





ischen 
und ... 


Technologisches 
Wörterbuch, 
Johann Adam Beil 


\ 


| pusi Book belpngs to {pe "Styident 


Mibrary.’ ( 
e) may not, be N from the 
Rehding Room without permission. 


of th$ Librarian. 














LE 





OXFORD. MUSEENM. 


LIBRARY AND READING-ROOM. 
\ 


\ 
\ 


Ts Book belfing to T “Stuident’s 
Kibrary.” | 

) /may not, be RE from the 

Reading Room without permission. 


: : 
of th& Librarian. 





—— en un ST — 





TECHNOLOGISCHES 


WÖRTERBUCH 


BNGLISCHER, DEUTSCHER UND FRANZÖSISCHER SPRACHE. 


GEWERBE, CIVIL- UND MILITÄR- BAUKUNST, ARTILLERIE, MASCHINENBAU, EISENBAHNWESEN, 
STRASSEN- UND WASSERBAU, SCHIFFBAU UND SCHIFFFAHRT, BERG- UND HÜTTENWESEN, 
MATHEMATIK, PHYSIK, CHEMIE, MINERALOGIE U. A. M. UMFASSEND, 


BEARBEITET VUN 


E. ALTHANS, L. BACH, J. HARTMANN, E. HEUSINGER VON WALDEGG, E. HOYER, 
D®-. G. LEONHARD, D* 0. MOTHES, G. A. OPPERMANN, DR- C. RUMPF, DR- F. SAND- 
BERGER, B. SCHENFELDER, G. PH. THAULOW, W. UNVERZAGT, D®- H. WEDDING 


UND HERAUSGEGEBEN VON 


Da. C. RUMPF, DR. 0. MOTHES, W. UNVERZAGT. 


MIT EINEM VORWORT 


voN 


DR. KARL KARMARSCH, 


ERSTEM DIRECTOR AN DER POLYTECHNISCHEN SCHULE IN HANNOVER, 


ZWEITER BAND. 


"ZWEITE, VOLLSTÄNDIG UMGEARBEITETE AUFLAGE. 


m — m 


WIESBADEN. 
C. W. KREIDEL’S VERLAG. 
1870, 
PARIS: NEW-YORK: 
CH. REINWALD, LONDON: L. W. SCHMIDT, 
15. RUE DES BAINTS-PERES. TRÜBNER & CO., 24. BARCLAY-STRERKT. 


#. FATERNOSTER ROW. 
BRUXELLEB: C. MUQUARDT. 


TECHNOLOGICAL 


DICTIONARY. 


ENGLISH-GERMAN-FRENCH. 


OF THE TERMS EMPLOYED 


IN THE ARTS AND SUIENCES; ARCHITECTURE, CIVIL, MILITARY AND NAVAL; CIVIL ENGINEERING 
INCLUDING BRIDGE-BUILDING, ROAD AND RAILWAY MAKING; MECHANIOS; MACHINE AND ENGINE- 
MAKING; SHIP-BUILDING AND NAVIGATION; METALLURGY, MINING AND SMELTING; 
ARTILLERY; MATHEMATICS; PHYSICS; CHEMISTRY; MINERALOGY ETC. 


EDITED BY 


E. ALTHANS, L. BACH, J. HARTMANN, E. HEUSINGER VON WALDEGG, E. HOYER, 
D*- 6. LEONHARD, D* 0. MOTHES, G. A. OPPERMANN, DR C. RUMPF, D®- F. SAND- 
BERGER, B. SCHENFELDER, G. PH. THAULOW, W. UNVERZAGT, D®-H. WEDDING 


AND PUBLISHED BY 


Dr. OSCAR MOTHES. =. 
KR, i j u) 
| BL GR 0 
BY \ \ hr 


DR. KARL KARMARSCH, 


CHIEF DIRRCTOR OF TUR POLYTECHNIC BCROOL IN HANNOVER. 


WITH A PREFACE 


SECOND EDITION COMPLETELY REVISED AND CORRECTED. 





WIESBADEN. 
C. W. KREIDEL’S VERLAG. 
1870. 
PARIS: NEW-TORK: 
CH. REINWALD, LONDON: 1. W. SCHMIDT, 
ı5 RUE DES SAINTS.PERES. TRÜBNER & CO,, %% BARCLAY-STREET. 


©. PATERNOBSTER BOW, 
BRUBSELB: C. MUQUARDT. 


Digitized by Google 





Preface to the first Edition. 


T'he numberless discoveries and inventions which are especially characteristie of the 
present age, have introduced into the vocabulary of the scientific language of all industrial 
nations an immense number of special and technical terms, enriching it to a degree, 
diffieult, if not impossible, to foresee. In proportion as intercourse between nation and 
nation has extended, the study of scientific works, published in foreign tongues, has be- 
come more indispensable; — and the necessity of faeilitating this study more urgent. Good 
dictionaries may be regarded as assistants of primary importance; whoever has had occasion 
to consult such as already exist, is convinced of the deficiencies of the best general lexicons; 
so soon as their aid is required in the interpretation of technical terms. United with the 
difficulty of seeking scientific or technical phrases, lost amid a mass of foreign or extra- 
neous matter of all kinds, is the annoyance, frequently experienced, of discovering that the 
word sought is either incorrectly translated, or owing to ignorance of its special technical 
import, described by a paraphrase — or, even omitted entirely. To convince one’s self 
further of the truth of this assertion, it is necessary to examine critically only the trans- 
lations’appearing in our best scientific Journals, which, in points where preeision is of 
paramonnt importance, are all more or less defective. 

In cases where it is merely a matter of moment to facilitate the finding of a scien- 
tific word, the difficulty would not have been great; a simple selection from the best ge- 
neral dictionaries would have sufficed; but where the end sought is to furnish a book 
containing the numerous expressions, elsewhere omitted, and now gathered from original 
sources, the work attains great value and to it may justly be applied the words, often 
mere empty ones: a gap in literature is filled up! 

Such considerations as tlıe above induced the late Mr. J. A. Beil to publish the pre- 
sent work in the three prineipal languages of Europe. To a request to edit the work 
I acceded with all the more readiness, under the convicetion that it was destined to render 
very important services. Regarded as tlıe first work of its kind it contains a remarkably 
rich store of carefully collated material. A beginning has been made and in future editions 
of this book — to which we may confidently look forward — it will be comparatively easy 
to arrive gradually at the desired perfection. 

One chief merit of this Dietionary is the perspicuous manner in which the matter has 
been arranged; a clearness materially facilitating the search for terms. It is superfluous 
for me further to recommend a book possessing in itself the best recommendation. I am 
persuaded that every votary of the arts and sciences will joyfully welcome its publication; 
for each will feel with me that its publication was desirable and opportune. 


Hannover, Sept. 2"d. 1852. 


Karl Karmarsch. 


Editors’ Preface. 


Ihe idea of publishing a technological dictionary in the three principal languages of 
Europe is due to Mr. J. A. Beil who carried it out in the publication of the first volume of 
the present work in 1853. In the preface to it Dr. Karl Karmarsch recognised both the 
want and utility of such a book and recommended its further publication in a revised, 
eorreeted and completed form. 


Upon the decease of Mr. Beil the editorship of the second volume was undertaken 
by Dr. T. Franke of Hannover. To him the work is indebted for revision in all that con- 
cerns the fundamental merit a book of this kind should possess; although a new arrange- 
ment, in the disposition of the matter, suggested by him, was abandoned as it was found 
not to harmonize with the original plan of the work. 


The illness and premature death of Dr. Franke rendered the appointment of a new 
Editor compulsory, and the revision of the third volume was confided to Dr. Rumpf, who 
was materially aided in his labours, and the book vastly enriched, by the liberality witlı 
which Herr Kreusser, Civil Engineer of Hanau, placed at our disposal the large body of 
matter wbich he had collected, during a series of years, for a technological dictionary’; 
as also by contributions from Herrn Kley, Civil Engineer of Bonn and of Dr. R. Mülleı 
of Carlsrahe. The technological dictionary is indebted to Dr. Müller not only for numerous 
improvements and corrections in the range of words belonging to chemistry, natural science, 
ıining, metallurgy, mineralogy and geognosy; but also for a series of new contributions 
which the advance made in the various branches of science, during the publication of the 
former volumes, rendered necessary. During his Editorship Dr. Rumpf endeavoured as 
much as possible to ensure positive accuracy by going to the fountain head of information 
and thus convincing himself of its absolute correctness. By this precise but tedious method, 
he succeeded not only in rectifying a number of errors that had crept in; but in filling up 
many of the gaps which it was impossible to avoid in the first edition of a work like the 
present, and in adding a considerable number of words, among these not a few which were 
not hitherto to be found in any dictionary, or to which, granted they were found, no 
technical significance was attached. As far as the definitions are concerned they have been 
obtained, as far as possible, from original sources, in all cases they have been so carefully and 
eritically examined as to leave no room for a suspicion of inaccuracy. Great care was 
bestowed on the alphabetical arrangement in order to facilitate the search for terms, whilst 
copious references are given to synonyms and to expressions bearing upon the subject. 
Equally great has been the care bestowed upon the correction of the proof sheets. Thus the 
French-German-English volume was corrected, to the end of the letter D, by Dr. Rumpf. 
During the publication of the work it became evident that if this system was adhered to — 
that is to say — if all the words were to undergo revision at the hands of a single indi- 
vidual, the publication would not be finished as rapidly as public interest required. It thus 
became necessary to devise a scheme which, without prejudice to the accuracy or integrity 
of the whole work, should nevertheless hasten the publication. The publisher was 


successful in obtaining the assistance of a number of professional and literary men who 
devoted their labours to a revision of the technical words and phrases occurring in their 
special field of art or science. As contributors we may name: 
Mr. E. Althans, Bergrath, Director of the Royal Salt-works in Schanebeck: 
Mining, Salt-works, Tunnelling. 
„ L. Bach, Engineer, Linden near Hannover: 
Machinery and Steam Engines. 
”„ J. Hartmann, Lieutenant-Colonel, Royal Artillery, Berlin: 
Military science, Artillery, Gun founding, Manufacture of swords and 
‚fire-arms, Gun-carriages, Ammunition -waggons etc. their various fittings 
and manufacture, Harness, Manufacture of gun-powder and fire-works ete. 
„ E. Heusinger von Waldegg, Chief Engineer, Hannover: 
Railways and Telegraphs, Printing, Iäthography, Copper-plate and wood 
engraving, Galvanoplastic and Painting: 
„ E. Hoyer, Professor of the Polytechnie School in Riga: 
Chemistry practical and theoretie (including natural science), Manufacture 
of chemicals and colours, Charcoal and Lime burning, Varnish, Oil, Can- 
dies, Soap, Glue, Tanning, Brewing, Distilling, Bleaching and Dyeing, 
Calicoprinting. Wood and its preparation. Glass, China etc. Spinning 
and Weaving. Manufacture of paper and paper-hangings. Trades and 
the tools employed. 
„ Dr. O0. Mothes, Architect, Leipzig: 
Monumental, eivil and hydraulic architecture; Carpentry, Masonry, Orna- 
mentation, Seulpture and Building materials. 
„ G. A. Oppermann, Lieutenant-Colonel of Royal Engineers, Neisse, Silesia: 
Military architecture, Fortification and Mines. 
„ F. Sandberger, Professor in Würzburg and 
„ Dr. G. Leonhard, Professor in Heidelberg: 
Mineralogy and Geognosy. 
„ B. Sch@nfelder, Geheimer Baurath, Berlin and 
„ Dr. O0. Mothes, Architect, Leipzig: 
Roads and Bridges, Waterworks. 
- G. Ph. Thaulow, Director of the Naval School, Hamburg: 
Marine architecture, Navigation; Rope-making and Ship-carpentering. 
„ W. Unverzagt, Professor of the Real-Gymnasium, Wiesbaden: 
Mathematics, Astronomy, Optics and Mechanics. 
„ Dr. H. Wedding, Bergrath, Professor at the Royal Academy of Mining, Berlin: 
Metallurgy, Smelting, Extraction and preparation of metals, Metal-casting. 


As it was decided that the contributors, whilst editing the French-German-English volume, 
should simultaneously prepare the corresponding articles for the other volumes, and as Dr. 
Rumpf's contributions were at the same time revised and corrected for the new edition of 
the I. and II. volumes, by the time the contributors had finished their work, the entire mass 
of material required for the three volumes was ready, and indeed in a far more complete 
shape, than would have been possible had the work been the effort of a single individual — 
even had he devoted himself exclusively to the work. The classification and final revision of 
the continuation of the French-German-English volume and of the complete English-German- 
French volume in the 2"d- Edition was undertaken by Dr. O. Mothes of Leipzig, that of 
the German-French-English volume by Professor Unverzagt of Wiesbaden. 


In order to avoid any inaccuracy or omission, each proof-sheet was corrected by the 
respective contributors thus enabling each to guarantee the correctness of his own work. 


From the above statement it is evident that nothing has been neglected to ensure to 
the public a book worthy in all respeets of their confidencee. The learned and eminent con- 
tributors have promised their future aid when it shall be required of them, so that we may 
eonfidently hope that not only will peradventure gaps be filled up, but also that future 
editions will be found to meet the requirements of the day as art, science and manu- 
factures progress. 

The German publisher, C. W. Kreidel in Wiesbaden, will gratefully receive all cor- 
rections and contributions which may be forwarded to him by professional or technical men 
and will make use of them in future editions. If the scientific and technical public of Eng- 
land, France and Germany, to whom the present book is dedicated, would aid and assist in 
the work we may readily imagine to what perfection of detail the dietionary might be brought. 


Giessen, Leipzig, Wiesbaden, March 1870. 


C, Rumpf. ©, Mothes. W. Unverzagt. 


A. 


A gronnd ade, A peak adr., A trip ade. 
(Mar.) See A-ground, A-peak, A-trip. 

Abacca s. (fibre of Musa textilis, M. troglodytarum 
and M. paradisiaca.) (Bot. Spinn.) Der Manila- 
hauf, Araka. Manilla m., eh n., chanyre m. 
de Manille. 

Abacus s. (Arch.) Der Abakus, die Capitäldeck- 
platte. Abaque m., abaco m., tailloir m. 

Abacus s. (Arith.) Der Abakus, das Rechenbret, 
die Rechentafel. Abaque m., tablette f. & caleuler 
(chez les Anciens). 

Abacus s. (Min) Der Trog zum Goldwaschen. 
Lavoir m. A or, sebile f., gamelle f. 

Abaft, Aft adr. (Mar.) Nach dem Hintertheile 
(des Schiffes) hin, hinterwärts, achter. A l’arriere, 
de l'arriere. 


Abscissa s. (Geom.) Die Abscisse, der Abschnitt, 
Ahseisse f. 

to Absorb v, a. a gas. (Chem.) Verschlucken, 
absorbiren, einsaugen, aufsaugen. Absorber. 

Absorbing-tank s. (Hydr. arch.) Der Abzugs- 
teich. Etang m. ubsorbant. 

‚Absorbing-well s. (Build. Railw.) 
Draining-well and Sink-hole. 

Absorbition s. or Absorption s. of a gas 
(Chem.) Die Absorption, Einsaugung, Verschluckung. 
Absorption f. 

 Abuitment s, Butment s. (Build. Fort.) Das 

Widerlager, die Widerlage. Aboutissement m. 

Abutment s. of a vaulting or an arch, Sup- 
port s, Pier s., Springwall s. (Build.) 


See Bog, 





From sabaft (on the quarter) said of the 
wind. Backstagsweise (hinterwärts). A quarts (de 
l’arriöre). 

to Abandon r. a. a siege (Mil.) See to Raise 
a siege under Siege. 


Abatis s., Abattis s. (Fort) Der Verhau, Ver« 


hack. Abatis m, (abattis m.). 
Abb ;, Abb-wool s. (of wool) (Weav. of cloth.) 
Das Keitengarn, Kettgarn. Chaine f. Comp. 
Warp. 
Abbreviature-dash s. (Print.) Der Abkürzungs- | 
strich, Titel. Titre m. Comp. Hyphen. | 
Abele-tree s., Abel-tree s. (Bot.) See Able-| 
tree. 

Aberration s. (of the light) (Opt.) Die Abir- 
rung, Aberration des Lichtes. Aberration f. de la, 
lumidre. 

Aberration-angle s. (Opt.) Der Aberrations- 
winkel. Angle m. d’aberration. 

Abietic acid s. (Ohem.) See Acid. | 

Able s, Aps s. Abel-wood s. (the wood of 
Populus alba.) (Bot. Join.) Das Weisspappelhol;. | 
Bois m. du peuplier blanc. | 

Able-tree 5, Abel-tree s, Apttree s. 
‘Populus alba) (Bot.) Die Weisspappel, Albe. 
Peuplier m. blanc. 

About-sledge s. (Forg.) See Sledge. 

Abrazite s. (a kind of harımotome) (M 





iner.) | 


Der Abrasit. Abrazite f. (espece d’harmotome ) | 
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Das Widerlager eines Bogens oder Gewölbes, der 
Gewölbpfeiler. Pied-droit m. 

Abutments. to the end of a bridge, End- 
abutment s. (Bridg.) Das Widerlager einer 
Brücke am Ufer, der Landpfeiler. Culee f., but- 
tee f. d’un pont sur la rive, 


Acacia s., (Acacia-tree s.) (Bot.) Die Acacie, 
Akazie. Acacia m. 

Arabian acacia s. /Acacia vera, Nilotica, Ara- 
bica). Die echte Acacia, der Sittimholsbaum, der 
Sontbaum, Akanthusbaum. Acacia m. du Nil. 

Common acacia ss, BLocust-iree s. 
(Robinia pseudacacia.) Die unechte Acacie, ge- 
meine Acacie, der Schotendorn. Faux-acacia m. 

Acacia s. TSormosa. Die Sabicu- Acacie. Acacia 
m. de Sabicou. 

German ncaecin s. (Prunus spinosa). Der 
Schlehdorn, Schwarsdorn. Prunellier m. 

Acacia s. heterophylia. Die Sandwich- 
Acacie, der Kra-Baum. Acacia m. des iles de 
Sandwich. 

Acacia s. Verek. Die Senegal-Acacie, Acacia 
m. du Senegal. 

Acacia s, Acancia-wood s. (Join) Das Aca- 
eienhols. Bois m. d’acacia. 

Acacine s., Acacia-gum-matter s. (Chem.) 
Das Acacin, Arabin. Acacine f., arabine f. Comp. 
Gum. 

Acanthus s. (Arch.) Der Akanthus (Bärenklau), 
das Säulenlaubwerk. Acanthe f. 


1 


em Das Aeureiäbers. 
Kisise [. earchbe. 
Arerlerating foree ; Merk; 


J Arhbratiou l.urmale. 
Acerieration ı. in the direretion of 

ihre tangent, T ential accelera- 
ton 0. De Tas salleschleunigung.  Ar- 
chart f. tanzertie ie. 

Sormal ı Hegular neceleration ;. 
Die rrgeimässige Beschleunigung. Acckliration f. 
rezulire. 

Arecommodation-Indder :. iShiph.) Die Fall- 
rerpetreppe. Erheile [. ou escalier m, d’artimon ou 
de unanudpest. 

Account +, Valnation +, Estimate + 
fl bmilding-costs (Build.; Der Bauanschlag, der 
Kortenanschlag, das Vorausması. ]eris m. de 
batimest. 

Account «. of dug silver. (Min) Der Si- 
berseitel, Fiat m. de Vargent exploite. 

Arcumulation +. of snow, Snow-drift 
» of eutting (Kailw.) Einschneiung, Schnee- 
rerwehung der Einschnitte. Eoneigement m. des 
trauchsen, 

Arcumulintor ». (Bailw. etc.; Der Accumu- 
lator feine Hebeeorrichtung). Accumulateur m. 
Ace +. (Play.) Das As, das Ass, (das 
Acetnte ». (Chem.) Das 

tate m. 

Aecetate :ı of alumina. Die 
erde, Acktate m. d’alumine, 

Areinte ». of ammonin. Das essigsaure 
Ammoniak, Acktate m, W’amrmoniaque, 
Acetnte » of haryta. Der essigsaure Baryt. 
Arcktate m, de baryte, 

Arc#tnte s. of copper, Verditer s. Das 
essigsaure Kupferozyd, das Kupfergrun, der 
krystallisirte Grunspan. Acötate m. de euivre, 
verdet m. eristallise. 
Acetate s. ofiron, 
Acktate m, de fer, 

Arc#tate s. of lead, 
Acktate m. de plomb. 
Acetate s. of lime, 
tate m, de chaux, 
Aceinte s,. of potash. 
Acktate m, de potasse. 
Aretnte s. of sodn. Das essigsaure 
die Arystallisirbare, geblätterte 
Achtate m. de soude, 

Acetie adj. (Chem.) See Acetous, 

Acetie ncid ». (Chem.) See under Acid s. 

Acetiflention s. (Chem) Die Essiggährung. 
Arktifieation f. 

Acotous, Acetie adj. (Chem.) Essigsauer. Ac6- 
teux, se, achtique, 

Acotous fermentation s. Sce under Fer- 
mentuation. 

Achrommtie adj. (Opt.) 
los. Achromatique. 

Achrommtiam + (Opt.) 
die Farblosigkeit, Achromatisme m. 

Arcleular adj. (Miner,) Nadelformig. Aciculaire. 
Acloular conl, See under Coal. 


essigsaure Salz, 


Das essigsaure Eisenozyd. 


Das essigsaure Kali. 


Natron, 
Weinsteinerde. 


Achromatisch, farb- 


Der Achromatismus, 


Mraroid-gum _ Acid, bypermanganesie. 
| . cieular sulpharei of amtimony. 


Daus). As m. 
Ack- 


essigsaure Thon- | 


Das essigsaure Bleioryd. 


Der essigsaure Kalk. Ack- 











See 
sader Sulphuret. 


- Meieulite «, Aricalar bismuih s (Miner.) 


Das Nadelers. Biszuta m. sulfare plombo-cu- 
prifere. 


Acid a Chem) Die Sisre. Acde m. 


Acid » of chalk, Carbonie acid ;., 
tormeris: Fixed air si Die Kohlensäure, 
(fraher: die fire Luft. Achle m carbonique. 
Acid s. ofirom. Di Eiensinre Acide m. 
de fer. 

Abietie meid s. Die Tauuenharzsäure (Syleis- 
säure, Abietinsöure. Acide m. abistique. 
Arcetie acid s Die Essigsäure, Acetylsäure, 
Acide m. acktique. 

Aconitie acid s. Die Akositsäure. Acide m. 
aconitique. 

Aerial acid s. See Carbonie acid. 
Anhydrous acid s. Die wasserfreie Säure, 
das Auhydrü. Acide m. anhydre. 
Antimonie acid s. Die Antimonsiure. Acide 
m. antimonique. 

Antimonious neid s. Die anfimonige Säure. 
Acide m. antimonieux. 

Arsenie acids. Die Arseniksäure, Arsensäure. 
Acide m. arsönique. 

Arsenionus acid s. Die arsenige Säure. Acide 
m. ärsenieux. 
Auric acid s. 
Azotie acid s. 
Carbonie acid s. 

m. carbonique. 
Colambic acid s. Die Uuterniobsäure. Acide 
m. columbique, acide m. niobeux. 
Concentrated acid s. Die concentrirte Säure. 
Acide m. concentrö. 

Diluted acid s. Die verdünnte Säure. Acide 
m. dilue ou &tendu. . 
Elsaiodie acid s. Die Elainsäure, Ölsäure, 


See Auric. 
See Nitrie acid. 


Die Kohlensäure. Acide 


Oleinsäure. Elaiodique m. 
Fatty acid s. Die felte Säure, Corps m. gras 
acide. 


Fiuoric acid s,Hydrofluoric acid s. Die 
Flusssäure, Fluorwasserstoffsäure. Acide m. hy- 
drofluorique. 

Gallic acid s. Die Gallussäure, die Galläpfel- 
saure. Acide m. gallique. 

Gallotannie acid s. Die Galläpfelgerbsäure, 
die eisenbläuende Gerbsäure, die Gallusgerbsäure, 
Acide m. gallotannique. 


Geie or Ulmic acid s. Die Uiminsäure, 


Huminsäure. Acide m. geique, ulmique ou 
humique, 

Hippuric acid s. Die Hippursäure. Acide m. 
hippurique, 


Hydrobromiec acid s. Die Bromwasserstoff- 
säure. Acide m. hydrobromique. 

Hydrochloric acid s. See Muriatic acid. 

Hydrocyanic acid s. See Prussian acid. 

Hydrofluoric acid s. See Fluoric acid. 

Hydrosulphocyanic acid s. See Sul- 
phocyaniec acid. 

Hydrosulphurie acid s. Die Schwefel- 
wasserstoffsaure, der Schwefelwasserstoff. Acide m. 
sulfhydrique. 

Hiypermanganesic acid s, Perman- 
ganic acid s. Die Übermangansäure. Acide m. 
hypermanganique. 


Acid, hyperoxygenized muriatic _ Acoustic. 3 


überorydirte Salssäure, Chlorsäure. Acide m. 
hyperoxygene. 

Hyponiobie acid s. See Columbie acid. 

Hyponitric acid s. Die Untersalpetersäure. 
Acide m. byponitrique ou hypoazotique. 

Hyposulphuric acid s. Die Unterschwefel- 
saure. Acide m. hyposulfurique. 

Hyposulphurous acid s. Die unterschwef- 
lige Säure. Acide m. hyposulfureux. 

Malie acid s. See Sorbic acid. 

Molybdie acid s. Die Holybdänsäure. Acide 
m. molybdique. 

Muciec or Saccholactic acid s. Die Schleim- 
säure, Milchsuckersäure. Acide m. mucique ou 
muquenx, acide m. saccholactique. 

Murintic ncid s, Spirit s. of salti, Hy- 
drochloric acid s. Die Salzsäure, Chlor- 
wasserstoffsäure, Hydrochlorsäure. Acide m. muria- 
tique ou chlorhydrique, acide m. marin, esprit m. 
de sel marin. 

Nitrie or Azotic acid s. Die Salpetersäure, das 
Scheidewasser, (der Salpetergeist). Acide m. azo- 
tique ou nitrique, esprit m. de nitre, eau f. 
forte. 

Nitrous acid s. Die salpetrige Säure, die Niütro- 
sylsäure. Acide m. azoteux ou nitreux. 

©leic acid s. Die Olsäure. Acide m. ol&ique. 

Oxalic acid s. Die Oralsäure, Sauerkleesals- 
säure. Acide m. oxalique. 

Oxiodic acid s. Die Überjodsäure. Acide m. 
oxiodique. z 

Oxychloric acid s. Die Überchlorsäure. Acide 
m. perchlorique, 

Oxygenized muriatic mcid s. Die ory- 
dirte Salssäure, das Chlor. Acide m. marin de£- 
pblogistique, acide m. muriatique oxygene. 

Peectic acid s. Die Pektinsäure, Gallertsäure. 
Acide m. pectique. 

Perchloriece or Oxyehlorie acid s. Die 
Überchlorsäure. Acide m. perchlorique. 

Picrie ncid s. Die Pikrinsäure. Acide m. pi- 
erique, 

Prussian cr Hydrocyanie acid >, 
Zootie acid s. Die Blausüure, Cyanwasser- 
stoffsäure. Acide m. prussique ou cyanhydrique. 

Pyro-aconitic acid s. Die brenzliche Aco- 
mitsäure. Acide m. pyro-aconitique, 

Pyrogallic acid s. Die Brensgallussäure, 
Pyrogallussäure. Acide m. pyrogallique. 

Pyro-mucic, Pyro-saccholactic, Py- 
rosaclactic acid s. Die brenzliche Schleim- 
süure, die breniliche Milchsuckersäure, Pyro- 
schleimsäure, Brensschleimsäure. Acide m. 
pyro-mucique ou pyro-saccholactique. 

Pyroracemic acid s. Die brenzliche Trau- 
bensäure. Acide m. pyroracömique. 

Pyrotartaric acid s. Die brenzliche Wein- 
steinsäure, die Brensweinsäure, Acide m. pyro- 
tartrique. 

Saccholactice acid s. See Mucic acid. 

Sebacic acid s. Die Fetisäure. Acide m. s6- 
bacique. 

Silicic acid s. Die Kieselsäure. Acide m. si- 
licique. 

Sorbie acid s., Malie acid s. Die Apfelsäure, 
Vogelbeersäure, Spiersäure. Acide m. malique 
ou sorbique. 


Hyperoxygenized muriatic acid s. Die 





Stannic acid s. Die Zinnsäure. Acide m. stan- 
nique. 

Stearie acid s., obtained from stearine. Die 
Stearinsäure, Talgsäure. Acide m. stearique. 
Suberic ncid s. Die Suberylsäure, Korksäure. 

Acide m. suberique. 
Sub-phosphorous acid s. Die unterphos- 
phorige Säure. Acide m. hypophosphoreux. 
Succinic acid s., Salt s. of amber. Die 
Bernsteinsäure, das flüchtige Bernsteinsals. Acide 
m, succinique, 
Sulphuric acid s., Oil s. of vitriol. 
Schwefelsäure, das Vitriolöl, 
furique, huile f. de vitriol. 
Sulphocyanic acid s., Hydrosulpho- 
cyanic acid s. Die Schwefelblausäure, Rhodan- 
wasserstoffsäure. Acide m. hydro-sulfocya- 
nique. 
Tannic acid s, Tannin s. Die Gerbsäure. 
Acide m. tannique. 
Tantalic acid s. 


Die 
Acide m. sul- 


Die Tantalsäure. Acide m. 


tantalique. 

Tartaric ncids. Die Weinsteinsäure, Wein- 
sädure. Acide m. tartarigne ou tartrique. 
Telluric acid s. Die Tellursäure. Acide m. 
tellurique. 

Tellurous acid s. Die tellurige Säure. Acide 
m. tellureux. 

Titanic acid s. Die Titansäure. Acide m. 
titanique. 


Tungstie acid s, Tungstic ochre s. 

Tungsten-ochre s, Wolframine s. 

Die Wolframsäure, Scheelsäure, der Wolfram- 

ocker, (-ocher). Acide m. tungstique, scheelique 

ou wolframique, ocre f. de tungstene, peroxyde 

m. de tungstöne. 

Ulmie acid s, Humic acid s., Geic 

acid s. Die Ulminsäure, Acide m. ulmique, 

humique ou geique. 

Urie acids., (Lithic acid s.) Die Harnsäure, 

Acide m. urique. 

Vanndie acid s. Die Vanadsäure. Acide m. 

vanadique. 

Zootic acid s. Die Cyanwasserstoffsäure, Blau- 

säure. Acide m. prussique ou cyanhydrique. 
Acid adj. (Chem.) Sauer. Acide. 


Acid-gas s, muriatic, Hydrochloric 
acid-gas s. (Übem.) Das Salssäuregas, das 
Chlorwasserstoffgas.. Gaz m. acide muriatique 
ou hydrochlorique. 

Acidifiable adj. (Chem.) Säurefähig. Acidifiable. 
Acidifinble base s. Sce Base ofa salt. 

Acidification s. (Chem.) Die Säuerung. Acidifi- 
cation f. 

Acidimeter s. (Chem.) Das (der) Acidimeter, der 
Sdäuremesser. Acidimütre m. 

Acidity s, Acidness s. (Chem.) Die Säure, 
Schärfe. Acidite f. 

Acies s., Edge s. of a wedge. (Mech.) Die 
Schneide, Schärfe eines Keis. Tranchant m. 
d’un coin. 


Aemite s. (Miner) Der Akmit, Achmit. Ach- 
mite f. 
Acorn s. (Bot. etc.) Die Eichel. Gland m, 


Acorn s. (of a mast). See Truck. , 
Acoustic adj. (Phys.) Akustisch. Acoustique. 
Acoustic vault s. (Build) See Vault. 
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4 Acoustics _ Adraganth, 





Schalle. Acoustique f. (Derbysh.), Thurl s. Der Wasserlösungsstolln. 
to Acquire v.a. Face (Sug.) Born haben. Avoir; Galerie f. d’&coulement ou d’exhaure, seuve f. 


fongage. ‚  (Belg.), areine f., xhorre f. 
Acre s. (Agr. Survey.) Der Acker Landes (Feld- Deep adit (the lowest adit driven into a 
mass). Acre m., arpent m. ‚ mine). Der tiefe Stolln. Galerie f. d’&coulement, 
Acrospire s, Plumule s. (for ex. of bar-, galerie f. inferieure. 
ley etc.) (Bot. Brew.) Der Graskeim, der Blait-| Qajacent angle s. (Geom.) See under Angle. 
keim. Plumule f., germe m. Adjoining angle s. (Geom.) See under Angle. 


Acroter s., Acroterion s. /pl.: Acroteria]  gdioiniog-mullion s.(Arch.) SeeAdjoinine- 
(Arch) Das Akroterion, der Bilderstuhl. Acro-| m ri a eg 
tere m. j . |Adjoining-pillar s. (Build.) Der Nebenpfeiler, 

Actinolite s., Actinote s. (Miner.) Der Akti-| der (an einen grösseren) angesetste Pfeiler. Pilier 
nolit, Aktinot, Strahlstein, Stralit, der kulk- und m. joint A un autre. 
eisenhaltige hemiprismalische Augitspath. ; Actino-| Ad joining-post s. (Carp.) Der Hilfspfosten, 
lithe m., actinote m., stralite f., amphibole m.| AHilfsständer. Poteau m. de soutien. de reserve. 
vert, schorl m. radie, schorl m. lamelleux, am- Adjoining-post s. of a Gothic window, Ad- 
phibole m. actinote hexaödre, hornblende f. (va- Jjoining-mullion s. (Arch.) Der junge Mönch, 


riet& aciculaire). der junge Pfosten. Entre-poteau m., entre-me- 

Crystallized actinolite s. Der gemeine Ak- neau m. 
finot. Actinolithe m. cristallise. . x to Adjust v. a. (Techn.) Justiren, adjustiren, 

Action s, Acting s. (Mech.) Die Wirkung, | ausgleichen. Ajuster, @galer, &galiser. 

die Wirkungsweise einer Bewegung. Action |‘ to Ad just ihe dints (Coppersm.) Aus- 

eflet m., maniere f. ou mode m. de l’action d’une) heulen, die Beulen ausklopfen. Eulerer une piece 

force mouvante. de cuivre, 

Direct action s., Direct acting s. (Steam- to Adjust vr. a, to Make true v. a., to 
eng.) Die directe Wirkung. Action f. par con- Face v. a., to Line-up r. a., to Fix v. a. 
nexion directe FE an engine (Mach.) Eine Maschine montiren, ad- 

Acute-angled adj, Oxygone adj. (Miner. jusliren und aufstellen. Dresser une machine. 

Geom.) Spitswinkelig. Acutangle, oxygone. Adjuster s, Gauger s. (Mint. Mach.) Der 

Acute-angled or Oxygone triangle.| Justirer, Monteur. Ajusteur m., justificateur m, 





Das spitswinkelige Dreieck. Trianglem. acutangle. Adjusting &:s Adjusiment 5. (Techn.) Die 
Adam’s apple s. (Bot.) Der Adamsapfel, Pa-| Adjustirung, das Justiren, die Abrichtung, Aus- 


radiesapfel, Judenapfel. Pomme f. d’Adam. gleichung. Ajustage m., faconnement m. 

to Add er. a, to Add-upr. a. (Arch) Ad-| Adjusting s an engine (Nach.) Die Ad- 
diren. Additionner. Justirung, das Anpassen, Zusammenbauen. |res- 
to Add o. a. more fur fur strengthening sage m., ajustage m., montage m. 
(Hatt.) Ausbüssen. Etouper les endroits faibles | Adjusting-balance s., Scale s. for adjust- 
d’une capade. ing coins. Die Justirwage, Abgleichungswage. 


Addice s., Adze s., Adz s, Small hat-| _Ajustoir m. 
chet s. (Carp. Coop.) Die kleine Azt, das Ärt- | Adjusting-serew s, Hegulating-screw 
chen. Hachette f., petite häche f., essette f,| $. on surveyors’ instruments (Mach.) Die Stell- 
aissette f., assette f., aisseau m., esseau m. schraube, Mikrometerschraube. Vis f. de rappel. 
Hollow addice s,Hollow adzs.,Small Adjusting-tool s. (Watchm.) Die Abgleich- 
erooked hatchet s, Barrel-howel s.| lange. Levier m. pour 6galiser la fusee. i 
Das Dachsbeil, der Dächsel, der Texel, Deichsel, Adjusting-windlass s. of a flying-bridge. Die 
Deissel, der Riunenschlichter, das Hohlbeil, die | _ Gierwinde, Cabestan m. d’un pont volant. 
Krummhaue. Esseau m., essette f., aissette f., | Adjustıment s. (Techn.) See Adjusting. 
erminette f., herminette f., assette f. "| Adjustment s. of tenons in their mortices 
to Addice v. a., to Adze v. a., to Dub L(Carp.) Das sireuge Einpassen. Engraissement m. 
ve. a. the timber (Coop. Carp.) Dächseln, Adjutant s. (Mil) Der Adjutaut. Aide-de- 
deissela. Dresser le bois & l’'herminette, trousse- camp m., adjudant m. 
quiner le bois. Adjutant-general s. Der Generaladjutant. 
to Addice (or Adzey. a. the slecpers (Railw.) Adjudant-göneral m. j 
Die Schwellen einblatten. Entailler, saboter (les| Governor’s adjutant, city-major's adju- 


traverses). tant (Milit.) Der Platzmajor, der Platsadjutant. 
Adding s. more fur (Hatt.) Das Ausbüssen. Aide-major m. de la place. 
Etoupage m., action f. d’etouper- Admiral s. (Mar.) Der Admiral, Flotienführer. 


Adhesion s., Adherence s. (Phys.) Die Ad-| Amiral m. 
häsion, Ansiehungskraft. Adherence f., adhı6- | Admiral’s ship s. (Mar.) Das Admiralschiff. 





sion f. 1 Vaissenu m. amiral. 

Adhesive slate s. (Geol.) Der Klebschiefer.| Admitting-port s. (Steam.) Die Einströmungs- 
Argile f. feuilletce. öffaung. Orifice m. d’introduction. 

Adipocere s. (Chem.) Das Fettwachs, Leichen- Adopter s. of the destillating apparatus. (Chem.) 
fett. Adipocire m. Der Vorstoss. Allonge f. 

Adit s. (Min) Der Eingang (in ein Bergwerk), | Adraganth s. (Chem.) Der Traganth. Gomme 
der Stollu. Entree f., galerie f. if adragant. 


TR 


Adraganthine _ After-piece. 5 
Adraganthine s. (Chem) Der Traganthstoff.| Aerostatices s. pl., (the science of the equilibrium 
Adragantine f. of elastic fluids) (Phys) Die Aerostatik, die 
Adrianopel-red s, Turkey-red s. (Dyer.)| Statik der luftförmigen Körper, Adrostatique f. 
Das Türkisch-Roth, das Adrianopel-Roth, das | Aerostation >. (Plıys.) Die Luftschifffahrt, Luft- 
Merino-Roth. Rouge m. turc, des Indes, d’An-| schwimmkunst, Aeronaulik, Adrostation f. 
drinople. A.thiops s. (Miner.) See Ethiops. 
Adularis s. (Miner.) Der Adular. Adulaire m. | Aetiten s, Eagle-stone s. (Miner.) Der Actit, 
Adustion s. (Chem.) Die Entsündbarkeit, Ent- | Adlerstein, Klapperstein, die Eisenniere. Adtite 
zündlichkeit. Affinit6 f. pour P’oxygöne, inflam- | f-, (etite [.), pierre f. d’aigle, geode f. ferrugineuse, 





mabilite f. fer m. oxyde g&odique. 
or} il) 8 der  Afinage s., Mefining s. (Metall) Das 
... Der a a a Affiniren, Läntern, Garen, Reinigen, Feinmachen 


to Advance re. n. upon the works (Fortif.) Die | (der Metalle). Affinage m. des mötaux. 
Zicksucke (Laufgräben) vortreiben. Cheminer par, Affinnge s. of gold. Das AAnieen (die Beier 
la sape (vers les ouvrages). scheidung mit Schwefelsäure). Affinage m. d’or. 

Advancing s. the zigzags of approach (Fortif.) Affinity s. (Cbem.) Die Affinität, die chemische 
Das Vortreiben der Zicksacke (Laufgräben). Che- Verwandtschaft der Körper. Affinite f. : 
minsment m. Double elective affinity s. (Chem.) . Die 

Advancing-chain «+, Breast-chain s. doppelte Wahlverwandtschaft. Double affinite f. 
(Artill.) Die Avancirkette, Brustkette. Chaine f.| @leetive. 


de retraite d’un afüt. Elective affinity s. (Chem.) Die Wahlver- 
Adventure s. (Min.) Das Bergwerk, die Zeche, die wandtschaft. Affinite f. €lective, attraction f. 

Bergwerksunternehmung, Gewerkschaft. Exploi- @lective f. j 

tation f., mine f., societ& f. des exploitants. Single elective affinity s. (Chem. ‚Die 
Adventurer 5. Lessee 5, Owner s. (of a einfache Wahlverwandischaft. Simple affinite f. 

mine) (Min.) Der Bergwerksunternehmer, Gru- elective. 

benbetreiber, der Gewerke. Exploitant m. Aft s, Aft-bay s, Tail-bay s. of a sluice 


er s. (Mar.) Der Aventurier, Schmuggler.| Schleuse. ueue f. d’6cluse, tete f. d’aval, 
Aventurier m., interlope m. ra f. ige Me A 
Adz 5... Adze s. (Carp. Coop.) See Addice. jAft ade, Abaft adv. (? ar.) Achter, interwärts, 
Adazing s. (the sleepers) (Railw.) Das Einschneiden, | mach dem Hintertheil des Schiffes. l’arriere, 
Einblatten (der Schwellen). Sabotage m. des); de l’arriere du vaisseau, vers la poupe. 
traverses. Comp. Fastening the chairs to | After-balance-frame s. (Shipb.) Das Hinter-, 


Adventarer s, Smuggler s., 2 Sehmuggler. or lock. a arch.) Das Unterhaupt einer 


the sleepers. Achterbalancirspann, -spant. Couple m, de ba- 
#olus’ harp s., A&olian harp s. (Mus.)| lancement de larriere. 

See under Harp. After-body s, Hind-part s. (Mar.) Das 
Aerial perspective s. (Opt. Paint.) Die| Achterschiff, Hinterschiff. Arriöre m. d’un vais- 

Luft-Perspective. Perspective f. aerienne. seau, 


Aeriform adj. (Phys.) Gasförmig, luftförmig, | After-body s, After-frames s. pl. (Shipb.) 
gasartig, elastisch-flüssig. Gazeux,-se, acriforme.|) Die Achter-, Hinterspanten, -spannenn. pl. Couples 
Aerodynamien s. pl. (Mech.) Die Aörodyna- | m. pl. de l’arriöre. 
mik, Dynamik luftformiger Körper. Atrodyna- After-breastwork s. of the fore-castle (Shipb.) 
mique f., dynamique f. des fluides aeriformes. Das Henneschott, das hintere Schott [Wand] der 
Aerolite s., Meteoric stone s. (Phys) Der) Back. Fronteau m. d’arriöere du gaillard de 
Aerolith, Meteorstein. Adrolithe m., me&t&orite m.,| proue. 


pierre f. möt&orique, After-capstan s. (Mar.) Das Hinterspill, Ach- 
Aerology s. (Phys) Die Lehre von der Luft.| terspill. Cabestan m. de l’arriöre. 

Atrologie f. After-cuddy s. (Shipb.) Die Hinterpflicht. Tille 
Aerometers. (Phys.) Das (der) Aerometer, der| f. de l’arriere. 

Luftmesser, Gasmesser. Adromötre m. After-damp s. (Min) See Choke-damp. 


Aerometry s. (P’hys.) Die Lehre von der Luft- 


After-framenss.pl. eg) See After-body. 
messung. Adromötrie f. 3 


After-hatchway s. (Shipb.) Die Achterluke, 
Aeronaut s. (Phys.) Der Aöronaut, Luftschiffer.| Hinterluke. Fcoutille f. de l’arriöre, de poupe. 
Atronaute m., afrostatier m., acrostier m. acro- | After-leech s. of a stay-sail. (Shipb.) Das 
steur m. hintere Leik (Liek) eines Stagsegels. Ralingue 
Aeronautic adj. (Phys) Aeronautisch, sur | f. de chüte. 
Luftschifffahrt gehörig. Adronautique, a6rosta- | Afternoon-watch s. (from noon to four o’clock 





tique. in the afternoon). (Mar.) Die Nachmittagswache. 
Aeronnutics s. pl. (Phys) Die Aöronautik,| Quart m. de midi & quatre. 

Luftschiffkunst, Aeronautique f. After-peak s. of the French bateau, stern of a 
Aerosite s., Med silver-ore s. (Miner.) Das| boat. (Pont. Shipb.) Der Hinterstecen, Steven” 
Rothgultigers. Argent m. antimonie sulfure. (eines Brückenkahnes). Arriere-bec m. d’un ba- 

Aerostatie adj. (Phys.) Aerostatisch. Aörosta- | teau d’&quipage de pont. 
tique. After-piece s. of the rudder (Shipb.) Die 


Aerostatie vessel s. Das Luftschiff, der Luft- | Ruderhacke, (das Schegg des Ruders). Safran 
ballon. Vaisseau m. aerostatique. | m. du gouvernail. 


6 After-sail _ Air-gate. 





After-sail s. (Mar.) Das Hinter-, Achtersegel am| Fixed air s. See Carbonic acid wunder 


grossen Mast. Voile m. de V’arriere. Acid s. 
After-wale s. of collar. (Saddl.) Das Kummel- Wital air s. Die Lebensluft. Air m. vital. 
kissen. Corps m. du collier. Air s. (Min) Die Wetter n. pl. Air m., airage m. 


Aft-gate s., Tail-gate s. ofa gluice or alock. te Air v. a. Lüften, auslüften, auswiltern, Luft 
(Hydr. arch.) Das Unterthor, Niederthor, Ebbe-) zuführen. Adrer, mettre A l’air, &venter, con- 
thor einer Schleuse. Porte f. d’aval, porte f. de duire Pair & gch. 
mouille d’une &cluse. to Air v. a. a ship (Mar.) Ein Schiff aus- 

Against the sun. See under Sun. lüften. Adrer un vaisseau. 

Agalmatolite s, Figure-stone $. (Miner.)| to Air o. a. the web, to expoge the web to the air. 
Der Agalmatolith, der Bildstein, der chinesische (Dyer.) Lüften, an die Luft hängen. Eventer 
Speckstein, der Pagodit, Koreit, Steatit. Agalmato- les laines mordancees. 
lithe m., talc m. glaphique ou glyphique, steatitef.| to Air va. the hats, to expose the hats to the 
de la Chine, pagodite f., pierre f. & magots, a air. (Hatt.) Lüften, der Luft aussetzen. venter, 
sculpteur, ä sculpture ou de lard, lardite f., donner l’&vent aux chapeaux. 
koreite f., steatite f. pagolite. Air-balloon s. (Phys.) Der Luftballon. Atro- 

Agaric 5, Amadou s. (Bot.) Der Baum-| stat m., ballon m. 
schwamm, Feuerschvamm. Agaric m. amadou- Air-bed s. See Air-mattress. 
vier. . Air-bubble s. (Porc. Pott.) Die Luftblase. 
Mineral agarie s., Rock-milk s. (Miner.)| Bulle f. d’air, vent m. (em päte c&ramique). 

Die Bergmilch, Mondmilch, (Montmilch), das Stein- | a; i ; is 
mark. Agaric m. mindral, lait m. de montagne, er a, a ee R. walking 
it m. de lune fossile, chaux f. carbonatee pulve- | spa A: art Fusil ae rs Beeren Laton, 
rulente. " n Is . 

: r Air-case s. of the chimney (Steam-eng. Mar.) 

Agate s. (Miner.) Der Achat, Achatstein. Agate Der Rauchfangmantel, rer Che- 
f., agate f. des bijoutiers. mise f. de la cheminde d’un bateau A vapeur 
MR re rg agate s. Der Baumachat. Agate Air-case s. of a ventilating-tube. (Mil min.) 

5 z Die Windhaube. Girau m., goyau m. 
Argillaceous veined agate s. Der e . 
Schichtling. Agate f. jaspee argileuse. | s. (Min.) Das Windfass. Tonneau m. 
Bloody agate s. Der Blutachat. Agate f. san- ke 
Air-chamber s. of a pump (Pumpm. Mach.) 


guine. h N 
Brecciated agate s. Der Breccienachat, der Der Windraum, -kessel, -kasten, die Windkam- 
mer. Chopinette f. d’une pompe. 


Trümmerachat. Agate f. bröche. 
Agate-bends s. pl. (Jew.) Die Achatperlen f.pl.| Air-channel s., Air-conduit s, Air-pipe 
s., Air-tube s. (Min.) Die Wetterlotte, Wind- 


Coraux m. pl. d’agate. h : } 
Agate-burnisher s. (Miner.) Der Polirstein. leitung, Luftröhre. Buse f. ou tuyau m. d’aerage. 
See also Channel. 


Agate f., pierre f. & brunir. 
Agate-button s. (Buttonm.) Der Achatknopf, Air-channel s, Air-conduit 5, Air-e- 
eape s. (Build.) Die Brodemröhre, die Dunustesst, 


Steinknopf. Bouton m. agate, en porcelaine. . . . 
Aggregate s. (an amorphous compound) (Geogn.) der Brodemfang. Tuyau mM, d acrage, d event. 
Das Aggregat. Agrögat m. er s. (Paint.) Die Luftfarbe. Couleur 
Agricultural adj. Landwirthscha lich. A f. de Yair. 
Gaius, eo: " er Air-cushion s. (Saddl.) Das Luftkissen. Cous- 
Agricultural instrument. Die Ackerge-| 0 m. hermetique. 
räthschaft. _Outil m. de labourage. Air-door s. (Min.) See Air-gate. 
Agricultural machine s. Die landwirtk- | Air-draim s. of a kiln or furnace (Found.), Das 
schaftliche Maschine. Machine f[. d’agriculture. | Zuftloch für kalte Luft, die Gebläsform. Event 
m., &ventouse f- 


Agricultural science s. Die Ackerbau- 
wissenschaft. Science f. agronomique. Air-dried adj. An der Luft getrocknet, luft- 
trocken. Seche, -6e A l'air. 


Agriculture s. Die Landwirthschaft, der Acker- 
Air-dried brick s. (Build.) Der Luftsiegel, 


bau. Agriculture f. 
A-ground adı., A ground ade. (Mar.) See der Luftstein, der ungebrannte Ziegel. Brique f 
ögyptienne, brique f. crue. 


under Ground =. 
Alle s., Aisle s, Isle s. (Build.) Der Flüge.| Airdried malt s. (Brew.) Das Luftmals. 
Malt m. scche & Tair. 


Aile fi 

Aile s., Aisle s, Side-nisle s, Low Air-fiue s. (Mach.) Der Heissluftcanal. Tuyau 
aisle s. of a church (Build.) Das Seitenschiff, m. pour l’entree de l'air chaud. 

die Abseite. Collateral m., contre-allee f., bas- Air-furnace s., Wind-farnace s. 



















cöt6 m., petite ou basse nef f. d’une &glise. Draught-furnace s. (Metall) Der Wind. 
Alım s., Aim-frontlet s. (Milit.) See Muzzle- | ofen, der Zugofen. Fourneau m. A vent, fourneau 
sight. m. A reverbere. 
to Alm vr. a. a gun, to Take v. a. aim. Portable air-furnace :. Der tragbare Ofen. 
(Mil.) Zielen, richten. Mirer, prendre la mire, Fourneau m. portatif. 


viser. ‚Air-gate s., Air-door s. (Min.) Die Wette 
Air s. (Phys., Chem.) Die Luft. Air m. ' thür, Porte f. d’a6rage. 
Dephlogisticated air s. Die dephlogistisire_ Main air-gate s. (Min.) Die Hauptwetterihwr. 
Luft. Air m. döphlogistique. |  Porte f. d’aerage principale. 





Alr-gun _ 


7 


Alarm-gtus. 











Air-guan 5, Wind-gun s. (Arm.) Die Wind- 
buchse. Fusil m. ä vent, fusil m. pneumatique, 
carabine f. ä vent. 

Air-head s, Air-way s, Wind-way s., 
Ipassage in a vein made for the air) (Min.) 

ie Wetterstrecke, Galerie f. ou voie f. d’a6- 
rage, voie f. d’airage (Belgique). 
Main airhead s. Die Hauptwetterstrecke. 
Voie f. d’aerage principale, (Belg.:) maitresse- 
allure f. 

Air-holder s, Gasometer s. of a chemi- 
cal apparatus. Das (der) Gasometer, der Lufl- 
behälter. Reservoir m. A air, gasometre m. 

Air-hole s., Vent-hole s. (Build) Das Zug- 
loch, das Luftloch. Ventouse f. 

Air-hole ofa furnace (Found.) Der Lufigang, 
der Windfang, die Windpfeife. Eventouse f., 
soupirail m., conduit m. d’air. 
Air-hole s. (Fort. Min.) See Funnel. 
Air-hole s. of a casting-mould (Mould.) 
Pfeife. Event m. 
Air-holes s. pl. of a charcoal-pile (Metall.) Die 
Raumlöcher n. pl. Soupiraux m. pl., ouvreaux m. pl. 


Alring s. (Techn) Die Lüftung, das Lüften. 
vent m. 

Air-level s., Spirit-level s. (Survey. Railw. 
etc.) Die Libelle, die Röhrenlibelle, die Libellen- 
wage. Niveau m. a bulle d’air. 

Airlock s. of a pneumatic apparatus (Phys.) 
Die Luftschleuse. Ficluse f. ä air. 

Air-matiress s, Air-bed s., (Air-space s.) 
(Sadd.} Die Luftmatratse. Matelas m. A air. 


Air-pipe s, Casing-tube s. (Min) Die 
Wetterlotte. Tuyau m. d’aerage. 

Air-pipe s. (Mil. min.) Der Luftschlauch. Gaine 
f. d’aerage. 

Air-pipe s., Vent-hole s. (Found.) Die Wind- 
pfeife, die Luftröhre, das Luftloch. Event m. 
d’une cloche, d’un moule. 

Air-proof adj, Airtight adj, Hermeti- 
eal adj. Lufidicht. Ferme6, -de A l’air, ferme 
hermetiquement. 

Air-pump s. (Phys.) Die Luftpumpe. Pompe f. 
& air, pompe f. pneumatique. 

Air-pump s., Hot-water-puimp s. (Steam- 
eng) Die Lufipump, Warmwasserpumpe. 
Pompe f. ä air ou & eau chaude. 

Air-pamp s, Ventilator s. (Min) Der 
Wettersat:, die Kolbenwettermaschine. Machine 


Die 


f. pueumatique & piston (pour l’a@rage des! 


mines). 

Air-pump s. of the Hartz (working by 
water-bellows). Der Harier Wettersat:. Venti- 
lateur m. du Hartz. 

Air-pump s. (working by means of water-bel- 
lows), Taylor’s or Struve’s ventilator >. 
Der Glockenventilator. Ventilateur m. & cloche. 
Comp. Ventilator of the Hartz. 

Alr-pump-bucket s. Der hohle Luftpumpen- 
kolben. Seau m. d’une pompe A air. 
Air-pump-conneecting-rod s. (Pump-m.) 
Die Luftipumpenbleuelstange. Bielle f. ou tige f. 
d’une pompe ä air. 
Air-pump-cover s. (Steam-eng.) 
pumpendeckel. Couvercle m. d’une pompe A air. 
Air-puanp-cylinder s. (Steam-eng.) Der Luft- 
pumpeneylinder. Cylindre m. d’une pompe & air. 


Der Luft- 


Air-pump-piston’s ring s. (Steam-eng.) Die 
Luftpumpenkolbenkrone, der Luftpumpenkolben- 
ring. Couronne f. de piston d’une pompe & air. 

Air-pump-side-rod s. (Pump-m.) Die Luft- 
pumpenseitenbleuelstange. Bielle f. pendante d’une 
pompe A air. 

Air-pump-valve s. (Steam-eng.) Das Luft- 
pumpenventil. Clapet m. d’une pompe & air. 
Air-shaft s., (Derbysh.:) Wind-hole >. (Min.) 

Der Wetterschacht, Luftschacht, die Welterlotte. 

Puits m. d’a&rage, (Belg.) bure f. ou buse f. d’ai- 

rage, (Charleroi) fosse f. al feyöre. 

Air-sluice s. of Triger’s apparatus for sinking 
shafts by means of compressed air (Min.) Die 
Luftschleuse (bei Vorrichtungen zum Abteufen 
mittels comprimirter Luft). "das m. a air (d’un 
appareil pour foncer des puits ä la meöthode de 
Triger). 

Air-space s. (Saddl.}) See Air-mattress. 

Air-tight adj. See Air-proof. 

Air-valve s. (Mach.) Das Luftventil. BReniflard 
m., soupape f. A air, ventau m. 

Air-vessel s. (Mach.) Der Windkessel. R£ser- 
yor m. ä air, chopinette fe Comp. Air-cham- 

er. 

Air-way s, Wind-way s. (Min) Die Wet- 
terstrecke. Voie f. ig (Belg.), voie f. d’airage. 
Air-way s. from the long-wall workings to the 

shaft. Die Wetterabsugsstrecke vom Streb nach 
dem Schacht. Troussage m. (Mons). 

Air- and ladder- way s. in the shaft-walling. 
Das Wetter- und Fahrtrumm in einem wasser- 
dicht ausgehauten Schachte. Royon m. (Belg.). 

Aisle s. (Arch.) See Aile. 

Aisle-wall s, Wing-wall s. (Build.) Die 
Flügelmauwer. Mur m. & ailes, mur m. en aile. 
Ajutage s. of water-works. (Hydr.) Der Auf- 

satz, die Ausatzröhre. Ajoutage m., ajoutoir m., 

ajutoir m. 

Alabandine s. (Miner.) Die Manganblende, der 
Manganglans. Manganöse m. sulfure, alabandinef. 

Alabaster s. (Miner) Der Alabaster, dichte 
Gyps. Albätre m., chaux f. sulfat&e compacte. 

Alabaster-glass s. (Glassm.) Das Michglas, 
Beinglas. Verre m. mat, verre m. de Berlin, 
verre m. mö&l& d’os calcines. 

Alabaster-quarry s. (Quarry-m.) Der Alabaster- 
bruch. Carriere f. d’albätre, albätriere f. 

Alabaster-ware s. Die Alabasterwaaren f, pl. 
Ouvrages m. pl. en albätre. 

Alabastrite s. (Miner.) Der Alabastergyps. Al- 
bätre m. gypseux, alabastrite m. 

Alalite s., (variety of pyroxene) (Miner.) Der 
Alalit. Alalite f. 

Alamandine s. (Miner.) See Almandine. 

Alarm s. (Milit.) Der Lärm, Alarm. Alarme f. 

'Alarım s, Alaruan s. of a pendulum. (Clockm.) 

' Der Wecker. Reveil m. 

to Alarm vr. a. (Mil.) Alarm schlagen. Faire 
alarme. 

Alarm-bell s. (Mar.) Die Alarmglocke, 
sin m. 

Aların-clock s, Alarum s. (Clockm.) 
Weckeruhr. Pendule f. ä reveil. 

Alarm-gun s. (Artill.) Die Alarmkanone, Lärm. 
kanone. Canon m. ou piece f. d’alarme. 
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Alarm-place s. (Milit.) See Place of arms. 

Alarum s. (Clockm.) See Alarm and Alarm- 
clock. 

Albion-mietal s. (Metal.) 
Plomb m. &tame. 

Albite s. (Miner.) Der Albit. Albite f. Comp, 
Cleavelandite, 

Albam s. (Bookb.) Das Album, (das Schaubuch). 
Album m. 

Album sı Native album s. (Miner.) Die 
Bergbuiter, Steinbutter. Beurre m. de montagne. 

Albumen s. (the white of an egg) (Chem.) 
Das Albumin, der Eiweissstoff. Albumine f. 

Albuminate s. (Chem.) Die chemische 
bindung mit Eiweissstoff, das Albuminat. 
minate m. 

Albuminonus adj. (Chem.) Eiweisshaltig. Al- 
bumineux, -se. 

Alburn s, Alburnum s, Sap-wood s., 
Sap s., Bien s. (Bot. Join.) Der Splint, das 
Splinthols. Aubier m., aubour m. d'un arbre. 

Alcahests., Alkahests. (a universal dissolvent) 
(Chem.) Das Alkahest, das Universallösungsmiltel. 
Alcahest m., alkaest m. 

Alcali s.,Alkalis. (Chem.) Das Alkali. Alcalim. 
Caustic alcali s. (Chem.) Das Atsalkali. 

Alcali m. caustique (hydrat6). 

Mineral alcalis., Kossil alcali s. (Miner.) 
Das Mineralalkali, das Natron. Alcali m. mi- 
neral, alcali m. fixe mineral, protoxyde m. de 
sodium,. Comp. Carbonate of sodium. 

Vegetable alcali s, Glasswort s. (Bot.) 
Das Pflanzenalkali, das Glaskraut. Alcali m. 
vegetal. 

Volatile alcali >. (Chem.) Das flüchtige Al- 
kali, das flüchtige Laugensals, das Ammoniak. 
Alcali m. volatil, ammoniaque f. ct m. 

Alcaligen s, Nitrogen s. (Chem.) Das Al- 
kaligen, das Nitrogen, das Stickstoffgas, der Stick- 
stoff. Alcalig&ne m., nitrogene m. 

Alcalimeter s. (Chem.) Das der! Alkalimeter, 
der Alkalimesser. Alcalimötre m. 

Alcalimetry s. (Chem.) Die Alkalimetrie. Al- 
calimetrie f. 

Alcaline adj., Alkaline adj. (Chem.) Alka- 
tisch. Alcalin, -e. 


Das versinnte Blei. 


Ver- 


Albu- 


Alcaline residuum s. of a ee | 
e la poudre A| 


Der Pulverrückstand,. Crasse f. 
canon. 
Alcaline salt s. (Chem.) Das alkalische Sals, 
Laugensals. Sel m. alcalin, sel m. lixiviel fixe. 
Alcalinity s. (Chem.) Die alkalische Beschaffen- 
heit, die Alkalescens. Alcalinit& f., qualite f. al- 
caline. 
Alcalious adj, Alkalious adj. 
Alkalisch. Alcalin, -e. 


Alcalizated adj, Alkalizated adj., (sa- 


turated with alcali) (Chem.) Mit Alkali gesättigt. 


Alcalise, -€e. 

Alcalization s., Alkalization s. (Uhem.) 
Das Behandeln mit Alkali. Alcalisation f. 

to Alcalize r. a, to Alkalize vr. a, to 
make alcaline (Chem.) Mit Alkali sättigen, alka- 
lisch machen. Alcaliser, 

Alcalizing s., Alkalizing s. (Dyer.) Die 
alkalische Schönungsflussigkeit. Brevetage m. 
Alcaloid s., Alkaloid s. (Chem.) Das Alkaloid, 

die Pflauzenbase. Alcaloide m. 


(Chem.) 


| Alchemist s. Der Alchimist, (Goldmacher). Al- 


chimiste m. 

Alchemistie adj, -ieal adj. (Chem.) Alchi- 
mistisch. D’alchimiste. 

Alchemy s., (sublime chemistry) (Alch.) Die 
Alchimie. Alchimie f. 

Alcohol s., (pure or highly rectified spirit) (Chem.) 
Der Alkohol, rectificirte Weingeist. Alcool m. 

' Mectified alcohol s. Der rectificirte Alkohol, 

‘der höchst rectificirte Weingeist. Alcool m. rectifie, 

ı esprit m. ardent. 

|Alcoholate s. (Chem.) Die 
Alkohol, der Metallalkohol, das Alkoholat. 
coolat m. 

Alcoholie adj. (Chem.) Alkoholisch. Alcoolique. 

Alcoholization s. (Ühen.) Das Alkoholisiren, 
die Rectification (des Weingeistes). Alcoolisation f. 

to Alcoholize vo. a. (to convert into alcohol) 
(Chem.) Den Weingeist rectificiren. Alcooliser. 

Alcoholometer s. (Chem.) Das Alkoholometer, 
der Weingeistmesser. Alcoolometre m. 

Alcove s. (Build.) Der Alkoven, die Bettnische. 
Alcöve f. 

Aldebaran s. (the eye of Taurus in the Hyades) 
(Astron.) Der Aldebaran, das Stierauge. Alde- 
buran m., -baram m. 

Aldehyd s., a liquid obtained from alcohol 
(Chem.) Der Aldehyd. Aldehyde m. vinique. 
Aldehydic acid s, Lampic acid s. (Chem.) 

Die Aldehydsäure oder Alhedylsäure, Lampen- 

' säure. Acide m. aldöhydique ou &therique, 

‚Alder s. (Betula alnus) (Bot.) Die Erle, Eller. 
Aune m., (aulne m.). 

Alder-wood s., Alder s. (Join.) Das Erien- 
hols. Bois m. de l’aune. 

Alembie s., (still, a vessel used in distillation) 
(Cherm.) Die Destillirblase, die Blase, der Helm 
und Kolben zum Destilliren, der Breunkolben. 
Alambic m., appareil m. distillatoire. 

Aleppo-galls s. pl. See Blue galls under Gall. 

Alert ad)., Vigilant ad,, Upon one’s 
guard ade. (Milit.) Wachsam, vorsichtig, auf 
seiner Hut. Au qui-vive, alerte, vigilant. 

Algebra s., literal calculus (Math.) Die Algebra, 
die Buchstabenrechnung. Algebre f. 

Algebraic adj., Algebraical adj. (Math.) 
Algebraisch. Alg&brique. 

Algebraic curve s. See under Curve, 

Alhidada s., Albidade s, Sight-vane s. 
(Survey.) Das Diopter, Visir. Alidade f. 

Alhidade-rule s. (Survey.) Das Diopterlineal, 
die Alhidadenregel. Reögle f. a Validade. 

Alimentary ad). (Mach.) Zur Speisung gehörig. 
Alimentaire, 

Alimentation s, Feeding s. of the boiler 
(Mach.) Die Speisung. Alimentation f. 

Alizari s., Allizari s., Lizari s. (the com- 
mercial name of madder, in the Levant) (Dyer. 
Comm.) Der Alisari, der Krapp. Alizari m., 

'  garance f. de l’Asie Mineure, 

Alizarine s. (Chem.) Das Alisarin, Krapproth. 
Alizarine f., principe m. rouge de la garance. 

Alkahest s. (Chem.) See Alcahest. 

Alkali s. (Chem.) See Alcali. 

Alkaline adj. (Chem.) See Alcaline. 

Alkermens s. (Dyer.) See Kermes-grains. 

Allanite s, Orthite s. (Miner.)} Der Allanıt, 

|  Orthit, der Cerin, das prismatoidische Melaners. 


Verbindung mit 
Al- 








Allantoate __ Altar-lardos. 


siliceux noir. 

Allantoate s. (Chem.) Das allantoinsaure Sals. 
Allantoate m. 

Allay s. (Metal.) See ur 

Alley s. (Gard. Road.) Der Baumgang, die Allee, 
Allee f., (drome m.). 

Alley s. (Build) Das Gässchen. Ruellette [. 
Blind alley s, Turn-again-alley s. 
See Blind-way. j 

Alligation s. (Arith ) Die Vermischungsrechnung, 
Alligationsrechnung. Rögle f. de melange, rögle f. 
d’alliage. 

Alternate alligation s. Die Alligations- 
rechnung, Mischungsrechnung, Vermischungs- 
rechnung. Rögle f. de melange indirecte et de 
melange directe. 

Mediail alligation s. Die Durchschnitis- 
rechnung. Rögle f. de melange directe, 

Alligation s. of metals (Metal.) Die Metall- 
legirung. Alliage m. de metaux. 

Allizari s. (Dyer.) See Alizari. 

Allochroite s. (garnet of a redılish eolour)(Miner.) 
Der Allochroit. Allochroite f. 

Alltoy s, Allay s. of metals (Metal.) Die Le- 
girung. Alliage m., aloi m. 

Alloy s. of gold with copper. Die rothe 
Karatirung. Alliage m. de l’or avec le cuivre. 
Alloy s. of gold with copper and 
silver. Die gemischte Karatirung. Alliage m. 
de l’or avec le cuivre et l’argent. 

Alloy s. of gold with silver. Die weisse 
Karatirung. Alliage m. de l’or avec l’argent. 
Alloy s. and standard s. of money (Mint.) 


Das Schrot und Kora einer Münze. Alliage m. |- 


et titre m. 

io Alloy ve. a., to Allay v. a. tlıe metals. 
Legiren. Allier, aloyer. 
to Alloy the gold with other metals (Metal.) 
Das Gold karatiren. Faire l'alliage de l’or avec 
un autre metal. 

Alloying s. of gold with other metals (Metal.) 
Die Karatirung des Goldes. Alliage m. de l’or 
avec un autre mötal. 


Allowance s. (Mint) Das Remedium, die To- 
leran». Remöde m., tolerance f. 

Allowance s. in alloy. Das Remedium am 
Korn. Remöde m. d’aloi. 

Allowances.in weight. Das Remedium am 
Schrot. Remöde m. de poids. 

All’s right! interj. (Railway-signal). Die Bahn ist 
frei! La voie est libre! partez! en route! 

All’s weil! inter). (Marine-signal). Alles wohl! 
Bon quart! 

Alluvial adj,, Alluvious adj. (Miner.) 
geschwemmt. Alluvial, -e. 

Alluvial deposits s. pl. Der angeschwemmte 

Boden. Terre f. alluviale. 

Alluvions s. pl. (Mar) Die Anspülungen an 
der Kuste. Atterrissement m., (attörissement m.), 
laisses f. pl., lais et relais m. pl. 

Almacantar s, Almucantar s., Circle s. 
of altitaude (Astron.) Der Almukantharat, der 
Hohenkreis, der Höhencirkel, Almucantarat m., 
almicantarat m., cercle m. de hauteur. 

Almagre s. (Paint) Das spanische Braunroth, 
Spanischroth. Almagra m. 

Technoiog. Wörterbuch II, 


An- 


2. Aufl, 


!  rigrine (Mar.) 


I 





Astronomical almanac s, Der astrono- 
mische Kalender. Almanach m. astronomique. 
Nautical almanac s. (Mar.) Der Schiffs- 
' kalender. Almanach m. nautique, connaissance f. 
‘ des temps. 
|Almandine s., Alamandine s, garnet of 
| a red colour (Miner.) Der Almandin, der edle, 
orientalische Granat, der rothe Granat, Eisen- 
granat, Karfunkel. Almandin m., grenat m. al- 
mandin, syrien ou oriental, almandine f., hyacinthe- 
la-belle f., hyacintbe f. de Haüy, grenat m. rouge 
ou de fer. 


Almer s, Ampbre s. (Join) Der Schrank, 





Schrein. Armoire f. 
Almery s, Ambry s. (Arch) Die Almerei, 
Schrankkammer. Armoirie f., aumaire m. 


| Almery s, Ambry s. of a church, Sa- 
eristy s, Sacrary s. (Arch.) Die Almerei 
einer Kirche, Gerkammer, Sacristei. Aumaire m. 
d’6glise, tresoir m., sacraire m., sacristie f. 

Almond-farnace s., Alman-furnace s. 
(Metal.) Der Schmelsofen. Fournaise f. 

Almond-oil s. (Chem.) Das Mandelöl. Huile f. 
d’amandes. 

Almond-soap s. (Soapb.) Die Bittermandel- 
seife, die weiche Mandelseife. Cr&öme f. d’amandes 

|  (amöres). 

Aloe-fibre s., Aloe-hemp s. (Spinn.) Der 
Alochauf, die Aloefaser. Chanvre m. d’alobs, 
agave f. 

Aloe-wood s., Aloes-wood s., Calambac 

s. (Join.) Das Adlerholz, Paradieshol:, Aspalath- 
hol:, Alveshols. Bois m. d’aigle, bois m. d’aloss. 


| Green aloe-wood s., Calambours. Das 


‘ grünliche Alceshols. Calambour m., calambouc m. 

Aloft! Lay aloft! the command to mount the 

In die Hohe! Haut! en haut! 

to Veer aloft r. a, to Hoist vr. a. Auf- 

hissen. Hisser. 

'Alpaca s. (Zool.) Der Pakos, das Pakokameel. 

:  Alpaga m., alpaca m., alpagne m., alpaque m. 

'Alpaco s. (Comm.) Das Pakoshaar, die Pakowolle. 
Poil m. d’alpaga. 

Alpaco-thibet s. (Comm.) Der Alpako-Thibet. 
Alpagas m., alpacas m. 

Alphabetical adj. (Print.) 
phabetique. 
Alphabetlical claviary s. See Claviary. 

'Alquifonu s., a sort of lead-ore (Miner.) Das 

| Glasurers, Hafnerers. Alquifoux m. 

Altana s. (Arch.) Der Altan, die Altane, der 
Söller. Balcon m. 

Altar s. (Arch) Der Altar, das Altar. Autel m. 
High altar s. Der Hauptaltar, Hochaltar. 
Maitre-autel m. 
Low altar s, Side-altar s. Der Seitenaltar. 
Autel m. subordonne. 

Altar-canopy s. (Arch.) See Canopy over 

| analtar. 

‚Altar-cloth s. (Arch) Der Altarbehang, das 

|  Antipendium. Nappe f. d’autel. 

Altar-lardos 5, Heredos s. (Arch.) Der 
Altarrücken, Altarstock, Altarbildschirm, das Altar- 
blatt. Retable m., arriere-dos m. 


Alphabetisch. Al- 
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Altar-ornament s, Parament s. (Arch. 
Orn.) Das Parament, der Altarschmuck. TPare- 
ment m. d’autel. 

Alinr-piece s. (Paint.) Das Altarbild, das Altar- 
gemälde, das Altarblatt. Tableau m. d’autel, 
tableau m. de retable, 

Altar-screen s. (Arch.) Der Altarschrein, der 
Flügelaltar. Cuntre-retable m. 

Altar-slab s. (Arch.) Die Altarplatie, die Altar- 
tafel. Tranche f., table f. d’autel. 

Altar-tomb s. (Arch.) Das Altargrab. Tombeau 
m, en autel. 

Altar-towel s. (Arch.) 
Tele. Touaille f. d’autel. 

Alternate adj. Ahwechselnd. Alternatif, -ve. 
Alternate motion s. (Mach.) See Motion. 

Alternate adj., Chequered ad). (Mil. & Fort.) 
Schachbretförmig. En &echiquier, en quinconce, 

to Alternate v. a. the spokes (Wheel.) Die 
Speichen verselsen. Empatter les rais alternative- 
ment au moyeu. 

Altitude s. (Astron. Surv.) Die Höhe. Hauteur f., 
elevation fl 
Altitude s. of the pole (Astron.) Die Pol- 
höhe. Hlevation f.. hauteur f. da pöle. 
Altitudes. of a star (Astron.) Die Höhe eines 
Sterns. Elevation f., hauteur f. d’une &toile. 

Alto rilievo s., High-relief s. (Or. Sculp.) 
Das Hochrelief, die hocherhabene Arbeit. Haut 
relief m., relief m entier. 


Das Altartuch, die 


Alum s, Alumen s. (Chem.)} Der Alaun. 
Alun m. i 
Alusmninnted alum s. Sce Aluminate of 
poutassa. 


Burnt aluım s. (Chem.) Der gebrannte Alaun. 
Alun m. brül& ou caleine. 


Concentrated alum s., Sulphate s. of 


aluminn s. (Ühem.) Der concentrirte Alaun, 
die schwefelsaure Thonerde. Alun m. concentre, 
sulfate m. d’alumine 
Cubie alum s. (Chem) Der Wüurfelalaun, 
der neutrale Alaun. Alun m. cubique. 
Factitious alum s., Artificial alıum s. 
(Chem.) Der künstliche Alaun. Alun m. artificiel. 


Impure alum s. from the settling-cistern | 


(Min.) Der schmutzige Alaun aus dem Reinigungs- 
kasten. Crahe f. (ä& Licge). 

Natural alum s. (Miner.) Der gediegene Alaun, 
Kalialaun, das schwefelsaure Thonerdekali. Alun 


m. naturel, sulfate m. d’alumine et de potasse. | 


Octahedral alum s.(Miner.) Der oktaedrische 
Alaun. Alun m. octacdrique, 


Hock-alum :s. Roche-alum s.(Miner.) Der | 


Alaun eon Rocca fin Syrien), der feine Alaun., 
Alun m. de Roche, l’alun m. le plus pur. 
Roman alım s. (Chem.) Der römische Alaun, 
der cubische Alaun. Alun m. de Rome. 
to Alum v. a., to Steep in alum Chem.) 
Alaunen, in Alaunwasser sieden, mit Alaun beizen. 
Aluner une &toffe. 
Alum-boiler s. {Chem.) 
Chaudron m. A Valun, 
Alum-boiler s. (Chem.) See Alum-maker. 
Alusm-boiling s. (Techn) Das Alaunsieden. 
’röparation f. d’alun. 
Alum-earth s. (Miner.) Die Alaunerde. Terre f. 
alumineuse, 


Der Alaunkessel. 


Altar-ornament _. Alum-water. 


Alumen s. (Chem.) See Alum. 

Alum-house s,. Alum-work s. (Chem.) Die 
Alaunhutte, das Alaunwerk, die Alaunsiederei. 
Aluniere f. 

Alumina s, Alumine s. (Miner.) Das Alu- 
miniumoryd, die Alaunerde, Thonerde. Alumine f., 
oxyde m. d’aluminium. 

Aluminate s.(Chem.) Das Aluminat, die chemische 

| Verbindung einer Base mit Thonerde. Aluminate m. 

Aluminnte s. of copper. Das Thonerde- 

kupferoryd. Aluminate m. de cuivre, 

Aluminates. of potassa. Das Thonerdekali. 





‘ Aluminate m. de potasse, 
' Basic aluminnate s. of potassa. Das 
' basisch schwefelsaure Thonerdekali. Alun m. 


alumine, 


Aluming s. of the Adrianopel-red (Dyer.) Das 
Alaunen, die Alaunung,. Alunage m, 


‚Aluminiferous adj. (Chem.) Thonerdehaltig. 
‘  Aluminitere. 
 Aluminiform adj. (Miner.} Der Alaunerde 


ähnlich. Aluminiforme, 
'Aluminites. (NMiner.) Der Aluminit, Aluminite f., 
sous-sulfate m. d’alumine, alumine f. hydratce. 
Aluminitım s., Aluminsnms, Alumiuım 
' 5, Aluminium-metnl s. (Chem) Das 
'  Alumimum, Alumium. Aluminium m., aluınium m, 
Aluminium-bronze s.(Mctal.) Die Aluminium- 
Bronze. Bronze m. d’aluminium., 
Aluminous ad). (Chem,) Alaunartig, alaun- 
haltiy. Alumineux, -se, 
' Aluminonus amber s. (Chem.) See Amber. 
Aluminous lie s. (Chem.) See Lie. 
Aluminous mordant >, Alum-pit- 
' eoal >. etc, See Mordant, Pit-coal, 
'  Pyrites and Soap-earth. 
Aluminous water s. (Ulcm.) Das Alaunbad, 

Bain m. d’alun. 

!Alum-lenther s. (Curr.) Das Alaunleder, das 
alaungare Leder. Cuir m. passe en alumn. 

Alum-makers, Alum-boilers.(Chem.) Der 
Alaunbereiter, Alaunsieder, Alunier m. 

Alum-ore s., Alum-stone s.(Min.) Das Alaun- 
ers. Minerai m, d’alun. 

Alum-ore s. in shapeless masses (Min.) 
Das amorphe Alaunschieferers in unformlichen 
Massen. Dlies pl. (a Liege), minerai m. d’alun 
amorphe. 


Alum-piäts. (Min.) Das Alaunbergwerk, die Alaun- 

\  grube, Mine f. d’alun. carriere f. d’alun. 

Alum-pitcoal s. See Pit-coal. 

'Alum-powders. for making erystallized aluın. 
(Chem.} Das Alaunmehl. Fleur f. au poudre f. 
d'alun. 


Alum«-siate s. (Geol) Der Alaunschiefer. Am- 
' pelite f. alumiueuse ou aluminifere, ardoise f. 
'  alumineuse. 

Aluım-sinate s.overburnt in torrefying 
(Chem.) Das uberrostete Alauaschiefererz. Cendres 
f. pl. passces. 
Alum-stone s. (Chem.) See Alum-ore and 
Alunite, 
Alum-sugar s. (Ühem.) Der Alaunsucker. Alunm. 
sucre. 

 Alum-water s. (for paper-making). Das Alaun- 
| wasser, Kuttelwasser. Eau f. d’alun (pour lustrer 
| le papier). 











Alum-well _ 





Alum-wells. (Chem.) Die Alaunquelle. Source f. 
alumineuse. 

Alam-work s. (Chem.) See Alum-house, 

Alunite s., Alum-stone s. (Miner.) Der 
Alaunstein, der Bergalaun. Pierre f. alumineuse, 
pierre f. W’alun, mine f. d’alun. 

Alur s, Alurn s. (Arch) See Gallery and 


Loft. 
Alutation s. (the tawing of leather) (Taw.) Das 
Weissgerben, die Weissgerberei.  Mögisserie fi ' 


Comp. Tawing. 


Alveolar ore s (Miner.) See under Ore. 


Amndou s. (Bot.) Der Feuerscheramm, Zunder- 


schwamm. Amadou m, Comp. Tinder. 
Amalgamı s. (Metal) Das Amalgam, der Quick- 
brei. Amalgame m. 


Amnalgnaın s. of silver. Das Silberamalgam. 


Argent m. moulu. 


to Amalgaımate o. a., to Amalgame o. a. 


(Metal) Amalgamiren, verquicken. 
to Amalgamaite v. n. (Metal.) 
miren, verquieken, S’amalganner. 


Amalgamer. 


Amalgamation s. (Mctal.) Das Amalgamiren, 


die Verquickung. Amalgamation f. 
Amalgamation s. of two railway-companies, 
Fusion s. Die Fusion. Fusion f. 
Amalgamation-barrel s. (Metal.) Das An- 
quick- oder Amalgamationsfass. Tonneau m. d’amal- 
gamation. 
Amalgamating-mills. (Metal.) Die Quick- 
mühle. Moulin m. ä amalgamer. 
Amnndola s., a green marble (Miner.) Der 
Amandeola-Marmor, Marbre m. amanldole. 
Amanitine s. (Ühem) Das Amanitin. Amanitine f. 


Amarantlhı s, Amaranthred s. (Dyer.) Das | 


Amarantroth. Üouleur f. amarante. 
Amaranth s. (Bot) Der Fuchsschwanz, 
Tausendschönchen. Amarante f. 


das 


Amnarantl-wood s., Violet wood s. (Join. 


Das Amarauthols, WViolethols, Purpurhols, das 
blaue Ebenhols:. 
palisandre m, 

Amnrine s. (Clom.) Das Amarin, der Bitter- 
stoff. Amärine f. 


Amateur s. of pictures (Paint.) Der Gemälde- | 


freund, Gemäldeliebhaber. Amateur m. de tabloaux. 


Ambar or Amber s., YVellow amber s., 


a fossil resin (Geol.) Der Bernstein, Aglstein. 
Ambre m. jaune, succin m., carab6 m. 
Aluminous amber s (Ühem.) Der Bernstein- 
alaun, die bernsteiasaure Thonerde. Succinate m. 
d’alumine. 

Black amber s. See under Black. 
Liquid amber s. Der flüssige Ambra, der 
flussige Storax, Ambre m. liquide, liquidambar m. 
Mineral amber s. (Geogn.) Die Bernstein: 
erde. Minerai m. d’ambre, 

White amber s. Der Vogelambra. Amlre m. 
blane. 


Yellow amber s. (Miner.) Der gelbe Bern- 


stein. Ambre m. jaune, (ölectre m.). 
Ampber-bends s. pl. (Conm.) Die Berastein- 
korallen f. pl. Coraux m. pl. d’ambre. 
Amber-colonred belemnite s. (Miner.) 
See Belemnite. 


Amber-gris s.. (-grease s., »greese 5) 


(Geol.) Der Amber, der graue Amber, der (das, 
die) Ambra. Ambre m., ambre m. gris. 


Sich amalga- 


Amarante f., bois m. violet, 
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Ambergris-salt s. (Miner.) Das Ambersals. 
Sel m. d’ambre gris. 

Ampber-oil s. (Comm.) Das Bernsteinöl. Huile f. 
de sucein. 

Amber-varnish s. (Paint.) Der Bernsteinfirniss. 

| Vernis m. au sucein. 

Amber-wood s. (Join.) Das Amberhols. Bois m. 
d’ambre, 

Aumnblygon s. (Geom.) Das Amblygon, das stumpf- 
winklige Dreieck, (Stumpfeck). Triangle m. a angles 
obtus, triangle m. amblygone. 

'Ambo s, Reading-desk s. (Arch.) 

Ambon. Lutrin m., ambon m. 

'Ambre s. (Join) See Almer. 

‚Ambreada s, Factitious amber s. (Jew.) 
Die Ambreade, die unechte Bernsteinperle. Am- 
breade f. 

'Ambreate s. (Chem.) Das ambrasaure Sals, 

das Ambreat. Ambreate m. 

'Aımbreic ncid s. (Chem) Die Ambersüure, 

Bernsteinsäure. Acide m. ambreique. 

'Ambreine s., constituent of amber-gris (Chem.) 
Das Ambrein. Ambreine f. 

‚Ambry s. (Arch.) See Almery. 

Ambs-ace s, Double ace s. (Play) Das 
' doppelte As, zwei Eins; (auf Würfeln:) der Zwei- 
Pasch; in Karten: zwei Daus. Deux as m. pl. 
‚Amethyst s., quartz of a violet colour (Miner.) 

| Der Amethyst. Amöthyste f. 

'Amisanthinite s., a variety of actinolite (Miner.) 
Amiantinit, Amianit. Amiantinite m. 

Aminnthoid s., asbestus of olive green colour 
(Miner.) Der Byssolith, Pierre f. rayonnante ou 
miroitante, 

Amianthus s., Earth-fax s.or Mountain- 
flax s. (Miner.) Der Amiaut, der biegsame Asbest. 
Asbeste m. flexible. 

Amids., Amidets, (Ammid s.) (Chem.) Das 

Amid. Amide m. 

‚Amidine s., starch modified by heat (Chem.) 

Das Amidın. Amidine f., amyloline f. 

‚Amidochloride s. of mercury (Uhem.) Das 
weisse Präcipitat. Chloramidure m. de mercure. 

Amidogen s., a compound of hydrogen and 
nitrogen (Chem.) Das Amidogen. Aidogöne m. 

'Ammonia s. an alkali (Uhem.) Das Ammoniak, 

das flüchtige Laugensals. Ammoniaque f. ($ m.) 

' Liquid ammonia s. Die Ammoniakflussigkeil. 

' Ammoniaque f. liquide, 

' Miurinte s.of ammonia Der (das) Salmiak, 
das salzsaure Ammoniak, Ammoniaque f. muriatce, 
se] m. ammoniac. 

Amnmonia-alum s. (Chem.) 
alaun. Alun m. amınoniacal. 

Ammonine adj, Ammonincal adj. (Chem.) 
Ammoniakalischh Ammoniacal, -e. 
Ammoniac alum s. (Chem.) Der Ammoniak- 

alaun. Alun m. amınoniacal. 
Ammoniac copper s. (Cheın.) Das Kupfer- 
oryd-Ammoniak, Üuivre m. ammoniacal. 
Ammonince gas s. (Chem.) Das Ammoniak- 
gas. Gaz m. ammoniacal. 
Ammoeoniac soap s. (Chem.) Die Ammoniak- 
seife.. Savon m. ammoniacal. 
Ammoniacal cochineal s. (Dyer.) Der 
mit ammoniakalischer Cochenülelösung bereitete 
Thonerdelack. Cochenille f. ammoniacale, en 
tablettes. 


Ammoniacal. 





Der 





Der Ammoutak- 
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Ammoniacal _ Anchor. 








Ammoniacal oxyd s. of silver (Chem.) 
Das Ammoniak-Silberoryd. Oxyde m. d’argent 
ammoniacal. 

Ammonico-muriatic copper s. (Chem.) See 
under Copper. 

Ammonite s., a fossil shell (Geogn.) Der Am- 
monit, das Ammonshorn, die versteinerte Sce- | 
schnecke. Ammonite f., corne f. J’Amınon, une, 
coquille petrifiee. 

Ammonium s, Hadical s. of Ammonia 
(Chem.) Das Ammonium, der Grundstoff des sog. 
Ammoniumorydıs, das susammengesetzte Radical 





der Ammoniaksalze. Ammonium m. 

Ammoniuret s. (Chen.) Das Ammoniurelum, 
das Kuallgold, das Knallsilber. Ammoniure m. 
W’or, ammoniure m. d’argent, argent m. fulminant. 

Ammunition s. (Milit.) Die Munition. Mu- 
nitions f. pl. 

Ammounition-box s. of Neld-limber (Ar- 
till.) Der Protskasten der Feldprotsen, der Munitions- 
kasten. Üoffre m. d’uvant-train de campagne, 
coffre m. A munitions, 

Amorphous adj. (Miner. Chem.) Amorph, ge- | 
staltlos, unregelmässig. Amorphe, irr&gulier. 

Amount s. for the settling (Build.) Das Sack- 
mass. Tassement m. 

Ampelite s. an earth abounding in pyrites. Die 
Bergpecherde. Ampelite f. 

Aluminous ampelite s, Alum-siate s. 





Der Alaunschiefer. Ampelite f. alumineuse ou 
aluminifere. 
Amphibole s. (Miner.) Der Amphibol, die Horu- 
bliende. Amphibole m. 
Amphibole-gneisss,Amphibolie gneiss 
s. (Geogn.) Der Horublendegneiss. Gneiss m. 
amphibolique. 
Amphorn s. (Astron.) See Aquarius, 
Amplitude s., Largeness s, Extent s. 
(Astron.) Die Weite, die Gestirnweite. Amplitude f., 
amplitude f. d’un astre. 
Magnetical amplitade s. Die mayquetische 
Gestirnweite. Amplitude f. magnetique. 
Northern amplitude s. Die Mittirnachts- 
weite, die nördliche Weite. Amplitude f. septen- 
trionale. | 
Southera amplitude s. Die Mittagsweite, 
die südliche Weite. Amplitude f. meridionale. 
Western, Occiduous or Occasive am- 
plitude s. Die Abendweite. Amplitude f\ 
oceidentale ou occase. | 


Amplitude s. of aberration (Astron.) Die 
Grösse der Abweichung. Amplitude f. d’aberration. 

Amplitude s. of oseillation (Mech.) Der 
Schwingungsbogen. Amplitude f. ou arc m. d’os- 
cillation. 

Amplitude s. of „well (Hydr.) 
weite. Amplitude f. du remous. 

Amplitude s, Range s. (the distance to 
which a projectile is carried) (Artill.) Die Schuss- | 
weite, die Wurfweite. Portee f., amplitude f. 
Amplitude s. of a mine (Min.) Die Wir- 
kungsieite. Portöe f. | 

Amyline s., the insoluble portion of starch | 
(Chem.) Das Amylin. Amyline f. 

Amyloline s., starch modified by heat (Chem ) 
Das Amidin, Amidulin. Amyloline f., amidine f. 





Die Stau- 





Starch s. (Chem.) Die Stärke, 
das Stärkemehl, (Kraftmehl, Satsmehl, das Amylon, 
der Amidam). Amidon m. 

Anacuhit-wood s. (Join.) Das Anacuhitahol:. 
Bois m. W’anacuhite. 

Analeim s, Analeime s., a white or flesh- 
red mineral (Miner.) Der Analeim. Analcime f- 

Analysis s. (Math.) Die Analysis, die Analyse, 
die Zerlegung, die analytische Methode. Analyse f., 
methode f. analytique, resolution f- 

Analysis s. (Chem.) Die Analyse, die Zerlegung, 
die Scheidung, (die Zersetsung). Analyse f- 
Chemical analysis s. Die chemische Ana- 

Iyse. Analyse f. chimique. 
Analysis s. by measure. 


Amylum s., 


Die Massanalyse, 


die (eolumetrische) Titrirmethode. Analyse f. 
volumeötrique. 
Analysis s. in the dry way. Die Ana- 


Iyse auf trockenem Wege. Analyse f. par 


voie seche. 


Analysis s. in the humid way. Die 
Analyse auf nassem Wege. Analyse f. par voie 
humide. 


Qualitative analysis s. Die qualitative 
Analyse. Analyse f. qualitative. 

Spectral analysis s. Die Spectralaualyse. 
Analyse f. spectrale. 

Volumeitrical analysis s. Die Mass- 
analyse, die (volumetrische) Titrirmethode. Ana- 
Iyse f. volumetriqne. 

Analytic adj, Analytical adj. (Math.) Ana- 
!ytisch, auflösend, serlegend. Analytique. 
Analytic geometry s. (Math.) See Geo- 

metry. 

Analytic method s. Die analytische Me- 
Ihode. Möthode f. analytique, 

to Analyze v. a. (Chem. Math.) Analysiren, 
zerlegen, auflösen. Analyser, r‘soudre, röduire. 

Anamorphosis s. (Phys. Persp.) Die Aua- 
morphose, die Umgestaltung, die Verwandlung der 
Gestalt, Anamorphose f. 

Anatase s, Oxyd s. of titanium 
Der Anutas. Anatase f. 

Anchor s. (Mar.) Der Anker. Ancre f., fer m, 
Lower anchor s, Anchor 5. down the 

stream. Der Windanker. Ancre f. d’aval. 

Onutpalined anchor s. Der entschaufelte 
Anker. Anere f. &patee. 

Kedge or Small anchor s. 
anker, Ancre f. & jet. 

Anchor s. up the current, Stream- 
anchor s. Der Stromanker. Ancre f. d’amont. 

The ancher has no baoy. Der Anker 
ist blind, blindstehend. L’ancre n’a point de bou6e. 

The anchor is a-peak. Der Anker ist 
auf und nieder, (steht senkrecht unter dem Schiff), 
steht stagweise. L’aucre est & pic. 

The ancher is a-trip. Der Anker ist ge- 
lichtet. L’anere est levee. 

ben anchor bites. Der Anker greift. L’ancre 
mord. 

The anchor has got hold on the 
bottom. Der Auker hält, setst nicht durch, 
rrisst nicht aus. L’ancre tient. 

The anchor is a cock-bill, at the 


(Miner.) 


Der Spring- 


ent-head. Der Anker ist klar zum Fallen, 
hängt vor dem Krahn. L'ancre est & la veille, 
au bosseir. 
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The anchor turns on the ground, | Anchor-ring s. (Mar.) Der Ankerring. Arga- 
Der Anker kentert um. L’ancre se tourne. neau m., organeau m. de l’ancre. 
The anchor drives, comes home. Der | Anchor-shaft s, Shank s. (Mar. Pont.) Der 
Anker schleppt, (grast). L’ancre perd fond. Ankerschaft, (Pont.: die Ankerruthe),. Tige f., 
The ship brings the anchor home. | verge f. de l’ancre. 
Der Anker ist triftig. L’ancre laboure. Anuchor-smith s. (Mar.) Der Ankerschmied. 
The anchor is fouled by the cable. | Forgeur m. d’ancres, forgeron m. d’ancres. 
Der Anker ist unklar vom Tau, L’ancre est Ancheor-smithy s, Anchor-forge s. (Mar.) 





surjalee, surjaulee. Die Ankerschmiede. Forge f. d’ancres. 
to Let go ve. «a. anchor. Vor Anker gehen.  Anchor-steels. (Forg.) Der Ankerstahl. Acier m. 
Mouiller. A marque d’ancre. 

io Rider. a. at anchor. Vor Anker liegen. Anchor-stock s., Anchor-stick s. (Mar.) 
Etre & l’ancre, sur le fer. Der Ankerstock, (Pont.: der Ankerbalken). Jas m., 
to Remain rv.». riding at anchor. See | jät m., jouail m. 

to Remain. Anchor-waitch s. (Navig) Die Anukerwache. 


to Weigh the anchor with the| Garde f. de l’ancre. 


(ship’s) capstern. Das Aukertau mit dem | Ancient s., National colours s. pl., Na- 
Gangspill einwinden. Virer le cäble avec le| tionmal flag s. (Mar.) Die Hinterflagge, die 


cabestan. Nationalflagge. Enseigne f., pavillon m. de poupe, 
Anchor s. (Ülock-m.) Der Anker® Ancre f.| (bamniöre f.). 
d’une horloge. Bloody ancient s. (flag of defiance). Die Blut- 


Auchor 5, Iron-cramp s. (Build. Forg.) Der flagge. Pavillon m. de guerre. 


Anker, die Schlauder, das Zugbaud. Ancre f.,| Ancone s., Truss s., Console s. (Arch.) Der 
grappin m., tirant m. en fer, chaine f., moufle f. Kragstein, Tragstein, Kraftstein, die Console, An- 
Anchor S.4 Tie-beam s. (Build. Carp.) Der cone fi console f. 


Ankerbalten, der Zugbaiken. Tirant m. Andalusite s. (Miner.) Der Audalusit, pris- 


to Anchor ev. n., to Cast vo. a. anchor (Mar.) matische Andalusit, Stauzait. Andalonsite f., 


Ankern, den Anker auswerfen, vor Anker gehen, j 
s r . mäcle f. hyaline, feldspath m. apyre, spath m. 
ed Anker legen. Ancrer, mouiller, jeter adamantin, stanzaite [, micaphyllite f. 

to Anchor r. a. the ship, to Place her (#t.) Audrew’s cross s, Diagonal stay 


at anchor (Mar.) Ankern, das Schiff vor| + CUross-stay s. (Carpent.) Das Andreas- 


Anker legen. Ancrer e. a, je vaisseau, kreus, der Kreusband, der Kreusverband. Croix 
Auchorage s. (Nar.) Die Ankerung. Tenue f.| f- de Saint-Andre. 
Comp. Anchor-ground. Anemius s., a small melting-furnace (Chem.) Der 


Anchor-beam s. (Mar) Der Ankerbalken.| Kleine Schmelsofen. Petite fournaise f. 

Bosseur m., bossoir m. Anemographer s. (Mech.) Der Anemograph, 
Anchor-buoy s. (Nav.) See under Buoy. | der Windzeiger, der Wetterzeiger. An&ınographe m. 
Anchor-escapement s. (Clock-m.) Die Anker- | gr 5. ed, Die Beschreibung 

hemmung. Echappement m. a ancre, er Winde. An&mographie f. 

Pe Mn. s., Anchorage s. (Mar.)' Anemology s, Boctrine s. of winds 
— gr nd Aukerplats. Mouillage m., | ee) gi u Pag) Pays) m 
ond m. de mouillage. nemometer s. nd-gage s. ; 
Bad ncbereen nad s., Foul bottom s. | (der) Aurmemster.der HWindmesser. Anuömomötre m, 
(Mar.) Schlechter Ankergrund. Mauvais fond B, | BnSmrengerg . are) Fig Windmessung, 

Anchoring s., mooring of military bridges ( Pont.) nemomeirie. ÄAÄNCINOMEIND [. j 
Das Verankern, die Verankerung der Kriegsbrücken. | ee Windblume), And r a Die 

crag I €e . . 

Eee (Pont) Der Ankernachen, Anemonin s., substance obtained from some 

— en Hab. Kacellai "| species of anemone (Chem.) Das Anemonin. 

Fr fe s. (Fort. & Hydr. arch.)| Andmonine f. ENTE , 
Die Aukerfaschiue. Fascine f. d’ancrage, fascine f. Two hab we eg Windzeiger, die 
de retraite. | 

i ly ade. (Mar.) 

Auchoring-ground s., Soundings pl. Anend ad, Perpendicularly 1 

Pont.) Der Ankeryrund, der Ankerplat:. Mouil- | re Be rn Deere A plomb, d’a- 
e m. ’ u 

Anchoring-picket s. (Hydr. arch.) Der Anker- | Angel-shot s. (Artill.) See DuATDeneE, ; 
pfahl ‘für Faschinen). Piquet m. & mentonnet. ar ee > eg s. (Fish.) 

a Hat s. (Hydr. arch.) Der Auker- ia gi A Ber See Arie or rg Vo ” 

a ot m. d’ancrage. : “ 4 m, 

Ausbertngmihes s. (Navig.) Der Ankerplat:. m. 8.4 m. s = a curve (Mar.) Der Knick. 
Mouillage m., ancrage m. ngle m. d’une courbe. 

Anchoring-withe s. (Fort.) Die Ankerwiede, Angle s. (Mach.) Der Winkel, das Knie. Coude m. 
die Ankeriweede. Hart f. de retraite. .|Angle s. (Geom. Mech. etc.) Der Winkel. 

Anchor-palm s, Fluke s. (Mar. Pont.) nn Angle m. | unse 
Ankerschaufel, die Ankerschaar. Patte f. (alle); Acute angle s. (Geom.) Der spüse Winkel. 
de l’ancre. | Angle m. aigu, angle m. du maigre (des ouvriers). 


14 Angle _ 





Angular. 





Adjacent or Adjeining angles s. pl. 
(Geom.) Die Nebenwinkel m. pl. Angles m. pl. 
adjacents ou contigus. 

Alternate angles s. pl. (Geom.) Die Wech- 
selwinkel. Angles m. pl. alternes,. 

Blunt angle 5. See Obtuse angle. 

Contiguous angles s. pl. (Geom.) Die 
Nebenwinkel m. pl. Angles m. pl. contigus ou 
adjacents. 

Dend angle s. (Fort) Der todte Winkel, 
verlorne Winkel. Angle m. perdu, angle m. 
mort, 

External angles s. pl. (Geom.) Die äusse- 
ren Winkel m, pl. Angles m. pl. externes ou 
exterieurs. 


Flanked angle s. (Fort) Der flankirte, 


bestrichene, ausgehende Winkel. Angle m. flau- 
que, angle m. saillant. 
Flanking angle s. (Fort) Der Streich- 


winkel,der flaukirende Winkel. Angle m. Hanquant. 
Horary angle s. (Astron.) Der Stunden- 
winkel. Angle m. horaire, 

Internal angles s. pl. (Geom.) Die inne- 
ren Winkel m. pl. Angles m. pl. internes ou 
intörieurs, coins m. pl. (des ouvriers). 
Observed angle s. (Survey.) Der beobach- 
er gemessene Winkel. Angle m. observ& ou 
releve. 


'Angle s. of depression (Artill. Survey.) Der 
Depressionswinkel. Angle m. d’inclinaison. 

Angle s. of dispart, Natural angle s. 
of sight (Artill.) Der Visirwiukel, naturliche 
Erhöhungswinkel. Angle m. de mire naturel. 


Angle s. of elevation (Art. Survey.) Der 


Erhöhungsweinkel, Elevationswinkel. Angle m. 
d’elevation. 
Angle s. of elevation for greatest 


Der Erhöhungswinkel der 


range (Artill.) 
Angle m. de la plus 


grössten Schlussweite, 
grande portee. 

Augle s. of emergence (Phys.) Der Emer- 
siomswinkel. Angle m. d’&mersion. 

Angle >. of the flank (Fort) Der Flanken- 
winkel. Angle m. de courtine, de flanc. 

Angle s. of friction, of resistance 
(Mech.) Der Reibungswinkel, Ruhewinkel. Angle 
m. du frottement. ‚ 

Angle s."of the gorge (Fort) Der Kehl- 
winkel. Angle m. de gorge. 

Angle s. of incidence (Phys) Der Ein- 
fallswinkel. Angle m. d’incidence. 

Angle s. of incidence, of descent of 
projectiles (Artill.) Der Einfallswinkel, (Auf- 

\  schlagswinkel). Angle m. de chüte. 

‚Angle s. of projection (Artill.) Der (Wurf) 

Richtungsiinkel. Angle m. de projection. 





Obtuse angle s, ®btuse corner s., Angle 5. of refleetion (Opt.) Der Reflec- 


Blunt angle s. (Geom. Arch.) Der stumpfe | 


tionswinkel, der Ausfallswinkel. Angle m. de 


Winkel, die verbrochene Ecke. Angle m. obtus, 
angle m. gras, anglem. du gras (des ouvriers). 
Opposite angles s. pl. (Geom.) Die Schei- 
telwinkel m. pl. Angles m. pl. opposes au sommet. 
Optic angle s. (Opt.) Der Sehwinkel, op- 
tische Winkel, Gesichtswinkel. Angle m. visuel 
ou optique. 

Plane angle s. (Geom.) Der ebene Winkel. 
Angle m. plan. 

Re-entering angle s. (Fort) Der ein- 
gehende, einspringende Winkel. Angle m. ren- 
trant. 

Refracted angle s. (Opt.) Der Brechungs- 
winkel. 

Right angle s. (Geom.) Der rechte Winkel. 
Angle m. droit. 

Salient angle s, Exterior angle s, 
Projecting angle 5, Corner s. (Build.) 
Der ausspringende Winkel, die Ecke. Angle m. 
saillant, angle m. externe, angle m. extörieur, 
carne f. 

Salient angle s. (Fort) Der ausgehende, 
ausspringende Winkel. Angle m. saillant. 

Solid angle s. ((ieom.) Der körperliche 
Winkel, die Eche. 
Iy&dre. 

Vertical angles s. pl, Vertically op- 
posite angles s. pl. (Geom.) Die Scheitel- 
winkel m. pl. Angles m. pl. verticaux, angles 
m. pl. opposes au sommet. 

Vertical solid angle s. 
(Miner.) Die Poleche. 
gle m. du sommet. 
Visual angle s. (Opt.) Der Sehwinkel, Ge- 
sichtsiwinkel, optische Winkel. Angle m. visuel 
ou optique. 

Angle s. of defense (Fort.) 
digungswinkel. Angle m. de defense. 


of a crystal 
Angle m. terıninal, an- 


Angle m. du rayon refract6 ou rompu. 


Angle m. solide ou pe- | 


Der Verthei-' 


röflexion. 
Angle s. of refraction (Üpt.) 

chungswinkel. Angle m. de refraction. 
Angle s. of rupture of au arch (Build.) Der 
Bruchwinkel, der Brechungswinkel. Angle m. de 

rupture. 

Angle s. of the shoulder (Fort.) 
Schulterwinkel. Angle m. d’epaule. 
Angle-bevil s. (Join. Carp.) Die Schmiege, 
das Schrägmass, das Schrägmodell, der Schraäg- 
winkel. Fausse &querre f., sauterelle f. 
ngle-brace s., Angle-tie s. (Carp.) Das 
Winkelband. Lien m., moise f. inclince. See also 
under Brace. 
Lower angle-brace s. (Carp.) Die Strebe. 
Contre-fiche f. 
Angle-brace s., Corner-drill s. (Carp.) 

Der Winkelbohrer. Potence f. & pignons. 
Angled adj. Winkelförmig, winkelig. Angulaire, 

en angle. 

Angled iron hoop s. (Mach.) Die Ver- 
|  stärkungsrippe von Winkeleisen. Corniere f. 
' servant d’armature. 
'Angle-iron s. (Build) Das Winkeleisen, die 
Winkelschiene, Corniere f., fer m. d’angle, 
'Angle-lever s. (Mech) Der Winkelhebel. 

Levier m. brise, coude ou courb£. 

'Anglesite s, Native sulphate s. of lead 
'  (Miner.) Der Angylesit, der Bleivitriol. Angleösite 


Der Bre- 


Der 


‚A 


‚m. sulfate m. de plomlb. 

| Angling-line s. (Fish.) Die Angelschnur. Echam- 
peau m. 

Angular adj, Winkelig, winkelföormig. Angu- 
laire, 


Anungular file, fish, grain, iron-band, 
point, powder, thread, velocity. Ser 
under File, Fish, Grain, Iron-band etc. 


15 





anguleux, -euse. 
Angulated work s.(Fort.)See under Work s. 
Auhydrite s, Anhydrons gypsum s. (Mi- 
ner.) Der Anhydrit, der wasserfreie Gyps, das 
prismafische Gypshaloid, der Würfelspath, der 
schwefelsaure Kalk, der Muriacit, Anhydrite f., 
sulfate m. de chaux anhydre, chaux f. anhydro- 
sulfatöe, chaux f. sulfatee anhydre, chaux f. 
sulfatine. 
Anhydrous adj. (Chem.) Wasserfrei. Anhydre. 
Aniline s., Orystalline s. (Chem.) Das Anilin. 
Aniline f. 
Aniline-red s. (Dyer.) Das Anilinroth. Rouge m. 
d’aniline. 


Anker s. (wine-measure). Der Anker. Ancre m. 


Annaline s. (Übem) Das Annalin. Anna- 
line f. 

to Anneal vr. «. the glass (Glassm.) Kühlen. 
Becuire. 


to Annenl r. a. to Temper vr. a., to Let 
down re. a., to Soften v. a. the steel or cast- 
iron (Metall.) Anlasseu, nachlassen, adouciren, 
tempern, ausglühen. Recuire, decrouir, faire re- 
venir l’acier, adoneir la fonte. 

to Anneal vr. a. the wire (Wire-d.) Den 
Drath ausglühen. Recuire le fil. 

Annenler s, Painter s on (upon) 
glass, Glass-painter s, Glass-stainer 
s. (Paint.) Der Glasmaler. Peintre m. sur verre, 
appröteur m., &mailleur m. 

Annealing s. (Metall) Das Adouciren. Adou- 
cissement m. 

Annealing s. ((lassm.) Das Kühlen. Recuit m. 

Annealing and laminating the slabs 
(Metall) Das Ausglühen und Schlichtiwalsen der 
Stangen (zu Blech). Espatage m., recuit m. 

Annealing-colour s. (Metall) Die Anlauf- 
farbe (des Stahls oder Eisens). Couleur f. du 
recuit. 

Annealing-oven ss, Cooling-arch s., 
Annealing-furnace s, Leer s, Lier 
s. (Glassm.) Der Kuhlofen. Fourneau m. ü re- 
euire, fourneau m. & recuisson. 


Annotto s, Anotos., Anotta s, Houcou 
». (Dyer.) Der Orlean. Rocou m. roucon m., 
roukou m., anotto m. 

Annual adj. (Chron.) 
nmel, -Ile. 

Annnal equation s. See Equation. 
Annual rings s. pl. of timber (Forest. 
Carp.) Die Jahrringe m. pl., die Jahresringe 
m. pl, die Jahre n. pl. im Hols. Couches f. pl. 
de bois, couches f. pl. ligneuses annuelles, 
cercles m. pl. annuels. 

Annwity s. (Comm.) Die Annwitat. Annuite f. 
Life-annuity s. Die Lebensrente, die Leib- 

rente. Rente f. viagere. 


Annular adj. Risgförmig. Annulaire. 
Annular barrel-vault s. (Build.) 
Barrel-vault. 

Annnular saw s. (Techn.) See under Saw s. 
Annulet s. of the Dorian capital (Archit.) Der 
Rinken, das Ringelchen. Annelet m., arınille f. 
Anode s., positive pole in electro-chemistry. 

Die Anode, der positive Pol. Anode m., pöle m. 


positif. 


Jährlich, jährig. An- 


See 


Anta s. (Arch.) 
Ante f., pilastre m. d’encoignure. 

Antecedent s. of a ratio (Arith.) Das Vor- 
derglied eines Verhältnisses, Antectdent m. ou 
numerateur m, d’un rapport. 

Ante-shamber s. (Arch.) See Ante-room. 

Antefix s., Antefixum s. /pl. Antefixa] (Arch.) 
Das Antefix, der Stirusiegel. Autefixe m. 

Antenave s, Antetemple s. (Arch.) Die 
innere westliche Kirchenvorhalle, die Büsserhalle. 
Parvis m., avant-nef f. 

Anteport s, Porch s. (Arch.) Die Aussen- 
thur, Porte f. exterieure, avant-porte f. 

Anteride s. (Build.) Der schräge oder ver- 
jüngte Strebepfeiler. Contrefort m. en talus. 

Ante-room 5, Ante-chamber s, En- 
irance-hall s., Vestibule s. (Arch.) Die 
Vorhalle, der Vorplats, das Vorsimmer. Vesti- 
bule m., entr6e f., antichambre f. 

Antestature s. (Fort) Die Vorschanse, Aute- 
stature f. 

Antetemple s. (Arch.) 

temple m. 
External antetemple s. Die äussere Vor- 
halle, die Büsservorhalle. Parvis m, (vieilli : aitrem.). 
Interior antetemple s. Die innere Vor- 
halle. Narthex m. 

(St.) Anthony’s-cross s., Tace s. (Heraldr.) 
Das Antoniuskreus, das Taukreus, die Krücke, 
Potence fü 

Anthophyllite s (Miner) Der /strahlige) 
Anthophyliit, der prismatische Schieferspath. An- 
thophyllite f. 

Anihracite s, Blind-coal s. (Geol.) Der 
Anthracit, die Kohlenblende, die harzlose Stein- 
kohle. Anthracite m. See Blind-coal. 

Anthracite blast-furnaces., Anthracite- 
furnace s. (Metal) Der Anuthracithochofen. 
Fourneau m. A l’anthracite. 

Anthracolite s., Stone-coal s. (Geol.) Die 
Kohlenhornblende, die Faserkohle, Glanskohle, mi- 
neralische Holskohle, der faserische Anthracit, 
Anthracite m. fibreux, charbon m. de bois mineral, 
bornblende f. noire. 

Anthracometer s. (Chem.) Der Kohlensäure- 
messer. Anthracometre m. 

Antifrietion-metal s. (Mach.) Das Zapfen- 
lagermetall. Metal m. pour les collets. 

Antimonial adj. (Miner) Yon Spiessglans, 
ron Antimon. Antimonial, -le. 

Antimonial ethiops. See Ethiops. 
Antimonial grey copper. See Copper. 

Antimoniate s. (Übem.) Das Antimoniat, das 
anlimonsaure, spiessglanssaure Sals.. Antimo- 
niate m., stibiate m. 
Antitımoniate s. of lead. 

saure Bleioryd, die Bleiniere. 
ou stibiate m. de plomb. 
Antimoniate s. of potash. Das anti- 
monsaure Kali. Antimoniate m. de potasse. 
Antimoniate s. of soda. Das antimou- 
saure Natron, Antimoniate m. de soude. 


Die Vorhalle. Avant- 


Das antimon- 
Antimoniate m. 
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Antimoniate s. of zink. Das antimon- | Anvil’s bed s. (Forg.) Die Chabotte, Schabatie, 

saure Zinkoryd. Antimoniate m. de zinc. ' Schawatte, das Ambossfutter. Chabotte f. de l’en- 
Antimoniated adj. (Uhem.) Mit Spiessglans| clume, (chavotte f.). 

verbunden. Antimonie, -Ce. Anvil’s stock s, Block s. (Forg. Locksm.) 

Antimoniated sulphuret s. Sre Sul- Der Ambossstoch, Chabottenstock, Hammerstock. 

phuret, , Billot m, (de chabotte), tronchet m, de l’enclume, 
Antimonic adj, pertaining to antimony (Chem.) | gpartment s., Lodging s. (Build.) Die Woh- 

Antimonisch, spiessglansartig. ‚ Antimonique. | nungsgruppe, die Zimm.rreihe. Corps m. (du) de 

Antimonie acid s. Die Spiessglanzsäure, | logis, appartement m. 

Antimonsäure. Acide m, antimonique., | Apatite s, Phosphate s. of lime (Miner.) 


Antimonious acid s. (Chem.) See Acid s. | Der Apatit, der phosphorsaure Kalk. Apatite m., 
Antimonite s. (Chem.) Das antimgpigsaure|  chaux f- phosphatee, phosphate m. de chaux. 
Sals. Antimonite m j A-peak ade, A-peek ade. (Mar) Auf und 
Autimony s., Stibium s (Miner. Chem ) nieder, steil. Ä pic. 
Das Antimon, das Antimonium, der Spirssglans, Npheanchor isn peak. Seeunder Anchors. 


ri aa a das Spiessjlansmetall  Anti- Aperture s. (Techn.) Die Öffaung. Ouve nuref 
oy.) Aperture s of an angle ((eom.) ie 

eh ee A ek Das Grau | Offnung, die Weite. Ouverture f. 

Hed allssay 5. ee EEE Aperture . of a bridge (Hydr. arch.) 

s. (Miner.) Das Rothspiessglansers, die Spiess- . Egger Fe erenirn die Brückenöff- 


glansblende. Antimoine m. ruuge, antimoine m, Aperture s. of a door. Die Thüröffnung. 


oxyde sulfure. 
Antimony-bloom s, White antimony =. .n de pr l. Die A 
s. (Miner.) Die Antimonblüte, das Antimonoxryd, | ofaun = Er Regel a vessel. ie Ausfluss- 


das Spiessglanzweiss, Weissspiessglansers. Anti- Aperture s. of a window (Build.) Die 


oine m. oxyde. ’ > 
are 0. Feusteröffnung. Jour m., baie f. de fenötre, 


Antimony-ochre s. (Miner.) Der Antimon- 4 5 
ocker, der Spiessjlasocker. Antimoine m. oxyde | Aphellon s. (Astrun.) Das Aphelium, die Sonnen- 
B ferne. Aphelie m. 


terreux. » 
Antimony-ore s. (NMiner.) Das Spiessglanzer:. Aphlogistic Iamp s. (Chem) See under 











= A Lamp. 
ar r ee kai Der Amboss. En. | #Pogee s. (Astron.) Das Apogäum, die Erdferne. 
ä \ j or Apogee m. 


clums fı Apophygis s, Apophysis s, Upper es 


Anvils.to straighten iron-bars upon 
(Forg.) Der Abrichtestab, der Abrichtestock,) FRPe Or .h afferoon ». (Arch.) Der Ablauf. 
Conge m. d’en haut, escape f. sup6rieure. 


Fear el en Mesiiree ‚Apothecary s. (Chem.) Der Apotheker, der 
{ . °' Phormaceut. Pharmacien m., apothicaire m. 


ee der Galgenamboss. Enclume f. |Apothenis . Lower | „hafferoon s 
Rising anvil s. Two-beaked iron s.| et Faser —— f. införieure A BA, MR 
(Forg.) Der Zweispitsamboss, das Sperrhorn, das = ERST: ee , 
Bankhorn. Enclume f. & deux cornes, enclume | Apparatus s. (Techn.} Die Vorrichtung, die 





f. bigorne. Zurichtung, der Apparat. Appareil m. 
Small rising anvil s. Das kleine Sperr-| Apperatus s for disengaging (Nach.) 
horn, der Sperrhaken. Petite bigorne f., bigor- Die Aushebungsrorrichtung. Declic m. 
neau m. ı Apparntus s. for dropping heavy 
HKound anmvil s, Stock-anvil s. (Copper- | things without danger (Mach.) Das Fall. 
sm.) Der Stockamboss. Boule f,, enclume f, Declie m. 
ronde. ' Apparatus s. for heating, Henting- 
Slater’s anvil s. (Slat.) Der Schieferdecher- #pparatus s. Der Heisapparat. Appareil m. 
amboss. Enclume f. du couvreur. | de chauffage. 
to Anvil o. a. (Forg.) Auf dem Amboss schmie- Apparatuss. for heating large build. 
den. Forger sur l’enclume. ‚ Ängs by hot air. Die Luftheizung. Calo- 
Anvil-beak s. (Forg. Locksm.) Das Amboss- rifere m. A air. 
horn. Bec m., corne f., bigorne f. | Pneumatic apparatus s. (Chem.) Die 
1 j 


Anril-block s., Anvil-stock s. (Forg. Locksm.) pneumatische Wanne. Cuve f. pneumatique. 


Der Ambossstock, der Chabottenstock. Billot m,| Seatining apparatus s. for paper-hangiugs 
tronchet m. de l’enclume. (Pap.) Die Glattmaschine. Lissoir m. 


Anvil-cinder s. (Metal.) Die Stockschlacke. "peectral apparatus s., Spectroscope s. 


Scorie f. d’enclume. ' (Chem.) Der Spectralapparat, das Spectroskop. 
Anvil-edge s. (Forg. Locksm.) Der Ambossrand, Appareil m. spectral, spectroscope m. 
Aröte f., bord m. de l’enclume. 'Apparel s. (Mar.) Das Schiffsgeräth. Appareil m. 


Anvil-plate s., Faces. of the anvil (Forg. Apparent level s. (Survey.) Der Scheinho- 
lLocksm.) Die Ambossbahn, der Eisenknecht, risont, die scheinbare Horisontalebene. Niveau 
Table f., plaque f., face f. de l’enclume. m. apparent. 

Anvil-side s. (Forg. Locksm.) Der Amboss- Apple-dross s. (Bot.) Die Trestern f. pl. von 
schenkel. Jambe f. de l’enclume. Äpfeln, Apfeltrestern f. pl. Marc m. de pommes. 


Apple-tree __ Arc. 
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Apple-tree 5 (Bot.) Der Apfelbaum. Pom- 
mier m. 


Apple-wuod s. Das Apfelbaumhols. Bois m. 
de pommier. 

to Apply vr. a, to Charge r. a. the amal- 
gam (Gild.) Das Amalgam auftragen. Charger 


l’amalgame. 

to Apply ev. a. the colours by block-printing. | 
(Calico-print.) Die Farben mittelst Handdruck 
auftragen. Mettre au bloc. 





Aquatinta-engraving s. (Grav.) Der Kup- 
ferstich in Tuschmanier. Gravure f. ä l’aqua- 
tinta, imitant un dessin au lavis. 


Aqueduct s, Conduit of water s. (Hydr.) 


Die Wasserleitung. Aqueduc m., conduite f. d’eau. 
Aqueduet s., built upon an arcade (Hydr. urch.) 
Die (auf römische Art brückenähnlich gebaute) 
Wasserleitung. Pont-aqueduc m., pont-canal m. 
Aqueous opal s, Hydrophane s. re 
Jew.) Der Wasseropal, der Hydrophan: Hydro- 





to Apply v. a. the gilding-size (Gild.) Das Po- 
liment auftragen. Coucher d’assiette. 

to Apply vr. a. the gold (Gild.) Das Blattgold | 
antragen, vergolden. Dorer dans la dorure en) 
detrempe. | 


phane m., opale f. aqueuse. 

Arabesque >, Arabesk ornament s, 
Arabian ornate s. (Arch. Paint.) Die 
Arabeske, die Moreske. ÜÖrnement m. moresque, 
moresque f., arabesqne f. 


Applying s. the golıl (Gild.) Das Auftragen des| Arabesque adj, Arabesk adj, Arabian 


Blattgoldes, das Vergolden. 
dorure en dötrempe. See also to Charge. 

Approach s, Trench s. (Fort) Die Angriffs- 
linie, die Annäherungslinie, der Laufgraben, die 
Tranchee. Ligne f. d’attaque, approche f., 
tranch6e f. 

Approach s, Approaches s. pl. of a 
bridge s. (llydr. arch.) Die Auffahrt, der Zugang 
einer Brücke. Abord m., abords m. pl. d’un pont. 

Approach >. of the level erossing (Railw.) 
Die Auffahrt su dem Nireauubergang. 
des passages a nivean. 

Apron s. (Coachm.) Die Kusiedecke. 

Apron s. of a gun (Mar.) Das Plattloth. Platine f. 

Apron s. (Mar.) Der Binnenvorsteven. Uontre- 
etrave f. intörieure. 

Apron s. (Hydr. arch.) Der Dockboden, das Bett, 
die Bettung eines Docks. Plancher m. d’une darse. 

Apron s. ofthe miner (Min.) Das Fahr- 
leder, das Arschleder. Tableau m. du mineur, 

Apse 5, Apsis s. /pl. Apside/, Tribunal s. 
of a church (Arch.) 
side, Altarnische, Tribunalnische, das Rund- 
haupt, Chorhaupt. Apse f., apside f., rond- 
point m., chevet m., tribunal m. 

Apse s. /pl. Apsides], points in the orbit of a 
planet (Astron.) Die Apsiden. Absides f. pl. 
apsides f. pl. 

Ap«trce >. 

Apyrite s. (NMiner.) 
rite f. 

Apyrous adj., Fireproof adj. (Techn.) Feuer- 
fest, fewerbeständig, unverbrennlich. Apyre, r&- 
fractaire, qui rösiste au feu. 

Apyrous clay s. Fire-clay s, Befrac- 
tory elay s. (Miner.) Der fewerfeste Thon. 
Argile f. r&fractaire ou apyre. 

Aqua-fortis s., Aqua-lort s. (Engr.) 
Scheidewasser, das Atswasser, Fau-forte f. 

Aqua-marine s, Aqua-marina s, Sen- 
green beryl (Miner. Jew.) Der Aquamarin. 
Aigue-marine f. 

Aqus-regis or regia s, Gilders aqua 
fortis s, Megal s. (Chem.) Das Königs- 
wasser, das Goldscheidewasser. Acide m. nitro- 
muriatique, eau regale f. 


See Able-tree. 
Der Lithionturmalin. 


Das 


Aquarius s, Water-pourer s., Water- 


besarer (Astron.) Der Wassermann. Verseau m. 
Aquatinta s. (Engrav.) Die Tuschmanier , die 
Aqualintamanier, auf geluschte Art. Aqua-tinta f. 
(espöce de gravure). 
Technolog. Wörterbuch II. 2. Aufl. 


Dorage m. dans la 


Aboril m. | 


Tablier m. 


Die Apsis, Absis, Ap-| 


Apy- 


adj., Arabic adj. Arabisch. Arabe. 

Arabian acaecia s. (Bot.) See under Acacia. 

Arabian style s. (Arch.) See under Style. 
Arnabine s, Arabic gum-matter s., Aca- 


cine (Chem.) Das Arabin, Acacin. Arabine f., 
acacine f. 
‚Armwostyle adj. (Arch.) Lockersäulig. Ar6- 





ostyle. See Intercolumnation. 

‚Aragonite s, Arragonite s, Needle- 

'  spar s. ((jeogn. Miner.) Der Schalenkalk, der 
Aragonit, der Ar(rJagonspath. Aragonite m. 

'Araignee s., System s. of countermines 

(Fort.) Das Gewebe der Minengänge vor einer 

Festung. Araignde [. 

'Arbor s, Arbour s, Beam s., Axle-tree >. 
(Mach.) Der Wellbaum, die Welle, die Achse, 
die Spindel, der Baum. Arbre m., cylindre m., 
tamlour m. 

Arbor s. or Beam s. of a bell (Build.) Der 
Glockenbalken, der Glockenholm, der Glockenwolf, 
die Glockenwelle, das Glockenjoch. Hune f., mou- 
ton m. d’une eloche, 

‚Arbor s. Turning arbor s. (Turn. Clockm.) 

Der Drehstift, die Spindel. Arbre m. 

Turning arbor s., (Turn,, Clockm.) Der 
Drehstift. Arbre m. d’un tour d’horloger ou 
a l’archet. 

Arbor s. and tubes s. pl. of the dial«- 
plate (Clockm.) Das Vorlegewerk, das Zei- 
gerwerk. Cadrature f., minuterie f. 

'Arborescent agate s., (Miner.) Der Baum- 

\  achat. Agate f. herborisde, herbee. Comp. Agate 
and Dendrachate. 

‚Arbor-wheel s. (Mach.) Das Wellrad, das Rad 
an der Welle. Roue f. sur l’arbre. 

Arbour-work s, Pole-arbour s. in gar- 
dens (Carp) Das Bindwerk, das Gütterwerk. 
Treillage m. 

| Arched arbour-work s. (Arch. Garden.) Die 

Bogenlaube, die Laubenhalle. Berceau m, 
Der Bogen, die Curte. 





| 


‚Arc s. (Draw. Geom.) 
Arc m. 
Arc s., a part of a circle (Geom.) Der Bogen, 
der Kreisbogen. Arc m. de cercle. 
' Arc s., divided in degrees (Surv.) Der 
'  Gradbogen. Demi-cercle m. gradu£. 
Gradunted are s. (Surv.) Der Gradbogen. 
Arc m. de cercle gradu& d’un instrument d’ar- 
pentage. 
Arc s. of oseillation (Mech.) Der Schwin- 
gungsbogen. Arc m. ou amplitude f. d’oscillation. 
3 
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Arc s. of time (Astron.) 
Arc m. du temps, arc m. chronom£trique. 

Arc s. of vibration (Mech.) Der Schwin- | 
gungsbogen. Arc m. de vibration ou d’oseillation. 

Arc s. of vision (Astron.) Der Austrittsbogen. 
Arc m. de vision. 


Arc s., Arch s, Curve s. (Mar.) Der Bogen. 
Arc m., courbure f. 


Arcade, s, Arcature s. 
Bogenstellung, die Bogenhalle, 
cade f. 

Carved arcade s. 
durchbrochene Bogenstellung. 
claire-voie, ä jour. 


Antersecting arcades s. pl. Der Kreusungs- | 
bogenfries. Arcatures f. pl. entre-croisces. 

Shallow arcade 5.. Blank arcade s., 
Dend arcature s. (Ärch.) Die Blendarcade, ! 
die blinde Bogenstellung. Fausse arcature f., | 
arcature f. feinte, aveugle, simul6e, borgne, orbe 
voie f. 

Arch s. (Build.) Der Bogen. Arc m. 

Archs.ofa bridge. Der Bogen, der Brücken- 

bogen, Arche f. ou arc m. (’un pont. | 
Arch s. in the ground-work. Der Erd- 
bogen, der Spanner. Voüte f., arc m., cintre m., 
dans le massif de fondation. 

Arch s. of a vault (Build.) Der Gurtbogen | 
eines Gewölbes, der Gewölbbogen. Arc m. doubleau, 
arccau m. | 
Arch s. 

Gurtbogen eines Tonnengewolbes. 


Der Zeitbogen. | 


(Arch. Build.) Die 
Arcature f., ar- | 


or arcatnre s. Di 
Arcature f. en 





of a cylindrical vault. Der 
Arc-doubleau 


m. d’une voüte en berceau, i 


Diagonal arch s. See Cross-springer. 

Frontal arch s. Der Stirnbogen. Arc m. 
frontal. 

Longitudinal arch s., 
Der Längengurt, die Wandrippe. 

ou arceau m. le long d’une voüte. 


Wall-arch s. 
Formeret m, 


Transverse arch s. Der (Quergurt, Arc-, 
doubleau m. ou arceau m. en travers. 
Over-arch s.. Head-arch s. Der oben: 


eoriretende Gurtbogen. Arc-doubleau m. sup6- 
rieur. 
Sub-arch s. Der unten rortretende Gurtbogen. 
Arc-doubleau m. en saillie, en contre-bas. 


Arch s. in a wall (Build.) Der Bogen, der 
Mauerbogen. Arc m. en mur. 
Arabian arch s. Der arabische Hufeisen- 
rundbogen. Kintre m. arabe. 


Blind arch s., Shallow arch s. Die flache 
Nische, der Blendbogen, die Bogenblende. Fausse- 
arcade f., renfoncement m. eintre, niche f. plate. 

Untenarian arch >. Der Keitenbogen. Arc 
m. en chaine. 

Concentric arch s. Der eingesetzte, absetzende 


Bogen. Arc m. concentrique. See Concentric. 
Decorated arch s. Der besetite Bogen. Arc 
m. ome, 
Depressed arch s. Der gedrückte Bogen. 
Arc m. surbaisse. 

Direct arch s. Der gerade Bogen. Arceau m. | 
droit. | 


Discharging archs., Relieving arch s. 
Der Entlastungsbogen, der Ablastebogen. Arc m, 
en decharge, remenee f. | 


Arc _ Arch. 


Elliptieal arch s. Der gedriückte Bogen aus 
der Ellipse, der elliptische Bogen. Arc m. ellip- 
tique. 

Equilateral arch s. 
dem gleichseitigen Dreieck. 
point, ogive f. &quilaterale. 

Five-foiled arch s. Der Fünfnasenbogen. 
Arc m. quintilobe. : 
Foiled arch s. Der Nasenbogen. Arc m. lobe. 

Foliated archs., Folinge-arch s. Build.) 
Der genaste, mit Nasen besetste Bogen. Arc m, 
a contre-lobes. 

Four-centered arch s. Der gedrückte Spitz- 
bogen, der Tudorbogen. Arc-Tudor m.,arc m. ä 
quatre centres. 

FKour-cusped arch s. Der vierlappige Bogen, 
der viernasige Bogen. Arc m. quadrilobe. 
Full-center arch s, Semieircular 
arch s. Der Halbkreisbogen, der volle Zirkel- 
bogen, der C-ringbogen. Arc m. en plein cintre. 
Gothie arch s. Der gothische Bogen. Arc m. 
gothique. 

Horse-shoe-arch s. Der Hufeisenbogen. Arc 
m. outre-passe. See Ilorse-shoe-arch. 
Inflected arch s. Der Sternbogen, der um- 
gekehrte Spitsbogen. Arc m. inflechi, arc m. en 
en contre-courbe, 

Lanced arch s. Der Lanzetibogen, der über- 
hohte Spitsbogen. Arc m. en lancette, arc-ogive m 
sur-hausse. 

Lanceolated arch s., Peanked arch s. 
Der geschnueppte Spitzbogen, Arc-ogive m, lancöole. 
Moorish arch s, Pointed horse-shoc- 


Der Spitsbogen aus 
Arc m. en tiers- 


arch s. Der maurische Bogen, der Hufeisen- 
spitsbogen. Arc m, moresque, ogive f. outre- 
passöe. 


Muilti-foiled arch s. Der vielnasige Bogen, 
der Fächerbogen. Arc m. polylobe. 


Oblique arch s. Der schiefe Bogen. Arceau 
m, biais, are m. de cöte. 
Ogec-arch s. Der Eselsrückenbogen. Arc m. 


en talon, en dos d’äne, en accolade. 
Perfect arch s. See Semicircular arch. 
Pointed arch >. (Build) Der Spitzbogen. 
Are m. pointu, arc m. aigu, arc m. A l’ogive, 
ogive fi 
HAampant arch s, Rising arch s. Der 
einhuftige, abschussige, geschobene Bogen, der 
Spannbogen, der Schwanenhalsbogen. Arc m. 
rampant, arc m. rallong6, See Arch-buttress. 
Hecessed arch s. Der eingehende Bogen. 
Arc m. renfonce, 
Relieving arch s. 
arch. 

Meversed ogee-arch >. 
bogen. Arc m. en doucine, 
Roman arch s. See Semicircular arch. 
Scheme-arch s. Der flache Stichbogen. Arc m. 
bombe. 

Segmental arch s. 
Arc m. en segment. 
Segmental pointed arch s. 
Stichbogen. Ogive f. tronqude. 
Semicircular arch s. Round head 
# Der halbkreisförmige Bogen, der C-ring- 
bogen, der römische Bogen, der volle Bogen, 
der Rundbogen. Arc m. en plein cintre, cintre 
m., arc m. en berceau. 


See Discharging 


Der Karnies- 


Der hohe Stichbogen. 
Der spitze 
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voie, niche f. carree. 





shallow arch s, Blind arch & Die | Arch-beacon s. (Mar.) Die Wartenhöhe, die 
Bogeublende, der Blendbogen. Arc m. en orbe | 


Signalhöhe, der Leuchtikhurm. Tour f. marine, 
phare m. 


Skew arch s. Der einseitige Bogen. Arceau | Arch-brace s. (Carp.) Die Bogenstrebe. Contre- 


m. trapezoide. | 


fiche f. courbee. 


Splayed arch s. (Build) Der ausgeschrägte | Arch-bridge s. (llydr. arch) See Arched 


Bogen. Arc m. Öbrasc, 


bridge under Bridge. 


Square-headed arch s See Straight Arch-buttiress s., Arched buttress s., Fly- 


arch. 
Square-headed irefoil-arch s. Der 


gerade Kleebogen, der Kragsturs. Arc m. en en- 


corbellement. 


der Stelsbogen. Arc m. exhausse. 


f. exhanssce. 


Straight arch s, Square-headed arch 
s. Der geradlinige Bogen, der scheitrechte 
Bogen. Arc m. en plate-bande, arc m. droit, | 
arc-linteau m, | 

Straight round angular arch s. Der 
vereckte scheitrechte Bogen. Arc-linteau m. döcorne. | 


Surbased, Depressed arch s. Der ge- 
drückte Bogen. Arc m. surbaisse. 

Surbased arch s, the rise of which is one | 
tenth of the span. Der Bogen mit !/ıo Stich, | 


ing buttress s. (Build.} Der Strebebogen, der 
schmale Bogen, der Schwibbbogen, die fliegende 
Strebe. Arc-boutant m., arc-butant m. 


'Arched adj, Arch-like adj. (Techn.) Bogen- 
Stilted arch 5, Surmounted arch s. 
Der gestelste, der gebürstete, der überhöhte Bogen, | 
| 
Stilted pointed arch s. Der gestelste, 
der geburstete, der überhobene Spiütsbogen. Ogive | 
‚Arched adj. (Build.) Uberwölbt, eingewölbt, Ar- 


rund. Arque, -de, cintre, -€e. 

Arched end s., Vaulted end s. of the 
drifts (Mar) Die Gülingen f. pl. der ser- 
brochenen Günge, die Seitengillingen f. pl. Arc m. 
au commencement des rabattues. 


que, -6e, envolite, -6e, 

Arched bridge s. See under Bridge. 
Arched door s. Die gewölbte Thüre, die 
Bogenthüre. Porte f. cintree, arquee. 
Pointed-arched adj. Spiüsbogig. Ogival, 
ogivique. 


‚Arched adj. (Arch. Orn.) Mit Bogenlinien ver- 


siert. Orn& d’arcatures. 
Arched moulding s. Der Bogenfries. 
Arcatures f. pl. juxtaposees. 


Arc m. surbaisse au dixiöme. 'Archer s., Sagittarius s. (Astron.) Der Schütse. 


Surmounted arch s. See Stilted arch.' 
Surmounted or Stilted circular arch 
s. Der gestelste, gebürstete, überhobene Rund- 
bogen. Plein-cintre m. exhausse. 

Surmounted elliptical archs. Der uber- 
höhte, geburstete Bogen, der hohe elliptische Bogen. | 
Arc m, elliptique surhausse. 


Three-centered arch 5, Oval arch s., 


Sagittaire m. 


Archeria 5, Narrow loop-hole s. (Arch.) 


Der Schiessschlits für Bogenschützen. Archiere f. 


'Archil s. (Dyer.) Die Orseille. Orseille f. 
|Archimedes’ screw s. (Mech.) Die Archi- 


medische Schraube. Vis f. d’Archimede. 


Archimedes’ water-screw s., Spiral 


pump s. (Hydr.) Die Archimedische Schnecke, 
Vis f. hydraulique, pompe f. spirale, cagniardelle f. 


Basket-handle arch s. Der Bogen aus ge- Arching s, Rounding s. of a rafter etc. 


suchtem Cirkel, Korbhenkelbogen. Arc m. en 
anse de panier, arc m. & trois centres. 

Three-, Five-, Multi-foiled arch s. 
Der Kileebogen oder Nasenbogen. Arc m, tri-, 
quinti-, polylobe. t 

Three-Toiled arch s., Trefeil- arch s. 
Der Kleebogen, der dreinasige Bogen. Arc m. trilob£. 

Three-foiled ogee-arch s. Der gespitste 
Kleebogen, der Eselsrücken mit Nasen. Arc m. 
trilobe A talon. 

Trefoiled pointed arch s. Der spitze 
Kieeblattbogen, der Spitsbogen mit Nasen, Ügive 
f- & trois feuilles. 

Triangular arch s. Der sächsische Bogen, 
die Spanuschicht, der Giebelbogen. Arc m. en mitre, 
arc m. en fronton, arc m. angulaire. 

Triumphal arch s. Der Siegesbogen, Tri- 
umphbogen. Arc m. triomphal, arc m. de tri- 
omphe. | 

Arch s., Calcar s. (Glassm.) Der Ofen. Archef. 

Cooling arch s. See Annealing- oven. 

Arch s., Cross-cut s. (Min.) Das Ort (beim. 

Betrieb durch eine Bergfeste), der Querschlag. | 

Taillement m. (Belg.), galerie f. A travers-banc, 

galerie f. traverse. 

Arch s. (Hydr. arch. Mill.) Das Gefluder, die Arche. 

Pöchöre f., auge f. See also Flood-arch. 

to Arch r. a. (Build.) Wölben. Arquer, voüter. | 


(Carpent.) Die Schweifung der Sparren etc. 
Cambrure f., bouge m. 


‚Architect s. Der Baukünstler, der Baumeister. 


Architecte m. 

Naval architect s. Der Schiffbauer, der 
Schiff/s)baumeister. Architeete m. de marine, 
maitre m. constructeur de vaisscaux. 


Architectonics s. pl., Scieuce s. of ar 


ehitecture. Die Lehre von der Baukunst, 
die Bawseissenschafl, die Baukunde. Architec- 
tonique f. 


Architecture s., Art s. of building. 


Die Baukunst, die Architektur. Architecture f., 

art m. de bätir. 

Civil architecture s. Die bürgerliche Bau- 
kunst. Architecture f. civile. 

Classical architeeture s. Die antike Bau- 
kunst. Architecture f. antique. 
Ecelesiastic architecture s. Die Kirchen- 
baukunst. Architecture f. religieuse. 

Gothic architeeture s. Die gothische, alt- 
deutsche Baukunst. Architecture f. A style go- 
thique, architecture f. gothique. See Style. 

Grecian architecture s. Die griechische 
Baukunst. Architecture f. grecque. 

Hydraulic architecture s, Science s. 
of waterworka. Die Wasserbaukunst, Archi- 
tecture f. hydraulique. 

g* 
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Military architecture s. Die Kriegsbau- 
kunst, Architecture f. militaire. 
Naval architecture s. Die Schiffsbaukunst, 
der Schiffbau. Architecture f. navale. 
Norman architecture s. Die normannische 
Baukunst. Architecture f. norınande. 
©ld or Early christian architecture s. 
Die altchristliche Baukunst. Architecture f. latine, 
Pointed architeeture s. Der Spitsbogen- 
styl. Architecture f. ogivale, äü style pointu. 
Roman architecture s. Die römische 
Baukunst. Architecture f. romaine. 
HRomanesque architecture s. Die ro- 
manische Baukunst. Architecture f. romane. 
HRomantic architecture s. Die roman- 
tische, die mittelalterliche Baukunst. Architecture 
f. romanesqne. 
Saracenic architecture s. Die islamitische 
Baukunst. Architecture f. mahomeötane. 

Architecture-painter s. Der Architektur- 
Maler. Peintre m. d’architecture, peintre-ar- 
chiteete m. 

Architrave s., Epistylium s. (Arch.) Der Ar- 
chitrav, der Hauptbalken, der Unterbalken. 
ehitrave f., Epistyle f. 

Wooden architrave s. of a door or 
window (Build.) Der Drischübel,der Drischemel. 
Poitrail m. 


Wooden architrave s, Architraved 


dressing s. (Join.) Die architravirte Verklei- 
dung, die Thürverkleidung. Chambranle m. ar- 
chitrav&, revötement m. d’huisserie. 

Archivault s, Archivolt s, Subarch s. 
(Build.) Die Archivolte, der Schurbogen. Arc- 
doubleau m. visible, archivolte f. 

Arch-like adj. (Techn.) Bogenrund, bogenförmig. 
Cintre, -Ce, arqu6,-6e, courbe, -Ge, en arc, en cintre. 

Arch-masonry s. (Build. etc.) Das Gewolb- 
mauerwerk. Masonnerie f. des voütes. 

Arch-pier s., Impost s, (Build.) Der Bogen- 
pfeiler, der Bogenkämpfer, der Kämpferpfeiler. 
Membretto m., pied-droit m. 

Arch-pillar s. (Build.) Der Hauptpfeiler. Maitre- 
pilier m. 

Arch-post s., Arch-mullion s. (Arch.) Der 
alte Pfosten, der alte Mönch. Maitre-poteau m., 
maitre-meneau m., (maitre-poste m.). 

Arch-stone s, Voussoir s. for arches 


(Build.) Der Welbstein, der Keilstein. Voussoir 
m., claveau m, 

Arch-wall s. (Buld.) Die Grundmauer, die 
Stützmauer, Jambage m. 


Arch-way s. (Build.) Der überwölbte Thorweg. 
Porte f. cochöre envohtöe. 

Arco s., copper melted with zink (Metall.) 
Rohmessing, Stückmessing. Arcot m. 

Are s., in France, a measure of surface, the new 
square perch (= 1198 square yards). Der Are, 
ein Flächenmass ron 100 Quadratmetern, Are m., 
mesure de surface de 100 mötres carrös. 

Aren s., Surface s. ((ieom.) Der Flächen- 
raum, der Flächeninhalt. Aire f., (grandeur f. 
de la surface). 

Area s. of a surface. Der Inhalt einer 
Figur oder Fläche. Aire f. ou surface f. d’une 
figure. 

Area s. (Build.) Die Fläche, der eingeebnete Plats, 
die Bodenfläche. Aire f. 


Das 


Ar- | 


' Area s. of ronsting (Metall.) Das Röstbett. 
Lit m. de grillage. 

Arendalities, Arendablite s, Epidote s. 
(Miner.} Der Arendalit. Arendalite f., pierre f. 
de serin. 

Areometer s. (Phys.) Das Aräometer, das Hydro- 
meter, das Gravimeter, dieSenkwage, die Wasserwage. 
Arcomötre m., pese-liqueur m., pese-esprit m. 
Areometer s. for must. Die Mostwage, 

Ardometre m. pour le moüt. 

Areometry s., art of measuring the gravity of 

| fluids (Phys.) Die Ardometrie, (Areometrie). Ar&o- 

mötrie f. 

Areostyle ad). See ÄArwostyle. 
Arfvedsonite s., a variety of amphibole (Miner.) 
Der Arfeedsonit. Arfvedsonite f. 
Argal s, Argol s. (Chem.) 
Tartre m. brat. 
Argand-[oilliamp s, (Astra(ga)l-Jamp s., 
Hordier-Marcel lamp s., modifications of 
Argand-lamp) (Techn.) Die Argand’sche Lampe, 
die Lampe mit doppeltem Luftzuge, die Krans- 
lampe, (Astral- und Sinumbralampe). Lampe fl. 

a double courant d’air, lampe f. A möche cir- 

ceulaire, lampe f. d’Argand, (lampe f. de Bordier- 

Marcel). 

Argand-|spiritjlamp s. or Berzelius 

|  Aamp s. (Chem.) Die Argand’sche oder Ber- 
selius’sche Weingeistlampe. Lampe f. d’Argand 
ou de Berzelius ä double conrant d’air. 

Argent adj., Silvery adj. (Techn.) Silbern, 

ı  sülberweiss, silberfarbig. Argent6, -6e, argentin, -€. 

Argental adj., combined with silver (Chem. Metal.) 
Mit Silber verbunden. Argental, -e. 

Argental mercury s. Das Silberamalgam. 
Mercure m. argental, amalgame m. d’argent. 
Argentan s, German silver s., Pak- 
fong s. (Metal.) Das Argentan, das Neusilber, 
das Weisskupfer. Packfond m., argent m, neuf, 

toutenague f., argent m, allemand, argentan m. 

Argentnte s. (Chem.) Die Silberoryd- Verbindung, 
Argentate m. 

Argentation s. (Chem.) 
Versilbern. Argenture f. 

Argentiferous adj, (Miner.) Silberhaltig. Ar- 
gentifere, contenant de l’argent. 
Argentiferous gold s, Auriferous 

silver s. (Metall) Das güldische Silber. Argent 
m, aurifere. 

Argentiferous bituminous schistous 
argil s. (Miner.) Das Silberbranders. Argile f. 
schisteuse bitumineuse argentifere. 

Argentine s., a variety of carbonate of lime (Mi- 
ner.) Der süberglänsende Kalkstein. Pierre f. 
argentine & chaux. 

Argentine adj., Like silver adj. Silberartig, 
silberfarben. Argentin, -e. 

Argeutine flowers >. pl. of antimony 
(Chem.) Die Spiessglansblumen. Fleurs f. pl. 
argentines, Hleurs f. pl. d’antimoine. 

Argentine mica s. (Miner.) See under Mica. 

Argentum musivum s. (Chem.) Das Musiv- 

| süber. Argent m. musif. 
Argils. Clay s., Potter’s eartlı s. (Miner.) 

Der Thon, die Topfererde. Argile f. 


Der Weinstein. 


Die Versilberung, das 


Argil s. mixed with silver. Der Silber- 
'  deiten. Argile f. mölee d’argent. See under 
Argentiferous. 


Argillaceous _ Arnica-oil. 


Argililaceous adj. (Miner.) Thonig, thonartig., 
Argilenx, -se. | 
Argillaceous veined agate s. See, 
Agate. | 

Argilliferous adj, Abounding adj. with, 
argil (Ühem. Gieogn.) Thonhaltıg, thonreich. 
Argilenx, -se. | 

Argillite s.. Argillaceous schist s. or. 
siate s. (Miner. Geogn.) Der Thonschiefer. Ar-ı 
doise f., schiste m. i 

Argillous ad)., Argillaceous adj. (Chem. | 
Geogn.) Thonig, thonartig. Argileux, -se. | 

Argol s, Crude tartar s. (Chem.) Der rohe‘ 
Weinstein. Tartre m. brut. 

Aries s. (Astron.) Der Widder. Belier m. 

Aries s, Ham s. (Mil. Fort) Der Widder, der‘ 
Mauerbrecher. Belier m. | 

Arithmetical adj. Aritkmetisch. Arithmetique. | 

Arithmetical machine s. See under Ma- 
chine. 

Arithmetician s. Der Arühmetiker, der Rechner. 
Arithmeöticien m. 

Arithmetics s. pl. Die Arithmetik, die Rechen- 
kunst. Arithimötique fl 


Arithmometer s. (Math.) Das Arithmometer. 
Arithmomötre m. 

Arım s. (Techn.) Der Arm. DBras m. | 
Arm s. of an anchor (Mar.) Der Arm, 
Ankerarm. Bras m. d’ancre. I 
Arms. ofan arbor, Swingle s, Cog 5. 
HKinob s. Lift s. (\Mach.) Der Welldaumen, | 
der Hebedaumen, der Kamm. Levee f., came f.; 
See also Cam and Cog. | 
Arın s. of balance. Der Wagearm, Bras m.| 
de balance. | 
Arm s. of a forge-hammer (lorg.) Der 
Hebearm, der Hebedaumen. Game f., (camme f.). | 
Arms s. pl. of a knee (Shipb.) Die Arme, 
m. pl., Zacken m. pl., Tacken m. pl. eines Knies. 
Bras m. pl., branches f. pl. 
Arın s. of the lever (Mech.) Der Hebel- 
arm. Bras m. de levier. | 
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to Advance r. a. arms (from the slope). 
Das Gewehr anfassen (vom Gewehr über). Porter 
V’arme f. daus le bras droit (de la position de 
P’arme sur l’&paule gauche). 

to Advance vr. a. arıms (from the present). 
Das Gewehr schultern. Porter l’arme f. dans 
le bras droit (de la position de: prösentez vos 
armes). 

to Advance vr. a. arms (from the order). 
Das Gewehr aufnehmen. Porter l’arme f. dans 
le bras droit (de la position du soldat repose 
sur l’arıne). 

to Get vr. ». under arms. 
treten. Prendre les armes f. pl. 

to Pile vr. a. arms. Die Gewehre zusammen- 
setzen, Former les faisceaux m. pl. 

to Siope re. a. or Unpile v.a. arıns. Die 
Gewehre ergreifen oder in die Hand nehmen. 
Rompre les faisceaux m. pl. 

to Trail v. a. arms. Das Gewehr zur Seite 
nehmen. Prendre l’arme f. & la main, 

Arms s. pl. for cut and thrust. Die 
Hieb- und Stosswaffen f. pl. Armes f. pl. d’estoc 
et de taille. 

Arıns s. pl. for cutting. Die Hiebwaffen f. pl. 
Armes f. pl. de taille, armes f. pl. tranchantes. 

Arms s. pl. of defense. Die Schutswaffen 
f. pl. Armes f. pl. defensives. 

Arms s. pl. of offense. Die Angriffswaffen 
f. pl. Armes f. pl. oflensives, 





In’s Gewehr 


to Arm ov.a.a battery. Eine Batterie armiren, 


mit Geschüts ausrüsten. Armer une batterie. 
to Arm v. a. a beam., See under Beam. 


to Arm r. a. a piece of timber (Carp.) Ein 


Zimmerhols verstärken, armiren. AÄrmer une 
piece de charpente, poser une armature A une 
poutre. 


Armamentary s, Armory s. for small 
arms (Build) Der Gewehrsaal, die Gewehr- 
kammer, Rüstkammer. Salle f. d’armes. 

Arınature s. (Techn.) Die Armatur, die Armirung, 
der Beschlag, das Beschläge. Armature f., ferrure f. 


Arım s., Horn s., Cheek of a pile-shoe | Arm-file s. KRubber s. (Locksm.) Die Arm- 


(Hiydr. arch.) Der Lappen, das Blatt. Branche f. 
de la chaussure en fer d’un pieu. 

Arm s. or Tail s. (of the sear of a flint-lock) 
(Gun-m.) Der Stangenbalken, der Arm. (Queue f. 

Arm s. of a wheel, Spoke s. (Mach.) 
Der Radarm, die Radspeiche. Raism. ou rayon m. 
d’une roue, croisillon m. 

Arın s. of a wheel whose section is 
a cross (Mach) Der Radarm mit kreusfor- 
migern Querschnitt. Rais m. creux, rayon m. creux. 

Arın 5. Whips.ofa wind-mill (Mill.) Die 
Windruthe. Ante f., bras m., patte f., d’un mou- | 
lin & vent. | 

Arım 5, Branch s. of the service (Milit.) 

Die Waffe, Waffengattung, Truppengattung. Arme 

f.. classe f. de troupes. 

Principal arm >, Main branch s. of 
the service (Milit.) Die Hauptwaffe, Haupt- 
waffengattung. Arme f. principale. 

Scientific arıms s. pl. Die technische Waf- 
fengattung. Armes f. pl. savantes, corps m, 
savant. 

Arm 5, Wenpon s. (Milit) Die Waffe, das 

Gewehr. Arme f. | 


feile, grobe vierkantige Feile. Carreau m., lime 
f. & bras. 
Arm-loops s. pl. in the coaches (Coachm.) 


Die Armbänder n. pl. Lacets m. pl. du bras. 


Arınour s, Armor s., Armature s. (Arı.) 
Die Rustung. Armure f. 


Armour-cased adj, Armour-plated adj., 
said of a man of war (Mar.) Gepanzert, Panzer-. 
Cuirasse, -&e (dit d’un navire). 

Armourer s, Armorer s. Der Wafen- 
schmied, Schieertfeger. Armurier m. 


Armour-plate s. (Mar. Metal.) Die Panzer- 
platte. Plaque f. de blindage, cuirasse f. 
to Provide vr. a. with armonr-plates. 
Panzera, mit Panzerplatien bekleiden. Cui- 
rasser. 


Army-cloths s. pl. (Comm. Üloth.) Die Mih- 
tärtücher n. pl. Draps m. pl. militaires, draps 
m, pl, de troupes. 

Arnica s. (Bot.) Die Arnica, das Fallkraut, 
der Wohlverleih. Arnica m., arnique f. 

Arnica-oil s. (Pharm.) Das Arnicaol. Huile 
f. d’arnique, 
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Aroma s, Flower s, of wine, of tobacco ete. 
(Comm.) Das Aroma, die Blume, die Gähre. 
Montant m., bouquet m. 

Arcueksise s, Haqucbut s, Hagbut s. 
{ane, Milit.) Die Hakenbüchse. Arquebuse f. ä| 
eroc, 


Arragonite s. (Miner.) 





See Aragonite. 


to Arrange r. a., to Enrange v. a. (Build.) | 


Einfluchten, nach der Flucht einrichten. L>resser 
ä la ligne, dresser d’alignement, enligner, alligner. 


Arrangement s. (Mach.) Die Einrichtung, 


Anorduung. Disposition f. des parties d'une, 
machine. 
Arris s., edge formed by two surfaces (Archit.) 


Die Kante, der Grat. Aröte f., carne f. 
Arris-beam s. (Carp.) Der Gratbalken, der 
Gratstichbalken. Coyer m. 
Arris-beam brace s. (Carp.) See under Brace. 
Arris-rafter s. (Carp.) See Hip-rafter. 
Arrow s. (Arm.) Der Pfeil. Fläche f. 
Arrow s. (Surv.) Das Zählstäbchen, 
pfählchen. Fiche f. See Pin, Picket. 
Arrow s, Fleche s. (Fort.) Die Pfeilschanse, 
Flesche. Flöche f. 


Arrow-head s., Belemnite s., Finger- 


stone s. (Geol.) Der Belemnit, Fingerstein, 
Donnerstein. Belemnite f., pierre f. de foudre, 
flin m. 


Arrow-head-writing s. Die Keilschrift. Eeri- 
ture f. en caractöres cundiformes. 

Arrow-root s. (Chen.) Das Arrowroot, das 
Pfeilwursmehl. Arrow-root m., f6eule f. amylacce | 
de la racine de maranta arundinacea. 

Arrow-stone, Thunder-stone (Gcol.) See | 
Arrow-head. 

Arsenal s. (Milit.) 
Arsenal m. 

Arsenate s. (Ühem.) Die Verbindung mit Arsen. 
Arscnate m. | 
Arsenate s. ofcobalt (Metall.) Der Arsenik- | 

kobalt. Cobaltm. arsenical, arsenate m. cobaltique. 


Arseniate s. (Chem) 

saure Sals, Arseniate m. 

Arseniate s. of cobalt. Cobalt-bloom 
s. (Miner. Ühem.) Die Kobaltbluthe, das arsenik- 
saure Kobaltoxydul, der rothe Erdkobalt. Cobalt 
m, arseniate, arsöniate m. pulverulent de cobalt, 
tleur f. de cobalt, erythrine f. 

Arseninte s. of copper (Ühem.) Das arse- 
niksaure Kupferoryd. Arseniate m. de cuivre, 
arsenate m. cuivrique, cuivre m. arseniate. 

Octahedrali arseniate s. of copper 
(Miner.) Das Linseners. Cuivre m. arseniate 
en octa&dres obtus. 

Prismatic arseniate s. of copper 
(Miner.) Das Oliveners. Olivenite f. 

Arseniate s. of hydrated iron mixed 
with iron-sulphate (Miner) Das Kisen- 
pechers. Arseniate m. de fer hydrat€ uni au 
sulfate ferreux. 

Arseniate s. of iron. See Cube-ore. 

Arseniate s of lead, Mimetene s. 
(Miner. Chem.) Das arseniksaure Bleioxyd, | 
Traubenblei. Arsöniate m. de plomb, plomb m. | 
arscniate, arsenate m. plombique, 





Das Arsenal, das Zeughaus. 





Markıir- | 


Das arseniksaure, arsen- |’ 


Aroma __ Art. 


Arseniate s. of Hime (Miner.) Der arse- 
niksaure Kalk, der Pharmakolith. Arseniate m 
de chaux, arsönate m. calcique. 

Arseniate s. of potash (Chem.) 
seniksaure Kali. Arscniate m. de potasse, 
senate m. potassique. 

Arsenic s. (Chem. Miner.) Das der) Arsenik, 
das Arsen, (der Scherbenkobalt, das Fliegengift). 

Arsenic m. 

Arsenic acid s. (Chem.) See Acid. 

Flaky arsenic s. (Metall. Chem.) Der 
Fliegenstein, der Näpfchenkobalt. Arsenic m. 
noir ou 6cailleux. 

Native arsenic s. (Miner.) Das (der) ge 
diegene Arsenik. Arsenic m. natif. 

White arsenic s. (Metall) Das Arsenglas 
(in fester Form), das Giftmehl (in Pulverform). 
Arsenic m. blanc. 

‚Arsenic-bloom s. (Miner. Chem.) Die Arsenik- 

bluthe, die arsenige Säure, das Arsenit, das Ratien- 

gift, das weisse Arsenik, der Hüttenrauch. Arsenic 

m. blanc ou oxyde. 


Das ar: 
uf- 
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'Arsenic-house s. (Metall) Das Gifthaus. Ma- 
gasin m. d’arsenie. 

Arsenic-ore s. (Miner.) Das Arsenikers. Mine 
f. d’arsenic. 

Arsenic-red s. (Paint) See Realgar. 

Arsenic-works s. pl. (Metall) Die Gifthütte. 


Usine f. d’arsenic. 

Arsenious acid. See Acid. 

Arsenite s. (Chem) Das arsenigsaure Sals. 
Arsenite m. 
Arsenite s. of cobalt. Das arsenigsaure 
Kohaltozydul. Arsenite m. de cobalt. 
Arsenite s. of potash. Das arsenigsaure 
Kali. Arsenite m. de potasse. 


‚Arseniuret s. of cobalt (Chem.) Die Kobalt- 
speise. Speiss m. de cobalt, arseniure m. de cobalt. 
Arseniuret s. of nickel, Arsenical 
nickel s., Copper-nickel s. {Miner.) 
Der Arseniknickel, Nickelkies, Kupfernickel, Roth- 


nickelkies. Arseniure m. de nickel, nickel m. 
arsenical. 
‚Arseniuretted hydrogen gas s. (Chem.) 


Das Arsenwasserstoffgas. (az m. hydrogene ar- 
senique, hydrogene m. arseni6s gazeux. 


‚Arsenopyrite 5, Arsenical pyrites s. pl. 


(Miner.) Der Arsenopyrit, der Arsenikkies, der 
Misspickel. Arsöenopyrite m. 

Art s. Die Kunst. Art m. 
Art s. of besieging (Fort) Die Belage- 
rungskunst. Voliorcetique f. 
Art s. of conducting. Art s. of stee- 


ring a ship (Mar.) Die Sieuermannskunst. 
Art m. de conduire un vaisseau, art m. de na- 
viguer. 

Art s. of cutting in wood (Xylogr.) Die 
Holsschneidekunst, Art m. xylographbique. 

Art s. of etching, Eitching s. (Engrarv.) 
Das Atzen, die Atskunst, die Radirkunst. Art m, 
de la gravure a l’eau-forte. 

Art s. of printing, Typography s. (V’rint.) 
Die Buchdruckerkunst. Typographie f., impri- 
merie f. 

Art s. of turning. 
m. du tourneur. 

Ceramic art s. 


Die Drechselkunst. Art 


See under Ceramic. 


Art _ Ashlar. 


Practical art s. of ship-building (Mar.) 
Die Schiffssimmermannskunst. Art m. de con- 
struction navale. ' 

Artesian well s. (Hydr.) Der artesische Brunnen. | 
Puits m. artösien. See Well. | 
Artiicer s. Der Feuerwerker. Artificier m. 
Artiicial adj. Künstlich, nachgemacht. Arti- 
fieiel, -lle, factice. | 

Artificial alum s, gem s, leech Se 
pearl. See Alum, Gem etc. 

Artifieial line s. (Geom.) See under Line. 

Artifieinl number s. (Math.) See under, 
Number. | 

Artificial red chalk s. See under Chalk.| 


Artillery s, Gunnery s., Guns s. pl., Ord- 
nance s. Die Artillerie, die Geschütskunst, das 
Geschuts. Artillerie f., pieces f. pl. d’artillerie. 
Artillery s. for coast-defense. Die 

Kusten-Artillerie. Artillerie f. de cöte. 
Field-artillery s., Field-guns >. pl. 
Field-pieces s. pl. Die Feldartillerie, das 
Feldgeschüts. Pieces f. pl. de campagne, ar- 
tillerie f. de campagne. 
Horse - mounted artillery s. 
tende Artillerie. Artillerie f. & cheval. 
Mounted artillery s. Die fahrende Artil- | 
lerie. Artillerie f. montee. | 
Stacrding artillery s. Garrison-artil- | 
lery s. Die Festungsartilerie. Artillerie f.| 
de place ou de forteresse. 

Artillery-artificer s, Military artifl- 
cer s. (Artill.) Der Artillerichandwerker. ÖOuvrier 
m. d’artillerie. 

Artillery-butt s. Proof-butt s. (Artill.) Der 
Kugelfaug, der Scheibenberg. Butte f. 

Artillery-carriages s. pl. (Artill.) Die Ar- 
tilleriefahrzeuge u. pl. Voitures f. pl. d’artillerie. 

Artillery-drivers s. pl., Driver-corps | 
ithe troops for the train +f artillery.) Die: 
Artilleriefahrer m. pl., das Artillerie-Trainpersonal. | 
Train m. des parcs d’artillerie, corps m. du! 
train d’artillerie, 

Artillery-man s.. Artillerist s. 
tillerist. Canonnier m., artilleur m. 
Artillery-practice. See Fire and Practice. 
Artillery-sergeants. (non-commissioned officer | 
of the artillery, ranking with a sergeant of in-| 
fantry.) Der Fewerwerker, der Artilleriesergeant. 

Sergent m. d’artillerie, sergent-artificier m. 

Artillery-workshops s. pl. (Artill.) Die 
Artilerirwerkstätte, Ateliers m. pl. de construction, | 
arsenal m. de construction. 

Asbestous actinolite s, Asbestiform 
actinolite s. (Miner.) Der asbestartige Akti- | 
not. Actinolithe m. asbestoide, 

Asbestus s, Asbestos s. (Miner.) Der As 

best, der Byssolith. Asbeste m. 
Lignous asbestus s, Rock-wood s. 
(Miner.) Das Berghols, der Holzsasbest, gemeine 
Asbest. Asbeste m. ligniforme (de couleur 
brune). 

Asecending adj. Aufsteigend. Montant, -c. 
Ascending column s. of a pump {Hydr.) 
Der Pumpensats, (Steigesats). Colonne f. ou serie f. | 
de tuyaux elevateurs. | 
Ascending gallery s. (Mil. min.) Der| 
steigende Gang einer Mine. - Galerie f. montante. | 





Die rei- 











Der Ar- 
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Ascending pipe s. of a pump (Hydr.) 
Das Steigerohr. 'Tuyau m. elevateur. 

Ascent s, Ascending gradient s. or 
slope s., Acelivity s. (Geom.) Die Steigung 
einer Fläche. Pente f. ascendante, inclinaison f. 

Ascent s, Fall s, Gradient s. (Railw.) 
Die Steigung, Neigung, das Gefälle, die Rampe. 
Pente f., remont m. 

Ascent s, Rising ground s. (Build.) Die 
Auffahrt, die Rampe. Rampe f., chemin m. 
talute. 

Forked ascent s. 
Fer m. ä cheval. 
Ascent s. (for cattle etc. to enter the wag- 
gons) (Railw.) Die Laderampe. Rampe f. & 
charger, quai m, decouvert. 

to Ascertain v.a. if there is fire-damp 
(Min.) Untersuchen, ob schlagende Weiter vor- 
handen sind. (Belg.:) täter le crouwin. 

to Ascertain vr. a. the nature of the 
ground (Build.) Den Boden untersuchen, die 
Bodenbeschaffenheit ermitteln. Sonder le sol. 

to Ascertain r. a. the quantity of in- 
gredients (Chem.) Oswantitativ bestimmen. 
Doser. 

Ash 5, Ash-tree s. (Frarinus excelsior) (Bot.) 
Die Esche, der Eschenbaum, Vröne m. 

Ash s. in the north of England, in tbe south 
always: Ashes s. pl. Die Asche. Cendre f. 
Blue ashexs f. pl. See under Blue. 
Clavellated ashes s. pl. See Clavellated 

ashes under C. 

Lixiviated nashes s. pl. (Chem.) Die aus- 
gelaugte Asche, der Ascherich. Cendres f. pl. 
essivees, charröe f. 

Melted ashes s. pl. Die Kaschubenasche, 
der Ochras. Cassoudes f, pl., cassotes f. pl., 
casottes fi pl. 

Ashes s. pl. of touch-wood, Silesian 
potash s. (Bleach.) Die Zunderasche, Sinter- 
asche. Cendre f. de bois pourri. 

to Ash vr. a. Äschern, einäschern. Üendrer. 
to Ash-over r. a. the mould (Mould.) Die 

Form aschen oder äschern. Uendrer le moule 
dans le monlage en argile. 

Ash-bath s. (Chem.) Das Aschenbad. Bain m. 
de cendres. 

Ash-bine s., Pale smalts., Zaffer s. (Fabr. 
of col.) Der Eschel, Aschel, das Aschblau. Tchel 
m,, safif)re m. 

Ash-blue s. in barrels. 
Eichel m. ä baril. 

Ash-box 5, Astı-chest 5, Ash-pan s. (10- 
com.) Der Aschenkasten, die Aschenpfanne. Cen- 
drier m. 

Ashes s. pl. 








Die gesweigte Auffahrt, 


Der Fasseschel. 


See Ash 2. 


'Ast-hole s. Ash-pit s. (Build.) Der Aschen- 


fall, das Aschenloch. Cendrier m. 


'Ashing-over s. Washing s. with tan- 


ash (Mould.) Das Aschen der Formen, Uen- 
drage m. des moules en argile. 

Ashlar s, (Achelor s, Aschelear s., An- 
lare s, Astlar s), Free-stone s. (Stonec. 
Build.) Der Haustein. Pierre f. de taille, 
moellon m. d’appareil, de taille. 

Axed ashlar s. Der gespitste, bossirte Stein, 
Moellon m. pique. 
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Ashlar _ Assay-test, 





Dressed ashlar s, Tooled ashlar s. 
Der behauene Stein, der abgerichtete Haustein. 
Pierre f. taillöe, moellon m. taille. 

Rough, Unhewn ashlar s. Der rohe 
Stein, der Bruchstein, der uwnbehauene Stein. | 
Moellon m. brut. | 
Tooled ashlar s. See Dressed ashlar. 
to Chare vr. a., to Charre v a an 
ashlar. Sce to Chisel an ashlar under: 
to Chisel. 
to Roll cr. a. an ashlar by shoulder- 
pushes. Einen Stein mit Schulterstössen kan- | 
ten. Rouler une pierre par 6paulces. | 
to Square r. a. an ashlar, to Scapple 
v. a. an ashhlar. Einen Stein winkeln, recht- | 
winkelig behauen. Equarrir une pierre. 
to Tool an ashlar. Eines Haustein be- 
arbeiten. Tailler une pierre. | 

Ashlaring s. (Build.) Die Hausteinmauer, die 
Quadermauer, das (Ouadergemäuer,. Maconnerie f. 
vive, 
Plane ashlaring s. Das schlichte Stein- 
mauerwerk. Maconnerie f. vive oriinaire. | 

Tooled ashlaring s. Das Mauerwerk aus | 
bearbeiteten Quadern. Magonnerie f. en pierres | 
tailldes. | 


Ashlar-masonry s., Ashlar stone-work | 
s. (Build.) See Free-masonry. 

Ashlering s. (Carp.) Die innere Dachrerscha- 
lung. Plafonnage m. du teit. 

Ashler-joist s., Ceiling-joist s. (Carp.) Der 
Blindtram, Feiliram, Fehltram. Lambourde f. | 

Ashler-piece s. (Carp.) Die liegende Stuhl- | 
süule. Force f. de ferme. | 

Ash-pan s. See Aslı-box. | 

Ashh-pit s, Engine-pits. (Railw.) Die Feuer- 
grube, Löschgrube. Fosse f. & piquer le feu. 

Ash-plate s., Back-plate s. ofa German 
furnace (Metal) Der Aschensacken. Plaque 
f. de rustine. 

Aslwtree s. Sce Aslı 1. 

Ash-wood 5, Ash s. (Join.) 
Bois m. de fröne. 

Askew ad. Seitling, schief. Biaisement, obli- 
quement, | 

Askew-arch s. (Build.) See Skew arch under 
Archina wall. 

Askew-bridge s., Skew bridge s. (lIyür. 
arch.) Die schiefe Brücke. Pont m. biais. 

Asp 5, Asp-tree s. /Populus tremula) (Bot.) 
Die Zitterpappel, Espe, Aspe, Boberesche. Tremble m. 

Asp 5. Asp-woods. (Join.) Das Espenhols, das 
Aspenhols. Bois m. du tremble. 

Aspalathus s., Green ebony s. (Join.) Das 
grüne Ebenhols. Fböne f. verte, aspalath m. 
Aspergoire s., Holy water-sprinkle s. 
(Church.) Der Weihwedel, Sprengtedel, Aspersoir | 

m., goupillon m, 

Asphaltum s, Asphaltos s, Compact 
bitumen s, Jew’s pitch s, Mineral 
pitch s. (Geol.) Der Asphalt, das Erdpech, Juden- 
pech, Mineralpech. Asphalte m., bitume m. solide, 
goudron m, mineral. 

Aspiring-pump s. Pumpm.) 
Pompe f. aspirante. 

Asp-tree s. See Asp]. 

Asp- wood s. See Asp 2. 





Das Eschenhols. 


Assay-furnace 


Assay-lenad s., Grain-lead s. (Metal.) 


Die Saugpumpe. Ausay-spoon s., Prover s. (Metal.) 


Assay-test s. (Chem. Metal.) 


Ass s. Dropping-board s. (Pap.) Die Lehne, 
der Esel, Egouttoir m. de la cuve. 


Assault-bridge s., Congreve’s bridge s. 


(Fort.) Die Sturmrollbrücke. Pont m. d’assaut. 
Ausay s, Essay s. Der Versuch, die Probe. 
Essai m., öpreuve f. qu’on fait de quelque chose. 
Assay s. of a coin (Mint) Die Münzprobe, 
Essai m. des monnaies. 

Assay 5, Assaying s, Trying s. (Metall.) 
Die Ersprobe, Probe. Essai m. des minerais. 
Ausay s. of calcination for controlling 
the calcination. Die Röstprobe. Essai m. de 
grillage. 

Assay s. of copper. 
sai m. de cuivre. 
Assay s. by the dry way, Dry assay 
s. Das Probiren auf trockenem Wege. Essai 
m. par la voie söche. 

Assay s. by the moist way, Wet as 


Die Kupferprobe. Es- 


way s. Das Probiren auf nassem Wege, die 
nasse Probe. Essai m. par la voie humide. 
Assay s. of refining. Die Garprobe. 


Essai m. de raflinage. 
Spectrometrie assay s. Die Spectral- 
probe. Essai m. spectrometrique. 
to Assay v. a. Probiren, Probe machen. Essayer. 
to Assay vr. a, to Try va. the coins 
(Mint.) Probiren, prüfen, untersuchen. Essayer. 
to Assay r.a. an ore (Metal) Ein Ers 
probiren, eine Ersprobe ausführen. Essayer un 
minerai. 
Assay-balance s. (Chem. Metal.) Die Probir- 
wage. Balance f. d’essai. 
Assay-erucible s. (Chem.) Die Probirtute, die 
Tute. Tet m. a la fusion. 
Assay-crucible s. (Metal) Der Probirtiegel, 
die Probirtute. Creuset m, (d’essai. 
Assayer s. (Ulem. Metal.) Der Probirer, 
sayeur m, 

Assayer s. of ores (Metal.) 
birer. kssayeur m. de mines. 
s Muffle-furnace s. 
(Assay.) Der Probirofen, Muffelofen, Capellen- 

ofen. Fourneau m. d’essai, fourneau m. d’es- 
sayeur, fourneau m. a coupelle. 

Assay-grain s. (Metall) Das Probekorn, Korn. 
Culot m., grain m. d’essai. 


Es- 


Der Erzpro- 


Assaying >. (Techn) Das Probemachen, das 
Probiren. Fssai m. 
Assaying s., Docimasy s. (Metal. Chem.) 


Die Dokimasie, Probirkunst, die Mineralanalyse. 
Docimasie f., Jdocimastique f., essai m. des mi- 
nerais, analyse f. 

Assaying s. by the cupel (Metal) Das 
Cupelliren, Abtreiben auf der Capelle, die Probe 

auf trocknem Wege. Coupellation f. en petit. 

Assaying s. for water (Assay.) Die Nass- 

probe. Essai m, pour ’humidite. 

Das 
Kornblei, das Probirblei. Plomb m. d’essai, plomb 
m. en grain. 

Assay-ınaster s, Chief warden s. (Mint.) 
Der Oberwardein. Fssayeur m. en chef des fon- 
deries. 

Der 

Probirlöffel. E;prouvette f., cuiller f. pour prouver. 

Das Probirgefäss, 


der Probirscherben. Tet m. 


Auny-weigim — Attle. 





Assay-weight s. (Chem. Metal.) Das Probir- 
gewicht. Poids m. pour V’essai. 

Asemblage s, Bond s. (Mason. Mach.) Die , 
Verbindung. Assemblage m, 

Assembiage s., Bond s., Joining s. (Carp. | 
Join.) Der Verband, die Holsverbindung. Assem- 
blage m. See also Bond. 

Assemblage s. with. key-piece (Carp.) 
Die Verbindung mit gebohrtem Zapfen, das 
Schursierk. Asseınblage m. & clef. 

to Assemble vo. a, to Join v. a. (Carp.) 

Verbinden, abbinden, zulegen. Assembler, joindre. 


to Assemble plankway-timber on 
Beklinken (Hirnhols an | 


cerossway-timber. 
Aderhols verbinden). Joindre en about. 
Assembly-hall s. (Arch) Das Gesellschafls- | 
zimmer, der Versammlungssaal. Salle f. d’as- 
semblee. 
Assistant-engine s. (Techn.) 
schige. Machine f. auxiliaire ou de renfort. 
Assistant-engineer s. (Railw.) Der Ingenieur- | 


assistent. Ingenieur-adjoint m. 

Aus-skim s. (Parchm.) Die Rechenhaut, die Öl-, 
die Eselshaut, das Schreibtafelpergament. Par- 
chemin m. pröpar& pour les tablettes, etc. 

Astel s. (Min. Cornwall). See Lath. 

Asterisk s. (Print) Das Sternchen. Asterisque 
m., ctoile f. 

Asterism 5, Constellation s. (Astron.) 


Das Sternbild. Asterisıne m., constellation f. 

A-stern ade, A stern adv. (Mar) Am (im) 
Hintertheil des Schiffes. En arriere du navire. 
to Be r.n. a-stern of one’ reckoning. 

Mit dem Besteck voraus sein, Se faire de l’avant. 
Going a-stern s. Das (Deinsen), Deisen, die 
Deinsing, Deising, der Rücklauf. Culce f. d’un 
vaisseau (mouvement en arriöre). 

Astragal s. (Archit.) 
das Ringlein, der Reif, das Stäblein, der Rundstab. 
mit Plättchen. Astragale m., (bisel m.), baguette f. 

Astragal s. and Nillets s. pl. (Artill.) Der 
Gurt am Rohre. Astragale m. et listels m. pl. 

Astra(ga)i-lamp >. (Techn.) See Arganl- 
[oil]lamp. 

Astrography s. (Astron.) Die Sternbeschrei- 
bung, Sternkunde. Astrographie f. 

Astrolabe s. (Astron. Mar.) Das Astrolabium. 
Astrolabe m. 


Astrologer s., -logian s. Der Astrolog, der‘ 


Sterndeuter. Astrologue m. 
Astrology s. Die Astrologie, die Sterndeuterei. 
Astrologie f. 


Astrometeorology s. (Astron.) Die Astro- 
meteorologie, Meteorologie der Gestirne. 
teorologie f. 

Astromeiry s. 
Astroimeötrie f. 

Astronomer s. Der Astronom. Astronome m, 

Astronomical ad). Astronomisch. Astronomique. 
Astronomical almanac s. (Mar) Der‘ 

astronomische Kalender, Schiffskalender. Calcul | 
m. des temps. 

Astronomy s. 
Astronomie f. 

Astroscope s. (Astron.) Das Astroskop, 
förmige Sternkarte. Astroscope m. 

Asylum s, Mad-honse s. (Build.) 
renkaus. Hospice m. des alienes. 


Technolog. Wörterbuch IL. 2. Aufl, 


(Astron.) Die Sternmesskunst, 


Die Astronomie, die Sternkunde. 


Die Hilfsma- | 


Der Halsring, der Rinken, 
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| Asymptote 5. Geom.) Die Asymptote. Asymp- 
tote f. 

‚ Atacamite s.(Miner.) Der ÄAtakamit. Atacamite m. 

'Ataghan s. (Arm.) Der türkische Dolch. Poignard 
m. turc. 

Athanor s. an alchemical furnace (Chem. Metal.) 
| Der Athanor, Acanor, Kohlenthurm, fuule Heins, 
| Athanor m., acanor m., fourneau m. des paresseux. 

Athwart ado. (Mar.) Dwars /quer). A travers 
|Atlant s., Telamon s. (Archit.) Der Atlas, 

der Allant, der Telamon, die Mannsäule, der Parse, 
der Gigant. Atlante m., tölamone m. 

Atmomcter s. (Piiys) Der Dunstmesser, das 
Atmometer, Atmometre m. 

ee s, (Plıys. Gasw.) 
Atmopyre f. 

Atmosphere s. (Astr. Phys.) 
der Duustkreis. Atmosphere f. 
Electrical atmosphere 5. Die elcctrische 

Atmosphäre. Atmosphere f. @lectrique. 

Atmospherie ad)., Atmospherical ad). 
(Phys.) Atmosphürisch. Atmosphörique. 
Atmospherical air s. (Phys.) Die atmosphä- 

rische Luft. Air m. atınospherigne, air m. de 
l’atmosphere. 
Atmospherical electrieity s. (Plıys.) Die 
Lufteleetrieität. Tleetrieit f. atmospherique. 
Atmospheric(al) engine s. (Mach.) Sce 
Engine, 
Atınospheric pressure s., Pressure s. 
of the air (Phys) Der Atmosphärendruck, 
der Luftdruck. Pression f. atmospherique. 
Atınospheric(al) railway s. (Railw.) Die 
‚atmosphärische Eisenbahn. Chemin m. de fer 
atmospherique. 
Atmospherie refraction s. (Astron. Opt.) 
Die atmosphärische Strahlenbrechung. Refraction 
f. atınosphörique. 
‚Atom s. (Phys) Das Atom. Atome m. 
Atomic adj. (Phys. Chem.) Atomig, atomistisch, 


Der Luftbrenner. 


Die Atmosphäre, 


‘  Atomique. 

Atomic volume s. Das Volumatom. Vo- 
ı  lume m. atomique. 
' Atomic weight s. Das Atomgewicht. Poids 


m. atomique. 
Atrip ad). (Mar.) Aufgehisst, gelichtet. Guinde, -&e, 
| tere, -6e, 





Astrom6- | 





Das Ir- | 


The anchor is atrip. See under Anchor. 

 Attachment-scerew 5, Binding-serew s. 
(Mach.) Die Klemmschraube, die Druckschraube. 
Vis f. de pression, See also Binding-serew. 

Attack s. (Milit.) Der Angriff. Attaque fü 
Accelerated attack s. or siege s. Der 
Schnellangriff, die Schnellbelagerung. Siöge m. 

| accelere. 

to Attack ve. a. by surprise (l'ort.) 

| fallen, überrumpeln. Insulter. 

Attal s. (Min) See Attle. 

 Attar s. or ®tto s.,. Oil s. of roses (Chem. 
Perf.) Das Rosenöl. Huile f. de roses. 

Attic s., Attic story s. (Arch.) Die Attika, das 
halbe Stockwerk uber dem Hauptsims. Attique m. 


Über- 


'Attle s., (Attal s. or Addle 5), Leavies 


s. pl. (Comwall), Goaf 5, Gob s., Old 

man 5, Waste s, HKubbish s, He- 

fuse s. of the mine (Min.) Der alte Mann, 

die alten Baue m.pl., das Alte, das taube Gestein, 

die Berge m. pl. Vieux travaux m. pl. ou ouvrages 
4 
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m. pl., vieux hommes m. pl., remblais m. pl., 
sterile m., roche f. störile, les anciens m. pl. 
to Clear vo: a. the attle. See to Clear. 
Attraction s. (Phys. Chem.) Die Attraction, die 
Anziehung. Attraction f. 
Electrical attraction s. (Phys.) Die elec- 
trische Anziehung. Attraction f. &lectrique. 
Attraction s. of cohesion (Phys.) 
Cohesion. 


Augers., Augur s, Wimble s, Gimblet 
s. (Carp. Join.) Der Holsbohrer. Foret m. A 
bois, en bois. 

Great auger s. Der Stangenbohrer, der grosse 
Bohrer der Zimmerleute, der Bankbohrer. Tariere 
f., (tarriere f.). 

Hollow auger s. Der Hohlbohrer. Evidoir m. 

Nosed auger s., Shell-auger s. Der 
Hohlbohrer mit Zahn, Löffelbohrer. Möche- 
euiller f., tariere f. en cuiller. 

Twisted auger s, Serew-auger s. Der 
Schraubenbohrer, der Schueckenbohrer, der ge- 
wundene Bohrer, der gedrehte Bohrer. Tariöre f. 
A vis, tariere f. & filet, tariöre f. torse. Comp. 
Scerew-auger. 

ee ete ba » Der konische Hohlbohrer, 
der Spitzwinder. Tariere f. & vis conique. 

Auger-bit s. (Min. Pumpm.) Das Bohreisen des 
Stangenbohrers. Möche f. de tariere. 

Auger-hole s, Auger-bore s. (Techn.) Das 
Bohrloch. Vide m., äme f., creux m. for6. 

Auget s. (Min.) See Casing-tube 

Augite s, Common or Basaltic augite s., 
Volcanite s. (Miner.) Der Augit, der gemeine 
oder basaltische Augit, der Vulcanit. Augite f., 
pyroxöne m, noir ou des volcans ou volcanique, 
vulcanite f., schorl m. basaltique. 

Granular augite s. See Coccolite. 

Augite-porphyry s. (Geogn.) Der Augitporphyr, 
der schwarse Porphyr. Porphyre m. pyrox&nique. 

Augur s. See Auger. 

Aune s. or EU s. of France (equal to 
1188,44 millimeters = 1?/ yards English). Die 
fransösische Elle (der Stab) enthielt 1188,44 Milli- 
meter — ],rs preuss. Elle. Aune f. de France 
(1188,44 millimötres). 

Aurate s. (Chem.) Das goldsaure Salz. Aurate m. 
Aursaite s. of ammonia, Fulminating 

gold s. Das goldsaure Ammoniak, das Gold- 
orydammoniak, das Knallgold. Aurate m. d’am- 
moniaque, or m. ammoniacal, or m, fulminant. 

Aureous adj. (Chem.) Goldhaltig. Auriföre, 
Aureous nuboxyd s. Das Goldsuboryd, 

Sous-oxyde m. d’or. 

Aurie ad). (Techn.) Golden. D’or, aurique. 

Auric acid s. (Chem.) Die Goldsäure. Acide 
m. aurique, 

Auric oxyd s., Peroxyd s. of gold 
(Chem.) Das Goldoryd. Oxyde m. d’or, oxyde m. 
aurique., 

Auriferous adj. (Chem. Miner. Metal.) Goldreich, 

ig. Aurifere, 


See 


Auriferous silver s. See Argentiferous 
gold under Gold. 
Aurum musivam s. (Chem) See Mosaic| 
gold mader Gold. 
Autogemous adj. Aus sich selbst geboren, selbst- 


erkeugt, Autogene, 


Autogenous combustion s. See Com- 
bustion. 

Autogenous soldering s. or junction s. 
(Metal) Das Löthen durch Zusammenschmelsen, 
die Löthung ohne Loth, die Selbstlöthung. Sou- 
dure f. autogene. 

Automaton s. (Mach.) Der Automat, die sich 
selbst bewegende Maschine. Automate m. 

Automolite s. (Miner.) Der Automolt, Gahmit, 
Riesschörl. Automolite m. 


Auxiliary chain s., Safety-chain s., 
Check-chain s., Side-chain s. (Railw.) 
Die Sicherheitskette, die Nothkette, die Reservekeite. 
Chaine f. de stret6, contre-chaine f. 

Auxiliary flank s., Second flank s. (Fort.) 
Die Nebenflanke, die Courtinenflanke. Flanc m. 
de courtine, flanc m. oblique, 

Auxiliary signal s, Distant signal s. 
(Railw.) Das Distanssignal. Signal m. ä distance. 

Auxiliary work s., Second work s. (Fort.) 


Das Nebenwerk, das Hilfswerk. Ouvrage m. 
secondaire. 

Avant-fosse s. (Fort) Der Vorgraben, der 
Aussengraben. Avant-foss6 m. 


Avanturine s. (Miner.) Der Avanturin, der 
Aventurin. Aventurine f., quartz m. aventurine. 

Avanturine-Feldspar s. (Miner.) Der Aran- 
turin-Feldspath. Feldspath m. aventurine. 

Average s, Damage s. by sea {Mar.) Die 

Avarie, die Haverie, der Seeschaden. Avarie f. 

General average s., Gross average s. 
Die grosse, generale, gemeine Haverie. Avarie f. 
grosse ou commune. 

Particnlar average s., Simple 
average s. Die einfache, besondere Haverie. 
Avarie f. simple ou particuliöre. 

Peitty average s, Small average s. 
Die kleine oder ordinäre Haverie. Menue averie f. 

Avoid-flakes s. (Silk-spinn.) Der Flocken- 
vermeider , die Maschine sur Verhütung grober 

Stellen. Evite-mariage m. systöme ä la Chambou. 


Awl s. (Saddl. Shoe-m.) Die Ahle, der Pfriemen, 


der Ort. Alöne f., pergoir m. 
Brad-awl s. (Shoe-m.) Der Vorstechohrt. 
Broche f. 


Awl s., Sharp-pointed bit s. (Techn.) Der 
Spitzbohrer, der Durchschlag. Fgravoir m., pique- 
chaste m., (chasse-clou m.). 

Awl s. (Sailm.) Die Elise. Poingon m. 

Awn s, Chaff s., (of hemp:) Bullen ». 
(Agric.) Die Agen, die Achel, die Anne, die 
Flachsschebe, (nordd.: das Kaff). Chönevotte f. 

Awning s., a canvas-canopy hung over the 
deck, to keep-off the rays of the sun (Mar.) Das 
Sonnensegel, die Marquise. Tente f., marquise f., 
banne f. 

Ax s., Axe s. (Carp.) Die Art, die Zimmeraxt, 
das grosse Beil. Cognte f., coignee f., grande 
hache f. 

Jointhook-shaped axe s. (Carp.) Die 
Bundazt. Tire-boucler m. 
Wood-cleaver’s axe s. 
Cognee f. de bücheron. 
Axe s. for bursting stones gung 
Die Plätze. Pioche f. du mineur ou du carrier. 
Felling-axe s. (For.) Die Holsart, die Hols- 
hauerazt, die Baumazt. Cognte f. de bücheron. 


Die Schrotaxt. 
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Axe s. for cutting wood (Carp.) Die Hols- 
art, die Behauart. Marlin m. 

10 Axe e. a. the timber (Carp.) Mit der Art 
behauen, beilen. Dresser ü la cogn6e. 
io Axe vr. a, to Dress v. a a quarry-| 

stone (Build. Stonec.) Einen Bruchsteis ab- 
spitsen, bossires. Piquer un moellon. | 

Axe-case s. (Milit.) Das Aztfutteral. Porte- | A 
hache m. - 

Axe-stone 5, Precious serpentine s. (Mi- 
ner.) Der edle Serpentin, der Beilstein. Ophite m., 
nephrite f. 

Axinite s. Thumite s, Thumerstone s., 
Prismatic axinite s., Wanolite s. (Miner.) 
Der Azinit, der prismatische Azinit, der Thumer- | 
stein, der Glasschörl, der Glasstein, der Afterschörl, 
der Yanolith. Axinite m., thumite m., pierre f. 
de Thum, schorl m. violet, schorl m. granatique, 
schorl m. transparent ou vitreux, schorl m. 
rhomboidal ou feuillet£. 

Axiometer s, Tell-tale s. of the tiller 
(Mar.) Das Ariometer. Axiomeötre m. 

Axis s. Axle s. (Draw. Arch. Geom.) Die Achse, 
fAze), die Achslinie, der Achsstrich, die (geome- 
trische) Achse, Axe m., (esse f.). 

Axis s. of the abscissee (Geom.) Die Ab- 
scissenachse, die Abschnittächse, die Achse der 
X, die X-Achse. Axe m. des abscisses ou des X. 

Axis = of a balance, Center s. of 
motion. Die Drehungsachse, die Bewegungs- 
achse der Wage. Axe m. d’une balance. 

Axis s. ofthe bore, of the piece (Artill.)| 4 
Die Seelenuachse. Axe m. de l’äme d’un canon, 
axe m. de la piece. A 

Axis s. of a erystal (Miner.) Die Krystall- 
are. Axc m. de cristal. 

Axis s. of the earth (Astr. Geogr.) Die a 
Erdachse. Axe m. du globe terrestre. 

Axis s. of explosion (Mil. min.) See Line 
of least resistance, 

Axis s of fMlonting (lIiydr. Mar.) Die 
Schwimmaze. Axe m. de flottaison. F\ 

Axis m. of incidence (Opt) Das Einfalls- 
both, das Neigungsloth., Axe m. d’incidence. 

Axis s. of a lens or glass (Phys) Die 
optische Achse einer Linse. Axe m. d’une lentille.| 4 

Axis s. of the ordinates (Geom.) Die Or- | q 





Free axis s. (Mech) Die freie Achse. Axe 
m. libre de rotation. 

Principal axis s. (Geom. Mech.) Die Haupt- 
are. Axe m. principal. 

Transverse axis s. of the hyperbola 
(Geom.) Die reelle Achse. Axe m. transverse, 
premier axe m. » 

xle 5, Meal axiss. (Mech.) Die (körperliche) 

Achse, Essieu m. 

Axle s. of a carringe (Cartw.) Die Achse, 
die Wagenachse. Essieu m. 

Axle s of a hinge, Pivot s. (Locksm.) 
Die Angel, der Angelsapfen, der Gickel. Pivot m. 

Axle s. and wheel s, Wheels. and ax- 
le s., Axis s. in peritrochio (Mach.) Das 
Rad an der Welle, die Radwelle, die Radwinde. 
Tour m., treuil m. 

Briving axle s. (Locom.) Die Treibachse, 
Axe m. ou essieu m. moteur d’une locomotive. 

Leading axle s. (Locom.) Die Vorder- 
achse. Axem. ou essieu m. d’avant d’une loco- 
motive. 

Plain axle s. (Coach-m.) Die Schmierachse, 
die gewöhnliche Achse. Essieu m. A cambouis. 

Siiding axle s. (Coach-m.) Die Lenkachse, 
die bewegliche Achse. Essieu m. mobile. 

Trailing axle s. (locom.) Die Hinterachse. 

Axe m. ou essieu m. d’arriöre d’une locomotive. 

Turning axle s. (Coach-m.) Die rotirende 
Achse. Essieu m. roulant (tournant avec les 
roues). 

xle-arın s. (Mach.) Der Zapfen einer Achse. 

Fus6e f. d’essieu. 

xle-arm s., Axle-tree-arm s. (Mach.) 

Der Achssapfen, der Achsschenkel. Fusee f. 

d’essieu. 

xle-bar s. (Coachm.) Der Achsenstock. Lisoir m. 

Front-axle-bar s. Der vordere Achsenstock. 
Lisoir m. de devant. 

Hind axle-bar s. for the hind wheels. 
Der hintere Achsenstock. Lisoir m. de derriere, 

xle-bearing :., Upper-bush ;. of an 

axle-box (Railw.) Die Lagerschale, das Schmier- 
büchsenlager, die Metalleinlage. Coussinet m, d’une 
boite ä graisse. 

xie-bench s. See Axle-tree-bolster. 

xie-box s. (Coach-m.) See Box of axle. 





dioatenachse, die Abstichachse, die Achse der Y, | Axle-box s., Axle-tree-box 5, Grease- 


die Y-Achse. Axe m. des ordonndes on des Y. 
Axis s. of oscillation (Phys.) Die Schwing- 
ungsachse. Axe m. d’oscillation. 
Axis s. of a parabola (Geom.) Der Haupt-| q 
durchmesser, die Achse der Parabel. Axe m. 


box s. @®il-box s, Chair s. of wheel 
(Railw.) Die Achsbüchse, die Schmierbüchse. 
Bolte f. ä graisse, boite f. & huile. 
xie-box-cover s. (Railw.) Der Achsbüchsen- 
deckel. Couvercle m. d’une boite a graisse. 


d’une parabole. Axle-end s. (Mach.) Der Wellsapfes. Tou- 


Axis s in peritrochio (Mech.) See Axle 
and wheel. 

Axis s. of refraction (Opt.) Die Brechungs- | A 
are, Axec m. de röfraction. 

Axis s. of revolution (Mech.) Die Um- A 
drehungsare. Axem. de rotation ou de r&volution. 

Axis s. of streaming (Hydr. Arch.) Der A 
Stromstrich, der Thalweg. Fil m. de l’eau, fil m. 
du courant. 

Axis s. of vision, Optic or Optical axis| A 
s. (Persp.) Die Sehachse, die Sehstrahlenachse. 
Axe m. optique ou visuel. 

Conjugnate axis s. (Geom.) See Conjugate 
axis under Ü. N 





rillon m. See Pivot. 

xie-grease s. (Cartwr.) Die Achsenschmiere. 

Graisse f. pour les essieux. 

xie-guard s, Horn-platen s. pl. (Railw.) 

Der Achsenhalter. Plaque f. de garde. 

xie-guard-stay s. (Locom.) Die Achsenhal- 

terverbindungsstange. Entretoise f. des plaques de 

garde, entretoise f. de chässis. 

xle-hole s. (Mach.) Das Achsenloch, das Loch 

für den Achssapfen. Trou m. de l’arbre pour 

le pivot. 

Axle-hole s. in the trigger-blade or 

-plate (Arm.) Das Züngelschraubenloch. Trou 
4* 
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m. de la vis (qui sert & fixer la detente entre 
les ailettes). 

Axle-hole s. of tumbler {in the lock- 
plate) (Gun-m.) 
loch, das Nusssapfenloch. 
de la noix. 

Axle-journal s. Axle-neck >. (Cartwr.) Der 


Trou m. de l’arbre 


Achsschenkel. Fusce f., fusce f. d’essien, tou- ' 


rillon m. 

Axle-pin s, Linch-pin s, Fore-lock s. 
(Cartwr.) Der Achsnagel, die Lünse, die Lohne, der 
Liennagel, der Vorstecker. Asse f., esse f. d’es- 
sien. 

Axle-tree s. (Cartwr. Mech.) Die hölzerne Achse, 
Radachse, Welle. Essien m. en bois. 
Axle-tree s. of a plough (Agric) Das 
Pflugkaupt. Essieu m. de la charrue. 

Spare axle-tree s. (Artill.) Die Vorrathsachse. 
Essieu m. de rechange. 

Axle-tree s. of a wind-mill (Mill.) Die 
Flügelwelle der Windmuhle. Arbre m. d’un mou- 
lin & vent. 

Axle-tree-arm s. See Axle-arm 2. 

Axle-tree-band s. (Cartwr.) Die Achspfanne, 
Achseinbindeschiene. Bande f. d’essieu. 

Axle-tree-bed s. (Cartwr.) Das Achsfulter, 
Corps m. d’essieu en bois. 


Axle-tree-bed-bolster s. See Axle-tree- 


bolster. 
Axlie-tree-bed-hoop s. See Axle-tree- 
hoop. 
Axle-tree-bolster s., Axle-tree-bed- 


bolster s., Axle-bench s. (Cart.) Der 
Achsschemel, die Achsschale. Sellette f., sellette 
f. d’essien, sellette f. de voiture. See Bolster 
of carriage. 

Axle-trec-bolt s., Bolster-bolt s. for fas- 
tening the bolster upon the axle-tree-bed (Ar- 
till. Cartwr.) Der Schemelbolsen, Achsbolsen. Seye 
f., boulon m. de sellette. 

Axle-tree-box 5. (Railw.) See Axle-box 2. 

Axle-tree-clip s. (Cartwr.) Das Achsband, das 
Achsblech. Braban m. d’e&quignon d’un essieu en 
bois. 

Axle-tree-elont s. (Cartwr.) See Clout. 

Axle-tree-hoop s, Axle&tree-bed-hoop 
s. (a hoop for fortifying the wooden axle-tree- 


Das Nussiellenloch, das Nuss- 
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bed) (Cartwr.) Das Achsband. Fitrier m. d’es- 
sieu (en bois). 

Axle-tree-stay s. (Artill.) Die Achsstütse. 
Arec-boutant m. du train de derriere. 

Axle-tree-stay s., Center-stay s. of the 
field-limbers fArtill.) Der Blockhalter, die mitt- 
lere Achseinbindeschiene der Feldlaffetten. Eitrier 
m. d’essien (anglais ou frangais) sous la flöche 

ı des affüts de campagne. 

Axminster-carpet s, (Weav.) 
carpet. 

Azimuth s, Azimuth-circle s., Vertical 
eircle s. (Astron.) Das Asimuth, der Vertikal- 
kreis, Scheitelkreis. Azimut m., (azimuth m.), 
cercle m. vertical. 


See Wilton 


Azimuthal adj. (Astron.) Asimuthal. Azimu- 
tal, -e, (azimuthal, -e). 
Azimuth-compass s. (Mar.) Der Asimuth- 


compass, Peilcompass. Üompas m, azimutal. 


Azimuth-dinal s. (Astr.) Die Asimuthal-Son- 
nenuhr. Cadran m. azimutal, gnomon m. 

Azote s., Azotic gas s., Nitrogen s. (Chem.) 
Der Stickstoff, das Stickstoffgas, das Stickgas, die 
Stickluft. Azote m., gaz m. azote, nitrogene m., 
gaz m. azoteux, 


Azotie adj. (Chem.) Stickstoff enthaltend. Azo- 


teux, +36. 
Azotic gas s., Nitrogen gas s. See 
Azote. 


Azotite s., Nitrite s. (Chem.) Das Nitrit, das 
salpetrigsaure Sal. Azotite m., sel m. azoteux. 


Azure s, Sky-colour s, Ultra-marine 
s. (Paint.) Die Lasurfarbe, Asurfarbe, das Himmel- 
blau. Azur m., bleu m. d’outremer. 

Azure adj. Asurn, himmelblau. Azur6, -6e. 
Azure copper-ore s. (Miner.) Die Kupfer- 

lasur. Azurite f., cuivre m. bleu, azur m, de 
enivre. 

to Azure v. a. Himmelblau fürben. Azurer. 

Azure-blue s. (Chem. Paint.) Die blaue Farbe, 
Schmalte, Smalte. Azur m., smalt m. 


Azure-spar s. (Miner.) Der Lasulit, der Blau- 


Bablah s. (the silique of Mimosa cineraria) 
(Dyer.) Die, das Bahlah, die Bambolah. Bablah 
m., bablah m. oriental, galle f. des Indes. 

Bac s, Back s., Cooler s. (Brew.) Das Kühl- 
schiff, der Kuhlstock. Bac m. refroidissoir. 

Bnc s, Ferry-boat s, Horse-ferry s, 
Horse-bont s. (Navig.) 
Fahre, der Fährkahn, der Prahm, die Prahme, 
die Ponte. Bac m., passe-cheval m., traille f. 

Back s. (Tann.) Sieh Butt. 

Back s. of an arch (Build) Der Bogenrücken. 
Extrados m. d’arc. 


Die Zugführe, die 


spath. Jazulite m., feldspath m. bleu. 
Azurite s. (Miner.) Die Kupferlasur, Azur m. 
de cuivre. 
Back s. of balls (Milit.) Die Kugeltresse, 


Tresse. Chapelet m. de balles. See Cast. 
Back s. or Rib s. of a bayonet (Arm.) Der 


Rücken, die Rückseite der Bajonnetklinge. Dos 
m, d’une Tame de baionnette. 
Back s. of a blast-farnace (Metall) Die 


Rückseite des Gebläseschachiofens. Rustine f. 
Back s. ol a book (lookb.) See Comb. 


Back s. of a button (Button-m.) Der 
(Rache) Unterboden, die Unterplatte. Üulot m. 
d’un bouton. 


Back __ Backing. 
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Back s. of a carringe, End s. (Cartwr.)|to Back,r. a, to Heave v. a. the ship to, 


Der Hintertheil am Wagen. 
d’une voiture. 
Back s. of a chair etc. (Join.) Die Lehne. 
Dossier m., dos m. d’une chaise. 
Back s. of a chimmney (Build.) 


de feu, contre-ceur m. de cheminee. 


Hahnes. Dos m., rein m. du chien d’un fusil. 

Back s. of a converter (Mctall.) Der Rücken 
einer Bessemerbirne. Dos m. 

Back s. of a fining-hearth (Metal.) See 
Back-plate and Back-stone. 

Back s. of na flintlock or of the blade 
of a sword (Arm) Der Rücken. Dos m. 
de la batterie d’un fusil & silex, dos m. d’une 
lame de sabre. 

Back s. of a hand-saw (Carp. Join. Locksm.) 
Der Rücken des Fuchsschwanzes. Dos m., dos- 
siere f., dosseret m. d'une scie ä dossiere. 

Back s. (principal rafter) of a hanging- 
post-truss (Carp.) Die Strebe eines Hänge- 
bocks, die Häugewerksstrebe. Arbalötrier m. 

Back s. of a hearth (Forg.) Die Brand- 
mauer, Fewermauer. Üontre-caur m. d’une forge 
ä la main. 

(Iron) back >. of the hearth. Die ei- 
serne Feuerwand, das Wandblech. Contre-ceur 
m. de fer d’une forge A la main. 

Back s. of a lode (Min.) (Cornw. & Dev.) 
Die Firste, das Ausgehende eines Ganges. Faite 
m. See Fault, 

Back s.of a coal-seam, Reed s. (a fis- 
sure in a coal-seam in its direction) (Min.) 
Die Kluft, die Ablösung, die Schlechte, der 
Schnitt fin Kohlenflötzen). Fente f., fissure fi 
(dans une couche de honille). 

Back s. of the nave, End s. (Cartwr.) Der 
Stoss der Nabe. Bout m. du moyeu d’une voiture. 

Back ss of a pew (Arch.) Die Rücklehne 
eines Chorstuhles. Dossier m. Je stalle. 

Hish back s. of a pew. Das Rückgetäfel 
eines Chorstuhles. Haut-dossier m. 


Back s. or Boubling s. of the rudder 
(Mar.) Die Fütterung des Steuerruders. Dou- 
blage m. du gouvernail. 

Back s. of the stern-post (Shipb.) Der lose 
Achtersteven, Butensteven. Contre-&tambot m. 
extörieur, faux-&tambot m. 

Hack s. of a timber-piece (Carp.) Der 
Rücken eines Balkens oder Zimmerholses. Dos 
m. d’un bois de charpente. 

Back 5. of a compass»-timber (Shipb,) 
Der Rücken eines Krummholses.. Dos m. d’un 
bois courbe. 

Back s. of a vault, Extrados s. (Build.) 
Der Gewölbrücken. Extrados m, de voüte. 

Back s. of a wall (Mas) Die Abrechte, die 
Äbichte, die Rückseite einer Mauer. Envers m. 
du mar, parement m. posterieur. 

Back s. of a wedge (Mech.) See Head. 

Back :. of a window (Build.) Die Ver- 
kleidung der Brüstungsmauer, die Brüstungsver- 
kleidung. Lambris m. de l’appui. 

Back ade. Rückwärts, surück. En arriere. Comp. 
Throwing back of the pastel-vat. 





(Narv.) Back brassen, 
voiles sur le mät. 


Back legen. Mettre les 


Die Rücken-'to Back vr. a. the anchor (Mar.) Den Au- 
platte oder Hinterwand eines Kamins. Plaque f. 
to Back vr. a an book (Bookb.) 
Back s. of the cock (Gunm.) Der Rücken des! 


ker verkatten. Empenneler l’ancre. 

Ein Buch 
rücken. Endosser un livre. 

to Back vo. a., to Stove vr. a. a cordage 
(Mar.) Ein Tau stoven. Fituver un cordage. 

to Back v. a. the sails (Mar) Die Segel 
back brassen, holen, legen. Koiffer les voiles, 
brasser les voiles ä culer. 

Back-nction-lock s. (Gun-m.) See Lock, 

a-stern! (Mar.) Streich überall! Scie A 
euler ! 


Hack-band s. (a girt, which goes over the 
horse’s back) (Saddl.} Der Kreus- oder Rückrie- 
men, der Kreus- oder Rückengurt. Surdos m. 

Back-band s. of English shaft- or off- 
wheel-harness (Saddl) Der Tragriemen, 
Gabeltragriemen oder Umlauf, Dossiere f. de 
l’attelage anglais. 

Back-boird s, Moulding-out-board s. 
(with which the mould is rounded in loam-mould- 
ing) (Found.) Das Form-, Mantel- oder Muster- 
bret. Gabarit m., &chantillon m. 

Back-board s. (Navig) Der Gegenschlagbug, 
Schlingerschlagbug. Mauvais bord m. 

Back-board s. of a boat (Shipb.) Das Lehn- 
breit hinten im Boot, Dossier m. d’un canot. 


Back-center s. (Turn.) Der Reinagel, 
tre-pointe f. 

Back-chamfer s. of a sword-blade (Arm.) Die 
Rückenschneide. Biseau m., faux-tranchant m. 
Back-cuirass s. (Arın.) Der Hinterkürass, das 
ER Dos m., dossiöre f. d’une cuirasse 

08. 

Back-curtain s., Back-ground-curtain 
s. of a stage (Arch. Theat). Der Schluss- 
vorhang, die Schlussgardine, die Hintergrundgar- 
dine. Ferme f., gardine f. au fond de la scene. 

Back-door s., Postern s. (Fort.) Die Hin- 
terthür, die Schlupfthür, die Ausfallsthür. Fausse- 
porte f., poterne f., porte f. d&robee. 

Back-end s. (Gun-m.) Das hintere oder lange 
(Bügel-) Laub. Branche f. de crosse. 

Back-end 5, Hind-end s. of the nave 
(Cartwr.) Der Hintertheil am Stosse. Gros bout 
m. du moyeu. 

Back-fence s. (of a pereussion fire-lock) 
(Gun-m.) Der Feuerschirm (an Percussionsge- 
wehren). Coquille f. des fusils & percussion, 

Back-ground s. of a stage (Ärch.) Der 
Hintergrund /im Theater). Fond m. de la scöne. 

Back-ground s. of a picture (Paint.) 
Der Grund, Hintergrund eines Gemäldes. Fond 
m. d’un tableau. 

Back-ground-curtain s. See Back-curtain. 

Backing s. (Weav.) Die Schnur an welche die 
Litsen beim Geschirrfassen angeknüpft werden. 
Uristelle f. 

Backing s., Turning s. the back of a 
book {Bookb.) Das Rücken eines Buches. En- 
dossage m. d’un livre. 


Con- 
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Backing _ Bag. 








Hacking : (hlling of a wall with expletive Back-slitting s. of the fellies (Cartwr.) Der 


stones) (Mar) Der Fiüllmund. Remplage m., 
emplage m., blocage m. | 
Backing-off s. (Spinn.) Das Abschlagen. De- 
tournage m. dans le filage du coton par mull- | 
jenny en fin. 
Back-lash s. of the teeth of a toothed 
(Mach.) Der Spielraum. Jeu m. 


Back-part s. of the transom (Coachm.) 
Das Schnörkelende, das Schwellenstück. Ürosse [. 
d’une voiture. 


Back-part s, Inner cruecible 5 of a 
blast-furnace (Metal) Das Hintergestell. | 
Creuset m. de derriere ou int6rieur. 


Back-piece s. of a centering (Build.) Das 
Kransstück (eines Lehrbogens). Courbe f. de cintre, 
veau m. de cintre. 

Back-piece s. of a head-collar (Man. 
Saddl.) Der Schweinsrücken der Reithalfter. En- 
tredeux m, d’anneaux. 
Back-piece s of the Hungarian 

head-collar. Der Schweinsrücken der un- 
garischen Reithalfter (welcher Kehlriemen und. 
Nasenband verbindet). Entredeux m. d’anneaux 
(du licou, entre le dessus du ne» et le grand | 
cöt& des jouilleres). | 

Back-piece s. of a sword-hilt (Arm.) Die 
Kappe des Säbelgefässes. Calotte f. d'une mon- 
ture de sabre. 

Back-pier s. (Arch) Der zwrücktretende Käm- 
pferpfeiler, die falsche Aute. Fausse-alette f. | 


wheel 





Spielraum zwischen den Felgen neuer Räder. 
D6jour m. des jantes. 

Back-square s. (Join. Carp. Locksm.) Das 
Winkelmass mit Auschlag, der Anschlagwinkel. 
Equerre f. ü branche &paisse, öquore f. &paulee. 

Back-staff s. (Astron. Mar.) Der Sonnenhöhen- 
messer. Quartier m. anglais, helioscope m. 

Back-stairs s.pl., Private stairs s. pl. (Build.) 
Die Hintertreppe, die Lauftreppe, die ; 
Treppe. Kscalier m. derobe ou degage, cou- 
loir m. 

Back-starling s, Tail-starling s. (Hydr. 
arch. Bridgeb.) Das Pfeilerhinterhaupt, der 
Thalpfeilerkopf, der Pfeilersters. Arritre-bec m., 
bec m. d’aval. 

Back-stay s. (Mar.) Der Backhstag, die Par- 
dune. Galauban m., (galhauban m.). 

Shifting back-stays s. pl. Die Schlinger- 
pardunen f. pl., die Borgpardunen f. pl. Ga 
laubans m. pl. volants. 

Standing back-stays s. pl. Die stehenden, 
festen Pardunen f. pl. Galaubans m. pl. dormants. 

Back-stone s., Back-plate s. of a finery 
(made of stone) (Metal.) Der steinerne Hinter- 
sacken, der Aschensacken. Taque f. de fond, 
haire f., (berre f.) ou rustine f. en pierre. 

Back -stroke s. (Steam-eng.) Der Hub rück- 
wärts. Coup m. d’arriöre du piston. 
Back-stroke s, Retrograde motion s. 
(Locom.) Der Rückgang, das Rückwärtsgehen. 
Marche f. en arritre. 


Back-plate s., Ash-plate s. of a finery Back-tools s. pl. (Bookb.) Die Filetft)e n. pl., 


(Metal.) Der Aschen- oder Hintersacken. Plaque 
f. ou taque f. de rustine ou de haire (de herre). 
Back-plate s of a German fining- 
forge (Metal.) Der Hintersacken eines Frisch- 
feuers. Taquet m. de rustine d’une forge ä 
l’allemande. 
Back-puppet s. (Turn.) Die Hinterdocke. Pou- 
pee f. de derriere. 
Back-quilt s. of a carringe (Coach-m.) 
Die Rückmatratse, Hintermatratse. Dossier m. 
d’une voiture. 


Back-saw 5. Backed saw s. (Join) Der 
deutsche Fuchsschwans. Scie f. A dossiere. 
Back-screen s., Parados s. (Fort) Die 


Rückensehr, die Rückendeckung. Parados m. 

Back-shearing s., Shearing s. of the 
eloth on the back-side (Cloth.) Das 
Abrechten, das Scheren auf der Kehrseite. Tra- 

e m. 

Back-side s. of a hammer-cloth (Saddl.) 
Das Hintertheil einer Bochdecke. Dossier m. 
d’une housse de carrosse. 

Back-side-prospect s. (Arch.) Die Hinteran- 
sicht. Flövation f. du derriere. 

Back-sight s. (raised part with a notch on tbe| 
breech-end of small-arms) (Gun-m.) Das Visir, das 
Absehen, hintere Absehen. 
coup m. 





Visiere f., arriöre- | 


Fixed back-sight s. of sino-basreis.| 


Das Standeisir, der Stöckel. Visiöre f. fixe. 
Folding back-sight s., Folding-sight 
5. Leaf-sight s. (of a musket-barrel), Das 
hintere Absehen mit Scharnier, das Klappeisir, 
der Stöckel. Visiere f. & charniere, hausse f. | 


|Back-train s., Up-train s. (Railw.) 


Strich- oder Fadenstempel m. pl. (zum Verzieren 
der Bücherrücken). Filets m. pl., fers m. pl. ä 
fileter. 

Der 

rückwärts (aufwärts) fahrende Zug. Train m. 
de retour. 

Back-velvet s, Jean back-velvet s., 
Genoa back-velvet s. (Weav.) Der Keper- 
sammelt, der gekeperte Sammet. Velours m. croise. 

Back-water s. (water, whose running off has 
been prevented or reduced by means of a sluice- 
board) (Hydr.) Das Stawwasser. Eau f. haus- 
sce, eau f. enflöe, eau f. arrötee. 

Back-wool s. (the wool of the back of the 
sheep) (Spinn.) Die Rückenwolle. Laine f. mere, 
laine f. prime, möre f. laine. 

Bacon s. (Cook.) Der Speck. Lard m. 

Bacon-skin s. See Skin of bacon. 

Badge s. (Omam. Herald) Das W ild, 
das Emblem. Marque f., signe m., symbole m. 

Badge s, Lower side-gallery s. (Shipb.) 
Die untere Seitengallerie. Bouteille f. 
Painted badge s., Painted or False 

gallery (Mar.) Die falsche, lose Gallerie (am 
Heck eines Kauffahrers). Fausse galerie f. 

Badigeon s. (Mas. Sculpt.) Der Steinmörtel, 
Bildhauerkitt, Gypsmörtel. Badigeon m. 
Yellow badigeon s. Das Mauergelb, die 

gelbliche Tünche. Badigeon m. jaune. 

Baffetas s, Baftas s. (Comm) Der Baftas, 
der weisse indische Kattun. Bafetas m. 

Bag s. (Comm.) Der Sack, Beutel. Sac m, 
Bag s, Canvası-bag s. for covering the 

skeleton of oblong carcasses (Artill.) Der Mantel 





der ovalen lngpensg a Sac m. pour balles A 
feu a carcasse en ter. 

Bag-filter s, Sack-flier s, Taylor’s 
ülter s. (Fabric. of sug.) Das Beutelfilter. Filtre 
m, a poche, filtre m. Taylor. 

Baggage-straps s. pl. (Milit.) Die Packrie- 
men m. pl. Courroies f. pl. de charge. 

Baggage-train s, Good«=-train s. (Railw.) 
Der Güterzug. Train m. de marchandises, 

ge-waggon s., Van s., (corered goods- 
waggon (Railw.) Der Packwagen, der Gepäckwagen, 
der bedeckte Güterwagen. Fourgon m. 

Baggage-waggon s. (Milit.) Der Bagage- 
wagen, Packwagen. Chariot m. de bagage, d’e- 
quıpages. 

Baikalite s. (Miner.) Der Baikalit, 
f-, (varict& verte de pyroxöne). 

Baize s. (Weav.) Der Boi. Boie f., ötoffe de 
laine, semblable au molleton. 

Baize s. or Hersey >. to line the gun- 
ports (Shipb.) Das Pfortlaken, der Fries. Frise f. 
pour les sabords. 

to Bake r. a. or to Burn vr. a. (Pott.) 
nen. Cuire des poteries, etc. 

Baking >, Burning s. (Pott.) Das Brennen. 
Cvisson f. des poteries, des briques. 

Baking s. See Batch. 

Baking s. (of a field-oven) (Milit.) Die Be- 
schickung (eines Feldbackofeus). Fournöe f. 


Baking s, Burning s. bricks. Das Zie- 
gelbrennen. Cuisson f. de briques. 

a Baking 5, a Burning s. of bricks. 
Ein Brand Ziegel. Fourn6e f., cuite f- de bri- 
ques. 

Baking-engine s. (Bak.) 
Machine f. de boulangerie. 

Balance s., Libra s., Scale s. (Astron.) Die 
Wage. Balance f. 

Balance s. Pair s. of scales (Comm. Mech.) 
Die Wage. Balance f. (pour peser), peson m. 
Coulomb’s balance s. Die Coulomb’sche 

Drehwage. Balance f. de torsion par Coulomb. 

Danish or Swedish balance s. Die dä- 
nische Wage, die Schnellcage mit festem Ge- 
wicht. Balance f. romaine A contre-poids fixe. 

Hydrostatical balance s. (Hydr.) Die hy- 
drostatische Wage. Balance f. hydrostatique. 

Roman balance s., Steel-yard s. Die 
Schnellwage mit Laufgewicht, die römische Wage, 
die Romana. Balance f. romaine, romaine f. 
(& bras indgaux) & contre-poids mobile. 

Sensible balance s. Die empfindliche Wage. 
Balance f. sensible. 

Spring-balance s.,Spring-yard >. (Mech.) 
Die Federwage, das Federdynamometer, Peson 
m. A ressort, balance f. ä ressort. 

Balance s. (Watchm.) Die Unruhe, Balancier m. 
d’une montre. 

Balance-arm s. 


Balance-arbor s. (Clockm.) Der Unruhdreh- 
stift. Arbre m. & balancier. 
Balance-bridge s. (Hydr. arch.) 
brücke. Pont-levis m. ä contre-poids. 
Balance-bridge s. with variable 
counter-poise, Balance-bridge s. of 
Poncelet (Pont.) Die Ponceletbrüche, Wipp- 


Baikalite 


Bren- 


Die Backmaschine. 


Der Wagearm. Bras m. de 


Bag-filter _ Balk., 
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brücke mit veränderlichem Gegengewicht. Pont- 
levis m. de Poncelet ä contre-poids variable. 

Balance-frame s. of a draw-bridge 
(Bridgeb.) Der Wipprahmen, das Gegengewicht, 
Contre-poids m., tapecu m. (tapecul m.). 

Balance-frames s. pl. of a ship. (Shipb.) 
Die Balancirspanten. Couples m. pl. de balance- 
ment, 

Balance-gate s, Turning sliuice-gate 
s. (Hydr. arch.) Das Drehthor. Porte f. d’&cluse 
tournante. 

Balance-mechanism m. (Locom.) Die Ba- 
lanciervorrichtung (an den Tragfedern). Balance- 
ment m. 

Balance-rynd s. (Mill) Die Balancirhaue, 
schwebende Haue. Anille f. ä balance. 

Balance-vice s. (Watchm.) Das Spindelklöb- 
chen, Unruh-Stielklöbchen. Ftau m. { queue & 
balancier. 

Balance-weight ss. of the reversing 
(Locom.) Das Gegengewicht der Steuerung. Con- 
tre-poids m. de changement de marche. 

Balance-wheel s, Escapement-wheel 
s, Swing-wheel s. (Watchm.) Das Steig- 
rad, das Hemmungsrad. Roue f. de rencontre. 

Balance-wheel-engine s. (for cutting the 
teeth of the balance-wheel) (Watchm.) Das Steig- 
radschneidseug, Machine f. ä fendre les roues 
de rencontre.' 

Balance- wheel-fle s., Swing-wheel- 
Nie (Watchm.) Die Steigradfeile. Lime fi & 
roue de rencoutre. 

Balance- wheel-plyer s. (Watchm.) Die 
Steigradsange, Pince f. aux roues de rencontre. 

Balancing s. (Mach.) Die Erhaltung des Gleich- 
gewichts. Balancement m. 

Balancing s. (Locom.) Die Anbringung von 
Gegengewichten an den Treibrädern. Balancement 
m. des roues mouvantes. 

Balcony s. (Arch.) Der Balcon, Austritt, Trom- 
petergang, Wallgang, Altan. Balcon m. 

Balcony s., Stern-gallery s. (Shipb.) Die 
Hintergallerie, Achtergallerie. Galerie f. 

Balcony-window s. (Build) Das Balcon- 
fenster, das Söllerfenster. Fenätre f. & balcon, 
porte-croisee f. 

Baldachin s, Baldaquin s, Canopy s. on 
columns (Arch.) Der Baldachin, das Walldach, 
das Frohndach, der Frohnwalm, der Prachthimmel, 
der Thronhimmel. Baldaquin m., ciel m., dais m., 
couronne f., couvre-chef m., (vieilli :) baudequin m. 

to Bale v. a. or to Free vr. a. a boat, to 
Fill-out v. a. the water (Mar.) Ein Boot 
ausösen. Vider une chaloupe. 

to Bale-out o. a. water with buckets 
(Hydr.) Wasser mit Schöpfeimern schöpfen. Ba- 
queter les eaux. 

Baling-bucket s. (Hydr.) Sce under Bucket. 

Baling-eut s. with buckets (Hydr.) Das 
Schöpfen, Wasserschöpfen mit Handeimern. Ba- 
quetage m. 

Balister s. 

Balistraria s. 


See Baluster. 
See Ballistraria. 


Die Wipp- | Balk s., Baulk s. (Carp.) Der Balken. Pou- 


tre f., solive f. 

Balk s. of a bridge (Bridgb.) Der Brücken- 
balken, Streckbalken, En(n)sbaum. Poutrelle f., 
longeron m., maltresse-poutre f., travon m, 


32 Bailk _ Ball-knife, 
Balk s. (a sudden depression. of the roof of a Ballast-chest s. on wheels (Mar) Der 
coal-seaın), Moll s. (Min.) Die Verschmäle-  Ballastschlitten, der Ballastwagen. Chariot m. de 
rung (eines Flötzes). Resserrement m., rötröcisse- |  lesteur. 
ment m. (d’une couche). Comp. Nip. ‚Ballast-heaver s, Dredging-engine s. 
Ball s, Bloom s, Eump s. (Metall) Der| (Hydr. Arch.) Der Bagger, (der Baggert, der 
Deul, Dachel, Klumpen, die Luppe, der Schrei. Backert), die Baggermaschine, die Ausräumungs- 
Loupe f,, balle f., masset m., mass6 m. | maschine, die Vertiefungsmaschine. Machine f. 
Charcoal-steel ball s. (Metall) Der 


A curer, A creuser une riviöre, etc. 
Schrei, die Luppe von gefrischtem Stahl, Masse Ballasting s. of n rond, Metalling s. 
m. d’arier affıne. 


(Roads,) Die Kiesschuttung, die Sanddecke, die 
Raw ball s. in the fining - process, Beschotterung, die Versteinung. Couche f. de sable 
(Metall) Der halbgare Deul. Gäteau m. 


; on de gravier, ensablement m., chaussce f. de 
to Change o. a. the balls in a puddling „|Stble et de pierres concassces. 
furnace. 


See to Change. ‚Ballasting s of the sleepers (Railw.) Die 

to Form v.a. balls, Deule machen, Luppen- Steinschüttung, die Beschotterung der Schurellen. 
maches. Former des loupes. . | Empierrement m. des traverses, ballastage m. d’un 
Ball s., Printer’s ball s. (Print) Der Ballen, 


chemin de fer. Ba 
- . (Mar. i tschute, 
Buchdruckerballen. Balle f., coussin m. A poignee. dar Dich. a. ne Bateau = de 
Ball s. of rag» (of copper-plate printers). | jegteur, bateau-lesteur m. chaland m., gabare f. 
Das Filsbällchen. Tampon m., bouchon m. 2 lest. 
Ball s. of very compact and heavy Ballast- 
lime-stone (Min.) Die Niere von sehr festem 
und schwerem Stückkalk. Coumaie f. (& Liöge). ı 
Balls. for guns ctc. (Milit.) Die Kugel. Balle 
f., boulet m. 
Ball s. for case-shot {(Artill.) 


lighter s, Dredger s. (Hydr. arch.) 
Der Baggerprahm, der Modderprahm, der Bag- 

gerponton, die Baggerschute. Cure-möle m., ponton 

;__m. ü recreuser, drague f. 
er Ballast-pit s. (Railw.) Die Kiesgrube. Sabliere 

Die Kar-| f., carriere f. de ballast. 
tätsche, die Kartätschenkugel. Balle f. de fer, Ballast-port $. (Navig.) Die Ballastpforte. Sa- 
balle f. en fer forge. . '  bord m. de charge. 

Pointed ball s., Oblong ball s., Ball Ballast-waggon s. (Railw.) Der Kieswagen, 
s. & la Minie, Enfleld-ball s., etc. Die der Schotterwagen. Waggon m. a ballast ou d’en- 
Spitskugel, das Langgeschoss, Ciilot- oder Spiegel-, sahlement. " 
geschoss nach Minie's System etc. Projectile m. Ball-ealiber s. (Artill.) Die Kugellehre, das 
allonge, eylindro-cöne ou non spherique, balle | Kugelsieb, (wur See: das Kugelmall;. Passe-balle m., 


f. oblongue, balle f. & culot, & la Minie, ete. 
Suffocating 
(Milit.) 
ä fumde. 


Ball s. (for crushing the powder in the granulat- 
ing-process) (Gunpowd.) See Runner. 


Balls, Binck ball s. of erude soda,. " 
'Ball-Aring s. See Ball-practice 


Sce under Black ad). 


lunette f. 


ball s, Smoke-ball s. Ball-cartridge s. (Milit.) Die scharfe Patrone. 
Die Stankkugel, Dampfkugel, Balle f. | 


Cartouche f. & balle. 
Ball-cartridge-Tformer s, See Cartridge- 
former. 
Ball-drawer s. (for drawing balls out of a 
small-arın) (Gun-ın.) Der Kugelsieher. Tire-balle m. 


Ball s. of spun-yarn (Mar.) Der Klohn, der | Ball-gudgeon s;., Ball-pivot s. (Mach.) Der 


Kloon Schiemannsgarn. Paquet m. ou peloton m. 
de bitord. 
Balls. of a pendulum (ÜUlockm.) See Bob. 


Balls. of wond (Dyer.) Der Ballen von ge- | 


gohrenem Waid. Coque f., pain m. de voudle. 
Ball- and socket-joint s. (Mach.) 
Kugelgelenk, das Kugelgewerbe. Genou m. 
m. & boulet, joint m. sphörique. 
Ball- and socket-pipe s. 
spherica] articulation) {Locom.) Die Wasserleitun 
mit Kugelgelenk. Tuyau m. & rotule. 


Ballast s, Boxing-material (Railw. Road.) | 
Blocaille f. | 


Das Betiungsmaterial, der Ballast. 
d’empierrement, ballast m, 


Ralling-furnace s. (Metal.) 
Das 
u joint galling-Irom s. (instrument for holding open 
(feed-pipe with | 
3 Balling - machine s., 


Kugelsapfen. Tourillon m. ä boulet. 
Ball-hairs, Hair s. (Wools.) (Print) Die 
Ballenhaare n. pl., die Haare n. pl. zu den Ballen. 
Crin m. d’une balle d’imprimerie. 
Der Schweiss- 
ofen. Four m. & röchauffer. See Reheating- 
furnace. 


the moutlı ofa horse) (Veter. Farr.) Das Maul- 
galter. Pas m. d’äne. 

Ball- winding- 
machine s for winding thread in- 
to balls (Spinn.) Die Knäuelwickelmaschine, 
die Wickelmaschine. Machine f. ä pelotes, pe- 
loteuse f. 


Ballast s. (Navig.) Der Ballast. Lest m., sable Ballister » See Baluster. i 


m. (de lest. 


The ballast shifts. Der Ballast geht über, 


(rollt). Le lest roule. 


to Ballast. a. a ship (Mar.) Ein Schiff ballas- 
'Ballistraria s, Cross-shaped loophole 


ten. Lester un vaisseau. 
to Ballast ve. a. the road (Ronds.) Die Strasse 
bekiesen, beschottern. Ballaster, ensabler la voie. 
Ballast-bed s. (Hydr. arch.) 
koffer. Ballast m. encoffre, encaissement m. 





‚Ballisticos s. pl., Doctrine s. or Science s. of 


projectiles (Artill.) Die Ballistik, die Wurf- 
lehre. Ballistique f., art m. de jeter les pro- 
jectiles. 


s. (Arch.) 
balötriere f. 


Die kreusformige Schiessscharte. Ar- 


Der Beitungs- | Ball-knife s. (Print) Das Balleumesser. Cou- 


teau m. ü lame ronde, 


Ball-leather _ Bank. 
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Ball-leather s, Pelts. (Print.) Das Ballenleder. | Vpper band 5. Der Oberring, der Trichter- 


Cuir m. de balles. 

Ball-nails s. pl. (Print.) Die Ballennägel m. pl. 
Clous m. pl. des balles. 

Balloon s. (Chem.) Der Ballon, der Recipient, 
das Auffangegefäss. Ballon m., vaisseau m. de 
verre spherique. 

Ball-pivot s. (Mach.) See Ball-gudgeon. 

Ball- practice s, Target- practice s., 
Ball-firing s. (witlı small-arms) (Milit.) Das 
Scheibenschiessen, das Exerciren im Feuer. Exercice 
m. du tir & la cible. 

Ball-room s. (Build.) See Dancing-room. 





mL mecEn 5. + (Print.) Die Ballenhölzer ». pl. 
Bois m. pl. des balles. 

Baill-valve s. Eko) Das Kugelventil. Sou- 
pape f. & boulet. 


Ball-winding-machine s, (Spiun.) See 
Balling-machine. 
Balm s, Balsam s. (Chem) Der Balsam. 


Baume m. 
Balsam s. of Peru (Chem.) Der Peru- 
Balsam. Baume m. du Perou, 


bund. Embouchoir m., capueine f. d’en haut. 
Hand s. of iron, Iron band s. (Build.) 
Die Bindschiene, das Eisenband. Lien m. en fer. 
Angular iron band s. (Smith.) Das Eck- 
band, der Eckschuh. Ferrure f. angulaire. 
Bands s. pl. (Bookb.) Die Heftschnüre f. pl., 
die Gebinde »n. pl. Ficelles f. pl., nerfs m. pl. 
Bands >. pl, Narrow bands s. pl. of card- 
elothing (Spinn.) Die Bänder des Kratzeube- 
schlages einer Vorspinnkrämpel. Colliers m. pl., 
anneaux m. pl., bagues f. pl. de la garniture 
d’une carde continue. 
Banded adj. Umbunden, gebunden. Bande, -ce. 
Banded column s. (Arch.) Die Bundsäule, 
die Säule mit Binde. Colonne f. bandde, annelöe, 
a l’annelure, See Column. 
Banıd-pig s. (Metal) Das spanglige Roheisen, 
Fonte f. rubanee. 
Bandrol s. (Survey.) 
Messflagge. Banderole f. 
Bandrol >. of a trumpet (Mil.) Der Trom- 
petenquast. Banderole f. de trompette. 


Das OHNE ‚ die 


Balsam s. of sulphur (Chem.) Der Schwe- |Bandrol s. in Gothic architecture. Der fliegende 


felbalsam. Baume m. de soufre. 
Balse s., (a sort of raft) (Navig.) 
eine Art Floss. Balse f., balze f., radeau m. de bois 
löger ou de roseaux sec#. 
Baluster s, Bannister s, a little rail- 
column s. (Arch.) Die Docke, die Geländerdocke, 


die Geländersäule, die Traille. Balustre m., petite | 


colonne d’un appui & jour sous une tablette. 

Balusier 5s.,. Ballister s., Balister s. of 
ihe vare ofa fountain (Arch.) Die Brunnen- 
docke, Docke einer Brunnenschale. Pied m. de 
fontaine. 

Balustrade, Railing s. (Build.) Das Docken- 
geländer, die Balustrade, die Barriere. Balustrade 
f., lice f. d’appui, garde-fou m. 
Balustrade >, Palisading s. 
bridge. Das Brückengeländer. Garde-corps m. 
d’un pont. 

Band s, Endless band s, Belt s. (Mach.) 
Der Laufriemen oder das Band ohne Ende. Cour- 
roie f. sans fin, corde f. plate sans fin. 

Band ’s. 

Band s, Stone-band s, Bands s. pl. 
Layers s. pl. of shale (a thin stratum of 
stone in a coal-seam) (Min.) Das Bergmitiel, die 
Zwischenschicht, die Lage. Lit m., nerf m., (ä 
Mons): layes f. pl. 

Band ’s.,a flat moulding, Broad fillet s.(Arch.) 


of m 





(Glaz.) Das Haftenblei. Attache f., lien m. | 





Das Bund, der Bort, die Borte, der Bund. Rn a 

plate-bande f., face f. 

Little band s., List s, Label s., Fillet s. 
Das Bändchen, das Riemchen, der Saum, wi 
Steg, das Leistchen, das Plättchen. Bandelette f. 
filet m., cadette f., röglet m., listel m 

Band ». (Techn.) See Clip . 
Band s. (Gun-m.) Der Schaftring. Capucine 
de fusil. 





r 


Lower band s. Der Unterbund, der Unter- 


ring, der Capucinerring. Capucine T. premiere, Bank s. 


demi-capucine f. 

Second band s. or Centerband s. Der | 
Mittelbund, der Mittelring, der Warzeuring. Gre- 
nadiöre f., boucle f. du milieu, capucine f. du | 
centre. | 

Technolog. Wörterbuch II. 2, Aufl, 


Zettel, die Banderole. Banderole f. 


Die Balse, Band-saw s. (Mach.) Die Bandsäge, die Band- 


sägemaschise. Scierie f. a lame sans fin. 


‚Band-spring s. (keeping the bands on a musket- 


stock) (Gun-m.) Die Schaftfeder, Ringfeder, Bund. 

feder. Ressort m. de garniture. 

Band-string s. (Bookb.) Die Heftschnur. Ficelle f. 

Bank s., Siege s., Seat s. (Join.) Die Bank, 
Siöge m., banc m. 

Bank s. Print.) Das Laufbret. 
la presse. 

Bank s., Breast s, Bronad wall s., Long 
wall s. (Min) Das Streb (auf Kohlenflötzen). 
Taille f. (dans un abatage par gradins couches 
ou par grandes tailles), (Belg.:) maintenage m. 

Bank s. (Weav.) Die Scherlatte, die Scherbank, 
der Spulenstock, der Kanter, der Scherkanter, das 
Schieifgestell. Cannelier m., cantre m 
Inelined bank s.,Enclined frame s.Tor 

bobbins (Weav. Lacem.) Die Spulenleiter, die 
Leiter (des Wellenstuhls). Cantre m, du mötier de 
passementier, 

Bank s., Causey s., Mole >. (Roads). Der 
Strassendamm, der Damm, die Chaussee. Levöe f., 
jetöe f. 

Sloped bank s. Die /steile) Böschung , das 
Bankett. Berge f., talus m. escarpe. 

Bank s, Banuquet s, Stage s. of a 
eutting or dam for railways or rouds (Hydr. 
arch. Roads). Das Bankett, (die Bankette), die 
Berme. Banquette f. au talus d’un remblai. 

Bank 5, Bauquet s, Stage s. 
dike-dam (Hydr. arch.) Die Klampe, der 
Fussdeich. Banquette f. 

Bank s. of a dike-drain (l!ydr. arch.) 
Die Sielkoje, die Sielberme. Quai m, d’öcluse. 

to Forme.a. a bank (Railw.) Ein Bankett 
anlegen. Mönager v. a. une banquette. 

of a drawing-shaft, Pit- 

mouth s., (Derbysh.:) Mang-bench s., 

(Newecastle-on-Tyne:) Settle-bords s. pl. (Min.) 

Die Hängebank feines Förderschachts). Margelle f., 

recette f., palier m. de döchargement, (Belg.:) 

pas m, de bure. 


Berceau m, de 
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Bank s. of sand (Nav.) See Bar of sand. 
Banking 5, Dammed water s. (Hydr.) 
Die Aufstauung, das Stauwasser. Kelusce f. 
Banks«-man s., (Cormw.:) Lander s. en 
who attends on the pit-mouth to receive [to land] 





the skip or cage). Der Abnehmer (an Förder- 
schächten). Moulineur m. (& Anzin), rascoyeur m, 
(en Belgique). 

Bannister s. See Baluster. 

Banquet s. (Railw.) Das Bankett. Banquette f, 
depöt des terres provenant des deblais du chemin. 

Banquet s, Raised footway s. on the sides 
of a bridge or road-dam (Hydr. arch. Roads). 
Das Bankett, das Fussgängerbankeit. Banquette f., 
trottoir m. 

Baptismal font or Tount s. (Arch) Der 
Taufstein, das Taufbecken, (der Fünt). Fonts m. pl. 
baptismaux, fonts m. pl. de baptöme. 

Baptistery s. (Arch.) Die Taufhalle, die Tanf- | 
capelle, das Baptisterium. Baptistöre m. 

Bar s. (Techn.) Die Stange, der Riegel. Barre f. 

Bar s. of a bar-lathe (Turn.) Das (eiserne) 
Prisma. Verge f., barre f., perche f. d'un tour 
ä barre. 

Bar s. of ike basket of a sword-hilt (Arm.) | 
Der Seitenbügel, die Stange des Sabelgefasses, | 
Branche f. laterale, branche f. en 8. 

Bar s. in bay-work ((Carp.) 
(Staake, Stacke). Perche f. 
Horizontal bar s., Uross-bar s. in bay- 

work. Der Bundriegel, der Wandriegel. Eutre- 
toise f. de cloison, part m. 

Bar s. of bit, Bottom-bar s. (Saddl.) Die 
Schaumstange am Siangengebiss. Barre f. d’un 
mors de bride, 

Bar s. at the bottom of a cask, Bottom- 
bar s. (Coop) Der Bodenriegel, das Riegel- 
holz, das Querhols. Barre f. d’un tonnean. 

Bar s. of a carriage (a cross-bar on the shaft 
or pole of a carriage, on which the horses are put 
to) (Cartwr.) Die Zugwage, die Bracke. Volce f. 

Bar s of a chimney separating two tHues 
(Build.) Der Zungenstab. Barre f. de languette. 
Iron bar s. supporting a chimney- 

mantle. Das Manteleisen, das Rauchfangeisen. 
Mantcau m. de fer, fer m., soupente f. de manteau. 

Bar s. of court, Chancel s. of a court 
of judicature (Arch.) Die Schranke im Ge- 
richtssaal, Barreau m., parquet m. de justice, 

Bar s. of a fire-grate (Build. Found.) Der 
Roststab, die Brandruthe, Barreau m. de grille. 

Bar s, Cross-arm s ot a fy-pres 
(Mach.) Der Schwunghebel einer Schrauben- 

se, eines Prägwerkes. Balancier m. (propre- 
ment dit) ou verge f. du balancier A vis, | 
Bar s. ofa coining fly-press (Mint.) Der | 
Schwengel des Stosswerkes. bBarre f. du balan- 
eier A vis pour frapper des monnaies. 

Bar s. of a harbour, Boom s. (Mar.) Der 
Baum, Hafenbaum. Barre f. d’un port. | 

Bar s. of a bar-loom, BDriving-bar s. 
(Weav.) Die Treibstange, die Triebstange des | 
Mühlstuhles. Barre f. du mötier ä la barre. 

Bar s. of metal, Ingot s., Wedge s. 
(Metal.) Der Barren, Zain. Barre f., lingot m. 

Bar s. of mould, Mould-iron s. (Mould.) 
Die Schiene der Geschütsform. Bande f. plate 
d’un moule de bouche & feu, 





Die Stake, 





Bank __ Barge-boarid. 


Bars s. pl. of the parallelogram, Pa- 
rallel bars s. pl. (Steam-eng.) Die Parallel- 
stangen f. pl. Tiges f. pl. du parallölogramme. 

Bar s. of the press (Print) Der Pressbengel, 
Bengel. Barreau m. de la presse de l'impri- 
meur. 

Bar s. of printer’s form (Print.) Der Schliess- 
nagel (der Setzerform). Cognoir m. de la forme 
du compositeur. 

Bars. of arack- and pinion-jack {Mach.) 
Die Zahnstange, gesahnte Stange. Ür‘maillöre f. 

Bar s. of sand, Bank s. of sand (Mar.) 
Die Barre, Baar, Sandbank. Barre f,, banc m. 
de sable. 

Bar s, of a seanm (NMin.) See Fault and Back 

Bar s. of stables (Build.) Der Standbaum, 
Streitbaum, Latierbaum. Barre f. d’öcurie. 

Bar s. of a wind-mill-wing, Rung s. 
(Mach. Mill-wr.) Die Sprosse, die Scheide des Fiu- 
gels. Latte f. du bras. 

Bars s. pl. for windows (Arch) Die Fenster- 
stübe m. pl. Barreaux m. pl. pour croisces. Comp. 
Window-bar, Cross-bar and Stay-bar. 

Bars s. pl, Saddle-tree -bars s. pl, Bear- 
ing s. (Saddl.) Die beiden Stege m. pl., die 
Trachten f. pl. am ungarischen Sattel, die Satiel- 
bäume m. pl. Bandes f. pl. d’un argon. 

Bar s. of the yarn-beam or warp-beam 
(Weav.) Die Ruthe des Kettenbaums, die Baum- 
ruthe, die Fitsruthe, das Einlegstäbchen. Verdil- 
lon m. de V’ensouple de derriere. 

Barack s. (Milit.)} See Barrack. 

Barbacan s, Barbican s., (obsol.: Barby- 
can s.) {Milit. arch.) Die Zwingermauer. Bar- 
bacane f., barbanon m. 

Barberry s. (Bot.) Die Berberitze, der Berberis- 


strauch, der Sauerdorn. DBerberis m., &pine- 
vinette f., vinettier m. 
Barberry-wood s. (Join) Das Berberis- 


hols, das Sauerdornhols. Bois m. du vinettier, 
de l’&pine-vinette. 

Barbet s, Barbette s. (Artill.) Die Bank, 
Geschütsbank, Stückbank. Barbette f., petite ele- 
vation de terre pour tirer par-dessus le parapet. 

Barbet-battery s. (Fort) Die Barbettenbat- 
terie, Baukbatterie. Batterie f. A barbette. 

Barbican s. (Milit. arch.) See Barbacan. 

to Bare v. a, the foundation (Build.) Das 
Fundament bloss legen. Degarnir le fondement. 

Barege s. (a silk warp and worsted weft fabric) 
(Weav.) Der Barcdae. Barege f. 

Bar-(rame s. Fire bar-frame s, (l.ocom.) 
Ir Rostrahmen, Cadre m. ou support m. de 
grille. 

Bargain s. (Min. Build.) Die Verdingung, das 
Gedinge, Forfait m., accord m. 

Barge s., Skute s., Lighter s. (Shipb. Mar.) 
Die Barke, der Lichter, (plattd.: die Schute, Schute, 
holl.: die Schwit, spr.: Scheut). Chaland m., batean 
m, plat, gabare f. 

Barge s. of a bark. Die Capitäus-Scha- 
luppe. Chaloupe f. du capitaine, 

Barge s. of a man of war. Die grosse 
Schaluppe, der (das, die) Labberlot. Grand canot 
m. d’un vaisscau de guerre. 

Barge-board s., Verge-board s. (Build.) 
Das Giebelschutsbret, die Windfeder, das Stirn- 
bret. Bordure f. de pignon, 


Barge-couple _. Barrel, 
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Barge-couple s, Verge-couple s. (Carp.) 

Der Spannriegel. Traversiöre f. 

Barge-course s, Verge-course s. (Tiler, 
Build.; Die Ortschicht, die Bordschicht. Cordon m, 
Barge-man s. (Mar.) Der Bootsknecht, Schüten- 

führer. Chalandeau m., chalandou m. 

Barilla s. (Chbem.) Die Barilla, spanische Soda. 

Barille f., soude f. native. 

Inferior barilla s. (Chem.) Die geringste 
Sorte spanischer Soda. Bourde f., soude f. native 
d’Alicante, 

Baring s. of a foundation (Build.) Die 

Blosslegung, Entblössung eines Fundaments. De- 

garnissage m. d’un fondement. 


Baring s. of a piling. Die Blosslegung 


der Unterpfählung, des Pfahlrosts. Dechausse- 
ment m. des pilots. 
Bar-iron s, BHod-iron s, Merchant- 


iron s. (Forg.) Das Sitangeneisen, Stabeisen, 

Handelseisen. Fer m. en barres, fer m. en bot- 

tes, fer m. en verges, fer m. marchand. 

Bar-iron s. with cross-shaped dia- 
gram, +-iron s. Das Kreuseisen. Yer 
m. en barres fagonn& en croix, fer m. en f. 

Bar-iron ;. with H-diagram, H- 
iron s, double T-iron s. Das H-eisen, 
das Doppel-T-eisen. Fer m. en barres fagonne 
en H, fer m. en double T. 

Bar-iron s. for rails. Das Bahnschienen- 
eisen. Fer m. en barres pour les rails. 

Fashioned or Figured bar-iron s. Das 
Formeisen, das fagonnirte Stangeneisen. Fer m. 
en barres faconne. 

HMammered, Forged bar-iron s. Das 
gehämmerte Stabeisen. Fer m. en barres forge, 
martele. 

Laminated, Rolled bar-iron s. Das ge- 
walste Stabeisen. Ferm. en barres Jamine, eylindre, 

I-shaped bar-iron s. Das L.eisen, Win- 
keleisen. Fer m. en barres fagonne en L. 
Notched bar-iron s, Toothed iron s. 
Das Zahneisen, das Krauseisen, das krausge- 
schmirdete Stabeisen. 
telc, barre f. de fer ceröpee. 

Puddled bar-iron s. No. L-iron s., 
Square bar-iron s. Das Rohschieneneisen, 
die Rohschiene, das Uuadrateisen. Fer m. &bau- 
che, fer® m. carre, fer m. de carre. 

T-shaped bar-iron s. Das T-eisen. Fer 
m. en T. 

Z-shaped bar-iron s. 
m. en Z. 

Baritel s. (sort of capstan) (Mach.) 

Baritel m. 

Barium s. (Ühem.) See Baryum. 
Bark s. of n tree (Bot.) Die Borke, Rinde. 

Ecorce f. 

Bark s. of the cocon. Der Cocosnusshast, 
Fibre f. des noix de coco. . 

Bark s. of oak, Tan s. (Tann.) Die Borke, 
Rinde, Lohe. Tan m, 6&corce f. du chöne. 

Bark s. of yellow oak (Dyer.) Die Quer- 
eitronrinde. Quercitron m., &corce f. de querci- 
trüun. 

Peruvian bark s., Cinchona-bark s. 
(the bark of Cinchona condaminea from which 
quinine is obtained) (Pharm.) Die Chinarinde. 
Quinquina m., quina m. 


Das Z-eisen. Fer 


Der Göpel. 


Fer m. en barres den- 





Bark s. (Mar.) Die Barke, das Barkschiff. Bar- 
que f., bätiment A trois mäts. 

Burk-boat s., Bont s. (Mar.) Die Barke, das 
kleine Boot. Barque f., petit bateau m. 

Barker’s milk s. (Hydr.) Das Segner’sche 
Wasserrad. Roue f. hydraulique de Segner. See 
Reaction-wheel. 

Bark-mill s. (Tann) Die Lohmühle. 
m. & tan. 

Bar-iathe s. (Turn) Die Prismadrehbank. 
Tour m. ä barre, tour m. ä verge. 
Barley s. (Agric.) Die Gerste, Orge f. 
Barley-awner s, Hummiler s. (Agric.) 
Der Gerstenentgrauner. Fbarbeur m. d’orge. 
Bar-loom s. (for weaving ribbons) (Wear.) 
Die Bandmühle, der Mühlstuhl. Mötier m. A la 
barre, meötier m. A la Zurichoise. 

Barlow-rail s. (Railw.) Die Barlow-Schiene, die 
A-schiene. Rail m. du systeme Barlow, rail m. 
Barlow. 

Barm ss, Wenst s. (Brew) Die Hefe, die 
Bärme, (niederd.;) der Gäst. Levüre f., lie fÜ 
Bar-master s., (lead-mines in Derbysh.) Der 

Bergiaspector, Bergverwalter , Bergwerksingenieur. 
Ingenieur m. des mines. 
Bar-mote s. (Min. Derbysh.)‘ Das Berggericht, 
Tribunal m. des mines. 
Barn s. (Build) Die Banse, Panse, Tasse, Bahre, 
(Banse), Barge, der Barn. Las m., lassiöre f. 
| Barn s.properly said, Barn- and Thrashing- 
' Moor s, Granary s. (Build.) Die Scheune, 
' die Scheuer, Grange f. 
'Barnacles s. pl., Shells s. pl. (Mar.) Der Lang- 
| hals, die Schülpe, die Schelpe, die Baumgans, 
| 


Moulin 





(Muschel). Coquillage m., (comme cravauts m. pl., 
sapinettes f. pl., etc.). 
'Barnacle s, Barnacles s. 
(Farr.) Die Bremse, die Brille. 
nez m. ou torche-nez m. 
Barn-floor s. (Build. Agric) Die Scheunen- 
| tenne, Dreschtenne. Aire f. de la grange. 
Barometer s. (Phys) Das Barometer, das 
'  Wetterglas, die Torricellische Röhre. Baromötre m. 
Barometer s. of Gay-Lussac. Dus Heber- 
barometer. Baromötre m. A siphon. 
Aneroid or Aneroidal barometer s. 
Das Aneroidbarometer. Baromötre m. androide, 
aneroide m., baromötre m. de Bourdon ou de Yidi. 
Ordinary barometer s. Das Gefässbaro- 
meter. Baromötre m, A cuvette. 
Portable barometer s. 
meter. Baromötre m. portatif. 
Bar-pamp s. (Mar.) Die Kochspumpe. Pompe 
f. pour futailles. 
Barracan s. (Weav.) Der Berkan. Bouracan m, 
Barrack s, Barack s., Hut s. (Milit.) Die 


[. Twitch s. 
Horaille f., tord- 


Das Reisebaro- 


Lagerhütte. Baraque f., hutte f. 
Barracks s. pl. Die Caserne. Caserne f. 
Barrack-casemate s. (Fort.) Die Wohncase- 


malte, Casematte zur Casernirung. Üasemate f. 
d’habitation. See also Casemate. 

Barrel s. (any tbing hollow and cylindrical) 
(Techn.) Die Trommel, das Rohr, der Cylinder. 
Tamhour m., rouleau m. 

Barrel s, Cask s. (Coop.) 
Tonne. Baril m., tonneau m. 
Barrel s. for amalgamation (Metal.) 
Das Auquickfass. 'Tonneau m. d’amalgamation. 


h*+ 


Das Fass, die 
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Barrel _ 


Barrier. 











Barrel s. for mixing the ingredients 
(Gun-powder-fabr.) Die Pulvermengungstonne. 
Melangeoir m. de poudre. 

Barrel s. (empty hogshead without heading) 
(Sug.) Der Kasten, in welchem der Zucker kry- 
stallisirt. Cristallisoir m., bac m., caisse f. 

Thandering barrel s. (Artill.) Das Sturm- 
fass, die Feuertonne. Baril m. foudroyant. See 
Fire-barrel. 

Barrel s. of a beli (Bell-found.) Der Glocken- 
körper, ohne Haube und Krans. Corps m. d’une 
cloche. 

Barrel s. of the capstan (Mar.) Die Welle, 
der Stander des Gangspills. Meche f. du ca- 
bestan. 

Barrel s. or Drum s. of a crane (Mach.) 
Die Trommel eines Krahns. Treuil m. d’une 
grue, i 

Barrel s. of chevaux-de-frise, Beam s., 
Body s. (Fort) Der Baum, Leib (des spanischen 
Beiters). Corps m., poutrelle f. du cheval de 
frise. 

Barrel s. of a musket (Gun-ın.) Der Flinten- 
lauf, der Gewehrlauf, das Flintenrohr, das Rohr. 
Canon m. de fusil. 
Damasked barrel s. 

Canon m. damasse, 

Double barrel s. Der Doppellauf. Double 
canon m., canon m. A deux coups. 

Plain barrels. Das äusserlich glatte Rohr. 
Canon m. ordinaire. 

Kifled barrels. Der gesogene Lauf. Canon 
m. ray6, raine, carabine. 

Sınooth barrel s, Smooth-bored bar- 
rel s. Das innerlich glatte Rohr, der glattge- 
bohrte Lauf. Canon m, lisse. 

Twisted barrel s., Stub-twist s. Das 
Bandrohr, gewundene Rohr, der Bandlauf, ge- 
swundene Lauf. Canon m. A ruban. 

A variety of Twisted barrel s. Der ge- 
drehte Lauf oder Flintenlauf, das gedrehte Rohr. 
Canon m. tordu. 

to Jump v. a, to Work out vr. a. the 
barrel. Den Lauf stauchen. Eistoquer, re- 
fouler le canon. 

to Set and straighten r. a. the barrel, 
Das Rohr richten, abrichten, vergleichen. Dres- 
ser un canon de fusil. 
to Set rv.a. the barrel by the eye. Nach 
dem Auge oder aus freier Hand richten. Dres- 
ser & l'eil. 

Barrel s. of pump, Working barrel s., 
Body s. of the pump (Pump-m) Der 
Pumpenstiefel, der Pumpencylinder, die Kolbenröhre, 
das Kolbenrohr. Corps m. de pompe, barillet m., 
cylindre m. de pompe. 

Upper, Standing barrel s. of a pump 
(Hydr.) Der Pumpenpfosten. Colonne f. mon- 
tante d’une pompe. 

Barrel s or Working-chamber s. of 
the feed-pump (Locom., etc.) Der Pum- 
pencylinder, Pumpenstiefel. Corps m. de pompe. 
Barrel s. of a fire-engine. Der Spritsen- 





Der damascirte Lauf. 





stiefel. Barillet m. d’ıne pompe A incendie. 

Barrel s. of a watch, Spring-box >. 
(Watchm.) Das Federhaus. Tambour m., ba- 
rillet m. 


Barrel s. of the wheel (Mar.) Die Welle 
des Steuerrades, Cylindre m. ou marbre m. de 
la roue du gouvernail. 

Barrel s. of the boiler (Steam-eng.) Der 
cylindrische Rumpf des Kessels. Corps m. cylin- 
drique de la chaudiere. 

to Barrel vr. a, to Tun vo. a., to Barrel 
up v. a. (Comm.) Eintonnen, in Fässer füllen. 
Entonner, embariller. 
to Barrel vr. a. powder (to pack it in bar- 

rels) (Gun-powd.) Das Pulver einfassen, in 
Fässer einspünden. Embariller la poudre. 

Barrel-arbor s. (Watchm.) Der Federhaus- 
drehstift. Arbre m. A barillet. 

Barrel-boiler s. (Steam-eng.) Der eylindrische 
Kessel. Chaudiere f. cylindrique. 

Barrel-breecher s. (Gunm.) Der Schrauben- 
schneider. Einculasseur m., garnisseur m. 

Barrel-lorger s., Barrel-welder s. (unm.) 
Der Rohrschmied, Rohrschweisser. Forgeur m, 
de canons de fusil. 

Barrel-grinder s. (Gunm.) Der Rohrschleifer. 
FEmouleur m. de canons de fusil. 

Barrel-howel s. (Coop.) Der Texel, Dächsel, 
Deichsel. Herminette f., aisseau m. des tonne- 
liers. 

Straight barrel-howels, Dub adze s. 
Der gerade Texel, die Kimmenhaue. Hermi- 
nette f. plate. 

Hollow barrel-howel s. Der krumme 
Texel, die Mollenhaue. Herminette f. creuse. 


Barrel-loop s., Bolt-loop s. (on the musket- 
barrels to receive the bolt which fastens it into 
the stock) (Gun-m.) Die Haft am Gewehrlaufe. 
Tenon m. du canon de fusil. e 

Barrel-plane ;. (for making the bed of the 
barrel in the musket-stock) (Gun-m.) Der Rohr- 
hobel. Kabot m. & canon. 

Barrel-plug s., Standard-plug s. (Gun-m.) 
Der Calibercylinder. D& m., dez m., cylindre m. 
verificateur. 

Barrel-setter s. (Gun-m.) Der Rohrrichter. Dres- 
seur m. 

Barrel-vault s, Cylindrical vault s. 
(Build.) Das Tonnengewölbe, Kufengewölbe. Ber- 
ceau m., vote f. & tonnelle. See Vault. 
Barrel-vault s. with projected piers 

and arches. Das Tonnengewölbe mit Gur- 
ten, Gurigewölbe. Berceau m. ä arcs-doubleaux. 
Annular barrel-vault s. Das ringfor- 
mige Gewölbe, das Ringgewölbe. Voüte f. annu- 
laire, berceau m. tournant, voüte f. sur Ile 
noyau. 

Barricade s. (Fort.) Die Barricade, Verram- 
melung, Wagenburg. Barricade f. 

to Barricade vr. a. (Fort.) Verbarricadiren, 
versperren, verschausen. Barricader. 
to Barricade vr. a a ship (Mar) Das 

Schiff verschansen. Bastinguer le vaisseau, 

Barrier s. (Carp.) Die Brustung, die Barriere, 
das Geländer. Barriere f., garde-fou m. 
Barrier s. with a rod (Railw) Die 

Stangenbarriere, Barriere f. ä lisse suspendue. 

Barrier s. (North of England), ib s., (Scot- 
land): Chain- wall s. (on the limits of un- 
derground workings) (Min.) Der Sicherheitspfeiler 
(längs deu Grenzen eines Grubenfeldes oder einer 
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Bawabtheilung). Pilier m. de sürets (d’un distriet 
d’exploitation), (Belgique:) mur m, de shret£&. 


Barrier-gate s., Barrier s. (Fort) Das 
Gatterthor, Barrierenthor, die Barriere. Barriere 


f. de sortie., 

Barrier-waiter s, Police-man s. (Railw.) 
Der Barrierewärter. Garde-barriere m 

Barrow ;, Hand-barrow s. (Techn.) Die 
Bahre, Trage, Tragbahre. Civiöre f. 

Barrow s. on wheel, Wheel-barrow 
s. Die Schubkarre, der Schiebekarren, Brouette f. 

Barrow s., Celtic tumulus s. (Arch.) Das 
Hünengrab. Galgal m. 

Barrow-bunter s. See Barrow-man. 

Barrow-grease s. (Cook.) Das Schweinefett, 
Graisse f. de porc, saindoux m. 

Barrow-man s., Barrow-bunter s. 
(Min. Build.) Der Karrenläufer, Fördermann. 
Traineur m., brouetteur m. 

Bar-shoe s. (Farrier, Veter.) Der Ringschuh, 
das Rundeisen. Fer m. ä planches röunies, ä 
sponges r&unies. 

Bar-shot s., Cross-bar-shot 5. Double- 
headed shot s., Branch-bullet s. (Artill. 
mar. obsol) Die Stangenkugel, Knüppelkugel, 
Kugel mit zwei Köpfen, Staffkugel, Drahtkugel. 
Boulet m. ram&, boulet m. a deux t&tes, boulet 
m. barre. 

Bar-tin s. (Metal.) Das Stangensinn. 
en verges, 

Bartisan s, Barbican s., Bretise s., 
Watch-turret s. (Arch) Die Hochwacht, 
das Wächterthürmchen. Barbanon m., &chau- 
guette f., (vieilli: öchargnette f.). 

Bar-wimble s. (Coop.) Der Riegelbohrer. Bar- 
roir m., vrille f. & barres. 

Baryta s, Barytes s. (Chem) Der Baryt, 
das Baryumoryd, die Schwererde. Baryte f. 
eaustique, oxyde m. de baryum. 

Sparry barytes s. (Miner.) Der Schwerspath, 
der schwefelsaure Baryt. Baryte f. sulfatöe, 
spath m. pesant. 

Baryta-water s. (Chem.) 
Eau f. de baryte. 

Baryte-harmotome s. (Miner.) Der Baryt- 
harmoiom, Barytkreussteis.  Baryte-harmotome 
m., stilbite f. de baryte. 

Barytiferous adj. (Chem.) Barythaltig. Bary- 
tifere. 


Ftain m. 


Das Barytwasser. 


Barytiferous oxyd s. of manganese. 
See Psilomelane. 
Baryum s, Barium s. (Ühem.) Das Baryum. 
Baryum m., barium m. 
Basalt s, Basaltes s. (Geol.) Der Basalt. 
Basaite m., lave f. compacte. 
Basanomelan s. (Miner.) Der Basanomelan. 
Basanomelan m. 
Hase s. of a logarithm (Arithm.) Die Ba- 
sis, Grundiahl. Base f. d’un logarithme. 
Base s. of a salt (Chem.) Die Base. Base f. 
d’un sel. 
Aecidifinble base s. 
Base f. acidifiable. 
Salillable base s. Die salsfähige Base. Base 
f. salifiable. 
Base s, Base-line s. (Survey) Die Stand- 
kiaie, die Grundlinie, die Basis. Ligne f. de base, 
base f. 


Die säurefähige Base, 
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Base s. of verification (Geold) Die Hilfs- 
standlinie. Base f. de verification. 

Base s, Basis s. of a body ((com.) Die 
Grundfläche. Base f. d’un solide, 

Base s, Back 5, Hends. of a wedge 
(Mech) Der Rücken, der Kopf eines Keils. 
Töte f. d’un coin. 

Base 5, Basis s. of a figure or dia- 
gram (Geom. Draw.) Die Grundlinie. Base f. 
d’une figure. 

Base s. of » slope (l’ort. Build.) Die Bo- 
schungslinie, die Anlage, der Böschungsfuss. Base f. 
d’un talus. 

Interior base s. or Base-line :. of a 
parnapet (Fort) Die innere Brustwehrlinie. 
Urete f. interieure du parapet. 

Base s. (of an architeetural part) (Arch.) Die 
Basis, der Fuss. Base f. 

Base ss. of a column. 
Säulenfuss. Base f. de colonne, 

Base s., Koot s. of a foot-stall. Die 
Plinthe, die Unterlage, der Fuss eines Posta- 
menis. Pied m. d’un piedestal. 

Base s. extended etc. See Basement. 
Base s. of a erystal. Die Endfläche. Base f. 
Base s. of a rocket-monld s. (Firew.) See 
Bottom. 


Base-court s. (Build) Der äussere Burghof, 
der Wirthschaftshof, der Stallhof. Basse-cour f. 
Base-court s. of a farm. Der Hinter- 
hof, Ökonomiehof, Hühnerhof. Basse-cour f. d’une 
ferne. 

Base-edge-ornament s. (Arch.) Das Eck- 
blatt, der Eckknorren, die Eckkrappe. Eumpatte- 
ment m., patte f., griffe f. 

Base-line s, Base s. (Geod.) Die Basis, 
Standlinie, Grundlinie. Base f., ligne f. de base. 

Base-line s. (Fort) Die Feuerlinie. Ligne f. 
de feu. 

Basement s, Foundation-walil s, Fun- 
dament s. (Build) Die Grundmauer, das 
Grundgemäuer, der Grundbau, das Fundament. 
Fondement m., soubassement m. 
Basements, Base s. extended round 

" building (Build) Die Socke, der Sockel, 
die Zocke. Socle m., eınbasement m., embase f., 
pied m. de mur. 

Basement-story s., Lower story s. of 
former days (Arch.\ Das Erdgeschoss, das tief- 
liegende Parterre. Etage m. en soubasement. 

Base-moulding s. (Arch.) Der Sockelsims, die 
Sockengliederung, das Sockelgesims. Moulure f. 
d’embasement. 

Base-ring s. (of a piece of ordnance) (Artill.) 
Die (hinterste) Bodenfriese, höchste Friese. Plate- 
bande f. de culasse. 

Base-table s. (Arch.) Die Sockelplatte. Dalle 
f. W’embasement, dalle f. de socle. 
Ren s. (Metal) Das Halbzinn. 

as. 

Basil 5. Sheep-skin s. (Tann.) Das (braune) 
Schafleder. Basane f. 

Basil s, Sharp edge s. (of any cutting 
instrument) (l,ocksm. Forg. Carp. Join.) Die su- 
geschärfte Kante, die Schneide, x.biselure f., 
aröte f. Ebiselee. 





Die Basis, der 


Etain m. 
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Basil ss. of a plane-iron (Join) Die 
Schräge, die Gehrung, der scharfe Winkel des 
Hobeleisens. Basile m., basile m. du rabot. 
Basil s., Sloping edge s. (of timber etc.) 
(Carp.) Die schiefe Schneide, die Zuschärfungs- 
fläche. Biseau m. 
to Give vr. a. a basil, to Sharpen v. a. 
(Locksm. Carp. Join.) Abschrägen, abschärfen, 
die Kante zuschärfen. Fbiseler, &bizeler. 
Basilica s. (Arch.) Die Basilika. Basilique f. 


Basin s. or Bason s. (Techn.) Das Becken, das 
Bassin, die Schale. Bassin m. 

Basin s. of a balance, Scale s. 
Wagschale. Bassin m. de balance. 

Basin s. for chimming or vanning | 
gold-sand (\in.) Der Waschtrog, der Sicher- 
trog (sum Goldwaschen mit der Hand.) Sebile f., 
gamelle f. de l’orpeilleur. 

Basin s. for washing. 
basin. 

Basin s. for water (Hydr. arch.) See Con- 
server. 

Basin s. ofthe glass-grinder (Mirror-m.) 
Die Schleifschale. Debordoir m., boule f., sphere f. 
bassin m. Comp. Concave bason. 

Basin s, Bason s. (Hatt.) Das Steiferblech, 
das Filzblech., Bassin m., (plaque de fonte). 

Bischarging-basin s, Discharging- 
trough s. of a pump (Hyür. arch.) Der 
Brunnensumpf. Fond m. d’un puits, d’une 
pompe. 

Basin s. of a port, 
Wet dock s. (Hydr. arch.) Der Binnenhafen, 
die Kumme, der kleine Hafen. Paradis m., cham- 
bre f. d’un port, darse f., darsine f. 

Basin s. of a river (Hydr. arch.) Das Fluss- 


gebiel, Bassin m. 


Die | 


See Washing- 





Inner harboar s. 


Basket s. Der Korb. Panier m. 
Basket s. of sapper, Earth - barrel s. 


(Fort.) Der Schanskorb. Panier m. du sapeur, 
gabion m. 
Basket s. for slaking the lime or 
plaster (Mas) Der Löschkorb. Panier m. 
de magon. 
Basket s. (Metal) Der Füllkorb. Panier m. 
a charger. 


Basket s, Braize s, Skep s., Skip s. 
(Min.) Die Couffade, die Kuffate, ein Förder- 

Couffade f. (ä& 
Liege). 


Baskets. of wood or copper for filtering 
the cleared sugar (Sugar-w.) Der Filtrirkasten. 
Coffre m. pour la filtration du sucre, 

Basket s. for the stone-mortar (Artill.) | 
Der Steinkorb. Panier m. pour le pierrier, pa- 
nier m. & pierres. 

Basket s. of sword (Arm.) Das Säbelgefäss. 
Monture f. de sabre. 

Basket s. of a chapitrel (Arch.) See Bell 
of a capital. 

Basket-anchor s. (Pont.) 
Panier m. d’ancrage. 

Hasket-handle-arch s. (Build.) Der Korb- 
henkelbogen, der gedrückte Bogen, der Bogen | 
nach gesuchtem Zirkel, der Rathebogen. Arc m. 
en anse de panier, arc m. A trois centres. 


gefäss sur Schachtförderung. 


Der Ankerkorb. 


Basket-handle-vault s. (Build) Das Ge- 
wölbe nach der Korblinie, nach gesuchtem Zirkel. 
Voüte f. en anse de panier. 

Basket-hilt s, Guard s. (the stool with the 
bows of a sword) (Arm.) Der Korb, das Stich- 
blatt oder die Muschel mit den Handbügeln. Garde 
f., panier m, 

Basket-maker s. Der Korbmacher. Vannier m. 
Basket-work s, Wicker-work s. (Fortif.) 
Das Flechtwerk, das Geflecht. Ulayonnage m. 

Bason s. (Techn.) See Basin. 

Concave bason s. See under Concave. 
Bason s. (Miner.) See Filtering-stone. 
Basquili s. (Locksm.) Das Basquwill, die Bas- 

quillstange. Cr&mone f., bascule f., passe-quille f. 
Basquill-bolt s. (Locksm.) Der Zugriegel, der 

Schubriegel, der Bascülenriegel. Targette f. ü 

bascule, targette f. ä passe-quille, targette f- 

erömone, crömone f. 

Basquill-lock s. (Locksm.) Das Zugriegelschloss, 
das Bascülenschloss. Serrure f. a bascule ou & 
passe-quille. 

Bassit s. (Derbysh.), (the outcrop of the strata ; 
also sometimes used to signify the upper ends 
of the work), Bauset s. (Newcastle- on - Tyne 
Min) Das Ausgehende (eines Flötzes.) Af- 

eurement m., (Belg.) soppement m, ou sope f. 


Bas«-relief s., Flat-relief s., Basso=ri- 
lievo s. (Orn. Sculp.) Die halberhabene Ar- 
beit, das Flachrelief. Bus-relief m. 

Bast s. of trees (Bot.) Der Bast. 
livret m. 

Bastard-cut s. of a file (File-c.) Der Mittel- 
hieb, der Bastardhieb. Moyenne taille f., taille f. 
bätarde. 


Liber m., 


‚Bastard-Nle s. (Locksm.) Die Bastardfeile, die 


Vorfeile. Lime f. bätarde. 
Bastard-mahogany s. (Join.) Das africanische 
Mahagoni, das Madeira - Mahagoni. Acajou m. 
bätard. 
Bastard-title s. (Print.) Der Schmutstitel. Avant- 
titre m., faux titre m. d’un livre. 


Bastion s. (Fort.) Die Bastei, das (die) Bastion, 
das Bollwerk. Bastion m. 
Composed bastion s. Das (die) gemischte 
Bastion. Bastion m. mixte ou compos£. 
Detached bastion s. Das /die) abgesos- 
derte Bastion. Bastion m. detache, 
Double bastion s. Das (die) doppelte Bastion. 
Bastion m. double. 
Fiat bastiion s. Das flache Bollwerk, das 
flache Bastion. Bastion m. plat. 
Full or Solid bastion s. Das volle Basiiou. 
Bastion m. plein. 
Hollow bastion s, Das hohle Bastion. Bastion 
m. creux ou vide. 
Metrenched bastion s. Das abgeschuitteue 
Bollwerk. Bastion m. retranche. 
Bastionary adj, Bastioned adj. (Fort.) 
Bastionirt. Bastionne, -Ce, a bastions. 
Bastionary fortiflcation s. and lemail s. 
See Fort, Fortification and Tenail, 
Bastion-front s. (Fort) Die Bollwerksfrout, 
die bastionirte Front. Front m. bastionne. 
Bastion-system s, Bastionary system 
s. (Fort) Das Bastionärsystem. Systöme m. 
bastionne. 


Bast-rope _ Battery. 
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Bast-rope s. (Ropem.) Das Bastseil, das Linden- 
bastseil. Corde f. de liber ou livret. 

Batch s. ng Das Gebäck, der Brand. Cuite f., | 
fournee f. de briques, de faience, etc. | 

Batch s., Baking s, Burning s. (Bak.) Der 
Brand, das Gebäck. Fournöe f., cuite f. | 

Batch s, Charge s, Burden s. (Metal.) 
Die Schicht, die Gicht, der Satz. Lit m.. de' 
fusion, charge f., fournde f., couche f. | 

Batch s, Composition s. (Glass-m.) Der‘ 
Glassatzs, die Schmelse. Composition f. du verre. ‘| 


Bate s. (Carp. Bot.) Das Gewebe des Holses,| 
die Holsfasern. Tissu m. des fibres ligneuses. | 

io Bate vo. a. Abschneiden. Decouper. | 

Batement s. (Carp.) Der Abschnitt, der Ab- | 
fall, der Span, der Hauspan. Döchet m. | 

Batement s, Tracery s, Carving s.,| 
Carved work s. in Gothic architecture ea 
Das Masswerk. Trace m., röseau m., broderie f., 
decoupure f. 

Batement-light s. (Arch.) 
offaung, das Masswerkslichte, 
coupure. 

Bath s. (Chem.) Das Bad. Bain m. See Oil-, 
Sand-, Steam-, Water-bath. | 

Batkı s. in Turkey-red dyeing. Das Bad, Bain m, 
See Ash-, Dung-, Dyer’s bath. ‘ 
White bath s., White steeps. Das Weiss- | 
bad, das Hauptölbad, Bain m. blanc, bain m. 
d’huile, huilage m. 

Bathing-tub s. Die Wanne, die Badewanne. 
Baignoire f. 

Bath-metal s. (an alloy of copper and zine) 


Die Masswerks- 
Jour m. de d6- 





(Metal) Das Bath-Metall. Mötal m. de Bath. 
Hatoon s. Der Stab, der Stecken. Bäton m. 
Broken batoon s. (Ürn.) See Fret. 
Bat’s-wing burner s. (Gas-work) Der File- 
dermausbrenner. Bec m. A papillon. 
Batt «. Capade s. (Hatt.) Das Fach. (Ca- 
pade f. 
Batt s:ı Black batt s., Bituminons, 
shale s., (Scotland:) Parrot-blue (Min.) 


Der Kohlenschiefer, der Brandschiefer. Schiste m. 
noir ou bitumineux, (Anzin) schiste m. noireux | 
ou escuillage m. 

Batteling s. See Battlement, 

Batten s. (Carp. Shipb.) Die Latte, die Leiste. | 
Latte [. | 
Battens s. pl. (pieces of wood to strengthen | 

masts ahd yards) (Mar.)} Die Schalen. Jumel- | 
les f. pl. | 
Battens s. pl. of ihe hatches (Mar.) Die | 
Lukenschalms m. pl., die Lukenschalken m. pl. 
Lattes f. pl. d’ecoutilles. 

Battenm s. (Min.) Die Heftlatte, die Spannlatte, 
die Bindlatte. Patin m., patte f., tringle f. 

Batten s, Enthe s, Lay s. (Weav.) Die 
Lade, der Schlag. Chasse f., battant m. d’un 
metier. ! 

to Batten r. a. or to Beat r. a. the cotton- | 
wool (Spinn.) Die Baumwolle klopfen oder | 
schlagen. Battre le eoton. 

Batten-door s., Battened door s. (Join.) | 
Die Breithur mit aufgeseisten Leisten. Porte Ri 
& panneaux feints en barres. 

Batter :»., Slope s. of a wall (Build.) Die 
Boschung, das Böschungsmass, der Anlauf einer 





Mauer, die Gloje, die Schräge, die Donlege, die 
Dossirung, die Schmiege, die Abdachung. Talus 
m., aldossement m. 

to Batter v. a. in breach (Mil) In Bresche 
legen. Battre en brüche. 


io Batter v. n., to Belly v. n. (Mas.) Das 
Ausbauchen. Forjeter. 
The wall batters, bellies. Die Mauer 


baucht aus, hängt über. Le mur forjette. 

Batterdeau s., Coffer-dam s. (Hydr.arch.) 
Der Fangedamm, der Fangdamm. Bütardeau m. 

Batter-head s of a drum (Milit.) Das 
Schlagfell. Peau f. de batterie. 

Batter-hoop s. and Snare-hoop s. (Mil.) 
Die Trommelreife m. pl. Grands cercles m. pl. de 
caisse. 

Battering s, Belly s, Jutting-out s. 
(Mas) Der Bauch, die fehlerhafte Ausladung. 
Forjet m., (forget m.), forjeture f. 

Battering-ram s. of the pile-engine 
(Mach.) Der Rammklots, der Rammbär, der Hoyer. 
Mouton m. 

Battering-train s, Siege - carriage s. 
(Art.) Die Belagerungslaffette. Affüt m. de siege, 

Battering-train-limber s, Heavy gun- 
limber s. (Art) Die Sattelprotze. Avant-train 
m. sans coffre, 

Batter-level s., Clinometer s. (Survey.) 
Das Klinometer, die Bergwage, die Böschungs- 
wage. Clinomötre m., niveau m. de pente. 

Battery s., (range of guns) (Mar. Art.) Die Batterie. 
Batterie f., rang6e f. de canons. 
Battery s. formed in echelon. Die 

echelonnirte Batterie. Batterie f. brisöe en &chelons. 

Battery s. of ßBeld-artillery, Field- 
battery s. Die Feldbatterie. Batterie f. de 
campagne, batterie f. attelee. 

Battery s. of field - foot - artillery, 
Heavy field-battery s. Die Fussbatterie, 
die schwere Feldbatterie. Batterie f. ä pied, 
batterie f. non montee. 

Battery s. of horse- and field-foot- 
artillery. Die bespannte, fahrende Batterie. 
Batterie f. attel&e, batterie f. montee. 
Battery s. of horse-artillery. Die rei- 
tende Batterie. Batterie f. & cheval, batterie f. 
d’artillerie & cheval. 

Frontal battery s., Battery s. formed 
in front. Die in Front formirte Batterie. 
Batterie f. form6e en front. 

Joint or Comrade-battery s. Die ge- 
meinschaftliche Batterie. Batterie f. par cama- 
rades. 

Open battery s. Battery s. of field- 
artillery. Die bewegliche Batterie. Batterie 
f. mobile ou passagere. 

to Form vr. a. a battery. 
formiren. Former une batterie. 

Battery s., field-work armed with guns (Fort.) 
Die Batterie, die Batterieschanse. Batterie f. 
Battery s. of attack. Die Angriffsbatterie. 

Batterie f. de siege. 

Battery s. for direct fire. Die directe 
Demontirbatterie. Batterie f. de plein fonet. 

Battery s. for reverse fire. Die Rücken- 
batterie. Batterie f. ä revers. 

Blinded battery s. Die verdeckte, (gedeckte) 
Batterie. Batterie f. blindee, 


Eine Batterie 
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Hiattery-gabion s. (Fort) Der Bekleidungskorb, 
der Schanskorb. Panier m. ü parapet, galion m. 

Battery-room ;. of hatters (Hatt.) Die 
Walkkammer, die Walkstätte, YFoulerie f. des 
chapeliers. 

Batting 5, Beating s. (Spinn.) Das Schlagen, 
das Klopfen. Battage m. du coton. 

Batting-machine s. for batting cotton (Spinn.) 
Die Schlagmaschine, die Klopfmaschine. Machine 
f. & battre. 

Battlement s. Batteling s, Embattle- 

ment s, (Embatinailment >.) {Build.) 


Casemated battery s. Die (Casemattenbat- 
terie. Batterie f. casematde. 
Breaching battery s. 
Batterie f. de breche. 
Direct battery s. Die rechtwinklig feuerude, 
gerade Batterie. Batterie f. directe. 
Enflading. Flanking battery s. Die 
flaukirende, bestreichende Batterie. Batterie f. d’en- 
filade, 

First batterien s. pl. Die ersten Belagerungs- 
Batterien. Premitres batteries f. pl. 

Fixed, Permanent or Stationary bat-| 


Die Breschbatterie. 





tery s. Die stehende Batterie, die Festungsbat-| Die Zinnelung, die Zinnenreihe, die Bezinnung. 
terie. Batterie f. de place ou de forteresse, | Ürenelure f., ouvrage m. er6nele, crenelage m. 


Battle-painter s. (Paint.) Der Schlachtenmaler. 
Peintre m. de batailles. 

Baitle-piece s. (Paint) Das Schlachtengemälde, 
das Schlachtenstück, Tableau m. de bataille. 

Baulk s. (Build. Pont.) See Balk. 

to Baulk ro. a. (Carp.) Bewaldrechten, berappen. 
Deögrossir le bois de charpente dans la foret. 

Baulking s. Uarp.) Das Bewaldrechten, das 
Berappen. l£grossissage m. du bois de char- 
pente dans la for£t. 

Baulk-lashing s. (Pont) Die Schnürleine. 
Commande f. de pontage. 

Baulk-lashing-knot s. (Pont.) 
bund. Couronne f. de brölage. 

Bay s., principal division of a building, Com- 


batterie f. permanente. 
Floating battery s. Die schwimmende Bat- 
terie. Batterie f. flottante. 
Inclined battery s. Die Depressionsbatterie. 
Batterie f. de döpression, (en terrasse). 
Indented battery s. Die sigeförmige Bat- 
terie, Redanbatterie. Batterie f. en cr&maillöre 
ou & redans. 
Levelled battery s. Die horisontale Bat- 
terie. Batterie f. de niveau. ö 
Masked battery s. Die verdeckte, maskirte 
Batterie. Batterie f. masquöe. 
Oblique battery s. Die schräge oder schiefe 
Batterie. Batterie f. d’öcharpe ou en &charpe, 


Der Schnur- 


batterie f. oblique. 
Haking battery s. 
Batterie f. en rouage. 
Separated batteries s. pl. Torming a 
eross-fire. Die kreusenden Batterien, die 
Kreusbatterien. Batteries f. pl. croisdes, batte- 
ries f. pl. A feux croises, batteries f. pl. en| 
chapelet. 

Suuken battery s. 
Batterie f. enterröe. 
to Arm ev. a. a battery. See to Arm. 

to Establish v. a. a battery. Eine Batterie 
anlegen. Uonstruire une batterie. 

to Exeeute vo. a. a battery. Eine Batterie 
errichten. Construire une batterie. 

to Silence vr. a. a battery, See to Silence. 


Battery s. in electricity (Phys.) Die Batterie, 
Batterie f. 

Klectric battery s. 
Batterie f. @lectrique. 
Galvanic battery s. Die galvcanische Bat- 

terie. Batterie f. galvanique, 

Constant galvanic battery s. 
stante (bestandige) galvanische Batterie. Batterie 
f. galvanique & courant constant. See also 
Bunsen’s constant battery. 


Die rasirende Batterie. 





Die verseukte Batterie, 


Die electrische Batterie. 


Die con- 
| 


Voltaie battery s. Die Voltaische Säule. 
Batterie f. voltaique. 
Wollaston’s galvanic battery s. Wol- 





laston’s galvanische Batterie. 
vanique A la Wollaston. | 
to Load r. a. the battery. Die Batterie 
laden. Charger la batterie. | 
Battery s. of hatters (Hatt.) Das Walkgefäss. | 
Batterie f. | 
Battery s. (Manuf. of sug.) See Teach. | 
Battery-fascine s., Long fascine s. (Fort.) | 
Die Batteriefaschine, die Bekleidungsfaschine, Fas- ; 
cine fı & reveötir, 


Batterie f. gal- 


partment s. (Build.) Das Joch, die Abthei- 

lung. Baie f., (baye f., bee f.), travee f. 

Bay s. of a barm (Build.) Das Fach der 
Banse, das Bansenfach. Chambre f. de las. 

Rays. ofa bridge, Bridge-bay s. (Hydr. 
arch.) Das Brückenjoch, das Brückenglied, die 
Brückenstrecke, das Jochfeld, das Bruckeufeld. 
Trav6e f. de pont. 

Bay s.ofa ceiling, Caskets., Coffer s., 
Laquear s. (Build) Das Deckenfeld, die 
Cassette, das Balkenfeld. Panneau m., comparti- 
ment m., caisson m., formelle f. 

Hay s. of a door. (Build.) Die Thürnische. 
Baie f. de porte. 

Bay s. of joists (Carp.) Die Balkenlücke, 
der Raum zwischen zwei Balken. Ülaire-voie /., 
travde f., entre-solive m. 

Bay s. of a lock, Crown s. of a lock 
(Hydr. arch.) Das Haupt einer Schleuse. Tüte 
f. d’ecluse. See Aft-bay and Head-bay. 

Bay s. of masonry (Build) Das Wand- 
fach, das Riegelfach. Pan m. de Magonnerie, 
pan m. de bois. 

Bay s. of roof (enclosed space between twu 
rafters) (Build.) Das Sparrenfach. Entre-vous 
ın., travce f., claire-voie fı 

Bay s. of a window (Build.) Der Fenster- 
ausschuitt, die Feusternische, die innere Feuster- 
vertiefung. Baie, f. &chancrure f. (b&e f.) d’une 
fenötre. 

Bay s. (Mil. min.) Das Getriebsfeld, der Ver- 
sug, das Feld. Intervalle m. 

Bay s. of gallery, Interval s. of gal- 
iery (Mil. min.) Das Galleriefeld, der Galle- 
rieverzug. Intervalle m. de galerie. 

Bay s. of shaft, Interval s. of shafı 
(Mil. min.) Das Schachtfeld, das Brunnenfeld, 
der Schachtversug, der Brunnenversug. Inter- 
valle m. de puits. 


Bayonet — Beam. 
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Bayonet s. (Gun-m.) Das Bajonnet. Balonnette [.| Bend s. (Glass-m.) Die Glasperle, die Stickperke, 


Bayonet-stud s:s. on the musket-barrel 
(for fastening the bayonet) (Gunm.) Die Bajonnet- 
haft. Tenon m. pour retenir la baionnette sur 
Varıme. 

Bay-salt s. (Chem. Comm.) Das Baisals, das 
Seesals, das grobkörnige Siedesals. Sel m. marin, 
(salmare m.), sel m. de mer, sel m. raffine en 
eristaux. 

Bay-stall s, Caroll s. (Build) Der Sit 
ia der Feusternische, die Fensterbank. Banc m. 
& l’embrasement, siege m. d’embrasure, carole f. 

Bay-window s. (a kind of jut-window, when 
it is polygonal and built from the basements 
u 8). Der polygone und von unten auf ge- 

ndete Erker, das Ausgebäude, das Chörlein. 
Fenätre f. en saillie portant de fond et poly- 
gonale, fenätre f. en tribune. 

Bay-work s., Stud-works., Frame-work 
s., E'rrame-worked closing s. (Build.) 
Das Fachwerk, das Bindewerk, die Bundwand, 
die Riegelwand, die Fachwand. Cloison f. de 
charpente, paroi f. en cloisonnage ou en colombage, 
pans m. pl. de bois. 
to Brick vr. a, to Fill up v. a. the 
bays of a bay-work. Die Fache aus- 
mauers. Maconner, murer les pans. 
to Fiacer.a,. a bay-work with bricks. 
Die Fachwand verblenden. Revötir les pans en 
brique. 
to NVog vr. a. the bay-work with sticks 
and loam. Das Fachwerk ausstaken. Hourder 
les pans de bois. 
to Vog v. a. the bay-work with cerude 


bricks. Das Fachwerk mit Lehmsiegeln aus- 
setsen, ausmauern. Murer les pans de bois en 
brique crue. 


Beach-grove s. (For.) See Beech-grove. 

Bencon s., Buoy s. (Mar.) Die Bake, die Buje, 
Boje, die Wahrtonne. Bouce f., amarque f., 
balise f. 


Bencon s., Light-house ss, Pharos s. 
(Build. Mar.) Der Leuchtthurm, die Feuerwarte, 
Fanal m., marque f., phare m. 

Beacon s. (Mil) Die Lärmstange, die Feuer- 
bake, das Fanal. Fanal m. 

Head s. (Arch.) Die Perle, das Knöpfchen. Perle f. 

Bendas s. pl., Row >. of beads, Bead- 
ent s., Bead-rolil s., Chaplet s. Der 
Perlstab, die Perlenschnur, der beperlte Rund- 
stab, der Rosenkranz, das Paternoster. Chapelet 
m., fusarolle f., perles f. pl., collier m., pate- 
nötre f. 

Bead s, Hibs. on a corbel. Die Schour, 
die Schnüre f. pl. an einer Console. Nervure f. 
de console. 

Cocked bead s., Cock-bead s. Der er- 
habene Rundstab, der Dreiviertelstab. Baguette 
f. relevee, annelet m, en haut-relief. 

Quirked bead s, @uirk-bead s. (Join. 
Arch.) Der gedrickte Rundstab, der Lesbische 
Stab. Astragale m. lesbien, baguette f. corrompue. 

Rebated bead s. (Arch.) In den Fals ein- 
gesetster Rundstab. Baguette f. infrapos6e, 

Recemsed bead ;, Hollow bead s., 
{when the bead is flush with the surface) (Join.) 
Der versenkie Rundstab. Baguette f. onc6e 
et affleurde. 
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die Strickperle, die Venesianer Perle. Perle f. 
de Venise. 

Bead s. (of the bead-lam of a gauze-loom) (Weav.) 
Die Perle. Perle f. de la culotte. 

Beads s. pl. of gun-powder, Alcaline 
residuum s. (Artil.) Der Pulverrückstand. 
Crasse f., rösidu m. de la poudre & canon. 

to Bead r. a. a beam or girder etc. (Carp.) 
Einen Balken oder dergl. verstäben, mit Rund- 
stab an den Kanten versehen. Quarderonner une 
poutre, etc. 

Benad-lam s, Doup s. (Weav.) Der Perlkopf. 
Culotte f. de (l’ancien) mötier ä gaze. 

Beak s of an anvil (Forg) Das Horn, das 
Ambosshorn. Bec m., corne f. de l’enclume, bi- 
gorne f. See Anvil-beak. 

Beak s., Nose s. of an alambie (Distill.) 
Das Helmrohr, der Helmschnabel. Bec m. d’un 
alambic. 

Beak s. of the prow, RHostrum s. (Mar.) 
Die Schiffschnabelspitze. Echarpes f. pl. 

Beak s. of a ship (Shipb.) See Bow. 

Beakerss.pl, Benker-glasses s. pl. (Chem.) 
Die Bechergläser n. pl. Gobelets m. pl. en verre, 
vases m. pl. A precipiter supportant les change- 
ments brusques de temperature, 

Beak-head s. (Mar.) Das Gallion. Poulaine f. 


Benk-head-beam s. (Mar.) Der grösste Deck- 
balken. Bau m. principal. 

Beak-iron s. (Clock-m. Locksm.) Der Horn- 
amboss, das Sperrhorn, der Sperrhaken. Bigornef., 
enclume f. en forme de T. 

Double beak-iron s, Two-beak-iron 
s. (Forg.) See Rising anvil under Anvil. 
Little beak-iron 5, Beck-iron, Bick- 
iron s. (Forg.) Der Bankamboss, das Schlag- 
stöckchen. Enclumeau m., enclumot m. 
Small beak-iron s. (Ülock-m.) Das kleine 
Sperrhorn, der kleine Sperrhaken. Bigorneau m,, 
petite bigorne f. 

Heam s., (a piece of timber or iron laid hori- 
zontally to support a ceiling and floor) (Build. 
Carp.) Der Balken. Poutre f. 

Beams s. pl., (timberwork for a story or a 


house). Das Gebälke, die Balkeulage. Em- 
poutrerie f. 

Beaded beam s. Der verstäbte Balken. Poutre 
f. quarderonnde. 


Built beam s. Der verstärkte Balken. Poutre 
f. d’assemblage. 

Built indented beam s, Dovetalled 
bean s, Built beam s. with indented 
courses and straps, Joggle-beam 5. 
Der versahnte Träger, das gespannte Ross, der 
verschränkte Balken. Poutre f. d’assemblage en 
er&maillöre. 

Built beam s. with keys. Der verdubelte 
Träger. Paire f. de solives arme&e. 

Built beams s.pl. with straight courses. 
Der Träger aus zwei verschränkten Hölsern. 
Paire f. de poutres assemblöes & trait de Jupiter. 

Beam s composed of two sherter 
beams joined end to end and fished. 
Der verlängerte und mit Pfosten armirte Balken. 
Poutre f. rallongee et arımde par deux fourrures. 
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Beam _ to Bear up. 








Curved beam s., Bent beam s. Der 
gekrümmte Balken, der Krümmer, der Krumm- 
balken. Poutre f. courbee ou cintree. See also 
Bent. 

Fished beam s. Der Balken mit Seitenter- 
stärkung. Poutre f. armde par fourrures. 

dirooved beam s. Der ausgefalste Balken, 
Poutre f. feuillee. 

HKerved beam s. bent upon the Ger- 
man principle. Der gekerbte, gebogene 
Balken. Poutre f. courb6e & l’allemande. 

Little beam s., Joist s. Der kleine Balken. 
Poutrelle f., solive f. 

Principal beam s. See Chief-beam. 

Squsared beam s. with shots. Der voll- 
kantige Balken. Poutre f. A vive arüte. 

Siraining beam s. Sce Bridging. 

to Arm vo. a, » beam. Einen Balken armiren. 
Arıner une poutre. 

io Bead vo. a. a beam., See to Bead. 

to Bind r. a, to Strengthen vr a. a 
beam with iron bars. Einen Balken mü 
Eisen armiren. Armer une poutre de bandes 
de fer. 

to Bind im v. a. to Cord o.a. a beam. 
See to Cord a beam. 

to Fish vr. a. a beam, Einen Balken durch 
Anblattung verstärken. Armer une poutre par 
fourrures. g 

Beam s., Tie-beam ss. of a timber- 
bridge (Bridgeb.) Der Tramen, der Brücken- 
balken, der Brückenträger. Poutre f. d'un pont. 
Naturally curved benm .,Suspension- 

benam s. Der krummgewachsene Tramen, Hänge- 
tramen. Poutre f. naturellement courbe. 

Artificially curved beam s, Support- 

ing beam s. Der gekrummte, tragende Tramen. 

Poutre f. cintree artificiellement, 


Beam s., Tie-beam s of a military 
bridge (Pont.) Der Tramen, der Brückenbaum. 
Poutre f. d’un pont. 

Beam s, Swipe s., the counterpoise of a 
draw-bridge. Der Hebebalken, die Wippe au 
Wippbrücken. Flöche f. de pont-levis. 

Beam 5. which supports the banlks 
in raft-bridges. Der Brückenbaum, die 
Schwelle bei Flossbrücken. Chevet m., support m. 
d’un pont de radeaux. 

Beams s. pl. of swing-bridges. Die 
Laufbalken m. pl. am Portal einer fliegenden 
Brücke. 'Traverses f. pl. de la potence d’un pont 
volant. 

Beam s. of the deck (NMar.) Der Balken, der 
Deckbalken. Bau m., poutre f. entre les flanucs 
du vaissenu. 

Beam s. of a loom, Roller s. (Weav.) Der 
Weberbaum, der Baum. Ensouple f., ensuple f. 
See Breast-beam. 

Beam 5s. on which the stuff is rolled. 
Der Abtafelbaum, der Baum sum Abtafeln. D6- 
chargeoir m. 

Beam s., of a plough (Agr.) Der Pflugbaum, 
der Grendel, der Grindel, der Krengel. Arbrem., 
fleche f., haie f. de charrue. 

Beam s, Inelined beam s, Swinging- 
bar s of a rocket-stand (Artill.) 


Beam s;. for the shell (Artill.) Der Bomben- 
knüppel, die Bombentrage. Levier m. pour le 
transport des bombes. 

Beam s, Working-beam s, Side-lever 
s. of a sieam-engine (Mach.) Der Ba- 
lancier einer Dampfmaschine. Balancier m. d’une 
machine A vapeur. 

Beam s, Barrel s., Body s. of a stand of 
chevaux-de-frise (Fort.) Der Baum, der Leib 
(des spanischen Reiters). Corps m., poutrelle f. 
du cheval de frise. 

Besnm s. ofthe balance, Lever s. (Maclh:.) 
Der Wagebalken, der Hebel. Fleau m., levier m. 
Beam s. ofa common balance (Mech.) 

Der Wagebalken. Traversant m. ou traversin m. 

Beam s. of a bell. See Arbor ofa bell. 

Beam s. (connecting the single sets of timber in 
a shaft) (Min.) Die Waudruthe. Longuerine [. 
Bearing beam s. (of a set of timber in a 

shaft) (Min.) Der Tragestempel (bei der Bolsen- 
schrotsimmerung). Pontal m. (d’un cadre de 
boisage dans un puits). 


Die Kette 





Der to Bear up round v. n. 


Schwungbalken. Bascule f. d'un chevalet de fusees.| Arriver vent arriere, 


to Beam ro. a. the warp (Weav.) 
aufbäumen. Plier, monter la chaine. 

Beam-board s of a balance (Mech.) 
Die grosse, hölzerne Wagschale. Plateau m, d’une 
balance. 

Beam-compasses s. pl. (Draw.) Der Stangen- 

zirkel. Compas m. pl. a verge. 

'Beam-engine s. (Steam-eng.) Die Balaneier- 

dampfmaschine. Machine f. & balancier. 

|Beanm-gudgeon s. (Stean-eng.) Der Balan- 
ciersapfen. Pivot m. d’un balancier. 

Ream-head s. (Build) See Head of beam. 

Benm-hooks s. pl. (Artill) Die Bombenhaken 
m, pl. Urochets m. pl. & bombe. 

Beaming s., winding the warp upon the beam 
(Weav.) Das Aufbäumen. Montage m., pliage m. 

Benam-rods s. pl. of the velvet-loom 
(Weav.) Die Baumruthen f. pl., Sammischone 
m, pl. Entacage f. entaquage f. 

Benn-shot s. (Metal) Die runden Kupfer- 
körner n. pl., Kupfergranalien f. pl. Cuivre m. 
en grains ou dragees. 

Bean-tree s, Foil-tree s. (Bot.) Der falsche 
Ebenholsbaum, der Hirschholder, der Bohnen- 
baum, Faux 6benier m., öbenier m. des Alpes, 
aubour m., aubier m., albour m. 

Bear s, Ferruginous mass s. wlich 
accumulates on tlıe bottom of the blast furnace 
(Metal.) Die Sau, Eisensau, Ofensau, der Ansats 
von Frischeisen im Hochofen. Loup m., renard m. 


to Bear away vr. n, to Bear up vr. ». 
(Mar.) Aufhalten, aufholen, abhalten, abfallen. 
Arriver, pousser la barre du gouvernail sous le 
vent, faire vent arriöre. 
Bear away! (Mar) Das Ruder (Stewer) 
Iuewärts! Barre A arriver! 

to Bear vr. n. north and south, said of a 
coast (Mar.) Sich von Nord nach Sud erstrecken. 
Gesir nord et sud. 

to Bear off v. a. ihe ancheor (Mar.) Den 
Anker vom Bug abhalten. Döfier l'anere du 


bord. 
(Mar.) Aufduren. 


to Bear __ Beater. 


to Bear vr. n. upon a pillar (Build.) Sich 
auf einen Pfeiler stützen. Se buter, abouter sur 
un pied-droit. 

Bearer s. (Carp.) Der Untersug, Träger. Sup- 
port m. 

Benarer s. of beams, Binding-benm 
s. (Build) Der Unterzug, der Untersugbalken. 
Sons-poutre f. (soupoutre f.), support m., som- 
mier m. de solivure. 

Bearer s. of a carriage-bridge (Br.- 
Build.) Der Support, die Tragschwelle bei 
Wagenbrücken. Support m. des poutrelles d’un 
pont roulant. 

Bearer s. of a grating., Bearer s. of 
fire-bars (Korg. Smith.) Der Rostträger, Rost- 
balken. Chevalet m. d’une grille. See Fire- 
bar-bearer. 

Hearers s. pl, Housing-posts s pl, 
Standards s. pl. of a housing-frame 
(Roll.} Die Ständer m. pl. eines Ständergerüstes. 
Piliers m. pl., montauts m. pl. d’une ferne & 
poupee. 

Bearer s. for hot-shois, BHot-shot- 
bearer s. (Artill) Der Kugelring, die Kugel- 
halte, die Kugeltrage. Anneau m. en fer, auneau 
m. ou cuiller f., porte-boulets f. 

Bearers s. pl. of a lathe, Shears s. pl. 
(Turn.) Die Wangen f. pl., Backen m. pl. Cou- 
lisse f, d’un tour. 

Bearer s. of the bed of a turning-lathe. 
See Cheeks. 

Bearer s. or Cros«-bar s. of the rock- 
»tasr of a travelliug forge (Artill.) Die Quer- 
stange des Balgengerüstes. Traverse f. des montants 
de branloire. 

Bearer s. (Print) Das Bäuschchen, Tupfbäll- 
ches. Tatnpon m. de laine, bouchon m. 

Bearer s. of the frisket (Print.)} Der Trä- 
ger am Rahmchen. Support m. de la frisquette. 


Bearer s. (Print.) Der Columnenträger, die Unter- 
lage. Porte-page m., cales f. pl., hausses f. pl. 
Bearing s. of a beam or balk etc. (Carp.) 
Die Freitragung, die freie Länge, die Tracht, die 
Tragweite des Balkens. Port6e f. d’une poutre. 
Bearing s. of a lode etc. (Min.) Das Strei- 
chen /der Gänge, Flötse). Direction f. d’une 

veine. 

Bearing s., Saddle-tree-bars >. pl. (Saddl.) 
Die Träger m. pl., Tragen f. pl. am ungarischen 
Sattel, die Sattelbäume m. pl. Bandes f. pl. d'un 
arcon. See also Bars. 

Bearing s- ofthe connecting-rod (Locom.) 
See Connecting-rod-bearing. 

Bearing s. of a shaft or axle (Mach.) Das 
Lager, Welleulager, Achslager. Coussinet m. 

Bearing s. of a spindle etc. (Mach.) Das 
untere Fuss-, Spur-, Zapfenlager. Collet m. in- 
ferieur d’un arbre vertical. 

Bearing s. taken, laid down, 
survey, Line s. of direetiom (Survey.) Die 
Visirlinie. Droite f., ligne f., rayon m. d’obser- 
ration, rayon m. visuel. 





Bearing-bar s. on a gun-carriage (for Bceaten gold s. 
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Bearing-part s., Sole s. the bottom of the 


fellies of a wheel (Cartwr.) Die Stirn beim Rade. 
Surface f. convexe des jantes. 
Bearing-pile s., pile of a grate- foundation 
(Hydr.) Der Rostpfakl. Pilotis m. d’un grillage. 
Bearing-plate s, Sweep-bar-plate s. of 
a limber for the under-side of the brackets 
of gun-carriages (Artill.) Das Reibblech, Streich- 
blech. Plaque f. de frottement de sassoire. 
Bearing-spring s. (Railw.) Die Tragfeder. 
Ressort m. de suspension. 
Bearing-strap s., Hip-strap s. (Saddl.) Der 
Schweberiemen. Barre f. de fesse ou de derriöre. 
to Beat o. a. (Techn.) Schlagen. Battre. 
to Beat vr. n., to Sail vo. ». elose-hanled 
(Mar.) Lariren, kreuzen. lLouvoyer. 
to Beato. a. the cods (of silk-worms) (Silk-m.) 
Die Cocons schlagen, stauchen. Battre les cocons. 
to Beat r. a., to Swing r. a., to Swingle 
er. a, to Seutch v. a. ihe fHlax and 
hemp (Spinn.) Den Flachs oder Hanf schwingen, 
schwingeln. Teiller, secouer, espader, espadonner, 
spatuler, 6canguer, daguer le lin ou le chanvre. 
to Beate. a the hemp. Den Hanf klopfen 
(boken, baken). Battre ou piler le chanvre. 
to Beat vr. a. the lathe, the lay, the 
batten (Wearv.) Die Lade schlagen, auschlagen. 
Frapper le battant, la chasse. 
to Beat away v. a. the gronnd (Min.) 
Gewinnen, hereinschlagen, auffahren, durchörtern. 
Ahattre, percer (le terrain). 
to Beat down r. a, to Ham r. a. the soil 
(Build.) Den Boden stampfen, rammen. Damer 
la terre. 
to Beat down ». a., to Ham v. «. the 
pavement (Pav.) Das Pflaster rammen, be- 
seisen. Battre le part. 
to Beat off v. a. or to Strike of va m 
proof-sheet (Print) Eisen Correcturbogen 
abklatschen, abklopfen, abziehen. Tirer une 
6preuve avec la brosse. 
to Beat out vr. a. the irom (Forg.) Das 
Eisen ausschmieden. Battre, forger le fer. 
to Beat out v. a., to Flatten o. a. iron 
with a hammer. Das Eisen aushämmern. 
Aplatir le fer sous le marteau. 
to Beat out vo. a. to a «mall or thin 
bar (Wire-dr.) Dinn ausschmieden. Degros- 
sir les lingots. 
to Beat out o.a. scythes with a small 
hammer (Agric) Dengeln, dängeln, teugeln. 
Chapeler, marteler la faux. 
to Beat out vo. a, to Widen vr. a. by 
hammeriug any vessel (Metal.) Rundschlagen, 
aushämmern, schweifen. Jicolleter un vase. 
to Beat out vo. a. a kettle (Coppersm.) 
Einen Kessel austiefen. Enlever un chaudron. 
to Beat out r. a. the sheet-iron (Metal.) 
Gleichen, stürsen. KFtirer les doublons de töle. 
Beaten adj. Geschlagen. Battu, -e. 


protracted in a|Beaten cob-work s., Tapia 5, Cofler- 


work s. of loam-earth (Build) Der Pisebau. 
Construction f. en pise ou en terre battue. 
Cold beaten adj. See under Cold. 

See under Gold. 


supporting the un which may be a substitute enter s. (Pott.) Der Thondrescher. Batteur m. 
of a disabled wheel) (Artill.) Der Tragebaum. Beater s, Mallet s. (Hatt.) Der Kilopfer, 
Traverse f. Schlägel. Battir m,, maillet m. 


6* 
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‚Bester — Bed. 





Benter s. (Paper-m.) See Beating- „engine, 

Benter s, Scutcher s, Batting-arın 
s. of the batting-machine (Spinn.) Der Schläger, 
Schlagflügel. Frappeur m., volant m., batte f. 
du batteur. 

Beater s., Batting-machine s. (Spinn.) Die | 
Schlagmaschine, Flackmaschine, der Batteur. Bat- | 
teur m., (machine pour ouvrir le coton). 

Benter s, Beating-vat s. (Indig.) 
Schlageküpe, untere Kupe. Batterie f. 

Beater s. (Wash.) Die Waschmaschine, Prätsch- 
maschine. Battoir m. 

Benter s, Lime-rake s. (Build.) Die Kalk- 
schaufel, die Rührkrücke, die Kalkhacke, die 
Kalkkrücke, der Kalkhaken, das Rudel. Bouloir 
m., räble m., rabot m. A chaux, mouve-chaux m., 
mobveron m., croc m, & chaux. 

Beater s. of a mortar (Plıarm. Cook.) See 
Pestle. 

Beating s, Swinging 5, Swingling s., 
Swindling s., Scutching s. of tlax and 
hemp (Spinn.) Das Schwingen, das Schwingeln. 
Teillage m., espadage m., espadonnage m. 

Beating s., Batting s. of cotton (Spinn.) 
Das Schlagen, Klopfen. Battage m. du coton. 

Benting s. of the cods of silk-worms (Silk-m.) 
Das Schlagen, Stauchen. Battage m. des cocons. 

Beating s., Rolling s. of the printing-ink 
(Print) Das Auftragen (der Farbe). Touche f. 

Beating-engine s, Beater s, Finisher 
s. (Pap.) Der Feinzeugholländer, der Gansseng- 
holländer, der Gansholländer. Pile f. raffineuse, 
cylindre m. affineur, cylindre m. broyeur, eylin- 
dre m. A broyer. 

Beating-mill s. (a stamp-work for beating | 
flax) (Spinn.) Die Bokmühle, Pokmühle., Moulin 
m, A piler. 

Beating-off s. the old plastering (Mas.) 
Das Abschlagen des alten Putzes. Demolition f. 
du vieux er&epi d’un mur. 

Beating-out s. the «heet-iron |( Metal.) 
Den RR, Stürsen. Etirage m. des doublons 

e töle. 


Die 





Benting-vat 5, Beater s. (Indig) Die 
Schlagekipe, untere Küpe. Batterie f. 
Beaver-hat s. (Hatt) Der (Biberhaarkui) 
Castorhut. Chapeau m. de castor. 


to Becalm vr. n., to Calm v. n. (said of 
wind and weather) (Mar.) Bedaren, stillen, ruhig 
werden. Calmer ». »., se calmer, s’apaiser. 
to Hiave becalmed vr. n. (Mar.) Schulen 

laufen, wau sein. au conseil, avoir calm6 
(dit du vent). 

to Becalım vo. a. a ship (Mar.) 
bekalmen, ihm den Wind abfangen. 
abriter un vaisseau. 

Beche s. for catching the rod, fitted with two, 
feathering arns (Min.) Die Fangglocke mit fe- 
dernden' Greifarmen. Souriciere f. 

Beck-iron s., Bick-Iron s. (Forg. Locksm.) 
See Anvil and Beak-iron. 

Bed s. (Join. Econ.} Das Bett, das Ruhebett, das 
Schlaflager. Lit m. | 

Bed s, Bedding s., a flat basis (Techn.) Die | 
flache Unterlage, das Lager. Lit m 
Anvil’s bed s. (Forg.) Die Schabotte, die 
Schabatte, die Schavcotte, das Ambossfutter. 
botte f. de l’enclume. 


Ein Schiff 
Abreyer, 








Bed s, Layer s., Stratum (Techn.) 





Bed s. of the flags (Build.) Die Unter- 
beitung des Fliesenpflasters. Lit m., couche [. 
d’un carrelage. See Flag-bed and Bed of 
flags under Bed, Layer. 
Bed s, Bed-stone s., Bedder s. of a 
cylinder-mill for powder, Under- or Nether- 
mill stone s. (Powd.) Der Lager-, Bodenstein, 
der Lauftrog, der Beier, das Lager. Meule f. 
gisante, auge f. de roulage, table f. 
Bed s., Pile s. (Gunpowd. ) Der Grubenstock, 
Löcherbaum. Pile f. ä mortier, pile f. 
Riding bed s., Rider s., Transom-bed 
s, Riding-bolster s, Upper- or Body- 
bolster s, (Cartwr.) Der Lenkschemel, Wende- 
schemel, Spannriegel. Lisoir m. 
Bed s. of the stone, Bedding s. (Print.) 
Das Futter (des Fundaments). Lit m. 


Bed s., Table s., flat surface (Mach.) Das 
Bett, die Tafel. Table f., plateau m. 


Bed 5, Table s. of a planing- ma- 


chine. Der Schliüten, das Bett. Plateau m., 
table f. 
Bed s. hollow basis or channel for laying- in 


some part (Techn.) Das Bett, die Lagerrinne. 
Coulisse f., logement m. 

Bed s of the barrel, Bedding s., 
Groove s., Letting-in s., Hole s. (Gun-m.) 
Das Lager, die Laufrinne, die Laufnuth, die 
Nuth, der Rohrkasten. Canal m., logement m., 
encastrement m. du canon de fusil. 


Bed s. or Hecens s. for the breech in 

the shaft of a musket (Gun-m.) Das Schwans- 
schraubenlager. Logement m. ou encastrement m. 
de la culasse d’un fusil. 

Bed s. for the breech-tail (Gun-m.) 
Das Schwanslager, Encastrement m. de la queue 
de culasse. 

Bed s of a lathe, Benurers s. ws 
Cheeks s. pl. (Turn.) Die Wangen, Backen. 
Coulisse f., jumelles f. pl. d’un tour. 

Bed s. of the lock in the musket-stock 
(Gun-m.) See Lock-hole. 

Bed s. of the loop (in the fore-end of 
musket-stocks) (Gun-m.) Das Laufstifthaftlager. 
Logement m. du tenon. 

Bed s, Groove s., Fluted part s. of 
a rocket-stick (Firew.) Der Löffel des 
EN Cannelure f. d’une baguette de 
usee 

Bed s. of the stocks (Techn.) See Trough 
of the stocks. 


Die 
Lage, die Schicht. Couche f. 
Bed s. of ballast (Roads, Railw.) Die Un- 
terbettung. Couche f. du ballast. 
Bed s. of Mags (Build.) Die Fliesenschicht, 
Couche f. de carreaux. Comp. Bed of the 
flags. 
Bed s. of gravel for the pavement (Pav.) 
Das Sandbett unter dem Pflaster. Lit m. du 
pav6, couche f. de sable sous le pave. 
Bed s, Layer s. of hydraulie mor- 
tar on the back . - arch eier: - ee 
überguss, die Gewölbubergiessung. 
Bed s, Layer s. of mortar Bahlaf Die 
Mörtelschicht, Couche f. de mortier. 
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Bed s. uf stones, Course s., Range‘ 
» of stomes (Mas) Die Schicht Sieine. 
Assise f. de pierres. 

Bed s, Layer s of straw-sheaves on 
roofs (Build.) Die Schaubenlage. Range f. de' 
javelles. s 

Bed 5, Seam s. (Geogn.) Das Lager, die 
Schicht, die Bank, das Flötz. Couche f. de roches. 

Bed s., a deposit of minerals (Min.) Die Ab- 
lagerung, Lagerstätte, das Lager, die Bank. Gise- 
ment m., gite m. 

Bed s. of ore, a seam or horizontal vein of 
ore (Cornwall, Min.) Das flache Erstrumm, die 
Bank. Filon m. horizontal. 

Folisted bed s. in a slate-quarry 
(Quarry.) Die blättrige Bank. Piöce f. feuilletee. | 

to Cut v. a.» foliated bed of schi«- 
tous rock (Quarry.) Eine blättrige Bank 
abtreiben. Enferrer une pidce. | 

First bed s. of a new-opened quarry. 
Die Anbruchsbank. Banc m. des entamures. | 

Last bed s, End-bed s. of a quarry.| 
Die letzte Bank, Schlussbauk eines Steinbruchs. 
Franc-banc m. 

Natural bed s. (Geogn.) Das Lager oder 
die Lagerung eines Gesteins. Gisement m,, lit m. 

Bed s. (bound surface) of a stone (Build.) 
Die Fugenfläche, das Lager. Panneau m. de joint. 
Lower bed s. of a stone. Die Unterseite, 

fläche eines Steines, Panneau m. de lit, 
lit m. inferieur, lit m. tendre. 

Natural bed s. of a stone, Cleaving- 
grain s. Das Bruchlager, die Lagerseite. 
Lit m. de carriöre. 

Upper bed s. Das Öberlager, das Haupt. 
Lit m. de dessus, lit m. dur. 

to Hew v. a. the bed of a stone. 
Lager behauen. Faire le lit d’une pierre. 

QGed s:, Bottom s. of a lock or s„Iuice 
(Hydr. arch.) Der Schleusenboden. Plancher 
“., radier m. d’une &cluse. 

ed 5, Soil s, Form s. of a pavement 
ıPav.) Das Planum eines Pflasters. Aire f. du pave. 

Bed s. of a reverberatory furnace (Me- 
tal.) Die Sohle, der Heerd. Sole f., aire f. See 
Hearth and Sole. 

Bed s. or Bottom s. of a river (llydr. arch.) 
Der Grund eines Flusses, das Flussbett. Lit m., 
fond m. d’une riviere. 

Bed s.or Cradle s. of tresties, Fascine- 
bench ». (Fortif.) Die Faschinenbank, Banc 
m. & fasciner, chantier m. de chevalets pour 
faseines. 

Bed-bolster s. (Econ.) See Bolster of a bed, 

Bed-built s, Horizontal joint s, Joint 
s. of the bed (Build) Die ruhende Fuge, 
Lagerfuge, Ruhefuge, Bettungsfuge. Joint m. de 
lit, joint m. horizontal, joint m. d’assise. 

Bed-carpet s. (Econ.) Der Beitteppich, die Bett- 
vorlage. Tapis m. mis devant le lit. 

Bed-corner s., Bed-side s. (Archit.) 
Bettmische, der Beitgang. Ruelle f. 

Bedder s. of a cylinder-mill. 
of a cylinder-mill. 

Bed-die s. (Metal) See Matrice. 

Bed-hangings s. pl. (Build) Der Bettumhang. 
Tour m. de Hit. 

Bed-mill-stone s. (Mill) See Bed-stone. 





Das 


Die 
See Bed 


Bed-mouldings s. pl. (Archit.) Die Unterglie- 
der n. pl. unter der Hängeplatte. Sous-ınoulures 
f. pl., moulures f. pl. portant le larmier. 

Bed-plate 5. of a machine (Mach.) Die 
Grundplatte, Fundamentplatte. Plaque f. de fonda- 
tion. See Sole-plate. 

Bed-plate s, Ground-plate s, Offset- 
plate s. for Vignoles-rails (Railw.) Die Unter- 
lagsplatte, Stossplatte, Stuhlplatte. Platine f. ou 
selle f. pour rails Vignoles. 

Bed-side s. See Bel-corner. 

Bed-stead s. (Join.) Die Bettstelle, Bettlade, 
Bettstatt, Beitspinde, das Spannbett, Beitgestell. 
Bois m. de lit, chälit m, 

Bed-stone s, Lower millstone s. of a 
wmäll (Mach.) Der Bodenstein. Gite m., meule 
f. de dessous. See Bed of a cylinder-mill 

Bed-tick s. of cotton (Wear.) Der Beu- 
barchent. Coutil m. de coton pour literie. 

Bee s. Die Biene. Abeille f. 

HBeech s, (Beach >.) (Fagus syloatica) (Bot.) 
Die Buche, die Rothbuche. Hötre m. 

Beech-grove >. (l'or. Gard.) Der Buchenhain, 
Fay m. 

Beech-nut s. (Bot.) Die Buchecker, die Buchel, 
Faine f. 

— s. (Bot.) Das Buchöl. Huile f. de 
aine, 

Beer s. (Brew.) Das Bier. Biöre f. 
Double heer ss, Strong beer s. 

Doppelbier. Biere f. double, 

Beer s. for keeping. Das Lagerbier, Dauer- 
bier, Biöre f. de garde. 

Small beer s. Das Nachbier, der Covent. 
Petite biere f. 

Bees-wax s. (Comm.) Das Bienenwachs. Cire f. 
des abeilles. 

Beet s, Sugar-beet s. Die Runkelrübe, die 
Zuckerrübe. Betterave f. 

Beet-root-sugar s. (Sug.) Der Rübenzucker, 
der Runkelrübensucker. Sucre m. de betterave. 

Beeting s. (Weav.) Das Beschnüren, Galliren. 
Empoutage m. 

Beetle s, Rammer s, Earthı-rammer 
s. (Build. Fort.) Die Stampfe, Erdstampfe, die 
Stielramme, lie f., dame f., masse f. en hois. 
Beetle s. of the ship-builder, Ram- 

mer s. Die Ramme mit mehreren Griffen. Blin m. 
Pavier’s (or Paviour’s) beetle s., 
Paving-rammer s, Paving-beeitle s. 
(Pav.) Die Ramme, Handramme, Pflasterramme, 
die Heye, die Hoye, die Jungfer, der Besetzschlägel. 
Demoiselle f., dame f. du paveur, hie f. & main. 
Potter’s beetle s. (Pott. etc.) Der Thon- 
schlägel. Batte f. 

to Begin o. a, the point of a pin (Pin-ın.) 
Vorarbeiten (beim Spitzen der Stecknadeln). De- 
grossir la pointe d’une &pingle. 


Das 


ER OEIm v. a. the shift (Min.) See under 
ıft. 
to Begin v. n. to blow (Mar.) Aufsteigen, 


sich erheben (anfangen su wehen). Avoyer, com- 
mencer & soufller. 

Beginning >. of the ebb (Mar.) Die erste 
Ebbe, Vorebbe. Commencement m, du jusant. 
Beginning s. the point of a pin (Pin-m.) 
Das Vorarbeiten, die Vorarbeit. De£grossissage 

m. dans l’empointage des &pingles. 
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Beginning _ Belt-saw. 








Beginning red heat s.(Metal.)SeeunderH eat. 

to Belay r. «a. a rope (Navig.) Ein Tau be- 
legen. Lancer une mana@uvre, amarrer une corde. 

Belaying-cient s. (Shipb.) Die Kreusklampe, 
Belegklampe, Hornklampe. 'Taquet m. & cornes| 
ou ä& branches. 

Belaying-cleats s. pl., Pins s. pl. etc. 
(Mar.) Die Beleghölzer. Bittons m, pl., räte- 
liers m. pl. & chevillots., 

Belaying-clents s. pl. or -hooks s. pl. 
(Artill.) Die Langtauhaken, Schlepptauhaken, 
Langkettenhaken m. pl. an der Laffette. Crochets 
m. pl. de prolonge. 

Belaying-pin s. (Mar.) Der Koreinnagel, (Ko- 
vien-), Kovilien-, Karviel-, Karveelnagel. Chevillot | 
m., cabillot m., cheville f. 

Belemnite s., Arrow-head s, Finger- 
stone s. (Geol.) Der Belemnit (Fingerstein, 
Teufelsfinger, die Pfeilspitze). Bülemnite f. 
Amber-coloured belemnite s. Der Bern- 

steinbelemnit. Belemnite f. couleur d’ambre. 

Belfry s., (Belfrey s., Baufry s, Ber- 
{ry s.) tower with bells (Arch.) Der Bergfried, 
Glockenthurm, Wachtthurm. Beffroi m., (befroi m., 
beaufroy m., belfroy m., berfroi m.), donjon m., 
clocher m. 

Belfry s., (Belfrey s, Baufrey s, Ber-, 
fry 5.) that part of a steeple which contains! 
the bells (Arch.) Die Glockenstube, das Glockenhaus, 
Beflroi m., elochard m. 

Belfry s., (Belfrey s., Baufrey s., Ber- 
fry s.) the timbered frame which supports the 
bells (Arch.) Der Glochenstuhl, das Glockenge- 
stelle. Beffroi m., clocheton m. 

Beilfry s. (Mar.) Der Glockengalgen. Potence f. 
de eloche. 

Belfry-arch ss, Louver- window s., 
Beill-arch s. (Arch.) Das Schallloch. Baie f. 
de clocher, ouie f. 

Bells. Die Glocke. Cloche f. 

Bell s. of cast-steel. Die Gussstahlglocke, 
Cloche f. en ou d’acier fondu. 

Floating bell s. of the regulator of blast 
(Mech.) Die schwimmende Glocke. Clochef. flottante. 
Upper bells. of Langen’ apparatus 
(Metal.) See Top-bell. 

Bell s. of a capital, Basket s., Drum 
=, Corbel s., Tambour s., Vase s. of 
a capital (Arch) Der Kelch, der Kessel, 
der Korb, der Kern, der Krater, der Rumpf, der 
Schaft, die Glocke eines Capitäls. Cloche f., corbeille 
f., tambour m., vase m. (’un chapitcau. 

Bell s of a wind-instrument (Mus.) Der 
Schalltrichter, die Stürse. Pavillon m. 

Bell-arch s. (Arch.) See Belfry-arch. 

Bell-clapper s. Der Glockenklöppel. Battant m. 
de cloche. 

Bell-cot s. See Bell-gable. 

Bell-crank s, Bell-swipe s. Der Schwengel, 
der Glockenschwengel, der Glockenarm. Manivelle f 
de cloche. 

Bell-founder s. (Found.) Der Glockengiesser. 
Fondeur m. de cloches. 

EL EBEN &, Bell-cot s. (Arch.) Der Glocken- 
giebel. 

Bell-harness s. (Saddl.) Das Schellenzeng, das 
Schlittengeschirr. Ilarnais m. ä grelots. 

Bellied adj. (Heraldr.) See Bowed out. 














Cloche-arcade f., batiere f. | 





Bell-metal s. (Metal.) Die Glockenbronse, die 
Glockenspeise, das Glockenmetall, das Glockengut. 
Bronze m. & cloches, metal m. de cloches. 


Bell-metal-ball s. (Gunpowder-m.) Die 
Mengqungs- oder Mischungs-Kugel. Gobille f. 
Bell-mouth s. (Found.) Die Erweiterung des 


Eingusses einer Form. Evasement m. du jet ä 
sa partie sup6ricure. 

Bell-ınnzzle s., defectuous enlargement at the 
muzzle of a musket-barrel (Milit.) Der Kessel. 

‚largissement m, de la bouche d’un canon de fusil. 

Bellows s. pl. (Forg. ete.) Der Blasebalg. Souffletm. 

Double bellows s. pl. Der Doppelbalg. 
Souftlet m. rabier, soufllet m. ä& deux vents, 
soufflet m. de mar6chal. 

Leathern bellows s.pl. Das lederne Baly- 
gebläse. Soufflet m. en cuir. 

Single bellows s. pl. Der Handblasebalg, 
der einfache Blasebalg. Soufflet m. simple. 
Wooden bellows s.pl. Das hölzerne Baly- 
geblüse, der Schwinderling. Soufflet m. de bois 
ou en bois, soufflet m. pyramidal, A charniere. 

Bellows-frame s. of a field-forge (Artill.) Das 
Balgengerüst. Treteau m. 

Bellows-gudgeons s. pl. of field-forge (Artill.) 
Die Wellsapfen m. pl. (an der Welle des Blase- 
balgs). Tourillons m. pl. de soufflet. 

Bellows-pipe s. (Forg. etc) Die Blaseröhre 
am Blasebalg, die Düse, die Balglinse. Tuyere f. 

Bell-ringing-engine s. (Build.) Die Länute- 
maschine. Machine f. A sonner. 

Bell-rope s., Hope s. Das Glockenseil, das 
Glockentau, der Glockenstrang. Corde f. de la cloche. 
Little bell-rope s. (Econ.) Die Klingelschuur. 

das Schellenband. Cordon m. de sonnettes. 

Bell-shaped valve s. (Steam-eng.) Das Glocken- 
ventül, das Kronenventü. Clapet m. A couronne. 

Bell-swipe s. See Bell-crank. 

Bell-telegraph s. (Tel) Der Läutetelegraph, 
der Glockentelegraph. Telögraphe m. A sonnette. 

Bell-tower s. (Build.) Der Glockenthurm. Tour f. 
A cloches, clocher m., campanile m. 

Bell-turret s. (Arch.) Das Glockenthürmchen. 
Tourette f. de cloches. 
Sancte-bell-turrets,, Mass-bell-turrei 

s. Das Chorglockenthürmcehen. Tourette f.(lanterne 
f.) de la sainte clochette. 

Bell-wire s. (Econ.) Der Klingeldraht, 
Schellenzug. Fil m. de fer de sonnettes. 

Beilly s. (Build) See Battering. 

Belly s. of a retort (Chem.) Der Bauch. Panse f. 

Bellys. of asail, Bunt s. (Mar.) Der Bauch 
eines Segels. Creux m., sein m. d’une voile, 

Belly s. of a furnace (upper part of the 
boshes) (Metal.) Der Kohlensack. Ventre m, 

to Belly re. »n. (Build.) See to Batter. 

Belly-band s;. of the harness (Saddl.) 
Der Bauchgurt, der Bauchriemen. Sous-ventriöre [. 

Belly-board s, Sounding-board-wood 
(Instrument-m.) Das Resonanshols, das Instrw- 
menthols, das Klanghols. Bois m. de r&sonnance. 

Below the standard adv. (Mint) Zw ge- 
ringhaltig. Echars, -e. 

Belt s., Leather-belt s., Endless band s. 
(Mach.) Der Riemen, der Treibriemen ohne Ende. 
Conrroie f. sans fin. 

Belt-saw s., Strapsaw 5, Ribbon-saw s. 
(Techn.) Die Bandsäge, die rotative Säge, die 
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Säge ohne Ende. Scie f. sans fin, scie f. rotative,| Mend s. of the trail. Der untere, zweite 


sche f. A lame continue, A Jame flexible et sans fin. Bruch. Cintre m. de crosse. 
Bench s. (Join. Kcon.) Die Bank. Banc m. Bend s. on the upper part. Der obere, 
Bench s. for workiog, Work-bench >. (Techn.) erste Bruch. Cintre m. de mire. 
Die Arbeisbank, der Arbeüstisch, die Werkbank. Bend s. in the handle of a musket (Gun-m.) 
Etabli m. Die Krümmung des Flintenkolbens. Courbure f. 
Cooper’s bench s. (Coop.) See Cooper’s| de la crosse d’un fusil, pente f., busc m. See 
bench. Crook. 


Bench s. for grinding, Grinding- Bend s. or Sinuosity s. of a river (Navig. 
bench s. (Mirror-m.) Die Schleifbauk. Tablef.| Hydr. arch.) Die Flusskrummung, die Sirom- 


pour dresser les glaces. krümmung, (s. See:) das Rack, Sinuositt f., 
Bench >, Planing-bench s. (Join) Die| coude m. d’une riviere. 
Hobelbank. Etabli m. de menuisier. Outward bend s. Die ausgehende, auslie- 


Bench s., Berme s., Bank s., Stage s. gende Krümmung, der Bausch. Partie f. saillante, 
(Rouds), Die Berme, der Böschungsabsats, Ban-| convexite f. du cours. 
quette f., berme f. ' Me-entering bend s., (with sailors:) Bighht 
Bench-axe s. (Carp.) Die Bankazxt, die Zimmer- 5 Die eingehende, einliegende Krummung, die 
art, die Handazt. Wache f. a main, hache f. de Einbucht, der Bogen. Partie f. rentrante, coude 
charpentier. m. rentrant d’une riviere. 
Bench-end s. (Arch.) Die Wange, die Seiten-  Bend s. of a rope (Mar.) Der Knoten, Spliss- 
wand eines Chorstuhls. Jouce f.,montant m. de stalle. | Aknoten. Nwaud m. d’epissure. 
Bench-hammer s. (Lock-sı.) Der Bankham- Bend s. of a rope (Pont.) See l,oop. 


mer, der Handhammer. Marteau m. ('etabli. Common bend s., Sheet-bend >. a 
Great bench-hammer s. Der (grosse) Der Weberknoten. Naud m. de tisserand. 
Bankkammer. Masse f. Fisherman’s bend s. (Mar.) Der Spieren- 
Small bench-hammer s. Der (kleine) stich, Leesegelsfallstich, Wurfankerstich. Ktalingure 
Bankhammer, der Handhammer. Demi-masse f., f. du cäble de toue ou de bonnette. 

massette f. Comp. Riveting-hammer. ‚to Bend v. a. (Metal.) Biegen, krümmen. Cour- 


Bench-hook s. of the planing-bench (to hold! ber, eintrer. 
the work) (Join.) Der Bankhaken, das Bankeisen.| to Bend v.a. in a cold state. Kalt biegen. 


Mentonnet m. |  Courber & froid. 
Bench-ınark s. (Railw.) Der Kreuspfahl. Borne-| to Bend o. a. at (right) angles. Kröp- 
repere f. | fen. Couder. 
Bench-plane s. (Uoop. Carp. Join.) Der Bauk- to Bend r. a., to Carry round a cornice 
hobel. Rabot m. d’vtabli, colombe f. (Arch.) Ein Gesims verkröpfen. Recouper une 
Bench-plank s, Top s. of the bench _corniche, 
(Priot.) Das Blatt. Table f. |to Bend vo. «. a chimney, to Bendo.a. 


Bench-reels., Reel s. (Sailm.) Die Garnwind, and turn vo. a. the funnel (Mas.) Schlei- 
des Segelmachers. Devidoir m.,tournettef. du voilier.| fen, schief führen. Devoyer. 

Bench-saw s. (Techn.) Die Sägemaschine. Scie to Bend vr. a. a plank by heating it 
f. mecanique. | (Shipb.) Eine Planke brennen, gar machen und 
Bench-saw s. oonnected with the | dann biegen. Chaufler un bordage pour le cintrer. 
turning-iathe (Join. Turn.) Die Bandsige to Bend together v. a. two ropes (Mar.) 
aa der Drehbauk. Scie f. eirculaire au tour. Zwei Taue aufstechen, aufeinander stechen. Ajus- 

Bench-serew », Screw-cheek s. of a| ter ensemble deux cordes par un neud. 
earpenter’s bench (Carp.) Die Bankzange, der to Bend vr. a. a sail to its yard (Nar.) 
Bankhaken, die Bankschraube, das Zwingeblatt. Ein Segel anschlagen, an die Raa binden. En- 
Presse f. de l’&tabli. verguer une voile, l’attacher & la vergue. 

Bench-shears s. pl., Stock-shears 5. pl.| to Bend r. a. a sail close to its yard 
(Loeksm. etc.) Die Stockscheere. Cisaille f. & (Mar.) Das Segel todt (dicht) anschlagen. En- 
banc, & bras. verguer la voile tout plat. 

Bench-iable s. in churches, porches etc. (Arch.) to Bend vo. a. the shrouds a-new, to rebend 
Die fortlaufende Bauk, der baukförmige Sockel.) the shrouds (Mar.) Die Wanten verbinden. Re- 


Bane m. continu au socle. prendre les baubans. 
Bench-vice s, Standing-vice s. (Locksm.)| to Bend vr. a. a spring (Watchm. Lock-sm.) 
Der Bankschraubstock. Etau m. d’ötabli. \ Eine Feder spannen, anspannen. Bauder un 


Bench-vice s, with serew-celamp (Lock- | ressort. 
sm.) Der Schraubstockh mit Schraubswinge. to Bend v. a. the tyre (Coach-m. Cartwr.) 


Etsu m. ä griffe, ä attache. \ Den Radreif aufbiegen. Cintrer la bande de roue. 
Bend s. (Techn.) Die Biegung, die Krümmung. te Bendv.n., to Bow vo. n. in iempering 
Courbure f. ‘  (Forg.) Beim Härten krumm werden, S’envoiler. 


Bend s. of cordage (around the hook of a Bending s. (Techn.) Das Krümmen, das Biegen. 
bloek) (Mar.) Der Hakenschlag. Gueulef. de raie.| Cintrage m., action f. de courber ou cintrer gch. 
Single bend s. Der einfache Hakenschlag,| Bending s». and Turning s. of a 
Gueule f. de raie simple. chimnmey (Mas.) Die Schleifung, die Schief- 

Bend s, Hounding s. in a gun-carriage führung. D&voiement m. d’un tuyau de cheminee. 
(Artill.) Der Bruch, der Bug einer Laffete.| Bending s. of a sail to its yard (NMar.) 
Citre m, d’affüt. Das Auschlagen. Envergure [. 
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Bending-machine s. (Mach.) Die Biege- 
maschine. Machine f. A cintrer. 

Benenaped adj. (Nav.) Benept. 
un port. 
to be Beneaped (Mar.) Beuept sein. Fitre 
amorti dans un port. 

Benjamin s. (Chem.) See Benzoin. 





Aıorti dans 


Bent s. in the tumbler of a lock (Gun-m.) 


Die Rast, die Ruhe am Schlosse, Uran m. de la 
noix du chien de fusil. 


Bent adj. (Techn.) Gekrimmt, gebogen. Cour- 


be, -e. 
Bent adj. at (right) angles. Gekröpft. 
Coude, -e. 


Bent bean s, Curved beam s. (Carp.) 
Der gekrümmte Balken, der Krümmer, der 
Krummbalken. Poutre f. courb6e, cintree. 

Bent iron ceramp s. (Build) See under 
Uramp. 

Bent lever s. (Mech.) See Bent-lever. 

Bent-callipers s. pl. (Artill.) Der Eisenstärke- 
messer, (das Granateisen). Compas m. pl. d’&paisseur, 

Bent-gouge s., Bent-neck gouge s. (Arm. 
Sculpt.) Das krumme Hohleisen, der gekröpfte 
Hohlmeissel, der Rabenschnabel. Bec m. de cor- 
bin, bec m, & corbin. 

Bent-graver s. (Jewel) Der Umbieggriffel, 
Echoppe f. & arröter. 

Bent-graver s. (Engr.) Der abgekröpfte, ge- 
bogene Grabstichel. Burin m. doublement courbe. 
See (rraver. 

Bent-lever s. (Mech.) Der Winkelhebel. Levier m. 
brise, coud& ou courbe. See Joint-lever. 

Bent-lever-balance s. (Mech.) Die Zeiger- 
wage. Peson m. ordinaire. 

Bent-neck-gouge s. (Techn.) See Gouge. 

Bent-rasp s, Crooked file s., Cobler s. 
(Gun-m.) Die Krückraspel. Ecouenne f., &couane f., 
6co(u)ine f. courhäe du monteur. 

Bent-shovel s. (Min) Der Erdschaber, die 
Bodenscharre. Drague f. des mineurs. 

Benzine s. See Benzole, 

Benzonte s. (Chem.) Das bensorsaure Sals. 
Benzoate m, 

Benzonate s. of natron (Chem.) Das benzoö- 
saure Natron. Benzoate m. de soude, 

Benzoin s, Benjoin s, Benjamin s. 
(Chem.) Die Bensoe, das Benzochars. Benjoin m., 
resine f. de benjoin. 

Benzein s. (Uhem.) 
mandelölkampfer (polymer müt 
Benzoine f. 

Benzoin-acid s, Benzoilc acid s. (Chem.) 
Die Benzoesäure, Acide m, benzoique. 

Benzoin-gum ss. Benjamin s. Hesin s. of 
styrax benzoin (Chem.) Das Bensochar:. 
Gomme f. de join, 

Benzole :., Benzine s. (Chem.) Das Benzol. 
Benzole f., benzine f. 

Benzoyl s. (Chem.) Das Benzoyl. 

Bercellus’ lamp s. (Chem.) 
[spirit] lamp. 

Bergh-master s. (Derbysh. Min.) Der Berg- 
meister, Inspecteur m. de mines. 

Berg-mote s. (Derbysh. Min.) 


Das Benzoin, der Bitter- 
Bittermandelöl). 


Benzoyle m. 


Das Bergge- 


richt. Tribunal m. de miniöre. See rn 
ie 
| 


Berm s, Berme s, Bench s. (Fort) 
Berme, der Wallabsats. Berme f. 


Bending-machine _. Bevel. 


See Argand-' 


|Berme s. (Roads) See Bench. 

Berry s. (Bot.) Die Beere. Baie f., grain m., 
graine f. 

EF'renchor Persian berriens.pl., Berries 
s. pl. of Avignon, the fruit of Akamnus 
infectoria (Dyer.) Die Gelbbeeren f. pl, die per- 
sischen Beeren f. pl., die Ariguonkörner n. pl. 
Grains m. pl. d’Avignon, 

Indian berries s. pl. See India-berries. 

Persian berriess.pl. See French berries. 

Berry-wax s. (Olıem.) Das Pflansenwachs. Cire f. 
vegetale. 

Bert s, Birth s, Cabin s. (Mar.) Die Koje, 
die Kajüte, das Back. Cabane f. 

Berth s., Birtlı s. (Nav.) Der Ankerplats, der 
Ruheplats. Parage m. 

Beryl s. (Miner.) Der Beryll, der Berill. Beril, 
böryl m., emeraude f. bleue. 

Sen-green beryl s. See Aqua-marine 

Beryllium s., Glucium s., an earth-metal 
(Chem.) Das Beryllium, das Glycium. Beryl- 
lium m., glucium m., glycium m., glucinium m. 

Berzelianite s. (Miner.) Das Selenkupfer. 
Berzeline f. 

‚Besieging-battery s. (Artill) Die Belage- 
rungsbatterie. Batterie f. de siege. 

Besom s., Broom s. (Econ.) Der Besen. 
Balai m. 

Bessemer-apparatus s, Bessemer-con- 
verier s. (Metal) Der Bessemerapparat, die 
Bessemerbirne. Appareil m. Bessemer, conver- 
tisseur m. Bessemer. 

Besemer's converting-process s. (Metal.) 
Der Bessemerprocess, das Bessemern, der pneuma- 
tische Process. Proc&d& m. Bessemer, procöde m. 
pneumatique. 
to Convert v. a. cast-iron into steel by 
the Bessemer-process (Metal.) Besse- 
mern. Decarburer la fonte par le procäde 
Bessemer. 

Bessemer-iron s. (Metal.) 
Fer m. Bessemer. 

Bessciner-steel s, Bessemer-metal s. 
(Metal.) Der Bessemerstahl, das Bessemermetall, 
Acier m. ou metal m. Bessemer. 

Best bower s. (Mar.) Der Taglichsauker, der 
tägliche Anker. Seconde ancre f., ancre f. de veille. 

| Best bower-cable s. (Mar.) Das Taglichs- 

' aukertau, das tägliche Ankertau. Cäble m. ordinaire. 

'Best works, Bucking-ore s., Bucked 
ore s. (\Min.) Das reiche Er:, das Scheiders. 
Minerai m. riche ou de scheidage. 

Beton s., Concrete s., Grubstone-mor- 
tar s. (liydr. arch.) Der Beton, der Steinmör- 
tel, der Grundmörtel, der Grobmörtel. B&ton m. 

'Betty s. (Lock-sm.) Das Brecheisen, Levier m., 
verdillon m. 

Between-decks of a ship (Mar.) Das Zwi- 
schendeck. Entre-pont m. 

Beudantite s. (Miner.) Der Beudantit. Beu- 
dantite f. 

iBevel s, Bevil s, Chamfer s, Bevel- 

eant s. (Build.) Die Face, die Abgratung, die 

Abfagung. Face f., facette f., chanfrein m., bi- 

seau m, 

Bad bevels, Dull edge s. of a timber 

(Carp.) Die Baumkante, die Wahnkante, die 

Waldkante, die Schalkante. Flache f., devers m. 








| 


1; 


Das Bessemereisen. 
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Bevel adj. . Bevil adj., Beveled adj., Big-diamond s. (Lap.) Der Dickstein, (der pris- 


Canted adj., said of mouldings etc. (Archit.) 
Abgefacet, (-gefast), abgekantet. Chanfreine, -e, 
ebisele, -@. 


Bervel adj., Mevil adj, Beveled adj., said | 
of angles (Draw.) Schräg, schiefiwinkelig. Biais, -e. | 


Bevel cant s. See Bervel. 


Bevel gear s., Wheel- work s. with | Bight s. of a rope (Mar.) 


eonical gearing (Mech.) Das konische Rä- 
dırwerk. Engrenage m. A roues coniques. 

to Bevel v. a. (Join. Carp.) Mit der Schmiege 
messen. Mesurer avec la fausse äquerre. 

to Bevel v. a. an edge (Techn.) Eine Kante 
abschrägen, abkanten, zuschärfen. Delarder, 
ehanfreiner, Ebiseler. See under Edge. 

to Bevel vo. a. a plank, a beam etc. (Carp. Join.) 
Abfacen, fabfasen), abkanten. Dresser le- bois 
en biais, &corner. 

Bevel-cutting s. (Carp.) Die Schmiege, der 
Schmiegschnitt. Fausse-coupe f. 

Beveled off adj., said of string-courses (Archit.) 
Unten abgefacet, (-gefast). Chanfreine, -e d’en bas. 

Bevelment s. of an edge (Build.) Die Zu- 
scharfung einer Kante, das Abfacen, (das Abfasen). 
Delardement m. d’une ardte, chanfreinage m. 

Bevel-rule s, Bevil-rule s, Mitre-rule 
s, Bevel-square s. (Techn.) Das Gehrmass, 
das Schrägmass. Fiquerre f. A onglet, sauterelle 


Bight >, Small bay s. (Nav.) 


Bilge s. of a ship (Shipb.) 





matisch geschliffene Diamant). Diamant m. &pais, 
pierre f. &paisse. 
Die Bucht, 


die Wik,/Wyk), der Schlupfhafen. Anse f., crique f. 
Bight s. of a river. See Re-entering 

bend under Bend. 
Die Bucht, der 


doppelte Part eines Taues. Double m. du garant 


ou cordage d’un palan. 


Bight s., loose part of a rope or tackle-fall (Mar.) 


Das Los, (das Loos). Balant m. d’un cordage. 


Bight-«plice s. (Mar.} Die Buchtsplissung, die 


doppelte Splissung. Epissure f. en portiere de vache. 


Bihydroguret s. of carbon (Chem.) See 


Carburetted hydrogen. 


Bilboes s. pl, Bilbows s. pl. (Mar.) Die 


Bujea f. pl., die Fusseisen ». pl. der Gefangenen. 
Bas m. pl. de soie, fers m. pl. des prisonniers. 


Bildsteim s. (Miner.) See Agalmatolite and 


Figure-stone, 


'Bilge s. of a cask (Coop.) Der Bauch des 


Bouge m. d’un tonneau. See Bulge. 
Die Weite des 
Schiffs, die Kimmung, der Schiffsbauch,. Fleurs 
f. pl. du vaisseau. 


Fasses. 


'Bilge-head s, Rung-head s. (Shipb.) Die 


Kimm. Fleur f. 


f.& onglet ou de mitre, öquerre f. de mitre, Bilge-pump s., puwnp witlı brake and checks 


beveau m., biveau m., beauveau m., beuveau m. 


Moveabie s. or Slidiug bevel-rule s.,| 
Sliding-square s, Bevel-rule s. (Join. Bill s. (Comm.) 
h Das bewegliche Gehrmass, die Schmiege, | 
der Winkelfasser. Sauterelle f., &querre f. mo- | 


Carp.) 


bile ou pliante, fausse f. &querre. 

Bevei-wheel s. (Mach.) 
Rone f. d’angle. 

Bevil s. (Build.)} See Bevel. 

Bezel s., Bezil s., Collet s. (Jewel.) 
Kasten, Chaton m. 


Biarseniet s. of cobalt (Miner.) Der Speis- 
Cobalt m. | 


kobalt, der zweifache Arsenikkobalt. 
arsenical. 

Bibbs s. pl. of a mast (Shipb.) 
s. pl. of a mast. 


Bible-press „., Hocket-press s. (Fire-w.) 


See Rocket-press. 


Biecarbonate s. (Chem.) Das sweifach kohlen- 


(Chem.) Das 
Bicarbonate m. de! 


saure Sals. Bicarbonate m. 

Bicarbonate s. of potash 
sweifach kohlensaure Kali. 
potasse ou potassique. 

Biearbonate s. of soda (Chem.) Das zwei- 
fach kohlensaure Natron. Bicarbonate m. de soude 
on soudique. 

Bichloride s. of platinum (Chem.) Das 
Platinchlorid. Chlorure m. de platine ou pla- 
tinique, 

Bichrommate s. (Chem.) 
saure Sals. Bichromate m. 


Das zweifach chrom- 


Bichremate s. of potassa (Chem.) Das 
Bichromate m. de 


wweifach chromsaure Kali, 
potasse ou potassique. 


Bickford’s fuze s. (Min) Der Bickford’sche 


Zuader. Füus6e f. de Bickford. 


Bick-iron s. (Forg etc.) See Auvil and Beak- 


iron 
Technolog. Wörterbuch II. 2. Auf. 


Das konische Rad, 


Der | 


See Cheeks. 


Bill s. (Techn.) 





(Mar.) Die Schlagpumpe. Pompe f. & bringue- 

bale, pompe f. de cale. 

Der Zettel, die Bescheinigung. 

Police f., billet m., &criteau m. 

Bills. of a Tount (Letterfound.) Der Schrift- 
settel. Police f. pour une fonte de caracteres. 

Bill s of ihe imperfect fount (Letter- 
found. & Print.) Der Defectzettel, Police f. des 
defets. 

Bill s. of Iading (Mar.) Das Connossement, 
der Frachtbrief sur See. Connaissement m., (dans 
la Mediterrannde:) police f. de chargement, de 
cargaison. . 

Bill s. of exchange (Comm.) Der Wechsel. 
Lettre f. de change. 

Bill s. of law (Jur.) Der Gesetsvorschlag, die 
Gesetzrorlage. Projet m. de loi, projet m. d’acte. 
Bill s. of letters, Font s. or Fount s. 
(Letter-found.) Der Giesssettel. Police f. des 
caracteres. 

Bill s. of the play (Theat.) Der Theater- 
zettel, Comödienzettel. Aftiche f. de comedie. 
(&rand) bill s. of sale (Mar.) Der Beil- 
brief, Bielbrief. Contrat m. de la vente d’un 

vaisseau. 

Bill s. of store (Mar.) Der Proviantirschein. 
Permission f. d’avitailler un vaisseau. 

Bill s. of suflferance (Comm. Mar.) Der 
Freihandelsbrief, der Zollfreischein. Permission f. 
de trafiquer sans payer aucun droit & la douane. 

Der Schnabel, die Spitze, die 

Schneide. Bec m., pointe f., tranchant m. 

Bill s of anchor (Mar.) Die Ankerspitse, 
die Ankerpünte. Bec m. de la patte d’une ancre. 
Bill s. or Halberd s. (Milit.) Die Hellebarte. 
Hallebarde f. 

Hedging bill s., Hand-bill s, Bill- 
hook s. (Milit.) Das Faschinenmesser. Serpe f., 
serpette f. 
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Billet s., Ticket s. (Comm.) Der Zettel, das 
Zettelchen. Billet m. 

Billet s. for quarter (Milit.) Der Quartier- 
zettel. Billet m. de logement. 

Billet s. (Heraldry) Der Ziegel, die Schindel, 
der Stein, der Wecken, der Span, der Brief, der 
Zettel. Billet m. 

Billet s». of wood (Carp. For.) Das Scheit, 
der Klotz. Büche f. 

Billet s. of centering (Carp.) Der Spann- 
keil. Coin m. de cintre. 

Billets.of gold, Billot s. (Mint.) Die Goldbarre, 
der Goldbarren, die Goldstange. 

to Billet v. a. a soldier (Milit.) Einguartiren. 
Loger un soldat par billet. 

to Billet v. a. a moniding or blazon 
(Heraldry, Orn.) Mit Zetteln oder Briefen, Schin- 
deln etc. belegen, siegeln, schindeln, schmal schachen. 


Billeter. 
Billeted cable s. (Arch) Cable- 
moulding. 
Billey s. (Spinn.) See Billy. 
Bill-hooks.(Mil.)Seeledging-bill under Bill. 


Billiard s., Billiard-table s. (Join) Das 
Billard, die Billardtafel. Billard m. 


Billet __ 





See 


Billiard-ball s. (Turu.) Der Billardball. Bille f. | 


Billiard-stick s. (Turn) Der Billardstock, 
die Queue. Queue f. de billard. 


Bill-man s. (For.) Der Holsfäller. Bücheron m. 


Billon s. of silver (Metall. Mint.) Das Paga- 
ment. Melange m., alliage m. 

Billon-mint s. (Mint.) Die Scheidemünze. Billon 
m., monnaie f. de billon, petite monnaie f., 
menues espöces f. pl. 

Billon-silver s. (Mint) Das Scheidemünssilber. 
Argent m, de billon. 


Billon-standard s. (Mint.) Der Scheidemüns- | 


fuss. Titre m. de la monnaie de billon. 

Billot s. See Billet of gold. 

Billy s., Streicher s., Stretching-mule s., 
Streiching-Trame s. (Spinn.) Die Vorspinn- 
mule, die Vorspinnmaschine (im engern Sinn), 
der Grobstuhl, Belly m., beli m., bely m., machine f. 
ä filer en gros, en doux, mötier m. en gros, mull- 
jenny m. en gros. 

Billy >. or Billey s. for short wool, 
Slubbing billys., Slubbing machine 
s. Die Vorspinnmaschine (für Streichwolle). Beylier 
m, bely m., be&li m., metier m. en gros. 

Binacle s. (Shipb.) Das Nacht- oder Compass- 
haus. Habitacle m. 

Binacle-compans s. (Mar.) Der Steuercompass, 
der Strichcompass. Compas m. de route. 

to Bind r. a. a book (Bookb.) Einbinden. 
Relier. 
to Bind re. a. in calf, In Fransband binden. 

Relier en veau. 

to Bind vr a the denad-eyes to the 
shrouds (Mar.) Die Jungfern einbinden. Amarrer 
les caps de mouton. 

te Bind vr. a. a prentice to a master. 
Einen Lehrburschen aufdingen. Engager, obliger 
un apprenti chez un maitre. 

to Bind vr. a. the pile by a hoop (lIydr. 
arch.) Den Pfahl rinken. Fretter le pilot, mettre 
une frette par le haut, 

to Bind vo. a. the roll of needlens (Needl.) 
Verstricken. Entourer de ficelle. 


Lingot m. d'or. 


Binoxyd. 





to Bind vo. a a beam etc. with iron- 
work (Bnild.) See to Clout and under Beam. 

io Bind in vr. a. a beam (Carp.) See to 
Cord a beam. 

Bind-beam s in a naked floor (Carp.) 
Der Binderbalken. Maitresse-poutre f. 

Binder s. (Bookb.) Der Buchbinder. Relieur m. 

Binder s. (Fort.)} See Gad. 

anne s.ofa fascine (Fort.) See Fascine- 

and. 

Binder s. of a wall (Build.) See Bonder. 

'Binder’s press s., Sewing-press s. (Bookb.) 
Die Heftlade. Cousoir m. 

Binding s. of books (Book-b.) Das Einbinden, 
der Einband. Reliure f. 
Binding s. in calf, Calf-binding s. Der 


Franzband. Reliure f. en veau, See Book in 
calf. 
Binding s. of stones (Build.) Der Verband. 


Liaison f. des pierres, appareil m. See Bond. 

Binding-beam ss, Binding-intertie s. 
(Carp.) Der Untersug. Support m. 

Binding-beam s. of a joisting (Carp.) 
See Bearer of beams. 

Binding-intertie s. (Carp.) See Binding- 
beam 1. 

'Binding-piece s., Tie s. (Carp. & Pont.) 

' Die Zange, das Gurthols. Moise f. 
System s. of binding-pieces. 

tung. Moises f. pl. 

Binding-rafter s., Chief-rafter s. (Carp.) 

| Der Bindersparren. Chevron m. de ferme, chef- 

‘  chevron m. 

'Binding-serew s, Attachment-serew ». 

| (Techn.) Die Druckschraube, die Klemmschraube. 

Vis f. de pression. 

Binding-stone s. (Build) See Bonder. 

Binding-wages s. pl. (money paid for binding 

books) (Bookb.) Der Buchbinderlohn. Reliure f. 

'Binding-wire s., Annealed wire s. (Build.) 

ı Der Bindedraht, der geglühte Draht. Fil m. d’archal 

| ou fil m. de fer recuit. 

Binding-wire s. for rehenating (Rolling-ın.) 
Der Bindedraht, der Paketdraht. Fil m. de fer 
pour le röchauffage, fil m. de fer A paquets. 
Binding-wire >. for soldering (Tinm.) 

Der Binddraht zum Löthen, Fil m. de fer pour 
la soudure, fil m. & lier. 

Bind-rail >. on piling, Piling-rail s. 

'  (Hydr. arch.) Der Bindebalken, der Bindriegel, 
das Schloss. Lierne f. de palee. 

Binoxalate s. of potaslı, Sorrel-salt s., 
Salt s. of lemons (Chem.) Das zweifach 
kleesaure oder oralsaure Kali, das Sauerkleesal:. 
Bioxalate m. de potasse ou potassique, sel m. 
d’oseille. 

Binoxyd s, (Deutoxyd s.) (Chem.) Das awrı- 
fache Oxyd, das Oxyd, welches doppelt so wel 
Sauerstoff enthält als das Orydul. Bioxyde m., 
(deutoxyde m.). 

Binoxyd s. of baryum. Das Baryumkyper- 
oryd. Bioxyde m. de baryum, 

Binoxyd s, Peroxyd s. of hydrogen, 
Oxygenized or Oxygenated water s. 
Das Wasserstoffhyperozyd, das Wasserstoffsuper- 
oryd, das Hydrogenbioryd, das orydirte Wasser. 
Bioxyde m. d’hydrogene, peroxyde m. d’hydro- 
gene, eau f. oxygönde. 
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Binoxyd s. of nitrogen, Nitrice oxyd' 


s, Nitrous gaz s. Das Stickoryd, das Stick- 


orydgas, (die Salpeterluft, das Salpetergas). Bi- | 
oxyde m. d’azote. 
Binoxyd s., Peroxyd s oftin, Das 


Zisnoryd. Bioxyde m. ou deutoxyde m. d’etain. | 
Biotine s, Biotina s. (Miner) Der Biotin. | 
Biotine f. 
Biotite s.. Black mica s. (Miner) Der‘ 
schwarze Glimmer, der Magnesiaglimmer. Mica m. | 
magnesien, mica m. noir. | 
Birch s., Birch-tree s. (Betula alba) (Bot. For.) | 
Die Birke. Bouleau m. 

Birch s. (Broom-m.) Die Birkenruthe. 
de bouleau. 

Birch-tree s. See Birch 1. 

Birch-wood s. (Carp. For.) Das Birkenhol:. 
Bois m. de bouleau. 

Bird-cherry (-tree) s. /Prunus padus) (Bot.) 
Der Traubenkirschbaum, der Elexenbaum. Putier m., 
cerisier m. ä grappes. 

Birding-piece s., Kowling-piece s. (for 
shooting birds) (Hunt.) Die Vogelflinte, Fusil m. 
pour tirer aux oiseaux. 

Bird’s-eye-perspective s. (Draw.) Die Vogel- 
schau, die Vogelperspective. Perspective f. & vol 
d’oiseau. 

Bird’s»-eye-view s. (Draw.) Die Ansicht aus 
der Vogelperspeclive. Vue f. d’oiseau. 

Birds’-eye-wood s. (Join.) Die Maser, das 
Maserhols. Madrure f., bois m. ınadr6, broussin m. 

Birth s. (Mar.) See Berth. 

Biscayan forge s. (Metall) Das biscayische 
Feuer. Feu m. biscayen. 

Biscuit s. or Bisket s. (Porc.) Das Biscuit, | 
das unglasirte Porzellan. Biscuit .m. 

Biscuit-baked porcelain s. (Porc.) 
eerglühte Porzellan. Degourdi m. 

Biscuit-baking s. (Porc.) Das Verglühen, das 
Schruen (das erste schwache Brennen). Cuisson (| 
en degourdi de la porcelaine dure. 

Biscuit-kiln s. (for the first burning) (Porc.) 
Der Verglühofen. Four m. & biscuit. 


Verge f. 





Das 


Bister s. (Paint.) Der Bister. Bistre f. 

Bisulphate s. of potassa (Ühem,) Das swei- 
fach schwefelsaure Kali. Bisulfate m. de po- 
tasse, bisulfate m. potassique. 

Bisulphite s. of soda or sodium {Chem.) 
Das :sweifach schwefligsaure Natron. Bisulfite m. 
de soude. 

Bisulphuret s. of irom (Miner. Chem.) See 
Iron pyrites under Pyrites. 

Bisulphuret s. of potassium (Chem.) Das 
Zweifach- Schwefelkalium. Bisulfure m. de po- 
tassjum. 

Bits. of a borer, Boring bit s, Boring- 
bit s. (Techn.) Das Bohreisen, die Bohrspitze, 
der Beissel, (Beisel). Möche f., (tröpan m.) See 
Auger-bit, Boring-bit, Center-bit, 
Taper-bit etc. 


Boring bit s, Brace-bit s of an 
earth-borer (Min. Milit.) Das Bohrstück, 
das Bohreisen (eines Erdbohrers), Möche f. 


ou mouche f. de trepan. 

Boring bit s. of miner’s borer (Min.) 
Die Bohrschneide, der Bohrkopf (an einem Berg- 
bohrer). Pointe f., ciseau m., tranchant m. 
(d’un fer de mine). 

Cone-bit s., Bottom-bit s. (for clearing-off 
the end of the bouche which goes through into 
the bore) (Artill.) Die Stollenfeile. Fraise f. 
eirculaire. 

Buck-nose bit s. Die halbelliptische Schneide 
des Löffelbohrers. Möche f. de cuiller creusde 
en gouge. 

Kirst bit s. (Locksm.) Der erste oder Ansteck- 
bohrer, Vorbohrer, Massivbohrer. Premier foret 
m., foret m. & langue de carpe. 

Second bit s, Widening bit s. (Lock-sm. 
Mach.) Der zweite oder Bodenbohrer, Ericeite- 
rungsbohrer. Deuxieme foret m. 

Polishing bit s, Finishing bit s. (for 
fine-boring or finishing the bore of barrels) 
(Gun-m.) Der Schlichtbohrer, Senkkolben, Kolben. 
Meche f., polissoir m. 

Square bit s. (Quarrym.) See Square-bit, 


Bishop's-church s. (Archit.) See Cathedral-|Bit s. of the bridie (Man. Saddl.) Das 
church. Mundstück des Gebisses, des Zaumes. Emböouchure 
to Bishop vr. a. the balls (Print) See to| f. du mors. 
Black. Bit s, Bridle-bit s, Snafflle s. Das 
Bist s. (Metall. Miner.) Das Wismuth, Bismuth. Stangengebiss, die Stange, Kandare, Kantare, 
Bismuth m. Kanthare. Mors m. de la bride. 


Acicular bismutlı s, Weedle-ore s. 
Aciculite s. (Min.) Das Nadelers. Bismuth 
m. sulfur& plombo-cuprifere. 

Cupreous bismuth s. (Min) Das Kupfer- 
wismuthers. Bismuth m. cupreux. 

Native bismuih s. (Miner) Das Wismuth, 
{Bismuth), Bismuth m. natif. 

Telluric bismuth s., Bornite s. (Min.) 
Das Tellurwismuth, das Wismuthtelluret. Bor- 
nine f., bismuth m., tellure. 

Bismuthine s., Sulphuret s. of bisınutlı 

(Min) Der Wismuthglans. Bismuth m. sulfur6, 

Bismuth-ochre s. Min.) Der Wismuthoker 

(die Wismuthblüthe, das Wismuthoryd). Bismuth 

m. oxyde. 

Bismuth-oxyds. (Ölem.) See Bismuth-ochre. 
Bissextile s. or Leap-year s. of 366 days, 





(Astron. Chron.) Das Schaltjahr. Annöe f. bissextile 
ou intercalaire. 


English bit s, Port-mouthed bit s. 
Die englische Kandare, Galgenkandare. Mors 
m. ü l’anglaise, mors m. A gorge de pigeon & 
libert& montante. 

German-moutlhed bits. with a jJointed 
port. Die Sohr'sche Kaudare (der preussischen 
Armee). Mors m. ä canon brise, avec un peu 
de libert& de langue. 

Bits. with a jointed mouth-piece. 
Die Kandare mit einem gebrochenen Mundstüche. 
Mors m. & simple canon brise. 

Bit s, Snaffle-bit ss, Watering-bit s. 
Das Trensengebiss, Wassertrensengebiss, Knebel- 
gebiss. Mors m, de bridon. 

Bit s., (Mitt s) of a key, Hey-bitdt) >. 
(Locksm.) Der Schlüsselbart, der Kamm des 
Schlüssels. Panneton m. de la clef. 

Bit s. of the tongs, hand-vices etc. 
(Techn) Das Maul. Mors m. 


+ 


52 





Zange). 
Bit s. for soldering, Copper - bit s. 
Copper-bolt s,Soldering-iron s. (Tin-m.) 

Der Löthkolben. Fer m. ä souder, soudoir m. 

to Bit v. a. the cable (Mar.) Das Ankertau 
um die Beting belegen. Bitter le cäble. 

Bitartrate s. (Chem.) Das zweifach weinsaure 
Sals. Bitartrate m. 

Bitartrate s. of potassa, Potassic bi- 
tartrate s., Tartar s., Cream s of 
tartar, (Argols., Argal s. of commerce), 
(Wine-stone s.). Das saure weinsteinsaure 
Kali, das zweifach weinsaure Kali, der Wein- 
steinrahm. Bitartrate m. de potasse, tartre m., 
tartrate m. acide de potasse. 

Bit-boss s. of the bridle-bit (Saddl.) Die Buckel. 
Bossette f. du mors de bride. 

to Bite vr. a. the ground, said of the anchor. 
See The anchor bites under Anchor. 

to Bite v. a. (Print.) Einschneiden (in’s Papier). 
Inciser. 

Bit-pincers s. pl. (Locksm.) Die Bartkluppe. 
Tenaille f. & chanfrein. 

Bit-ring s. (Saddl.) Der Zügelring. Anneau m. 
de porte-rönes d’un mors de bride. 

Bitt s, Bit s. (Shipb.) Das Betingshols (Bä- 
tingshols, Bettungshols). Bitte f. 
Bitts s. pl, Main bitts s. pl. 
Beting (Bettung). Bittes f. pl. 
Little bitts s. pl. Die kleinen Betingen f. pl. 
Bittons m. pl. 

Bitt-bolits. (Mar.) Der Betingbolsen. Paille f. de bitte. 

Bitter s. of the cable (Mar.) Der Betingschlag. 
Bitture f. 

Bitter adj. Bitter. Amer, -Ore. 

Bitter principle s. (Chem.) Der Bitterstoff.‘ 
Principe m. amer. | 
Bitter salt s, Epsom-salt s, Sulphate 
s of magnesia (Chem. Miner.) Das Bitter- 
suls, das englische Sals. Magnesie f. sulfatce, sel; 
m. d’Epsom, (sel m. amer), |Miner.:] epsomite m. | 
Bitter spar s, Dolomite s. (Min.) Der 
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Bitterspath, Dolomit, Rautenspath. Dolomie f., 
chaux f. carbonatee magn&sifere. 
Bitter water s, Purging water s., 


Bitter salt-water s. (Miner.) Das Bitter- 
wasser, Eau f. amöre. 
Turning s. bitter. See under Turning. 
Bitter-almonds«-sonp s. (Soap-m.) Die Bit- 
termandelseife. Savon m. d’amandes ameres. 
Bittern s. (Saltw.) Die Muttersoole, die Bitter- 
lauge. Eau f. möre. 

Bitting s. (Man.) Das Aufsäumen, die Zäu- 
mung. FEimbouchement m. | 

Bitt-pins s. pl, Standards s. pl. ofthe bitt 
(Shiph.) Die Betingsstützen f. pl, Bettungssteilen | 
f. pl., Beitungsspenen n. pl. Montants m. pl. de 
bittes. 

Bitumen s. (Miner) Das Erdhar:, Beropech. 
Bitume m. See Naphtha. 
Compact bitumen s. See Asphaltum. 
Elastic bitumen s, Mineral caout- 
choue s., Elaterite s. Das elastische Erd- 
har:, der Elaterit. Bitume m. 6lastique, caoutchoue 
m. fossile, dlaterite f. See also Üaoutchouc. 
Semi-compact bitumen s. Der Berg- 
theer, Erdiheer, das Bergpech. Bitume m. glu- 








tineux ou visqueux, malthe f., m., goudron m. 
mineral. 
Bituminonus adj. (Miner.) Bituminös, bitumen- 
haltig. Bitumineux, -se, 
Bituminous conl s. (Miner.) See under Coal. 
Bituminous lime-stone s. (Miner.) See 
under Lime-stone. 

Bituminous shale s. (Min) See Black 
batt under Batt. 

Bituminous wood s. (Geol.) Das bitumi- 
nöse Hols, fossile Hols, die holsartige, faserige 
Braunkohle. Bois m. bitumineux, lignite m. 
fibreux. 

Black s.in heraldry (Heraldr.) See Diamond, 

Sable and Saturn. 

Black s. (Print. of engrav. Paint.) Die Schwärze, 

schwarse Farbe. Noir m. 

Biue black s. (Draw.) Die Reisskohle. Char- 
bon m. de saule, crayon m. de charbon. 

Burnt black s. Die gereinigte Schwürse, der 
gebrannte Kienruss. Noir m. de fumte calcin£. 

Iron-work black s., varnish to prevent the 
rusting of iron. Der Eisenlack. Vernis m. pour 
preserver les ferrures de la rouille. 

Black adj. Schwars. Noir, -e. 

Black amber s. (Geogn.) Der Fuchsambra. 
Ambre m. noir. 

Black ash s, Black balls s. pl, Crude 
soda s., Soda-ball s. (Chem.) Die rohe Soda. 
Soude f. artificielle brute. 

Black band s. (Miner.) Der Kohleneisenstein, 
der Blackband. Black-band m., fer m. carbonate 
lithoide. 

Black chalk s. (Miner.) See under Chalk. 

Black cement s. (Build.) See Bituminous 
cement under Cement. 

Black coal s., Pit-coal s. (Min.) 
under Coal. 

Black cobalt-ochre s. (Miner.) See Co- 
balt-ochre. 

Black copper s. See Black-copper. 

Black copper and lead s. from the 
liquation (Metall.) Das Frischstück. Pain 
m. de liquation. 

Black copper-ore s. (Miner.) Das Fahler:, 
(Kupferfahlers). Cuivre m. gris. 

es galls s. pl. See Blue galls wunder 

all. 

Black iron-plate s, (Metall) Das Schwar:- 
blech. Töle f. 

Black litharge s. (Plumb.) See under Li- 
tharge. 

Black mica s. (Miner.) See Biotite. 

Black oxyd s. of copper (NMiner.) 
under Copper-oxyd. 

Black oxyds. of iron. See under Iron- 
oxyd. 

Black pitch s. (Techn.) See Pitch, 

Black salt s. Chem.) Die rohe oder schwar:e 
Pottasche, der Pottaschenfluss, Salin m. 

Black silk-lace s. (Lacem.) Die schwarze 
Blonde. Dentelle f. noire. 

Black silver s., Stephanite s., Brittle- 
silver-ore s. (Miner.) Das Schwarzgültigers, 
Spröodglansers, Sprödglasers, Argent m. anti- 
monie sulfure noir. 

Black silver-ore s. (Miner.) Das schwarz: 
Sülberers. Rosicle m. 
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Black soap s. See under Soap. 
Black squalil s. (Mar) Die 
Grain m. orageux, grain m, pesant. \ 
Black ad). (said of pig-iron etc.) (Metall.) Über- 
gar. Limailleux, -se. 

Black pig-iron s., Dark grey pig-iron 
;3. Cast-iron s No. i, Highiy gra- 
phitie cast-iron s., KHishy pig s. (Me- 
tall.) Das schwarze, dunkelgraue, graphütreiche, 
ubergare, todtgare Roheisen oder Gusseisen. 
Fonte f. noire, surcarburde, limailleuse, gra- 
phiteuse. 

Black speck s. or spot s., Sullage s. 
(Metall.) Der Aschenfleck, der Aschel, der Eschel, 
Cendrure f. du fer. 

to Black ev. «a., to Bishop vr. a. the balls 
or rollers (Print) Die Ballen oder Walsen 
schwärsen. Encrer les balles, les tampons, les 
rouleaux. 

to Black vo. a. Sce to Brush, 

Black-batt s. Sce Batt 2. 

Black-copper s. (Metall) Das Schwarskupfer, 
Rohkupfer, (Gelfkupfer). Cuivre m. noir, brut. 
Bilack-damp s, Damp s, Choak-damp 

, Choke-damp s., (in Cornwall:) Stythe 

s. (Min) Der Schwaden, die Stickweiter n. pl., 

bösen Weiter n. pl. Mofettes [. pl., moufettes f. pl., 

pousse f. 

Second black-damp s., After-damp s. 
Der Nachschwaden, der zweite Schwaden, die 
Stickweiter n. pl. Gaz m. pl. delötöres provenant 
d’une explosion de grison. 

Black-diamond s. ir variety of diamond which 
is useless for the jeweller, but has been employed 
for tarning granit etc.) (Miner.) Der schwarze 
Diamant. Diamant m. noir. 

to Blacken r. a, to Black-wasl v. a. 
(Found.) Schwärsen. Noircir. 

Biackening s, Black-wash s. (Found.) 
Die schwarze Schlichte aus Kohlenstaub. Enduit 
m. noir (de poussiere de charbon). 

Blacking s. See Brushing. 

Blacking s., Shoe-blacking s. (Shoem.) Die 
Wichse, Schuhwichse. Cirage m. 

Blacking-brush s. (Mar.) Der Schwärsquast, 
Schwarsquast. Brosse f. de barbouilleur. 

Black-iron-work 5. See Black-work. 

Bisck-jack s. (Cornwall, Blende s., Sul- 
phuret s. of zink (NMiner.) Die Blende, Ziuk- 
biende. Blende f., minerai m. de zine sulfure. 

Black-japan s. (Paint) Der Asphaltlack. 
Laque m. a lasphalte, vernis m. ä l’asphalte. 

Biack-lend s. (Miner.) Das Reissblei, der Graphii. 
Mine f. de plomb, plombagine f. 

Bilack-lead crueible s. or melting-pot s. 
(Chem.) Der Graphittiegel, Reissbleitiegel, (die 
Bleitute). Creuset m. en graphite, (en mine de 
plomb), creuset m. d’Ips. 

Bilack-lenad peneil s. (Paint.) Der Bleistift, 
die Bieifeder. Crayon m. de mine, de mine de 
plomb, crayon m, noir. 

Black-letter s, Gothic letter s. (Print.) 
Die (altmodische) Fracturschrift, die gothische 
Schrift. Caractöre m, gothique, allemand. 

Binck-sınith s, Hammer-smith s., For- 
ger s, KForge-man s. (Forg.) 
Ha mied, Grobschmied. Forgeron m., for- 





Donnerbö. 


geur m, 


Der Schmied, 
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Black-smith’s coal s. See under Coal. 

Black-wad s, Manganese-ore s. (Miner.) 
Der Braunstein, die Glasmacherseife.. Manganöse 
m, oxyde, savon m. des verriers. 2 

Black-wash s, Blackening s. (Found.) Die 
Schlichte, Schwärze zu den Gussformen. Enduit m. 

to Black-wash r. a, to Biacken v. a. (the 
moulds) (Found.) Schwärsen, schlichten (die 

Formen). Noircir (les moules). 

Black-work s, Bilack-iron- work s., 
Great iron-work s. (Build) Die Grob- 
schmiedsarbeit, das Grosseisen, das Baueisen, das 
Eisenwerk. Fers m. pl. gros, fers m. pl, de gros 
ouvrage, taillanderie f., ouvrage m. du forgeron. 

Blade s. (Arm.) Die Klinge. Lame f. 

Blade s. of bayonet (Arm.) Die Bajonnet- 
klinge. Lame f. de baionnette. 

Flat blade s. (a blade which bas no fullers) 
(Arm.) Die vollgeschliffene Klinge. Lame f. 
non evidöe. 

Hollowed blade s. (a blade with fullers 
in it) (Arm.) Die hohlgeschliffene Klinge, die 
Schilfklinge. Lame f. evidee, lame f. & gouttieres. 

Biade s. of sword. Sc Sword-blade. 

Blade s. of the trigger (Artill.) See 
Lever. 

Blades s. pl. of the stuff-engine (Pap.) 
See Rag-knives. 

Blade s., Wash s. of an oar (Pont. & 
Mar.) Das Ruderblatt, das Riemenblatt, die 
Ruderschaufel. Pale f., palette f., pelle f. d’- 
viron ou de rame, palme f. 

Blade s, Web s. of a saw, Saw-blade 
s. (Techn.) Das Sägeblatt, die Sägeklinge, das 
Blatt einer Säge. Lame f. de scie. 

Blade s. (Cloth.) Das Tuchscheerblatt. Feuille f. 
des forces. 

Immoveable blade s. of a cylindrical 
shearing-machine (Cloth.) Der Lieger, das 
Contremesser (unbewegliche Scheerblatt). Contre- 
couteau m., femelle f. d’une tondeuse h&licoide. 

Lower blade s., Ledger-blade s. of 
cloth-shears (Cloth.) Der Lieger, das Conire- 
messer. Registre m., femelle f., lame f. femelle, 
contre-couteau m., branche f. ou feuille f. femelle, 
Comp. Slider. 

Biades.,Lifting-blade s.oftheJacquard-loom 
(Weav.) Das Hebmesser, Messer. Lame f., lamette f. 

Blanc s, Blank s. (Mint) See Coin-plate. 

Blanc s., Flat s. (for steel-pens.) Das Plättchen 
Stahlblech. Lamette f. d’acier, flan m. 

to Blanch cr. a. (Chem. Mint.) Weisssieden, 
sieden. Blanchir e. a. 

Blanching s. of silver, copper etc. 
(Chem. Mint.) Das Weisssieden, Sieden. Blanchi- 


| ment m. de l’argent, du cuivre, etc. 
Blanching s. (Mint) Das Sieden, Beisen. 
es flans. 


Blanchis m, 
Blank s. (Mint) See Coin-plate. 
Blank adj. (Archit.) Blind. Feint, -e, faux, -sse, 
borgne. 
Blank arcades s. pl, Shallow arc»a- 
des s. pl. (Archit.) See Arcades. 
Blank door s. See Door. 
Blank window s, Dend window s. 
See Window. 
Blank-cartridge s. (Milit.) Die blinde Pa- 
| trone. Cartouche f. sans balle. 
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Blank-cartridge-firing — Bleaching. 





Blank-cartridge-firing s. (firing-exercices 

— without projectiles). Das Feuer mit blinden Patro- 
nen, das Blindfeuer. Feux m. pl. ä& poudre. 

Blank-cutting-machine s. (Mint) Der 
Durchschnitt, die Ausstückelungsmaschine, Cou- 
poir m., d&coupoir m. pour tailler les flans. 

Blanket s. (Print) Der Fils, die Filsunterlage. 
Blanchet m. d’une presse. 

Blanket s. (Milit.) Die /(wollene) Lagerdeche. 
Couverte f. de campement, de campagne. 


Blank-gun-cartridge s. (practice-ammuni- 


tion) (Artill.) Die blinde Kartusche (oder Patrone), 


die Erereir- oder Manöverkartusche. Gargousse f. 
pour l’exercice, gargousse f. non montee. 

Blank-page :., Slur-page s,. (Print) Die 
Blankseite, Schmuisseite, erste Seite eines Buches. 
Page f. blanche, fausse-page f. 

Blanqueitte s. (crude soda from Frontignan and 
Aigues- Mortes) (Chem.) Die Blanquette, rohe 
Soda (aus Frontiguan w, Aiques-Mortes). Blan- 
quette f., soude f. native. 

Blast s. (Metall) Der Wind, die Gebläseluft. 
Air m., vent m., souftlage m. 

Cold blast s. Der kalte Wind. Air m. froid. 

Hot binst s. Der heisse Wind. Air m. chaud. 

" sharp blast s, Heavy blast s. Der starke 

Windstrom, das starke Gebläse. Vent m. fort. 

Soft blast s. Der schwache Windstrom, das 
schwache Gebläse. Vent m. faible. 


Blast s. (Metall.) Sometimes used instead of Blast- 
engine. 

Hiydrostatic blast s. or blast-engine s. 
(Metall.) Das Wassergebläse. Souftlerie f. hydro- 
statique. 

to Blast vr. a., to Shoot v. n., to Set 

v. a, shots (Min. Quarrym.) Sprengschüsse weg- 

thun, schiessen bei der Sprengarbeit. Tirer (les 

coups de mine). 

to Blast o.a. a bore-hole, 10 Shoot ve. n. 
Min.) Ein Bohrloch wegthun, schiessen. Tirer 
un trou de mine). 

to Blast o. a. the cinders after kapping, to 
flame the blast-furnace (Metall) Die Schlacke 
ausblasen. Flamber le haut fourneau, flamber 
le ereuset d’un haut fourneau. 
Blast-air s. (Metall.) Die Gebläseluft. 
vent m. des soufflets. 
Blast-apparatus s. 
Appareil m. soufflant. 
Blast-engine s, Blast s. (Metall) Das Ge- 
bläse, Soufflerie f., machine f. soufflante. See 
Blowing-engine and Blast =. 2. 
Blast-furnace s. (Metall) Der Gebläseofen, 

Gebläseschachtofen. Fourneau m. & soufflet, 

eourant d’air force. Comp. Cold-blast-fur- 

nace aud Hot-blast-furnace. 

High blast-furnace s, Bilast-farnace 
s. parat said (Metall.) Der Hochofen, der 
Hohofen. Haut fourneau m. 

Sefstram’s blast- furnace s. (Metall. 
Assay.) Der Sefström’sche Ofen. Fourneau m. 
a vent de Sefstraun. 

to Blow down v. a. a blast-furnace. 
See to Blow. 

10 Stop v. a. the blast-furnace. Deu Ufen 
dämpfen. Arröter la coulee. 


Air m,, 


Die Gebläsevorrichtung. 


Fr 


Blast-furnace-cinder s. (Metall.) Die Hoch- 
ofenschlacke. Laitier m., scorie f. du haut four- 
neau. 

Blast-furnace-gasen s. pl. (Metall.) Die Hoch- 
ofengase, die Gichtgase. Gaz m. pl. des hauts 
fourneaux. 

Blast-hearth s., Scotch ore-hearth >. 
for the treatment of lead-ores (Metall.) Der 
schottische Ersherd, Fourneau m. ecossais A 
minerai pour le traitement de la galöne. 





Biast-hole s. (Quarrym. Min.) See Bore for 
blasting. 


'Blasting s. (the method of winning ore, coal 
or stone by means of gun-powder inserted in 
bore-holes) (Min.) Die Sprengarbeit, Bohr- und 
Schiessarbeit. Tirage m. & la poudre. 
Blasting s, Shooting s. of a bore- 
hole (the action) (Min.) Das Wegthun, Los- 
schiessen eines Bohrloches oder Sprengschusses. 
Tirage m. d’un coup de mine. 

Blasting-powder s. See Miner’s powder. 

Blasting-tools s. pl, Shooting-tools s. pl. 

\ (Min.) Das Bohr- und Schiessseug, das Bohr- und 
Schiessgesähe. Outils m. pl. pour le tirage & la 
poudre. 

Blasting- and shooting-toolss.pl. (Quarry.) 
Das Sprenggesähe, das Werkzeug sum Steinsprenugen. 
Outils m. pl. de pötardement. 

Blast-oven s. (Metal) See Hot-blast-ap- 
paratus. 

Blast-pipe s of a blowing-engine 
(Forg.) Die Düse, Düte, Deute, Blasdeute, Deupe. 
Buse f., tuyau m., porte-vent m,, canon m. 

Blast-pipe s. (Mach.) Die Windleitung. Porte- 


vent m. 

Blast-pipes. of a steam-engine. Das 
Blasrohr, Dampfauslassrohr. Tuyau m. d’e- 
chappement. 


Blast-pipe s. (Locom.) Das Ausblaserohr, 
Ausströmrohr für den Dampf. Tuyau m. d’e- 
chappement & vapeur. 

Blast-plate s. of a fining-hearth (Me- 
tall.}J Der Gichtsacken. Taque f. de contre- 
vent. 

Blast-stone s. of a blast-farnace (Me 
tall.) Der Windstein. Üontre-vent m. 


Blauofen 5. Der Blauofen, Blaaofen, Blaseofen. 
Fourneau m. A fonte. See Flowing-furnace. 


to Biaze vo. a, to Mark r.a. a tree witlı 
the woodman’s hammer (Carp) As- 
schalmen, mit dem Waldhammer anlaschen, as- 
plätzen, abplatzen. Layer, entamer, regaler. 

to Blaze off v. a. the steel (Metall) Ab- 
eos Eecuire l’acier par le flambage, decaper 
acier. 

Blazon s. (Heraldr) Das Wappen. Armes f. pl., 
blason m. 

to Blazon v. a. (Heraldr.) Ein Wappen erklaren, 
blasoniren. Blasonner. 

Biazonry 5, Blasonry s. See Heraldry. 

Biea s. (For. Join.) See Alburn. 

to Bleach vr. a. 4 »n. Bleichen. Blanchir. 

Bleach-felds.,Bleach-green s:,Bleach- 
ing-ground s. Die Bleiche, die Rasenbleiche, 
der Bleichplan. Blanchisserie f., pr& m. 

Bleaching s. (Wash.) Das Bleiches. Blanchi- 
ment m. des &tofles. 


Blesching 
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— Block. 





Bleaching 5 of wax. Das Bleichen des 
Wachses. Blanchiment m. de la cire, 

Bleaching-powder s. (Bleach. Chem.) Das 
Bleichpulver. Poudre f. & blanchir. | 
Blesaching-powder s, Chloride s. of | 

lime. Der Chlorkalk, der Bleichkalk. Chlo- | 
rure f. de chaux, poudre f. ä blanchir. 

Bleeding-case s, Bieeding - instru- 
ments s. pl. (Vet.) Das Aderlassseug. Etui 
m. Aa lancettes. 

to Blend v. a. the colours (Paint) Die 
Farben vermengen, anmachen, einmischen. D6- 
tremper les couleurs. 

Blende s., Blind s, Sulphuret s. of zink 
(Cornwall) Black-jack s., Mock-lead 
or Willd s. (Miner.) Die Blende, die Zinkblende. 
Blende f. (blind m.), minerai m. de zinc sulfure. 
Cadmiferous blende s. (Miner.) Die cad- 

miumhaltige Blende. Blende f. cadmiföre. 

Blending s. of the colours (Paint) Das 
Vermengen, das Einmischen, das Anmachen der 
Farben. Deötrempe f. 

Blind s. for a window, Window-blind 
s. (Build.) Die Fensterblende, der Sommerladen, 
der Fensterschirm. Faux mantelet m. 
Framed blind s. See Blind-frame. 

Blind s, Blindage s, Blinded cover s., 
Timber bomb-proof. (Fort.) Die Blendung, | 
die Blinde, das Blendwerk, das Deckwerk, die | 
Blockdecke. Blindage m., blinde f. | 
Morizontal blind s. (Fort.) Die Deckblinde, 

der Blindrahmen. Blinde f. horizontale. 

Blind s., Blind arch s, Shallow arch 
s. (Archit.) Die flache Nische, die Bogenblende, 
der Bleudbogen. Fausse arcade f., niche f. plate, 
renfoncement m. cintre. 

Blind adj. (Build. Fort.) Blind, geblendet, ver- 
blendet. Blinde, -£e. 

Blind arch s. See Blind s. 3. 
Blind battery s. (Artill.) Die überbaute, be- 
deckte Baiterie. Batterie f. blindee. 

Blindage s. (Fort) See Blind s. 2. 

Blind-coal s, Antlracite s. (Geol.) Die 
Kohlenblende, die harslose Steinkohle. Anthra- 
cite m. 

Blinded cover s. See Blind s. 2. 
Bilind-fascine s. (Fort) Die Deckfaschine. 
Fascine f. de blindage. See also Fascine. 
Blind-frame s, Framed blind s. (Build.) 

Der Blendrahmen, Chässis m. 

Blind-wall s, Dend face s. (Build.) Die 
Biendfagade, die blinde Front. Facade f. feinte. 

Blind-way s, Blind alley s. (Build.) Die 
Sackgasse. Üul-de-sac m., arm f. 

Blink s. (clear spot in a cloudy sky) (Mar.) 
Der Blink. Eclaircie f., elairon m. 

Blinker s, Winkers, Eye-flap s. (Saddl.) 
Das Scheuleder, die Scheuklappe. (Eillöre f., lu- 
nettes f. pl., (Belg.:) waiteroulles f. pl. 

Blister s. (Metall.) Die Blase. Vesicule f. 
Blisters s. pl. on steel of cementation 

(Metall.)- Die Blasen im Cementstahl. Ampoules 
f. pl. sur V’acier poule. 

Blister s. of a clay-pipe (Mould.) Die Form- | 
naht, die Naht, der Grat. Couture f., rebarbe f. | 

Blistered adj. (Metall) Blasig. Veösicule, «ee. | 

Blister-steel s., Blistered steel s. (Metall.) 
Der Blasenstahl, der Brenustahl, der Cementstahl. | 








| 


Acier m. boursoufle, acier m. poule, acier m. de 

c&mentation. See Cementation-steel. 

Block s. Der Block. Bloc m., gros morceau m. 
Erratic block s. (Geol.) Der erratische Block, 

der Findling, der Rollstein, der Feldstein, der 
Klaubstein, der Lesestein. Bloc m. erratique, 
grand galet m. 

Block s. of wood (Techn.) Der Holsblock, der 
Klotz. Billot m., bloc m. de bois m. 

Block s. of an anvil (Forg.) See Anvil- 
block. 

Block s. of brake, Brake-block s». 
Railw.) Der Bremsklots, der Bremsschuh, die 
Bremsbacke. Sabot m. de frein. 

Block s. of capping, Rounded block 
s. of the top-course of a parapet-wall 
(Build) Der Deckelstein, der Sattelstein. Pierre 
f. de chaperon, tablette f. en bahut. 

Block >. of a center (Carp.) See Curved 
back-piece under Back-piece. 

Curved block s. (Carp.) Das Bogenhols, 
der Krümmling. Courbe f. de charpente. 

Block s. for driving fuzes (Fire-w.) See 
Fuze-block. 

Block s. (Hatt.) Die Hutform, der Hutstock, 
Forme f. de chapeau. 

Block s. of a metal (Metall) Das Stück, 
die Gans (Ganz). Saumon m. See Pig. 

Block s., Foots. ofan organ-pipe (Örgan-b.) 
Der Pfeifenboden, der Pfeifenblock, der Pfeifen- 
kern. Noyau m., pied m, 

Polishing block s. (Copper-sm.) Das Schlag- 
stöckchen. Tas m. 

Block s. for printing (Calico-pr.) Die Druck- 
form, der Druckmodel. Planche f., bloc m. 

Block s., Bed-plate s. of the rag-en- 
gine (Paperm.) Das Grundwerk, die Platte. 
Platine f. 

Block s. (Slıoe.m.) Das Lochhols. Billot m. des 
cordonniers. 

Block s., Tackle s., System s. of pulleys 
(Mech. Mar.) Die Flasche, der Kloben, der Block. 
Moufle f., poulie f. 

Block and Block adı. (Mar.) Block an Block. 
Les poulies (d’un palan) se touchent ou se 
baisent. 

Block and Falls. Das Takel, die Talje. 
Palan m. 

Block s. with several sheaves. Der mehr- 
scheibige Block. Poulie f., moufle f. & plusieurs 
rouets. 

Double-, Triple -sheaved block s. 
(Shipb.) Der ein-, zweischeibige Block. Poulie f. 
ä deux, & trois r&as. 

Large leading block s. (Mar.) Der Werfi- 
block, der Hellingblock. Poulie f. longue & rouets 
de fonte. 

Leading block s. (Mar.) See Quarter- 
block. 

Long-tackle-block s. am Der Viol- 
block, der Violinblock. Poulie f. double de palan. 

Running block s. (Shipb. Mech.) Der lau- 


fende Block, der laufende Kloben. Poulie f. 
courante, moufle f. mobile. 
Single block s. (Shipb.) Der einscheibige 


Block. Poulie f. simple. 
Standing block s. Der feste Block. Poulie 
f. fixe. 
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Unstropped block s» Der kahle Block. 
Poulie f. detropee. 

to Strop v.a. a block. See to Strop. 
Blick. Piece f. de l’argent d’usine, 

to Block vr. a. (Tech.) Hemmen, hindern, ver- 
stopfen. Enrayer, arreter. 

to Block out vr. a. the timber (Carp.) Dus 


Stammhols (su Schirrhols) zurichten. Debiter le 
bois en grume en planches, etc. See Timber. 

to Block up v. a. the freestones, See 
Freestone. 

to Block up v. a. a harbour (Mar.) 
Blockiren. Bloquer. 

Blockade s. (Milit. Fort.) See Invest- 
ment. 


to Blockade r. a. (Milit. Fort.) See to Invest. 

Block-bond s, Old English bond (NMas.) 
Der Blockverband, der englische Verband. Ap- 
pareil m. dit anglais. 

Block- and cross-bond (Mas) Der ge- 
mischte Verband, der Block- und Kreusvterbaud. 
Appareil m. compose de la magonnerie an-ı 
glaise et de la croisee. 

Block - furnace s. 
der Stückofen. Fourneau m. & loupe. 

Single block-furnace s. See Bloomery- 
high-furnace. 

Block-hammer s. See Stamp-hammer. 

Block-holder s. (Saw-m.;} Der Blockhalter. 
Buttoir m. (barre de fer) dans une scierie. 

Block- house s., Log-house s. (Build.) 
Das Blockhaus. Maison f. en bois blinde, maison 
f. faite de troncs d’arbres superpos6s. 
Block-house s. (Fort.) Das Blockhaus. Block- 

haus m., redoute f. en bois blinde. 

Block-maker s. (Mar) Der Blockmacher. 
Poulieur m. 

Block-maker’s whip-saw s. Der Fuchs- 
schwanz beim Blockmacher. Harpon m, des pou- 
lieurs. 

Block -printing s, Hand-printing s. 
(Calicopr.) Der Handdruck. Impression f. ü la 
main, genre m. A la main. 

Block-shed s. (Mar.) Die Blockmacherei, der 
Blockmacherschuppen. Poulierie f., chantier m. 
du poulieur. 

Block-sight s. (block or base of an elevating 
back-sight for muskets) (Gun-m.) Das Standbisir, 
Hausse f. fixe, 

Block-ight s. of a rifle-gun. Das Stand- 
risir, das Stöckel. Visiöre f. fixe. 

Block-tin s. (Metall) Das Blocksinn. Etain m. 
en saumons (en blocs). 

Reflned block-tin s. Das feinste Block- | 
sinn. Etain m. en saumons fin. 


Block-trail s. (Artill.) Der Schwans (der Block- | 


laffette), der Blockschwans. Flöche f. d’un affüt 
a flöche. 

Block-trail-carriage s. (Artill.) Die Block- 
laffette. Affüt m. a flöche ou A un seul flasque, 
affüt m. monoflasque. 

Blomary s. (Metall.) See Bloomery. 

Blood s. Das Blut. Sang m. 


Dragon’s-blood s, (Paint.) Das Drachenbiut. 


Sang-de-dragon m., sang-dragon m. 


Block _ user see 


\Blood-stone s. (Miner.) Der Blutstein. 
Block s. of lightened silver (Metall.) Der | 


(Metall) Der Wolfsofen, | 








Blood-red heat s. (Forg.) Die dunkle Roth- 

glühhitse. Chaude f. ou rouge m. sombre. 

Pierre f. 
sanguine, sanguine f. 

Bloom s., Loop s., Lump s., Balls. (Metal.) 
Die Luppe, der Deul, der Dachel, der Deil, der 
Theil, der Teul, der Wolf, das Stück, Mass& m., 
loupe 1 masset m. ., maquette f., massoque f. 
Comp. Ball. 

Bloom s., Slab s., a piece of a lump of iron. 
Der Schirbel, der Schürbel, der Kolben. Lopin 
m. de fer. 

Bloom s. or Slab s. of the Catalan 
forge (Metall.) Der Schirbel eines Deuls aus 
dem catalonischen Feuer. Massoque f., lopin m. 
de la loupe catalane. 

Bloom s. of charcoal-steel s. (Metall.) 
Der Schrei, die Lotte Masse m. 

Bloom s. (Metall) Der Anlaufkolben. Lopin m. 

Bloom s, Plate ss of untinned iron 
(in the fabrication of sheet-iron). Das Dünn- 
aa der Sturs. Semelle f., barre f. See also 
Slab. 

Doubled bloom, s. Pair s. of blooms 
or plates. Der Urwellsturs.. Doublon m., 
barre f. doublee. 

Stretehed bloom s. See Stretched slab 
under Slab. 

to Hamıner o. a. or to Rolle. a. blooms, 
Stürsen. Etirer ou laminer les semelles. 

to Bloom v. a. (Metall) Sce to Rough down. 

Bloomery s, Blomary s, Bloomary s. 
(Metall.) Das Wolfsfeuer, das Luppenfeuer. Foyer 
m. ä loupe. 

Bloomery - high - furnace s., Mich 
bloomery-furnace s., Single block- 
Turnace s. (Metall.) Der einfache Wolfsofen 
oder Stückofen, der Bauernofen. Fourneau m, A 
loupe, fourneau m. A ınasses,. 

Bloomery-house s. (Metall) Die Luppen- 
frischhütte. Forge f. ä loupes. 

Bloom-hook s. (Metall.) Der Deul-, Teulhaken. 
Crochet m. pour les feux d’affinerie. 

Blooming-machine s. (Metall.) See Rotary 
squeezer under Squeezer. 


'Blooming-rolls s.pl., Puddle-rolls s. pl. 


Puddling-rolls s. pl. Die Prüparirwalsen f. pl., 
die Puddelwalsen f. pl., die Züngwalsen f. pl., die 
Vorwalsen f. pl., die "Rohschienenwalsen f. pl. 
die Luppenwalsen [. pl. Cylindres m. pl. &baucheurs, 
eylindres m. pl, cingleurs, cylindres m. pl. ä 
eingler, cylindres m, pl. degrossisseurs, cylindres 
m, pl. pröparateurs. 

Blooming-rolling- mill s. (Metall.) Das 
Luppen- oder Rohschienenwalswerk. Train m. 
ebaucheur. See Puddle-rolling-mill. 

Bloom-iron s, Natural iron s. (Metall) 
Das Wolfseisen. Fer m. ä loup, fer m. de mas- 
siau, 

Bloom-plate s, Slab-plate s. (Metall.) Das 
Stursblech. Töle f. forte. 

Bloom-reheating-furnace s., Slab-re- 
heating-furnace s. (Roll) Der Brammen- 
schweissofen. Four m. & brammes, four m. pour 
rechauffer les brammes. 


Bloom-steel __ Blue. 





Bloom-steel 5 (Metall) See Natural steel! 


usder Steel. 

Bloom-tongs s. pl. (Metall.) Die Raufsange. Te- 
nailles f. pl. ä loupes. 

to Blot vr. ». (Print.) Durchschlagen (vom Papier). 
Fouler. 

Blotting-paper s. (Paperm.) Das Löschpapier, 
das Fliesspapier. Papier m. brouillard, papier m. 
buvard. 

Blow s. (Techn.) Der Schlag. Coup m. 
Ineffective blow s. (Gold-beat.) Der blinde 

Schlag. Coup m. perdu dans le battage d’or. 

Blow :s. given in driving rockets (Firew.) 
Der Schlag beim Raketenschlagen. Coup m. qu’on 
donne en chargeant les fusees. 

Blow s. of the hammer on the nipple 
(Gun-m.) Der Schlag des Hahnes auf den Zündstift. | 
Choe m. du chien d’un fusil sur le plan sup£rieur | 
du eöne de la chemin£e. 

io Blow vr. a. Blasen. Souftler. 
to Blow v. a. glaus (Glassm.) Glas blasen. 

Souffler le verre. 

to Blow vr. a. iron-ore in the bilast- 
Farnace (Metall) Den Hochofen füttern, char- 
giren. Donner (des minerais de fer). 

to Blow down r. a. the furnace (Metall.) 
Den Hochofen nieder- oder ausblasen. Mettre le 
fourneau hors feu. 

to Blow in er. a, to Setr a. the blast 
to work (Metall) Das Gebläse anlassen. Donner 
le vent. 
io Blow in o. a. a [urnace. Den Hoch- 
ofen anblasen. Mettre A feu le haut fourneau. 

to Blow of vr. a. a piece of ordnance, 
(to fire with blank cartridge for eleaning and 
warning the gun) (Artill.) Das Geschütsrohr 
ausflammen, (sur See:) abblasen. Souffler la piece. 

to Blow open v.a.(Min.) Aufsprengen. Petarder. 
to Blow out re. a. the furnace (Metall) Den 
Ofen ausblasen. Arröter le fourneau. 

to Blow ont v. n. (Min.) Ausblasen, zuwrück- 
schlagen. Souffler. 

to Blow up vr. a. a bridge (Min. & Pont.) 
Eine Brücke sprengen. Faire sauter un pont. 

Blower s., Blowing-machine s. (Spinn.) 
Die erste Schlagmaschine. Batteur m., öplucheur m. 
Blower s. and spreader s. (Spinn.) Die | 

Wattenmaschine, die zweite Schlagmaschine. Bat- 
teur m. 6taleur. 

Blowing-cylinder s. (Metall.) 
eylinder. Cylindre m. souftlant. 

Blowing-down s. of a furnace (Metall.)| 


Der Gebläse- | 
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linder-blowing-machine. 
Blowing-up s. ofa foundation (by water) 
(Build.) Die Unterwaschung. Dächaussement m., 
affouillement m. d'une fondation. 
Blowing-up s. of piling (lHydr.) Die 
Unterwaschung eines Pfahlwerks. Döchaussement 
ı m. des pilots par le courant. 
‚Blown adj. (said of castings) (Found.) Blasig. 


Die Gussblase. 


Venteux, -se. 

Blown hole s., EKlaw s. 
Soufflure f. 

Blown up adj. by water (said of foundations) 
(Build.) Unterwaschen durch Wasser. Dächausse, 
-se, affouille, -&e, 

Blow-off-cock s, (Locom.) Der Ausblashahn, 
der Reinigungshahn an der Feuerbüchse. Robinet 
m. de vidange (avec pression de vapeur). 

Blow-ofl-pipe s., Blow-out-pipe s. (Steam- 
eng.) Das Abblaserohr, die Ausblaseröhre. Tuyau 
m,ä vapeur, tuyau m. d'expiration ou d’extraction. 

Blow-pipe s. (Miner. Chem.) Das Blaserohr, 
das Löthrohr. Chalumeau m. & bouche. 
Blow-pipe 5. with bellows or with a 

gas-holder (Chem.) Das Löthrohrgebläse. 
Chalumeau m. & soufflet ou & gazomeötre. 

Blow-pipe s. with hydrogen -gas- 
Name. See Hydrogen-gas-blowpipe. 
Blow-pipe s. with a flaıme of vapour 
of oil of turpentine and atmosphe- 
rical air (Chem.) Das Löthrohrgeblase mit 
Terpentinöldampf und atmosphärischer Luft. Cha- 
lumeau m. & vapeurs combustibles. 

Blow-pipe-assay s., Blow-pipe-proof s., 
Blow-pipe-test s. (Chem:;) Die Löthrohrprobe, 
der Lothrohrversuch. Essai m. au chalumeau. 

Blow-pipe-flame s. (Chem. Miner, etc.) Die 
Löthrohrflamme. Flamme f. du chalumeau. 

Blow-pipe-lamp s. (Chem. Miner.) Die Loth- 
rohrlampe. Lampe f. du chalumeau. 

Blow-pipe-proof >. or -test s. 
pipe-assay. 

Blow-through-pipe s. (Steam-eng.) Das Rei- 
niqungsrohr, 'Tuyau m. de purge, ü purger. 

Bilubber s.(Comm.) See Fish-oil and Train-oil. 

Blue s. (Dyer, Paint. etc.) Das Blau, die blaue 
Farbe. Bleu m. 

Chemic blue s, Blue composition s., 
(Dyer) Die Indigcomposition, die Indigtinctur. 
Composition f. d’indigo. 

Parrot blue s. (Miner.) See Black batt 
under Batt. 


See Blow- 





Das Niederblasen, das Ausblasen eines Ofens. 
Mise f. hors feu. 

Blowing-engine s. (Mach.) Das Gebläse, die 
Gebläsemaschine. Machine f. souftlante. 
Blowing-engine s. with slide-valves, 

Das Schiebergebläse. Machine f. soufllante A tiroir. 

Cylindric blowing-engine s. Das Cylin- 
dergebläse. Soufflet m. eylindrique, soufflerie f. 
ä piston cylindrique. 

Blowing-in s. a furnace (Metall.) Das An- 
Hasen, das Anlassen eines Ofens. Mise f. ü feu. 

Blowing-iron s. (Glassm.) Die Pfeife, die Glas- 
möscherpfeife. Canne f., felle f. 

Blowing-machine s., Blower s., Scutch- 
ing-machine s. (Spinn.) Die erste Schlag- 
maschine, die Putsmaschine. Batteur m. eplucheur. 


Technolog. Wörterbuch II. 2. Aufl. 


Prussian blue s. Das Berlinerblau. Bleu m. 
de Berlin ou de Prusse. 
Saxon blue s. (Chem.) 
Bleu m. de Saxe. 

Thenard's blue s. See Cobalt-blue. 

Blue adj. Blau. Bleu, -e. 

Blue ashes s. pl., Mountain-blue s. 
(Chem. Paint.) Das Bergblauw. Bleu m. de montagne, 
cendres f. pl. bleues. Comp. Ash-blue, 

Blue black s. See under Black s. 

Blue carbonate s. of copper, Blue 
ınalachites., Azurites, Azurecopper- 
ore s. (Miner.) Die Kupferlasur, Berglasur. 
Cuivre m. carbouate bleu, azur m. de cuivre. 

Blue carmin s. See Precipitated in- 
digo under Indigo. 


Das Süchsischblauw. 
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Blue copper s. (Miner.) See Indigo-copper. 

Blue copperas s., Cyanoslte s. (Miner.) 
Der Kupfervitriol. Couperose f. bleue. 

Blue frost s. (Techn.) See under Frost. 

Blue galls s. Mn: See under Gall. 

Blue spar s. (Miner.) See Lazulite. 

Blue tint s. (Dyer.) See under Tint. 

Blue turmaline s. (Miner.) See Indi- 
colite, 

Blue vat s. (Dyer) Die Blauküpe. 
de teinture bleue. 

Blue vat s. properly said. Die Blauküpe (im 
enger» Sinn), die Vitriolküpe. Cuve f. ü la 
couperose. Comp. Indigo-vat. 

Blue verditer s., Artificial blue ashes 
s. pl. (Chem. Paint. Dyer.) Das Bremerblau, das 
Neuwiederblau, das Kalkblau. Cendres f. pl. 
bleues artificielles, bleu m. de Bröme, etc. 

Blue vitriol s. (Chem.) See Copper- 
vitriol. 

to Blue vr. a., to Get up. a. (Weav. Wash.) 
Bläuen. Passer au bleu. 

to Blue cr. a. steel (Metall.) Den Stahl blau 
anlaufen lassen. Bleuir l’acier. 

to Blue vo. a. the stuff. (Pap.) Den Gans- 
zeug blauen. Azurer la päte raffinte. 

Blue’s pattern sword s. See under Sword. 


Blue __ 


Cuve f. 


Blueing s, Getting-up s. (Wear.) Das 
Bläuen. P m. au bleu. 

Blueing ch na, Das Bläuen. Azurage m, 
de la päte raffinee, 


Blue-iron s., Fibrous blue-iron s. (Miner.) 
See Vivianite. 

Blue-meital s. (Metall.) Der Blaustein, der blaue 
Concentrationsstein. Masse f. bleue, metal m. bleu. 

Bluff bow s. (Mar.) Der volle Bug. Avant m, 
renfl& ou joufflu. 

Blunderbuss s., Petronel (Arm.) Die Don- 
nerbüchse, die Blunderbüchse. Espingole f., spin- 
gole f., escopette f. ß 
Blunderbuss s, Stockfowler s. Das 

Musketon, das Streurohr, die Streubüchse, die 
Blunderbüchse. Tromblon m. (espingole f., spin- 
gole f.). 

Blunt adj, Blunted adj, (Geom. Techn.) Stumpf. 
Emoussö, -&e, (rebouchg, -6e). 

Blunt angle s. (Geom.) See Angle. 

to Blunt o. a. (Techn.) Abstumpfen. Emousser, 
(se reboucher). 
io Blunt v. a. the glass (Glaz.) Blind- 

machen, des Glanses berauben, malischleifen. 
Emousser, matter. 

Blunting s. (Geom.) See Truncation. 

Board s, Deals, Plank s. (Carp.) Das 
Bret, die Diele. Ais m,, ee f. 

Board s. properly said, Inch -plank s. 
Das Bret, das Mittelbret, das Gemeinbret. Planche 
f. d’un pouce d’epaisseur. 

Board s, Sheilf s, Table ss, Thin 

lank s. Das Bret, die schwache Diele. 
Planche f., ais m. de peu d’&paisseur. 

Thin Board s., 34 Plank s. Das Kisten- 
breit, das Sattelbrei, das Mainbret. Planche f. de 
3/4 pouce d’&paisseur., 

Thick board s., 114 Plank s. Das halbe 
Spündebret, das Tischlerbret, das Bordstick, das | 
ganie Bret, das Dickbret, das Nothhols, die Bank- | 
lade. Planche f. de 1'/, pouce d’&paisseur. 


Thick board s, Plank 5, 115 Plank ». 
Die Bohle, die Pfoste, die Balkplanke. Planche f. 
&paisse, cartelle f. 

Thick firboard s, Fir-plank s. 
tannene Bohle. Tavaillon m. 

Thick oaken board s, Osaken plank 
s. Die Eichenpfoste, die Eichenholsbohle. Ma- 
drier m. 

Rising or Upright hoard s. of a siep 
(Carp.) See Riser and Step-board. 

Elbow-board s. See Elbow-board. 

Boards s. pl. (Bookb.) Die Pressbreter ». pl. 
Membrures f. pl. 

Board s., (Plank >.) of a „hip (Pont.) 
Die Plauke, die Schiffsplanke. Plauche f. de 
bateau. 

Board s. for making a sound - floor. 
Die Einschubschwarte. Entrevous m. 

to Clamp v. a. a board (Carp.) See to 
Clamp. 

Bonrd s. of the compositor (Print.) See 

Compositor’s board. 

to Put vr. a. boards. See under to Put. 


Board s. (a table composed of boards) (Carp. 
Join.) Die Dielentafel, die Tischplatte. Table f. 
de planches, tablette f. 

Board s. of the plane-table (Survey. 
Die Messtischplatte, die Menselplatte. Planche f., 
tablette f. 

Board s. of a table, Table-board s. 
Die Platte, die Tischplatte, das Tischblatt. Table 
f., tablette f. 

Board s. (Shipb.) Der Bord. Bord m. 

Good board s. (Mar.) Der gute Bord. Bon 
bord m. 

A-board! intrj)., Come a-board! inter). 
An Bord! Embarque! 

to Go on board vo. 
S’embarquer, aller ä bord. 


Board s, Fore- or Hind-board s. of 
earts (Coachm. Cartwr.) Die Vorder- oder Hinter- 
wand von Bretern. Hayon m. (de devant ou de 
derriöre), hayon m, plein, hayon m. & planches. 

Board s. of the petard (Min) See Plank 
ofthe petard. 

Board s. (Pap.) Die Pappe. Carton m. 
Board s. made of leather-parings. 

Die Lederpappe. Carton-cuir m. 
Board s,. made of straw., 
pappe. Carton m. (de) paille. 
Board s. for book-covers (Bookb.) Die 
Deckpappe, der Pappendeckel. Carton m. pour 
reliure. 


Board s., Stall s. (Min) Die Abbaustrecke. 
Voie f. ou taille f., (Belg.:) coistresse f. 
Horizontal board s or stall s Die 

Förderstreche, Abbaustrecke. Üoistresse f. (ä 
Liöge et ä Mons en Belgique). 

Board s. perpendicular to the head- 
ing» Die sur Diagonale senkrechte Abbausirecke. 
Coistresse f. de gralles. 

Board s. driven from a board-gate. 
Die aus einer Diagonalen angesetste Förderstreche. 
Coistresse f. de mont6es. 

Board s. driven from an inclined 
gallery. Die aus einer einfallenden Strecke 
angeselste Förderstrecke, Coistresse f. de valldes. 


Die 


n. An Bord gehen. 


Die Strok- 


Board _ Body. _ 


Board s, Tack s. (Mar.) Der Gang beim 
Laeiren, der Bug, der Schlag. Bord m., bord&e 
f. d’un navire. 
Good board s. Der Schlagbug, Mitschlag- 

bug, Streckbug. Bon bord m., bord m. qui al- 
longe. 

To plyr a to windward by „small 
or short boards (Mar.) Kurse Schläge 
machen, Schlag über Schlag segeln oder wenden. 
Bordailler, bordayer, courir & petites bordöes, 

te Board r. a. (Uarp.) Verschalen, ausschalen, 
beschalen, mit Breiern verschlagen. BRevötir 
de planches, lambrisser, planchäier. 

to Board r. a. a ship. Ein Schiff entern. 
Aborder un vaisseau. 

te Hoard vo. a. the leather (Curr.) Kris- 
pela. Rebrousser. 

Board- and pillar-work s, Post- and 
stail-work s., Pillar- and stall-work 
s. (Min.) Der Strecken- und Pfeilerabbaw (auf 
Flötzen). Exploitation f., ouvrage m. par mas- 
sifs longs. 

Board-cuitter s. See Sawyer. 

Board-gate s. (Derbysb.), Meading s. (Min.) 
Dir diagonale Strecke, Diagonale. Demi-montee f., 
voie f. diagonale, (Belg.:) roisse f. 

Boarding s. (Carp.) Die Bretverkleidung, Die- 
lung, Bedielung, Tafelung. Plancheiage m. 
Boarding s, Bridging s. of a cente- 

ring (Build.) Die Schalung, die Verschalung 
des Lehrgerüstes. Couchis m. de dosses, ma- 
driers m. pl. de cintre. 

Boarding s. of a roof (Carp.) Die Bre- 
terschalung (eines Daches). Plancheiage m. d’un 
toit. 

AÄnner boarding s. of a roof. See 

Ashlering. 
Outer boarding s. of a wind-mill. 
Die Bretverkleidung einer Windmühle. Hous- 


sage m. 

Boarding s. (Mar) Das Entern. Abordage 
m. d’un vaisseau ennemi. 

Boarding-axe s. (Mar.) 
f. d’armes. 

Boarding-board s. (Carp.) Die Latte, Schal- 
latte, das Schalbre. Dosse f., madrier m. 
pour le couchis d’un cintre de charpente. 

Boarding-floors.,Boarded floor s. (Build.) 
Der gedielte, getäfelte Fussboden. Sol m. planch£ie. 

Boarding-house s. (Archit.) Das Kosthaus 
(Gasthaus). Hötel m. garni, pension f. 

Boarding-joist s., Bridging - joist s. 
(Build.) Das Dielenlager, das Polsterhols. Soli- 
veau m. 

Boarding-machine s, Crippling-ma- 
chine s. (Curr.) Die Krispelmaschine. Machine 
f. & rebrousser, marguerite f. me&canique. 

Boarding-nettings s. pl. (Mar.) Die Enter- 
netse m. pl. Filets m. pl. d’abordage. 

Board-plate s, Paddle-plate s. of the 


Das Enterbeil. Hache 


wooden paddle of a paddie-wheel of a steamer | 


(Mar.) Die Schaufelplatte. Contre-plaque f. en fer. 
to Boast vo. a. a stone (Stonec.) Den Stein 
mit Schlägel und Breiteisen bearbeiten. Tailler 
une pierre avec le maillet et la hongnette [hon- 


guette 
ng s. (paring of stones with the mallet 
and broad chisel) (Stonec.), Das Behauen der 
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Steine mit Schlägel und Breiteisen. Operation f. 
de tailler la pierre avec le maillet et la hon- 
gnette [honguette). 
Boat s. (Pont.) r Kahn, das Boot, der Anker- 
nachen. Nacelle f. 
Bont s. (Nav.) Das Boot. Bateau m., chaloupe f. 
See also Bark-boat. 
to Baule v. a. a boat. See to Bale. 
to Track vr. a. a boat. Ein Schiff ziehen, 
(plattd.:) trecken, (pomätschen),in der Leine(plattd. 
Lu) laufen. Tirer un bateau, haler & la corde. 
to Boat r. a. the anchor (Mar.) Den Anker 
mit dem Boote ausbringen. Porter l’ancre encravate. 
Boat-bridge s. (Pont.) Die Schiffbrücke. Pont 
m. de bateaux de commerce. 
Boat-carriage s, Boat-waggon s. (Pont.) 
Der Bootwagen, der Nachenwagen. Haquet m. ä 


nacelle. ) Die Bostck 
. (Mar. ie Bootsklampen. 
& he 


Bont-cleats s. 
Chantiers m. pl. 

Boat-hook s. (Pont.) Der Bootshaken. Harpin 
m., gaffe f. & crochet, croc m. de batelier. 

Boat-plates s. pl. (Metall) Das Schiffsblech. 
Plaques f. pl. de navire. 

Boatswain s. (Mar.) Der Bootsmaun. Contre- 
maitre m. 

Boatswain’s mate s. (Mar.) Der Schiemaun, 
Bootsmannsmaat, Unterbootsmann. Aide-bosse- 
man m., aide-contre-maitre m. 

Boatswain’s whistle s. (Mar) Die Boots- 
mannspfeife. Sifflet m. du contre-maitre. 

BHoat-waggon s. See Boat-carriage. 

Bob s. or Ball s. of a pendulum (Phys.) 
Die Linse eines Pendels. Lentille f. 

Bobbin s, Spool s. (Wear. Spinn.) Die 
Spule. Roquet m., bobine f. 

Bobbin s. of lace-maker’s loom, Die 
Zettelspule. Roquetin m. 

Bobbin s., Lace-bobbin s. for making 
pillow- or bone-lace. Der Klöppel. Fuseau m. 
Bobbin s, Ferrule s. of a drill (Techn.) 
Die Hülse, die Bohrmutter. Bobine f., &crou m. 
Bobbin-frame ss, Bobbin- and _fiy- 

frame s. Der Fiyer, die Spulmaschine, 

Spindelbank. Bobinoir m., möchoir m., banc m. 

& broches. 

Bobbin-frame s. for long wool (Spinn.) 
Die Spulmaschine für Kammwolle. Bobinoir m., 
bobinier m. 

Bobbin-net s, Lace-ground s. (Wear. 
Der Spitsengrund. Röseau m, entoilage m, 
tulle-bobin m. 

Bobbin-net machine s. (Spinn.) Die Bob- 
binetmaschine, der Bobbinetstuhl. Metier m. A 
tulle-bobin. 

Bobstay s. (Shipb.) 
barbe f. de beaupre. 

Boccarella 5, Nose-hole s. (small hole in 
the furnace for warming the pipe) age 
Die Offuung im Ofen zum Anwärmen Pfeife. 
Trou m. de la canne. 

Bodkin s. (Saddl. Shem.) Der Pfriem. Poingon m. 

Bodkin s., Point s. (Print.) Die Ahle (des 
Buchdruckers), die Puncturspitse, das Zänglein. 
Pointe f., languette f. 

Body s. (Chem. Mech. Phys.) Der Körper. Kay es 
Aeriform or Gaseous body s. (Phys. 

Chem.) Der elastisch flüssige, der luftförmige, 
gr 


Das Wasserstag, Sous- 
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gasföormige Körper. Corps m. aöriforme ou 
gazeux. 

Electro-negative body s. (Phys) Der 
electronegative oder negativelectrische Körper. 
Corps m. electro-nögatif. | 

Electro-positive body s.(Phys.) Der electro- 
posilive oder BEER Korper. Corps m. 
electro-positif, 

Elementary body s. (Chem.) Der Grund- 
stoff, das chemische Element. Corps m. &lömen- 
taire ou simple, 

Flexible body s. (Phys. Mech.) Der bieg- 
same Körper. Corps m. tlexible. 

Flonting body s. (llydr.) Der schwimmende 
Körper. Corps m. flottant. 

Fluid body s. (Phys) Der flüssige Körper. 
Corps m. fluide, 

Body s. heavier than water (Nar.)' 
Der sanke Körper. Corps m. plus pesant que | 
l’eau. 

Liquid body s. (Phys. 





Der tropfbar flüs- 


sige Körper. Corps m. liquide (oppose ä& l’aßri- 
forme). 
Body s. of least resistance (Mech. 


Hydr.) Der Korper des kleinsten Widerstandes. 
Corps m. de moindre resistance. 

Hegular body s. or solid s., Platonic 
body s. (Geom.) Der regelmässige Körper. 
Corps m. regulier, poly&dre m. regulier. 

Rigid body s. (Phys. Mech.) Der starre, 
steife Körper. Corps m. rigide. 

Simple body s. (Chem.)} Der einfache Stoff, 
Grundstoff. Corps m. simple ou &l&ämentaire. 
Solid body s., Solid s. (Phys.) Der feste 

Körper. Corps m. solide. 

Body s. of the strongest form (Mech.) 
Der Körper von gleichem Widerstande. Corps 
m. d’6gale resistance. 

to Split vr. a., to Decompose vr. a 3 
body (Chem,) Ein Körper zersetzen, zerlegen. 
Decomposer un corps. 

Body s. (Mach. etc.) Das Hauptstück, der Rumpf. 

Corps m. 

Body s, Barrels. of a beil (Bell-f.) Der 
Glockenkörper ohne Haube und Kranz. Üorps m. 
d’une cloche. 

Body s of a boiler (Steam-eng) Der 
Kesselkörper, Dampfkessel (ohne die Montirung). 
Coque f. d'une chaudiere A vapeur. 

Body s. of a carriage, Carriage- 
body s. (Carr) Der Kutschenkasten, Wagen- 
kasten, Kasten. Corps m. de carrosse ou de 
roiture, caisse f. 

Body s. of chevaux-de-frise (Fort.) See 
Barrel of chevaux-de-frise. 

Body s. of the cock (Gun-m.) Der Leib‘ 
(der Rumpf, der Fuss) des Hahns. Corps m. du 
chien de fusil. 





Body s. of a column (Archit.) See Shaft.' 


Body s. of a distilling-apparatus (not 
including the head or capital) (Chem.) 
Kolben, Destillirkolben, die Blase. Cucurbite f. | 
(d’un alambie). | 
Body s. of a high-farnace (Metall) Der | 
Schachtraum, Kernschacht. Cuve f., vide m. 
Body s. of a leiter, Shank s. (Print.) 
Der Schriftkegel, Kegel. Corps m. de lettre, 
corps m. 








Der! 


Body __ Body-washer. 


Body s. of a place, Main enclosure 
s. Enceinte s. (Build. Fort.) Die Umfas- 
sung, Umfriedigung, Befriedung, Einfriedigung, 
der Friede, der Hauptwall. Enceinte f., corps m. 
de place. See Enclosure. 

Body s. of the plough (Agr..) Der Pfiug- 
körper, -kasten. Corps m. de charrue. 

Body >. of a printer’s press (Print.) 
Das Hauptgestell, das Gestell, der Körper der 
Presse. Corps m. de la presse. 

Body s. of a pump (Hydr. Pump-m.} Der 
Pumpenpfosten, der Steigsats, der Pumpenleib. 
Colonne f. montante d’une pompe, corps m. de 
pompe. See also Barrel of pump. 

Body s. of a reverberatory-furnace, 
Der Heerdraum des Flammofens, Flammenraum, 
Arbeitsraum, lL,aboratoire m., chauffe f. 

Main body s. of a river, Current s., 
Channel s. (Hydr. arch. Nav.) Die Strombahn, 
der Thalweg. Passe f. de fleuve, thalweg m. 

Body s. of a ship, Hulls. of a «hip 
(Shipb.) Der Schiffsrumpf. Coque f. d’un vais- 
seau. 

Fore body s. of a ship. See Fore-bodv. 

Body s. of the spoke (Cartwr.) Das Mittel- 
stück der Speiche. Corps m. du rais. 

Body s. of a stamping- press of cast- 
iron or gun-metal (Mint.) Der massive Bügel 
(der Schraubenmutter) von Gusseisen oder Ka- 
nonenbronse. Chemise f. du balancier mon6- 
taire. 

Body s. of a still (Chem.) 
kolben, die Blase. Cueurbite f. 

Supporting body s. (Bridgeb.) SeeSupport. 

Body 5. of waggon,. Chest s of wag- 
gonm (Coach-m.) Der Wagenkasten, das Wagen- 


Der Destillir- 


gestell. Corps m. de voiture. 
Body s. (Pott) Der Scherben, die Thonmasse. 
Päte f. 


Dry boildies s. pl. Das feine unglasirte Stein- 
gut. Gr&s-c6rame m, fin. 

Hody s. of founders and smelters. Di 
Hüttenknappschaft. Corps m. des fondeurs. 

Body-bolster s. (Cartwr.) See Riding bed 
under Bed. 

Body-box s. (Cartwr.) Die hintere Nabenbüchse. 
Grande lwite f. de roue, 

Body-clout s. (Cartwr.) Das Unterschenkelblech 
am Stosse. Happe f. de dessous placde pres de 
V’epaulement de l'essieu, 

Body-colour s. (Paint. Dyer.) Die Deckfarbe. 
Couleur f. opaque, non-transparente. 

Body-linen s. (Bleach.) Die Leibwäsche. Liuge 
m. de corps. 

Body-loop s. (for hanging-up the body in the 
springs) (Coach-m.) Das Hängeisen. Main f., 
mainotte f. 


'Body-part s, Breech-part s. of the breech- 


ing of wheel-harness (Saddl.) Der Umlauf, der 
Umgang, das Schweissblatt. Reculement m., bras 
m. du bas d’avaloire. 


Body-plan s. (Shipb.) Der Spantenriss, Plan 
m. vertical latitudinal, plan m. vertical. 
Body-side s. of collar (Saddl.) Das Kummt- 


kissen. Corps m. du collier. 

Body-washer s, Shoulder-washer s., 
HRear-washer s. (Cartwr.) Die Stossscheibe. 
Rondelle f. d’&paulement d’essieu. 


Bog —_ Bollard. 





Bog s.., Absorbing well 5, Waste well 
s. Draining well s. (Build) Die Senk- 
grube, die Schwindgrube, das Senkloch. Puits m. 
absorbant, puisard m. 

Bog s. (Geogn.) See Turf-moor. 

Boggy adj. (characterizing the ground) (Agric. 
Surv.) See Marshy. 

Bogie-frame s., moveable wheel- frame (Lo- 
com.) Das bewegliche Radgestelle. Train m. de 
quatre roues mobile autour d’une cheville. 

Bog-iron-ore s. (Miner.) Der Raseneisenstein. 
Mine f. de marais. 

Bog-ore s. (Miner.) See Swamp-ore. | 

to Boil r. a. (Techn.) Kochen, sieden. Üuire. 
10 Boil e. a. the eleare (Sug.) Das Klärsel | 
kochen. Üuire le sirop [c’est-a-dire la clairce]. 
to Beil vr. a, to Scour vr. «a. the silk 
(Silk-m.) Die Seide kochen oder enischälen. | 
Cuire ou decreuser la soie. N 
to Boil v. a. the wort (Brew.) Die Würze | 
kochen, das Bier kochen. Üuire la biere [c’est- 
ä-dire le moüt de biere]. 
to Boil vr. a. linseed - oil upon |i- 
iharge, to Make v. a. varnish (Paint.) 
Leinöl zu Firniss kochen. Lithargyrer. 
to Boil v. a. varnmish (Print.) Firniss sieden. 
Unire le vernis. 
to Boil off vr. a. the gum (Silk-m.) Die 
Seide degummiren, entschälen. Degommer la soie, 

to Boil re. n. Sieden, kochen, aufwallen. Bouil- 
lonner. 
to Boil r. ».. to Hipple v. ». said of the 
sea (Mar.) Brabbeln, kochen, Blasen aufwerfen. 
Bouillonner. 

Boiled adj., Scoured adj. said of silk (Silk-m.) 
Gekocht, entschält, lind. Cuit, -e. 

Boiled bar s. (of iron) (Metall.) Die Rohschiene 
con geringer Sorte. Fer m. &bauch& inferieur. 
Boiler s, Meittle s, Pan s. Der Kessel, 

die Pfanne. Chaudidre f. 

Boiler s, Copper s. (Sug.) Die Siede- 
pfanne, der Siedekessel, Chaudiere f. & cuire. 
Boiler s., Steam-boiler s. (Steam-eng.) Der 

Dampfkessel, Kessel. Chaudiere f. A vapeur. 
Caravan-shaped boiler s, Waggon- 
boiler s, Waggon-head-boiler s. 
Der Wagenkessel, der Kofferkessel. Chaudiere f. 
a tombeau, en tombereau. 
Cylindrical boiler s. Der Cylinderkessel, 
Walzenkessel. Chaudiere f. eylindrique. 
Cylindrical boiler s. 
tubes. Der Walsenkessel mit Siederöhren oder 
Siedern, Siederkessel. Chaudidre f. eylindrique 
a bouilleurs. 
Boubile-story boiler s. (Steam-eng.) Der 





Kessel mit übersetstien Feuern. Cbaudiere f. & | Beiling-pot s. (Print.) 


carneaux Superposes. 

French boiler s. 
mit Siederöhren, der Röhrenkessel. Chaudidre f. 
frangaise. 








with boiler- | Beiling-off s. the gum  (Silk-m.) 





61 
Boiler-barrel s. (Steam-eng.) See Barrel of 
a boiler. 
Boiler-bracket s. (Locom.) See Bracket of 
boiler. 


Boiler-maker s. (Copper-sm.) Der Kesselschmied, 
Chaudronnier m. 

Boiler-maker’s eramp s. (Copper-sm.) Die 
Nietzwinge, der Knecht. Serre-joint m. 

Boiler-plate s., a sort of sheet-iron (Metall.) 
Das Kessclblech, die Kesselplatte. Töle f. A 
chaudiere, töle f. forte, fer m. noir en plaques. 

Boiler-plate-briäge s. (Bridgeb.) Die Blech- 
trägerbrucke, Eisenblechbrücke. Pont m. en töle. 

Boiler-plate-girder s. (Bridgeb.) Der Blech- 
träger. Poutre f. en töle, 

Boiler-tube ss, Heating-tube s. (Steam- 
eng.) Die Siederöhre. Bouilleur m. d’une chau- 
diere tubulaire, 

Boiling s., Ebullition s. (Techn.) Das Kochen, 
Sieden. Fbullition f. 

Boiling s. of the cleare (Sug.) Das Kochen 
des Klärsels. Cuite f. du sirop [c’est-A-dire de 
la clairce], derniere &vaporation f, 

First boiling s. (Saltw.) Der erste Sud. 
Fchauffse f. 

Boiling s. (the oil or fat) with caustie 
Iye (Soapm.) Das Vorsieden. Empätage m. 

Boiling s. or Evaporation s. of salt- 
petre (Chem.) Der Salpetersud, der Sud des 
Salpeters. Evaporation f. ou cuite f. du salpötre. 

Boiling s. of silk (Silk-m.) Das Kochen 
der Seide. Cuite f., cuisson f. de la soie. See 
Scouring. 

Boiling s. of the soap-paste (Soap-m.) 
Das Klarsieden. Coction f. du savon. 

Boiling s. the wort (Brew.) Das Würze- 
kochen, das Bierkochen. Cuisson f. de la biere 
[e’est-ä-dire du moüt de biere]. 

Boiling >, Boiling-process s. (Metall.) Das 
Schlackenfrischen, das Schlackenpuddeln. Puddlage 
m. par bouillonnement. 

Boiling s. of the iron (Metall.) Das Kochen, 
Aufkochen, das Steigen des Eisens im Puddelofen. 
Bouillonnement m. 

Boiling-heat s. (Phys.) Die Siedehitse. Temp6- 
rature f. d’ebullition. 

Boiling-house s. (Manuf. of sug.) Die Sie- 
derei. Laboratoire m. ä sucre. 

Boiling-liquor s., Evaporating-liquor 
(Saltp.) Die Siedelauge. Eau f. de cuite. 

Das De- 
gummiren, das Entschälen im engeren Sinne. De- 
gommage m. de la soie. 

Roiling-point s. of a therınometer 
(Phys.) Der Siedepunet. Point m. d’&bullition. 

Die Farbeblase. Matras 

m. A vernis. 


Der französische Kessel Boisterous adj., said of the wind (Nav.) Heftig. 


Impetueux, -se- b 
Bold coast s. (Mar.) See Coast. 


Boiler s. with high-pressure. Der Hoch- | Bole s., Bolus s. |Miner.) Der Bolus, der Bol, (der 


druckkessel. Chaudiere f. & haute pression. 
Boiler s. with low-pressure, Der Nieder- 
druckkessel. Chaudiöre f. & basse pression. 
“Marine boiler s. 
der Schiffskessel. Chaudiöre f. marine. 
Tubular boiler s. Der Röhrenkessel, der 
eielröhrige Dampfkessel. Chauditre f. tubulaire. 


Der Schiffsdampfkessel, | Bolide s. 


fette Thon), die Siegelerde, Bol m., terre f. bolaire. 

Armenian bole s. Der armenische Bolus, 
Bol m. d’Armönie, bol m. oriental. 

See Fire-ball. 

Bollard s., Pole s. or Post s. in a har- 
bour {lIydr.) Der Dücdalbe. Duc m. d’Albe, 
corps m. mort pour l'amarrage. 
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Bollard s. in a dock-yard (Nar.) Die 
Kat fein am Ufer oder Kai stehender Pfahl). 
Corps m. mort (pieu pour amarrer un vaisseau). 

Bollard-timbers s. pl. (Mar.) Die Klüshölzer | 
n. pl., die Bugstücke n. pl. mit den Klüsgatien. 
Apötres m. pl. 

Bologna-phial s, Bolognese or Bo- 
lonian flask s. (Glassm.) 
Flasche, der Springkolben. Fiole f. philosophique. 

Bologna-stone s., Bolognese stone s, 
Heavy spar s. (Miner.) Der Bologneser Stein, 
Strahlbaryt. Pierre f. de Bologne, baryte f. sulfatee. 

Bolster s. (Saddl.) Das Polster, das Kissen. Cous- 
sin m., chevet m. 

Bolster s. of a bed. Das Betikissen, das 
Kopfkissen. Chevet m., traversin m. de lit. 
Bolster s. of saddlie. Das Sattelkissen. 
Batte f. de selle, 

Bolster s., Firlining s. (Mar.) Das Kis- 
sen, die Fütterung. Coussin m. 

Bolster %, Corbel-piece s,. Corbel s. 
(Carp. Bridgebuild.) Das Trummhols, das Sattel- 
holz, der Schirrbalken. Corbeau m., racinal m. 
(de comble, des longuerons, etc.), sous-poutre I 
sous-longueron m. 

Bolster s. for ihe string-plece of a 
timber-bridge. See Corbel-piece. 

BHolster s. of a carriage, Axle-tree- 
bolster s. (Cartwr.) Der Achsschemei. Sellette f. 
Fore bolster s. Der vordere Achsschemel, 
die Vorderachsschale. Sellette f. de devant. 
Hind bolster s. Der hintere Achsschemel, 
die Hinterachsschale. Sellette f. de derriöre. 
Upper bolster s., Body-bolster s, 
kiding bed under Bed. 

Bolster s. (Forg. Locksm.) Die Lochscheibe, der 
Lochring. Pergoire f. 

a) s. of the „pindle of a throstle 
a Das Halslager der Spindel einer Dros- 

maschine. Collet m. de la broche d’une continue. 

Bolster s. of centering (Build.) Die Schal- 
latte, das Schalbret eines Lehrgerüstes. Dasse f. 
du couchis, madrier m. de cintre. Comp. 
Boarding. 

Bolster-bolt s., Bolster-pin s, Perch- 
bolt s, Main pin s, Main bolt s 
Joint-bolt s. (Carr.) Der Schlussnagel, Spann. | 
nagel. Cheville f. ourriöre des chariots. 

Bolster-bolt s, Axle-tree-bolt s. (Cartwr. 





— 


See 


Artill.) Der Schemelbolsen, Achsbolsen. Boulon 
m. de sellette, seye f. 
Bolster-bolt s. of a limber. Der Prots- | 


schemelkopfbolsen. Boulon m. de sellette d’un 
avant-train. 

Bolster-hoop s. of limber (Artill.) Das 
Protsschemelband, die Einbindeschiene des Sche- 
mels und der Achse. Fitrier m. de sellette, frette 
f. de sellette et d’essieu. 
Bolster-yoke-hoop s. of limber (Ar- 
till.) Das Protsschemelband mit Schrauben, (das 
Schraubenziehband). Ftrier m. d’essieu en fer 
ä bouts taraudös. 

Bolster-pin s. See Bolster-bolt. 

Bolster-plate s. of limber (Artill.) 
Protsschemelblech, Sattelbleckh am Protssatiel. 
Coiffe f. de sellette d’avant-train d’affüt. 

Bolt s. (Carp. Build. Mach.) Der Bolsen. Boulon 


Die Bologneser 








m., goujon m., cheville f. en fer, gros clou m. | 


‚Bolt s, 
Das' 


Bollard _ Bolt. 


Countersunk-hended bolt s. Der Bei- 
sen mil versenktem Kopf. Boulon m. encastre. 
Diamond-headed bolt s. Der Bolzen mit 
sechsseitigem Kopf. Boulon m. & töte de dia- 

mant. 

Eyed bolt s, Eye-bolts. (Mar.) Der Aug- 
bolzen. Boulon m. A aillet. 

Eyed bolt and key s., Eye-bolt and 
key s. Der Bolsen mit Vorstecker, Splintbolsen, 
Schliessbolsen, Keilbolsen. Boulon m. A clavette, 
a goupille. 

Fishing bolt s, Fish-bolt s, Scerew- 
bolt s. (Railw.) Der Laschenbolsen. Boulon 
m. d’eclisse. 

Flat-hended bolt s. Der Scheibenbolsen. 
Boulon m. & töte plate. 

Garnished bolt s, Garnish- belt s. 
Der Bolien mit gefacetem [gefasetem] oder ver- 
schnittenem Kopf. Boulon m, a töte chanfreinee. 

Holding holt s. Der Verbandbolsen, Zugs- 
bolsen. Boulon m. tirant, boulon m. d’assem- 
blage. 

Holding-up bolt s. (Shipb.) Der Kielbolzen. 
Boulon m. de car&ne d’un bateau & vapeur. 

Hooked bolt s., Hook-bolt s. Der Hakeu- 
bolzen. Boulon m. A croc. 

Junk-ring eye-bolt s. (Mach.) Der Schrau- 
u mit Splint. Anse f. & vis, piton m. 

vis 

Bolt s. of the lower links of the 
chains (Shipb.) Der Klappbolsen. Chewille 
f. des &triers des haubans. 

Lip-headed bolt s., Cap-square lip 
head bolt s. (Artil.) Der Hakenbol:en, 
Dockenbolsen, Pfannenbolsen mit hakenförmigen 
Kopf. Cheville f. & mentonnet. 

Pointed bolt s. Der Scharfbolsen, Spiüts- 
bolzen. Cheville f. & pointe aigue. 

Bolt s. and nut s. Der Schraubenbolsen mit 
Mutter, der Mutterbolsen. Boulon m. ä &erou. 
Bolt s. without a point, Pin s. (Techn.) 
Der Bolsen ohne Spitze, (s. 8.:) der Stwebolsen. 

Goujon m., cheville f. en fer sans pointe. 

Bolt s, with ring and hook (Mar.) Das 
Bockshorn, das Bocksohr, der Bockshorsbolsen. 
Cheville f. A boucle et & croc. 

Rivetted bolt s, Clinched belt s. 
Der vernietete Bolzen, geklinkte Bolsen, Klink- 
bolsen, Nietbolsen. Boulon m, riv6. 

Round-headed or Bos-headed bolt 
s. (Mach.) Der Knopfbolsen, Bolzen mit flach- 
rundem Kopf. Boulon m, & töte ronde, boulon 


m. ä champignon. 
Square-headed bolt s. Der Bolsen mi 
Der 


viereckigem Kopf. Boulon m. & töte carröe, 
Bolt s. with screw, Serew-bolt s. 

Schraubenbolsen. Boulon m. a vis, boulon m. 
taraude. 


Bolt s. of an arbor (Mach.) See Set-bolt. 
Bolt s. or Swivel s. for the bit-rings «f 


a bridle-bit (Saddl.) Der Wirbel, der Kioben. 
Touret m. de porte-rönes. 

of the hinge of a door (Locksm.) 
Der Dorn der Thürangel. Corps m. du gzond 
d’une porte, etc. 


Bolt s., Sliding-bolt s, Bar s. ge 


Der Schubriegel, Schiebriegel. Targette f., 
rou m., [vieilli: verrouil m.}, barre f. 
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Bent bolt s., Bolt s. with a handle. Bolting-cloth s. (loose weaving of horse-hair, 


Der Schwansri der gekröpfte Riegel, der Riegel 
mit Angriff. Verrou m. & queue. 
Flat bolt s. Der flache, Be a Riegel. Verrou 
. plat. 
Flush bolt s. Der Kantenriege. Verrou m, 
a coulisse. 


Slip-bolt s. Der Nachtriegel, der Schubriegel 
auf einem Blech. Verrou m. mont& sur platine. 

Spring-bolt s., Catch-bolt s. Der Riegel 
mit einer Feder. Verrou m. ä ressort. 

Bolt s. of a lock, Locking bolt s. when 
moved with a key (Locksm.) Der Riegel, der 
Schlossriegel, der schliessende Riegel. Pöne m. 
Dormant bolt s. 

französische Riegel. Pöne m. dormant. 
Bänlf-turning bolt s. Der halbtourige Rie- 
gel. Pöue m. aA demi-tour. 
Spring-bolt s. Die schiessende Fulle. Püne 
m. coulant, bec-de-cane m, 

Bolt s. of a lock-cramp (Gun-m.) Der Zii- 
schentheil eines Federhakens. Petite vis f. d’un 
ınonte-ressort. 

to Bolt v. a. (Lock-sm.) YVerriegeln, suriegeln. 
Verrouiller, fermer au verrou. 

to Bolt v. a. (Techn.) Verbolsen. 
reunir par des boulons. 
to Bolt vo. a, to Drive vr. a. the bolts 

(Mar.) Verbolsen. Cheviller. 
te Bolt v. «a. a tenon. See Tenon. 

io Bolt ». a., to Garble vr. a., to Sift v. a. 
(Techn.) Sieben, durchsieben. Cribler, tamiser, 
sasser. 
to Bolt e.a. the meal (Mill.) Beuteln. Blu- 

ter la farine, sasser la farine, passer la farine 
par le bluteau. See to Sift. 
to Bolt. a. the gun-powder. See to Sift, 

Bolt-chisel s. a cross-cutting chisel (Locksm. 
and Join.) Das Anschlageisen, der Kreuzmeissel, 
der Schlossmeissel. Langue f. de carpe, crochet 
en., bec m. d’äne. 

Bolt-elasp s. (Lock-sm.) Der Riegelhaken, die 
Riegelhaspe. Verterelle f. de verrou. 

Boltell s. (Archit.) See Bowtell. 

Bolter s., Bolting-work s. (Mach.) Das 
Beutelseug, das Beutelwerk, das Siebseug. Blutoir 
m., tamis m. 

Bolter s. for meal, Sifter s. See Bolt- 
ing-mill. 

Bolter s. for gun-powder. Die Beutel- 
vorrichtung. Blutoir m. d’une poudrerie. 

Bolt-eye s. (Build.) Das Auge des Bolsens, die 
Schliessenrüse, die Öse. (Eillet m. 

Bolt-handle s, Bolt-head s. (Lock-sm.) 
Der Riegelschwans, der Angriff des Schubriegels, 
Queue f. ou barbe f. du rerrou. 

Bolt-head 5. (Build.) Der Belsenkopf. Tite f. 
de boulon. 

Bolt-head s. (Lock-sm.) See Bolt-handle. 

Bolt-head s. of a still (Chem.) Der Destil- 
lirkolben, die Blase. Cucurbite f. 

Bolt-hole s. (Build) Das Bolsenloch. Trou m. 
& boulon. 

Bolt-hole s. (Gun-m.) Das Schieberloch. En- 
taille f. pour le tiroir. 

Bolting s. (Mill) Das Beuteln. Blutage m. de 
la farine. 


Boulonner, 


Bolting-bag s. (Mach.) Der Beutel. Bluteau m. 


Die hebende Falle, der 


silk or flax (Wear.) 
tuch. Etamine f. 

Bolting-cloths.for sifting gun chen p-) 
Das Beuteltuch. Toilef. du bluteau d’une poudrerie. 

Bolting-cloth s., Bolter-cloth s. for 
sifting meal (Mill.) Das Beuteltuch, das Siebtuch. 
Ftamine f., toile f. A bluteau. 
Bolting-cioth s. of silk, Silk-gauze s. 
for sifting meal (Weav. Mill.) Die Beutelgase, 
seidene Müllergaze, das seidene Beuteltuch, Gaze [. 
& blutoir, gaze f. bluterie. 

Bolting-hutch s, Flour-chest s. zen 
Der Mehlkasten, der Beutelkasten. Huche f. ä 
bluter, huche f. "A sasser la farine. 

Bolting-mill s., Hubber s, Heel s., 
Sifter s. (Mill) Die Mehlmaschine, das Beutel- 
werk. Blutoir m. d’un moulin & bl&, machine f. 
& bluter. 

Rotative bolting-mill s. or bolter s., 
Cylindrical bolter s, Reel s. (Mill.) 
Die americanische Mehlmaschine. Blutoir m. 
rotatif & sas, blutoır m. am£ricain. 

Bolting-room s. (Mill. Gun-p.) Die Beutel- 
kammer. Bluterie f. 

Bolting-work s. See Bolter. 

Bolt-keys., Fore-lock s. (Build.) Die Schliesse, 
der Vorstecker, der Bolzenkeil, der Splint. Cla- 
vette f., goupille f. 

Bolt-lock s. (Locksm.) Das Riegelschloss. 
rure f. ä& pene. 

Dormant bolt-lock s, Bolt-lock s. 
properly said, Dend lock s. (Lock-sm.) 
Der Riegel, das Schloss ohne Feder, das Schub- 
riegelschloss. Serrure f. & un seul pöne, ser- 
rure f. ä& pöne sans ressort. 

Bolt-loop s. (Gun-m.) See Barrel-loop. 

Bolt-nab s. (Lock-sm.) Das Schliessblech. Mo- 
raillon m., nappe f., fermoir m. 

Bolt-rope s. (Sailm. ) Das Leik, das Liek. Ra- 
lingue f., (nervin m.). 

Bolt-rope-line s. (Rop.) 
Liekgut. Ligne f. ä ralingue. 

Bolt-rope- twine s. (Rop.) 
(Liekgarn). Fil m. & ralingue. 

Bolt-screw s. (Build.) Die Bolsenschraube. Vis 
f. du boulon. 

Bolt-screw-cutting-machine s. (Techn.) 
Die Bolsenschneidmaschine, Schraubenschneidma- 
schine. Machine f. ä tarauder les boulons. 

Boltsprit s. (Shipb.) See Bowsprit. 

Bolt-staple 5, Catch s. (Lock-sm.) Der 
Schliesshaken. Auberon m., fermoir m., nappe f., 
moraillon m. ä crochet. 

Cased bolt-staple s, Box-staple s., 
Cased or boxed catch s. Die Schliess- 
kappe. Gäche f. 

Bolt-toe s, Toe s. (Lock-sm.) Der Angriff am 
Riegel. Barbe f. du pöne. 

Bolus s. (Miner.) See Bole. 


Das Beuteltuch, das Sieb- 


Ser- 


Die Leiklien, das 


Das Leikgarn 


‚Bomb s. (Artill.) Die Bombe. Bombe f. See Shell. 


Bomb s. (Metall) Die Schlackenkugel. Bombe f. 

to Bomb v. a., to Bombard rv. a. (Artill.) 
Bombardiren. Bombarder. 

Bombard s. (Mar.) See Bomb-ketch. 

to Bombard ev. «a. See to Bomb. 

Bombazet s, Bombazine s. (Weav.) Der 
Bombasin. Bombasin m. 
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Tweeled bombazet s. See Marrino. 
Bomb-keich s, Bompb-vessel 5, Bom- 
bard s. (Mar.) Die Bombardiergaliote, die Bom- 
barde. Bombarde f., galiote f. ä bombes. 
Bomb-proof s, Casemate s. (Fort.) Die| 
Casematte, das bombenfeste Gewölbe, der Hohlbau. | 
Souterrain m. voüte A l’&preuve de la bombe, | 
casemate f. 
Bompb-proof ad). 
des hombes. 
Bomb-vessel 5. Sce Bomb-ketch. 


Bond s., Assemblage s., Joining s. (Üonstr. 
Carp. Join. Mach. ete.) Der Verband, die Ver- 
bindung. Assemblage m. 

Bond s. with scarf and key (Carp.) Der 
Jupiterschnütt. Trait m. de Jupiter, 

Bond s. in masonry, Bond s. of wal- 
ling, Binding s. of stones. Der Mauwer- 
verband. Liaison f., appareil m. 

Crossed bond s. See Cross-bonl. 
Flemish bond s. Der holländische oder 
flämische Verband. Appareil m. dit flamand. 
®ld English bond s. See Block-bond. 
Polish bond s., Dutch bond s., Header 
and stretcher-bond s. Der polnische oder 
gothische Verband. Appareil m. dit gothique. 
Reticulated bond s. (Mas.) Der Netsver- 
band, das Opus reticulatum. Maconnerie f. 
maillee, reticulde, en echiquier, ouvrage m. re- 
ticule. 
to Lay vr. a. the bricks or stones in 
xzood bond (Nas. Brick-lay.) Die Steine qui 
in Verband legen, verbandmüssig anlegen. Poser 
les briques carreaux ou autres pierres en bonne 
liaison, liaisonner les pierres. | 
to Wall r. a. in good bond, to Wall r. 
a bound (Mas) In quiem Verband mauern, 
verbandmässig mauern. Murer en liaison, en| 
bonne liaison. | 
to Bond im rv. a. (a stone in a wall) (Mas.)| 
Einbinden (einen Stein in die Mauer.) Enlier, li-| 
aisonner une pierre au mur, 

Bonders,Bond-stone s., Binder s., Bind- 
ing-stone s., Streicher s. (Build.} Die 
Binde, der Bindestein, der Ankerstein, der Strecker. 
Boutisse f., pierre f. boutisse. 

Mock bond-stone s.. Header s. (Mas.) 
Der Kopfstein, der Scheinbinder. Fausse boutisse 
f., demi-boutisse f. 

Bone s. (Techn.) Der Kuochen, das Bein. Os m, 

Bone s of fiüıh, Fish- bone s. Die 

Be Aröte f. de poisson. Comp. Whale- 
one. 

Calcined bones s. pl. (Chem.) Die gebrann- 

ten Knochen m. pl. Üendre f. d’os. 

Bone-ashes s. pl, Calcined bones s. pl. 
(Uhem. Agrie.) Die Beinasche, die Kuochenasche, 
die Knochenerde, die gebrannten Knochen m. pl. 
Cendre f. d’os caleines. 

Bonc-ashes s. pl., Bone-earth s. (Chem. 
Assay.) Die Kapellenasche, die Kläre. Cendre f. 
de coupelle, claire f. 

Bone-black s., Bone-charcoal s. (Paint. 
Chem.) Die Knochenkohle, das Beinschwarz, das 


Bombenfest. Ä l’öpreuve 
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Bone-charcoal s. puriflied by exshaust- 
ing it with hot hydrochlorie acid. 
Das gereinigte Beinschwars. Noir m. purifie. 

Bone-glass s. (Glass-m.) Das Beinglas, das Melch- 
glas. Verre m. opale. 

Bone-lace s. ee 
Dentelle f. au fuscau. 

Bone-manure s. (Agric.) Der Kuochendünger. 
Engrais m. d’os. 

Bone-ore s, Granular brown oxyd =». 
of iron, a variety of the brown iron-stone 
(Miner,) Das Bohners. Mine f. de fer en grains. 

Boning-rod s. (Railw. etc) Das Nitellirkreus, 
der T-förmige Fluchtstab. Nivelette f., voyant m. 
porte-lanterne, mirette f. 

Bonnet s. (Mar.) Das Bonnet. Bonnette f., bon- 
nette f. maillce. 

Bonneitte s. (Fort) 


Die geklöppelte Spitze. 


Die Brustwehrkappe, das 


Bonnett. Bonnette f., rechute f. 
Book s. (Print. etc.) Das Buch. Livre m. 
Book s. in bds. (di. e in boards). 


Der Pappband, das in Pappe gebundene Buch. 
Reliure f. en carton, livre m. relie en carton. 
Bound book s. (bd. book). Das gebun- 
dene Buch. Livre m. relie. 

Book >. bd. i. c. (i. © bound in 
calf). Das in Leder gebundene Buch. Livre m. 
reli6e en veau, ou en basane See Calf- 
binding. 

Book s. in eloth. Das in Leinwand ge- 
bundene Buch. Livre m. relie en toile. 

Book s. in folio, Folio-volume s. Der 
Foliant, das Buch in Folio. Livre m. in-folio, 
in-foliv m. 

Book s. in sheets, (Paper-book s.) Das 
ungebundene Buch, Livre m. en blanc. 

Book s. with prints, Picture-book s. 
(Book-8.) Das Bilderbuch. Livre m. d’estam- 
pes, livre m. d’images. 

Stitched book s. Das brochirte, geheftete 
Buch. Livre m. broche. 

Hook s. of lenf-gold, Das Buch Blattgold. 
Livret m. d’or en feuilles. Comp. Quire. 
One hundred and twenty books s. of 

leaf-brass (Gold-b.) Der Pack unechtes Blatt- 
gold, Dizaine f. d’or faux en feuilles (10 pa- 
quets ou 120 livrets.) 

Book s, Book-muslin s. (Wearv.) Der Mull, 
der Organdy, der Organdin. Organli m., organdie [. 

Book-binder s. Der Buchbinder. Relieur m. 

Bookbinding s., Trade s of a book- 
binder. Das Buchbinderhandwerk. Metier m. 
de relieur. 

Book-cover s. (Bookb.) Der Buchdeckel. Cou- 
verture f., (reliure f. d’un livre). 

Book-keeper s. (Com.) Der Buchhalter. Te- 
neur m. des livres. 

Book-linen s. (Bookb.) Das Buchleinen, das 
Buchlinnen. Ualicot m. pour la reliure, toile f. 
a livres. 

Hooklinen s. (a sort of German linen which 
is folded like a book) (Wear.) Das Buchleinen. 
Librets m. pl. 

Book-muslin s. (Weav.) See Book 4. 

Book-seller s. Der Buchhändler, /Sortiments- 
buchhändler). Libraire m. 





Knocheuschwars, das Spodium, (dus Elfenbein- 
schwars.) Charbon m. d’os, noir m. d’os, 


Book-seller’s shop 5, Book-shop s. Die 
Buchhandlung, der Bücherladen. Librairie f. 
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Book-selling s., Book-trade s. Der Buch-| Boiled borax s. Der gebrannte Boraz. Borax 


handel. Commerce m. des livres. m. calcine ou pulverulent. 
Commissionary book-selling s. DieSor-- Native borax s. (Miner) Der natürliche 
timentsbuchhandlung. Librairie f. en commission. Borax oder Tinkal. Borax m. brut, tinkal m. 


Book-sheilfs. (Join.) Das Bücherbret. Tablette . Border s. (Techn.) Der Rand, der Saum, die 
Book-shelves s. pl. Das Bücherreal, das' Borde. Bordure f. 


Bächergestell. Tablettes f. pl. Border s. breadtihwise of cloth (Wear.) 
Book-shop s. See Bookseller’s shop. ' Das Zettelende, der Anschweif. Entrebande f., 
Book-trade s. See Book-selling. entrebatte f. 


Boolwork s, Buhlwork s. (Join) Die Border s. of a door-panel (Join.) Die 
Boulearbeit. Ouvrage m. en boule. ' Füllungsglieder n. pl., die Friesglieder n. pl. 
Hoom s. (Fort. & Pont.) Die Schwimmbarricade, Bordure f. ou moulure f. autour d’un panneau, 
der Schwimmbaum. Estacade f. flottante. Border s. in a garden. Das Schmalheet, 

Boom s., or Bar s. of a harbour (NMar.) die Rabatte. Plate-bande f., bordure f. 

Der Hafenbaum, der Schlengel. Estacade f., barre| Border s. of the mould-frame (Plumnb.) 
f. d’un port. Die Zarge des Gusstisches. Fponges f. pl., chässis 
Boom ;s., Qut-rigger s. (Mach. Mar. Build.) Der m, de la table. 

Auslieger, der Ausleger (südd.: der Ausschus-| Border s. of the page (Print.) Die Einfas- 

baum). Boute-hors m., escoperche f. sung, die Randversierung. Bordure f., vignette f. 

Boom s. used for a bowsprit (in small! Border s. (an ornament of printed books) 
vessels) (Mar.) Der Ausleger, der Ausstechbaum, (Print.) Die Leiste, [am Ende: die Schlussleiste, 
Bout m. de beaupre, die Finalleiste. Cul-de-Jampe m. 

Boom s. to load and unload a ship Border s. of a high-road, Curb-stones 
Der Ladebaum. Boute -hors m. A charger s. pl. (Roads). Die Wandsteinreihe, die Prell- 
un vaisseau. steinreihe. Bordure f. d’une chaussee. 

Boom s., Out-rigger s. of a smack Border s. of a lock, Rim s. (Lock-sm.) 
(Mar.) Die Luth /auf Schmacken). Boute-hors; Der Umschweif. Cloison f. 

m. d’une semaque. ' Border s. of the salt-pan (Sal) Der 
Boom-sail s. (Mar.) Das Baumsegel. Voile f. Pfannbord, der Bord der Salspfanne. Versat 








& baume. m. (bord) d’une chaudiere ü sel. 
Boon s. of flax, hemp etc. (Spinn.) Der holsige Border s. of a panel in stud- work (Build.) 
Kern. Tige f. ligneuse. Der Stempel, das Süulchen, das Füllband. Vo- 
Boorish or Rustic work s. (Build.) See telet m. 
Rock-work and RRustie, Border s. in a railing, Baluster s, 
Boot s. (Coach-m.) Das feste Magazin, der Aus- (Banister s.) (Build.) Die Geländerdocke, die 
bau. Coquille f. d’une voiture. |  Traille. Potelet m. 
Boot s. of a carringe. Die Schosskelle. Border s.. Galloon s., Lace s. (Lace-m. 
Panier m. . Wear.) Die Borde, die Borte. Galon m. 


Boot-spar 5, BHough rider’s pur s. to Border v.a.. to Franse ro. a., to Enchase 
(Spurr.) Der Anschnallsporn. Eperon m. mobile.| r. a. Einfassen, fassen. Entonrer d’ornements. 
Booth s.. Hut s. (Build.) Die Bude, die Hütte,| to Border vr. a. a net (Fish.) Ein Nets 


die Baracke. Hutte f., baraque f., boutique f. säumen. Eularmer. 
Booth s. in a fair (Build) Die Marktbude. | Bordering s, Framing s. Die Einfassung. 
Boutique f. ou loge f. de la foire. Entourage m., enclöture f., bordure f. 
Borncie acid s. (Chem.) Die Borarsäure, Acide | Border-mesh s. (Fish.) Die Randmasche. En- 
m. boracique. larme m. 
Native bornacic acid s, Sassoline s. Large border-mesh s. Die grosse Rand- 
(Chem. Miner.) Der Sassolin, die natürlich vor- masche. Grand enlarme m. 


kommende Borsäure, Acide m. horacique natif. Border-pile s. (Hydr. arch.) Der Aussenpfahl, 
Boracites., Borates. of magnesia (Miner)| der Bordpfahl, der Butenpfahl. Pilotis m. de 
Der Boracit. Magnösie f. boratee, borate m. de) bordage. 





magnesie. 'Border-stone 5., Cheek-stone s. in paving. 
Bornte s. (Chem.) Das borsaure, boraxzsaure| Der Randstein, der Bordstein. Parement m. du 
Salz. Borate m. pav6, jumelle f. 
Hydrous borate s. of lime and Bordier-Marcel-lamp s. (Techn.) See Ar- 
magnmesin. Sce Hydrohoracite. ' gand-[oil-]lamp. 
Borate s. of lead. Das borsaure Bleiozyd. Bore s., Bore-hole s. (Techn.) Das Bohr- 
Borate m. de plomb. loch, die Bohrung. Äme f., creux m., vide m. 
Borate s. of lime or of calcinm, WBore s. for blasting. Bore-hole s. for 
Hayesine s. Der Hayesin, der borsaure Kalk, blasting, Blast-hole s. (Min. Quarrym.) 
der Hydroborocalcit. Borate m. de chaux, haye- Das Bohrloch, das Sprengbohrloch, das Schiess- 
senite f. | loch. Trou m. de mine, fourneau m. de mine. 
Borate s, of magnesia (Miner) Se B- Bore s. of a fuze (Artill.) Die Bohrung 
racite. | eines Zünders. Canal m., lumiöre f. 
Borate s. of soda. See Borax. Bore ;_of a gum (Artill.) Die Bohrung, die 
Borax s., Biborate of soda s. (Cliem. Miner.) Seele. Ame f. d’une bouche & feu. 
Der Boraz, der Tinkal, das saure borsaure Natron. Bore s. for the rod (Gun-m.) Die Ladestock- 
Borax m., biborate m. de soude, soude f. boratee. |  nuth, Canal m,, encastrement m. de la baguette. 
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Bore s. of the socket of a bayonet 
(Gun-m.) Die Bohrung der Tülle. Partie f. foree 
de la douille. 

to Bore vr. a. Bohren. Forer. 
to Borer.a. a barrel (Gun-m.) Einen Ge- 
wehrlauf bohren. Forer un canon de fusil. 
to Bore r. a. a blast-hole (Min. Quarrym.) 

Bohren, abbohren, Bohrlöcher schlagen oder stossen, 
niederbohren. Forer, faire un trou de taille, de 
mine, creuser un trou de petard. 

to Borer.a. the earth. Den Grund abboh- 
ren, das Gebirge anbohren. Sonder leterrain, forer. 

to Borer. a.a gun for shooting (Gun-m.) 

Einen Gewehrlauf auskolben. Donner le calibre 
exact A un canon de fusil. 

to Bore vr. a. a well (Hydr. archit.) Einen 
Brunnen bohren, abbohren, abteufen, senken, 
absenken. Forer un puits. 

to Bore r. a. wood, metal etc. 
bohren. Forer, aleser, creuser. 

to Bore r. a. a funnel-shaped hole 
(Werke. Locksm.) Trichterförmig bohren. Ebi- 
seler. 

to Bore up r. a. a gum (Boring-m.) Ausbohren, 
reinbohren, ein Stückrohr calibermässig ausbohren. 
Aleser une bouche & fen. 

to Bore awry vr. n, to Bore out vr. n., 
to Cut vr. »n. untrue, said of a bore-bit 
(Min. Quarrym. & Metall.) Abgehen, einreissen, 
abweichen, ausweichen. Brouter. 

Bore-bit s, Boring-bit s, Bit s ofa 
borer (Techn.) Das Bohreisen, die Bohrklinge. 
Möche f., trepan m. See Bit of a borer. 

Bore-chips s. pl., Borings s. pl, Chips s. 
pl. Die Bohrspäne m. pl. Copeaux m. pl. de foret. 
Bore-chips s. pl. of metal. Die Bohr- 

öme m. pl., die Metallspäne m, pl, Büchilles 

f pi., alesures f. pl. 

Bored mine s. (Milit. min.) Die Bohrmine, 
Mine f. & aiguillette. 

Bore-frame s. (Nach.) Das Bohrgestell. Pa- 
lette f. & forer. 

Bore-hole s. (Techn.) Das Bohrloch, Trou m. 
fore. See Bore., 

Bore-hole s. for blasting (Min. Quarry-m.) 
See under Bore. 

Bore-hole s. for draining a mine 
(Min) Das Bohrloch zur Abführung (Lösung) 
der Grubenwasser. Tombeau m. (Belg.) 

to Blast r. a., to Shoot ro. a. a bore-hole., 
See to Blast. 

to Stem vo. a., to Tamp vr. a a bore- 





Aus- 


hole (Quarrym. Min.) Ein Bohrloch besetzen. | 


Charger un trou de mine. 
Borer s. (work-man occupied with boring). 

Bohrer. Foreur m. 

Borer s. (tool fur boring). Der Bohrer. 

m., pergoir m. 

Borer s. for blasting and shooting 
stones,Jumper s.(Quarrym.) Der Steinbohrer, 
der Sprengbohrer, der Bergbohrer, das Bohreisen, 
Barre f. & mine. 

Borer s. for metal, Drill s. (Techn.) 
Der Metallbohrer. Drille f. (m.) 

Borer s. for wooden stuff. 
bohrer. Foret m. A bois, tariere f. 

Pointed borer s., Draw-point s., Scri- 
ber s. (Techn.) Der Spüsbohrer, (Stahlspitse zum 


Der 


Foret 


Der Hol:- 


W 











Bore _ Boring-block. 


Vorzeichnen, zum Bohren kleiner Löcher in Hols 
eic.). Epinglette f., pointe f. & tracer. 
Borer s, Borier s., BDrill s. (Derbysh.). 

Chisel s. to be used in blasting (Min. Quarry-m.) 

Der Bohrer, Bergbohrer (bei der Schiessarbeit). 

Poingon m., fer m. de mine, tariöre f., fleuret m. 

Cross-mouthed borer s. Der Kronenbohrer, 
Kreu:bohrer. Fleuret m., pistolet m. A pointe 
carree ou A töte carree, bonnet m. de prötre, 

Pitching-borer s. (Min. Quarry-m.) Der 
Anfangsbohrer, Meisselbohrer. Pistolet m. 

Short borer s., Hand-borer s. (Min.) 
Kleiner Bohrer, dessen Theile nur 3 Fuss lang 
sind. Court jeu m. (en Belgique). See Short 
borer. 

Sounding borer s, Boring-instru- 
ment s. for experiment (Min.) Der Erdboh- 
rer, Bohrer, das Bohrzeug (sur Erforschung oder 
Erschliessung des Gebirges),. Sonde f. (pour 
percer les stratifications du terrain). 

Borer’s eking-piece s, Intermediate 
piece s. of the bore-rod for making it longer 
(Min.) Das Zuwischenstück zur Verlängerung der 
Bohrstange. Verge f. de sonde longue ou courte 
selon la profondeur du trou. 

Bore-rod s, Boring-rod s. (Min.) Die Bohr- 

stange. Tige f. de sonde ou de sondage. 

to Turn vr. a round the bore- rod. 
Die Bohrstange drehen, wmselsen. Tourner la 
sonde. 

Borier s. See Borer. 

Boring s., action of boring (Techn.) Die Bohrung, 
das Bohren, die Bohrarbeit. Forage m. 

Boring s. of sleepers (Railw.) Das Bohren 
der Querschwellen. VPercage m. des traverses. 
Controlling boring s. Die Controlebohrung. 

Forage m. & contröle. 

Boring s. for experiment, (Coal-boring 
s, Ore-boring s. etc.) (Min) Das Bohren, 
Sondiren, die Bohrarbeit, Bohrung, Tiefbohrung 
(behufs Erforschung oder Erschliessung des Ge- 
birges). Sondage m., forage m. (pour percer les 
stratifications du terrain). 

Boring s. by means of rods (Min.) 
Das Gestängebohren. Sondage m. A tige rigide. 
Boring s. by means of a rope (Min.) 
Das Seibohren. Sondage m. ä la corde ou 
chinois. 

Borings s. pl, Bore-chips s. pl. Die Bohr- 
späne m. pl. Büchilles f. pl., alesures f. pl., co- 
peaux m. pl. de foret. 

Boring-apparatus s. for experiment (Min.) 
Der Bohrapparat, das Bohrseug. Appareil m. 
de sondage. 

Boring-bar s. (which carries the bit) ai a 
Die Bohrstange, das Bohreisen. Tige f. du foret. 
Boring-bar s, Cutter-bar s. of a bo- 

ring-machime. Die Bohrspindel, Bohrwelle, 
Bohrstange einer Bohrmaschine. Arbre m. d’une 
machine A aleser. 

Boring-bench s. (Boring-m.) Die Bohrbank. 
Banc m. de forerie, banc m. ä forer. 

Boring-bit s. Das Bohreisen, die Bohrklinge. 

Meöche f. du foret. Comp. Bit of a borer. 


Boring-bit s. of an earth-borer. Se 
Bit of an earth-borer. 
Boring-block s. (Boring.m.) Der Bohrkopf, 


die Bohrscheibe. Chariot m, d’alesoir. 





Böoring-block _ Bottom. 
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Boring-block s, Boring-frame s. (Turn) Boss s. Print s, Swage s. (Forg. I;ocksm.) 


Das Bohrgestelle, die Bohrbank. Ühevalet m., 
aleseir m., banc m. A forer. 
Boring-carriage s. (Gun-boring-m.) Der Bohr- 
schlitten, Schlitten einer Bohrmaschine, Chariot 
m. de forage d’un banc de forerie. 
Boring-engine s. (Techn. Gun-bor.) 
Boring-machine., 
Boring-frame s, (Locksm.) Die Bohrmaschine, 
das Bohrgestell. Potence f., machine f. & percer. 
Boring-head ;. of a boring-machine., 
See Cutter-head. 
Boring-instrament s. (Min.) See Borer. 
Boring-instrament s. for experiment 
(Min.) Das Bohrgeräth, das Bohrzeug, das Bohr- 
instrument. Outil m. de sondage. 
Boring-instrument s. of Mr. Kindt. See 
Kindt’s boring-instrument. 
Boring-machine s. (Techn.) Die Bohrmaschine, 
das Bohrwerk. Machine f. ä forer, machine f. & 
percer, forerie f. 
Cylindric boring-machine s. 
hinder-Bohrmaschine. 
aleser. 
Horizontal boring-machine s. Das 
Bohrwerk mit liegender Bohrwelle. Forerie f. 
horizontale. 
Vertical boring-machine s. Das Bohr- 
werk mit stehender Bohrwelle. Forerie f. verticale. 
Boring-rod s., Bore-rod s. (Min.) Die Bohr- 
stange. Tige f. ou verge f. de sonde. 
System s. of boring-rods. 
gestänge. Tiges f. pl. de sonde. 
Hollow boring-rod s., Siudger s. Der 
Bohrlöffel. Taritre f.a clapet, (Belg.:) renctoyeux m. 
Boring-table s. (Boring-m.) Der Bohrtisch, 
die Bohrtafel. Banc m. de forerie, table f. 
Boring-tools s. pl. (Quarryn.) Das Bohrzeug, 
die Bohrwerkseuge n. pl., das Bohrgeräth, das 
Bohrgezähe. Outils m. pl. de pötardement, ou- 
tils m. pl. & forer, ä aleser, A sonder. 
Boring - up, Me-boring s of a gun 
(Manuf. of arms). Das Nachbohren (der Ge- 
schützrohre). Alesage m. de l’äme des pidces. 
Boring-wheel s. of a boring-machine 
(Gun-bor.) See Cutter-head. 
Bornite s, Telluric bismuth s. (Miner.) 
Das Tellurwismuth. Bornine f. See also Bis- 
muth. 


Boron s. (Chem.) Das Bor, Boron. Bore m. 


Boshes s. pl. of a high- or blast-furnace 
(Metall) Die Rast des Hochofens. 
etalages m. pl. d’un haut fourneau. 

Boshex s. pl. and heartlı s. Der Unterschacht, 
(Rast und Gestell). Grand foyer m., vide m, au- 
dessous du ventre. 

Boss s. (Archit. Sculpt.) Der Bossen, die Bosse, 
der Bosten, der Buckel. Bosse f., bossette f. 

Bous ;.. Bit-boss s. (Saddl.) Die (ungut: der) 
Buckel. Bossette f. du mors de bride. 

Boss s. (Mas.) Der Mörteltrog. Auge f. & mor- 
tier. 

Boss s.., Tiler’s boss s. (Build) Der Mör- 
telirog des Dachdechers. Auget m. du couvreur. 

Boss s. or Plate s. of cast-iren secured to 
the back of the hearth (Forg.) Das Heerdblech, 
die Wandplatte. Plaque f. de tuyöre, 


See 


Die Cy- 
Alesoir m., machine f. & 


Das Bohr- 


Das Gesenk. Fitampe f., estampe f. See Die. 
to Boss v. a. clay or plaster (Sculpt.) Bossen, 
bosseln, bossiren, boussiren. Bosser. 

to Boss o. a. metal (Metal.) Metall treiben. 
Bosseler. 

Bossage s. (Archit.) Das Bossenwerk, die Bos- 
sage, die Rustik. Bossage m. 

Bossed adj, Bossy adj. (Archit. Sculpt.) Mit 
Bossen oder mit erhabener Arbeit verziert. Bos- 
sele, -©e. 

Boss-head-bolt s. (Build.) See Boss-headed 
bolt under Bolt. 

'Bossy adj. See Bossed. 

Botanics s. pl. (Nat. hist.) 
Pfianzenkunde. Botanique f. 

Botanizing-box s. (Bot.) Die Botanisirbüchse, 
Botanisirtrommel. Boite f. pour herboriser. 

Botryogen s. (Miner.) Das schwefelsaure Eisen- 
oxyduloryd, der Botryogen. Botryogene m., fer 
m. sulfate rouge. 

Bottle s. (Glass-m. Chem.) Die Flasche, (das 
Glas). Bouteille f., flacon m. 

Bottle s. obsol. (Archit.) See Bowtell. 

Bottle-glass s. (Glass-m.)} Das Bouteillenglas, 
das grüne Flaschenglas. Verre m. ä bouteilles. 

Bottom s. (Techn.) Der Boden, die Grundfläche. 
Fond m. 

Double bottom s. Der Doppelboden. Fond 
m. double. 

Bottom s. of the bore of a piece of ord- 
nance (Artill.) Der Boden der Seele. Fond m. 
de P’äme. 

Bottom s. of the bore for the rod (Gun-m.) 
Der Untertheil der Ladestocknuth., Bas m. du 
logement de la haguette. 

Bottom s. of a cartridge (Milit.) Der Pa- 
tronenspiegel,. Sabot m. de gargousse. 
Grooved bottom s. for fixing the cartridge 

(Artill.) Der mit Rianen versehene Spiegel, Sa- 
bot m. & rainure. 
Bottom s. for case-shot. See Case-shot- 
bottom. 

Wooden bottom s. for pound-shot, sto- 
nes etc. in the exereise of mortars. Der Hebe- 
spiegel, Treibspiegel, Kammerspiegel. Plateau m. 

Bottom s. of channel (Hydr. archit.) Das 
Grundbett, die Sohle eines Canalbettes. Fond m. 
du lit. 

Bottom s. of the composition-«sieve 
(Chem. Gun-powd.) Der Untersats, der Siebboden, 
die untere Siebtrommel, 'Tambour m. de dessous. 


Die Botanik, die 


talage m., Bottom s. of a copper-cap (Milit. Hunt.) 


Der Boden des Zündhütchens. Fond m. d’une 
capsule de guerre. 

Bottom sin the copper-process (Metall.) See 
Bottom-copper. 

Bottom s. or Sole s. of the ditch (Fort.) 
Die Grabensohle. Fond m. de foss£. 

Bottom s. of the fellies (Cartwr.) See 
Bearing-part. 

Bottom s. of a furnace (Metall.) Die Sohle, 
der Boden eines Ofens. Sole f. 

Bottom s. or Sole s. of a gallery (Min.) 
Die Sohle. Sol m., fond m. 

Bottom s. (Mould.) See Open sand under Sand. 

nn of a perpendicular (Geom.) 
See End, 


gr 
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Bottom s. of a river (Hydr. arch.) Der! 


Grund des Flusses. Fond m. de fleuve. 
Bed. 

Bottom s, Foot s. or Base s. of a rocket- 
mould (Firew.) Der Untersatz, Fuss des Ra- 
ketenstocks. Socle m. du moule. 


Bottom s. of the sea, Ground s. of the 
water (Mar.) Der Meeresgrund, Grund, Boden 
| 


Comp. 


des Meeres. Fond m. de mer. 

Foul bottom s, Bad anchor-ground 
s. Der schlechte Ankergrund. Mauvais fond m., 
fond m. de mauvaise tenue. | 
Gravely bottom s. (Pav.) Der kleinkiesige 
Grund, Singelgrund. Fond m. de gravier. | 
Green botiom s. or ground s. (Mar.)| 
Der grüne, mit Seegras bewachsene Grund. Fond 
m. de pre. 

Sharp bottom s. or ground s. (Mar.) Der 
scharfe Grund (aus scharfen Klippen und Steinen 
bestehend). Fond m. de roches aiguös. 


Bottom s. of the sheave-hole (Shipb.) 
Der Heerd des Scheibengatts, Fond m. de la 
mortaise, 

Bottom s. of a (thick-bottomed) shell 
(Artill.) Der Anguss einer Bombe. Culot m. de 





Bettom _ Bottom-tumbler. 








Bottom-copper s., Bottom s. in the copper 
process (Metall) Das Bodenkupfer, der Regulus, 
das unreine Kupfer. Fonds m. pl. cuivreux. 

Bottom-course s., Bottom-piece s. of an 
indented built beam (Carp.) Das Unterhols einrs 
versahnten Balkens. Möche f., poutre f. infö- 
rieure de deux poutres assemblees a er&mail- 
löre. 

Bottom-cross-piece s. or Bottom-rail ;. 
in the leat of a lock-gate (Hydr. arch.) Der 
Unterriegel eines Schleusenthores, der Schwell- 
riegel, der Schlagriegel. Traverse f. ou entre 
toise f. inferieure d’une porte d’6cluse. 
ottom-die s. (Lock-sm.) See Matrice, 

Bottom-Nlange s. (of a lattice-work-girder) 
(Bridge-b.) Die untere Flansche (eines Gitter- 
trägers. Table f. införieure (d’une poutre ü 
grillage). 

Bottom-flask 5. Lower Hask s. (Mould.) 
Der Unterkasten, die Unterflasche. Chässis m. 
införieur de moulage. 

Bottoming s. of casks (Comm.) Das Zu- 
schlagen, das Bodmen gepackter Fässer. En- 
fongage m. 

Bottoming s of a high-rond (Roads) Die 





bombe. 

Bottom s. of the ship (Shipb.) Der Schiffs- 
boden. Fond m. d’un navire (partie de la ca- 
rene correspondant aux varangues). 

Bottom s. of a «Iuice. See Bed. 

Bottom s. of a «tirrup (Saddl.) Die Sohle, 
der Fuss. das Blatt. Grille f. de lötrier. 

to Bottom rv. a. the balis (Artill.) Die Ka- 


nonenkugeln auf hölzerne Spiegel aufsetzen. En- 
! 


sahoter les boulets. 

10 Bottom vr. a. a cask (Coop.) 
refbodmen. Einfoncer. 

to Bottom v. a. the sugar (Sug.) Den Zucker 
‚decken, terriren. Couvrir ou terrer le sucre. 


Bottom-bar s of a (Nat-bottomed) 
bont (Pont) Die Bodenrippe, das Bodenhols. 
Rähle m. 

Bottom-bar s. of a bit (Saddl.) 
of bit. 


Ausböden, 





See Bar 


Bottom-bar s. of a carriage, Transom. 


s. (Cartwr.) Die Bodenschiwinge, der Bodenriegel. 
‚part m. de fond du corps de voiture, 
Bottom-bar s. of a cask (Coop.) See Bar. 
nr Ps s. (Artill.) See Cone-bit wunder 
it. | 
Hottom-board s. of a cart (Cartwr.) Das 
Bodenbret. Planche f. de fond. 
BRottom-boards s. pl, Boarding s. Die 
Bodenbreter m. pl., der Wagenboden. Planches 
f. pl. de fond. '.. 
Bottom-box s. (Found.) See Bottom-part 2. 


Bottom-cineture s., Lower eincture s. 
of an columm (Arch.) Der Untersaum einer 
Säule, Ceinture f. d’enbas. See Cincture. 

Bottom-clack s., Suction-valve s. (Min. 
Hydr.) Das Saugrentil, die Saugklappe. Soupapf f. 
d’aspiration. 

Bottom-cloak-straps s. pl. (Saddl.) Die Seiten- 
mantelpackriemen m. pl. Conrroies f. pl. du 
manteau servant ä fixer les pointes du manteau. 

Bottom-ciout s. (Cartwr.) Das Unterschenkel- 
blech., Happe f. pour le dessous de l’essieu. 








| 


Packlage. Blocage m. d’une chaussöe, 
‚Bottoming s. of sugar, Claying s. (Sug.) 
Das Decken, das Terriren. Terrage m. 
|Bottom-irom s. (Metall) Das Schaleneisen aus 
Puddelöfen. Üarcas m, 

Bottom-jeg s. (Gun-m.) Die Winkelschablone 
für den unteren Kolbemwinkel. Pente f. de dessous. 

Bottom-lift s. (Min) See Bucket-lift. 

Bottom-part s. of an alembic (Ühem.) 
Die Destilirblase, die Blase. Cucurbite f. 

Bottom-part s. of (a pair of half-) boxen, 
Bottom-box s. (Mould.) Die untere Kasten- 
hälfte, der Unterkasten, die Unterlade. Demi- 
chässis m. införieur. 

Bottom-plate s. of a case-lock (Locksm.) 
Der Schlossboden, das Bodenblech, Deckblech. 
Fond m. de serrure. 

Bottom-plate s. of a (German) fining- 
hearth (Metall) Der Bodenzacken, der Boden, 
der Frischboden. Fond m., taque f. de fand, 

Bottom-props s. pl, Bottom-shorens s. pl. 
(Shipb.) Die Steekschoren m. pl, Accores m. 
pl. du fond. 

‚Bottom-rail s. of a door-frame (.Join.) 

| Der Unterfries einer eingestemmten Thür. Tra- 
verse f. inf6rieure «’une porte encadrie. 

Bottom-rail s. of a French ensement 
(Build. Glaz.} Der Unterschenkel eines Fenster- 
futters. Traverse f. inferieure, emboiture f. d’en 
bas d’une crois6e & battants. 

Bottom-rail 5. of a „Iuice-door (Hpür. 
arch.) See Bottom-cross-piece. 

Bottomry s. (Mar.) Die Bodmerei, Bodmerie, 
das Geld auf Bodmerei. Grosse aventure f., bom- 
merie f. 

Bottom-shores s. pl. See Bottom-props. 

Bottom-stone s., Sole s. of a furnace (Metall) 
Der Bodenstein, Sohlstein. Sole f., pierre f. de 
fond, pierre f. de sole. 

Bottom-swage s, Lower die s. (Lock-sm.) 
Das Untergesenk. Dessous m. d’une estampe, 
Bottom-tumbler s. of a dredging - machine 

(Hydr.) Die untere Trommel. Tambour m. d’en bas. 
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Bottom-web s. (of a rail resting upon chairs)) Bow s., Beak s. of a ship, Prow ». (Mar. 
(Railw.) Der Fuss, die Fussrippe. urrelet m.| Pont.) Der Bug, der Schnabel. Proue f., avant m. 
Bouche s. of pieces of ordnance (Artill.)| Flaring bow s. (Mar.) Der vorn über- 








See Copper-bouche. hängende, vorspringende Bug. Avantm. fort &lance. 
Bouche s. of small-arms (for old sporting-| Lean bow s. (Mar.) Der scharfe, schmale 
guns) (Gun-m.) DasZündkorn. Grainm. de lumiöre. Bug. Avant m. maigre. 


to Bouche v. a. or to Copper-vent v. a.| Bluff bow s. See Bluff-bow. 
a piece of ordnance. Ein Geschütsrohr verschrau- | Bow 5. of a pontoon, Head s., (Fore- 
ben, mit einem Zundlochstollen versehen. Poser peak s.) (Pont.) Der Vorsteven, Vordersteven. 





ou mettre un grain de lumiöre. ‚  Avant-bec m. d’un bateau d’&quipage de pont. 
Bounce-headed rocket s (Firew.) See under | Bow s. of hatiers, for breaking fur or wool. 
Rocket. ı Der Fachbogen. Argon m. 


Bounce-heading s. (Fire-w.) Die Versetzung Bow s. of a key (Locksm.) Der Schlüssel- 
mit einem Kanoneuschlage. Garniture f. en p6tard.| ring, die Raute. Anneau m. de la clef. 
Boumeing s. (Firew.) Der Ausstoss, die Aus- Bows s. pl. or Doups s. pl. of the gawze-loom 
stossladung. Chasse f. des artifices. (Wear.) Die Oberlitzen f. pl. (die an dem halben 
Bouncing 5. of guns. See Jumping. Schafte befindlichen Litsen). Demi-mailles f. pl., 
Bonneing-powder s, Bursting-charge wmailles f. pl. & culotte, 
» Expleding-charge s, Maroon s. (of| Bows s. pl. of a» saddle (Saddl.) Der Sat- 
bounce-headed rockets and other fireworks). Der| telbug, der Sattelbogen. Pontet m. 
‚, Kanonenschlag. Marron m., petard m, Bow s of the „word-hilt (Arm.) Der 





petrole m. d’artifice. Handbügel des Säbels. Branche f. principale de 
Bound s.(Top.) Die Grense. Borne f., limite f.,| la garde d’un sabre. 

terme m, |Bow s. (the pole fixed to the ceiling, to which 

to Set v. a. bounds. Abgrensen, abmarken,| turners fasten the cord, that whirls round the 

berainen. Dömarquer, borner. piece to be turned) (Turn.} Der Palesterbogen. 
Bound s., Hicochet s. (Artill) Der Sprung,| Arc m. d’un tour. 

der Rico/s)chet. Ricochet m., bond m. Bow s. of a trigger-guard (Gun-m.) Der 
Bound adj. (Techn.) Gebunden. Lie, -6e. Steg, der Bügelbogen (der Bügel). Pontet m. de 

Bound ınasonry s. (Build.) Das qui verbun- | sous-garde. 





dene Mauerwerk. Maconnage m, en bonne liaison. | to Bow vr. n. in tempering (Forg.) See to 
Bound adj. with irom hoops (Mach.) Mit) Bend in teınpering. 
Eisen beschlagen, mit eisernen Ringen gebunden. Bow-ancheor s. (Mar.) See Bower 2. 
Frettö, -Ce. Bow-chase s. (Mar. artil.) Das Jagdstück, 
Bounder 5, Bound-setter s. (Surv.) Der) das Bugstück, der Jager. Canon m. de coursier, 
Feldmesser. Arpenteur m., g6ometre m. canon m. de chasse, canon m. de proue. 
Bounder s. in mining. Der Markscheider. Bow-drill s. (Techn.) Der Bogenbohrer, die Bogen- 
Geometre m. souterrain. drille. Drille f. (m.) & archet, touret m. ü archelet. 
Bound-lard s. (Cornwall). (Northumberland:) Bowed out adj, Bellied adj. (Herald.) Aus- 
Lessor s. (lord of the land or manor who takes| gebogen. Ficourbe, -&e, 
a certain portion of the ore as due from the Bower s., (Bowre s.){Archit.) Das Zimmer der 
mining-production) (Min.) Der Grundeigenthimer, |  Burgfrau, die Cavate, die Kafehte. Boudoir m., 


der Grundherr. Terrayeur m. (vieilli: cavate f.). 
Bonund-setter s. See Bounder. Bower s, Bow-ancheor s. (Mar.) Der Rug- 
Bound-stone s. (Surv.) Der Grensstein, Mark-| auker. Ancre f. de toue. 

stein, die Landmarkag Borne f. Best bower s. Der Taglichsanker (tägliche 


Bourgeois s. (sort of letters —= 2 diamonds) Anker). Seconde ancre f., ancre f. de veille. 
(Print) Die Bourgeois, die Borgis. Gaillarde f. Small bower s. Der Teianker, Teuanker, 
Bonrnonite s, Wheel-ore s. (Miner.) Der der kleine Warpanker. Ancre f. d’affourche. 
Bournomit, das Rüdelers, Bleifahlers (Spiessglans- Bower-cable s. (Mar) Das Warpankertau. 
Bleiers). Bournonite f, antimoine m. sulfur6 Cäble m, de toue. 
plombo-cuprifere. Best bower-cable s. Das Taglichsanker- 
Bont s, Gang s. Mill-gang s. in warping tau. Cäble m. ordinaire. 
(Weav.) Der Gang /(d. i. das einmalige Hinab-| Small bower-cable s. (Mar.) Das Teu- 


und Hinaufscheren). Portöe f. ankertau, Cäble m. d’affourche. 
Bonut s, Thread s., Turn s. in reeling cotton- | Bowi s. (Econ. Pott.) Das Becken, die Schüssel, 
yarı (Spinn.) Der Faden. Tour m., fil m. Schale. Bassin m., godet m., coupe f. 
Bonutell s. obsol. (Archit.) See Bowtell. Bowl s. of wood, Platter s., Dish s. 
Bow s., curved line or body (Draw. Geom.) Der for the mess-mates (Mar.) Die Back. Gamelle f, 
Bogen, die Curve. Arc m., courbe f. Bowl >. of a clay-pipe, Pipe-bowl s. 





Bow s. (instrument of drawing). Der Bogen, der Der Pfeifenkopf. "Tete f. ou godet m. de la pipe, 
‚ das Curvenlineal, Bogenlineal. Rögle| fourneau m., (intörieur m. de la tüte). 

f. courbe, rögle f. mont6e. | Bowti s. (Techn.) Die Kugel, der Ball. Boule f. 

Bow s. of ship-wrights. Der Bogen, der Bowl s. of a calender (Weav.) Die Ka- 
Reissbogen, das Bogenlineal fein biegsames Li-| landerwalzse. Roulcau m. du calandre. 

weal). Arc m., rögle f. montse ou pliante des Bow-line s., Curved line s., Curvature 

constructeurs de vaisseaux (pour dessiner les) s. (Geom. Draw.) Die Bogenlinie, die Krümmung. 

lignes courbes). Arceau m,, courbure f. d’un are. 
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(Build.) Die Bogenlinie, die Krümmung eines 
Bogens. Arcean m., courbure f. d’un cintre. 
Bowline s., Bowling s. (Mar.) Die Buliene, 
Buleine (Boleine). Bouline f. 
Main bowline s. (Mar.) Die grosse Buliene. 
Bouline f. de la grande voile. 
Main-top bowline s. 
buliene. Bouline f. du grand hunier. 
to Let go v.a. the bowline. Die Buliene 
loslassen. Filer m. la bouline. 
Bowline-cringle s. (Mar.} Der Bulienlägel. 
Patte f. de bouline. 
Bowline-knot s. (Shipb.) 
(plattd.: Paalsteek). Naud m. d’agui ä 6lingue. 


Die grosse Mars- Box s, Trunk s. 


Der Pfahlstich 





Box s. of the steam-apparatus (Cloth- 
pr.) Der Dampfkasten. Boite f. de l’appareil 
de vaporisage. 

Calker'’s box s. (Mar.) See Calker’s tub 
under C. 

Upper box s. of a pump (Pump-m.) Der 
Pumpenschuh. Heuse f., piston m. 

Der Koffer. Coffre m. 
Box s. of a coach (Coach-m.) Das schare- 

bende Magazin. Cofire m. d’une voiture. 

Box s. for holding blowpipe - Buxes 
(Chem.) Der Löthrohrreagentienkasten. Etui m. 
A reactifs pour chalumeau. 

Box s. of the letter-case (Print) Das Fach 
des Schrifikastens. Cassetin m. de la casse. 


Bowling-green s. (Garden.) Der Ballplats, |Box s. of a lock (Locksm.) Der Schlosskasten. 


vertieftes Rasenstück mit erhöhtem Rand. Boulin- 


grin m. (parterre m. de gazon & rebord saillant). 

Bowre s. (Archit) See Bower. 

Bow-saws.framed in a wooden bow (Carp.) 
Die Bogensäge, die Bügelsäge. Scie f. en archet. 
See Saw. 

Bow-saw s. for cutting-out bows. See 
Fret-saw. 

Bowse s. (lead-ore as cut from the vein. Der- 
byshire) (Min) Das Erzshaufwerk, das unauf- 
bereitete Erz (Bleiers), Minerai m. brut (de plomb). 

to Bowse r. u. (to pull or haul with a tackle) 
(Mar.) Auftaljen. Palanguer, palanquer. 

to Bowse v. a. a gun (Mar. artill.) Eine 
Kanone baren oder backsen. Pousser un canon. 

Bow-shot ;, HRandom-shot s. (Artill.) Der 
Bogenschuss. Coup m. de canon en arc, A toute volde. 

Bow-shot s., Flight-shot s. (anc. Milit.) Der 
Bogenschuss, Pfeilschuss. Coup m. d’arc, de flöche. 

Bow-shot-rrange 5. 
Port&e f. d’arc. 

Bow-spring s. (Coach-m.) Die Bogenfeder. 
Ressort m. en arc. Comp. Bow’s-spring- 

Bowsprit s, Boltsprit s. (Mar) Das Bug- 
spriet. Beaupre m., (mät m. de l’arant d’un 
vaisseau). 

Bowsprit-cheek s, (Bee s.) Der Bugspriet- 
Backen. Taquet m. ou violon m. du beaupr£. 
Bowsprit-shroud s. (Shipb.) Der Bugstag. 

Hauban m. du beaupre. 

Bow’s-spring s. (Shipb.) Der Stevenansat:. 
Naissance f. de l’avant. Comp. Bow-spring. 
Bowtell s, Boltell s., (obsol.: Bottle s., 

Bontell s.), Torus s., a round-running mould- 





Die Bogenschussweite. | 
Box 
| Die 


Palastre m. 


‚Box s. for moulding, Moulding-box ». 


Mould.) Der Formkasten, die Lade. Uhässis m. 
e moulage. 

Lower box s, Drag s, Drag-box s., 
Bottom-part s. of (a pair of half-) boxes. 
Die untere Kastenhälfte, der Unterkasten, die 
Unterlade. Demi-chässis m. inferieur. 

Upper box s., Top-part s. of (a pair of 
half-) boxen, Die obere Kastenhälfte, der Ober- 
kasten, die Oberlade. Demi-chässis m. superieur. 

Box s, Pulley-box s., Case s. of a draw- 
loom (Wear.) Das Tabulet, Tafelbrei, Glasbret. 
Cassin m. d’un me&tier A boutons. 

Box s., Sheave s. (of a piercer or drill-stock) 
(Techn.) Die Bohrspindel (eines Rollenbohrers). 
Bobine f. d’une boite A foret. 

Box s. of the saw (Saw-m.) Die Backen 
m. pl. Chaperons m. pl., briquets m. pl., cou- 
plets m. pl. d’une scie & d£biter. 

s. or Chest s. for provisions (Mar.) 

Proviantkiste. Caisson m. 


'Box s. ofa friction-coupling, Friction- 


coupling-box s. (Mach.) Der Frictions- 
kuppelungsmuff. Manchon m. & frietion. 


Box s. of a wheel (Cartwr.) Die Nabenbüchse. 


Boite f. de roue, boite f. du moyeu, 

Short box s. Die geschmiedete, eiserne Naben- 
büchse. Boite f. de roue en fer forge. 

Box s. of a water-wheel (Hydr. Mill-wr.) 

Die Schaufel, die Zelle. Auget m, 

Direeting box s., Directrix s. to give the 
water a certain direction. Die Leitschaufel. 
Direetrice f., (cloison f. courbe). 


) 
ing (Archit.) Der starke Rundstab, der Pfühl, die) Box s. (small partition of planks) (Carp.) Der Ver- 


Wulst. Tore m., boudin m., bosel m., (bisel m.). 


schlag. Retranchement m., röduit m. de cloisonnage. 


Upright bowtell s., Boltell s., (obsol.: Box s. (Build.) Die Zelle. Cellule f., loge f. 


Bottle s., Boutell 5), Hesponder s., 
(Respound 5), Slender vaulting- 
shaft s. (Archit.) Der Dienst. Perche f. 
Bow-window s., a kind of jut-window, when 
it is semicircular and built from the basements | 
upwards (Build) Der von unten auf heraus- 
re halbkreisföormige Erker, das Tribünenfenster. 


enötre f. en tribune demi-eirculaire et portant 
de fond, 
Box s. (Techn.) Die Büchse. Boite f. 

Hox s. of axle (Coach-m. Cartwr.) Die Achs- 
büchse, die Buchse, Boite f. A graisse, röservoir 
m. d’huile. 

Box s. of a vice (Forg.) Die Hülse. 
f. W’etau. 





Boite | 


Box s. or Cells. in an asylum. 
in einem Irrenhause. Loge f. dans un hospice 
d’alienes. 
Box s. or Cell s. in a prison or jail. 
Die Gefängnissselle, Zelle. Cabanon m., cellule f. 
Box s. in a theater (Build.) Die Loge, Theater- 
loge. Loge f. d’une ” de spectacle. 
Latticed box s. ie Gitterloge, vergitterte 
Loge. Loge f. grillee, lanterne f. de spectaele. 
Boxes s. pl. for the tumbler-gudgeons of the 
elevating-screw (Artill.) Die Wellsapfenpfannes 
f. pl. Crapaudines f. pl. pour l’ecrou de la vis 
de pointage. 
Boxed entch s. See under Catch. 
Boxed lock s. (Locksm.) See Box-lock 2. 


Boxer __ Brace-head. 
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Boxer s. of sleepers (Railw.) Der Stopfer, 
der Schwellenstopfer. Bourreur m. 

Boxing s:. of the sleeper (Railw.) Die 
Verkiesung, das Verfüllen der Schwellen mit Kies. 
Ensablement m. des traverses. 

Boxing-material s., Ballast s. (Roads & 
Railw.}) Das Bettungsmaterial, der Ballast, Blo- 
eaille f. d’empierrement, ballast m. 

Boxing-pole s. (Railw.) Die Stopfstange (zum 
Schiellenunterstopfen). Batte f. & bourrer. 

Box-key s., Socket-key s. (Mach.) Der T- 
Schlüssel. UÜlef f. & douille. 

Box-lock s., Cash- box - lock s. (Locksm.) 
Das Kofferschloss, Kastenschloss, Kistenschloss, 
Kasseuschloss, Schatullenschloss. Serrure f. d’ar- 
moire, serrure f. de coffre, serrure f. auberonniöre. 

Box-lock s., Boxed lock 5, Cased lock 
s». of a doer (Locksm.) Das Kastenschloss. 
Serrure f. & palastre, 

Box-staple >. (Locksm.) See Cased bolt- 
staple wader Bolt-staple. 
Box-trap :s,. Trap s. (Min.) 
chen, dıe Zündschachtel, die Müusefalle. 

de buule d’un mineur. 

Box-tree s. (Burus semperrirens) (Bot.) 
Buchsbaum. Buis m. 

Box-waggon s. (Railw.) Der Güterwagen, der 

Gepäckwagen, der Kastenwagen. Fourgon m., 
wäggon m. 
Open box- waggon ss, Open goods 
waggons. Truck s, Lowry. Der (die) 
Lowry, der (die) Lori, der Blockwagen, der offene 
Güterwagen. Fardier m., waggon m. ä plate- 
forme decouverte, truck m. 


Das Zündkäst- 
Boite f. | 


Der 


Box-wood s. (Join.) Das Buchsbaumhols. Bois | 


m. de buis, buis m. 

Boy s, Narrow boy s. Sce Narrow place 
under Place. 
Brace s. (Mar) Die Brasse. Bras m. d’une 

vergue. 

"Main brace s. Die grosse Brasse, Grand bras m. 
Main-royal brace s. (Mar) Die grosse 
Oberbrambrasse. Bras m. du grand perroquet 
volant. 

Main-top brace s. (Mar.) Die grosse Mars- 
brasse. Bras m. du grand hunier. 
Main-top gallant brace s. (Mar.) Die 





grosse Brambrasse. Bras m. du grand perroquet. 

Brace s. N (Print) Das Eiuschlussseichen, die 
Klammer. Accolade f. 

Brace s, Angle-tie s., Strut s, Angle-| 
drace s. (Carp.) Das Winkelband, das Trag- 
band, die Buge, der Bug. Lien m., table f., 
guusset m., döcharge f., moise f. inclinde. 
Brace s. of the arrise-beam., Der Stich- 
balken im Gratbalken. Embranchement m. du | 


Diagonal brace s., Diagonal piece 
s. of a lock-gate (Hydr.archit.) Das Stre- 
beband. Bracon m., contre-fiche f. du vantail 
d’une porte d’öcluse. 

Lower brace s., Strut s. of timber (Carp.) 
Das untere Winkelband, das Fussband. Jam- 
bette f., contre-fiche f., coyau m. 

Lower brace ;., Strut s. of a king-post 
roof s. (Carp.) Die Gegensirebe, die Fussstrebe. 
Contre-fiche f. inclinee. 


Upper brace s., Bracket s., Shoul- 
der-tree s. (Carp.) Das Kopfband, das Schul- 
terband, das Achselband, Lien m. en aisselle, 
epaule f., aisselier m., esselier m. 

Brace s. in a frame-work (Carp.) Das 
Band in der Fachwand. Lien m., moise f. 
Main brace s, Prick-post s. in a bay- 

work. Das Sturmband, die Strebe, die Biege, 
die Windstrebe. Poteau m. de charge, de- 
charge f., entretoise f., contrevent m. 

Brace s. of a wooden printing-press 
(Print.) Der Stütsbalken. Lambourde f. 

Braces s. pl, Brackets s. pl, Hooks s. pl. 
of a gutter (Build. Slat) Die Eisen n. pl., die 
Haken m. pl. einer Dachrinne, die Rinneisen n. pl. 
Ferrement m. de gouttiöre. 

Braces s. pl. of a drum (Milit.) Die Trommel- 
leine. Corde f. en spirale d’un tambour. 

Brace s., instrument for setting the boring-bits 
a-going (Carp. Join. Turn.) Der Bohrbogen, die 
Bohrdrelle, die Bohrdraufe, die Faustleier. Potence 
f. & forer, füt m. ä percer. 

Brace 5, Crank-brace s. (Locksm.) Die 
Kurbel, die Bohrkurbel. Füt m. 

Brace s. and bit s, Stock s. and bit 
s, Carpenter’s brace s., Hand-brace 
s. (Carp.) Der Draufbohrer, der Drauchbohrer, 
der Traubenbohrer, der Trauchbohrer, der Dreh- 
bohrer. Vilebrequin m., drille f. (m.) 

to Brace v.a. the yards (Mar.) Brassen, die 
Brassen anholen. Brasser les vergues. 
to Brace v. a. a-back, to Lay vo. a. 

a-back snils. Backbrassen, gegenbrassen, 
egen den Mast brassen, back legen, back holen, 
Eimer A contre, ä& coiffer, brasser les voiles 
sur le mät, brasser les voiles & culer. 

to Brace vo. a, at the other side, 
brassen. Brasser ä l'autre bord. 

to Brace ev. a. full, to Fille. a. the sails. 
Abbrassen, Brasser a porter, dächarger les 
voiles. 

to Brace vr. a. the sails in the wind. 
In den Wind brassen. Brasser les voiles dans 
le vent. 

to Brace vr. a. the sprit-sail and «prit- 
top-sail. Die Blinde und Oberblinde trissen. 
Brasser la civadiöre et la contre-civadiere. 

to Brace in v. a. the sails, to Haul in 
r. a. the weather-braces. Anbrassen, 
beibrassen, die Brassen aufholen. Brasser au 
vent, faire bon bras. 

to Brace in vr. a. the sails. Die Segel 
breiten. Border et brasser les voiles au vent. 
to Brace v. a. sharp up the yards 
(Mar.) Scharf an den Wind brassen. Orienter. 
les voiles au plus pres du vent. 

to Brace vo. a. (Carp. & Pont.) Abspreisen, ab- 
steifen. Entretoiser, contreventer. See also to Tie. 

Brace-bit s. of an earth-borer (Min. 
See Boring-bit of an earth-borer under 
Bit. 

Brace-button s. (Button-m.) Der Hosenträger- 
knopf, der Hosenknopf. Bouton m. d&coupe sans 
queue. 

Brace-hend s. (a cross-piece on the top-rod 
of a boring-apparatus) (Min.) Der Bohrkruckel, 
das Krückelstück (sum Drehen des Bohrgestänges). 
Manivelle f. (de la sonde du mineur.) 


Um- 
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Brace-head s. on the top of the bore-rod | 
for bore-holes of moderate depth (Min.) Das 
Krückelstück an einem Bohrgestänge für mässig 
tiefe Bohrungen. Töte f. de sonde. 
Brace-lath s. (Fort. & Build.) Die Bindlatte. 
Tasseau m. 
Hracing s. (Mar.) Das Brassen. Brasseyage m. 
(ou brass6iage m.) des voiles. 
Bracing s. (Build) Das Abspreisen, die Ab- 
spreisung. Eintretoisement m. 
Diagonal bracing. Die Abspreisung mit | 
Kreusspreisen. Eintretoisement m. en sautoir. 
Bracing-rope s.(Pont.) Das Spanntau. Echarpef. 


Bracket s. of wood (Carp.) Die Knagge, das 
kurse Winkelband. Tasseau m. en bois. 
Lower bracket s., Foot-bracket s., 
Chime-bracket s. Der Frosch, Echan- 

tignolle fi 
Upper bracket s. Shonlder-bracket 
s. Die Knagge, das Kopfband. Gousset m. 


Bracket s., of the sloping post in a roof (Build. 
Carp.) Das Fussband der liegenden Stuhlsäule, 
der Fussstempel im Dachstuhl. Forcette f., jam- 
bette f. de force. 

Bracket s. of boiler (Locom.) Die Kessel- 
stülse. Support m. ou attache f. de la chaudiere. 

Bracket s. of the cut- water- rail (Mar.) 
Das Gallionshnie, die Stütze der Gallionsregelingen. 
Courbaton m. de l’ö&peron, courbe f. des herpes. 

Biracket s. of a gin, Cheek-piece s., 
Shouider s. (Build.) Der Frosch des Hebe- 
bocks. Fchantignole f., epaule f. de chörre. 

Brackets. of guide-bars, Motion-plate s. 
(Locom.) Die Parallelleitungsstütze. Support m. 
des glissiöres. 

Bracket s. or Cheek s. (of a gun-carriage) 
(Artill.) 
die Wange einer Blocklaffette. Flasque m. d’affüt. 

Bracket s. with trail, Trail-bracket ». 
(Artill.) Die Laffettenwand mit Schwans. Flasque 
m, A crosse, flasque m. crosse. 

Bracket s., Plyer s. of a plyer-bridge (Bridgeb.) 
Die Wippe, der Schlagbalken einer Portalbrücke, 
Fleche f4 d’un pont-levis & fleau. 

Bracket s. of a lever-drawbridge (Bridgeb.) Der 
Schwungbaum, der Schlagbaum einer Kellerbrücke. 
Flöche f. d’un pont-levis & bascule. 

Bracket s. of stone (Archit.) Der Kragstein, die 
Console. Ancone f., corbeau m., console f. en 
pierre. See Corbel and Console. 

Bracket s, Perch s. under a statue(Archit.) 
Die Console unter einer Figur, der Tragstein. 
Tasseau m. (trusse f.), console f. isol6e, 


Bracket s. of trunnion, Trunnion- 
hracket s., Cleat s. (on the side-pieces of a 
platform-waggon) (Artill.) Der Zapfenklots, die 
Stütze für die Schildsapfen. Taquet m. du cha- 
riot A canon. 





Brackets s. pl. [ ] (Print.) Die eckigen Klam- 


mern. Crochets m. pl. 

Bracket-band s, Check-band s, Side- 
strap s. (Mar. artill.) Das Ziehband, das Seiten- 
band. Bande f. laterale, lien m. d’un flasque. 

Bracket-block s. (Artill.) Die Lajffettenbohle, 
die Laffettenpfoste. Cadre m. pour flasques. 

Bracket-bolt s. (Artill.) Der Kopfbolsen. Che- 
ville f. & t&te ronde d’un affüt. | 


Die Laffettenwand einer Wandlaffette, 


Brace-head __ Brake, 





Bracket-carriage s., Carriage s. with 
brackets (Artill.) Die Wandlaffette. Affüt m. 
A flasques, A deux flasques, 

Bracket-joint s. (Railw.) 
Eelisse-corniöre f. 

Bracket-trail s. or Trail s. of the gun- 
carriage (Artill.) Der Laffettenschwans. Cross 
f. d’aflüt. 

Bracket-trail-carriage 5, Ca 
with bracket-trails or with #rail- 
brackets (Artill.) Die Wandlaffette, die Schwass- 
laffette. Aflüt m. A crosses, ä flasques erossis 


Brackish adj, Saltish adj., said of water. 
Brack (vom Wasser.) Saumätre. 
Brackish water s. (Mar.) Das Brackwasser. 
Doucin m. 


Brackish-water-conductor s. (Saltw.) Der 
Zuleitungsgraben, das Auswerk eines Salsgartens. 
Etier m, 

Brad s. (Carp.) Der Fussbodennagel, der Boden- 
spieker, der Ducker, der Schlumper, Clou m. 
a parquet, clou m. A töte encastree. 

Brad-awls., Broad awl s. (Saddl. Shoe-m.) 
Die flache Ahle, die Bindahle des Satilers, der 
Vorstechort des Schuhmachers. Alöne f. plate, 
broche f., poingon m. See also under Awl. 

Bradford-clay s. (Geol.) Der Bradfordikos. 
Argile f. de Bradford. 

Braided s., Braided cables ..pl. (Archit) 
Dis lockere Verschlingung. Lacets m. pl. 

Braiding - machine s., Plaiting - ıma- 
chine s. (Lace-m.) Die Rundschnurmaschws, 
die Klöppelmaschine, die Dockenmaschine, di 
Litzenmaschine. Machine f. a lacets. 

Brail s. (Mar.) Der Brohk. Cargue f., cordage =. 
Hrail s. of the mizzen. Der Brohk de 

Besan. Cargue f. d’artimon. 

‘to Brail up r. a. the sails (Mar.) Die Se 

| gel aufgeien. Carguer les voiles. 

|iBraize s. (Min) See Basket. 

Brake s. of a pump (Mach.) Der Pumpes- 
schwengel, (zur See:) der Geckstock. Brimbaie f., 
bringuebale f., levier m. de pompe. See alo 

Handle. 

|Brake s., MKnending-trough s, (Baker). 

Der Backtrog. Huche &, petrin m. 

‚Brake s. (Spinn.) Die Breche, die Flachshrech, 
die Handbreche, die Brechbank. Broie f., mar 
que f., mächoire f., brisoir m., chevalet m., tl- 
lotte f. 

Brake s. or Trevise s. (for securing a vicious 
horse in operations or shoeing) (Farrier), Der 
Nothstall. Travail m, (pl. travails.) 

‚Brake s., Break s., apparatus serving to redur® 

the velocity of a machine (Mach.) Die Brems, 

das Bremswerk, die Hemmvorrichtung. Frein m. 

frein m. de friction. 

Brake s., Drag-wheel s. (Cartwr.) Die 
Bremse, das Bremsrad. Frein m. & roue. 

Dynamometrical brake s., (Friction- 

brake s. of Prony., Prony’s brake :) 
(Mach.) Der Prony’sche Zaum, der Frictious- 
zaum, das Bremsdynamometer. Dynamamötre m. 
ä frein de Prony, frein m. dynamomeötrique. 

Brake s., Friction-lever s. of the Eng 
lish siege-carriage (Artill.) Der Druckhebel, 
der Hemmhebel, Levier m. aux flasques d’afüt. 


Die Winkellasch«. 





| 


to Brake __ Brass, 
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to Brake vr. a, (to Break ». a) fax or 
hemp (Spinn.) Den Flachs, den Hanf brechen. 
Briser, broyer, macquer, teiller le lin, le chanvre. 
io Brake vr. a flax with a wooden 

hammer. Den Flachs botten. Broyer le lin 
a Paide du marteau. 

Brake-block s. (Railw.) See Block of brake. 

Brake-lever s. (Railw.) Der Bremshebel. Levier 
m, du frein. 

Brake-machine s. for braking flax (Spinn.) 
Die Brechmaschine, die Flachsbrechmaschine, die 
Kuickmaschine. Broie f. me&canique, machine f. 
& broyer, machine f. & teiller. 

Brake-man >, Braker s. (Railw.) Der 
Bremser, der Bremsenwärter. Garde-freins m. 

Brake-man :, Braker s. on a self-actiug 
plane (Min.) Der Bremser. Tourteur m. (Belg.) 

Brake-pump s. (Mar.) Die Pumpe mit einem 
Geckstock. Pompe f. & bringuebale. 

Braker s. (Railw. Min.) See Brako-man. 

Brake-rod s. (Railw.) Die Bremsstange. Tige f. 
du frein. 

Brake-serew s. (Railw.) Die Bremsschraube. 
Vis f. du frein. 

Brake-sieve :.,Jigging-sieves., Jigger s. 
(Min.) Das Setssieb. Crible m. (hydraulique ou 
a cuve). 


Branch s. of the mitre-sill of a lock (Hydr. 
arch.) Das Schlagsüll, die Schlagschwelle, die 
Karbele. Seuil m. du busc. 

Branch s. of rib in a Gothic vault (Arch.) Die 
Zweigrippe, die Lierse. Lierne f., nervure f. 
ramifice, 

Branch s. of the service (Milit.) See Arm. 
Main branch s. See Prineipal arm under 

Arm. 
Branch s. of the trenches (Fort.) Der Lauf- 


branche f. de zigzag. 
Branch-bullet s. (Artill.) See Bar-shot. 
Bran-chest s. (Mill) Der Kleienkasten, der 
Schrotkasten. Dodinage m. 
Branch-line s., Branch-road s. (Railw.) 
Die Zweigbahn, die Nebenbahn. Embranchement 
m., brauche f. d’un chemin de fer. 
Branch-pipe s, Branching-pipe s. Das 
Zweigrohr, das Seitenrohr. Tuyau m. d’embranche- 
ment. 

Branch-pipe s. in draining (Hydr, arch. 
Agr.) Die Zweigröhre. Tuyau m. rameal. 
Branch-wood s, (Brands s. pl.), by which 
the top of a heap is formed (Charcoal-m.) Die 
Holsenden n. pl., das Asthols um die Haube des 


Meilers su bilden. Bois m. de chemise. 


Brake-van s. (Railw.) Der Bremswagen. Wag- Branchy adj., Hunotty adj. (Herald) Nach 


gon-frein m. 
Braking s. (Rope-m. Spinn.) Das Brechen des 
Flachses, des Hanfes. 


chanvre. 
Braking- dor Rreaking-) machine s. 
(Spinn.) Die Flachsbrechmaschine, die Brech- 


maschine, die Knickmaschine. Broie f. möcanique, 
machine f. ä& broyer ou ä teiller. 

Bramah-lock s. (Locksm.) Das Bramahschloss. 
Serrure f. ä pompe. 

Bramah'’s press s, Hydraulie or Hy- 
drostatic press s, Water-press s. (Mech.) 
Ihe hydraulische oder die Bramah’sche Presse. 
Presse f. hydraulique ou hydrostatique. 

Bram s. (Mill.) Die Kleie. Son m. 

Branch >. (Techn.} Der Arm. Bras m. 


Branch s. of the bit, Check s. (Saddl.)| 
| sillet m., bois m, de Fernambouc. 
'Brasque s., mixture of charcoal-dust and clay 


Das Seitentheil, (der Baum, der Balken), die Stange, 
die Scheere, der Arm. Branche f. d’un mors de 
bride, 

Branch s. of the cheek, Leg s. (Saddl.) 
Der Unterarm, (der Anzug, der Schenkel, die 
Scheere). Bas m. de la branche d’un mors de bride. 

Branch s. of compasses (Draw.) See leg. 

Branch s. or Wing s. of a horn- and 
erown-work (Fort) Der Arm, der Flügel, 
die Flügellinie, die Flügelseite eines Horn- oder 
Kronwerkes. Aile f., branche f. d’un ouvrage ä 
comes et & couronne. 

Branch s. of a horse-shoe, Quarter s., 
side s. (Farr.) Der Arm, der Schenkel. Branche f. 
d'un fer ä cheval. 

Branch s. of a lode or course {Min.) Das 
Trumm, das Gangtrumm. Veine f. d’un filon 
ramifie. 

Branch s. of mine (Min. Milit.) Die Neben- 
gallerie, der Minenast, die Zweiggallerie. Rameau m. 
Branch ;. with Dutch cases. Die Zweig- 
gallerie mit hollandischen Rahmen. Rameau m, 

a la hollandaise, 


Technolog. Wörterbuch II. 2. Auf. 


grabenast, der Sappenschlag. Branche f. de boyau, 


Broyage m. du lin, du) 


| (Charcoal-m.) 


dem Astschnitt, ästig. Ecote,- 6e, 6clavets, -6e. 


‚Brand s., a piece of wood which burns or has 


burnt. Der Brand, 

brülot m.). 

Brands s. pl., wood not sufficiently charred 

Die Brände m. pl. Fumerons 

m. pl., Hammerons m. pl., brülots m. pl. 

Branning s. (Calico-pr.) Die Buntbleiche die 
Scheckenbleiche. P m., SUNAge m, 

Bran-vinegar s. (Distil) Der Kleienessig. 
Vinaigre m. de son. 

Crude bran-vinegar s. See under Crude. 

Brasier s. See Brazier. 

Brasil s., Brazils, Brasil-wood s., (Med 
dye-wood 5), Pernambucco-wood s. 
(Dyer). Das Rothhols, das Brasilienhol:s, das 
Fernambukhols. Bois m. rouge de Bresil, bre- 


Tison m., (brandon m., 


(for furnaces and cerucibles) (Metall. Assay.) Das 

Kohlengestübbe. Brasque f. 

‚to Brasque v. a. (Metall. Assay.) Mit Kohlen- 

gestübbe füttern. Brasquer. 

Brass s. (Metall) Das Ers, das Mischmetall, 

ı die Bronze, (das Metall). Bronze m., (airain m.). 

Comp. Yellow brass. 

Brass s. (for ordnance), Gun-metal s. Das 
Kuanonengut, das Stickgul, das Kanonenmetall, 
das Geschütsmetall. Metal m, A canons, bronze 
m. & canons. 

Calamine-holding brass s. (Metall.) See 
Calamine-brass. 





Hard brass s, Bronze s. (Metall.) Die 
Bronse. Bronze m. proprement dit. 
Impure yellow brass s. (Metall) Das 


unreine Messing. Üuivre-potin m. 
rk s. See Sheet-brass and Brass- 
plate. 
Malleable brass s. (Metall) Das Neu- 
messing. Laiton m. mallöable. 
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Monumental brass s. (Archit.) Die bronsene 
Grabplatte, Plaque f. tumulaire, tombe f. plate 
en bronze 


HKed brass ;, Tombae s. Der Tomba/cjk, 
der Rothquss, das rothe Messing. Tombac m. 
Hed brass s. in rolls. Se Sheet-brass 

in rolla. 

White brass s. Das weisse Messing. Fonte f. 
inoxydable. See Unoxydizable cast-iron. 

Yellow brass s»., Brass s., Latiten s., 
Yellow copper s. Das Messing, der Gelb- 
guss, das Latun. Laiton m., cuivre m. jaune. 

Brass s, Bush s, Pillow s., Plumpber- 
block s. (Mach.) Das Zapfenlager, die Pfanne. 

Grain m., collet m. du tonrillon. 

Brassens s. pl. of rollers (Metall.) Die Lager 
n. pl. der Walzen. Coussinets m. pl. des rou- 
leaux d’un laminoir. 

Brass-battery s. See Brass-plate. 

Bras«-beills. of the eccentrie,Eccentric-| 
brass-bell s., Eccentric-hoop s., Eco. 
centric-ring s., Eccentric-straps. (Steam- | 

eng.) Der Halsring des Excentriks. Collier m., 

bride f. d’excentrique. | 

Brass-cock s. (Mech.) See Cock of a sheare. 


Brass-founder s., Brazier s. (Found.) Der, 
R iesser, der Tomba/c)kgi ‚ der Gelbgiesser. | 
Fondeur m. de bronze, a m, en cuivre-rouge. 
Comp. Yellow metal-founder. | 

Brass-foundry s. Die Gelbgiesserei. Fonderie f. 
de bronze. 

Brassing s. (Metall) Das Vermessingen. Laiton- 
nage m, 

Braus-nail s. (Techn.) Der Messingnagel. Clou 
m. en bronze ou en laiton. | 
Cast brass-nails. Der gegossene Bronzenagel, 

Clou m. fondu en bronze. 


Brans-pan-screw s. (Gun-m.) See under 
Pan-scerew. | 
Brass-plate s, Brass-battery s., Latin-. 
brass s, Latten-brass s, Sheet-brass s. 
re Das Messingblech, das Schlosserlatun. 
iton m. en feuilles ou en lames. | 


Bra«--rule s., Hule s. (Print.) Die Stück-' 
linie, Röglet m. | 


Brassscale shoulder-piece s. (Milit.) Das 
Schuppenepaulet, die Achselschuppe. Fpaulette f. 
A &cailles. 

Brass-side s. (of the butt-end and the handle 
of a ınusket-stock) (Gun-m.) Die innere Seite oder 
Fläche. Plat m. interieur. 

Bras«-solder s., Spelter-solder s. (Tin-m.) 
Das Messingschlagloth. Soudure f. de laiton. 
Bras--wire s. (Wire-dr) Der Messingdraht, 

Tomba/c)kdraht, Fil m. de laiton. 

Black brass-wire s. Der schwarze Messing- 
draht. Fil m. de laiton noir. 

Clear brass-wire s. Der lichte oder blanke 
Messingdraht. Fil m. de laiton clair. 

Brass-work s. struck from dies (Metall.) 
Die gestampfien oder gepressten Blechwaaren aus 
Messing oder Tomba/c)k, Cuivre m. estampe. 

Bray s. (Fort) Der Erdwall. Braie f. 

False bhray s. Der Niederwall. Fausse-braie f. 
to Bray v. a. colours (Paint) Die Farben 
abreiben, reiben. Broyer les couleurs. 








Brayer :., Stage s., Ink-block s. (Print.) 
Der Leufer, der Farbläufer, der Reiber, der Reib- 
stein. Broyon m., marbre m., molette f. 

Braying s. of colours (Paint) Das Abreiben, 
das Reiben. Broyage m. 

to Braze r. a, to Hard-solder s. (Tin-m.) 
Hartlöthen. Braser, (souder ensemble). 

to Braze over r. a. Bron:iren. Bronzer. 

Brazier s, Brass-founder s. (Metall.) Der 
Rothgiesser, der Gelbgiesser. Fondeur m. en cuivre 
rouge. 

Brazier s. Copper-«mith s. Der Kessd- 
schmied, der Kupferschmied. Chaudronnier m. 
Brazier s, Tin-man s. (Techn.) Der Blechner, 
der Biechschmied, der Flaschner, der Klempuer, 

der Spengler (Spängler;. Fer-blantier m. 

Brazier’s work 5, Tin-man’s work s. 
(Boild.} Die Klempnerarbeit. ÖOuvrage m. du 
fer-blantier. 

Brazil s. See Brasil. 

Brazing s. Hard soldering s. (Tin-m.) 
Das Hartlöthen. Brasure f., soudure f. forte. 
Breach s. of a rampart (Milit.) Die Bresche, 
die Sturmlücke, der Wallbruch. Bröche f. d’un 

mar ou d'un rempart. 
Practicable breach s. Die gangbare Breschr. 
Breche f. praticab!e. 

Breach s. of a wall (Build) Der Mawer- 
bruch, die Bresche, der Sprung. Bröche f. 

to Breach ve. a., to Baiter v.a. in breach 
(Milit.) /n Bresche legen. Battre en bröche. 

to Breach vr. n, to Form v.a. a breach 
(Milit) Bresche schiessen. Faire bröche. 

Breaching-battery s. (Artill.) Die Bresch- 
batterie. Batterie f. de brache. See also Battery. 
Breaching-batteries s. Die zweiten 

Belagerungsbatterien. Secondes batteries f. pl. 
ou batteries f. pl. de bröche et contre-batteries f. pl. 

Breaching-charge s. (Artill.) See Charge 
for breaching. 

Breach-leather s. (Min.) 
Fahrleder, Leder, Bergleder. 
tableau m. du mineur. 

Brenad s. (Bak.) Das Brot (Brod). Pain m. 
Brown bread s. Das Schwarsbrot. Pain m. bis. 
Customer’ bread s. Das Kundenbrot. Pain 

m. chaland. 

Leavened bread s., Loaf-bread s. Das 
gesäuerte Brot. Pain m. leve. 

Soft bread s., Temse-bread s., Temsed 
bvread. Das feine Weissbrot. Pain m. mollet fin. 
Unlenvened brenad s. Das ungesäuwerie 
Brot. Pain m. mollet. 

White breads. Das Weissbrot. Pain m. blanc. 
See also Sea-bread and Ration-bread. 
to Put vo. a. the bread into the oven. 
Das Brot in: den Ofen schieben. Enfourner le 

pain. 

Bread-corn s. or Meslin s. (a mixture of 
wheat and rye raised on one and the same piece 
of ground) (Agr.) Das Mangkorn. Meöteil m., 
bl& m. meteil. 

Rrendth s. (Techn.) Die Breite. Largeur f. 


Das Arschleder, 
Tablier m. ou 


‚Breadth s. of a bird with spread wings 


(Nat. hist.) Die Flügelweite, die Klafterung. En- 
vergure f. d’un oiseau. 

Breadth s. in the clear (ofa room) (Build.) 
Die Breite im Lichten. Largeur f. dans auvre. 


Breadih _ Breaking-piece. 
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Breadih s. of the cloth (Weav.) Die Bahn, 
die Zeugbreite. Le m. 

Breadith s. of the day (of a door or window) 
(Build.) Die Lichtenbreite. Largeur f. du jour, 
&chappee f. du jour. 

Breadth s. of n sail (from one cringle to the 
other) (Mar.) Die Segelbreite (von einem Nock 
sum andern). linvergure f. des voiles. 

Breadth s. of a ship (Ship-b.) Die Breite. 


Extreme breadth s. Die grösste dussere 
Breite. Largeur f. extörieure. 

Moulded breadth s. of a ship. Die 
grösste Breite eines Schiffes im Lichten (kunere 
Breite). Largeur f. interieure d’un vaisseau, 

Breadth ss. of a tooth of a wheel (di- 
mension parallel with the axis) (Mach.) Die 
Zahnbreite. Largeur f. d’une dent. 

Breadih s. at the top or summit of a 
eausey, Width s of formation (Roads, 
Bailw.) Die Kronenbreite. Largeur f. en cou- 
ronne. 

Breadth s. of a window-fanning (Build.) 
Die Fenstertiefe, die Breite der Laibung. Jou6e f. 

Break s. (—) (a line in writing and printing, 
noting a Suspension of the sense) (Print.) Der 
Gedankenstrich. Moins m., tiret m., trait m. de 
plume. 

Break s. of the types (Letter-found.) Der 
Gusssapfen, der Anguss, der Abbruch der ge- 
gossenen Typen. Jet m. des caractöres d’im- 
primerie. 

Break s. (Mach.) See Brake. 

Break s. (Coach-m.) Der Wagen zum Einfahren 
der Pferde, der Jagdgesellschaftswagen. Bret m. 
de chasse., 

Break s., KFriction-lever, Skidding- 
lever s. (ofthe English siege-carriages) (Artill.) 
Der Druckhebel, der Hemmhebel. Levier m. aux 
Hasques des affüts anglais. 

Break s., Brisure ;s. of a wall (Build.) 
Der Knick, die Brechung einer Mauer. Brisure f. 
Break s. of the curtain (Fort) Die 

Brechung des Mittelwalles, die innere Brisüre. 
Brisure f. de courtine. 

Break s. of the embrasure (Fort.) See 
Neck of the embrasure. 

Break s. in » wall (Build.) Die blinde 
Nische, das vertiefte Feld. BRenfoncemement m. 
dans le nu d’un mur. 

ta Break vr. a. Brechen. Briser, rompre. 
to Break v.a. bulk (Mar.) Die Last brechen, 
(anfangen zu löschen oder aussuladen). Com- 

mencer a döcharger un vaisseau. 

to Break r. a. ihe conl (Northumberland 
and Durban), to Brush vo. a. (Midland 
Counties), 10 Get down tv. a. the coal by 
wedging or shooting (Min.) Hereingewinnen, 
abkohlen. Rabattre, (abattre les houilles). 
to Break r. a. the colours (Paint) Die 
Farben brechen. Rompre les couleurs. 

to Break v. a. the corners (Archit.) Ab- 
ecken, die Kanten bestossen. Ecorner. 


to Break r. a. groumd (Fort.) Die Lauf- 
gräben m. pl. eröffnen. Ouvrir la tranchee. 
to Break vr. a, joint (Build) Den Verband 
verwerfen. Deranger l’appareil. 
| to Break vr. a. the joimts (Build) (Mit 
überdeckten Fugen) in Verband legen. Piacer 
(les pierres) plein sur joint. 
to Break vr. »., said of the sea (Mar.) 
den, sich brechen. Briser v. »., falaiser. 
to Break down r. a. the press (Print.) 
Die Presse abschlagen. Deimonter la presse. 
to Break down ». a. the shelves of slag 
(Metall.) Versasen. Detacher la voüte ou le nez. 
to Break down vo. a. timber (Carp.) Das 
Stammhols (su Schirrhols) zwrichten. Debiter le 
bois en grume en planches, etc. 
to Break through vr. a. a trench (Fort.) 
Aus einem Laufgraben bei der Sappenarbeit) 
durchbrechen. De&boucher d’une tranchön, percer 
| une tranchee. 
to Break through rv.a. a wall (Mas.) Das 
Mauerwerk durchbrechen. Couper, desceller la 
magonnerie. 
to Break up v. a. a bridge (Pont.) See to 
Withdraw a bridge. 
to Break upr.a. a camp, an encamp- 
ment, to Decamp ve. n. (Mil) Ein Lager 
abbrechen. Lever un camp, d&camper, 
to Break up v. a. in the fining process (Me- 
tall.) Aufbrechen. Soulever. 
to Break upv. a. a brick- paving (Pav.) 
Ein Ziegelpflaster aufbrechen, aufheben, aufreissen. 
Decarreler. 
to Break up vr. a. a ship (Mar.) Ein Schiff 
abbrechen. D&molir un vaisseau. 


Breaker s. (Spinn.) See Breaking-card. 


Breaker s. (Northumberland and Durham), 
Brusher s. (Midland Counties), @etter s. 
(Min) Der Häuer (sum Hereingewinnen), der 
Abkohler. Rabatteur m. (abatteur m.). 

Breakers s. pl. (Mar.) Die Brandung, der 
Brecher, die Wasserwand. Brisant m. 


Breaking s. in fining on a charcoal-hearth 
(Metall.) Das Durchbrechen (bei der Heerdfrisch- 
arbeit). Desornage m. 

Breaking s. (Northumberland and Durham), 
Brushing s. (Midland Counties), Getting s. 
(Min.) Das Hereingewinnen, Abkohlen. Rabattage 
m. (abattage m. des houilles). 


Breaking s. into (fragments of a seam (Min.) 
Die Zertrümmerung des Flötses. Crein m. (en 
Belgique). 

‚Breaking s. Run (Fort.) See Opening 

‚ _ofthe trenches. . 

Breaking-card s, Breaker s. (Spinn.) 
Die Vorkratse, Grobkarde, die Reisskrämpel. Carde 
f. en gros, briseur m. 

Breaking-grain s. (Stonec. Mas.) Das falsche 
Lager. Faux lit m., d&lit m. 

Breaking-in s. of a bank (Mar.) Der Ab- 
bruch des Ufers. Fiboulement m. de la rive. 


Bran- 











t6 Break r. a. the flax (Spinn.) See to Breaking-joint >. See Break-joint. 


Brake. 


to Break vr. ao. the furnace, to Cut 


Breaking-machine s. (Flax-spinn.) See 


Cutting-machine 


v. a. (Metall) Durchbrechen (bei Heerdfrisch- | |Breaking-piece s. of a rolling-mill (Roll.) 


arbeit). Diesorner, couper. 


Der Brechbock. Part f. des accidents. 
10* 





Breaking-stoppers __ Bronasi-pinte-meck-trap- 








Breaking-up s. (in the fining- process) (Metall.) 
Das Aufbrechen. Soulövement m. 

First breaking-np s. Das Rohaufbrechen, 
das Durchbreches. Premier soulörement m. 

Last breaking-up s, Breaking-up s. 
of the half-refined lump of iron in the 
German fining-forge (Metall.} Das Garauf- 
brechen. Avalage m. de la loupe, dernier soulöve- 
ment m. 

Breaking-up >. of the ice (Hydr. arch.) 
Der Eisgang. Debäcle f. 

Breaking-up s. 3 paving of stone-flags or paving- 
bricks (Pav.) Das Aufbrechen, Aufheben eines 
Fliesenpflasters. Decarrelage m. 

Break-iron s., Top-plane-iron s. of the 
double plane (Join. Carp.) Die Klappe, das Ober- 
eisen am bei. Fer m. de dessus au ra- 
bot & double fer. 

Break-joint s, Breaking-jeint s. (Build.) 
Der verworfene Verband. Appareil m. & joints 
non coincidents, appareil m, confondu. 

Break-of s, False breech s. (Gun-m.) 
Die Schwansschraubenkappe, die Scheibe. Bas- 
eule f. d’une culasse de fusil. 

Break-off-nail s. (Gun-m.) See under Breech- 
nail. 

Break-water s. (Hydr. arch.) 
brecher, die Risbank, Rissbank. Risban m., brise- 
flots m., brise-lames m. 

Floating break-water s. (Mar.) 
schwimmende Wellenbrecher. Brise-lames m. 
flottant. 

io Bream vr. a. a «hip (Shipb.) 
brennen. Chauffer un vaisseau, donner le feu ä 

un vaisseau. 

Breoast s. of a Bessemer-converter (Ne- 
tall.) Die Birnenbrust, der Vorderbauch. Avant- 
poitrine f. 

Breast s. of the cheeks (of a gun-carriage) 
(Artill.) Die Stirne. Tete f. des flasques, 

Breast s. of a chimney (Build.) See Back 
ofa chimney. 

Breast :. of the eock of a fire-lock (Gun-m.) 
Der Bauch, die Brust. Ventre m. 

Breast ;., Step-brass s. of a screw-propeller 
{which receives the pressure of the shaft of the 
screw) (Nav.) Die Druckscheibe. Crapaudine f. 
de V’helice. 

Breast s. of an embrasure (Fort) Die 
Schartenbrust, die Brüstung einer Scharte. Ge- 
nouillere f. (de l’embrasure). 

Breast s. of a furnace, KVore-part s., 
Front ». eben Die Brust, Ofenbrust. Poi- 
trine f. de fourneau, avant m., face f. de coul6e. 
A furnace with closed breast. Ein| 

Ofen m. mit geschlossener Brust, (Blauofen). Un 
fourneau A poitrine fermöe. 

A furnace with open breast. Ein Ofen m. 





Der Wellen- | 
Der | Breast-hook s., 


Ein Schiff 


|Breast s. of ihe nave, Swell s, Bulge 


s. (Cartwr.) Die Mittelnabe. Bouge f. du moyen. 
Breast-beam s., Fore-beam s., Fore- 
roller s. (Wear.) Der Vorderbaum, der beweg- 
liche Brustbaum. Ensouple f. de devant. 
Iımmoveable breast-beam s. (Weav.) Der 
unbewegliche Brustbaum. Encouloir m., enoou- 
loire f., poitriniere f. 

Breast-borer s, Hand-brace 5, Crank- 
brace s. (Carp. Join. Locksm.) Die Brustleier, 
der Brustbohrer, der Draufbohrer, Drauchbohrer, 
Bügelbohrer, Traubeubohrer, der Reibewohl. Drille 
f. (m.) & arcon, vilebrequin m., (virebreguin m.) 

Breast-chain s, Advancing-chaim _s. 
of a gun-carriage (Artill) Die Brustkette, di 
Avanrirkette. Chaine f. de retraite, 

Breast-collar ss, Breast-plate s. of 
breast-collar (Saddl.) Das Brustblatt der 
Sielengeschirre, der Brustriemen. Corps m. du 
poitrail, poitrail m. du harnais A poitrails. 

Breast-last s., a rope fastened to a ship to keep 
her head fast to a wharf etc. (Mar.) Die Land- 
feste. Amarre f., flanc m. 

Breast-harness s. (Saddl.) Das Sielengeschirr. 
Harnais m. & poitrails. 

Spare breast-harnesn s. Das Hilfsge- 
schirr. Poitrail m. de rechange pour nr 

Breast-height s. (Build) Die Brusthöhe 
Brüstungshöhe. Hauteur f. d’appui. 

Breast-hook s. of a gun-carriage (Artill.) Der 
Brusthaken. Crochet m. de töte. 

Fore-hook s., iron- ar 
timber-knee in the bow of a ship, below the 
hawse-holes (Shipb.) Der Bugband. Guirlande 
f. des &cubiers. 

Breast-hoop s. and Heel-hoops s. pi. of 
the nave (Carr.) Die Haufenringe m. (der 
Nabe), die Speichenringe. Cordons m. pl. de roue. 

Breasting :s. of a rag-engine (Paperm.) 
Der Kropf, der Berg, der Sattel eines P. zeug- 
holländers. Gorge f. d’une pile & cylindre 

Breast-line s. of a pontoon-bridge, Painter :. 
(Hydr. arch.) Die Brustleine, die Brüstungsleine, das 
Spanntau, das Quertau. Traversiere f., amarre f. 

Breast-moulding 5. of a window (Build.) 
Das Brüstungsgesims. Tablette f. de fenötre. 

Breast-pan s. (Found. Metall.) Der Vorheerd. 
Avant-creuset m. 

Breast-piece s. of a breast-harness 
(Saddl.) Die Siele. Poitrail m. 

Breast-plate s.. Front-cuirass s. (Arm.) 
Der einfache Kürass, der Brustharnisch. Plas- 
tron m,, corps m. de cuirasse, demi-cuirasse [. 

Breast-plate s.. of a drili or breast- 
borer (Locksin. Carp. Join.) Das Brustbrei, die 
Brustplatte, das Bohrbret, das Drillbret, das Nuss- 
eisen, die Brustscheibe. Conscience f., palette f., 
plastron m. 

Breast-plate s. of breast-collar (Saddl.) 
See Breast-collar. 


mit offener Brust. Un fourneau & poitrine ouverte. | Breast-plate s. of the husarsaddle 


Breast s. of a coal-seam (Min) See Bank. 
Breast s, Broad wall s, Long wall s. 
(Min.) Das Streb. Taille f. (dans un abatage 
par gradins eonch6s en Belg.:) maintenage m. 


Breast s, Side s. of work s. (Min. Scot- | Breast-plate-neck-stirap 


land). Der noch anstehende Strebstoss, der Streb- 
flügel. Front m. de taille, (Belg.:) vif-thiers m. 


(Saddl.) Das Vorderseug. Poitrail m. 
Breast-plate-body s., Body-part s. of 
the breast-plate of a hussar-saddile. Der 
Halbsprungriemen. Fausse-martingale f. 
s.. Of-side- 
neck-strap s. (of the breast-plate of horse- 
appointments) (Sadd.) Das Seitenstück, der 


Breast-rail _ Breech-wrench., 





grosse Riemen. Montant m. ou cöt& m. de droite 

d’un poitrail. 

Breast-rail s, Hend-rail s. of a barrier 
(Carp.) Der Brustriegel, Brüstungsriegel. Lisse 
f. d’appui. 

Breast-strap s. of a harness (Saddl.) Der 
Kummetguririemen. Courroie f. des attelles. 

Breast-strap s. of a knapsack (Milit.) 
Brustriemen. Poitrail m. 

Breast-strap ring s. (on each of the hames 
of a horse-collar) (Saddl.) Die Kummetfeder- 
schake, der Kummeteisenring, Maille f. des at- 
telies. 

Breast-transom s. (Artill.) Der Stirnriegel. 
Entretoise f. de volee, de devant. 

Breast-transom-bolt s. (Artill.) 
riegelbolsen. Boulon m. d’assemblage. 

Breast-wall s. (Build) Die Brüstungsmauer. 
Mur m. d’appui, (appui m.). 

Breast-wall s. of a window (Build.) Die 
Brüstungsmauer. Allöge f. 

Breast-wall s. in breast-height (Build.) 
Die Brusthöhe, die dreifüssige Brüstung. Parapet 
m., appui m. 

Breast-wall s. more than tlıree feet 
high (Build.) Die über drei Fuss hohe Brüstung. 
Ensewillement m. 

Breast-wheel s, Middie-shot wheel s., 
Breast-water-wheel s. (Mill. Hydr. arch.) 
Das Kropfrad, das mittelschüssige, mittelschlächtige 
Wasserrad. Roue f. hydraulique de cöte. 

Breast-work s. (Shipb.) Das Schott, die Schotting 
{Breierwand). Cloison f., eloisonnage m., fron- 
teau m. 

Breast-work 5. of the quarter-deck 


Der 


Der Stirn- 


(Mar.)} Das Schott der Schanze, das Schott der 
Steuerpflicht. Fronteau m. du gaillard d’ar- 
riere. 


Breast-work s. (Build.) See Railing. 

Breast-work s. (Fort) Die Brustwehr. 
rapet m, 
Breast-work s. of gabions, Die Schans- 
korbbrustwehr. Gabionnade f. 

Breceia s. (Miner.) Die Breccie. Bröche f. 

Breceiated agate s. (Miner.) See Agate. 

Breech s. (Artill. Mar.) Der Stoss, der Boden, 
die Bodenstärke, (zur See: die Kappe). Culasse f. 
d’une bouche & feu, &paisseur f. du metal & la 
culasse. 

Breech s., Breech-pin s. (Gun-m.) Die 


Pa- 


Schwansschraube. Culasse f. de fusil. 
Chambered breech s. 
plug- 


False breech s., Break-off s. Die Schwans- 
schraubenkappe, die Scheibe. Bascule f. d’une 
eulasse de fusil. 
Female breech s, Female serew s. 
of the breech. Die Schwansschrauben- 
mutter, das Schraubenmuttergewinde. Boite f. 
tarand6e de la culasse d’un fusil. 
io Breech vr. a. a gun. 
schraube aufseisen. Enculasser un fusil. 
Breeeh-end s, Stout end s. of a musket- 
karrel (Gun-m.) Der Pulversack, die‘ Pulver- 
kammer. 'Tonnerre m. du canon. 
Breech-end s. of the groove for the barrel 
(Gun-m.)} Der Untertheil der Laufnuth. Bas m. 
de Tencastrement du canon. 
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Breeching s. (a strong rope preventing the re- 
eoiling of a gun) (Mar.) Der Brohk, der Brook, 


der Bruhk. Brague f. de canon. 

Breeching s. of a wheel-harness (Saddl.) 
Das Hinterseug mit Umlauf. Avaloire f. avec 
eroupiöre du harnais de derriere. 

Breeching s. (Spinn.) Die untere Schenkel- 
wolle. Fcouailles f. pi. 

Breeching-chain s. (of shaft-harness) (Saddl.) 
Das Aufhalteketichen (bei der Gabelbespaunung). 
Chaine f. de reculement. 

Breeching-irons s. pl., Breeching-loops 
s. pl, Breeching-rings s. pl. of the limber- 
shafts (Artill.) Die Ösen an der englischen Gabel- 
deichsel. Anneaux m. pl. ä la partie post6rieure 
des bras de limoniere anglais. 

Breeching-loop s. of heavy guns (Artill.) Die 
Henkeltraube, die Ose zum Durchsiehen des Tauss, 
Anneau m. de brague. Comp. Breeching-irons. 

Breeching-rings s. pl. See Breeching- 
irons. 

Breeching-turn-backs s. pl. (Saddl.) Die 
Verlaufstrüppen f. pl. (Umlaufstrüppen f. pl.) 
Bouts m. pl. libres du reculement. 

Breech-loader s. (Milit.) Der Hinterlader. 
Arme m. ä fen se chargeant par la culasse. 

Breech-londing s. (Milit.) Die Hinterladung. 
L’arrangement m. de charger les armes & feu 
par la culasse, 

Breech-loading-gun s. (Artill.) Die Hinterla- 
dungskanone. Canon m. se chargeant par la culasse, 

Breech-loading-rifle s. (Gun-m.) Das His- 
terladungsgewehr, Kammerladungsgewehr. Fusil m. 
se chargeant par la culasse. 

Breech-mouldings s. pl. (Artill) Die Zie- 
rate(n) m. pl. des Stosses der Kanone. Oul-de- 
lampe m. de la culasse d’une bouche & feu. 

Breech-nail s. (which goes through the tail- 
hole of the breech-pin, called also Breech- 
screw s., Breech-pin s.) (Gun-m.) Die 
Kreusschraube. Wis f. de culasse. 

False breech-nail s., False breech- 

serew, Break-off-nail s. of muskets 
with hutt-pins (Gun-m.) Die Kreusschraube (bei 
Gewehren mit der Scheibe oder Bascüle). Vis 
f. de dessus. 

Breech-nail-boss s. (Gun-m.) Die Warse am 
Abzugbleche. Bouterolle f. de la piece 'de de- 
tente ou de l’&cusson d’un fusil. 

Breech-nail-tang s. (Gun-m.) 


See Tang 
ofthe breech-pin. 


See Chamber- | Breech-part s. of the breeching of wheel- 


harness (Saddl.) See Body-part. 
Breech-part s. and lein-strap s. (Saddl.) 
Die Kitzriemen m. pl. Bras m. pl. d’avaloire du 
harnais. 

Breech-pin s. (Gun-m.) See Breech-nail. 

Breech-pin-jeg s. (Gun-m.) Die Winkelscha- 
blone für die Schwansschraube. Pente-f. pour 
culasse, 


Die Schwans- | Breech-screw 5. (Gun-m.) See Breech-nail. 


Breech-sight s. (Artill.) Das Visir am Ge- 
schützrohr, das Absehen. Üran m. de mire, vi- 
siere f. 

Breech-wrench s. (Wrench s, Tap- 
wrench >.) (used in turning-out the breeches of 
musket-barrels) (Gun-m.) Das Wend/ejJeisen, Win- 
deeisen der Büchsenmacher. Tourne-ä-gauche m. 


18 io Breed _ Brick-walling. 














to Breed v. a. silk-worms (Silk) Seiden- 
würmer erziehen. Elever ou nourrir des vers & 
soie. 

Breeze s. (Metall.) See Dust. 

Breeze s., Light airs s. pl. (Nav.) Die Kühlte, 
die Brise. Brise f., frais m., vent m. frais. 
Fresh breeze s. Die frische Brise, die frische 

Kühlte. Brise f. fraiche, bon frais m. 

Light breeze s, Cat’s paw s. Die leichte 
Brise. Petit frais m. 

Strong breeze s., Brisk gale s. 
steife Brise (oder Kühlte). Grand frais m. 

Breeze-oven s. (Metall) Der Kleincoksofen. 
Four m. A escarbilles. | 

Brestsummer s, Bressummer s., Sum-, 
mer s. (Carp.) Die Saumschwelle, die Ober- 
schwelle einer Fachwand, die Trägerschwelle einer | 
Säulenreihe. Sommier m, | 

to Bretexe v. a. (Build. Heraldr.) See to;| 
Kernel. 

Bretise s. (Archit.) See Bartisan. 

Brevier s. (sort of letters) (Print.) 
schrift, Jungfernschrift. Petit-texte m. 

to Brew ev. a. (Brew.) Brauen. Brasser de la 
biere. 

Brewer s. (Brew.) Der Brauer. Brasseur m. 

Brewer’s copper s, 
Der Braukessel, die Braupfanne. Chau 
de brasserie, chaudiere f. A brasser. | 

Brewery s, Brewing-house s. (Brew.) 
Die Brauerei, das Brauhaus. Brasserie f. 

Brewing s. (Brew.) Das Brauen, das Bierbrauen, | 
Brassage m. | 

Brewing s, Quantity s. brewed (Brew.) 
Das Gebräue, (das Gebräude, der, (die), das Brau, 
bair.: die, das Bräu). Brassin m. | 

Brewing-house s. See Brewery. 

Briar-tooth 5, @ullet tooth s. of a saw- 
bliade (Carp.) Der Wolfssahn. Dent-de-loup f. 

Brick s. (Build.) Der Ziegel, der Mauerziegel, der | 
Mauerstein, der Ziegelstein, der Barnstein. Brique | 
f., pierre f. artificielle. 


Die 





Die Petit-: 


iere f. | 


(Build.} Der Luftsiegel, der Lehmstein, der Lei- 
menstein, der Lehmbarren, der Lehmpatzen, der 


ägyptische Ziegel. Brique f. crue, söchee A l’air. Brick-kiln s. 


Burnt brick s. Der gebrannte Ziegel, der 
Brandstein, der Backstein. Brique f. cuite. 
Dinas-brick s. 
Buich brick s., 
Clinker s. (Mas.) 
moppe. Brique f. hollandaise, biscuit m. | 
Facing brick s. See Facing-brick. | 
F'eather- edged brick s., Wedge- 
shaped brick s. Der Keilsiegel. Brique f. 
en coin, clef f. 
Flat-laid brick s. Auf das Flache ver- 
leyter Ziegel. Brique f. poste de plat. 
Fire-proof brick s, Fire-brick s. Der 
fenerbeständige Ziegel, der Chamottestein, der | 
Ofensiegel. Brique f. röfractaire, brique f. 
blanche. 
Floating brick s. 


Flemish brick s., 





Der schwimmende Ziegel, . 


Brick-bats s. pl. 
'Brick-bridge s. ie arch.) 


| Brick-course _s. 


'Brick-earth s. 
Air-dried brick s, Unburnt brick s. Bricking s. (Build.) 


Brick-maker s. 


Brick-mason s. 
Brick-masonry 5, Brick-work s. (Build.) 


Pecking brick s, Place-brick s, San- 
del-brick s., Semel-brick s. (Build.) Der 
weichgebrannte Ziegel, der blasse Ziegel, (wie- 
derd.:) der Wragstein. Brique f. de rebut. 

Vitrißed bricks s. pl. See Burrs pl. 

Brick s. laid Mat. Der auf die flache Seite 
gelegte Ziegel. Brique f. posce de plat. 

Bricks s. pl. laid herringbone-like 
(Build.) Io Stromschicht versetzte Ziegel. Briques 
f. pl. en pi. 

Brick s. laid on edge. Der auf die hohe 
Kante gestellte Ziegel. Brique f. de champ, po- 
see de champ. 

Brick s. made of coal-dust, (Patent 
fuel 5.) Die geformte (künstliche) Steinkohle, 
der Kohlenziegel. Briquette f. de houille ou de 
charbon de terre. 

Brick s, made of refuse of tan, Tan- 
eake s., Tan-ball s. (Tan.) Der Lohkuchen, 
der Lohballen, der Lohkäse, Briquette f. de tan. 

Brick s. for paving fAloors (Archit.) Der 
Pfaasterziegel, die Fliese. Carreau m. 

to Burn r. a. bricks. See to Burn. 

to Clean vr. a. old bricks. See to Clean. 

to Face vo. a. with bricks. Se to Face. 


| to Brick v. a. the bays (Build.) See under Bay. 
Copper s. ref, to Brick v.a. a wall (Build.) Auf Backstein- 


art bemalen. Briqueter une muraille. 

Der Ziegelschutt, die Ziegel- 
brocken m. pl. Briquaillons m. pl. 

Die Backstein- 
brücke. 


Pont m. en brique, 


|Brick-burner s. Der Ziegelbrenner. Brique- 
tier m., cuiseur m, 
Brick-clay 5, Brick-earth s. Die Ziegel- 


erde, der Ziegellehm. Terre f. ä hriques. 
(Build.) Die Ziegelschicht. 
Assise f. de briques, couche f. de briques. 
Brick-course s. laid on edge or edge- 
way. Die Rolischicht. Assise f. de briques 
pos&es de champ. 

See Brick -clay. 

Die nachgemachte Back- 
steinarbeit. Briquetage m. contrefait sur le plä- 
tre en peinture, 

Der Ziegelofen, die Ziegelbrenne- 
rei, die Ziegelei, die Ziegelhütte. Four m. ä bri- 
ques, briqueterie f. 


See Dinas-brick under D. | Brick-layer s., Brick-mason s. (Build.) Der 


Ziegelmaurer. Macon m. qui travaille en brique. 


Der Klinker, die Stall- | Brick-laying s., Brick-walling s. (Build.) 


Das Mauern und Pflastern mut Ziegeln, die Ziegel- 
mauerei. Magonnage m. en briques, art m. de 
sole, Davon, en en briques, de poser les 
riques, f. de briques. 

k ale Der Ziegelstreicher, Ziegler, 
Backsteinmacher. Briquetier m. 

See Brick-layer. 


Das Backsteinmaueriwerk, die Ziegelmauerung. Ma- 
gonnerie f. de briques. 


Brick-nogging s. (Build.) Die Ziegelausmauerung 


einer Fachwand. Colombage m. en briques. 


der Schwammsiegel. Brique f. volante, flottante, Brick party-wall s. (Build.) Die Ziegelschei- 


lögere. | 

Hollow or Tubular brick s. 
(röhrenförmige) Ziegel, der Hohlziegel. Brique f. 
creuse. 


Der hohkle | Brick-wall s. (Build.) 


Brick-walling s. 


dung, Scheidewand von Backsteinen. Galandage m. 
Die Ziegelmauer. Mu- 
raille f. de briques. 

See Brick-layer. 
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Brick-work s. (Build) Der Backsteinbau, der | 

Ziegelrohbau, das Ziegelgemäuer. Briquetage m., | 

magonnerie f. de briques. | 

Bridge s. (Hydr. arch.) Die Brücke. Pont m. 

See Boiler-plate-bridge, Brick-bridge,| 

Girder-bridge, Suspension-bridge, Lat- 

tice-bridge, Stone-bridge, Timber- 

bridge etc. 

Bridge s. for the assault of fleld- 
works (Mil. arch.) Die Sturmbrücke, die 
Congreve’sche Rollbrücke. Pont m. roulant pour 
lassaut. 

Bridge s. of boards, Rising scaHold- 
bridge s. (Build.) Die Laufbrücke, der Auf- 
lauf, der Bumbam, die Prütsche, die Bahn. Pont 
m. d’öchafaudage. 

Bridge s. of boats, Boat-bridge s. 
(Hydr. arch.) Die Kahnbrücke, (Schiffbrücke). 
Pont m. de bateaux. 

Bridge s. for conveying materials to the 
furnace-top (Metall.) Die Gichtbrücke. Pont m, 
de gueulard. 

Bridge s. of gablons (Mar.) Die Schans- 
korbbrücke. Pont m. de gabions. 

Bridge s. on piles, Pile-bridge s. 
(Hydr. arch.) Die Pfahlbrücke, die Jochbrücke. 
Pont m. de pilotis. 

Bridge s. on rafis, 
(Hydr. arch.) Die Flossbrücke. 
radeaux. 

Bridge s. upon rafts of inflated skins. 
Die Schlauchbrücke. Pont m. d’outres de peaux 
de bouc. | 

Bridge s. suspended on ropes. Die 
Seibruücke. Pont m. suspendu ü cordages. | 


Haft-bridge s.| 
Pont m. de| 


Bridge s. of round wood {Pont.) See Bridge s. 


Pole-bridge. 
Bridge s. with struts (Build. & Pont.) See 
Strut-framed bridge. 


Bridge s. on trestles, Trestle-bridge Bridge s. of a guitar (Mus.) 


s. (Hydr. arch.)} Die Bockbrücke. Pont m. de 
cheyalets. | 

Bridge s. of wood partly suspended, 
partiy supported by struts, 
hängle und gesprengte Brücke, Brücke mit Häng- | 
und ee Pont m. A armatures et con- 
tre-fiches. 

Arched bridge s., Arch-bridge s. Die 
Bogenbrücke, Pont m. ä arches, pont m. arqu6, 
pont m. en voüte. 

Cast-iron bridge s. Die qusseiserne Brücke. 
Pont m. en fonte. 

Fixed, Permanent bridge s. Die stehende, 
feste Brücke, Standbrücke. Pont m. stable, per- 
manent, dormant, fixe. 

Flosating bridge s. Die schwimmende Brücke, | 
die Fähre. Pont m. flottant. | 

Flying bridge s., Swing-bridge s., 
Die fliegende Fähre, die fliegende Brücke. Pont m. 
volant, traille f. 


Hanging bridge s, Pendent-bridge Bridge-eye s. (Hydr. arch.) 


s. of wood (Hydr. arch.) Die Hängewerksbrücke, 


die Hängebrücke. Pont m, suspendu, pont m. Bridge-gutter s., 
(Build.) Die hölzerne Dachrinne. Echeneau m., 
&chenal m., echenet m. 

Bridge-head s., Töte-de-pont s. (Fort.) Der 


ä moises pendantes. 

Iron bridge s. Die eiserne Brücke. Pont m. 
en fer. 
Pendent-bridges.,Suspension-bridge 
s. Die Hängebrücke. Pont m. suspendu. 





Bridge s. (Boring-m.) 


'‚Bridge-board s. (Build.) 





Pendent-bridge s. made of wire. Die 

Drahtseibrücke, die Hängebrücke an Drahkt- 
strängen. Pont m. suspendu en fil de fer. 
NRoofed bridge s. Die gedeckte, überdachte 
Brücke. Pont m. couvert. 

Skew bridge s. See Askew-bridge. 

Strut-framed bridge s. (Hydr. arch.) Die 
Sprengewerksbrücke, die Sprengbrücke. Pont m. 
sur contre-fiches, pont m, de jambes de force, 
pont m. A jambettes, pont m. de chässis. 

Suspension-bridge s. See Pendent- 
bridge. 

Temporary bridge s. Die Nothbrücke, die 
temporäre, flüchtige, provisorische Brücke, die In- 
terimsbrücke. Pont m. de circonstances, pont 
m. provisoire, pont m, provisionnel. 

Trail-Aying bridge s. Die Gierhrücke, die 
Gierfähre, die gleitende Fähre am Spanntau. 
Bac m. ä traille, traille f. sur pontons. 

Tubular bridge s. (Hydr. arch.) Die Röh- 
renbrücke, Tunnelbrücke. Pont m. en tube, pont 
m. tubulaire. 

Turning bridge s, Swivel-bridge s. 
Die Drehbrücke. Pont m. tournant. See also 
Swing-bridge, 

Wrought-iron bridge s. Die schmiede- 
eiserne Brücke. Pont m, en fer forge. Comp. 
Iron bridge. 

to Blow up vr. a. a bridge. 
sprengen. Faire sauter un pont. 

to Break up. a.» bridge. 
to Withdraw. 

to Construct v. a., to Form vr. a., to 
Throw v.a. a bridge. Eine Brücke schlagen. 
Jeter un pont. See to Construct a bridge. 

of a hearth or furnace, 

Flame-bridge s, Kire-bridge s. Die 

Feuerbrücke, Heerdbrücke, Brücke, der Balken. 

Autel m., pont m., pont m. de chauffe. 

Der Steg. 


Eine Brücke 


See under 


Chevalet m. d’une guitare. 
Die Oberpfanne, der 


Aufsatz. Chapiteau m. d’une machine & forer. 


Die ge-Bridge-bay s. (Hydr. arch.) Das Brückenfeld, 


das Brückenjoch, das Jochfeld, das Brückenglied, 
Travee f. de pont. See Bay of a bridge. 
Das Wangeubret, die 
Treppenwange. Limon m, 

Bridge-boards s. pl, Carriage s. of 
stairs. Die Wangen f. pl., die Treppenwangen 
f. pl. Limons m. pl. 


Bridge-boat s., Ferry-boat s. Der Brücken- 


kahn, der Fährenkahn. Bateau m. de pont, ponton 
m., bac m. 


Bridge-building s. (Arch.) Der Brückenbau. 


Construction f. des ponts. 
Bridge-building s. (Pont) Der Brücken- 
schlag, das Brückenschlagen. Pontage m. 


Bridge-equipment s. (Pont) See Bridge- 


train. 

Das Brückenauge. 
(Eil m. de pont. 

Wooden_ gutter s. 


Brückenkopf, die Brückenschanse,. Töte f. de pont. 


Bridge-hurter s. (Pont.) See Hurter. 
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Bridge-pile s. (Hydr. arch) Der Brücken- Bridoon-bits. (Saddl.) Das Gebiss der Unterlege- 
pfahl. Pilotis m., pilot m. ireuse. Mors m. du filet de porteur et de sous- 

Bridge-rail s. (Railw) Die Brückschiene, verge. 
die Hohlschiene. Rail m. en U inverse, en [), rail- Brig s. (Ship-b.) Die Brigg. Brick m., bric m., 
Brunel m. brig m., brigg m. 

Bridge-roads. Road-way s.ofa bridge. Brig’s main-boom-sail s. (Mar) Das 
Die Brückenbahn, die Fahrbahn der Brücke. Briggsegel. Brigantine f., voile f. du brigantin. 
Chaussee f., tablier m., voie f., aire f, du pont. | Brigantine s. (Ship-b.) Die Brigautine, die 

Bridge-stone s, Gutter-bridge s. (Roads) | kleine Brigg. Brigantin m,, brigantine f. 

Die Gossenbrücke, die Dohlenbrücke, der Brück- | Brig-cutter s. (Ship-b.) Die Kutterbrigg. Cutter 
stein. Pont m. de rigole, ponceau m,, (pontceau m.).| m. grö& en brigantino. 

Bridge-train s, Bridge-equipment >, Bright adj. Glänzend, hell. Clair, -e. 
Pontoon-train s. (Pont.) Die Brückenequi-| Bright white cobalit s. (Chem.) See under 
page, der Brückensug, der Pontontrain. Equipoge Cobalt. 

m. de pont, train m. de pont ou de pontons. to Brighten v. a. (Dyer.) See to Clear. 

Bridging s., Straining-beam s., Strain- Brightening s. of (Metall.) Der Sülber- 
ing-piece s. (Carp.) Die Zange, der Kop-| blick, der Blick, Fulguration f., coruscation f. 
pelbalken. Poutre f. traversiöre, traversiere f..| de l’argent dans la coupellation, &clair m. de 
entrait m largent. 

Bridging s. of the centering, Board- Brightening s., Brightening steep s. 
ing s. of bolsters (Build.) Die Schalung Clearing s. in Turkey-red dyeing (Dyer.) Das 
des Lehrgerüstes. Couchis m. de madriers. See| Abklären, Aviviren. Avivage m. du fil. 
also Boarding. Brightness s. (Jew.) See Brilliancy. 

Bridging-boards s. pl. (Carp.) Die Schwar- Brilliancy 8., Brightness 5 of precious 
tenbreter n. pl., Schallatten f. pl. Madriers m.) stones (Jew. Miner.) Das Feuer. (Eil m., feu m., 








pl. d’un cintre de charpente. 6clat m. 
Bridging-joist :, Haglin s. (Carp,) Das gm s. of a well (Build. Well-s) Der 
A men Soliveau m. See also Boarding- Brunnenrand, der Deckstein eines Brunnens. Mar- 
R ü gelle f. ou mardelle f. See also Curb-stone. 
Wridie s. (Saddl.) Der Zaum. Bride f- Brimstone s., Sulphur s. (Chem. Miner.) 


Bridle s. of artillery-harness, Ca- 

valry-bridle s. Der Stangensaum. Bride f. Der Schwrfel. Boufre m. 

de porteur, bride f. de sous-verge, bride f. de Brimstone -Improssion ., Sulphur- 

ee . . a ee e er rn 

2 ns r Sculpt.) Der Schwefelubdruck, die Schwefelpaste. 

meidle 3 Gun) Die Sc dr Munde hc ech aianpe £ cn we 
Bridie s. of the slide, Valve-buckle s. | Brine s. (Saltw.) Die Soole. Eaux f. pl. saldes, 

(Locom.) Der Schieberrahmen. Cadre m. du) Saumure f. { 

tiroir, guide m. du tiroir Graduated brine s. Die gradirte Soole. 
Bridie-bit s. (Saddl.) See under Bit. Eaux f. pl. gradudes. 
Bridie-hand s. (the left hand in the-riding-| Waw brine s. Die Rohsoole, die rohe Sals- 

school). Die Zügelhand, die Zügelfaust. Main f. soole. Eaux f. pl. saldes, eaux f. pl. vierges. 


de la bride. Brine-gage s. (Salt-w.) See Salt-gage. 
Bridie-head-stall s. (Saddl.) Das Hauptgestell Brine-pit s. of a sea-salt-work (Salt.-w.) Das 
des Zaumes. Tetiere f. Salsbeet. Table f. salante. 


Bridie-pin s., Bridie-serew s. of the Last brine-pit s. Das Krystallisationsbett 
musket-lock (Gun-m.) Die Studelschraube. Vis f. (ital. letto). Aire f. (d’un marais salantı. 
de la bride de noix. Brine-pump 5. (Mar.) Die Salswasserpumpe. 
Bridie-pin-hole s. See Bridle-screw-hole.| _Pompe f. d’exhaustion ou d’extraction. 
Bridle-rein s. (of artillery-harness) (Saddl.) Der Brine-salt s, Salt s. obtained from 
Zügel. Rene f., paire de r&nes bouclees. | springs (Salt-w.) Das Quellsali, das Soolsal:. 
Bridle-rond s. Der Reipfad, der Pfad für el m. des sources ou fontaines saldes. 





Reiter. (Chemin m. pour cavaliers). to Bring aft v. a. the wind (Navig.) Das 
Bridle-rod s. (Steam-eng) Die Lenkstange. Schiff vor den Wind drehen, vor dem Winde ab- 
Rayon m. rögulateur. ' laufen. Faire vent arriere. 


Bridlie-rods s. pl. Das Lenkerpaar. Contre- to Bring down r. a. the cock to the safety- 
balanciers m. pl. du parallelogramme articule.| bent (Milit.) Den Hahn in Ruhe seisen. Mettre 
Bridle-serew s. See Bridle-pin. ; le chien au cran de surete. 
Bridle-scerew-hole s. or Bridle-pin-hole to Bring down v. a. (Metall) Schmelzen, 
s. (in the lock-plate) (Gun-m.) Das Studelschrau- | durchsetzen. Fondre. See Fuze. 
benloch. Trou m. de la vis de la bride de noix. to Bring home vr. a. the anchor (Mar.) 
Bridle-stud-hole s. (in the lock-plate) (Gun-m.)| Den (das) Anker durch den Grund hieven. Draguer 
Das Studelstifloch. Trou m. du pivot de la bride, le fond (se dit d’une ancre qui chasse). 
Bridoon s., Snaffle s. (Saddl.) Die Trense. to Bring to. a., to Lay to vo. a. the ship 
Bridon m., filet m., (bride f. lögere). | (Mar.) Beidrehen, beilegen. Empanner, mettre 
Bridoon s. for riding- and draught-horses. Die en panne. 
Unterlegetrense,. Filet m. de porteur et de sous- to Bring v. a. to the full cock (Milit.) 
verge. | Den Hahn spannen. Armer ou bander le chien. 


to Bring up _ Broken-stone-road. 


io Bring up vr. a. the erucibles (Chem.) 
Die Schmelstiegel m. pl. rothglühend machen. 
Chauffer les creusets au rouge-cerise. 

to Bring up vr. a. (the ship) with iwo 
anchors (Navig.) Vor zwei Ankern zu Anker 
gehen. Jeter deux äancres en möeme temps en 
avant du vaisseau. 

to Bring up v. a., seldom used for te Charge 
e. a. (Metall.) Aufgeben. Charger. See to Charge. 

Bringing-down s. (Coop.) Das Hinunterschaffen, 
das Einkellern. Descente f. 

Bristle s. (Brush-m.) Die Borste, die Schweins- 
berste. Soie f. de cochon. 

Bristol-paper s., Ivory-paper s. for painting 
in water-colours and crayon-drawing (Paper-m. 
Paint.) Das Isabey- oder Bristolpapier. Carton m. 
Bristol, papier m. Bristol. 

Bristol-stone s. (Miner.) Der unechte Diamant 
von Bristol. Happelourde f. de Bristol. 

Brisure s. of the curtain (Fort) Die 
Brechung des Mittelwalles. Brisure f. de courtine. 

Brisure s. of a wall (Build) See Break. 

Britannia-metals. Das Britanniametall. Bri- 
tannia m., metal m. britannique, metal m. anglais, 

Brittle adj., said of metals. Kurs, spröde. Sec, söche. 
Brittle silver-ore s. See Black silver 

under Black adj. and Silver-glance. 

Brittile-metal s. (Found.) Der Rothguss, das 
Rothmessing. Laiton m. rouge. 

Brittlemess s. of overburnt iron (dor 
copper) (Metall) Die Murbheit des überhitsten 
Eiseus (oder Kupfers). Chauflure f. 

Broach s., Opening-bit s,, Rimer s. (Mach. 
Gun-m.) Die Reibahle, die Räumahle, der Schneide- 
bohrer. Broche f., alesoir m., (al&soir m., alezoir m., 
allözoir m.), equarrissoir m., (Gcarrissoir m.). 
Four-square broach s. (Mach.) Die vier- 

eckige Reibahle. Alesoir m. carte. 
Half-round broach s. (Mach.) Die halb- 
runde Reibahle. Alesoir m. demi-rond. 
Quadrangular broach s. (Gun-m.) Der 
eierschueidige Schneidebohrer. Equarrissoir m. 
de forerie. 

Round broach s. (Mach.) Die Glattahle, 
die Polirahle. Alesoir m. rond. 

-Six-square broach s. (Mach.) Die sechs- 

eckige Reibahle. Alesvir m. A six ängles. 

Broach s., Spire s. (Build.) Der Helm, das Helm- 
dach, der Thurmhelm. Flöchef., aiguille f., (epier m.). 

Broach s., Gimblet s. (Coop.) Der Weinstecher. 
Pergeir m. 

Broach s, Puncher s. (Watch-m.) Der Auf- 
räumer, der Ausschroter. Equarrissoir m. 

to Broach r. a. (to polish a hole inside) (Mach.) 
Aufreiben, ausreiben, aufräumen (mit der Räum- 
able). Aleser, (alleser), &quarrir, &carrir. 

Broaching s. (Mach.) Das Aufreiben, das Aus- 
reiben, das Aufraumen (mit der Rüumahle). Ale- 
sage m, 

Broach-post s. (Carp.) Die Helmstange. Poin- 
gon m., epi m. 

Broad adj. Breit. Large. 

Broad axe s.(Carp.) Das Breitbeil, das Dünn- 
beil, das Zimmerbeil. Doloire f. des charpentiers. 
Brond axe s. (Coop.) Das Breitbeil, das Lenk- 
heil, die Breithacke, die Binderbarte. Doloire f. 
des tonneliers. 
Broad chisel s. (Stonec.) See under Chisel. 
Technolog. Wörterbuch If. 2. Aufl. 
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Broad fillet s. (Archit.) See Band. 
Broad pendant s, Cornet s. (Mar.) Der 
Stander, der Topstander (breite Wimpel). Cor- 
nette f., guidon m. 

Broad side s. See Broad-side. 

Broad walls, Long walls. (Min.) Das 
Streb. Grande taillef. See Bank and Breast. 
Broad wall-work s, Long-wall s., 
Long-way-work s. (Min) Der Sirebbau. 
Exploitation f. ou ouvrage m. par grandes tailles, 
par gradins couches. 

Broad window-glass s. (Glass-m.) See Cy- 

' lindrical glass under Glass. 

Brond-bottomed ship s. Ein vollgebautes Schiff. 

|  Vaisseau m. de grands fonds ou de fonds larges. 

|Broad-lath s. (Build.) See Lath. 

ßBrond-side s. (Mar.) Die volle Lage. Bordöe f. 
to Give v. a. a broad-side, Eine volle 

Lage geben. Donner la bordee. 

Broad-side s, Broad-sheet s. (Print) Das 
Querformat. Format m. oblong. 

Brond-side s, Placard s. (Print) Der An- 
schlagsettel, das Placat, das Patent, Placard m., 
affiche f. 

Broadstone s, Ashlar s. (Build.) Der Qua- 
der, der Quaderstein. Pierre f. carree, carreau 
»n., (vieilli: quarreau m.), moellon m. d’appareil. 
Brondstone s. which forms for itself 

a waggon-lond. Der einführige Quader- 
stein. Quartier m. de pierre, quartier m. de voie. 

Brond-sword s. (Arm.) See Sabre. 

Broad-way s. (Print.) See Sheet of twelves 
the broad way. 

Brocade s. (Weav.) See Gold-brocade and 
Silver-brocade. 

Broche-goods s.pl., Broche-shot fabrics 
s.pl., Broch&s s. pl. (properly speaking) (Wear.) 
Die broschirten Stoffe m. pl. Ftoffes f. pl. broch6es. 

| Broche-goods >. pl. shot across the 








warp (Wearv.) Die lancirten, überschossenen 
Stoffe m. pl.  Etoffes f. pl. lancdes. 
‚Broken adj, Gebrochen. Rompu, -ue, casse, ce. 
Broken adj. (characterizing the couutry.) See 
| Intersected. 
Broken batoon s. (Archit.) See Fret, 
Broken bricks s. pl. Die Ziegelbrocken., 
Debris m. pl. de briques. 
to Be broken r. »., said of letters (Print.) 
Abfallen. Se coucher. 
to Work tr. a. the broken (North of 
England, Min.) Die Pfeiler aus alten Bauen 
wegnehmen. Rapieter (Belg.), (depiler dans les 
vieux travaux). 

Broken-backed adj, Cambered adj., said 
of ships (Mar.) Mit einem Katzenbuckel. Arqu6, -Ce. 
to Become r.n.broken-backed or cam- 

bered (Mar.) Einen Rücken oder Katzenbuckel 
aufstechen. S’arquer. 

Broken-space-saw s. (Carp. Join.) Die Durch- 

 bruchsäge, Lochsäge. Scie f. ü guichet, egohine f. 

Broken-stone s. (Build. Roads.) Der serschlagene 
Bruchstein, der Steiuschlag, der Chausseestein. 
Moellon m. concasse, pierre f. concassee. 
Broken stones s. pl, Broken rock s., 

Chippings s. pl. of stones (Ioads.) Der 
Kuack, der Steinschlag, der Schotter. Cailloutis m. 

Broken-stone-road 5, Macadamised 

road s, (Turnpike-ronad s.) Der Stein- 
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damm, die Chaussee mit Steinschlag, die Schotter- 

strasse, Chaussde f. empierree, chaussde f. en 

empierrement, route f. macadamisce. 
Broker s., Intermeddlers., Go-between 
s.(Comm.) Der Mäkler, (Makler), der Unterhändler. 

Courtier m., entremetteur m. 

Bromate s. (Ühem.) Das bromsaure Sals. Bro- 

mate m. 

Brome s., Bromine s., an element (Chem.) 

Das Brom. Brome m. 

Bromic acid s. (Chem.) Die Bromsäure. Acide 

m. bromique. 

Bromic silver s. See Bromyrite. 
Bromide s, Bromure s. (Chem.) Das Bro- 

mid, das Brommetall, das Bromür, Bromide m., 

hydrobromate m, 

Bromide s. of magnesium. 
magnesium, (früher :die hydrobromsaure Magnesia). 
Bromure m. de magnesium, hydrobromate m. 
de magnösie, 

Brosmnide s. of potassium, Das Brom- 
kalium, (früher: das hydrobromsaure Kali). Bro- 
mure m. de potassium, hydrobromate m. de po- 
tasse, 

Brommure ss, Bromide s. (Chem.) Die Brom- 
verbindung, das Bromür, das Bromid, das Brom- 

metall. Bromure m., bromide m. 


Bromyrite s., Bromic silver s, Plata- | 
verde s. (Miner.) Das Bromsilber, das Bromid. 


Bromure m. d’argent. 


Bronze s., Hard brass s., Metal s. properly , 


said (Metall. Found.) Die Bronze, (das Ers, Metall). 
Bronze m. ou metal m. proprement dit. Comp. 
Bell-metal, Gun-metal, Monument- 
metal. 
Gilt bronze s. Die echte Bronze, vergoldete 
Bronze oder Bronsewaare. Bronze m. dore. 
Varnished bronze s. Die unechte (gefir- 
nisste) Bronze oder Bronsewaare. Bronze m. verni. 
to Bronze r. a, to Braze-over v. a. Bron- 
siren. Bronzer. 
Bronze-colour s. (Paint.) 
Couleur f. bronzee, de bronze. 
Bronze-metal s., an intermediate product of 
the English copper-smelting (Metall.) Der Bronze- 
stein. Matte f. bronze ou bronze m. de cuivre. 
Bronze-powder s. (Paint.) Das Bronzepulver, 
das Bronzsirpulver, das geriebene Metall, die Bronze. 
Bronze m. moulu, poudre f. A bronzer. 


Die Bronsefarbe. 


Bronzing s. (Paint.) Das Bronziren. Bronzage m. | 


Bronzite 5, Memiprismatic schiller- 
par s. (Miner.) Der Bronsit, der hemiprisma- 
tische Schillerspath. Bronzite m., diallage m. fibro- 
laminaire, Jiallage m. metalloide. 

Brooch s, Camaieu s. (Paint.) Das einfar- 
bige Gemälde, das Camaieu. (amaleu m., camte m. 
Grey brooch s. Das Grau in Grau gemalte 

Bild. Grisaille f., peinture f. en grisaille. 
Yellow brooch s. Das Gelb in Gelb ge- 
malte Bild. Cirage m., peinture f. en cirage. 

BBrooch - painting s., Camaien-paint- 
ing s. (Paint) Das einfarbig Malen, die Mono- 
chromie, die Camateumalerei. Peinture f. en 
camajeu. 

Brood s., Lode s. (Min.) Die Gangart. Gangue f. 

Brookite s. (Miner.) Der Brookit. Brookite f. 

Broom s. (Broom-m.) Der Besen. Balai m, 
Comp. Besom. 


Das Brom- 


.\t0 Brush v. a. the cloth (Cloth.) 


Broker _ to Brush off. 





Dyer’s broom s. (Bot.) See Dyer’s broom. 
Worn-out broom s. (Mar.) See Hog. 
‚Brougham s. (Coach-m.) Der Brougham. Coupe 

| m. chaise, Brougham m. 

'Brow s. (Build.) See Coping. 

Brown adj. Braun. Brun, -ne. 

Brown bread s. (Bak) Das Schwarzbrot. 
Pain m. bis. 

Brown clay-iron-ore (Miner) Der 
braune Thoneisenstein, der thonige Brauneisen- 
stein, der Thoneisenstein. Fer m. oxyde mas. 
sif argilifere. 

Brown sugar s. /Sug.) Der braune Zucker. 
Sucre m. noir, sucre m. bis. 

Brown adj. (oppos. to bleached). 
bleached. 

to Brown v. a. iron etc. (Metall.) Brüniren, braun- 
machen, braunbeisen, braun anlaufen lassen. Bronzer. 

Brown-conl s. (Miner.) Die Braunkohle. Lignite 

| ., houille f. brune, charbon m. de terre. Sr 

also Brown eoal under Coal. 

‚Brown-coal-grit s. (Geogn.) Der Braunkohlen- 
sandstein. Grös m. A lignite. 

Browning s. iron etc. (Metall.) Das Brüniren, 
das Braunmachen, das Braunbeisen. Bronzage m. 
du fer, brunage m. du bronze. 

‚Brown-red s. (Paint.) Das Braunroth. Brun m. 
rouge, 

Brown-red s., Trip s. (Techn.) Das Ens- 
lischroth, das Braunroth. Rouge m. d’Angleterre. 

Brown-spar s. (Miner.) Der Braunspath, der 
Braunkalk. Chaux f. carbonatee ferro-magnesifere. 

Brown-sione s. (Miner.) See Pyrolusite. 

Brucite s. (Miner.) Der Brucit, das Talkhydrai. 
Magnesie f. hydratee, brucite m., hydrate m. de 
magnesie. 

to Bruise r. a. to Rough-grind e. a. (Mill. 
Brew. Bak.) Schroten, grob mahlen. Egruger le bl. 
to Bruise down ev. a. (Gun-powd.) Den 

Satz klar reiben. Broyer les compositions. 

Bruised malt s. (Brew.) See under Malt. 

Bruiser s. for grinding glass. Die coucarr 
Schleifschale (sum Glasschleifen.} Bassin m. 

‚Bruising-mills. (Agric.) Die Quetschmuühle, die 

Schrotmuhle. Üoncasseur m. 

'Brunswick-green s., a green colour made 
of copper (Paint) Das Braunschweiger Grua. 
Vert m. de Brunsvie. 

Brunton’s frame s. (Metall.) 
sche Heerd, 
par Brunton. 

‚Brust s. (Mas. Paint. etc.) /Zum Reinigen der 

\ Kleider ete.:) die Burste; (sun Malen, Anstreichen :; 

ı der Pinsel; (nordd. u. zur See:) der Quast. (Pour 

nettoyer les habits, etc.:) brosse f., (brossette f.): 

(pour peindre, etc.:) pinceau m. 

Mason’ brush s. (Build) Der Annetser, der 

Annetspinsel, der Sprengpinsel, der Quast, der 

Netzpinsel, Goupillon m. 


See Un 








Der Brunton'- 
Table f. & toile sans fin imaginde 


) 

Bursten. 

Brosser le drap. 

to Brush v. a, to Black r. a, to Polish 
v. a, the leather (Shoe-m.) Wichsen. Cirer. 

to Brush ve. a. (Min) See to Break the cval. 

to Brush off r. a. the form (Print.) Du 
Form ausbürsten. Brosser la forme. 

to Brust offer. a. the sugar-loafs after the 
claying (Sug.) Plamotiren, abhaken. Plamoter. 





Brush-boltier _ Buckling-piece. 
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Bruslı-boltier s.,. Cylindrical dressing- 
machine s. (Mill) Die englische Mehlbürst- 
maschiae. Bluterie f. anglaise ou & brosses. 

Brusher s. (Min.) See Breaker. 

Brushing s. of cloth (Cloth.) 
Brussage m. 

Dry brushing s. Das trockne Bürsten. Bros- 
sage m. ü sec. 

Wet brushing s. Das nasse Bürsten. Bros- 
sare m, a mouille. 

Brushing s. with stenm. Das Bürsten mit 
Wasserdampf. Brossage m. ä la vapeır. 

Brushing s. (Min) See Breaking. 

Brushbing s. Blacking s.. Polishing s. 
of leather (Shoe-m.) Das Wichsen, Cirage m. 

Brushing-machine 5, Brushing-mill s. 
(Cloth ) Die Bürstmaschine. Machine f. & brosser. 

Brushing-off s. (Sug.) Das Plamotiren, das 
Abhaken. Plamotage m. 

Brush-wood s. (Cablish 5.) (Broom-m. ete.) 

Das Strauchhols, das Besenreis. (En gen.:) brins 
a, pl., branches f. pl., branchage m., (pour balais:) 
rameaux m. pl. de bouleau, rameaux m. pl. ou 
ramilles f. pl. & balais. 
Brush-wood s. for fascining, Fans 
eine-wood s. (Fort. Hydr. arch.) Das Busch- 
holz, das Reishol:, das Faschinenhols. Brins m. pl., 
branches f. pl., branchage m. pour le faseinage. 
Brush-wood for timbering a shaft 
(Min. ) Das Reisig sur Aussimmerung von Schachten. 
Ramilles f. pl. dont on se sert pour soutenir les 
terres. 

Brush- wood-revetment s. (Hydr. arch. & 
Fort.) Das Buschbett, das Reisigbeit. Fagotaille f. 

Brussel-carpet s. (\Wcav.) See under Carpet. 

Brutto-weights., Brute weight s., Gross 
weight s. (Comm.) Das Bruttogewicht. Poids 
m. brut, brut m., ort m. 

Brutto-weight s. of money (Mint) Das 
Schrot einer Münze. Poids m. total. 

Bubble -away ss, Bubble-tent s. (Sug.) 
Die Blaseprobe, die Pustprobe. Preuve f. au 
soufile, souftl& m. 

Bucholzite s. (Miner.) Der Bucholzü, der Fa- 
serkiesel. Bucholzite f. 

Buck s.. Lye s, Lie s. (Bleach.) Die Lauge, 
die Beuche. Tiessive f. 


Das Bürsten. 


io Buck r. a. the ashes (Bleach.) Beuchen. 
Couler la lessive dans le blanchissage. 
to Buck v. a. ore (Cornwall. Min.) Das Er: 


scheiden. Scheider ou separer les minerais. 
Buacked ore s. (Metall.) See Bucking-ore 
and Best work. 

Buck-ashes s. pl. (Chem.) 
Ascherich, die ausgelaugte Asche. 
lessivdes, charröe f. 

Bucket s. (Techn.) Der Eimer, /zur See:) die Pütse, 
die Pütze. Seau m., (Mar.:) seilleau m. ou seillot m. 
Bucket s. (for baling-out water), Baling- 

bucket s. (Mach.) Der Schöpfeimer, das 
Schöpfgefüss. Seau m., godet m. 

Bucket s, Water-bucket s. carried with 
field-guns (Artill.) Der Kühleimer, der Geschüts- 
eimer. Seau m. d’affüt. 
Large bucket s. (Mar.) 
Grand seilleau m. 

Bucket s. of a bucket-lift or suction- 
pump (Min) Der Hubpumpenkolben, der durch- 


Der Äscher, der, 
Cendres f. pl. 


Die grosse Pütse, 





brochene Kolben. Piston m. creux d’une pompe 

elövatoire. 

Bucket s. of a dredging-engine (Hydr. 
arch.) Der Baggereimer, Godet m. du cure-möle. 
Sheet-iron bucket s. of tlıe chain of buckets 

of a drelging-engine. Der eisenblecherne Kasten 
oder Eimer. Dragne f. du chapelet d’une machine 
a draguer. 

Bucket 5. of ihe air-pump s. 
pump-bucket. 

Bucket s. of a paddle-wheel (Mar.) 
See Paddle-board. 

Bucket 5. of a wheel to draw up water 
(Mach.) Das Schöpfgefäss, der Schöpfeimer, die 

Zelle eines Schöpfraden. Godet m., seau m. 

| Buckets s. pl, Rucketing s. (Mach.) Die 

| Zellen f. pl. Augets m. pl., godets m. pl., pots m. 

pl. d’une roue A augets. 

Bucket-cheain >. of a chain-pump. 

under Chain. 

Bucketing s. See above Buckets. 
Bucket-lid s. (Artill.) Der Pfropf (sum Ver- 

schliessen des Kühleimers). Tampon m. de seau 

ı  d’affüt. 

'Bucket-lift s, Bottom-lift s, Drigger 
s, Driggoe s. (the lowest pump in an engine- 
pit) (Min.) Der untere Kunst- oder Pumpensats, 
der Saugsats in einem Pumpenscharhte, Pompe 
f. införieure &l&vatoire, pompe f. aspirante d’une 
eolonne &l&vatoire ou soulevante installde au 
fond des puits. 

Bucket-rod s, Pump-rod s. of a shaft- 
pump (Min) Die Pumpenstange (eines Saug- 
und Hubsatzes). Tige f., tire-boute m. d’une 
poınpe £levatoire. 

Bucket-strap s. of carbiues., 
binebucket-strap. 

Bucket-wheel s. (Mach.) Das Zellenrad, das 
Schöpfrad mit Eimern. Roue f. A seaux, A au- 
gets ou & baquets. 

Bucking s. of cloth, yarn etc. (Bleach.) Das 
Beuchen, Bauchen, (niederd.: Büken), Sechteln, der 
Beuch-, der Bühprocess. Coulage m. des #tofles 
de coton, etc. 

Bucking s., Spalling s. of ores (Com- 
wall. Min.) Die Scheidung der Erse. Scheidage 
m, (cassage m. ou s6paration f. des minerais). 

Bucking-cloth s. (Wash.) Das Laugentuch, 

|  Aschentweh. Uharrier m. 

Bucking-ore s, Bucked ore s. (Cornish 
mines), Best work s. (Min.) Das Scheider;, 
Scheideers. Minerai m. riche, minerai m. de 
scheidage. See also Best work. 

Bucklandite s., an iron-silicate (Miner.) Der 
Bucklandit, Bucklandite f. 

Buckle s. Die Schnalle. Boucle f. 

Buckler s. (Arm. Orn.) See Escutcheon. 

Buckle-side s., Buckling-piece s. (Saddl.) 
Der Schnallenstössel. Boucleteau m., boucletoir 
m. d’un harnais d’attelage. 

Buckle-side s. of a belly-band (Saddl.) 
Die Schnallenseite des Bauchriemens, der Gurt- 
schnallenstössel. Cöt& m. de sous-ventriere qui 
porte la boucle. 

Buckling-piece >. of the erupper (Saddl.) 
Der Schnallenstössel am Schwansriemen oder am 
Rückenriemen der Pferdebeschirrung. Boucletoir m. 
de la croupiere. 


See Air- 





See 


See Car- 
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Buckram s. (Wear.) Das Schetterleinen, Steif- 

leinen, die Schetterleinwand, Bougran m. i 

Buck-shot s. (Hunt.) Die Rehposten m. pl., der 

Postenschuss. Uheyrotines f. pl., postes f. pl. 

Buckihorn s. (Rhamnus catharlica ) (Bot.) 
Kreusdorn, Wegdorn. 
bourg-£pine f. 

Buck-tub s. in a kitchen (Build.) Der Wasch- 
stein, die Spülbank. Lavoir m. de cuisine. 

to Bud ». a. (Gard.) See to Inoculate. 

Buddle s. for dressing stamped ore (Min.) Der 

Heerd (bei der Erzaufbereitung), der Schlämmgraben. 

Table f. servante au lavage des sables, buddle m. 

Nicking b,uddle s, Sleeping-table s., 
Frame s. Der Kehr-, der Glauchheerd. Ta- 
ble f. dormante, table f. allemande, table f. A 
balais. 

Round buddie s. for dressing stamped ore 
Der Rundheerd, der Kegelheerd, der Rundbuddel. 
Round buddle m. (appareil m. A brosses), table 
f. conique. 

Standing buddle s. 
f. ä laver. 

Buddling s., Tying s. (Comwall and Derbysh. )' 

(Min.) Das Schlämmen der Erie auf einem ge- 

neigten Heerde. Lavage m. des minerais sur une 

table inclinde. | 
Buddling-dish s. (Min.) Waschbühne. | 
Aire f. de lavage. 


Der 
Nerprun m, noirprun m., 








Der Waschtrog. Auge | 


Die 


Budge-barrel s. (Artill.) Das Beutelfass. Ba- 
ril m. a bourse. 
Buffer s, Pad s. (Railw.) Der Buffer, das 


Stosskissen. Tampon m. Comp. India-rubber- 
huffer and Leather-buffer. 

Buffer-bar s. or Buffer-beam s., F'ront- 
beam s. (Railw.) Die Kopfschiwelle, das Buf- 
ferhols. Traverse f. frontale, traverse f. d’avant. 

Buffer-box s. (Railw.) Die Bufferbüchse, die 
Bufferkülse. Faux-tampon m. 

Buffer-disk s. (Railw.) 
Disque m. de tampon. 

Buffer-rod s. (Railw.) Die Bufferstange. Tige 
f. de choc, 

Buffer-spring s. (Railw.) 

Ressort m. du tampon. N 

Buffing-apparatus s. (Railw.) Der Stoss- | 
apparat, Bufferapparat, der Buffer, das Stosskissen. | 
Appareil m. de choc, tampon m. 

Buffing- and draw-spring s. (Railw.) Die 
Stoss- und Zugfeder. Ressort m. de choc et de 
traction. 

Buff-lenther s. for polishing marble ete. 
(Stone-c.) Das Polirleder, Leder zum Poliren. 
Cuir m. pour polir le marbre etc. 

Buff-stick s. (Join.) Die Lederfeile. Cabron m. 

Buff-stick s, Emery-stick s. (Arm) Die 
Lederfeile, das Putzhols. Buflle m., polissoir m. 

Bugle s. (Mus. Milit.) Das Signalhorn, das Flügel- | 
horn. lairon m. 

Bugle s. a shining bead of black glass (Glassm.). 
Die schwarze Glaskoralle, die Schmelsperle. Grain 
m. de verre noir. 

HBuhl-«saw s., Inlaying-saw s. (Join.) Die 
Laubsäge, kleine Schweifsäge. Scie f. a contour- 
ner, scie f. & marqueterie, scie f. d’horloger. 

Buhl-work s. (Join.) See Bool-work. 

to Build r. a, to Consiruet v. a. 
Bätir, construire. 


Die Bufferscheibe. 





Die Bufferfeder, 


| 
| 


Bauen. 
i 


Buckram _ Bullding-ground. 


to Build v, a. in beaten earth (Build.) 
In Stampferde bauen. Piser, bätir en pise. 
to Build v. a. in day-work, by the 
day. In Regie bauen, auf Tagelohn bauen. 
Travailler en regie, ü la journde. 

to Build vr. a. a battery (Fort) Eine Bat- 
terie erbauen. Construire une batterie. 

to Build vr. a. a chapel, to Chapel v. a. 
the ship (Nav.) Eine Eule fangen, das Schiff 
unachtsamer Weise durchdrehen lassen. Etre mas- 
qu& par le vent, faire chapelle. 

to Build r. a. the celamps, to Clamp ve. a. 
the bricks (Brick-burner) Den Satz machen, 
den Meiler bauen. Mettre les briques en haje 
pour les cuire. 

to Build v. a. a pile of shot (Artill.) 
to Pile up shot. 

to Build vr. a. the upper-works (Mar.) 
See under Upper-work. 

to Build up v. a. the rubbish or gob-stuff im 
underground (ironstone) workings (Min.) Wer- 
setsen (von Bergen in Grubenbauen). Remblayer 
(dans les excavations souterraines), (Belg.:) resta- 
pler le rebout. Comp. to Spal, to Cog. 

Builder s., Constructer s. (Build.) Der Er- 
bauer, Baumeister. Constructeur m. 

Builder s. in general. Der Bauunter- 
nehmer. Entrepreneur m. de bätisse. 
Builder’s estimate s, Device s. Der 
Bauanschlag, Kostenanschlag. Devis m., detail 
m, estimatif. 

Builder s. of sodwork (Fort. & Build.) Der 
Rasenleger. (Grazonneur m. 

HBuilder-ups, Cogger s. a miner who builds 
up the rulbish or gob-stuff in ironstone-mines 
(Min.) Der Versatzarbeiter. TRemblayeur m., 
(Belg.:) restapleur m. ou releveur m. de terre. 

Building s, Construction s. (Archit.) Die 
Erbauung, der Bau, das Bauen. Construction f., 
bätisse f. 

Hydraulic building s, Hydraulic ar- 
chitecture s„ Der Wasserbau. Construction 
f. hydraulique, architecture f. hydraulique. 


Ser 


‚Building s. (Archit.) Das Gebäude, das Bauserk, 


das Haus. Bätiment m., ädifice m. 

Building s. ina garden, Frames s.pi. 
(Build.) Das (Garten-)Gebäude, die Baulichkeit. 
Fabrique f. 

Additional building s, Out-house s. 
(Archit.) Der Anbau, Nebenbau. Bätiment m. 
additionnel, appentis m, 

Eramed building s., Square-framed 
building s. Der Fachwerksbau. Bätisse f., 
construction f. en cloisonnage, en colombage. 

to Demolish v.a. a building. Ein Ge- 
bäude abbrechen, einreissen. Dümolir, 

Inside the building, Within the 
walls. Innerlich im Gebäude. Dans @uvre 

Outside the building, Without 
doors. Ausserhalb am Gebäude. Hors d’a@urre. 

Building-ground s. (Build) Der Baugrund, 
der Bauboden. Terrain m. pour bätir. 

XIınmediately on the buil 
ground. Uumittelbar am Bauplatz. pied 
d’auvre. 

to @uarry r. a. the stones on tlıe 
building-ground itself. Am gran 
selbst die Steine brechen. Tirer la pierre & l’e 


Building-materials _ Bunsen’s constant battery. 


Bailding-materials s. pl. Die Baumateria- 
lien n. pl. Matöriaux m. pl., mardchaussee f. 
Building-plot s. (Arch.) Die Baustelle, Bau- 
stätte, der Bauplats. Aire f. de bätisse, euvre 
f.. emplacement m. du bätiment, lieu m. de 

construction. 


Bulb s. of a barometer or thermoneter (Phys.) 
Die Kugel, das Gefäss, die Quecksilberkapsel (eines 
Barometers). Cuvette f. 

Bulb-barometer >. (Phys.) Das Gefässhbaro- 
meter. Baromötre m. a cuvette. 


Bulge s., Bilge >, Middle swelling s. 
of a cask (Coop.) Der Bauch des Fasses. Bouge 
m, du tonnean. 

Bulge s. of the nave (Cartwr.) See Breast 
ofthe nare. 

Bulge s, Bulge-ways s. pl. (Ship-b.) Die 
Schlüterbalken m. pl. Anguilles f. pl, coites 
f. pl., couettes f. pl. 

Bulging s. of the muzzle of a gun (Artill.) Der 
Bart. Bavure f. du bourrelet d’une bouche & feu. 


Bulk s. (Mar.) Die Ladung, Belastung. Charge f. 
to Break r.a. bulk See under to Break. 

Bulk-henad s, Wainscot s. (Ship-b.) Das 
Schott, die Schotting (Breierwand,. Cloison f.. 
paroi f., cloisonnage m., fronteau m. See also 
Breast-work. 
Length-wise built bnlk-heads s. pl. 
of the hold. Die Langschotten n. pl. im Schiffs- 
raum. Cloisons f. pl. de la cale dans sa longueur. 
Bulk-head s. of gratings. Das Tralje- 
schott, das Schott von Rösterwerk. Uloison f. 
& jour. 
Water-tight bulk-head s. Das wasser- 
dichte Querschott. Cloison f. 6tanche. 
Builk-head s. of the quarter-deck, 
Das Schott der Schause, das Schott der Steuer- 
pficht. Fronteau m. du gaillard d’arriöre. 
Fore bulk-head s. ofthe fore-castle. 
Das vordere Schott der Back. Fronteau m. d’a- 
vant. 


Bulls, Taurus s. (Astron.) Der Stier. Tau- 
reau m. 

Bull-dog s. (Metall) Die Dörnerschlacke, die 
gerustete Puddelschlacke. Bull-dog m., scorie f. de 
eoulöe grillöe. 

Bull-dog-slag s. (Metall.) Die Saigerschlacke, 
die ausgesaigerte Dörnerschlacke. Scorie f. bull- 
dog, scorie f. du bull-dog. 

Bullen s, Awn s. of hemp (Agr.) Die 
Age/n), die Achel, die Hanfschebe. Chönevotte f. 
See also Cliaff of flax. 

Bullet s., Ball s, Musket-ball s. (Milit.) 
Die Flintenkugel, Gewehrkugel. Balle f. de fusil. 
Branch-bullet s, Cross-bar-shot s. (Ar- 

ll. antiquated) Die Stangenkugel. Boulet m. 
rame, boulet m. barre. 

Bullet-compasses s. pl. Der Kolbenzirkel. 
Compas m. ä töte dont l’une des pointes est en 
forme de cöne. 

Bullet-mould s. (for casting balls for small- 
arıns. Die Kugelform, Bleikugelform, Geschoss- 
form. Moule m. ä balles. 

Bullion s. (Glassm.) See Bull’s-eye. 

Bullion s. Purl s. (spiral gold- or silver-wire 
for embroidery etc.) Die Cantüle, der Bowillon. 
Cannetille f., bouillon m. 
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Bull’«eye s. (Mar) Die hölserne Kausche. 
Cosse f. de bois. 

Bull’s-eye s. (in target-practice) (Milit.) Der 
Centrumschuss. Coup m. de canon qui atteint le 
blanc. 

Bull’s-eye s, Bullion s. (Glassm.) Das 
Ochsenauge eines Mondglases, (die Ochsengalle), 
der Butzen, Boudine f., @il m. de bauf, (len- 
tille £.). 

Bull’s-eye-glass s. (Build.) Die Butzenscheibe, 
das Gallglas, das Mondglas. Cul m. de bouteille, 
rond m. de verre. 

Bull’s-eye-window s. (Build.) 
auge. (Eil m. de beeuf. 

Bulwark s. (Ship-b.) Die Schanskleidung. Bas- 
tingue f. du plat-bord d’un vaisseau. 

Bumkin s. (Mar.) Der Butluv, der Ausrigger. 
Minot m., minois m., porte-lof m.,“ boute-lof m. 

Bumkin-shrouds s. pl. or »stays s. pl. 
(Mar.) Die Butenluvschenkel m. pl. Haubans 
m. pl. du minois. 


Bunch s., Skein s., Skain s. (Ribbon-m.) Das 
Gebinde, der Bund. Ecagne f., &cague f., (vieilli:) 
escaigne f. 

Bunch s. (Min) Se Bunny. 

Bunching-out s. (Join.) See Swelling. 

Hundle s. (Techn.) Das Bündel, Paket, der Pack. 
Faisceau m., paquet m. s 
Bundle s. of cartridges (Milit.) 

Bund Patronen. Paquet m. de cartouches. 
Bundle s. of glas#-panes, Das Bund Tafel- 
glas. Lien m. de verres |= 6 grandes tablettes]. 
Bundle s. of hemp (Rope-m.) Die Loppe 
Hanf. Ceinture f., peignon m. de chanvre. 
Bundle s. of hoops (Coop.) Der Bund Reife. 
Paquet m. de cercles, (& Bordeaux:) fay m. 
Bundle s. of wood, Fagot s., Faggot 
s. (Hydr. arch.) Die Welle, das Reisbund, das 
erg Fagot m., faisceau m. de menu 

is. 

Bundle s. of paper (Pap.) Zwei Ries n. pl. 
Papier. Deux rames f. pl. de papier. 

Five bundles s. pl, Ten reams s. pl. 
(of paper). Der Ballen Papier. Balle f. (dix 
rames) de papier. £ 

to Bundle o. a. small-arm +» cartridges 
(Milit.) Patronen in Bunde verpacken. Empa- 
queter les cartouches A fusil. 

Bundle-presss., Bundling-preass. (Spinn.) 
Die Packpresse, die Bündelpresse, die Garnpresse. 
Presse f. ä empaqueter. 


Bung s, Pile s. of snggers (Pott. Porcel.) 
Der Kapselstoss. Pile f. de cassettes. 

Bung s. (Coop.) Der Spund, Spundsapfen, Fass- 
spund. Bondon m. 

Bung s. (Found.) See Tap. 

Bung-borer s. (Coop.) 'Der Spundbohrer. Bon- 
donniere f. 

Bung-hole s, Bung-bore s. of a tun (Coop.) 
Das Spundloch. Bonde f. d’un tonneau. 

Bunny s, Bunch s, Squate s. of ore 
(a quantity of ore not so much as a course) 
(Min. Cornwall.) Der Ersfall, das Erznest. Veine 
f. riche, mais courte dans un filon. 

Bunsen’s constant battery s. (Plhys.) 
Bunsen’s constante Batterie f., Bunsen’s Kette f. 


Batterie f. ou pile f. de Bunsen. 


Das Ochsen- 


Das 


a 5 


a 


Bunt __ Bnrning. 








nn s. of a sail. Belly s. (the middle-part | 
furmed into a bag ar pouch) (Mar.) Der Bauch 
eines Segels. Ureux m, win m. d’une voile. 

Bumt s. of a stav-sail (the front- or shortest 
side) (Mar.) Der Sprwng eines Segels. Chute f. 
de V’avant. 

Bunt-gaskeot x. ol a il (Mar) Die Bauch- 
seising (eines Segel. Naban m. de ferlage pour 
le fond de Ja win 

Bunting s., Muntine s. (Mar) Das Flaggen- | 
tuch. Kamine R 

u ».,Mar) Die Bauchgording. Cargue- | 
tond f. 

gzwoy sı Meoncon s., a piece of wood or cork | 
or an emptr bare floating on the water (Mar.) 
Pie Baia Are Bue, die Wahrtonne. Bou6e f., balise f. 
guy » Dastoned to the anchor, An- 
chunmbnoy s. Die Ankerboje, das Ankerflott. 

em Fi amanrqne f., balise f. | 

wuuwden buoy s. (Mar.) Die Block- oder 
Alnteimıen Moude f. de bois. | 

ghe buoy is floating in sight (Mar.) 
Yw Ankerboje waakt [wacht]. La bou6e veille, | 
ba Immo ont A la veille. 

gar buoy is not (floating) in sight 
Mar.) Die Ankerboje waakt [wacht] nicht, (steht | 

ad, La boude est noy6e. 

ghe anchor has no buoy. 

Anchor 








See under 


wa Mnoy er 4 er. 0, to Heep vr. a. afloat 
(Mar) Aufbojen (auf dem Wasser treibend er- 
kalten), Allöger, soulager qch., mettre des flot- 


tea (des tonneaux vides) A qgch. 

(to Buoy up r. a. the cable (Mar.) Das 
Auhertau aufbojen. Allöger le cäble par des 
futailles, etc. 

Buoyancy s, HBuoyant power s. ofa ves- 
sel or pontoon (Nav. Pont.) Die Belastungscapa- 
eität, das Tragvermögen. Navide f., force f. d’un 
bateau, etc. 

HBuoy-rope s. (Mar) Das Ankerbojetau, das 
Bojereep. ÖOrin m., gaviteau m. 

The buoy-rope is foul of the rud- 
der. Das Bojereep ist unklar vom Ruder. 1,0- 
rin est embarrasse sous le timon. 


Huoyrope-knot s. (Mar) Der Bojereep- 


knoten. Neud m. d’orin. 
Buoy-tun s. (Mar.) See Tun for a buoy. 
Burden s. (or Burthen ss), Lond s., 


Charge s. (Techn.) Die Last, die Ladung. 
Charge f. (& porter). 

Burden s. of a furnace (Metall) Die Be- 
schickung, die Gicht, der Einsats. Charge f. See 
Batch and Charge. 
Burden s. of fuel. 

Charge f. de charbon. 
Burden s. of ore (Found.) Die Erzigicht. 
Charge f. de minerai. e 
Heavy burden s. (Metall.) Eine scharfe 
Gicht. Charge f. ä forte dose de minerai. 
Light or Soft burden s. Die leichte Gicht, 
Charge f. ä petite dose de minerai. 

Burden s. or Burthen ;s. of a «hip (Ship-b.) 
Die Lastigkeit eines Schiffes. Port m. d’un vaisseau. 

Burette s. (Chem.) Die Bürette. Burette f., 
burette f. graduee. | 
Burette s. with a clip (Chem.) Die Quetsch- 

hahnbürette. Burette f. avec une pince pressante. | 


Die Brennmaterialgicht. 





Burgundy-pitchs., White rosin s. (Techn. 
Comm.) Das weisse Pech, das Burgunderpech 
Poix f. blanche, poix f. de Bourgogne. 

Burial-ground s. See Burying-place. 


to Burl v. a. (Üloth.) Noppen, belesen. Noper, 
enouer, &pincer, &pinceter, &poutier, &pontir, 
epeutir. 


Burler s. (Cloth.) Der Nopper, die Nopperia. 
Nopeur m., -euse f., &pinceur m., -euse f., &pou- 
tisseur m., -euse f. 

Burling s. (Cloth.) Das Noppen, das Beleseu. 
Nopage m., Eepingage m., &pincetage m., &pou- 
tissage m., epeutissage m. 

Burling-iron s. (Cloth.) Das Noppeisen, Nopp- 
sänglein, Pflückeisen. Epincette f., bracelles f. pl. 

Burling-machine s. (Cloth.) Die Noppma- 
schine. Epoutisseuse f,, Epinceteuse f. m&canique. 

to Burn v. a. Brennen. Cuire, brüler. 
to Burn o. a. bricks. Ziegel brennen. 

de la brique. 

to Burn vo. a. or to Bake vr. a. the pot- 
tery (Pott.) Brennen. Cuire. 
to Burn vo. a. lime (Lime-b.) 
brennen. Cuire, calciner la chaux. 
to Burn v. a. together (pieces of metal) 
(Metall.) Vergiessen (gesprungenes Metall), durch 

„ Guss löthen. Souder. 

to Burn v. a. (Chem. Metall.) 
Brüler. 
to Burn rv. a. charcoal, Kohlen brennen, 

verkohlen, (kohlen, köhlen). Carboniser le bois 

to Burn vo. a. to Carbonize r. a. coals 
or cokes. Verkohlen, vercoken, coken. Carboniser. 
to Burn o. a, to Overheat o. a. steel or 
iron. Verbrennen. Brüler. 

to Burn out vo. a. a cask (Coop.) Ein Fass 
ausfeuern. Ühauffer une futaille montee, un 
tonneau monte. 

to Burn er. n., said of steel (Metall.) Verbrennen. 
Se pämer. 

Burner s. of brick«, 


Cuire 


Den Kalk 


Verbrennen. 


Brick- burner :. 


(Brick-m.) Der Ziegelbrenner. Briquetier m. 
euiseur m. 

Burner s. of charcoals (Charcoal-m.) Der 
Kohlenbrenner, der Köhler. Charbonnier m. See 


Charcoal-burner. 
Burner s. of tiles (Tile-k.) 
brenner. Cuiseur m. de tuiles. 
Burner s. (in Gas-lighting). Der Brenner. Be 
m,, bec m. A paz. 


Der Dachsziegel- 


Flat burner s. Der Flachbrenner. Bec m 
plat. 
Round burner s. of a lamp. Der Rund- 


brenner. Bec m. rond. See also Butterfly- 
burner and Bat’s-wing-burner. 
Burning s, Baking s. (Brick-b. etc.) Das 

Brennen. Cuisson f. See also Charcoal-burn- 

ing. 

Burning s. of bread (Bak.) See Batch. 

Burning s, Baking s of brick« 
(Brick-b.) Der Brand Ziegel, der Satz. Four- 
nöe f., cuite f. de briques. 

Burning s. of lime (Lime-b.) Das Kalk- 
brennen. Cuisson f-, euite f. (calcination f.) de 
la chaux. 

Burning s., Calcining s, Roasting s. 

(Chem. Metall.) Das Rösten, Brennen, Zubrennuen, 

Rötissage m., grillage m., calcination f. 


Burning _ Buicher, 


eng.) Die Überhitzung der Kesselwand. Coup 
m. de feu ü une chaudiere & vapeur. 


Burning s. in the hawse (Nav. obsol.) 
Das Schewern in den Klüsen. Rongeage m. dans 


les ecubiers. 

There is a burning in the hawse, 
The cable is chafed in the hawse. 
Das Ankertau scheuert (serreibt) sich in den 
Klüsen. Le cäble se rague ou se ronge dans 
les &cubiers. 

Burning s. together of pieces’ of metal (Me- 
tall) Das Vergiessen (des gesprungenen Metalls). 
Soudage m. 

Burning-glass s. (Opt) Das Brennglas, die 
Brennliuse. Verre m. ardent. 

Burning-in s. (with glass-stainers). Das Ein- 
brennen. Cuisson f. des couleurs fusibles dans 
la peinture sur verre. 

Burning-mwirror s, Burning-reflector 
or speculum s. (Phys) Der Brennspiegel. 
Miroir m. ardent. 

Burning-oven s., Hiln s. (Brick-b. Metall. 
Til.) Der Brennofen. Four m. Comp. Calciner 
and Oven. 


Burning-reflector s. or speculum. See | 


Burning-mirror. 
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Burning s. the metal of the boiler (Steam- | Burrs s. pl, Vitrified bricks 5 pl. ( Brick- 


b.) Die geschmolsenen, in Klumpen (Sauen) zu- 
sammengeflossenen Ziegel m. pl. Briques f. pl. 
bouillies. 

Burr-cutier s, Burr-nipper s. (Milit.) Die 
Kugelkneipzange, die Abstosssange. Ebarboir m., 
eisailles f. pl. & couper les jets des balles. 

Burr-saddle s. (Saddl.) Der Froschsattel. Selle 
f. ä basque ou & la polonaise. 

Burr-stone s., a sort of French mill-stone (Mill- 
wr.) Der Burrstein, französische Mühlstein. Meule f. 
de la Ferte-sous-Jouarre. 

to Burst vo. n. Bersten, platzen, springen, ere- 
piren. Ürever. 
to Burst v. n., to Shiver v.n., to Splin- 
ter vo. n., said of shells (Artill.) Zerplatsen, 
erepiren, explodiren, serspringen. Eclater, se briser. 
to Burst v. u., to Explode r. n. (Steam- 
eng.) Zerspringen, explodiren. Eclater dans Pair. 

Burster s. See Bursting-charge 1. 

Bursting-charge 5, Bursting-powder 
s, Burster s. (Artil.) Die Sprengladung, 
Ladung, der Ausstoss. Charge f. de poudre, charge 
f. des projectiles creux. 

Bursting-charge s., Bouncing-powder- 
charge s. (Fire-w.) Die Ausstossladung. Chasse 
f. des artifices. 


to Buarnish r. a, (Techn.) Poliren, glätten. Brunir. | Bursting-powder s, Bouncing-powder 


to Burnish v. a, to Spin vr. a. in the 


lathe (Tum.) Drücken. 
au tour, repousser. 

Burnisher s. (Boring-m.) 
Schlichtbohrers zum Glaälten. 
alesoir pour bouches ä feu. 

Burnisher s. (Techn.) Der Polirstahl, der Gerb- 
stahl, der Polirstein. Brunissoir m, 

Burnisher s, Polishing-file s. (Goldsm.) 
Die Polirfeile. brunissoir m. 

Burnishäng s. (Techn.) Das Poliren, das Glätten, 
Brunissage m. 

Burnt adj. Gebranut. Brüle, -Ce, cuit, -e. 
Burnt black s. Sce under Black. 
Burnt brick s. (Mas.) Der gebrannte Ziegel, 
der Brandstein, der Backstein. Brique f. cuite. 
Burnt earihen ware s. (Pott.) See Terra- 


Retreindre, emboutir 


Couteau m. d’un 


cotta. 

Burnt adj. (said of iron) (Metall.) Verbrannt. 
Brüle, -&e. . 

Buraut ad). (said of steel) (Metall.) Übergar, ver- 
brasnt. Brüle, -Ce. 


Burnt leavings s. pl. See under Leaving. 

Burr s. (the piece of metal which is cut out by 
punching) (Metall) Der Putzen. Decoupure f. 

Burr s. (Engrav.) Der Grat, der Bart. Barbe f., 
barbure f. 

Burr s, Projecting edge s. (Tin-m.) Der 
Grat, der Bart. Barbe f., bavure f. du töle döcoupe. 

Burr 5, Fast s. of seams (Mould. Locksm. 
Forg.) Der Grat einer Gussnath. Fbarbure f. 
to Strip off vr. a. the burrs (Forg. Locksm.) 
Die Gussnahte abschaben, die Grate m. pl. abziehen. 
Ebarber. 

Burr s, Hivet-plate s, Washer s. under 
a nut (Mach.) Das Schraubenmutterblech, das Niet- 
blech. Rosette f., contre-rivure f. Comp. Washer. 

Burr s., Waste silk s. (Silk-m.) Die Flock- 
seide (welche an den Reisern hangen bleibt). Bas- 
sinas m., bassinat m. 


Das Messer des! Burthen s. 





s. (Artill. Fire-w.) Das Sprengpulcer, Poudre 
f. &clatante, poudre f. de mine. Comp. Burst- 
ing-charge 1. 

See Burden. 

Burying-place s, Burial-ground s. 
(Build.) See Cemetery. 
Contiguous burial-ground s. Se 

Churchyard. 

Bush s, Pillow s, Brass s, Plumber- 
block s. (Mach.) Das Zapfenlager, die Abıelle, 
die Pfanne (einer liegenden Welle). Coussinet m., 
palier m., support m., empoise f., grain m. 
Bush s. properly said. Das Zapfenlager 

ohne Lagersitz, das Lagerfutter, Metallfuiter. 
Coussinet m. d’un tourillon. See also Brass. 

Bush s of a sliding rod (Steam-eng.) 
Die Hülse der Führung einer Kolbenstange. 
Douille f. de la tige de piston. 

Lower bush s. of the axle-box (Railw.) 
Das Untertheil der Schmierbüchse. Dessous m. 
de hoite A graisse. 

Busheil s. Der Bushel, engl. Hohlmass = 10.53 
preuss. Metzen. Bushel m. — 36.35 litres. 

Bush-hammer s. (Mas) Der Bosshammer, 
Schellhammer, Posseckel (Possegel). Boucharde f. 

to Bush-hammer v. a. (Mas) Posseckeln, 
schellen. Boucharder. 

Busk s. of stays. Das Planchett, das Blankscheit. 
Busc m. (lame d’un corset). 

Busk-onase s. of stays. Der Durchang zum 
Blankscheit, die Planschetischeide der Schnürbrust. 
Busquiere f. 

Buss s, Herring-buss s. (Fish.) Die Büse, 
Häringsbüse, der Häringsjäger. Buse f., petit 
bätiment pour la pöche du hareng. 

to But v. a. to Prop v. a. with a counter- 
fort or buttress(Archit.) Stützen (müt einem Strebe- 
pfeiler). Buter. 

Butcher s. Der Metiger, der Fleischer, der 
Schlächter. Boucher m, 
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Buicher’s iron _ Buzzing. 








Butcher’s iron s. for sharpening the knife. 
Der Wetzstahl, der Stahl. Fusil m. du boucher, 
fusil m. A aiguiser. 

Butcher’s stall s. (Build.) 
Etal m. 

Buitchery s., Butcher-hall s. (Build.) Der 
Schlachthof, das Schlachthaus, der Kuttelhof, die 
Metzgerei, der Fleischscharn, -scharren, die Fleisch- 
halle. Boucherie f. 

But-end s. See Butt-end. 

Butlery s. Sce Buttery. 

Butment s, Abutment s. of a bridge 
(Hydr. arch.) Der Landpfeiler. Buttee f., eulee f. 
Intermediate butment s. Das Mittel- 
widerlager. Pied-droit m. intermediaire. 
Butment s. on shore, Abutment s. of a 
tlonting bridge. Die Laudbrücke. Culse f. d’un 
pont volant. 

Butt s. (Coop.) Das grosse Fass, Stückfass. Bar- 
rique f. 

Butt s. or Back s. (Tann) Das schwerste 
Pfundleder. Cuir m. fort, gros cuir m. 

Butt s.. Stopper s. of the spunge (Artill.) Das 
Grensblatt (am Wischer). Arrötoir m. d’&convillon. 

Butt s. of cross-tail (Steam-eng.) Die Auf- 
lage des Loches im Kreus. 
taise du t6. 

Butt s. of a musket (Gun-m.) Der Kolben, 
die Kolbe des Flintenschaftes. 
Butt s. ofihe pistol, Der Kolben, die Kolbe 
des Pistolenschaftes. Ürosse f., poignee f. du 
pistolet. 

Butt s, Butt-hinge s. (Locksm.) Das Fisch- 
band, das Einsetzband,  Fiche f. A vase, 


Die Fleischbank. 


Butt and butt s, Butt-joint s. of metal- 


plates (Forg.) 
das Stumpf-aneinander-Stossen, 


Der stumpfe Stoss, der Anstoss, 
Bout-A-bout m. 


Butt and butt s., Buit-joint s. of timber- | 


pieces (Carp.) 
Stoss. Joint m. plat. 


to Butt v. a. the faseines (Fort.) Faschinen 


stossen (die Faschinenköpfe fest gegen einander 


legen). Larder les saucissons. 
Butt-end s. (Gun-m.) Der Anschlag des Ge- 


wehrs. Couche f. d’un fusil, couche f. en joue. | 


Butt-end s and handle s. 
schaft. Bas m. du bois d’un fusil. 


Butt-end s. of the stem of a tree /Carp.) 


Das Stammende, der Arsch, das Stockende, das 
Wurselende. Gros-bout m., souche f., pied m. 
d’un corps d’arbre. 

Butter s. (Econ. Chem.) Die Butter. 


Hydrochlorate s. of antimony (Chem.) 
Die Antimonbutter, die Spliessglansbutter, das 
Antimonchlorür, das Stibiumtrichlorid. Beurre m. 
d’antimoine, protochlorure m. d’antimoine. 


Butter s of arsenic, Muriate s. or Hy- 


drochlorate s. of arsenie (Chem.) Die 
Arsenikbutter, das Arsenchlorür, das Arsentri- 
chlorid. Beurre m. d’arsenic, protochlorure m. 
d’arsenic. 

Butter s. of bismuth, Murinte s. or 
Hiydrochlorate s. of antimony (Chem.) 
Die Wismuthbutter, das Wismuthchlorid, Beurre 
m. de bismuth, chlorure m. de bismuth, 

er s.. of cacao. 
oll, 


IR 


Collet m. de la mor- 


Crosse f. de fusil, | 


Der stumpfe Stoss, der grade 


Der Hinter- 


Beurre m. | 
Butter s. of antimony, Muriate s. or 


See Cacao-nut-. 


'Butterfly-burner s. (Gaslight.) Der Schmet- 

| _terlingsbrenner. Bec m. a papillon. 
Butterfly-cock s. (Techn.) Der Flügelhahn. Ro- 

;  binet m. papillon. 

‚Butteris s. (Farr.) See Buttress. 

‚Butter-salt s. (Salt-w.) Das feinkörnige Siede- 

ı sals oder Kochsals. Sel m. raffine. 

Buttery s., Butlery s., Pantry s. (Buill. 

| Die Speisekammer, das Speisegewölbe, der Speise- 

'  gades. Garde-manger m, 

‚Butt-hinge s. Sce Butt 7. 

‚Butt-howel s. (Coop.) Der krumme Texrel oder 

Dachsel, die Mollenhaue. Asseau m. des tonneliers. 

Butt-joint s. See Butt and butt. 

‚Buttock s. of a pontoon (Pont. Ship-wr.) 

Der Spiegel. Poupe f. 

Buttocks s. pl. of a ship. Die Billen f. pl. 
des Schiffes. Fesses f. pl. 

Button s. (Button-m.) Der Knopf, Kleider- 

knopf. Bouton m. d’un habit. 

Unast buttom s. Der gegossene Knopf. Bou- 
ton m. moule6. 

Irised buttons s. pl., 
with iris-ornaments. 
Boutons m. pl. irises. 

Covered button s. Der überzogene Kaopf, 
der Florentiner Kuopf. Bouton m. couvert. 

Long button s. Der Knopf mit Ohr. Bou- 
ton m. a queue, 

Solid pierced button s. 
Blechknopf. Bouton m. decoupe. 
Brace-button. 


Button s, Knob s, Handle s. of a win- 

dow-sash (Build) Der Aufziehknopf , der 
Fensterknopf. Tiroir m., bouton m., olive f. 

Button s, HRegulus s, Metal-grain s. 
(Metall. Assay.) Der Regulus, der König, Metall- 
könig, das Korn. Grain m. d’essai, culot m., 
bouton m., rögule m. 

Button-neck s. of a piece of ordnance (Artill) 
Der Hals der Traube, Traubenhals. Collet m. du 
bouton de la culasse. 

Button-stick s. (Milit) Die Knopfgabel, das 
Knopfeisen. Patience f., patience-planchette f. 
 Butt-plate s., Junction-plate s, Cover- 
, Äng-plate s. over a butt-joint of metal-plates 
(Coppersm. Mach.) Die Deckplatte über einem 
stumpfen Stoss, die Stossplatte. Bande f. de jonc- 

| tion, couvre-joint m. 

‚Buttrens s, Butteris s. (Farr) Das Wirk- 
eisen, das Wirkmesser. Boutoir m., paroir m. d’un 
maröchal-ferrant, bute f. 

Buttress s,. Counterfort s., Spur s. (Build.) 
Der Strebepfeiler, die Strebe. ‚peron m., contre- 
fort m., appui m. Comp. Counterfort. 
KlyingorArched buttresss., Arch-butt- 

ress s. Der Strebebogen, der steigende Bogen, 
der schwebende Bogen, Schwebebogen, Schwibbogen, 
die fliegende Strebe. Arc-boutant m., (arc-butant 

.), arc m. rampant, 


‚Buity s., Butty-collier s. (in collieries a person 
' who contracts to raise coal by weight or measure} 
' (Min. Derbysh. and Stafford). Der Grubenpächter, 
der Hauptgedingnehmer,. Forfaitier m. See Plant. 
Comp. Charter-master and Contractor. 
Buzzing s., old tern for puddling (Metall.) See 
| Puddling. 





Buttons s. pl. 
Die Irisknöpfe. 


Der massıre 
See als 











By-lane _ Cabotage. 
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By-lane ER Side-street 8. (Roads in a city) | Byzantine adj. (Archit.) Bysantinisch. Byzan- 


Die Seitensirasse. Rue f. laterale. 


tin, -€. 


By-ronad s., By-path s, By-way s. (Roads) Byzantino-romanesque adj. (Archit.) Spat- 


Der Nebenweg, der Seitenweg. Chemin m. lateral, 


voje f. detournee, chemin m. de dötour. 


romanisch. Romano-byzantin, -e. See also Style 
of the Frankish emperors. 


C. 


Cabin s. (Build.) 
schoppe f. 

Cabin s., Berth s., Birth s. (Ship-wr.) Die 
Koje, die Kajute. Cabane f.. chambre f. de 
vaisseau, (mouillage m., poste m., cabinet m.). 
Cabinm s. of a herring-buss. Die Koje, 

die Koot. Chambre f. d’une buse ou d’un trin- 
quart pour la pöche au hareng. 
Great cabin s, Ward-room s. 
tere, grosse Kajüte. Grande chambre f. 
Little cabin s. Die kleine Kajüte, die Koje. 
Cabine f. 

Cabin s. for ihe examination of the 
safeiy-lamps in a coal-pit (Min.) Die Lampen- 
stube. Laampisterie f. 

Cabin-boy s. (Mar.) Der Kajütsjunge, der Kajüts- 
wachter.. Mousse m. de chambre. 

Cabin-compass s. (Mar.) Der Kajütencompass. 
Compas m. de chamhre. 


Die un- 


Cabinet s., (formeriy: Closet s.) (Archit.) Das 


Cabinet, das Arbeitsiimmer. Üabinet m. 


Cabinet s. (Join.) Der Schrank mit Schiebladen, 


der Schubladenschrank. Cabinet m., commode f. 
Cabinet-maker s., Ebonist s. (Join.) Der 
Ebenist, der Kunstschreiner. Fböniste m. 
Cabinet-making s.. Cnabinet-work s. 
(Join.) Die Kunsttischlerei, die Kunstschreinerei, 
Fbönisterie f. 
Cabinet-varnish s. (Join.) 
Vernis ms. pour meubles. 
Cable s. (Mar.) Das Kabeltau, Ankertau, Schwer- 
tas. Cäble m. Comp. Bower-cable. 
to Heave r. a. the cable at the wind- 
lass. Das Ankertau mit dem Bratspill einwin- 
den. Virer le cäble avec le virevean. 


to Buoy up v.a. the enble. See under to 


Buoy up. 

to Heave upon r. a. the cable with 
ihe voyol or the messenger. Das Anker- 
tau mit der Kabelaring eimeinden. Virer le cable 
avec la tournevire. 

A cable’ length s. 
länge. Encäblure f. 
The cables are foul in the hawse or 
have a crow, an elbow, a round 


Die Kabellänge, Tau- 


ture in the hawse. Die Ankertaue sind un- 
klar vor den Klüsen, haben ein Kreus, einen Schlag. 


Les cAbles ont un demi-tour, un tour, une croix. 
The cable has a kink. Das Ankertau 
hat eine Kiuk. Le cäble a une coque. 


The cables have a cross. Die Ankertaue . 


nid gekreust. Il y a une croix sur les cäbles. 


The cable is chafed in the hawse., 
| 


Ser under Burning. 
Technolog. Wörterbuch IL 2. Aufl, 


Die Hütte. Hutte f., loge f., 


Der Möbellack. | 


to Clean v. a. the cable. See to Clean. 

to Coil vr. a. a cable. See to Coil. 

Cable s. (when made of metal). Das Tau, das 
Seil (ron Metall). Cäble m., (cordage m.), corde f. 
(en metal). 

Cable s. of iron-wire (Min) Das Eisen- 

|  drahtseil, Drahtseil, Corde f. en fil de fer. 

ı Cable s. of iron-wire (Mach.) Das Eisen- 
drahtseil, Tragseil, Spannseil. Cäble m. en fil 
de fer. 

Cable s, Wire-cable s. (Tel) Das der, 
die) Kabel, Telegraphenkabel, das Telegraphentau. 
Cäble m. 

Cable s.: Billeted cable s. (Archit.) 
under Cable-moulding. 

to Cable vr. a. the flutes (Archit.) Die Can- 
nelirung verstäben. Embätonner les cannelures 
d’une ce lonne. 

Cable-celinch s. (Pont) Der Ankerstich, der 
Seeschlag. Nwud m. d’ancere. 

Double cable-clinch s. (Pont.) Die Dop- - 
pelbucht, der doppelte Ankerstich. Amarrage m. 
en patte-d’oie. 

Cable-cross s. (Herald.) Das Seilkreus. Croix f. 
eäblöe. 

'Cabling s. of the flutes of a column. (Archit.) 

' Die Ausstäbung einer Cannelirung. Rudenture f., 
empbätonnage m. 

Twisted cabling s. of the flutes of a 
column. Die gewundene Ausstäbung, die Versta- 
bung in Seilform. Rudenture f. cäblee, embä- 
tonnage m. tordn. 

Cable-laid cordage s. 
Cordage. 

Cable-moulding s. (Archit. Orn.) Die Schiffs- 
taucersierung, der Taustab, Cäble m., torsade f., 
tore m. tordu. 

| Cable-monlding s. with billets, Bil- 

| leted cable s. Der umwundene Rundstab 

| mit Brillanten. Torsade f. brillantee. 

Cable-room s. See Cable-stage. 

Cnble-splice s. (Mar.) Die Ankertausplissung. 
Epissure f. de cäble. 

CUnble - stage 5. Cable - tier s. Cable- 
room s. (Ship-wr.) Das Kabelgatt. Fosse f. 
aux eübles, soute f. aux cäbles. 

Cablish s. (Hydr. arch.) See Brush- wood. 

"Cabotage s., Coasting navigation s.(Nav.) 
Die Küstenschifffahri, Küstenfahrt. Cabotage m. 

Cabotage s, Coasting-trade s. ((omm.) 
Der Küstenhandel. Cabotage m. 

Cabotage s. (skill in distinguishing the proper 
places to anchor at ete.) (Nav.) Die Kustenkennt- 
niss. Cabotage m. 


See 





See under 
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Cabriolet FR (Coach-m.) Das Cabriolet. Ca- 


briolet m. 

Cacao s., Cocoa s. (the fruit of Theobroma 
cacao) (Bot.) Der Cacao. Cacao m. 

Cacao- or Cocoanut-oil s., Butter s. of 
eacao or cocoa (Chem.) Das Cacaofett, die 


Cacaobutter. Beurre m. de cacao, huile f. de cacao. | 


Cachemire s., Cachemire-shawl s. etc. 
See Cashmere etc. 

Cadmia s., Calamine s., Tutia s., Tutty s. 
(Metall) Der Gichtschwamm, der (sinkische) 
Ofenbruch, die Tutia. Cadmie f., cadmies f. pl., 
calamine f. des fourneaux, tutie f., (Belg.:) kiess m. 
Arsenical cadmia s. (Metall.) Der Giftstein. 

Cadmie f. arsenicale. 

Cadmiferous blende s. See under Blende. 

Cadmium s., a metal (Chem.) Das Cadmium, 
Cadmium m. 

Cesium s. (Chem.) Das Cäsium. Cssium m. 

Caisson s, Caissoon s. (Hydr.) Der Senk- 
kasten, Versenkkasten, Kasten. Üaisson m., coflre 
m. plonge dans l’eau. 

Caisson s. of a dry dock (Mar.) Der Schiffs- 
träger des Trockendocks. Porte-bateau m. 

Cake s. (Bak.) Der Kuchen. Gäteau m. 

Cake s. of clay (Sug.) Die Thonlage, die Klei- 
scheibe. Esquive f. 

Cake s. of rose-copper (Metall.) 
Kupferrosette. Rondelle f., rosette f. 
Cakes s. pl. of rose-copper, Roseitte- 

copper s. Das Rosettenkupfer, die Kupferro- 
seiten f. pl. Gäteaux m. pl. de rosette, plaques 
f. pl. de cuivre, rosettes f. pl. 

Cake :s. (of cinder, slag etc.) (Metall.) Der Schlacken- 

etc. Kuchen. Gäteau m., plaque f. de scories, etc. 


Die Rosette, , c 


Cabriolet — Calebasserie. 





| Calcedony 5, Chalcedony s. (Miner.) Der 
Chalcedon, der milchweisse Quars. Calcödoine f., 
quartz-agate m. calcedoine. 

‚Calcedonyx s. (Miner.) Der Chalcedonir. Cal- 


‘  eedonyx m. 

mn fluoride s. (Chem.) See under Fluo- 
ride. 

‚Calcination s. (Übem.) Das Calciniren. Cal- 

eination f. 


‚Calcination s. (Metall) Die Röstung. Grillage m. 
‚Caleination-assay s. (an assay made by cal- 
cining an ore etc.) Dre Röstprobe. Essai m. par 
le grillage. 
alcination-pot s. for calcination of bon«s 
(Chem.) Der Calcinirtopf. Marmite f., chaudiöre f. 
Calcine s. (Chem.) Das Calcin (ein Gemenge ron 
Zinnoxryd und Bleioryd). Calcine f. 
to Calcine o. a. (Chem. Metall.) Calciniren, 
brennen, (früher: verkalken). Caleiner. 
Calcined adj. (Chem. Metall.) Gebraunt, geröstet. 
Caleine, -6e. 
Calcined bones s. pl. See Bone and 
'  Bone-ashes. 
| Calcined metal s. See under Metal. 
Calciner s,Calcining-furnaces., Roasi- 
ing-furnace s. (Metall.) Der Brennofen, Cal- 
cinirofen, der Röstofen. Fourneau m, de calcinage, 
fourneau m. ä calciner, carquöse f. Comp. Oven. 
alcining s. (Chem. Metall.) Das Calcinires, 
das Brennen, das Rösten. Calcinage m. 
Calcining s. of ores, Burning s, Moas- 
ting s. (Metall.) Das Rösten, Brennen, Zubren- 
nen. Rötissage, m., grillage m., calcination f. des 
minerais. See also: Burning and Roasting. 
The first, second calcining s. Das erste, 


I 
'e 








Caking-coal s., Fat-coal s., Forge-coal 
s., Smith-coal s. (Geogn.) Die Backkohle, 
backende Kohle, fette Steinkohle, Schmiedekohle. 
Honuille f. grasse ou collante, charbon m. de terre 
collant. 

Calaite s. (Miner. Jew.) Der Kalait, (Kallait), der 
himmelblaue oder hellgrüne Türkis. Ualaite f., 
(callaite f.). 

Calambac s, Finest aloe-wood >. (Join.) 
Das Calambachol:, das edie Paradieshols. Calam- 


bac m., calamba m., calambouc m., calampart m. 


Calambour s., Green aloe-wood s. (Join.) 
Das Calambour, das grünliche Aloechols. Calam- 
bour m., bois m. d’aloes verdätre. 


sweite etc. Feuer (beim Rösten). Le premier, le 
second grillage. 

Calecining-furnace s. See Calciner, Oven 
and Roasting-furnace. 

Calcining-rod s. (Assay.) Das lange) Röst- 
spatel. Tige f. & caleiner. 

Calcining-test s. (Chem.) Der Röstscherben, 
der Ansiedescherben. Töt m. A rötir. 

Calcite s, Calcareous spar s. (Miner.) Der 
Kalkspath. Chaux f. carbonat6e. 

Calcium s., the metallic radical of lime (Chem.) 

Das Calcium. Calcium m. 

'to Calculate v, a. (Print.) 

zählen, berechnen. 


AÄusrechnen, aus- 
Compter, ealculer. 


Calamine s, @almey s. (Miner.) Der Gal- Calculus s. (Math.) Das Rechnen, die Rechnung. 


mei, edle Galmei. Calamine f. 
Electric calamine s. Der Kieselgalmei, das | 
Zinkglas. Calamine f. &lectrique. 
Calamine s. (Metall.} See Cadmia. 
Calamine-brass s. (Metall) Das Galmeimessing. 
Laiton m. ä la calamıne. 

Calamite s., variety of grammatite (Miner.) 
Der Kalamit. Calamite f. 
Calcar s. (Metal.) Der Calcinirofen. Carquöse f. 
Calcar s., reverberating furnace for caleining 
sand and salt of potash (Glass-m.) Der Mate- 
eg Arche f. & matieres, calquaise f. Comp. 

rch. 
Calcareous adj. Kalkhaltig. Calciföre. 
€alcareous cement s. (Build.) See under 
Cement. 
Calcareous «par s. (Miner.) See Calcite,| 


Calcul m. 

Differential calculus s. Die Differestial- 
rechnung. Calcul m. differentiel. 

Integral calculus s. Die Integralrechnung. 
Caleul m. integral. 

Calculus s. of probability. Die Wahr- 
scheinlichkeitsrechnung. Calcul m. de probabilits. 
Calculuss. of variations. Die Variations- 
rechnung. Calcul m, des variations. 


Caldron s, Copper-kettle s, HKettle s. 
(Coppersin.) Der Kupferkessel, Chaudron m. en 
enivre, petite chaudiöre f. 

Caldron s., Kettle s. for evaporating sulphurir 
acid (Chem.) Die Blase, der Kessel. Chaudron m. 

Calebasserie s. (Belgian method of remelting 
iron) (Metall.) Der Umschmelsbetrieb mittelst eines 
Kessel- oder Pfannenofens. Culebasserie f. 








Calefactory s, Warming-room s. in 
convents (Archit.) Das Wärmesimmer, das Ca- 
lefactorium. Foyer m., chauffoir m. 

Calendar s, Almanaec s. (Chron.) Der Ka- 
lender, der Almanach. Calendrier m., almanach m. 
Gregorian calendar s. (by pope Gregory 

XII, in 1582) (Astron.) Der Gregorianische 
Kalender. Almanach m. grögorien. 

Julian calendar s (by Julius Cesar in 46 
before the Christian era.) (Astron.) Der Ju- 
lianische Kalender. Almanach m. ou calendrier 
m. julien. 

Calender s, Mangle s. (Cloth. Wash.) Die 
Mange, die Mangel, die Mandel, die Rolle, die 
Blockmange, die (der) Blockkalander, die (der) 
Walskalander, die (der) Glander, die (der) Kalan- 
der, die Cylindermange. Calandre f. pour donner 
un appröt aux tissas, cylindre m. pour calandrer. 

io Calender ro. a. (Cloth.) Mangen, kalandern, 
eylisdriren. Calandrer, cylindrer, satiner, lustrer 
les &toffes. 

Calender-bowl s. (Weav.) See Bowl. 

Calendering s. (Cloth.) Das Mangen, das Ka- 
laudern, das Cylindriren. Calandrage m., sati- 
nage m., lustrage m. 

Calender-rollers s. pl. of the spreading- ma- 





chine (Spinn.) Die Druckwalsen f. pl. Lami- 
noir m. 
Calf- binding s, Binding s. in calf 


(Bookb.) Der Fransband. Reliure f. en veau. 
See Book bd. i. e. 

Calf-skim s. Das Kalbfell. Peau f. de veau. 
Tauned calf-skins s. pl. (Tann.) Das Fahl- 
leder, Schmalleder, Kalbleder. Cuir m. A @uvre. 


Caliber 5, Diameter s. of the bore 
(Artill.) Das Caliber, die Bohrung, der Bohrungs- 
durchmesser, der Durchmesser der Seele. Calibre 
»., diametre m. du creux, de l’äme des bouches 
ä feu (et des arınes A feu portatives). 

Caliber s. of rolls (Metall) See Groof. 

Caliber-compasses s. pl., Calibers >. pl. 
(Techn. Draw.) Der Dicksirkel, der Greifsirkel, 
der Tastsirkel, der Krummsirkel, der Taster. Com- 
pas m. d’&paisseur. See also Calliper. 

Calico s. (Wearv.) Der Calico, der Druckperkal. 
Calicot m. 

Embossed calico s. for bookbinding. 
Der Buchbinderkattun, der gaufrirte Kattun. 
Toile f. de coton gaufree. 

Calieo-printer s. Der Kattundrucker. Indien- 
eur m., imprimeur m. de toiles de ceoton. 

Calieo-printing s. Die Kaitundruckerei. Im- 
pression f. d’indiennes. 

Calk s, Caulk s. (Farr.) See Calkin. 

to Calk vr. a, to Caulk v. a. (Mar.) Kal- 
fatern, dichten. Ualfater. 

Calker s., Caulker s. (Mar.) Der Kalfaterer. 
Calfat m., calfateur m. 

Calker's tub s. or box s. 
Caisse f. des calfateurs. 

Calkin s., (Caulk s., Caulking s.) (Farr.) 
mn, der Eisgrif. Crampon m. du fer 
4 ul 


Die Kalfatbütte, 
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Calking s. or Caulking s. (Mar.) Das Kal- 
fatern, die Kalfaterung. Calfatage m., calfat m. 
Calking s. (Draw.) Das Calquiren , die Calque, 

die Pausseichnung, Durchzeichnung. Calque m. 

Calking-iron s. (Mar.) Das Kalfateisen, Dicht- 
eisen, Schar- oder Schereisen. Ciseau m. de calfat, 
fer m. A calfat. 

Calking-mallet s. (Pont) Der Kalfaterham- 
mer. Maillet m. de calfat. 

Calking- or Caulking-nail s. (Pont.) Der 
Kalfaternagel, der Senkelnagel. Naye f. 

Calking- or Caulking-staple s. (Cartwr.) 
Die Buchskramme, die Büchsenkramme. Crampon 
m. de boite, 

Calking- or Caulking-tools.for cement 
{Build.) Der Dichthammer, der Kitthammer. Ci- 
scau m. A mastiquer. 

to Call vr. a. the watch to relief (Mar.) 
Purren. Appeler au quart. 

Callerstram’s tube s. (Artill) Die Caller- 
ström’sche Schlagröhre. Callerstreeme f., &tou- 
pille f. sulfurique de Callerstreem. 

Callipers s. pl, Caliber-compasses s. pl. 
(Techn. Draw.) Der Dicksirkel, der Greifsirkel, 
der Tastzirkel, der Krummsirkel, der Taster. Com- 
pas m. d’öpaisseur. 
Double-bowed calliper s. pl. (Arm 
Der Brillensirkel. Compas m, & lunettes, hui 
m. de chiffre. 

Kxternal and internal callipers s. pl. 
(Artill.) Der Dicksirkel sur Messung der Eisen- 
stärke der Hohlkugeln. Compag m. courbe r&p6- 
titeur. 

Calllipers s. pl. Tor taking the thickness 
of barrels at the side (Arm.) Der Rohrsirkel, 
Laufsirkel. Compas m. d’epaisseur pour les 
parois d’un canon de fusil. 

Inside callipers s. pl. (Coop.) Der Hohl- 
sirkel. Compas m. ä& jauge. 

Sliding callipers s. pl. (Artill.) Der Stoss- 
messer. Verificateur m. du culot. 

Callipers s. pl, Calliper-compasses s. 
pl, (Mar.) Der Mastenpasser, der krumme Pas- 
ser. Üompas m. de mäture, compas m. courbe. 

Callliper-scale s., Sliding calliper-scale 
s. with a vernier or nonius (Techn.) Der Cali- 
bermassstahb, die Schublehre. Pied m. £talonn&, 
verificateur m. du calibre, etalon m. A coulisse et 
A nonius. 

Calım s. (Narv.) 





Die Stille, Windstille. Calme m. 


Dead calm s, Flat calın s. Die todte 
Stille. Calme m. tout plat. 
Der Wind 


läuft schulen (wird todtstjll). Il ya un calme 
lat. 

io Enke v. 2, to Becalm v. ». (Nav.) Be- 
daren, stillen v. n., ruhig werden. Calmer re. n., se 
calmer, s’apaiser. 

Calomel s, Protochloride s. of mer- 
eury (Chem.) Das versüsste Quecksüber, das 
Quecksilberchlorür, das Calomel. Mercure m. 
doux, sous-chlorure m. de mercure, calomel m. 
Native calomel s. (Miner.) See Horn-mer- 


cur 


| Et is a dead or flat calm. 


Y» B 
Moveable calkin s. Der lose Stollen (sum | Calorie s. (Phys.) Der Wärmestoff. Calorique m. 


üben). Crampon m. ä vis, 
Pointed ealkin s. Der geschürfte Stollen. 
pon m. pointu. 


Hot-airengine 5, 
(engine the motor of 
Die calorische 
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Calorie engine 5, 
Kricson’s engine >. 
which is heated air) (Mach.) 
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Maschine, Heissluftmaschine, Erikson’sche Maschine. | Intrenched camp s. Das verschanste Lager. 


Machine f. calorique ou & air chaud, machine f. Camp m. retranche. 
«’Erieson. ' to Break up a camp. See wsder to 
Calorifere s. (Techn.) Die Heisvorrichtung. Ca-, Break up. 
“ lorifere m. ‚Campnign s, Expedition s. (Milit.) Der 
Calorifere s. of water. Die Heisswasser- | Feldsug, die Campagne. Uampagne f., expr- 
heizung. Ualorifere m. d’cau. '  dition f. 
Calorimeter s. (Phys.) Das Calorimeter, der Campaign s. (manufacturing season) (Sug.) Die 
Wärmemesser. Ca)orimötre m. Campagne. Campagne f. 


Calory s. (Plys.) Die Calorie, die Wärmeeinheit. Camphor s, CUamphire s. (Chem.) De 
Calorie f. i Kampher. Camphre m. 

Calotie s. (Mas. Build.) Die Gewölbkappe, die Camp-straw s. (Milit.) Das Lagerstroh. Paille 
flache Kuppel, die Haube. CUhape f., calotte £ | f. de couchage. 
Spherical cnalotte s. (Geom.) Die Kugel- Camp-table s, Flap-table s., Folding 
calotte, die Kugelmutze, die Kugelschale. Calotte, table s. (Join) Der Tisch sum Zusammenklap- 
f. spherique, | pen, der Klapptisch, Feldtisch. Table f. brisx 

Calotype s. (Phot) Das Papierbild. Epreuve |, u pliante, table f. A abattants. 


f. sur papier, talbotypie f. Cam-shaft s, Tumbling-shaft s. (Mach.) 
Calotype s, Paper-process s.- (Phot.) Die Die Daumenwelle. Arbre m. ä cames. 

Kalotypie, Papierphotographie. Calotypie f. 'Cam-wood s, Bar-wood s, Angola- 
Caltrop 5, Crow’s-foot s. (Fort.) Die Fus- wood s. (wood of Baphia nitida) (Join. Dyer | 

angel, Chausse-trape f. Das Gabanhols, das Cambalhol:, das Angolahel;, 


Cnaın 5, Wiper s., Nipper 5, Tappet s.,. (das africanische Rothhols). Bois m. de Cham 
Lifter s, Arm s. (Mach.) Der Kamm, der‘ cam), bois m. d’Angole. 
Hebedaumen, der Hebesapfen, der Welldaumen, Can s. of a finishing card (Spinn.) Die Kauae. 





der Hebling, der Däumling. Came f., camme f„| Boite f. 
inentonnet m. de l’arbre. See also Lifting- Can s. of a can-frame (Spinn.) Die Flasche, 
co and Cog. die Kanne, die Laterne. Lanterne f. 
Heart-shaped cam s, Heart-wheels. Canal s. (MHydr.) Der Canal. Canal m. See 
Das hersföormige Excentrik, die Herzscheibe. Rouef.| also Channel. 
en cur. Can-baoy s. (Mar.) Die Tonnenboje. Bonde f. 
Triangular cam s. Das dreieckige Ercentrik.|, en haril conique. 
Excentrique m. triangulaire. Cancer s., Crab s. (Astron.) Der Krebs, Can- 
Involute cam s. Der Kreisevolventendaumen. | cer m., 6erevisse f. 
(Came f. a developpante de cercle). Candle s. (Chandl.) Das Licht, die Kerir. 
Camaieu s. (Paint) See Brooch, ‘  Chandelle f. 
Camaieu-painting s. (Paint) See Brooch-, Dipped candle s, Dip s. Das gezogen: 
painting. Licht. Chandelle f. plongee, chandelle f. & la 
Camanil s. (Heraldr.) Die Helmdecke. Lambre- '  baguette. 
quin m., camail m. Moulded candle 5, Mould-candie :. 
Camber s, Cambering s. of the keel. Das gegossene Licht. Chandelle f. moulee. 
(Mar.) Der Kattenrücken, Katsenrücken des Kiels Candle s. of paraffine, wax etc. Sr 
(der eine Aufbucht oder Krümmung nach obener-| Paraffine-candle, Wax-candle etc. 
halten hat). Arc m. de vaisseau, arc m, de la’Candle s. (Min.) Das Grubenlicht. Lampe f. (ou 
quille. ' ehandelle f.) de mine. 


Camber-beam s. {Build. Carp.) Der. abge- Candle-maker s, Chandler s. Der Licht 
schrügte oder gekrümmte Balken unter der Scha- szieher, der Kerzengiesser. Chandelier m. 
lung einer Platiform. Poutre f. cambröoe ou Cane s. (Bot.) Das Rohr, Canne f. See Sugar- 


voditee qui porte le plafond d’un comble plat. | cane. 
Cambered ad), said of a ship (Mar) See Cane -juice s. (Sug) Der Rohrsuckersafl. 
Broken-backed. \ '  Vesou m. 
Cambering s. See Camber. ‚Cane-sugar s. (Sug) Der Rohrsucker. Sucre 
Camblet s. See Camlet. | m. de canne. 
Cambric s, Linen-cambric s. (Weav.) Der Cane-traslh s, Trash s., Wegans s. (Sug.) 
Batist, ‘Battist;. Batiste m. \ Der ausgepresste Stengel des Zuckerrohrs. Bagasse 
Camel s. (a machine for lifting ships) (Mar.)| f., (bagace f.). 
Das Kameel. Chameau m; 'Can- frame s, Can-roving- fraıne ». 
Camilet s, Camblet s.. Camlot s. (Weav.)  (Spinn.) Die Flaschenmaschine, Kannenmaschine, 
Der Kamelott, Kammlot. Camelot m. | die Laternenbank, der Laternenstuhl. Boudinoir 


Silk-warp cotton-weft camlet s. Der m., banc m. ou metier m. & lanternes, lanterne [. 
halbseidene Kamelott, Camelot m. de demi-soie. | tournante, lanterne f. 
Camouflet s., Stiller s, Suffocating Can-hook s. (Mar) Der Schenkel-(Schinkel-; 
mine s. (Milit. min.) Das Camouflet, die Dampf- haken. Elingue f. A pattes. 
mine, (uetschmine, der Queischer. Camouflet m. Canister-shot s. (Artill.) See Case-shot. 
Camps, Encampwents. (Milit.) Das Lager. Cannel-coal s., Chandle-coal s., Horn- 


Camp m. j ' eoals. (in South-Wales), Parrot s. (splint 
Fortiied camp s. Das befestigte Lager. coal of miners) (Geogn.) Die dichte Steinkohle, 
Camp m. fortifie. \  Kannel-, Cannel-, (Kännel)kohle. Tlouille f. com- 





pacte, houille f. grasse & longue flamme, per- | 
roquet m. 

Cannel-coal s. Candle-coal >. 
Die Cannelkohle, Kannelkohle, Pechkohle. 1 
de Kilkenny. 

Cannon s., (Canoon 5). Gun s., Piece s. 
of ordnance (Artill) Die Kanone, dus Ge- 
schuts. Canon m., piece f. d’artillerie. See Gun. 
Riflled cannon 5, Rifled gun s. Die 
gesogene Kanone. Canon m. ray6. 

Cannon-balls. (Artill.) Die Kanonenkugel. Boulet 
m. de canon. 

Cannon-cartridge s. See Gun-cartridge. 

Cannon-foandry s. (Gun-found.) Die Stüch- 
giesserei, Kanonengiesserei. Fonderie f. des 
canons. 

Cannon-lock s. (Mar.artill.) See Percussion- 
lock for naval ordnance. 

Cannon-powder s. (a gross-grained powder | 
for ordnance) (Artill) Das Geschütspulver, Ka- | 
sonenpulver. Poudre f. A canon, grosse poudre f. 
pour bouches A feu. | 

Cannon-shot s. (Artill.) Der Kanonenschuss. | 
Coup m. de canon. | 

Canon s. (Print) Die Canon, Canonschrift. 
Canon m., grosses lettres f. Pe 
French canon s. Die Missal. Gros canon m. 

Canopy s. {Archit. Oro.) Der Baldachin, das 
Walldach, der Prunkhimmel. Ciel m. | 
Fiat canopy s, Tester s, Testoon s.| 

Das anliegende Übergehäuse. Dais m. peu| 

saillant. | 

Canopy s. en columns, Baldachin s. | 
{Archit.) Der Baldachin, der Frohnwalm, das | 

Frohndach, das Tabernakel, Baldaquin m. (vieilli: | 

baudequin m.), couronne f., couvre-chef m. | 

Canopy ;. on corbels, Days s. Das 
Obergehäuse. Dais m. | 

I 


mn) | 
ouille f. | 





Canopy 5. over an altar, Altar-canopy 
s» Das Ciborium, das Altargehäuse, das Taber- 
nakel. Dais m. d’autel, 


Cant s. (Draw. Archit.) 
Caroe f., aröte f. 
E'ull cant s., Sharp cant s. Die scharfe 

Kante, die volle Kante. Aröte f. vive. 
Bevelled or Bevil cant s, Bevel s. 
Die abgefacete, (-faste) Kante, die Face (Fase). 
Biseau m., aröte f. &cornee. See Chamfer. 

Cant adj., Oanted adj. (Carp.) Abgefacet, (ab- 
gefast), bekantet, Ecorne, -&e. See also Bevel.adj. 
Cant or Canted timber s. (Archit.) Der 

vereckte, abgefacele (abgefaste) Balken. Bois m, 
ecorne. 

to Cant v..a. (Carp.) Kanten, umkanten, kentern. 
Rouler sur la came. | 
Cant him! (Carp.) Kant‘ Hols! Roulez! 


Cantaliver s, Modillion s. (Archit.) Der 
Sparrenkopf, die Console am Hauptsims, der Mo- 
dıllon. Nodillon m. 


Cant-chisel s.., Cant-firmer-chisel s. 
{Cartwr.) Der Kantbeitel. Uiseau m. en biseau. 

Cant-hook s. (Shipb.) Der Kanthaken, (Kenter- 
haken), der Sethaken. Grappin m., renard m. 

Cant-hook s. (Carp) Der Kanuthaken. Renard 
=., grappin m,, (grapin m.). 

Cant-hoop s. (Carp.) Der Kantring, Kantenring. | 
Crochet m. ä& anneau. | 


Die Kante, der Grat. | 


Cannel-coal _ Cap. 


93 


Cant-timbers s. pl. (Mar.) Die Hukspanten n. pl., 
die Hukspannen n. pl. Couples m. pl. d&voyes. 

Cantle s. (Saddl.) See Hind-peak. 

Cantle-plate s. (Saddl.) Das Hinterblech. Bande 
f. de rognon d’un arcon. 

Canvas(s) s. (Wear.) Der Baumwollstramin, der 
Canecas, (uneigentl. die baumwollene Gase). Ca- 
nevas m. 

Silken and Woolen canvass s. See Silk- 
canvass and Wool-canvass. 

Canvas(s) s., Sail-cloth s. (Sailm.) Das Se- 
geltuch. Toile f. & voiles. 

Tarred canvass s. Die getheerte Leinwand. 
Toile f. goudronnee, prelat m. 

Painted or Varnished canvass s. Die 
gefirnisste Leinwand. Toile f. peinte ou vernie, 
prelat m. 

Canvas(s) s. for painters, Painter’s 
canvas(s) s. (Paint.) Die Malerleinwand. Toile 
f. pour peintres. 

Primed canvass s. Die grundirte Leinwand, 
Mal/erleinwand. Imprimure f., imprimature f., 
toile f. imprimee. 

Canvas(s) s. of a survey (Survey.) See 
Skeleton. . 

Canvas(s)-bag s. (Artill.) See under Bag. 

Canvas(@s)-blind s. (Build.) Der Basch-Tschadir, 
der Fenstervorhang, die Sonnenblende, das Rouleau. 
Marquise f. 

Canvas(s)-hose ss, Tarred canvası- 

‚ hase s. (Mar.) Der Schlauch von getheertem 
Segeltuch. Manche f. de toile goudronnde. 

Caoutchouc s., India-rubber s., Indian 
rubber s, Elastic gum s. Das Kautschuk, 
das Gummi elasticum, das Federhars. Caoutchouc 
m,, gomme f. &lastique. 

Mineral caoutchoue s. (Miner.) 
Elastic bitumen under Bitumen. 
Caoutchouc-stopple s. (Coop. Comm.) Der 

Gummi- oder Kautschukstopfen oder -pfropfen. 

Bouchon m. de caoutchour. 

Caoutchouc-tissue s. (Weav.) Das Kautschuk- 
gewebe. Tissu m. en caoutchoue. 

Caoutchouc-tube s. (Chem.) Der Schlauch, die 
Röhre von Kautschuk, der - Kautschukschlauch. 
Tube m. de caoutchouce. 

Cap s. (Build) Das Haubendach. Comble m. en 
döme, lanterne f. 

Cap s, Head s. of a wind-mill (Mill-wr.) 
Die Haube. Toit m., calotte f. 

Cap s, Capping s, Capping-piece s. of 
piling (Hydr.arch.) Die Deckschielle, die Kron- 
schwelle, Oberschwelle, die Jochpfette, die Kappe, 
die Holbe, das Kronhols, der Holm, der Holster, 
der Hulben, der Jochträger. Travon m., traverse 
f-, quille f., chape f., chapeau m. de palöe, lisse f. 

Cap s. of the press (Print.) Die Krone. Cha- 
peau m., chapiteau m. de la presse. 

Cap s, Copper-cap s., Priming-cap s., 
Primers. Cap-priming s, Percussion- 
enap s. (Milit. Hunt.) Das Zündhütchen, das 
Zündkäppchen für Percussionswaffen. Capsule f. 
de guerre, capsule f. d’amorce ou fulminante, 
amorce f. fulminante. 

Detonating cap s. for firing ordnance. 
Das Geschütssundhutchen. Capsule f. d’artillerie. 

Fluted or Ribbed cap s. Das gerippte Zünd- 
hütchen. Capsule f. cannel6e. 


See 
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Military cap s, Common copper-cap 
s. Das Zündhütchen mit umgebogenem Rande. 
Capsule f. ä rebord, (capsule f. de guerre). | 

Primed cap s. Das gefüllte Zundhütchen. 
Capsule f. chargee, capsule f. amorcee. 

Slit cap s. Dus gespaltene, aufgeschlitste Zünd- | 
hütchen. Capsule f. fendue. | 
Smooth cap s. Das glatte Zündhütchen. Capsule | 
f. non fendue. 
Unprimed cap s. Die Hülse. Cuivre m. vide 
pour capsules. 

The caps fly or splinter. Die Zünd- 
hütchen spritzen. Les capsules 6clatent, donnent | 
des 6clats de cuivre. 

Cap s. of fuzes (Fire-w.) Die Kappe, Zünder- 
kappe, die (grosse) Zünderplatte. Coiffe f. de 
fusees des projectiles creux. 

Cap s. of the mast-head, top-mast-head 
or bow-sprit (Mar.) Das Eselshaupt, (platid.:) 
das Eselshoofd. Chouquet m, (blot m., töte f. de 
more, cap m. de more). 

Cap s. of the pole-rings (Carr) Die Hülse 
der Aufhaltösen. Douille f. des bagues d’arröt 
d’une voiture. 

to Cap v. a. fuzes (Fire-w.) Die Zünder be- 
kappen, beplatten. Coiffer les fus6es. 

to Cap v. a. the piles (Bridge-b.) Die Pfähle 
beholmen. Coiffer les pilots de leur chapeau. 
See also under Pile. 

Capaciousness s., Capacity s. (Phys. Techn.) 

Das Fassungsvermögen, die Capacität. Capacit& f. 
d’une vaisselle. 

Capacity s. for heat (Phys.) Die Wärme- 
capacität, die specifischa Wärme. (Capacit6 f. 





Capacity s. of weight, Bulk s., Load- 
ing-capacity s. Das Tragvermögen. 
cite f. pour le poids, port m. 

Capade s., Batt s, (Hatt.) Das Fach. Capade f. 
Cape s. (Geogr. Nav.) Das Vorgebirge, das Cap. 

Cap m., promontoire m, 

Cape fly-away s., clouds in the horizon 
appearing like far-off land (Nav.) Das Butter- 
land. Terre f. de beurre. 

Being or Situsated adj. between two 
capes (Nav.) Zwischen zwei Vorgebirgen lie- 
gend. Encape, -ce. 

to Weather vr. a. a cape (Narv.) Ein Cap 
in See von sich bringen. 
d’un cap. 

Cape s. of a cloak (Tail) Der Mantelkra- 
gen. Collet m. de manteau ou de houppelande. 


Spanish cape s. Die Capuse, der Capuchon- | 
kragen. Cape f. ä V’espagnole, manteau m. &| 


coqueluchon. 
t1o Capel v. a. (Metall.) Abtreiben, cupelliren. 
Coupeller (s@parer par la coupellation). 
Caper s., Capricornus s, Goat s. (Astron.) 
Der Steinbock. Capricorne m. 
Caper s. (Bot.) Die Kaper, (Kapper). 
Caper-tree s. /Capparis spinosa) (Bot.) 
Kaperstrauch. Cäprier m. 
Capillary adj. (Phys.) 
Haar-. Capillaire. 
Capillary attraction s. (Phys) Die Ca- 
pülarität, die Haarröhrchenkraft, die Anziehung 
in Haarröhrchen. apillarite f. 


Cäpre f. 
Der 


Haarförmig, haarfein, 


pour la chaleur. | 


|Cap- 


Cap — Capping-piece. 





Capillary pyrites (Miner.) See under Py- 
rites, 

Capillary red oxyd s. of copper, Red 
copper s. (Miner.) Die Kupferblüte, das haar- 
förmige Rothkupferers, der Chalkotrichit. Cuivre 
m. oxydul& capillaire, zigueline f. capillaire. 

Capillary tube s. (Phys.) Das Haarröhrchen. 
Tube m. capillaire. 

Caping s., Capping s., Coping s. (Build. Mas.) 

Die Mauerabdeckung, die Deckplatte. Chaperon m. 
Comp. Capping and Coping. 


Caping-brick s, Capping-brick s, Co- 


ping-brick s. (Build.) Der Deckziegel, Kappen- 

siegel. Brique f. & chaperon, dalle f. de brique. 

Capital s., Chapiter s., Chapiterel s. 
(Archit.) Das Capitäl, der Säulenknauf, der Sau- 
lenknopf. Chapiteau m. 

Capital s, Head s. (Chem.) Der Destillirhelm, 
der Helm. Chapiteau m. d’un alaınbic. 

Capital s. (Fort.) Die Capitale, (die Capitaline), 
die Capitallinie, Hauptlinie. Capitale f., ligne 
f. capitale. 

Oapital s., Two-line letter s. (Print.) Der 
Capitalbuchstabe, grosse Buchstabe, Titelbuch- 
stabe, die Majuskel. Capitale f., lettre f. majus- 
cule, majuscule f., lettre f. capitale. 

Capital s. properly said. Die Versalie (der 
grosse Buchstabe), der Anfangsbuchstabe, die Ini- 
tiale. Grande capitale f. 

Small capital s. Das Capitälchen. Petite 
capitale f. 

Capital adj. Hauptsächlich, Haupt-. Capital, -e. 
Capital ship s. (Mar. obsol.) Das Linies- 
schiff. Vaisseau m. de ligne. 

Capital title s, Principal title 
(Print.) Der Haupttitel. Grand-titre m. 


Capa- | Caponier s., Caponiere s. (Fort.) Die Ca- 


pon/n)iere. Caponniere f. 

Covered or Casemated caponier >. 
Die bedeckte Capon(n)iere, der bedeckie Koffer. 
Caponniere f. casemat6e. 
Open caponier s. 
pon/n)iere, der Koffer. 
ouvert, cofire m. 
Single or Simple caponiere s, Half 
caponier s, Demi-caponier s. Die ein- 
fache, (halbe) Capon{n)iere, der Halbkoffer. Ca- 
ponniere f. simple, demi-caponni£tre f. 


Die (oben) offene Ca- 
Caponniere f. & ciel 


Passer r. n. au vent| Cap-piece s., Gland s., Plumber-block- 


cover s. (Mach.) Der Pfannendeckel, Lager- 
deckel. Chapeau m. de palier. 

piece s., Head s. of a door or window etc. 
(Archit.) Der Sturs, das Kopfstück. Linteau m. 
Straight cap-piece s. Der gerade Sturz. 
'  Plate-bande f. 

| Arched cap-piece s. 

|  teau m. en cintre. 
Capping s. (Fort.) Der Eselsrücken, die Ab- 
sattelung. Dos m. d’äne, chape f. en dos d’äne. 
'Capping s. of a wall (Build) See Caping. 
'Capping-block s. (Build) See Block of 
capping. 

'Capping-piece s., Capping-plate s. (Carp.) 
Das Rahmstück, Plattstück, Blattstück, Rieschhols, 
Oberleghols, der Wandrahmen, der Rähmen, die 
Oberschwelle. Poitrail m., chape f., lisse f. 
Capping-piece s. of a grating, Led- 
ger s, Sleeper s, Grating-beam s. 


Der Bogensturs. Lin- 








Ssill s of a grating (Hydr. arch.) Die 
Schirelle eines Rostes, die Rostschwelle. Plate- 
forme f., sabliere f., chapeau m., longrine f. de 
grillage. 1 
Capping-piece s. of piling (HHydr. arch.) 
See Cap 2. 
Cap-pot s., Capt pot s. (Glassm.) Der bedeckte 
Hafen. Creuset m. couvert, creuset m. ä moufle. 
Cap-priming s. (Milit) See Cap 4. 
Capricornus s. (Astron.) See Caper. 
Cap-sill s. of a gallery-frame (Min.) Die 
ppe eines Thürgerüstes. Chapeau m. du chäs- 
sis d’une galerie de mine. 
Cap-square s. of gun-carriages (Artill.) 


Sus-bande f. 
Cap-square-eye-bolt s. (Artill.) Der Splint- 


boisen, Pfannenbolsen mit hohem Kopfe. Chewville f. | 


ä tete plate et percee. 


Cap-square-key s. (Artill.) Der Splint (sum 


Pfannendeckel einer Laffette). Clavette f. de sus- 


bande. 


Cap-»square-lip-head-bolt s. See under Bolt. , 
ns, Windlass s. (Mach.) Die Winde, 
die stehende Welle, die Erdwinde. Vindas m., | 


c 


cabestan m., tour m. ou treuil m. & axe vertical. 
Chinese capstan s., WBDifferential 
capstan s. 
winde. Treuil m, de la Chine, treuil m. diff6- 
rentiel. 
Capstan s. to be used in quarries, 
Die Steinbruchswinde. Roue f. de carriere. 
Capstan s. (Min.) See Crane, 
Capstan s., Capstern s. (Mar.) Das Gang- 
spill. Cabestan m., (treuil m. A chevilles). 


Double capstern s, Main capstern s. 


Das doppelte Gangspill, das grosse Gangspill, das 
Achtergangspill. Cabestan m. double, 
Moveable capstern s. See Crab-cap- 
stern and Field-capstern. 
Little capstern s., Jeer-capstern s. See 
Gear-capstern. 

Capstan-rope s. (Mar.) 
garant m. 

Capsule s. (Chem.) Die Abdampfschale. 
sule f. 

Unpt adj. Bekappt, bedeckt. Cap£, -€e, couvert, -e. 
Capt pot s. (Glassm.) See Cap-pot. 

Captain s. (Mar. Mil.) Der Capitain, [Kriegsw.:] 
Hauptmann. (apitaine m., (chef m., comman- 
dant m.) 

Captain s. in Cornwall (Min) Der Steiger, 
Obersteiger. Maitre-ouyrier m., maitre-mineur m. 

Cap-tin s.. Tin s. in caps, the best Malacca- 
tin (Metall) Das Hutsinn. Ftain m. en cha- 


Das Windetau. En- 


Cap- 


peaux. 
Captor s. of a ship (Mar.) Der Aufbringer. 
m., capteur m. 
Carabine s. (Gun-m.) See Carbine. 
Carae s, Carack s. obsol. (a large ship of 
burden, a Portuguese India-man of former en) 


(Sbip-b.) Die Karake, Caraque f. 


Capping-piece _ Carbonate., 


Der‘ 
Pfanndeckel, Schildpfannendeckel, die Oberpfanne. 


Der Differentialhaspel, die Gegen- | 


| Carbonate m. de manganöse, diallogite f. 
| 
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Caravan - boiler s, Caravan - shaped 
boiler s. (Steam-eng.) See under Boiler. 
Caravel s, Carvel s. (a light een) 
ship, rigged like a galley, that sails well 

(Ship-b.) Die Caravelle. Cararvelle f. 

Carbide s. of iron (Chem, Metall.) Das Eisen- 
carburet, das Kohleneisen. Carbure m. de fer. 

Carbine s., Carabine s. (Gun-m.) Der Ca- 
rabiner. Monusqueton m. de cavalerie. 
Rifled carbine s., Rifled-barrel car- 

bine s. Der gezogene Carabiner. Carabine f. 
ray6e. 

‚Carbine-bucket-strap s. (Milit.) Der Cara- 

binerschuhriemen. Courroie f. servant ä soutenir 

la botte du mousqueton. 

‚Carbine-rib s, Rib s., Side-rib s. (Gun-m.) 

Die Carabinerstange, Anhängestange, Laufstange. 

Tringle f., tringle f. recourb£e. 

'Carbine-stay-strap s. (Milit.) Der Carabiner- 

'  schlagriemen, der Carabinerschwungriemen. Cour- 
roie f. de dragonne. 

Carbon s. (Chem.) Der Kohleustoff. Carbone m. 

Carbonate s. (Chem. Miner.) Das Carbonat, 
das kohlensaure Sals. Carbonate m. 

Carbonate s. of copper (Chem.) Das 
kohlensaure Kupferozyd. Cuivre m. carbonate. 
Blue carbonate s. of copper. See under 
Blue ad). 

Carbonate s. of iron (Ühem.) Das kohlen- 
saure Eisenorydul, das Eisencarbonat. Uarbo- 
nate m. de protoxyde de fer, fer m. carbonate. 

Carbonate s. of iron, Spathic iron ». 
(Miner.) Der Spatheisgnstein, das Spatheiseners, 
der Eisenspath, (Steiermark:) der Flins. Chaux 
f. carbonat6e ferrifere, fer m. spathique. 

Carbonate s. of lead, White lead s. 
ug: Das kohlensaure Bleiocyd, das Bleiweiss. 
jlanc m. de cöruse ou de plomb, carbonate m. 
de plomb, plomb m. carbonate. See also Ce- 
rusite. 

Carbonate s. of lime or calcium (Chem.) 
Der kohlensaure Kalk, das Calciumcarbonat. Car- 
bonate m. de chaux, carbonate m. calcique, blanc 
m. de Meudon. 

Carbonate s. of lime, Calcite s, Ara- 

| gonite s. (Miner). Der kohlensaure Kalk, 

| Arystallisirt als: Kalkspath und als Aragonit. 
Chaux f. carbonatee cristallisce, calcite f., ara- 
gonite f. See also Lime-stone. 
Ferrigenous carbonate s. of lime 
(Miner.) See Brown spar under Spar. 

Carbonate s. of magnesia (Chem.) Die 
kohlensaure Magnesia. Carbonate m. de magnesie, 
carbonate m, magnösique. See also Magnesite. 
Siliciferous carbonate s. of magnesia 
(Miner.) Der quarzige Magnesit. Magn6sie f. car- 
bonatee silicifere. | 











| Carbonate 5. of manganese (Chem. Miner.) 


Das kohlensaure Manganorydul, der Manganspath. 


Carbonate s. of potassa or potassium 
(Chem.) Das kohlensaure Kali, 
Carbonate m. de potasse. 


die Pottasche. 


Carapace s. (Comm.) Das Gehäuse der Schild- Carbonate s. of silver (Miner.) Das kohlen- 


kröte, die Schildkrötenschale. Carapace f., &caille 
f. de tortue. 


saure Silberoxyd, das Grausülber, der Selbit. Car- 
bonate m. d’argent, selbite f. 


Carat s., Carate s. (a weight for gold) (Gold- | Carbonate s. of soda or sodium (Chem.) 


sın.) Das /der) Karat. Carat m. 


Das kohlensaure Natron, die Soda. Carbonate m, 


bl 





de soude, soude f. carbonatee, See Mineral 
alcali under Alcali. 

Carbonate s. of strontia (Chem.) Der kohlen- 
saure Strontian. Carbonate m. de strontiane, See 
also Strontianite. 

Carbonate s. of zink (Chem. Metall.) 
kohlensaure Zinkoryd, das Zinkcarbonat. 
bonate m. de zine, carbonate m. zincique. 

Carbonate s. of zink, Calamine s. (Miner.) | 
Der Zinkspath, Smithsonit, der edle Galmei, Ca- 
lamine f., zine m. carbonate. | 

Carboniec adj. (Chem.) Kohlen-. Carbonique. | 
Carbonic acid s., (Fixed Air s, Aerial 

acid 5, Cretaceous acid s., Acid s. of! 
chalk) {Chem.) Die Kohlensäure, (die fire‘ 
Luft). Acide m. carbonique. | 
Carbonic oxyd s. Das Kohlenozydgas. Gaz 
m. oxyde de carbane. | 

Carbonization s. (Metall.) Die Verkohlung. 
Carbonisation f. 

Carbonization s, Charring s. of pit- 
coal (Metall.) Das Vercoken, Coken, die Ver-| 

Carbonisation f. de ia| 


Das 
Car- 


kohlung von Steinkohlen. 


houille. | 
Carbonization s. of wood (Charc.) See| 
Charring. 

io Carbonize r.a., to Char vo. a. Verkohlen, 
Carboniser. | 
to Carbonize v. a. coal. YVercoken. Car- | 


boniser la houille. | 
to Carbonize vr. a. wood. See to Burn 
charcoal. | 

Carbuncle s.(Miner.) Der Karfunkel, Karbunkel.' 
Escarboucle f. | 

Carburet s, Carburetted substance ..| 
(Chem.) Die Kohlenstoffrerbindung, das Kohlen- 
stoffmetall. Carbure m. | 
Carburet s. ofiron. Das gekohlte Eisen, | 

Kohleneisen. Carbure m, de fer. | 

Carburetted hydrogen s. See Hydrogen., 

Carcass s. (Metall.) Der Kienstock. Üarcasse f., 
gäteau m. de ressuage. 

Carcass s, Round carcass s. (Artill.) Die, 
Brandbombe, Brandgranate, das Brandgeschoss. | 
Boulet m. creux A incendier, obus m. incendiaire, 
obus-töte-de-mort m. | 
Oblong carcass 5s.,Skeleton-carcass s.' 

Die Karkasse, die Brandkugel, ÜCarcasse f., balle 
f- incendiaire, balle f.& feu A carcasse en fer. 

Carcass s. of a roof (Carp. Build.) Das Ge- 
sperre, (Gespärre), das Dachgerippe, das Sparr- 
werk. Charpente f., enrayure f. 

Carcass s. of a »hip (Mar.) Das Gerippe, das 
Schiffsgerippe. Carcasse f. d’un vaisseau. 

Carcass-composition s. (Fire-w. Artill.) Der‘ 
Brandsatz, das Brandieug. Üomposition f. in- 
cendiaire, matiere f. incendiaire, 

Carcas«+-heading s. (Fire-w.) Die Brandhaube. 
Chapiteau m. d’une fusee incendiaire. | 

Carcas«-plot s. of a roof (Draw.) Der Werk-| 
sats, der Grundriss zu einem Dachwerk. Enrayure, ' 
rayure f.. bäti m. 

Carcass -rocket s., Carcass- hended 
rocket s.(Artill.) Die Brandrakete, Brandballen- 
rakete. Fusde f. incendiaire. 

Carcas«-saw s., a kind of back-saw (Fire- w.) 
Die Bügelsäge des Rahetenmachers. Scie f. & 
couper les chapiteaux, ) 





Carbonate _ Carding-machine., 





Carcel’s Iamp s. (Tin-m.) Die Carcellampe. 
Lampe f. Carcel. 

Card s. (Play.) Die Karte, das Kartenblatt, die 
Spielkarte. Uarte f.. earte f. & joner. 

Card s., Compass-card s. (Mar.) Die Wind- 
rose. Rose f. du compas. 

Card s. in which small shot is made. Dr 
Schrotform. Fond m., passoire f. 

Card s., Pressing-card s. (Cloth.) Der Press 
span. Carton m. pour appröt. 
Card s. for the Jacquard-loom (Wearv.) Die 
Karte, die Pappe, die Musterpappe. Carton m. 
Card s. (for carding cotton, wool or flax) (Spinn.) 
Die Kratse. Carde f. 
Breaking card s. See Breaker. 
Finishing card s. See Finishiug-card, 
Finisber and Carding-machine. 

Card s. for carding tow (Spinn.) Die Wers- 
kratzmaschine. Carde f. a &toupes. 

Card s. for waste-silk (Silk-man.) Di 
Floretkratze. Cardasse f. 


to Card v. a. fiax or cotton (Spinn.) Kar 


dätschen, kratsen, krämpeln, streichen. Carder. 

to Card a, r. wool (Cloth.) Wolle krampeln. 
Briser de la laine. 

to Card v. a. cloth with worn teasels 
(Clotb.) Mit abgenutsten Disteln kaämmen. En- 
versir. 

Card-board s. (Spinn.) Das Krampelbret, di 
Krämpelbank. (Etabli m. du cardeur). 

Card-box s. (Join) Das Spielkästchen, Kartes- 
kästehen. Boite f. A cartes. 

Card-cloth sı Patent card-cioth » 
(Weav.) Das künstliche Kratzenleder. Feutre m. 

Card-clothing s. of carding-machines 
(Spinn.) Der Kratzenbeschlag, Beschlag, die Gar- 
nitur. Garniture f. des machines ä carder. 

Carded s. (said of long wool) (Spinn.) Das 
Halbkammgarn. Peigne-card& m,, 6-peigne m. 

Card-end s., End s., Sliver s. (the cottoa 
as it comes from the finishing card) (Spinn.) 
Das Band. Ruban m. 


Cardinal -points s. pl. (Astron.) Die Car- 
dinalpuncte m. pl., Himmelsgegenden f. pl. Points 
m, pl. cardinaux. 

Carding s. (Spinn.) Das Kratsen, Streichen, 
krümpeln, Kardätschen. Cardage m. du coton, 
de l’&toupe, brisage m. de la laine. 

Carding s.. Roll s. in spinning short wool 
(Spion.) Die Locke. Loquette f., boudin m, 
ploque f. 

Carding-engine s, Curding - machine 
s. (Spinn. Clotl.) Die Kratzmaschine, die Kratı, 
die Krämpel, die Krämpelmaschine, die Streich- 
maschine, die Karde. Machine f. ü carder. 

Carding-machine s, Carding-engine :. 
for finishing, Finishing-card (Spinn. 
Die Lockenmaschine, die Lockenkrämpel, die Feis- 
kratsmaschine. Carde f. en fin, carde f. & 
quettes, finisseuse f., finissoire f. 
Carding-machine s for sliuabbing 

(Spinn.) Der Vorspinnkrämpel. Continue [. 
carde f. continue, carde f. a loquettes continues, 
carde f. fileuse, carde f. & boudin, carde f. 
boudineuse, carde f. americaine, fils-finisseuse 
f., saxonne fü 


Carding-roller _ Carriage. 
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Carding-roller R Urchin s, Squirrel s. Caroll s. (Build.) Die Fensterbank, der Sits Pr 


of a carding-engine (Spinn. Cloth.) Der Igel, 
der Läufer, die Stachelwalse. He£risson m. 
Feeding and Lickering carding-rol- 
ler s. See Feeding-roller and Licker- 
ing-roller. 


Fenster. Carule f. See also Bay -stall. 

Carpenter s. Der Zimmermann. Charpentier m. 
Carpenter’s axe s., borer s., brace s., 
level s, gauge s. etc. See under Axe, 
Borer etc. 


Carding -wool s., Clothing - wool s., | Carpenter’s chalkline s., Line s. (Carp.) 


Short wool s. (Cloth.) Die Streichwolle, die 
Kratzwolle. Laine f. cardöe, laine f. courte, 
laine f. de carde, laine f. A cardes, laine f. ä carder. 
Cardioid s. (Geom.) Die Kardivide, die Herzlinie. 
Cardioide f. 
Card-maker s. Der Kartenmacher, der Spiel- 
kartenmacher. Cartier m. 


Die Zimmermannsschnur, die Schlagleine, 
m., cordeau m., ligne f. 

Carpenter’s level s. (Survey. & Build.) See 
under Level. 

Carpenter’s work s, Timber - work s. 
(Build.) Das Zimmerwerk, die Zulage, der Zim- 
merverband. Charpente f. 


Fouet 


Papier m. de trace, carton m. 

Punched card-paper s. for embroi- 
dery. Der Papierstramin, der Papiercanevas. 
Carton m. A broder. 

Card-room s. (Build.) Das Spielsimmer. Salle 
f. & jouer. 

Card-setting-machine s. (Spinn.) Die Kratzen- 
setsmaschine. Machine f. ä bouter les cardes. 
Card-sheet 5, Sheet-card s. (Spinn.) Das 
Blatt (d. ü. das blatiförmige Leder der Kratse). 

Feuille f., plaque f. 

Card-wire s. (Spinn.) Der Kratzendraht, der 
Kardätschendraht. Film. de fer pour cardes, fil m. 
a cardes. 

Careen s., Laying s. on a careen, Hea- 
ving down s. (Mar. Ship-b.) Das Kielholen, 
Kielen. Abatage m. 

to Careen r. a. a ship, to Lay van 
vessel on a careen, to Heel ont v.a, 
a vessel (Mar.) Ein Schiff kielen, kielholen. 
Abattre en carene, caröner, virer en quille un 
vaisseau. , 

to Careen vo. a. a ship that is to be re- 
paired (Mar.) Kielholen, auf die Seite legen. 
Mettre (un vaisseau) & la bande, sur le cöt& pour 
le radouber. 

Careening s. (Mar) Das Kielholen, die Kiel- 
holung. Uarönage m. 

Careening-wharf s. (Mar.) 
Kielholen. ÜUarenage m, 

Cargo s, Loading s., Freight s. (Mar.) 
Das Gut, die Güter n. pl., die Ladung, Fracht. Charge 
f. d'un vaisseau. 

Carinthine s., Karinthine s. (Miner.) Der 
Kariathin, (der kärnthner Amphibol). Carinthine 
f., earinthite f., karinthine f. 

Carlines s.pl., Carlings s. pl. (Shipb.) Die 
Scheerstocken m. pl. Hiloires f. pl., iloires f. pl. 

Carline-knee s., Carling-knee (Shipb.) 
Das Scheerstockknie. Carlingue f. 

Carmine s. (Chem.) Der Carmin, der rothe 
Carmis. Carmin m. 
Blue carmine s. 

digo under Indigo. 

Carminium s. (Übem.) Die Carminsäure, der 
Carminstoff. Carmine f. 

Carnallite s. (which consists of mixed chlorides, 
potassic and magnesic 
somewhat ferruginous) 
nallit, das natürliche Chlorkalium- Magnesium. Car- 
nallite f. 


Der Platz zum 


See Precipitated in- 


abundantly hydrated, and | 
(Miner. Chem.) Der Car- | 


Zimmerhandwerk, die Zimmerkunst. 


Charpen- 
terie fl 


\Carpet s. (Weav.) Der Teppich. Tapis m. 


Brussel-carpet s. Der Brüsseler Teppich, 
der ausgesogene Sammiteppich. Moquette f., mo- 
quette f. bouclöe, moquette f. Epinglee. 
Ingrain carpet s, Double carpet s. 
Der doppelte Teppich, der Doppelteppich. Tapis 
m. double. 
Scotch carpet s, Triple carpet s., 
Three-ply-carpet s. Der schottische Tep- 
pich, der dreifache Teppich. Tapis m. fagon 
d’Ecosse. 
Turkey-carpet s. Der türkische Teppich, 
der Savonnerie-Teppich. Tapis m. ä nauds, 
tapis m. facon de Smyrne, tapis m. facon de 
Turquie, tapis m. de la Savonnerie. 
Venetian carpet s., Stair-carpet s. 
Der Treppenläufer, der Treppenteppich. Tapis 
m. venitien. 
See also 
carpet. 


Carrack s., Carrick s. (Mar.) See Carac. 

Carrara-marble s. (Stone-c. Sculpt.) Der 
carrarische Marmor. Marbre m. Dalin de Car- 
rare. 

Carriage s, Waggon s. (Cart-wr.) Der Wa- 
gen, das Fuhrwerk. Chariot m. 

Carriage s. properly said, Frame s. o 
a coach etc. Der Unterwagen, das Gestell 
Train m., train m. de dessous. 

Parts. ofa carriage which is above 
the fore- and hind-carriage. Das 
Obergestell. Train m. de dessus. 

Composite carriage s. (Railw.) Der com- 
binirte Personenwagen. Voiture f. mixte de 
voyageurs. 

Carriage s. the seats of which are 
in a lengthwise direction. Der Bauk- 
wagen, (Seitensitswagen), die Bankdroschke. Char- 
A-bancs m. 

Carriage s, Gun-carriage s. (Artill.) Die 
Laffette, (an Bord eines Schiffes auch:) das Rapert, 
Rappert, Rampert, (früher:) das Rollpferd. Affüt 
m, d’un canon. 

Carriage s. with brackets, with trail- 
brackets etc, (Artill.) See Bracket-car- 
riage, Bracket-trail-carriage, Block- 
trail-carriage, Garrison-carriage, 
Standing-carriage, Truck-carriage etc. 


Horse-hair-carpet and Rug- 


Carnelian s. (Miner.) Der Carneol. Carneolef.,' Carriage s. of a boring-machine. See 


cornaline f., calc6&deine f. rougeätre. 
Technolog. Wörterbuch II, 2. Aufl. 


Boring-carriage, 
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Carriage s. of a printing-press (Print.) 
Der Karren. Coflre m., berceau m. 
Carriage s. of the roller (of a printing- 

press). Das Walsengestelle. Monture f. du 
rouleau. See Iron frame under Frame. 

Carriage s. of a spinning-mule (Spinn.) 
Der Spindelwagen, Wagen. Chariot m. 

Carriage s. Ri a horizontal shaft (Mach.) 
Das Zapfenlager, die Pfanne. Coussinet m. d’un 
tourillon. 

Carriage s. of a stair, Bridge-boards 
s. pl. (Build.) Die Wangen f. pl., die Treppen- 
wangen f. pl., die Quartierbäume m. pl. Li- 
mons m, pl. 

Carriages s. pl. (Carr.) See Carrying. 

Carriages s. pl. of a waist-belt (Milit.) | Carrying s, Conveyance s., Carriages 
See Slings. s. pl. (Carr) Das Fuhrwesen. Charriage m. 


Carrier s. of a scribbling-machine (Spinn.) 
Carriage-bar s, Transom s. (Artill.) = Carrying s. (Forest. and Min.) Das Adtreiben, 
| 
| 


Die Vertheilungswalse. Briseur m., distributeur 
m. d’une drousse, 

Carrier s. (Turn) See Driver. 

Carrigeen-moss s. (Fucus crispus L.) (Bot.) 
Das Irländische Moos, das Carragaheen, das ır- 
ländische Perlmoos. Chondre m. crisp£. 

Carronade s. (Mar.) Die Car/rjonade, /die 
kurse Schiffskanone). Caronade f. . 

to Carry v. a. Comp. Carried adj. 

to Carry v. a. on ihe approsches (Fort 
Die Zicksacke n. pl. vortreiben. Cheminer par 
la sape sur les ourrages, 

to Carry v. a. round (Archit.) Verkröpfen. 
Recouper. 


Laffettenriegel. Entretoise f. d’affüt. die Ausnutzung, die Ausbeutung, der Abbau. Ex- 
Carriage-body s, Body s. of waggon, | _ Ploitation f. Er 

Chest s. of waggon (Cartwr.) Der Wagen-| Cart s. (Cartwr.) Die Karre, der Karren. Char 

kasien, das Wagengestell. Corps m. de carrusse| m., charrette f. 

ou de voiture, caisse f. de voiture, Irish cart s, Dog-cart s. (Coachm.) Das 


Carriage-bolster s. (Saddl. Coach-m.) See Jagdgig. Dog-cart m. . 
Bolster ofa carriage. Light cart s. Der (leichte) Karren. Char 
Carriage-bridge s, BRoller-bridge s.; , voiture f. lEgere & deux rotes. 
(Hydr. arch.) Die Wagenbrücke, die Rollbrücke.| Two-wheeled cart s for heasy 
Pont m. roulant, pont m. de voitures. weights. Der Baumwagen, Baumkarren. Us- 
Carriage-bridge s. of Mr, Congreve mion m, 
(Hydr. arch.) Die Congreve’sche Sturmbrücke 0 Cartr.a, to Wheel. a. the ground 
oder Rolibrücke. Pont m. d’assaut, pont m. | (Railw. ete.) Die Erde abfahren (mit dem 


roulant ä la Congröve. Schiebkarren). Transporter le terrain & la 
Carriage-clamp s. (Mar.) See Clamp of a| _ brouette. , 
gun-carriage.  Cartage s. (Railw.) Der Karrentransport. Trans- 


Carriaged ad)., said of stairs (Build.) Einguartiert. | c port m. & la brouette et au tombereau. 


Emboite, -Ce. artels., Cartel-ship s., Flag 5. of truce 

Carriaged stairs s. pl. Die Wangentreppe, (Mar) Das Cartelschiff. Bätiment m. parle- 

die Architravstiege. Escalier m. emboite, & li- | __ Mmentaire. 

mons. Cart-grease s. (Carr.) See Grease. 
Carriage-grease s. (Carr.) See Grease. Carthamine s., Safflower-dye s. (Chem. 
Carriage-maker s. See Cart-wright and; Pyer.) Das Carthamin, die Carthaminsäure, das 

Coach-maker. Saflorrotk. Carthamine f., rouge m. vögstal. 
Carriage-road s. (Roads) Die Fahrstrasse, | Carthamus s., Safflower s. (Carthamus 

der Fahrweg. Route f. A carrosses. tinctorius) (Bot.) Die Saflorpflanse, (der falsche 


Carriage-shed s. (Build.) See Cart-house.! Safran), die Färberdistel. Carthame ıM., safran m. 


- ı  bätard, safranum m. 
Carriage-underframe s. (Railw.) Das ' 
7 . .‚Cart-horse s. (Carr) Das Karrenpferd, das 
eng der Wagen. Chässis m. des wag Zuopferd. Cheval m. de trait. ’ 


Carriage-wall,s, String-wall s. (Build,) Cart-house s, Shed s. for carriage 
Die Wangenmauer. Mur m d’Schiffre nur m (Build) Der Wagenschuppen. Hangar m., re- 
3 mise f. & voitures. 


en €chiffre, parpaing m. d’öchiffre. > ; 
Carriage-way s, Hoad-way s, Plat- ae el B= m. = 
form s. of a bridge (Hydr. arch.) Die pelicht Cartilagineux u. MEPFEHTIEE, 


Brückenbahn, die Brückenstrasse, die Fahrbahn . ’ 
auf einer Brücke. Plate-forme f. d’un pont. Carting s. (Build.) Die An- und Abfuhr. Traus- 
port m. par charrette. See also Uartage. 

Carrick-bitts s. pl, Windlass-bitts s. pl. Cart-jade s. (Carr.) Der Karrengaul. Bonleux 

(Mar.) Die Bratspillbeting. Bittes f. pl. | m., (cheval m. de brancard). 

rales, (montants m. pl. lateraux) du vindas. Cart-lond s. (Carr.) Die Karrenladung. Char- 
Carried adj. away by currenis (Mar.)' retöe f. 

Abgeströmt, Emporte,-Ce par les courants. Carton-pierre s. for roofing (Pap. Archit.) 
Carried adj. round said of a cornice (Archit.)| Die Dach appe, die Steinpappe. Üarton m. in- 

Verkröpft (vom Gesims). Recoupe, -6e dit d’une| combustible pour toiture, carton-pierre m. 





eorniche. ‚Cartouch s. (for carrying or keeping dry the 
A carried-round cornice s. Ein ver-| cartridges) (Artill.) Die Mumitionstasche, der Kar- 
kröpftes Gesims. Corniche f. recoup6e. tuschtornister, der Kartuschsack, der Patronentor- 


Carried adj. to emd (Min) Abgebaut. Ey-| mister. Sac m. ä cartouches, sac m. & charge. 
ploite, -&e & fond. Cart-rack s. (Cartwr.) See Rack. 
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Cartridge s. (Artill.) Die Kartusche, (sur See:) 
die Kardus. (sargousse f. 

Empty cartridge s, Cylinder s. (Fire- 
w.) Die Patronenhülse. Cartouche m. vide. 
Cartridge s. for small-arms (Milit) Die Pa- 
trone. Uartouche f. See also Ball-cartridge 

and Buck-shot. 
Blank cartridge s, Practice-car- 
tridge s. Die blinde Patrone, Exercierpa- 
trone. Cartouche f. sans balle, cartouche f. A 
poudre, ä exercice. 
Cartridge s. fired to set fire to build- 
ing«s (Milit.) Der Brandschwärmer, Schwär- 
mer. Cartouche f. incendiaire. 
Cartridge-bottom s. (Artill.) 
of a cartridge. 
Cartridge-box s, Cartridge-chest s., 
Cartridge-cylinder s. (Mar. artill.) Die 
Kardusbüchse, der Karduskoker. Garde-feu m. 
ou gargoussier m. 
Cartridge-bundle s. (Milit) See Bundle 
of cartridges. 


See Bottom 


Cartridge-chest s., -cylinder s. See Car- 
tridge-box. 
Cartridge-former s, Ball-cartridge- 


former s. (Artill.) Das Patronenhols, der Patro- 
neswinder, der Cylinder, (der Kardusstock auf 
Kriegsschiffen). Mandrin m. 

Cartridge-gauge s. for small-arm-cartridges 
(Milit) Die Patronenlehre. Cylindre m. verifi- 
cateur. 

Cylindrie cartridge-gauge s. (Milit.) 
See Cylinder-cartridge-gauge. 

Cartridge-meedle s. (Artill.) Die Kartusch- 
nadel, (zur See:) die Kardusnadel. Aiguille f. 
4 gargousse. 

Cartridge-paper s. (a strong sort of paper in 
which powder-charges are made up) (Artill.) 
Das Patronenpapier, das Kartuschpapier. Papier 
m. & cartouches ou & gargousses. 

Cartridge-twine s. (Artill.) Das Kartusch- 
garn, (sur See:) das Kardusgarn. Fil m. A gar- 
gousse. 

Cartridge-wire s. (Milit. min.) Der Zünd- 

draht. Fil m. d’amorce. 

Or- 


Cart-rut s. (Roads) 
niere f. 

Cart-tilt s. (Cartwr.) Die Wagendecke, die Plache, 
(Blache), die Plane. Banne f., bache f. 

Cart-tilt-holder s. (Cartwr.) Der 
Cerceau m. de banne. 
Cart-wheel s. (Cartwr.) Das Karrenrad (Wa- 
genrad). BRoue f. de charrette ou de chariot. 
Cart-wright 5, Wheeler s. Der Wagner, 
Stellmacher, Rademacher. Charron m. 
Cartwright’s timber s. Das Wagnerhols, 
Stellmacherhols. Bois m. de charronnage. 
Cartwright’s work s. Die Wagner-, Stell- 
macherarbeıt. Charronnage m. 

to Carve vr. a., to Pink v. a. through an 
ornate etc. (Carp. Join. Turn. Sculpt.) Durch- 
brechen, durchbrochen arbeiten, ausmeisseln. Fvi- 
der, tailler ä jour, creuser, refouiller. 

to Carve vo. a. in wood (Sculpt.) 
schoitzen. Sculpter en bois. 

(0 Carve v. a., to Hole vr. a, to Hew 
». a the trenches (Min. Quarr.) Schrämen, 
schramhauen. Entailler les couches. 


Das Fahrgeleise. 


Spriegel. 


In Hols 











Carved work s. (Archit.) See Batement and 
Carving. 

Through-carved work s. Das durch- 
brochene Schnitswerk. Decoupure f. A jour. 

Carvel s. (Mar.) See Caravel. 

Carvel-built adj. (Mar.) Mit Karvielwerk ge- 
baut. Bord6ö en carvelle ou A joints carrös. 

Carvel-work s. 1) Das Karvielwerk. Bor- 
dage m. en carvelle ou A joints carr6s. 

Carver s. in wood (Sculpt.) Der Holsbild- 
hauer. Sculpteur m. en bois. 

Carving s, Working hollow s., Hollow- 
ing s. (Found. Carp. Turn.) Die Durchbrechung, 
die Aushöhlung, die hohle Bearbeitung. Evide- 
ment m. 

Carving s, Carved work s. (Archit. Orn.) 
Das: Schnitzswerk aus Holz oder Stein, das Mass- 
werk. De&coupure f. See Batement, Image- 
carving and Wood-carving. 

Carving-chisel s. (Join. Sculpt.) Das Ballen- 
eisen, das Bossireisen. Ebauchoir m., fermoir m, 
Skew carving-chisel s. Das schräg- 

schneidige Balleneisen. Fermoir m. neron, fermoir 
m. ä nez rond. 

Carving-saw s. (Join.) See Chair-saw. 

Carving-tools s. pl. (Sculpt.) Die Werkzeuge 
n. pl., Bildhauereisen n. pl. des Holsbildhauers. 
Outils m. pl. du sculpteur en bois. 

Caryatic order s. (Archit.) Die Karyatiden- 
Ordnung. Ordre m. cariatique ou caryatique. 
Caryatide s, Caryate s, Caryatic sup- 

port s. (Archit.) Die Karyatide, Frauensäule. 

Cariatide f. et (plus correctement) caryatide f., 

femme-colonne f. 

Cascable s. of a gun (Artill.) Die Boden- 
verstärkung und Traube. Cul-de-lampe m. d'une 
bouche & feu. 

Cascable s. properly said, without the but- 
ton. Die Bodenverstärkung. Cul-de-lampe m. 
(non compris le bouton). 

Cascable-board s. (Gun-mould.) Das Trau- 
benformbret, das Formbret sum Bodenstück. Ga- 
barit m. de culasse. 

Cascable-button s, Cascable-knob s. 
(Artill.) Die Traube. Bouton m. de culasse. 

Cascable-frame s. (Gun-mould.) Der Form- 
tisch. Chantier m. pour le moulage. 

Cascable-mould s. (Gun-mould.) Das Boden- 
stück einer Stückform, die Traubenform. Uulasse 
f., moule m. de culasse, 

Cascable-square s, Square s. for the 
cheek of the boring-bench (Gun-boring). Der 
Bohrzapfen, die Vierkante. Carr& m. du bouton, 
carr& m. de culasse, faux-bouton m. 

Cascade s. (Archit. Gard.) Die Cascade, der 
Wasserfall. Cascade f. 

Case s., Casing s, Jacket s. (Mach.) Der 
Mantel, die Hülle, Umhüllung. Chemise f. 
Case s. of the boiler, Casing s., Clead- 

ing s., Clothing s., Jacket s. (Steam- 
eng.) Die Kesselbekleidung, der Mantel des Kessels. 
Enveloppe f., chemise f. d’une chaudi£re. 

Case s, Cope s. (Found. Mould.) Der Mantel. 
Chape f., manteau m. 

Case 5, Cope s. of a loam-mould 
(Found.) Der Mantel einer Lehmform. Man- 
teau m., chape f. d’un moule en terre glaise. 
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Case s, Waterfilled Assure 5, Aqui- Case-hardened roll s. or roller s. (Me- 


ferous cleft s. (Quarr. Min.) Die Wasser- 
kluft, wasserführende Kluft. Yente f. aquifere, 
- fendant m., siöge m. 
Case s. of tools or instruments (Techn.) Das 
Besteck. Trousse f. 


Cases. ofmathematical instramentw. | 
tui m. de math6- | 


(Draw.) 
matique. 


Das Reisszeug. 


Cnse s. of bleeding-instruments (Ve- 


ter.) Das Aderlassseug. Etui m, & lancettes. 
CUnse s. in mining (Milit. min.) Der Rahmen, 
der Miuenrahmen. Chässis m. 


'Casein s, Caseum s. (Chem.) 


tall. Roll.) Die Hartqusswalse, stahlharte Walze, 
Hartwalse,. Cylindre m. en fonte durei, cylindre 
m. fondu en coquille. 

Cnase-hardening s. of the surface of iron-ob- 
jects (Metall.) Die Einsatshärtung, Insatzhärtung, 
Oberflächenhärtung. Trempe f. en paquet. 

Case-hardening s., Casting s. in iron 
moulds (Found) Der Kapselguss, Schalen- 
guss, Hartguss.. Fonderie f. ou fonte f. du fer 
en coquille on en moules en fonte. 

Das Caseis, 

der Käsestoff. Casdine f., cascum m. 


Dutch case s, Mining-ease s. Der hollän-  Case-lock s., Cased lock 5, Box-lock s. 


dische Rahmen. Chässis m. hollandais, ä la hol- | 


landaise. 

Case s. for the colours (Milit.) 
futter. Fitui m. de drapeau. 

Case s. for fire-works (Fire-w.) 
Cartouche m, 

Case s. of imperfections (Print) Der De- 
fectkasten. Armoire f., (casse f.) des defets. 

Case s. of the washing-engine (Paper-m.) 
Der Verschlag, die Haube. Chapiteau m., cha- 
peau m. 

Cnse s of a window, Sash-frame s. 
(Archit.) Das Fensterfutter, die Fenstersarge, der 
stehende Rahmen. Chässis m. dormant. 

Case s. of a violin etc. Das Corpus (der 
Kasten). Corps m., caisse f. 

Case s. of a lock (Locksm.) Der Schlosskas- 
ten, der Kasten. Palastre m., palätre m., boite f. 

Case s. ot a watch (Watch-m.) See Watch- 
case. 

Case 5, Pulley-box s. (Weav.) See under 
Box. 

Case-bay s. (Build) Das Balkenfach. Travee 
f. de plancher, entre-soliveau m. 

Case-bay-work s., naked flooring in England 
(Carp.) Die englische Balkenlage mit Polsterhölsern 
auf Hauptträmen. Eimpoutrerie f. anglaise, com- 
pos6e de solives sur des poutres. 

Case-box s., Pulley-box s. (Wear.) 
under Box. 

Cased adj. Eingefasst, eingerahmt, eingesteckt. 
Mis, -e dans un &tui, fourreau, chässis, ete. 
Cased bolt-nab s., Bolt-staple s. (Lock- 

sm.) Die Schliesskappe, der überbaute Schliess- 
haken. Gäche f. 

Unsed catch s. (Lock-sm.) See under Catch. 

Cnsed lock s. See Case-lock. 

Cased sash s., Sash-window s. (Build. 
Glaz.) Das Schiebfenster, Aufsiehfenster. Fen6- 
tre f. & coulisse, & guillotine, 

Case-hardened adj., Chilled adj. (Found.) 
Schalenhart, glashart, hart gegossen. Durei, -ie 
ä la surface, coul6, -6e en coquille. 
Case-hardened cast- iron s. (Found.) 

Das in qusseisernen Schalen (Kapseln) gegossene 
Eisen. Fer m. fondu en coquille ou en moules 
en fonte. 

Case-hardened castings s. pl. (Found.) 
Der Hariquss, der Schalenguss. Fonte f. a la 
volee, fonte f. & la coquille. 

Case-hardened cerossing s. or frog s. 
(Railw.) Das Hartqusshersstück, die Hartquss- 
kreusung, Üroisement m, en fonte durcie. 


Ser 


Das Fahnen- | 
Die Hülse, | Casemate ss, Bomb-proof s. (Fort.) 





Casement-hook s. (Build.) 





Casern s. (Build.) 
Case-rocket s. (Artill.) 





(Lock-sm.) Das Kastenschloss. Serrure f. A palätre. 
Case-lock ss. with sloping borders or 
rims. Das Kastenschloss mit schrägem Um- 
schweif. Serrure f. & bosse ou en bosse. En 


Casemalte, der Hohlbau, (der Mordkeller). Case- 
mate f., souterrain m. voft& ä l’öpreuve de la 
bombe. 

Casemate s. of two (or more) tiers im 
height. Die Eiagen- oder Stockwerks-Casematte, 
Casemate f. a plusieurs &tages. 
Barrack-casemate s. Die Casemalte zur 


Casernirung, die Wohncasematte. ÜUasemate f. 
d’habitation. 
MDefensible casemate s. Die Defensie- 


casemalte, Vertheidigungscasemalte, der Stück- 

keller. Casemate f. & feu, voüte f. defensive. 
to Casemate v. a, to Provide vr. a. with 

casemates (Fort.) Casemattiren. Casermater. 

Casemated battery s. Die Casematies- 
batterie. Batterie f. casemat6e. 

Casemated caponier s., 
ponier. 

Casemated gallery s. 
gallerie. Galerie f. casematee. 

Casemated traverse s. 
Traverse f. casematee. 
Casemated work s. Die Casemattirung. 
das casemattirle Werk. Ouvrage m. casemate-. 

Casemate-limber s. (Artill.) Die Casemat- 
tenprotse. Avant-train m. pour affüt de case- 
mate. 

Casement s. of a door or window (Build.) Das 
Futter, der Futterrahmen. Croisece f., huisserie 
f., plate-bande f., cadre m. d’une fenetre-croisee. 
Casement s. of a sash-window, Sash- 

frame s, English easement s. (Glaz.) 
Der Schiebfensterrahmen, der Falsfutterrahmen, 
das Futter eines Schiebfensters. Cadre m. d’une 
fenötre-croisde A coulisses. 

Casement 5. of a valved window, 
French ensement s. (Glaz.) Das Flügel- 
fensterfuiter, der Vorkopf, der Futterrahmen, Plate- 
bande f. ou cadre m. d’une fenötre-crois6e ä 
battants. 

to Fix v.a. the casement or the sash- 
frame (Join. Build.) Den. Futterrahmen (mit 
Bankeisen eto.) anschlagen. Sceller la croisde. 

Der Stütskegel 

oder Stütshaken eines Fensterbandes. Gond m. de 


crois6e. 
Caserne f. 
Kartätschrakete. 


See under Ca- 
Die Casematten- 


Die Hohltraverse. 


Die Caserne. 
Die 
Fusee f. & mitraille. 
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Case-shot s. (Artill.) Der Kartätschschuss. Charge | Casing-tube s, Hose-trough s., Auget 
f- & mitraille. s. (Milit. min.) Die Leitrinne. Auget m. d’un 
Cnase-shot s. properly said, Canister-shot | saucisson. See also Air-pipe. 

s. Die Kartätsche (ohne Kartusche). Boite f. Cask s.. Casque s, Helmet s. (Mil) Der 
* balles. Helm. Casque m. 

Fixed ense-shot 5, Round s. of fixed | Onask s. (Coop.) Das Fass, die Tonne. Tonneau 
ease-shot (Artill.) Die Kartätsche mit Kar-| m., futaille f. See also Barrel. 

tusche, die Kartätschpatrone. Cartouche f. & Merry cnsk s. (Comm.) Das Packfass. Bou- 
balles (de fer). | aut m. 

Case-shot-bottom s. (Artill.) Der Kartätsch-| Cnsk s. for lixiviating (Saltp.) Das Lau- 
ge der Bodenspiegel. Culot m. ou sabot m. genfass. Cuvier m. 
d’une | 


boite ä balles. Unask s. in staves, Fagot s. of staves 
Iron case-shot-bottom s. Die eiserne Kar- for making a cask (Mar.) Die Schove Fass- 
tätschenscheibe. Uulot m. en fer. hols, das Fass in Schoven. Futaille f. en fagot, 
Wooden case-shot-bottoms.,Wooden fagot m. de merrain. 


bottom s. for case- or canister-shot. Der höl-| to Bottom vr. a. a cask. See to Bottom. 
serne Spiegel einer Kartätschbüchse, der Holsspiegel.|_ to Burn out vo. a. a cask. See under to 
Sabot m, ou culot m. en bois pour cartouches Burn out. 


ä balles. Cask-bridge s. (Pont.) Die Fassbrücke. Pont 
Case-shot-tampion s. (Artill.) See Tampion | m. de tonneaux. 
for case-shot. 'Cask-buoy s, Tun- or Ton-buoy s. (Mar.) 
Caseum s. (Chem.) See Casein. Die Tonnenboje, die Wahrtonne. Bonde f. en 
Caseum-glue s. (Techn. Join.) Der Caseinleim. baril. 
Colle f. caseine. CUasket 5, Laquear s, Coffer s. in ceilings 
Caseum-lime s. (Cal. Print.) Der Caseinkalk. (Build.) Die Cassette, das Deckenfeld. Caisson 
me f. m., panneau m., formelle f. See also Bay of 


Cash s. (Comm.) Die Casse, Caisse f., (cas-| a ceiling. 


sette f.). Cask-staff s. Die Daube, der Fassstab. Douve 
Cash-box s. Der Geldkasten, die Schatulle. Cas-| f., douelle f., (longaille f.). 


sette f., coffre m. Cask-staven s. pl, Staves s. pl., Staff- 
re se s. (Lock-sm.) See under Box- wood s., (Staddle s.). Das Stabhol:, das 
ock. 


Fasshols, das Daubenhols. Merrain m., (mairain 

Cashier s, Cash-keeper s. (Comm.) Der 
Cassier. Caissier m. 

Cashmere s, Uachemere s. (Weav.) Der 
Kaschmir. Cachemir m., cachemire m. 
Lighter cashmere s. See Üircassienne. 

Cashmere-, Cachemire-shawl s., Kash- 
mär s. (Weav.) Der Kaschmirshaıl. Chäle m. 
m. de Cachemire. 

Cashmere-wool s, Cachemere-wool s. 
(Wear. Cloth.} Die Kaschmirwolle. Laine f. ou 
duvet m. de Cachemire. 

Casing 5, Case s, Jacket s. (Mach. 
Build. etc.) Der Mantel, die Hülle, die Umhüllung. 
Chemise f. Comp. Case. 

Casing s. uf the cylinder (Steam-eng.) 
Der Cylindermantel, Dampfmantel, Chemise f. 
da eylindre. 


m., mairin m.), douvain m., (longailles f. pl.). 

Casque s. (Milit) See Cask. 

Cassava s., Cassada s., starch made of the 
dried root of Jatropha (or Janipha) Manihot 
(Chem.) Die Cassava, Cassave. Cassave f. 

Cassava-bread s. Das Cassavabrot. Pain m. 
de cassave. 

Cassava-meal s. Das Cassavamehl. Farine 
f. de cassave. 

Cassimere s. (Weav.) Der Casimir. Casimir m. 

Cassiterite s. (Miner.) See Tin-ore. 

Cast s., Cast-ware 5, CUOasting s., Cast- 
ing-ware s. (Found) Das Gussstück, der 
Guss, die Gusswaare. ÖOuvrage m. de fonte, 
piece f. moulöe. 

Cast s, Casting s., action of casting (Found.) 


I 
Der Guss, das Giessen. Coulage m., coulöe f., 
Casing :. of the chimney or funnel. fonte f. des mötaux, 
of a steamer (Mar) Der Luftmantel des; Cast s. of balls, String s, Chain 5, 
Schlots, der Schornsteinmantel, Chemise f. d| Back s. of balls (Milit.) Die Kugeltresse, 
la ebeminde. die Tresse. Chapelet m. de balles. 

Casing s. of a Tagot (Metall) Die obere und Cast s. on day, Open cast s. (Min.) Der 
untere (bessere) Eisenlage des Paketeisens. Cou-| Tagebau. Exploitation f. ou travail m. & ciel 
verture f. de meilleur fer qu’on domne aux bar- | ouvert. 
res de fer. Cast adj. (Metall.) Gegossen. Fondu, -ue, moule, 

Casing s. of rough steel (Cutl.) Die Decke| -6e, coul6, -6e. 
von schlechterem Stahle. Couyerture f. de gros| Cast iron s. See Cast-iron. 
acier. Cast mirror-glass s. See under Mirror- 

Casing s, of a high-furnace, Second glass. 
liming s. (Metall) Der Rauhschacht eines Hoch- | Cast mail s. (Techn.) See under Nail and 
ofens. Chemise f., muraillement m. d’un haut Brass-nail. 
fournean. Cast steel s. (Metall) See Cast-steel. 

Cast work s. (Metall) See Cast s. 
Cast adj. (Techn.) Verworfen, verkrümmt, wind- 
schief. Gauche, döverse, -6e. 


Casing s. and lining s. with wood- 
work (Min) Die Aussimmerung. Construc- 
tion f. des galeries en bois. 
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to Cast v. a. loose (or off) the tacks 


Cast _ Cast-iron. 





Cast adj. said of a vein, dyke or slide (Min.) 
Verworfen. Rejete, -Ce, jete, -Ce hors de la di-; 
rection primaire. | 
An up cast dyke s. or slide s. Die Ver- 
werfung in die Höhe, der Sprung in’s Hangende, 
Relövement m., (Belg.: relhoppement m.) d’une 
couche. | 
A down cast dyke s. or slide s. Die Ver- 
werfung in die Tiefe, der Sprung in’s Liegende. 
Renfoncement m., (Belg.: rehinement m.) d’une 
couche. 
to Cast o. a. to Mould o. a. (Sculpt.) Ab- 
giessen, giessen. Mouler, fondre, jeter en fonte. 


to Cast v. a. to Found rt. a. (Found.) Gies- 

sen. Couler, fondre, jeter en fonte. 

to Cast vr. a. cold (Found.) Kalt giessen. 
Couler & froid. 

to Cast v. a. from the bottom (Found.) 
Mit dem Steigrohre giessen. Couler ä cale, ä ou 
en siphon. 

to Cast vr. a. hollow, to Cast vr. a. on 
or upon a core (Found.) Hohl giessen, über 
den Kern giessen. Couler creux, couler ä noyau. 

to Cast vr. a. without a core (Found.)' 
Ohne Kern giessen, nach der Methode des Stür- | 
seus, nach dem Stürs- oder Decantirverfahren 
giessen. Fondre dans le creux et A renverst. 
to Cast v. a. solid (Found.) Massiv giessen, 
aus dem Vollen giessen. Couler plein. 

to Cast o. a. [wax] in disks (Wax-chand.) 
In Scheiben giessen. Eculer la cire. 

io Cast v. a. plate-glass (Mirror-n.) Spie- 
gelglas giessen. Couler les glaces. 


to Cast v. a. anchor (Nav.) See to Anchor. 





Casting s. (Found.) 





Casting s. in iron moulds, in chills, 
Chilled work s. (Found.) Der Schalenguss. 
Moulage m. ou coulage m. en coquilles. 

Casting s. in loam. Sce Loam-casting. 

Casting s. in fllasks, between flasks. 
Der Kastenguss. Fonderie f. en chässis. 

Casting s. in open sand-moulds (Found.) 
Der Heerdguss. Fonderie f. A döcouvert. 

Casting s. of shot and shells (Found.) 
Der Mumitionsguss. Coulage m. des projectiles, 

Case-hardened casting s. See under Case- 
hardened ad). 

Hollow casting s.., Casting s. on a 
core, Cored work s. (Found.) Der Hohl- 
guss, Kernguss, der Guss über einen Kern. Uou- 
lage m. & noyau, fonte f. en creux. 


Casting s. of porcelain or earthen ware 


(Porcel.) Das Giessen. Coulage m. 


Casting s. of glass (Glass-m.) Das Giessen. 


Coulage m. des verres. 
Casting s. of plate-glass (Mirror-m.) Der 
Guss, das Giessen (des Spiegelglases). Coulee f. 


des glaces. 
Das Gussstück, der Abguss. 
der Guss. Ouvrage m. en fonte. 

Castings :. pl., Iron-castings s. pl., Cast- 
work s., Cast-iron ware s, Foundry- 
goods s. pl, Iron foundry s. Die eisernen 
Gusswaaren f. pl. Fers m. pl. coulös, ouvrages 
m. pl. en fonte, fonte f. moul6e, pieces f. pl. 
moulees. 

Castings s. pl. out of open sand- 
moulds. Der Heerdguss. Produits m. pl. de 
la fonte A d&couvert. 

to Lift r. a, the casting. 
heben. De&mouler la fonte. 


Den Guss aus- 


(Mar.) Die Halsen aufstechen, loslassen. Larguer 
les amures, 


to Chip vo. a., to Trim vr. a, to Dress 
v. a. castings. See to Chip. . 
to Cnst o. n. Sich werfen, krümmen, verwerfen.| to Mend v.a. castings (Metall.) Schweissen. 
Gauchir, d&verser, se courber, etc. u re Flask +. (Mould.) Dar Gie 
to Cast v. n, to Warp v. n., said of wood at 25 — 5 Pag n er x 
(Carp.) Sich werfen. Deverser. D | a Ormkasien, age ai ‚ die Formflasche. 
to Cast v. n. sideways, said of iron or sis m., chässis m. de mou ns 
steel (Metall) Krumm werden. Se courber Casting-erueible s. in the blast- or cupola- 
pendant la trempe. furnace (Metall.) Der Schöpfheerd. Creuset- 
The ship casts the wrong way. Das puisard m. Do 
Schiff fällt verkehrt. Le vaisseau abät du mau- Casting-gutter s., Metal-drain s. (Fou ) 
vais cöt6. ih er der Einguss. Fichenal m., 
to Cast vo. n., to Alter r. a. its direction | „CT m. R 
(said of a vein) (Min.) Sich verwerfen, (von einem | ee su le Bl) IP) Die 
Gang), aus seiner Richtung durch einen anderen Gisele: dar ee slöffel, der Giessbuchel, Poissir 
Gang oder eine Kluft verdrängt werden, Se jeter | m., cuiller f., (cuillöre f), poche f. & couler. 
ou rejeter hors de sa direction, se d6ranger. Casti nmonids, Ing ot-mould s. (Metall) 
ne RETe  MEn Fan u De |" Du, ae Giafsren dar Biayass, Isase: Mast 
springt in’s Hangende. Le filon se reläve. m., lingotiere f : —n 
The dyke or slide cants dowm. Der| Oasting-patterm s. (Metall) Das Gussmodell. 





Gang springt in's Liegende. Le filon rehine, | Mod2le m. de fonte. 

Tentonce. Casting-siab s. (Mirror-m.) Die Giesstafel. Table 
Castille-soap s, Table-sonp s, White 7. x ]a coulde. 

soap s. (Soap-m.) Die weisse Ölseife. Savon Oast-iron s. (Metall) Das Gusseisen. Fonte f., 

m. blanc, savon m. ä table. | fer m. fondu. 


Casting s, Founding s. (Found.) Die Gies- | 
serei, das Giessen, der Guss. Art m. de jeter en 
moule, fonderie f., coulage m., jet m. en moule. 
Casting s. from the cupola (Metall.) Der 

Cupoloofenguss. Fonte f. de seconde fusion, 
fonte f. par le cubilot. 


Annealed cast-iron s, Malleable 
cast-irom s. (Metall) Das hümmerbare Guss- 
eisen. Fonte f. mallöable, 

Cast-iron s. for guns (Found.) Das Gus+ 
eisen sum Geschütsguss, das Geschütsroheisen. 
Fonte f. & canons. 
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| Unoxydizable east -iron s., White | Cast-work s. (Found.) See Castings pl. 
| 


brass s., an alloy of 80 °/o of zink, 10’ of Casmal or Acecidental work s, Per- 
copper, 10 °/o of cast-iron (Metall) Das weich quisites s. pl. (Print) Die Accidenzarbeit. 
Messing, das wicht rosiende Gusseisen. Fonte [.| Tableaux m. pl., bilboquets m. pl., casuel m. 


inoxydable, laiton m. blanc. ‚Onat s. of nine tails. (Navig.) Das Katt. 
Specular cast-iron s. (Metall.) See Spiegel- | Fouet m. 
iron. 'to Cat vo. a. the anchor (Mar.) Den Anker 


White cast-iron s. Das weisse Gusseissen,| aufkatien (unter den Krahnbalken bringen). Ca- 

Weisseisen. Fonte f. blanche, fonte f. d’affinage. | ponner l’ancre. 

to Chill o.a. the cast-iron. See to Chill. 'COatadioptries s. pl. (Phys.) Die Katadiopirik. 
Cast-iron s., Pig-iron &, Crude-iron s.| Catadioptrique f. 

(Metall) Das Gusseisen, das Roheisen. Fer m.| Catalan forge s. (Metall.) Der catalonische 

eru, fonte f. Reunheerd, das catalonische Frischfeuer. Feu m. 

Cast-iron Nr. E. s, Black pig-iron s., catalan. 

Highiy graphitie cast-iron s. Das über- Oatalan method s. (Metall) Die catalonische 
re, todigare Roheisen, das dunkelgraue Roheisen.| Rennarbeit, der catalonische Process. Möthode f. 
onte f. surcarburee, fonte f. noire. See also| catalane. 

Pig-iron. Oaiaract s. (an apparatus for starting steam- 

White cast-iron s. with a semigra-| engines) (Steam-eng.) Der Katarakt. Cataracte m. 


nular fracture. Das blumige Floss, das ; 
Hartfloss. Floss m. A fleurs, fonte f. blanche ar reg » (Mar) Der Kattblsck. Ponlie f. 


ue. 
drey cast-Iron s. See under Pig-iron. Catch s., Tappet s., Peg s., Driver s. (Mach.) 
Mottled cast-iron s. See under Pig-iron. Der Mütnehmer, die Knagge, die ‚Nase, ‘der Füh- 
Cast-irom adj. (Metall.) Gusseisern. Coule, -ce,| er). Buttoir m., toc m, heurtoir m., taquet m., 
fondu, -ue en fer. ‚ „ tasseau m. , ER an 
Cast-iron eruecible s. Der Tiegel von Guss.  Oatch s, Nibs. (Artill.) Das Stützeisen, die Nase, 
eisen. Creuset m. de fonte. der Halter. Arrötoir m. du levier. 


Cast-i ils. D ; Nagel. Clou | Catch s. of a gun-lock. See Slide-bolt. 
= ri ai gr er eo u En Catch s. of a wheel (Mach.) Der Sperr- 


N a E 
Cast-iro i . (Mach.) Di . kegel. Estoquiau m, 
Hohe fuyaulm. de fonte.  — gumiuerne, werentric emtch ı (Steam-eng.) Die zei 
Cast-iron ware s. (Found.) Die feisernen) Sectoren bei der Hebelsteuerung. Buttoirs m. pl. 
Gusswaaren f. pl. Fontes f. pl. mouldes, fers, „d'un encliquetage. 
m. pl. coules. Spring-catch s. of a steam- or Ppressure-en- 
Cast-iron wheel >. (Mach.) Das qusseiserne gine (Mach.) ‚Die Hebel- oder Sperrklinken- 
Zahnrad. Roue f. A dents de fer. steuerung. Encliquetage m. 4 
Cast-iron chilled wheels. (Railw.) Das Catch s. Tor the bolt (Locksm.) Der Schliess- 


Schalengussrad, Rone f. pleine en fonte coulee, Aaken. Auberon m., moraillon m. & crochet, fer- 








en coquille. moir m. ou nappe f. A crochet. 
Castle s. (Build. Fort.) Das Castell, die Burg, Cased or Boxed catch s. Die Schliesskappe, 

das Schloss. Chäteau m., fort m. der überbaute Schliesshaken. Gäche f. See also 
Cast-on adj. (Metall) Angegossen. Venu ä la Bolt-nap. 

fonte. Catch s. for a sliding bolt, Clasp s. 
Castor-hat s. (Hatt.) Der Casterhut, Biberhut. Die Riegelhaspe. Verterelle f. de verrou. 

Castor m. Catch s. of a bolt, Toe 5. Der Angriff am 
Castor-oil s. (of Ricinus communis) (Chem) Das Riegel. Mentonnet m. 

Ricinusöl. Huile f. de ricin. Catch s, Keeder s. (Hydr. arch. Agr.) Der 
Cast-steel s. (Metall) Der Gussstahl. Acier| Bewässerungsgraben, Wassergraben. Fosse m. 

m. fondu. d’irrigation , fosse m. d’arrosement, rigole f., 


Burned or Overheated cast-steel s. saignee f. 

Der verbrannte Gussstahl. Acier m. fondu brüle. Catch s. of the ratchet-wheel of a saw-mill 
Harsh enst-steel s. Der wunschweissbare (Saw-m.) Die Schiebklaue, der Schalthaken. Cli- 
Gussstahl. Acier m. fondu non soudable. quet m., pied m. de biche. 

Mild cast-steel:., Welding cast steel s.| Catch s. for catching the rod when it breaks in 
Der schweissbare Gussstahl. Acier m. fondu| the bore-hole, Finger-grip s. (Min) Der 





soudable. Geissfuss, Glückshaken (um gebrochene Bohrstan- 
Rolled cast-steel s. Der gewalste Guss-| gen aus dem Bohrloche su ziehen). Reperteur m. 
stahl. Acier m. fondu lamine. (pour retirer les sondes brisees), caracole f. 
Tilted cast steel, Der geschmiedete Guss- to Catch v. n. im (said of wheels) (Mach.) 
stahl. Acier m, fondu forg6. | Ineinaudergreifen. Engrener, s’engrener. 


Cast-steel-Trog 5., Cast-steel-crossing s. Catch-fakes s. pl. in the cable, the fakes, 
(Bailw.) Das Gussstahlhersstück, die Gussstahl-| 2 bights, ranges catching each other (Mar.) Die 


kreusung. Croisement m. en acier fondu. | sich fangenden Buchten f. pl. Les plis m. pl. du 
Cast-steel-looking-glass s. (Opt.) Der Guss- cäble qui se lövent en s’attrapant. 
stahlspiegel. Miroir m. en acier fondu. Catching s., Locking s. of toothed wheels or 





Uast-steel-plate s. (Metall) Das Gussstahl- cog-wheels (Mech.) Das Ineinaudergreifen ge- 
bech. Töle f. d’acier fondu. | sahnter Räder. Engrenure f. 
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Catch-pin _ Cavesson-iron. 








Catch-pin . ofa main rod in engine-shafts Cat-rake s., Racket-brace :». (Mach.) Die 


(Min.)} Die Fangklötse m. pl., Fanghörner n. pl., 


(sum Auffangen des Schachtgestänges). Parachüte | 


m. d’une maitresse tige, patins m. pl. de retenue, 
(& Huelgout:) cruchots m. pl. 
Catch-water-drain s. (Hydr. archit.) Der 
Fanggraben. Tranchee f. 
Caich-word s., Direction-word s. (Print.) 
Der Custos, der Folgeseiger. Reclame f. 


Catechu s., Cuich s., 


tract obtained from Mimosa catechu) (Tann.) 

Das Catechu, die japanische Erde. Cachou m., 

terre f. du Japon. 

Catenarian arch s. (Archit.) 
drückte Bogen aus der Kettenlinie. 
chainette. 

Catenary s, Catenarian curve s. (Mech.) 
Die Kettenlinie. Chainette f. 

Catenary s. of equal resistance or 
of ihe strongest form (Mech.) Die Ket- 
tenlinie von gleichem Widerstaude. Chainette f. 
d’6gale r6sistance. 

Cater s. (Archit.) See Cross-quarter. 


Cat-gold 5, Wellow glimmer s. (Miner.) 


Der ge- 
Arc m. en 


Das Katzengold, der Goldglimmer. Faux-or m. 
Catgut s. (Mus) Die Darmsaite. Corde f. en 
boyaux. 


HKut s, Terra 
japonica :, Japan-earth s. (a dried ex- 


Ratsche, die Rätsche, der Ratschbohrer. Cliquet 
m. pour percer, pergoir m. ä rochet, 

Cat-runner s. (Shipb.) Der Kattläufer. Garant 
m. du capon. 

Cat’s-head-tile s. (Tiler) Der Kaffsiegel. Tuile 
f. en oreille de chat. 

Cat-ship s., Cat s. (Mar.) Das Kattischiff, das 
Pinkschiff. Chat m. (bätiment de commerce & 
trois mäts de brin). 

Cat’s-eye-gum s. (Paint) See Dammar. 

Cat’s-paw s. (Navig.) See Paw and Breeze. 

Cat-tackle s. (Mar.) Die Kattgien, die Katt, die 
Ankerkatt. Capon m. 

Onattle s. (Comm.) Das Vieh, (das Schlachtesieh .. 
Betail m. 

Cattle-waggon s. (Railw.) 
Waggon m. & bestiaux. 

Cauking - joint s. (Carp.) See Cogging- 
jeint. e 

Caul s. (a smooth plank for pressing veneered 
eabinet-work) (Join.) Die Zulage, Beilage, Ober- 
lage. Cale f. 

Caulicoli s. pl. ofthe Corinthian capital (Archit.) 
Die Caulicoli m. pl. (sing. -us). Caulicoles f. pl. 

Caulicoli s. pl. of the Ionian capital (Archit.) 
See Husks s. pl. 

Caulk, to Caulk, 
etc. See Calk ete. 


Der Viehwagen. 


Calker, Caulking 


Plated catgut s. for pianos etc. Die über- Oauseway 5, High rond s. (Roads) Die 


sponnene Saite. Corde f. filöe. 

Catgut s. (Weav.) Der Stramin, Seidenstramin, 
die Seidenguze, die seidene Stickgase. Canevas m., 
stramine f. 

Cat-harpings s. pl. (Mar.) Die Schwichtingen 
f. pl. Trelingage m. des haubans sous la hune. 

Cat-head s, Outrigger s., JSib-boom s. 
of a crane (Mach.) Der Ausleger, der Krahn- 


schnabel, die Krahnbalkenverlängerung. Ecoperche 
f., escoperche f. de grue. 
Cat-head s. on a ship (Mar.) Der Krahn- 


balken. Bossoir m., bosseur m. 


The anchor is at ihe cat-head, See 
under Anchor. 
Cathedra s. (Archit.) Der Bischofsstuhl. Siege 


m. cpiscopal, (cathödre m.). 

Cathedral church s, Bishop’s church 
s. (Archit.) Die bischöfliche Kirche, die Kathe- 
drale. Eiglise f. cathedrale, Eglise f. &piscopale. 

Catherine-wheels., Wheels. of provi- 
dence, Marigold-window 5, Wheel- 
window s.(Archit.) Das Radfenster, das Katha- 
rinenrad, Glücksrad, Fenetre f. rayonnante, roue 
f. de St. Catherine, roue f. de fortune. 


Cathetus s, Small side s. of a rectan- | 





Hochstrasse, Dammsirasse, die Chaussee. Route f. 

chaussde, chaussde f. 

Square-dressed causeway s. Das schich- 
tenmässige Pflaster (von viereckigen Steines.) 
Pavage m. range. 

Hubble-causeway s. Das unregelmässige 
Pflaster. Pavage m. en blocage. 

Causeway s. (Hydr. archit.) Der Fahrdamm. 
Digue f. praticable aux voitures. 

Causeway s. of fascines (Ilydr. archit.) 
Der Faschinendamm, die Faschinenbrücke. Pont 
n., digue f. de fascines. 

Causey s, Wole s, Bank s. (Roadsı Der 
Damm, Strassendamm, die Chaussee. Lervöe f., 
jetee f. \ 

Caustie s. (Chem.) Das Atzmittel. Caustique f. 
Lunar caustie s. See Nitrate of silver. 

Caustic adj. (Chem.) Kaustisch, ätsend, (breu- 
nend). Caustique, (brülant, -e, corrosif, -ve). 
Caustic water s, Mordant s. (Engrar.) 

Das Atzwasser. Eau-forte f., mordant m. 

Caution! finterj) (Railway-signal) Die Baks 

ist nicht frei! La voie n’est pas libre! 


| Cavalior s. (Fort.) Der Carvalier, der Reiter, die 


Katze. Cuvalier m. 


gular triangle (Geom.) Die Kathete. Petit| Cavalier-battery s. (Fort) Die erhöhte Baı- 


cöte m. d’un triangle rectangle, (vieilli: cathöte 


f): 
Cathode s., Negative pole s. (Phys) Die 


terie. Batterie f. elev6e. 
Cavalry s, Horses s. pl. (Milit.) Die Caxal- 
lerie, die Reiterei. Cavalerie f. 


Kathode, der negative Pol. Cathode m., pöle m. | Cavalry-bridie s. (Saddl.) See Bridle 


negatif. 
Cat-hole s. (Ship-b.) Die Hinterkluse. Ecubier m. 
de retraite. 
Cat-hook s. (Mar.) 
haken. Croc m. du capon. 
Catoptrios s. pl. (Phys.) 
Lehre von der Reflexion des Lichtes. 
que f. 


Die Katoptrik , die 
| 


Cavalry-spur s, Screw-spur s, (screwed on 
the boot) (Spurr.) Der Anschraubsporn. Epe- 
ron m, de cavalerie, e&peron m. ä la hussarde. 


Der Katthaken, Kattblock-  Cnven s. of a theater (Archit.) See Spectatorv. 


Cavesson s, Cavezon s. (Saddl.) Der Kapp- 
zaum, Üavecon m. 
Cavesson-iron s. (Saddl.) Der eiserne Kapp- 


saumbogen. Dessus m. de nez en fer. 
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Caveson-rein s. (Saddl) See Longing- | Celestine s., Sulphate s. of strontia(Miner. 
rein. | Chem.) Der Cölestin, die schwefelsaure Sirontian- 
Cavetto 5, Hollow s. (Archit. Orn.) Die Hohl-) erde. Celestine f., strontiane f. sulfatde. 
kehle, die Hohlleiste, die Einziehung. Gorge f., Cells. of a galvanic pile (Phys.) Die Zelle. Case 
cavet m. ' f., eellule f. de l’auge d’un appareil galvanique. 
Cavetto s. properly said, Seotin s, Me- Cell s. (Build.) Die Zelle, das Gemach. elle [. 
versed hollow s. (Archit.) Die überhän- Cell s in an asylum. See Box. 

gende Einziehung, die Scotie. Gorge f. renver- Cell s in a prison or jail. Die Zelle. 

sde, scotie f. | Cabanon m., cellule f. 

Rampant cavetto s. Die steigende Viertel-) Cell s. ofa temple. Die Zelle, die Cella. 

hohlkehle, der Anlauf. Cavet m. droit, conge Celle f., cellule f. 

m, d’en bas. ‚Cell s., or a vaulting, Vaulting-cell s., 
Cavezon s. (Saddl.) See Cavesson. Cellular space s. (Build.) Das Feld zwischen 
Cavity s, Hole s. (Min. Geogn.) Die Mulde | Gewölbgurten, die Fläche einer Gewölbkappe. 

Excavation f. (allongee), enfoncement m., cavit6 f.| Lunette f. de voüte. j 
ei 4 “ e . rs = = rag gr Ser er rn ng gar Pre lc) Die 
tne hea eedl, w NHerbe der Nähnadel, jewrölbkappe, r, die Ohrkappe, Stichkappe. 
Cannelure f. d’une aiguille A coudre. Lunette f. triangulaire, triangle m. de voüte. 
Cedar s. (Juniperus virginiana) (Bot.) Die (vir- Cellar s. (Build.) Der Keller. Cave f., cellier m. 
ginische) Ceder. Cödre m., genevrier m. de Vir- | ee A & (Build.) Das liegende Keller- 
ginie. enster. Vue f. de terre. 
Celling s., he a | Sr ee Breit s. (Build) Das Kellergewölbe. 
(Build.) Die Decke, der Plafond. Plafond m. Voüte f. de care, 
Ceiling s. with bays, Coffered ceil- Cellar-wall s. (Build.) Die Kellermauer. Mur 
ing s. Die Felderdecke, cassettirte Decke, Cas- m. de cave. 
seitendecke. Plafond m. ä caissons. ‚Cellular pig-iron s. (Metall.) See under Pig- 
Bonarded ceiling s. Die getäfelte Decke, die‘ iron. 

Breterdecke, die Schaldecke. Plafond m. de Cellular vault s. (Build.) Das Gurtgewölbe, 

planches, plancher m. | das Fachgewölbe, das Zellengewölbe, das Tonnen- 

Flonted ceiling s., Flonting s., Plas-| griölbe mit Gurten. Vote f. en compartiments, 

tering s. on ceiling. Die Stuckdecke,  berceau m. ä arcs-doubleaux, & archivoltes. 

Gypsputsdecke, der Deckenputz von Gyps. Pla-‚ Cellular wheel s. (Hydr.) Das Schöpfrad 

fonnage m. crepi et enduit. mit Kasten. Roue f. ä godets ou A augets. 

Groined ceiling s, Groined roof s. Cement s, Cementing-powder s. Metall.) 

Die gerippte Decke, Rippendecke. Plafond m.‘ Das Cementpuleer, das Cementirpulver. Cement 

a nervures. '  m., poudre f. c&mentatoire. 

inserted ceiling s. Die blinde Decke, die | Cement s. of clay and coal-dust. Das 

eingeschobene oder blinde Balkenlage, die Zui.- Gestübbe. Brasque f., bouchage m. 

schenbalkenlage. Faux plancher m. Cement s. (Techn.) Der Kit. Lut m., ciment 

Lathed and plastered ceiling s. Die: m. mastic m. 
geputste Decke, die Stuckdecke. Plafond m. de| Bituminous cement :., Black cement 





plätre. N |  #. (Chem.) Der bituminöse Kit. Mastic m. 
Ceiling s. of timbers, Span-ceiling s., bitumineux. 

Die Balkendecke, die Decke mit sichtbaren Bal- Cement s. of resin and brick-dust, 
ken, der Tramboden. Plafond m. enfonce, Jam-' Well-sinker’s cement s. Der Brunnen- 
bris m. | macherkiti. Ciment m. des fontainiers, mortier 


to Lath v. a, to Plaster rv. a., to Float m. de puits. 
r. a. and to Set-r. a. the ceiling. Die Cement s. for chasing (Metall.) Das Treib- 
Decke mit Pliesterlatten beschlagen, bewerfen, mit pech, der Treibkitt. Ciment m. du ciseleur. 
Mörtel aufziehen und glatt putzen. Enduire le Bihl’s cement s. (a mixture of boiled linseed- 
plafond sur lattes cloudes. ' oil with porcelain-clay) (Porcell.) Dihl’s Kitt m. 
Ceiling s., inside planking of the ship (Shipb.), _Mastie m. de Dihl. en 
Die Wegering, (die Weigering). Vaigres f. pl. Iron-rust cement s. Der Eisenkitt, der 
to Place r. a. the ceiling s. into a ship. ar Mastic m. de fer, mastic m. de Jimaille 
Die Wegering legen. Vaigrer un vaisseau, '__ ae Ier. . j 
Ceiling-joist s. (Carp.) See Ashler-joist. rer nn Das Binde- 
Ceiling-plank s. (Shipb.) Die Wegeringsplanke.  Calcareons cement s. Der hydraulische 
Vaigre f. | Kalk. Chaux f. hydraulique. 
Ceiling-planhss.pl.nextto the kelson, Cement s. properly said, Hydraulie mor- 
(Floor-ceilings s. pl) Die Wegeringen gyrs.(Build.) Der (das) Cement, der (das) Ca- 
f. pl. (Wegerungen) des Flachs. Vaigres f. pl. ment, der hydraulische Mörtel, der Wassermörtel. 


du fond. '  Ciment m., mortier m. bydraulique. 
Celestial chart s. (Astron.) See Astro- Quickly taking cement s. (Mas) Der 
nomical chart wunder Chart.  schwell bindende Cement. Ciment m. A prise 
Celestial or Astronomical telescope | prompte ou rapide. 
ı. (Astron.) Das astronomische Fernrohr. Lunette HReman cement s. Parker’ cement 
f., astronomique. 5, Watercement s. (Iydr. archit.) Der 
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römische Cement, der Roman-Üement. ÜCiment m. 
romain. 
Slowliy taking cement s. (Mas.) Der, 
langsam bindende Cement. Üiment m. ä prise | 
lente. | 
to Cement r. a., to Convert vo. a. the 
steel (Metall.) Cementiren, Cementstahl verfer- | 
tigen. Üementer. 

to Cement ro. a. (Techn.) Kitten, verkitten, zu- | 
sammenkiütten. Cimenter, luter. 

to Cement v. a. (Build.) Cementiren, mit Ce- 
ment verstreichen, verkilten. Üimenter, | 
to Cement (in) v. a. the joints with 

mortar. Die Fugen dichten. Couler, ficher 
les joints des pierres de taille. 

to Cement t. »., to Cement well vr. a, 
to Hold well vr. »., said of mortar (Build.) 
Binden, gut binden, anziehen, fassen. Prendre 
bien, prendre. 

Cementation s, Cementing s. (Metall.) 
Das Cementiren. Cömentation f. | 

Cementation-steel s., Converted sieel 
s, Blister-steel s. Der cementirte Stahl, der 
Cementstahl, Acier m. c&ömente, acier m. poule, 
acier m. de c&mentation. Comp. Blister-steel. 

Cementatory adj. (Metall.) Cementir-. Cömen- 
tatoire. 

Cemented copper-wire s. (Metall) Der 
cementirte Kupferdraht. Trait m. de cuivre jaune, | 
trait m. cömente, 

Cemented masonry s.(Build.) Die Hauerung 





in Mörtel. Liaison f. de joint. 
Cementing s. of the mortar (Build.) See 
Hardening. | 
Cementing s. of steel (Metall) See Ce- 
mentation. 


Cementing - chest or -trough, Pot >. 

(Metall.) Der Cementirkasten, die Stahlkiste, Caisse 

f. de c&mentation, ereuset m. de c&mentation. 

Cementing -powder s. (Metall) See Ce- 

ment s. 

Cement-mortar s. (Build.) Der Cementmortel. 

Mortier m. de ciment. 

Cement-pipe s. (Hydr. arch. Rail-w.) Die Ce- 
mentröhre. Tuyau m. en ciment. 
Cement-stone s. (Build.) Der Cementstein. 

(Pierre f. a ciment). 

Cement-water s. (Chem.) Das (ementwasser, 

Cementirwasser. Eau f. cömentatoire, 

Cemetery s., (Cemetery-yard s.), (obsol.: 

Centrie-garth s.), Burying-place s. 

Burial-ground s, (Build.) Der Begräbniss- 

platz, der Friedhof, der Gottesacker. Cimetiere m. 

Contiguous cemetery s. See Church- 
yard. | 

Cemetery-lantern s. (Archit.) Die Todten- 
leuchte, die Friedhofslaterne. Lanterne f. de cime- 
tiöre, des morts, lampier m., fanal m. des morts. 

Censer s. (Orm.) Das Rauchfass, das Weihrauch- 
fass. Eincensoir m. 

Center s., Centre s. (Geom. Tech.) Das Cen- 

trum, der Mittelpunet. Üentre m. 

Center s. of attraction s. (Phys. Mech.) 
Der Mittelpunct der Anziehung, der Gravitation, 
der Ansichungspunet. Centre m. de gravitation | 
ou d’attraction. 

Center s.of curvature (Geom.) Der Krüm- 
mungsmittelpunct. Centre m. de courbure. 


nr 


to Cement _ Center-bit, 





Center s. ofa fleet Mar.) Das Haupicorps, 
Corps-de-bataille einer Flotte. Corps m. de bataille 
d’une flotte. 

Center s. ofgiration or rotation (Mech.) 
Der Mittelpunct der Drehung. Centre m. de 
rotation. 

Centers. of gravity (Phys.) Der Schwerpunct 
Centre m. de gravite. 

Center s. of metal of a gun (Artill.) 
Die Linie des höchsten Metolls. Ligne f. du milien. 

Center s. of motion, Fulcrum s. (Mech.) 
Der Drehpunct, Mittelpunct der Bewegung. Centre 
m. de mouvement, point m. d’appui. 

Center s. of oscillation (Mech.) Der 
Schwingungsmittelpunet, Mittelpunct des Schwunges 
oder der Schwingung. Centre m. d’oscillation. 

Center s. of parallel forces (Mech.) Der 
Mittelpunct paralleler Kräfte. Centre m. des 
forces parallöles. 

Center s. of percussion (Mech.) Der Mittel- 
punct des Stosses. (entre m, de percussion. 

Center 5. of pressure (Phys) Der Mittei- 
punct des Druckes. entre m. de pression. 
Center to center. (Techn.) Yon Mittel zu 
Mittel. Axe en axe. 

Center s. of a turning-latlie (Turn.) Die Spitze. 

Pointe f. 

Dead centers s. pl. Die todien Spitzen, dıe 
festen Spitzen. Pointes f. pl. mortes, pointes f. pl. 
fixes. 


Center s., Centre s., (obsol.:Sentres,Seyn- 


ter s., Synetre s.) (Build.) Der Lehrbogen, 

die Lehrbiege, die Bogenlehre. Cintre m. de char- 

pente. 

Cocked center s. Das gesprengte Lehrgerüst. 
Cintre m. retrousse. 

Center s. for vaulted galleries (Min. 
Der Lehrbogen (für gewölbte Gallerien.) Tambour 
m. (A vofiter une galerie). 

to Make r. a. the centers. Die Lehr- 
bogen anfertigen, zurüsten. Faire les cintres. 

to Set v. a. the centers, to Center v. a. 
a vault. Die Lehrhogen aufstellen. Poser les 
eintres. 

to Strike v. a. the centers (Archit.) 
Bogen abrüsten. Desceller, decintrer. 


Die 


to Center vr. a, to Find r. a. the center 


(Techn.) Centriren, die Mitte bestimmen. Üentrer. 
to Center a lentil (Phys) Eine Linse cen- 
triren. Centrer une lentille. 

Center-hand s., Second band s. (Gun-m | 
Der Mittelbuad, der Mittelring, Warzenring. Grena- 
diere f., boucle f. du milieu, capucine f. da 
centre, See also Second band wunder Band. 

Center-band-spring s. or Middle-band- 
spring s. (Gun-m.) Die Mittelringfeder, die Mirtel- 
bundfeder. Ressort m. de grenadiere. 

Center-beam s. for the march (Artill.) Der 
Marschruhriegel. Entretoise f. de couche de 
repos. 

Center-bit s., Centre-bit s,Shell-auger- 
bitt s. (Carp. Lock-sm.) Der Centrumbohrer, 
Löffelbohrer (als Bohrklinge). Möche f. a mouche, 
foret m. A cuiller, möche f. & tetine, möche f., 
anglaise, meche f. & trois pointes. 
Expanding center-bit s. Der Usniversal- 

centrumbohrer. Möche f. ä trois pointes nni- 
verselle. 
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Center-boss s. (Mach.) Die Verstärkung in der Centigramme s. (= (0.154 Troy-grains). Das 
Mitte. Renflement m. central. Centigramm — O.ıonıe (alter) preuss. Gran. Üen- 
Center-cloak-thong or -»strap s. (Saddl.) Der  tigramme m. (!/io du gramme). 
mittlere Mantelpackriemen. Courroie f. du milieu.| Centilitre s. (= 0.1053 Engl. eubie inches). Das 





Center-finder s. (Tum.) Der Centrirer, Cen- Centiliter (—0,o0s73 preuss. Quart). Centilitre m. 
trummacher. Üentreur m, ı  (Yıoo du Jitre). 

Centering s. Setting-off (Boring-m.) Das Centimetre s. (—=(.sss3 inches). Der Centi- 
Centriren, das Aufsuchen der Achse eines Rohres.| meter /—4.sası3 preuss. Linien.) Uentimetre m. 
Centrage m. du canon. ("/iso du metre). 

Centering s. (Build) Das Lehrgerüst, das B- Square centimetre s. Der (Quadratcen- 
gengerüst, das Wölbgerüst, die Bockverstellung. timeter (—=0.ır pr. Q.-Linien.) Centimötre m. 
Armement m, de vote, cintrage m, cintrure f. carre. 

Center-lathe s. (Turn.) Die Spitsendrehbank, Centistere s. ('/ıo0 of a cubic metre). Der Centi- 
Tour m. a pointes. stere (—563 Cub.-Zoll, 1019 Cub.-Linien preuss.) 

Center-lenaders. (Carr.) Das Mittelpferd. Cheval! Centistöre m. 

m. du milieu d’un attelage. Central adj. Central, Central, -e. 

Center-line s. (Techn.) Die Mittellinie. Ligne Central joint s. (Build.) Die centrale Fuge, 
f. centrale. | die Stossfuge der Wölbsteine. Joint m. en coupe. 

Center-mark s. Der Körner, die Körnermarke, Central projection s.(Geom.) Die Central- 
der Köruerpunct. Coup m. de pointean. \  projection, die Perspective. Projection f. centrale. 

Center-pedestal s of a turn-table Central shot s. in target-practice (Milit.) 
(Railw.) Die mittlere Büchse einer Drehscheibe. Der Centrumschuss. Coup m. de canon qui 
Crapaudine f. centrale d’une plaque tournante. | atteint le blanc. 

Center-pin s of ihe compass (Mar.) Die | Centre s..Centre-band s., Centring s. etc, 
Pinne des Compasses. Pivot m. du compas. ; See Center, Center-band, Centering etc. 


Center-punch s. (Turn.) Der Mittelsucher, der  Centrical adj., said of guns, pipes etc. Ker»- 
Korner. Amorgoir m., pointeau m., outil m. & recht, achsrecht. Bien ales6, -&e. 


centrer. ' Centrical gun s, True gun s. (Artill.) Das 
Center-rib s. Web s. or Stem s. of a rail) kernrechte Geschütz, Piöce f. bien alesee. 

(Railw.) Der Stiel, der Steg, der Hals (einer Centrie-garth (Archit.) See Cemetery. 

Eisenbahnschiene. Tige f. (d’un rail). Centrifugal adj. Centrifugal, vom Mittelpuncte 


Center-rib s. (Build.) Die Gerüstrippe, der ein-| ahstrebend. Centrifuge. 


zelne Lehrbogen, die Scheibe des Wölbgerüstes. Centrifugal drying- machine s., Hy- 
Ferme f. de cintre. dro-extractor s. (Bleach.) Die Centrifugal- 


Center-stay s., Axle-tree-stay s. of gun- trockenmaschine. Hydro-extractenr m., toupie 
carriages (Artill.) Die mittlere Achseinbinde- f- möcaniqne. 
schiene, der Blockhalter. Fitrier m., d’essieu Centrifugal pump s. (Pumpm.) Die Cen- 
applique sous la flöche. i ur trifugalpumpe. Pompe f. & force centrifuge. 
Center-transom s. (Wheel.) Die Bodenmittel- Centrifugal ventilator s., Fans. Fan- 
schwinge. Epart m. de fond du milien. | ner s. (Min.) Der Centrifugalventilator , die 
Center -transom s. of gun-carriage (Artil.)|  Wettertrommel. Ventilatenr m. A force cen- 


Der Ruhriegel, der Achsriegel, der Mittelriegel. trifuge. 
Entretoise f. de support. 


, - : : „ Centripetal adj. Centripetal, dem Mittelpuncte 
Center-transom s. of gun-carriages, which zustrebend. Ceptripite. 


takes the breech of the gun, when shifted  (ualri 
from the firing to the travelling trunnion-holes | ee force : Gere Die Centri- 
(Artill.) Der Marschmittelriegel.  Eintretoise f.| petalkrafi. oree f. centripe 0. 
des affüts remplacant en route l’entretoise de Centrobaric ad). ‚Centrobarisch, (mültelschwer- 
sapport avec la vis de pointage. pwunctig). Centrobarique. 

Center -truss s. (Build) Der Gerüstrerband,, Centrobaric method s.Propertiess. of 
das Gerüstschloss, das Lehrbogengerippe. (anevas Guldinus (Mech.) Die Guldin’sche Regel, 


m. des cintres. die centrobarische Methode. Methode f. centro- 
Center-voussoir s., Hey-stone s. (Archit.) barique, theor&mes m. pl. de Guldin. 
Der Schlussstein. Clef f. d’un are. Century 5. (Chron.) Das Jahrhundert. Siecle m. 


Centi-, Hundred- s. (Prop.) Hundert-, Centi-. Ceramic adj. (Pott.) Ceramisch, keramisch, (thonig, 
Centi-. when prefixed to the new French names _töpferisch). Ceramique. 
of weights and imeasures, signifies !/;w of the. Ceramic art », Pottery s. (Pott) Die 
name to which it is prefixed. Ceramik, die Keramik, (die Thonwaarenkunst, die 
Centiare 5., Square metre s. (—10.14 Engl. Gefässkunde). C£ramique f., art m. ceramique. 
square feet, = 1.1» square yards) (Surv.) Der | Cere-eloth s., Oil-cloth s., Wax-cloth s. 
Centiare), der Quadratmeter (= 10 Q.-Fuss, | Das Wachstuch. Toile f. ciree. 
21 Q.-Zoll, 125 Q.-Linien preuss.) Üentiare m, Cerin s. (Chem.) Das Cerin, die Cerotinsäure. 


('/so de l’are, ou 1 metre carre). ;  Cörine f. 
Centigrade adj. Hundertgradig, hunderttheilig. Cerite s. (Miner.) Der Cerit, der Cererit, der 
Centigrade, divist, -6e en 100 degrcs. | Cerinstein. Cerite f., c&rerite f., cörium m. oxyde 


Centigrade scale s. (Phys.) Die Centesimal- |  siliceux rouge. 
Eintheilung des Thermometers. Division f. centi- | Cerium s. (Chem.) Das Cer, Cerium, das Cererium, 
grade da thermomötre, \ das Cermetall. Cerium m. 
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Ceruleo-sulphate s. (Chem.) Das indigschwefel- 
saure, indigblauschwefelsaure Sals. Cörul&osulfate, | 
m., sulfindigotate m. | 

Ceruse s, White lend s. (©bem. Paint.) Das 
Bleiweiss. Ü6ruse f., blanc m. de piom). | 

Cerussite s., Carbonate s. of lead (Miner.) 
Das Weissbleiers, der Bleispath, der Cerussit, 
das kohlensaure Bleioryd. Üeruse f., plomb m. | 
blanc, plomb m. carbonate. | 

Ceus 5., Closet s., Privy s., Necessary Pa 
Cloake-room s.(Build.) Der Abort, der Abtritt, | 
der Ausgang, die Gelegenheit, die Dansk, das Läublein, | 
das heimliche Gemach, das Sprachhäusel, das| 
Prieet. Cabinet m. d’aisance, lien m. commun, | 
lieux m, pl., commodit& f., priv6 m., retrait m., | 
garderobe f., lieu m. de la chaise percöe. 

Ces“-pipe s., Soil-pipe s. (Build.) Die Abtritts- 
schlotte, das Abtrütsrohr, der Schlauch. Tuyau m. 
de chute, chausse f. d’aisance. | 

Cess-pool s., Sess-pool s. (Build.) Die Ab- 
trittsgrube, der Abtrittssumpf. Fosse f. W’aisance, 
puisard m. d’aisance. 

Cetine s. (Clem.) Das Cetin, das reine Wall- 
rathfett. Üstine f. 

Ceylon-chloropal s. (Miner.) Der Chloropal 
von Ceylon. Chloropale m. de Ceylan. 

Chabazite s. (Miner.) Der Chabasit. Chabasie f. 

Chace 5, Chase 5. of a gun or howitzer 
(Artill.) Das lange Feld eines Kanonen- oder 
Haubitsrohrs. Volöe f. 

to Chafe v. a. (Mar.) Schaben, reiben. 
chauffer par frottement. 
to Chafe ve. a. ihe ımats (Mar.) Die Matten 

spicken. Larder les paillets. 

Uhafed adj: The cable is chafed in 
the howse. See under Burning. 
Chafed mat s. (Mar.) Die gespickte Matte. 

Paillet m. larde. 

Chaff s. of flax, Awns, Bullen s. (Agric.) 
Die Agen, die Acheln f. pl., die Flachsschebe, das 
Kuff, (ungenau: die Hede), die Hacheln f. pl., 
(am Rhein:) die Kap. Chenevotte f. 

Chaffs. ofstraw, Chopped straw s. (Agric.) 
Der Häckerling, das Häcksel. Paille f. hachee. 
Chaff-cuiter s. (Agric.) Die‘ Häcksellade, die 

Häckselbank. Hachoir m., coupe-paille m. 
Circularchaff-cutter s ,‚Chaff-cutting- 
engine s. Die Häckselmaschine. Hache-pailie 
m. mecanique. 

Chafing-dishs. for ramparts, Rampart- 
grate s. (Fort.) Die Wall-Leuchte, die Leucht- 
pfanne. Rechaud m. de rempart. | 

Chain s. (Techn.) Die Kette. Chaine f. 
Auxiliary chain s. (Railw.) See Auxi- 

liary-chain. | 
Endless chain s. (Mach.) Die Kette ohne‘ 
Ende, die geschlossene Kette. Chaine f. sans fin. 
Gunter’s chain s. (66 feet or 4 poles in 
length) (Survey.) G@unter’s Messkette f. (GER, 12, 
1: L. preuss. lang). Chaine f. de Gunter, 
(= W047 mötres). 
Iron chain s. to draw the baskets out of the, 
shaft (Min.) Die Kette zum Heraussichen der 
Fördergefüsse. Chif m. en Belgique. | 
Iron chain >. Iron tie s. (Build.) Der! 
Zuganker, die Schlauder, das Zugband. Tirant 
m. en fer. 
Lifting chain s. (Mill-wr.) See Lift-chain. 


Frotter, 








Main chain s. of a chain-bridge (Hydr. arch.) 
Die Tragkette (einer Hängebrucke). Chaine f. d’un 
pont suspendn. 

Chain s. in a watch (Watch-m.) Die Uhr- 
kette, die Kette in der Uhr. Chaine f., chaine f. 
de montre. Comp. Watch-chain. 


Chain s on the breast (Saddl.) Se 
Breast-chain. 
Chain s. of buckets, Bucket-chain 


s. of a chain-pump. (Mach.) Die Eimerkette, 
die Becherreihe, Chapelet m., noria fi 


Chain s. of leaden balls (Mil.) Se 
Back and Cast of balls, 
Chain s. of paste-boards (Wearv.) Die 


Kartenkette, das vielgelenkige Band ohne Ende. 
Chaine f. sans fin du metier jacquard. 
Chains s, pl. (Mar.) Die Puttingen f. pl. Chaines 
f. pl. des haubans. 
io Chain v. a., to Measure r. a. land 
with the chain (Surv.) Mit der Kette messen. 
Chainer, mesurer avec la chaine d’arpenteur. 


Chain-bolt s. (Mar.) Der Püttingbolzsen. Che- 
ville f. des haubans. 

Chain-bridge s., Suspension-bridge s. 
(Hydr. arch.) Die Kettenbrücke, die Hängebrücke. 
Pont m. suspendu & chaines, 

Chain-cable s. (Mar.) Die Ankerketie, das 
Kettentau. Cäble-chaine m., cäble m. de fer, 
chaine f. de VPancre. 

Chain-coupling s. (Railw.) Die Kettenkupp- 
lung. Attelage m. au moyen de chaines. 

Chain-follower s. (Survey.) Der hintere Ketten- 
sieher. Second porte-chaine m. 

Chaining s, Chain-surveying s. (Survey.) 
Das Messen mit der Kette. Chainage m. 

Chain-knot s. (Pout. Mar.) Der Ketteustich. 
Neud m. de chaine. 

Chain-leader s. (Survey.) Der vordere Ketten- 
sieher. Premier porte-chaine m. 

Chain-pump s, Chain-pump-work s, 
Paternoster-work s. (Hydr. arch.) Das 
Paternostericerk, die Eimerkunst, die Scheibenkunst, 
die Heinzenkunst, die Kastenkunst, die Püschel- 
kunst, die Büschelkunst, das Büschelwerk, der 
Heinitz, das Becherwerk, in Mühlen: der Elerator. 
Patenötre f., chapelet m., pompe f. a chapelet, 
roue f. & piston. 

Chain-rule s, Conjoined rules.of three 
(Arith.) Die Kettenregel. Regle f. conjointe. 
Chain-shot s, Angel-shot s. (Mar. artill. 
obsol.) Die Kettenkugel. Angem., boulet m. & l’ange 

ou & chaine. 

Chain-stitch s. of a sewing-machine. Der Ketten- 
stich. Point m. de chainette. 

Chain-trompe s. (Mach.) See Rosary. 

Chain-wall s. (Min.) See Barrier. 


Chair s. (Join. etc.) Der Stuhl, der Sessel. Siege 
m., chaise f. 

Chair s. (Glass-m.) Der Glasmacherstuhl. Banc 
m. du verrier. 

Chair s., Rail-chair s. (Railw.) Der Schienen- 
stuhl, der Stuhl. Coussinet m., chair m. d’orniere. 
Double chair s. ee Der Doppelstuhl, 

der Kreusungsstuhl. Double coussinet m., cous- 
sinet m. du croisement. 

Double chair s on a joint, Joint- 
chair s. (Railw.) Der Stossstuhl, der Verbin- 
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duagsstuhl. Double eoussinet m., coussinet m. Condensing chamber s. (Metall.) See 
de joint, coussinet m. d’assemblage. Chamber for condensation. 
Intermediate chair s. (Railw.) Der Stuhl Chamber s. in a garret (Build.) See Gar- 
für die Zucischenschiellen, der Zuischenstuhl.' ret-chamber. 





Coussinet m. intermediaire, Chamber s. of a blast-furnace (Metall.) 

Single chair s. (Railw.) Der Unterstützungs- | See Shaft. 

stahl. Coussinet m. simple. Chamber s. for condensation, Con- 
Chair s. of wheel (Railw.) See Axle-box, densing-chambers. Smoke-chamber 

Axle-tree-box. \  ». (Metall) Die Flugstaubkammer. Chambre f. 


Chair-saw s., Carving-saw s, Turning- de condensation. 
saw s, Bow-naw s:, Sweepsaw s Chamber s. for distilling sulphur (Chem.) 
(Join.) Die Lochsäge, die Schweifsäge. Scie £e&| Die Kammer (bei der Destillation des Schwefels). 
evider, a &chanerer, ä chantourner, fenillet m. | Chambre f. pour la distillation du soufre. 

Uhalcedony s. (Miner.)} See Calcedony. ‚Chambers.ofa howitzer or nortar(Artill.) 

Uhalcographer s,Engravers.oncopper Die Kammer (des Mörsers). Chambre f. des 
(Engrav.) Der Chalkograph, der Kupferstecher. obusiers et des mortiers. 

Uhalcographe m., graveur m. en cuivre au burin, Chamber s. of lead in the fabrieation of 
en taille-douce. '  sulphurie acid (Chem.) Die Bleikammer. Chambre f. 

Uhalcography s., Engraving s. on cop- | .de plomb. 
per (Engrav.) Die Chalkographie, die Kupfer-| Wirst chamber s. (Chem.) Die erste Vor- 
stecherei. Chalcographie f. | kammer, die erste Bleikammer, Denitrificateur m. 

Uhnaleolite >, Copper-uranite s. (Miner.) Chamber sofa lock or siuice (Hydr. arch.) 
Der Chalkolith, der Kupferuranit, das grüne, Die Kammer, die Kammer einer Schleuse. Neptune 
Urasers. Chalcolithe f., (chalkolithef.), phosphate! m., chambre f. d’ecluse. See also Gate-cham- 
m. d’urane et de cuivre. | ber and Lock-chamber. 

Chalk s. (Miner.) Die Kreide. Craie f., chaux! Chambers. of the plug or breech (Gun-m.) 
f. carbonatee crayeuse, Die Kammer einer Schwanzschraube. Chambre f. 
Artificial red chalk s., Red-lead pen-| de la culasse d’un canon de fusil, chambre f. 

eil s, Med erayon s. (Paint) Der künstlich‘ prineipale, d& m. 

geformte Rothstift. Crayon m. rouge artificiel. | Chamber s. of a pump (Pump-m.) Der 
Biack chalk s. (Miner.) Die schwarze Kreide,| Pumpenstiefel, der Stiefel. Cylindre m. de pompe, 
der Zeichenschiefer. Crayon m. noir, Ampelite! corps m. de pompe. 

f. graphique. Chamber s., Eye s. in the shuttle (Wear.) 
Green chalk s., Lower chalk s. (Geogn.)| Die Vertiefung für die Spule. Chässe f., fosse f. 
Die chloritische Kreide. Glauconie f. chloritee,| de la navette. 


craie f. chloritce. Chamber ss of a stenm - apparatus 
Grey chalk s.((eogn.) Die (mittlere) gröbere| (Dyer, Calico-pr.) Die Dampfkammer. Chambre 
Kreide. Üraie f. grossiere. f. d’un appareil de vaporisage. 


Lithographicnl chalk s. (Engr. Geol.) Die Chamber s,Grease-chamber s., Hollow 

bitkographische Kreide. Crayon m. lithographique.| s. of a wheel (Cart-wr.) Die Kammer, die 
Red chalk s, MReddle s. (Miner.) Der, Schmierkammer. Degagement m., &vasement m. 
Röthel, (der Rothstein, die rothe Kreide). Craie f. des boites de roues pour recevoir la graisse. 


rouge, Champber-breech s. (Gun-m.) See Cham- 
Red chalk s,Red-lead-peneil s. (Paint.)| ber-plug. a 
Der Rothstift. CUrayon m. rouge. ‚Chamber-gauge s., a gauge used in verifying 


Spanish chalk s. (Miner.) Die spanische, the size of the chamber of mortars and howitzers 
zenesianische, Briangonner Kreide, die Schneider-| (Artill.) Die Kammerschablone. Planche f. de 
kreide. Craie f. d’Espagne, craie f. de Briangon. | profil. 

Upper chalk s. (Geogn.) Die gewöhnliche, Chamber-plug s, Chamber- breech s., 
weisse Kreide. Üraie f. blanche. Chambered breechs., Patent-breech- 

Chbalk-line s. (Carp.) Die Schlagleine, die img s. (Gun-m.) Die Kammerschwanzschraube. 

Schlagschnur, /plattd.:) die Schlaglien. Ligne f.,| Culasse f. & de, culasse f. chambree, culasse f. ä 


fonet m., cordeau m. |  chambre. 
Chalk-marl s. (Geogn.) Die gröbere, unreine Chamfer s, Bevels, Chamfered edge 
Kreide, der Kreidemergel. Craie f. grossiire. | 5, Bevel cant >. (Techn.) Die Face (Fase), 


Chalk - painting s, Crayon-painting s.| die Abfagung (Abfasung), die abgeschrägte Kante. 
(Draw. Paint.) Die Pastellmalerei. Peinture f.‘ Chanfrein m., biseau m., face f., facette f., arte 
en pastel. \  f. delardee. 

Chaly s., a silk-warp and worsted weft fabric) Mollow chamfer s. (Build.) Die Einziehung, 
Wear.) Der Chaly. Chaly m. | dieHohlkehle an der Ecke, die Hohlface. Chanfrein 


Uhamzmleon s., Mineral chammleon | m. CreUuX. 
». (Chem. Miner.) Das Chamäleon. Camelöon m. to Chamfer r. a, to Bevele. a. (Techn.) 
mineral. Abkanten, abfacen (abfasen). Fmousser, 6corner, 


Uhamber s, Hoom s. (Archit.) Das Zimmer, |  chanfreiner. 
die Stube, (die Kammer). Chambre f., piece | to Chamfer r. a., a piece of timber, to 
Jane maison. Cut r. a. the edge in a bevelling (Carp. 
Chamber ;. with a stove, Stove-room Join.) Abfacen (abfasen), abkanten. Delarder, 
s. Die geheiste, heisbare Stube. Chambre f.ä feu. Gcorner, tailler en chanfrein. 


110 to Chamfer 
to Chamfer vr. «a. a stone (Mas. Carp.) 
Abschrägen, abschürfen. Demaigrir une pierre, | 
une piece de bhois. | 
Chamfer-clamp s. for filing inclinel edges 
{Lock-sm.) Mordache f. ä chanfrein. | 
Chamfering s. (Techn.) Die Abschrägung,, die 
Abgratung. V6lardement m. d’une arüte. | 
Chamfering s. of the brackets (Artill.) 
Die Abschrägung der Laffettenwand. Delardement | 
m, des flasques d’un affüt. | 
Chamfering-drilis. with two edges(Lock- 
sm.) Der flache zweischneidige Senker, dessen schräge 
Schneiden sich in eine Spitze vereinigen. Fraise| 
f. & deux biseaux qui aboutissent en une möche. | 
Chamfret s. of rails (Railw.) Das Abfacen 
der Schienenenden. Chanfreinage m. des rails. | 
Chamfretting s., Splay s of a window 
(Build.)} Die Feusterschmiege, die Ausschrägung 
der Laibung. Fibrasement m., (embrasement m.). 
Chamois s. Shamoy-lenther s. (Cham.) 
Das Sämischleder. Peau f. chamoisee, peau f. 
a la chamois, cuir m. chamoise. 


Chamois-dressing 5, Chamois-leather- 
manufactory s. (Üham.) Die Sämischgerberei, 
die Olgerberei. Chamoisage m. 

to Chamoise r. a. (Cham.) Sämischgerben. Cha- 
moiser, passer en chamois. 

Chammoiser s. (Cham.) Der Sämischgerber, (der 
Weissgerber). Chamoiseur m. 

Chamoising s.. Shamoy-dressing s.(Chan.) 
Das Sümischgerben, die Sämischgerberei. Cha- 
moisage m. | 

Chamoisite s. (Miner.) Der Chamoisit. Cha- | 
moisite f., mine f. de fer oxyd& en grains agglutinds. | 


Chamois-leathers s. pl. Gegenstinde m. pl.; 
aus Sämischleder. Uhamoiserie f., objets m. pl. 
faits de peaux chamoisces. 

Champignon-rail s., Champignon- 
headed rail s. (Railw.) Die Schiene mit ge- | 
wölbtem Kopf. Rail m. & surface bombee. 
Double champignon-headed rail s. 

Parallel rail s. Die doppelte Kopfschiene, 
die Parallelschiene. Rail m. & champignon sy- 
metrique, rail m. ü double tete, rail m. parallele. 

Flat champignon-rails., Flat-headed 
rail s. Die Schiene mit flachem Kopf. Rail m. 
A surface plane. 

Single champignon-headed_ rail s., 
Die einfache Kopfschiene. Rail m. & un seul, 
champignon, rail m. & simple champignon, 
rail m. ä simple töte, 

Chancel s. (Archit.) Die Cancelle, die Schranke. 
Chanceau, chancel m., cancel m. 

Chancel s. of a court of judicature. 
See Bar of court, 





— Channel. 





Change s. of level, of water-level 
(Hydr.) Der Wechsel des Niveau, der Wasserpas- 
wechsel. Chaugement m. de niveau. 

Change s. of the tide (Nav.) Die Wider- 
zeit, die Rückkehr der Ebbe und Fluth. Change 
ment m., retour m. de la mare, 

to Change v. a. the balls ina puddling-farnar 

(Metall) Die Luppen im Puddelofen wumsetien. 

Changer les loupes. 

hangenble adj. Shot adj. Glace adj. 

Shot -coloured adj. (Weav.) Schullernd, 

ehangeant, changirend. Uhangeant, -te, glace, -#r. 

Changing-place s. in a shaft (for the 
baskets), Meeting s. (Min.) Der Wechselort der 
Fördergefässe. Chensoir m. (en Belgique.) 

Changing-place s.., Passing-place ;., 
Turn-out-track s. (Railw.) Der Ausweich- 


€ 


plats. Gare f. d’evitement. 
Changing-place s. Siding s. (Railw.) Di 
Ausieichstelle, der Ausweichplats, Changemen! 


m. de voie. 

Channel s. (an arm of the sea or strait sea 
between two continents) (Nav.) Der Canal. der 
Kanal. Chenal m. 
Narrow or Small channel s. (Mar.; Dr 
Kill, die Kille, das (der) Priel. Petit chenal m. 
passe f. 

Channel s. of a river, Main bedy : 
(Hydr.) Die Stromrinne. Passe f. d’un fleuve 
Narrow channel s. Die Stromenge. Chens 
m., passage m. 6troit. 

Navigable channel s. of a river. ID 
schiffbare Rinne, das Fahrwasser eines Flusses 
Ligne f. navigable. 

Channel s. (Hydr.) Das Gerinne, 
Coursier m., coursiere f., rigole f. 
Paved channel s., Stone-channel » 

(Roads). Die Steinrinne, das Steingerinne. Bigolr 
f. pavee, pierree f. 

Channel s., Race s. (Mill-wr.) Das Gerias, 
das Mihlgerinne. Coursier m. d’un moulin & ean, 
coursiere f., auge f. 

Circular channel s. Das kreisförmige 6+- 
rinne, Kropfgerinne. Coursier m. circulaire. 
Straight channel s. Das grade Gerwar. 
das Schussgerinne. Coursier m. rectiligne, wur 

siere f. droite, auge f. droite. 
Waste channel s, Out-let channel 
s, Flood-arch s. Das wüste Gerinne, das 
Freigerinne. Lanciere f. See also: Side- 
channel and Flood-arch. 

Channel >, Air-channel s. Air-condait 
s, Air-pipe s., Air-tube s. (Min.) Die Bus. 
die Wetterlotte, die Wetterlutte, die Lutte, du 
Luftröhre. Buse f., (buce f., buze f.), buse /. 
d’airage. 


der Canal, 





Chandelier s. Fascine -chandelier s. 
(Fortif.) Das Bockgestell. Chandelier f. 

Chandle s. (obsol.} (Chandl.) See Candle. 

Chandle-coal s. (Miner.) See Cannel-coal.ı 

Chandler s., Candle-maker s. Der Licht- 
sieher, Kerzengiesser. Chandelier m. 


Changes. Variation s. (Math.) Die Variation 
{mehrerer Elemeute). Arrangement m. 
Change s. of the signs (Algehr.) 


des signes des termes d’une “quation. 


Der 
Zeichenwechsel in einer Gleichung. Variation f. | 


Channel s (Join.) Der Fals,die Coulisse, Coulisse / 
Channel s, Drain s. (Found.) Die Abzuch. 
Conduit m. 
Sow-channel s. Der Mastel- oder Leisiew 
graben. Lit m. de gueuse, rigole f. 
Channel s. for the eye (Necdl.) Die Uhr- 
furche, die Kerbe. Cannelure f., enrue f. 
Channel s., Flute s. (Archit.) Die Hohlkehle. 
die Pfeife. Chenal m., rainure f., cannelure [. 
Channels s. pl.. Kluting s. ofa colamn» 
or pillar. Die Cannelirung, die Ausflutung. 
die Schaftrinnen f. pl, Cannelures f. pl. 
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Broad channel s. Die stehende Hohlkchle,' Woman characters s. pl. (Arith.) Die 


die Einziehung, die Halskehle. 
Twisted channel s. 
mit Hohlkehlen. Bäton m. tordu cannele. 

Channel s. (Min.) Der Gesteinsgang. Filon m, 
sterile. 


Gorge f. 


r a. (Archit.) Canneliren, auskehlen, ausriefeln. 
Uanneler. 
to Channel vr. a. a piece of timber, 


to Cut out r. a. channels (Carp. Found.) 


Auskehlen, rinneln. Canneler. 


to Channel r. a. on edge, to Siope 


out re. a.,. to Sweep vr. a, to Turn ont 


r. a. curves (Üarp. Stone-c.) Ausbogen, boyen- 
artig ausschneiden, ausschweifen, riefeln. De- 
chiqueter, öchancrer, canneler. 
to Channel o. a. the needles (Needl.) Die 
Nadeln kerben. Estamper les aiguilles. 
Chauneled adj, Curved ad). 


Dechiquete, -Ce, 6&chancere, -&e, cannele, -6e. 
(hanneling s. (Heraldr.) Die Einschuppung, die 
Ausbogung. Echancrure f. 


(hanneling >. the needles (Needl.) Die 


Herstellung der Kerben. Estampage m. des aiguilles 


4 eondre. 

(hannel-iron s., UV-iron s. (Metall.) Das 
U-eisen, Karnieseisen, Rinneneisen. Fer m. ä cötes. 

(hannel-rail s. (for level-erossing) (Railw.) Die 
Rianeuschiene. Rail m. en H. 

Chantlate s. (Carp.) Die Saumlade, die Saum- 
latte, die Staublade. Chanlatte f. 

(hantry-altar s. (Archit.) Der Messaltar, Chan- 
trerie f. 

Chap s. See Chop. 

to Chap vr. n. See to Chink. 


Uhnpe s. Checks s. pl. of a balance (Mech.) | 


Die Scheere, der Kloben einer Wage. Uhape f., 
chässe f. d’une balance. 

Chape s. of a leather scabbard (Arm.) Der 
Schuh (an der Säbelscheide). Bout m. du fourreau 
de sabre en cuir. 

Uhapel s. (Archit.) Die Kapelle. 

Uhapel s. (Navig.) Die Eule, 

ts Chapel vr. a. a ship. 
chapel. 

Chapelet s. (Found.) Das Kranseisen. Chapelet m. 

Uhapiter s.. Chapeterel s. Chapitrel s. 
'Archit.) See under Capital. 

Uhnplet 5, Beads s. pl, How s. of beads 
(Archit. Orn.) Der Perlstab, der Rosenkrans, 
Übapelet m. See Beads s. pl. 

Uhaplet-hinge s. (Build) See Hinge. 

to Char vr. a. (Chem. Charc.) See to Carbonize. 

Uhbara-bancs s. (Wheel.) Der Char-a-bancs, 


Chapelle f. 
Chapelle f. 
See to Build a 


der Bankwagen, Seitensitswagen, die Bankdroschke. 


Übar-a-hancs m. 


Uharart vo - .o - s. (Print.) | 
ter 2, Leiter :, Type s. (Friat) Charcoal-charges s. pl. or Coke-charges 


Die Schrift, die Letter, der Buchstabe. Caractere 
=. dimprimerie, lettre f. 
Uharaeter s. (mark for a number) (Writ. Arith.) 
Die Ziffer, das Zahlseichen. Chiffre m. 


Arabie characters s. pl., English N- 


gures or eiphers s. pl. (Arith.) Die ara- 
bischen Ziffern f. pl. oder Zahlen f. pl. Chiffres 
”. pl. comınuns ou arabes. i 


Der gewundene Stab 


| 
| 


inwards, 
(Heraldr.)} Ausgebogt, ausgeflutet, eingeschuppt. | 
| 





Charcoal-bed_s. 


römischen Ziffern f. pl. oder Zahlen f. pl. Chiffres 
m. pl. romains. 


Charbon-de-Paris s. See Prepared char- 


coal under Charcoal. 


'Charcoali s. (Metall.) Die Holzkohle, Charbon 
io Channel r. a a column, to Flute' 


m. de bois. 

Animal charcoal s. (Chem.) Die Thierkohle, 
die animalische, thierische Kohle. Uharbon m. 
animal, noir m, aniınal. 

Common orBlack charcoal s. (in oppos. 
to Red charcoal). Die Schwarskohle. Charbon m. 
de bois noir ou ordinaire. 

Ground charcoal s. (Chem.) Die gekleinte 
Kohle, der Kohlenstaub, das Kohlengestubbe, Char- 
bon m. pile. 

Hydrogenous charcoal s, Hed char- 
coal 5, Charcoals. retnining hydro- 
gem (Chem.) Die Rothkohle. Charbon m. roux. 
Inner or Central charcoal s. of the 
heap (Charcoal-m.) Die Quandelkohlen f. pt. 
Cours m. pl. de la pile. 

Mineral charcoal s. 
under Goal. 

Quenched charcoal s. (Chem.) Die Losch- 
kohle, abgedampfte Kohle. Charbon m. de braise. 

Pounded charcoal s. (Metall.) Das Hol:- 
kohlenpulver, Poussiere f. ou poudre f. de 
charbon. 

Small charcoal s, Charcoal-dust s. 
(Metall) Das Holskohlenklein, die Holskohlen- 
lösche. Braise f., poussier m. de charbon. 

Prepared charcoal s. called „Char- 
bon-de-Paris*, Die geformte Holzkohle. 
Charbon m. de Paris. 

Vegetable charcoal s., Vegetable 
coal s. (Uhem.) Die vegetabilische Kohle, Pflan- 
senkohle. Charbon m. vegetal. 


Charcoal s of soft wood 
grinding). Die Schleifkohle, 
adoueir. 

Charcoal s. of peat or turf (Metall.) 
Die Torfkohle. Charbon m. de tourbe, tourbe f. 
carbonisce. 

Charcoal s. of wood 
kohle, Charbon m. de bois. 
to Burn r, a. charcoal, 
Burn. 


See Fibrous coal 


(used for 
Charbon m. pour 


(Chem.) Die Hols- 


See under to 


(Metall.) Der Löschboden. 
Fond m. brasque. 


Charcoal-blast-f[urnace s.. Charcoal- 


furnace s. (Metall) Der Holskohlenhochofen. 
Fourneau m. au charbon de bois. 


Charcoal-burning s. (Charc.-m.) Das Koh- 


lenbrennen, das Verkohlen, das Köhlen. Carbo- 
nisation f. du bois. 
'Charcoal-burner s., Burner s. Der Koh- 


lenbrenner, der Kohler. Cbarbonnier m. 

s. pl. (Metall.) Die leeren Gichten f. pl., die Hol:- 
kohlengichten oder Cokesgichten f. pl. Charges 
f. pl. de charbon. 


Charcoal-dust s.. Charcoal-powder s. 


(Metall.) Der Kohlenstaub, das Kohlengeshibbe. 
Poussiöre f. de charbon, eharbonnaille f. Comp. 
Small charcoal. 
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Charcoal- dust s for blackening 
monulds. Der Kohlenstaub, Poussiere f. de 
charbon. 

Charcoal-dust s mixed witlı ashes 
and enrtl. Die Lösche, Kohlenlösche. Fraisil 
m., (frasil m., frasin m., frazin m.), brasque f. 

Charcoal-dust s. mixed with elay. Das 
Holskohlengestübbe. Fraisil m. A terre glaise, 


Charcoal-filter s. (Techn.) Das Kohlenfilter. 


Filtre m. & charbon. 


Charcoal-heap s. See Horizontal char- 


coal-pile under Charcoal-pile. | 
Charcoal-hearth s. (Metall.) Das Löschfeuer. | 


Feu n. brasque. 


Charcoal-hearth-Sning-process s. (Me- 


tall.) Die Loschfeuerschmiede, Alfinage m. dans 
les feux brasques. : 

Charcoal-iron s. (Metall.) Das mit Holskahlen 
gefrischte Eisen (im Gegensats zu gepuddeltem Eisen), 
das Holskohleneisen. Fer m. affine au bois, fer m. 
au bois, 

Charcoal-pig-iron s, (Metall) Das Holzkoh- 
lenroheisen. Fonte f. au charbon de bois. 


Charcoal-pile s. (Cliarcoal-ın) Der Meıler, 
Kohlenmeiler. Pile f. & charbon, meule f. 
Horizontal or Lyinzg pile s, Charcoal- 

heap s. Der liegende Meiler, der lange Meiler. 
Meule f. couch&e ou rectangulaire, | 
Vertical charcoal-pile s. Der stehende | 
Meiler. Meule f. debout. 
Small charconl-pile s. See Charcoal- 
stack. | 
Large charcoal-pile s. Der Haufen, der‘ 
grosse Meiler. Tas m., meule f. grande. 
to Fill vr. a. a charcoal-pile, Den Meiler 
füllen. Remplir la pile. 
The charcoal-pile sweats. 
schweitst, bäht. La meule exsude. 

Charcoal-stack s, Small charcoal-pile 
s. Der kleine Meiler, die Kohlendocke. Petite 
inenle f. 

Charcoal-steel s, Fined steel s. (Metall.) 
Der gefrischte Stahl. Acier m. affinc. | 

Charcoal-steel-ball s. (Metall.) Der Schrei, 
die Luppe von gefrischtem Stahl. Masse m. d’acier | 
affıing au hois. 

to Chare r. a, to Charry r. a. (Stone-c.) 
See to Nig and to Chisel. 


Charge s., Burden s., Lond s. (Comm.) 
Die Ladung, die Last. Charge f. 


Charge s, Burden s., Heat s., the quantity 
of ore ®tc. brought at once into the furnace (Me- | 
tall.) Der Satz, die Schicht, die Gicht, der Ein- | 
satz, die Beschickung, die Mollerung. Charge f., | 
fournee f., (vieilli:) melange m. See also Batch. | 
Charge s. of charconal (Found.) Die Koh- 

lengicht. Charge f. de charbon. See Charcoal- 
churges pl. 
Charge s. of coke (Found.) Die Cokegicht. 
Charge f., dose f. de coke. 
Charge s of ore or mine (lound.) 
Erzgicht. Charge f. de minerai. | 
Charge s. uf pig (in the fabrication of fur- 
nace-stecl) (Metall.) Die Heisse, die Heise. Charge 
f. ou mise f. de fonte.» 
Charge s for ronasting (Metall) See; 
Roasting-charge. | 





Der Meiler 





Die 





First charges s. pl. (Metall) Die stilles 
Gichten f. pl. Premieres charges f. pl. 
Heavy charges s. pl. Die schweren Gichtra 
f. pl. Charges f. pl. contenant beaucoup de mi- 
nerai. 
Light charges s. pl. Die leichten Gichten f. pl. 
Charges f. pl. contenant beauconp de charbon. 
Charge s. of a lime-kiln (Lime-b.) De 
Brand, der Einsatz, Fournee f. See Dis- 
charge. 
Charge s., Shot s. of gun-powder etc. (Milit. 


Min.) Die Ladung, der Schuss. Charge f. 
Charge s. for breaching (Artill) Di 
Ladung zum Brescheschiessen. Charge f. pour 


le tir en bröche. 

Charge s. for greatest range of mortsrs 
(Artill.) Die kammertolle Ladung. Charge f. & 
chambre pleine (des mortiers). 

Charge s. of bursting-powder (Artill 
Die Sprengladung. Charge f. de poudre des 
projectiles creux- 

Charge s. ol powder, for bilasting 
(Quarry-m.) Die gemengte Pulverladung , dıe 
Ladung des Bohrloches. Charge f. du petard. 

Exploding charge s. (Fire-w.) See Boun- 
cing-powder. 

Full charges, Full service-charge :. 
(Artill.) Die volle, grosse Ladung, Feldladuns. 
Charge f. de guerre. 

Greatest charge s. of mortars (Artill.) Die 
kammerrolle Ladung. Charge f, a chambre pleine 
(des mortiers). 

Inereased charge s. (Artill.) Die verstärkte 
Ladung. Charge f. renforcde. 

Reduced or Small charge s. (Artill.) 
Die schwache Ladung. Faible ou petite charge. 

Charges s. pl. (Comm) Die Belastung, die Kosten. 

Frais m. pl. 

EKxtraordinary or Additional charges 
s. pl. or expenses s. pl. (Build.) Die Aebenass- 
gaben f. pl., die unvorhergeschenen oder ausser- 
ordentlicheu Kosten f. pl. Yaux-frais m. pl. 

to Charge v. a. the amalgam (Gild.) See 
to Apply. 
to Charge r. a. ihe (electric) battery 

{Phys.) Die Batterie laden. Charger la batterie 

to Charge r. a. a furnace Metall.) /Des 

Ofen) beschicken, besetzen, chargiren. Charger ie 

fourneau. 

to Charge tv. a, to Applyr. a. the gold- ur 
silver-lenves (Gild.) Die Gold- oder Sulber- 
blättichen auftragen oder anstreichen. Charger les 
feuilles d’or ou d’argent. 

to Charge v.a. a Leyden-jar (Phys.) Eine 
electrische oder Leyden’sche Flasche laden, Char- 
ger une bouteille de Leyde. 

to Charge et.a. the materials (Metall.) Di 
Gicht aufgeben oder aufsetsen. Charger le fournean. 

io Charge r. a, to Load r. a n ınine 
or bore (Milit. min. Quarry-m.) Eine Nine oder 
ein Bohrloch laden. Charger une mine, un petard. 

Charger s. (Metall.) Der Aufgeber, Chargeur m 

Charging s. of a furnace (Metall) Bir 

Gichtung, die Begichtung, die Beschickung. Char- 

gement m. 

Charging-door s, Working-door s. of ä 
reverberatory furnace (Metall.) Die Arbewsthur, 

Einsatsthär, Porte f. de charge. 


Charing-chisel _ Chasing-hammer. 
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Charin chisel s., Broad nigging-chi- 


sel s. (Stone-c.) Das Scharrireisen. Ciseau m. 
& la charrue, | 

Chariot s. (Coach-m.) Die zweisitzige Kutsche. 
Coupe m. | 
Low chariot s. Die gesenkte, zweisitsige 
Kutsche. Coup6 m. vourst, comfortable m. 

Char-oven s. for turf, for making turf-| 
charcoal (Chem.) Der Torfkohlenofen. Four m. 
pour la carbonisation de la tourbe. 

te Charre v. a. a stone (Stone-c.) 
Stein scharriren. Charruer une pierre. 

Charred stone s. (Stone-c.) See under Stone. 

Charring s. properly said, Charring s. of 
wood (Chem. Charc.) Das Kohlenbreunen, die‘ 
Köhlerei, die Verkohlung des Holzes. Carbo- 
nisation f. du bois. 

Charring :. of wood in vertical piles. | 
Die Verkohlung in stehenden Meilern, die Meiler- | 
verkohlung, das Meierverfahren. Carbonisation f.| 
en meules, procöd& m. des meules debonut. 
Charring s. of wood in small piles| 
or stacks. Die Verkohlung in kleinen Meilern, | 
is Docken. Carbonisation f. du bois en petites | 
Charring s. of wood in large piles. 
Die Haufenverkohlung. Carbonisation f. en tas| 
ou aux tas, carbonisation f. en meules grandes. | 
Charring s. in (horizontal) piles or| 
heaps. Die Laughaufenverkohlung, die Ver-| 
kohlung in langen rechteckigen Meilern. Carbo- | 
nisation f. en meules rectangulaires ou couch6es. 
Charring s. in pits. Die Verkohlung in Gru- 
ben. Carbonisation f. en fosses. 

Charring s. of pit-coal (Metall) See under 
Carbonization. 

Charring s. or Carbonization s. of turf 
or pemt (Metall) Die Verkohlung des Torfes, 
Carbonisation f. de la tourbe. 

Chart s., Sea-chart s., Hydrographical 
map s. (Mar. Geogr.) Die Seckarte, hydro-| 
graphische Karte, Passkarte. Carte f. marine, | 
sautique ou hydrographique. 

Astronomical or Celestial chart s. 
(Astron.) Die Himmelskarte. Carte f. c£leste 
ou astronomique. 

Globular chart s, Planisphere s. 
(Astron. Geogr.) Der Planiglob, die Erd- und 
Himmelskugelkarte. Planisphöre m. 
Mercator’s chart s. (Mar. Geogr.) Die Mer- 
eator's Karte, die reducirte Karte. Carte f. 
röduite, 

Plane chart s. (Mar.) Die platte oder gleich- 
gradige Karte. Carte f. plate ou plane. 

Chart s. ofthe moon, See Selenographic 
map under Map. 

harter s. (Mar) Der Befrachtungscontract. 

ontrat m. de frötement. 

Üharter s.ofthe butty, Contraet s. ofthe 
tharter-master (Min.) Der Vertrag zwischen 
dem Grubenbesitser und Hauptgedingnehmer. For- 
fait m. de mines. | 

w Charter v.a. a ship (Comm.) Ein Schiff 
verfrachten. Freter un vaisseau (navire). | 

Uhartering s. (Mar.) Die Verfrachtung. Fre- 
tement m. 

Charter-master s., 
See Butty. 


Technolog. Wörterbuch IL, 2. Aufl, 


Einen 





Contractor s. (Min.) | 





Charter-party s. (Mar.) Die Certepartie (die 
Certapartei). Üharte-partie f., acte m. de fre- 
tement. 

Chase s. (Print.) Der Formrahmen, Rahmen, die 
Rahme. Chässis m. 

Chase :. for board-sides, @uoin-chase 
s. Der Keürahmen, die Keilrahme, Chässis m. 
A coin. 

Chase s. without long cross. Der Rahmen 
ohne Mittelsteg. Ramette f. (chässis sans barre). 

Sınall chase s. (Print.) Der kleine Rahmen. 
Ramette f., petit chässis m. 

Chase s of a gun (Artill.) See Chace. 

to Chase vr. a. ee Treiben, punsiren, cise- 
liren, (siseliren). Repousser (& l’aide de poingons), 
eiseler. 


ito Chase v.a, to Beat out v. a. a copper- 


plate to a vessel (Coppersm.) 
Emboutir une plaque de metal. 
to Chasev.a. in the lathe. Aufder Dreh- 
bank drücken. Eimboutir au tour, retreindre. 
to Chase v. a. with the mallet. Mit dem 
Auftiefhammer treiben. Emboutir par le mar- 
teau et la bouterolle. 

to Chase v. a. or to Engrave oa. a gun 
(Artill.) Ein Geschütsrohr ausmeisseln oder ver- 
schneiden. Ciseler ou graver une bouche & feu. 

to Chase vr. a. the screw-thread (Turn.) 
Eine Schraube nachschneiden. Fileter des vis 
grosses A l’aide du tour parallele, en repassant 
plusieurs fois l’outil. 

Chase-astragal s. and fillets s. pl. (Artill.) 
Das Mittelband. Astragale m. de ceinture. 

Chase-bar s. (Print.) Das Rahmeisen. Rögle 
f. de fer. 

Chase-gun s. (Mar. artil.) Das Jagdstück, 
(niederd.:) der Jager. Piöce f. de chasse. 

Chased work s., Enchaser’s work s., 
Embossed work s. (Metall.) Die getriebene 
Arbeit, Bunzenarbeit, ciselirte Arbeit, Ciseleurarbeit. 
Choses f. pl. repoussces, ceuvre f. au maillet, 
bosselage m., ouvrage m. ciselö, travail m. re- 
pousse, 

Chaser s., Enchaser s. 
leur. Ciseleur m. 


Chasing s, Enchasing s. (Metall.) Die Ci- 
selirung, das Treiben mit dem Bunzen. Bosselage 
m. au maillet, ciselage m. 

Chasing s. (Coppersm.) Das Treiben, Auftiefen. 
Emboutissage m. ; 

Chasing s, Chased work s. Die Ciselirung, 
die ciselirte Arbeit. Ciselure f. 

Chasings. and engraving s.of ordnance 
(Artill.) Das Verschneiden der Rohre. Ciselure 
f- et gravure f. des bouches & feu. 

Chasing-cement s. (Metall.) 
for chasing. 

Chasing-chisel s. (Join.) Der Lupferpunsen. 
Bouge m., outil m. & canneler. 

Chasing-chisel s. (Metall) Der Treibpunzen. 
Ciselet m., poingon m. A ciseler. 
Granulated chasing-chisel s. (Engrav. 
in copper) Der Grainpunsen. Egrenoir m., 
grenoir m. i 

Chasing-hammer s. (Tinm. Coppersm.) Der 
Treibhammer, Tiefhammer, Knopfhammer. Mar- 
teau m. A emboutir. 


Treiben, auftiefen. 


(Metall.) Der Cise- 


See Cement 
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Chasing-mallet s. (Copper-sm.) Der Auftief- 
hammer. Marteau m. pour chasser la bouterolle, 
marteau m. & emboutir. 

Chasing-stake s. (Locksm.) Das Treibstöckchen. 
Tasseau m. 

Chasing-tool s. (Turn.) See Screw-tool. 

Chassy s. (Build. Glaz.) Der Flügelrahmen. 
Chässis m. 

Chat-roller s., Crushing-mill s. (Öre-dress.) 
Das Quetschwerk, Walswerk. Machine f. ä broyer. 

Chay-root s. (the root of Oldenlandia umbellata 
used in Turkey-red dyeing) (Dyer.) Der Chayaver. 
Chayaver m. 

Check s. of an edge-work (Mint.) Das Rändel- 
eisen. Coussinet m. d’une machine A cordonner. 

Checks s. pl, Checked stuff s. (Weav.) Der 
gewürfelte Stoff, das carrirte Zeug. Etofle f. qua- 
drillee, &toffe f. A carreaux. 

Cheeck-chain s. (Railw.) See Auxiliary-chain. 

Checked adj. (Weav.) Carrirt, gewürfelt, qua- 
drillirt. Quadrille, -6e. 
Checked stuff s. See Checks pl. 

Checker s, Damboard s, Draught- 
hoard s. (Play.) Das Schachbret, Damenbret. 

chiquier m., damier m. 

Checkered adj, Chequered adj. (Heraldr.) 
Geschacht, gewuürfelt. Echiquets, -&e. 

Checkered adj, Party-coloured adj. (He- 





raldr.) Bunt, gesprenkelt, er Paille, -£e. 
Checkered, Chequered adj. (Mil) See 
Alternate. 


Checkering s. on the cock of a musket-lock, 
the engraving to catch the thumb (Gun-m.) Die 
Kerben f. pl., die Fischhaut am Haken, Quadrillage 
m,, face f. carrelöe. 

Checker-work s., Square billeted 
monlding s.(Archit.) Die Schachbretversierung, 
der Würfelfries. Echiquier m. 

Cheek s. (Metall) Das Saigerblech. Paroi f. 

Cheek 5. of the balance. Die Scheerwange, 
der Klobenarm der Wage. Bras m. de la chässe 
d’une balance. 

Cheeks s. pl. of a balance. See Chape. 

Cheek s. of the bit (Saddl.) See Branche 
of the bit. 

Cheek s. of a block (Mar. Mech.) Die Kappe, 
das Gehäuse eines Blockes. Chape f. d’une moufle. 

Cheek s. of the bridle-head-stall (Saddl.) 
Der Backenriemen, das Backenstück. Montant m. 
de la ttiere. 

Cheek s. of a chair (Railw.) Der Backen, 
der Sattel (eines Schienenstuhles). Saillie f. d’un 
coussinet de rails, joue f. 

Cheek s. of a eross-cut-saw (Carp.) Der 


Arm, das Horn der Schrotsäge. Bras m., corne| 


m. Q’une scie A debiter. 


Cheek s. of a dormer-window (Build.) 


Die Wange, der Backen, die Seitenwand eines 
Dachfensters. Jou6e f, de lucarne. 


Cheek :. of the elevating-screw for the 


tumbler-gudgeons (Artill.) Die Richtwellpfanne. 
Crapaudine f. pour l’&crou de la vis de pointage. 

Cheek s. ofan embrasure (Fort.) Die Schar- 
tenbacke, die Schartenwange. Joue f. d’embrasure. 

Cheeks s. pl. of a gin (Mech.) Die Schenkel, 
die Beine, das Beinpaar eines Hebebockes. Han- 
ches f. pl., bras m. pl. montants d'une chövre. 
See also Pry-pole. 


Chasing-mallet _ Cheek-stone, 








Cheek s. of a gun-carriage (Artill.) &ee 
Bracket. 

Cheeks s. pl. of a head-collar (Saddl.) 
See Collar-head. 

Cheek s. of a lock-gate, Mitre-sill s., 
Threshold-branch s. (Hydr. arch.) Di 

Schwelle, Schleusenschwelle, Schlagschwelle, der 
Drempelarm. Seuil m. du busc, seuillet m. de 
’heurtoir. See also Clap-sill. 

Cheeks s.pl., Threshold s. (Hydr. archit.) 
Der Drempel, der Drämpel, der Trümpel, der 
Drüssel, das Stemmgeschwell, das Bruststuch. 
Buse m. d’6cluse. 

Cheek s. of a pile-shoe, Arms, Horn s. 
(Hydr. archit.) Der Lappen, das Blatt. Branche 
f. de la chaussure en fer d’un pieu. 

Cheek s. of a printing press (Print.) Die 
Wand, die Wange, die Presswand. Montant m., 
jumelles f. pl. 

Cheek ;. of a turning-lathe, Bearer s., 
Side s. of the bed. Die Wange, der Backen. 
Jumelle f. de la coulisse, 

Cheeks s. pl, Bed s. Das Bett, die Wangen. 
f. pl. Coulisse f. du tour. 

Cheek s., Side-beam s. (Shipb.) Die Wange, 
die Backe. Joue f., jumelle f., montant m. 
Cheek 5. of the bow-sprit s. See Bow- 

sprit-cheek. 

Cheeks s. pl. of the gallion. Die Backen- 
knie n. pl., Schloiknie n. pl., Schliessknie n. pl. 
des Gallions. Joutereaux m. pl., jottereaux m. pl. 

Cheekss.pl. of a mast, Bibbs s. pl. Die 
Backen m. pl. des Mastes. Jottereaux m. pl. on 
flasques f. pl. du mät. 

Cheeks s.pl, of a mast-step. Die Masi- 
spurwangen f. pl. Flasques f. pl. d’emplanture 

’un mät. 

Cheek-band s. (Saddl.) See Bracket-band. 

Cheek-billets s. pl. of a bridle- head- 
stall (Saddl.) Die Strippen der Backeustüchr, 
die Träger des Gebisses. Porte-mors m. pl. 

Cheek-bracket s. of a gun-carriage 
(Artill) See under Bracket. 

Cheek-gate s. of a lock (Hydr. archit.) Das 
Stemmthor, Schlagthor einer Schleuse. Porte f. 
d’ecluse en €peron, porte f. busqu6e. 

Cheek-piece s. of a gin (Mach. Build.) Ser 
under Bracket and Shoulder. 

Cheek-piece s. of a musket (Gunm.) Der 
Backenausschnitt, der Kolbenbacken, der Backen- 
ansats, der Anschlag. Joue f., renflement m. 

Cheek-rail s, Wing-rail s. (of a point 
(Railw.) Die Backenschiene, Zwangschiene, Streich- 
schiene, Hornschiene feiner Kreusung). Contre-rail 
m. d’un croisement. See Guard-rail. 

Cheek-sinice s, Lock s. with cheek- 
gates (Hydr. archit.) Die Drempelschleuse. 
Schlagschleuse , die Schleue mi Stemmikor. 
Eeluse f. en &peron, &cluse f. busqu6e. 

Cheek-stone s. ofthe channel, Border- 
stone s. in paving (Pav.)} Der Randstein, 
der Backenstein der Gosse, der Bordstein, Bort- 
stein. Parement m. du pav6, jumelle f£ Ser 
also Border-stone. 

Second cheek-stone 5, Curb-stone x. 
Border s.. Herb s., Hirb s. Der Au- 
fangsstein neben der Gosse, der Bandstein. Contre- 
jumelle f., pierre f. marginale. 


Cheese _ Chimb. 
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Cheese s. (Agric.) Der Käse. Fromage m. 
Chemical adj, Chemic adj. Chemisch. Chi- 
mique. 
Chemic blue s. See Blue. 
Chemical equivalent s. of abody (Chem.) 
Das chemische Aquivalent. Equivalent m. chi- 
mique. 


Chemistry s. 
Chimie f. 
Agricultural chemistry s. Die Agricul- 

twrehemie. Chimie f. appliquee & l’agriculture. 

Analytical chemistry s. Die analytische 
Chemie. Chimie f. analytique. 

Animal chemistry s. Die Thierchemie. 
Zoochimie f., chimie f. animale. 

Applied chemistry s. Die angewandte 
Chemie. Chimie f. appliquee. 

Inorganic chemistry s. Die anorganische 
oder unorganische Chemie. Chimie f. anorganique 
u inorganique. 

Mineral chemistry s. 
Chimie f. minerale. 

Organic chemistry s. Die organische Chemie. 
Chimie f. organique, 

Philosophical or Theoretical che- 
miästry s. Die theoretische oder reine Chemie. 
Chimie f. th&orique ou philosophique. 

Synthetic or Synthetical chemistry s. 
Die synthetische Chemie. Chimie f. synthetique. 

Technical or Technological che- 


Die Chemie, die Scheidekunst. 


Die Mineralchemie. 


anästry s. Die technische Chemie. Chimie f. 
manufactoriöre ou technologique. 
Vegetable chemistry s. Die Pflanzen- 


chemie. Chimie f. vegetale. 
Chenille s. (Weav.) Die Chenille. Chenille f. 
Chequered adj. ete. See Checkered. 


Cherry s., a sort of globular-shaped countersink 
(Locksm.) Der Kugelsenker, der Kugelknopf, die 
Kugelfrase. Fraise f. de la forme de balle. 
Cherry-coal s. (Geogn.) See Open-burn- 

ing coal under Coal. 

Üherry-red s., Cherry-red heat s. (Me- 
tall. Forg.) Die volle Rothglühhitze, die Kirschroth- 
gut. Chaude f. au rouge cerise, rouge m, cerise, 
cerise m. complet. 

Bright cherry-red s. Die helle Rothglut. 
Rouge m. cerise clair, cerise m. clair. 

Cherry-red ad). (Forg.) Voll rotkglühend. Couleur 
de cerise, rouge-cerise, rouge au feu A la cerise. 

Cherry-tree s. (Bot. Join.) Der Kirschbaum, 
Cerisier m. 


Common cherry-tree s. (Prunus cerasus) 


(Bot.) Der Sauerkirschbaum, der Weichselkirsch- 
baum. Üerisier m. commun. 
Wild cherry-tree s. (Prunus avium or Ce- 
rasus sylvestris) (Bot) Der Süsskirschbaum, 
Vogelkirschhaum, Waldkirschbaum , Holskirsch- 
baum. Merisier m. 
Cherry-wood s. (Join.) 
Bois m. de cerisier. 


Chess s. Flooring-plank s. of a pontoon- 
bridge or a timber-bridge (Hydr. archit.) Das 


Das Kirschbaumhols. 


Belagbret, das Deckbret, die Decklade, die Bohle, | 


Brückenbohle, die Diele, Brückendiele, Fahrdiele, 
Bahndiele. Madrier m. du plancher. 
Half-chess s. 
Demi-madrier m. 


Chess-tree s. (Mar) Das Halshols, die Hals- 
klampe (im engeren Sinne). Dogue m, ou taquet 
m. d’amure. 

'Chest s, Box s. 

Hulse). Caisse f. 

Chest s. for cementing (Metall.) See 

Cementing-chest. 

| Chest s. for lime (Mas.) Das Kalkbett, die 

| Kalkbucht, der Kalkkasten. Bassin m. A &teindre 
la chaux, caisse f. & chaux. 

Chest s. of provisions (Mar.) See un- 
der Box. 

Chest s. of a waggon ((Carr.) See Body 
of waggon, 

Chest-bellows s. pl. (Metall. Organ.) Der Wind- 

| kasten. Soufflet m. A caisse ou A piston de bois. 

Chest-blowing-machine s. (Mach.) Das 

|  Kastengebläse. Soufflerie f. A caisses. 

‚,Chest-lock s. (Locksm.) Das Kastenschloss, das 

|  Schatullenschloss. Serrure f. auberonniöre. 

Chestnut-tree s. (Castanea vesca) (Bot) Der 
(sahme oder süsse) Kastanienbaum, Chätaignier m. 

Cheval-de-frise 5, Stand s. of chevaux- 
de-frise (Fort.) Der spanische oder friesische 
Reiter. Herisson m., cheval m. de frise. 

Chiastolite s., Cross-stone s. (Miner.) Der 
Chiastolith. Chiastolithe f. 

Chief-arch s. of a bridge (Hydr. arch.) Der 
Hauptbogen. Maitresse f. arche. 

Chief-beam s, Principal beam s. (Carp.) 
Der Binderbalken, Hauptbalken. Maitresse f. poutre. 
Comp. Chief-sill. 

Chief-engineer s. (Railw.) Der Oberingenieur. 
Ingenieur m. en chef. 

Chief-frames s. pl. (Mar.) Die Richtspanten 
n. pl., die Scherspanten ». pl. Couples m. pl. 
de levee. 

Chief-rafter s. (Build.) See Binding-rafter. 

Chief-sill s. of the mitre, Chief-beam 


Der Kasten, die Büchse, (die 








X 
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s. of the threshold of a sluice-gate (Hydr. 
archit.) Der Fachbaum, der Grundbalken des 
Drempels, der Schlagbalken. Seuil m., grand seuil- 
let m., racinal m. du buse. 

Chief-station s., Principal station s. 
(Railw.) Die Haupistation. Station f. principale. 

Chief-wall s, Main-wall s. (Build.) Die 
Hauptmauer. Maitresse f. muraille. 

Chief-warden s. (Mint.) See Assay-master, 

Chill s. (mould of cast iron) (Found.) Die Schale, 

| die Kapsel. Coquille f. pour le moulage. 

'to Ohill v. a. the cast-iron (Metall) Das 

Roheisen abschrecken, Hartguss machen. 'Trem- 

per la fonte, 

‚Chill-casting s. (Found.) Der Schalenguss, 
Hartquss. Coulage m. ou moulage m. du fer en 
coquilles de fonte. 

Chilled s.,. Chilled work s. (casting in iron 
moulds) (Found.) Der Schalenquss, Kapselguss, 
Hartguss. Fer m, fondu en coquille ou en moules 
fondues,. 

‚Chilled adj. (Found.) See Case-hardened. 
Chilled wheel. See Cast-iron chilled 

wheel under Wheel. 
Chilled work s. See Chilled s. 

to Chim ve. a. gold-sand (Metall) Goldsand 
waschen. Örpailler. 








Das Halbbret, die Halbdiele. Chimb s. of a stave, channel for the heading 


(Coop.) Die Kimme, Gargel, Kröse, Jable m. 
15* 
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Chimb — Chind-ribbon. 








Chimb | s., jutty of the stave over the heading | 
(Coop.) Die Kimme, Keime, der Kimmenvorsprung. | 
Jable m., (öchantignolle f. de jable). 


Chimb-hoop s. (Coop.) Der Schlussreif. Der- | 


nier cerceau m., sommier m. 

Chime-bracket s. Foot-bracket s. (Carp.) | }; 
Der Frosch. Echantignolle f. 

Chimmer s., Vanner s. of gold-sand (Metall.) 
Der Goldwäscher. Orpailleur m., arpailleur m. 
pailloteur m. 

Chimney s, Chimney-flue s. (Build.) Die 
Esse, (Össe), der Schornstein. Chemin6e f. 
Chimney s. above an sair-shaft (Min.) 

Der Schornstein auf einem Luftschacht. Chet- 
teur m. (en Belgique). 

Chimney s. to catch the arsenie (Me- 
tall.) Der Giftfang. Cheminde f. pour l’arsenic. 

Chimney s. of a charcoal-pile. 
Quandel. Cheminee f. 

Chimney s. for the mercury-vapours 
in gilding (Gild.) Die Abrauchesse. Forge f. ä 
passer. 

Chimney s. of a steam-boiler (Steam- 
eng) Der Dampfschornstein, die Dampfesse. 
Grande chemin6e f. d’une machine & vapeur. 

to Bend r. a a chimmey (Build.) See 
to Bend. 

Chimney s., (Fire-side s.), 
piece s. (Build) Der Kamin. 
Chimney s. built back to back. 

angebaute Kamin. Cheminde f. adossee. 

Chimney s. of sheet-iron. Der Kamin- 
ofen, Ofenkamin. Cheminde f. & la prussienne 

Chimney s. in the wall. Der in der 
Mauer angebrachte Kamin. Cheminee f. aftleu- 
ree. 

Insulated chimney s. 
Kamin. Cheminde f. isolce. 

Projecting chimney s. Der vorspringende 
Kamin. Cheminde f. en saillie. 

Chimney s., Stack s. (Forg.) Die Esse (sammt 
dem Heerd), die Feuerstätte. Forge f. 

Chimney-back s., Back s. (Mas.) Die Hin- 
terwand eines Kamins. Contre-ceur m. de che- 
minde. 

Chimney-back s. of cast-iron (Mas.) 
Die Kaminplatte an der Hinterwand. Contre- 
ceur m. de fer d’une cheminee, 

Chimney-bar s. (Locksm.) Der Zungenstab. | 
Barre f. de languette. 

Chimney-board s. (Build.) Der Kaminladen, 
die Kaminthür, der Kaminvorsetser. Chässis m. 
de cheminee, chässis m. A fermer la chemin6e. 

Chimney-casing s. of a steamer (Mar.) See‘ 
Casing of the chimney. 

Chimney-corner s. (Build.) 
die Ofennische, die Hölle, die Helle. 

Chimney-dressing s. 


Chimney- 
Cheminöe f. 
Der 


Der freistehende 


Ruelle f. 


Chimney-flue s. (Build) Das Kaminrohr, 
Schornsteinrohr, die Rauchschlotte, der Schlot, der 
Canal. Tuyan m. de cheminee. 

Chimney-frieze s. (Build.) 
Gorge f. de cheminee. 

Chimney-funnel s. See ERUOnST- 

Chimney-head s, Crest s. (Build.) 
Essenkopf. Fermeture f. de cheminee. Comp. 
Chimney-top. 


-hood. 


Der 


Die Ofenhölle, 


(Build.) Die verzierte 
Kamineinfassung. Chambranle m. de cheminee. 


Der Kumlafria.| | 


Der | 


| Dead chimney-head s. 
blinde Essenkopf. Fausse-hotte f. 

 Chimney-hood s, Eunnel s, Mantle s. 

(Build) Der Kaminhals, der Rauchfang, der 

Rauchmantel, der Kaminschurs, die Kutte. Man- 

teau m. de cheminee, hotte f. 

Chimnmey-hood s. or -»mantle ;s. made 
of Nlat-irom. Der Blechschurs. Manteau m. 

‚| en töle. 

Chimney-jambs s. pl. Die Kamingewände 
n. pl., die Kamineinfassung. Pied-droits m. pl. 
de cheminde, jambages m. pl. de cheminee. 

Chimney-partition s. (Build.) See Chimney- 
tongue. 

Chimney-piece s. (Build) Das Kamingesims, 
die Kaminverzierung. Örnement m. de cheminee, 
chambranle m. de cheminde. 

Chimney-shaft s. (Build) Der Essenschaft, 

| der säulenförmige Schornstein über dem Dach. 
Mitre f. de chefinde, 

Chimney-soot s. (Build.)} Der Russ. Suie f. 

Chimney-sweeper s. Der Kaminfeger, (der 
Feuerrüpel), der Essenkehrer. Ramoneur m. 
Chimney-sweeper’s scraper 5. See us- 
der Scraper. 

Chimney-tongue s., Partition s. of a 
chimney (Build.) Die Essensunge, Zunge eines 
Schornsteins. Languette f. de cheminde, lan- 
guette f. de refend, cötiöre f, 

Chimney-tops., Chimney-head s., Lou- 
ver s. (Build) Der Schornsteinaufsats, der 
Schornsteinhut, die Schornsteinhaube, die Schern- 
steinkappe. Cage f. de cheminee, lanterne f. de 


cheminee. 
Chimney-trimmer s. between two rafters 


Carp.) Der Essenwechsel in dem Sparrenwerk. 
ateraire m., lingoir m. 
Chimney-ventilator s, Wind-valve s. 
(Build.) Die Windklappe, der Schorasteinventi- 
lator. Bascule f. de cheminee, 6olipyle m. 
Chin s. of a larmier (Archit.) See Drip. 
China s., China-ware s., Porcelain s. 
(Pore.) Das Porzellan. Porcelaine f. 
China-blue s. (Chem) Das Kobaltoryduloryd, 
das arseniksaure Kobaltorydul. Chaux f. me- 
tallique, bleu m. de porcelaine. 
China-blue s, English blue s., MDeilft- 
| ware blue s. (Calico-pr.)’ Das Faienceblaw, 
| Englischblau, (Porzellanblau). Bleu m. de faience, 
bleu m. de Chine, bleu m. anglais. 
‚China-clay s. (Pore.) Die Porzellanerde, der 
(das) Kaolin. Terre f. a porcelaine, kaolin m., 
|  lithomarge f. 
China-ink s, Indian-ink s. (Draw.) Die 
| chinesische Tusche. Encre f. de Chine, de la 
Chine. 
'China-ware s, China-porcelain s. (Porc.) 
Das (chinesische) Porzellan. Porcelaine f. (chi- 
noise). 
Half china-ware s. Das feine Steingut, das 
Halbporzellan. Faience f. fine. 
English china-ware s., Wedgwood 
s. Das englische feine Sieingul. Faience f. fine 
\  anglaise, dite Wedgwood m. 
Tender china-ware s. See Tender-por- 
celain. 
Chine&-ribbon s. (Wear.) Das geflammie Band. 
Ruban m. chine. 








(Build) Der 











| 
Ä 


Chinese _ Chisel. 


Chinese capstan s. (Mach.) See under Cap- 
stan. 

Chinese hair-water s. (Perf.) Das chinesische 
(Haar-) Wasser. Eau f. de Chine. 


Chink s., Crack s. of a wall (Mas) Die 
Mauerspalte, der Sprung. Fente f. d’une mu- 


raille. 


Chink s. in wood (Carp.) Der Riss, der Spalt im 


Hols. Fente f. du bois. 

to Chink v. n, to Chap v.n., to Split 
s.n. said of wood (Carp.) Aufreissen, springen. 
Se fendre. 

to Chink r. ». (Mint.) See to Sound. 

Chints s., Chintz s. (Weav.) Der Zits. Calen- 
car m., calencas m. 

Chip 5, Splinter s, Shaving s. (Techn.) 
Der Splitter, der Span. Coupeau m. et mieux 
copeau m., 6clat m. 

Chips s. pl. (Carp.) Die Zimmerspäne m. pl. 
Copeaux m. pl. de bois de charpente. 





Chips s. pl. (Techn.) Das Bohrmehl, die Bohr- 


spaue m. pl., die Holsspäne m. pl., die Splitter 
m. pl., die Metallspäne m. pl. (beim Drehen und 
Bohren). Copeaux m. pl., &clats m. pl. ie bois), 
alesures f. pl., (all&sures f. pl.), büchilles f. pl. 


(provenant du forage, tournage, etc.) See also 


Boring-chips pl. 
Chips s. pl, Rubbish s., Shards s. pl. 
(Stone-c.) Der Abfall von Steinen. Fcailles 
f. pl, dö&combres m. pl., recoupes f. pl. 
Chips s. pl. and useless timber s. on 
a sbip-wright’s wharf (Ship-wr.) Der Abfall 
auf einer Werft. Döcombres m. pl., vidanges 
f. pl. d’un atelier de construction. 

to Chip v. a., to Chhisel v. a. (Metall.) Meis- 
sels, schroten. Buriner, ciseler. 

to Chip v. a., to Trim v. a. to Dress v. a. 
eastings coming from the mould (Found.) 
Gusswaaren abrauhen, putsen. Fbarber, deerou- 
ter les objets moul6s. 
to Chip v. a., to Trim v. a. or to Dress 
2. gun-casting (Gun-f.) Ein Geschüts- 
rohr abarbeiten. Decroüter une piece d’artille- 
rie aprös la fonte. 
Chip-axe s. (Carp. Coop.) Das Breitbeil, Lenk- 
beil, die Binderbarte, die Breitazt, das Schlicht- 
beil. Epaule f. de mouton, doloire f. 


Chipping s. of metals (Metall.) Das Schro- 
tes. Burinage m. 

Chipping s. or Trimming s. of castings, 
(Found) Das Beschneiden, das Beschroten, das 
Abrauhen, das Putzen der Gusswaaren. Fbar- 


bage m. 

Chipping s., Chip s. (Techn) Der Span, 
der Brocken. Recoupe f., &clat m. 

Cbippings s. pl. of stones, Broken 


stones s. pl. (Roads) Die Steinbrocken m. pl., 


der Abfall von Steinen, der Steinschlag, der 
Schotter. Debris m, pl. de pierres, pierres f. pl. 


coneassdes, recoupes f. pl. broy6es, cailloutis m. 


Chippings s. pl. of tin (Metall.) Die Zinn- 
ö m. pl. Urasses f. pl. d’etain. 


Chipping-chisel s. (Metall.) Der gerade Meis- | 
sl. Burin 


m. 
Chipping-mill s. (Mach.) Die Farbholshobel- 
maschine. Machine f. ä varloper les bois de 
teinture. 





| 


| 








Chisel s. (Techn.) 
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Chipping-plece s. (Carp. Join.) Die Schneider- 


elle. Liteau m., tringle m. 

Der Meissel, Beissel, Beitel, 

Ciseau m. See also Hinge-chisel, Cant- 

chisel, Puncher-chisel ete. 

Chisel s. for cold metal, Cold-chisel 
s. Der Bankmeissel, der Kaltmeissel, der Meissel, 
Ciseau m. A froid, tranche f. & froid. 

Chisel s. (or hot metal. Der Schrotmeissel. 
Tranche f., eiseau m. A chaud. 

Chisel s. for work in stone (Stone-c. 
Locksm.) Das Steineisen, der Steinmeissel. 
Grain m. 

Chisel s. bevelled on both sides, used in wood 
(Carp. Join. etc.) Das Stemmeisen, der Brechbeitel. 
Fermoir m. 

Bent hollow chisel s. (Join.) Der krumme 
Hohlmeissel. Fermoir m. ä nez. 

Broad chisel s. (Stone-c.) Das Breiteisen. 
Honguette f. 

Broad nigging chisel s. 
chisel. 

Carving chisel s. (Sculpt.) Das Balleneisen, 
Bossireisen. Ebauchoir m., fermoir m. 

Charing chisel s. See Charing-chisel, 

Chasing chisel s. See Chasing-chisel. 

Crooked chisel s, Ripping-chisel s. 
(Mar.) Der Schiefbetel, Brechbetel, das Brech- 
eisen. Ciseau m. ä rompre les bordages. 

Cross-cutting chisel s, Bolt-chisel s. 
(Locksm.) Das Anschlageisen, der Kreusmeissel. 
Langue f. de carpe, crochet m. en bec d’äne. 


Dented chisel s. (Sculpt.) Das Gradireisen. 
Gradine f. 

Denticulated chisel s., Notched chi- 
sel s, Toothed chisel s. (Sculpt.) Das 
Zahneisen, der Zahnmeissel. Fer m. dentel6, fer- 
moir m. ä dents. 

Dog-leg chisel s. (Wood-cutt.) Das Grund- 
eisen, das Feltireisen. Pousse-avant m., butte- 
avant m. 

Entering chisel s., 
(Seulpt.) Das aufgeworfene Flacheisen. 
moir ‚m. courb6. 


Firmer chisel s. (Carp.) Der starke Stech- 
beitel. Ciseau m. fort. 

Flat chisel s. of sculptors. Das Flacheisen. 
Fermoir m. des sculpteurs. 

Four-basiled chisel s., $Scoops., Mor- 
tise-chisel s, Puncher-chisel s. (Carp. 
Join.) Das Räumeisen, das Locheisen. Equar- 
rissoir m. 

Granulated chasing-chisel s. (Engrav. 
in copper) Der Grainpunsen. Egrenoir m., 
grenoir m. 

Great chisel s. (Quarrym. Forg.) Der grosse 
Meissel, das Schroteisen. Ebarboir m., &bau- 
choir m. 


Nail-smith’s chisel s. (Nailsm.) Der Block- 
meissel, die Nagelschrote, der Stockmeissel, der 
Hauer. Tranchet m. 

Paring chisel s. (Join) Das Balleneisen, 
Bossireisen. Fermoir m. & main, &bauchoir m. 
Päaring chisel s. (Carp.) Der dünne Stech- 
beitel. Ciseau m. mince. 

Pointed chisel s. (Stone-c.) 
Ciseau m. pointu, conique, 


See Charing- 


Spoon-chisel s., 
Fer- 


Das Spitzeisen, 
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Chisel __ Chlorophane. 








Ripping chisel s., Kormer s. (Join. 
Carp.) Das Schroteisen, Stemmeisen, der Brech- 
beitel. Fermoir m., ciseau m. A planches. 

Scarting chisel s. (Gun-ın.) Der Fügemeissel, 
der Schliessmeissel. Hcartoir m., 6catoir m. | 

Skew carving chisel s. (Sculpt.) Das 
schrägschneidige Balleneisen, (der Schiefmeissel). 
Fermoir m. & nez rond, fermoir m. neron. | 

Small chisel s. Das Meisselchen, der kleine. 
Meissel. Ciselet m., petit ciseau m. | 

Smoothing chisel s. for mortises, Jagger 
s. (Carp. Join.) Der Stechbeitel. Entailloir m. 

Two-bevelled chisel s. (Join. Carp.) Das! 
Stemmeisen mit sweiflächiger Schneide. Fermoir, 
m,, ciseau m. a deux biseaux. 

Chisel s, Turning-chisel s. (Turn. in wood) | 
Der Meissel, der Drehmeissel, der Schlichtmeissel. | 
Plane f., ciseau m. & planer. 

Chisel s, Pinch s. (Mirrorm.) Die Brech- 
stange. Pince f. & &locher. | 

Chisel s. (Derbysh.), Borer s., to be used in| 
blasting (Min.) Der Bohrer, Bergbohrer, Meissel- 
bohrer (bei der Schiessarbeit). Pistolet m., poin- 
con m., fer m. de mine, tariöre f. 

Chisel s, Tongued chisel s. for boring 
in soft ground (Min.) Der zungenförmige Erd- 
oder Schappenbohrer. Serpia m., langue f. de 
carpe. 

to Chisel v. a. (Techn.) Meisseln, mit dem Meis- 
sel bearbeiten. 1resser au ciseau, eiseler. 
to Chisel vo. a, to Charre vo. a an| 
ashlar (Stone-c.) Den Stein scharriren. Dres- | 

ser une pierre au ciseau A la charrue. 

to Chisel vr. a. metals, to work r. a.! 
with the chisel (Metall.) Mit dem Meissel | 
bearbeiten, schroten. Üiseler, buriner les m6- 
taux. 

Chiorate s. (Chem.) Das chlorsaure Sal, die 

chlorsaure Verbindung. Chlorate m. 
Chlorate s. of potash or potassium 
(Chem.) Das chlorsaure Kali, das überoxydirte 
salzsaure Kali. Chlorate m, de potasse, muriate 
m, suroxygen& de potasse, chlorate m. potas- 
sique. 

Chloric adj. (Chom.) Chlorhaltig, chlorisch. Chlo- 
rique, chlor6, -&e. 

Chloric acids., Hyperoxygenized mu- 
riatic acid s. (Chem.) Die Chlorsäure, uber- 
vrydirte Salzsäure. Acide m. chlorique, acide 
m, muriatique hyperoxygene. 

Chloric gas s, Chlorine s. (Chem.) Das 
Chlorgas. Gaz m. chlore, gaz m. muriatique | 
oxygene,. 

Chloride s. (Chem.) Das Chlorid. Chloride m. 
Chloride s. of alamium or of alumi- 

ninm s. Das Chloralumium, -aluminium, /die 
salssaure Thonerde). Chlorure m. d’alumium ou 
W’aluminium. 

Chloride s. of ammonium., Das Chlor- 
ammonium, das salssaure Ammoniak, der Sal- 
miak, Chlorure m. d’ammonium, hydro-chlo- 
rure m. d’ammoniaque. 
Chloride s. of antimony. 
timon. Chlorure m. d’antimoine. 
Chloride s. of cealcium. Das Chlorcal- 
eium, (der salssaure Kalk). Chlorure m. de cal- 
cium. 





Das Chloran- 





Chloride s. of cobalt. Das Kobaltchlorir. 
Chlorure m. de cobalt. 

Chloride s. of lime, Blesching-pow- 
der s, Hiypochlorite s. of lime. De 
Chlorkalk, der unterchlorigsaure Kalk, der Bleich- 
kalk. ÜChlorure m. de chaux, souschlorite m 
de chaux, hypochlorite m. de chaux. 

Chloride s. oflithinum. Das Chlorlitkium 
Chlorure m. de lithium. 


Chloride s. of magnesium. Das Ckhler- 
magnesium, (die salssaure Magnesia). Chlorum 
m. (le magnösium. 

Chloride s. of manganese. Das Mas- 


ganchlorür, das Chlormangan. Chlorure m. de 
manganese. 
Chloride s. of natrium (Miner. Gem. 
See Rock-salt. 
Chloride s. of potassa or potash. 
Das unterchlorigsaure Kali, das Chlorkali, dar 
Bleichkali, Eau f. de Javelle, chlorure m. üe 
potasse, 
Chloride s. of potassium. Das Üklor- 
kalium, das salssaure Kali. Chlorure m. de p 


tassium, 
Chloride s. of silver. Das Chlorsiier. 
Das Chlornatron. 


Chlorure m. d’argent. 
Chloride s. of soda. 

Eau f. de Labarraque, chlorure m. de soude. 
Chloride s. of sodium. Des Chlorss- 
trium, Kochsals. Chlorure m. de sodium. 
Chloride s. of zink. Das (der) Chlorzsk, 
Chlorure m. de zinc. 

UOhlorine s, Chloric gas s. (Chem.) Dass 
Chlor, das Chlorgas, (ehemals: die orydirte Sal:- 
säure). Chlore m., chlorine f., gaz m. chlore. 

Chlorine-soap s. (Soapm.) Die Chlorseife. 
Savon m. chlorure,. 

Chlorite s. (Chem.) Das Chlorit, das chlorigsaur 
Salz. Chlorite m. 

Chlorite s, Wipidolite s. (Miner.) De 
Chlorit, Ripidolith, der prismatische Talkglimmer. 
Chlorite f., tale m. chlorite, ripidolithe f. 

Chlorite-slate s. (Miner.) Der schiefrige Chlo- 
rit, Chloritschiefer. Chlorite f. schisteuse. 

Chloro-bromide s. of silver (Miner.) $ 
Embolite. 

Chloro-carbonic acid s., Chloro-carbo- 
nous ncid s. (Chem.) Das Chlorkohleuoryd- 
gas, Phosgengas. Acide m. chloroxycarboniqus, 
oxychlorure m, de carbone, gaz m. phosgöne. 

Chloroform s. (Chem.) Das Chloroform. Chlo- 
roforme m. 

Chlorometer s., Test-tnbe s. of Mr. Ber- 
thollet (Chem.) Das Chlorometer, (das Chlori- 
meter). Chloromötre m., bertbollimötre m., di- 
colorimötre m. 

Chlorometrical adj. (Chem.) Chlorometrisch. 
Chloromötrique. 

Chlorometry s. (Chem.) Die Chloromelin: 
(Chlorimetrie).  Chloromötrie f. 

Chloropal s. (Miner.) Der Chloropal, die grune 


Eisenerde. Chloropale m. 
Chloropal s. of Ceylon. See Ceylon- 
chloropal. 
Chlorophsite s. (Miner) Der Chlorophait, 


(Chlorophasit). Chlorophsite f., chiorophasite f. 
Chlorophane s. (Miner) Der Chlorophas. 
der Pyrosmaragd. Chlorophane m. 


Chlorophylie _ Chrome-green. 
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Chlorophyllie s, Leaf-green s. (Chem.) Choking-line s. (Firew.) See Choker. 








Das Chlorophyll, das Blattgrün. Chlorophylle m,| Choking-press s. See Choking-frame. 


vert m. des feuilles, 

Chlorous adj. (Chem.) Chlorig. Chloreux, -se. 
Chlorous acid s. (Chem.) Die chlorige Säure. 
Acide m. chloreux. 
Chlorous oxyd s. (Chem.) Das Chloroxydul- 


Choking-up 5, Stoppage s. of a conduit- 
pipe (Water-w.) Die Verstopfung, die Verschlei- 
mung einer Wasserleitungsröhre. Engorgement m. 

Chop s., Chap s, Mouth s. of a vice, of 
tongs etc. (Forg. Lock-sm.) Das Maul. Mors m. 


gas, die wunterchlorige Säure, Protoxyde m. de|Chop s. (Cartwr.) See Cleave. 


ehlore, acide m. hypochloreux. 


to Chop v. n. (Techn.) See to Crack. 


Chloruret s. (Chem.) Das Chlorid. Chlorure m.|to Chop off v. v. (Forg.) Abschroten, mit dem 


Chloruret s. of baryum. Das Chlorba- 


Schroteisen abhauen. Fbarber, trancher. 


ryum, die salssaure Schwererde, der salssaure | Cheop-hammer s., chisel with handle (Forg.) 


Baryt. Chlorure m. de baryum. 
Chloruret s. of lead. Das Chlorblei, 
Chlorure m. de plomb, plomb m. chlorure. 
Chlioruret s. of lithium. 
thiem. Chlorure m. de lithium. 
Chloruret s. of strontium. 
stronhum, der salssaure Strontian. 
de strontium. 
Choak s, to Choak, 
ete. See Choke etc. 
Chock s, Wedge s, Scotch s. (Techn.) 


Chlorure m. 


Choak-damp s. 


Der Schrothammer, der Stielschrot. Marteau m. 
A tranche. 


Chopped straw s. (Agr.) See Chaff. 


Das Chlorli- | Choquette s. (Silk-w.) See Bad cocoon under 


Cocoon. 


Das Chlor-| Chopper s., Kinife s. of the old chaff-cutter 


(Agr.) 
Häckselmesser. 
paille ordinaire. 

Chopping-knife s. (Chandl.) Das Stossmesser. 
Depegoir m. 


Die Futterklinge, die Häckselklinge, das 
Couteau m., lame f. du hache- 


Der Unterlegekeil, Stellkeil, Zwischenkeil. Cale f. Chord s. (Geom.) Die Sehne, die Chorde. Corde f. 


Chocks s. pl. (Ship-b.) Die Kalben n. pl., die 

Kalven n. pl., die Unterlagskeile m. pl., die Klötze 
m, pl. Entremises f. pl., clefs f. pl. 
Chock s. of the bowsprit. Das Schloss- 
hols /niederd.: Slotholt, halbniederd.: Schlotholt) 
des Bugspriets. Clef f. du beaupre. j 
Chock s. on the fore-foot, supporting the 
gripe. Die Klick am Vorsteren. Safran m. de l’£trave. 
Chock s. of the partners of a mast. Der 
Unterschlag der Fischung. Entremise f., clef f. 
des #tambrais d’un mät. 

10 Chock vr. a., to Scotch vo. a. a wheel 
(Carr. Mach.) 
hemmen. Caler une roue, 

Chocolate s. (Comm.) Die Chocolade. Chocolat m. 

Uheir s, @uäre s. of a church (Archit.) 
Der Chor, der hohe Chor, der Altarplats. Chaur 
n., presbytere m. 

Choke s, Choak s. (Min) Der Bruch in 
Grubenbauen. Stouppure f. (Belg.) 

(hoke s. of a rocket (Fire-w.) Die Wür- 
gung, der Hals (einer Rakete). Fitranglement m. 
d'une fusee volante. 

to Choke r. a., to Choak r. a (Techn.) Ver- 
stopfen, stopfen. Eincombrir. 

i6 Choke vr. a. the fascine (Fort. & Archit.) 
Die Faschine wcürgen. Serrer la fascine. 

t0 Choke vr. a. rocket-cases Fire-w.) Die Rake- 
tenhülsen suwürgen, swreiteln. Etrangler les fusdes, 

t0 Choke up vr. a. the teeth of a Sile 
(Loek-sm. Metall.) Die Feile verschmieren, ver- 

inen. Empäter la lime, 

Choked pump s. (Mar. Hydr.) 
pump under Pump. 

Choke-damp s., Choak-damp s. (Min.) 
Ste After-damp and Black-damp. 

Choker s, Choking-line s. (Fire-w.) Die 

huur, die Würgeschnur, die Würgeleine. 
Corde /. & etrangler les cartouches. 

Choeking s. (Fire-w.) Das Würgen, die Wür- 
gung. Etranglement m. des cartouches de fusees. 

Uhoking-frame 5, Choking-pres s. 
(Fire-w.) Die Würgebank, Würgemaschine, Zu- 


See Foul 


reitelbank. Eitrangloir m., banc m. & &trangler. 


Chord s. of an arch or angle, Sub- 
tense s. Die Sehne oder Chorde eines Bogens. 
Corde f., sous-tendante f. 

Chord s. ordinately applied. Die con- 
jugirte Sehne. Corde f. conpjuguee A un diamötre, 

Chord >. ofan arch (Archit.) Die Kümpferlinie 
eines Bogens. Corde f. d’un arc. 

Length s. of the chord. Die Spannung, 
die Spannweite. Longueur f. de la corde d’un 
arc, ouverture f., vide m. de l!’arc. Comp. Span. 

Cheistianite s, Anorthite s. (Miner.) Der 

Christianit, der Anorthit. Christianite f.,anorthite f. 


Bremsen, durch eine Unterlage  Chromate s. (Chem.) Das Chromat, das chrom- 


saure Sals, die chromsaure Verbindung. Chro- 

mate m, 

Chromate s. of baryta or barytes. 
Die chromsaure Baryterde, der chromsaure Baryt. 
Chromate m. de baryte, baryte f. chromatee. 

Chromate s. of iron. Das Chromeisen. 
Fer m. chromate. 

Chromate s. of lead. Das chromsaure 
Bleiozyd. Chromate m. de plomb, plomb m. 
chromat6, 

Chromate s. oflead, Chrome-yellow s. 
(Paint) Das Chromgelb. Jaune m. de chrome. 

Chromate s. of potassa. Das chromsaure 
Kali. Chromate m. de potasse. 

Chromate s. of the protoxyd of 
mercury. Das chromsaure (uecksilberoxydul, 
der Chromzsinnober. Chromate m. de protoxyde 
de mercure, chromate m. mercure. Comp. 
Chrome-red. 

Chromate s. of zink. Das chromsaure 
Zinkozyd, das Zinkgelb. Chromate m. de zinc, jaune 
m. de zinc. 

Chrome s., Chromium (Chem,) Das Chrom. 
Chrome m. , R 
Chrome-green 5., oxyd of chromium (Paint. 

Chem.) Das Chromgrün. Vert m. de chrome, 
vert m. au chrome. 

Guignet’s chrome-greenm >. (hydrate of 
oxyd of chromium) (Chem. Paint.) Guiguel s 
Grün, das Smaragdgrun, Mütler’s Grun, Panue- 
tier’s oder Plessy’s Grun. Vert m. de Guignet, 
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Chromered __ 


Cinder-sione. 





Chrome-red s. (Paint.) Das Chromroth. Rouge, 
m. de chrome, sous-chromate m. de plomb. 

Chrome-yellow s, (Chem. Paint.) See Chro- 
mate of lead. 

Chromic adj. (Chem.) Chrom-. Chromique. 

Chromic acid s. (Chem.) Die Chromsäure. Acide | 
m. chromique, 

Chromic iron s, Chromiite s. (Miner.) Der 
Chromeisenstein, das Chromeiseners, der Chro- 
mit. Fer m. chromat&, chromite m. 

Chromium s. (Chem.) See Chrome. 

Chromo-lithography s. (Lithogr. Print. of 
engr.) Die Chromolithographie, der Farbenstein- 
druck. Chromolithographie f. 

Chronometer 5, Time -piece s. (Mar. 
Astron.) Der Chronometer, die Seeuhr, die Längen- 
uhr. Clronomötre m., montre f. marine. | 

Chronometer - escapement s. (Watch-m.) 
Die freie Hemmung, das freie Stosswerk. Echap- 
pement m. libre des chronom£tres. 


Chrysammic acid s. (Chem.) Die Chrys- 
amminsäure, Acide m. chrysammique. 
Chrysaniline s., Aniline-yellow s. (Chem.) 
Das Chrysanilin, das Anilingelb. Chrysanilinef., 
jaune m. d’aniline. 
Chrysite f., 


Chrysitis s. (Min.) 
litharge f. d’or. 
Chrysoberyl s. (Miner.) Der Chrysoberyll, der 

Goldberyll. Cymophane f., chrysoberil m. 

Chrysolite s. (Miner.) Der (prismatische) Chry- | 
solith. Chrysolithe f., pöridot m. 
Chrysoprase s. (Miner.)} Der Chrysopras (der 
grüne Achat). Chrysoprase f. | 
Chubb’s lock s., Detector-lock s. of Mr. 

Chubb (Lock-sın.) Das Chubbschloss. Serrure f. 
de Chubb. 

Chuck s. of the turning-lathe (Turn.) Das Fut- 

ter, die Patrone. Mandrin m. 

Chuck s. of the potter’s turning-lathe, Das 
Futter. Choque f., {mandrin m.) du tour anglais 
des potiers. 

Eccentrie chuck s. of the turning-lathe 
(Turn.) Der Versetskopf. Excentrique m., mandrin 
m. excentrique. 

Elastic chuck s. of the turning-lathe, to 
squeeze-in the object to be turned. Das Klemm- 
futter. Mandrin m. brise. | 
Chuck s. for burnishing or chasing metal in the 
lathe. Das Futter (beim Drücken von Blech- 
gefässen auf der Drehbank). Mandrin m., | 
emprunt m. 
Chuck s. of a boring-machine. Der 
Bohrkopf, das Futter der Bohrmaschine, worin die | 
Vierkante des Rohres befestigt wird. Manchon m. | 
pour le faux-bouton, toc-toc m. | 

Chuck-square s. (Gun-bor.) See Cascable- 
square 
Chureh s. (Archit.) Die Kirche. Eglise f. 

Church s. with only one nave, 
einschiffige Kirche. Fglise f. simple. 
Church s. with side-aisles. Die mehr- 
schiffige Kirche. Eglise f. & bas-cöt6s, 
Bishop’ church s Se Cathedral- 
church. | 
Metropolitan church s. Die erzbischof- | 
liche Kirche, Metropolitankirche. Eglise f. metro- 
politaine. 





Die Goldglätte, 








Die 


Monasterial church s., Minster- 
church 3. Die Klosterkirche, Munsterkirche, 
das Münster. Moutier m., maustier m., montier m. 
See also Collegiate-church. 
Scottish-work church. Die Stawkirch, 
Reiswerkskirche. Eglise f. en bois. 

Church - window s. (Archit.) Das Kirches- 
fenster. Vitrail m. 

Church-yard s, Contiguous burial- 
ground s. (Archit.) Der Kirchhof. Cimetiöre m. 

 contigu. 

Ciborium s. (Church. Orn) Das Ciborium, 
das Artophorium, das Peristerion, das heilise 
Brotgefüss. Ciboire m., (colombe f., suspense [.). 

Ciboriuwm s. (Archit.) Das Ciborium, das Aliar- 
tabernakel,. Dais m. du maitre-autel. 

Cider s. (Cyder s.) (Agric.) Der Obstwein, der 
Cider. Vin m. de fruits, cidre m. | 
Cider s. properly said. Der Apfel-, Apfelwein. 

Cidre m. de pommes, pomm& m. 
Cider s. made from the fruits ofthe 
sorb«-tree. Der Obstwein aus Speierlinges. 
Corm& m. 


Cigar s. (Tab.) Die Cigarre, Cigare m. 


Cigarette s. (Tab) Die Papiercigarre, das 
Cigarretto. Üigarette f. 
Cigarettes-paper s. (Paper-m.) Das Cigar- 


reitenpapier. Papier m. pour cigarettes. 

Cill s. (Build. Fort.) See Sill, 

Cima s. (Archit.) See Cyma. 

Cimolite s. (Miner.) Der Cimolit. Cimolite f. 
(eimolee f.). 

Cinchona - bark s, Peruvian bark ». 
(Chem.) Die Chinarinde. Quinquina m., quina m. 


Cinchonine s. (Chem.) Das Cinchonin. Cin- 
chonine f. 
Cincture s. of a colamn (Archit.) Der 


Saum einer Säule. Ceinture f, de colonne. 
Lower cincture s, Bottom - cincture 
s. Der Untersaum, Üeinture f. d’en bas. 
Upper cincture s, Hypotrachelium 
s. (Archit.) Der Obersaum, das Halsglied. Gor- 
gerin m., colarin m., ceinture f. d’en haut. 


Cinders.,Scoria s,Slag s., Dross s. (Metal!) 
Die Schlacke. Scorie f., laitier m., crasse f. 
Cinder s. of the blast- (furnace. 

Blast-furnace-cinder. 
Black cinder s. of a blast-furnace Dr 


See 


Rohschlacke {beim Hochofen). Laitier m. de 
la fonte terne. 
Mich finery-cinder s., Shingling- 


sing s. Der Schwahl, der Schwall (beim Eisea- 
frischen). Sorne f. (scorie f., et crasse f. d’af- 
finerie). 

Cinders s. pl, Slag s. Der Cinder, die 
Cinder m. pl. (feine Kohlen- oder Coksabfalle). 
Cendres f. pl., (cindres m. pl.). 

Cinder-dust s. (Metall.) See Slag-dust. 
Cinder-frame s. (Locom.) Der Funkenrost, das 
Funkensieb. Grille f. de flammeöches. 
Cinder -hole s. of a fining-hearth (Metall.) 
Das Schlackenloch. Trou m. de laiterol. 
Cinder-hook s. (Metall.) Der Schlackenhaken. 

Croard m, 

Cinder-stone s. (Metall) Der Schlackensteis. 

Pierre f. de scorie ou de laitier. 





Cinder-tip _ Circumference. 
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Cinder-tip 4 Mound s. (Metall.) Die Halde, Reflecting circle Pr _ (Astron. Mar.) Der 


die Schlackenhalde. 
Cinder-tub s. (Metall.) 

Waggon m. ä crasses, 
Cinnabar s, Sulphuret s. of mercury 

‘Chem. Miner.) Der Zinnober, das Schwefelqueck- 
silber. Cinabre m., protosulfure m. de mercure, 
mercure m. sulfure. 

Antimonial cinnabar s. (Chem.) Der An- 
timousinnober. Cinabre m. antimonial. 
Artificial cinnabar s. (Chem.) Der künst- 
liche Zinnober, das rothe (Quecksilbersulfid. Ci- 
nabre m. artificiel ou factice. 

Hepatic cinnabar s., Liver-ore s. (Miner.) 
Das Quecksilberleberers. Mercure m. hepatique. 
Native cinnabar s, (Miner.) Der natürliche 
Zinnober. Cinabre m. natif, sulfure m. de 
mercure, 

Red cinnabar s, Vermilion :s, Red 
sulphuret s. of mercury (Chem. Paint.) 
Der rothe Zinnober. Vermillon m., cinabre m., 
einnabar m., protosulfure m. rouge de mercure. 


Cinque - cusps s. pl., Penta - foliating 


Crassier m. 
Der Schiackenwagen. 


(Archit.) Der Fünfpass. Cing-lobe m., fleuron m., 


quintelobe m. 
Ciuque-foil s. (Archit. Orn.) Das Fünfblatt. 
Quinte-feuille f., eing-feuille f., fleuron m. 
Cipher s., Number s., Figure s. (Math. Print.) 
Die Ziffer, die Zahl, das Zahlseichen. Chiffre m., 
caractöre m. numöral. 
Cipolino-marble (Miner. Stone-c.) 
pollin, der Zwiebelmarmor. Cipollin m. 


Cireassienne s, Lightier cashmere s. 

(Weav,) Die Circassienne. Circassienne f. 

Cirele s., Circular line s. (Geom.) Der Kreis, 
die Kreislinie. Üercle m., ligne f. circulaire. 

Circles ». pl. of altitude (Astron.) Die 
Höhenkreise m. pl., die Höhensirkel m. pl. Cer- 
ces m. pl. de hauteur. 

Circle s. of curvatuare (Geom.) Der Krüm- 
mungskreis, der osculirende Kreis. Üercie m. o$- 
eulateur d’une courbe. 

Circle s. of declination (Astron.) 
Dechinationskreis, der Abweichungskreis. 
m. de declinaison. 

Antaretic circlie s. (Geogr.) Der antarktische, 
südliche Polarkreis. Cercle m. polaire antarctique 
oa möridional. 

Aretic eirele s. (Geogr.) Der arktische, nörd- 
liche Polarkreis. Üercle m. polaire arctique ou 
borsal. 

Astronomical circles s. pl. Die astrono- 
mischen Kreise. ÜCercles m. pl. d’astronomie. 

Diurnal ceircle s. (Astron.) Der Tagkreis. 
Cercle m. diurne. 

Great eircle s. of a sphere (Geom.) Der 
(grosse) grösste Kreis. Grand cercle m. de la 
sphere. 

Morary circle s., Hour-circle s. (Astron.) 
Der Stundenkreis, der Stundenzirkel. 
horaire. 

Les circele s. of a sphere (Geom.) Der 
kleinere Kreis. Petit cercle m. de la sphöre. 
Parallel ceircle s. (Astron.) Der Parallel- 
kreis. Cercle m. parallöle. 

Polar circle s. (Geogr. Astron.) 
larkreis. Cercle m. polaire. 

Techsolog. Wörterbuch II. 2. Auf. 


Der Ci- 


Der 
Cerele 


'Circnit s. (Build.) 


Circle s. of paper 


Circumference s., 


Reflezionskreis, der Reflexionssirkel. Cercle m. de 
reflexion. 

Repeating circle s. (Astron. Surv.) 
Repetitionshreis. Cercle m. röpötiteur. 
Small circle s. of a sphere (Geom.) Der 
kleine Kreis. Petit cercle m. de la sphöre. 
Vertical eircle s, Azimuth s. (Astron.) 
Der Scheitelkreis, der Verticalkreis. Cercle m. 
vertical, (azimut m.). 


Der 


laced in the cup over the 
riming of a fuze (Firew.) Die Zuünderplatte, 
tondelle f. en papier, 


Circle-iron s., Hollow punch s. (Firew.) 


Der Aushauer zu den Zünderplatten. Emporte- 
piöce m, aux coiffes des fusdes. 


Circle-iron s. (of a blast furnace) (Metall.) 


Das Zirkeleisen oder die Zirkeleisen n. pl. Fers 
m. pl. circulaires. 
See Circumference. 


Circular adj. Kreisförmig , abgerundet. Cir- 
eulaire. 
Circular channel s. (Mill) See under 
Channel. . 
Cireular function s. (Math) See under 
Function. 


Circular head s, Round-head s. of 
a door or window (Build.) Der halbkreisförmige 
Thürbogen oder Fensterschluss. Arc m. en plein 
cintre d'une porte on fenötre. 

Circular peak-arch s. (Archit.) See under 
Peak-arch. 

Circular portion s. of a trench (Fort.) Der 
Sappenbogen, die Bogensappe. Portion f. eir- 
ceulaire. 

Circular saw s. (Hydr. archit. Railw.) See 
Disk-saw and Rail-saw. 

Circular saw-engine s. (Saw-m.) 
under Saw-engine. 

Circular shears s. pl. (Mach.) Die Zirkel- 
scheere, Circularscheere. Cisaille f. circulaire. 
Circular sole s. of the refining-furnace (Me- 
tall.) Der eigentliche) Treibheerd. Coupelle f. 

d’un fourneau de coupelle. 


See 


Circular-arched moulding s. (Archit.) Der 


Rundbogenfries. 


Frange f. festonn&e en plein 
eintre. - 


Circular-fortification s. (Fort) Die Kreis- 


befestigung. Fortification f. circulaire. 


Circulate s., Circalating, Recurring 


cr Hepeating decimal s. 
periodische Decimalbruch. 
periodique. 

Mixed circulates., Mixed circulating 
decimal s. (Math.) Der gemischte oder unreine 
periodische Decimalbruch. Fraction f. perio- 
dique mixte. 


(Math.) Dir 
Fraction f. d&cimale 


to Circulate e. n. (said of lead) (Metall.) 


Treiben. Tourner, emboutir. 


Cercle m. | Circumference s, Periphery s. (Geom.) 


Der Umfang, die Peripherie. 
periphe£rie f. 


Circonförence f., 


Circuit s., length of 
the circuit of an edifice or place (Build.) Der 
Umfang. Pourtour m. 


Der Po-| Circumference s. of a reel (Spinn.) See 


Reel. 
16 
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Circumferenter s. (Min) See Miner’s | Clamp s. of a frame-saw (Carp. Join.) Der 
compass. Backen der Gestellsäge. Panneton m., chaperon 
C-iron s., C- or U-shaped bar-iron s.| m., briquet m., couplet m. 
(Metall) Das C- oder U-formige Eisen. Fer m. | Clamp s. pl. ofa gun-carriage (Mar. artill 


aACouä LU. Comp. Channel-iron. Die Flappe eines Raperts. Plate-baude f. d’affüt. 
Cistern s. (Hydr. archit.) Die Cisterne. Ci- Clamps s. pl, Spring-clamps s. pl., Vice- 
terne f., (vieilli: cisterne f.). elamps s. pl. to protect the objects spanned 


Cisterns., Water-tank s. (Railw.) Der Was-| jn the vice from the teeth of the jaws (Loock-sm.) 
rasen di Wassercisterne. Reservoir m. pour Das Spannblech, die Kluppe. Mordache f. 
les machines. Lock-filer’s clampss. pl, Vice-clamps 
Cistern s., Curvet s. (Mirror-m) Die Giess- s. pl. (Locks-m.) Der Reifkloben, die Reifkluppe. 
wanne, der Giesshafen. Cuvette f. pour le verre Mordache f. ä chanfrein. 4 
== nat 
r . s. pl. {ns or ‚ling the bevellei ge ol bre- 
nr cm) Das Citrat, das citronensaure locks) (Gun-m) Die Reifsange, die Kopfiaag 
Citrate s. of lime (Chem.) Der citronen- (der Buchsenmacher). Tenaille F a chanfreir. 
saure Kalk. Citrate m. de chaux. Clampe s. pl. for holding rivete, 5n 


Citrate s. of irom (Cliem.) Das eitronensaure cı a Br ehe be burned (Brick-b.) 
ee Citrate - de fer. 2 «1.! Der Feldsiegelofen, der Ziegelmeiler, der Meile, 
rice ncid s. (Chem.) Die Citrouensäure, Acide der Sat. Tuilerie f. en pleine campagne, hai 
Fi en How Bohemi t ighich Sign de 
rine 5, zeiliow Bohemian quartiz s. to Build r. a. the celamp. Sce under to 
(Miner.) Der Ciütrin, der böhmische Topas. Citrine Build. 4 F 
f., topaze f. de Bohöme. to Clamp v. a. a board (Carp.) Eis Bra 
Civary s, Severey s, Escntcheon s. of| mit Hirnleiste versehen. Emboiter une table, ec 
vaulting (Build.) Das Fach, das Feld zwischen to Clamp v. a. the bricks (Brickb.) See to 





Gewölbrippen. Pan m. de votte. Build the clamp. 
Civet s. (a perfume obtained from Firerra s- | to Clamp vr. a. (Pott. Tileb. etc.) Ser to 
betha‘. Der Zibeth. Civette f. Set in. 
Civil adj. Bürgerlich. Civil, -e. to Clamp r. a. the curb-pieces (Bridgek) 
"Civil time s, Civil year s. etc. (Chron.)| Reiteln. Guinder. 
See Time, Year etc. Clamping s. (Join.) Die Verbindung mit Hhra- 
Civil-engineer s. (Techn.) Der Civilingenieur.| leisten, Assemblage m. ä embeitage. 
Ingenieur m. civil. Clamping- Wedge s. (Bridgeb.) See Wedge 


Clack s, Olapper s. of the valve of a pump for clamping. . 
(Hydr. Well-s.) Die Ventilklappe, die (Pum-| Clapper s. (Bell-f.} Der Klöppel, der Klopfe, 
en Klappe. Clapet m. de soupape. Er der Schwengel, Glockenschwengel. Battant m. d'une 


op-clack. cloche. 
Clack-box s. (Well-s) Die Ventilkammer. Cha-| Clapper s. of a pump (Hydr.) See Clack. 
pelle /. d’une pompe. Clapper-valve s. (Well-s.) See Clack-valve. 


Clack-door-piece s. or Clack-piece s.| Clap-sills. of a lock-gate, Mitre-sill ı, 
of a shaft-pump (Min. Hydr.) Der Ventilkasten.| Lock-sill s, Threshold-branch s. (Hyzir. 


Chapelle f., secret m., tampon m. archit.) Die Karbeele, die Schlagschwelle. Seuil m. 
Cliack-seat 5. of a pump (Well-s.) Der| du busc, seuillet m. de l’heurtoir. See also Uheek. 
Ventilsits. Siege m. (du clapet d’une pompe). Clap-sillss. pl., Mitre s. of sills, Thre 


Clack-valve s., Clapper-valve s. of a  sheld-frame (Hydr. archit.) Der Dremprl- 
pump (Hydr. Well-s.) Das Klappenventil, Schar-| rahmen f. pl., die Karbeelen f. pl., das Schlag 
nierventil, Soupspe f. A clapet ou A charniere. | geschwell, das Bruststück. Heurtoir m. du bus. 

Claim s. to a concession (Min.) Der An-| Clare-obscure s, Chiaro-oscuro s. (Paint. 
spruch auf Verleihung oder Belehnung. Droitm.| Das Helldunkel, Clairobscur. Clair-obseur m., 


de conquö6te (en Belgique). peinture f. en clajr-obscur. 
Clamp s. (Techn.) Die Kiampe, die Klemmvor- | Clarence s. (Coach-m.) Der Clarence, Coupe 
richtung. Crampon m., agrafe f. m, trois quarts. 


Wooden elamp s. of a door, shutter ete.| Clarifier s., Clearing-pan s. (Sug.) Dr 
(Carp. Join.) Die Einschubleiste, die Einschieb-| Klärpfaune. Chaudriere f. A deföcation u & 
leiste, die eingeschobene Leiste. Listel m. d’arröte,| clarification du jus ou vesou. 

languette f. emboitöe, - ./to Clarifyv.a. the sugar (Sug ) Den Zueier 
Cros«-beating wooden clamp s, End- | klären oder läutern. Faire la döfecation. _ 
elamp s. on a door, shutter ete. Die Hirn- | Clarifying s., Clearing s. (Sug.) Das his 
leiste. Barre f. de derriöre, listel m. de traverse,| ren, die Läuterung, die Defecation. Deföcation f. 
emboiture f. |  elarification f. du jus des betteraves, du veso 
Wooden cliamp s, Peg s. for hanging- | de la canne. 

ıP washed linen on the drying-line (Wash.) Die‘ Clarifying s, Fining s. of wine or ber. 

olsklammer, Wäschklammer. Fichoir m. Die Klärung, die Schönung. Collage m, clarif- 
Clamp s. of the deck-beams (Mar.) Der| cation f. 

Balkwäger , Balkweger. Bauquiere f., serre-| Clarinet s. (Mus.-instr.) Die Clarinette, das (le 
bauquiere f., gaburon m. rinett, Clarinette f. 


Clasp — Claying. 


Ciasp s. for a bolt (Locksm.) See Bolt- 
elaap. 

Clasp s., Catch s. for holding a sliding 

bolt. Die Riegelkaspe. Verterelle f. de verrou. 
Clasp s for hanging-in a padlock, 
See Hasp for a padlock. 

Clasps of a jenany, a stretching-frame 
etc. (Spinn.) Die Presse. Pince f., serre f. 
Clasp s. of the old spinning-jenny 
(Spinn.) Die Presse. hasse f. du metier al 

chasse 
to Clasp ». a. (the eccentric-rods) (Steam-eng.) 
Einhaken, einrücken. Enclancher. 

Clasping s. of eccentric-rods (Steam-eng.) | 
Die Eınhakung, die Einrückung. Enclanche- 
ment m. 

Clasp-nail s., Shingle-nails. (Nailsm. Build.) 





Der Schindelnagel. Clou m. ü bardeaux. 
Classical architecture s. (Archit.) Die clas- 
sische Baukunst, die Baukunst der Griechen und 
Römer. Architecture f. classique. 
Clavellated ashes s. pl. (Chem.) Die Dru- 
senasche, Weinhefenasche. Uendres f. pl. gra- 


veldes. 
Claviary s. (Mus.-instr) Die Claviatur, das 
Tastenbrei. Ülavier m. 


Alphabetical elaviary s. of the composing- 

machine (Print) Die alphabetische Claviatur. 
Clarier m. alphabötique du compositeur. 

Claw s. (Techn.) Die Klaue. Patte f. 

Claw s of a hammer (Carp.) Die Klaue, 
die gespalteue Finne, der Hammerspalt, die Ham- 
merklaue, der Split. Panne f. a pied de biche, | 
panne f. fendue. 

Devil’s claw s. (Build) See under Devil. 
Double claw s, Forked end s. of the 
rack of a jack (Mach.) Die Gabel der Zahn- 
stange. Üornes f. pl. de la cr&maillöre. 

Claw s, Claw-wrench s., Nail-claw s. 
(Join. Carp.) Der Nügelauszieher, der Nägelsieher., 
Tire-clou m., arrache-clou m. 

to Claw off vr. n. from a lee-shore (Navig.) 
Die Riumte gewinnen, die hohe See erreichen. 
S’alarguer, s’clever, prendre le large, s’eloigner 
de la cöte. 

Claw-hammer s. (Carp.) Der Klauenhammer, 
der Hammer mit gespaltener Fiune, der Splitt- 
kammer /zur See). Marteau m. ä panne fendue. 
Denteled claw-hammer s. (Stone-c.) 

Der Zahnhammer. Laie f., (laye f), marteau m. 
dentel&, brettelö. 

Uaw-wrench s. (Join. Carp.) See Claw. 

Clay s. (Miner. Techn.) Der Thon, der Leiten, 
der Lehm. Argile f., glaise f. Comp. Clog. 


Clay s. of Bradford (Geol.) See Brad- 
ford-clay. 
Clay s. of KHimmeridge. Se Kimme- 
ridge-clay. 


Clay s. at ihe head ofa seam, Steril 
eoal >. (Min.) Das taube Kohl, der Leiten am 
Ausgehenden des Flötses. Urave f. (en Belgique). 

Clay s. for making porcelain, Chi- 
nese elay s. (Porc.) Sre China-clay. 
Apyrous clay 5, BHefractory celay_ s. 
See under Apyrous adj. and Fire-clay. 
Blueish grey elay s. (Geogn.) Der bläu- 
lichgraue wasserdichte Thon. Dief m. (nord de 


'Claying s., 
la France). | 
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Coloured elay s. (Pott) See under Co- 
loured. 
Effervescing elay s. (Chem.) Der brau- 
sende Thon. Argile f. efiervescente. 


Fusible celay s. (Geogn.) Der schmelsbare 
Thon. Terre f. fusible. 
©chrey clay s. (Geogn.) 

Argile f. ocreuse. 
Plastic elay s. (Geol.) Der plastische Thon’ 
Argile f. plastique. 

Potter’s celay s, Argil s. (Geogn. Pott.) 
Der Töpferthon.  Argile r Gguline, glaise f., 
terre f. & potier, terre f. glaise. 

Slaty potter*’s clay s. (Geogn.) Der Letten. 
Terre f. franche, terre f. glaise, glaise f. 
Uncetuous elay s. (Pott) Der lange oder 
fette Thon. Argile f. grasse, 

The clay shrinks (Pott.) Der Thon schwin- 


Der ockrige Thon, 


det. La terre s’amaigrie. 

to Boss r. a. elay (Pott. Seulpt.) See under 
to Boss. 

Rune adj. of elay. See Earthen and Fic- 
tile. 


Clay s. in bottoming sugar (Sug.) Der Kiei, der 
Thon. Couverture f. du sucre dans le terrage. 
First elay s. Der ersie oder grüne Klei oder 
Thon. Premiere couverture f., fond m. 
Second clay s. Der zweite Thon, der Born- 
klei. Seconde couverture f. 

to Clay vo. a. the sugar (Sug.) Den Zucker 
decken, terriren. Couvrir, terrer le sucre. 

Clay-back s. (Sug.) Der Thonback. Bac m. A terre. 

'Clay-band s. See Clay-iron-ore. 

|Clay-bottom s. (Build. Agrie.) Der Thonboden, 
Lehmboden, Lettenboden. Glaise f., sol m. ou 
fond m. glaiseux, argileux. 

ie reg &.. Cob-brick ss, Unburnt 

ck s, Air-dried brick s. (Build.) Der 
Lufisiegel, der Lehmbarren, der Lehmstein. Brique 
f. erue, brique f. sechee & l’air. 

Clay-cake s. in making pots 
Der Thonkuchen. 
de terre. 

Clay-cake s. (Sug.) See Cake of clay. 

Clay-cell s. of a galvanic pile (Phys.) Die 
Thonzelle. Vase m. poreux (en terre de pipe de- 
gourdie). 

Clay-cutter s., Potter’s knife s., Clay- 
cutting tool s. (Pott.) Die Thonschneide, das 
Haueisen, die Hauklinge. Outil m. ä couper Var- 
gile, &pee f., coupoir m. 

Clay-cutting machine s. (Pott) Die Thon- 
schneidemaschine, der „Thonschueider. Coupoir m. 
möcanique. 

Clayed sugar s. Bag) See Lisbon-sugar. 

Clayey adj. Thonig, lehmig. Argileux, -se, glai- 


SeUX, -Se, 
Clayey soil s. (Agric. Build.) Der Lehmbo- 
den, der thonige Boden. Terre f. glaiseuse ou 
argileuse. 

Clay-ground s. of the sea (Mar.) Der Stick- 
grund (Lehm-, Thongrund). Fond m. de vase, 
Claying s. the sugar (Sug.) See Bottom- 

ing. 

Claying s of the sugar, Bottoming s. 
(Sug.) Das Decken, das Terriren. Terrage m. 
lining the hole (in which gun-pow- 
der is to be placed) with clay (Min. Quarr.) Das 
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(Glass-m. Pott.) 
Pain m. de terre, päton m. 


& 


Verletten (eines Bohrloches). Glaisage m. (d’un 

trou de mine). 

Claying-bar s. for drying a blast-hole (Min. 
Quarr.) Der Trockenbohrer, Leitenbohrer, die Bohr- 
stampfe. Pilon m., boulon m. 

Clay-iron-ore n., Clay-iron-stone s., 
Clay-band s., Argillaceous iron-ore s. 
(Miner.) Der Thoneisenstein, das Thoneisenerz, 
der ihonige Sphärosiderit. Minerai m. de fer | 
argileux, sphörosiderite f. argileuse, carbonate 
m. de fer terreux. | 
Brown clay-iron-ore 

Brown. | 

Jaspery red clay-iron-ore s, Jaspery 
elay-iron s. (Miner.) Der jaspisartige Thon- | 
eiseustein. Argile f. ferrugineuse jaspee, 

Red clay-iron-ore s. (Miner.) Der rothe 
Thoneisenstein, der Röthel. Spherosidrite f. ar- 
gileuse rouge, ocre f. rouge. 

Clay-iron-stone s. (Miner.) 
iron-ore. 

Clay-mason s, Mud-waller s, Loamer 
s. (Build.) Der Kleiber, der Kleber, der Lehm- 
patser. Terrasseur m. 

Clay-mass s, Paste s. (Pott.) Die Masse, 
Thonmasse. Päte f., päte f. c&ramique. | 

Clay-mill s, Loam-mill s. (Pott. Brick-b.) | 
Die Thonmuühle, die Thonreinigungsmaschine. Mou- 
lin m. ä pröparer l’argile. 

Clay-mortar s, Cob-mortar s. (Build.) 
Der Lehmmörtel. Mortier m. de terre glaise. 

Clay-nozzle s. (Metall.) See Condenser. 


Clay-pap s. (Sug.) Der Thonbrei. Päte f. d’ar- 


s See under‘ 


See under Clay- 


gile. 

Clay-pipe s. (Comm.) Die Thonpfeife. Pipe f. 
de terre. 

Clay-pit s. (Pott. Brickm.) Die Thongrube. ‚Glai- 
siere f. 


Clay-plug s. (Found.) 
pfropf. Tampon m. 
Clay-press s. (Pott. Brickm.) 

Presse f. ü argile. 

Clay-puddie s. (Build. Water-w.) Der Thon- | 
schlag, der Lehmschlag. Couche f. battue de terre 
glaise. 

Clay-slate s. (Build. Geogn.) Der Dachschiefer, | 
Thonschiefer. Ardoise f. 

Clay-siate s. proper for making slate-pencils 
(Geogn.) Der Griffelschiefer. Ardoise f. ä crayons, | 
crayon m. gris. 

Clay-stove s. (Build) See Stove made of 
clay under Stove. 


Cleading s, Clothing s, Coating s., 
Packing s. of a boiler (Steam-eng.) See Case. 
Clean adj. (Techn.) Rein. Net, -tte, purifis, -6e. 
Clean hemp s. (Spinn.) See Firsts pl. | 
Clean proof s., (Print) See Revise and 
to Read the clean proof. 
to Clean » a. (Techn.) Reinigen, säubern, 
putzen. Nettoyer, purifier, monder. 
to Clean v. a. old bricks (Build.) Die 
alten Backsteine vom Mörtel reinigen. Decrotter, | 
€mousser des briques. 
to Clean ro. a. the cable (Mar.) Das An- 
kertau schrubben. Laver ou nettoyer le cüble. 
to Clean v. a. the cloth (Cloth.) (Das 
Tuch) reinigen, säubern. Fpautier. See to Burl. 


Der Lehmpfropf, Stich- 


Die Thonpresse. 
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‚to Cleanse r. a. the oil 





(Manuf.) Die Baumwolle egreniren, eutkörnen. 
Egrener, (&grainer) le coton. 
to Clean v. a. a file (Locksm.) Eine Feik 
reinigen, auspulsen. Degraisser une lime. 
to Clean v. a. a fining-fire (Metall) Aw- 
räumen. Nettoyer. 
to Clean v. a. a furnace (Metall.) 
to Clear. 
to Clean off v. a. the gilding with 
wet linen and a soft sponge (Gild.) Die Ver 
goldung reinigen, entfellen. Degraisser la do- 
rure en detrempe. 
to Clean v.a. aharbour or river (Hyir. 
archit. Navig.) Einen Hafen oder Fluss aus- 
baggern, modders. Curer, draguer, d&bourber, 
recreuser un port, une riviöre. 
to Clean v. a., to Strip v. a. the main 
eylinder etc. of a carding-engine (Spinn.) 
Die Kratstrommel putzen. Debourrer le tambour 
et les chapeaux d’une machine A carder. 
to Clean v. a. the stones from old 
mortar (Mas) Die alten Steine com Mörtel 
reinigen. Döcrotter les vieilles pierres. 
io Clean vo. a. the tiles from mos, 
to Clear v. a, of moss (Build.) Die Dach- 
siegel abmoosen. Fimousser les tuiles. 
to Clean v.a. the wood, to Finish off 
tr. a. the surface of planed wood 
(Join.) Das Hols abschlichten, nachputzen. Re 
planir le bois. 

Cleaner s., Sleeker s. (Mould. Fouud.) Das 
Dämmblati, das Streichbre. Champignon m., 
paroir m. 

Cleaning s. the cisterns (Mirror-m.) Das 
Reinigen der Giesshäfen. Curage m. des cuvettes. 

Cleaning s. the cotton, Ginning s. %- 
parating cotton-wool from the seed (Spinn.) Das 
Egreniren. Fgrenage m., moulinage m. 

Cleaning s. a harbour etc. (Mar.) Da 
Baggern, das Ausbaggern. Curage m. d’un part. 

Cleaning s. or Stripping s. the main cy- 
linder etc. of a carding-engine (Spiun.) Das 
Putzen der Kratstrommel. Debourrage m. du tam- 
bour et des chapeaux d’une machine & carder. 

Cleanings.the stonesfrom mortar (Mas. 
Das Reinigen vom Mörtel. Döcrottage m. des 
vieilles pierres, etc. 

Cleaning-graver s. (Jew.) Das Abstosseisen, 
der Abstossgriffel. Echoppe f. ä &pailler. 

to Cleanse v.a. and work v. a. the hides 
with lime - water (Cham.) Anschwöden, 
einschwöden. Enchaussener, (enchaussumer) les 
peaux. 

to Cleanse v. a. the iron by welding 
(Forg.) Ausschiweissen. Corroyer, ressuer le fer. 

to Cleanse v.a. the iron-plates for tin- 
ning (Metall) Abbeisen, beisen. Nettoyer. 

to Cleanseo.a. and beato.a. the linen in 
running water (Bleach.) Ausschwemmen, 
im Wasser ausschwenken. Aiguayer, (aigayer), 


6gayer, 
(Print. Paint.) Das 
Ol abkreischen, (abkröschen), abschäumen, Ülari- 
fier ’huile de lin pour le vernis. 
Cleansing s. the iron-plates for tin- 
ning (Metall) Das. Abbeisen, Beisen. Net- 
toyage m, 


Ser 





water (Uham.) Das Schwöden. Enchaussenage m. 


Cileansing-cream s. (Cham.) See Lime- 
eream. 
Clear s. (Archit) Das Lichte. Jour m. 


Measured ad). in the elear. Im Lichten 
gemessen. Pris, -e dans auvre. 
Clear adj. Techn.) Alar, hell. Clair, -e. 
to Get clear v.». in the wind-furnace (Assay.) 
Durchschlagen (beim Windofen). S’&elaircir. 
Clear adj. (Weav.) See Open-worked. 
Clear adj, Ready adj. (Mar) Klar 


Clear cordage s. See under Cordage. 
Clear land s. See under Land. 


to Clear vr. a. an adit (Min.) Einen Stolln | 


aufraumen. Saigner une areine ou xhorre (Belg.) 
ta Clear ro. a. the attle (Min.) 
Schacht aufräumen, säubera. Decombrer (en 
Belgique: discombrer) un vieux puits de mine. 
to Clear vr. a. a furnace, Einen Ofen aus- 
brechen, räumen. Nettoyer. 
to Clear (to Make ready) vr. a a rope 
(Pont.) Eis Tau klar legen. Parer un cäble., 
t0 Clear v. a. the soil of pieces of metal etc. 
(Metall.) Ausklauben, auslesen. Eplucher la terre, 
en öter les pieces de metaux, etc. 


to Clear vr. a. spirits, to Refine r. a.| 


(Distill.) Fpurer leau- 
de-vie, etc. 

to Clear vr. a. the sugar (Sug.) Den Zucker 
klären oder läutern. Faire la deföcation. 

to Clear vr. a. the tap-hole (Metall.) See 
to Tap. 

to Clear ». a. the touch-hole (Milit.) Das 
Zündloch aus- oder aufräumen. Fpingler la lu- 
miere d’une bouche & fen. " i 

to Clear vr. a. or to Brighien v. a. in Tur- 
key.red dyeing (Dyer.) Abklären oder aviviren. 
Ariver. 


Rectificiren,, läutern. 


Cleansing — Cleaving-plane. 


Cieansing s. and working s. with lime- | 





(nicht | 
rerwickelt,nicht gehindert). Dögage, -&e, pare, -Ce. | 








125 


Clearing s. from wood (For) Das Abhol- 
sen. Deboisemeut m. 

Clearing-pan s, Cilarifier s. (Sug.) Die 
Klärpfanne. Chaudiere f. & clarification. 

Clearing-serew s. in percussion - muskets 
(Gun-m.) Die Canalschraube, Zündcanalschraube, 
Reinigungsschraube des Zündstollens. Petite vis 
f. pres de la lumiere horizontale de quelques 
anciens fusils & percussion. 

Clieat s. (Shipb.) Die Klampe. Taquet m. 
Cleats. ofa boat (Mar.) See Boat-cleat. 
Round and hollow celeats s. pl. (Mar.) 

Die Doppen m. pl., die runden Klampen f. pl., 
die hohlen Klampen f. pl., die Sorrklampen f. pl., 
die Schülpen f. pl.. die um runde Luken gelegt 
werden. Anneaux m, pl. de bois, taquets m. pl. 
ronds, &cubiers m. pl. des &coutilles. 





Einen alten | Cleat s, Trunnion-cleat s, of mortars 


(Artill.) Der Schildsapfenflügel, die Schildsapfen- 
strebe, die Schildsapfenstütse. Renfort m. du tou- 
rillon des mortiers. 

Cleat s. of a platform-waggon (Artill.) 
See Bracket of trunnion. 

Cleavage s., Cleaving s. 
(Miner.) Die Spaltung, die Spaltbarkeit, 
vage m. 

Cleave s. Chop s., Front-end s. of a fore- 
guide (Cartwr.) Das Vorderende des Deichsel- 
arms, Töte f. d’armon. 

Cleaves s. pl. or Chops s.pl., pole-case formed 
by the front-ends of the fore-guides. Die 
Scheere, Deichselscheere. Fourchette f. 

to Cleave v. a., to Slite vr. a., to Split 
vo. a. (Techn.) Spalten, schlützen. Fendre. 
to Cleave v. a., to River.a. the wood 

ri Carp.) Das Hols spalten, (klöben). Re- 
endre le bois. 

to Cleave o. a. the willow-rods (Bas- 
ket-m.) Die Weidenruthen (sum Flechten) spal- 
ten. Ecaffer,’&cafer de l’osier. 


of minerals 


Cli- 


to Clear out ihe mud (Hydr. archit. Mar.)| to Cleave ». n. (Miner.) Sich spalten, Se cli- 


Baggeru, ausmoddern. D&ebourber, öter la bourbe. 


Clear-story s., Clere-story s. of a church 
[Archit) Das Fenstergeschoss des Hauptschiffes, 
der Lichtgaden. Ülaire-voie f., clair-6tage m 
eleristöre m. 

Cleare s. (Sugar-w.) Das Klärsel, 
Clairce f. 
to Boil r. a. the cleare. See to Boil. 

Clearer s. of the scribbling- machine (Spinn.) 
Die Wendewalze, Schnellwalse, Firwalse, d 
Wender der Schrubbelmaschine. 
debourreur m., döpouilleur m. de la drousse. 

Clearer s. (Min) See Hewer and Tram- 
way-clearer. 

Clearing s., Clarifying s. (Sug) Das Klä- 
ren, die Läuterung, die Defecation. Defecation f., 
elarihieation f. du jus des betteraves, du vesou 
de la canne. 

Clearing s, Brightening s. in Turkey-red 
dyeing. Das Abklaren, das Ariviren. Avivage m. 

Clearing s, Levelling s. (Fort. Build.) Die 
Einebnung, die Planirung, die Ausgleichung. Re&- 
galage m., rögalement m. 


ver, ötre clivable. 
Cleavelandiite s. Albites.Silicious feld- 

spar s. (Miner) Der Albit, der Kieselspath. 

Cleavelandite f., albite f. j 


”iCleaver s. Der Holshacker. Fendeur m. de bois. 
die Kläre, | Cleave-saw s., Oleaving-saw s., Long- 


saw 5, Hipping-saw 5, Pit-saw s. 
(Carp.) Die Klobsäge, Klebsäge, Längensäge, Bret- 
säge. Scie f. & refendre, scie f. du scieur de 
long, harpon m. 


| Cleaving s. (Miner.) See Cleavage. 
Nettoyeur m.,| Cleaving-grain s., natural bed of a stone 


(Stone-c. Build.) Das Bruchlager, das Lager, die 
Lagerseite. Lit m. de carriöre. 

Lower cleaving-grain s. Das untere La- 
ger, die Lagerfläche. Lit m. de dessous, lit 
m. tendre. 

Upper cleaving-grain s. Das obere La- 
ger, Oberlager, das Haupt. Lit m. dur, lit m. 
de dessus. 

to Lay vr. a. a stone contrary to its 
elenving-grain. Einen Stein gegen das 
Lager verlegen. Poser une pierre en delit, de- 
liter une pierre, 


Clearing s., space between two teeth (Mach.)| Cleaving-plane s., Plane s. or Face s. 


Die Zahnlücke, die Kammsasse. Creux m. d’une 
toue dentöe, d’une cr&maillere. 


of cleavage (NMiner.) Die Spaltungsfläche. 


Face f. du clivage. 
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Cleaving-saw s. (Carp.) See Cleave-saw. 
Cleft s., Urack s. in wood, metal, stone etc. 
(Techn.) Der Sprung, der Riss, der Spalt. Fente, 
f, gergure f., crevasse f., crique f. 
Clefts s. pl, Fissures s. pl, Chinks s. 
pl. (Cloth.) Die Kläcke m. pl. /sg. Klack], die 
Rattenschwänse m. pl. Entre-deux m. pl. 

Cleft s. (Min. Quarr.) Die Kluft. Fente f. du 
terrain, cope f. (en Belgique). | 
Aquiferons cleft s. See Case. 

Clew 5. or Clue s. of a sail. Das Schothorn. | 
Point m. d’&coute. 

to Clew up v. a. (Mar.) 
les voiles. 

Clew-garnet s., (of top-sails:) Clew-line s. 
(Mar.) Das (eigentliche) Geitau. Cargue-point f. 

Clew-garnet-block s., Clew-line-block 
s. (Mar.) Der Geitaublock. Poulie f. de cargue- 
point. 

Clew-line s. See Clew-garnet. 

Click s, Pawl s, Detent s. (Mach.) 
Sperrklinke, der Sperrhegel, Sperrhaken. 
quet m. 

Click s, Pawl s. of a ratchet-wheel. 
Die Sperrklinke. 
Click s, Pallet s. of a repeater 
(Watchm.) Der Sperrkegel. Estoquiau m. 
Click s. and ratchet-wheel s. (NMach.) 
Die Sperrradvorrichtung, das Gesperre, das 
Schiebzeug. Encliquetage m. 
Click s. with ratchet- crown - wheel 
(Mach.) Die Sperrklinke mit Kronensperrrad, 
Couronne f. ü rochet. 

to Click vr. »., to Tell vr. ». said of the mus- 
ket-cock (Gun-m.) Klingen, knacken, schnappen. 
Appeler. 

Clicker s. (Print) Der Metteur-en-pages, der 
Formatbildner. Metteur m. en pages. 

Clicket s., Hinocker s. of a door (Build.) 
Der Klopfer, Thürklopfer. Martcau m. de porte, 
boule f,, heurtoir m. 

Click-wire s., Click-steel s. (Watch-m.) Der 
Sperrkegelstahl. Acier m. A cliquets. 

ClifR s. (Mar.) Die Klippe. Ecueil m. 

to Climb v. a. hand over hand (Nar.) 
An einem Tau nur mit den Händen in die Höhe 
klimmen, sich aufpalmen. Se paumer, grimper 
main sur main. 

Clinch s. of a cable (NMar.) Der Ankertau- 
Pre Kabelstich. Etalingue f., &talingure f. du 

e. 





Aufgeien. Carguer 


Die 
Cli- 


Clinch s. of the cable (Pont.) See Cable-, 


elinch. 
Clinch s. of horse-shoe-nails (Farr.) Das 
Nagelniet. Rivet m. de clou ä ferrer. 


| 
to Clinch ro. a. a bolt (Build.) Einen Bolsen 


umnieten, verklinken. River un boulon. 

to Clinch vr. a. the rail-foot (Railw.) Deu 
Fuss der Schiene einkerben, einklinken. Encocher 
le patin du rail. 

Clinch-bolt s. (Mar.) Der Klinkbolsen. Che- 
ville f. clavetöe sur virole. 

Clinch-bolt s, Ulinched or Rivetted 
bolt s. (Build) Der vernietete Bolzen, der 
Kliukbolsen, der Nietbolsen. Boulon m. rive. 

Clinched and, Rivetted adj. (Build.) XNiet- 
und nagelfest. A fer et ä clous. See also Fix- 
tures. 


Cleaving-saw _ Clipper. 


Patte f. d’une roue ä rochet. | 


Clincher-built adj, Clinker-buält adı. 
(Ship-b.) Klinkerweise gebaut, Borde, -&e & elin, 
bäti, -ie A recouvrement. 

Clincher-work s. (Mar.) Das Klinkeruweri. 
Bordage m ä clin, bordage m. & clin-d’ceil. 

Clinching s. (Til.) Das Klinkerweiselegen. En- 
chevauchure f.. jonction f. par recourrement. 

Clinching s. of the rails (Railw.) Das Ei- 
kerben, Einklinken. Entaillage m. des rails. 

to Clink v. n, to Crack vr. n. (Techn.) 
Reissen, bersten. Criquer, se fendiller. 
to Clink v. n., to Crack o. n., to Fly 

v. n. (Metall) Aufreissen, Hartrisse bekommen, 
Se crevasser, se gercer. 

Clinker s., sort of brick (Build) Der Klinker, 
der Klingsiegel, die Stallmoppe. Brique f. & four, 
carreau m. de Hollande, chantignolle f., biscuit m. 
Dutch clinker s. See Dutch brick wader 

| Brick. 

‚Clinker-bed s, Clinker-grate s. (Metall. 
Der Klinkerrost, Couche f. ou grille f. de mäche-fer. 
to Break r. a. the clinker-bed. Da 

Klinkerrost aufbrechen. Briser la grille. 
nt adj. (Ship-b.) See Clincher- 
uilt. 

‚Clinker-grate s. See Ülinker-bed. 

Clinking s, Cracking s. (Metall) 
Reissen. Döchirure f. 

‚Clink-stone s. (Miner.) See Phonolite. 

'Clinometer s, Batter-level s. (Survey. & 

Build.) Das (der) Klinometer, die Böschungswage. 
Clinometre m., niveau m de pente 

‚Clip s, Iron-clip s., Band s., Gripe +». 

| for strengtbening timber-work (Build.) Das Zieh- 
band, Würgeband. Lien m. See also Band. 
Clip s., a wall-hook for a gutter-pipe (Build. 

Die Rohrschelle. Gäche f. pour arreter un tayau 
de gouttiöre. 

Clip s., an iron band for connecting service-pipes 
with main-pipes (Water-w.) 

Gäche f. d’accouplement. 

Clip s, Compression -stop-cock s. for 

stopping a caoutchouc-pipe or a burette (Chem, 

' Mach,Hydr.) Der Quetschhahn. Pince f. pressante 

Clip s. for futchels (Cart-wr.) Die Deichselarm- 

| kappe. Coiffe f. d’armons. 

‚Clip s, Post s of a cenitering (Build. 

\ Die Standpfoste, die Mutelstrebe eines Lehrgerüstes. 
Moise f. pendante d’un cintre. 

Clip 5, Welt s, Hinob s. on the toe of 
some horse-shoes (Farr.) Die Schneppe, der 

'  Stoss, der Vorschuh. Pingon m. 

to Clip v.a, to Hew ve. a., to Prime « a. 

a piece of iron (Forg., Locksm.) Abschrotes. 

herunterhauen. Enlever la piöce. Comp. to 

‚ Chisel. 

'to Clip vr. a, to Lop v. a, to Sinip off 

v. a. the long hairs of skins (Pelt) 

Die Borstenhaare der Felle stutses. Ebarber les 

peaux. 

'to Clip v. a. or to Cutr. a sheet-iron 

'  (Metall.) Die Blechtafeln beschneiden. T 
les feuilles de töle. 

to Clip off v. a. the runners from balls 
Arm.) Die Bleikugeln abkneipen. Couper les 
jets des balles. 

Clipper s. (a very fast sailing sort of vessel) 
(Ship-b.) Der Clipper. Clipper m. 


Das 














Clipper _ Cloth. 
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Clipper s. (Techn.) Die Schneidsange, Schere. | 
Cisaille f. 

Port-fire clipper s. (Artill.) Die Zündlich- 
terscheere. Cisailie f. pour couper le bout al- 
lum& des lances A feu. 

Clipping s. of sheet-iron (Tin-m.) See 
Chipping. 

Clippisate s. (Cart-wr.) Das Achsband, Achs- 
blech. PBraban m. d’equignon d’un essieu en 
bois. 

Clipts s. pl. or Clippings s. pl. of the tin- 
eanister for case-shots (Artill.) Die Federn f, pl. 
einer Kartätschbüchse. Plis m. pl., franges f. pl., 
decoupures f. pl. frangees. 

Cloak s. or Cloke s. (Tail.) Der Mantel. Man- 
teau m, 

Cloak-cap s. (Tail) See Cap ofa cloak. 

Cloake s, Sewer s., Sink s. (Build) Die 
Cloake, die Absugsschleuse, der Abzugscanal. 
Egout m., cloaque f. 

Cloake-room s. (Build.) See Cess. 

Cloak-thong s, Cloak-strap s. (Saddl.) 
Der Mantelriemen, Mantelpackriemen. Courroie 
f. de manteau. 

“Middle cloak-thong s. See Üenter- 
eloak-thong. 
See also Bottom-cloak-straps pl. | 

Cloath 5, Cloathing s. etc. See Cloth etc. | 

Clock s. (Clock-m.) Die Pendeluhr, Pendule f. | 
Astronomical clock s. (Astron.) Die as-| 
trouomische Uhr. Horluge f. astronomique. 

Clock-case s. (Clock-m.) Der Uhrkasten, das 
Uhrgehäuse. ‘ Cage f. d’horloge ou de pendule. 

(lock-maker 5. Der Uhrmacher, Grossuhr- 
macher. Horloger m. 

Clod s. (Agr.) Die Scholle, die Erdscholle. | 
Motte f. (de terre). | 

(lod-beetle s. (Agr.) 
Emottoir m. 

Clod-coal s. (Miner.) Die Stückkohle. 
roche f., (Saöne-et-Loire:) p&rat m. 

Clod-erusher s. (Agr.) Der Schollenbrecher. 
Rouleau m. brise-mottes. 

Clog s. (Somersetsh.), Clay s. in a dyke, bar or 
slide (Min.} Der Letten. Glaise f. 
te Clog r. a. a file (Techn.) Die Feile ver- 
schmieren. Graisser la lime. N 
Cleister s, Monastery s. (Build.) Das, 
Kloster. Couvent m., monastöre m. N 
Cloke s. See Cloak. | 
Close adj., Enclosed adj. said of the country | 
BE: mil.) Bedeckt, verhüllt. Couvert, -e, mas- | 
q % -ee, | 

Ciose alongside adv. (Mar.) Bord an Bord. 

Bord & bord. | 


I 
to Close rv. a., to Lock vo. a. (Lock-m.) Zu- | 
schliessen, schliessen, verschliessen, abschliessen. | 
Fermer, serrer. | 
to Close r. a, the raft (Pont) Den Durch- 
lass einfahren oder schliessen. Fermer la portiere. 
t0 Close v. a. with palisades (Fort.) See 
to Palisade. | 
(Closed adj. Verschlossen. Ferme, -6e. 
Furnace s. with closed breast (Metall.) 
Ein ‘Blau-) Ofen mit geschlossener Brust. Four- 
neau m. A poitrine fermee. 





Der Schollenschlägel. 


Gros m., 











Closed - heartlı - furnace s. (Metall) Der 
Tiegelofen feine Art Schachtofen). Fourneau m. 
A creuset. 

Close-hauled adj. (Mar.) Dicht bei dem Winde. 
Au plus pres. 
to Sail vo. n. elose-hauled (Mar.) See to 

Beate. m. 

Close-planked adj. (Shbipb.) Dicht, Plein, -e. 
Close-planked top s. See under Top. 
Closet s, Cabinet s. (Archit.) Das Cabinet 

Arbeitssimmer, Üubinet m. 

Closet s, Private corridor s. or passage 
s. (Build) Der Beigang, Nebengang, Laufgang, 
geheime Gang. Degagement m., passage m., cor- 
ridor m. d6erob6, coulvir m. 

Closet s. properly said (Build.) See Cess and 
Water -closet. 

Closet-seat s. (Build) Die Abtrittsbrille. Lu- 
nette f. d’un prive. 

Close-wall s. See Enelosure-wall. 

Closing s. (Build.) Die Scheidewand, die Schei- 
dung. UCloison f. 

Bay-worked closing s, Frame-work- 
ed closing s. Die Riegelwand, die Fach- 
wand. Paroi f, en clayonnage ou en colom- 
bage, pans m. pl. de bois, cloison f. en charpente. 

Closing s. of cables (Rope-m.) Das Zusam- 
mendrehen, das Schlagen der Duchten, Kardeele, 
Tauwe. Commettage m. 

Closing s. of the gates (Fort.) Die Thor- 
sperre, der Thorschluss. Fermeture f. des portes. 

Closure s., Shutting 5, Locking-furni- 
ture s. (Lock-sm.) Das Schliessbeschläge. Fer- 
meture f. 

Cloth s, Stuff s. (Weav.) Der Stoff, das 
(der) Zeug, das Gewebe. Eitoffe f., tissu m. See 
also Packing-cloth, Sieve-cloth ete. 
Cloth s. of horse-hairs, Se Horse- 

hair-cloth. 

Clotlı s. for writing, drawing etc. See Wri- 
ting-cloth, Drawing-cloth ete. 

Brown clotlı s. Die ungebleichte Leinwand. 
Linge m. cru, toile f. crue. 

Double cloth s., two cloths woven together 
one upon the other. Das Doppelgewebe, der 
Doublestoff. Fitoffe f. matelassee, matelas m. 

Tweeled or Twilled cloth s. wiih 
biassed or regular tweel, Das Keper- 
oder Köperzeug, der gekeperte oder geköperte Stoff, 
das über’s Kreus gewirkte Zeug. Ftoffe f. croisee. 

Tweeled or Twilled celoth s. with two 
faces or right sides. Der Zwillich, das 
zweiseitige, zsweirechtige, beidrechte Köperseug. 
Etoffe f. crois6e A double face. 

Tweeled or Twilled cloth s. with 
broken or satin tweel. Das atlasartige 
Zeug, der Atlas. Fitoffe f. satinde. 

Well wrought cloth s. Die glatte Lein- 
wand. Linge m. lisse. 

Wollen cloth s. 
laine m. 

to Clean r. a. the cloth. Seeto Clean, 

to Lay vr. a. the cloth (Econ.) Den Tisch 


Das Wollenzseug. Tissu- . 


decken. Garnir la table. 

to Wear r. a. the celoth (Milit) Den 
bunten Rock tragen, Soldat sein. Fire Ie. 
to Wear vr. a. the black cloth. Geisi- 


licher sein. Etre ecclösiastique, 
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Cloth s, Woollen cloth s. (Cloth.) Das Clothing-wool s. (Cloth) See Carding- 
(wolleue) Tuch, das (der) Laken. Drap m. wool. 
Cloth s. not yet fulled, Rough cloth s. Cloth-manufacture s, Wanufacture s. 
Der Loden. Drap m, brut, drap m. en toile. ' of (woollen) cloth, Die Tuchmanufactur, 
Coarse cloth s. Das grobe Tuch. Drap m. | die Tuchfabrication, Industrie f. drapiere. 
grossier. Cloth-peg s, Wooden elamp s. (Wash.) 
Double-milled cloth s. Das doppelt ge-| Die Wäschklammer. Fichoir m. 
walkte Tuch. Drap m. refoul&, drap m. A double | Cloth-printer s, Stufl-printer s». De 








broche. Zeugdrucker. Imprimeur m. sur ötoffes, 
F'eeding - cloth s. (Spinn.) See Feed-|Cloth-printing s, Printing s. of cloth. 
cloth. Der Zeugdruck. Impression f. des tissus. 
KFelted cloth s. Das Filstuch. Drap m. feu-| Cloth-prover s., Weaver’s glass s. (Weav.) 
tre, drap m, feutre. Der Leinwandprober, das Weberglas. Compte-fil 


Ingrained eloth s., Cloth s. dyed in| m. loupe f. du tisserand. 

grain, Cloth s. in grain. Das wollfar- | Cloth-rashh s. (Weav.) Der Tuchrasch. Serge 
bige oder in der Wolle gefärbte Tuch. Drap m.| f. drapee/ 

teint en laine. Cloth-shearer s. Shearer s. Der Tuch- 
Military cloth s., Soldiers’ cloth s.| scherer, der Scherer, Tondeur m. 

Das Militärtuch. rap m. de troupe ou militaire.| Cloth-weaver s. Der Tuchweber. Tisserand 
Mixed cloth s. Das melirte Tuch, Drap m.| m. drapant. 

melange. Clotih-weaving s. Die Tuchweberei. Tissage 
Cloth s. for officers’ uniforms. Das| m. du drap. 

Tuch für Officiersuniformen. Drap m. pour of-| Cloud s. (\Veav.) Der Mohr, der gewässerte Stoff. 


ficiers. Moir& m., &toffe f. moiree, chinde. 
Stout clotln s. Das derbe, schwere Tuch.‘ Cloud s. in » stone, Vein s. (Stone-c.) 
Drap m. cors£. Die Ader im Stein. Fil m. dans la pierre. 


Tweeled woollen cloth s. (Cloth.) Das|to Cloud v. a. (Dyer, Wear.) Flammen, flam- 

Kepertuch, Köpertuch, das Drap. Drap m. deBerry.| miren, chiniren. Chiner une £tofle. 

to Burl vr a. ihe clotl. See under to Clonded or Chine eloth or stuff's. ( Wear.) 

Burl. Der, das chinirte, flammirte, geflammte Zeug. 
Cloth s. of a sail (Mar) Das Kleid (die Etoffe f. chinee, 

Bahn) eines Segels, das Segelkleid. Cueille f. Clouding s. (Weav. Dyer.) Das Chiniren , das 


d’une voile, 1& m. de toile, laize f. |  Flammiren, das Chine. Chinage m., chinure f, 
Weaist eloth s., @uarier-cloth s. Sei chine m. 
Waist-cloth. Clouding s. by partially printing the 

Cloth s. of state (Archit.) Der Baldachin, warp. Das Chiniren durch theilweises Bedrucken 

der Thronhimmel. Ciel m. de tröne. der Kette. Chinage m. par impression. 
Cloth-, relating to (woollen) cloth. Tuch-, auf| Clouding s. by wrapping up in paper 

Tuch bezüglich. Drapier, -ere. those parts which are not to be 
Cloth-beam s. of a weaver’s loom {the third dyed. Das Chiniren durch theilweises Um- 

|lowest] beam or roller) (Weav.) Der Unterbaum, wickeln der Kette. Chinage m. ä la corde. 


der Tuchbaum, der Zeugbaum, der Leinwandbaum. | Clough-arch s., Paddle-hole s. (Hydr. 
Ensouple f. ou ensuple f. au-dessous du metier.| archit.) Die Freiarche, das Gerinne. Ange f, 
Comp. Immoveable breast-beam under conduit m. d’une 6eluse. " 

Breast-beam, Warp-beam and Yarn-|Clout s, Axle-tree-clout s., Wrapping- 


beam. plate s. for wooden axle-trees (Cart-wr.) Das 
to Clothe ev. a. (Tail) Ankleiden, bekleiden. Schenkelblech, Achsenblech, Achsscheukelblech, Eis- 
Habiller, vetir. bindeblech, die Achsenschiene. Happe f., plaque 


Clothes s. pl. (Tail. Wash.) Die Kleider n. pl, f. de frottement d’essieu. 
die Kleidung, (die Wäsche). WVetements m. pl., to Clout v. a, to Bind vo. a. with iren- 
(lingerie f.). work Build.) Mit Eisen beschlagen. Ferrer, arıner. 
Small clothes s. pl. Die (kurzen) Bein- Clove-hitch s, Double half -hitch ;. 
kleider n. PT ul Haut-de-chausseis}m., Pont.) Der Schifferknoten, der Mustwwrf, der 


eulottes f. pl. Feuerwerksknoten. Naud m. de batelier, d’ar- 
Suite s. of clothes, Ein vollständiger An-| tificier. 
zug. Habit m. complet. Clover s, Round trefoil s. (Archit.\ Der 
Cloth-Blter s. (Chen.) Das Seihetuch, das Co-| Dreipass, die Dreinase, das runde Dreiblatt. Trefle 
lirtuch, das Colatorium. Filtre m. en toile. m., trilobe m. 
Cloth-hat s. (Hatt.) Der rohe Hut. Chapeau Hanceolated clover s, Trefoil s. Da 
m. bauch. Dreiblatt, das spitze Kleeblatt. Tröfle m. lan- 
Clothier s. Der Tuchmacher. Drapier m. ceol&, triangle m. lobe. 
Clothier’s loom s. See under [,oom. Club-compasses s. pl. (Draw. Bookb.) Der 


Clothing s, Packing s., Planking s. Kolbensirkel. Compas m. a t£te dont l’une des 
(Steam-eng.) Der Cylindermantel, die Bekleidung.) pointes est en forme de cöne. 
Souftlage m, en planches, chemise f. de eylindre. | Clue s. (Mar.) See Ulew. 

Clothing s. (Weav.) Die Tuche n, pl., die tuch-  Ciutch s. of a coupling-box (Mach.) Die Klauen 
artigen, gewalkten Zeuge n. pl. fitofles f. pl. dra- f. pl. eines Kuppelungsmuffes. Endentures f. pl. 
pees ou lainees, draperie f. |  d’un manchon d’accouplement. 
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Ciutch s. ofa wind-mill spindle (Mill.) Die 
Klaue. Patte f. du poilier ou poaillier. 
Ciuich-coupling-box s. (Mach.) Der lösbare 
Kuppelungsmuff, Manchon m. d’embrayage et de 
desembrayage. | 
Clutching s. of the arms of an anchor (Mar.) 
Der Ankerhals. Collet m., fort m. de l’ancre. | 
Coneh s, Carringe s. (Üoach-m.) Die Kutsche, 
die Chaise, der Wagen. Voiture f., carrusse m. 
See Travelling-coach. 
Coach s. and two, (and four). Die zwei-, | 
feier-) spünnige Kutsche. Voiture f. (ou car- 
rosse m.) A deux, (& quatre) chevaux. 
Double-bodied coach s, Die viersitsige 
Kutsche. Voiture f. (ou carrosse m.) ä deux fonds, 
Coach s., Quarterdeck-cabin s. (Ship-b.) | 
Die obere Kajute. Chambre f. de conseil. | 
Coach 5., Round-house s. (Ship-b) Die 
Hutte, (Kajüte). Dunette f. 
Coach - box s. (Coach-m.) Der Kutscherbock. 
Siege m. du cocher. Comp. Box of a coach. 
Coach-door s. (Coach-m.) Der Wagenschlag, | 
der Schlag, der Kutschenschlag. Portiere f. | 
Coneh-gate s. (Build) Das Einfahristhor, der 
Thorieg. Porte f. cochöre. | 
Coach-house s., Cosch-sheds.,,Carriage- 








»hed s. (Build.) Der Kutschschuppen, die Wagen- | * 


remise. Remise f. ou hangar m. aux carrosses. 

Coaeh-Iadder s. (Ship-b.) Die Campanjetreppe. 
Echelle f. de dunette. 

Coach - maker s., (Coach - wright s.) 
(Coach-m.) Der Kutschenbauer, der Wagenbauer, | 
‘der Wagner, der Stellmacher;. Üarrossier m. | 

Coach-man s. (Carr.) Der Kutscher. Cocher m. | 

Coach - wrench s. (Mach.) Der Universal- 
schraubenschlüssel. Ülef f. universelle. | 

to Coagnılate r. a. (Chem.) Gerinnen lassen. 
Coaguler, (Epaissir). | 

to Coagulate r. n. (Chem.) Gerinnen, gestchen, 
stocken, (von der Milch auch: sich hacken). Se 
cwaguler, se cailler. 

Coaguinted adj. (Chem.) Geronnen. Coagule 
.ce, fig6, -Ce, caille, -Ce. 

Coal s., Pit-coal s. (Miner.) Die Steinkohle, 
die Schwarskohle. Charbon m. de terre, houille f. 
Acicular coal s. Die Nadelkohle. Houille 
f. aciceulaire. 

Baking coal s. See Fat coal. 

Best coal s., Large coal s., Riddled 
coal s, HMider-coal s, Stone-coal s. 
(Min.) Die (grosse) Stückkohle, Houille f., (Belg- 
et Nord de la France:) gros m. ä la main, 
(Dep. Saöne-et-Loire:) perats m. pl. ' 

Bituminous coal s, Caking pit-coa 
(Min.) Die Backkohle. Houille f., grasse collante, 
bouille f. bitumineuse. 

Biach coal s. See under Black ad). 

Blacksmith’s coal s., Korge-coal s. Die 
Schmiedekohle. Houille f. mar&chale, mar&chale f. 

Brown coal s, Brown-coals. Die Braun- 
kohle. Lignite m., houille f. brune, charbon m. 
de terre. | 

Caking coal s. See Caking-coal and 
Fat coal. 

Cubical coal s., Round coal s, Lumps 
s.pls Cobbles s.pl. Die Würfelkohlen f. pl. 
Houille f. en cubes, gaillettes f. pl.,. grölats m. 
pl., gröles f. pl. | 

Tochnolög. Wörterbuch II. 2. Aufl. 











Clod-coal 5. See Open-burning coal. 
Columnar coal. See Columnar anthra- 
cite under Columnar. 

Common coal s, See Common charcoal 
under Charcoal. 

Earthy brown coal s. (Gevgn.) Die erdige 
Braunkohle. Lignite m. terreux. 

Fat conals., Baking - coal s, Caking- 
coal s., Smithy-coal s. (Miner.) Die Back- 
kohle, die Feitkohle, die Schmiedekohle, die fette 
Steinkohle. Houille f. grasse ou collante, houille 
f. & coke boursoufle. 

Fibrous coal s, Mineral charcoal s, 
Die Faserkohle, die Fasersteinkohle. Houille f. 
fibreuse, anthracite m. fibreux. 

Flat coal s., (Northumberland and Durbam:) 
Flat seam s.(Min.) Das Platte, das Flache 
(Flötz), der platte oder flache Flötzflügel. Plat 
m., plateur m., plateure f., plateuse f. 
Folinted coal s. (Geogn.) Die Blätterkohle. 
Houille f. feuillet6e. See Slaty coal. 

EFossilecoals.Die fossile Kohle.Charbon m. fossile. 

Humphed coal s, Dander-coal s. (a 
tender and bad coal near a dyke or the outerop 
of the coal-seam), Smuth s., Mucks s. pl 
(Min.) Das taube Kohl, die erdige, bröckliche 
Kohle (z. B. am Ausgehenden der Flötze). Terre 
f. houille. 

Large coal s. See Best coal. 

Open-burning coal s, Rough coal s., 
Clod-coal s., Cherry-coal s. (Geogm) 
Die Sinterkohle, die grobe Kohle, die Stückkohle, 
Hauille f. grossitre ou en mottes, charbon m, 
vif ou gai. 

Papyraceous coal s. See Paper-coal. 

MRiddied coal s, Mider-coal s. See 
Best coal. 

Rough coal s. (Geogn.) See Open-burn- 
ing coal. 

Rough coal s., Coal s. coming from 
ihe mine (Miner.} Die Förderkohle. Houille 
f. tout-venante, tout-venant m, Comp. Open- 
burning coal. 

Hound coal s. (Lancashire) (Min.) Die 
Brocken m. pl., die groben Würfelkohlen f. pl. 
Gaillettes f. pl., gr&lats m. pl., greles f. pl. 

Slack coals., Small coal s. Das Kohlen- 
klein, die Grusskohle. Menu m., houille f. menue, 
fin m., poussiere f., fouailles f. pl. 

Slaty coal s., Siate-coak ss. Die schieferige 
Kohle. Houille f. schisteuse, feuilletee. 

Smithy coal s. See Caking coal and 
Fat coal. 

Splint coal s. See Cannel-coal. 

Steril coal s. See Clay at the head of 
a seam. 

Trapezoidal coal s, Moor-coal s. Die 
Moorkohle, die Moorbraunkohle. Houille f. limo- 
neuse, lignite m. terne. 

Ungot coal s. (Min) Das unverritite Koh- 
lenflötz. Veine f. vierge. 

Uninflammable coal s., Close-burn- 
ing coals. Die magere Steinkohle. Honille f. 
maigre. See Glance-coal. 

Vegetable coal 5. See Vegetable char- 
coal under Charcoal. 

to Burn v. a. coals. Sce under to Burn 
and to Carbonize. 
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to Get down v. a. ihe coal (Min) See 


to Break the coal. 

Coal-balls 5. pl. (Comm.) Die Peras (künst- 
liche Kohlenziegel). Perats m. pl. (briquettes de 
houille). 

Coal-basin s. (Geogn. Min.) Das Kohlenbecken. 
Bassin m. houiller. 

Coal - boring s. (Min) See 
experiment. 

Coal-bunker s. (Shipb-.) See Coal-hole. 

Coal-burner s. (who burns charcoal). 
Kohlenbrenner. Charbonnier m. 

Coal-charge s. (Metall) See Charcoal- 
charge. 

Coal-crucible s. (Chem.) 
Creuset m. en charbon. 

Coal-dust s, Dust s. (Min. Techn.) Die 
Staubkohle, der Kohlenstaub. Charbon m. fin ou 
menu, poussicre f. de charbon. 

Coal-dust s. (Metall) Die Kläre. Poudre f. 
de charbon. 

Coal-dust s, Culm s. (Metall. Forg.) Die 
Lösche, das Gestübbe. Fraisil m., escarbilles f. pl. 
Coal-dust s. of a finery (Metall) Das 
Frischgestübbe. Poussier m., brasque f. 

Coal-gas s. (Gas-]) Das Steinkohlengas. (az 
m. de houille. 


Boring for 


Der 


Der Kohlentiegel. 


Coal-grit s. (Geogn.) (North of Engl. and Scotl.:) | 


Post s., Post-stone s. Der Kohlensandstein. 
Gr&s m. houiller. 

Coal-hauling s. (Min.) See Underground- 
hauling. 

Coal-heap :». 
Coal-pile. 

Coal-hole s. (on board of a sailing-ship), 
Bunker s, Coal-bunker s. (on Be of 
a steam-ship) (Ship-b.) Der Kohlenraum. Soute 
f. & charbon. 

Coal-man s, Charcoal-burner s. 
Kohlenbrenner, der Köhler. Charbonnier m. 

Coval-man s. (who sells coals).. Der Kohlen- 
händler. Marchand m. de chgrbon. 

Coal-measure s. (Min) Das Kohlengebirge. 
Terrain m. houiller. 

Coal-mine s. See Coal-pit. 
Coal-oil s., Tar-oil s., Spirit s. of tar 
(Chem.) Das Theeröl. Huile f. de goudron. 
Coal-pan s. suspended in a shaft for ventila- 
tipg purposes (Min) Das Fewerbecken zum Ein- 
hängen in den Wetterschacht (zum Kesseln). Toc-feu 
m., tocque-feu m. 

Coal-pile s., Stack s. (Coal-b.) Der stehende 


See Long Coal-pile under 


Der 


Steinkohlenmeiler, der Cokesmeiler, Pile f. A char- | 


bon, meule f. de carbonisation. 
coal-pile, Ridge and Pit. 
Long coal-pile s, Coal-heap s. 
lange, liegende Meiler, der Haufen. 
allongee. 

Coal-pit s., Coal-mine s. (Min.) Die Stein- 
kohlengrube, das Kohlenbergwerk. Mine f. houil- 
lere, houillöre f. 

Coal-rake s, Coal-poker s. (Pyrot.) 
Kohlenkrahle, die Kohlenkrücke. Hargue f., four- 
gon m., tire-braise m. 

Coal-rake s., Coal-poker s. (Steam-eng.) 
Der Schürhaken, das Schüreisen. Tisonnier m. 

Coal-scuttle s. (Metall) Der Kohlenkorb. 
Banne f. 


Comp. Char- 
Der 








Meule f. 


Die, 


Coal-seam s., Seam s., Vein s. (Min.) Das 
(ohlenflötz, das Steinkohlenflöts. Veine f. (Belg.), 
couche f., couche f. de houille. 

Coal-shovels., Fire-shovels. (Locom.) Die 

| Kohlenschaufel. Pelle f. & coke. 

'Coal-slIate s. (Geol.) Der Kohlenschiefer, der 
Schieferthon,. Argile f. schisteuse. 

Coalktar s., Gas-tar s. (Cbem. Gas-w.) Der 
Steinkohlentheer, der Gastheer. Goudron m. de 
houille, goudron m. mineral. 

Coal-tip s. (Railw.) Der Kohlenabladeplatz, das 
Kohlenstursgerüst. Estacade f., fosse f. & houille. 

‚Coal- waggon s. (Railw.) Der Kohlenwagen. 

Waggon m. ä houille. 

Coamings s. pl. of the hatches and scuttles 
(Ship-b.) Die Scheerstocken m, pl. der Luken. 
Vassole f., chambranle m., fenillure f. dans l’en- 
cadrement des &coutilles., 

Coarse adj. Grob. Grossier, -&re; &pais, -8s0. 
Coarse cloth s. (Cloth.) See under Cloth. 

ı Coarse copper s, Coarse metal s. 
Metal-slag s. etc. See under Copper, 
Metal etc. 

Coarse copper-slag s. (Metall.) See Roas- 
ter-slag. 

Coarse-ground corn s., Gronts = pl. 
(Mill) Das Schrot. Bl& m. &gruge, 

Coarse roving- frame ;, Siabbing- 
frame s. See under Roving. 

Coarse- (compound with substantive nouns) (Me- 


tall.) Roh-. Brut, -te adj. 
u a s. Das Rohkupfer. Cuivre m. 
rut. 


Coarse- (compound with adjective nouns) (Metall.) 
Grob-. Gros, -sse ad). i 
Coarse-grained adj. Grobkörnig. A gros 
rain. Comp. Coarse-grained iron wunder 
ron. 

Coarse-plaster s., Squirted skin s. (Mas.) 
Der Berapp, die Berappung, der Krausputz, das 
Rauhwerk, der Sprüswurf. Knduit m. hourd£, 
hourdage m., ravalement m. 

Coast s. (Mar.) Die Küste, das Ufer (seemänn. 
auch:) der Wall. Cöte f., (rivage m. de la mer). 
Bold coast s. Die jähe Küste, die steile 

Küste. Cöte f. accore, &core ou & pic, &core f.. 
escarpement m. de cöte. 
Clear coast s. (free from cliffs and breakers). 
Die gesunde Küste. Cöte f. saine, 
Fiat const s. Die flache Küste. Cöte f. hasse, 
sous le vent (vers laquelle le vent soufile). 
Foul coast s. (full of cliffs and sand-banks). 
Die faule Küste, Cöte f. malsaine. 
High const s. or land s. Die hohe Küste, 
ı das hohe Land. Grosse terre f., terre f. haute. 
Iron-bound coast s. Die steile (felsige) 
Küste. Cöte f. accore, &core ou ä pic. 

' The coast bears north and south 

' Die Küste /er)streckt sich von Norden nach 

Süden. La cöte git nord et sud. 

'to Coast v. n. (Mar) An der Küste hin, längs 
der Küste fahren. Cötoyer. 

to Coast r. n. (Comm.) Küstenfahrt, Küsten- 
handel treiben. Caboter, faire le cabotage. 

Coast -battery s., Shore-battery s, 
Sen-battery s, Land-battery s. (Fort.| 
Die Strandbatterie, die Küstenbatterie. Batterie 

| f. de cöte. 








Coast-defence _ 


Fort m. 


Pilote- 
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Coating s. (Techn.) Der Übersug mit einer 
Schicht oder Lage, der Auftrag. Üouche f. de 
sable, de terre, de plätre, etc. 
Coating s. with broken stones (Roads) 
Das Überschütten, das Aufschütten des Stein- 
schlags. Cailloutage m. 
Coating s. of gravel (Par.) Die Lage Kiss. 
Couche f. de gravier au-dessus d'un pave. 
to Give v. a, the first coating upon 
a wall or ceiling (Build) Den ersten Au- 
wurf geben, anwerfen, berappen. Gobeter un 
mur, un plafond, etc. 

Coating s, Inner coating s. of a furnace 
for making iron-plates (Metall.} Der Beschlag, 
das Futter, Garni m. d’un fourneau & töle. 
See also Lining. 

Coating s. (Cloth.) Der Fries, der Flaus, der 
Coating. Frise f. 

Coat-work s, Plastering s., (Plaister- 
ing 5.) (Build.) Der Puts. Enduit m. 
One-coat-work s. (Mas.) Der einschichtige 

Putz, der rauhe Puts, der Bewurf. Enduit m 
A une seule couche, er&pi m. 
Three-coat-work s., Three-skin-work 
s. Der Putz aus drei Lagen, der vollständige, der 
dreischichtige Puts. Enduit m. en trois couches, 
gobetage m., er&pi m. et chemise f. ou enduit m. 
Two-coat-work s. Der Puts aus zwei La- 
gen, der ordinäre Puts. Enduit m. en deux 
couches m., cer&pi m, et enduit m. ou chemise f. 

Cobalt s. (Ühem.) Der (das) Kobalt. Cobalt m. 
Black earthy cobalt s. (Miner) Der 

schwarse Erdkobalt, Cobalt m. oxyde noir, 











Coast-defence s. (Fort.) Die Küstenbefestigung. | 

Fortification f. maritime. 

Coaster s., one wlıo sails near the shore (Mar.) 

Der Kustenfahrer, Caboteur m., cabotier m. 

Coaster s, Coasting-vessel s. (Mar.) Der 
Kustenfahrer, das Küstenfahrseug. Üabotier m,, 
bätiment m. de cabotage. 

Coast-fort s. (Fort) Das Küstenfort, 
maritime. 

Coasting ss, Coasting- navigation 5, 
Cabotage s. (Mar) Die Küstenschifffahrt, 
die Küstenfahrt. Cahotage m. | 

Coasting-pilot s. Der Küstenlovutse, 
chtier m. 

Coasting - trade s., Cabotage s. (Comm.) 
Der Küstenhandel. Calotage m. 

Cost s. or Skin s. of plastering (Build.)| 
Die Lage des Bewurfs, die Putzschicht. Couche f.| 
d’enduit. 

Coat s. of loam (Build) Die Lage oder 
Schicht con Leiten, die Schicht von Lehm. Couchef. 
de terre glaise. Comp. Coat of loam below. 

Cont s. of plaster of Paris. Der Gyps- 
bewurf. Cröpi m. de plätre. 

Cost s on the extrados of a vaulit, 
Der Gewölbaufguss. Chape f. de mortier. 
First coat s. of three-coat-work 5, 
Hough-cast s., First skin s., (on lath:) 
Layings, Laid coats, Pricking-up 
s.,. (on brickwork:) Rendering s., Render- 
ed coat s, Houglbing s, Rough 
skim s. Die erste Putilage, der Anwurf, der 
Bewurf, der Berapp, der Rappputs, (auf Ziegel:) 
das Ausschweissen. Premiöre couche f. d’enduit, 
gobetage m. | 
First coat s. of two-cont-work. Der 
Bewurf, der Vorputs, der grobe Putz. Crepi m. 
Second coat s. of three cont-work, 
Floating-skin. Der Aufsuy, die aufgesogene 
Schicht. Seconde couche f. d’enduit, cr&pi m. 
Second »-eoat s. of two-coat-wörk, 
Die zweite Putzlage, die Tünchschicht, der Aufzug. 
Endnit m., chenise f. 

Third coat s. of three-coat-work, 
Finishing-cont s. Setting-skin s. Die 
Tünchschicht, die Vertünchung. Troisiöne couche 
f.. dernier enduit m., enduit m. propre, che- 
mise f. 

Coat s. of colour or of paint (Paint.) Der 
Anstrich. Couche f. de peinture & V’huile, en 
detrempe, etc. 

Coat s. of mail (Milit.) Der Panzer. Harnais m., | 
euirasse f. | 

Coat s. or Stuff s. for the ship’s bottom 
(a mixture of tar, train-oil, brimstone, rosin etc.) | 
(Mar.) Die Salbe, die Pappe. Couröe f., couret m. 

Coat s. of loam (Mould.) Der Lehmauftrag,, die 
Lehmschicht. Couche f. d’argile. Comp. Coat 
of loam under Coat of plastering. 

Coat s. of coloured elay (Pot.) Der Auf- 
trag eon Farberde. Couche f. d’engobe. 

to Coat vr. a., to Cover r.a, to Do over 
e. a. (Build. Pott. etc.) Überstreichen, überziehen. 

Enduire, encroüter. 


10 Cont r. a. potter's ware with co- 


peroxyde m. de cobalt. 

Bright white cobalt s., Cobalt-glance 
s. (Miner.) Der Kobaltglans, der Glanskobalt. 
Cobalt m. gris, eobaltine f. 

Urystallized cobalt s. 
Kobalt. Cobalt m. cristallise. 
Earthy cobalt s., Cobalt-ochre s. (Miner.) 
Der Erdkobalt. Cobalt m. oxyde. 

Grey cobalts., Biarseniate s. ofcobalit. 
Der Speiskobalt, der zweifache Arsenikkobalt. 
Cobalt m. arsenical. 

Grey cobalt s. containing much 
iron (Miner.) Der graue Speiskobalt, das 
Eisenkobalters. Cobalt m. arsenical gris noirätre. 

Red cobalt s. See Cobalt-bloom. 

Testaceous cobalt s. (Miner.) Der Scherben- 
kobalt,. Cobalt m. testace. 

Tin-white cobalt s, Smaltine s. (Miner.) 
Der Speiskobalt. Cobalt m. arsenical. 

obalt-bloom ;., Red cobalt s, Red co- 

balt-ochre s., Arseniate s. ofcobalt,Co- 
balt-mica s.(Miner.) Die Kobaltblüte, der rothe 

Erdkobalt. Cobalt m. arsöniate, eur f.de cobalt, 

erythrine f., mine f. de cobalt en efflorescence. 

Earthy cobalt-bloom s. (Miner.) Die 

 erdige Kobaltblüte. Arsöniatem. de cobalt terreux. 

'Cobalt-blue s., Thenard'’s blue s. (Paint.) 

Das Kobaltblau, das Kobaltuliramarin. Bleu m. 

de cobalt, de Thenard. 

'Cobalt-copperas s. See Cobalt-vitriol. 

;Cobalt-crust s. (Miner.) Der Kobaltbeschlag. 

Arseniate m. de cobalt terreux, efflorescence f. 

de cobalt. 


Der krystallisirte 


© 





loured clay (Pott) Die Waare begiessen, 
angiessen, färben. Engober, enduire d’engobe. 


Cobalt-glauce s. (Miner.) Der Kobaltglans, 
der Glanskobalt. Cobalt m. gris, eobaltine f. 
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Cobalt-mica s.(Miner.) See Cobalt-bloom. 
Cobalt-ochre s. (Miner.) Der Erdkobalt, ÜCo- 
balt m. oxyd& (combine avec du fer arseniate). 

Biack cobalt-ochre s. (Miner.) Die Ko- 
baltschwärze, der schwarse Erdkobalt. Cobalt m. 
oxyd& noir, peroxyde m. de cobalt, 
Red cobalt-ochre s. (Miner.) SeeCobalt- 
bloom. 
Cobalt-ore s. (Miner.) 
de cobalt. 
Cobalt-pyrites s, Sulphuret s. of cobalt, 
Linnwite s. (Miner) Der Kobaltkies, der 
Schiefelkobalt. 
“ linneite f. 


Das Kobalters. Mine f. 


Cobalt-speise s., Cobalt-regulus s. (Metall.) 
Speiss m, de cobalt, arseniure | 


Die Kobalispeise, 
m. de cobalt. 
Cobalt - vitriol s., 

(Miner.) Der Kobaltvitriol. 


Cobalt - copperas s. 
Cobalt m. sulfate. 


Cobbles s. pl. (Min.) See Cubical coal under 


Coal. 


Oob-brick s., Clay-brick s. (Build.) Der 


ungebrannte Ziegel, der Lehmstein, der Lehm- 
barren, der Luftziegel. Brique f. erue. 

Cob-brick-wall s. (Build.) 
Lehmsiegeln. Muraille f. de briques crues. 

Cobler s. (Arm.) See Bent-rasp- 

Cob-mortar s. (Build.) See Clay-mortar. 

Cobre-ore s., Cobre-dust s. (Metall) Das 
Kupferers von Cuba, das Koberers Minerai m. 
de euivre de l'ile de Cuba nomme: cobre m. 

Cob-wall s. (Build.) Die Lehmwand, die Weller- 
wand. Mur m. de bousillage. 

Cob-work s. (Build.) Der Lehmbau, der Weller- 
bau, Maconnerie f. en torchis, en bousillage. 
Beaten cob-work s., Coffer-work s. 

Build.) Die Pisee, der Lehmstampfbau, das 
astenwerk. (Euvre f. pisce, coffre m. 

Cocecolite s., Granular augite s. (Mincer.) 
Der Kokkolith, der körnige Augit. Coceolithe f., 
pyroxöne m. granuliforme. 


Green coceolite s. (Miner.) Der grüne Kok- | 


kolith, der grüne Augit. 


Pyroxöne m. cocco- 
lithe. Comp. Malacolite. 


Cocculus indicus s., India-berries s. pl. 


(from Menispermum or Anamirta cocculus) (Chem. 
etc.) Die Kockelskörner n. pl., die Fischkörner n. pl., 
der Fischmondsamen. Coque f. du Levant. 
Coccus polonicus s. (Dyer.) 
deutsche Cochenille, das Johaunisblut. 
f. de Pologne, kermös m. du nord. 


Cochenille 


Cochineal s. (Dyer.) Die Cochenille. Coche- 


nille f. 
Ammoniacal cochineal s. (Dyer.) See 
under Ammoniac ad). 

Cock s. (Gun-m.) Der Hahn. Chien m. de fusil, 
chien m. 
Cork s. of the Mlint-Rrelock. Der Hahn 
des Steinschlossgewehrs. Chien m. du fusil A silex. 
Cork s, Lever s. of the match-lock. 


Der Luntenhahn. Serpentin m., porte-möche m. 


Cock s of the percussion - musket 
Der Hahn des Percussionsgewehrs, der Percussions- 
hammer. Uhien m. ou marteau m. du fusil äü 
percussion, 

Cock s. of the wheel-lock. Der Haken 
des (deutschen) Radschlosses. Ühien m. de la 
platine ü ronet. 


Cobalt m. sulfure, coboldine f., 


Die Mauer von | 


Die polnische, 


Cobalt-mica _ Cocoon. 


to Bring down vo. a. the cock to the 
„afety-bent (Milit.) Den Hahn in Ruhr 
setsen. Mettre le chien au cran de süret#. 

to Bring ev. a. to the full cock. 
under to Bring and to Cock. 

Cock s. of a sheave (Mech.) Die Büchse der 
Rolle. D& m. de poulie, 

Brass cocks s. pl. of the sheaves of 
lignum vitee (Mar.) Die metallenen Bächsen 
in den Scheiben von Pockhols. Des m. pl. de 
fonte des rouets de gaiac d’une poulie, 

'Coek s. of a cask, pipe etc., Stop-coek 
s. (Coop. etc.) Der Hahn, der Fasshahn, der 
Krahn. Robinet m., chante-pleure f. Comp. 
Butterfly-cock, Delivery-cock, Distri- 
buting-cock, Injeetion-cock ete. 
Compressing cock s. See Clip. 

Cock s. of a balance (Mech.) See Tongue. 

to Cock v. a., to Bring vr. a. to the 
full- cock, to Make ready r. a. the 
cock (Milit. Hunt.) Den Hahn spannen, auf- 
siehen. Armer le chien d’une platine, bander le 
chien, mettre le chien au bande. 

ie Fe s. (Archit.) See Cocked bead under 
3ead. 

Cock-bill s: The anchor is a-cock-bill. 


Nee 








' See under Anchor. 


Cocked bead s, Ser Bead. 

Cocket-center s. (Build.) See Cocked center 
under Center. 

 _ Cocking-joints.(Carp.) SeeCogging-joint. 

‚Cockle-stairs s. pl. (Build.) Die We 
mit ringförmiger Spindelmauer. Escalier m. en 
limace, en limacon. 

‚Cock-pin s., Cock-nail s. on the cock of a 
| flint-lock (Gun-m.) Die Hahnschraube, die Stein- 
schraube, die Lippenschraube. Vis f. de chien. 
‚Cock-pit s. (Mar) Das Lasareih auf Kriegs- 

schiffen, (der Schlachtverband). Poste m. 

blessös ou des malades sur le faux pont. 

‚Coek-stake s. (Gun-m.) Das Hahneisen, der 

Hahndora. Boule f. de chien, outil servant & 

limer le chien. 

‚Cockswain s. (Mar.) Der Bootsmann, der Schlup- 

meister. Patron m. 

Cocoa s. (Bot. Comm.) See Cacao. 

Cocoa s, Cocoa-tree s., Cocoa-nut- 

ı trees. (Cocos nucifera) (Bot.) Der Cocosbaum, 

die Cocospalme. Cocotier m. 

Cocoa-bark s. (Bot.) See Bark of the cocoa. 

‚Cocoa-nut s. (Bot.) Die Cocosnuss. Üoco m., 

fruit du cocotier. 

‚Cocoa-nut-fibre s., Coir s. (Bot. Comm.) Dir 
Cocosaussfaser, der Cocosbast. Fibre f. de noix 
de cocos, 

Cocoa + nut-oil 5. (Cliem.) 

ı  Beurre m. de coco. 

‚Cocon-soap s. (Soap-m.) Die Cocosuussölseife. 

|  Savon m. de coco, 

‚Cocoon s., Cod s. (Silk-w.) 

Gallette. Cocon m. 

' Bad (Spotted) cocoon s, Choqgueitte 

8. Der Sterblingscocon. Chique f. 

Double cocoon s., Dupion s. Der Doppel- 

cocon. Doupion m. 

Cocoon s. which has not been sab- 
mitted to the heat of an oven. Der 
grüne (frische) Cocos. Cocon m. vert, 


Das Üorosmussöl. 


Der Cocon, die 


| 
’ 


Coctlon _ to Coil. 


Coetion s. of the soap-paste (Soap-m.) 
Das Klarsieden. Coction f. du savon. | 

Cod s. (Silk-w.)j See Cocoon. 

Cod s, Cod-fish s., fresh (Gadus morhua) 
(Fish.) Der Kabeljau. Morue f. (fraiche), | 
Bried cod s. Der Stockfisch. Morue f. söche. 


Salt cod s. Der Labberdan. Morue f. salee. 
Cod-oil s., Cod-liver-oil s. (Pharm.) Der 
Leberthran. Huile f. de morue. 
Coe s. (Min.) Die Kaue. Comp. | 


Watch-man of the mine or coe. 
Coeffleients.(Math.) Der Coefficient. Coefficientm. 
Coefücient s. of contraction (Hyir.) 
Der Contractionscoöfficient. Coefficient m. de 
contraction. 

Coefficient s. of effluxion (Hydr.) Der 
Ausflusscoefficient. Üovefficient m. de depense. 
Coefllcient s. of Trietion (Mech.) Der Rei. | 
bungscoefficient. Üoefficient m. du frottement. 
Coefflieient s. of veloeity (Mech.) Der Ge- 
schwindigkeitscoefficient. Coefticient m. de vitesse. 
(vehorn - mortar s. (a small mortar for‘ 
throwing grenades) (Artill.} Der Coehornmörser, 
der Handmörser, Mortier m. ä la Coehorn, mortier 

m.& main. 
Coffee s. (Comm.) Der Kaffee. Cafe m. 
Coffee s. ground. Der gemahlene Kaffee. 
Caf& m. en poudre. 
Damaged or Sea-damaged coffee s. 
Der (durch die See) beschädigte Kaffee. Cafe m. 
marine. 
Haw coffee s., Unroasted coflee s. 
Der ungebrannte Kaffee. Caf& m. vert. 
Ronsted coffee s. Der gebrannte Kaffee. 
Cafe m. röti ou brüle. 
Coffee-grounds s. pl. Der Kaffeesats. Marc m. 
de cafe. Comp. Coffee ground under Coffee. 
Coffee-house s. (Build.) Das Kaffeehaus. Caf& m. 
Coffee-house-box s. (Carp.) Der Verschlag, 
(die Loge) in einem Kaffeehause. Retranchement m. 
oa reduit m. de eloisonnage dans un caf6, coup6 m. 
Coffee-pot s. (Potc. Pott.) Die Kaffeekanne. 
CoMer s. Der Koffer. Coflre m. | 
(offer s. of a ceiling (Build.) See Bay of 
a ceiling and Casket. 
Coffer-dam s., Batterdeau (Ilydr. arch.) 
Der Faugdamm. Bätardeau m. 
Coffer-dam s. properly said (Hydr. arch.) Der 
Kastendamm, der Kictdaman. Bätardeau m. en coffre. 
Coffered ceiling s. (Build) 














See Ceiling 


with bays. 
Cofferwork s., Baked walling s, 
Baked work s. (Build) Das Füllmauer- 


werk. Maconnerie f. en blocage, de remplage, | 
remplie par hourdage. 

Coller-works. ofloam-earth, Beaten 
eöb-work s. (Mas) Der Stampfbau, das 
Kastenwerk, der Erdstampfbau, die Pisde. Pise 
". euvre f. pisbe, 

Cofün s. (Arch. Join.) 
Comp, Stone-coffin. 
Cofän s. on the „plank“ of a printing-press (Print.) 
Der Karrenkasten. Chässis m. ou train m. du coffre, 
Coffin s., old workings open to the day (Corn- 
wall} (Min.) Der strossenförmige Tagebau der Alten, 
ron Tage niedergehende Strossenbau. Ouvrage 

m. des anciens & ciel ouvert par gradins droits. 


Der Sarg. Cercueil m. 
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Coffin-lid s. (Join) See Lid ofa coffin. 
Coffin-slab s., (Ledger s., Ligger s.)(Archit. 

Sculpt.) Der steinerne Sargdeckel, der liegende Grab- 
stein. Couvercle m. de cercueil, dalle f. tumulaire. 

Cog s. of an arbor, Swingle s, Hnob 
s.. Arm s, Lifter s, Cam s. (Mach.) Der 
Welldaumen, der Hebedaumen, der Kamm. Levöe f., 
came f., (camme fl). 

Lifting cog s. See Lifting-cog. 

Cog s. of a wheel, (Euserted tooth s.) 
(Mach.) Der eingesetste Radsahn, der Kamm, 
Alluchon m., (aluchon m.). 

Cogs s. pl., Cog-teeth s. pl. (Mach.) Die 
Radzühne m. pl., die Zähne m, pl., die Kämme 
m. pl. Dents f, pl. de roue. 

Cog s. (Mas. Min.) Die Trockenmauer, fin Gruben- 
bauen:) die Bergversatzmauer zwischen Kohlen- 
pfellers. Mur m. en pierre seche, (Hainaut:) 
mureau m. ou murtia m., (Belg. ) muray m. 

Cog s. |South-Staffordsh.] (a small square building 
of rough stones or coals, left to support the roof 
during the operation of holing) (Min.) Die Bergver- 
satsmauer, der Versatspfeiler. Pilier m.de remblais. 

to Cog vo. a, to Join vo. a by cogging 
(Carp.) Aufkämmen, überkämmen , verkämmen. 
Assembler & entailles. 

to Cog v. n., to Build up v. a. the rubbish 
(Min.) Die Berge versetzen. Murer les remblais, 

Cogger:. (a miner who builds up cogs orstoppages), 
(iron-stone:) Builder-up s. (Min) Der Ver- 
satzarbeiter. Remblayeur m., (Belg.:) restapleur 
m, ou releveur m. de terre. 

Cogging-joint s., Cocking-joints., Cauk- 
ing-joint s. (Carp.) Das Aufkämmen, die 
Überkämmung, die Verkämmung, die Aufkäm- 
mung. Assemblage m. ä entailles. 

Cog-tooth s. (Mach.) Der eingeseiste Zahn. 
Alluchon m. 

Cog-wheel s. (Mach.) Das Kammrad, das Zahn- 
rad mit eingesetiten Zähnen. Boue f. d’engrenage 
A dents de bois. j 
Cog-wheel s. of a jack. Das Stirnrad 

einer Wagenwinde. Roue f. d’un cric. 

Cohesion s., Attraction s. of cohesion 
che Mech.) Die Cohäsion, die Cohäsionskraft. 
Soh6ösion f. 

to Cohobate r. a. (Chem.) Cohobiren, wieder- 
holt destilliren. Cohober. 

Cohobation s. (Chem.) Die Cohobation, die 
wiederholte Destillation. Cohobation f. 

Coil s.,. Coiling s. of a rope (Nar.) Der 
Tauring, das in Scheiben aufgeschossene Tau, Pli 
m., roue f., glöne f. de cordage. 

Coil s. of wire, Ring s. of wire (Wire-dr.) 
Der Ring Draht. Torche f., botte f. 

Coil s. (for making welded cannons) (Metall.) 
Der Ring, der Coil, Botte f., coil m. 

Coil s. (for making tyres) (Metall) Das endlose 
Paket (für Radreifen). Botte f. (pour les bandages). 

to Coil vr. a. a cable, to Coil upr..a a 
rope (Nav.) Ein Tau aufschiessen. Lover, cueil- 
lir, rouer, glöner un cäble ou cordage. 
to Coil vr. a. a rope against the sun 
Ein Tau gegen die Sonne aufschiessen. Lover 
un cordage contre le soleil (vers la gauche). 
to Coil r.a a rope with the san. Ein 

Tau mit der Sonne aufschiessen. [over un cor- 
dage avec le soleil (vers la droite). 
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to Coil _ Collar, 





to Coll v. a. m bar (Metall.) Ein endioses | 


Paket machen. Lover une burre. 
Coiling s. See Coil. 
Coillon :, Machicoolis.(Build.) Die Pechnase. 
Moucharaby m,, assommoir m. 
Coin s. (Mint.) Der Prägstempel. Coin m., carr& 
m,, matrice f. 
Coin s. (Mint) Die Geldmünse. Monnaie f. 
Base coin s. Die geringhaltige, (schlechte) 
Münse. Monnaie f. de bas aloi ou titre. 
Counterfeit coin s. (Mint.) Die falsche Münze. 
Fausse monnaie f. 


to Try v. a. the coins. See to Assay. 


to Coin v. a. money (Mint) Münzen schla- | 


gen, Geld prägen. Battre ou frapper des monnaies. 

Coinage s, Coining s., Minting s. (Mint.) 
Die Münskunst, das Pragen, die Ausmiünsung. 
Monnayage m. 

Coining-press s., Stamping-press s., Fly- 
press s. (Mint) Der Prägstock, das Prägwerk, 
das Stosswerk. Balancier m. (mon6taire). 

Coin»plate s., Plank s, Planchet s., 
Blank s. (Mint.) Die Münzplatte, die Platte, die 
Scheibe, der Schrötling. Flan m, 

Coir s. See Cocoa-nut-fibre. 

Coke s. (Metall.) Der (die) Coke, (der Koke, der 
Kohk, der Coak); die Cokes pl., die Coks pl., 
(die Koke pl., die Coaks pl.), die abgeschwefelte 
Steinkohle. Coke m., coak m., charbon m. de houille. 
Small coke s. See Coke-dust. 
to Burn vr. a. cokes, See under to Burn 

and to Carbonize. 

to Coke vr. a., to Carbonize vr. a. pit- 
ecosal (Min.) Steinkohlen vercoken, abschırefeln, 
enischwefeln. Carboniser ou dessoufrer la houille. 

to Coke well v. ». (Min.) Einen guten Gang 
haben (com Coksofen gesagt). Produire une belle 
gueule (dit du four a coke). 

Coke-blast-furnace s., Coke-farnace s. 
(Metall.) Der Cokshochofen. Fourneau m. au coke. 

Coke-burning s See Coking. 

Coke-charges s. pl. (Metall) See Char- 
coal-charges and Charge of coke. 


Coke-dust s, Small coke s. (Metall.) Die 


Cokslösche. Poussiere f. de coke. 
Coke-oven s, Coke-kiln s, Furnace s. 
for making coke (Metall) Der Coksofen, 
der Cokofen, der Cokebrennofen. Fourneau m. 
de carbonisation pour la houille, four m. ä coke. 
Coke-pig-iron s. (Metall) Das bei Coks er- 
blasene Roheisen. Fonte f. au coke. 
Coke-plate s. (oppos. to charcoal-plate) 
(Metall.) Das Steinkohlenblech. Töle f. au coke. 
Coke-tin-plate s., Cohke-plate s. Das 
Steinkohlenweissblech, das gepuddelte Weissblech. 
Fer-blanc m. au coke. 
Coke-waggon s. (Railw) Der Cokswagen. 
Waggon m. pour transporter le coke. 


Coking s., Coke-burning s. (Chem. Techn.) 


Das Vercoken, die Vercokung, das Abschwefeln der 
Steinkohlen, die Coksbereitung. Carbonisation f. de 
la houille, preparation f. du coke ou dessoufrage m. 

Coking s. in closed ovens. Das Vercoken 
in Öfen, die Ofenvercokung. Üarbonisation f. 
(de la houille) dans des fours. 

Cokliog s im heaps or ridges (Metall.) 
Die Vercokung in Haufen, in offenen Haufen. 
Carbonisation f. en tas, en meules allongees. 


Coking s. in open kilns. Die Vercokung 

in offenen Ofen. Carbonisation f. en fours ouverts. 
Coking s. in piles or mounds. Die Ver- 
eokung in Meuern, die Meilervercokung. Carbo- 
nisation f. en meules. 

Coking s. in pits. Die Grubesvercokuag. 

| _ Carbonisation f. en fosses. 

'Coking s. of turf or peat (Metall.) Die Ver- 

|  kohlung des Torfs. Carbonisation f. de la tourbe. 

| See Charring of peat. 

‚Coking-mound s. (Metall) Der Steinkohles- 
meiler. Meule f. de houille. 

|Colation s.. Colature s. [operation] (Chem. 

'  DasÜoliren, das Durchseihen. Colature f., filtration f. 

Colature s. |the filtered liquid] (Chem.) Die 
durchgeseihte Flüssigkeit, das Filtrat. Colature [. 
liqueur f. filtree. 

Colcothar s. (Chem.) Das Colcothar, das Capui 
mortuum, das Englisch Roth. Colcotar m., oxyde 
m. rouge de fer, rouge m. d’Angleterre. 

Cold adj. Kalt. Froid, -e. - 

Cold beaten adj., Cold hammered ad). 
(hard as a steel-spring) (Metall) Federhari, 
kalt geschmiedet. Ecroui, -e. 

Cold blast s, Cold-air blast s. (Metall.) 
Die kalte Gebläselufl. Air m. froid. 

Cold blast pig-iron s. (Metall) Das kalt 
erblaseue Roheisen. Fonte f. A l’air froid. 

Cold plating s. See under Plating. 

Cold vat s. (Dyer) Die kalte Kiüpe. 
f. & froid. 

Cold wet-spinniug s, Wet-spinning :. 
(Spinn.) Das Spianen mit kaltem Wasser. Fi- 
lage m. au mouill& avec eau froide. | 

Cold-blast furnace s., Biast furnmace s. 
blown with cold air (Metall) Der mu 
kaltem Wind betriebene Schachtofen. Fourneau 
m. & l’air froid, 

Cold-casting s. (Found.) 
Coulage m. & froid. 

Cold-chisel s., Chisels. for cold metal 
(Lock-sm.) Der Kaltmeissel, der Bankmeissel, (swr 
See:) der Hartbetel. Ciseau m. A froid, tranche f 


A froid. 
‚Cold-cream s. (Perf.) Das (der) Coldoresm 
Cold-cream m. 

| Cold-dresser s. (Cloth.) Der Kaltpresser. Ecs- 

|  tisseur m. 

' Cold-hammering s, Hammer-harden- 
ing s. (Metall) Das Kalthäammern, das Kalı- 
schmieden, das Harischlagen. Ferouissage m, 
ecrouisseıment m. 

Cold-short ad)., said of iron (Forg-) Kaltbrüchs 
(vom Eisen). Cassant, -e & froid, rouverain, tendre. 

'Cold-water-ceistern s, Wells. and re- 

servoir s. (Steam-eng.) Die Kaltwassercisternr. 

Bäche f. ä eau froide. 

‚Cold-water-pump s. (Steam-eng.) Die Kalt- 

wasserpumpe. Pompe f. & eau froide, 

‚Collar s. (Jew.) Das Halsband, Collier m. 

'Collar s. (Tail) Der Kragen, der Halskrages. 

'  Collet m. 

Collar s. (Mach.) Der Reifen, der Rand, der 

Kragen. Kollier m. 

Collar s. or Ring s. of a hammer 

heilve, Hirst s, Hurst s. Die Hammer- 

hiülse, die Hülse, Bogue f., hulse f., hurasse f. 

du gros marteau de forge. 








Cure 


Das Kaltgiessen. 








| 
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Collar s. of masts and pumps, made of 
sail-cloth (Mar.) Der Mastkragen oder Pumpen- 
kragen. Braie f. des mäts et des pompes. 

Collar s. of the rod, Rod-collar s., 
Giand s. (Steam-eng.) Der Stopfbüchsen- 
deckel. Collet m. de la tige du piston. 

Collar s for screw-bolts (Techn.) See 
Washer. 

Collar s. of a stay (Mar.) Der Stagkragen. 
Collier m. d’6tai. 

Collar s. of an arbor or beam (Mach.) 
Das Zapfenlager. Crapaudine f. 

Collars s. pl. of the mandril (Turn.) 
Die Lager n. pl. der Spindel. Üollets m. pl. 
de P’arbre d’un tour. i 

Collar >. of the poppet-head of a bo- 
ring-machine. Das Lager, die Pfanne einer 
Bohrmaschine. Demi-lunette f., collier m. d’un 
banc de forerie. 

Collar s. of the spindle in the core-frame 
(Found.) Das Lager der Kernspindel, Encas- 
trement m., empoise f. 

Collar s. of harness (Saddl.) Das Kummet, 
Collier m. de cheval. See also Breast-collar. 
Collar s. 

wheel-horse, Das Hinterkummet, 
m. d’un attelage de derritre. 

Collar s. of near-wheel or of near- 
lending harness. Das Sattelkummet. Col- 
lier m. du porteur. 

Collar s. and straps s. den of a tampon 
(Artill.) Der Maulkorb, (der Riemen an Mund- 
pfropfen und Mundspiegel). Courroies f. pl. du 
tampon «le ja piece. 

Collar s., Platform-board s. of a trestle 
(Pont.) Die Fussscheibe. Sabotte f. . 
Collar-beam s., obsol: Wind-beam s. 
(Carp.)} Der Kehlbalken. 

entrait ms., entrait m. superieur. 

Collar-braces s. pl. (Saddl. Coachm.) Die Brust- 
oder Aufhaltriemen m. pl. Courroies f. pl. d’arröt. 

Collar-chain s. (Saddl) Die Haifterkeite, 
Chaine f. de licou. 

Collar-hammer-beam s. (Carp.) Der Kehl- 
stichbalken. Petit entrait m. retrousse. 

Collar-harness s. (Saddl.) 
schirr. Harnais m. & colliers. 

Collar-head s. or Cheeks s. pl. of a head- 
collar (Saddl.) Die Backenstücke n. pl., die Backen- 
riemen m. pl. des Halfters. Jouillieres f. pl. 

Collar-maker s. (Saddl.) Der Kummetmacher. 
Bourrelier m. 

Collar-needie s. (Saddl.) Die Schneidenadel, 
Packnadel. Carrelet m., aiguille f. & röguiller. 
Collar-plate s. of a turning-lathe (Turn.) Die 
Lünette, die Hülfsdocke. Poup6e f. & lunette. 
Collar-rein s., Head-collar-rein s. (Saddl.) 


Collier 


Der Halfterzügel, der Haifterriemen, der Halfter- | 


strick. Longe f., longe f. bouclee, longe f. du 


licon, (longe f. de cuir), corde f. du licou, (longe | 


f. de corde). 

Collar-ring s. (Saddl.) Der Halfterring. An- 
neau m. de licou (pour fixer la longe). 

Collar-top-strap s. (Saddl.) Der Kissenriemen. 
Courroie f. qui lie les attelles et le collier. 

to Collate v. a. (Print.) Collationiren. Col- 
Iationner,, (conförer un €crit, une &preuve avec 
Voriginal). 


of a wheel-harness or of, 


Petit entrait m., second 


Das Kummetge- 


Collateral-fre s. (Fort) Das Collateralfeuer, 

das Feuer anliegender Werke. Feu m. colla- 
teral. 

Collateral-fortification s. (Fort.) See Ad- 
joining-fortification wunder Fortifica- 
tion. 

Collateral-work s. (Fort) Das Seitenwerk, 
das nebenliegende Werk. Ouvrage m. collat£eral. 

Collecting-pipe s. in draining (Hydr. 
arch.}) Die Sammelröhre, der Sammeldrain. 
Tuyau m. collecteur. 

Collegiate-church s. (Archit) Die Stifis- 
kirche, die Collegiatkirche. Figlise f. collögiale. 
Collier s. (Mar.) Das Kohlenschiff. Bateau m. 

charbonnier. 

Collier s. (Min) Der Steinkohlengräber, der 
- Kohlenhändler. Houilleur m. 

Colliery s. (Min.) Die Steinkohlengrube, das 
Steinkohlenlager. Houillöre f. 

‚Collisiom s. (Mech.) Der Stoss. Choc m. 

Collodion s. Das Collodium, die in Schiefeläther 

| gelöste Schiessbaumwolle. Collodion m. 

‚Colloid s. in dialysis (Chem.) Das Colleid. Col- 
loide m, 

Colloidal adj, (Chem.) Colloidal. Colloidal, -e. 

‘ Colloidal state s. Der Colloidalsustand. 

Etat m, colloidal. 

Colloidal substance s. Die Colloidsub- 

' stans. Matiere f. colloidale. 

‚Collyrite s., a variety of clay (Miner.) Der 

‘  Kollyrit. Alumine f. hydratee sılicifäre, 

'Cologne-glue s. (Join.) Der kölnische Leim. 
Colle f. de Cologne, colle f. forte dite de Cologne. 

|Colombier s., a sort of Engl. drawing-paper 
(broad 34'/a, high 23—231/a inches, weight of the 

'  ream 100 @) (Pap.) /Das Zeichenpapier vom 
Format fast gleich:] Colombier. |Le format est 
A peu pr&s celui de:] Au-soleil, (petit soleil). 
French colombier s., a sort of French 
drawing- and copper-printing-paper. Das fran:ö- 
sische Colombierpapier. Colombier m., (Imperial m.). 

Colon s. (:) (Print.} Das Kolon, der Doppelpunct. 

‘  Deux-point m., deux points m. pl. 

'Colophony s., (Colophany s.), Black ro- 
sin s, Fiddlier’s rosin s. Das Kolopho- 
nium, das Geigenhars. Colophane f., brai m. sec, 
arcanson m. 

Color s., to Color v. a. See Colour etc. 

‚Coloration-test s. (Assay.) Die colorimetrische 
Probe. Colorimeötrie f., essai m. par colorimetrie. 

Colorimeter s. (Chem.) Das (der, Colorimeter, 
der Farbenmesser. Üolorimetre m, 

Colorine s. (Chem.) Das Colorin. Uolorine f. 

Colour s., Color s. (Phys.) Die Farbe. Cou- 
leur f. 

| Colour s. for distemper-painting. See 

'  Distemper-colour and Glue-water-co- 

'  lour. 

Colours s. pl. for painting on china 
which are only exposed to a tem- 
perature below the melting-point 
of silver (Porcel.} Die Muffelfarben f. pl. 
Couleurs f. pl. de moufle pour ine. 








laine 
Colours s. pl. for painting on china 
which may be exposed to the high 
temperature of the baking (Porcel.) 
"Die Scharffeuerfarben f. pl. Couleurs f. pl. de 
grand feu pour porcelaine. 





Colour _ 


Colonz s. in a pasiy state (Print) Die! 
Farbe in breiartigem Zustande. Couleur f. en 


päte. 
Colour s. ofshell-gold (of gilt-work) (Gild.) 


Die Farbe des Muschelgoldes. Couleur f. d’or 
moulı, or m. moulu. 
Colour >. of water ({Paint.) Die Wasser- 


farbe, die Farbe des Wassers. Couleur f. d’eau. 
Colour s. tempered in water (Paint.) 
Die Wasserfarbe, die ia Wasser angemachte Farbe. 
Couleur f. & detrempe. See also Glue-wa- 
ter-colour and Water-colour. 
Adjective coloar s. (Dyer.) Die adjective , 
Farbe. Couleur f. adjective. 
Brownish colour s. (Dyer) Die gebräunte 
Farbe. Couleur f. brunie ou rabattue. t 
Chemical colours s. pl. (Calico-pr.) Die 
Tafelfarben, die Tafeldruck-, Schilderfarben f. pl. 
Couleurs f. pl. d’application. 
Complementary colours s. pl. (Phys.)' 
Die Complementärfarben. 
plöinentaires. 
Fallow colour s. (Dyer) Die fahlgelbe 
Farbe. Couleur f. de raciue, couleur f. fauve. | 
Fast colour s. (Dyer.) Die echte, beständige 
arbe. Couleur f. stable, solide. 
Fugitive colour s. Die unbeständige, un- 
echte Farbe. Couleur f. fugitive, non stable. 
Green colour s. of gilt-work (Gild.) Die 
grüne Vergoldung. Couleur f. d'or vert, or m. vert. 
Lasting colour s. (Dyer.) Die echte, be- 
ständige Farbe. Couleur f. stable, solide. | 
Mineral-colour s. Die Mineralfarbe, die 
Erdfarbe. Couleur f. min£rale. 
Natural colour s. See (True) natural 
colour. 
Opake colour s. (Paint) Die Deckfarbe. 
Couleur f. opaque, non transparente. 
Permanent colour s. (Dyer) Die echte, 
beständige Farbe. Couleur f. stable, solide. | 
Priming colour s. (Paint) Die Grundir- 
farbe, die Grundfarbe. Couleur f. d’appröt. 
PrimitiVe colours s. pl. (Plys.) Die ein- | 
fachen, ursprünglichen Farben f. pl, die Haupt- | 
farben f. pl., die Cardinalfarben f. pl. Couleurs 
f. pl. simples, originaires, primitives. | 
Secondary colours s. pl. (I’hys.) Die zu- 
sammengesetstien Farben f. pl., die Neben-, die 
Mittelfarben f. pl. Couleurs f. pl. secondaires, | 
compos6es, heterogönes. | 
Substantive colour s. (|)yer.) Die substan- 
tice Farbe. Couleur f. substantive. | 
Topical colours s. pl. (Calico-pr.) Die Ap- 
plicationsfarben f. pl., die topischen, örtlichen 
Farben f. pl, der Tafeldruck. ÜCouleurs f. pl. 
application. 
Transparent colour s. (Paint.) Die durch- 
scheinende Farbe. Couleur f. transparente. 
(True) natural colour s. (Paint) Die 
Localfarbe. Couleur f. locale. | 
Vegetable eolour s. Die vegetabilische Farbe, 
die Pfiansenfarbe. Couleur f. vegetale, | 
to Blend r. a. the colours, Se to 
Blend. 


! 





io Bray v.a. the colours. Die Farben rei- 


ben, abreiben, anreiben. Broyer les couleurs. 
to Break vr. a. the colours. 
to Break. 


See under Columm s. (Archit.) Die Säule. 


Column. 


io Loose vr. a. colour, to Go vr. n., to 
Fade r. n. (Dyer etc.) Verschiessen e. ». (von 
gefärbten Zeugen). Se passer, s’alterer, se di- 
colorer, se döcharger, se faner, perdre sa covleur. 
to VYary r. a colours, to Play re. =. 
from one colour into another. 
Schillera. Chatoyer, miroiter, jeter des reficts 


varies, 
Colour s. (Heraldr.) Die Tincter. Email m. 
‚ standard, bo 


pl. emaux. 
Colours s. pl. (a flag, ensi 
in the army or fleet). Die Fahne, die Standart:, 
das Feldseichen, (auf Schiffen:) die Flagge. En- 
ya f., drapeau m., (Mar.:) pavillon m. See als 
"lag. 
National colours s. pl, Ancient s. (Mar.: 
Die Nationalflagge. Pavillon m. de poupe, bannieref. 
With Aying or streaming colours 
ade. (Milit.) Mit fliegenden Fahnen. Enseignes 
f- pl. döployees. 


Couleurs f. pl. com- to Colour vr. a., (to Stain rv. a.) Farbea 


Colorer. 

to Colour v. a. the gold-smith’s ware 
(Gold-sm.) Gold färben. Mettre en couleur. 
to Colour vo. a, by galvanochromy 
(Metall.) Jrisiren. Iriser. 

Coloured adj. Farbig, gefärbt, bunt. Colors, 
-te, peint, -e, teint, -€. ’ 
Coloured clay s. (Pott) Die Aagqussfarbe, 

die Farberde. Engube m. 

Colour-grinder s. (Paint) Der Farbeureiber. 
Broyeur m. de couleurs. 

Colouring s. (Paint) Das Colerit, die Farbes- 
gebung. Coloris m., art f. d’appliquer les con- 
eurs, 

Colouring s. of gold-smith’s ware, 
Das Fürben des Goldes, Mise f. en couleur. 
Colouring >. given to metals by the 
electro-process. Die galvanische Metall- 
färbung, die Galranochromic, die Iris. Uokr- 

sation f. &lectro-chimique des metaux. 
Colouring s. the potter’s ware by & 
coat of coloured celay (Pott.; Das As- 
giessen, der Beguss mit Farberde. Engobage m. 
(Red) colouring s. of gilt-work (Gill) 
Die rothe Vergoldung, die rothe Farbe der Ver- 
goldung. Couleur f. d’or rouge, or m. rouge. 

Colouring matter s, Pigment s. (Paint. 
Iyer) Der Farbestoff, das Pigment. Couleur f. 
matiere f. colorante, pigment m. 

Colour-tub s. (Calico-pr., Paper-hangings). Der 
Streichkasten, der Kasten, das Chassis. Baquet m., 
chässis m. 

Culumbarium 5, Putlog-hole s. (Build. 
Das Rüstloch. Trou m. de boulin. 

Columbary 5, Dove-cot s. (Build) De 
Taubenschlag. Colombier m. 
Columbary 5. upon a post. Der Taw- 

benschlag auf einer Saule. Lanterne f. de co- 
lombier. 

Columpbie acid.s. (Chem.) Sce under Acid. 

Columbite s., Niobite s., the ore of columbium 
(Miner.) Der Columbit, der Niobit. Tantale m. 
oxyde. 

Columbiuam s. (Chem) Das Columbium, des 
Tantalum. Columbium m. 

Colonne f. 


Ascending column >. See Ascending- 


Colamn _ to Come to, 


Banded column s, Column s. with| 
banded shaft. Die Bundsäule, die Säule | 
mit Binde, Colonne f. bandöe. 
Clustered column 5, Compound pil- 
lar s. Die Bündelsäule, das Säulenbündel. Üo- 
lonne f. en faisceau, colonne f. fasciculee. 
Coupled columns s. pl. Die gekuppelten 
Säulen f. pl., die Koppelsäulen f. pl., die Säulen- 
koppel. Colonnes f. pl. accouplöes, couple f., de 
colonnes. 
Fluted column s. 
Colonne f. cannel6e. 
Meraldic columm s. Die Wappensäule, Co- 
lonne f. heraldique. 
Imbedded columm s. 
Dreiviertelsäule, die eingebundene Säule. 
konne f. engagee. 
Passing column s. Die durchgehende Säu'e. 
Colonne f. passante. 
Rebated column s. Die in rinen Fals ein- 
gesetzte Saule. Colonne f. infraposce, 
Rusticated column s. Die mit Bossen ver- 
“rrte Säule. Colonne f. rustiquee. 
Smooth-shafted column s. Die glatt- 
schaftige Säule, die Säule mit glattem Schaft. Co- 
lonne f. lisse. | 
Twisted column s. Die gewundene Säule. | 
Colonne f. torse, vis f. | 
Columm s. of pipes in a pump-well,| 
Der Rohrensats, Pumpensats. Colonne f. de tuyanıx. | 
Ascending column s. Der Steigesats, der 
Satz von Steigeröhren. Uolonne f. de tuyaux | 
eövateurs, ! 
Columns s. pl. of a pillar-rolling-mill. 
Die Walzensäulen f. pl. Colonnes f. pl. 
Columms s. pl. of wrought iron of the 
housing-frames of roughing-rolls (Metall.) Die, 
Pilaren m. pl. des Präparirwalsiwerks. Colonnes | 
f. pl. en fer forge de la cage des cylindres 
a cingler. | 
Columnm s. of a steam-apparatus for. 
üixing the colours (Calico-pr.) Der Dampfeylin- 
der, Colonne f. de vaporisage. | 
Colemm s. (Milit.) Die Colonne, die Heersäule. 


Die cannelirte Säule. 


Die Halbsäule, die 
Co- 


Colonne f. 
Columm s. (Print) Die Spalte. Colonne f.' 
d’une page. 

In columns ade. (Print)  Spaltenweise, 

columnenweise. Par colonnes. 


Colummar adj. (Miner.) Stengelig. Bacillaire, 
forme en tiges. 
Columnar anthracite s, Columnar 
eoal s. (Geogn.) Die Stangenkohle, der stenge- 
ige Anthracit. Houille f. bacillaire. 
Columnar argillaceous iron s. (Miner.) 
Der stengelige rothe Thoneisenstein, das Nageler:, 
der Schindelnagel. Argile f. ferrugineuse en tiges. ' 
Colures s. pl. (Astron.) Die Coluren m. pl. Co- 
lures m. pl. 
Comb s. Der Kamm. Peigne m. 
Rippling comb s. (Agric.) See Rippling- 
comh, | 
Comb s. of the cock of a gun (Gun-m.) Der 
Haken, der Hebel, das Daumenstück, der Griff, 
der Kamm, der Hahnstift, das Horn. Üröte f. 
dun chien de fusil. | 
Comb :. of a carding-machine (Spinn.), 
Der Kamm, der Hacker, der Aushacker. Peigne m. 
Technolog. Wörterbuch II. 2. Auf, 


‚Combed s., 
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Comb :s. of a wool-carding-machine, 
Wool-comb s. Der Wollkamm. Peigne m. 
(ä laine). 

Comb s. or Back s. of a book {Bookb.) 


Der gewölbte Rücken eines Buches. Eindos m. 
d’un livre. 

to Comb vr. a. wool ete. (Spinn.) Kämmen. 
Peigner. 


Combed wool s. 


(Spinn.} 
Das Kammgarn. 


Peigne m., laine f. peignee. 


'Combination s. (Math. etc.) Die Combination. 


Combinaison f. 
Boctrine s. of combinations (Math.) Die 
Combinatorik, Theorie f. des combinaisons. 
Cheinical combination s. (Chem.) Die 
chemische Verbindung. Combinaison f. chimique. 
Combination-lock s. (Lock-sm.) Das Vexir- 
schlass. Scrrure f. & combinnison. 
Combing s. of wool (Spinn.) 
der Wolle. Peignage m. 
Combing-machine s. (Spinn.) 
kämmmaschine, die Kämmmaschine, 


Das Kämmen 


Die Woll- 
Peigneuse f. 


Combing-wool s, Long wool s. (Spion.) 


Die Kammuolle. Etaim m., (&tain m.), estame f., 
(etaine f.). 

Comb-pot s. in worsted spinning (Spinn.) 
Kammtopf ‚ der Kammpott. 
peigne. 

Combustible s, Fuel s. (Pyrot.) Das Brenn- 
mıuterial, der Brennstoff. Combustible m. 
Artificial combustibles s. pl. Die kunst- 
lichen Brennstoffe m. pl. Combustibles m. pl. 
artificiels, agglomeres. 

Combustible adj. Brennbar, verbreanlich. Com- 
bustible. 


Combustion s. (Uhem.) Die Verbrennung. Com- 
bustion f. 
Combustion s. of coal (Locom.) Die Koh- 
lenfeuerung. Combustion f. de la houille. 
Combustion s. of coke (Locom.) 
Coksheisung. Combustion f. du coke. 
Combustion s of turf (Locom.) Die Torf- 
feuerung. Combustion f. de la tourbe. 
Combustion s. of wood (locom.) Die 
Holsfeuerung. Combustion f. du bois. 
Spontaneous or Autogenous com- 
bustion s. Die Selbstentsundung, die Selbst- 
rerbrennung. Combustion f. spontande. 
Come a-board! (NMar.) As Bord! Embarque! 


to Come r.n. home, said of the anchor (Mar.) 
Durchgehen, treiben, triftig sein. Veraper. 
The anchor comes home. See under 
Anchor. . 

to Come r. ». to an anchor {Navig.) Sich 
vor Anker legen. Mettre le vaisseau sur le fer. 

to Come v. n. to shore ({Navig. Pont.) See to 
Land, 

to Come cr. n. to the wind, to Bring r. 
a. the ship’s head to the wind (Navig.) 
Anluren. Aller au lof. 

to Come to en. with two, three or 
ımore anchors a head, to Moor pv. a. 
a ship (Mar.) Mit zei, drei oder vier Ankern 
verteien, mit einem Hahnpoot (einer Hahnpfote) 
verteien (zwei, drei oder vier Anker auswerfen). 
Affourcher, mouiller en barbe, mouiller en 
patte d’oje. 


Der 
Pot m., pot m. A 


Die 
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to Come up r. n. with a ship, to Join 
v. a. a ship (Mar.) Ein Schiff einholen. En- 
ganter, (aganter) un vaisseau, l’atteindre. 

Comfortable s., Low chariot s. (Coach- | 
m.) Der Comfortable, die Batarde. Coupe m. 

Comma s. (Print. etc.) Das Komma. Virgule f. | 
Inverted commıas s. pl., Sign s. of quo- 
tation (Print.) Die Gänsefüsse m. pl., die, 

Gänseaugen n. pl., die Anführungsseichen n.| 
pl. Guillemets m. pl. | 

Command s. (Fortif.) Die relative Höhe, das 
Überhöhen, die Beherrschung eines Festungsier- | 
kes. Commaudement m. d’un ouvrage. | 

to Command r.c«a., to Have vr. .a. acom- 
mand (Fortif.} Beherrschen, dominiren, über- | 
höhen. Commander, dominer. 

Commander s. (Milit. Mar.) Der Befehlshaber, 
der Commandant. Commandeur m. 
Commander’ flag s. See under Flag. 

Commander s., a string which presses the 
felt to the block (Hatt.) Das Formband. Fi-| 
celle f., lien m. 

Commaniding engineer s. (Milit.) 
Geniedirector. Ingenieur m. en chef. | 

Conmencring-hammer s., the first hamıner 
in gold- and silver-beating. Der Anfänger, der 
Vorkammer. Marteau m. A commencer. 

Commerce s. Der Handel. Commerce m. 

Commissariate s. (Milit.) Die Militärcerwaltung. | 
Commissariat m. 

Commissariate-magazines. Provision-, 
store s. Das Proviantmagasin, das Verpfle- | 
gungsgebäude. Magasin m. de vivres, ınanutention f. 
des vivres, | 

Commissariate spring-waggon s.or Sick- 
waggon s., Hospital-waggon s. (Milit.) 
Der Lazsarethwagen, Krankenwagen. Caisson m. 
A blesses, caisson m. d’ambulance. | 

Commissure s. (Mas.) Die Fuge. Joint.m. See| 
also Joint. 

Commissure s. of a vault. 
fuge. Joint m. de voüte. 
to Fillin vo. a. the commissures. 
Fugen ausfüllen. Remplir les joints. 
to Fill upe. a the commissures with‘ 
mortar (Nason.) Fugen, ausfugen, (die Fugen 
verstreichen). Jointoyer. 
to Fill up vr. a, to Furnish vr. oa. the 
commissores with garretings. Die Fu- 
gen aussiicken, verswicken, mit Zwickern ausfüllen. | 
Garnir les joints de cales. | 

Common ad). Gemein, ordindr. Commun, -e, or- 
dinaire. | 
Common balance s, Pair s. of sca-| 

les (Comm.) Die gemeine Wage, die Krämerage. | 
Balance f. ordinsire. | 
Common bolter s. (Mill.) Das Sichteseug, 
Beutelzeug. Blutoir m. en &tamine, sas m., ta- 
mis m., bluteau m. ä battes. | 
Common cherry-tree s. See Cherry- 
tree. 
Common iron s. See Merchant-iron. | 
Common iron-pyrites s. (Min.) 
Iron-pyrites. 

Common pump s. (Hydr.) Se Pump. 
Common salt s. (Chem.) Ser Salt. 
Common staff s. (Surv.) See Directing- 
staff and Staff. 


Der. 


Die Wölb- 


Die 


See | 


to Come up _ Compass, 


Common - wall s, Partition- wall >, 
Mean wall s. (Build.) Die gemeinschaftlich« 
Mauer, Grensmauer, Communmauer. Mur m. 
commtn, mur m. mitoyen. 

Communication s. (Fort.) Der Verbindunss- 
weg, der Verbindungsygang. Communication f. 

Communication s. from the n»ipple- 
seat io the chamber (Gun-m.) Die Bok- 
rung, die Zundröhre, der Zundcanalstollen eisıs 
Percussionsgewchres. Canal m. de lumiere, cana! 
m. de communication. 

Communication s. of motion (Mach.) Di 
Mittheilung oder Fortpflanzung der Bewegung. Com- 
munication f, de mouvement. 

Communication-gallery s, Transverse 
gallery s. (Fort.) Die Verbindungsgallerie, dıe 
Quergallerie. Galerie f. de communication, g4- 
lerie f. transversale. 

Commupnientor s. between the motor and tb» 
moved machine (Mach.) Das Vorgelege, das Zuı- 
schengeschirr, das gangbare Zeug, die Verbis- 
dungsmaschine ,„ Zwischenmaschine, Communi- 
cateur m. 

Compact adj. (Miuer.) Compact, dicht, 
pacte, solide. 

Compact bitumens., Asphaltıum s. (NNi- 
ner.} Das Erdpech, der Asphalt. Bitume m. 
solide, asphalte m. 

Compnct brown iron-ore s. 
See under Iron-ure. 

Company s. (Comm.) Die Gesellschaft, die &e- 
nossenschaft. Sociöte f. See also Stock-com- 
pany. 

Company s. (Milit) Die Compagnie. 
pagnie. See also Troop. 

Compartınent s. (Build. etc.) Die Abtheiluny. 
Compartiment m. 

Compartments. ofa bridge, a build- 


Com- 


(Miner | 


Com- 


ing ete. Das Joch. Travce f See als 
Bay. 

Compartment s. of a Moor. Die At- 
theilung des Fussbodens, des Estrichs. Compar- 


timent m. de parqnet. 

Compartment s of a mill-stone |*- 
tween two grooves, Das Viertel (zwischen je sun 
Hauschlägen). Compartiment m. d’une menle. 

Compartment s. of a waggon (Rail. 
Die Abtheilung, das Coupe eines Eisenbahnwwagess, 
das Eisenbahncoupe. Üompartiment m. d'un 
waggon, d’une diligence. 

Compass s. (Mar. Survey.) Die Boussole, der 
Compass. Boussole f., coınpas m., (cadran m.). 
Equinoctial compass s. (Mar.) Der Aqwi 
nochalcompass. Compas m. equinoxial. 
Hanging compass s. Der Haugecompas. 
Compas m. pendant. 

Mariner’s compass s, Sea-compass ı. 
Der Compass, der Seecompass. Üompas m. de 
mer ou de route, boussole f. 

Miner’s compass s., Circumfereuter 
x, Dinl s. to be .suspended on the chain ot 
the surveyor (Min.)} Der Hüngecompass, das 
Hüngescug (des Markscheiders). Poche f. de 
mineur. 

Prismatic compass 5, Prismatic sar- 
veying-compass s., Schmalcalder' 
compass s. (Topog) Die Patentboussele. 
Boussole f. a retlexion. 


Compasses _ Composing-stick. 


Compasses s pl, Pair s. of compasses 

{Math} Der Zirkel, (bei Seeleuten:) der Passer. 
Compas m. Comp. Beam-compasses, Pocket- 
compasses, Hair-divider ete. 
Compasses s. pl. (or Compass s.), Pair 
s. of compasses properly said. 
wiersirkel. Compas m. A charniere, compas m. 
ordinaire. 

Compasses >. pl. for describing very 
small circles, Bow-compasses s. pl. 
Der Zirkel su sehr kleinen Kreisen, der Null- 
sirkel,. Compas m. A pompe. 

Compasses s. pl. with shifting points. 
Der Stecksirkel, Reisssirkel, Compas m. & poin- 
tes de rechange. 

Compasses 5. pl. whose points cannot 
be shifted. Der Zirkel mit festen Spitzen: 
Compas m. ä pointes s&ches, 

Compasses s. pl. with three legs or 
brauches. Der dreibeinige oder dreischenke- 
ige Zirkel. Compas m. & trois branches. 

Compasses s. pl. for measuring cali- 
bers. See Caliber-compasses and Cal- 
lipers. 
Iron compasses s. pl. for workmen.. 
Der eiserne Zirkel der Handwerker. Compas 
m. d’artisan. 

Oval compasses s. pl. (Coop. Join.) Der 
Dealzirkel. Compas m. a ovale, A ellipse. 

traight compasses s. pl. (Mar.) Der ge- 


rade Passer. Compas m. droit. 
Triangular compasses s. pl. Der drei- 
beinige oder dreischeukelige Zirkel ÜCompas m. 


& trois branches. 
Universal compasses s. pl. Der Universal- 
ürkel. Compas m. universel, 
Compas«-board s, Hole-boards., BHar- 
ness-board 5. Cumber-boarıd s. (Weav.) 
Das Harwischbret, Löcherbret, Schnürbret, Gal- 
lirbret, Corpsbret, Chorbret. Planche f. d’arcades. 
Compasw-box s. (Navig) Die Compassbüchse, 
die Compassdose. Mortier m. ou boite f. du compas. | 
Compas«-brick s (Mas) Der Krummsiegel, 
(Essensiegel, Brunnenziegel ete.). Brique f. courbee. 
Compass-card s. (Mar) Die Üompassrose, 
Windrose. Rose f. du veut ou du compas. 
Compas«-needle s. See Magnetic needle 
uader Needle. | 
Compas«-plane s. (Join. Wheel.) Der Schiff: 
hobel. Rabot m. rond, rahot m. cintre. 
Compass-point s., Riınmb-point s. (Navig.) 
Der Compassstrich, der Rhumb, der Windstrich. 
Rumb m. de vent, aire f. ou air m. de vent. 
Compass-point s. (Draw.) See Point of com- 
passes. 
Compas«-roof s, Span-roof s., 





Pent- 


roof s. (Build) Das Dach mit sichtbarem | 
Dachstuhl. Toit m., comble m. ä ferme visible, 
once. 


Compass-saw s., Kret-saw s. (Joint) Die, 
Frässdge, die Laubsäge. Scie f. ü contourner. 
Compas»-tile s. (Tiler.) Der Hohlziegel, der 

Kehl- und Firstsiegel Tuile f. creuse, 
Compass-timber s, Crooked wood s. 
(Carp.) Das Krummhols. Bois m. bombe, bois 
m. tordu. 
Compas«-window s. (Build.) Der halbhreis- | 
förmige Erker auf Kragsteinen, das ausgekragie | 





Der Schar- 


'Compensation-pendulum s. (Mech.) 


‚Composing-room s. (Print.) 
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Tribünenfenster. Fenätre f. en tribune, fenätre 
f. en saillie ronde et portant sur consoles. 
Compass-window s polygonal and built 
from the baserment. See Bay-window. 

Compensation s. (Surv. Techn.) Die Aus- 
gleichung, die Ergänzung. Compensation f. 

‚Compensation s. to a neighbour (Min.) 
Die Vergütung an einen Nachbarn. Coup m. de 
chapeau (en Belgique). 

Das 

(der) Compensationspendel. Pendule m. compen- 
sateur. 

Competent judge s, Competent party 
s. Der Sachverständige. Connaisseur m., prud- 
lomme m. 

Complement s. (Math.) Die Ergänzung. Comple- 
ment m. 

Complements.of an angle or anarc 
(Geom.) Das Complement (die Ergänzung) eines 
Wiukels oder Bogens (su 9% Grad). Complöment 
m. J’un angle ou d’un arc. 

Arithmetical complement ;. of a lo- 
garithm (Matl.) Die decadische Ergänzung 
des Logarithmus {zu 10). Complöment m. arith- 
mötique d’un logaritiime. 

Arithmetical complement ss. of a 
number (Math.) Die decadische Ergänzung. 
Complöment m. arithmötique d'un nombre. 

Complementary colours s. pl. See under 
Colour. 

Complete adj. Vollständig. Complet, -2te. 
Complete overfall s. (Hydr.) Der voll- 
kommene Überfall. Deversoir m. complet. 

to Complete vr. a. Completiren, vervollständi- 
gen. Üompleter, rendre complet. 

Component s. (Mech.) Die Componente. Compo- 
sante f. 

Components s. pl. of veloecity (NMech.) 
Die es f. pl., die Seitengeschwindig- 
keiten f. pl. Composantes f. pl. du parallelo- 
gramme des vitesses. 

Components s. pl, Component for- 
ces s. pl. (Mech.) Die Compouenten f. pl., die 
Seitenkräfte f pl. Compssantes f. pl., forces fi pl. 
composantes, 

to Compose rv.a., to Set ro a. (Print) Setzen, 
(das Manuscript) absetsen. Composer les ca- 
racteres. 
to Compose v. a. in columns. 

tenıerise, in gespaltenen Columnen setzen. 
poser par colonnes. 

to Compose v. a. in companionship. 
Stückweise setzen, nach Spalten setzen, in Accord 
setsen. Travailler en galee, travailler en 
paquet, 

to Compose vr. a. a paquet. 
setsen. Üomposer un paquet. 

Composing s. (Print.) Das Setzen. Composition 
f. des caracteres. 
to Finish vo. a. the coınposing. 

Bogen aussetzen. Achever une feuille. 

Composing-galley s. Gnalley s, Gally 
is, Pan s. (Print) Das Schiff, Setsschiff. 
Gral6e f. 


Spal- 
Con- 


Ein Stück 


Einen 


Das Setsersim- 
mer. Salle f. de composition. 

Composing-stick s., (Stick s.) (Print) Der 
Winkelhaken. Composteur m. 
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Composing-stick s., Iron corner-eramp| 
s. (Join. Lock-sm.) Das Winkelband, die Schein- 
ecke, die Eckschiene. Fiquerre f. en fer. 
Composite carriage s. (Railw.) See under 

Carriage. 

Composition s. (Glass-ın.) See Batch. | 

Composition s. for powder ((sunpowd.) Der 
Satz, Pulversatz. (omposition f. de la poudre ü 
canon. 

Composition 5. for primisg carcas- 
ses (Artill.) Der Zundsats, die Zündung (der 
Brandgeschosse). Composition f. pour charger | 
les trous d’amorce des boulets incendiaires. 

Detonating composition s. or Pri- 
ming s. of copper-caps (Fire-w.) Der Per- 
cussionssats, (Zündsats), die Zundmasse (su den 
Zündhutchen). Composition f. fulminante, com- 
position f. d’amorce, matiere f. fulminante. 

Slow-burning composition s, Slow 
composition s. (Fire-w.) Der faule Sats. 
Composition f. lente. 
to Mix vr. a. composition. See to Mix. 

Composition s. in gilding on water-size 
(Gild.) Das mit Leim angemachte Kreidepulver, 
die Kreidepaste. Gros blanc m. 

Composition s. in gilding on brass (Gild.) 
Die Aussparung. Epargne f. 

Composition-ornament s. (Sculpt.) Die Ver- 
sierung aus Steinpappr, aus Masse. Ürnement m. fait 
d’une päte de plätre, de craie, de sciure de bois, ete. | 

Composition-roller s, Mand-roller s., 
Printing-roller s., iAnking-roller s. 
Koller s. for hand-printing {l’rint.) Die 
Auftragwalse. Rouleau m. des imprimeurs. 

Composition-sieve s, Mixing-ieve s., 
Laboratory hair-sieve s. (Gun-powd.) Das 
Trommelsieb, das Staubsieb mit Trommel. Tambour 
m. de crible ou de tamis, tamis m. avec tambours. 

Compositor s. (Print) Der Schriftsctser, der | 
Setzer. Compositeur m. d’imprimerie, compositeur | 
m. typographe. | 
Compositor s. of the companionship. 

Der Stücksetser , Paketsetier. Paquetier m., 


Com mposing-stick . 








piöcier m. | 
Compositor s. or Printer s. of pergnui- 


sites. Der Acciden:setser, der Accidensdrucker. ' 


Employ& m. en conscience. 


Coimpositor’s bonrd s. Das Setsbret. (om- | 
Concentrated matt s. 


posoir m. 

Compound >. (formed by combination) (Chem. 
Die ichemische) Verbindung. Compos6 m. 
Compound s. of colcothar, alum, 

„alt and vinegar (Gild.) Die Malergold- 
farbe. Couleur f. d’or moulu. 

Compound adj. Zusammengesetst. Compos6, -de. 
Compound arch s. (Build.) Der gemischte 

Bogen. Arc m. compos£. 

Compound pillar s. (Archit.) 

tered column wunder Column. 
to Compress o.a. Zusammendrucken, pressen, | 

Comprimer. 

to Compress vr. a. gun-powder (Gun- 


See Ulus- 


powd.) Das Schiesspulver verdichten.  Uom- 
primer }a poudre. 
Compressed adj. Zusammengedrückt , gepresst. 


Comprime, -be. 
Compresed air s. 
Luft. 


(Phys.) Die verdichtete 


Air m. comprime. 


ı 


'Compressing-sirain s. 


Concave adj. (Geom. Opt. etc.) 


— Conchoidal. 


Compressed ball s. (Milit.) Die 
Bleikugel. Balle f. de plomb confectionnee aver 
une machine a pression. 

Compressible adj. Zusammendrückbar,, wach- 
gebend. Compressible. 

Compressible soil s. (Railw.) Der sich 
seizende (weiche, drückbare) Boden. Sol m. com- 
pressible, terrain m. compressible. 

Compressing-machine s., Compression- 
machine s. for compressing leaden bullers 
(Milit.) Die Kugelpresse, Bleikugelpresse, die Press 
maschine. Machine f. A pression. 

(Phys.) Die Kraft, 
welche einen Körper su serdrücken sucht, die 
Druckkraft. Force f. qui tend & cnmprimer ei 
a eeraser un corps. 

Compressing-strength s., Strength s. of 
ceompression (Plıys.) Pie Druckfestigkeit, di 
rückwirkende Festigkeit. Resistance f. de com- 
pression. 

Compressing-wedge s. ofa press (Mach. 
Der Treibekeil, Triebkeil. Coin m. d’une presse 
a coin, 

Compression s. (Phys.) Die Zusammendrückung, 
die Zusammenpressung. Compression f. d’un corps 

Compression-machine s. See Compress- 
ing-machine. 

Compression-stop-cock s. (Chem.) See Clip. 

Compression-tube s. (Mach.) Die gepresst 
Röhre, die gedrückte Röhre, die Compressionsröhre. 
Tuyau m. repousse, tuyau m. A compression. 

Comrade - battery s. (Artill.} See uader 
Battery. 

Hohl, vertieft 
gekrümmt, concav, Üoncave. 

Concave bason s. or basin s., Bruiser s. 
(Opt.) Die concave Schleifschale. Bassin m. 
concave en cuivre. 

Concave Sank s. (Fort.) Die hohle Flanke. 
Flane m. creux. 

Concave mirror s. (Phys) Der Hohlspie- 
gel, Concarspiegel. Miroir m. concave. 

Concave quarierround s, Conge s. 
{Archit.) Die Viertelhohlkehle, der An- vder 
Ablauf. Cavet m., conge m., quart-de-rond m. 
ereux. 

to Concentrate tr. a. the metal (Metall.' 
Spuren, den Stein verändern. Üoncentrer. 


(Metall) Der Spur- 
stein. Matte f. concentree. 


Concentration s. of ihe metal (Metall. 
Das Spuren des Steins das Verändern des Steins. 
Concentration f., enrichissement m. 

Concentration-work s. (Metall.) Die Spur- 
arbeit. Procäd&e m. de concentration. 

Conceniriec adj., Concentrical ad). (Geom.) 
Concentrisch. Concentrique, ayant le m&me centre. 

| Conecentric arch s. (Build.) Der eingesetzte 

Bogen, der absetzende Bogen. Arc m. concentrique. 

'Concession 5. of a mine (Min) Die Ver- 
leihung eines Berqwerks, die Belehnung mit einem 
Bergwerk. Concession f. d’une mine, 

Conchoid s. (Math.) Die Conchorde, die Mu- 
schellinie. Conchoide f. 


‚Conehoidal adj. (Miner.) Muschelig, Öon- 
choidal, -e. 
Conchoidal bog-iron-ore s. See Mes- 


| dow-ore and Iron-ore. 


Conecordance _ Cone. 


Coneordance s. (Priut.) Die Concordans. 
Concordance f. 

Concordance- stick - space s. (Print.) 
Concordanzquadrat. Cadrat m. de concordance. 


Concrete s., Beton s., Grubstone-mortar 
# (Build.} Der Beton, der Grobmörtel, der Guss- 
mörtel. Beton m. 
Condensed concreite s. 

Beton. Beton m. agrlomöre. 
to Conerete vo, a. (Build.) Auf Beton gründen. 
Betonner. 

to Concereter n. into erystals (Miner. Chem.) 

See to Crystallize. 


Der verdichtete 


Conerete-loundation s, Foundation s. 


on comerete (Build.) Die Betongründung, die 

Gründung auf Grobmörtel. Empätement m., em- 

pasteıment m., betonnage m. 

Conereting s. (Build.) 
dation. 

Coneretion s. (Miner.) Die susammengewachsene 
Masse. Üoncreötion f. 

Spheroidal concretion s, Nodule s. 
(Min. Gesgn.) Die Niere. Rognon m,, globule 
m. oblong. 

Spheroidal concretions s. pl. of marl, 
Cement-stone s. (Miner.) Die Nieren f. pl. 
ron Kalkmergristein, die Mergelnieren f. pl. Des 
m. pl. de Van-Helmont, marne f. en göudes, 
marne f. sphöroidale cloisounfe. 

Coneussion s. (Phys.) Die Pressung. Concussion f. 
Concussion s. in the air (Artill. Min.) 

Der Luftdruck, Souffle m., pousse f. d’air. 

Coneussion-fuze s. (Artil.) Der Concus- 
sionssunder. Fusde f. A concussion. 

to Condensate vo. a. See to Uondense. 

Condensatiom s. (Phys) Die Condensirung, 
die Condensation, die Verdichtung. Condensation 
f. (de la vapeur etc.) 

Condensator 5, Condensing-vessel s. 
(Steam-eng.) Der Condensator, (das Kühlgefäss). 
Condensateur m. d’une machine A coudensation. 

to Condense v. a., to Condensate v. a. 
the mir (Phys) Die Luft verdichten, compri- 
miren. Condenser Vair. 


to Condense r. a. the «team (Mach.) Con- 


densiren, verdichten. Condenser la vapeur, etc. 

Condenser s, Condensator s, Condens- 
ing-vessel s. (Steam-eng.) 
‘das Kuhlgefäss). Condenseur m., condensateur m, 
dune machine ä condensation. 

Condensers. by contact (Steam-eng.) Der 
Contactcondensator, der Flächencondensator. Con- 
denseur m. de contact. 

Eleetrie condenser s. (Phys.) Der Elec- 
trieiidtssammler, der Condensator der Electrici- 
tät. Condensenr m., condensateur m. &lectrique. 
External condenser s. (Steam-eng.) Der 
Röhrencondensator. Condenseur m. tubulaire. 
Hydraulic condenser s. (Gas-l.) Die 
Vorlage. Barillet m. du gaz de la houille, 
(premier) condenseur m. 

Condenser s., Nozzle s. of a zink-far- 
nace (Metall) Die Vorlage. Allonge f., con- 
denseur m. 

Condenser-gauge s. (Steam-eng.) Das Va- 
euummeter. NManomötre m. du condenseur. 

Condensing-chamber s. Metall.) See Cham- 
ber for condensation. 


See Concrete-foun-! 


Der Condensator, 
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Condensing-jet s. (Steam-eng.) Der Einsprüts- 
strahl. Jet m. de condensation. 


Das  Condensing-vessel s. (Steam-eng.) See Con- 


densator. 
‚Condition s. of working 
Working-state, 
Condition s. for working (Min. Railw.) Die 
‘  Betriebsbedingung. Condition f. Ge l’exploitation. 
Conductibility s. (Phys.) Die Leitungsfähigkeit, 
Conduetibilite f. 
Conducting-powers. for warmth (Phys.) 


(Metall) See 


l 


Das Wärmeleitungsrermögen. Pouvoir m. con- 
ducteur, 
Conducting - wire s., Wire s., Tele- 


graph-wire s. 
Fil m. condueteur, 
'Conduection s. of heat (Phys.) 


(Teleg.) Der Leitungsdraht, 


Die Wärme- 
leitung. Conductibilite f. de la chaleur. 
Conduector s. of brackisch water (Saltw.) 
' See Brackish -water-conductor. 
Conductor s. (non electric) ef electrieity 
(Phys.) Der electrische Leiter, der Couductor, der 
Electricitätsleiter, Conducteur m. d’electricite. 
'Conductor 5. of a galvanic apparatus 
(Phys. Min.) Der galcanische Leiter, der Lei- 
tungsdraht. Conducteur m. galvanique. 
Conductor s. of heat (Phys. Pyrot.) 

Waärmeleiter. ÜConducteur m. 

(du ealorique. 

Bad conduetor s. Der schlechte (Wärme-) 
Leiter. Mauvais conducteur m. 

Good conduetor s. Der gute (Wärme-) 
Leiter. Bon conducteur m. 

Conductor s. of lightning (Build.) 

Blitzableiter. 

Franklin. , 
Conductor s., Conducting-wire s. (Mil. 
min.) Der Leitungsdraht. Fil m. conducteur. 
Conductor s. of a pile-engine (Hydr. 

archit. Mach.) Der Rammmeister. Conducteur 

m. de sonnette. 

Conduetor s of a common pile-en- 
giue. Der Schwansmeisier einer Zugramme. 
Enrimeur m. 

Conductor s of a rammer with pin- 
ecers. Der Einhänger, der Rammmeister, der 
Schwanzmeister einer Kunstramme. Enrayeur m. 
qui conduit la sonnette A declie. 

' Conduit s. of pipes (Water-w.) Die Rohrleitung, 

'  Röhrenleitung. Conduite f. de tuyaux pour aque- 
ducs etc. 

Conduit s. of gas (Gas-w.) 

Conduite f. de gaz. 

Conduit s. of water (Water - w.) 

Aqueduct aud Water-conduit. 

Conduit-pipe s. (Techn.) Das Leitungsrohr. 
Tuyau m. & conduite, tuyau m. de conduite. 
Conduit-pipes s.pl. of a mould (Mould.) 

Die Leitungsröhren. Conduits m. pl. d’une moule. 

one s. (Math.) Der Kegel. Cöne m. 
Oblique cone s. (Matl.) Der schiefe Kegel. 

Cöne m. oblique ou scalene. 

Right cone s. (Matlı.) Der gerade oder senk- 
rechte Kegel. Cöne m. droit ou rertical. 
Truneated cone s. (Math.) Der abgestumpfte 
Kegel, der Kegelstumpf. Cöne m. tronque. 

| Upright cone s. (Math.) Der gerade oder 

| senkrechte Kegel. Cöne m. droit ou vertical. 


Der 
e la chaleur ou 





Der 
Paratonnerre m., appareil m. de 





| Die Gasleitung. 





See 





‚c 
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Double cones s. pl. (Mach.) Die conischen 
Trommeln. Cönes m. pl. tronqu6s dans les trans- 
missions de mouvement. 
Cone s, Upper framing s. (Mill.) Der Trich- 
ter. Cöne m. du moulin A farine moderne. 


Cone s. of rays (oflight) (Öpt.) Dir Strah- | 


lenkegel. Cone m. de lumiere. 

Cone s. of the percussion-cock {Gun-ın.) 
Der Kegel, Zündkegel. Cöne m. de la cheminde 
d’un fusil A perenssion. 


Cone s. of rocket-heading (Fire-w.) Der 


Deckel, die Kappe, das Hütchen der Versetsungs- 


kapsel. Chapiteau m. de la garniture d’une 
fusee. 

Cone 5. of „pread of a case-shot 
Der Streuungskegel (der Kartätschkugeln). 
m. de dispersion ou de divergence. 

Cone s. (placed into the funnel} of a trompe 
(Hydr. Mech.) Der conische Zapfen, der Stöpsel 
(des Wassertrommelgebläses), ÜCöne m. d’une 
trompe. j 

Cone s. of a cup- and cone-apparatus 
(Metall.) 
rates (Gasentsiehungsapparates nach Parry’s Prin- 
eip). Cöne m. de l’appareil de Parry. 

Cone-bit s. (Artill) See under Bit. 

Cone-compasses s. pl. (Techn.) Der Kolben- 
zirkel. Compas m. & töte dont l’une des pointes 
est en forme de cöne. 

Cone-countersink s. (l,ock-sm.) Der conische 


Cöne 


(Artill.) | 


Die Glocke eines Doppeltrichter- Appa- | 


Console. 


| Congreve’s granulating- machine « 


(Gun-powd.) Die Walsenkörumaschine. Apps- 
reil m. de grenage ou grenoir m. & eylindr« 
|  eannelös. 
'Congreve- frietion-match s. (Chem) Dss 
Congreve’sche Zündhölschen. Congreve f., allu- 
| mette f. & frietion. 
Congreve-rocket s. (Artill.) Die Congreve'schr 
' Rakete, die Kriegsrakete. Congröve f., fusce f. a 
la Congröve, fusee f. de guerre. 


‚Coniac-brandy s. (Distill.) Der Coguar. 
Cognac m. 
Coniac-oil s. (Distill.) Das Cognacöl. Hui 


f. de cognac. 
Conical adj. Math.) Conisch, kegelförmig. Coniqus 
Conical wheel s. (Mach) See wuder 
' Wheel. 
Conical Form s. of wheel-tyres. Sr 
Wheel-cone. 
‚Coniine s. (Chem.) Das Coniu. Coniine f. 
Conjugate axis s. (ofan hyperbola etc.) (Geom | 
Die Nebenachse, die conjugirte Achse der Hyperbel 
Axe m. non transvrerse ou imaginaire, second 





| axe m. d’une hyperbole. 
|Conjunet mines s. pl. (whose craters do meet 


or penetrate (Milit. min.) Die gekoppelten Miss 
f. pl. Fourneaus m. pl. accoles. 

Connected adj. (Mach.) Verbunden, gekoppelt 
Conjugue, -Ce. 


Senker. Fraise f. conique ou en forme d’un cöne. | Connecting-gear s.. Genring s. (Mach) 


Cone-former s. (Fire-w.) Der Formkegel, das 
Spitskappenhols. Mandrin m. 


Confinuing s. of a moulding by a 
buttress (Archit.) Das Todtilaufen eines Sims 
gegen einen Sirebepfeiler. Aboutissement m., 
amortisserment m. d’une corniche par un contre- 
fort, ete. 


Conge s., Escape s., Shafferoon s. (Archit.) 
Der An- oder Ablauf Yeiner Säule). Conge m. 
d’une colonne, escape f. 

Lower conge s:, Upright concave 
quarter round s., Apothesis s. Der 
Anlauf. Conge m. d’en bas, cavet m. droit, 
escape f. inferieure, naissance f. du füt. 

Upper conge 5, Mleversed concave 
quarter-round 5, Apophygis 5, Apo- 
physis s. Der Ablauf. Conge m. d’en haut, 
escape f. superieure, cavet m. renvers£. 

to Congeal r. n., to Set r.n., to Become 
v. u. set (Uhem.) Erstarren durch Abkühlung. 
Se figer, se solidifier. 


Congelation s, Congealing s, Freez- 
ing s. (Chem.) Das Gefrieren. Congelation f. 

Congelation s, Fixing s., Setting s. (Me- 
tall.) Das Erstarres. Congelation f., sohdifi- 
cation f. 
Hapid congelation s. Das plötzliche Er- 
starren. Congelation f. subite. 

Conglomerate s. (Öeogn.) Das Conglomerat, 
das Trummergestein. Üonglomerat m. 
Pumiceous conglomerate s. Das Bims- 
steintrummergesiein. Conglomerat m. ponceux, 
Trachytic conglomerate s. Das Trachyt- 
trummergestein. Conglomerat m. trachytiqne. 


Congreve’s bridge s. (Fort) See Assault-: 


bridge and Carriage-bridge. 


| Die Bewegqungstheile m. pl., das Geschirr, das Vor- 


gelege, die Zuwischenmaschine. Communication [ 
de mouvement. 

Connecting-link s. (Steam-eng.) Die Coulisse. 
Coulisse f., coulisseau m. du tiroir d'une machine 
ä vapeur. 

Connecting-piece s. (Found.) Der Gusssapfen. 
Coulde f., jet m. 

Connecting-rod s. (Mach.) Der Lenker, d« 
Lenkstange, Treibstange. Bielle f. d’une seierie, etc. 
Conneecting-rod s. (Steam-eng.) Die Plal- 

stange, Pleyistange, Bleuelstange, Kurbelstang. 
Treibstange, Lenkstange, Flügelstange, Krumm- 
sapfenstange. Bielle f. d’une machine & vapmır. 
Forked connecting-rod s. (l.ocom.) Dw 
Gabelflügelstange. Bielle f. A fourche. 

Connecting-rod-bearing s. (locom.) Das 

|  Flügelstangenlager. Coussinet m. de la bielle. 

Connecting-rod-strap s. (Locom.) Der Bu 
gel vor der Flügel- oder Treibstange. Chape [; 
de la bielle. 


Conoid s. (Geom.) Das Konoid. Conoide m. 

Elliptic conoid s. (Geom.) Das Umdrehusss- 
ellipsoid. Ellipsoide m. de rotation. 

Parabolic conoid s. Das Drehungs- oder 
Rotationsparaboloid. Paraboloide m. de riw- 

'  Jation. 

Consequent s. of a ratio (Arith.) Das His- 
terglied eines Verhältnisses. Consequent m. au 
denominateur m. d’un rapport. 

Conserver s., Basin s. for water (Nydr- 








| archit.) Der Wasserbehülter, das Wasserbasıs. 
‘ Reservoir m., bassin m. A eau. 
Console 5. Bracket s. (Archit.) Die Co- 


sole, der Kragstein, Tragsiein, Kraftstein. Cou 
| sole f. 


Console’s primer _. Controlling. 


Console’ primer s. (Artific.) Der Zünder, das 
Zündwürsichen zu der Console'schen Zündung. 
Amoerce f. & friction. 

Cousole-musket s., Console’s pattern- 
meusket s. (Gun-in.) 
Frictionssündung, das Consolegewehr (früher in 
der österreichischen Armee). 
sole, fusil-Console m. 

to Consolidate vr. n. 
Se consolider. 


Erstarren, festwerden, 


Das Gewehr mit Console's! 
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Content s, Contents s. pl, Dimension s. 
(Phys.) Die Ausdehnung, (das Ausmaass). Ften- 
due f., dimension f. (des corps fixes). 
Plane content s., Superficial content 


s. Der Flächeninhalt, Aire f. See also Area. 
| Solid or Cubical content s. See Volume. 


"usil m. A la Con-| Contents s. pl., Index s., Register s. (Print.) 


Das Register, das Inhaltsverzeichniss, der Inhalt. 
Table f. des matieres, index m. Comp. Re- 
gister- 


Consolidated lava s. (NMiner.) See under | Oontiguous adj. Anslossend, angrensend. Con- 


Lava. 

Consolidation s., Shrinkage s. of em- 
banlkment (Railw.) Das Fesiseisen, das Fest- 
werden durch Sackung oder Senkung. Consoli- 
dation f. par le rechargement d’un remblai. 

Constant s. (Math.) Die beständige Grösse, die 
Constante. Constante f., quantit6 f. invariable. 


Constellation s. (Astron.) 
Constellation f. See Asterism. 
to Construct vr. a a figure (Math.) Con- 
strsiren. Üonstruire un probleme, une figure. 
to Construct vr. a, to Build v. a. Bauen. 
Cmstruire, bätir. 
to Construct o.a. a battery (Fortif.) Eine 
Batterie erbauen. Construire une batterie. 
to Constructa. a bridge (llydr. archit.) 
Eine Brücke bauen. Uonstruire un pont. 
to Construct vr. a, to Form r. a. to 
Lay re. a, to Throw r. a a bridge 
Pont.) Eine Brücke schlagen, bauen. Construire, 
jeter, &tablir un pont. 


to Construct r. a. a field-work (Fortif.) | 


Ein Feldwerk, eine Schanze aufiwerfen, erbauen. 
Construire un ouvrage de campagne. 


Constructer s, Builder s. (Archit.) Der | 
Erbauer, der Baumeister, Constructeur m. 
Constructer s or Manufacturer s of 


machines (Mach.) Der Maschinenbauer. Con- 
structeur m., fabricant m. de machines. 


Church-yard. 


tigu, -ue. 

Contiguous angles s. pl. (Geom.) See under 
Angle. 

Contiguous cemetery s. (Archit.) See 
Contiguous estate s. Das Nachbargrund- 
stück. Bien-fonds m. voisin, immeuble m. voisin. 


Das Sternbild. | Contingencies s. pl. (Build.) Die Kosten f. pl. 


insgemein, die verschiedenen Kosten, die Kosten für 
unvorhergesehene Fälle. Yaux frais m. pl. divers. 

Continous adj. said of mouldings, imposts etc. 
(Afchit.) Fortlaufend. Continu, -e, coulant, -e. 

Contour s, Outline s. (Draw.) Die Contour, 
der Umriss, Contour m. 

Contraet s. (Build) Der Contract, der Accord, 
die Verdingung. Forfait m., contrat m. 
Contract s. with the shipwright (Mar.) 

Der Contract mit dem Schiffsbauer. Uontract m, 
de la construction d’un vaisseau. 
In contract adv. (Build.) /n Enireprise, 
in Accord. En entreprise, en forfait. 
to Undertake vr. a work in contract 
Build.) Eine Arbeit in Accord , in Entreprise 
übernehmen. raiter (un travail) en entreprise, 
a forfait. 
to Give vr. a. to Let out r. a. work in 
contract (Build.) Eine Arbeit im Gansen 
verdingen, in Accord.oder Entreprise geben. Prendre 
(un travail) & furfait. 


Constructing s. or Manufacturing s. Of|;o Contract v. a. mould, to Mould v.n., 


machimes (Mach.)} Der Maschinenbau. ÜCon- 


struction f. de machines. 

Construction 5, Building s., Erection 
». {Archit.) Die Erbauung, die Errichtung, 
Aufführung, der Bau. Construction f. 


to Must r. un. Schimmeln, schimmelig werden. 
Se couvrir de moisissure, moisir, se moisir, 
(chaneir, se chancir). 


die | Contraction s. (Plıys.) Die Zusammenziehung. 


Contraction f. 


Construction s. of bridges. Der Brücken- | Gontraction s. of a Auid (Hydr.) Die Con- 


bau. Construction f. d’un pont. 

Construction s. of the parapet en 
er&innillere (Fort.) Das Cremailliren. Emploi 
«. de la cr&maillöre. 

Construction s. of roads. 
Strassenbau. (Construction f. des routes. 

Construction s. of field-works (Fortif.) 
Der Schunsenbau. Construction f. des ouyrages 
de campagne. 

Construction s. of a timber- or frame- 
work, Timber-bond s. (Build.) Die Con- 
siructionsweise, der Verband der Hölzer, der Zim- 
merrerband. Assemblage m. des bois. 

Constructive works s.pl. of a railway, 

Works s, pl. of art (Railw.) Die Kunst- 
bauten f. pl. Ouvrages m. pl. d’art. 

Contact s. ((Geom. Chem. Phys.) Die Berührung. 

Comtact m. 

Contact-action s. (Chem. Mech.) Die Contact- 
wirkung. Action f. par contact. 


Der Wegbau, ' 


traction, die Zusammenziehung. Üontraction f. 

d’une veine fluide. 

| Imperfect contraction s. Die unvollkom- 

| mene Contraction. Contraction f. imparfaite. 
Incomplete contraction s. Die unroll- 

ständige oder partielle Contraction. KContraction 
f. incomplete. 

Contractions. of cast metal, Shrinkage 
s, Shrinking s. (Found.) Das Schwinden, die 
Schwindung. Retraite f., retrait m. See Mea- 
sure of contraction. 

Contraction s. of a seam (Min.) Die Ver- 
schmälerung eines Flötses. (ran m. ou cran m. 
d’une couche de honille, 

Contractor s. (Build.) 
Entrepreneur m. 

'Contraetor s. {Min.) See Butty and Char- 
ter-master. . 

Controlling boring >. (Railw.) See under 


Boring. 





Der Bauunternehmer. 
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Conversion s. of glass into porcelain | Slow cooling s. or congelation $. 
of Reaumeur (Cbem.) Die Entglasung. De- (Metall) Das langsame Erstarren. Congelatiom 


vitrification f. du verre. f. lente. 

Conversion s. of steel (Metall) See Ce- Sudden cooling >. (Metall.) Das plötzlich 
mentation and Converting. Erstarren. Congelation f. subite. 

to Convert v. a. iron into steel (Metall) Cooling-arch s. (Glass-m.) See Annealing- 
In Stahl verwandeln, stählen. Acicrer. oven. 

to Convert vo. a. steel (Metall) Cementiren,  Cooling-half-tub s. (Mar) Die Kühlbal)r. 
Cementstahl verfertigen. Cementer. ' Baille f. de combat. 


to Convert vr. a. timber into slabs (Carp.) Cooling-swab s. (for hot guns) (Mar. artill 
Das Stammhol: (zw Schirrhols) zurichten. D6- Der Kühlschwabber, das Kühlgeräth. Faubert m. 
biter le bois en grume en madriers etc. ' A rafraichir les canons. 

Converter s, Converting-vessel s. (Mctall) Coom s, G@ome s. (Mach.) Die Zapfe- 
Die Bessemer-Birne, der Converter. Uonvertisseurm. |  schmiere mit Metallspänen vermengt, die alte klebrige 

Converting >. the iron-bars into slabs Schmirre. Cambouis m. 
(Metall.) Das Verwandeln der Stäbe in Stürze. Coop s. (Coop.) Die Kufe, der Bottich., Cuve f 


Degrossissage m. du fer" pour töle. Cooper s. Der Küfer, der Böttcher, der Fass- 
Converting s. the steel, Cementation | Linder, (der Schäffler). Tonnelier m. 

(Metall.) Das Cementiren, (£inentation f. Cooper’s adze s. Das Bindmesser. Cochoir 
Converting-chest s. (Metall.) Der Cementir- n., cochoire f. des tonneliers. 

kasten, die Stahlkiste. Caisse f., ou ereuset m. Cooper’s bench s. Die Schneidbank, di 

de cömentation. Schnitsbank. Chevalet m. des tonneliers. 
Convertinug-furnace s. (furnace for convert- Cooper’ jointer s., Cooper’s plane ;. 

ing bar-iron into blister- steel by carburization)(Me- Der Bankhobel, die Fugebank, die Stossbani 

tall.) Der Cementirofen, der Brennstahlofen. Four- Colombe f. ä joindre, colombe f. 


neau m. A c&menter, fourneau m. de c@mentation. Coordinate s. (Geom.) Die Coordinate. Coordon- 
Converting - process s. of Bessemer _nde f. 
(Metall) See Bessemer’s converting- Oblique-angled coordinates s. pl. Di 


process. schiefwinkeligen Coordinaten f. pl. Coordonnees 
Converting-vensel s. See Converter. ' f. pl. obliques. 
Convex adj. Conrer, erhöht gekrümmt. Convexe|' Polar coordinantes s. pl. Die Polarcverdi- 
Convexity s. (lechn.) Die Convexheit, der aus- | nalen f. pl. Coordonnees f pl. polaires. 
gehende Bogen. Convexite f. HRight-angled coordinates s. pl. Di 
Convexity s.. Convex sinuosity 5, rechtiinkeligen Coordinaten f. pl. Coordonners 
Outward bend s. of a river (Hydr.arch.), f. pl. rectangulaires. 
Der Bausch, der ausgehende Bogen. Partie f. Cop s., yarn rolled by the mule in the form of 
convexe ou saillante du cours d’un fleuve. ' a pear (Spinn.) Der Kötzer, die Spindel. Fuseau 


Convexity s., Arc s, Arch s., Curve s., m., bobine f., fusee f., cannette f. 
Rounding s. (Ship-b.) Der Bogen, (der Boog). Cop s., (obsol.: Conpis s), Loop-hole- 


Courbure f., arc m. pier s. (Archit.) Die Ziane, die Schartenzedk, 
Conveyance s. (Comm.) Die Versendung, die die Mauwersacke. Merlon m. 
Verfrachtung. Roulage m., transport m. Copal s., Copal resin s. (Paint.) Der Copal, 
Conveyance s. of dispatch (Railw.) Die. das Copalhars. Copal m, (copale f.), resine f- 
Eüfracht. Roulage m. accelere. ı  copale. 
Underground conveyance s. of coal or Kossil copal s. (Miner.) Der Copalin , der 
ore, Underground hauling s. (Min) fossile Copal. Copal m. fossile. 
Die Streckenforderung, die horisontale Gruben- Copaline s. (Miner.) Der Copalin, der fossil. 
förderung. Transport m. interieur, roulage m. Coral. Copal m, fossile. 
Conveyor s. (Mill) Der Conceyor. Vis f.sanıs Copal-varnish s. Der Copalfirniss. Vernis 
fin. See Creeper. m. au copal. 
Cook s. Der Koch. Cuisinier m. Cope s. (Found. Mould.) See Case. 
Cook-room s, @Galley s. (Mar.) Die Kom- Cope s., Coping s, Top-course s. ofa 
büse (Schiffsküche). Cuisine f. d’un vaisseau. parapet-wall (Build.) Die Mauerabdeckuns. 
to Cool vo. a. (Tech.) Abkühlen, kühlen, kalt, die Kappe, die Mauerkappe. Chaperon m., ta- 
werden lassen. Refroidir v. a. blettes f. pl. 


to Cool vr. a. a gun with water (when to Cope v. a. (Derbysh.), to Set of r«. « 
getting too hot I,y firing) (Artill.) Ein Geschüts-  pitcehes (Min.) Verdingen. Donner ou m 
rohr kühlen oder abkühlen. Rafraichir un canon. mettre & forfait, (Hainaut:) marchander. 

to Cool vr. n. (Tech) Auskühlen, sich abkühlen, Copinpite s, Yellow copperas s. (Miner.) 
kalt werden. Se refroidir v. r., refroidir vr. m. Der Copiapit (basisch-schwefelsaures Eisenoryd. 

Cooler s. (Sug.) Der Kühler, Rafraichissoir m.  Copiapite f. 

Cooler s, Bac s, Back s. (Brew.) Der Copier s. of notes, (he who copies notes! 
Kuhlstock, das Kuühlschiff. Bac m., refroidissoir m.  (Mus.) Der Aotenschreiber. Noteur m., copiste m 

to Cool-hammer vr. a., to Hammer- de musique. 
harden vo. a. (Metall.) Kalt hämmern, hart- | Coping s, Caping s., Capping s., Brow 


schlagen. Fcrouir, battre A froid. s. (Build.) Die Mauerabdeckung, das Abdach. 
Cooling s. Das Erkalten, die Kuhlung. Refroi- Larmier m. ou couronnement m. d’un mur Je 
Jissement m, clöture. 


Coping _ to Copper, 
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Convexe coping s. Die runde Abdeckung. | 
Chaperon m. en bahut. 

Coping s. of a rampart (Fort.) Der Mauer- 
krans, der Cordon eines Walles. Cordon m. d’un 
rempart. | 

Coping-brick (Build) Der Decksiegel, der 
Kappenziegel. Brique f. A chaperon, dalle f. de 
brique. 

Coping-piece s, Capping-piece s ofa 
pile-grating (Carp.) Die Deckschwelle eines 
Pfahlrostes. Übapeau m. de pilotage, longrine 
f. superieure. 

Coping-stone s., Cordon-stone s. (Builıl.) 
Der Cordonstein, der Kappenstein. Pierre f. de 
cordon, pierre f. ä chaperon, tablette f. | 

Copper s. (Miner. Chem. Metall) Das Kupfer. 
Uuivre m. | 
Copper s. in sheets. Das Kupferblech. 
Cuivre m. en plaques. See Sheet-copper. 





Copper s. in bars or rods. See Rod- 
copper. 

Copper s. alloyed with nickel, See; 
Nickel-copper. 


Copper s. obtained by smelting the waste- 
copper (Metall.) Das Krätskupfer. Cuivre m. 
de refonte du dechet. 

Copper s. in rolls, Sheet-copper s. in 
rolls. Das Rollenkupfer. Cuivre m. en rou- 
leaux. 

Copper s. reduced by liquation. 
Darrling. Masse f. ressuee. 

Ammonico-muriatic copper s. (Chem.) 
Das Kupferchloridammoniak. ÜCuivre m. ammo- 
nieo-muriatique. N 

Antimonial copper s. (Miner.) Der Kupfer- 
antimonglans. Cuivre m. antimonial. | 

Antimonial grey-copper s. (Miner.) Das 
Antimoner:, das Fahlers, das Schwarzgültigers. 
Cuivre m. gris antimonifere. | 

Best selected copper s. (Metall.) Das 
beste Kupfer, das best-selected Kupfer. Cuivre m. 
best selected. 

Black copper s. (Metall) Das Schwars- 
kupfer, Rohkupfer, (Gelfkupfer). Cuivre m. noir, 
brut. 

Black copper and lead s. from the 
liquntion. See under Black ad). 

Blistered copper s. (Metall) Das Blasen- 
kupfer. Cuivre m. ampoule, 

Blue copper s. See Indigo-copper and! 
under Blue adj. 

Capillary copper s. (Metall) Das Haar- 
kupfer. Cuivre m. vierge filamenteux. 

Chessy copper s. (Miner.) Die Kupferlasur. 
Cuivre m. carbonat& bleu. 

Coarse copper s. (Metall.ji Das Rohkupfer, 
Schwarskupfer, der Kupferrohstein. Cuivre m. 
brut, noir. 

Commercial copper s. (Metall.) Das Han- 
delskupfer. Cuivre m. marchand. 

Dry copper s. (Metall.) Das übergare oder 
kaltbrüchige Kupfer. Cuivre m. cassant. 
Emerald-copper s. (Miner.) Der Kupfer- 
wmaragd, der Dioptas. Cuivre m. dioptase. | 
Eleetrotype copper s. Das galvanische 
Kupfer. Cuivre m. de la pile, cuivre m. gal-| 
ranique. | 

Technoiog. Wörterbuch II. 2. Auf. 
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First refined copper s. Das rohgare 
Kupfer. Cuivre m. demi-fin, cuivre m. raffine 
une fois. . 
Granulated copper ss, Keathered 
shot s. Das granulirte Kupfer (in kleinen Kor- 
nern), Cuivre m. en plumes,. 

Hard copper s. (Metall) Das Hartkupfer, 
das Schistskupfer., Metal m. dur. 
Micaceous copper s. (Metall.) Der Kupfer- 
glimmer. Cuivre m. micace. 

Native copper s. (Miner.) Das gediegene, 
natürliche Kupfer. Cuivre m. natif, 


Overpoled copper s. Das zu junge Kupfer, 
das überpolte Kupfer. Cuivre m. surraffine. 
Oxydulated copper s., Red copper- 
ore s. (Miner.) Das natürliche Kupferorydul. 
Cuivre m, oxydul6. 
Poor coarse copper s. (Metall) Das Gelf- 
kupfer. Cuivre m. noir desargente. 
Precipitated copper s. (Miner. Metall.) 
Das Cewentkupfer. Cuivre m. de c6mentation, 
cuivre m. cömentatoire. 


Refined copper s, Tough pitch cop- 
per s. (Metall) Das hammergare Kupfer. 
Cnivre m. fin ou raffine. 

Hefined copper >. (Metall) Das Raffinat- 
kupfer. Cuivre m. raffine. 

Refining copper s. See Refining. 

Too young copper s, Not enough 
refined copper s. (Metall) Zu junges 
Kupfer. Cuivre m. trop jeune, pas assez raffıne. 
Variegated copper s. and Purple 
copper s. See under Üopper-ore. 

White copper s., White tombaec s. 
(Metall) Das Weisskupfer, der weisse Tomback. 
Cuivre m. blanc, argent m. hache. 

Yellow copper s. Das Messing. Laiton m., 
euivre m, jaune, See also Brass. 


to Get v. a. coarse copper (Metall) Das 
Kupfer schwars machen. Fondre le cuivre noir. 

to Pole v. a. the copper (Metall.) Polen. 
Travailler avec la perche. 
to Refine vr. a. copper. 
and Refining. 

to Revive r. a. the copper. 
frischen. Rafraichir le cuivre. 


See to Refine 


Das Kupfer 


to Toughen pr. a. copper (Metall) Das 
Kupfer zähe polen. Affiner le cuivre. 
The copper rises (Metall) Das Kupfer 


steigt. Le cuivre monte. 

Copper s., Pan s., Kettle s., Boiler s., 
Pot s. Der Kessel, die Pfanne. Chaudiere f. 
Copper s. for melting lead (Milit.) Der 

Giesskessel. Chaudiöre f. ä fusion. 

Copper s. (Brew.) See Brewer’s copper. 

Copper s. in tlıe vat (which serves to warm 
the stuff) (Pap.) Die Blase. Pistolet m. 

Copper s. (Sug.) Die Siedepfanne. Chaudiere f- 
See Boiler. 

Grand or Evaporating-copper s. Die 
erste Siedepfanne. Grande f., grande chaudiere f. 
Second copper s. Die zweite Siedepfanne. 
Propre f., propre chaudiere f. 
Third copper s. Die dritte Siedepfanne. 
Flambeau m. 

to Copper v.a. (Metall.) Verkupfern. Cuivrer, 
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Copperas s.. Vitriol s. (Chem. Miner.) Der Copper-nickels., Arseniurets.ofnickel, 
Virriol. Vitriol m., couperose f. Arsenical nickel s. (Miner.) Der Kupfer- 
Blue copperas s. See under Blue. nickel, der Rothnickelkies, der Arseniknickel. Nickel 
Green copperas s. (Miner.) Der Eisen- | m. arsenical, arseniure m. de nickel. 
vitriol, der grüne Vitriol. Couperose f. verte. |Copper-ore s. (Miner.) Das Kupferers. Mine [. 
White copperas s. (Chem. Miner.) Der! de cuivre, minerai m, de euivre. 


Zinkeitriol. Couperose f. blanche, Argentiferous grey copper - ore «. 
Copper-ashes s. pl., Copper-scales s. pl. (Miner,) Das Silberfahlers, das Weissgültigers. 

(Metall) Die Kupferasche, der Kupferkammer- Cuivre m. gris argentifere, plomb m. sulfure 

schlag. Cendres f. pl. de cuivre, battiture fi, antimonifere et argentiföre. 

paille f. de cuivre. Azure copper-ore s. See under Azure. 
Oopper-assaying s. (Assay. Metall.) Das Kupfer. | Black copper-ore 5. See under Black. 

ersprobiren, die Kupferprobe. Essai m. des mi-| Green copper-ore s, Malachite ; 

nerais de cuivre. {Miner.) Der Malachit. Cuivre m. carbonate vert | 


Copper-bit s., Copper-bolt s. for sol- Grey copper-ore s. (Miner.) Das Fakler:, 
dering. See Bit for soldering. (Kupferfahlers). Cuivre m. gris. 





Copper-bolt s. (Locom.) See Copper-stay. Liver-coloured copper-ore s. (Miner. 
Copper-bottoms s. pl. (Metall) Das Boden-| Das (braune) Buntkupferers. Sulfure m. de enivr 
kupfer. Cuivre m, en fonds, en planches.  ferrifere. 


Copper-bottom s. (Ship-b.) Der Kupferboden. Mercurial grey-copper-ore s. Das Graw- 
Doublage m, de cuivre. \  gültigers, das lichte Fahlers, Cuivre m. gris 
Copper-bouche s., Bouche s. (of pieces of| _mereuriföre. 
ordnance) (Artill.) Der Zündlochstollen , der | Purple copper-ore s. (Miner.) Das /retk 


Zündkern. Grain m. de lumiöre. Buntkupferers. Cuivre m. pyriteux hepatique. 
Copper-brick s. (Metall.) Das Hartstück. Pain) Red copper-ore s., Med copper s. 
m. de cuivre. HRed oxyd s. of copper, Oxydulateid 
Copper-cake s. (Metall) Die Kupferscheibe, copper s, Tile-ore s., Zigueline : 
die Scheibe von Rosettenkupfer. Rosette f. (Miner.) Das natürliche Kupferorydul, das Reth- 
to Get v. a. copper-cahes. Roscttiren. kupferer:, das Kupferroth, das Ziegelers. Cuivre 
Faire des rosettes. | m. rouge, cuirre m. oxyde rouge, cuivre m. oxy- 

Copper-cap s. (Milit. Hunt.) See Cap. | dule, zigueline f. 

Copper-covering s. of roofs (Build. Die) Variegated copper-ore s. (Miner.) Da 
Kupfereindeckung, die Kupferdachung. Couver-| Buntkupferers. (Cuivre m. pyriteux panache. 
ture f. en cuivre. . Yellow copper-ores., Wellow copper 

Copper-disk s., Cake s. of rose-copper, | pyrites s, Wellow copper s. (Miner- 


Disk s. of copper, Rosette-copper s. Der Kupferkies, (das Gelbkupferers, das Gelber:. 
(Metall) Das Rosetienkupfer, die Kupferrosette,| das Gelfers). Cuivre m. pyriteux, pyrite /. 
die Scheibe, Gäteau m. de rosette, plaque f. de| cuivreuse. 


cuivre, rosette f., galette f., disque m. Copper-oxyd s. (Chem) Das Kupferoryd. 
Copper-finery s. (Metall) Der Kupferfrisch-| Oxyde m. de cuivre. 

ofen. Fourneau m. A rafraichir le cuivre. Black copper-oxyd s. Black oxyd 
Copper-foil s. (Gold-beat.) Die Kupferfolie. of copper (Miner) Die Kupferschwär:e. 

Feuille f. de cuivre. Kupfermanganschwärse. ÖOxyde m. noir de 


Copper-foil s., Nuremberg-foil s. or cuivre. 

German foil s. (Metall.) Die unechte Folie,| Capillary red copper-oxyd s. See under 
die Kupferfolie. Paillon m. de cuivre. Capillary. 

Silverplated copper-foil s. (Metall) De | Karthy red copper-oxyd s. Das Kupfır- 
unechte Silberfolie, die plattirte Kupferfolie. pechers. Üyprite f. compacte, cuivre m. rougr 


Paillon m. de cuivre argente ou plaque. vitreux ou pieiforme, cuivre m. oxydul& fern- 
Copper-glance s. (Niner.) Der /prismatische) fere ou terreux. 

Kupferglans. Cuivre m. vitreux ou sulfure. ‚Copper-pan s. (Firew.) Der (kupferne) As- 
Coppering s. (Metall.) Das Verkupfern. Cuwi-| fewerungsnapf. Bassin m. (en cuivre). 

vrage m. Copper-paring-knife s. (Cham.) Die Streic- 
Copper-kettle s. (Copper-sm.) See Caldron| Klinge, das kupferne Messer zum Streichen. Etire 

and Kettle. f., couteau m. en cuivre du maroquinier. 


Copper-ladle s. for filling-in composition (Fire-  Copper-plate s. (Metall) Die Kupferplat«, 
w.) Die Ladeschaufel. Cuiller f. ä composition, das Kupferblech. Planche f., plaque f., feuille 
lanterne f. f. en cuivre. 

Copper-melting s. See Copper-smelting.; Copper-plate s. (Engrav.) Die Kupferplatt, 

Copper-metal s. (Metall) Der Kupferstein.! der Kupferstich. Estampe f., gravure f. en taillr- 
Matte f. de cuivre. See also Metal. douce. 

Copper-mica s. (Metall) Der Kupferglimmer | Copper-plate-press s, Rolling press : 
fein Hüttenproduet). Cuivre m. mica. See Mi-| (Engrav.) Die Kupferdruckerpresse. Presse [. 
caceous copper. d’imprimerie en taille-douce. 

Copper-mill s. (Metall) Der Kupferhammer. | Copper - plate - printer s. (Engrav.) Der 
Forge f. pour le cuivre. |  Kupferdrucker. Imprimeur m. en taille-douce. 
Copper-nail s. (Slat. Shipb.) Der kupferne | Copper-plate - printing s. (Engrav.) Di 
Nagel. Clou m. de cuivre, |  Kupferdruckerei. Impression f. en taille-donce. 


Copper-plate-printing = Corbel. 


Copper: plate- printing s. (Calico-print.) | 
Der Plattendruck, die Plattendruckerei. 
sion f. & la planche plate. 


Copper-plate printing-machine s. (Calico- | 


print.) Die Pluttendruckmaschine. Machine f.! 


la imprimer) a planche plate. 


s». (Metall.) 
Gelbkupferers. 
pvriteux. 
Copper-rain s. 
das Streukupfer, 


Der Kupferkies, dus Gelfer:, das 


Der 
Sprüh-, 


(Metall.) 
das Spreu-, 


kupfer. Pluie f. de cuivre. 
Copper-refining-heartlı s. (Metall) Der‘ 
Rosettirheerd, der kleine Kupfergarheerd. Fuyer 


m. d’affinage, petit fover m. 

Copper-refining-slag s. (Metall) Die Kup- 
fergarschlacke. Scorie f. de cuivre raffine. 

Copper-regulus (Metall) Der Kupferstein. 
Matte f. de cuivre. See Copper-metal. 

Copper-rust s. (Metall) Der Kupferrohstein. 
Matte f. de euivre brute, 

Copper-scales 5. pl., Copper-ashes s. pl. 
(Metall.}) Der Kupferhammerschlag, die Kupfer- 
asche. Battiture f., paille f. de cuivre, cendres 
f. pl. de cuivre. 

Copper-schist s. 
Schiste m. cuivreux. 

Copper-sheathing s. (Ship-b.} Der Kupferbe- 


Impres- | | 


| Copper-uranite 5. 
Copper-pyrites s, Wellow copper-ore | 


Pyrite f. cuivreuse, cuivre m, | 
Kupferregen, 


Sprats- | 
| 


’ 


(Miner.) Der Kupferschiefer. | 





schlag, die Verhäutuug mit Kupfer, die Wurm- 

haut von Kupfer. Doublage m. de ou en cuivre. 

Copper-sheet s, Thin copper-plate s., 
Copper s. in sheets (Metall.) Das Kupfer- 
blech. Plaque f. de cuivre, cuivre m. en pla- 
ques. 

Gold-plated copper-sheet s. Das gold- 
plattirte Kupferblech. Cuivre m, plaque ou 
double (or. 

Plated copper-sheet s. Das plattirte 
Kupferblech. Cuivre m. plaqu& ou double. 

Silver-plated copper-sheet s. Das sil- 
berplattirte Kupferblech, Cuivre m. plaqu6 ou 
double d’argent. 

Copper-slag s. (Metall) Die Kupferschlacke. | 
Crasse f. de euivre, scorie f. du cuivre. 
Coarse copper-lag s. or Blister cop- 

per-slag s. See Roaster-slag. 

Copper-smelting s. (Metall) Der Kupfer- 
hwitenprocess, (die Kupferschmelsung). Fonte f. du 
euivre. 

Copper-smelting s. in blast farnnaces, 
Die Schachtofenkupferarbeit. Fonte f. du cuivre 
dans les fourneaux & cuve. 

Copper-smelting s. in the reverbera- 
tory-Turnaces, Die Flammofenkupferarbeit, 
Fonte f. du cuivre dans les fours A reverhöre. 

Copper-smith s., Brazier s., Boiler- 
maker s. (Metall) Der Kupferschmied, der 
Kesselschmird. Chaudronnier m. 

Copper-smith’s work s. (Metall.) Die Kup- 
ferschmiedearbeit, die (Dampf-)Kesselarbeit. Chau- 
dronnerie f. 








Copper-smoke s. (Metall) Der Kupferrauch. 
Fum6e f. de cuivre. 

Copper-solder s. 
Sondure f. de cuivre. 

Copper-sponge s. (Metall.) Der Kupferschwamm. 
Eponge f. de cuivre. 


(Metall) Das Kupferloth. 
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Copper-stay 5, Copper-bolt s. (Locom.) 
Der kupferne Stehbolsen. Entretoise f. en cuivre 
rouge. 

‚Copper-test s. (Metall. Assay.) Die Kupfer- 
probe. Essai m. de cuivre. See Copper-assay. 

(Miner.) See Chalco- 
lite. 

to Copper-vent ov. a. a piece (Artill.) See 
to Bouche a piece. 

' Copper-vitriol s, Chalkanthite s., Cya- 
nosite s. (\iner.) Der Kupfervitriol, der 
Chalkanthit, der Cyanosit. Vitriol m. de cuivre, 
chalkanthite f., eyanosite f. 

Copper-vitriol s. (of commerce), Blue vitriol 
s. (Chem.) Der Kupfervitriol, der blaue Vitriol, 
der blaue Gallitzenstein. Vitriol m. de cuivre, 
vitriol m. de Chypre ou bleu. 

Copper-wire s. (Wire-dr.) 
Fil m. de cuivre, 
Cemented copper-wire s. 

Cemented. 

Gilt copper-wire s. (Gold-b.) Der vergoldete 
Kupferdraht. Trait m. d’or faux, trait m. de 
cuivre dore, 

Silvered copper-wire s. (Gold-beat.) Der 
versilberte Kupferdraht, der unechte Silberdraht. 
Trait m. d’argent faux, trait m. de cuivre argent£e. 

Copper-work s. (Metall.) Die Kupferhütte. 
Usine f. de ou & Se 

Coppiug s, Winding-up s, Taking-up 
s. (Spinn.) Das Aufwickeln, das Aufwinden, das 
Aufschlagen. Renvidage m., envoudage m. 

Copping-plate s.. Copping-rail s. of a 
throstle (Spinn.) Die Blechbank,, die Spulen- 
bank. Chariot m. d’une continue - (porte-bobines 
en fer). 

Copy s. (in writing, drawing etc) Die Copie, 
die Nachbildung (Abschrift, Abzeichnung). Copie f. 
Copy s, Manuscript s. (Print) Das Ma- 

nuscript. Copie f., manuscrit m. 

Copy s. of a book ete. (Print.) Das Erem- 
plar. Exemplaire m. d’un livre, d’une gravure, etc. 

Copy s., a sort of Engl. paper (broad 20 [20'/4], 
high 16 [16'/4) inches, weight of the ream of 
writing-paper 17 &, of printing-paper 
13—16 #) (Pap.) 

to Copy vo. a. (Comm.) Copiren, abschreiben, 
abzeichnen, abdrucken, nachbilden. Copier. 

Copying-press s. (Comm.) Die Copirmaschine, 
die Copirpresse. Presse f. a copier. 

Copy-money s., Honorary s. (Booksell.) 
Das Honorar, der Ehrensold. Honoraire m. 


Der Kupferdraht, 


See under 


Copy-right s. (Booksell.) Das Verlagsrecht, 
das Vervielfältigungsrecht, das Nachbildungs- 
recht. Droit m. d’impression. 


Coral s. (Jew.) Die Koralle. Corail m, (pl. coraux). 
Corbel s., (Corbetel s., Corbett s., Cor- 
byls.), Bracket s. (Archit.) Das Kragstück, 
die Console. Corbeau m. 
Corbel s. of stone, Stone-corbel s. 
Der Kragstein, der Kraftstein, der Balkenstein. 
Corbeau m., console f. en pierre, 
Corbel >. in stone or iron supporting 
a chimney-mantle, Mantle-corbel 
s. (Build) Der Rauchfaugträger, die Mantel- 
knagge. Üourge f. de manteau. 
Corbel s. of timber, Wooden cor- 
bei s, Templet s. (Carpent.) Das Trumm- 
19* 


148 
hols, der Beiträger, das Kraghols, Potence f. 
See also Corbel-piece. 

Corbel s. (Archit.) Der Blumenkorb, der Obst- 
korb. Corbeille f. 

Corbel s. of a capital (Archit.) 
of a capital and Drum. 

to Corbel v. a. (Archit.) Auf Kragsteine setzen, 
vorkragen, auskragen. Eincorbeller. 

Corbeled adj., Corbelled adj. (Build.) Auf 
Kragsteinen ruhend. Portant, -e & faux, portant, 
-e en encorbellement. 

Corbeled chimney-mantle s. Der auf 
Kragsteinen ruhende Kaminmantel. Faux man- 
teau m. 

Corbeled spring s. Der Gewölbansats auf 
Kragstein, Naissance f. de vote portant sur 
un corbeau. 


Corbeled out adj. (Build.) 
kragend. Encorbelle, -ee. 
to Be corbeled out v. n. Auf Kragsteinen 

ruhen, vorgekragt ‘sein, auskragen. Porter & 
faux, en saillie, en encorbellement. 

Corbeling-out adj. (Build.) Die Vorkragung. 
Encorbellement m. 

Corbel-piece Wooden corbel 
(Hydr. archit. Build.) Das Trummhols, das Sat- 
a der Schirrbalken. Corbeau m., racinal m. 
(de comble, des longuerons, etc.), sous-poutre f. 
See also Bolster. 


See Bell 


8.4 8. 


Corbel-piece s., Bolster s. for the string- 
piece of a timber-bridge (Carp. Hydr. archit.) 
Der Schirrbalken, das Sattelhols unter Brücken- 


balken. Racinal m. de pont, sous-Jongueron m. 


Corbel-table s, Arched moulding s. 
(Archit.) Der Bogenfries, die Trägerreihe. Ar- 
vatures f, pl. juxtaposees, frange f. festonnde, 
See Arched. 

Label corbel-table ». 
bel-table. 
Nebule corbel-table s. 
corbel-table. 
Pointed-arched corbel-table s. Der 
Spitzbogenfries. Frange f. festonnee en ogive. 


See Label-cor- 


See Nebule- 


HRound-headed corbel-table s. (Ar-| 


chit.) Der Rundbogenfries. 
nee en plein cintre. 
Corbel-tree s. (Carp.) Der Kraftbalken, der 
Nothbalken. Force f., poutre f. de force. 
Corbetel s, Corbett s., Corbyl s. 
Corbel. 


Frange f. feston- 


See 


Corby-steps s. pl, Corble-steps s. pl. (Ar- 
I, | 
Re- 


Corde f., 


chit.) Die Katzentreppe, die Giebelzacken f. 
die Stufen f. pl. eines gesinnelten Giebels. 
dents m. pl. d’un pignon cränele. 

Cord s. (Ropem. Lacem.) Die Schnur. 
cordon m. 

Silken cord s. Die seidene Schnur. 
m. de soie. See also Page-cord. 
Cord s. in weaving fancy-cloth by the draw 

(Weav.) Die Korde (Schnur). Corde f. 
Cord s. or Hope s. for drawing up buckets in 


Cordon 


Vorgekragt, aus- 


Corbel _ Core, 





Cord s., a sort of fustian (Wear.) Der Kord, 
' der vollständig gerissene, gestreife Manchester. 
Cordelet m., velours m. ä cötes. 

Cord s, Measuring-tape s. (Surv. Archit | 
Die Messschnur, das Messband. Cordeau m. 
‚Cords s. pl. of the point-paper for fancy- 
ı weaving (Wearv.) Die Korden f. pl. Cordes 

f-. pl. du papier & patron. 
‚Cords s. pl. of the Jacquard-machine 
(Weav.) Die Platineuschnüre f. pl., die Korden 
f. pl. Collets m. pl. de la machine jacquarde. 


‚Cords s. pl. of a tent, Eaves-cords s. pi. 
(Milit.) Die Zeltleinen f. pl., die Knieleinen f. pl.. 


die Leinen f. pl. Cordes f. pl. d’une tente. 
'Cord said of doubled yarn (Spino.) -fadig, -dräh- 
| fig. De deux etc. fils. 

' Three-cord. Dreidrähtig. De trois fils. 
Two-cord. Zuweidrähtig, De deux fils. 
;to Cord vr. a, to Bind in vr. a. a beam, for 
drawing it up (Carp.) Einbinden. Echarper. 
Das Tauw- 





'Cordage s. (Rope-m. Mar. etc.) 
werk, das Seilwerk. Cordage m. 
Cable-laid cordage s. Das kabelweise gr- 
' schlagene Tauwerk. Cordage m. commis en 
|  aussieres ou commis deux fois. 

Clear cordage s. Das klare Tauwerk. Üor- 
dage m. par, 

Hawserlaid cordage s. (Rope-m.) Das 


trossıeeise geschlagene Tauwerk. Cordage m. 
commis une fois. 
Ie-made cordage s, Twice-laid 





cordage 5, Twice-laid stuff s. (Rope- 

ı m.) Das umgeschlagene Tau oder Tauwerk. 

‘  Cordage m. refait. 

' Tarred cordäge s. (Mar) Das getheerk 

\ Tau oder Tauwerk. Cordage m. noir ou gau- 

' dronne. 

Twice-laid cordage s. 
cordage. 

White or Untarred cordage s. Das 
ungetheerie Tau oder Tauwerk. Cordage m. 
blanc. 

to Stove vo. a. a cordage. 
a cordage. 

Cording 5, Tying-up s. (in weaving tweeled 
eloth) (Weav.) Die Schnurung, die Anschnürung. 
Armure f., billure f., encordage m. 

Corting s. and Draughts. See Draught 

ı and Cording. 

‚Cord-measure s. for fire-wood (Comm. For.) 
Die (das) Holsklafter, das Klaftermass, der 
Klafterrahmen. Membrure f. pour toiser le bois & 
brüler. 

Cordon s, Coping-stones s. pl. (Fort) 
Das Mauerband, der Mauerkrans. Cordon m. d'un 
mur de revötement. 

Cordon-line s. (Fort.)} See Magistral-line. 

Cordon-stone s. (Fort) See Coping-stont. 

:Cordovan s, Cordovan leather s. 

' Cordwain. 

Corduroy s. {a sort of fustian) (Wearv.) Eis 
Art Manchester. Espece f. de manchester. 


See Re-made 


See to Back 





a well (Well-s.) Das Brunnensel. Corde f. a Cordwain s, Cordovan 5, Cordovan 


puits. 
Cord s. (Glass-m.) Der Streifen, der Faden an 
der Oberfläche. Corde f. (strie) du verre. 


Having cords adj., said of glass. Streifig. 


Onde, -te, cord6, -6e. 


leather s. (Tann) Der Corduan, Saffen- 
Cordouan m. 

Core s. of the mould (the interior mould in hol- 
low-casting) (Found.) Der Kern, der Formkers. 


Noyau m. 
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False core s, Draw-backs. Das Kern- Cornelian s, Cornelian-stone s. (Miner. 
stück, das Keilstüuck. Piece f. rapport6e,. piece Jew.) Der Carneol. Carneole f., cornaline f. 

f. de rapport. 'Cornelian-wood s, Cornel-wood s. 
to Cast r. a. om or upon a core. Über (Join) Das Cornelkirschhols, das gelbe Hart- 
den Kern giessen, hohl giessen. Fondre ä noyau, riegelhols. Bois m. de cornouiller. 

fondre en creux. Comp. to Cast hollow. ‚Cornel-tree s. Sre Cornel-berry-tree. 
to Unst v. a. without a core. Ohne Kera Corneous lead 5, Corneous silver s. 
giessen. Fondre dans le creux et & renverse. (Metall.) See under Lead and Silver. 





See also to Cast. Corner s. (Archit.) Die Ecke, die Kante, der 
Core s. of calcined ore (Metall) Das Hers Flächenwinkel. Coin m., angle m., encoignure f. 
eines gerösteten Erses. Partie f. interieure demi- MBlunted or Obtuse corner s. See Ob- 
ealcinee. '  tuse angle wunder Angle. > 


Core-bar s. (Found.) Der Dora, die Kern- Corner s, Projecting angle s., Salient 
stange. Äme f., mandrin m., arbre m. ä noyaıı. ' angle s, Exterior angle s. (Build. Draw.) 
Core-bar s.. Core-spindle s. (of the core | Der ausspringende Winkel, die Ecke, die Kante. 
of shells) (Found.) Die Kernspindel, die Kern-| Angle m. saillant, angle m. externe, angle m. 


stange. Arbre m. en fer du noyau. exterieur. 

Core-box s. (Found) Der Kerndrücker, dr Biunted corner s. of an edifice (Build.) 
Kernkasten, der Kernformkasten, die Kernpresse. - Die abgesiumpfte Ecke eines Gebäudes. Entre- 
Beite f. a noyau. coupe f. 

Cored work ;. (Found.) See Casting ona Corner s of the chimney (Build.) See 


core. Chimney-corner. 
Core-die s., Press s. for ınaking compression-| to Break r. a. the corners (Build.) See 
tubes (Found.) Die Pressform, die Glocke. Cloche to Break. 
f. pour fabriquer des tuyaux repousses. 'Corners s. pl. of the hower-cloth (Saddl.) 
Core-frame s. (a lathe for turning the cores of) Die Eckflügel m. pl., (die Düten f. pl., die 
shells) (Found. Gun-found.) Die Formdrehbank, Pfeifen f. pl.) Cornets m. pl. de la housse. 
die Kerudrehbank. Tour m. de moulage ou A. Corner-band s., Corner-bracket s., Dia- 





noyaux. ‘ gonal latlhı s. of a rule (square) 

Core-print s. (Found.) Sre Print. (Carp. Mas.) Das Winkelband, die Diagonal- 

Core-sand s. (Found) Der Kernsand. Sable| leiste eines Winkelmasses. Echarpe f. d’une 
m. 4 noyau. ,  Öquerre. 

Core-spindle s. Ser Core-bar 2, Corner-chimney s. (Build.) Der Eckkamin. 


Corf s., (Cornwall:) Mibble s. (Min) Der Cheminde f. en encoignure ou angulaire. 


kubel. Seau m., tonne f., tine f. See Kibble. Corner-cramp >., Iron corner-cramp s. 
Cork s. Der Kork, das Pantoffelhols. Liege m.‘ (Print.) See Composing-stick. 


Cork-buoy s. (Mar.) Die Korkboje. Bouce f. Corner-cupbonard s. (Join) Der Eckschrank. 





de liege. '  Eeoingon m. 
Cork-pommel s. (Curr.) Das Pantoffelhols. Corner-drill s. (Carp.) See Angle-brace. 
Doublure f. de pommelle faite en liege. Corner-iron s. (Metall) See Angular iron 
Cork-serew s., Bottle-serew s. Der Kork- under Iron. 





sicher, Stopfensieher, Pfropfensieher. Tire- Corner-iron s. of the press (Print.) Der 


bvucbon m. eiserne Winkel. Cornicre f. ou cantonniere f. de 
Cork-sculpture s. (Sculpt.) Die Korkmodellir- la presse. 
kunst, die Phelloplastik. Phelloplastique f. Corner-nock s, Nook s, Re-entering 


Cork-stopple s. (Comm.) Der Korkpfropfen, dr angle s. Internal angle s. (Build. Draw.) 
Korkstopfen, der Korkstöpsel. Bouchon m. de liege. Der einspringende Winkel, der innere Winkel, das 
Corn s, 6irain s. (Agr.) Das Korn, das Ge-  Ichsel, die Wiederkehr, die Einkehle. Angle m. 
trade, das Getreide. Blö m., grains m. pl. :  rentrant, anglem. interne, coin m., encoignure f., 
Blasted corm s. Das brandige Korn. Ebrun‘ (encogmure f.). 
m., bl& m. ergote. Corner-pillar s. (Build) Der Eckschaft. En- 
Coarse-ground corn s., Groats s. pl. coignure f., ante f., jambe f. d’encoignure. 
Das Schrot. Bl& m. egruge. Corner-plate s., Corner-square s. of 
Indian corn s, Maize s. (Agr) Dr an ammunition-box (Artill) Das Eck- 
Mais, das Waälschkorn, der turkische Weisen, blech eines Protskastens. Fquerre f. d’angle en 


Mais m., bl& m. de Turquie ou d’Espagne. , töle d’un coffre A munition. \ 
to Put vr. a. corn into the hopper Corner-post s. (Carp.) Der Eckständer, der 
(Mill) See under to Put. Eckstiel. Cornier m., poteau m. cornier d’un 


to Corn v. a. or to Grain vr. a. the gunm- pan de bois. 
powder (Gun-p.) Das Schiesspulver körnen. Corner-seeker s. (Stone-c.) Der Schlagmacher. 
Grener (grainer) la poudre de guerre. ı  Epaneur m., epanneleur m. 

Corned adj., said of leather (Curr.) Genarbi, Corner-square s. (Artill.) See Corner-plate. 
gekornt. Grenel6, -Ce, grene, -ce, (graine, -de). Corner-stone 5. Quoin s., ee 

Cornel-berry-tree s, Cornel-tree 5, 5, Escoinson s) (Build.) Der ckstein, ‚der 
Cornelian-tree s., Cornelian-cherry-| Winkelstein , der Kropfstein. Pierre f. d'en- 
tree s. (Cornus mascula) (Bot) Der Cornel- | coignure, &coingon mM., zenne Echt k Tabl 
hirschhaum, (der Corneliuskirschbaum), der gelbe | Corner-table >. (Join.) Der ise able 
Bartriegel. Cornouiller m. f. d’encoignure, &coingon m. 
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Corner-tile s. (Til.) Der Kehlsiegel, der Ziegel 
zur Kehlriune. Tuile f. corniere. Comp. Gut- 
ter-tile. 


Corner-window s. (Build.) Das Eckfenster, 
das Fenster au einer verbrochenen Ecke. Fenötre 
f. en encoignure. 

Cornet s., Broad pendant s. (Mar.) Der 
Stander, der Toppstander (breite Wimpel). Cornette 
f.; guidon m. 

Corn-floor s. (Build. Agrie.) 

Cornice s. (obsol.: Cornish s.), upper part of 
a complete entablature. (Archit.) Das Krans- 
gesims, das Obergesims, der Krans. Corniche f. 
Cornice s. of a foot-stall, Surbase- 

mouldings s. pl. (Archit.} Der Kranz des 
Postaments (Säulenstuhls). 
destal. 
io Bend rv. «a., to Carry round vr. a a 
cornice. See to Bend. 

Bent or Carried round cornice s. 
Das verkröpfte Gesims. Corniche f. recoup6e. 
Cornice s. (with workmen for any planed 
moulding in wood). Die Kehlung, der Kehlstoss 

(der Karnies). Bouvement m. 

Cornice-plane s., Moulding-plane s. 
(Join.) Der Simshobel, der Kehlhobel. Wabot m. 
& corniche, A moulure, rabot m. fagonne. 


Corning s. or Graining s. of the mill- 
cake or press-cake (Gun-powd.) Die Kör- 
nung, das Köruen. Grenage m. 

Corning-house s. (in a powder-manufactory). 
Das Körnhaus. Grenoir m., (grainoir m.), atelier 
m. de granuulation. 

Corning-sieve s. 
Crible m. ä& grener. 

Cornish boiler s, Cornwall-boiler s. 
(Steam-eng.) Der Cornwallkessel, der Walzen- 
kessel mit innerer Feuerung. 
lindrique & foyer interieur. 

Corn-loft s, Corn-floor s. (Build.) Der 
Kornboden, der Schüttboden, der Getraidespeicher. 
Grenier m., magasin m. ü bie. 

Corn-house s. (Build) See Granary. 

Corn-mill s. (Mill-wr.) Die Mahlmühle, die Ge- 

traidemühle. Moulin m. ä ble. 
Corn-mill s. o7 1, 2, 3 etc. couples 
of mill-stones. Die Mühle mit 1,2, 3 ete. 
Mahlgängen. Moulin m. & 1, 2, 3, ete. paires 
de meules. 

Corn-mill s. with bolter. Die Mahl- 
mihle mit Siebzeug oder Beutelseug. Moulin m. 
ä farine avec blutoir, 

American corn-mill s. Die americanische 
Mahlmühle. Moulin m. ä mouture am£ricaine. 

Corn-tong s, Tweezer s. (Techn.) Die Fe- 
dersange, die Pincelte, die Korasange, die Kluppsange, 
das Klüppchen. Pincette f., brucelles f. pl., 
bruxelles f. pl., bercelle f. 


Corona s., Drip-stone s , Larmier s. (obso).: 
Lorymer s.) (Archit.) Die Hängeplatte, die 


(Gun-p.) Das Kornsieb 


Kranzleiste. Larmier m., couronne f. d’une 
corniche. 
Corps s. of an army {Nilit) Das Corps. 
Corps m. 


Corps s. of drivers (Artill) Das Artillerie- 
fahrercorps. (Corps m. du train d’artillerie. 


Corner-tile _ Cotton. 


See Gorn-loft. 


Corniche.f. de pie- | 


Chaudiere f. cy-| 


Scientific corps s, Scientiflie arm ı 
or branch s. of the service, Die Special- 
waffe, (die technische Waffe). Arme f. sarantr 
ou scientifique, corps m. savant. 

Correct adj, (Print.) Druckfertig, drwuckrichts 
Bon-A-tirer. 

to Correct o. a, to Read 'r.a. the proofı 
(Print.) Corrigiren, die Correctur lesen oder br- 
sorgen. Üorriger, lire les epreuves. 

Correction s. (mechauism serving to make th- 
watch go faster or slower) (Watch-m.) Die Cor- 

rection, die Stellung. Avance m. et retard m. 
d’une montre. 

Corrector 5, Reader s. (Print) Der (or- 
rector. Üorrecteur m, 

Corridor s, Passage s, Gallery s. (Build. 
Der Gang, der Laufgang, der Corrider. Corri- 
dor m., couloir m., passage m. 

Private corrider s. See Üloset. 

Corrosion s. (Techn.) Die Zerfressung, die Zer- 
beisung, das Verderbniss. Corrosion f. 
Corrosion s. of copper-sheathing by 
sea-water (Ship-b.) Das Verderben der Kupfer 
haut, Corrosion f. du doublage en cuivre. 

Corrosive adj. (Chem.) Atzend, (zerfressend). Üor- 
rosif, -ve, caustique. 

Corrugated adj. said of iron-plates er. 

ı  (Rolling-m.) Gerieft, gewellt. Gaufre, -&e, ondul6, -%*. 

Corundum s. (Miner.) Der Korund. Coriu- 

ı don m. 

'Corvet s., (Corvette s.), Sloop s. of war 

| (Mar.) Die Corvette, Corvette f. 

‚Cosecant s. (Geom.) Die Cosecante. Cosecante 

‚f d’un arc ou d'un angle. 

Cosine s. (Geom.) Der 

' d’un arc ou d’un angle. 

Cot s., Cote s., Cottage s. (Agric. Build. 

' Die Hütte, die Köthe, die Käthe. Cabane f. 
Cot s. forsheep, Sheep-cot s. Der Schaf 

stall. Fitable f. ä& brebis, bergerie f. 

Thatched cot s. Die Strohhutte. Chau- 
miere f. 

Cot s., a sort of refuse-wool (Spinn.) Die Aw- 

ı schusswolle. Rebut m. de laine. 

'Cot’s wold s., Cote s. (Agric.) 
hürde.- Parc m. de brebis. 

Cotangent s. (Geom.) Die Cotangente. Uotau- 
gente f. d’un arc ou d’un angle. 

‚Cott s. (Econ.) Das schmale Bett, die Pritsche. 
Grabat m. 

‚Cottage s. (Agric. Build.) See Cot. 

‚Cottage s. (Archit.) Das kleine Landhaus. Mai- 
sonette f. de campagne. 

| Cottar %, Cottrel s, Hey s, Wedge 

'  (Techn.) Der Keil. Coin m., clavette f. 

ı Cottar s., Cottrel 5, Key s. (Mach.) Der 

' Setskeil, Schliesskeil. Clavette f. de serrage. 

‚Cotter-Nle s. (Lock-sm.) Die dickflache Feule. 
Carrelet m. plat. 

' Cotter-plates s. pl, Flangen s. pl., Lips 
s. pl. of a pair of boxes (Mould.) Die Ver 
bindungsrorsprünge m. pl., die Ösenblätter n. pl. 
Brides f. pl. ou taquets m. pl. d’un chässis dr 
moulagre. 

Cotton 5, Cottom-wool s. 
Die Baumacolle. Coton m. 

, Dead cotton s. Die todte Baumwolle. 

| ton m. mort (pas mür). 


Cosinus. Üosinus m 


Die Schaf- 


(Spinn. Wear. 


Ug 


Cotton _ Counterfort. 
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Explosive cotton 2; Gun-cotton . | 
Pyroxyline s. (Chem. Artill.) Die explodi- | 


rende oder erplosive Baumwolle, die Schiessbaum- | 


wolle. Fulmi-coton m., pyroxyle m. | 
Jumel cotton s. Der Jumel, der Mako, der | 
Maho (ägyptische Baumwolle). Jumel m. | 
Long-staple cotten s. Die langstapelige 
Baumswolle. Coton m. longue soie ou A longue 
soie. 
Maltese cotton s, Malta-cotton s. Die 
maltesische Baumwolle. Coton m. de Malte. 
Kaw cotton s. Die rohe Baumwolle. Coton 
m. eu laine. 
Short-staple cotton s. Die kursstapelige 
Baumwolle. Coton m. courte soie, | 
to Batten ev. a. to Beat r. a, the cot- 
ton-wool. See under to Batten. 
to Clean v.a., to Gin r. a. the cotton., 
See under to Clean. 
Cotton s., Cotton-stuff s. (Weav.) Der Kattun. 
Toile f. de coton, cotonnade f. | 
Bagging-cotton s., Packing-cotton s. 
Der Packkattun. Toile f. d’emballage en coton, 
(serpilliere f. en coton). | 
Cotton s. of Nankcen, Nankeen-cot- 
tom s. (of Gossypium religiosum). Die Nanking- 
baumsolle. Coton m. Nankin. | 
Cotton- adj, Of cotton adj, Made adj. 
of cotton. Baumsollen. Üotonnier, -&re, de‘ 
cotom. | 





Cotton-dyer s. (Dyer.) Der Kattunfärber. Tein- | 


turier m. sur coton. 
Cotton-gin s. (Spinu.) See Gin. | 
Cotton-manufactory s.. Die Baumwollspin- | 
nerei (Fabrik, wo Baumwolle gesponnen wird). 
Filature f. de coton. 
Cotton-manufacture s. 
dustrie, die Baumwollmanufactur. 
eotonniere ou des cotons. 
Cotton-seed-oil s. (Chem) Das Baumiollen- 
samenöl. Huile f. de coton. 
Cotton-spinning s. Das Baumwollspinnen, die 
Baumuollspinnerei. Filature f. du coton. 
Cotton-stuff s. See Cotton. 
Cotten-tree s. (Gossypium arboreum etc.) (Bot.) 
Die Baumsollpflanze. Cotonnier m. 
Cotton-warp-cloth s. (Cloth.) Das halbwol- 
lene Tuch. Drap m. ä chaine de coton. 
Cotton-warp-linen s. (Wear.) Das Halb- 
leinen, die halbbaumwollene Leinwand. Demi- 
Cotton-waste s, Waste s. (Spinn.) Die Ab- 
gange m. pl. der Baumwollspinnereien. Dechet 
m. de coton. 
Cotion-wool s. See Cotton. | 
Cotion-yarn s. (Spinn.) Das Baumwollengarn 
das Garn schlechthin). Fil m. de coton. | 
Couch s. of steeped barley (in malting) 
(Brew.) Das Beet, der viereckige Haufen. Couche | 
f. de grains gonfles. 
to Couch r. a. the sheets of paper (Pap.) | 
Kantschen,gautschen. Coucher les feuilles de papier. | 
Coueher s. (Pap.) Der Kautscher, der Gautscher. 
Coucheur m. | 
Couching s. of paper (Pap.) Das Kautschen, das 
Gautschen. Couchage m. des feuilles de papier. 
Coulter s. (Agr.) Das Sech, das Pflugmesser, 
das Voreisen. Coutre m, de la charrue. | 


Die Baumwollin- | 
Industrie f. 





Counsel-house s, Town-hall s., (@uild- 
hall s.) (Archit.) Das Rathhaus, Stadthaus (alt: 
Laufshus). Hötel m., maison f. de ville, (vieilli: 
parlouör m. aux bourgeois). 

to Count v. a. the paper (Print) Das Pa- 
pier abzählen. Compter le papier. 

Counter s, Mark s. (Techn.) Die Marke, das 
Zeichen, (Zeichn.:) die Cote. Marque f., repere 
m., (Dess.:) cote f. 

Counter s.. Fish s. (Play.) Die Spielmarke. 
Fiche f., fiche f. & jouer. 

Counter s. of a machine (Mach.) Der Zäh- 
ler, der Zählapparat. Compteur m. 

Counter s g9f the mmule-spinning- 
frame (Spinn.) Der Zähler. Regulateur m., 
compteur m. du mull-jenny en fin. 

Counter s. of a reel (Spinn.) Die Zahl- 
vorrichtung, der Zählapparat. Compteur m. d’un 
devidoir. 

Counter s of the spinning-jenny 
(Spinn.) Der Zähler. Compteur m., rögulatenr 
m. du metier en fin. 

Counter s., contraction of the after-part of a 
ship (Ship-b.) Die Gilling, (die Gillung). Voüte f. 


Second counter s. (Mar) Der Knick- 
wulf. Contre-voüte f. 
Counter-approach s. (Fort.) Die Contre- 


approche, der Gegenlaufgraben. Contre-approche f. 


Counier-balance s. (Mach.) Der Contreba- 
lancier, der Gegengewichtsbalancier. Balancier m. 
A contre-poide, contre-balancier m. 

Counter-battery s. (Artill.) Die Contrebat- 
terie, die Gegenbatterie. Contre-batterie f. 

Counter-curved adj. (said of an arch) (Archit.) 
Einwärts gebogen, verkehrt gewölbt. Inflöchi, -ie. 
Counter-curved arch s. (Archit.) Der 
Sternbogen. Arc m. en contre-courbe, arc m. 
infl&chi. 

to Counter-draw r. a. (Druw.) Calquiren, 
durchzeichnen, durchpausen. Calquer un dessin. 

Counier-faller s. of a mull-spinniug-frame 
(Spinn.) Der Gegenwinder. Contre-baguette f. 

Counterfeit s. (Print.) Der Nachdruck. Contre- 
facon f., contrefaction f. d'un livre, etc. 

to Connterfeit v. a. (Print) ANachdrucken. 
Contrefaire un livre. 

Counterfeiter s. (Print.) Der Nachdrucker. 
Contrefacteur m. 
Counter-force s. (Mech.) 

Contre-force f. 


Die Gegenkraft. 


Counterfort s., Buttress s., Spur s. (Archit.) 


Der Sitrebepfeiler, Widerlagspfeler. Contre-fort 
m., öperon m. See also Buttress. 
Diminished counterfort s. Der nach vorn 
verjüngte Strebepfeiler. Contre-tort m. & contre- 
queue d’aronde. 

Dovetailed counterfort s. Der nach 
vorn verbreiterte Strebepfeiler. Contre-fort m. 
A queue d’aronde. 

Rectangular counterfort s. (Archit.) Der 
am Schweif und an der Wurzel gleich starke 
Strebepfeiler. Contre-fort m. rectangulaire. 

Sioped or Escarped counterfort 5, 
Anteride s. (Archit.) Der unten dickere, 
nach oben verjüngte Strebepfeiler. Contre-fort m, 
en talus. 
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Counterguard s. (Fort) Die Bollwerkswehre, 
Gegenucehre, der Vorwall, der Facenschirm. Contre- | 
garde f. Comp. Cover-face. 

Continused counterguard s. (Fort.) Der 
Mantel, der fortlaufende Vorwall. Contre-garde | 
f. continue, enveloppe f. 

Counter-hatching s. (raw. Engrav.) 
Kreusschraffirung. Hachurcs f. pl. eroisces. 

Countermine s., Defensive mine s. 
(Fort.) Die Gegenmine, Contremine, Vertheidi- | 
gungsmine. Contre-mine f. A’une forteresse, mine | 
f. döfensive. 

Systems. of countermines, Counter- 
mined system s. Das Minengewebe, das 
Minensystem, das Vertheidigungsminensystem. Sys- 
töme m. de contre-mines. See Araignee. 

Countermure s. (Buill.! Die Futltermauer. 
Mur m. de chemise, contre-mur m., revctement 
m. en muraille. 

Counterpart-sawing s. (Join) Das gleich- 
zeitige Ausschneiden zweier Fourniere zu ausge- 
legter Arbeit. 'Travail m. en contre-partie. 

Counterpoise s. (Mech.) Das Gegengewicht. 
Contre-poids m. 

Counterpoise s., Swipe s. of a balance- 
bridge (Bridge-b.) Der Schwengel, die Wippe. 
Bascule f., flöche f. d’un pont-levis. 

Counterpoise s. of a swipe-draw-bridge | 
(Hydr. archit.) Der Wipprahmen, das Gegenge- 
wicht einer Kellcrwippbrücke. Flean m., tape- | 
cule m. | 

Counter-punch s. (Enchas.) Der Gegenpunzen, | 
Contrepunzen. Üontre-poingon m. | 

Counterscarp s. (lort.) Die Contrescarpe, die | 
äussere Grabenböschung. Contrescarpe f. | 

Counterscarp-gallery s. (Fort) See Re-| 
verse-gallery. 

Countersink s. (Lock-sm.) Der Senker, der 
Senkstift, der Senkkolben, der Versenker, der Fräser. 


Counterguard _ 











Die | 





Fraise f. 

Globular-shaped countersink s. See 
Cherry. 
Concave counitersink s. or Mouth 


Die Hahnaushöhlung, der Hahnman- | 
‚videment m, de la töte du chien per- 
cutant. 
Cone-countersink s. Der conische Senker. | 
Fraise f. conique. 

Square countersink s. (Lock-sm.) Der 
Zapfensenker. Foret m. A goujon, foret m. ä 
noyon, (fraise f. ä noyon). | 

to Countersink vr. a. a hole for the head 
of a nail or of a serew-nail (Lock-sın.) Eine | 

Versenkung einreiben. Fraiser. i 

Countersloping - glacis s»., BHeverse| 
glacis s. (Fort.) Das umgekehrte Glacis. Glacis 
m. en (A) contrepente. 

Countersank head-bolt s. (l.ock-sm.) 
under Bolt. 

Countersunk rivet s. (Techn.) Die versenkte 
Niete. Rivet m. noy6. 

Counter-timbers s. pl. (Ship-b.) Die Gillings- 
hölser n. pl., die Gillingskniee u. pl. Courbes f. 
pl. de voüte. 

Counter-transom s. (Ship-b.) Der Oberheck- 


(Gun-m.) 
tel. 





See 


de P’6tambot. 


‚Country s., Ground s., Soil 


| 
balken. Barre f. d’&cusson, barre m. ou bout m. | Coupling-chain s. (Railw.) 


Coupling-chain. 

Counter-vaulit s, Inverted vaualt :« 
(Build.} Das verkehrte Gewölbe. Votte f. ren- 
versöe, contre-voüte fü 

Counter-weight s. (Mech.) Das Gegengewicht 
Contre-poids m, 





s. (Mili, 
Topogr.) Die Gegend, das Terrain, der Boden. 
Pays m., terrain m. 

Country s, Ground s. (the strata or rock 
through which the vein or lode traverses) (Min 
Cornw.) Das Gebirge, das Nebengestein. Terrain m 

Counitry-road s., Field-way s. (Road: 
Der Feldweg. Chemin m. ä travers champa 

Coup-de-main s. (Fort) See Surprise 

Coup6 s. of a railway-waggon (Rail. 
Das Coupe, Eisenbahncoupe. Üoupe m. diun 
waggon. 

Coupe s. of a stage-coach (Coach-m.) Das 
Cabriolet. Coupe m. d’une voiture publique. 
Coupel s, Cupel s., Test s. (Chem. Assay.) 
Die Capelle, (veralt.: Cupelle), der Treibscherbes. 

Coupelle f., töt m. 

Couper s. of the mounting of a weaver’s loum 
(Weav.) Der Contremarsch, der Obertritt, der 
Tümler. Bricoteau m., abricoteau m. 

Coupis s. (Milit. Archit. Fort.) See Cop. 

Coupile s., Truss s,. Poop s. of a roof 
(Build.} Das Dachgebinde, der Dachbund, dss 
Bundgesperre. Ferme f. 

Couple s. of forces (Mech.) Das Kraflepaar. 
Couple m. de forces. 

Couple-elose s. (Build) Das Gesperre, des 
Sparrwerk. Chevrons m. pl. d’un comble. 

Coupled ad). (Techn.) Gekuppelt. Accoupl6, -. 
Coupled engine s. iLocom.) Die gekuppelie 

Maschine. Machine f. accouplee. 
Coupled furnace s. See under Furnact 

Coupler s., Sliding-ring s. of a tong 
{Lock-sm. Goldsm.) Der Ring einer Schiebzangs, 
der Zangenring, der Sperrring. Coulant m. d'un? 
tenaille & boucle. 

Coupling 5, Railway-coupling s. (Railw.) 


Die Kuppelung, die Wagenkuppelung. Atte- 
luge m. Comp. Chain-coupling. 
Pntent-coupling s. (Railw.) Die Patent- 


kuppelung, die Schraubenkuppelung. Tendeur ®. 
A vis. 

Coupling s. of the springs (lLocom.) Di 
Balaneiervorrichtung, der Federnbalancier. 
lancier m. des ressorts. 

Coupling s. ofthe shafts ete. (Mach.) Du 
Kuppelung (der Wellen), das Ein- und Ausruck- 
zeug. Accouplement m. des arbres, embrayage 
m., (embreage m.). 

Coupling-bar s. (Steam-eng.) Die Kuppelungs: 
stange. Bielle f. d’accnuplement. 

Coupling-bolt s, Draw-bolt s. (Locom.) 
Der Kuppelungsbolsen. Boulon m. d’attelage. 

Coupling-box s. (Mach.) Der Kupelungsmuf), 
der Muff, die Kuppelungshülse. Manchon 
d’accouplement. 

Cluich coupling-box_ s. 
coupling-box. 


See Clutch- 
Die Kuppelungs- 


kette. Chaine f. d’attelage. 
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Coupling-plate s. (Cartwr. Railw.) Die Zwinge, 
die Achszwinge, die Fügeswinge, der Ziehbandsteg. 
Bride f. d’ötrier d’essieu en fer. 

Coupling-rod s. (Locom.) Die Kuppelstange. 
Bielle f. d’accouplement. 

Coupling-scerew s. (Cartwr.) Die Zuingen- 
schraube. Tendeur m. 

Coupling-strap s. which joins the collar to the‘ 
saddle(Saddl.) Die Kummetstrüppe zum Anschnallen 
an den Sattel. Courroie f. entre le collier et la | 
selle ou sellette. 

Coupling-strap s. between the pad and the 
eollar (Saddl.) Die Kummeistrüppe am Sattel 
oder Packkissen, Courroie f. de la selle qui main- 
tient le collier. 

Course s., Lode s. (Min.) Der Gang, das stehende 
Flots. Filon m., dressant m., droit m., veine f. 
Flookan course s. (Min. Cornw.) Das Let- | 

teusahlband. Fponte f. glaiseuse. 
Course s. of coals (Min.) See Edge-coal. 
Course s. ofore, Moor s. of ere (NMin.) 
Das Erimittel, das Erstrumm, der Erzfall, der 
Erzgang. Veine f. riche en minerai. Comp. 
Bunny, Gulph of ore. 
Course s. of tim (Min) Das Zinnersmittel. 
Veine f. d’etain. 
Course s, Bed s. (Build.) Die Schicht, die 





Course corrected for a current. Der 
wegen Strömung verbesserte Cours. Route f. 
corrigee d’un courant. 

Course correcied for lee-way. Der 
wegen Abtrift verbesserte Cours, (der behaltene 
Cours). Route f. corrig6e de la derive. 
Compound course s. Der Koppelcours. 
Route f. compliquee. 

Direct course s. Der gerade oder directe 
Cours. Route f. directe. 

Loxodromie course s. Der loxodromische 
Cours. Route f. loxodromique. 

Magnetic course s. Der magnetische Cours. 
Route f. magnetique. 

Steered course s. Der gesteuerte Cours. 
Route f. apparente. 

True course s. Der rechtweisende (Cours 
‘für Abtrift und Missweisung verbessert). Route 
f. entierement corrigee. 


Courses s. pl. (main-sail and fore-sail of square- 


rigged vessels) (Mar.) Die Untersegel n. pl. 
Grandes voiles f. pl., (basses voiles f. pl.). 


Course s. with the teasel (Cloth.) Die 


Tracht, Trait m., voie f. 


Coursey s. of a sale] (obsol.) (Ship-b.) Der 
’o 


Gang vom Hinter- sum Vordertheil im Deck einer 


Galeere. Coursier m. 


Lage. Assise f., couche f. 'Court s. of judieature (Jur.) Der Gerichts- 


Course s. of arch-stones (Mas.) Die Wölb- | 
schicht, die Bogenschicht. Assise f, par voussoirs. | 
The first courses s. pl. of arch-stones 
next to the springing. Die Anfangs- 
schichten f. pl., die ruhenden Lagen f. pl. Re- 
tombees f. pl. | 


hof. Cour f. de justice. 

Maritime court s. (Mar) Das Seegericht, 
Tribunal m. de mer. 

Stannary court s. (Cornwall) (Min) Das 
Berggericht für Zinngruben. Tribunal m. des 
mines d’6tain. 


Course s. of bricks laid on edge, Up- Cove 5, Creek s, Bight s, a small ba 


right course s. (Build.) Die Rollschicht. Assise 
f. de briques posees de champ, assise f.de champ. | 


(Mar.) Die Bucht, die Wik (Wyk), der Schlupf- 
hafen. Anse f., crique f., petite baie f. 


Course 5. of perpenders or through- to Cove r. a. (Build.) Vorwölben fin Form einer 


stones (Build.) Die Volibinderschicht, die| 


Hohlkehle), vorkragen. Projeter, faire saillir. 


Durchbinderschicht, die Durchschicht. Assise f. to Cove r. n. (Build.) YVorspringen, vorgekragt 


par parpaings, en parpaigne. 
Course s. of stones. See Bed of stones. 


sein, ausladen, vorkragen, uberhängen. Se pro- 
jeter, se jeter hors d’@uvre, saillir, porter en saillie. 


Course s. of stretchers, Stretching- to Cove v. »., to hang out of the perpendicular 


course s. (Build) Die Läuferschicht, die 
Laufschicht, (im Meissnischen: die Streckerschicht). | 


(unintentionally) (Build.) Überhängen, auslothen. 
Surplomber. 


Assise f. en parement, assise f. par carreaux. Coved ceiling s. Die Spiegeldeche. Plafond 


Course s. of straw-sheaves (Build.) Die 


m. plan A grandes gorges. 


Schaubenschaar. Rangte f. de javelles. Cover s., Lid s. Der Deckel, die Decke. Couvercle m. 


Lower course s. of an indented built beam | 
(Carp.) See Bottom-course, 
Projecting course s. (Mas.) Die vorstehende 
Schicht. Assise f. saillante. | 
Straight course s. (Carp. Join.) Der Jupi- 
terschmutt. Trait m. de Jupiter. 

Course s. of faseines (Fort) See Row 
of fascines. 

Course s. of file-cuts (Fil) Die Hieblage, 
der Hieb. Couche f. de taille, taille f. 

First course s. Der Unterhieb, der Grund- 
kieb. Premiöre taille f. 
Second course s. Der Kreushieb, der Ober- 
hieb. Seconde taille f. 

Course s of a horse-gin (Mach) Die 
Rennbahn eines Pferdegöpels. Manege m. d’une 
mäarhine A molettes. 

Course s.. Way s. of a ship (Nav.) Die 
Fahrt, der Cours, der Lauf des Schiffs, der Schiffs- 
cours. Course f., cours m., route f. du vaisseau. 
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Cover s. of a book, Paper-cover s. of 
a book (Book-b.) Der Umschlag eines Buches, 
der Buchdeckel. Couverturef. (en papier) d’un livre. 

Cover s. of a pile. See Covering-slab. 

Covers. or Lid s. of a hatchway (Nar.) 
Der Lukendeckel, die Lukenklappe. lVanneau m. 
d’scoutille. 

Blinded cover s. (Fort) See Blind s. 2. 


Cover s., Gland s., (Top s.) (Mach.) Der 


Deckel. Chapeau m. 

Cover s.,. Top s. of the boiler (Steam- 
eng.) Das halbeylindrische Dach. Döme m. de 
la chaudiöre A tombeau. 

Cover s. of the chimney (Locom.) Der 
Schornsteindeckel. Capuchon m., clapet m. 

Cover s. of slide-valves (Steam-eng.) 
See Lap. 


Cover s., Wash s. (the diluvial or alluvial 


deposits over the stone-head or rock) (Min.) 
Das lose, meist wasserreiche Deckgebirge, das 
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to Cover v. a. white crystal with 
coloured crystal (Glass-m.) Überfangen, 
plattiren. Doubler le verre. 

to Cover v. a. a rouf, to Lay v. a. the 
ecovering (Build.) See under Roof. 
Workman s. who covers roofs. 
Dachdecker. Couvreur m. 

to Cover v. a. the skeleton (for light- 
balls) with canvass (Fire-w.) Das Kreus 
 bemanteln. Recouvrir la carcasse. 

to Cover v. a. the tympan (Print.) Den 
Deckel überziehen. Couvrir, coller le tympan. 
to Cover ro. a. (giltwork) with a com- 
position. (Gild.) Aussparen. Fpargner. 


Der 


to Cover v. a. with litter or dung.| 


(Gard.) Mi Stroh oder Dünger zudecken. 
Enchausser. 

to Cover v. a, with mortar etc. (Build.) 
See to Coat. 

to Coverv.a. with tapestry. See to Hang. 

Cover-bar s. (Rolling-m.) See Covering-slab. 

Covered adj. Gedeckt, bedeckt. Couvert, -e, 
Covered with mould, See Mouldy. 
Covered sand-casting s. (Mould.) 

Sand-casting. 

Covered way s. (Fort.) See under Way. 
Cover-face s. (Fort.) Die Bollwerkswehre, die 
Gegenwehr, der Facenschirm. Couvre-face f. 
Covering s. (action) (Techn.) Das Bedecken, 
das Eindecken, das Decken. Action f. de 

eouvrir gch. 

Covering s. white crystal with co- 
loured erystal (Glassm.) Das Überfangen, 
das Plattiren. Doublage m. du verre, 

Coveriug s the hats s, Pilating s. 
(Hatt.) Der Überzug, die Plattirung. Dorure 
f. des chapeaux. 

Covering s.((substance or material) (Techn.) Die 
Bedeckung, die Eindeckung, die Decke. Couverturef. 
Covering s. of oak-bark (Curr.) Der Hut. 

Chapeau m. 

Covering s. of rough steel (Cutl.) Die 
Decke von schlechterem Stahle. Üouverture 
de gros acier. 

Wooden covering s. ofa well (Well-s.) 
Die Brunnendecke, das Deckhols. (ouverture f. 
en bois d’un puits. 


See 


Covering s. ofa roof, Roofing s. (Build.): 
Die Dachdeckung, die Bedachung, die Eindechung. 


Couverture f. J’un comble, 
comble, toiture f. 
Covering s. of laths. 
Lattung, Lattis m. 
Covering s. on the ridge 
covering- 
to Lay vr. a the covering, to Cover 
r.a & roof. 
Poser la couverture, 
to Relay vr. a. a covering. Ein Dach 
umdecken. Remanier, r&poser une toiture. 
Covering s. of a charcoeal-pile (Charc.) 
See Turf-cover. 


garniture f. de 
Die Belattung, die 
See Ridge- 


Das Dach eindecken, decken. | 


Fascine. 

Covering-joint s. (Build) Die üherdeckende 
Fuge, die Dechfuge. Joint m. de recouvrement. 
Covering - material s. (Build) Das Dect- 
material. Mat£riel m. pour la couverture d’un teit. 
Covering-plate s. over a butt-joint 

(Mach.) See Butt-plate. 

Covering-power s. of a eolour (Paint) 
Die Deckkraft. Propriöte f. de couvrir, proprids 
f. couvrante. 

Covering-slab s, Cover-slab s, Cover- 
bar s. (of a fagot or pile) (Rolling-m.) Die 
Dechplatte, die Deckschiene. Platine f. ou barre f 
de couverture. 

Coverlet s. {Econ. Mar.) Die Beitdecke (zur Ser 
die Kombaars, die Kombehrs. Couverture f. de lit. 

Cover-line s. (Fort.) Die Deckungslinie. Ligue 
f. couvrante. 

Cover-plate s. of a case-lock (Locksm.) 
Das Schlossblech, der Schlossdeckel, die Schlass- 
platte, das Bodenblech eines Kastenschlosses. 

|  Foncet m., couverture f. d’une serrure A palastre. 

'Cover-slab s. (Rolling-m.) See Covering-slah 

Covert-way s. (Fort) See Covered wars 
under Way. 

Coving s. of a chimney (Build.) Die Seiten- 
wand, der Backen eines Kamins. Jumelle f. de 
cheminde. 

|Coving s. (exterior projection of the upper-parts 

of a building beyond the limits of the ground- 

plan) (Build.) Das vorgekragte Obergeschoss (1% 

Frankfurt: der Überhang). Etage m. en saillie. 

'Coving s. (when unintended) (Build.) Das Über- 
hängen. Surplomb m, 

Coving adj. (jutting out, projecting over tlıe 
ground-plan) (Build.)_ Vorgekragt, überhaugead. 
hangend. Portant, -e en saillie, surplombaut, -. 

Cow-dung s. (Agric. Dyer). Der Kuhmist, der 
Kuhkoth, der Kuhdünger. Bouse f. de vache. 

'Cow-house s. (Build.) Der Stall (für Kuke,, 

‚ der Kuhstall. Ktable f. 

| Cowl s. (Coop.) Der Zuber. Cuve f. 

‚Cowtl s. (Build) Der Schornsteinhut (von Blech). 

| Chapeau m. (en töle) d’une cheminde. 

Cowi-staff s. of a drawing-well, PD« 

'  Zuberstange, (nordd.:) der Püttschwengel. Gaule 

| tige f. & cuve. 

‚Crab >, Capstan s. (Mach.) Die stehende oder 





verticale Winde, die Erdwinde. Vindas m., @ 

bestan m. 

Crab s. with commeunicator, Der Haspıl 
mit Vorgelege, der Vorgelegehaspel, die Vor- 
gelegewinde. Treuil m. ä communicateur. 

'Crab s, Crab-capstan s., Movenable 

capstan s., (Field-capstan s.) (Mar. 

Pont.) Die Erdiinde (verticale Winde), das Erd. 

spill, das lose Spill, das Krüppelspill. Vindas m. 

cabestan m, volant. 

'Crab s. (a windlass worked by horses for lifting 

the pumps in a shaft). (Min.) Die /row Pferdes 

getriebene) Schachtwinde, Treuilm. & chevaux (pour 
faire descendre les pompes dans un puits). Comp- 

Main-crab, Arsand.crab and Tail-crab. 





Crab s. (Astron.) See Cancer. 

Crab-capstan s. Sc Crab. 

Crack s., Cleft s. (Techn) Der Riss, der 
Sprung. Ürevasse f., crique f., gercgure f. 
Crackss.pl.in a barrel, Cross eracks 


s pl.or Dents s.pl.in a barrel (Gun-m.) 


Die Risse m. pl. im Lauf. fÜvents m. pl., eri- 
ques f. pl., fentes f. pl. du canon. 

Cracks s. pl. Clefts s. pl. in cold-bea- 
ten iron (Metall. Farg.) 


(kalt geschmiedeten) Eisen. Criques f. pl. du fer. 


Crack s. in steel, Fissure s. (Metall.) 


Der Borst, der Hartborst, der Hürteriss im 
Stahl. Crevasse f., gergure f., crique f. de l’acier. 


Cracks s. pl. eross-wise or Transverse 


eracks >. pl. in a sword-blade (Arm.) 
Die Risse m. pl., die Querrisse m. pl. Criques 

f. pl., events m. pl., fentes f. pl., traverses Ft. 
d’une lame. 

Crack s. of a wall, Chink 5, Crevice 
, Gape s. (Build.) 
Mauersprung. Lezarde f., fente f. d’une muraille. 

Crack s. or Flaw s. in wood (For. Carp.) 
Der Windriss. Gergure f. de vent. 

to Crack vr. a, to Chop v. a. (Techn.) 
Spalten. Fendre, fendiller. 

to Crack r. a. glass (Glass-m. etc.) Sprengen. 
Detacher. 

to Crack vr. n, to Split v. n. (Carp. Join. 

Stone-c.) AÄufreissen, reissen, rissig ıcerden, 

Risse bekommen. Fendiller, tressailler, se fendre, 

se crevasser. ’ 

io Crack ro. n. said of pottery-ware. See 
to Craze. 

t0 Crack v. n, to Flyr. u», to Clink v. ». 
(Metall.) Aufreissen, ausspringen, reissen, bersten. 
S’egrener, (s’ögrainer), se fendiller, criquer. 

Cracked adj., said of metal which has been 


cooled too rapidiy (Metall) Borstig, rissig. 
Gercö, -be. 
to Become eracked v. u. Borstig werden. 
Se gercer. 


Cracking s, Clinking s. (Metall) Das 
Reissen, das Bersten. Döchirure f. des mötaux. 

Cracking-coal s. (Chem, Glass-m.) Die Spreng- 
kohle (sum Absprengen von Glas). Charbon m. 
a dötacher le verre. 

Cracking-ring s. (Chem. Glass-m.) Der Spreng- 
ring (sum Abspreugen von Glaskolben). Anneau 
m. a detacher. 

Crackling sound s. of tin (Mectall.) Das 
Schreien, das Knirschen, das Kreischen des Zinns. 
Cri m. de l’etain. 

Cracklings s. pl. of tallow (Chandl.) 
Greaves. 

Cradle s. of a ship (a timber-frame raised 
outside for the greater ease and safety jn launch- 
ing her) (Mar.) Der Schlitten. Ber m., berceau m. 

Cradie s. (Mould.) Der Schlitten der Formstube. 
Chässis m. 

Cradle s, Chair s. (Railw.) 
stahl. Coussinet m., chair m. 

Cradle s. (Join) Die Wiege. 


See 


Berccau m. 


Cradle s. of a eradle-scythe (Agr.) Das, 


Reff, der Rechen der Gestellsense, das Sensengerüst, 
das Gestell, der Korb (bayr.:) der Gauggel, [mund- 
artl.: der Gagel]. Rätcau m. d’une faux A räteau. 


Crab _ Cramp-iron, 


Die Querrisse m. 
pl., die Risse m. pl., die Sprünge m. pl. im 


Der Riss, die Spalte, der | 


Der Schienen- | 
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Cradle s. with inserted bars, Grain- 
eradlie s. Das Haferreff, der Haferrechen, der 
Gestellsense, das Hörnergestell, der volle Korb, 
das Reff mit Hörnern. Räteau m. de faux & 
dents impos6es. crochets m. pl. de faux. 

Cradle s. of trestles (Fort) See Bed of 
trestles. 

Cradle-bar s., Bar s of a cradle- 
scythe (Agr.) Das Horn, der Reffsahn, der Stachel, 
das Haferhors. Dent f. ou crochet m. d’une 
faux & crochets. 

Cradlie-roof s. (Build.) 
vault under Vault. 

Cradle-sceythe s. in America (Agr.) Die Reff- 
sense, die Gestellsense, (bayr.:) die Sense mit 
Gauggel, die Gerüstsense. Faux f. ä räteau. 
Cradie-scythe s. with inserted bars, 

Cradle-scythe s. for cutting onts. 
Die Hafersense, die Hörnersense, die Korbsense, 
Faux f. & crochets. 

Craft s. (a vessel used in the fishing-trade as hoys, 
ketches, lighters, smacks etc. (Mar. Fish.) Das 
Fischerfahrzseug. Bateau m. de p&cheur ou de p£che, 

Orafis-man s. Der Handwerker. Artisan m., 
ouvrier m., homme m, de metier. 

Crag s. (Mar. etc.) Die Klippe, der Felsen. 
Ecueil m., rocher m. 

Cramp s. (Techn.) Der Anker, die Krampe, die 
Klammer, die Zugklammer. Tirant m., crampon 
m., lien m. de fer. See also Cramp-iron. 
to Fix v. a. the eramps into the ash- 

iar (Mas) Die Klammern f. pl. in den Stein 
einselsen. Enclaver les crampons. See also 
Cramp-iron. 

Iron cramps s.pl.ofihe bank of a print- 
ing-press (Print.} Die Schienenklammern f. pl. 
Crampons m, pl. des bandes du berceau. 
Iron ceramp s. (Carp.) Das Zugband, das 
Gebinde, der Klammerhaken. Lien m. d’assem- 
blage, bride f. See also Cramp-iron. 

Bent iron eramp s. for Tastening the 
posts to the wall (Build.) Die Eckschiene 
sur Verbindung der Eckstiele mit der Mauer, 
der Stielanker. Harpe f., harpon m. 
Wooden cramp s. for holding the solder- 
ing-iron (Plumb.) Die Klammer. Attelles f. pl: 

Cramp s, Cramp-iron s. (Mar.) Die Krampe. 
Crampe f. 

Cramp s. ofthe lever-brace (lLöck-sm. ete.) 
Die Wippe, die Druckstange. Bascule f. A percer. 

Cramp-frame s, Cramping-frame s, 
Serew-clamp s., Holdfast s. (Join. Carp.) 
Die Leimsiinge, der Leimknecht, die Schraub- 
zwinge, der Schraubknecht. Presse f. A main, 
presse f. ä& serrer,sergent m., serre-joint m. 

Cramp-gauge s. (Railw.) Die Spurlehre (bei Stuhl- 
schienen). Jauge f. pour la verification du sabotage. 

Cramp-hole s. (Stone-c. Mas.) Das Klammer- 
loch. Trou m. de crampon. 
to Sink r. a., to Bore r. a. the cramp- 

holes, Die Klammerlöcher einhauen. Re- 
fouiller les trous des erampons. 

|Cramping s. (Build.) Die Verklammerung. Liai- 
son f. des crampons, cramponnage m. 

Cramping-frame s. (Join. Carp.) See Cramp- 
frame. 

Cramp-iron s, Cramp s, Clincher s. 
(Build.) Die Klammer, die Krampe, die Kramme, 

20* 
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die Haspe. Egrene f., crampon m., crampe f., | 
happe f. | 
Cramp-iron s. for being beaten in wood. Das’ 

Bankeisen, die Holskrampe. Patte f. en bois. | 

Cramp-iron s. used by carpenters. Die) 
Zimmerklammer. Crampon m. du charpentier, | 
clameau m. | 

Cramp-iron s. for fastening free-stones| 
to the wall. Die Steinklammer. Patte f. en plä- 
tre pour pierres moulees, 

Craımnp-iron s. for fastening the jamb- 
stones to the wall. Der Gewändanker. Patte 
f. en plätre pour les lancis. 

Cramp-iron s. for joining wainscots 
together and fastening them to the wall, Die: 
Tafelwerksklammer, Patte f. & lambris. 

Cramp-iron s. made of edge-way carried 
flat-iron. Die Ruüstklammer. Clameau m. 
coud& de champ. 

Cramp-iron s. made of broad-way carried 
flat-iron. Die Bauklammer, die Blechklammer. 
Clameau m. plat. | 

Craımp-iron s. with square points. Die 
Zulagklammer. Clameau m. fort & pointes car- | 
res. | 

Cramp-iron s. with two points in the same| 
direction (Carp.) Die einseitige Klammer, die | 
gerade Klammer. Clameau m. a une face, cla- | 
meau m. simple. | 

Cramp-iron s., whose points are indifferent| 
direetions (Carp.) Der Klammerhaken, die 
gekröpfte Zulagklammer. Clameau m. & deux 
faces ou & deux plans. 

CUramp-iron 5, Sawyer’s dog s. (Carp. 
Pont.) Die Klammer, die Kramme. Clameau m. 
du scieur. 

Cramp-iron s. (Print) See Corner-iron. 

Crane s., Hoister s. (Mech.) Der Krahn, der 
Kranich, der Aufzug. Grue f., (grueau m.), @le- 
vateur m, 

Builder’s little cranes., Water-draw- 
ing crane s. Der Baukrahn, der Mörtel- 








krahn, der Krahnkasten. Petite grue f., grueau m. | 


Feeding - cerane s, Water-crane s. 
kai) Der Wasserkrahn, der Speisungskrahn. | 
‚rue f. hydraulique. 

Crane s. for hoisting, Ware-house- 
crane, Hoisting-engine s. (Railw.) Der 
Ladekrahn. Grue f. de chargement. 


arm, der Krahnbalken, der krahnschnabel, der 

Kranichschuabel, der Auslieger, der Rollenhoim. 

Vol6e f., bec m. d’une grue, fauconneau m. 
Crane-iron s. (Mach. Build.) See Devil’s 


claw. 
Crane-neck s. De) See Crane-beam. 
Urane-neck s. ofa four-wbeeled coach (Coach-m.) 
Der Schwanenhals. Cou m. de cygne. 
Crane-post 5, Post s. of a erane (Mach. 
Der Krahuständer, der Krahnbaum, die Säule, 
die Spindel. Flöche f. de grue, arbre m., poin- 
gon m. de grue. 
Crank s. (Mach.) 
sapfen. Manivelle f. 
Double crank s. Der ele Krumm- 
sapfen, die gekröpfte Welle. Manivelle f. com- 
pos6e. 
Single crank s. 
Manivelle f. simple. 
Crank >. of a bell. See Bell-crank. 
Crank s. of a drill (Carp.) Der Bügel, die 
Traube, die Drauche. Argon m. du drilie. 
Crank s. of a crank-brace (Lock-sm.) Df 
Kurbel, die Bohrkurbel. Füt m. du drille. 
Crank adj., said of a ship inclined to heel over 
to one side (Shipb.) Rank. Jaloux, -se, faible 
du cöte. 
rank-axle s. (Locom.) Die Kurbelachse. Es- 
sieu m. coude. 
Crank-brace s. (Carp) Der Kurbelbolrer. 
Drille m. A füt. See also Breast-borer. 
Crank-case s. (Mach.) Das Kurbelheft, das 


Die Kurbel, der Krumm- 


Der einfache Krummsapfen. 


© 


Kurbelfutteral. Nille f. 
Cranked adj., said of on arbor (Mach.) Ge 
kröpft. Coude, -Ce. 


Cranked axle s. (Mach.) Die Kurbelachse, 
die Triebradachse. Axe m. ä& manivelle an 
coude. 

Cranked axle-tree s. (Coach-m.) Die Knie 
oder Krummachse. Essieu m. ä patins coudes 

Cranked shaft s. See Crank-shaft. 

Crank-handle s. (Mach.) Die Handhabe einer 
Kurbel. Menotte f. d’une manivelle. 

Crank-pin s, Pin s. (Mach.) Die Warse, 
der Kurbelsapfen, der Vorstecker. Bouton m. de 

manivelle, tourillon m., soie f. 

Outside cerank-pin s. of an engine with 
external cylinders (Locom.) Der äussere Kur- 
belsapfen. Bouton m. de manivelle. 


Crane s. with fixed post, Post-crane | Crank-shaft s., Cranked shaft s. (Mach.) 


s». Der Krahn mit feststehender Säule, der 
Ständerkrahn. Grue f. ä poingon, grue f. ä pi- 
vot fixe. 


Travelling crane s., Moveable crane to ÜCrape vo. a. (Wear.) 


s. (Railw.) Der bewegliche, transportable (Eisen- 


‚bahn-)Krahn. Grue f. roulante ou loeomobile. | 


Turning-crane 5, Turnsstile-crane s. 
Der Krahn mit drehbarer Säule, der Drehkrahn, 
der Tummelbaumkrahn. Grue f. & axe tour- 
nant, grue f. & pivot tournant, 

Crane s. Capstan s. for the pit-work 
(Min.) Der Kabel, die Schachtwinde, '"Treuil m., 
cabestan m. (installö sur un puits pour faire 
descendre des pompes). Comp. Crab. 

Crane s. to be used in quarrie« 
Steinbruchswinde. Roue f. de carriöre. 

Urane-beam s, Urane-neck s, Jib s., 
Gib s., Gibbet s. (Build. Mach.) Der Krahn- 


Die gekröpfte Welle. Arbre m. en vilebrequin, 

arbre 2 manivelle. 

Crape s. (Weav.) Der Krepp, der Flor. Cröpe m. 

Kreppen, krausen. 
Cröper. 

Craping s. (Weav.) Das Kreppen, das Krausen. 
Op£ration f. de creper. 

Craping-machine s. (Weav.) Die Krepp- 
maschine. Machine f. & cröper. 

Crater s. of a capital (Archit.) See Bel! 

ofa capital. 

‚Urater s. or Funnel :s. of a mine (Min.) 
Der Minentrichter. Entonnoir m. de mine. 

Craurite s, Green iron-ore s. (Miner.) 
Der Griüneisenstein. Dufrönite f., phosphate f. 
de fer vert. 

Crawl s. (Fish.) Die Buhne zum Fischfangen, 
der Fischsaun. Bordigue f. (clöture de claies, etc.). 


Die, 





Urayon 
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Crayon s, Drawing-chalk s. (Draw.) Die 
Zeichenkreide. Craie f. & dessiner, crayon m., 
pastel m, 

Red crayon s. See Artificial and Red 
chalk uuder Chalk. 


Crayon-painting s. See Chalk-painting. 


Coloured cerayon-painting s. Die Pas- 
tellmalerei. Peinture f. en pastel. 
Urayon-penceil s. (Paint. Draw.) Der Grif- 


fel, der Zeichanstift, der Stift. Crayon m. 
Coloured crayon-peneil s, Pastil- 
erayon s. (Paint.) Die Pastellfarbe, der Pastell- 
stift, der gefärbte Zeichenstift. Pastel m., crayon 
m. de (en) pastel. 

Red crayon-peneil s. (Carp.) Der Roth- 
stft. Rubrique f., crayon m. rouge. 

to Craze vr. n., to Crack vo. n., said of the 
glazing of potteries. Rissig werden, Risse bekom- 
mes. Tressaillir, se fendiller. 

Crazing s. in the glazing (Pott.) 
rsse ın. pl. "Tressaillure f. 

Cream s. (Agric.) Die Sahne, der Rahm, (land- 
schaftl.: das Obers), der fette Theil der Milch. 
(reme f. 

Cream s. of tartar (Ühem.) Der Cremor tar- 
tarı, der gereinigte Weinstein oder Weinstein- 
rahm. Cröme f. de tartre. Comp. Bitartrate 
of potassa. ’ 

Cream-coloar Cream-coloured 
earthen ware s. (Pott.) Die gemeine Faience, 
das ordinäre englische Steingut. Faience f. com- 
mune, faience f. anglaise. 

Cream-coloured ad)., said of linen, yarn etc. 
Halbgebleicht. Creme, -ce. 

Crease s. of the swage-tool (Mint. En- 
chas.) Der Stempel des Schlagwerkes. Estam- 
pille f. de la machine A gouttine. 

to Crease r. a., to Seam v. a, (Tin-m. Cop- 
per-sm.) Sieken, secken. Soyer, suager, ourler. 

Crenase-tile s. (Build) See Crest-tile. 

Cressing-hammer s, Seam-hammer s. 
(Tin-m. Copper-sm.) Der Siekenhammer. 
teau m. A soyer, marteau m. ä suage. 
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Creasing-tools.(Copper-sm. Tin-m.) Der Sieken- 


stock, der Seckensug. Suage m., tas m. a soyer. 


Credence sin a church, Prothesis s.| 


(Archit.)} Der Credenstisch,. Crödence f. d’öglise. 


UÜreek s.,. Cove 5, Bight s., a small bay 
Die Bucht, die Wik (Wyk), der Schlupf- 


(Mar.) 
hafen. Anse f., ne f.. ealangue f., cale f. 
Creel s. (Weav.) [Bei der Schermaschine:] das 
Spulengestell, das Rollengestell; [bei der Mulespinn- 
maschine:] der Aufsteckrahmen. Porte-bobines m. 
reep 5, Creeps s. pl. of the strata in the 
floor or sole of underground workings (Coal. 
Min) Der Sohlendruck, das Aufquellen des Lie- 
genden (in Grubenbauen). Poussöes f. pl. du sol, 
gonflement m., soulevement m. du mur des galeries. 
Ureeper s, Conveyor s. (Mill) Der Con- 
seyer, die Schnecke sum Fortschaffen von Mehl, 

Kora etc. Vis f. sans fin. 

Creeper s. (Mar.) Der Dreghaken, der Fisch- 

. Croc m. & quatre branches. 

Creeper s. (Archit.) See Crocket. 

Urenelle s., Crennel s., (obsol.: Hernels.), 
Open loop-hole s. (Archit.) Die offene 
Schiessscharte, die Zinnenlücke. Creneau m., 
meurtriere f. ouverte, 


Mar- 


to Crenulate v. a., (to Bretexe vr. a.), 
to Hernel v. a. (Archit. Fort. Heraldr.) 
Zinneln, mit Zinnen beseisen, mit Schiessscharten 
versehen. Creneler, encrener, bretesser. 

Crenulated adj, Embatteled ad), (Archit.) 
Gesinnelt, mit Zinnen beselst. Crenele, -6e, en- 
erene, -de, 

ı Creosote s., an extract from [beech-]tar and pyro- 


‘ lignous acid (Cbem.) Das Kreosot. Ür6osote f. 
to Creosote ». a. wood (Railw. etc) Das 
Holz mit Kreosot trünken (imprägniren). Im- 


pregner ou imbiber le bois & la cr&osote. 

Cresset s. of a level-crossing (Railw.) Die Stock- 
laterne. Lanterne f. ou falot m. 

Cress-tile s. (Build.) See Crest-tile. 

Crest s.. Timpbre-cerest s. (Milit.) Der 
Kamm, der Helmschmuck, der Helmzierat. Cröte 
f. d’un casque. 

Crest s., ornamental finishing (Archit.) 
Kamm, die Bekrönung. Üröte f. 

Crest s. on the ridge of aroof (Build. Archit.) 
Der Dachkamm, der Firstkamm. ÜUrtte f., en- 
dossure f. 

Crest 5. of a chimney. 
head. 

Crest s. of a wall, Bilateral sloped 
cap s. of a wall, Der Mauerkamm, die 
Mauerkrone. Chaperon m. 

Ornated crest s, Timbre-crest s. 
(Archit.) Der Helmsierat eines Daches, einer 
Laterne, Esse etc, Üröte f. ornte. 

Crest s. (Fortif.) Die Crete, (die Gräte), die Krone, 
der Kamm. Üröte f. 

Crest s. of the glacis s. Die Glaciscröte, 
der Glaciskamm. Cröte f. de glacis. 

Crest s. of the parapet ofthe covered 
way. Der Kamm des bedeckten Weges. Üröte 
f. du chemin couvert. 

Interior crest s. Die Crötenlinie, die Deck- 
linie oder Kronenlinie, die Feuerlinie, die innere 
Cröte. Cröte f. interieure, ligne f. courante, 
ligne f. du feu. 

Crest-tile s, Cres-tile s, Cresase-tile s. 
(Archit.) Der Kammsiegel, der Dachkenner, der 
versierte Firstsiegel. Tuile f. de crete, d’endos- 
sure, faitiöre f. orn6e. 

Cretaceous adj, (Geogn.) Kreidig, hreidehaltig. 
Crayeux, -Se. 

Cretaceous acid s. See Carbonie acid. 

|Crevice s, Gape s. in a wall (Build.) 

Die Mauerspalte, der Riss im Mauerwerk, L6- 

zarde f. 

Crew s., Men s. pl. of a mine (Min.) Die 
Belegschaft, die Maunschaft einer Grube. Personnel 
m. d’une mine. 

Crew s. of a privateer (Mar) Die Mann- 
schaft eines Kapers, (die Kupergasten m, pl.). 
Equipage m. d’un capre. 

Crew s. of a ship, Ship’«s company s. 
Die Mannschaft, das Schiffsvolk. Equipage m, 
Crib s, Curb s. (ring of wood or iron fixed in a 
shaft) (Min.) Der Kranz (von Holz oder Gusseisen bei 
dem wasserdichten Ausbau runder Schächte). Rouet 

m., trousse f., couronne f. pour soutenir le cuve- 

lage de puits. 

Spiking crib s. or eurb s. (Min) Der 
Krans (zur Befestigung der Pfähle bei dem run- 
den englischen Schachtausbau). Rouet m., cou- 


Der 





| See Chimney- 


| 





s 
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ronne f. pour soutenir les palplanches d’un 
puits circulaire. 

Wedging crib s. or curb s. (the foundation 
of shaft-walling and wood or iron tubbing) ( Min.) 
Der Keilkrans (bei dem wasserdichten Ausbau 
runder Schächte). Trousse f. a picoter d’un cu- 
velage de puits circulaire. 

Crib-tubbing s., Solid tubbing s. (a shaft- 
walling constructed of curbs of solid timber) (Min.) 
Die wasserdichte Schachtsimmerung mittels ring- 
formig zusammengelegter Holssegmente, die Cüve- 
lagezimmerung. Cuvelage m, en bois circulaire, 
en ga m. en bois ü pieces (siöges) solides. 

Crimp s. (Milit.) See Kid-napper. 

Crimson adj. (Paint. Dyer.) Carmesin (car- 
moisin). Cramoisi, -ie (rouge fonce). 

Cringle s. (Mar.) Der Tauring, das (der) Lägel. 
Bague f., (anneau de corde entrelac&e). 
Cringle s. of the bowline, Sce Bow- 

line-eringle. 

Upper cringle s. of a sail (Mar.) Der 
Nocklägel eines Segels. Empointure f.. pointure f., 
point m. du haut d’une voile. 

Crinolin s, Crinoline-cloth s. (Wear.) 
Der Crinolin (Rosshaarstoff für Unterröcke). Cri- 
noline f. 

Crinoline s. (Weav.) Die Crinoline, der Ross- 
haarunterrock. Crinoline f., jupe f. de crinoline. 

Crippler s., Graining-board s, Pom- 
mel s. (Carr.) Das Krispelhols. Marguerite f. 
& la main, paumelle f., pommelle f. 

Crippling-machine s. (Curr.) See Board- 
ing-machine. 

Crochet-passage s. (Fortif.) Der Umgang der 
Traverse des bedeckten Weges. Crochet m., con- 
tournement m. de la traverse du chemin cou- 
vert. 


Crockery s. (Pott.) Die irdene Waare, die ge- 
meine Töpferwaare, das Töpferseug, das Töpfer- 





gut. Poterie f. commune. 
Crocket s. (Techn) Der kleine Haken, das 
Häkchen. Crochet m. 


Urocket s. of a tile (Tiler.) Die Nase eines 
Dachziegels. Crochet m. d’une tuile. 
Crocket s., Croquet s., (obsol.: Crockytt 
s.), Creeper s. (m Gothic architecture) (Archit.) 
Die Kriechblume, die Kriechente, die Ente, die 
Krabbe, die Krappe. Urochet m., crosse f. 
Crocodlile s., Crocodile-squeezer s. 


(Metall.) Der Krokodilquetscher, die Luppenquetsche, | 


Crocodile m. 
Croconie acid s. 

Acide m. croconique, 
Crocus s. /Crocus satieus) (Bot.) See Saffron. 
Crocus s., Honge s., Jeweller’s red s. 

(Techn.) Das Polirroth, das Rouge, der Crocus. 


(Chem.) Die Croconsäure., 


das Pariser Roth. Rouge m., rouge m. & polir. | 


Crook s., Hook s. (Techn.) Der Haken. Uroc 

., croehet m. 

Crook s. of the musket-stock, Bend 
s. or Falls. in the handle (Gun-m.) Die 
Krümmung des Flintenkolbens, die Senkung der 
Dünnung eines Gewehrschaftes. Busc m, (ou 
busque m.) du füt, pente f. d’un fusil, eourbure 
f. de la crosse. 

Crooked_adj., 

Krumm, gebogen. 


Bent adj, Curved_adi. 
Courbe, courb&, -6e. 





Crop 5. Dip s. (South-Stafiordsh.), Umderlay 
s.. (Derbysh.:) Made s. (the downward in- 

' elination of a vein) (Min) Das Einfallen, daı 
Fallen, die Neigung, der Fallwinkel (eines Lagers, 
Ganges oder Flötzes). Pente f., inclinaison / 
(d’un filon, d'une couche), (Belg.:) pendage m. 





Crop s. (Cornwall: the best ore) (Min) Ds 
Scheideers, das Stuffers, Minerai m. riche. 
Crop s. of tim (Min. Cornw.) Der (beste) 


Zinnerssand. Minerai m. d’etain en sable. 

Crop-butt s. See Crop-hide. 

Crope s. Finial s, Pogutell s. in Gothir 
architecture. Die Kreusblume, der Marienschui. 
Croupe f., bouquet m., panache m. 

Crop-hide s., Crop-butt s. (Tanı.) Da 
Schierleder, das Pfundleder. Cuir m. fort, ner- 
veux, gros cuir m. 

Cropping s. (Cloth.) See Cutting. 

Crop-tin s, Fine tin s, Small (tin-) 
ore s, Small tin s. (Min.) Der Ziunschliech 
Schlich m. de minerai d'£tain. 

Cross s. (+) (Techn) Das Kreus. Croix f. 
St. Andrew’s cross s. (Carp.) Das Andres 

kreus, das Kreusband, der Kreusrahmen. Umu 
f. de Saint-Andre. See also Cross-stay. 
St. Anthony’s cross s, Tace s. (Heralr.) 
Das Antoniuskreus, das Taukreus, die Ärucke« 
Potence f. 
Cabled cross s. See Cable-cross. 
Egyptian cross s, Tace s., St. An- 
thony’s cross s. (Archit.) Das Antosiss- 
kreus, das ägyptische, das alıtestamenutliche Krew. 
das T-kreus. Tau m., croix f. de St.-Antoime. 
Greek cross s. (Archit.) Das griechische, da 
gleicharmige Kreus. Croix f. grecque. 
Half Scotch cross s, Half saltier ;. 
(Join.) Das halbe Andreaskreus. Fcharpe f. 
Latin cross s. (Archit.) Das Passionskres: 
das hohe Kreus, das lateinische Kreuz. Croix f. 
haussee, latine, longue. 
Scotch eross s., Uross s. of St. Andrew 
or of St. Patrick, Saltier-croms i. 
(Archit.) Das Audreaskreus, das burgundische 
Kreus, das Schrägkreus. Croix f. de St.-Andr, 
de Bourgogne, sautoir m. 
Trefoiled cross s. (Archit}_ Das Kleeblait- 
kreus, Croix f. tröflce. 

Cross s. (+) (Print) Das Kreu:, Croix f. 

Cross s. of an ancheor, Crown s. (Nat) 
Das Ankerkreus, das Kreus des Ankers. Üroisix 
f., erosse f., diamant m. d'une ancre. 

Cross s., St. Andrew’s cross s. beneath 

a biast-furnace (Metall) Das Andreasire: 





eines Hochofens, die Kreusabsucht. Croix f. de 
Saint-Andre. 
Oross s. of a church (Archit.) Das Krrw:. 


ent Kreusung. Croix f. des quatre bras d'une 

glise. 

'Cross 5. of a coin, Obverse s. (Mint) Per 
Avers, die Vorderseite, die Hauptseite, die Kopf- 
seite, die Bildseite. Droit m., avers m., obvers m., 
face f., effigie f., croix f., tötef. Comp. Reverst 

Cross s. of ropes or ceables (Mar) Da 
Kreus, der halbe Schlag. Croix f. sur les cäbles 
See under Cable. 

Crosses s. pl. of ihe Jacob’s-stnst (Mar 
Die Kreuse des Jakobsstabes. Marteaux m. pl. de 
Parbalestrille, du bäton de Jacob. 








Cross _ Cross-head. 
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Cross s. of the press (Print) Der Kreus- |Cross-board 5.4 Holing s., Jenking s, 


steg. Bois f. de tete, tötiere f. 

Cross s. of ihe engraver’s press (Print.) 
Das Kreus, der Kreushaspel. Croisee f. de la 
presse d’imprimerie en taille-douce. 

Long cross s. (Print) Der Mittelsteg. Barre 
f. du compositeur. 

(ros s. of small window-bars (Carp.) 
Des Sprossenkreus. Croisce f. de croisillons. 

Cross s. of a sword-hilt (Arm.) Die Pa- 
rirstange. Quillon m. 

io Cross e.a. the paper (Paper.) Das Papier 
schraäaken. Croiser le papier (en le comptant). 

to Cross r. a. the strokes (in filing) 

(Lock-sm.) Ueber Kreus feilen. Croiser les traits 

en limant. 

Cros-arm s. of a fly-press (Mach.) See 
bar. 

Eros«-axle rs. (l,ocom.) Die Welle mit zwei ent- 
gegengesetzten Hebelarmen. Axe m. en T & deux 
leriers opposes. 

Crom-bar s. of a bay-work, Iniertie- 
rail s. (Carp. Build.) Der Riegel einer Fach- 
wand, der Wandriegel, der Bundriegel, Entre- 
toise f. de cloison, &part m. 
Saltier-eross-bar s. (Carp.) Das Kreusband. 
Entretoise f. croisee, entretoise f. en sautoir. 

CUros»bar s., Transom s. (Cartwr.) Der Quer- 
riegel. Epart m. 

Cros-bar 5, Transom s. ofa gin (Build. 
Mach.) Der Hebeseugriegel, der Riegel. Entre- 
toise f., traverse f., epart m. de chevre. 

Cros-bar s. of the rock-staMf (Artill.) See 





Bearer of the rock-staff. 

Cross-bar 5. of a trellis (Lock-sm.) Die 
Querstange eines Gitter. Traverse f. d’une 
grille. 

Cros"bar s. of a window-case, Tran- 
som s. of a French casement (Carp. 
Das Looshol:, der Kämpfer, der Weitstab. Dor- 
mant m. de croisce, cruisillon m. de croisce. 

Uros«-bar s. of a windoew-valve (Build.) 
Die 0 rosse. Croisillon m. de chässis. 

Crom-bar-halfballs s. pl. (Artill.) Die Bols- 
kugeln f. pl. Demi-boulets m. pl. rames. 

Cros-bar-shot s. (Artill.) See Bar-shot 
asd Branch-bullet. 


(ross-beams., Crossbar s., Cross-quar- 
ter 5. Cros»piece s. of a timber- frame 
(Carp.} Das (uerhols. Entretoise f., tra- 
verse f, 

Crom-beam s., Traverse beam s., Cross- 
piece s. ofagrating (Hydr.archit.) Die Quer- 
schwelle, die Zange eines Rostes. Traversine f. 
dun grillage. 

(ros-beam ;. in a joisting, Traverse 
jeist s, Purlim s. (Carp.) Der Querbalken. 
Poutre f. transversale, traverse f. 

(rom-beam s. (for locking a gate) (Fort.) Der 
Therbalken, der Schliessbalken. Fl&öau m. 

(romw-beam s, Cross-piece s. (Shipb.) Der 
(uerbalken, der Dwarsbalken. Traversin m. 
barrot m., (barot m.). 

Cros-beating s., Top-rail s, Upper 
eross-piece s. of a framed door (Jein.)| 


’ 


Stenting s., (Scotl.:) Thirl s, Thirling- 
wall s. (a passage driven in a pillar of coals) 
(Min.) Der Pfeilerdurchhieb, das Pfeilerort, die 
Verbindungsstrecke, die Theilungsstrecke (auf Koh- 
lenflötzen). Refendement m. de serre (Belg.), 
traverse f. (dans un pilier). 

Cross-bond s., Crossed bond s. (Mas. 
Brick-l.) Der Kreusverband. Liaison f. croisee, 
maconnerie f. croisee, appareil m. A croisettes. 
Block- and cross-bond s. See Block. 

Cross-bulk-heads s.pl. in the hold (Mar.) 
Die Dwarsschotten f.pl., die Querschotten f. pl. im 
Raum. Cloisons f. pl. & travers la cale. 


Cross-ehisel s. (Mil. min.) Das Breiteisen, 
Ciseau m. de fer. 

Cross-eracks s. pl. in iron (Metall.) 
Querrisse m. pl. Fiques f. pl. de fer. 

Cross-cut s., gallery across the range of the 
vein (Min) Der Querschlag. Galerie f. ä tra- 
vers banc, galerie f. traverse, traverse f., (Belg. :) 
taillement m. 

10 Cross-cut vr. a. wood, to Saw across 
v. a. the grain (Carp.) Das Hols quer durch, 
über Hirns absägen. Scier ou couper le bois 
contre le fil, en travers. 

Cross-cut-saw s, Trim-saw s. (Carp.) Die 
Schrotsäge, die Kerbsäge, die Trummsäge (Drumm- 
säge), die Schülpsäge, die Quersäge, (zur See: 
die Trecksäge). Scie f. de travers, scie f. de 
charpentier, scie f. & deux mains, scie f. A de- 
biter, harpon m,, passe-partout m. 

Cross-cutting chisel s. (Lock-sm.) Der Kreus- 
meissel, Langue f. de carpe, bec m. d’äne. 

Cross-cutting teeth s. pl. of a saw 
(Carp.) Die geschränkten Sägesähne m. pl. Dents 
m. pl. de scie contournds. 

Cross-dike s. in a river (Hydr. archit.) Der 
Querdamm,. Duit m. 


Cross-file s, Crossing file s. double half 


Die 


round (Techn.) . Die Vogelsunge. Feuille f. de 
sauge. 

Cros»-fire s. (Milit) Das Kreusfeuer. Feu m. 
croise. 


Cross-fllookan s. (Mio. Coruw.) Die Leiten- 
querkluft. Faille f. glaisetise. 

Cross-frame s. (Wearv.) Der Kreusrahmen. 
Encroix m., chevilles f. pl. pour encroiser. 

Cross-girder s. (Carp.) Der Unterzugsbalken. 
Sommier m,, soupoutre f. 

Cross-grain 5. Cross-way 5, End-way s., 
Pin-way s. of the grain, End-grain s. 
of the wood (Carp.) Die Hirnseite, (die Her- 
renseite) des Holses, die Querholsflache. öte m. 
de la moelle, coupe f. transversale. 

Cross-grained adj. said of timber (Carp.) 
Querdurchgeschnüten. Coupe, -de en travers, 
contre le il. 

Cross-handle s. of an earth-borer (Min.) Das 
Kopfstück (eines Erdbohrers). Manivelle f. (d’un 
tröpan). 

Cross-head s. (Steam-eng.) Der Kreuskopf, 
das Querhaupt, das Joch. Traverse f., joug m. 
Comp. Block and Guides. 

Cros#-head s. of a piston-rod (Steam-eng.) 





Der obere liegende Thürfries, der Oberschenkel. 
Emboiture f., traverse f. sup£rieure. 


Der Kolbenstangenkreuskopf. Tiete f. croisee de 
la tige, coquille f. ou tete f. du piston, 
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Cross-head-block _ Cross-springer. 





Urosshead-block s, Guide-block 5, | Cross-piece s, Mails. of a lock-gate 


Slide s. of cross-head (Locom. etc.) Der 
Gleitbacken,, der Gleitklots. Coulisseau m. des 
glissoires, potin m. 
Cross-head-guides s. pl. (Steam-eng.) 
Kopfführungen f. pl. Coulisseaux m. pl. du t&, 


Cross-head-guides s. pl., Guides s. pl.| 


(Locom. etc.) Die Geradführung, die Parallel- 

leitung. Glissoire f., glissiere f., guide m. 
Crossing s., Cross-ronad 5, Cros«-way s. 

(Road.) Der Kreusieg, der Vierling. Carrefour m. 
Crossing s. of a road with a railway 

(Roads). Der Strassenübergang, die Kreuzung. 

Passage m. 

Level-crossing s, Paved crossing s. 
Der Strassenübergang in gleicher Höhe, der Ni- 
veawübergang. Passage m. A niveau. 

Crossing s. of two railways, Crossing- 


point s. (Railw.) Die Kreuzung, die Durch- 
kreusung, der Kreuspunkt. Croisiöre f., croisse- 
ment m. 


Crossing s. executed in cast-steel, See 
Cast-steel-crossing. Comp. Casehardened 
erossing. 

Crosing s. at a right angle (Railw.) 
Die rechtwinkelige Bahnkreusung, Traversce f. 
ä angle droit. 

Crossing-file s. (Techn.) See Cross-file. 
rossing-point s. (Railw.) See Crossing. 
Cross-iron s. (Roll) Das X-Eisen, das Kreu:- 

eisen. Fer m. A croix. 

Cross-jack-brace s. (Mar.) Die Bagienbrasse. 

Bras m. de la vergue söche. 

Cross-jack-sail s. (Mar) Das Bagiensegel. 

Voile f. de la vergue barrde on de fougue. 

Cross-jJack-yard s. Die Bagienraa. Vergue 
f. barr&e (mieux: d’artimon), vergue f. s&che. 
Cros=-lever s. of pump-rods, Triangle 

s. (Mach) Das Kunstkreus, das Hebelkreus. 

Levier m. en croix. 

Cross-line s. (Mar.) Die Diarsleine, die Quer- 
leine. Enfissure f., traverse f. de corde. 
Cross-line s. (Print) Der Querstrich. 
f. transversale, 
Cross-mouthed borer s. See under Borer. 
Cross--mouthed chisel s. (to be used in 
blasting) (Min) Der Kreusbohrer, der Kronen- 
bohrer (bei der Schiessarbeit). Pistolet m. & pointe 
carrde, bonnet m. de prötre. 
Cross-plece s. (Build) Das Querstück, das 

Zwerchstück. 'Traverse f. 

Wooden cros#-piece s., Rail s., Inter- 
tie s. (Tarp) Das Querhols, der Querriegel, 
der Riegel. 'Traverse f., entretoise f. en bois. 

Cross-piece s. of the bitts (Ship-b.) Der 

Querbalken an den Betingen. Traversin m. des 

bittes. 

Cross-piece s. of a framed door _ (Join.) 

Der Öber- und Unterfries, der (uerfries einer 
Thür, die Hirnleiste. Emboiture f., traverse f. 
Lower ceross-piece s, Bottom-rail s- 
Der Unterfries. Emboiture f. införieure. 
Upper cros»-piece s. See Cross-beating. 

Cross-piece s. of a foundation-grating 

(Build.) Die Zange. Traversine f. 
to Notch r. a. the cross-pieces- Die 
Zangen auskämmen , einkämmen. NEntailler les 
traversines, 


Ligne 


Die 











| 





(Hydr. archit.) Der Thorriegel eines Schlv- 
senthors. Entretoise f. des portes d’ecluse. 


Lower cross-piece s. See Botton- 
cross-piece, 
Middle cross-piece s. Der Mittelriegd 


Entretoise f. moyenne ou seconde. 

Upper cros®-piece s, Top-rail s Dr 
Oberriegel, der Oberrahmen, das Rahmstuck. Tra- 
verse f. ou entretoise f. sup6rieure. 

Cross-piece s. of a press, Winter : 
(Print.) Der Unterbalken, der Druckbalkes, der 
untere Querbalken. Sommier m. d’en bas, (pr- 
tit sominier m.), traverse f. d’une presse. 

Cros«-piece s. of a raft (Pont.) Der Qwr- 
riegel, das Verbindungshols. Traverse f. 

Cross#-piece s, Traverse-beam s. ola 
trailfiying-bridge (Hydr.archit.) Die Spass» 
latte an einer Gierfähre. Traverse f. d’une trailie 

Cross-piece s. at the upper end ofa 
lathe or batten (Wearv.) Der Ladenstock, der 
Ladenprügel, der Prügel. Bäton m., porte-battant m. 

Cross-piling s. (Metall) Das Kreuzpaket- 
machen, (das Gekreustlegen der Stäbe eines Palets,, 
Mise f. en paquets ou en trousses en croix. 

Cross-quarter s, @uatre-Toil s.. (obs: 
Cater s., Katur s.) (Archit. Orn.) Das Fir- 
blatt. Quatre-feuille f. 

Cross-quarter s. of a timber-frame. 
See Cross-beam. 

Cross-rafter s. (Carp.) Der Quersparren , der 
Zwerchsparren, der Sparrenwechsel. Lingoir m. 
lateraire m. 

Cross-road s., Cross-couniry-road :. 
(Road.) Die Seitenstrasse , die (Querstrasse , dw 
Nebenstrasse. Chemin m. de traverse. 
Cross-ronad s., Cross-way s. Der Kmuw- 

weg, der Vierling. Carrefour m, 

Cross-section s. (Geom. Draw.) Der (werschaill 
Profil m. en travers, coupe f. en travers. 
Crosssection s. uf a railway. Ds 

Querprofil einer Eisenbahn. Section f. transver- 
sale d’un chemin de fer. 

Cross-seizing s., Cross-turn s. (Mar) 
Kreusung. Bridure f., amarrage m. bride. 

Cross-shaped adj. Kreusförmig. ÜUruciforme, 
(crucie, -6e). 

Cross -shaped hand-vice s. (Lock-m 
See under Hand-vice. 

Cross-shearing-machine s. (Cloth.) I 
Transversalschermaschine. Tondeuse f. tms 
versale. 

Cross-shed s. in gauze-weaving (Wear! 
Das Kreusfach. SE m. crois6). Comp. Oper? 
shed under Shed. 

Cross-sleeper s, Frame-stay s. (Lo0m) 
Die Querverbindung am Rahmen der Locomotw 
Traverse f. d’un chässis. 

Cross-sleeper s. of grating, Transvers 
sieeper s. (Hydr. arehit. Carp.) Die (wr- 
schwelle, die Rostsange, die Zange, die Traversim. 
Traversine f., racinal m. de palce. 

Cross-springer s. ofa cellar-vault (N 
chit.) Der Quergurt. Arc-doubleau m, trangversa- 

Uross-springer s, Dingonal arch s of 
a cross-vaulting (Build) Der Gratboges. 
der Kreusgurt, der Kreusbogen. Arc m. antkr, 
eroisee f. d’ogive, arc m, diagonal. 





Cross-springer s. of a rib-vault (Archit.) 
Die Querrippe. Nervure f. transversale. 

Cross-staff s. (Astron. Mar.) Der holländische 
Gradstock. Arbalöte f., arbalestrille f. 

Cros»stay 5. or Cross-stud >. in a bay- 
work, Saltier-stay s. (Build.) Die Kreus- 
strebe, das Kreusbaud. Jambe f. de force croisee, 
jambe f. de force en sautoir. 

(ross-stay s. between two joists, Joist- 
stay s. (Carp.) Die Spreise zwischen swei Bal- 
ken. Eitaie f. de l’entrevous, ötr6sillon m. 

Cross-stay s. proper!y said, Diagonal stay 
&, Saltier-stay s., St, Andrew’s cross 
s. (Carp. Build.) Die Kreusstrebe, das Andreas- 
kreuz, die 
Kreusstaake. Fitrösillon m. ou &taie f. en sau- 
toirsen croix de St.-Andre. 

Cros«-stone s. (Miner.) See Chiastolite and 
Crucite. 

Cross-string s. (Silk-m.) Die Querschnur. Em- 


Cross-tnil s. (Steam-eng.) Das Bleuelstangen- 


kreus. T& m. renvers£. 

Cros-tail-butt s. (Steam-eng.) See Butt of 
eross-tail. 

Cross-tail-hole s. (Mach.) Das Loch im Kreus. 
Mortaise f. du te. 

Cros»-tail-strap s. (Steam-eng.) Die Seiten- 
blewelstange des Kolbenkreuses. Bielle f. laterale 
du grand t&. 

Cross-trees s. pl. (Mar) Die Dwarssahlingen 
/Puersahlingen) f. pl. Barres f. pl. traversieres 
de hune et de perroquet. 

Cross-vaultings., Uros#-arched vaulting 
.. Groimed vaulting s. (Build.) 
Äreusgewölbe. Voüte f. d’arötes. 

Cro»-walls, Thwars-walls. (Build.) Die 


(uermauer, die Zwerchmauer. Mur m. en tra- | 


vers, mur m. de bätardeau. 

(ross-way s. (Roads). 
Cross-road. 

Cross-way s. of timber (Carp. Join.) 
Hirahals. Bois m. de bout, bois m. debout. 

Cross-weavings. (for producing gauzes) (Wear.) 
Das Weben mit gekreuster Kette. Tissage m. A 
chaine eroisde, 

(ro-work s. of a French casement 
(Join. Glaz.) Das Fensterkreus. Croisillons m. pl., 


See Crossing and 


Das 


croix f. composee de dormant en bois et de montant. | 


Cros-working s. (Min.) Der Querbau. Ouvrage 


m. en travers. 
Croteh s. (Techn.) Der Haken. Crochet m. 


Iron crotchs. ofaswivel-gun (Mar.artill.) | 
Der Schwanenhals. Chandelier m. d’un pierrier. | 


Croiches s. pl., Crutches s. pl. (Ship-b.) 
Die Piekhölzer n. pl., die Piekstücken n. pl. 
Fourcats m. pl., fourques f. pl., fours m. pl. 
Croichens s. pl. of a boat (Mar.) Die Micken 
A die Scepter n. pl. in einem Boote. Chan- 

iers m. pl. de chaloupe. 

(rotch :. for the netting (Mar.) Die Finken- 
nelsstütse. Chandelier m. de bastingage. 

(rotehes s. pl. for ihe small arms (Mar.) 
Der Recken (Pistolenrecken, Säbelrecken). Crochets 
". pl. d’armes. 

Cretches s. pl. (Print) See Crotchet. 

Crotchet s, Bracket s. [| ] (Print) Das Ein- 
schlussseichen, die Klammer. Ürochet m. 

Technelog. Wörterbuch II. 2, Auf, 


Cros-springer — Crowning. 


Abkreusung, die Kreusspreise, die, 


Das | 


161 


| Orow s., Crow-bar s. (Techn.) Das Brech- 

eisen, die Brechstange. Levier m., verdillon m., 

(presson m.). 

Crow-bar s. (Min) Die Brechstange, das Heb- 
eisen. Levier m., pince f., (Belg.) hamainte f. 
Crow-bar s., Poker s. (Metall) Die Brech- 

stange, der Stocher, der Poker. Ringard m., 

perce-fournaise m. 

COrow-bar s., Iron-crow s. (Techn.) Die 

Brechstange, das Hebeisen. Pince f. 

Crooked crow-bar s, Claw-ended 
erow-bar s. (Build. Quarry-m. Mar. Min. etc.) 
Die krumme Brechstange, der Kuhfuss, der Geiss- 
fuss, der Ziegenfuss, Pince f. ä& pied de biche, 
verdillon m. ä pied de chevre, pied m. de biche 
ou de chövre, esse f. 

‚to Crowd r. a. sails (Navig.) Prangen, pres- 
sen. Forcer de voiles. 
'Crow-foot s. (cordage to suspend the awnings) 

(Mar.) Der Hahnefoot, der Hahnpoot. Araignee f. 

Crow’s-Toot (Fort.) See Caltrop. 
Crown s. (Jew.) Die Krone. Couronne f. 
Crown s. of an anchor s. img Der 

Ankerhals, der Hals des Ankers. Collet m., fort 

m. d’une ancre. 

Crown s. of an arch (Build.) Der Scheitel 

eines Bogens. Sommet m., vertex m., apex m, 





d’un arc. 
Crown s. of an architectonic part 
(Archit.) Die Bekrönung. Couronnement m. 





Crown s. of a bell (Bellf.) Die Haube, die 
Platte (einer Glocke). Üerveau m. (partie su- 
perieure d’une cloche). 

Crown s. of the fire-box, Roof s. (Steam- 
eng.) Die Feuerbüchsendecke, die Feuerungsdecke, 
die Decke. Ciel m., (plafond m.) de la boite & feu. 

Crown s. of the hat (Hat-m.) Der Krans. 
Coquille f. (bord) du chapeau. 

Crown s. of a lock ({Hydr. arch.) See Bay 
ofa lock. 

Crown s, Crown-piece s. (5 shillings) 
(Mint.) Die (engl.) Krone (etwa — 1 Thir. 20 Sgr.) 
Couronne f. (= 5 fr. 81 c.). 

Crown s. of the rope-maker’s wheel (Rope-m.) 
Die Krone, der Hakenkopf. Croisille f. 

Crown s., a sort of Engl. paper (broad 20, high 
15 inches, weight of the ream of printing- 

paper 7—12 @, of [white] tissue-paper 

1—1' @) (Pap.) 

Double erown s., a sort of Engl. paper 
(hroad 30, high 20 inches, weight of the ream 
of printing-paper 14—24 8, of wrapping- 

aper 20-—22 8, of white tissue-paper 
(—7'% 8) (Pap.) 

'Crown-escapement s. (Watch-m.) Die Spindel- 

hemmung. Fchappement m. & verge. 

‚Crown-gaite s, Head-gate s., Flood- 

gate s, Water-gate s. of a lock (Hydr. 

archit.) Das Oberthor, das Fluththor, das 

Vorderthor einer Schleuse. Porte f. d’amont, 
'  porte f. de töte. j 

'Crown-glass s. (Glass-m. Opt.) Das Kronglas. 
Crown-glass m. 

‚Crowning s. of the breach (lodgement 
on the top of the breach) (Fort.) Die Bresch- 
krönung, das Elsternest. Nid m. de pie. 

‚Crowning s. of the covered way (Fort.) 





\ Das Krönen, die Krönung, die Bekrönung des ger 
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Crowning 


— Crushe, 








deckten Weges. Couronnement m. du chemin 
couvert. 

Crowning s. of a door or any other archi- 
teetonie part. (Archit.) Die Bekrönung. Cou- 
ronnement m. 

Crowning s. of the funnel of a mine 
(Min.) Die Krönung eines Minentrichters. Cou- 
ronnement m. d’un entonnoir de mine, 

Crowning 5. of a mill-stone and the 
spindle (Mill) Die Befestigung durch das 
Ankerkreus. Ennillement m. 

Crown-iron s. (Found.) Das Grenseisen, das 
Grenseisen, das Kranzeisen, das Kränzeisen, das 
Kreuseisen. Chapelet m. 

Crown-knot s. (Mar.) Der Schildknopf, der 
Wasserknopf, der Kreusknopf. Simple cul-de-porc 
m. avec töte-de-mort, töte f. de mort. 
Double erown-knot 5, Double crown 

s. Der türkische Knopf, der doppelte Schild- 
knopf. Double cul-de-porce m. avec tüte 
d’alouette. 

Crown-piece s. (Mint.) See Crown. 

Crownm-post s. (Carp.) Die obere Hängesäule 
bei doppeltem Hängewerk. Faux poingon m. 

Crown-post-truss s. (Carp.) Der obere Hünge- 
bock bei doppeltem Hängewerk. Ferme f. seconde, 
supe£rieure. 


Crown-saw 5, Drum-saw s., Annular 


saw s, Endless saw s, Washing-tub- 
saw s. (Carp. Join.) Die Kronsäge, die endlose 
Säge, die Ringsäge, die Bandsäge, die rotirende 
Säge, Scie f. cylindrique, rotative, sans fin. 
Crown-wheel ss, Contrate-wheel s, 


E'ace-wheel s. (Mach.) Das Kronrad. Roue | 


f. & dents de cöte, ä eouronne. 

COrownwork s. (Fort) Das Kronwerk, 
Kronenwerk. Couronne f., ouvrage m. & couronne, 
Double crownwork s. (l'ort.) Das dop- 
pelte Kronwerk. Double couronne f. 

Triple erownwork s. (Fort) Das drei- 
fache Kronwerk. Triple couronne f. 

Croze s., Notcher s., plane for making the 
chimb-grooves (Coop.) Der Kimm/en)hobel, der 
Keimhobel, der Gargelkamm, die Kröse. Jabloire f. 

Croze-iron s. (Coop) Das Kröseeisen, der 
Kamm der Kröse, Peigne m. ä jable. 

Crucible s.. Hearth s. of a blast-fur- 


mace (Metall.) Der Eisenkasten, das Unterge- 


stelle, der Heerd. Creuset m. d’un haut fourneau. 

Inner erucible s. of a blast-fTurnace. 
Das Hintergestell. Creuset m. de derriere ou in- 
törieur. See also: Back-part. 

Outer crueible v., Fore-part s. of a 
blast-furnnce. Das Vordergestell, der Vor- 
heerd. Avant-creuset m, 

Crucible 5, Pot s. (Chem. Metall.) Der Tiegel, 

der Schmelstiegel, die Tute (Tutte). Üreuset m. 

CUrucible s. for assaying, Assay-cru- 
eible s. (Metall. Assay. Chem.) Die Probir- 
tuie, der Probirtiegel. Töt m. & la fusion, 
ereuset m. d’essai. 

Crucible s. made of black-lead. See 
Black-lead crucible. 

Crueible s. for cast-stee], Skillet s. (Me- 
tall.) Der Gussstahltiegel. Creuset m. pour la 
fusion de l’acier. 

Crueible s. made of coal. 
crucible. 


See Coal- 


Creuset m, A r&duction des minerais zincifere. 
| 
| 
| 





das 


Crucible s. of distillatiom (Metall.) Der 
Destillationstiegel (zur Destillation des Zinks,. 





Crucible s, made of fire-clay. & 
Fire-clay-crucible. 

Crucible s. for lead-smelting (Assar.) 
Die Bleitute. Creuset m. A plomb. 

Brasqued or Brasked crueible s. Dr 
Kohlentiegel. 

Cast-iron crueible s. See under Cast- 
iron ad). 

Hessian crucible s. Der hessische Tiege, 
der Almeroder Tiegel. Creuset m. de Hesse. 

to Bring up vr. a. the crucibles. S« 
to Bring up. 

Crucible-furnace s., air- or blast-furnacr 
for assaying by the dry way (Metall.} Der 
Tiegelofen. Fourneau m. A creuset. 

Crucible-mould s. (Assay.) Die Nonne. Vas 
m,, matrice f. 

Crucible-stand s., Stand s. (Assay.) De 
Käse (ein Untersats für Schmelstiegel). Fa 
m., tourte f. 

Crucible-tongs s. pl, Lifting-tongs s. pl. 
(Assay. Metall.) Die Tiegelzange, die Kluft, Te- 
naille f. & creusets. 

Crucite s., Chiastolite s. (Miner.) Der Chiasio- 
lith, der Kreusstein. Chiastolithe f., erucite [. 

'Crude adj. Roh. Cru, -e. 

Crude bran-vinegar s. (Metall.) Das Sawer- 
wasser. Eau f. sure pour le döcapage des feuilles 
de töle, 

Crude copper s. See Black copper under 
Copper. 

Crude flux s. (Assay.) See under Flux. 

Crude iron (Metall) See under Cast- 
iron and Pig-iron. 

Crude soda s. Sce Blackballs and Soda 

Crumbled biscuits s. pl. (Mar. bak.) Du 
ana; eunkeeiunghafnieen m. pl. Machemoure f. ou 
machemourre f. (masse-more f.) 

‚Crupper s. (Saddl.) Der Schwansriemen, der 
Schweifriemen. Uroupiere f. 

Crupper- and buckling-piece s. of 
eruppers of the lenders. Das Hinte- 
zeug (des Vordergeschirres). Üroupitre f. are 
culeron du harnais de devant. 

Crupper-dock s. (Saddl.) Die Schweifmetsr. 
der Löffel. Culeron m. de la croupiöre. 
Crupper-dock s. of the Hungarian 
s„addie (Saddl.) Das Hinterzeug (des ungarisches 
Sattels). Croupiere f. de la selle ä la hussarde. 

'Crupper-loop s. (Saddl.) Der Schwanaren- 

'  bügel, die Schwanzsriemöse. Chape f. de croupiöre 

'Crupper-turn-back s, Turn -back- 

ı strap s. (Saddl.) Die Struppe (Strippe), der 
Hauptriemen (am Schwanzriemen), der Rücke- 
riemen (am Hinterzeuge). Longe f de croupiere 

Crush s., Crushe s. or Cruche 5. Goaf ‘ 
(Seotland, Min.) Der Pfeilerbruch auf Kohles- 
flotsen, der Bruch des Hangenden, das Selsen da 

‘  Hangenden. Stouppure f., traite f. Comp. Thurst 

' and Choak. 

to Crush r. a. the elods (Agric.) Die Erd- 
schollen zerschlagen. Fimotter un champ. 

to Orush vr. a. ores (Metall) Brechen, que 
schen. Broyer les minerais. 

Crushe s. (Min.) See Crush, 


Creuset m. brasque. 





| 
| 


Crasher 

Crusher s s. for Kae clods (Agrie.) See Clod-!| 
erusher. 

Crashing-cylinder s. for crusling ores 
(Metall.) Die Queischwalse, Cylindre m. broyeur. 

Urushing-machine s. for crushing stones, 
ores etc. (Roads, Min.) Die Brechmaschine. Ma- 
chine f. A broyer. 

Crushbing-ınills., Chat-rollers ,Grinder 
s. for cerushing ores (Metall.) Das Erzquetschiwerk, 
das Quetschwalswerk. Machine f. ä broyer les 
minerais, broyeur m. See also Chat-roller. 

CUrust s. (Techn.) Die Kruste, der Grind. Uroüte f. 
Crust s. of cobalt (Miner.) See Cobalt- 

erust. 

Urust s. of the skins, stones etc. of 

grapes, Scum s. (which comes to the sur- 
during the fermentation of wine). Der 

Hut. Chapeau m. du vin. 

Urunst s. (Metall) Der Abhub. 
also Scum. 
Crust s. of iron, Scales s. pl. of iron, 

Forge-scales s. pl, (Forg.) Der Hammer- 


schlag, der Eisensinter, der Schmiedesinter, der | 


Zuader. Battitures f. pl. de ter. 

Urutch s. of the rack or bar of a jack 
(Mach.) Die Gabel der Zahnstange. 
de la cr&maillere. 

Crutches s. pl. (Ship-b.) See Crotches. 

Uryolite s. (Miner) Der Kryolith, das Fluor- 
aluminium, das Fluornatrium,die flusssaure Natron- 
thonerde. Cryolithe f., alumine f. tluatee alcaline. | 

Crystal s. (Miner.) Der Krystall. Cristal m. | 
Left-haugded corystals s. pl. of quartz, 

Der linksdrehende Quarz. Quartz m. levogyre. 
Right-handed crystals s. pl. of quartz. | 
Der rechisdrehende Quars. (uartz m. dextrogyre. 
CUrystals s. pl. of tartar (Cbem.) Die Wein- | 
steinkrystalle m. pl. Cristaux m, pl. de tartre.| 

Urystal s. (in the fracture of a metal). See! 
Grain. | 

Urystal-form s., Crystalline form s., 
Form s. of erystals (Chem. Miner.) Die 
Krystallform. Forme f. cristalline. 
Hemihedral erystal-form s. 

Die hemiödrische Krystallform. 
miedrique. 
Holohedral erystal-Torm s. (Miner.) Die 
holoedrische Krystallform. Forme f. holoedrique. 





(Miner.) 
Forme f. he- 


Croüte f. See) 


‚ Crystal-system s. 
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to Crystallize v 2.04 to Become orystal- 
lized vr. n., to Concrete v». n. or to 
Shoot v. ». into erystals (Miner.) Ärystal- 





lisiren, in Krystallen anschiessen. Cristalliser, 
se mettre en roche. 

Crystallized adj. Krystallisirt, krystallisch. 
Cristallise, -6e. 
Crystallized tin-oxyd s. (Metall) See 


Tin-oxyd. 
Crystallizer s., Crystallizing-pan s. 
vessel s. (Chem.) 
das Auschiessfuss, 
lisoir m. 
CUrystallizing-pan s. 
Die Soggepfanne. 


or 
Das Krystallisationsgefäss, 
der Anschiesskessel. Cristal- 





| 


for alt (Salt-w.) 
Chaudicre f. de salinage ou 
de soccage. 


Urystallography s. (Miner.) 
graphie. Cristallographie f. 
Crystalloid s. in dialysis(Chem.) Das Krystalloid. 
Cristalloide m. 

Orystal-minerals. Sal prunellse s.(Ühen.) 
Das Prunellensalz. Cristal m. mineral, sel m. 
de prunelle. 


Die Krystallo- 


See System of crystal- 
lization. 


Cornes f. pl. C-shaped bar-iron s. (Metall.) Das C.eisen. 
| 
'C-spring s. (Coach-m.) Die C-Feder, die Schwan- 


Fer m. A C. 


halsfeder. Ressort m. A C. 

Cubature s. (Math.) Die Cubatur, die (körper- 
liche) Inhaltsbestimmung. ÜCubature f. 

Cube s, Hexaedron s. (Geom. Miner.) 
Würfel, der Cubus, das Hexaeder. Cube m. 

to Cube o. a., to Raise r.a. to the cube 
(Math.) Cubiren, zur dritten Potenz erheben. 
Cuber, &lever au cube. 

Cube-nickel s., Cubic nickel s. (Metall.) 
Das (der) Würfelnickel. Nickel m. en cube ou 


Der 


eubique. 
Cube-number s., Cubic number s. 
(Math.) Die Cuhikzahl, die dritte Potenz einer 


Zahl. Cube m. d’un nombre, nombre m. cube. 

Cube-ore s., Pharmacosiderite s, Ar 
seniate s. of iron (Miner.) Das Würfelerz, 
der Pharmakosiderit, das arseniksaure Eisen. 
Pharmacosiderite f., hydrarseniate m. cubique 
de fer, fer m. arseniate. 





Urystal-gliass s. (Glass-m.) Das Krystallglas, das 
Bleiglas, das Klingglas. Cristal m. (verre blanc). 

Urystalline ad)., 
(Techn. Glass-m.) Krystallhell. Cristallin, -e. 

Crystalline adj. (Chem. Miner.) Krystallinisch. 
Cristallin, -e. 
Crystalline forım s. See Crystal-form. 
Crystalline iron s. See under Iron. 
Crystalline pig-iron s. See under Pig- 
iron. 


Crystallization s. (Miner, Chem.) Die Krystal- | 


ksation. Cristallisation f. 

Urystallization-vessel s. for separating 
silver from lead (Metall) Der Pattinson- 
oder Pattinsonirkessel. Chaudron m. ä la Pat- 
tinson. 

CUrystallization-works« s. pl. (Metall.) Die 
Pattinsoniranstalt. Usine f. a la Pattinson. 

t0 Urystallize v.a. Krystallisiren lassen. Faire 
eristalliser. 


(Crystal-clear adj.) 


Oube-root s.. Cubie root s. (Math.) Die 
Cubikwursel, die dritte Wurzel, Racine f. eu- 
bique, 

Cubie adj, Cubisch, würfelig, Cubik-. Cube, 
eubique. 


Cubie alum s. (Miner.) See under Alum. 
Cubiec centimeter s. (= (.os102s Engl. cubic 
inches). Der Cubikcentimeter (= 0.050 preuss. 
Cubikzoll). Centimötre m. cube. 
Cubic decameiter s, wudecimeter s., 
foot s., inch s., meter s. See Deca- 
meter, Decimeter etc. 
Cubie nickel s. (Miner.) See Cube-nickel. 
Cubie nitre s. (Miner.) See under Nitre. 
Cubie number s. (Math) See Cube- 
number. 
Cubiec root s. (Math.) See Cube-root. 
Cubie pyrites s. (Miner.) See Common 
iron-pyrites wunder Iron-pyrites. 
Cubic yard s. See under Yard. 

Cubit s. Die Elle. Aune f. 
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164 Uucurbit 
Cucurbit s. (Chem) Das Destillirgefäss. Cu- | 
eurbite f. | 


i 

Cuecurbit s. of an alembic, Der Kolben 
einer Destillirblase. Cucurbite f. d’un alambie. | 
Cud-bear s. (Dyer.) Der Persio. Orseille f. de 
terre &pur6e, orseille f. violette. | 
Caddy s., a short deck in open crafts (Ship-b.) 
Die Pflicht (Pligt). Tille f. | 
Cuirass s. (Arm) Der Kürass. | 
Cuirass s. properly said. Der Kürass, der 


Doppelkürass. Cuirasse f. & dos on & dossiere. 


Cul-de-sac station s. (Railw.) Die Kopf- 
station. Station f. de töte, station f. de re- 
broussement. 

Culinary salt s. (Chem.) See under Salt. 

Cullet s. (Glass-m.)} Das Bruchglas, die Glas- 
brocken m. pl., die Glasscherben f. pl. Calcin m., 
grösil m., groisil m., tessons m, pl., casson m. 

Cuim s. (Forg. Min.) See Coal-dust. 

Culm 5, Druss s. of anthracite. Das 
magere (Anthracit-) Kohlenklein. Charbon m. 
maigre, anthracite m. menu. | 

to Culminate v. n. (Astron.) Culminiren, 
durch den Mittagskreis (Meridian) gehen. Culminer, | 
passer par le m£ridien. | 

Culmination s. (Astron.) Die Culmination, 
der Durchgang (eines Gestirns) durch den Mittags- | 
kreis. Culmination f., passage m. par le meridien. 

Culmination-point s., Point s. of cul- 
minntion (Astron.) Der Culminationspunct. 
Point m. de culmination, point m. culminant. 

Caltivation s. of cotton. Der Anbau der 
Baumwolle. Culture f. cotonniere. 

Culverin s. (Artill. obsol.) Die (ganze) Schlange, 
die Feldschlange, die Colubrine. Üoulevrine f., 
serpentine f. 

Ouivert 5, Deep furrow s. (Railw.) Der 
Durchlass, die Rigole. Rigole f., ponceau m. 
Wooden culvert s Die Holsrinne, die, 

Drumme. Caniveau m. en planches. 


Cumber-board s. 
board. 
Cuneiform 
Wedge-shaped adj. Keilformig. Cuneiforme. 
Cuneiformed bar-iron (Metall.) 
Keileisen, das keilförmige Eisen. Fer m. ü biseau. 
SEEN iron s. (Techn.) See under 
ron. 


Cuirasse f. 








Cuneitte s. (Fort) Der Absuggraben, der Kessel- | 


graben. Cunette f. 
Cup s. (Porcel. Pott.) Die Obertasse. Coupe f., 
tasse f. 


Cup s. for Chinese ink (Paint. Draw.) 
Das Tuschnäpfchen, die Tuschschale. Godet m. 
A encre de la Chine. 

Cup s. and saucer s. (Porcel. Pott.) Die 
Tasse (Ober- und Untertasse). La tasse f. et la 
soucoupe f. 

Cup s. of a fuze (Firew.) Die Auskehlung, 

der Napf des Zünders. Üalice m., godet m. 

Cups. of a shell-fuze (Artill.) Die Höhlung, 
die innere Wölbung, das Gewölbe. Calice m., godet 

m. du gros bout d’une fusce pour projectiles 

ereux. 

Cup s. of Parry’s apparatus for the gases 
of furnaces (Metall.) Der abgestumpfte Kegel. 

Cup m., tremie f. 


Wear.) See C 85- | 
SENT EDRDBART fusion. 


ad.„ Cuneiformed adj, 


Das | 


Cup-and-cone-apparatus s, Parry’s ap 
paratus s. (Metall) Der Parry’sche Trichter, 
der Doppeltrichterapparat. Appareil m. de Parry, 
appareil m. & trömie et & cöne obturateur. 

Cup-board s. (Join.) Der Tassenschrank, de 
Geschirrschrank, der Gefässschrank, das Bufa. 
Armoire m. & vaisselle, dressoir m. 

Cupel s.,, Copple s., Test s. (Metall. Chem.) 
Die Capelle, der Treibscherben, (veralt.: die Us- 

pelle). Coupelle f., casse f., tet m. 

0 Cupel v. a, (Metall.) Abtreiben, cwpellirea. 
Coupeller (sEparer par la coupellation). 

Cupel-ashes s. pl. (Metall) Die Treibasche, 
die Testasche. Cendre f. de coupelle, cendre f. 

de tet. 

Cupellation s, Assaying s. by the cu- 
pel, Test-assaying s. (Metall) Das 4 
treiben auf der Capelle, das Cupelliren, die Üs- 
pellation, die Capellenprobe. Coupellation f. eu 
petit, essai m. ä la coupelle. 

Cupellation s, Hefining s. (Metall) Da 
Abtreiben, die Treibarbeit. Coupellation f., cou- 
pellation f. en gros. 
upel-pan s. De) Monle 
m. de la coupelle. 

Cupel-pyrometer s. (Metall. Pyrom.) Das 
Legirungspyrometer, das Prinsep'sche Pyrometer. 
Pyrometre m, ä la coupelle, pyromötre m. de 
Prinsep. 

Cupola s., Dome s;., Spherical or Domi- 
cal vault s. Die Kuppel, das Kuppelgewölbe, 
das Helmgewölbe, das Kesselgewölbe. Coupole f., 
döme m., voüte f. spherique, voüte f. en döme, 

Cupola s, Cupola-furnace s., Wilkin- 
son’s furnace s, Cupole-smelting- 
furnace s., a furnace for remelting cast-irom 
(Found.) Der Cupoloofen, der Cupolofes, der 
Schachtofen zum Eisenumschmelsen. Fourmeau 
m. ä& manche, cubilot m., coupelot m., four- 
neau m & la Wilkinson, fourneau m. de seconde 


t 


Die Testschale, 


Cupola-furnace s, Cupola-blast-fur- 
mnace s. (Metall) Der Cupolhochofen. Four- 
neau m. ä coupole. 

Cuproid s, Trigonal. hemi-trisoeta- 
hedron s. (Miner.) Das Pyramidentetraödrr. 
das Trigondodekaöder. Tötraödre m. pyramilt, 
tetra-triedre m. 

‚Cup-valve s. (Mach.) Das Glockenventil. Üla 

pet m. A couronne, soupape f. en chapeau. 

‚Cup-weight s. (Comm.) Das Einsatsgewicht. 
Pile f. de cuivre, poids m. ä godelet. 

Curare s., inspissated juice of a strychnes of 
Sonth-America (Chem.) Das Curari. Üurare m. 

Curarine s., poisonous principle of curare (Cbem.) 
Das Curarin. Curarine f. 

Curb s. (Min.) See Crib. 

Spiking curb s. See Spiking crib 





der Crib. 
Wedging curb s. Se Wedging erib 
| under Crib. 
‚Curb s, Curb-chain s. (Saddl.) Die Kıns- 
kette. Gourmette f. 


Curba s. pl, Border s, Hoop s., Him : 
ı ofthe bed-stone (Gun-powd.) Der Kraus. Bor- 
| dure f. en planchettes. 


Curb-beam _ Curve. 
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Curb-beam ;. ofa wooden bridge (Hyir. Positive current s. Der positive Strom. 


archit.) Das Saumhols, die Brückenschwelle, der 
Fussbaum. Garde-pave m. 

Cuarb-ehain s. (Saddl.) See Curb. 

Curb-hook s. (Saddl) Der Kinnkettenhaken. 
Crochet m. d’une gourmette. 

Curb-plate s. (Carp. Build.) Die Mauerlatte 
eines runden Daches, der Spannring. Taflement 
m., Junette f. ä charpente, semelle f. courbe. 

Curb-rafter s, Hirb-rafter s, Upper 


rafters. of a kirb-roof (Build. Carp.) Der 


Obersparren eines Mansardendachs. Chevron m. 
du faux comble d’un toit brise. 

Curb-roof s., KHirb-roof s, Mansard >. 
(Build. Carp.) Das Mansardendach, das gebrochene 
Dach. Comble m. brise, comble m. coupe de 
Mansard, mansarde f. 

Curb-stone ;s, Borders., Herb s, Hirb 
%, Second cheek-stone s. (Pav.) Der 
seele Bourdstein, der Bandstein, der Anfangstein 
urben der Gosse. Pierre f. marginale, contre-ju- 
melle f. See also under Cheek-stone. 

Curb-stone s. of a higlı-road {Roads). 
Der Prellstein, der Wandstein, der Abläufer, der 
Radstösser , der Streifkegel, der Anfahrstein. 
Borne f. 

Curb-stones s. pl. of a high-road. See 
Border of a high-road. 

Curb-stone s, Herb-stone s, Brim s. 
of a well (Build.) 
die Brunnenbrüstung, der Brunnenmund, 
Randstein. Mardelle f., margelle f. de puits. 

Cureama s, Turmerie s. (root of Curcuma 
longa, ce. rolunda) (Dyer.. Die Curcuma, die 


Gelbwurzel. Safran m. des Indes, souchet m. des | 


Indes, curcuma m. 

Cureumna-paper s. (Chem.) Das Curcuma- 
papier, das gelbe Reagenspapier. Papier m. de 
enreuma. 

Cureumine s. (Chem.) Das Curcumin, das 
Curceumagelb. Curcumine f., jaune m. de curcuma, 

Curing-house s, BDraining-house s». 
(Sag.} Das Tropfhaus. Purgerie f. 

Curling-stuff s, COurled wood s. (For. 
Join.) Die Maser, das Maserhols, Broussin m., 
madrure f., bois m. madre. 

Currant-wine s. Der Johannisbeerwein. Vin m. 
de groseilles. 

Current s., Stream s. (Hydr.) Der Strom, 
die Strömung. Courant m. 

Current >, Stream s, Streaming s. 
of a river (Hydr. archit.) Der Strom des 
Flusses, die Strömung. Courant m. de riviöre. 

Current s. of electricity, Electric cur- 
rent s. (Phys.) Der electrische Strom. Üou- 
rant m. ölectrique, Comp. Intensity of the 
£eurrent. 

Galvanic current s. Der galvanische Strom, 
der galvano-electrische Strom. Courant m. gal- 
vanique, courant m. d’une pile. 

Induced current s, Current s. of in- 
duetion. Der inducirte Strom, der Induc- 
housstrom. (Üourant m. induit, courant m. d’in- 
duetion. 

Musele-current s. Der elecitrische Muskel- 
strom. Courant m. musculaire. 

Negative current s. Der negative Strom. 
Courant m. negatif. 


Courant m. positif. 

Current s, Channels. of ariver, Main 
body s. of the river (Hydr. archit.) Die 
Strombahn,, der Thalweg. Passe f. de fleuve, 
thalweg m. 

Current s. of a roof (Build) Die Dach- 
neigung. Pente f., descente f. 


\curremı or Running hand s. (Calligr.) Die 


Currentschrift. Eeriture f. courante, (eoulante), 
cursive, courante f., eursive f. 
Currier s., (Leather-dresser s.) (Curr.) Der 
'  Zurichter (des Leders). Corroyeur m. du cuir. 
to Curry o. a. horses (Carr.) Striegeln. Etriller. 
to Curry tr. a. leather (ÜCurr.) Das Leder 
zurichten. : Corroyer le cuir. 
Curry-comb s. for horses (Carr.) Die Striegel. 
Eitrille f. 
Currying s. (Curr.) Das Zurichten. Corroyage 
m,, corroirie (corroyerie) f. du cuir. 





; Curtain s. 


Die Brunneneinfassung, curtain_s. 


der | 
| Ourtain s. (Fort.) Der Mitteheall, der Zwischen- 
I 


Curtail-step s. (Build) Die Anfangsstufe,, die 
Antritisstufe, die Blockstufe, die Klotsstufe. Marche 
f. de depart. 

Curtain s. (Build. Econ. Coach-m.) Der Vor- 
hang, die Gardine, Rideau m. 

Curtain s. before the stage (Theat.) Der 
Vorhang (im Theater). Toile f. 

behind the stage, Back- 
Der Hintergrund, die Schluss- 

gardine. Ferme f. 


wall, die Courtine, (die Kurtine). Courtine f. 


'Curtains s. pl. for setting fire to the ships of 


the enemy (Mar.} Das Feuerhemd. Uhemise f.ä 
feu, chemise f. soufree. 
Curtain-break s. (Fort) See Break of the 


curtain. 
Curtain-clasp s. (Archit.) Der Vorhangshalter, 
die Vorhangsspange. Embrasse f. 


Curtain-point s. (Fort.) 
Point m. de la courtine. 
Curtain-pole s., Curtain-rod s. (Archit.) 

Die Vorhangsstange, der Vorhangsstab. Tringle f. 

Curtain-ring s. (Archit.) Der Vorhangsring. 
Anneau m, de rideau. 

Curtain-rod s. See Curtain-pole. 

Curvature s. of a curved body, Bow- 
line s. (Techn) Die Krümmung, die Bogen- 
linie. Courbure f., arceau m. 

Curvature s, of a curved line (Geom.) 
Die Krümmung einer Curve, das Krümmungsmass. 
Courbure f. d’une ligne en un de ses points. 
Double curvature s. of a line (Geom.) Die 

doppelte Krümmung einer Linie. Double cour- 
bure f. 

Curvature s. of a curved surface (Geom. 
Techn.) Die Wölbung, das Mass der Krümmung. 
Voussure f. 

Curvature s. of a road (Roads. Railw.) Die 
Krümmung, die Krümme. Courbe f. d’un chemin. 

Curve s., Curve-line s. (Geom.) Die Curve, 
die krumme Linie. Courbe f., ligne f. courbe. 
Curve s. of double curvature (Geom.) 

Die Linie von doppelter Krümmung. Courbe f. 
a double courbure. 


Der Courtinenpunct, 





Curve s. of ihe second, third etc. 
order (Geom.) Die Curve des zweiten, dritten 
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die Haspe. Egreue f., crampon m., crampe f.,| 

happe f. 

Cramp-iron s. for being beaten in wood. Das 
Bankeisen, die Holskrampe. Patte f. en bois. 
Cramp-iron >. used by carpenters. Die‘ 
Zimmerklammer. Crampon m. du charpentier, 
clameau m. 
Cramp-iron s. for fastening free-stones, 
to tbe wall. Die Steinklammer. Patte f. en plä- 
tre pour pierres moulees. | 
Cramp-iron s. for fastening the jamb- 
stones to the wall. Der Gewändanker. Patte 

f. en plätre pour les lancis. 

Uramp-iron s. for joining wainscots 
together and fastening them to the wall. Die 
Tafelwerksklammer. Patte f. & lambris. 

Cramp-iron s. made of edge-way carried 
flat-iron. Die Ruüstklammer, Clameau m. 
coud& de champ. 

Cramp-iron s. made of broad-way carried 
flat-iron. Die Bauklammer, die Blechklammer. 
Clameau m. plat. 

Crammp-iron s. with square points. Die 
Zulagklammer. Clameau m. fort & pointes car- 
röcs. 

Cramp-iron s. with two points in the same 
direction (Carp.) Die einseitige Klammer, die 
gerade Klammer. Clameau m. a une face, cla- 
meau m. simple. 

Cramp-iron s., whose points are in different 
directions (Carp.) Der Klammerhaken, die 
gekröpfte Zulagklammer, Clameau m. ä& deux 
faces ou A deux plans. 

Cramp-iron 5, Sawyer’s dog s. (Carp. 
Pont.) Die Klammer, die Kramme. (Clameau m. | 
du scieur. 

Cramp-iron s. (Print) See Corner-iron. 

Crane s., Moister s. (Mech.) Der Krahn, der 
Kranich, der Aufzug. Grue f., (grucau m.), &lö- 
vateur m, 

Builder’slittle cranes., Waterdraw- 
ing erane s. Der Baukrahn, der Mörtel- 
krahn, der Krahnkasten. Petite grue f., grueau m. 

Feeding - crane s., Water-crane s., 
Kat Der Wasserkrahn, der Speisungskrahn. 

srue f. hydranlique. 

Crane s. for hoisting, Ware-house- 
erane, Hoisting-engine s. (Railw.) Der 
Ladekrahn. Grue f. de chargement. 

Crane s. with fixed post, Post-erane 
s Der Krahn mit feststehender Säule, der 
Ständerkrahn. Grue f. ä poingon, grue f. & pi- | 
vot fixe. 

Travelling crane s, Moveable crane | 
s. (Railw.) Der bewegliche, transportable (Eisen- | 

‚bahn-)Krahn. Grue f. roulante ou locomobile. 

Turning-crane s, Turn-»stile-crane s. 
Der Krahn mit drehbarer Säule, der Drehkrahn, 
der Tummelbaumkrahn. Grue f. ä axe tour-| 
nant, grue f. & pivot tournant, 

Crane 5. Capstan s. for the pit-work 
(Min.) Der Kabel, die Schachtwinde. Treuil m., | 
cabestan m. (install sur un puits pour faire | 
descendre des pompes). Comp. Crab. 

Crane s. to be used in quarries. Die| 
Steinbruchswinde. Roue f. de carriere., 

Urane-beam s, CUrane-neck 5, Jib s, 
Gib s., Gibbet s. (Build. Mach.) Der Krahn- 





Cramp-iron _ Crawl. 


arm, der Krahnbalken, der kKrahuschnabel, der 

Kranichschnabel, der Auslieger, der Rollenholm. 

Volce f., bee m. d’une grue, fauconneau m. 
Crane-iron s. (Mach. Build.) See Devil’s 


claw. 
Urane-neck >. a See Crane-beam. 
Urane-neck s.ofa four-wheeled coach (Coach-m.) 
Der Schwanenhals. Cou m. de cygne. 
Urane-post s., Post s. of a crane (Mach) 

Der Krahnständer, der Krahubaum, die Saule, 

die Spindel. Fleche f. de grue, arbre m., poin- 

gon m. de grue. 
Crank s. (Mach.) 

zapfen. Manivelle f. 

Double crank s. 
zapfen, die gekröpfte Welle. 
posee. 

Single crank s. 
Manivelle f. simple. 

Crank s. of a bell. See Bell-crank. 

Crank s. of a drill (Carp.) Der Bügel, die 
Traube, die Drauche. Arcon m. du drille. 

Crank s. of a crank-brace (Lock-sm.) D* 

Kurbel, die Bohrkurbel. Füt m. du drille. 

Crank adj,, said of a ship inclined to heel over 
to one side (Shipb.) Rank. Jaloux, -se, faible 
du cöte. 

Crank-axle s. (Locom.) Die Kurbelachse. Es 
sieu m. coud&, 

Crank-brace s. (Carp.) Der Kurbelbohrer. 

Drille m. A füt. See also Breast-borer. 

Crank-ense s. (Mach.) Das Kurbelheft, das 

Kurbelfutteral. Nille f. 

Cranked adj., said of on arbor (Mach.) 6* 
kröpft. Coud6, -ce. 

Cranked axle s. (Mach.) Die Kurbelachse, 
die Triebradachse. Axe m. & manivelle ou 
coud6. 

Cranked axle-tree s. (Coach-m.) Die Änie- 
oder Krummachse. Essieu m. A patins coudes. 

Cranked shaft s. Sce Crank-shaft. 

Crank-handle s. (Mach.) Die Handhabe einer 
Kurbel. Menotte f. d’une manivelle. 

Crank-pin s, Pin s. (Mach.) Die Wars, 
der Kurbelsapfen, der Vorstecker. Bouton m. dr 

manivelle, tourillon m., soie f. 

Outside erank-pin s. of an engine with 
external cylinders (Locom.) Der äussere Kur- 
belsoapfen. Bouton m. de manivelle. 

Crank-shaft s., Cranked shaft s. (Mach. 

Die gekröpfte Welle. Arbre m. en vilebrequin, 

arbre m. ä manivelle. 

Urape s. (Weav.) Der Krepp, der Flor, Cröpe = 
to Crape vo. a. (Wear.) Kreppen, krausen. 

Creper. 

Craping ;. (Wear.) Das Kreppen, das Krauses. 

Operation f. de cröper. 

Craping-machine s. (Weav.) 
maschine. Machine f. ä cröper. 
Crater s. of a capital (Archit.) See Bell 

of a capital. 
Crater s. or Funnel s. of a mine (Nin.) 

Der Minentrichter. Entonnoir m. de mine. 

Craurite s, Green iron-ore s. (Miner.) 

Der Griüneisenstein. Dufrenite f., phosphate f. 

de fer vert. 

Crawi s. (Fish.) Die Buhne sum Fischfangen 
der Fischsaun. Bordigue f. (clöture de claies, etc.) 


Die Kurbel, der Krumm- 


Der doppelte Krumm- 
Manivelle f. com- 


Der einfache Krummzapfeu. 


Die Krepp- 


Crayon 
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Urayon s, Drawing-chalk s. (Draw.) Die 
Zeichenkreide. Üraie f. ä dessiner, cerayon m., 
pastel m. 

Red crayon s. See Artificial and Red 
chalk under Chalk. 

Urayon-paintingg s. 
Coloured crayon-painting s. 
tellmalerei. Peinture f. en pastel. 

Crayon-peneil s. (Paint. Draw.) Der Grif- 
fel, der Zeichenstift, der Stift. Crayon m. 
Coloured cerayon-pencil s, Pastil- 

erayon s. (Paint.) Die Pastellfarbe, der Pastell- 

stuft, der gefärbte Zeichenstift. Pastel m., crayon 

m. de (en) pastel. 


See Chalk-painting. 
Die Pas- 


Hed cerayon-pencil s. (Carp.) Der Roth-| 


stft. Rubrique f., crayon m. rouge. 

to Craze vr. n., to Crack vo. n., said of the 
glazing of potteries. Rissig werden, Risse bekom- 
men. Tressaillir, se fendiller. 

Crazing s. in the glazing (Pott.) 
risse m. pl. Tressaillure f. 

Cream s. (Agric.) Die Sahne, der Rahm, (land- 
schaftl.: das Obers), der fette Theil der Milch, 
Unme f. 

Cream s. of tartar (Chem.) Der Cremor tar- 
tar, der gereinigte Weinstein oder Weinstein- 
rahm. Cröme f. de tartre. Comp. Bitartrate 
of potassa. 

Cream-colour s., Cream-coloured 
earthen ware s. (Pott.) Die gemeine Faience, 
das ordinäre englische Steingut. Faience f. com- 
mune, faience f. anglaise. 

(ream-coloured ad)., said of linen, yarn etc. 
Halbgebleicht. Ur&me, -Öe. 

Crease s. of the swage-tool (Mint., En- 
chas.} Der Stempel des Schlagwerkes. Estam- 
pille f. de la machine & gouttine. 

to Crease v. a, to Seam rv. a. (Tin-m. Cop- 
per-sm.) Sieken, secken. Soyer, suager, ourler. 

Urense-tile s. (Build.) See Crest-tile. 

Cressing-hammer 5, Seam-hammer s. 
(Tin-m. Copper-sm.) Der Siekenhammer. Mar- 
teau m. A soyer, marteau m. A suage. 


Die Haar- 


Creasing-tools.(Copper-sm. Tin-m.) Der Sieken- 
stock, der Seckensug. Suage m., tas m. a soyer. | 


Credence sin a church, Prothesis s. 
(Archit.) Der Credenstisch, Cr6dence f. d’öglise. 
Creek s, Cove s, Bight s, a small ba 
(Mar.) Die Bucht, die Wik (Wyk), der Schlupf- 
hafes. Anse f., crique f., calangue f., cale f. 
Creel s. (Weav.) /Bei der Schermaschine:] das 
Spulengestell, das Rollengestell; [bei der Mulespinn- 
maschine:] der Aufsteckrahmen. Porte-bobines m. 
Ureep 5, Creeps s. pl. of the strata in the 


floor or sole of underground workings (Coal. 


Min.) Der Sohleudruck, das Aufquellen des Lie- 


genden (in Grubenbauen). Pousstes f. pl. du sol, 
eonflement m., soulövement m. du mur des galeries. 


Ureeper s, Conveyor s. (Mill) Der Con- 


teyer, die Schuecke zum Fortschaffen von Mehl, | 


Korn ete. Wis f. sans fin. 
(reeper s. (Mar.) 
dreg. Croc m. ä quatre branches. 
Creeper s. (Archit.) See Crocket. 


Urenelle s., Crennels., (obsol.: Kernels.), 
Die offene, 


Open loop-hole s. (Archit.) 
Schiessscharte, die Zinnenlücke. 
meurtriere f. ouverte, 


Creneau m, 


Der Dreghaken, der Fisch- | 





to Crenulate v. a., (to Bretexe vr. a.), 
to Hernel vr. a. (Archit. Fort. Heraldr.) 
Zinneln, mit Zinnen besetzen, mit Schiessscharten 
versehen. Üreneler, encrener, bretesser. 

‚Crenulated adj, Eınbatteled adj. (Archit.) 
Gezinnelt, mit Zinnen besetzt. Cr£nel6, -6e, en- 
eren6, -6e, 

Creosote s., an extract from [besch-}tar and pyro- 
lienous acid (Chem.) Das Kreosot. Ür&osote f. 

to Creosote v. a. wood (Railw. etc) Das 
Hols mit Kreosot tränken (imprägniren). Im- 
pregner ou imbiber le bois & la cr&osote. 

Cresset s. of a level-erossing (Railw.) Die Stock- 

| Iaterne. Lanterne f. ou falot m. 

Cress-tile s. (Build.} See Creat-tile. 

‚Crest s.. Timpbre-crest s. (Milit) Der 

Kamm, der Heimschmuck, der Helmsierat. Cröte 

f. d’un casque. 

'Crest s., ornamental finishing (Archit.) Der 
Kamm, die Bekrönung. Uröte f. 

| Crest s. on the ridge of aroof (Build. Archit.) 


Der Dachkamm, der Firstkamm. Urete f., en- 
dossure f. 

Crest s. of a chimney. 
head. 

Crests. of a wall, Bilateral slioped 
cap s. of a wall. Der Mauerkamm, die 
Mauerkrone. Chaperon m, 

Ornated cerest s, Timbre-crest s. 
(Archit.) Der Helmsierat eines Daches, einer 
Laterne, Esse ete, ÜCröte f. ornee. 

Crest s. (Fortif.) Die Cröte, (die Gräte), die Krone, 
der Kamm. Üröte f. 

Crest s. of the glacis s. Die Glaciscrete, 
der Glaciskamm. UCröte f. de glacis. 

Crest s. of the parapet of the covered 
way. Der Kamm des bedecktien Weges. Üröte 
f. du chemin couvert. 

Interior crest s. Die Crötenlinie, die Deck- 
linie oder Kronenlinie, die Feuerlinie, die innere 
Crete. Cröte f. interieure, ligne f. courante, 
ligne f. du feu. 

Crest-tile s., Cres-tile s, Crease-tile s. 
(Archit.) Der Kammsiegel, der Dachkenner, der 
versierte Firstziegel. Tuile f. de cröte, d’endos- 

i sure, faitiere f. orn6e. 

‚Cretaceous adj, (Geogn.) Kreidig, kreidehaltig. 
Crayeux, -Se. 

Oretaceous acid s. See Carboniec acid. 

Crevice s, Gape s. in a wall (Build.) 
Die Mauerspalte, der Riss im Mauerwerk. Leö- 
zarde f. 

Orew s., Men s. pl. of a mine (Min.) Die 
Belegschaft, die Mannschaft einer Grube. Personnel 
m. d’une mine. 

Crew s. of a privateer (Mar) Die Maun- 
schaft eines Kapers, (die Kapergasten m. pl.). 
Equipage m. d’un capre. 

Crew s. of a ship, Ship’ company s. 
Die Mannschaft, das Schiffseolk. Equipage m. 
'Crib s, Curb s. (ring of wood or iron fixed in a 
shaft) (Min.) Der Krans (con Hols oder Gusseisen bei 
dem wasserdichten Ausbau runder Schächte). Rouet 
m., trousse f., couronne f. pour soutenir le cuve- 

lage de puits. 

Spiking crib s. or curb s. (Min) Der 

Krans (sur Befestigung der Pfähle bei dem run- 
den englischen Schachtausbau). Rouet m., cou- 





See Chimney- 
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ronne f. pour soutenir les palplanches d’un|Crop s., Dip s. (South-Staffordsh.), Umderlay 


puits circulaire. 

Wedging crib s. or curb s. (the foundation 
of shaft-walling and wood or iron tubbing) (Min.) 
Der Keilkrauns (bei dem wasserdichten Ausbau 
runder Schächte), Trousse f. & picoter d’un cu- 
velage de puits circulaire. - 

Crib-tubbing s., Solid tubbing >. (a shaft- 
walling constructed of curbs of solid timber) (Min.) 

Die wasserdichte Schachtzimmerung mültels ring- 


förmig zusammengelegter Holssegmente, die Cure- | Crop-butt s. 


s.. (Derbysh.:) Made s. (the downward in- 
clination of a vein) (Min) Das Einfallen, daı 
Fallen, die Neigung, der Fallwinkel (eines Lagers, 
Ganges oder Flötzes). Pente f., inclinaison [. 
(d’un filop, d’une couche), (Belg.:) pendage m. 


Crop s. (Cornwall: the best ore) (Min.) Da 
Scheideers, das Stuffers Minerai m. riche. 
Crop s. of tim (Min. Coruw.) Der (bear) 


Zinnerssand. Minerai m. d’etain en sable. 
See Crop-hide. 


gehen Cuvelage m. en bois ceirculaire, Crope s., Finial s, Pogutell s. in Gothic 
tu 


age m, en bois ü pieces (siöges) solides. 
Crimp s. (Milit.) See Kid-napper. 
Crimson adj. (Paint. Dyer.) 
moisin). Cramoisi, -ie (rouge fonc6). 
Cringle s. (Mar.) Der Tauring, das (der) Lägel. 
Bague f., (anneau de corde entrelacte). 


Carmesin (car-  Crop-hide s, Crop-butt s. 


architecture, Die Kreusblume, der Marienschuh. 
Croupe f., bouquet m., panache m. 

(Tanı.) Da 
Schwerleder, das Pfundleder. Cuir m. fort, ner- 
veux, gros cuir m. 


Oropping s. (Cloth.) See Cutting. 


Cringle s. of the bowline. See Bow- | Crop-tin s, Fine tin s, Small (tin-) 


line-cringle. 

Upper eringle s. of a snil (Mar) Der 
Nocklägel eines Segels. Empointure f.. pointure f,, 
point m. du baut d’une voile. 

Crinolin s, Crinoline-eloth s. (Weav.) 
Der Crinolin (Rosshaarstoff für Unterröcke). Cri- 
noline f. 

Crinoline s. (Weav.) Die Crinoline, der Ross- 
haarunterrock. Crinoline f., jupe f. de crinoline. 

Crippler s, Graining-board s, Pom- 
mel s. (Carr.) Das Krispelhols. Marguerite f. 
A la main, paumelle f., pommelle f. 

Crippling-machine s. (Curr.) 
ing-machine. 

Crochet-passage s. (Fortif.) Der Umgang der 
Traverse des bedeckten Weges, Crochet m., con- 
tournement m. de la traverse du chemin cou- 
vert. 


Crockery s. (Pott.) Die irdene Waare, die ge- 
meine Töpferwaare, das Töpferseug, das Töpfer- 
gut. Poterie f. commune. 

Urocket s. (Techn) Der kleine Haken, 
Häkchen. Crochet m. 

Orocket s. of a tile (Tiler.) Die Nase eines 
Dachsiegels. Crochet m. d’une tuile. 

Crocket s., Croquet s., (obsol.: Crockyitt 
a) Ureeper s. (m Gothic architecture) (Archit.) 

€ 


See Board- 


das 


Krabbe, die Krappe. Ürochet m., crosae f. 


Crocodlle s., Crocodile-squeezer s. 
(Metall.) Der Krokodilquetscher, die Luppenquetsche. 
Crocodile m. 

Croconic acid s. 
Acide m. croconique. 


Crocus s. (Crocus satious) (Bot.) See Saffron. 
Crocus s5., HRonge s., Jeweller’s red s. 
(Techn.) Das Polirroth, das Rouge, der Ürocus. 
das Pariser Roth. Rouge m., rouge m, & polir. 
Crook s., Hook s. (Techn.) Der Haken. Uroc 

m., crochet m. 

Crook s. of the musket-stock, Bend 
s.or Falls. in the handle (Gun-m.) Die 
Krümmung des Flintenkolbens, die Senkung der 
Dünnung eines Gewehrschaftes. PBuse m. (ou 
busque m.) du füt, pente f. d’un fusil, courbure 
f. de la crosse. 

Crooked adj. 

Krumm, gebogen. 


Bent adj, Curved_dadi. 
Courbe, courbe, -6e. 


(riechblume, die Kriechente, die Ente, die | Cross s. (+) (Print.) Das Kreus. 





(Chem.) Die Croconsäure, | 


ore 5, Small tin s. (Min.) Der Zinnschhech 

Schlich m. de minerai d’ötain. 

Cross s. (+) (Techn) Das Kreus. Croix f. 

St. Andrew’s cross s. (Carp.) Das Audressr 
kreus, das Kreusband, der Kreusrahmen. Crois 
f. de Saint-Andre. See also Cross -stay- 

St. Anthony’s cross s, Tace s. (Heralir. 
Das Antoniuskreus, das Taukreus, die Krüc. 
Potence f. 

Cabled cross s. See Cable-cross. 

Egyptian cross s, Tace s., St. An- 
thony’s cross s. (Archit.) Das Antomws- 
kreus, das ägyptische, das alttestamentliche Kres:. 
das T-kreus. Tau m., croix f. de St.-Antoine. 

Greek cross s. (Archit.) Das griechische, da 
gleicharmige Kreus. Croix f. grecque. 

Half Scotch cross s, Half saltier 
(Join.) Das halbe Andreaskreus, Echarpe f. 

Latin eross s. (Archit.) Das Passionskreus, 
das hohe Kreus, das lateinische Kreus. (rois /. 
haussöe, latine, longue. 

Scotch cross s., Cross s. of St. Andrew 
or of St. Patrick, Saltier-cross | 
(Archit.) Das Andreaskreus, das burguudich 
Kreus, das Schrägkreus. Croix f. de St.-Andm. 
de Bourgogne, sautoir m. 

Trefoiled cross s. (Archit4_ Das Klechlai! 
kreus. Croix f. treflce. 

Croix f. 


Cross 5. of an anchor, Crown s. (Nat. 
Das Anukerkreus, das Kreus des Aukers. Ümisx 
f., erosse f., diamant m. d’une ancre. 

Cross 5. St. Andrew’s cross s. beneath 
a blast-furnace ser Das Andreaskresi 
eines Hochofens, die Kreuzabsucht, Croix f. de 
Saint-Andre. i 

Cross s. of a church (Archit.) Das Äreus 
die Kreusung. Croix f. des quatre bras d'un 
cglise. 

Cross s. of a coin, Obverse s. (Mint) Der 
Avers, die Vorderseite, die Hauptseite, die Kopf- 
seite, die Bildseite. Droit m., avers m., obvers =. 
face f., effigie f., croix f., tötef. Comp. Revers“ 

‚Cross 5. of ropes or enables (Mar.) Ds 
Kreus, der halbe Schlag. Croix f. sur les cable 
See under Cable. 

Crosses s. pl. of ihe Jacob’«-stam (Nr. 
Die Kreuze des Jakobsstahes. Martcaux m. pl. '* 
Parbalestrille, du bäton de Jacob. 
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Cross s. of the press (Print) Der Kreus:- Cross-board 5, Moling s., Jenking 8, 


steg. Bois f. de töte, tötiöre f. 

Cross s. of ihe engraver’s press (Print.) 
Das Kreus, der Kreushaspel. Croisce f. de la 
presse d’imprimerie en taille-douce. 

Long cross s. (Print.) Der Mittelsteg. Barre 
f. du compositeur. 

Cross s. of small window-bars (Carp.) 
Das Sprossenkreus. Croisce f. de croisillone. 

Cross s. of a sword-hilt (Arm.) Die Pa- 
rirstange. Quillon m. 

to Cross r.a. the paper (Paper.) Das Papier 
schraaken. Croiser le papier (en le comptant). 

to Cross r. a. the strokes (in filing) 

(Lock-sm.) Ueber Kreus feilen. Croiser les traits 

en limant. 

Uross-arm s. of a fiy-press (Mach.) See 
Bar. 

Cross-axle r, (Locom.) Die Welle mit zwei ent- 
gegengesetsten Hebelarmen. Axe m. en T & deux 
leviers opposes. 

Uross-bar s. of a bay-work, Intertie- 
rail s. (Carp. Build.) Der Riegel einer Fach- 
wand, der Wandriegel, der Bundriegel. Entre- 
toise f. de cloison, &part m. 
Saltier-cross-bar s. (Carp.) Das Kreusband. 

Entretoise f. croisde, entretoise f. en sautoir. 

Cross-bar s., Transom s. (Cartwr.) Der Quer- 
regel. Epart m. 

Uross-bar s, Transom s. ofa gin (Build. 
Mach.) Der Hebezeugriegel, der Riegel, Entre- 
toise f., traverse f., &part m. de chövre. 

Cros=-bar s. of the rock-staff (Artill.) See 
Bearer of the rock -staff. 

Cross-bar s. of a trellis (Lock-sm.) Die 
Ouerstange eines Gitter. Traverse f. d’une 
grille. 

Cros=-bar s, of a window-case, Tran- 
som s. of a French casement (Carp.) 
Das Looshols, der Kämpfer, der Weitstab. Dor- 
mant m. de croiste, cruisillon m. de croisee. 

Uros«-bar s. of a window-valve (Build.) 
Die Quersprosse. Croisillon m. de chässis. 

Cross-bar-halfballs s. pl. (Artill.) Die Bols- 
kugeln f. pl. Demi-boulets m. pl. rame6s. 

Cross-bar-shot s. (Artill.) See Bar-shot 
and Branch-bullet. 

Cross-beam s., Cross-bar s., Cross-quar- 
ter s, Cross-piece s. of a timber- frame 
(Carp.) Das (uerhols. Entretoise f., tra- 
verse f. 

Cros»-beam s., Traverse beam s., Cross 
piece s. ofagrating (Hydr.archit.) Die Quer- 
schwelle, die Zange eines Rostes. Traversine f. 
d'un grillage. 

CUross-beam ;. in a joisting, Traverse 
joist s, Purlin s. (Carp.) Der Querbalken. 
Poutre f. transversale, traverse f. 

Cross-beam s. (for locking a gate) (Fort.) Der 
Thorbalken, der Schliessbalken. Flöau m. 

Uroms-beam s, Cross-piece s. (Shipb.) Der 
Querbalken, der Dwarsbalken. Traversin m., 
barrot m., (barot m.). 

Cross-beating s, Top-rail s, Upper 
eross-piece s. of a framed door (Join.) 
Der obere liegende Thürfries, der Oberschenkel. 
Emboiture f., traverse f. supörieure. 


Stenting s., (Scotl.:) Thirl s., Thirling- 
wall s. (a passage driven in a pillar of coals) 
(Min.) Der Pfeilerdurchhieb, das Pfeilerort, die 
Verbindungsstrecke, die Theilungsstrecke (auf Koh- 
lenflötsen). Refendement m. de serre (Belg.), 
traverse f. (dans un pilier). 

Cross-bond s., Crossed bond s. (Mas. 
Brick-l.) Der Kreusverband. Liaison f. croisee, 
maconnerie f. croisee, appareil m. A croisettes. 
Block- and ceross-bond s. See Block. 

Cross-bulk-heads s.pl. in the hold (Mar.) 
Die Diarsschotien f.pl., die Querschotten f. pl. im 
Raum. Cloisons f. pl. & travers la cale. 


Cross-chisel s. (Mil. min.) Das Breiteisen. 
Ciseau m. de fer, 

Cross-cracks s. pl. in iron (Metall.) 
Querrisse m. pl. iques f. pl. de fer. 

Cross-ent s., gallery across the range of the 
vein (Min.) Der Quwerschlag. Galerie f. ä tra- 
vers banc, galerie f. traverse, traverse f., (Belg. :) 
taillement m, 

10 Cross-cut v. a. wood, to Saw across 
vr. a. the grain (Carp.) Das Holz quer durch, 
über Hirns absägen. Scier ou couper le bois 
contre le fil, en travers. 

Cross-cut-saw s, Trim-saw s, (Cap) Die 
Schrotsäge, die Kerbsäge, die Trummsäge (Drumm- 
säge), die Schülpsäge, die Quersäge, (zur See: 
die Trecksäge). Seie f. de travers, scie f. de 
charpentier, scie f. & deux mains, scie f. ü de- 
biter, harpon m,, passe-partout m. 

Cross-cutting chisel s. (Lock-sm.) Der Kreus- 
meissel. Langue f. de carpe, bec m. d’äne. 

Cross-cutting tecth s. pl. of a saw 
(Carp.) Die geschränkten Sägesähne m. pl. Dents 
m. pl. de scie contournes, 

Cross-dike s. in a river (Hydr. archit.) Der 
Querdamm. Duit m. 

Cross-file s, Crossing file s. double half 
round (Techn.) Die Vogelsunge. Feuille f. de 
sauge. 

Cros«»-fire s. (Milit) Das Kreusfeuer. Feu m. 
croise, 

Cross-fHlookan s. (Min. Cornw.) 
querkluft. Faille f. glaisetise. 

Cros*»-frame s. (Weav.) Der Kreusrahmen. 
Encroix m., chevilles f. pl. pour encroiser. 

Cross-girder s. (Carp.) Der Unterzugsbalken. 
Sommier m., soupoutre f. 


Die 


Die Letten- 


‚Cross-grain s., Cross-way s. End-way s., 


Pin-way s. of the grain, End-grain s. 
of the wood (Carp.) Die Hirnseite, (die Her- 
renseite) des Holzes, die Querholsfläche. Cöte m. 
de la moelle, coupe f. transversale. 

Cros«-grained adj. said of timber (Carp.) 
Querdurchgeschnitten. Coupe, -de en travers, 
contre le il. 

Cros«-handle s. of an earth-borer (Min.) Das 
Kopfstück (eines Erdbohrers). Manivelle f. (d’un 
tr&öpan). 

Cross-head s. (Steam-eng.) Der Kreuskopf, 
das Querhaupt, das Joch. 'Traverse f., joug m. 
Comp. Block and Guides. 

Cros#-head s. of a piston-rod (Steam-eng.) 
Der Kolbenstangenhreuskopf. Tüte f. croisee de 
la tige, coquille f. ou töte f. du piston. 


160 Cross-head-block _ Cross-springer. 








Cross-head-block s, Guide-block s.,| Cross-piece :, Rail s. of a lock-gate 
Slide s. of cross-head (Locom. ete.) Der! (Hydr. archit.) Der Thorriegel eines Schlew- 
Gleitbacken , der Gleüklots. Coulisseau m. des| senthors. Eintretoise f. des portes d’ecluse. 
glissoires, potin m. Lower cross-piece s. See Bottom- 

Cross-head-guides s. pl. (Steam-eng.) Die eross-piece, 

Kopfführungen f. pl. Coulisseaux m. pl. du t£. Middle cross-piece s. Der Mittelriegel. 





Cross-head-guides s. pl., Guides s. pl. Entretoise f. moyenne ou seconde. 
(Locom. etc.) Die Geradfuhrung, die Parallel-| Wpper eross-piece s, Top-rail s. De 
leitung. Glissoire f., glissiere f., guide m. Überriegel, der Oberrahmen, das Rahmstück. Tra- 
Crossing 5, Cross-road 5, Cross-way s. verse f ou entretoise f. sup6rieure. 


(Road.) Der Kreuzweg, der Vierling. Carrefour m. Cross-piece s. of a press, Winter : 
Crossing s. of a rond with a railway (Print) Der Unterbalken, der Druckbalken, der 
(Roads). Der Strassenübergang, die Kreusung.| untere Querbalken. Sommier m. d’en bas, ipe- 

Passage m. tit sominier m.), traverse f. d'une presse. 

Level-crossing s., Paved erossing s.| Cros#-piece s. of a raft (Pont) Der (urr- 

Der Strassenübergang in gleicher Höhe, der Ni-| riegel, das Verbindungshols. Traverse f. 
veawübergang. Passage m. A niveau. Cross-piece s, Traverse-beam s. of» 

Crossing s. of two railways, Crossing-| trailfiying-bridge lliydr.archit.) Die Spaxs- 
point s. (Railw.) Die Kreuzung, die Durch-| latte an einer Gierfahre. 'Traverse f. d’une trail)e 
kreusung, der Kreuspunkt. Croisiere f., croisse- | Cross-piece s. at the upper end ofa 
ment m. lathe or batten (Weav.) Der Ladenstock, der 
Crossing s. executed in cast-steel. See) Ladenprügel, der Prügel. Bäton m.. porte-battant m. 

Cast-steel-crossing. Comp. Casehardened Cross-piling s. Be) Das Kreuspakeie- 
erossing. machen, (das Gekreustlegen Stäbe eines Paksts;, 

Crossing s. at a right nangle (Railw.)| Mise /. en paquets ou en trousses en croix. 

Die rechtwinkelige Bahnkreusung. Traversce f.| Cross-quarter s, @uatre-foil s., (obsl.: 
ä angle droit. Cater s, Katur s.) (Archit. Orn.) Das FVier- 

Crossing-file s. (Techn) See Cross-file. blatt. (Quatre-feuille f. 

Crossing-point s. (Railw.) See Crossing. |Cross-quarter s. of a timber- frame. 

Cross-iron s. (Roll.) Das X-Eisen, das Kreus-| See Cross-beam. 
eisen. Fer m. A croix. Cross-rafter s. (Carp.) Der Quersparren, der 

Cross-jack-brace s. (Mar.) Die Bagienbrasse.| Zwerchsparren, der Sparrenwechsel. Lingoir ». 
Bras m. de la vergue seche. lat£raire m. 

Cross-jack-sail s. (Mar.) Das Bagiensegel. Cross-road s., Cross-country-rond s. 
Voile f. de la vergue barr&e ou de fougue, (Road.) Die Seitenstrasse,, die (uerstrasse,, dw 

Cross-jack-yard s. Die Bagienraa. Vergue| Nebenstrasse, Chemin m. de traverse. 

f. barree (mieux: d’artimon), vergue f. söche. Cross-ronad s, Cros«-way s. Der Ares 
Cros«"-lever 5. of pump-rods, Triangle weg, der Vierling. Carrefour m, 

s. (Mach) Das Kunstkreus, das Hebelkreus. | Cross-section s. (Geom. Draw.) Der (uerschasi 

Levier m. en croix. Profil m. en travers, coupe f. en travers. 
Cross-line s. (Mar.) Die Diarsleine, die Quer-| Cross-section s. uf a railway. Du 

leine. Enfissure f., traverse f. de corde. Querprofil einer Eisenbahn. Section f. transver- 

Cross-line s. (Print.) Der (Querstrich., Ligne sale d’un chemin de fer. 

f. transversale, Cross-seizing s., Cross-turm s. (Mar.) Di 
Cross-mouthed borer s. See under Borer.| Kreusung. Bridure f., amarrage m. bride, 
Cross-mouthed chisel s. (to be used in! Cross-shaped adj. Kreusförmig. Cruciforme, 

blasting) (Min.) Der Kreusbohrer, der Kronen-| (cruci6, -6e). 

bohrer (bei der Schiessarbeit). Pistolet m. & pointe| Cross-shaped hand-vice s. (Lock-m!| 

carröe, bonnet m. de er See under Hand-vice. 

Cross-piece s. (Build) Das Querstück, das Cross-shearing-machine s. (Cloth.) P» 
Zwerchstück. Traverse f. Transversalschermaschine. Tondeuse f. trans 
Wooden cross-piece s., Rail s., Inter- | versale. 

tie s. (Carp.) Das Querhols, der Querriegel, Cross-shed s. in gauze-weaving (Wear) 
der Riegel. Traverse f., entretoise f. en bois. | Das Kreusfach. u m. crois6). Comp. Open 

Cross-plece s. of the bitts (Ship-b.) Der; shed under Shed. 

Querbalken an den Betingen. 'Traversin m. des! Cross-sIceper s, Frame-stay s. (Locom. 

bittes. Die Querverbindung am Rahmen der Locomolir. 

Cross-piece s. of a framed door (Join.)| Traverse f. d’un chässis. 

Der Ober- und Unterfries, der Querfries einer | Cros«sleeper s. of grating, Transverse 


Thür, die Hirnleiste. Emboiture f., traverse f. sieeper s. (Hydr. archit. Carp.) Die (uer- 
Lower cross-piece s, Bottom-rail s.| schwelle, die Rostsange, die Zange, die Traversim. 
Der Unterfries, Emboiture f. inferieure. Traversine f., racinal m. de palce. 


Upper cross-piece s. See Cross-beating.| Cross-springer s. ofa cellar-vault (\r- 

Cros“-piece s. of a foundation-grating | chit.) Der Quergurt. Arc-doubleau m. transvers). 
(Build.) Die Zange. Traversine f. Cross-springer s, Diagonal arch s. of 
to Notch rt. a. the ceross-pieces- Di| 3a eros«-vaulting (Build) Der Gratboges, 
Zangen auskämmen , einkämmen. Entailler les| der Kreusgurt, der Kreusbogen. Arc m. anitier, 
traversines, croisee f. d’ogive, arc m, diagonal. 


Cross-springer s. of a rib-vault (Archit.) | 
Die Querrippe. Nervure f. transversale. 

Cross-staff s. (Astron. Mar.) Der holländische 
Gradstock, Arbalöte f., arbalestrille f. 

Cros-stay s. or Cross-stud s. in a bay- 
work, Saltier-stay s. (Build.) Die Kreus- 
sirebe, das Kreusband. Jambe f. de force croisde, 
jambe f. de force en sautoir. 

Cross-stay s. between two joists, Joist- 
stay s. (Carp.) Die Spreise zwischen zwei Bal- 
ken. Etaie f. de l’entrevous, ötresillon m. 

Cross-stay s. properly said, Diagonal stay | 
&, Saltier-stay 5, St. Andrew’s cross: 
s. (Carp. Build.) Die Kreusstrebe, das Andreas- | 
kreus, die Abkreusung, die Kreuispreise, die 
Kreusstaake. Fitresillon m. ou ötaie f. en sau- 
tirsen eroix de St.-Andr£. 

Cross-stone s. (Miner.) See Chiastolite and, 








Crucite, | 
Cross-string s. (Silk-m.) Die Querschnur. Em- 
barbe f. 
Cross-tail s. (Steam-eng.) Das Bleuelstangen- 





kreus. T& m. renversc. 

Cross-tail-butt s. (Steam-eng.) See Butt of! 
cross-tail. 

Cross-tail-hole s. (Mach.) Das Loch im Krens. 
Mortaise f. du t&. 

Cross-tail-strap s. (Steam-eng.) Die Seiten- 
bleuelstange des Kolbenkreuses. Bielle f. lat6rale 
du grand te, 

Uross-trees s. pl. (Mar.) Die Dwarssahlingen 
(Quersahlingen) f. pl. Barres f. pl. traversieres 
de hune et de perroquet. 

(ross-vanuıltings., Cross-arched vaulting 
.. Greined vaulting s. (Build.) Das 
Arewsgewölbe. Voüte f. d’arötes. 

C(ros-walls, Thwars-walls. (Build.) Die 
(uermawer, die Zierchmauer. Mur m. en tra- | 
vers, mur m. de bätardeau. 

(ross-way s. (Roads). 
Cross-road. 

Cros-way s. of timber (Carp. Join.) 
Hirnhols. Bois m. de bout, bois m. debout. 

Cross-weaving s. (for producing gauzes) (Wear.) 
Das Weben mit gekreuster Kette. Tissage m. A| 
chaine croisee. 

(ross-work s. of a French casement 
(Join. Glaz.} Das Fensterkreus, Croisillons m. pl., 
croix f. compos&e de dormant en bois et de montant. 

Cross-working s. (Min.) Der Querbau. Ouvrage | 
m. en travers. | 

Croteh s. (Techn.) Der Haken. Crochet m. | 
Iron erotchs.ofa swivel-gun (Mar.artill.) | 

Der Schwanenhals. Chandelier m. d'un pierrier. | 

Croiches s. pl., Crutches s. pl. (Ship-b.) | 
Die Piekhölzer n. pl., die Piekstücken n. pl.| 
Foureats m. pl., fourques f. pl., fours m. pl. 
Crotches s. pl. of a boat (Mar.) Die Micken 

LE: die Scepter n. pl. in einem Boote. Chan- 
iers m. pl. de chaloupe. 

Urotch s. for the netting (Mar.) Die Finken- 
setsstätse. Chandelier m. de bastingage. 

(retehes s. pl. for {he small arms (Mar.) 


See Crossing and 


Das 
| 
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Orow s., Crow-bar s. (Techn.) Das Brech- 
eisen, die Brechstange. Levier m., verdillon m., 
(presson m.). 

Crow-bar s. (Min) Die Brechstange, das Heb- 
eisen. Levier m., pince f., (Belg.) hamainte f. 
Crow-bar s., Poker s. (Metall) Die Brech- 

stange, der Stocher, der Poker, Ringard m., 

perce-fournaise m. 

Crow-bar s., Iron-crow s. (Techn.) Die 
Brechstange, das Hebeisen. Pince f. 

Crooked crow-bar 5, Claw-ended 
crow-bar s. (Build. Quarry-m. Mar. Min. etc.) 
Die krumme Brechstange, der Kuhfuss, der Geiss- 
fuss, der Ziegenfuss. Pince f. & pied de biche, 
verdillon m. a pied de chövre, pied m. de biche 
ou de chövre, esse f. 

to Crowd vr. a. sails (Navig.) Prangen, pres- 
sen. Forcer de voiles. 

Crow-foot 5. (cordage to suspend the awnings) 
(Mar.) Der Hahnefoot, der Hahnpoot, Araignöe f. 

Crow’s-Toot (Fort.) See Caltrop. 

Crown s. (Jew.) Die Krone. Couronne f. 

Crown s. of an anchor s. (Mar) Der 
Ankerhals, der Hals des Ankers. Collet m., fort 
m. d’une ancre. 

Crown s. of an arch (Build.) Der Scheitel 
eines Bogens. Sommet m., vertex m., apex m, 


d’un arc. 
Crown s. of an architectonic part 
(Archit.) Die Bekrönung. Couronnement m. 


Crown s. of a bell (Bell-f.) Die Haube, die 
Platte feiner Glocke). Üerveau m. (partie su- 
p£rieure d’une cloche). 

Crown s. of the fire-box, Roof s. (Steam- 
eng.) Die Feuerbüchsendecke, die Feuerungsdecke, 
die Decke. Ciel m., (plafond m.) de la boite & feu. 

Crown 5. of the hat (Hat-m.) Der Kranz. 
Coquille f- (bord) du chapeau. 

Crown s. of a lock (Hydr. arch.) See Bay 
of a lock. 

Crewn 5, Crown-piece s. (5 shillings) 
(Mint.) Die fengl.) Krone (etwa —= 1 Thir. 20 Sgr.) 
Couronne f. (= 5 fr. 81 c.). 

Crown s. of the rope-maker’s wheel (Rope-m.) 
Die Krone, der Hakenkopf. Croisille f. 

Crown s., a sort of Engl. paper (broad 20, high 
15 inches, weight of the ream of printing- 
paper 7—12 @, of [white] tissue-paper 
7—7'/ @) (Pap.) 

Double erown s., a sort of Engl. paper 
(broad 30, high 20 inches, weight of the ream 
of printing-paper 14—24#, of wrapping- 

aper 20—22 @, of white tissue-paper 
i—7T'4 8) (Pap.) 

Crown-escapements. (Watch-m.) Die Spindel- 
hemmung. Echappement m. ä verge. 

Crown-gate s, Head-gate s., Flood- 
gate s, Weater-gate s. of a lock (Hydr. 
archit.) Das Oberthor, das Fluththor, das 
Vorderthor einer Schleuse. Porte f. d’amont, 
porte f. de töte. 


Crown-glass s. (Glass-m. Opt.) Das Kronglas. 


Crown-glass m. 


Der Recken (Pistolenrecken, Säbelrecken). Crochets Crowning s. of the breach (lodgement 


". pl. d’armes. 
Cretches s. pl. (Print.) See Crotchet. 
Crotehet s, Bracket s. [ ] (Print) Das Ein- 
schlusszeichen, die Klammer. Crochet m. 


Technolog. Wörterbuch II. 2, Aufl, 


on the top of the breach) (Fort.) Die Bresch- 
krönung, das Eisternest. Nid m. de pie. 
Crowning s. of the covered way (Fort.) 
Das Krönen, die Krönung, die Bekrönung des ge- 
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deckten Weges. 
couvert. 

Crowning 5. of a door or any other archi- 
teetonie part. (Archit.) Die Bekrönung. Cou- 
ronnement m. 

Crowning s. of the funnel of a mine 
(Min.) Die Krönung eines Minentrichters. Cou- 
ronnement m. d’un entonnoir de mine. 

Crowning s. of a mill-stone and the 
spindle (Mill.) Die Befestigung durch das 
Ankerkreus. Ennillement m. 

Crown-iron s. (Found.) Das Grenseisen, das 
Grenseisen, das Kranzeisen, das Kränzeisen, das 
Kreuzeisen. Chapelet m. 

Crown-knot s. (Mar.) 


Crowning 


Couronnement m. du chemin 


Der Schildknopf, der 


Wasserknopf, der Kreusknopf. Simple cul-de-pore | Crucible-furnace s. 


m. avec töte.de-mort, töte f. de mort. 
Double erown-knot 5. Double crown 


— Crushe, 


Crucikle : s. of distillation (Metall.) Der 
Destillationstiegel (zur Destillation des Zinks.. 
Creuset m. A röduction des minerais zincifere. 

Crucible s. made of fire-clay. &« 
Fire-clay-crucible. 

Crucible s. for lead-smelting (Assay.) 
Die Bleitute. Creuset m. ä plomb. 

Brasqued or Brasked crucible s. De 
Kohlentiegel. Creuset m. brasque. 

Cast-iron crucible s. See under Cast- 
iron ad). 

Hessian cerucible s. Der hessische Tiegel, 
der Almeroder Tiegel. Creuset m. de Hess. 

to Bring up v. a. the crucibles, Sr 
to Bring up. 





air- or blast-furna« 
for assaying by the dry way (Metall.) Der 
Tiegelofen. Fourneau m. A creuset. 


s. Der türkische Knopf, der doppelie Schild- Crucible-mould s. (Assay.) Die Nonne, Vax 


knopf. Double cul-de-porrce m. avcc tüte 

d’alouette, 

Crown-piece s. (Mint.) 

Crown-post s. (Carp.) Die obere Hängesäule 
bei doppeltem Hüngewerk. Faux poingon m. 

Crown-post-truss s. (Carp.) Der obere Hünge- 
bock bei doppeltem Hängewerk. Ferme f. seconde, 
sup£rieure, 

Crown-saw s., Drum-saw s., Annular 
saw s, Endless saw s, Washing-tub- 
saw s. (Carp. Join.) Die Kronsäge, die endlose 
Säge, die Ringsäge, die Bandsäge, die rotirende 
Säge. Scie f. cy indrique, rotative, sans fin. 

Crown-wheel s., Contrate-wheel s., 
F'ace-wheel s. (Mach.) Das Kronrad. Roue 

f. & dents de cöt&, ä& couronne. 

Crownwork s. (Fort.) Das Kronwerk, das 

Kronenwerk. Couronne f., ourrage m. A couronne, 


See Crown. 


Double crownwork s. (lort.) Das dop- 
pelte Kronwerk. Double couronne f. 
Triple crownwork s. (Fort) Das drei- 


fache Kronwerk. "Triple couronne f. 

Croze s., Notcher s., plane for making the 
chimb-grooves (Coop.) Der Kimm/en)hobel, der 
Keimhobel, der Gargelkamm, die Kröse., 

Croze-iron s. (Coop.) Das Kröseeisen, der 
Kamm der Kröse. Peigne m. ä jable. 

Crueible s., Hearth s. of a blast-fur- 
nace (Metall) Der Eisenkasten, das Unterge- 
stelle, der Heerd. Creuset m. d’un haut fourneau. 
Inner crucible s. of a blast-furnace. 

Das Hintergestell. Creuset m. de derriere ou in- 
törieur, See also: Back-part. 

Outer erucible v., Forc-part s. ofa 
blast-furnace, Das Vordergestell, der Vor- 
heerd. Avant-creuset m, 

Crucible s., Pot s. (Chem. Metall.) Der Tiegel, 
der Schmelstiegel, die Tute (Tutte). Creuset m, 
Urucible s. for assaying, Assay-eru- 


eible s. (Metall. Assay. Chem.) Die Probir- 
Töt m. & la fusion, | 


inte, der Probirtiegel. 
creuset m. d’essai. 
Crueible s. made of black-lead. See 
Black-lead crueible, 

Crucible s. for cast-stee], Skillet s. (Me- 
tall.) Der Gussstahltiegel, 
fusion de l’acier. 
Crucible s. made of coal. 
erucible. 


See Coal- 


Jabloire f. 


Creuset m. pour la, 


m., matrice f. 

Crucible-stand s., Stand s. (Assa 
Küse fein Untersats für Schmeltien.)) In 
m., tourte f. 

Crucible-tongs s. pl, Lifting-tongs s. pi. 
(Assay. Metall.) Die Tiegelsange, die Kluft. Te- 
naille f. & creusets, 

Crueite 5, Chiastolite s. (Miner.) Der Chrasto 
lith, der Kreuzstein. Chiastolithe f., erucite f. 

Crude adj. Roh. (ru, -e. 

Crude bran-vinegar s. (Metall.) Das Sawer- 
wasser. Eau f. sure pour le decapage des feuilles 
de töle, 

Crude copper s. See Black copper wader 
Copper. 

Crude Aux s. (Assay.) See under Flux. 

Crude iron (Metall) See under Uast- 
iron and Pig-iron. 

Crude soda s. See Blackballs and Soda 

Crumbled biscuits s. pl. (Mar. bak.) Di 
Schiffsswiebackbrocken ım. pl. Machemoure f. ou 
machemourre f. (masse-more f.) 

Crupper s. (Saddl.) Der Schwauzriemen, der 

ı  Schweifriemen. Croupiere f. 

Crupper- and buckling-piece s. of 
cruppers of the lenders. Das Hinter- 
seug (des Vordergeschirres). Croupiere f. avec 
euleron du harnais de devant. 

‚Crupper-dock s. (Saddl.) Die Schweifmetse, 

\ der Löffel. Culeron m. de la croupiere. 

\ Crupper-dock s. of ihe Hungarian 

| „addlie (Saddl.) Das Hinterseug (des ungarischrs 

ı  Sattels). Croupiere f. de la selle & Ja hussarle. 

Crupper-loop s. (Saddl.) Der Schwansnem- 
bügel, die Schwansriemöse. Ühape f. de croupitre 

Crupper-turn-back s, Turn-back- 
strap s. (Saddl.) Die Struppe (Strippe), der 
Hauptriemen (am Schwanzriemen), der Rucken- 
riemen (am Hinterzeuge). Lionge f de croupiüre. 

Crush s., Crushe s, or Cruche s., Goaf :. 
(Scotland, Min.) Der Pfeilerbruch auf Kohlen- 
flötzen, der Bruch des Hangenden, das Setzen des 
Hangenden. Stouppure f., traite f. Comp. Thurst 
and Choak. 

to Crush v. a. the elods (Agric.) Die Erd- 
schollen zerschlagen. Fimotter un champ. 

to Orush v. a. ores (Metall) Brechen, que 
schen. Broyer les minerais. 

Crushe s. (Min) See Crush, 
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Crusher s. for crushing clods (Agric.) See Clod-|to Crystallize v. n., to Become crystal- 
crusber. lized v. n., to Conerete v. n. or to 
Crashing-cylinder s. for crusling ores| Shoot v. n. into erystals (Miner.) Krystal- 
(Metall.) Die Quetschwalse. Cylindre m. broyeur.| lisiren, in Krystallen anschiessen. ristalliser, 
Crushing-machine s. for crushing stones,| se mettre en roche. 
ores etc. (Roads, Min.) Die Brechmaschine, Ma- Crystallized adj. Krystallisirt, krystallisch, 
chine f. A broyer. Cristallise, -6e. 
Crushing-ınills., Chat-rollers,Grinder | Crystallized tin-oxyd s. (Metall) See 
s. for erushing ores (Metall.) Das Erzquetschwerk, Tin-oxyd. 
das Queischwalswerk. Machine f. ä broyer les Crystallizer s., Crystallizing-pan s. or 
minerais, broyeur m. See also Chat-roller. , vessel s. (Chem.) Das KÄrystallisationsgefäss, 
Crust s. (Techn.) Die Kruste, der Grind. Croütef.| das Anschiessfass, der Anschiesskessel. Cristal- 
Crust s. of cobalt (Miner.) See Cobalt-| lisoir m. 


erust. CUrystallizing-pan s. for walt (Salt-w.) 
Crust s. of the skins, stones etc. of Die Soggepfanne. Chaudiöre f. de salinage ou 
grapes, Scum s. (which comes to the sur- de soccage. 
face during the fermentation of wine). Der Crystallography s. (Miner.) Die Krystallo- 
Hut. Chapeau m. du vin. graphie. Cristallographie f. 

Urust s. (Metall) Der Abhub. Croüte f. See| Crystalloid s. in dialysis(Chem.) Das Krystalloid. 
also Scum. Cristalloide m. 


Urust s. of iron, Scales s. pl. of iron, COrystal-mineral s., Sal prunellse s.(Öhem.) 
Forge-scales s. pl. (Forg.) Der Hammer-| Das Prunellensalz. Cristal m. mineral, sel m. 
schlag, der Eisensinter, der Schmiedesinter, der de prunelle. 

Zunder. Battitures f. pl. de fer. Crystal-system s. See System of crystal- 

Crutch s. of the rack or bar of a jack lization. 

(Mach.) Die Gabel der Zahnstange. Cornes f. pl. C-shaped bar-iron s. (Metall.) Das C-eisen. 
de la cr&maillöre. Fer m. a C. 

Crutches s. pl. (Ship-b.) See Crotches. C-spring s. (Coach-m.) Die C-Feder, die Schwan- 
Uryolite s. (Miner.) Der Kryolith, das Fluor-| halsfeder. Ressort m. A C. 

aluminium, das Fluornatrium, die flusssaure Natron- Cubature s. (Math.) Die Cubatur, die (körper- 
thouerde. Cryolithe f., alumine f. tluatde alcaline.| liche) Inhaltsbestimmung. Cubature f. 

Crystal s. (Miner.) Der Krystall, Cristal m. Cube s, Hexaedron s. (Geom. Miner.) Der 

Left-haugded erystals s. pl. of quartz.| Würfel, der Cubus, das Hexaöder. Cube m. 

Der linksdrehende (wars. Quartz m. lövogyre. | to Cube v. a., to Raise v.a. to the cube 

Hight-handed cerystals s.pl. ofquartz. (Matl.) Cubiren, zur dritten Potens erheben. 
Der rechtsdrehende Quarz. Quartz m. dextrogyre.| Cuber, ölever au cube. 

Urystals s. pl. of tartar (Cbem.) Die Wein-| Cube-nickel s., Cubie nickel s. (Metall. 
steinkrystalle m. pl. Cristaux m, pl. de tartr.| Das (der) Würfelnickel. Nickel m. en cube ou 

Crystal s. (in the fracture of a metal). See) cubique. 
brain. Cube-number ss, Cubic number s. 
Urystal-form s., Crystalline form s, (Math) Die Cuhiksahl, die dritte Potens einer 
Form s. of orystals (Chem. Miner) Die) Zahl. Cube m. d’un nombre, nombre m. cube. 





Arystallform. Forme f. cristalline. Cube-ore s., Pharmacosiderite s., Ar- 
Hemihedral erystal-Tform s. (Miner)| seninte s. of iron (Miner) Das Würfelers, 
Die hemiedrische Krystallform. Forme f. he-| der Pharmakosiderit, das arseniksaure Eisen. 
miedrique. Pharmacosiderite f., hydrarseniate m. eubique 


Holohedral erystal-Torm s. (Miner.) Die! de fer, fer m. arsöniate. 
heloedrische Krystallform. Forme f. holoedrique. | Cube-root s, Cubic root s. (Math) Die 
Urystal-giass s. (Glass-ım.) Das Krystallglas, das| Cubikwurzel, die dritte Wurzel, Racine f. cu- 
Bleiglas, das Klingglas. Cristal m. (verre blane).| bique. 
Urystalline adj, «Urystal-clear adj) Cubie adj. Cubisch, würfelig, Cubik-. Cube, 





(Techn. Glass-m.) Krystallhell. Cristallin, -e. eubique. . 
Crystalline adj. (Chem. Miner.) Krystallinisch' Cubie alum s. (Miner.) See under Alum. 
Cristallin, -e. Cubic centimeter s. (= 0.osı02s Engl. cubic 
Urystalline form s. See Crystal-form., inches). Der Cubikcentimeter (= U. preuss. 
Urystalline iron s. See under Iron. Cubikzoll). Centimötre m. cube. 
Crystalline pig-iron s, See under Pig-| Cubic decameter s, decimeter s., 
iron. foot s., inch s., meter s, See Deca- 
Crystallization s. (Miner. Chem.) Die Krystal- meter, Decimeter etc. . 
hsation. Cristallisation f. Cubic nickel s. (Miner.) See Cube-nickel. 


(rystallization-vessel s. for separating Cubic nitre s. (Miner.) See under Nitre. 
silver from lead (Metall.) Der Pattinson-), Cubie number s. (Math) See Cube- 





oder Pattinsonirkessel. Chaudron m. ü& la Pat- number. 
tinson. Cubic root s. (Math.) See Cube-root. 
Crystallization-works s. pl. (Metall) Die Cubic pyrites s. (Miner.) See Common 
Paltinsoniranstalt. Usine f. & la Pattinson. iron-pyrites under rang 2 ag 
t6 Crystallize v. a. Krystallisiren lassen. Faire! Cubie yard s. See under Yard 
cristalliser. Cubit s. Die Elle. Aune f. 
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OCuecurbit _ Curb. 





Cucurbit s. (Chem) Das Destillirgefäss. Cu- 
eurbite f. 
Cuecurbit s. of an alembic. Der Kolben 
einer Destillirblase. Cucurbite f. d’un alambie. 

Cud-bear s. (Dyer.) Der Persio. Örseille f. de 
terre &pur6e, orseille f. violette. 

Cuddy s., a short deck in open crafts (Ship-b.) 
Die Pflicht (Pligt). Tille f. 

Cuirass s. (Arm) Der Kürass. Üuirasse f. 
Cuirass s. properly said. Der Kürass, der 
Doppelkürass. Cuirasse f. & dos on ä dossiere, 


Cul-de-sae station s. (Railw.) 
station. Station f. de tete, station f. de re- 
broussement. 

Culinary salt s. (Chem.) See under Salt. 

Cullet s. (Glass-m.); Das Bruchglas, die Glas- 


brocken m. pl., die Glasscherben f. pl. Calcin m., 


gresil m., groisil m., tessons m, pl., casson m. 
Culm s. (Forg. Min.) See Coal-dust. 
Culm s., Druss s. of anthracite. 
magere (Authracikt-) Kohlenklein. 
maigre, anthracite m. menu. 
to Culminate v. n. (Astron.) 
durch den Mittagshreis (Meridian) gehen. Culminer, 
passer par le mö£ridien. 
Culmination s. (Astron.) Die Culmination, 
der Durchgang (eines Gestirns) durch den Mittags- 
kreis. Culmination [„, passage m. par le meridien. 


Culmination-point s, Point s. of cul-: 


mimatiom {Astron.) Der Culminationspunct. 
Point m. de eulmination, point m. culminant. 

Cultivation s. of cotton. Der Aubau der 
Baumarolle. Culture f. cotonnitre. 

Cuiverin s. (Artill. obsol.) Die (ganze) Schlange, 
die Feldschlange, die Colubrine. Coulevrine f., 
serpentine fi 

Cuivert 5, Deep furrow s. (Railw.) Der 
Durchlass, die Rigole. Rigole f., ponceau m. 
Wooden culvert s. 

Drumme. Caniveau m, en planches. 


Cumpber-board s. (Weav.) See Compass-' 


board. 


Cuneiform adj., Cuneiformed .udj., 


Wedge-shaped adj. Keilförmig. Cuneiforme. | 
Das 
'Cuproid s., 


Cuneiformed bar-iron (Metall.) 
Keileisen, das keilförmige Eisen. Fer m. ü biseau. 


Cuneiformed iron s. (Techn.) See under 


Iron. 


Cuneitte s. (Fort) Der Abzuggraben, der Kessel- 


graben. Cunette f. 


Cup s. (Porcel. Pott.) Die Obertasse. Coupe f., © 


tasse f. 


Cup s. for Chinese ink (Paint. Draw.) | 


'Cup-and-cone-apparatus s., Parry’s ap 





Die Kopf- 


Das: 
Charbon m, 


Culminiren, | 





Die Holzsrinne, die, 









paratus s. (Metall) Der Parry’sche Trichter, 
der Doppeltrichterapparat. Appareil m. de Parry, 
appareil m. ä trömie et ä cöne obturateur. 

Cup-board s. (Join) Der Tassenschrank, 
Geschirrschrank, der Gefässschrank, das Buffes, 
Armoire m. A vaisselle, dressoir m. 

Cupel s., Copple s., Test s, (Metall. Chem. 
Die Capelle, der Treibscherben, (veralt.: die Cs 
pelle). Coupelle f., casse f., tet m. 

to Cupel v. a. (Metall.) Abtreiben, cwpellires, 
Coupeller (separer par la coupellation). 


‚Cupel-ashes s. pl. (Metall) Die Treibasche, 


die Testasche. Üendre f. de coupelle, cendre f 
de tet. 

Cupellation s., Assaying s. by the eu- 
pel, Test-assaying s. (Metall) Das 4- 
treiben auf der Capelle, das Cupelliren, die (»- 
pellation, die Capellenprobe. Coupellation f. eu 
petit, essai m. ä la coupelle. 


'Cupellation s., Befining s. (Metall) Da 


Abtreiben, die Treibarbeit. 
pellation f. en gros. 

Cupel-pan s. en) Monle 
m. de la coupelle. 

Cupel-pyrometer s. (Metall. Pyrom.) Da 
Legirungspyrometer, das Prinsep'sche Pyrometer. 
Pyromötre m, & la coupelle, pyrometre m. de 
Prinsep. 

Cupola s, Dome s, Spherical or Domi- 
cal vault s. Die Kuppel, das Kuppelgewölbe, 
das Helmyewölbe, das Kesselgewölbe. Eoopele f. 
döme m., vohte f. spherique, volte f. en döme. 

Cupola s, Cupola-furnace s., Wilkin- 
son’s furnace s, Cupole-smelting- 
furnace s., a furnace for remelting cast-iron 
(Found.) Der Cupoloofen, der Cupolofen, der 
Schachtofen zum Eisenumschmelien. Fournesu 
m. ä& manche, cubilot m., coupelot m., four- 
irn m ü& la Wilkinson, fourneau m. de seconde 
usion. 


Coupellation f., cou- 
Die Testschale, 


'Cupola-furnace s, Cupola-blast-fur- 


nace s. (Metall.) Foar- 

neau m. a coupole. 

Trigonal,. hemi-trisocta- 
hedron s. (Miner.) Das Pyramidentetracdr. 
das Trigondodekaeder. Tötraöddre m. pyramidk, 
tötra-triödre m. 

Cup-valve s. (Mach.) Das Glockenventil. (la 

pet m. & couronne, Sonpape f. en chapeau. 

up-weight s. (Comm.) Das Einsatsgrwsch. 

Pile f. de cuivre, poids m. ä godelet. 


Der Cupolhochofen. 


Das Tuschnäpfchen, die Tuschschale. Godet m.  Curare s., inspissated juice of a strychnea of 


A encre de la Chine. 

Cup s. and saucer s. (Porcel. Pott.) 
Tasse (Ober- und Untertasse). La tasse f. et la 
soucoupe f. 

Cup s of a fuze (Firew.) 

der Napf des Zünders. Ualice m., godet m. 


Cups. of a shell-fuze (Artill.) Die Höhlung, 
die innere Wölbung, das Gewölbe. Ualice m., godet 


Die 


Die Auskehlung, | 


South-America (Chem.) Das Curari. ÜCurare m. 
Curarine s., poisonous principle of curare (Cbem.) 
Das Curarin. Curarine f. 
Curb s. (Min) See Crib. 
Spiking curb s. See Spiking crib w- 
der Crib, 
Wedging curb s. 


See Wedging erib 
under Crib. 


m. du gros bout d’une fusöe pour projectiles, Curb s, Curb-chain s. (Saddl.) Die Kins- 


creux. 


kette. Gourmette f. 


Cup s. of Parry’s apparatus for the gases | Ourbs s. pl., Border s, Hoop s, Him + 


of furnaces (Metall.) 


Der abgestumpfte Kegel. 
Cup m,, trömie f. 


of the bed-stone (Gun-powd.) Der Arans. Bor- 
dure f. en planchettes. 


Curb-beam _ Curve. 


Curb-beam ;. ofa wooden bridge (Hycr. 


archit.) Das Saumhols, die Brückenschuelle, der 
Fussbaum. Garde-pave m. 

Curb-chain s. (Saddl.) See Curb. 

Curb-hook s. (Saddl.) Der Kinnkettenhaken. 
Crochet m. d'une gourmette. 

Curb-plate s. (Carp. Build.) Die Mawerlatte 
eines runden Daches, der Spannring. Taflement 
m., Junette f. ä charpente, semelle f. courbe. 

Curb-rafter s, Mirb-rafter s, Upper 
rafters. of a kirb-roof (Build. Carp.) Der 
Dbersparren eines Mansardendachs. Chevron m. 
du faux comble d’un toit brise. 

Curb-roof s, Hirb-roof s, Mansard s. 
(Build. Carp.) Das Mansardendach, das gebrochene 
Dach. Comble m. bris6, comble m. coupe de 
Mansard, mansarde f. 

Curb-stone s, Border s., Kerb s., HKirb 
+ Second cheek-stone s. (Parv.) Der 
ureite Bordstein, der Bandstein, der Anfangstein 
ueben der Gosse. Pierre f. marginale, contre-ju- 
melle f£. See also under Üheek-stone. 

Curb-stone s. of a higlı«ronad (Roads). 
Der Prellstein, der Wandstein, der Abläufer, der 
Radstösser , der Streifkegel, der Anfahrstein. 
Borne f. 
Curb-stones s. pl. of a high-road, See 
Border of a high-road. 

Curb-stone s, Herb-stone s, Brim s. 
of a well (Build.) Die Brunneneinfassung, 
die Brunnenbrüstung, der Brunnenmund, der 
Randsiein. Mardelle f., margelle f. de puits. 

Cureama s., mmen s. (root of Curcuma 
longa, ec. rotunda) (Dyer.. Die Curcuma, die 
Genast. Safran m. des Indes, souchet m. des 
Indes, curcuma m. 

Cureuma-paper s. (Chem.) Das Curcuma- 
papier, das gelbe Reagenspapier. Papier m. de 
curcuma. 

Curcumine s. (Chem.) Das Curcumin, das 
Cureumagelb. Curcumine f., jaune m, de curcuma., 

Curing-house s., Draining-house s». 
(Sug.) Das Tropfhaus. Purgerie f. 

Curling-stuff s, Curled wood s. 
Join.) 
madrure f-, bois m. madre. 

Currant-wine s. Der Johannisbeerwein. Vin m. 
de groseilles. 

Current s., Stream s. (Hydr.) Der Strom, 
die Strömung. Courant m. 

Current s, Stream s., Streaming s. 
of a river (Hydr. archit.) Der Strom des 
Flusses, die Strömung. Courant m. de riviöre. 

Current s. of electricity, Electric cur- 
rent s. (Phys.) Der electrische Strom. Üou- 
rant m. ölectrique. Comp. Intensity of the 
eurrent. 

Galvanie current s. Der galvanische Strom, 
der galvano-electrische Strom. Courant m. gal- 
ranique, courant m. d’une pile. 

Induced current s, Current s. of in- 
duetion. Der inducirte Strom, der Induc- 
honssirom. (Courant m. induit, courant m. d’in- 
duction. 
Musele-carrent >. 
rom. Courant m. musculaire. 

Negative current s. Der negative Sirom. 
Courant m. negatif. 


(For. 


Die Mauser, das Maserhols. Broussin m., | 





’ 
‘ 








Der elecirische Muskel- | 
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Positive current s. Der positive Strom. 


Courant m, positif. 


Current s, Channels. of ariver, Main 
body s. of the river (Hydr. archit.) Die 
Strombahn,, der Thalweg. Passe f. de fleuve, 
thalweg m. 

Current s. of a roof (Build.) Die Dach- 
neigung. Pente f., descente f. 

Current or Running hand s. (Calligr.) Die 
Currentschrift. Ecriture f. courante, (coulante), 
eursive, courante f., cursive f. 

Currier s., (Leather-dresser 5.) (Curr.) Der 
Zurichter (des Leders). Üorroyeur m. du cuir. 
to Curry v. a. horses (Carr.) Striegeln. Etriller. 
to Curry r. a. leather (Curr.) Das Leder 

zurichten. ‘ Corroyer le cuir. 

Curry-comb s. for horses (Carr.) Die Striegel. 
Etrille f. 

Currying s. (Curr.) Das Zurichten. Corroyage 
m., corroirie (corroyerie) f. du cuir. 

Qurtail-step s. (Build) Die Anfangsstufe, die 
Antriltsstufe, die Blockstufe, die Klotzstufe. Marche 
f. de d£part. 

Curtain s. (Build. Econ. Coach-m.) Der Vor- 
hang, die Gardine. Rideau m. 

Curiain s. before the stage (Theat.) Der 
Vorhang (im Theater). Toile f. 

Curtain s. behind the stage, Back- 
curtain s. Der Hintergrund, die Schluss- 
gardine. Ferme f. 


Curtaim s. (Fort.) Der Mittelwall, der Zwischen- 
wall, die Courtine, (die Kurtine). Courtine f. 
Curtains s. pl. for setting fire to the ships of 
the enemy (Mar.) Das Feuerhemd. Chemise f.ä 

feu, chemise f. soufr6e. 

Curtain-break s. (Fort) See Break of the 
curtain. 

Curtain-clasp s. (Archit.) Der Vorhangshalter, 
die Vorhangsspange. Embrasse f. 

Curtain-polnt s. (Fort) Der Courtineupuneti. 
Point m. de la courtine. 

Curtain-pole s., Curtain-rod s. (Archit.) 
Die Vorhangsstange, der Vorkangsstab. Tringle f. 

Curtain-ring s. (Archit.) Der Vorhangsring. 
Anneau m. de rideau. 

Curtain-rod s. See Curtain-pole. 

Curvature s. of a curved body, Bow- 
line s. (Techn.) Die Krümmung, die Bogen- 
linie. Courbure f., arceau m. 

Curvature s. of a curved line (Geom.) 
Die Krümmung einer Curve, das Krümmungsmass. 
Courbure f. d’une ligne en un de ses points. 
Double curvatiure s. of a line (Geom.) Die 

doppelte Krümmung einer Linie. Double cour- 
bure f. 

Curvature s. of a curved surface (Geom. 
Techn.) Die Wölbung, das Mass der Krümmung. 
Voussure f. 

Curvature s. of a road (Roads. Railw.) Die 
Krümmung, die Krümme. Courbe f. d’un chemin. 

Curve 5, Curve-line s. (Geom.) Die Curve, 
die krumme Linie. Courbe f., ligne f. courbe. 
Curve s. of double curvature (Geom.) 

Die Linie von doppelter Krümmung. Courbe f. 
& double courbure. 
Curve s. of the second, third etc. 
order (Geom.) Die Curve des zweiten, dritten 
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— Cut. 








w. s. w. Grades. Üourbe f. du second, du troi- 
sieme, etc. degre. 

Algebraic curve s. (Geom.) Die alge- 
braische Linie oder Curve, die Linie einer al- 
gebraischen Gleichung. Ligne f. ou courbe f. al- 
gebrique, 

Brachistochronous curve s., Brachi- 
stochron s. (Mech.) Die Brachistochrone, die 
Linie des schnellsten Falles. Brachistochrone f., 
courbe f. de la plus vite descente. 

Catenarian curve s. See Catenary. 

Caustie curve s, Canustic s. (Phys.) Die 
kaustische Curve, die Brennlinie, Courbe f. 
eaustique. 

Elastic curve s. (Mech.) Die elastische Linie. 
Courbe f. &lastique. 

Isochronous or Tautochronous curve 
s. (Mech.) Die Linie des gleichzeitigen Falles, 
die Tautochrone, die Isochrone. Ligne f. ou 
courbe f. isochrone ou tautochrone. 
Logarithmie ceurve s. (Geom.) Die loga- 
rithmische Linie, die Logistik. Logarithinique f. 
Osculating curves s. pl. Die oscwirenden 
Curven f. pl. Courbes f. pl. osculatrices. 
Parabolic curve s. See Parabola, 

Paracentric curve s. ((reom.) Die pa- 
racentrische Linie. Courbe f. paracentrique. 
Plane curve s. (Geom.) Die ebene Curve, 
die Linie von eisfacher Krümmung. Courbe f. 
plane. 

Transcendental curve s. (Geom.) Die 
transcendente Curve. Courbe f. transcendante. 
Curve s. to determine the place of 
the slide-valve, eccentric etc. (Steam- 
eng.) Die Regulirungscurre. Courbe f. de re- 

gulation. 

Curve s. referred to parallel or po- 
iar coordinntes. Die auf Parallel- oder 
Polarcoordinaten bezogene Curve. Courbe f. rap- 
portee aux coordonnees parallöles ou polaires. 

Curve s, Arc s, Arch s, Convexity s. 
(Mar.) Der Bogen, der Boog. Courbure f., 
arc m, 

Curve s, Bend >, Rounding >. in a 
gun-carringe (Artill.) Der Bruch, der Bug 
einer Laffette. Cintre m. d’affüt. See also 
Bend. 

Curve s. of a sword-blade (Arm.) Die 
Krümmung. Cambrure f. d’une lame de sabre. 

Curve adj, Curved adj. Krumm, gekrümmt, 
Courbe, courb&, -6e. 


Curve superficies s. (Geom.) See under 
Superficies. 
er inwards adj. (Heraldr.) See Chan- 
neled. 
Curved vane s. (Min. Mach.) See Fan of 
Mr. Combes. 

to Curve ve. a. (Techn) Krümmen. Courber, 
cambrer. 


to Curve vr. a. a „word-blade (Arm.) 
Krümmen. Cambrer une lame de sabre. 
10 Curve r. a. timber (Carp. Join.) Das 
Hols krümmen. Courber le bois. 

to Curve vr. a., to Hole r. a., to Clear 
e. &., to Hew o. a., (in Milit. min.:) to 
Make v. a. the trenches (Min.) Schrämen, 
schramhuuen. Entailler les couches. 


to Curve out vo. a. the timber, to Sweep 
v. a. (Join.) Krumm ausschneiden , schweifen. 
‚chancrer, @vider le bois. 

Curved adj. See Curve ad). 

Curve-line s. (Geom.) See Curve. 

Curvet s. (Mirror-m.) See Cistern. 

Curve-table s. (Railw.) Die Curcentafel. Tableau 
m, des courbes. 

Curve-timber s. (Carp.) See Arched timber. 

Curvilinenr adj. Krummlinig. Curviligne. 
Curvilinear saw s. See Crown-saw. 


Curving s, Curving-out s. (Join.) Se 
Sweeping. 

Curving-saw s. (Carp. Join.) See Turning- 
saw. 


Cushion s, Small cushion s. (Tap- Saddl) 
Das Kissen, das Küssen, das Kisschen, Kuüsschen. 
Coussin m, coussinet m. 

Cushion s. in a bed, See Bolster. 

Cushion s on which the leaves are 
divided into four (Gold-beat.) Das Blati- 
kissen. Coussinet m. des batteurs d’or. 

Cushion s. in a coach (Coach-m.) Das Sıts 
kissen. Coussin m, de voiture, 

Cushion s, Hubber s. of an electrical 





machine (Phys.) Das Reibkissen, das Reibzeuz. 

Coussinet m., frottoir m. 

Cusp s, Stationary point s. of a curve 
(Geom.) Der Rückkehrpunct einer Curve. Point 
m. de retroussement. s 
Cusp s. of the first kind (Geom.) Di 

Spitze einer Curve. Point m. de retrous- 
sement de premitre espece. 

Cusp s. of the second kind (Geom.) De 
Schnabel einer Curve. Point m. de retrouss- 
ment de seconde espöce. 

Cusp s. ofan arch, Feathering s. (Archit.) 
Die Nase. Crochet m. ou arg f. de lobe. 

Custom s., (more frequently:) Customs s. pl 
(Comm.) Der Zoll, (die Mauth). Douane f., cwu- 
tume fl 

Customer s. (Comm.) Der Kunde. Chaland n. 

Customers’ brend s. (Bak.) See weder 
Bread. 

Custom-house s. (Comm.) Das Zollamt, das 
Zollhaus, die Mauth. Douane f., bureau m. dr 
la douane. 

Cut s. (Techn.) Der Schnitt. Coupure f. 

Cut s. of a letter (Letter-found.) Der 
Schnitt einer Schrift. Gravure f. d’une letire. 





Cut s. with a saw, Saw-cut s. (Carp) 
Der Schnitt, der Sägenschnitt. Coup m. de scie, 
trait m. de scie, 

Cut s. in shearing (Cloth.) Der Schmit 
beim Scheren. Coupe f. dans le tondage du dray- 

Cut s. of timber Tor deals (Carp.) De 
Trennschnitt. Sciage m. de long. 

Cut s, Ditch s. (Fort.) Der Graben, die Grub, 
die Kreeke. Crique f., (petit foss6 m.). 

‚Cut s, Retrenchment s. (Fort.) Der Ab- 
schnitt, das Retranchement, Coupure f., retranche- 
ment m. 

Cut s. of a üiie (Fil.) Der Hieb, der Feika- 
hieb. Taille f. See Course of eut. 
Bastard cut s. See Bastard=-cut. 
Rough cut s. Der grobe Hieb. Grosse taille [. 
Smooth cut s. Der feine Hieb. Fine taille 

f., douce taille f. 





Cut _ to Cut falr. 


Cut s. with the graver in engraving 
(Engr.) Der Schnitt, der Stich, der Zug. Coup 
m. 3 burin, taille f. 
Cut s. im copper. 
Taille f. douce. 
Cut s. in steel. Der Stich auf Stahl, Taille 
f. dure. 
Wrong cut s. 
pade f. 

Cut s. (Spinn.) See Lea. 


Der Stich auf Kupfer. 


Der Fehlschnitt. 


Cut s. Indentation s. in great rollers 


(Relling-m.) Die Riefe. Entaille f. 

Cut adj. Geschnüten. Coupe, -€e, decoupe, -6e, 
Cut nail s. See under Nail. 
Cut tobnacco s. See under Tobacco. 


tu Cut vr. a. Schneiden. Couper. 

to Cut v. a. a book (Bookb.) Beschneiden. 
‘quarrir les cartons, rogner un livre. 

to Cut v. a. bricks or tiles (Mas. Build.) 
Ziegel hauen, zuhauen, verhauen. Couper les 
briques a la rögle. 

t0 Cut v. a. ihe cable (Mar.) Das Aukertau 
kappen, den Anker kappen. Couper ou tailler 
le cable. 

to Cut re. a. the clay (Pott.) Den Thon schnei- 
ee Couper l’argile avec une espece de fau- 
cille. 

to Cut er. a. eloth, to Orop v. a. (Cloth.) 
Das Tuch scheeren. Tondre le drap. 

to Cut ». a. the coin-plates (Mint.) Die 
Zaine dwurchschneiden, ausstückeln, die Scheiben 
ausschneiden. Couper les flans. 

to Cut r. a. to Herve vr. a. the curved 
eoal perpendicularliy (South-Staffordsh. 
Min.) Die unterschrämte Kohle schlitzen, kerben. 
Couper l’&chanerure laterale, faire l’öchancrure 
(dans une couche), (Liege:) couper la coulaie, 
(Belg.:) xhaver. 

to Cut vr. a. each other, said of lines (Geom.) 
Einander schneiden. Se couper. 

to Cut vr. a. the edge in a bevelling (Carp. 
Join) See to Chamfer a piece of timber. 

to Cut v. a. files (Fil.) Feilen hauen. Tailler 
les files. 
to Cut r. a. anew, to Cut o. a. again, 
to He-cut r.a. the files. Aufhauen. Re- 
tailler, 


to Cuto.a. Aax for eg Die (Spinn.) Den 
Flachs schneiden. Couper le lin en deux, trois, 
quatre pour la filature möcanique. 

to Cut v.a. a foliated bed (Quarry-m.) 
See under Bed. 


to Cut r. a. the furnace (Metall) See to 
Break the furnace. 

to Cut vr. »., said of horses (Farr.) Streichen, 
sich streifen. Se couper, se donner des atteintes. 

io Cut vr. a. the grooves in a roll (Rol- 
ling-m.) Eine Walse calibriren. Tourner les 
cannelures d’un cylindre. 

to Cut v.a. glass. Glas schneiden. Tailler 
le verre. 

io Cut v. a. across, to Intersect v. a, 
to Beat away vr. a. the ground in a 
mine (Min.) Durchörtern, durchqueren, durch- 
schlagen (das Gebirge). Percer (le terrain). 

to Cut vo. a. a joint (Cartwr.) Auf das Ge- 
stämme treiben. Chätrer une rouc. 
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to Cut v. a. metal with shears (Metall.) 
Mit der Metallscheere schneiden, Cisailler. 

to Cut vr. a. paper (Pap. Bookb). Beschneiden. 
Rogner. 

to Cut vr. a a plank, Ein Bret, eine Bohle 
sersägen, serschneiden. Debiter une planche, un 
madrier. 
to Cut r. a. a plank by the breadth, 

eross-way. Ein Breit quer durchschneiden. 
Debiter une planche en travers. 

; to Cut r.a. a plank by the length at 
a right angle with its large sur- 
face. Eine Bohle, ein Bret rechtwinkelig gegen 
die grosse Fläche zersägen, querspalten. Debiter 
un madrier sur le plat. 

io Cutvr.a. a plank by the length 
parallel to its large surface. Eine 
Bohle, ein Bret spalten, auftrennen, klöben. 
Debiter une planche sur le champ. 

to Cut v.a. the rags (Paper-m.) Die Lumpen 

schneiden. Derompre les chiffons. 

to Cut vr. a. serews (Techn.) Schrauben schnei- 
den. Tarauder. 

to Cute a. sheep, to Crop v.a., to Shear 
eo, a. (Agric.) Scheren. Tondre des brebis. 

to Cut v. a. sheet-iron (Tin-m.) Zuschnei- 
den. Couper le fer-blanc. See also to Clip. 

‘to Cut vo. a. sods (Fort. & Build.) Rasen 
stechen, abrasen. Peler la terre. 

to Cut o.a., to Work o.a. a stone (Stone- 

| ec.) Bearbeiten. Dresser, degauchir une pierre. 
to Cut vr. a. a stone with a saw (Mas.) 

' Den Stein in Platten sägen, zersägen. Debiter 

| la pierre & la scie. 
to Cut vr. a. a stone too much (Mas.) 

Einen Stein zu viel behauen. Couper une pierre 
trop maigre (en öter trop). 

to Cut vr. a. timber, to Cut ont. a. stufl 
(Join.) Zuschneiden. Couper, debiter le bois A 
la scie. 
to Cut v.a. grossly, coarsely. Aus dem 

Gröbsten suschneiden. Fbaucher ä la scie. 
to Cut v. a. the wood into curved 
surfaces. Schweifen, ausschweifen, geschweift 
aussägen. Chantourner. 

to Cut vo. a. the teeth In a wheel (Mach.) 
Radzähne einschneiden. Fendre les dents d’une 

| roue dentee, 

'to Cut vr. a. timber (Carp.) Hols trennen, 
Refendre le bois, le tailler, le scier de long. See 
also Timber. 

to Cut through v. a. a wall (Mas) Das 
Mauerwerk durchbrechen. Couper, desceller 1a 
magonnerie. 

to Cut vr. a. the traverse-beams (Hydr. 
arch.) See under Traverse-beam. 

to Cut vo. a. untrue, to Bore vr. a. awry 
said of the borer (Bor.) Einreissen. Brouter. 

to Cut o. a. velvet (Wear.) Den Sammt 
schneiden oder reissen. Üouper ou ciseler le ve- 
lours. 

to Cut down ev. a. to Fell vr. a. timber 
(For. Carp.) Hols fällen, hauen, stammen. Abat- 
tre du bois, couper le bois. See also Timber. 

to Cut fairv.a.or to Trim o.a. a rocket- 
ense (Fire-w.) Eine Raketenhülse beschneiden. 
Rogner un cartouche de fusöe, 

















to Cut v.a. in wood (Wood-cutting). In Hols 
schneiden. Graver en bois. 

Outch s., Hut s, Catechu >. (Tann.) Das 
Catechu, die japanische Erde. Cachou m., terre f. 
du Japon. Comp. Catechu. 

Cutlass 5, Cutlas s. (Arn.) Der Siutssäbel, 
der Hieber, der Hirschfänger. Coutelas m. 


Cutler s. Der Messerschmied. Coutelier m. 
Cutlery s. Die Messerschmiedewaaren f. pl. 
Coutellerie f. 


Cutlooker s. (Weav.) Der Schaumeister, der 
Stückbeseher. Inspecteur m. des 6tofles tissues, 
io Cut oM v. a. Abschneiden. Couper, de- 
couper. 
to Cut off. a. the branches and the 
top-end of timber (Carp.) Das Stamm- 
holz zöpfen und abästen. De&couper les bran- 
ches et le bout. | 
to Cut off vr. a. the grain (Tann.) Ab- 
narben, die Narben abstossen. Hiftleurer les 
ux. 
io Cut of vr. a iron with a hack- 
saw (Mar.) Das Eisen drillen, mit der Drill- 
säge abschneiden. Couper le fer avec une scie 
ü couper les chevilles. 
to Cut off vr. a. the point of a nail 
(Lock-sm. Carp. Join.) Eine Nagelspitze abkip- 
pen, koppen. Epointer un clou. 
to Cut off v. a. the sheets (Paper-m.) 
Abschneiden. Couper les feuilles de papier. 
to Cut oM ev. a. the steam (Steam-eng.) 
Den Dampf absperren, abschliessen, abschneiden. 
Couper la vapeur. | 
to Cut off r. a. superfluous parts of 
the figure-weft of broche-goods (Weay) Aus- 
schneiden. Decouper, & l’envers des etoffes 
lanc6es, les parties flottantes de la trame. 
io Cut outr.a. Ausschneiden, herausschneiden. 
Decouper, &vider, &chancrer, 
t0 Cut out vr. a. branches, to Prime 
ev. a. treen (Gard. For.) Ausschneiden, aus- | 
schneiteln. Elaguer, &monder les arbres. 
to Cut out vr. a. channels (Carp. Join.) 
See to Channel. 
to Cut out vr. a. the celoth (Tail.) Zu- 
schneiden. Tailler. 
to Cut out. a. the embrasures (Fort.) 
Die Schiessscharten ausstechen oder einschneiden. 
Degorger les embrasures au parapet. 
to Cut out vr. a. the frisket ({Print.) Das; 
Rähmchen ausschneiden. Decouper, tailler la 
frisquette. 
to Cut out r. a. a mill-stone (Mill.) Einen 
Mühlstein behauen, Tailler une meule. 
to Cut outr.a. (ornamental figures from planks) 
(Carp. Join.) (Aus Bretern oder Bohlen) aus- 
schneiden, Degauchir (une planche). 
to Cut out vr. a. vives (Veter.) Die Drüsen 
ausschneiden. Eglander un cheval. | 
CUnt-off-vertex s. (Fort) Der abgestumpfte | 
Winkel, die Winkelabstumpfung. Pan m. Sowpe- | 
Cutter s. (the miner, who cuts the coal perpen- 
dieularly round the pillars and ribs, in order to | 
let the coals fall) (Min. South-Staffordsh.) Der 
Kerbhäuer, der Schlitshäuer. ve a m. de la’ 
coulaie (& Liege), xhaveur m. (Belg.) 
Cutter’s fee s., Cutter!s wagen s. pl. 
(Carp. Stone-c.) Der Hauerlohn. Equarrissage m. 








to Cut _ Cutting. 





Cutter s., Outting edge s. of any tool 


(Techn.) Die Schneide eines Werkseuges. Tran- 

chant m., taillant m. d’un outil. 

QOutter s. of ihe borer of a boring- 
machine, Die Bohrschneide, das Messer. 
Lame f., burin m., coussinet m. d’alesoir. 
Cutter s. of a planing-tool,. Der Meu- 
sel, (der Schabmeissel, der Reisshaken). Burin 
m., outil m. d’une machine & raboter. 

Cutter s. (for turning-off the dead-head) (Bo- 


ring-m.) Der Zahn (zum Abschneiden des ver- 
Iornen Kopfes). Ciseau m. ou couteau m. en 
bee d’äne. 


Cutter s, Cutting-tool s. of a screw-cut- 
ting engine. Der Schneidstahl, der Zahn. Bu- 
rin m., outil m. d’une machine A tarauder. 

Cutter s, Cutting-fille s. (wheel of tem- 

ered steel for centting teeth) (Mach. Turn.) 
ie Fräse, das Schneiderad. Fraise f., fraise 
f. de la machine ä fendre les dents d’une roue. 

Cutter s. or Punch s. for rifle-patches 
(Milit. Gun-m.) Das Aushaueisen. Emporte- 
piece m. aux calpins. 

Helicoid cuiters s. pl. of a cylindrical 
shearing-machine (Cloth.) Die Scher- 
messer n. pl., die Messer n. pl., die Federn f. pl 
Couteaux m. pl., mäles m. pl. d’une tondeuse 
helicoide. 

Cntter s for cutting the female 
screw in pieces of ordnance (Arüll) 
Der Zahn an der Zahnstange sum Einschneides 
des Gewindes in das Stollenloch. Dent-de-loup 
f. triangulaire. 

Cutter s. of a center-bit (Carp, Join. 
Die Schaufel am Centrumsbohrer und Löfe- 
bohrer. Cuiller f. de la möche. 

Cutter 5. of a compressing-machine 
for lead-balls (Milit.) Das Schneidesens 
der Bleikugelpresse. Decoupoir m. A tranchant 
eirculaire d’une machine ä pression ponr ba!- 
les de plomb. 

Cutter s. or Slitter s. of a siitting- 
mill, Stitting-roller s. (Roll.) Die Schneid- 
walse. Fendeur m,, eylindre m. fendeur, cylin- 
dre m. de la fenderie. 

Cutter s. of the slitting-roller of a slit- 
ing-mill (the steeled wrought-iron disk om the 


roller) (Roll.) Die Schneidscheibe. Taillant m., 
decoupoir m. 
Cutter, s. for eutting burrs (Mil) Se 
Burr-cutter. 


driven in the com- 


Cutter s., Peg s. for bein 
eil, der Splint, die 


necting-rod (Mach.) Der 

Clavette. Clavette f. 

Cutter s., ship with one mast (Mar.) Der Kuiter. 
Cutter m., cotre m. 

Cutier-bar s. (Bor. Mach.) See under Bo- 
ring-bar. 

Cutter-block s., Cutter-head s., Boriag 
head s, Boring-wheel s. of a bo 
ring-machine, Der Bohrkopf. Manchen 

m., porte-lames m. 

Cutting s. (action) (Techn.) Das Schneiden, das 
Hauen etc, Coupage m. 

Cuttling s. across, Intersection s. of 
the ground in a mine (Min.) Die Durch- 
örterung, der Durchschlag. Percement m. souter- 
rain, 


Cutting — 

Catting s. the clay (Pott.) Das Schneiden | 
des Thons. Coupage m. de l’argile. 

Cntting s. the cloth, Cropping 5. 
Shearing s. (Uloth.) Das Scheren, das Tuch- | 
scheren. Tondage m., tonte f., tonture f. 
Cntting s the files (File. Das Feilen- | 
hauen, das Hauen. Taille f. 

Cutting s. the ribbons (Mint) Das Aus- 
stückeln der Zaine, das Ausschneiden der Scheiben. 
Decoupage m. des flans. 

Cutting s., Chipping s. or Clipping s. | 
of sheet-iron (Metall) Das Beschneiden, 
das Beschroten, das Putzen. Ebarbage m. 

Catting s., KFelling s. timber (For.) 
Der Schlag, der Holsschlag, das Holsfällen. Aba- 
tage m. (du bois). ' 

Cutting s. the velvet (Weav.) Das Schnei- 
den, das Reissen des Sammtes. Ciselage m. du 


velours. 
Cntting s. Zen of the action) (Techn.) Der‘ 
Einschnitt, der Hieb. Coupure f. 


Cutting s, Excavation s. in constructing | 
canals and roads. Der Einschnitt, der Durch- 
stich, der Durchschlag, der Durchschnitt, der 
Abtrag. Tranchee f., deblai m. 





Cutting s. covered with snow (Railw.) 
Der verschneite Einschnitt. Tranchee f. ennei- 
gie. 

Cutting s. of tiles and bricks (Til. 
Der Verhau, der Abfall von Ziegeln. Döchet | 
m. de tuiles et de briques. | 
Cutting s. of roof-pieces, scantling» 
ete, (Carp.) Der Verschnitt, die Abschnitte m. | 
pl. Bois m. de refend, casse f. | 
Cutting s. Kerving s. (Min.) Der Schlüs, 
der Kerb. Fichancrure f. laterale. 

Cutting-chisel s. (Forg.) Der Aufhauer. Lan- 
gue f. de carpe. 

Cutting-compasses s. pl. {Bookb.) Der Schneide- 
ürkel. Compas m. A verge dont le curseur porte 
une lame tranchante. 

Catting-down s. a wood (For.) Das Schlagen, 
das Fallen eines Waldes. Coupe f. d’un bois. 

Untting-Rile s. (Mach. Turn.) See Cutter. 

Catting-frame s. of a dividing-engine (Mach.) 
Das Reisswerk, das Reisserwerk. 'Tracoir m. 

Untting-gauge s. (Join) Der Schneidmodel. 
Trusquin m. & lame. 

Untting-knife s. (Saddl.) Das Werkmesser, 
das Halbmondmesser. Couteau m. ü pied. 

Cutting-knife s. (Tinm.) Das Abstecheisen, 
der Abstechmeissel. Kbarboir m i 

Cutting-line s. (Print.) Die Schnittlinie, die 
Abschneidelinie, die Abschnittlinie Marque f. ä 
eouper. | 

Catting-machine s. (Pap. Bookb.) Die Be- 
schueidmaschine. Rogneuse f., machine f. A ro- | 
Ener. 

Cutting - machine s., Breaking - ma- 
ehine >, Flax-breaker s. (Spinn.) Die 
Schneidmaschine, die Abschneidmaschiue. Ma- 
chine f. A couper le lin. 

Cutting-nippers s. pl., Cutting-pliers 
s. pl. (Lock-sm. Needl.) Die Drahtsange, die 
Schaeidsange. Coupe-net m. 

Cutting-out board s, Shop-board s. 
Tail.) Der Zuschneidetisch, das Zuschneidebret. 

‚cofrai m. 
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Cyanate., 





Cutting-out-paittern s. (Gun-m.) Die Scha- 
blone, das Schablonenbrei, das Schaftmodell der 
Buchsenmacher. Calibre m., gabarit m. 

Cutting-pliers s. pl. See Cutting-nippers. 


| Cutting-point s. of a dividing machine (Mach.) 


Der Reisser, Tracelet m., couteau m. d’un tra- 
oir. . 

niasuieis s. (Bookbind). Die Beschneide- 
presse. Presse f. ä rogner. 

Untting-press s, Punching-machine s. 
(Techn.) Der Durchschnitt, der Durchstoss, der 
Durchbruch, die Lochmaschine, Coupoir m., d6- 
coupoir m., machine f. & percer, machine f. ä 
döcouper, machine f. ä poingonner. 

Cutting-roller s. of a slitting-mill. 
Cutter. 

Cutting-shoe s., One-sided nalled shoe 
s, Fentheredged shoe s. (for horses that 
cut) (Farr.) Der Streichschuh, der Streifschuh. 
Fer m. & une branche privee d’&tampures, fer 
m. ä la turque. 

Untting-stick s. (Artif.) 
Bagnette f. 

Cutting-table s. (Paper-m.) Der Arbeitstisch 
mil sensenförmigem Messer sum Zerschneiden der 
Lumpen, der Schneidetisch. Derompoir m, 

Cutting-tool s., Kdge-tool s. (Techn.) Das 
Schneidewerkseug. Outil m. tranchant. 
Cutting-tool 5, Cutter 5. of a screw- 

eutting engine. Der Schneidstahl, der 
Zahn. Outil m., burin m. 

Cuttle-bone s. (Join. etc.) Die Sepia, das Black- 
fischbein, (wnrichtig:) das weisse Fischbein. Osm. 
de söche, os m. de seiche. 

Cuttle-fish s, Black-fish s. /Sepia officina- 
lis) (Nat. hist.) Die Sepia, der Tintenfisch, der 
Kutrelfisch, der Tintenwurm, Söche f., seiche f., 
bouffron m., (cornet m., calmar m.). 

Cuttoo-plate s. (Coach-m.) See Dirt-clout. 

to Cut up ve. a. (Pap.) Zerschneiden. Decouper 
du papier, du carton, ete. 

to Cut up v. a. the timber, to Saw up 
r. a, to Convert vo. a. the timber to 
certain dimensions (Carp. Join) Das 
Hols zuschneiden. Debiter le bois, couper le bois 
a la scie. 

Cut-water s. of a bridge (Hydr. arch.) Das 
Pfeilerhaupt, der Pfeilerkopf. Bec m. de pile, 
See also Starling. 

Down-stream cut-water s. Das Hinter- 
haupt, der Pfeilersteg, der Thalpfeiler. Arridre- 
bee m., bec m. d’aval. See also Back- 
starling. 

Up-stream cut-water s. Das Vorhaupt, 
der Kronpfeilerkopf, die Pfeilervorspitze. Bec 
m., avant-bec m., bec m. d’amont. See also 
Fore-starling. 

Out-water s. of a ship, Gripe s. (Ship-b.) 
Das Schegg, der Schaft, das Brusthols des Gallions. 
Taille-mer m., gorgere f. 

Cut-water-rail s. (Shipb.) Die Gaullionsrege- 
ling. Lisse f. de l’eperon, des herpes. 

Cut-work s. between two bands of linen cloth 
(Weav.) Das Binnengewirk, der Zwischenstreifen. 
Entre-toile f. 

Cuvet s., Bulb s. (Assay.) Die Cuvette. Cuvettef. 

Cyanate s. (Chem) Das cyansaure Sals, Cya- 
nate m. 


See 


Das Beschneidehols. 
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Cyanic _ Oylinder-boring-machine, 





Cyanie acid s. (Chem) Die Cyansäure. Acide  Cylinder s., Roller s. (Mach.) Die Wal. 


m. cyanique. 

Cyanide s. (Chem.) Die Cyanverbindung. Cya- 
nide m. 

Cyanide s. of potassium. Das Cyanka- 
lium, das blausaure Kali. Cyanure m. ou cya- 
nide m. de potassium. 

Cyanide s. of silver. Das Silbercyanid. 
Deutocyanure m. ou cyanide m. W’argent, 

Cyanite s. (Miner.) Der Cyanit, der Kyanit, 
der Disthen. Cyanite m. (f.), disthöne m. 

Cyanogen s. (Chem.) Das Cyangas, das Cyan. 
Cyanogene m., azoture m. de carbone. 

Cyano-nitride s. of titanium (Metall.) Das 
Hochofentitan, Cyanstickstofftitan. Titane m. d’un 
haut fourneau, 

Cyanuret s. (Chem.) Das Cyanmetall. Cyanure m. 

Oycle s. (Astron. Chron.) Der Cyklus, der Zeit- 
kreis. Cycle m., (cercle m., p6riode f.). 
Lunar cycle s, Metonie cycle s., 

period of 19 years. Der Mondcyklus, der Mond- 
sirkel. Cycle m. lunaire. 

Solar cyele s., period of 28 years. Der 
Sonnencyklus, der Sonnenzirkel. Cycle m. solaire. 

Cycle of indiction s., period of 15 years 
(Chron.) Der Indictionsceyklus, die Römerzins- 
sahl. Cycle m. de l’indiction. 

Cycloid s. (Geom.) Die Radlinie, 
Cyeloide f. 

Cyeloid s., Isochronal line s. (Mech.) 
Die Isochrone, die isochrone Linie, die Cykloide. 
Courbe f. ou ligne f. isochrone cycloide. 

Cyclometry s. (Geom.) Die Cyklomeirie, die 
Kreismessung. Cyclometrie f. 

Cyder s. See Cider. 

Cylinder s. (Geom.) Der Cylinder, die Walse, 
die Welle, die Rolle. Cylindre m. 

Elliptical eylinder s. (Geom.) Der ellip- 
tische Cylinder. Cylindre m. ä base elliptique. 

Cylinder >. with circular basis 


Cykloide, 


eirculaire, cylindre m. circulaire. 
Cylinder s. for proving tubens (Artill.) 
Die Schlagröhrprobe, Cylindre m. d’öpreuve 
pour les &toupilles. 
Blowing cylinder s. (Metall.) See Blow- 
ing-cylinder. 
Cylinder s. of cartridge. 
eartridge under Cartridge. 


(Geom.) 
Der Cylinder mit Kreisbasis. Cylindre m. A base | 


See Empty, 


Rouleau m. 

Main cylinder s. of a carding-engine (Spinn.| 
Die Kratstrommel. Tambour m. d’une machine 
a carder, 

Principal cylinder s. of a water-pressur- 
engine (Mach.) Der Stiefel oder Treibeylinder. 
Cylindre m. prineipal. 

Working cylinder s. of a water-pressum- 
engine (Mach.) Der Stiefel oder Treibeyliader 
Cylindre m. prineipal. 

Wooden cylinder s. around which 
the cotton rolls itself (Spinn.) De 
Aufroller, die Fliestrommel, die Vliestrommel. (y- 
lindre m. & nappe d’une carde en gros pour 
coton. 

Cylinder s., Roller s. (Print.) Die Walz. 

Rouleau m. 

Cylinder s. for composing types (Print 
Der Setzcylinder, die Setswalze. Cylindre m. 
compositeur du compositeur-distributeur de M. 
Soerensen. 

Cylinders.for distributing types (Print. 
Die Ablegewalse, Cylindre m. distributeur du 
compositeur-distributeur de M. Scerensen. 

Cylinder s. for rolling metal (Roll-n) 

See Roll and Roller. 

Cylinders s. pl. for rolling metal (\:- 
tall.) Das Walswerk. Cylindres m. pl. & lami- 
ner, laminoir m. 


Cylinder s. (Steam-eng.) Der Cylinder, der 
Dampfcylinder. Cylindre m, d’une machine ä 
vapeur, cylindre m. A vapeur, 

Inverted cylinder s. of a steam-engine with 
double inverted cylinder. Der verkehrte Oylinder. 
Cylindre m. renvers& de la machine & daulle 
cylindre renvers6. 

Lying cylinder s. Der liegende, der schräg 
Cylinder. Cylindre m. couche ou oblique. 

Oscillating cylinder s. of an oscillating- 
engine. Der oscilirende Cylinder. Cylindre = 
oscillant de la machine A vapeur oscillante. 

Vibrating cylinder s. Der oscillirende Cr 
linder. Cylindre m. oscillant. 

Cylinder 5. of rocket-heading {the <- 
lindrical case of paper filled with the stars or 
other decoration of rockets) (Fire-w.) Die Ver- 
selsungskapsel einer Rakete, Pot m, de fuse. 


Cylinder s. for transporting cartridges, Cyliuders s. pl. or Runners s. pl. (Gun 


See Cartridge-box. 

Cylinder s, Roller s. (Calico-pr.) Die Walze, 
die Druckwalse. Rouleau m., cylindre m. 
Engraved cylinder s. of the cylinder- 


Be Die Läufer m. pl. oder die Walsen f. pl. 

Meules f. pl. roulantes, meules f. pl. 

Cylinder s. of a Jacgqgauard-loom (Wer. 
Das Prisma, der Cylinder. Rouleau m, cylindre m. 


rinting-machine (Cloth-pr.) Die gravirte Cylinder s. of n cylinder-blast-engine 


alse. Cylindre m. grave. 


Cylinder s., Engine :., Hag-engine s. 


(Pap.) Das holländische Geschirr, der Holländer, 
die Stoffmühle. Cylindre m., pile f. & cylindre, 
moulin m. ä cylindre, 

Cylinder s. of the rag-engine s. (with 
eutters) (Pap.) Die Holländerwalze, die Walse, 
die Schienenwalze. Cylindre m., rouleau m. 


has no cutters (but a sort of short wooden 
wings, which serve to mix the stuff uniformly). 
Die Walse mit kurzen hölzernen Flügeln. Cy- 
lindre m. affleurant d'un moulin & cylindre. 


‚Cylinder-bored .adj., 
Cylinder :. of the rag-engine which, 


KOylisder-betinrmäachinn 5. 


(Mach.) Der Gebläsecylinder. Cylindre m. d'une 
machine soufflante. Comp. Blowing-cylinder. 
Cylinder-blowing- machine s., (a er 
of) Piston-blowing-machine (Mach.) Du 
Cylindergebläse, das Kastengebläse mit Cylinder. 
Soufflerie f. ä piston avec cylindre soufllant. Sr 
also under Blowing-engine. 
Cylindrical ad 
(Artill. Gun-m.) Kugelgleich gebohrt. A calibr 

d’6gale largeur. 
Die Cylie- 


derbohrmaschine, die Bohrbank. Machine f. X 
aleser, alesoir m, 


Cylinder-bottom _. Bakbinagmachine. 





Cylinder-bottom s, Bottom s. 
steam-cylinder (Steam-eng.) Der Cylin- 
derboden. Fond m. du cylindre d’une machine 


A vapeur. 

Cylinder-burniag s. Se Cylinder- 
charring. 

Cylinder-(burnt) charcoal s. (Metall. Gun- 
powd.) Die in Cylindern /Retorten) gebrannte | 


kohle, die Cylinderkohle, Retortenkohle. 
boa m. de cylindre. 

Cylinder-cartridge-gauge s. (Milit.) Die 
Patronenlehre. 
cartonches & fusil, 

Cylinder-casing s. (Steam-eng.) See Casing 
for cylinder. 

Cylinder-charcoal 5. See Cylinder-(burnt) 
charcoal. 


Char- 


er al 


Cylindre m. de röception pour | 
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Colleton. Pont m. de tonneaux A l’anglaise, Ala 
Colleton. 

Cylinder-port s. (Steam-eng.) Die Ein- und 
Ausströmungsöffnung. Orifice m. du cylindre d’une 
machine & vapeur. 

|Cylinder-powder s. (manufactured from cy- 
linder-charcoal (&un-powd.) Das Cylinderpulver. 
Poudre f. cylindrique. 

Cylinder-printing s. (Calico-print.) Der Wal- 


sendruck. Impression f. & rouleau. 
‚Cylinder-printing- machine s. (Calico- 
print.) Die Walsendruckmaschine. Machine f. 


a imprimer au rouleau, machine f. & rouleau, 
machine f. & imprimer au moyen des cylindres. 
Cylinder-shearing-machine s. (Cloth.) 
Die Cylinderschermaschine mit drehender Bewe- 
gung. Tondeuse f. helicoide, forces f. pl. helicoides. 


Cylinder-charring s., Cylinder-burn-  Cylinder-side-rod s. (Steam-eng.) Die Bleuel- 


ning s. (Metall. Gun-powd.) Die Verkohlung in 
'Cylinder- washing - machine s. 


eisernen Cylindern. 
cylindres. 


Carbonisation f. dans des 


Cylinder-coaking s. of pit-coal (Metall.) Die Cylindric ad)., 


Vercokung in eisernen Cyliadern, die Retortenver- | 
cokung. Carbonisation f. dans des cylindres. 
Cylinder-cover s. (Steam-eng.) Der Cylinder- 
deckel 
Cylinder - escapement s, Horizontal 
escapement s. (Watch-m.) Die Cylinder- 
kemmung. Echappement m. ä cylindre. 
Cylinder - electrical- machine. 
linder-Electrisirmaschine. 
& cylindre. 
Cylinder-former s. (Fire-w.) 
hols. Manidrin m. 
Cylinder-gauges., Shot-cylinder-gauge 


Die Cy- 
Machine f. &lectrique. 


Das Kammer- 


Plateau m. ou couvercle m. du ceylindre. | 





'Cyma 5, 





s, High or Maximum gauge s. (Artill.), 


Die Passirkugellehre, das Caliberrohr, die Calibrir- 
rohre. Cylindrem, de r@ception pour projectiles. 
Cylinder-jacket s., Sieam-case s. (Steam- 
eng.; Der Cylindermantel, der Dampfmantel. 
Chemise f- du cylindre. 
Cylinder-jaw s. (Steam-eng.)’ Der Cylinder- 
raud. Collet m. du cylindre. 


Cylinder-lid s. ofthe steam-cylinder (Steam- 


eng.) Der Cylinderdeckel. Couvercle m. superieur 
du cylindre & vapeur. 

Cylinder-mill s., Cylinder-incorpora- 
ting-mäll s. (Gun-powd.) Die Walzmühle, die, 
Pulrermuhle mit Wals- oder Rollwerk. 
m, ä meules. 

Cylinder-pontoon s. (Pont.) 
ton, der Cylinderponton. Ponton m. ceylindrique. 





Moulin | 


stange. Bielle f. pendante. 


(Mach.) 

Clapaud m, 

Cylindrical adj. (Geom.) 
Cylindrisch, walsenförmig. Cylindrique. 
Cylindrical boiler s. (Steam-eng.) See 

Boiler. 
Cylindrical adj. (Gun-m.) 
bored. 

Cylindroid s. (Geom.) Der elliptische Cylinder, 
der Cylinder mit elliplischer Grundfläche. Cy- 
lindre m. ä base elliptique. 

Cyling s. (Build.) See Ceiling. 

Cymatium s, Hymation s., 

Cima s. (Archit.) Der (das) Karnies, die Welle. 

Cymaise f., onde f., gueule f. 

Rampant eyma s. Der fallende Karnies, 
die fallende Welle, die Stursrinne. Cymaise f. 

ou gueule f. rampante, 

Cyma recta s., Sima s. Die stehende Welle, 
der steigende Karnies, die Sima, die Rinnleiste, 
der Riunleisten. Gueule f. droite, cymaise f. 
droite, doueine f. 

Cyma s. reversa, Ogee s. Die verkehrt- 
steigende Welle, der verkehrtsteigende Karnies, 
die lesbische Welle, der Kehlstoss, die Kehlleiste. 
Gueule f. renvers6e, talon m., cymaise f. lesbienne 
ou renversöe. 

HReversed rampant cyma 5, Rampant 
ogee s. Der verkehrifallende Karnies, die ver- 
kehrifallende Welle, die Glockenleiste. Cymaise: f. 
renversee, rampante, talon m. rampant. 


Die Walsenwaschmaschine, 


See Cylinder- 


Der Fasspon- Cypress s. (Cupressus sempereirens) (Bot.) Die 


Cypresse, (die Zypresse). Uypres m. 


Cylinder-pontoon-bridge s. (Hydr. archit.) Cyprine s. (Miner.) Der Cyprin, der blaue Idokras. 


Die englische Brücke, die Fasspontonbrücke nach , 


Cyprine f., idocrase f. bleue celeste, 


. (Mach. & Steam-eng.) Die D-Form. En D. 
BD (Saddl.) See D-ring. 


Dab s, Socket s. of the compas«-needle 
(Mar.) Der Dop, das Hütchen (der Compassnadel). 
Chape f., chapelle f. du compas. 


to Dab v. a. (Print.) 
Clicher. 
Dabbing s. (Print) Das Abklatschen, das Cli- 
chiren. Ülichage m. 
Dabbing-machine s. (Print) Die Clichir- 
(Klischir-jmaschine. Machine f. & clicher. 
22* 


Abklatschen, clichiren. 
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Dado s, Dies of a pedestal (Archit.) Damascus-blade s, Sword-blade ı. 





Der Würfel eines Säulenstuhls. De m. d’un pi6-| with watering of white, silver and other veins 

destal. ‘ (Arm.) Die Damascenerklinge, die damasrirt 
Dag s. (Spinn.) See Swingle-dag. ‚ Klinge. Lame f. de Damas, lame f. damas- 
Daguerreotype ss, Daguerreotype- | quinee. 

pieture s. (Photogr.) Das Daquerreotyp, Damascus-steel s, Damask - steel :. 

das Daguerreotypbild. Daguerröotype m., öpreuve  Mamaskin s. (Metall) Der Damasceuer- 

f. daguerrienne. stahl, der damascirte Stahl, der Damasstahl, 
to Daguerreotype vr. a. Daquerreotypiren.| Damasl;stahl. Acier m. damass6e ou de Damas. 

Daguerr6otyper. Artificial, Weldedor Refined Damas» 
Daguerreotype-pieture s. (Photogr.) See eus-steel s. (Metall.) Der gegerbte Damask- 

Daguerreotype. stahl, der künstliche Damast. Damas m. corroyi. 
Daguerreotype-plate s. (Photogr.) Die Da- Damask s. (Weav.) Der Damast. Damas m. 

querreolypplatte. Plaque f. daguerreotype. Linen damask s. Der Leinendamast. Ds- 
Daguerreotyping s. (Photogr.) Das Da- mas m. en lin, linge m. damasse. 

guerreolypiren. Daguerröotypage m. Silken damask s. Der Damast, der Seide»- 
Daguerreotypy s. (Plotogr.) Die Daquerreo- damast, Damas m. de soie. 

Iypie. Daguerröotypie f. Worsted damask s, Damast s. De 
Daguerrian adj. Daguerreotypie adj. Wollendamast, Dumas-laine m. 

Daguerrisch, daquerreotypischh Daguerreotyp-. to Damask vr. a. (Weav.) Damasciren, damas 

Daguerrien, -ne. siren, damastartig weben (modeln). Damasser 
Dairy s. (Build) Der Milchkeller. Laiterie f. une £toffe, du linge, etc. 
Dam s. (lydr. archit.) Der Damm. Digue f. | Damask-barrel s. (Gun-m.) See Damaskeü 


jetee f., levce f., harrage m. ‚ barrel under Barrel of a musket. 
Dam s. of earth around the monld Damask-pattern s. (Weav.) Das Damast- 
(Found.) Der Erddamm um die Giessform.| muster. Damassure f. 


Enterrage m. Damask-surface s of Damascus-steel 
Daın s. of a harbour. Der Hafendamm. | (Metall) Die Damascirung, der Damast [D«- 
Jetce f. mask). Damas m. de !’acier damasse. 
Dam s. of a pond. Der Teichdamm. Ba- Damask-weaver s. (Weav.) Der Damast- 
chasse f. |  ıweber, -wirker. Damasseur m. 
Dam s. of stones along a river. Der to Damaskeen vr. a. See to Damascen® 
Uferdamm. Tureie f. Damaskim s. See Damascus-steel. 


Dam s, Frame-dam s. (Min) Der Damm Damast s. (Weav.) See Worsted damask 
(in Grubenbauen) zur Abhaltung der Wasser, under Damask. 
die Verspündung, die Verdämmung. Serrement m. ‚Damı-board s, ÜChecker-board +. 
Dam s. of brickwork. Der Mauerdamm.| Draught-board s. (Play. Join.) Das Dame 
Serrement m. en maconnerie, breit, das Schachbret. Damier m., &chiquier m. 
Horizontal dam s. (in a shaft). Der ho- | Dam-board s., Checker s., a kind of ticker 
risontale oder liegende Damm (in einem Schuchte).| with square (draught-board-) patterns (Wear.) 
Plate cuve f., serrement m. horizontal (dans un | Die Steinarbeit, die Gesteinarbeit. Linge m. out 
puits). damier. 
Spherical dam s. Der gewölbte Damm, Dame’s violets., Julinn s. (Hesperis malrs- 
der Keildamm, die Keilverspündung. Serrement| malis) (Gard. Agric.) Die Nachtviole, der roth- 
m. spherique ou en voüte, serrement m, ü) blühende Raps. Julienne f. 








coins. Dammar s, (Gum-cat’s-eye s) (Paint. 

Dam s, Dam-stone s. of the blast-fur-| Das fostindische) Dammarhar:, das Dammarpuh, 
nace (Metall.) Der Dammstein, der Wallstein.| das Dammar, das Katzenaugenhars. Resine f. de 
Dame f. du haut-fourneau. dammar, dammara m., dammar m. 


to Dam up ev. a. or toPen up. a the Damming-up s. in a shaft to keep off tbe 
water (Hydr. archit.) Das Wasser abdämmen,| water (Min.) Der Damm in der Schachtsohle, wm 
verdämmen. Retenir, arröter les eaux par des! das Wasser abzuhalten, Cuve f. plate (en Bel- 


digues. | gique). 
to Dam upr.a or to Pen up.».a. the Damp s. (Min) See Black-damp. 
course of a stream (Hydr. archit.) Einen | to Damp vr. a a mine (Mil. min.) Zi 


Strom dummen. Barrer un cours d’eau. Mine verdämmen, dämpfen. Bourrer un four- 
Damage s by sea (Mar.) See Average | neau. 
to Damage v. a, to Spoil cr. a. (Archit.) Damper s. of a stove (Build.) Die Klappe 
Beschädigen, verderben. VDegrader. die Ofenklappe, der Ofenschieber. Clef f. dw 


to Damascene v a, to Damnaskene | _tuyau de poöle. 
vr. a, to Damaskeen o. a. (Metall.) Da- Damper s. (Locom.) Die Klappe am Ascher 
masciren, (Stahl) mit Gold und Silber auslegen.| kasten. Porte f. du cendrier. 


Damasquiner. Daımper s. in the chimney (Build.) Des 
Damascener s, Damaskeener s. (Me- Register, der Essenschieber, die Essenklappe. Re 
tall.) Der Damascirer. Damasquineur m. gistre m. de cheminde. 


Damascening s, Damaskeening s. (\e- Damper-plate s, Hegister s. (Locm. 
tall.) Das Damasciren, die Kunst des Damas- Das Register, der Luftschieber. Registre m. (sur 
cirens. Damasquinerie f. le cöt& de la boite ä fumde). 
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Dam-plate s. (Metall) Das Schlackenblech. | Sicherheitslampe, die Davy’sche Lampe. Lampe 
Plaque f. de damıe. ; f.de Davy, lampe f. de stırete. 

Dam-stone s. of the blast-furnace (Metall) Davy-man s. (overman to examine all safety- 
Der Wallstein. Dame f. ie: | lamps of a coal-pit) (Min.) Der Lampenwärter., 

Danaide s., Turbine >. of Burdim (Hydr.) | lampiste m. 
Die Danaide, Burdin’s Turbine. Danaide f., Dmy s. (Chron.) Der Tag. Jour m., journde f. 





rooe f. ü poire. Day s. of address (Print.) Der Zusagetag, 
Dance s. of deatlı (Sculpt.) Der Todtentan». der Anredetag. Jour m. d’allocution. 

Dause f. macabre, macabre f, danse f. ds) Day s. of heating or firing (Techn.) 

morts. Der Heistag,. Jour m. de chauffe ou de 
Dancing-room s, Ball-room s. (Build.) chaufföe. 

Der Tanssaal, der Ballsaal. Salle f. A danser.| Antercalary day s. (Astron.) Der Schalt- 
Dandelian s. (Bot.) SeeMountain-parsley. tag. Jour m. intercalaire. , 
Bandy-horse s. (Cartwr.) Die Draisine, (das| W#ideral day s. Der Sterntag. Jour m. si- 

Reirad, der Eilkarren). Draisienne f., veloci- deral. . 

pede m. Day s, Light s. of a window (Build.) 


Dandy-loom s. (Weav.) Der Dandyloom| Das Fensterlichte, die Lichtenöffuung. Jour m. 
’eia Handstuhl für glatte Stoffe). Dandy-loom m. de fenötre. . Er 
Danforth’s frame s. (Spinn.) See Tube- May’s height s. (Build.) Die Lichtenhöhe, 

engine. Hauteur f. du jour. 
DBaniell’s constant battery s. (Phys.) Die Pay-level s., Low slovan s. (Min) Die 

Danielfsche Batterie. Batterie f. & courant) Rösche, die Stollnrösche. Tranch6e f. destinde A 
constant & la Daniell. l’exhaure des eaux d’une galerie. 

: a E Days s. (Archit.) See Canopy on corbels. 

a ee Ae e zu (Metall) See! Day-shift s. (Min.) See under Day-work. 

Black pig-iren. - Day-signal s. (Telegr.) Das Tagsignal, Signal 
Dark red s. (Paint. Dyer.) Das Dunkelroth, _ de . Day’ k Pri D 
Rouge m. sombre. en Bi ve task s. (Print) Das 
Dark red heat s. (Forg.) See under Ileat. Ba werk en to work in task (Techn.) 
The twyer becomes dark (Found.) See| p;. Arbeit in Tagelohn. Travail m. A la journee. 


under Twyer. 
to Ben n., said of colours (Paint. Dyer.) he *. Im day-werk. Be under 
PIE RNIRREL 6 SRRBBE. UWE InS ER DONCEE, Day-work s, Shift s. (Min) Die Schicht, 
Darning-needle s. (Seamst.) Die Stopfnadel.| Täche f., journse f. de mineur. 
Aiguille f. & ravauder. Day-work s., opposite to night-work, Day- 
Dash s. on a stone or other work- | shift s. Die Tagschicht. 'Travail m. du jour. 
piece, Trace s. (Buill.) Der Riss, die Vor-  Day-work s. of a ship, the ship’s run for 
seichnung auf dem Werkstück. Trait m. de re-| 24 hours (Mar.) Das Eimal (der in einem Tag 
pöre. . durchsegelte Weg). Cinglage m. d’un vaisseau. 
Dash ;. of two stones (Build.) Der Stoss, Day-worker s. (Techn) Der Schichtarbeiter. 
der Anstoss, das Aneinanderpassen. Joint m.,| Journalier m. 











jointure f. Dends s. pl. Stuff s, Stent s, Trade s., 
Dashing-board s. (Coachm.) Der Spritsrah-| Attle s, Hubbish s, Hefuse s. of the 

men. Garde-crotte f. mine (Cornwall) (Min) Das taube Gestein, die 
Dash-wheel s. (Bleach. Wash.) Das Wasch-| Berge m. pl., die Gangmasse. Roche f. stcrile, 

rad. Roue f. ä lavage, roue f. ä laver. st6rile m., gangue f., matiöre f. störile d’un gite, 
Data s. pl. (Math.) Die gegebenen Grössen f. pl.‘ matieres f. pl. 

Donnees f. pl. Dend adj, having no lustre (Techn.) Matt, glan:- 


Datolite s, Borate s. of lime (Miner.)| los. Mat, mate, 
Der Datolith. Chaux f. boratee siliceuse, da- WDend adj, False adj, Mock adj. (Archit.) 


tolithe m. } Falsch, blind, fingirt, nachgeahmt. Faux, -sse, 
to Daub rc. a. (Build) Liederlich anstreichen,| imite, -6e, feint, -€, orbe, simule, -6e, borgne. 
eusudeln. Peinturlurer. Dead door s, Dead window s. See 


Bauber s. (Build.) Der Sudler, der Pinseler, under Door and Window. 
der schlechte Maler, der schlechte Anstreicher. Dend adj. Todt. Mort, -e. 


Peintreau m., barbouilleur m, Dend calm s. (Mar), Dead center s. 
Daubing s. (Paint) Das Sudeln, die Pinselei. (Turnı.), Dead man’s eye s. (Build.), 

Peinturage m., barbouillage m. Dead angle s. (Fort), Dead white 
Davit s. (Mar) Der Penterbalken, der Danit. pig s. (Metall) See under Calm, Center, 

Davier m., minot m. pour les ancres. Eye, Angle and Pig. 

Davit s. in a long-bont. Die Juütte, de Dend plaster s. or lime s. (Build.) See 

taube Jütte. Davier m., (davie m.) d’une cha- under Plaster and Lime. 

loupe. Dead wood s. (For. Carp.) Das todie, abge- 

Davits s. pl. Die Davite m. pl. Daviers m.| standene fabgestorbene) oder vertrocknete Hols. 

pl, (davies m. pl.) pour suspendre les bateaux. Bois m. mort. 





Dayy-lamp s, Davy s, Safety-lamp s Dend-block s., Heart s. (Shipb.) Das 
iovented by Sir Humphrey Davy (Min) Die) Doodshoofd, der Stagblock. Moque fi 
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Dead-dipping s. of brass (Metall) Das Deca-, when prefixed to the new French namrs 
Mattiren des Messingbleches.. Decapage m. du) of weights and measures, it multiplies the nam- 


laiton. ' to which it is prefixed by 10. 

to Deaden v..a., to take away the lustre (Techn.) Decageon s. (Geom.) Das Zehneck. Döcagone m. 
Mattiren. Mater, donner le mat, mettre au mat. | Decagramme s. — 1lö4.ı Troy grains. Das 
to Denden v. a. giltwork (Gild.) Matti-; Dekagramm — !/so Zollpfund. Decagramme m. 
ren, fürben. Donner le mat dans la dorure  Decalitre s. = 610210 cubic inches, = 2» 
sur bronze. imperial BareE Das Dekaliter = 8.13 preuss. 
. (Gild. Calicopr. Mattiren.| (wart. Decalitre m. 

er ers Tun. ers Bra! Dem Decameire — 1.s pole. Der Dekameter — 

Dead-eye s. (Mar.) Die Juffer, das Doodshoofd.| 2.655 preuss. Ruthen. Decametrem. 
Cap m. de mouton. Cubic decametre s. — Ts. cubic pols. 
to Bind vr. a. the dead-eyes to the Der Cubikdekumeter. Decamötre m. cube. 
shrouds. See under to Bind. to Decamp ev. a. (Milit,) See to Break up 


Dead-floor s. (Carp. Join.) Der Blendboden. |, (AU! 
Fausse-aire f., faux parquet m. to Decant vr. a, to Pour off v. a. (Chen 


h : Decantiren, vorsichtig abgiessen. D&canter. 
een s. (Goldsm. Gild.) Das matie Gold. Decantation s. (Chem.) Das Decantiren, das 


ichtige) Abgiessen. Decantation f. 
Dead-head s, Feeding-head s. Sul . h e 
Inge-piece s. (Found.) Der verlorne Kopf, to Decarbonize r. a. (Ühem.) Entkohlen, de 


. bonisiren. Decarboniser. 
der todte Kopf, der Überguss. Masselotte f. ei 
"us. , Derarbonizing s, Softening s. (Metall) 
Dead-light s., Port-lid s. (Mar.) Die Stück- | Die Entkohlung, das Estkohlen. Döcrarbon- 


pfortenklappe. Contre-sabord m., mantelet m. 


Denad-light s. of glass. Das einfallende sation f. ’ 
Licht, (Fenster). Verre m. lenticulaire, faux reg er — em 
mantelet m. . IDecarburation s. of the casting (Metall. 
Dead-plate s. of a furnace (Pyrot.) Die| Die Entkohlung. Decarburation f. (de la fonte). 
Feuerplatte. Sole f. ou table f. de foyer. ‚ |BDecare s. = 3%;+ poles. Der Dekare = Tl. 
Denad-room s. (Fort.) Der todte Raum. Partie preuss. Quadratruthen. Decare m., 10 ares. 
f. morte. ee Decastere s. = 353.11 cubic feet. Der Dekastrr 
Dend-smooih adj. said of the cut of a fle| — 325.400 preuss, Cubikfuss. Decastöre m. = 
(Fil.) Feinschlicht. Superfine, dit de la taille. 10 störes ou meötres cnbes. 
Denad-wood s. (Ship-b.) Das todie Holz, die| Wecay s., Dilapidation s. (Build.) Der Ver- 
Kielklötze m. pl. Massif m. . fall, das Verfallen. Dögradation f. d’un bätiment 
Deal s, Board s, Plank s. (Carp.) Die Wecayed ad). (Build.) See Dilapidated. 





Diele, das Bret. Planuche f. Beci-. Zehntel, Zehntels-. Deci-. 

Rough deal s. Das rauhe Bret. Planche| Deciare s. — 107. square feet. Der Dear 
f- brute. , ' = 101.90 preuss. Quadratfuss. Diciare m. 
Deal s. properly said, Fir-deal s. Das Wecigramme s. — 1.52 Troy grains. Das 
Fichtenbret, das Föhrenbret. Planche f. de sapin. Decigramm — (0.5 preuss. Cent. Decigramme m. 
Denis s. pl. Das Schnitthols, das Bretwerk, | ecilitre s. — 61m eubic inches. Das Deci- 
die Bretwaare. Bois m. de sciage, d’&chantil-| Jiter — 5.ssosr preuss. Cubiksoll. Decilitre m. 
lon, bois m. meplat. ‚Decimal s. (Arithn.) Der Decimalbruch. Fra- 


Deals s. pl. for timbering a shaft| tion f. d&cimale. 
(Min.) Die Breter n. pl. zur Grubenzimmerung. | Girculsating, Recurring or Repenating 
Palplanches f. pl., planches f. pl. decimal s. Der periodische Decimalbruch. 
Deal s, Deal-wood s., Fir-wood s., Fraction f. d&cimale periodique. 
Piich-pine-wood s, Red deal s. (wood Mixed eirculating decimal s., Mixei 
of Pinus abies Linne — Pinus picea Duroi) circulate s. Der gemischte oder unreine periw- 
(Carp.) Das Fichtenhol:, das Föhrenhols, das dische Decimalbruch. Fraction f. perialique 
Rothtannenhols. Bois m. de pin, pin m., sapin| mixte. 


m. rouge. ' Pure circulating decimal s., Purt 
White deal s, White pine-wood s. eirculate s. Der reine periodische Decimal- 
(wood of Pinus picea Linne = Pinus abies Duroi). bruch. Fraction f. periodique simple. 
Das Weisstannenhols, das Tanuenhols, das Edel- Decimetre s. — 3.37 inches. Der Decimetr 
tannenhols. Bois m. de sapin, sapin m. — 3.234 preuss. oder rheinl. Zoll. De&cimötre 
Deal «adj, Of deal-wood adj. Tannen. De’ Cubic-decimetre s. — 6l.nsw cubie inch 
bois de sapin. Der Cubikdecimeter — 5b. preuss. Cubikoll. 
Deal-door s. (Join) See Door made of! De£cimötre m. cube. 
deals. Square decimetre s. — 0.10 square ft 
Denal-end s. (Carp.) Das Bretstück, das kurse Der Quadratdecimeter = 14.5153 preuss. (uadral- 
Bret. Planche f. courte. soll. Decimetre m. carre. 
Deal-wood >. See Deal. Decistere s. — 61.020307 ceubie inches. Der De 
Dean s, Ends. of a level or gallery cister — 5ö.s;7 preuss. Cubikzoll. Döcistere " 





(Cornw. Min.) Das Ort, das Feldort. Fin f. Deck s. of a ship (Ship-b.) Das Deck, des 
d’une galerie. | Verdeck. Tillac m., couverte f., pont m. dus 
Deca-. Deka-, sehn-. Deca-. |  vaisseau. 


Deck _ 


_ m nn m a nn 


Deck s. with a break or with a waist 


(a partially open deck). 
Pont m. coupe. 

Loose deck s., Preventer - deck 5. 
Stage s. Das lose Deck, die Stelling. Pout m. 
volant, pont m. levis. 

Lower deck s. Das untere Deck. Premier 
pont m., franc tillac m. 

Temporary deck s. made of sparec- 
yards, booms and spars. Die Kuhbrücke 
von (Reserre-) Stangen und Raaen, Faux pont 
m. fait de vergues et de mäts de rechange, 
faux tillac m. 
Third deck >. 


Das gebrochene Deck. | 


Das dritte Deck. Troisieme 


pont m. 
Upper deck s., Main deck s. Das Über- 
deck, /das obere Verdeck). Embelle f., belle f. 

Dech s. of a casemated work (Fort.) 
See Terrace. 

Deck-beam s. (Ship-b.) Der Deckbalken. Bau m, 
Deck-breast-hooks s. pl. Die Deck- 
bugbänder n. pl. Guirlandes f. pl. des ponts. 
Deck-feed-pump s., Hand-pump s. (Mar.) 
Die Steekpumpe, die Handpumpe, Pompe f. A 
bras, pompe f. A quatre fins, pompe f. ä bäton. 

Deckle s. of the mould (Pap.) Der Deckel, 
Couverte f. 

Deck-planmks s. pl. (Mar.) Die Deckplanken 
f. pl. Bordages m. pl. des ponts. 

Deck-transom s. (Mar.) Der Deckworp, die 
Deelwerange. Barre f. de pont, barre f. d’ar- 
casse, 

Derlination s. (Astron.) Die Declination, die 
astronomische Abweichung. De&clinaison f. du so- 
leil ou d’un astre. 

Deelivity s. of a face er] Die Abschüs- 
sigkeit, der Abfall. Plongee f., declivite f. 

Deelivity s. of a current, Slope s. (Hydr.) 
Der Abhang eines fliessenden Wassers, das Ge- 





fälle. Pente f. 
Decolorimeter s. (Sug.) Das Decolorimeter, der 
Entfärbungsmesser. l)eEcolorimetre m. 


Decolouring-style s. See 
Discharge-style. 
Decomposable adj. 
sable. | 
to Decompose r. a., (to Split up r. a.) 
a body (Chem.) Zerlegen, sersetzen. De&com- 


(Calico - print.) 
Zerlegbar. De&compo- 





poser. 

Deeomposition s. (Chem.) Das Zerlegen, die| 
Zerlegung, das Zerseisen, die Zersetsung. D6com- | 
position f- | 
Decomposition s. by putrefaction im | 
the pastel-vat (Dyer) Das Umschlagen | 
oder Durchgehen der Küpe. Coup m. de pied 
de la cuve de pastel. | 
Decomposition s. of plaster by humi- | 

dity or rain (Techn) Das Abstehen des 
Gypses durch Feuchtigkeit oder Regen. Event m. | 
da plätre. | 
Decomposition s. of a textile fibre 
into elementary fibres (Spinn.) Die Zer- | 
legung, die Zertheilung der Flachshaare in Ele- 
mentarfäserchen. D£composition f. des fibres 
textiles (du lin) en fibres &lömentaires. 

Becorated arch s. See Arch. 

Decoration s. (Archit.) Die Verzierung, die 
Ausschmüuckung. Decoration f. 
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See 


Degree. 





Decoration s. of a rocket (Fire-w.) 
Heading. 


'Decoster’s dividing-machine s. (Mach.) 


See Dividing-machine. 


‚Dedication s. (Print) Die Dedication, die Wid- 


mung, die Zueignung/sschrift). Dedicace f. 
Deepening s. of a harbour (Mar.) Das Aus- 
baggern, das Baggern. Curage m. d’un port, 
Deepening s. in the case of fireworks 
by choking it. Die Kehle, die Würgung. Gorge f., 
&tranglement m. 

Deep-sen-lead s. (Mar.) Das Tiefloth. Plomb 
m. ex les grands fonds ou pour les grandes 
sondes. 


Defect s. (Book-s.) Der Fehler, das Fehlende. 
Defet m. 

Defect s. of the glazing of china (by 
which it bears a resemblance to the shells of 
eggs) (Porcel) Die fehlerhafte Glasur des Por- 
sellans, wenn es wie Eierschalen aussieht, Coque 
f. d’euf. 

Defective adj., Hmperfect adj. (Pap.) 
Defect, mangelhaft. Chantonne, -Ce, defectueux, 
-LUSE. 

Defences s. pl. See Defenses. 

to Defend v. a., to Maintain o. a. (Milit.) 
Vertheidigen. Defendre. 

Defenses s. pl. (Fort.) Die Vertheidigungswerke 
n. pl. Defenses f. pl., ouvrages m. pl. defensifs. 

Defensive adj. (Fort. Mil.) Zur Vertheidigung 
gehörend, defensiv. Defensif, -ve. 
Defensive mine s. See under Mine. 
Defensive works s. pl. See Defenses pl. 

to Defilade v. a. a work (Fort.) Defiliren, 
eine Schanze sicher stellen (gegen Einsicht). D6- 
filer un ouvrage, le garantir de l’enfilade. 

Defilading s. See Defilement. 

to Defile v. n. (said of troops) (Milit.) Defli- 
ren. Deäiler. 

Defilee s. of the irnverse of the co- 
vered way (Fort.) Der Umgang der Traverse 
des bedeckten Weges. Contournement m., crochet 
m. ou defilEe m. de la traversce du chemin 
couvert. 

Defilement s, Deßilading s. (Fort.) Das 

Defiliren, das Defilement, die Sicherstellung der 

Verschanzungen. Defilement m. 

Defilement s. im altitude (Fort.) Das 
verticale Defilement. Defilement m. vertical ou 
des hauteurs, defilement m. par le relief. 

Defilement s. in direction (Fort.) Das 
horizontale Defilement. Defilement m. horizon- 
tal ou par le trace. 


Deflection 5. of a girder (Build.) Das Ein- 
sacken. Tassement m. d’une poutre. 

Deflection s. or Deviation s. of projec- 
titles (Artill) Die Abweichung der Geschosse 
(von der Schusslinie). Deviation f. des projecti- 
les de la ligne du tir. 

Deflection - distance s, Tangential 
distance s. (Geom.Opt.) Die Abstände m. pl. vom 
Ende einer Tangente bis zum entsprechenden Punct 
der Curve, (Distance f. de detiexion). 

Deflectometer s. (Mech.) Das Deflectometer. 
Dötlectomötre m. 

Degree s. on a graduated scale (Phys. 
Techn.} Der Grad. Degr& m. 
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Degree s. (360'% part of a circle). (Geom.) Der 
Grad. Degre m. 

Degree s of an equation (Alg) Der 
Grad. Degre m. 

Degree s of elevation (Artill) Der Er- 
höhungsgrad. Degre m. d’ölevation. | 

Delftct)-ware s. (Porc.) Das Deifter Geschirr 
feine Art Faience). Poterie f. de Delft. 

Te s. (Calico-pr.) See China- 

ue. 

to Deliver v. a. (Comm.) Abliefern, ausliefern. 
Livrer, delivrer, | 

to Deliver r. n. (said of a pattern in sand- 
moulding (Mould.) Gut loslassen, sich leicht aus- 
heben lassen. Offrir de la deponille. | 

Delivering - balls s. pl., Belivering- 
bowls s. pl. of a finishing-card (Spinn.) 
Die Zugwalsen f. pl., die Abzugwalzen f. pl. Cy-| 
lindres m. pl. retireurs. 

Delivering-rollers s. pl. of a drawing- 
frame (Cotton-spinn.) Die Zugwalzen f. pl., die 
Abzugwalsen f. pl. Cylindres m. pl. 

Delivering-rollers s. pl. of a spreader 
(Flax-spinn.) Die Streckwalsen f. pl., die Aus- 
siehwalzen f. pl. Cylindres m. pl. &tireurs. 

Delivery 5, Draw s, Draught s. of a 
pattern (Found. Mould.) Der Ablauf, die Ver- 
Jüngung. Depouille f. d’un modele. 

Delivery-cock s. (Steam eng.) See Pet-cock. 

Delivery-pipe s. of a feed-pump (Lo- 
com.) Das Druckrohr. Tuyau m. de refou- 
lement. 

Delivery-valve s. ag Ar Das obere 
Ventil, das Auslasseentül, das Abflussventil der, 
‚Luftpumpe. Ulapet m. de la bäche. 

Delphinite s. (Miner.) Der Thallit, der Delphi- 
nit, Thallite f., delphinite f. 

Deivaucite s. (Miner.) Der Delvaucit. Del- 
vaucite m. 


Demi-bastion s. (Fort.) 
Bastiun, das halbe Bollıerk. 
Demi-caponier s, (lort.) 

ponier. 

Demi-folio s. (of paper intervening between 
royal and erown) (Paper-m.) Das Medianfolio. 
In-folio m. moyen. 

Demi-gorge s. (Fort.) Die halbe Kehle, die 
halbe Kehllinie. Demi-gorge f. d’un bastion. | 

Demilune s. (Fort) See Ravelin. 

Demi-octavo s. (Print) Das Medianoctav. 
Moyen m, octave, grand in-octavo m. | 

Demi-parallel s. (Fort) Die halbe Paral-| 
lele, der halbe Waffenplats. Demi-parallele f., | 
demi-place f. d’armes. 

DBeini-revetment s. (Fort. Build.) See Half- 
revetment. 


io Demolishr.a. a building (Build.) Ein 
Gebaude abtragen, abbrechen. Demolir, desceller 
un bätiment. Comp. under Building. | 

to Demolish v. a. a place ({Fort.) See to 
Dismantle a place 


Demurrage s. (payment for keeping a ship in 
port beyond a stipulated time) (Navig.) Das 
Liegegeld. Droit m. de starie. 

Demy s., a sort of Engl. drawing-paper, 
(broad 19/2 —20, high 15'/s— 151,3 inches, weight 
of the ream 24—25 ®&) (Pap.) (Das Format fast| 





Das (die) halbe 
Demi-bastion m. 
See under Ua- 





'Dents s. pl. 


Degree _ Denticulation. 





gleich:) Klein Median. |Le format est A peu prö& 

celui de l’:] Ecu. 

Demy s., a sort of Engl. printing-paper 
(broad 22'/3, high 18 inches, weight of the ream 
14—21 @) (Pap.) 

Demy s.. a sort of Engl. wrapping-paper 
(broad 22'/, high 18 inches, weight of the ream 
15—18 #) (Pap.) 

Short demy s., Music-demy s, a sori 
of Engl. paper for printing music (broad 20%», 
high 14 inches, weight of the ream 25—28 #} 
(Pap.) 

Dendrachate s, Arborescent agate s. 
(Miner.) Der Baumachat, der Dendritenachat. 
Agate f. arborisce, herboriscee ou dendritique, 
gun m. agate arborise, dendragate f., den- 

rachate f. 

Denominnator s. (Math) Der Nenner eines 

Bruches. Denominateur m. d’une fraction. 


Densimeter s. (Phys) Der Dichtigkeilsmesser. 
Densimetre m. 

Density s. (Phys) Die Dichtigkeit. Densite /. 
d’un corps. 

Uniform density s. (Phys.) Die gleichfor- 
mige Dichtigkeit. Densit& f. uniforme ou he- 
mogene, 

Variable density s. (Phys) Die ungleick- 
förmige Dichtigkeit. Densit& f. variable ou he- 
törogene, 

Dent s. (Techn) Die Einsahnung. Adent m. 

Dents. of battlement, Merlon s. (Archit.) 
Der Zinnensahn, die Mauersacke, die Scharten- 
seile, der Kasten. Merlet m., merlon m. 

Dent s, Toothing s. of a beam (ÜCarp.) 
Der Zahn. Adent m. 

Dentand indent s., Tooth-and joggie 
s. of a beam ((arp.) Zahn und Einsahwung, 
die Verzahnung. Adent m. et entaille f. & cre- 
maillöre. 

Dents s. pl. EIndentation ss, Hollow ;s. 
(in the bore of a gun, grooved by the firing, 
where the shot lies when rammed home) (Artäll.) 
Das Kugellager. l,ogement m. du boulet. 

Dents s. pl. of a reed or slay, Splits « 
pl, Meeds s. pl. (Weav.) Die Stabe m. pl.. die 
Zahne m.pl., die Riete n. pl. des Weberblattes. Dents 
f. pl. d’un ros ou d’une peigme. 

See Cracks. 

to Dent r. a. or to Tooth vr. a. a plank 
with the plane (Join) Ein Bret mit dem 
Hobel zahnen. Bretteler, bretter. 

Dented chisel s. (Sculpt.) See under Chisel. 

Dentel s, Dentil s. (Archit.) Der Zaha eines 
Zahnschnitts, der Kälberzahn. Denticule m. 

Denteled adj, Gesahnt, gesihnelt. Dentel&, -Ce, 
brettel&, -6e. 

Denteled iron s. (Metall.) See under Iron. 
Denteled claw-hammer s. (Stone-c.) 
See under Claw-hammer. 

Denteled moulding s. (Archit.) See Den- 
ticulation. 

Denteled pick-axe s. (Stone-c.) See under 
Pick-axe. 

Denticulation s, Denting s. Indenta- 
tion s, Denteled or Toothed mould-. 
ing s. (Archit.) Der Zahnschnitt, Dentelure f., 
rangee f. de denticules. 





Denting s. produced by a denteled pick-axe 
(Stone-c.) Die Zähnelung, die Zahnstreifen m. pl. 
Laie f., (laye f.}, dentelure f., bretelure f. 

io Deoxydate vo. a., to Deoxydize v. a. 
io Desoxydate v. a., to Disoxydate 
s. a. (Chem.) Desorydiren, den Sauerstoff ent- 
sichen. Desoxyder. 

Deoxsydation s, Deoxydization s., Dis- 
oxydation s. (Chem.) Die Desoxrydation, die 
Sauerstoffentziehung. De&soxydation f. 

tv Deoxydize v. a. See to Deoxydate. 

to Deoxsygenate v.a., to Disoxygenate 
e. a. (Chem.) Desoxydiren, den Sauerstoff ent- 
schen. Desoxygener. 

Deosygenation s., Disoxygenation s. 
'Chem.) Die Desorydation, die Sauerstoffent- 
sichung. Desoxygenation f. | 

Department-road s. (in France) (Roads). Die 
Kreisstrasse. Chemin m. Jöpartemental. 

Departure s. (Mar.) Der Längenunterschied. 
Difference f. en longitude. 

io Dephlegmate v. a. (Chem.) Dephlegmiren, 
durch theilweises Abkühlen entwassern, Defleginer. | 

Dephlegmation s. (Chem.) Das Dephlegmiren, , 
das Entwässern durch theilweises Abkühlen. De- | 
fegmation f. 

Deposit s., Sediment s. (Chem.) Die Ab. | 
legerung, der Bodensats. Depöt m. 

Saline deposit s., Sediment s, Pan» 
scale s. in steam-boilers (Steam-eng.) 
Der Kesselstein, der Pfannenstein. Depöts m. pl. 
salins. 

Deposit s. of minerals (Miner.) Die Ab-| 








lagerung, die Lagerstätte, das Lager. Gisement | 
m., gite m. 
Alluvial deposit s. (Geogn.) Der ange- 


schicemmie Boden. Terre f. alluviale. 

to Deposit vr. a. the earth (Roads etc.) Die, 
u lagern. Deposer la terre sur 

sol. 

to Deposit r. a., to Subside v. a. (Chem.)| 
Absetzen, Deposer. 

to Deposit o. n., to be Deposited vr. n., 
to Subside v. n. (Chem,) Sich abscheiden, zu 
Boden fallen, sich absetzen, absitzen, Se d&poser, 
ttre depose. 

Depot s. (Railw.) See Terminus. 

te Depress cr. a. a piece (to give a gun the 
proper degree of depression). (Artill.) Ein Ge- 
schwts plongiren oder senken. Plonger une piece. 

Depressed arch s. (Archit.) See under Arch. 

Depth s. (one of the dimensions of a body) (Phys. 
Geom.) Die Tiefe. Profondeur f. | 

Depth s. of a cog (Mach.) Die Zahnlänge, 
a die Zahntiefe. Creux m. d’une| 

t. 

Depth s. to which a pile may be driven | 
into the earth (Archit.) Die Rammtiefe.' 
Fichee f. d’un pieu. | 
Half the depith s. to which a pile is| 
10 be driven. Die halbe Rammtiefe. Demi- 
fichee f. | 

Depth s. of a sail (Navig.) Die Tiefe des, 
Segels. Hauteur f. d’une voile. | 

Depth s. of a shaft (Min.) Die Schachtteufe. 
Pliomb m. de bure. 

Depih s. of a ship (Mar.) Die Tiefe des Schiffes. 
Creux m. ou pontal m, d'un vaisseau. 
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| BDepth s. of the hold (ofa ship). Die Tiefe 


des Raumes. Creux m., profondeur f. de la cale. 
Depth s. of water underground (Min.) 

Der Wasserstand, der Wasserwog, der Wog. 

Niveau m. d’eaux, (ä Mons:) levay m. d’eaux. 


'Depthening-tool s. (Ülock- or Watch-m.) Der 


Eingriffsirkel. 
m. d’engrenage. 

Deputy-overman s. ofsinkers (Min.) Der 
Vormann beim Schachtabteufen. NRoyter m. 
des avaleurs (Belg). 

Derby s. (a two-handed float) (Mas.) Das zwei- 
händige Reibebret. Aplanissoire f. & deux mains. 

Derivative s. (Math.) Die Abgeleitete (Funchon), 
der Differentialquotient. Derivee f., fonction f. 


Compas m. aux engrenages, outil 


derivee. 

Derrick s. (Cornwall), Miner s. (Min) Der 
Bergmann. Mineur m. 

to Descend o. n. into a mine (Min) In 


die Grube fahren, anfahren, einfahren. Descendre 
dans une mine. 

Descent s. of a body, Falls. (Phys.) Der 
Fall. Chute f. d’un corps. 

Descent s of an inclined plane, a 
mountain etc. (Geom. Surv.) Der Fall, die 
Neigung, der Abhang. Descente f.. inclinaison f., 
pente f. d’un chemin, d’une montagne. 

Descent 5. ef a roof, road ete. (Build.) 
Der Hang, die Neigung, der Fall, das Gefälle. 
Pente f., inclinaison f., descente f. 

Descent s. into a mine (Min.) Die Anfahrt, 
die Einfahrt in ein Bergwerk. Descente f. dans 


une mine. 

Descent s. (Fortif.) Der Niedergang, die Des- 
ceute,. Descente f. 
Descent s. into the ditch,. Der Nieder- 


gang in den Graben. Descente f. de fosse. 

Blinded descent s., Descent s bya 
bliinded gallery. Der blindirte oder be- 
deckte Niedergang. Descente f. blindee. 
Descent s by an open descending 
double-sap. Der oben offene Niedergang. 
Descente f. A ciel ouvert. 

Subterranean descent s. Der unterirdische 
Niedergang. Descente f. souterraine. 

Descent s. of the charge or burden 

(Metall.) Der Gichtengang, das Niedersinken der 
Gichten im Hochofen. Descente f. des charges 

d’un haut fournean. 

Irregular descent s. or sinking of 
ihe charge. Das Rutschen, das Kippen der 
Giehten. Eboulement m. des charges. 

Description s. Die Beschreibung. Description f. 

Detailed description 5. of a building 
to be erected (Build.) Die Baubeschreibung. 
Devis m. 

to Desert v. n. (Milit.) Überlaufen, desertiren. 
Döserter, passer A l’ennemi. = 

Deserter s, Hunaway s. (Milit.) Der Über- 
läufer, der Deserteur. Transfuge m., deserteur 

m., (rendu m.). 


Design s, Draught s. in painting and 
architeeture. Die Zeichnung. Dessin m. 
Design s. of a front, Elevation s. 


(Archit.) Der Aufriss, der Staudriss, die Fagade, 
Facade f., dessin m. de face. See also I’ro- 
jeetion, Upright =». 
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Design s. in full size (Build.) Der Muster- 
riss, die Schablone, die Detailseichnung. Fpure f. 
Design s. of design-paper in fancy-weaving 
(Weav.) Die Disaine, die Schenie. Dizaine f. 
du papier ä patron. 
to Design v. n. the pattern on the design- 
paper (Weav.) Patroniren, das Muster ausnehmen 
oder abseisen (in das Patronenpapier). Mettre 
en carte (ou & la carte). | 
Designing s. the pattern on the design-paper ' 
(Wear.) Das Patroniren, das Ausnehmen, das 
Abseisen, das Musteraussetsen, das Musternehmen. | 
Mise f. en carte, (mise f. ä la carte). N 
Design-paper s. (Archit. Draw.) Das Zeichen- | 
papier. Papier m. de dessin ou ä& dessiner. 
Design-paper s. (Weav.) Das Patronenpapier, 
die Carta rigata. Carte f., papier m. ä& patron. 
Desk s. (Join) Das Pult. Pupitre m. 
Prayer’s denk s. (Archit.) Der Betschemel, 
das Beipult. Prie-Dieu m. 
Chorister’s desk s. Das Evangelienpult. 
Lutrin m. & 6vangile, aigle m. | 
Benading-desk 5, Epistle-desk s. Das 
Epistelpult. Epitrier m. | 
to Desoxydate v. a. See to Deoxydate. 
to Desulphurate vo. a. (Metall.) Abschwefeln, 
entschwefeln. Dessoufrer. | 
to Detach r. a. the coined planchets from the! 
ring (Mint) Aus dem Prägringe hervorstossen, 
Deviroler les flans. 
to Detach vr. a. the melting-pot from 
the hearth (Mirror-m.) Den Glashafen von | 
der Bank ablösen. Flocher la cuvette de son. 
siege. | 
Detached work s. (Fort.) See under Work. 
Detaching s. the coined planchets | 
from the ring (Mint.) Das Hervorstossen aus 
dem Prägringe. 1evirolage m., devirolement m. 
des flans. 
Detector s. of a lock (Lock-sm.) Der Entdecker, 
der Angeber. De£lateur m. 
Detector-lock s., Safety-lock s. (Lock-sm.) 
Das Schloss mit Angeber, das Sicherheitsschloss. 
Serrure f. & delateur, serrure f. de süret£. 


Mr. Chubb’s deitector-lock s. Das 

Chubbschloss. Serrure f. de Chubb. | 
Mr. Bramah’s detector-lock s. Das 
Bramahschloss. Serrure f. ä pompe. 


Detent s., Click s., Pawl s. (Mach.) Die‘ 
Sperrklinke, der Sperrkegel, der Sperrhaken.| 
Cliquet m. See also Click. 

Detent s. of a clock. (Ülock-m.) Der Vor- 
fall, der Einfall. Detente f. d'une pendule. 
Detent-lever s. (Locom.) Der Ezxpansions- 

hebel. Levier m. de la dötente, 

Detent-pin s. of a rim-lock (l.ock-sm.) 
Der Sperrstift, der Vorstecker am Bolsen der 
Schlossfeder, der Umschweifstift. Etoquiau m., 
estoquiau m. (cheville d’arret). | 

Detent-rod s. (Locom.) Die Expansionsstange. 
Barre f. de la detente. | 

Detonating s. (Artill. Firew.) Die Explosion, 
der Knall. Deötonation f. | 

Dbetonating-cap s. (Artill.) Das Zündhütchen 
für Geschütze. Uapsule f. fulminante pour les 
bouches ä feu & piston. | 

Detonating-composition s. (Artill.) See‘ 
Priming-composition. 





Detonating-powder s. (Artill.) See Ful- 
minating-powder. 

Detonating-priming s. (Firew.) Das Knall- 
zündkraut. Amorce f. fulminante, amorce f. de 
poudre fulminante, 

Detonating-signal s. (Railw.) 
signal, die Petarde. Pötard m. 

Detonating-tube s. (Artill. Firew.) Da 
Schlagröhre, das Durchschlagebrändchen. Tube m. 
percutant. 

Rectangular detonating-tube s. (Fire) 
Die Knieschlagröhre. Etoupille f. & bequille, 
tube m. percutant coud&. 

Detour s, Indirect way s. (Topogr.) De 
Umweg. Detour m. 

Deutochloride s. of silver (Miner.) Da 
Silberchlorid, das Hornsilber. Deuto-chloride m 
d’argent, argent m. corn&. 

Deutocyanide s. (Chem.) Das Cyanid. Deute- 
cyanure m. 

Deutocyanide s. of gold. Das Goldeyanıd. 
Deutocyanure m. d'or. 

Deutocyanide s. of silver. Das Sulber- 
cyanid, das Cyansilber. Deutocyanure m., cyanide 
m. d’argent. 

Deutofaulminate s. of silver (Chem.) Das 
Knallsilber, das knallsaure Silberoryd. Deuto- 
fulminate m. d’argent, argent m. fulminant. 

Deutosulphuret s. ofarsenic (Metall.) Das 
Rauschgelb. Deutosulfure m. d’arsenic. 

Deutosulphuret s of tin (Chem.) Das 
Zinnsulfid. Deutosulfure m. d’6tain. 

Deutoxyd s. of uranium (Chem.) 
Uranozyduloryd. Deutoxyde m. d’urane. 

Developer s. (Photogr.) Die Entwicklungsflüssig- 
keit, der Entwickler. Liquide m. qui sert & de- 
velopper l’image. 

Development s. of the image (Photogr.! 
Das Hervorrufen des Bildes. Developpement m 
de l’image. 


Das Knaall- 


Das 


Deversoir s. of dikes (Hydr. arch.). Ser 
Fall of dikes. 
Devintion s. (Artill) Die Abweichung. I- 


viation f. 

Deviation s. in range, Longitudinal 
deviation s. Die Längenabweichung, die Weiten- 
abweichung. De&viation f. longitudinale. 
Deviation s. in hight. Die Höhenal- 
weichung. Deviation f. elövatoire. 

Lateral deviation s. or defleetion 
Die Seitenabweichung. Deviation f. laterale. 
Device s. (Build.) See Builder’s estimate 

and Account. 

Devil s, Deviling-machine ;, Opener 
s., Opening-machine s. for cotton(Spinn.) 
Der Teufel, der Wolf, der Offuer. Loup m., diabie 
m., machine f. a ouvrir. 

Devil s., Wool-mill s., Opening-ma- 
chine 5, Willow s., Willy s, Willey 
s. Twilley s., Plucker s. for w0o01 (Spinn.) 
Der Teufel, der Wolf, der Reisswolf. loup m. 
diable m. 

Devils, HRag-tearing engine s. for making 
artificial wool. Der Lumpenwolf. Machine 
f. & rompre les chiffons, effileuse f., machine f. 
a döfiler, a detisser, A effilocher, ä deflocher. 

Devil s. (slag of iron which attaches itself some- 
where in the farnace during the smelting) (Me- 


tall.) Der Wolf, der Ansatz, das wilde Eisen. 
Loup m., masse f., renard m., (loupe f.). 

Devil s., Printer’s devil s. Errand-boy 
s. (Print) Der Laufjunge. Galopin m. | 

Devil-carriage s. (a carriage used for con- 
veying heavy ordnance in garrisons, arsenals etc.) 
(Artil.) Der Schleppwagen, die Triqueballe, (in 
Österreich: die Transportirprotze). Triqueballe f. 

Deviling s. (Spinn.) See Willowing. 

Deviling-machine s. (Spinn.) Sec Devil. 

Devil’s-cinw s.. Dog s., Ham s., Grapnel, 
£, Urane-iron s., Slings s. pl. (Build.) 
Die Teufelsklaue, die Steinklaue, der Wolf, das 
Kropfeisen, die Scheere. Louve f., renard m. 

Devil’s-dung s. (local name of an elastiec bitu- 
minous substance in the High Peak of Derbyshire). | 

Devitrification s. (Glass-m.) Die Entglasung. 
Devitrification f. du verre. 

Devitrifieation s. of cinders or slags 
Metall.) Die Entglasung, die Versteinung, die 
Steiaung. Devitrification f. des scories. 

Devitriied sIag s. Die entglaste, versteinte 
Schlacke. Scorie f. devitrifice. 

Dew-retting s. (Agric. Spinn.) Die Luftröste, die 
Thauröste, die Thaurotte, die Landrotte. Rouis- 
sage m. A la rosee, rouissage m. sur terre, 
rorage m., rosage m., Sereinage m., serönage m. 














Dextrin s.. Starch-gum s. (Chem.) Das 
Dertrin, das Stärkegummi. Dextrine f. | 
Mucilaginous dextrin s. (Chem.) Die 


Dextrinlösung. Dextrine f. sirupeuse. 


Diabase s. (Geogn.) Der Diabas, der Grün- 
stein. Diabase f. 

Diagometer s. (an instrument for measuring 
the conduetibility of liquids for electrieity, which. 
may be used for detecting falsitications of olive- 
oil) (Phys.) Das Diagometer, (der Olprüfer). Dia- 
zometre m. 

Diagonal s. (Geom.) Die Diagonale. Diagonale 
[.. hgne f. diagonale. 

Diagonal ad). Diagonal, in der Richtung der 
Diagonalen. Diagonal, -e. 
Diagonal brace s. and bracing s. (Hydr. 
arch.) See under Brace and Bracing. 
Diagonal drift s. (Min.) See under Drift. 
Dingonal stay s. (Carp.) See under Stay. 
Diagonnl scale s. (Draw) See under 

Scale. 

Diagonal-arch s. (Build.) Der Gratbogen, der 
Kreusbogen, der Kreusgurt. Arc m. diagonal. 
Diagonal-latlı s, Corner-bracket s. of 
asquare rule (Carp. Mas.) Die Diagonal- 
leiste,das Winkelband eines Winkelmasses. Echarpe | 

f. d’une &querre. 

Diagonal-rib s. (Build.) Die Kreusrippe, die 
Diagonalrippe. Nervure f. diagonale. 

Diagonal-tie s. (Carp. & Pont.) 

sange, der Kreusgurt. Moise f. 

be L 

System s. of diagonal-ties. Die Kreus- 
gurtung. Ficharpe f. de moises inclindes. 

Diagram s. (Geom. Draw.) Die Figur, die 
(schematische) Zeichnung. Dessin m. schematique, 
pure f. 

Diagram s. of an indicator (Mech.) Die 
Indicatorcurre, das Indicatordiagramm. Courbe f. 
de P’indicateur. 





Die Kreus- 
inclinee (en| 
u 
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Diagram s. of aroof or edifice (Archit.) 
Der skissirte Durchschnitt, das Schema. Coupe f. 
ou section f. &puree, &pure f. de profil. 

Diagram s. of strains (Mech.) Die bild- 
liche Darstellung der Wirkung von Kräften. Epure 
f. des efforts. 

Dial s, Sun-dial s. Die Sonnenuhr, Cadran 
m. ou horloge m. solaire, gnomon m., (vieilli:) 
dyal m. 

Equinoctial dial s. (Astr.) Die Aquinoctial- 
sonnenuhr. Cadran m. &quatorial ou equinoxial. 

Horizontal dial s. Die horisontale Sonnen- 
uhr. Cadran m. sulaire horizontal. 

Dial s. or Style s. of a sun-dial. Der Son- 
nenzeiger. Style m., aiguille f. d’un cadran solaire. 

Dinl s. (Clock-m. Watch-m.) See Dial-plate. 

MDial s. (Min) See Miner's compass under 
Compass. 

to Dial v. a., to Survey v. a. under 
ground (Min.) Markscheiden, einen Gruben- 
plan ziehen, aufnehmen. Lever ou tracer un plan 
de mine, 


Dialing s, (Dialling s), Underground 
surveying s, Lining s. (Newcastle on Tyne) 
(Min.) Der Markscheiderzug, der Zug, die Aufnahme 
von Grubenbauen und Grubenarbeiten, die Angabe 
von Grubenplänen. Lev& m. ou trace m. des 
plans de mine. 

Diallage s. (Miner.) Der Diallag, der prisma- 
tische Schillerspath. Diallage m. {f.). 

Diallage-rock s. (Miner.) Der Euphotid, der 
Gabbro. Euphotide m., ophiolithe m. 


Dial-plate s., Face s. of a watch or 
elock (Clock-m. Watch-m.) Das Zifferblatt. 
Cadran m., (d’une pendule:) chiffre f., plaque f., 
(vieilli:) dyal m. 

Dialplate-maker s. (Watch-m.) Der Ziffer- 
blattmacher. Emailleur m. (qui fait des cadrans). 

Dial-train s., Hour-train Hour- 
wheel-work s. (Clock-m.) Das Zeigerwerk, 
das Vorlegewerk. Cadrature f., quadrature f., 
minuterie f. 

to Dialyse v. a. (Chem.) Dialysiren. , Dialyser, 
(traiter par la dialyse). 

Dialyser s. Hoop-dialyser s. 
Iysator. Dialyseur m. 

MDinlysis s. (Uhem.) Die Dialyse. Dialyse f. 

Dinlysing adj. (Chem.) Zur Dialyse verwend- 
bar. Dialyseur, -euse. 


5.94 


Der Dia- 


'BDialytie adj., Dialytical adj. (Chem.) Dialy- 


tisch. Dialytique. 
Dinmeter s. (Geom.) Der Diameter, der Durch- 
messer. Diametre m. 


Conjugate dinmeters s. pl. Die con- 


jugirten oder zugeordneten Durchmesser. Dia- 
metres m. pl. conjugues. 
Diameter-inside s. (Techn.) Der Durch- 


messer im Lichten. Diamötre m. interieur d’un 
tube, etc. 


Diameter-ontside s. Der äussere Durch- 


messer. Diamötre m. exterieur d’une piece 
creuse. 

Diameter s. of the bore (Artill.) See 
Caliber. 


Diameter s. of the shot (Artill.) Der Ge- 
schossdurchmesser, das Geschosscaliber. Diameötre 
m. du boulet. 
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Diamond s. (Miner.) Der Diamant, der De- 

mant. liamant m. 

Artificinl diamond s. (Jew) Der un- 
echte Diamant. Diamant m. artificiel, pierre f. 
de strass. 

Big diamond s. 
epais, pierre f. &paisse. 
Black diamend s. 

Tabulated diamond s. (Lap.) Der Ta- 
felstein, fiwenn sehr flach:] der Dünnstein, Dia- 
mant m. taill& en table. 


Writing diamond s. (Glaz.) Der Glaser- 


diamant, der Schneiddiamant, Diamant m, pour 
couper le verre et les glaces. 

Diamond s, Diamond-moulding s. 
(Archit.) Die Brillanten m. pl., die Diamantver- 
sierung. Pointes f. pl. de diamant. 

Diamond s. (= '/ı bourgeois) (Print.) 
Diamant/schrift). Diamant m., trois m. 

Dinmond s., black colour in arms of nobility 
(Heraldr.) Die schwarze Tinctur. Sable m. 

Diamond s. of quilting (Weav.) Das Car- 
reau, das Viereck. Carreau m. de pique. 

Diamond-bond s. for paving (Parv.) Der 
Schlageverband, der Rautenverband. Appareil 
m, en losange pour le pave. 

Diamond-cement s. (Jew. Porcel. Sculpt.) 


Der Diamantkitt (der Demantcement). Ciment m. 
diamant. 
Diamond-ditch s. (Fort) See Drop-ditch. 
Dinmond-dust s. (Jew) See Diamond- 
powder. 


Diamond-fret s. (Archit.) 
der gebrochene Stab mit Rauten. 
sangee. 

Diamond-headed bolt s. See under Bolt. 
Diamond-joint s. (Join.) Die spitze Fuge, die 
Diamantfuge. Joint m. A pointe de diamant. 
Diamond-knot s. (Shipb.) Der Fallreeps- 

knopf. Naud m, de tire-veille. 

DBinmond-pavement s. 
Schlageverband, 
en losange. 

Diamond-pewter s. (Metall) Das Demant- 
zinn. Etain m. diamant. 

Diamond-powder s, Diamond-dust s. 
(Jew.) Das Diamantpulver, der Diamantbort. 
Figrisse f., erisce f. 

Diamond-work s, Meticulated work 
5, Net-masonry s. (Ärchit. Orn.) Der Nets- 
verband, das Opus reticulatum. Maconnerie f. 
maillde, en echiquier, ouvrage m. ou appareil m. 
reticule. 

Dinper s. (Weav.) Die gebildete, geblümte oder 
gemodelte Leinwand. Linge m. ouvr£. 

Dinapered adj, Ornated adj. like diaper 
(Orn. Archit.) Jaspirt, geblümt, mit wiederkeh- 
rendem Muster besetzt. 

Diaperwork s of a pavement or a 
ceiling etc. (Build. Archit.) Das wiederkeh- 
rend geblümte Getäfel. Ouvrage m. diapre, 
gaufre. 


Der Rautenfries, 
Frette f. lo- 


Das Pflaster in 


Diaphragm s. (Chem. Phys.) Die (quer gehende) 
Scheidewand. Diaphragme m. (celoison transver- 


sale). 


Perforated diaphragm s. of the distilla- | to Dig v. a. (Build.) 
Die 


tory apparatus of Mr. Derosne (Dist.) 
Siebscheibe. Diaphragme m. crible. 


Der Dickstein. Diamant m. 


See under Black ad). 


Die. 


Pav& m. de carreaux ranges, 


Gaufre, -&e, diepre, -Ce. 


|Diastase s. (in the malt) (Chem.) Die Diastas, 
das Diastas. Diastase f. (dans l’orge germee). 


Dinstyle adj. (Archit) Weitsäulig. Diastyle. 
'Bice s. pl. See Die l. 
Dice-scarf s. (Carp. Ship-b.) Die versati 


Blattung. Ecart m. double. 

Dichroism s. (Phys) Der Dichroismus, di 

Zweifarbigkeit. Dichroisme m. 

‚Dichroit s. (Miner.) Der Dichroit, das Pelioms 

Cordiörite m., saphir m. d’eau. 

Micker s. (Curr.) Der Decher. Dizaine f. de 
peaux, de cuirs. 

DBidyımium s. (a metallic element) (Chem. 
Das Didym. Didyme m. (&l&ment metalligne). 
Die [pi. dice] s. (Play) Der Würfel. Dem 
‚Die |pl. dies] s, Stamp s. (Forg. Metal) 
Das Gesenk, die Stanse, die Stampfe. Ftampe f. 

estampe fü 

Lower die s. See Bottom-swage. 
Upper die s. Der Öberstempel, das Überg- 
senk. Etampe f. sup6rieure, dessus m. de les 
tampe. 

Die s, Shaping-ring s. of the engine for 
making tubes. Der Pressring. Matrice f., m» 
dele m. 

Die s. of a pedestal (Archit.) See Dado. 

Mie s. (Techn.) See Matrice. 

Dies s. pl, Scerew-dies s. pl. of the die- 
stock (liock-sm). Die Backen m. pl. der Klupm. 
die Schraubenbacken m. pl, Coussinets m. pl. i 
fileter, coins m. pl. a vis (d’une filiöre brisee\. 


Diecious adj, Dimcious adj. (Bot) Div 
eisch, zweihäusig. Dioique (ayant les organ 
sexuels sur des pieds difförents). 

Die--square adj. (Techn.) Scharfkantig, roll- 
kantig. A vive aröte. 

'Die-stock s. (Lock-sm.) Die Kluppe. Filitre 

B f. brisee. 

‚Difference s. of two quantities or numbers 

| (Math.) Die Differens, der Unterschied. Dit 
rence f. 

Differential s. of a quantity (Math.) Ds 
Differential oder die Differentialgrösse. (Quantitr 
f. infiniment petite ou differentielle, 








Differential adj. (Math.) Differential... Ti- 
ferentiel, -Ile, qui procede par differences. 
Differential-block s. (Mech. Build.) De 


Differentialflaschenzug. Moufle f. difförentielle. 





Differential-capstan s. (Mach.) See under 
Capstan. 

Differential-thermometer s. (Phys) D« 
Differentialthermometer, Thermomettre m. difr 
rentiel. 

Diffraction s. of light (Opt.) Die Beuguns 
des Lichts. Diffraction f. de la lumiere. 

Dilfusate s. in dialysis (Chem.) Das Difusat. 
Diffusat m. j 

Diffusible adj. (Phys) Diffusionsfähig. Dif- 
fusible. 


Diffusibility s. (Phys) Das Diffusionster- 
‚mögen, die Diffusibiluät. Diffusibilitö f. 

Diffusion s. (Phys.) Die Diffusion. Diffusion f. 
|Biffusive adj. (Phys.) Zur Diffusion geneigt 


Diffusif, -ve. 
Graben. Fouiller. 
to Dig r. a. a ditch. See under Ditch. 
| to Dig v.a. the earth. See under Eartl 


Digester _ to Dip. 
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Digester s.. Papin’s digester 8. (Phys.) j to Dilute v. a Iime (Mas.) Kalk anmachen, 


Der Papinianische Topf. Marmite f. ou vase m. 
de Papin. 


Digesting s. in limewater (the substances | Diluvial adj. (Geol.) 


from which glue is extracted) (Glue-b.) Das 
Eiaweichen in Kalkmilch. Fichaudage m. 

Digger s. (Build) Der Erdarbeiter. Terras- 
sıer m. 


Digger s., Excavator s. (Fort) Der Schans-  PWimension s. (Geom.) 


arbeiter, der Schansgräber, der Grabenarbeiter. 
Fouilleur m. | 

Digging s.. Trenching s. (Build.) Die Auf- 
grabung, das Ausgraben. Fouille f., fouille- | 
ment m. 

Digging s. (Min.) Der Schurf, die Schürfung, 
der Seifenbau. Fouille f., tranchee f. ! 
Open digging s. or working s. (Min. 
Quarry-ım.) 
Steiabruchsbetrieb, die Gräberei. Exploitation f. 
ä ciel ouvert, miniere f. 

Digitaline s., eflicacious prineiple of fox-gloves 


(Digitalis purpurea) (Chem.) Das Digitalin. Di- 
gitaline f. 
Dihl’s cement s. See under Cement. 
Dike s», Bam s. (Hydr.) Der Deich, der 


Damm. Digue f. 

Beaten dike s. (Hydr. archit) Der Älopf- 
damm. Digue f. battue et gazonnee. 

Dike s. or Dam s. for obstructing 
or damming-up the stream (Hydr.) 
Der Siaudamm, der Fangdamm. Digue f. de 
barrage, bätardeau m. 


Coffered dike s. Coffer-dam s. Der‘ 
Kastendamm, der Kistdamm, Bätardeau "| 
coffre. 


Dike s. built of stone, Pier >. Mole| 
s. (Hydr. archit.) Der Steindamm. Digue f. de! 
pierre, (au bord d’une riviöre:) turcie f- 

Dike-grave s., Dike-reeve s. (Hydr. archit.) 
Der Deichgraf, der Deichgräfe. Inspecteur m. 
des digues, (en Hollande:) dyck-grave m. 

Dike-lock s. Dike-drain s, Sluice s. 
in a dike-dam (Hydr. archit.) Das Siel, die 
Deichschleuse. Ecluse f. pratiqu6e par une digue, | 
pertuis m., rigole f. 

Dike-reeve s. See Dike-grave, 

Dilapidated adj, Decnayed adj., said of 
buildings (Build) Verfallen, ruinenhaft. De- 
grade, -&e, ruineux, -S6. 
to Become dilapidated o. n. 
Se dögrader. 

Dilapidation s, Decay s. (Mas.) Der Ver- 
fall, das Verfallen. Deögradation f. d’un bäti- 
ment. 

Dilatability s. (Phys.) Die Streckbarkeit. Di- 
latabilitö f. | 

Dilatation s, Expansion s. (Phys) Die, 
Ausdehnung (durch Wärme). Dilatation f., ex- 
pansion f. 

to Dilate v. a, to Expand v. a. (Phys.) 
Ausdehnen (durch Wärme). Dilater. 

io Bilate v. n., to Expand o. n. (Phys.)| 
Sich (in Folge von Erwärmung) ausdehnen. Se, 
dilater. 

t6 Dilnte vr. a., a dissolution with water etc. 
(Chem.) Verdüunen. fitendre une dissolution. 
d’ean, etc. 


Verfallen. 








‚Diluvial-ore s. (Miner.) 


Der Tagebau, der Pingenbau, der | 


einrühren. Gächer la chaux. 

Diluted adj. (Chem.) Verdünnt, Ktendu, -e, 

Diluvial, vorsintflutlich. 

Diluvial, -e. 

Das Seifeners, das 

Waschers. Minerai m. d’alluvion, minerai m, de 

lavage. 

Die Dimension, die 

Ausdehnung. Dimension f. 

Figured dimension s. (Draw. Archit.) 
Die Cote, die Massbeseichnung, das eingeschrie- 
bene Mass. Cote f. d’un dessin. 

Linear dimension s. (Geom. Techn.) Die 
lineare Dimension, die Längendimension, die 
Längenausdehnung. Dimension f. lineaire. 

Superficial dimension s. (Geom.) Die 
Flächenausdehnung. Dimension f. superficielle. 
See also Content. 

to Diminish v. a, to Thin v. a. at the 
end, to Pare v. a. away any piece of 
timber (Join. Carp.) Ein Stück Hols schwächen 
oder verjüngen. Delarder une piece de bois en 
biseau. 

Diminished arch s. (Archit.) See Depres- 
sed arch under Arch. 

Diminishing s. or Siope s. of the trail 
(Artill.) Der Ausschnitt, die Verjüngung der Laf- 
fettenwände. Delardement m. des flasques d’un 
affüt. 


Diminishing-scale s. 
Scale. 

Diminution s. (Metall.) Der Abbrand. Döchet 
m., perte f. 

Diminution s. of weight of money, 
by wearing in passing from hand to hand 
(Mint.) Das Abgreifen des Geldes, die Abnutzung. 
Frai m. 

Dinas-brick s. (Metall.) 
Deinasziegel. Dinas m. 

Diecious adj. (Bot.) See Diecious. 

Diopside s, White augite s, White 
malacolite s. (Miner.) Der Diopsid. Diop- 
side m. (variet@ de pyroxene). 

Dioptase s, Emerald-copper 5, Eme- 
rald-malachite s. (Miner.) Der Dioptas, 
der Kupfersmaragd. Dioptase f. 

Dioptrics s. pl. (Phys.) Die Dioptrik, die Strah- 
lenbrechungslehre. Dioptrique f. 

Diorite s. (Geogn.) Der Diorit, der Grünstein. 
Diorite m. 

Dip s. (Chandl.) 
Candle. 

Dip s., Superior slope s. of the parsa- 
pet (Fort.) Die Abdachung, die Senkung, der 
Fall (der Brustwehrkrone). Plongee f. (du pa- 
rapet). 

Dip s. of a vein (Min.) See Crop. 

to Dip v. a., to Pickle v. a., to Cleanse 
v. a. (Metall. Gold-sm.) Abbeisen, blank beisen, 
pickeln. Deöcaper, derocher, nettoyer les objets 
en metal. 

to Bip o. a. brass or tombac. Gelbbren- 
nen, abbrennen. De&caper. 

to Dip v. a. tin-plates. Durchführen. Laver. 

to Dip v. a. into sulphur (Chem.) Schwe- 
feln. Soufrer. 


(Draw.) See under 


Der Dinas- oder 


See Dipped candle under 
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to Dip v. »., to Underlay v.n. or Un- 
derlie v. n. said of mineral-beds, veins or 
strata (Min) Einfallen (von Gängen, Gebirgs- 
schichten). Plonger (s’incliner, dit des couches 
ou filons). 

Dipper s. (Pap.) See Vat-man. 

Dipper s. (workman who dips the matches 
into the inflammable compound) (Chem.) Der 
Eintaucher, der Auftrager, der Betupfer. Ou- 
vrier m. qui ex&cute le chimicage, soufreur m. 

Dipping s.in glazing porcelain (Porc.) Das 
Eintauchen. Trempage m. 

Dippings s. pl. in dyeing (Dyer) 
m. pl. Trempages m. pl. 

Dipping s. Pickling 5. of a piece of 
metal (Metall. Gold-sın.) Das Abbeisen, das 
Pickeln. Decapage m., derochage m. des objets 
en metal. 

Dipping s. of brass or tombac. 
Abbreunen, das Gelbbrennen. Deöcapage m. 

Dipping s. of tin-plates. Das Durchführen. 
Lavage m. 

Dipping s. the matches into the in- 
Nammable compound (Chem.) Das Ein- 
tauchen der Schwefelhölschen in die Zündmasse, 
das Betupfen, das Auftragen der Zündmasse. 
Chimicage m. des allumettes chimiques. 
Dipping s. into sulphur. Das Schwefeln. 
Soufrage m. 

Dipping-frame s. (which serves to dip the 
eloth into the vat) (Dyer) Der Küpenrahmen. 
Cadre m, 

Dipping-liquid s. in hot gilding (Gild.) Die 








Die Züge 


Schnellbeise (Salpetersäure von 36° Baume). (Acide | 


m. azotique pour le d&capage). 

Dipping-needle s., magnetic needle dipping 
to the horizon. Die Neigungsnadel, das Inclina- 
forium. Aiguille f. ou boussole f. d’inclinaison. 

Mipping-pot s. (Tin-m.) Die Durchführzinn- 
pfanne. Chaudiere f. A laver. 

Dipteral adj, Dipteros adj. (Archit.) Dop- 
pelflüglig. Diptöre. 

Dipteron s. (Archit.) Der Di teraltempel, der 
Tempel mit doppelten Hallen. Temple m. dip- 
tere. 

Dipyre s, Schmelzstein s. (Miner.) Der 
Dipyr, der Schmelistein. Dipyre m., leucolithe f. 
de Mauleon. 


Direct adj. Direct, gerade. Direct, -e, droit, -e. 
Direct arch s. (Build) See Arch. 
Direct course s. (Nav.) See Course. 
Direct extraction s. or process s. 

under Extraction. 

Direct fire s. (Artill.) See under Fire. 
Direct gun-battery s. (Artill.) Die direct- 
feuernde Batterie, Batterie f. de plein fouet. 

Directing-eircle s. (for gabion-making) (Fort.) 
See Wooden bottom. 

Directing-line s, Object-line s, Cen- 
tral line s. of a loop-hole (Fort.) Die Richt- 


See 


hinie, die Mittellinie. Directrice f. (d’embrasure). 


Directing-mark s. (Survey. & Milit) Das 
Richtungsseichen. Jalon m. 

Directing-picket s. (for fascine-making) (Fort.) 
Der Lehrpfahl. Piquet-directeur m. 

Directing-siaf! s., Common stafl 


8 
Pale s. with a straw-wisp (Survey.& Mil.) 


to Dip _ Discharge-aperture. 


Das‘ 








Die Bake, die Messstange, die Absteckstange, dis 
Strohwischstange. Jalon m. 

Direction s. or Line s. of direetiom inf 
the force) (Mech.) Die Richtung der Kraft, die 
Kraftrichtung. Direction f. de la force. 


Direction-line s. (Print) Die Normseile. 
' Ligne f. de pied. 
‚MDirection-word s. (Print) Se Catch- 


word. 

Directrix s. of a parabola or a conical section 
(Geom.) Die Directrir, die Leitlinie. Directrics f. 

Directrix s. of a waterwheel ete. 
(Hydr.) See under Box of a water- wheel. 

‚Dirt-board s. See Dirt-clout. 

Dirt-clout s, MDirt-board s, Hound- 
robin s., (with coach-makers:) Cuttoo- 
plate s. (a plate over the nave to keep dirt 
from the wheel) (Cartwr.) Die Kothplatte, der 

 Kothdeckel. Plaque f. de boue. 


to Disable v. a. the enemy’s guns (Ar- 
till.) Das feindliche Geschütz demontiren oder 
serstören. Demonter l’artillerie ennemie. 
Disabled adj. (Mar) Krank, ramponnirt, be- 
schädigt. Endommage, -ce. 
Totally disabled adj. (Mar) Retlos. 
ı Desempare, -ce, mis, -e hors d’ctat de servir. 


'Mise s. (Techn.) See Disk. 


Discharge s, Chemical discharge «. 
(Calico-print.) Die Atzsbeise, das Ätzmittel, der 
Ätspapp, die Enlevage. Rongeant m., enlerage 
m. sur mordant. 

Discharge s. of a ealcining or lime- 

| Milm (Metall.) Das Ziehen, das Ausfahren, des 
Ausnehmen. Döcharge f. d’un four. See Charge 

Discharge s. of a smelting- furnace 





(Metall) Der Abstich. Coulce f. See als 
Tapping. 

Discharge s. of water (Hydr.) Die Aus- 
flussmenge (in einer Secunde). Depense f. d’ean, 


|  debit m. 

BDischarge s. of a ship, Unloading ». 
(Mar.) Das Löschen, das Ausladen. Döcharge 
f., dächargement m. d’un vaisseau. 

to Discharge v. a. to Unload ram 

ı ship (Mar.) Ein Schiff löschen. Döächarger un 
vaisseau. 

to Discharge r. a, to @uit vr. a. a pren- 
tice (Print.) Lossprechen. Decharger un ap- 
prenti. 

‚to Discharge v. a. ihe goods (Mar.) Die 
Güter ausschiffen, löschen. l6barquer les mar- 
chandises. 

Ito Discharge vr. a. an electrical bat- 
tery., a Leyden-jar (Phys) Eine elec- 
trische Batterie oder Flasche entladen. Dechar- 
ger une batterie &lectrique, une bouteille de 
Leyde. 

to Discharge v. a. a calcining or lime- 
kiln (Metall.) Ziehen. Deöcharger. 

to Discharge v. a. a smelting-farnace 

(Metall.) Abstechen. Couler. See to Tap. 

‚to BDischarge r. a. the blast-furnace 
(Metall.) See to Draw the blast-furnaee 

Discharge-aperture 5, Tap-hole s. of a 
reverberatory furnace (Metall) Das Stichloch, 
das Abstichloch, die Stichöffnung. Chio m. d’un 
four A r&verböre, 





Discharge-pipe 

Bischarge-pipe s. of a water pressure - ma- 
ehine (Hydr.) Die Austrageröhre. Tuyau m. de 
d&öcharge. 

Discharger s, Discharging-rod s. for 
eleetricity (Phys) Der Entlader, der Auslader. 

eur m., excitateur m., arc m. conducteur. 

Discharge-style s, Rongeant style s., 
Becolouriung style s, Enlevage-style 
s. (Calico-print.) Der Atsdruck, der Atsbeisdruck. 
Impression f. avec rongeants ou enlevages. 

Discharge-yellow s. (Calico-print.) Das En- 
levagegelb. Jaune m. d’enlevage. 

Discharging-arch s, Relieving-arch s. 
(Build.) Der Entlastungsbogen, der Ablastebogen, 
(der Stülsbogen). Arc m. en döcharge, remende 
f-, {arc m. de soutönement). 

Discharging - basin s., Discharging- 
trough s. of a pump (Hydr.) See Dis- 
charging basin under Basin. 

Discharging-hole s of a guttier-pipe, 
Mouth s, Flowing-out-hole s. (Build.) 
Der Auslauf, die Ausmündung am Fusse eines 
Fallrohrs. Degorgement m., degorgeoir m., &cou- 
loir m. 

Discharging-process s., Chemical dis- 
eharge-works s. pl. (Calico-print.) Das 
Atzen. Procäde m. d’enlevage. 

Discharging-rod s. See Discharger. 

Discharging-sinice s. (Ilydr. archit.), Die 
Entleerungsschleuse, die Ablaufschleuse. Ecluse 
f. de decharge. 

Discharging-wharf s.,, Pier s. (Mar.) Der 
Löschplats. Debarcaddre m., d&barcadour m. 
Discolouring-style s., BDischarging- 
style s. (Dyer.) Der Enlevagestyl. Impression f. 

& l’enlevage. 

to Disconnect re. a, to Disengage r. a. 
(Mach.) Entkuppeln, loskuppeln, ausrücken. De- 
brayer, döconjuguer, desembrayer les pieces d’une 
machine. 

Diseonnecting s. (Mach.) Die Entkuppelung, 
die Loskuppelung, die Ausrückung. 
m., desembrayage m. 

to Discover r. a. the land, to Make 
re. a. the land (Mar.) Land zu Gesicht be- 





kommen. Atterrer, atterer, d&couvrir la terre. 
to Disengage v. a. (Mach.) See to Dis- 
connect. 


Disengaging s. (Mach.) See Disconnecting. 
Bisengaging-coupling s. (Mach.) Die aus- 
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Dish +. for buddling (Min) See Budd- 

ling-dish. 

Dish s, Dishing s. of a wheel (Wheel.) 
Der Stur:, die Stursung des Rades. Fcuanteur 
m. ou töle f. d’une roue, 

Dish-butter s. (Agr. Econ.) Die frische But- 
ter, die Maibutter. Beurre m. frais vendu dans 
une öcuelle de bois. 

Dish-clout s. (Econ.) Der Scheuerlappen, der 
Scheuerhader. Torchon m. 

Dish-wash s, Dish- water s, Dirty wa- 
ter s, Snuds s. pl, Swill s, Hog-wnash 
s, Draff s. (Agr. Econ.) Das Spülicht, das 
Gespül, das Wirthschaflswasser, der Aufwasch. 
Lavure f. de vaisselle ou d’6cuelles, ringure f. 

Dish-water s. See Dish-wash. 

Disintegration s. (of slags) (Metall.) 








Das 





Zerfallen. Dösagregation f. 

Spontaneous disintegration s, Das frei- 
willige Zerfallen, die freiwillige Zersetzung. Desa- 
grögation f. spontane. 

Disk s., Mises. (Techn.) Die Scheibe. Disque m. 





Elliptic disk s. (Clock-m.) Die langliche 
Scheibe. Ellipse f 
Intermediate disk s. of slitting-rol- 
lers, Groove disk s. (Rol].) Die Mittelscheibe, 
die Leerscheibe eines Schneidewerks. Fausse- 
rondelle f.,rondelle f., entre-deux m., faux-taillant 
m., fer m. ä cheval. 
re of a buffer (Railw.) See Buffer- 
isk. 
Disk s. of copper (Metall. 
disk. 
Disk s. of wax (Chandl.) Die Wachsscheibe. 
Ecu m. de cire. 
Disk s. of an upright drill, Drill-plate 


See Copper- 


s. (Mach.) Die Schwungscheibe. Disque m. de 
la [du] drille. 
‚Disk s for constructing a colunın, 


Tambour s. (Archit.) Die Säulentrommel, der 
Trommelstein. Tambour m. de colonne. 


Debrayage | Disk s. of pig-iron, Pig-iron-disk s., 


Pig-disk s. (Metall) Die Scheibe, die (das) 
Platl oder Blatıl von Roheisen. Disque m, 
blette f. 
Disk-pig s. (Metall.) 
Disk-pile s. (Hydr. archit.) 
Pieu m. & disque. 
Disk-saw s. (Carp. Roll-m.) 
saw under Saw. 


See Pig in disks. 
Der Scheibenpfahl. 


See Circular 





ruckbare Kuppelung, die lösbare Kuppelung. Ac- |Disk-wheel s. (Railw.) See Plate- wheel. 


couplement m. a debrayage ou A desembrayage. 

Disengaging-gear s. (Mach.) 
tung zur Entkuppelung, das Ausrückseug. De- 
brayage m, dösembrayage m., appareil m. a de- 
brayage. 

Disengaging-gear s. ofthe eccentric- 
rod (Steam-eng.) Die Excentrikstangenaus- 
rückung. Declanche f. 

Disengaging-lever s. (Mach.) Der Ausrück- 
hebel, der Kuppelungshebel. Clef f. d’arröt, levier 

m. d’embrayage et de debrayage. 

Dish s., Porringer s., Cup s. (Pott. Econ.) 


Die Schale, die Schüssel, der Napf. Fcuelle f. 
Dish s. of ment (Cook.) Das Gericht. 
Plat m 


Dish :. for ship’s use (Mas) See Bowl 
of wood. 


Die Vorrich- | 





to Dismantle v. a. a bridge (Pont.) Sec 
to Withdraw a bridge. 

to Dismantle vr. a. a fortress, to Raze 
v. a., to Demolish vr. a. a place (Fort.) 
(Eine Festung) schleifen, abtragen, rasiren. Raser, 
dömolir, d&manteler (une place). 

Dismantling s. of a fortress (Fort.) 
Schleifen einer Festung. Demantölement m. 

to Dismast v. a. (Mar.) Entmasten, der Masten 


Das 


berauben. Demäter. 

Dismasted adj. (Mar.) Eutmastet, mastlos. D6- 
mäte, -Ce. 

Dismasting s. (Mar.) Das Entmasten. De- 
mätage m. 


to Dismount vr. a. or to Take vr. a. to 
pieces a fire-lock (Gun-m.) Ein Gewehr 
auseinandernehmen. D&monter un fusil. 
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to Dismount _ to Distribute. 





to Dismount EP an engine (Mach.) See 


under Engine. 


to Dismount r. a. a gun from its car- Distant signal s., 
ringe (Artill.) Ein Geschützrohr auslegen. Des- 


cendre une piece de son affüt 


to Dismount vr. a, the enemy’s guns 


(Artill.) 
serstören. Dämonter l’artillerie ennemie. 
Dismounting s. \Gun-m.) 
nehmen. Demontage m. d’un fusil. 


der Hauptstrahl ‚die: Sehachse. Rayon m. prin- 
cipal. 





Auxiliary signal ;, 

| Station-Signal s. (Railw.) Das Distanssiguel 

das Einfahrtssignal. Signal m. A distance, signal 
m, avanck. 


Das feindliche Geschüts demontiren oder Distemper-colour s. (Paint) Die Tempera 


farbe. Couleur f. & dötrempe. 


Das Auseinander- | Distemper-gilding s. See Gilding on Wa- 


ter-size. 


to Disoxydate v. a, Disoxydation s. Sce Distemper-painting s. Die Temperamaler« 


to Deoxydate etc. 
to Disoxygenate vr. a, Disoxygenation 
s. See to Deoxygenate etc. 


Di«part-sight 5, Dispart s. (Artill. Gun-m.) 
Das Korn, das vordere Absehen, die Fliege, die | 


Mücke. Guidon m., bouton m. de mire, 
Dispatch 5. Die Depesche. Depöche f. 
Telegraphic dispatch s. 
Depesche. Depöche f. telegraphique. 
Dispaich-good s. (Railw.) Das Eilgut. Mar- 
chandises f. pl. a depächer. 


to Display ve. a. the flag (Mar.) Die Flagge 


wchen lassen. 
villon. 

Disposition 5. of ihe steps (Carp.) Die Au- 
teneintheilung an der Wange. Disposition f. des 
emmarchements. 


MDissociation s. (Chem.) 
das Zerfallen. Dissociation f. 

Dissolution s. (Chem.) Die Lösung, die Auf- 
lösung. Dissolution f., solution f. 

Dissolution s. of dogs’ excrements in 
luke-warm water (used in tanning mo- 
rocco) (Tann.) 
Confit m. dans le tannage du maroquin. 

to Dissolve v. a. (Ühem.) Auflösen, lösen. Dis- 
soudre. 
to Dissolve v. a. to saturation (Chem.) 
Auflosen bis zur Sättigung. Dissoudre un sel 
jusqu’a saturation ou jusqu’ä refus. 
to Dissolve r. a. the yolk of wool hy 
hot water or an alcaline solution (Spinn.) Die 
Wolle entschweissen, ausbrühen. Fichauder les 
laines, en dissoudre le suint. 


Deployer le pavillon, faire pa- 


Die Dissociation, 


Bissolving s. (Metall.) Das Laugen, die Lau- 


gerei. Dissolution f. 
Dissolving- vat s. (Metall. 
Cuve f. de dissolution. 
Distaff s, Hock s. of aspinning-wheel 
(Spinn.) Der Rocken, der Wocken. Quenouille f. 
Distance s. (Geom. Techn.) Die Entfernung, 
der Abstand. Distance f. 
Distance s. of the picture in perspec- 
tive-drawing. 
des Beschauers von der Glastafel. 
du spectateur. 


Das Laugfass. 


Distance f. 


Focal distance s. (Opt.) Die Brennweite, | 


Distance f. du foyer. 
Mean distance s. (Astron.) 
Entfernung. Distance f. moyenne. 


Die mittlere 


ie telegraphische 


Das Hundekothbad (Kaschka). 


Die Distanı, der Abstand 


Peinture f. en detrempe. 
‚to Mistil vr. a. (Chem.) Destüliren, /Brantweis; 


| brennen. Distiller. 

Distillable adj. (Chem.) Destllirber. Dis- 
tillable. 

Distillatiom s. (Chem.) Die Destillation, das 
Destilliren. Distillation f. 
Continual distillation s. (Chem.) Ds 


fortwährende, ununterbrochene Destillation. Dis 
tillation f. continue. 

Dry distillation s. (Chem.) 
Destillation. Distillation f. seche. 

Distillation s of spirits. Die Brantweis- 

 brennerei. Distillation f. de l’eau-de-vie. 

'BDistillation s. of zink, merc etr. 

'  (Metall.) Die Gewinnung von Zink, Quecksilber ec. 

auf trockenem Wege, die Destillation des Zunks, 

Quecksilbers etc. Distillation f. du zinc, du mer 

cure, etc. 

|Bistillation s. of conl. See vense 

Bistillation-process s. (in the blast-furnse) 
(Metall.) Der Läuterprocess, der Destillations- 
feinprocess. Distillation f. de la fonte. 

'BDistillatory adj. Destllir-. Distillatoire, qui 

sert & distiller. 

‚Distillatory-apparatus s. (Dist.) Die Dampf- 

destillirsäule. Colonne f. distillatoire. 

'Mistiller s. Der Destillateur, der Brantweis- 

brenzer. Distillateur m. 
Mistillery s. Die Brenuerei, die Brantweinbres- 
nerei. Distillerie f. 
'Distilling-apparatus 5, Still s. Der De- 
tllirapparat, der Brennapparat, das Brenngeräh. 
Appareil m. distillatoire. 

to Distort v. u. (Metall.) Sich werfen, sich suchen, 

sich versiehen. Se dejeter (dit des metsun), 
voller e. n. 

Distress s. (Mar.) Die Noth. Detresse fe 

‚to Distribute v. a. (Techn.) Vertheilen. Dis- 

‚  tribner. 

; to Distribute vr. a. the ink, to Beat 
vr. a. or to Roll r. a. the form (Print | 
Die Schwärse (Farbe) auf die Form legen (auf- 
tragen). Toucher la forme, enerer. 

to BDistribute tr. a. the letters (Prit.) 
Ablegen. Distribuer les lettres. 

io BDistribute vo. a. the letters into 
wrong boxes (Print.) Falsch ablegen. Fan 
des coquilles. 

to Distribute v. a. the stenm (Steam- 
eng.) Den Dampf veriheilen. Distribuer la 


Die trocken: 











Polar distance s. (Astron.) Die Poldistans, | 
die Polardistans. Distance f. au pöle. 
Distance s., Space s. (Archit.) Die Zwischen- 
weite. Espacement m. 
Distance-line s., Principal line s. in 
perspective-drawing. Die Distanzlinie, | 


vapeur, 
to Distributer. a. regularly the wind- 
ings of the yarn on the bobbin « 
spool (Spinn.) Die Spule regelmässig br- 
wickeln. Envider la bobine d’un rouet & filer 
ou & bobiner. 


Distributing s. (Print) See Distribution. 

Distributing - box s., Valve-chest s.,| 
Slide-box s., Steam-box s. (Steam-eng.) 
Der Schieberkasten, der Ventilkasten, der Dampf- 
kasten. Boite f. A vapeur, boite f. des tiroirs, 
boite f. de distribution. 

Distributing-cylinder s. of the machine for | 
coomposing and distributing type (Print) Der 
Ablegecylinder, die Ablegewalse. Cylindre m. distri- | 
butenr du eompositeur-distributeur de M. Se- 
rensen. 

Distributing-lever s., Starting-lever s.. 
(Steam-eng.) Der Stewerungshebel. Levier m. de 
distribution. 

Distributing-regulator s. (Steam-eng.) Die 
innere Steuerung. Distributeur m. de la vapeur. 

Distributing-pipe s. (Steam-eng.) Das Dampf- 
sufuhrrohr, das Dampfvertheilungsrohr, 'Tuyau m. 
de distribution. 

Distribution s., Distributing s. of type 
(Print) Das Ablegen, (das Auseinandernehmen). 
Distribution f. des caracteres. 

Distribution s. of stenm (Steam-eng.) Die 
Dampfvertheilung. , Distribution f. de vapeur, | 

Ditch s, Trench s. (Iydr. archit.) Der Gra- 
ben. Fosse m, tranchee f. 

Draining ditch s, Drains., Trench s., 
Water-course s. (Hydr. archit. Agric.) Der 
Absugsgraben, der Entwüsserungsgraben. Foss£ | 
nn. d’ecoulement, (vieilli: lacunette f.), cunette f., | 
curette f. 

Ditch s. marking a boundary, Par- 
tition-ditch s. (Topsgr.) Der Grensgraben, 
der gemeinschaftliche Graben. Fosse m. mitoyen, | 


limitrophe. 

Ditch s. for foundation (Build.) Die 
Grundgrube, der Grundgraben. Fosse f. de fon- 
dement, creux m. fosse pour y fonder, excava- 
tion f. d’un bätiment. 

to Drain off r. a., to Draw ofl r. a. 
a ditch, to Let off vr. a. ihe water of 
a ditch. Einen Graben trockenlegen, ablas- . 
sen. Seiguer un fosse. 

to Dig v. a. a ditch. 
Foniller, creuser un foss6. 
te Empty vr. a a ditch. Einen Graben 
heben, raumen. Degorger un fosse. 

to Fill up v. a. a ditch with broken 
stones. Einen Graben mit Schutt ausfüllen. 
Remblayer un foss£. 

Ditch s. conveying the sea-water to 
the brine-pits (Sea salt-w.) Der Canal, der 
das Seewasser in die Krystallisationsbeiten führt. 
Brassour m. 

Diteh s. (Fort.) Der Graben. Fosst m. | 
Ditch s. of a ield-work. Der Graben einer | 
Schanze. Foss6 m. d’un ouyrage de campagne. | 
Bitch s. of a foriress. Der Festungsgra- | 
ben. Fosse m. de forteresse. 
Mitch s. of out-works. 
graben. Fosse m. des dehors. 
Bitch s. with water-maneuvre (which 
may be made wet or dry when necessary). Der 

Kessrnanivergroien. loss6 m. äd manauvre 
eau. 

Advanced or Second ditch s, Avant- 

fosne s. Der YVorgraben, der Aussengraben. 

Avant-fosse m. i 
Technolog. Wörterbuch IL. 2. Aufl, 











Einen Graben ziehen, 


Der Aussenwerks- 


Distributing _ Division-plate. 


‚Mivisiom s. (Math.) Die Dirision. 


Division-plate s. 
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Dry ditch s. Der trockene Graben. Foss& 
m. Sec. 

Intervening ditch s. Der Absonderungs- 
graben. Fosse m. de s@paration. 

Little ditch s, Cut s. Der kleine Graben, 
die Kreeke. Crique f. (petit fosse.) 
Main ditch s. Der Hauptgraben. 
principal, fosse m. du corps de place. 

Triangular ditch s. Der Spitzgraben. Fosse 
m. a fond angulaire. 

Wet ditch s. Der nasse Graben, Fosse m. 
plein d’eau, fosse m. mouill& ou inonde. 

Ditch-grenade s. (Artil.) See Rampart- 
grenade. 

Diurnal circle s. (Astron.) See under Circle. 
DBiverging uadj., Divergent adj. (Geom.) 
Divergirend, auseinandergehend. Divergent, -e. 

Diverging fire s. (Milit.) Das sireuende 
Feuer. Teu m. divergent. 

Diverging ur Divergent lines s. pl. Die 
Dirergenten f. pl., die divergirenden Linien f. pl. 
oder Geraden f. pl. Lignes f. pl. ou droites f. 
pl. divergentes. 

to Divide r. a. Eintheilen. Partager, diviser. 
to Divide vr. a. a line in extreme 
and mean ratio (Geom.) Eine Gerade 
nach dem äusseren und mittleren Verhältniss, 
nach dem goldnen Schnitt theilen. Partager une 
droite en moyenne et extreme raison. 

to Divide r. a. a number (iArith.) Divi- 
diren. NDiviser. 

to Divide vr. a. (a scale etc.) into feet 
(Techn.) In Fusse eintheilen. Pieter. 

to Divide r. a. a word (Print) Abtheilen, 





Fosse m. 


abbrechen. Diviser un mot en syllabes ou en 
deux parties. 

Divider s. Der Theiläirkel. Compas m. A di- 
viser. 


Dividing-mnachine s, Decoster’s divi- 
ding-machine s. for tooihed wheels 
etc. (Mach.) Die Decoster'sche Kreistheilmaschine 
su versahnten Rädern. Diviseur m. universel (de 
Decoster). 

Dividing-plate s. (Mach. Gunm.) Die Theil- 
scheibe. Cadran m. diviseur. 

Diving-bell s. (Mar.) Die Taucherglocke. Üloche 
f. & plonger ou de plongeur. 

Diving-dress s. (Mar.) 
Scaphandre m. 


Der Taucheranzug. 


Division f. 
to Prove division.‘ See under to Prore. 

Division s. of a word (Print) Die Abthei- 
lung, das Abbrechen. Division f. 

Division s., Hyphen s. (-, -) (Gramm. 
Print.) Der Bindestrich, der Verbindungsstrich, das 
Theilungsseichen, [Buchdr.:] das Divis. Tiret m., 
|Impr.:] division f., |Gramm.:) trait m. d’union. 

Division s. of a naval army (Mar.) Die 
Flottenabtheilung. Division f. d’une arınde navale. 
Hear division s., Hear s. Die Arriüre- 
garde, das Hinterireffen, die hintere Schlachtlinie. 

Arriere-garde f., troisiöme division f. d’une 
armde navale. 


Division s. of leaves in entering the warp- 


tbreads (Weav.) Der, das Theil, das Chor (eigentl. 
Corps), die Kammabtheilung. Corps m. 
for dividing circles. 


Die Theilscheibe. Plate-forıne f. 
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BDivisorium — Door. 





Divisorlum >, Visorium s. (Print.) Das 
Divisorium, das Tenakel. Visorium m., visoir m. 
Divisorium’s ceramp s. Die Klammer am 

Tenakel. Mordant m. du visorium. 

to Do v. a. (Bak.) Gar machen, gar backen. 
Cuire (dit du boulanger). 

to Do over vr. a. (Build.) See to Coat. 

Bocimasy s., Docimastic art s. (Metall. 
Assay. Chem.) Die Dokimasie, die Probirkunst, 
die chemische Analyse auf trockenem Wege. Doci- 
masie, docimastique f. Comp. Assaying. 

Dock s. (Saddl.) Die Pausche am Schwanzsriemen. 
Culeron m. de la croupiere. 

Dock s. (Hydr. archit. Ship-b.) 
Dock m., bassin m. d’un port. 
Dry dock s., Graving-dock s. 

Trockendock. Bassin m. de radoub. 
Wet dock s. See Basin of a port. 

Dock-yard s. together with its warren 
or gun-wharf. Das Arsenal. Arsenal m. de 
la marine. 

Doctor s, Ductor s. ofa cylinder-prin- 
ting-machine (Calico-print.) Das Abstreich- 
messer, die Rakel, der Doctor. Räcle f., doc- 
tor m. 

Doctrine s. of combination (Math.) See 
under Combination. 

Doctrine s. of wind, See Anemology. 

Dodecagon s. (Geom.) Das Zwölfeck. Dod6- 
cagone m, 

BDodecahedral garnet 
under Garnet. 

Dodecahedron s. (Min) Das Dodekaöder, das, 
Zwölffach. Dod&ca&dre m. 

Isosceles dodecahedron s. (Miner.) Die 
sechsseifige oder heragonale Pyramide. Dihexaddre 
m., dodeca&dre m. hexagonal. 
Rhompbic dodecahedron s. Das Rhomben- 
dodekaeder. Dodecaedre m. rhomboidal, rhombo- | 
dodecaddre m. 

Doffer s, Doffing-cylinder s.,, Fillet 
s. (Spinn.) Der Abnehmer, die kleine Kralstrom- 
mel, die Kammualse, Döchargeur m. d’une carde 
en gros pour coton. 

Dog s. (Build) Die Klammer. 
Cramp-iron. 

Heaving Dog s. (Build, Mach.) See De- 
vil’s claw. 

Dog s. (Netall) See Bull-dog. 

Dog s., Sawyer’s dog s,. Holdfast s. 
(Carp.) Die Klammer, der Klammerhaken, der | 
Klammhaken. Clameau m., clameau m. A pointe 
et A crochet des scieurs de long. 

Dogss.pl, Nippers s. pl., Plyer s. (Wire-dr.) 
Die Zange, die Ziehsange. Tenaille f., pince f. 
Dog-cart s., Irish cart s. (Coach-m.) Das 

Jaydgig. Dog-cart m. 


Das Dock. | 


Das 


(Miner.) See 





Crampon m, See 


Dog-cart-phaeton s. (Coach-m.) Der Dogcart- | 


Phaeton. Dogcart-phaeton m. 
Dog-fish-oil s. Der Seehundsthran. Huile f. 
de chien de mer, 
Dog-hair s. is named the hard and stiff hair 
in wool which cannot be dyed (Spinn. Dyer). 
Die Hundshaare n. pl., die Ziegenhaare n. pl., die 





falschen Haare n. pl., die Binder m. pl. Jarre m. 

Dog-leg-chinel s. (Engrav. Wood-cutt.) Das 
Grundeisen, das Feltireisen. Butte-avant m., pousse- 
avant m. 


Dog-nail s., Jobent-nail s. (Lock-sm.) 
Der grosse Schlossnagel. Clou m. de serrure. 
Dog-nail s., Stub s. (Cartwr.) Der Kuppes- 

nagel. Caboche f. 

Dog-nose-handvice s., Pig-nose-hand- 
vice s. (Locksm.) Der schmalmaulige Feilkloben. 
FEtau m. & main & mächoires 6troites. 

Dog-siag s. (Metall) See Bull-dog- slag. 

Dog-tooth-spar s. (Miner.) Der Hundssahs- 
spath. Dent f. de chien (carbonate de chaux en 
eristaux scalöno&dres). 

Dog-vane (Mar) Der Verklicker. Penon m. 

Dogwood s. (the wood of Cornus sangwinen) 
(Bot.) Das rothe Hartriegelhols. Sanguin m., 
cornouiller m. sanguin. 

Dolly s. (Lock-sm.) Das Nietstöckchen. 
a river. 

Cap-headed dolly s. 
Warzse. Tas m. bouterolle. 
to Dolly v. a., to Tilt vr. a., to Shingle 
r.a. the blooms (Metall.) Die Schirbeil oder 
Kolben recken, strecken. Eitirer jes maquettes 
de fer au marteau. 

Dolly-tub s. (Min) Das Schlämmfass, das 

Ruhrfass. Cuve f. & rincer. 


Dolomite s, Magnesian limestone :s. 
(Miner.) Der Dolomit, der Bitterspath. Dolomie f. 
Comp. Bitter-spar. 

Dolphin s. before the pier of a bridge (Hydr. 
arch.) Der Abueiser. Patte f. d’oie. 

Dolphin s, Puddening s. (Mar.) 
Leguan. Bourrelet m., (bourlet m.). 

Dolphins s. pl. of brass-guns and mortars 
(Artill.) Die Delphine m. pl., die Henkel m. pl. 
- Handhaben f. pl. Anses f. pl. d’une bouche 
A feu. 

Dolphin-oil s. (Comm.) See Oil of Dolphin. 


Dome s., Bomical or Spherical vault 
s.. Cupola s. (Archit.} Das Kuppelgewöll«, 
die Kuppel. Döme m., voüte f. spherigque. 
coupole f., cul-de-four m. 

Truncated dome s. (Build) Das Gärtd- 
gewcolbe. Vote f. en bonnet de pretre. 

Dome s, Meverberating roof s. of a 
reverberatory furnace (Chem. Metall.) Die Kuppel 
(eines Windofens). Döme m., r&verbere m. d’un 
fourneau (A reverb£re). 

Dome s., Steam-dome s. (Locom.) Der 
Dom, der Dampfdom. Döme m. de prise de 
vapeur. 

Domestic s. (a sort of strong shirting used for 
sbirts etc.) (Weav.) Der starke Futter- oder 
Hemdenkattun, Shirting m. fort. 

Done adj. (Bak. Cook.) Gar. Assez cuit, -©. 

Donjon s. (Archit.} See Dungeon. 

Donkey ss, Feed-engine s. (Steam-eng.) 
Die Dampfpumpe, die Speisepumpe. Petit cheval 
m. (& vapeur). 

Door s. (Build.) Die Thüre, die Pforte. Porte f. 
Door s made of deals. Die Bretkür, 

die volle Thür. Porte f. pleine. 

Door s. of entrance, Entry-door s. 
Street-door s., Front-door s. (Build. 
Die Eingangsthur, die Hausthur. Porte f. d’en- 
tree, porte f. de rue, porte f. de la maison. 

Door s. with panels covering back 
(Join.) Die Thür mit überschobenen Fullungen. 


Tas m, 


Der Nietstock mal 


Das 
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Porte f. dont les panneaux surmontent le cadre) Door s., Working-door s, Oharging- 
d'un cöte, ' door s. of a reverberatory furnace (Metall.) 
Boor s. with two leaves, Folding- Die Arbeüsthür, die Einsatsthür. Porte f. de 
door. Die sweiflugelige Thür, die Flügelthür, | charge. 

die Doppelihür. Porte f. & deux battants. See |oor-bay s., Bay s: of a door. Die Thür- 
Foldıing-door. | nische. Baie f. de porte. 

Accoupled doors s. pl., Door s. with Door-case s. (Build) Das Thürgerüst , die 
two days. Die Zwillingsthär. Porte f.| Thüreinfassung, die Thürsarge. Jambage m., 


göminee. ‘  huıisserie f. 
Arched door s. See under Arched. Wooden door-case s. Das Thürgerüst 
Battened door s., Baiten-door s. Die von Holz, ‘das Thürgestell). Huisserie f. en 
Bretthür mit aufgesetsten Leisten. Porte f. ä bois, assemblage m. des poteaux et traverses. 
panneaux feints en barres. Boor-frame s. (Join) Der Thürrahmen, das 
Blank doors, Dead door s. Die blinde Rahmenwerk, der Friesrahmen. Uadre m. d’une 
Thur. Porte f. feinte, fausse porte f. porte encadree. 


Doubled door s, Fancy-door s., Re- Door-jamb s. or Door-jaumb s. (Build.) 
bated and benaded door s. Die ver-| Das Thurgewände Jambe f. de porte. 
doppelte Thür, die Doppelikür. Porte f. doublee. | Door-keeper’s cell s. (Build.) Die Loge des 

Eıterior door s., External door s.| Portiers, das Pförtnergemach. Loge f. de portier. 
Die üussere Thür, die Hausthür, Antiporte f,!Boor-leaf s., Valve s., Leaf s, Wing 
ayant-porte f. s. of a door (Join) Der Thürflügel. Vantail 

Four-panelled door s. Die Vierfüllungs- | m., battant m. de porte. 
thur. die Kreusthur, Porte f. & quatre panneaux. | Door-lintel s. (Build.) Der Thürsturs. Linteau 

Four-panelled folding-door s. Die) m. de porte. 
swerfluygelige Vierfüllungsthür. Porte f. & deux | Door-lock s. (Lock-sm.) Das Thürschloss. Ser- 
battants avec quatre panneaux. rure f. de porte. 

Framed door s, Panel-door s. (Join) |Door-post s., Wooden door-jamb s. 
Die eingeschobene Thür, die susammengestemmte | (Build.) Der Thürpfosten. Poteau m. d’huisserie, 
Thür. Porte f. & panneaux, porte f. encadr&e, | jJambe f. d’huisserie. 
porte f. d’assemblage. Boor-rapper s. (Locksm.) See Knocker. 

“lued and clamped door s. Die ge Door-securer s. {Locksm.) Die Sperrstange, 
leimte Thür mit eingeschobenen Leisten. Porte f.| der Thürsuhalter. Valet m. de porte. 





einboitee. Boor-sill s. (Build.) Die Thürschwelle. Seuil m. 
Iron door s. Das eiserne Thor. Porte f.| de porte. 

en fer. Door-way s. (Build) Der Thorweg. Porte 
Ledged door s. Die Thür mit aufgenagelten | f. cochere. 

Leisten. Porte f. avec emboitures clouses. Dorian adj., Doric adj. (Archit,) Dorisch. 


Planed door s. Die gehobelte Thür. Portef.| Dorique. 


plaine. i Dormant s. (Carp.) See Dormer. 
Planed and clamped door s. Die ge- | pormant-bolt s. (Locksm.) See under Bolt 
hobelte Thür mit eingeschubenen Leisten. Portef.| ofa lock. 

plaine emboitee. . Dormant-tree s. of a door (Build.) Das 
Ploughed and tongued door s. Die | Looshols, der Kämpfer. Durmant m. de porte. 
gespundeie Thür. Porte f. emboitce a rainures |pormant-tree s, Transom s of a 
et languettes. window (Build.) Der Weitstab, der Kämpfer, 
Rebated and beaded door s. u das Looshols. Imposte f., dorınant m. de croisee. 
Doubled door. Dormer s.,. Dormant s, Sleeper s, 
Six-panelled door 5, Die Sechsfüllungs- Ground-sleeper 5.s d“round-beam 5.4 
thär. Porte f. A six panncaux. Ground-timber s. (Carp.) Die Grund- 
Square-headed door „Ss Die Thür mi schwelle, der Grundbalken, die Bodenschuelle. 
gradem Sturs. Porte f. ä linteau droit. ı  Semelle f., racinal m., dormant m. 

Small iron door s. and frame s. for) PBormer s, Dormant s., Sleeper s. of 


ehimmeys. Die Einsteigthär, die Reinigungs-| m ground-floor. Die Schwelle, die Lager- 
thur. Porte f. en fer tenue dans un chässis. schwelle, der Untersug. Racinal m., sole f. de 
Wooden door s. Das hölserne Thor. Porte plancher. 

f. en bois. Dormer-window ss, Dormar ss, Dor- 


to Put o.a a door in frame, t0| mant-window s. (Build.) Das Dachfenster, 
Frame v. a. the panels in skeleton das Kappfenster. Lucarne f. Comp. Cheek of 





{Jein.) Die Thürfüllungen einschieben, einrahmen. a dormer-window. 

Encadrer les panneaux. EFlemish dormer-window s. Das hol- 
Without doors, Outside the building. ländische Dachfenster. Lucarmne f. flamande. 
Ausserhalb am Gebäude. Hors d’wuvre. Gabled dormer-window s. Der Dach- 


Door s., Trap-door s., (Newcastle-on-Tyne:) | erker, die Dachnase. Lucarne f. faitiere, vue f. 
Sheth-door s. (Min.) Die Weitertküre. Porte| _ faitiere. 
f. d’aerage, (Belg.:) porte f. d’airage. | Mip-roofed doermer-window s. Das 
Door s. of the fire-box (Locom.) See en Capuecinerfenster, das Kappfenster, die Gaupe, 
box-door. die Gunge. Lucarne f. & la capucine. 
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Semicircular or Round-headed dor- 
merwindow s. (Build) Das Froschmaul. | 
Lucarne f. demi-ronde ä lunette. 

Das, 





Flat-roofed dormer-window s. 
Jungfernfenster. Lucarne f. & demoiselle. N 

Dornic s, Dornick s., Dornock s. (Wear.)' 
Der Tischdrell mit Steinmustern, (in Sachsen :) 
Schachwits. Linge m. de table ou nappage m. 
damier. 

Dorsels. Dosel s. of a stall (Archit. Orn.) 
Der Rückenteppich. Dossier m. 

Dose s. of ore (Metall.) Der Erzsat:, die Er:- 


gieht. Dose f. de minerai. 

Dosel s. See Dorsel. 

to Dot vr. a a line (Draw) Punctiren. 
Ponctuer. See Dotted line under Line 


Dotting s. (a way of engraving) (Engrav.) Die 
Punctirmanier. Gravure f. pointillöe. 

Double adj. Doppelt, zweifach. Double. 
Double ace s. Sce Ambs-ace. 
Double carpet s. (Weav.) See under Garpet. 
Double floor s. See Floor. 

Double half-hitch s. (Pont.) See Clove- 
hitch. 

Double line s. (Railw.) Das Doppelgeleise. 
Deux voies f. pl., double voie f. 

Double s. in composing letters (Print.) 
Das Doppeltgesetsie, der Doppelsats, die Hochseit. 
Doublon m. 

to Double v.a. the slabs in the manufacture 
of sheet-iron (Metall.) Die Bleche doppeln, urwellen, | 
doubliren. Doubler. 

to Double r. a, to Twine v. a. (Spinn.)| 
Zwirnen. Iketordre. | 

to Double v. a. (Silk-m.) Doubliren, dupliren. | 
Doubler la soie. | 

Double-acting adj. (Mach.) Doppeltwirkend. | 
A double effet. | 

Double-barrel s. (Gun-m.) See 
barrel wunder Barrel of a musket. 

Double-bodied coach s. Sec under Coach. 





Double 


Double-bowed callipers s. pl. Sce under 
Callipers. 
Double-buckle throat-lash s. Der Kehl- 


riemen mit sırei Zaumschnallen. Sous-gorge f. 
portant & chaque bout une boucle pour les 
contre-sanglons postörieurs. See Throat-lash. 
Double-cranked shaft s. (Mach) Die 
doppelt gekröpfte Welle. Arbre m. doublement coud£. | 
Doubled adj., said of yarn (Spinn.) Doublirt, 
gesieirnt. Retors, -e. 
Double-furrow-plough s. (Agric) Der 
Doppelfurchenpflug, der Doppelpflug. Charrue f. 
a bisoe. 1 
to Bouble-groove r. a. and slip ve. a. 
the planks (Carp ) Die Bohlen federn. le- 
dresser les planches & rainures et languettes. | 
un s (Pont.} See Clove- 
ıitch. 


Double-headed rail s. See under Rail. 


te re shot s. (Artill.) See Bar- 
shot. 
Double-Iadder s. (Build. Econ.) Die Bock- 


leiter. Fichelle f. double. 
Double-line s. (Railw.) See Double-track. 
Double-mine s. (Fort) Die Zuillingsmine, 
die Doppelmine. Mine f. double, fourneaux m. 





pl. gemeaux, mine f. en T, t6 m. 


Dormer window _ to Dovetail., 





Double-pica s. (sort of letters —= 2 small 
picas) (Print) Die Texischrift, die Secunda. 
Gros-paragon m., (texte m.). 

Double-pick s. (Build. & Min.) Die Doppel- 
haue, die Zweispitze, Pic m. & tranche. 

Double-plane s. (Carp. Join.) Der Doppel- 
hobel. Kabot m. A double fer. 

Doubler s. (Calico-pr.) Das Drucktuch. Dou- 
blier m. 

Doubler s. (Spinn.) See Twisting-frame. 

Donuble-set s. (Forg.) Die Sprenggabel. Griffe f. 

Boublet s. (Tail) Das Wamms, (die Unterjacke). 
Pourpoint m. 

Double-thread-serew s. (Techn.) Die zaei- 
fache, doppelte Schraube. Vis f. & double pas, 
vis f. a der filets. 

Double-T-iron s. (Forg.) 
with H-diagram. 

Double-track s., Double-lines., Double- 
way s., (two sets of tracks) (Railw.) Das Doppel- 
gleis, die Doppelbahn. Double voie f., chemin m. 
A deux voies. 

Doubling s. (Techn.) Die Fütterung, die Dop- 
pelung. Doublure f, 

Doubling s. of ihe bitts (Mar.) Das Kıs- 
sen der Beting. Coussin m. des bittes. 


See Bar-iron 


Doubling s. of the rudder (\Mar.) Se 
Back. 
Doubling s. the silk (Silk-m) Das Dou- 


bliren, das Dupliren. Doublage m. de la sie. 


'Doubling s. the slabs (in the manufacture uf 


sheet-iron). Das Urwellen. Doublage m. 

Doubling- and twisting-machine s., 
Doubling- machine s. (Spinn.) Se 
Twisting-frame. 

Dough s. (Bak.) Der Taig. Päte f. 

The dough rises. Der Taig geht auf. La 
päte f. se löve. 

to Knead r.a. the dough with water 
or milk. Den Teig anmachen oder einmähren. 
Petrir la päte. 

to Roll v. a. the dough (Bak. etc.) Den 
Taig walgern, welgern, rollen. Fitendre la päte 
avec le rouleau. 

Doup s., Bead-lam s. of the old loom for 
weaving gauze (Weav.) Der halbe Schaft des 
Gaseschafts, der Perlkopf. Culotte f. du metier 
A gaze. 

Doups s. pl. (Weav.) See Bows pl. 

Bove-cot s. (Build) See Columbary. 

Dovetail s;, Swallow-tail s, Dovetail- 
tenant s, (Carp. Join.) Der Schwalbenschwans, 
der Taubenschwans, die Zinke, (Schiffssimm. ;) 
der Burghaken. Queue f. d’aronde, queue f. 
d’hironde, tenon m. & queue. 

Common, Exposed, Ordinary Dove 
tnil s. Die offene Zinke, der dur de 
Schwalbenschwans. Queue f. d’aronde percce. 
Lapped dovetail s, Lap-dovetail s, 
Covered dovetail s. Die gedeckte Zinke. 
Queue f, coüverte, recouverte, queue f. & re- 
couvrement, A patte. 

Mitred dovetail s., Mitre-dovetail s. 
Die Ziuke auf Gehrung, der versenkte Schwal- 
benschwans. (Queue f. perdue. 

to Dovetail ve. a. Auf den Schwalbenschwass 
verbinden. Assembler & queue d’aronde. 


Dovetailed 
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Dovetmiled adj, said of two beams joined 
by joggles (Carp.) Versahnt, durch Zähne ver- 
unden. Eindente, -6e. 

Dovetail-file s. (Watchm.) Die Schwalben- 
schwanzfeile, die Steigradschieberfeile. Lime f. ä 
queue d’aronde. 

Dovetail-hole s. (Carp. Join) Der Schwal- 
benschwanseinschnitt. Entaille f. en queue d’a- 
ronde. 

Dovetail-indent s. (Carp.) Der schwalben- 
schwansformige Zahn. Adent m. & queue d’a- 
ronde. 

Dovetail-indents s. pl., Joggles s. pl. 
Die Zähne m. pl. an einem Zahnbalkes. Entailles 
f- pl. & cremailleres. 

Dovetniling s. (Carp.) Die Versinkung, die 
Schwalbenschwaniverbindung, der Verband durch 
Zahne auf den Schwalbenschwanz, die Einschwal- 
kung, die Einschwalbung. Endentement m., aS- 
senblage m. a queue d’aronde. 

Common or Exposed dovetailing s. 
Die offene Schwalbenschwansverbindung. As- 
semblage m. ä queue d’aronde ordinaire. 
Concealed dovetailing s., Lapped, Mi- 
tred dovetailing s. Die verdeckte Schwal- 
benschwanscerbindung. Assemblage m. A queue 
recouverte, assemblage m. & recouvrement. 
Mitred dovetailing s. Die versenkte 
Schwalbenschwansverbindung, die Schwalben- 
schwansverbindung auf Gehrung. Assemblage 
m. ä queue perdue. 


Dovetasiling s, Range s. of teeth and 
joggles, Joggling s. (Carp.) Die Ver- 
schränkung, die Verzahnung zweier Balken auf 
der Langseite. Endentement m., assemblage m. 
par une rang6e d’endentes et d’entailles A cre- 
maillere. 

Dovetail-jag s. or «hole s. (Carp. Join.) Das 
Schwalbenschwansblatt. Patte f. d’aronde, patte 
f. ou entaiile f. en queue d’aronde. 

Dovetail-plane s. (Join) Der Grathobel. 
Bouret m. mäle, rabot m. ä languette. 

Dovetail-saw s., a kind of back-saw (Carp.) 
Die Zinkensäge. Scie f. A main pour tailler les 
pattes A queue d’aronde. 

Dovetail-tenon s. Der Schwalbenschwans- 
sapfen. Tenon m. A queue d’aronde. 

Dovetäail-wire s. (wire with trapezoidal or 
cuneiform eross-section) (Wire-d.) Der Schwalben- 
schwansdraht. Fil m. ä queue d’aronde. 


Dowel ss, Peg 5, Dowling-pin s., 
DBuledge-pin s. (Techn) Der Dübel, der 
Dobel, der Dobbel, der Dollen, der Diebel, der 
Debbel. Goujon m., (gougeon m.), cheville f. 
sans pointe. 

Little dowel s. 
beichen. Gougette f. 

Dowel s., Peg s. (Mas.) Der Dübel, der Dobel, 
der Gesimsanker. Fenton m. 

Doweling s, Dowelling s. (Techn.) Die 
Verdubelung, die Dollung. Assemblage m. ä 
goujons. 

Dowlias s. (Weav.) Der Creas, die Lederlein- 
wand. res f. (toile serröe). 

Dowling-pin s. See Dowel. 


Downenst 5. Downcast dyke s., Down- | 


east slips., Downcast faults, Down- 


Der kleine Dübel, das Dü- 


throw s. (Min.) Die Verwerfung in die Tiefe, 

der Sprung in’s Liegende, WRenfoncement m., 

(Belg.:) rehinement m. See also Dyke. 

Downcast diagonal gate s. or road s. 
(Min.) Die einfallende diagonale Strecke. Demi- 
gralle f. (A Liege). 

Downcast dyke s. (Min) See Downcast. 

Downcast fault s. (Min) See Downcast. 

Bowncast slip s. (Min) See Downcast. 

Down-haul s. of the parrel (Mar.) Der 
Rackniederholer. Calebas m. du racage. 

Down-haul s, Down-hanler s. of the 
stay-sail (Mar) Der Niederholer (der Stag- 
segel). Carguebas m., calebas m., halebas m, 

Down-hauler s. or Runner s. of a tye, 
Standing part s of the halliard 
(Mar.) Der Stander des Drehreeps. Üarguebas 
m., garant m. de l’itague. 

Down-hauler 5. of the top-studding- 
sails s. (Mar.) Der Begaier, (Bekaier) oder 
Niederholer der Leesegel. Carguebas m. des bon- 
nettes des huniers. 

Downright sternpost s. (Mar.) Der Stampf- 
sieven. tambot m. perpendiculaire. 

Down-signal s. (Railw.) Das Abfahrtssignal, 
Signal m. de döpart. 

Down-stream adı, Down the stream 
adv, Down the river ado, (Navig. Pont.) 
ee Aval, d’aval, en aval, A vau 
’eau. 

Downa-stream cat-water s. See under 
Cut-water ofa bridge. 

Down-stream slope s., Lower side s., 
Ebbside s. of a dam (Hydr. archit.) Die 
Binnenböschung, die Landabdachung. Talus m. 
intörieur, talus m. d’aval. 

Downthrow s. See Downcast. 

Draffl s. See Dish-wash. 

Draft s. See Draught. 

Drag s., Spunge s. (Artill.) Der Geschütswischer, 
der Wischer. Ecouvillon m. 

Drag s. (Navig.) Das Drag. Drague f. 

Drag s. (Hydr.arch.) Der Baggerhaken, der Hand- 
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bagger. Drague f. 
Drag s. (Saw-m.) Der Blockwagen, der Klots- 
wagen. Chariot m. d’une scierie. 
Drag s. for skidding a wheel, See 
- Wheel-drag. 
‚Drag s., Drag-box s. (Mould.) See Lower 


box under Box for moulding. 

to Drag v. n. said of the anchor (Mar.) Triftig 
sein, mitgehen. Draguer le fond (se dit d’une 
ancre qui chasse). 

to Drag vr. n. for a lost ancher (Mar.) 
Nach einem verlornen Anker fischen. Draguer 
une ancre. 

to Drag v.n., to Sweep r.a. the bottom 
(Mar.) Dreggen (den Dreghaken auf dem Boden 
schleppen). Draguer. 

to Drag va. a cable in the ship’ 
wake (Navig) Ein Tau (eine Trosse) im 
Kielhwasser nachschleppen. Laisser trainer le 
cäAble du vaisseau sur le sillage. 

‚to Drag r. a. the hair for the balls (Print.) 

| Die Haare zausen. Uarder, tirer le crin. 

'Drag-bar s, Drag-chain s. of a chain- 

bridge (Bridge-b.) Die Hängekette, die Hänge- 

stange einer Kettenbrücke. Etrier m. 
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Drag-bar s. (Steam-eng) Die Kuppelstange. 
Barre f. d’attelage. 

Drag-bolt s. (Mach.) Der Kuppelbolsen. Bou- 
lon m. d’attelage. 

Drag-box s, Drag s. (Mould.) See Lower 
box under Box for moulding. 

BDrag-chain s, Wheel-chain s, Trig- 
ger-chain s. (Carr.) Die Hemmkette. Chaine 
f. d’enrayage, d’enrayure. 

Drag-Nask s, Botiom-flask s. (Mould.) 
Der Unterkasten, die Unterflasche. Chässis m, 
inferieur de moulage. 

Drag-net s., Mredge s. (Fish.) Das Schwimm- 
netz, das Schlappnets. Drivette f., drivonette f., 
drouillette f., dealuathe f. 

Dragon-blood s. (Dyer. Paint.) Das Drachen- 
blut. Sang-de-dragon m., sang-dragon m. 
Dragon-piece s, Hammer-beam 

(Carp.) Der Stichbalken. Blochet m. 

Dragon-piece 5. of a hip. Der Gratstich- 
balken. Blochet m. d’arötier, blochet m. de 
recrue. 

Drag-pent s. See Drag-turf. 

Drag-rope s. (Mar.) Das Dregtau oder Fisch- 
tau des Fischdregs. Drague f. du croc & quatre 
branches. 

Drag-sail s, Drag-sheet s. (Mar) Das 
Stoppsegel, der Treibanker (sur Verminderung des 
Abtreibens). Ancre f. flottante. 

Drag-staff s., Staff s, Prop s. ofa cart 
or waggon (a pole used for holding-up car- 
riages in ascending hills or slopes) (Carr.) Die 
Hemmstütse, die Stütsgabel, der Hund, der Kuccht, 
der Schleppstock. Servante f. 

Drag-turf 5, Drag-penat s. (Metall.) Der 
Baggertorf. Tourbe f. pech6e avec la drague, 
Brag-washer s. on the axle-tree-arm of a 

gun-carriage (Artill.) Die Hakenscheibe, die 

Schleppscheibe. Rondelle f. ä crochet. 

Drag-wheel s. (Cortwr.) See Brake. 

Drain s. (Hydr. archit.) Die Absucht, das Ge- 
rinne, der Absugscaual. Drain m., &gout m., 
rigole f. 

Covered drain s. (Build. & Fort.) Das 
Siel (Siehl), der bedeckte Abflusscanal, die Ab- 
zugsröhre. Pertuis m., rigole f. couverte. 

Subterraneous drain s, Under-drain 
s. (Agric.) Der unterirdische Wasserabaug, die 
Dohle. Drain m. souterrain. 

Brain s, Channel s. (Found.) Die 
Conduit m. See also Channel. 

Drain s, Ditch s.. Draining-ditch s. 
(Railw. Roads) Der Abzugsgraben, der Entwäs- 
serungsgraben. Fosse m., fosse m. d’&coule- 
ment. 

Drain s, Gutter s. (Found.) Das Gerinne, 
die Gussrinne. Canal m., chenal m., öcheneau 
m. de coulage. 

Drain s. in paving, Trench 5, Hiennel 
s. of paving. Die Gosse, die Tagerinne. 
Ruisseau m., rigole f. de rue, de pave. 
to Drain vo. a. (Agric.) Entwässern, trocken- 

legen, drainiren. Drainer. 

to Drain r. a. a cutting (Railw.) Einen 
Einschnitt trockenlegen. Dessöcher les parois 
d’une tranchede. 
to Drain vo. a low grounds. Entwässern, 
trockenlegen. Figoutter ou drainer lesterres basses. 


$. 
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to MPrain v.a. a mine by means of 
an adit. Die Wasser einer Grube durch 
einen Stolln lösen. Assöccher une mine par 
une galerie d’&coulement, (Belg.:) xhorrer. 

to Drain r. a. a seam or bed Min.) E 
nem Flöts Wasserlösung verschaffen, ein Flöis 
lösen (durch Stollen oder Schächte). Saigner on 
dömerger une veine (Belg.). 

to Drain v. a. the skins (Tann) Das Wa- 
ser aus den Häuten ausstreichen. Ecouler, &gout 
ter les cuirs. 
to Drain vr. a. the skin with the iron 
tool (Parchment-m.) Abschaben, ausarbeiten. 
Edosser. i 

Drainage s, Draining s. (Hydr. archit 
Die Entwässerung, die Trockenlegung. Saignee f., 
dessöchement m. 

Drainage s, Draining s. of surface 
(Railw.) Die Trockenlegung, die Entwässerung 
des Plauums. Assainissement m. de plate-forme. 

Brained adj. by means of an adit (Min.) 
Gelöst durch einen Stoll. Assöche, -de par 
une galerie d’&coulement, xhorre, -Ce. 

BDrainer s. (Agr.) Der Draisnirer, der Entwös- 
serer. Draineur m, 

Draining s. (Hydr.) Die Trockenlegung, die 
Entwässerung. Dessöchement m. 

Draining s. (Agr.) Das Entwässern, das 
Trockenlegen. Drainage m. 

DBraining s. of mines (Nin.) Die Wasse«- 
wältigung, die Wasserlosung, die Wasserhaltwug. 
scoulement m. ou &puisement m. des eaur, 
exhaure f. 

Draining-house s., Curing-house s.(Pap 
Das Tropfhaus, Purgerie f. 

Draining-machine s. (Hydr. archit.) Di 
Poldermühle, die Trockenlegungsmaschine. Machine 
f. & dessöcher des terrains bas. 

Draining-pipe s. See Drain-pipe. 

Braining-pot s. (Sug.) Der Syrupspott. Pot 
m. A 6goutter. 

Draining-tile s. See Drain-tile. 

Draining-wells, Waste-wells, Bog ı 
(Build.) Die Senkgrube, die Schwindgrube, das 
Senkloch. Puits m. absorbant, puisard mm. 

Drain-metal s. (Found.) Die Gerinnstucke n. 
pl., die Rinnenstücke n. pl. heneaux m. pl., 
rösidu m. de mötal dans le chenal. 

to Drain off v. a, to Draw off r. a. a 
ditch, to Let off v. a. the water of a 
ditch. Einen Graben ablassen. Saigner vn 
fosse. 

Drain-pipe s., Draining-pipe s. (Hyir. 
archit-) Die Drainröhre. Tuyau m. de drainage 
de dessöächement. 

Drain-tile s, Draining-tile s. (Hydr. archit 
Der Drainziegel, der Drainagesiegel. Tuile [. 
courbe avec semelle pour drainage. 

Draught s, Traction s. (the action by which 
wheel -carriages etc. are moved) (Carr.) Der 
Zug, das Ziehen. Tirage m,, traction fi 

Braught 5, Horsing s. Die Bespannung, das 
Gespann, der Zug. Attelage m., (nombre m. de 
chevaux ä une voiture, maniere f. d’atteler Is 
chevaux). 

Single draught s. Die einfache Bespannung. 
Attelage m. en file ou par file, attelage m, par 
un de front. 


Draught _ 


Bouble draught s. Die paarweise oder 


deutsche Bespannung, das Doppelgespaun, der 
Zug in Paaren. Attelage m. A deux files, par 
files de deux, par deux de front. 

Treble draught s. Die russische oder drei- 
fache Bespannung, die mehrfache Gabelbespan- 
sung. Attelage m. & trois files, A trois chevaux | 
de front. 

Braught s. (Techn.) Der Riss, die Zeichnung. 
Delineation f. See Drawing. 

Drauglt s. and cording s, Draught 
x». and tie s. Draught s. and tie-up s. 
(Weav.) Der Zettel, der Part, (der Boden), (die 
Zeichnung, wonach die Tritte an die Schäfte ge- 
schnürt werden). Bröve f., bref m., embrövement 
m., embreuvement m., armure f., billure f., (ca- 
nevas de l’encordage). 

Rough draught s. (Draw.) Der erste Ent- 
wurf, die Skisse. Fbauche f., esquisse f., cro- 
quis m. 

Draught s. of a fire- place (Build.) 
Luftzug, der Zug. Appel m., tirage m. 
Drausht s, Draft s. in locomotiven, 
Der Zug (des Feuers). Tirage m. de feu. 
Draught s, Drawing s. of a chim- 
ney. Der Schornsteinsug. Tirage m. d’une 
cheminee. 

Draught s. of a furnace etc. Der Zug. 
Courant m. (de l’air), vent m., appel m. 


Draught s. of a ship (the depth of immer- | 
sion, measured on the stem and stern-post, from 
the lower part of the keel to the waterline (Nav.) 
Der Tiefgang eines Schiffes. Tirant m. d’eau, 


Draught-board s. (Play.) See Checker. 

Braught-furnace s, Wind-furnace s., 
Air-Turnace s. (Metall.) Der Windofen, der 
Zugofen, der Zugschachtofen. Fournesu m. A, 
vent. 

Draught-hook s. (Carr.) Der Zughaken an 
der Deichsel. Crochet m. d’attelage. 

Draught-horse s. Das Zugpferd. Cheval m. | 
de trait, de tirage, de harnais. | 


Draught-marks s.pl. (the figures on the stem | 
and stern-post, to denote the draught of the: 
abip). (Nav.) Die Ahming. Marque f. du tirant 
d’eau. 

Draw s. (Spinn.) Der Zug, das Ziehen, das 
Strecken. Ftirage m. du lin, etc. 

First draw s. Der Anzug, der Aussug, das 
Aussichen. Ftirage m. du fil. 

Second draw s., Finishing stretch s. 
(Spinn.) Der Nachsug, der zweite Zug. Ftirage 
m. supplömentaire. 

Draw :, Streich s, Thread s. of5 feet 
length, produced by one stroke of the mull- 
jenny. Der Ausıug. Course f., aiguillee f., 
(de laine:] avalöe f. 

Draw s., Draught s. of a foundry-pattern 
{Mould.} Der Ablauf, die Verjüngung. Depouille f. 

Draw s., Gain s., Gaining s. of the car- 
riage of aspinning-frame (Spinn.) Der 
Zug, der Wagensug. Tirage m. du chariot. 

Draw s. of a draw-loom (Wearv.) Der Zug, (die 
Vorrichtung, welche die Tritte ersetst). Tire f. 

io Draw vo. a. Ziehen. Tirer. 

to Draw r.a. the charcoal out ofthe 
pile. Kohlen ziehen. Tirer. 





Der 








Draw-bolt, 151 
to Draw v. a. the charge (Milit.) Den 
Schuss aussiehen, das Gewehr ausladen. De&- 
Sue un fusil, retirer Ja charge d’une arme 
a feu. 
to Draw o. a. wire (Wire-d.) Draht ziehen. 
Trefiler le fil. 
to Draw r. a. a perpendicular to a 
line. Eine Senkrechte zu einer Geraden ziehen. 
Mener ou tirer une perpendiculaire A une droite. 
to Draw vr. a. Zeichnen. Dessiner. 
to Draw v. a. with Indian ink (Paint.) 
Mit Tusche zeichnen. Dessiner au lavis, laver, 
ombrer avec de l’encre de la Chine. 
to Draw vr. a. from nature or from 
life (Paint.) Nach der Natur seichnen. Des- 
siner d’aprös nature. 
to Draw vo. a. on 
Lithographier. 
to Draw rv. a. (Spinn. Metall.) Strecken, lami- 
niren. Etirer, laminer. 
to Draw v. a. the slivers (Spinn.) Die 
Baumuollenbänder strecken. Etirer, laminer les 
rubans de coton. 
to Draw .o.a. iron to bars. Eisen strecken, 
walsen. Etirer, laminer le fer. 
to Draw v.a., to Extender. a., to Stretch 
t. a. iron under the hammer (Forg.) 
Unter dem Hammer strecken oder schmieden, 
Etirer le fer sur l’enclume. 
to Draw r. a. asunder old ropes (Mar.) 
Alte Tawe auspflücken oder ausplüsen. Defaire 
du vieux cordage. 
to Draw r. a. the blast-furnace (Metall. 
Den Hochofen auskratsen. Decharger le haut- 
fourneau. 
to Draw off v. a. a ditch (Hydr. archit.) 
See under Ditch. 
to Draw out. a. a furnace (Metall.) Einen 
Ofen auskratsen. Deöcharger un haut fourneau. 
io Draw out vo. a. piles (Hydr.) Pfähle aus- 
siehen. Arracher les pieux. 


stone. Lithographiren. 


‚to Draw out vo. a. steel (Metall) Den Stahl 


plätten oder schienen. Btirer P’acier (en barres). 
to Draw vr. a. straw (Milit.) Siroh holen, 
(fassen). Aller A la paille. 

to Draw v. a. special wire (Wire-dr.) Den 
Draht dessiniren. Faconner le fil. 

to Draw up vr. a. Schöpfen. Puiser. 
to Draw up r.a. water. Wasser schöpfen. 

Puiser de l’eau. 

Draw-back s. (Found.) Sce False core wn- 
der Core, 

Draw-bar s., (Tender-coupling s.) (Lo- 
com.) Die Kuppelungsstange zwischen Tender und 
Locomotive. Barre f. d’attelage. 

Draw-beam s. (Ship-b.) Der 
Guindal m. 


Windebaum. 


‚Draw-beam s. of a draw-bridge (Hydr. 


archit.) Der Schwengel, die Zugruthe. Bascule 
f. & flean. 

Draw-bench s. (Mint.) Der Zainsug, der Durch- 
lass, das Adjustirwerk. Banc m. ä tirer, dra- 
gon m. 

Draw-bench s. (Wire-dr.) Die Ziehban!:, die 
Schleppsangenbank, der grobe Zug. Banc m. A 
tirer, argue f. 

Draw-bolt s, Coupling-bolt s. (Locom.) 
Der Kuppelungsbolsen. Boulon m. d’attelage. 
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Draw-boring s. of barrels, Polishing 
s of rilled barrels (Gun-m.) Poliment m. 
& l’ömeri. 

Braw-boy s. (the boy employed in drawing) 
(Wear.) Der Ziehjunge. Tireur m. 

Draw-bridge s. Die Zugbrücke, die Aufsieh- 
brücke, die Fallbrücke. Pont-levis m. 
Draw-bridge s. with chains, Die Zug- 

brücke mit Ketten. Pont-levis m. A chaines. 

Draw-bridge s. with draw-benms. 
Die Schwengelbrücke, die Brücke mit Zugruthen. 
Pont-levis m. ä bascule. 

Draw-bridge s. with levers, Lever- 
draw-bridge s. Die Klappbrücke, die Wipp- 
brücke. Pont-levis m, ä trappe. 
Draw-hridge s. with plyers orswipe- 
beams, Gothic draw-bridge s. Die 
Zugbrücke mit Wippen, die Portalbrücke. Pont- 
levis m. a flöches, & ficau. 

Draw-bridges. with levers and rack- 
wheel, Lever-draw-bridge s. with 
rack-wheel (Fort.) Die Kellerbrücke mit 
Zahnrad, die holländische Brücke. Pont-levis m. 
ä engrenage. 

Draw-chain s, Coupling-chain s. (Railw.) 
Die Zugkette, die Kuppelungskette. Chaine f. d’at- 
telage. 

Drawer s. (Join) Die Schieblade, Schublade. 
Tiroir m. 

Drawer s. of a table. Die Tischschublade, 
der Tischkasten. Tiroir m. d’une table. 

Draw-hook s. (Railw.) Der Kuppelungshaken, 
der Zughaken. Crochet m. d’attelage. 

Drawing s, Art s. of drawing. Die Zei- 
chenkunst. Art m. du dessin, dessin m. 

Drawing s. (action) (Draw.) Das Zeichnen, die 
Zeichnung, (die Zeichnerei). Dessin m. 

Drawing s., Draught s, Design s. (result 
of tlıe action) (Draw.) Die Zeichnung. Dessin m. 
Brawing s. in water-colours. Die ge- 

tuschte Zeichnung. Feuille f. lavce, 

Dabbed drawing s. Eer Die gewischte 
Zeichnung. Estompe f., dessin m. fait ä l’es- 
tompe. 

Geometral drawing s. or draught s. 
(Archit.) Das geometrische Zeichnen, die geo- 
metrische Zeichnung. Dessin m. g&ome£tral, 

Isometrical drawing s. Die isometrische 
Zeichnung. Dessin m. isomötrique. 
Drawing s for technical purposes, 
Draught s, Sketch s, Plan s. (Draw.) 
Die Zeichnung, der Riss, der Plan. Dessin m., 
plan m., &pure f. 

Drawing s. for architecture. Der Riss. 
Delintation f. 

Standard drawing 5. Die Normalzeichnung. 
Dessin m. normal. 

Pricked drawing s. or Pattern s. used 
in pouncing (Paint) Das durchstochene 
Muster zum Durchstäuben, der Carton, die Pause, 
die Bause. Poncis m., (poncif m.). 
Drawing s. with Jead-penecil, (Lead- 
pencil-drawing 5.) Die Bleistiftzeichnung, | 
die Zeichnung in Bleistift. Dessin m. ä la mine 
de plomb. | 

to Finish vo. a. a lead-pencil-drawing | 
with the drawing-pen and Indian 
ink, Eine Bleistiftzeichnung aussiehen mit Tusche, 





Draw-boring _ Drawing-machine. 





Finir au tire-ligne et & l’encre de la Chine un 
dessin fait & la mine de plomb. 
Drawing s. in photography. Der Abzug, 

das Bild. Epreuve f. 

Drawing s. (Metall.) Das Strecken. Etirage m., 
laminage m. 

Drawings, Winning s. of ores or coals 
(Min.) Die Förderung. Extraction f. 

Drawing s. the thread (in hand-spinning or 
mill-spinning) (Spinn.) Das Aussichen, das Zichen, 
das Strechen. Etirage m. du fil, du lin. 

Drawing s. the warp-threads throngh 
ihe heddle-eyes, Draught s., Enter 
ing s, Heddling s. (Weav.) Das Einsiche, 
das Einreihen, das Passiren, das Einpassiren. 
Passage m., remettage m., rentrage m. 

Drawing s. of wire, Wire-drawing ı 
Das Drahtziehen, (die Drahtzieherei). Trefilerie / 

Drawing-awls. with ashaft and hole near the 
point (Saddl.) Die Durchsiehahle, die Riemahle, 
die Einbindeahle, die Bindenadel. Alöne f. A bre- 
dir, alöne f.ä passer les lanieres, passe-corde m. 

DBrawing-back s., horizontal measure of the 
slopeness of a sloped wall (Build) Die Grund- 
linie, die Anlage, die Ausladung, der Fuss einer 
Böschung. Reculement m. d'un mur talude. 

Drawing-board s. (Draw. etc.) Das Reis- 
breit, das Zeichenbret. Table f. ou planche f. & 
dessiner. 

Drawing-book s. Das Zeichenbuch. Livre m. 
ä dessiner. 

Drawing-chalk s, CUrayon 5. Die Zeichen- 
kreide. Craie f. ä dessiner, crayon m., pastel m. 

Drawing-down s. ofiron, Flattening ». 
(Metall) Das Recken des Eisens. Etirage m. 
au marteau. 

Drawing-engine s, Winding-engine 
s, Whim s, Whimsey s. (Min.) Die For- 
dermaschine, der Göpel, der Dampfgöpel. Machine 
f. ou engin m. (’extraction, engin m. A molettes, 
baritel m. 

Drawing-frame s, Drawing-machine 
s. for fax (Spinn.) Die Flachsbandmaschine, 
die Bandmaschine , die Ziehmaschine, die Streck- 
maschine, der Durchzug, die Strecke. Machine /. 
A 6tirer, ötirage m. 

Drawing-frame s. for wool (Spinn.) Der 
Laminirstuhl, die Streckmaschine. Banc m, d’eti- 
rage, etirage m., laminoir m, 
Drawing-frame s. with bobbins : Spinn.) 

Die Spulenstrecke. Banc m. d’&tirage & bobines. 


Drawing-hend s. for long wool (Spinn.) Di 
Streckmaschine, die Strecke. FEtirage m. 
Drawing-hole s. (Wire-dr.) Das Drahtzich- 


loch. Trou m. 

Drawing-knife s.(Carp. Cartwr.) Das Schmüst/e - 
messer, das Reifmesser, das Zugmesser, das Zieh- 
messer. Plane f. 

Drawing-knife s. (Coop.) 
Schnits/e)messer, das Schneid/e)messer, 
doir m. 

DBrawing-knife s. (Farr.) 
knife. 

Drawing-machine ss, Tube-drawing- 
machine s. (Mach.) Die Röhrensiehbank. Banc 
m. & tirer, dragon m, pour &tirer des tuyauz. 

Drawing-machine s. (Spinn.) See Draw- 
ing-frame. 


Der Schnitzer, das 
DPebor- 


See Paring- 


Drawing-master _ to Dress. 





EBDrawing-master s. Der Zeichenlehrer, der 
Zeichenmeister. Maitre m. A dessiner, maitre m. 
de dessin. 

DBrawing-mill s., Wire-mill s. (Wire-dr.) 


Das Drahtzichwerk, die Drahtmühle, die Draht- 


sieherei. Trefilerie f., tirerie f. 
BBrawing - out ss, Drawing- down s, 
Working-out s. (Forg.) Das Strecken unter 
dem Hammer. Eitirage m. du fer sur l’enclume. 
Brawing-paper s. Das Zeichenpapier. Papier 
m. ä dessiner, papier m. de dessin. 
Brawing-pen s. (Techn. Draw.) 
feder, die Ziehfeder. Tire-ligne m. 
DBrawing-pen s. (Paint) Die Zeichenfeder. 
Plume f. & dessiner. 
Brawing-plate s. Sce Draw-plate. 
DBrawing-plyer s. (Wire-d) Die Schlepp- 
sange. Tenaille f. continue. 
Drawing-point s. of the stamp-cutter. Die 
Radirnadel. Pointe f. 
Drawing-point s. (Lock-sm.) Die Reissnadel, 


Die Reiss- 


die Reissspitsie, Pointe f. See also Pointed 
borer. 
Drawimg-rod s. (Mach.) Die Zugstange Ti- 


rant m. 

Drawing-rollers s. pl. of a spinning-frame 
(Spion) Die Streckwalsen f. pl. Cylindres m. 
pi. etireurs, Jaminoir m. d’une machive & filer. 

DBrawing-rollers s. pl. of a hot water - frame 
(Spinn.) Die Streckwalsen f. pl., die Ablieferungs- 
walsen f. pl. Cylindres m. pl. &tireurs du me- 
tier & eau chaude. 

Brawing-school s. 
f. de dessin. 

Brawing-shaft s., 
Working -pit s, (UCornwall:); WWhim- 
shaft s. (Min.) Der Förderschacht, der Treib- 
schacht, der Göpelschacht. Puits m. d’extraction, 


(Bee. ;) maitre-bure m., (Chiarleroi:) maitresse- | 


osse f. 

Drawing-splice s. (Mar.) Eine Art Anker- 
tausplissung. Espece f. d’epissure de cäble. 

Drawing-stowce s. (Min.) See Stowce, 

Drawing-table s. (Join) Der Zeichentisch. 
Table f. & dessiner. 

Drawing-up machine s, Machine- 
whim s, Winding-engine s. (steam-en- 
gine which moves a drum for winding-up bur- 
dens by means of cables or chains). Die För- 
dermaschine, die Dampffordermaschine. Machine 
f. d’extraction. 


Draw-knife s. (Coop.) Der Schnitser, das 
Schnüts/ejmesser, das Schneid/e)messer. Debor- 
doir m. 


Draw-line s. of a pile-engine (Mach. Hydr. | 


archit.) Die Ziehleine. Tiraude f. 
Braw-loom s. for weaving fancy-cloth (Wear.) 
Der Zugstuhl. Meötier m. & la tire. 
French draw-loom s. Der Jacquardstuhl, 
die Jacquardmaschine. Jacquarde f., machine fı 
& la Jacquard, mötier m. Jacquard. 
Drawn tube s. (Techn.) See under Tube. 
Drawn wax-candle s. (Chandl.) See Ta- 
er. 
Are wire s. (Wire-dr.) Der gesogene Draht. 
Fil m. tröfil& ou tire. 
Draw-overhand-knot s, Draw-thumb- 
knot s. (Pont.) Der geschleifte Knoten, der 
Technolog. Wörterbuch II. 2. Aufl. 


Die Zeichenschule. Ecole | 
Winding-shafi s.,' 
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einfache Knoten mit Aufschurs. Noeud m. simple 
ganse. 

'Braw-plate s, Drawing-plate s. for 
wire (Wire-d,) Das Zieheiseu, das Drahteisen. 
Filiere f., filiere f. & tirer. 

Draw-point s. (Techn) See Pointed borer 
under Borer. 

Draw-«-reef-knot s, Draw-right-knot 
s. Der geschleifte Kreusknoten, der gerade (rechte) 
Knoten mit Aufschurs. Noeud m. droit ganse. 

Draw-spring s. (Locom.) Die Zugfeder. Res- 
sort m. d’attelage, ressort m. de traction. 

DBraw-thumb-knot 5. See Draw-over- 
hand-knot. 

Draw-tube s. of a microscope, a telescope etc. 
(Opt.) Das Aussugrohr, die Aussugröhre. Tube m. 
glissant dans un autre, tube m. & coulisse. 

Draw-well s. (Hydr. Well-s.) Der Zieh. 
brunnen. Puits m. & roue, ä‘poulie, A bras, & 
levier, etc. 

Draw-wire-barrier s. (Railw.) Die Zugbar- 
riere, die Drahtsugbarriere. Barriere f. & bas- 
cule mancauvr6e A distance. 

Drayman s, Puller s. (Coop.) Der Schro- 
ter. luincaveur m. 

Drayman’s ladder 5, Pulling-ladder 
s. (Coop.) Die Schrotleiter (um Fässer in oder 
aus Krllern zu schroten). Poulain m. 

Dredge s. (Fish.) See Drag-net. 

to Dredge v. «a. (Hydr. archit.) Baggern, aus- 
baggera. Draguer, curer, recreuser, d&bourber. 
to Dredge ». a. a harbour. Einen Ha- 

‚fen buggern. Recreuser un port. 

Dredger s., Dredger-barge s, Ballast- 
heaver s, Ballast-lighter s. (Mar.) Der 
Baggerprahm, der Baggerponton. Bateau m. dra- 
gueur, bateau m. Cochaux, marie-salope f. 
‚Dredging s. (Hydr. archit.) Das Baggern, das 
Ausbaggern. Draguage m., curage m., d&bour- 
‚  bage m. 

Dreiging-boat s. (Hydr. archit) Das Bag- 

erboot, der Modderprahm. Ponton m. A curer, 

N recreuser, ponton m. cureur, bateau m. Co- 

chaux. 

Dredging-engine s, WPDredging- ma- 
chine s. (Hydr. archit.)} Die Baggermaschine, 
der Bagger. Üure-möle m., dragueur m., drague 
f., machine f. & curer, & creuser, A draguer. 
Double dredging-machine s. Die dop- 
pelte Baggermaschine. Dragueur m. double. 
Single dredging-machine s. Die ein- 
fache Baggermaschine. Dragueur m. simple. 

Dredging-tumbler s. (Hydr. archit.) Die 
Baggertrommel. Tambour m. du cure-möle, 
Lower dredging-tumbler s., Bottom- 

|  dredging-tumbler s. Die Untertrommel. 

'  Tambour m. du bas. 

| Upper dredging-tumbler s, Top- 

dredging-tumbler s. Die Obertrommel. 
Tambour m. du haut. 

BDregs s. pl, Grounds s. pl, Sediment 
s. in the vat (Dyer.) Der Bodensats. Pätee 
f., pied m. de la cuve. 

Drench (in shearing cloth) (Cloth.) See Water. 
to Dress v. a. (Techn.) Gerade machen, rich- 
ten. Dresser, redresser. , 

to Dress r. a. casting». See to Chip cast- 














‚ ings. 
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to Dress r. a. the chase (Print) Das For-| Cylindrical dressing-machine s. (Mill.) 
mat uber die Form legen oder schlagen. Garnir la Die englische Mehlbürstmaschine Biluterie f. 
forme. anglaise ä brosses. 

to Dress v. a. clotlı (Cloth.) See to Tease. Dressing-machine s. (Weav.) Die Schlicht- 
to Dress v. a. cold. Kalt pressen. Ecatir maschine. Machine f. A parer, metier m. & en- 

le drap. coller, colloir m. Comp. Sizing-machine. 

to Dress v. a an iron pin, bar etc. | Dressing-room s. (Build) Das Ankleidesim- 
(Techn.) Einen Nagel, Stift richten, gerade| mer. Gurde-robe f. 





machen. Dresser un clou. ‚Dressing-stick s. (Tin-m.) Der Spaunstock. 
to Dress vr. a. ores (Min.) Aufbereiten fein‘ Tas m. & dresser. 

Ers). Traiter un minerai. |BPressing-table s. (Build) Die Blendplaste, 
to Dress v. a. a quarry-stome (Stone-c.)| die Verkleidungstafel, die Verblendungsplatie. Ta- 

See to Axe. blette f. de tablement. 


to Dress v.a. a ship (Mar.) Flaggen. Pavoiser. | Dried adj. (Techn.) Getrocknet. Seche, -&e. 

to Dress r. a. a stome (Stone-c.) Einen Stein | Dried adj. (Sug.) Getrocknet. Ftuv6, -6e, seche, -&e. 
bearbeiten. Tailler une pierre, ‚Dried up adj, Leaky adj. from drymess 

to Dress v. a. a timber with the twibil (Mar. Coop.) Aufgetrochnet, undicht, leck gewer- 
(Carp.) See under Twibil. ı den. Ebaroui, -e, trop söche, -&e. 

to Dress vr. a. the warp (Weav.) Die Kette ‚Drift s, Push s. of an arch (Build.) Der 
schlichten. Eneoller, parer la chaine. | Schub, der Druck. Poussee f. d’un arc. 

Dresser s., Side-board s. (Join) Die An- Horizontal drift s, Lateral pression 
richte, der Aurichtelisch, das Buffe. Dressoir | , Push s. (Build.) Der Seitenschub, der Ho- 
m., buflet m. | risontaldruck. Eflort m., poussee f. lat&rale, 

Dressing s. of a building. Die (sämmt- Drift >. (Forg.) See Treblet. 
lichen) Verzierungen an einem Bauwerk. Orne- Drift s. (Lock-sm.) Der Durchschlag, der Loch- 


mentation f. ' hammer. Chasse f. & percer, broche f. 
Dressing s. pl. (Archit.) Das Simswerk, die | Mrift s. (Firew.) Der Treibstock, der Setzer, der 
Gesimse nu. pl. Moulures f. pl. | Stempel. Baguette f. A charger. 

Dressing s. (Build.) Die Verkleidung. Revöte-| MHiollow drift s. Der Hohlseiser, der Hohl- 
ment m. See also Chimney-dressing. \  stempel. Baguette f. creuse ou percte. 
Dressing s. with tables or »labs of; Solid drift s. Der Massivsetser, der Voll- 
stone (Build.) Die Bekleidung mit Platten, die  setser. Baguette f. massive. 


Plattenverkleidung, die Platienverblendung, die | Drift s. Gallery s, Gates, Hending 
Betafelung. Tablement m. s, Meadway s. (the excavation in a wein 
Dressing s. of a stone-door-jamb or! inade for a road underground) (Min.) Die Strecke. 
window-jamb. Die Gliederung des Ge- | Galerie f. allongee dans un gite, voie f.. [Belg-. :] 


wändes. Chambranle m., bandeau m., moulure  horgne f. 

f. de laneis. Diagonal driftis, Diagonal heading 
Dressing s. of window - jambs etc. s. or Diagonal board-gate s Die Dis- 
made from plaster, Plastered gonale, (die Strecke auf einem Flöte), Demi- 
dressing s. (Archit.) Die geputite Fenster- montce f. 

einfassung, die Chambranle in Puts. Naissance| Inclined drift s, Inclined heading 
f. d’enduit. ‘ or Inelined board-gate s. Die schwe- 
Dressing s. of wooden door-jambs, | bende Strecke. Montie f. 


Jamb-lining s. Die Thür/en)verkleidung.; Level drift 5, Gallery s, Level s., 
Revötement m, d’huisserie, chambranle m. affich (North of Eogland:) Headway s., (Cumber- 
en bois. | Jand:) Random s. Die Sohlenstreche, die 

Dressing s. (Cloth.) See Teasling. | Feldstrecke, die Gezseugstrechke, (Üsterreich:) der 
Dressing cold s. Das Kaltpressen. Eca- Lauf. Voie f. ou galerie f. d’allongement, chas- 

tissage m. | sage m. 

Dressing s. (operation) (Weay.) Das Schlichten, to Drift v. a., to Open out v. a. (& hole) 
die Schlichtung, (die Schlichte). Parage m., en- (Lock-sm.) Aufräumen, ausdornes. Etamper un 
collage m. trou. 

Dressing s. (glue or gummy matter) (Wear.) Die Drift-ice s. (Nar.) Das Treibeis. Glace f. 
Schlichte. Parement m., parou m., encollage m., | flottante, glace f. mouvante. 
chas m. Drifting s. of a hole made with the 

Dressing s. (method of dressing ores) (Min) derift (Lock-sın.) Das Ausdornen eines Loches. 
Die (mechanische) Aufbereitung der Erze, das Ver- Ktampage m. 
fahren bei der Erzaufbereitung. Traitement m. Drift-rail s. (Mar) See Top-timber line. 
des minerais dans Ja pr&paration mecanique. :MWrift-snil s. (Mar.) Der Treibanker. Ancre f. 

Dressing s. the slopes (Build. Railw.) Das; flottante. 

Abputzen der Böschungen. Dressement m. des talus. | Drift-wood s. (Mar.) Das Treibhols. Bois m. 

Dressing-chisel s. (Carp.) Der Schrotmeissel,| flotte, bois m. &chappe. 
das Balleneisen. Ebauchoir m. Drigger s., (Driggoe s.) (Min.) Sce Bucket- 

Dressing-glue s. (Weav.) Die Schlichte, der |ift. 

Schlichtleim. Chas m, (sorte de colle), parou m. Brill s, Drill-borer s, Hand-brace :. 

DBressing-machine 5, Brush-bolter s.| (Carp. Join. Lock-sm.) Der Drehbohrer, der 
(Mill.} Der Buürstenbeutel. Blutoir m. A brosses.| Drilbohrer, der Drollbohrer. Drille m. (et f.). 








Drill __ to Drive. 


Brill s. Mrilling-chisel s. (Derbysh. 
Min.} See Borer, Borier. 

ZDrill s. (Metall.) See Borer for metal. 
Drill s. with bow. Der Bogenbohrer. Fo- 


ret m. ou drille m. ä urchet. See Bow-| 
drill, 
Brill s with ferrule (Carp. Mach. 


Watchm.) Der Druckbohrer. Drille m. a vis. 

Drill s. with ferrule (Lock-sm.) Der 
Rollenbohrer. Foret m. ü bobine. 

Drill s. with lever, Lever-drill s., 
Ratchet-drill s, Lever-brace (Lock- 
sm.) Der Ratschbohrer, die Rätsche, die Raische, 
die Bohrknarre. Drille m. ä levier, pergoir m. 
& rochet. 

Archimedian drill s, Screw-drill s. 
(Lock-sm.) Der Archimedische Druckbohrer, der 
Drülbohrer mit schraubenförmiger Spindel. Fo- 
ret m. en vis d’Archimöde, (foret m. a l’Archi- 
mede). 

Chamfering drill s. (Lock-sm.) See Cham- 
fering-drill. 

Spiral drill s., Spiral auger s. (Join. 
Carp.) Der Schneckenbohrer, Tariere f. en 
helice, tariere f. & spirale. 

Upright drili s, Pump-drill s. (Join. 
Lock-sm.) Die Rennspindel. Drille f. & tre- 
pan. 

Drill s. (Agric.) Die Furche, die Rille. Rainure 
f.. rigole f. 

Drill s. (Agric.) See Drill-plough. 

to Brill r. a, (to Sow v. a.) (Agr.) 
Rıllen saen, drillen. Semer en lignes. 

to Brill vr. a., to Bore vr. a. (lLock-sm.) Boh- 
ren, drillen. Percer A foret, forer. 
to Brill vr. a. the vent or the touch- 
hole (Gun-m.) Das Zundloch bohren. Percer 
la lumiöre. 

io Drill r. a. (Techn.) Mit der Drelle bohren, 
drulien. Percer & drille ou & foret. 

Brillis s. pl. Ticken s. linen tweeled or 
figured with little patterns (Weav.) Der Drell, der 
Drillich, der Zuüllich, der Zuwilch. Linge m. 
vuvrage, linge m. ouvr£. 

Drill-bow s. {Lock-sm.) 
Dreilbogen, der Treibebogen, der Drehbogen, der 
Fiedellogen, Archet m., archelet m. 
Drill-bow 5. of the gun-maker. 
stählerne Bogen. Arcon m. de l’armurier. 

Drili-box s, Drill-stock s. (Lock-sm.) Die 
Bohrrolle. Bobine f., hoite f. A foret. 

Drill-box s. of a drill-machine (Agric.) 
Der Saatkasten. Semoir m., boite f. du semoir. 

Drilled eye s. ofa needle (Needle-m.) Das 
gebohrte Ohr. (Eil m. perce au foret. 

Drilled-eye s, a needle with drilled eye 
(Needl.) Die Nahnadel mit gebohrtem Ohre, Ai- 
guille f. A il perce. 

Drilling s. the eyes (Needl.) Das Bohren 
des Ohrs mit der Rennspindel. Drillage m. des 
aiguilles A coudre. 

Drilling-engine s, Drilling-machine 
s. (Lock-sm.) Die Lochmaschine, die Bohrmaschine. 
Machine f. ä percer. 

Morizontal drilling-engine s. Die ho- 
risontale Bohrmaschine. Machine f. & percer 
horizontale, forerie f. horizontale. 


In 


Der 





Der Bohrbogen, der | 
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Vertical drilling-engine s. Die verticale 
Bohrmaschine, Machine f. & percer verticale, 
forerie f. verticale. 

Drilling-frame s. for drilling with the brace 
(Techn.) Das Bohrgestell, das Bohrgerüst, Po- 
tence f. A percer. 

Drilling-Inathe s. (Techn) Die Bohrlade. 
Touret m., touret m. A percer. 

Drilling-machine s, Venting-frame s. 
(Artill.) Die Verschraubmaschine, die Zündloch- 
verschraubmasrhine. Machine f. a poser les grains 
de lumiere. Comp. Drilling- engine. 

Drill-lever s. See Lever of drill and 
Ratchet-lever. 

Drill-plate s, Disk s of an upright 
dritt (Mach.) Die Schwungscheibe der Renn- 
spindel. Disque m. du drille, plomb m. du 
trepan. 

Drill-plough s., Drill s. Sowing ma- 
chine s. (Agric.) Die Saemaschine. Machine f. A 
semer, semoir m. mecanique. See Sowing- 
machine. 
Drop-drill-plougl s. 

schine. Semoir m. en touffes. 
Ridge-drill s. Die Reihensäemaschine, die 
Drillmaschine. Semoir m. en lignes. 

Drill-shank s. See Shank of the drill. 

Drili-“pindle s, Screw-shank. Die Trieb- 
stahlspindel. Füt m. A vis, bascule f. du tr&pan. 

Drill-stock s. Die Bohrrolle. Boite f. A foret. 

Ebrill-tool s. Die Bohrswinge. Porte-foret m. 

D-ring s. or D s. to hook the traces to 
in travelling (Saddl.} Der Kammring am 
Ringstössel, der Schwebering. D m., De m. 
(chape en forme de D, a la fourche de crou- 
piere de l’avaloire). 





Die Horsisäema- 


Drinkable or Potable water s Das 
trinkbare Wasser, das Trinkwasser. Eau f. po- 
table. 


Drip 5, Drip-nose s, Chin s. of a lar- 
mier orof an other moulding (Archit.) 
Die Wasserablaufrinne, die Wassernase. Gou- 
lotte f., menton m., mouchette f. du larmier. 

Drips s. pl., the last treacle (Sug) Der Nach- 


lauf, (niederd.:) der Nalop, der Tröpfel. Sirop 
\ m. d’egout. 
DBrip-nose s. of a larmier. See Drip. 


Drip-stone s. in classic style, Corona 
s, Larmier s. (Archit.) Die Hängeplatte, die 
Kransleiste. Jarmier m, 

Drip-stone s. in Gothic style, Weather- 
moulding, Wenther-table s, Hooıd- 
moulding s, BHabel s. (Archit.) Der 
Überschlagsims, die Thürverdachung, die Fenster- 
verdachung. Corniche f., entablement m. de 

|  porte ou de feneıre. 

to Drive v. a. (uses, rockeis etc. (Fire-w.) 

Die Zunder, die Raketen schlagen, treiben, Char- 

ger les fusdes, les eartouches d’artifice. 

'to Drive v.a. galleries, levels, tunnels 

(Min.) Auffahren, treiben (Strecken und andere 

söhlige Baue). Percer (des galeries, des tunnels). 

to Drive v.a. a gallery of mine (Milit. 
min.) Einen Minengang treiben oder abtreiben. 

Construire ou pratiquer une galerie de mine. 

to Drive r. a. a gallery to the hade 
of a seam (Nin.) Einen Abhau machen, Faire 
une descente. 
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to Drive 5 a. the lines (Print.) Die Zeilen Driver-halliard s. (Mar.) Das Treiberfall, das 


enger schliessen. Serrer les lignes. |  Brotwinnerfall. Drisse f. du paille-en-cul. 
to Drive v. a. nails, pegs etc. (Techn.) Driver-wheel s. (Mach) See Driving- 
Treiben, antreiben, eintreiben. Chasser, pousser. | wheel. 
to Drive vr. a. a pile, to Drive in v. a, Mriver-wheel s. and pinion s. Da 
to Ram in er a a pile (Hydr. archit.)' Stirnrad und Getriebe. Roue f. et pignon =. 
Einen Pfahl eintreiben, einschlagen, einrammen. Driving s. of galleries, levels or tum-: 
Enfoncer, ficher un pieu. See also under Pile. mels (Min) Das Auffahren, das Treiben (vos 
to Driver. a.a pile as deep asitis pow- Strecken und anderen söhligen Bauen). Percex« 
sible. Einen Pfahl bis zum Aufsitzen, bis zum ment m. (des galeries, des tunnels). ss 
Versagen eintreiben. Enfoncer un pieu jusqu’au MDriving s. a gallery to the hade of 
refus, au refus du mouton, battre un pieu ä! w# senaım (Min) Das Abhauen, das Nieder- 
refus. ’ hauen. Descente f. 
to Drive v.a.n pile to half the depth Driving s. the head of agallery. Di 
(Archit.) Einen Pfahl zur halben Rammtiefe ein- Arbeit vor Ort. Fouille f. de galerie. 
rammen. Einfoncer un pieu ä demi-fiche. Driving-anchor s. (Mar.) Der Treibauker (sur 
to Drive v. a. the shuttle (Weav.) See to' Verminderung der Abtrift). Ancre f. flottante. 
Pick the shuttle. Driving-axle s. (Steam-eng) See Driving 
to Drive v. a. the wedges (Min) /Die axle under Axle. 
Pfandkeile) anziehen. Saisir (les coins). Driving-bar s. (Weav.) See Bar of a bar- 


to Drive vo. n. (Nav.) Treiben. Aller en derive.' loom. 
The auchor drives. See under Anchor. BDriving-bolt s. (Cartwr.) Der Treibhammer, 
to Drive up v. n., said of a ship. Auftreiben.| der Büchseneintreiber. Chasse-boite m. 
Remonter. Driving-gear s, Driving-wheels s. pl. 
to Be driven r. n. far from the right| {(Mach.) Der treibende Maschinentheil, das Ge- 
course (Mar.) Verweht sein. Etre derive loin) triebe, das Triebwerk. Commande f. 
de sa route. Driving-shaft s. (Steam-eng.) Die Triebachse, 
to Drive in v. a. pickets (Fort) Pfähle| die Triebwelle. Arbre m. moteur. 
schlagen (einschlagen). Plauter des piquets. Driving- wheel s., Driver-wheel s. (Mach.) 
to Drive in v. a. a pile (Hydr. archit.) See| Das Treibrad, das treibende Rad. Roue f. con- 
to Drive a pile. ” ductrice ou motrice. 
to Drive in or up vr. a. the quoins (Print)| Driving-wheels s. pl. (Mach.) See Dri- 
Eiukeilen, verkeilen, keilen. Arröter ou assujettir ving-gear. 
avec des coins. Dromos s. (Archit.) Die Laufbahn, die Renu- 
to Drive on o. a. a gallery (Min.) Abtrei-) bahn, die Allee, der Dromos. Drome m., dro- 
ben, vortreiben. Pratiquer une galerie de mine.| mos m., avenue f. 
to Drive on v. a. the plane-iron (Join.)| to Droop v.n. atihe muzzle (Artill.) Ärumm 
See to Give more iron to the plane under; werden, sich krummen, ausgeschossen sein, sich aus- 
Plane. | weiten. Devenir courb& par le tir, saigner du nez. 
to Drive out vr. a. orto Keep outer. a. the| Drooping >. at the mouth, Drooping » 
double (Print) Den Doppelsats ausbringen| of the lip, Running s. or Spewing ». 
Perdre ou chasser le doublon. ' of the muzzle (Artil.) Das Ausschiessen, 
Driver s. (Mill.) Der Treiber. Chassoir m. ' die Ausweitung der Mündung. Egueulement m. 
Driver s. (Mar.) Der Treiber, der Brotgewinner, | d’une bouche & feu. 
der Brotwinner, das Treibsegel. Paille-en-cul m. Brop s. (Railw. Min.) Der Drop, die Fallbühne. 
Driver s. (Found) Die Stosswalse. Mou- | Drop m. 
ton m, Drops s. pl, Gutte s.pl., (Guttes :.pl.) on 
Driver s, Peg s., Catch s, Tappet s. the modillions of the Boric order 
(Mach.) Der Münehmer, die Knagge, der Dübel| (Archit.) Die Tropfen m. pl. Larmes f. pl, 
zum Mitnehmen. Buttoir m., heurtoir m., taquet| gouttes f. pl., campanes f. pl. 
m., toc m., conducteur-moteur m. See also to Drop vr. a. anchor (Nav.) Den Anker aus- 





Catch. ' werfen, ankern. Jeter l’ancre. 
Briver s. ofthe spring-catch (Steam-eng) to Drop vr. a. anchor to wait for ihe 


Der erste Sector der Hebelsteuerung. Buttoir m.| tide. Ankern, um die Geseit zu stoppen. Jeter 
de Parbre. |  Panere pour attendre la maree. 
Drivers.oftheflying shuttle, Peckers., to Drop r. a. the ram, to Let fall e. a. 
Picker s. (Weav.) Der Schneller, der Treiber, ihe ram-log (Hydr. archit.) Den Rammbär 
der Vogel. Chasse-navette m. de la navette vo- fallen lassen. Laisser tomber, döcliqueterle mouten. 
lante, rat m., tacot m., tacquoir m., taquet m. |Drop-arch s. (Archit.) Der niedrige Spitsbogen. 
MBriver s. of a ribbon-loom (Wear.) Der  Arc-ogive m. surbaisse, ogive f. obtuse. 
Rechen, der Treiber des Bandwebstuhls. Chasse- Drop-box s., Rising box s. (Wear.) Die 
navettes m. d’un mötier & rubans. Steiglade. Boites f. pl. de navette superposdes). 
Driver s. or Carrier s. (Turn.) Der Führer. Drop-colour s. (Dyer.) See Lake. 
Piece f. eommunicant le mouvement de l’arbre BDrop-ditch s., Diamond-ditch s. (Fort.) 
a l’objet qu’on veut tonrner. Der Diamantgraben. Diamant m. 
Heart-shaped driver s. or earrier s. | Drop-lake s. (Dyer.) See Lake. 
Der hersförmige Führer. Caur m. du tour. Brop-ledge s. (Archit.) Das Tragloth, die Tropf- 
Driver-corps s. See Artillery-drivers pl. leiste. Mouchette f., tringle f. 


Bropping-board s, BDrainer s. (Cardm. 
Chand. Kiteh.) Das Abtropfbrei, der Abtropf- 
trag. Figouttoir m. 

Dropping-board s. (Mirror-m.) Die Abiropf- 
tafel. Egout m. 

Dropping-board s. (Pap.) See Ass. 

Bropping-glass s. (Pharn.) Das Tropfglas. 
Compte-gouttes m. 

Dropping-glass s. (Chem.) See Burette 

Dropping-grating s. (Ship-b.) Der Abtropf- 
rast, das Abiropfrösterwerk. Eigouttoir m. 

Dropping-out s. of water (Coop. Ship-b.) 
Das Rinnen, das Lecken. Fuite f. de l’eau. 

DBrosometer s. (Phys.) Der Thaumesser. Dro- 
sometre m. 

Dross 5, Slag 5, Scoria s. (Metall.) Die 
Schlacke. Crasse f., laitier m., scorie f. See 
also Cinder and Slag. 

Fusible dross s, Twyer-dross s, 
Twyer-slag s. (Metall) Die Nasenschlacke, 
Nez m., scorie f. qui s’attache au bec de la 


Dross s. of gold and silver, Sweep- 
ings s. pl. (Goldsm. Mint.) Die Krätze, die 
Goldkrätse, die Siüberkrätze, das Gekräts. Üen- 
dres f. pl. d’orfevre, lavure f. d’or et d’argent, 
terre f. de monnaie. 

Dross s. of lead (Metall.) Die Bleischlacken 
f. pl. Ecume f. ou scories f. pl. de plomb, See 
also Scum and Scumming. 

Dross s. of liquation (Metall) Die Sai- 
gerdorner m. pl., die Seigerdörner m. pl., die 
Krätzsschlacken f. pl. 
tion, de ressuage. 
Dross s. for the mound (Metall.) Die 
Schlacke, welche zur Halde geht. Ürasse f. qui 
est & haler. 

Dross s. of iron (Metall.) See Iron-dross. 
Dross s. of sulphur (Chem.) Die Schwe- 
felschlacke. Ürasse f. de soufre. 

Dross s. of work (Metall) Das Geschur, 
das Gekrät:, das Hüttenafter. Scorie f. d’usine. | 

Dross s., Garbles s. pl, HMefuse s. (Found.)' 
Der Ausschuss. Pitces f. pl. manquees. 

Dross ;. (Hiusks >. pl) of wine- or oil- 
pressings. Die Trester n. pl., die Trestern f. 
pl. Marc m. (de raisins, de pommes, d'olives). 

Dradging-box s. (Artif.) Die Puderdose, die 
Mehlpulcerbüchse. Boite f. a pulvörin. 

Drugget s. (Weav.) Der Droget, der Droguet, 
Droguet m. 

Druggist 5. Der Droguist, (in Sachsen:) der 
Kräuterhändler. Droguiste m. 

Draggist’s shop s. Die Droguerie, (in Sachsen:) 
das Kräutergewölbe. Droguerie f. 

Drum s. (Milit.) Die Trommel. 
tambour, tambour m. 

Big drum s, Base drum s. Die grosse 
Trommel, die türkische Trommel, die Pauke. 
Grosse caisse f. 

Small drum s. Brass-drum s., Side- 
drum s. Die kleine Trommel, die Militärtrommel. 
Petite eaisse f., tambour m. militaire. 

Flat drum s. Die flache preussische Trom- 
mel, Tambour m. frangais, plate caisse f. 

Drum s, Tambour 5, Corbel s. of a 
Corinthian or Romanesque capital 
(Archit.) Der Capitälkelch, die Glocke, der Capi- 





Caisse f. de 


Dropping-board _ Dry. 


Crasses f. pl. de liqua- 
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tälsrumpf, der Kern. Vase m., tambour m., cor- 

beille f. de chapiteau. See also Bellofaca- 

pital. 

Drum s. for fixing colours by steam 
(Calico-pr.) Die Trommel, das Dampffass. Cuve 
f., tonneau m, de vaporisage. 

Brum s. of a crane (Mach.) See Barrel 
ofacrane. 

Drum s. of a draw-bench (Wire-dr.) 
Leier, die Scheibe, Bobine f. d’une filiere. 

Drum s. of a mixing-sieve (Gun-powd.) 
Die Trommel eines Sortirsiebes oder Staubsiebs, die 
Siebtrommel. Tambour m. d’un tamis & tambours. 

Drums, Tumbiler s. ofstrapped wheel- 
works (Mach.) Die Trommel, die Scheibe, der 
Seilkorb, die Riementrommel, die Rolle. Tam- 
bour m. 

Conical drum s., Double cone s. 
(Mach.) Die konischen Trommeln f. pl. Cönes m. 
pl. tronqu6s dans les transmissions de mouvement. 

Drum s. of a sınut-mill (Agr.) Die Trommel. 
Crible m. rotatif pour l’orge, le froment, etc. 

Drum s. of a spinning-mule (Spinn.) Die 
Trommel. Tambour m. 

Drum-bench s. a kind of draw-bench (Wire-dr.) 
Die Scheibensiehbank, die Leierbank, die Rollen- 
bank. Filiere f. & bobine. 

Drusm-head s., parchment of a drum (Mus.) 
Das Trommelfell. Peau f. de caisse, peau f. 
de tambour. 

Draum-head s. of the capstan (Ship-b.) 
Der Kopf (die Trommel) des Gangspills. Töte f. 
du cabestan, chapeau m. du cabestan. 

Drummer s. (Milit.) Der Tambfo)ur. 
bour m. 

Drummond’s light s. (Phys. Chem.) Das 
Drümmond’sche oder Drümmond's Licht. Lumiire f. 
de Drummond. 

Drum-saw s. (Carp.) Die Kronsäge. Scie f. 
eylindrique. See Annular saw and Crown- 
saw. 

Drum-stick s. (Milit) Der Trommelschlägel, 

der Trommelstock. Baguette f. 





Die 





Tam- 


‚Drum-tree s. (Bot.) Der Trompetenbaum. Bois 


m. canon, bois m. de trompette. 

Bruss s. (Scotland), Mucks s. pl. (Staflord), 
Culım s. (of anthracite), Rubbish s. (Northern 
counties) (Min.) Das Kohlenklein, die Grusskohle, 
(das Geriss), der Griess. Fouailles f. pl., menu m., 
charbon m. fin, charbon m. 

Druxy s., Hot s, of timber (Carp. Ship-b.) 
Das Faulen, das Rotten, das Modern, das Feuer. 
Carie f., ponrriture f£ Comp. Dry-Trot. 

Bry adj. Trocken. Sec, söche. 

Dry adj. (said of metals without slags [scoria]) 
(Metall.} Trocken. Sec, seche. 

Dry arch s. (Build) See Dry-arch. 

Dry asıny s. (Assay.) Die Probe auf trocknem 
Weg, die trockene Probe. Essai m. par la voie 
seche. 

Dry bodies s. pl. (Pott), Dry grinding 
s. (Needl.), Dry method s. (Metall. Assay.)s 
Dry puddling s. (Metall.) See under Body, 
Grinding, Method and Puddling. 

Dry sand s. (Found.) See Dry-sand. 

Dry spinning s. (Spinn.), Dry wall s. 
(Build.), Dry yenast s. (Brew. Distill.) See 
under Spinning, Dry-wall and Yeast. 
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to Dry v. a. Trocknen. Söcher, faire söcher. 

to Dryrv.a.the furnace (Metall.) Den Hoch- 
ofen anwärmen, abwärmen. Fumer le haut four- 
neau (en l’öchauflant progressivement). Comp. | 
to Heat. 

to Dry o. a. and to Clean o. a. the hat 
(Hatt.) Auf der Form ausstreichen. Fgoutter le | 
chapeau. | 

to Dry r. a. the hemp (Spinn.) Den Hanf) 
trocknen, darren, dörren. Dessöcher le chanvre. 

to Dry v.a.the hides in the air (Shamoy-dr.) 
Anrauschen, (an der Luft aufhängen). Eventer les 
peaux foul6es A P’huile. 

to Dry_v. a. the lonfs (Sug.) Die Brote trock- 
nen. Ftuver les pains. 

to Dry r. a. the moulds (Found.) Die For- 
men darren. Dessöcher les moules. 
to Dry v. a. the interior of a mould 
(Found.) Die Form ausbrennen. Flamber un 

ınoule, mettre un moule en recuit. 


to Dry _ 





to Dry v. a. silk at a temperature of| 
685—84 °,, F. (and weigh it in this state) | 


(Silk-m.) Conditioniren. Conditionner la soie. 


to Dry v. a. the strained hanks (after | 


'Brying-stand s. 


Ductile. 


Drying-house s. (Bleach.) Das Trockenhaus, 
das Hüng(e)haus, die Hänge. Söchoir m., ; 
f., e&tendoir m., &tandage m. 

Drying-house (Pap.) Das Trockenhaus. Söcheir 
m., etendoir m. 

Drying-line s. (Wash.) Die Wäschleine. Corde 
f. & etendre le linge. 

Drying-machine s. Die Trockenmaschist 
Machine f. A söcher, söchoir m. 

Centrifugal drying-machine (Bleach) 
See under Gentrifugal adj. and Hyürs»- 
extractor. 

DBrying-oil s. 
under Oil. 

Brying-place s., Hanging-room s. (Print. 
Der Aufhängeboden (für die gedruckten Bogen), 
die Trockenstube. Sechoir m., 6tendage m. 

Drying-room s. (Pap.) Der Trockenbodes. 

tendoir m., sechoir m, 

with Argand - lamp. 
(Chem.) ‚Der Trockenapparat mit Argaud’scher 
Lampe. Fituve f. & quingnet. 

Drying-stove s., Stove s. (Sug.) Die Trockes- 
stube, Etuve f., sächoir m. 


(Paint) Se Drying eil 


having wetted them) (Weav.) Recken. Cheviller. | Drying-stove s. (Found.) Die Trockenkammer, 


10 Dry v. a. the malt (Brew.) Trocknen, dar- 
ren. Dessöcher le grain germe. 


die Darrkammer. 
de torrefaction. 


Chambre f. de dessiceation, 


Dry-arch s, Metaining-arch s. (Build.) | Drying-stove s, Henping-stew s. (Tann.) 


Der Erdbogen. Voüte f. en döcharge des fon- 


dations. 

Dry-bagnio s, Dry-bath s, Stove s., 
Shampooing- bath s., 
Sweating-place s. Das Schwitsbad, das 
Schweissbad. Etuve f. 


Dry-dock s, Dock s. Basin s. (Mar.) Das 

Trockendock, das Werfidock (die Kumme bei einem 
Dock). 
söche, forme f. de radoub. See Dry dock un- 
der Dock. 

Dryer s. (Paint.) 
tel. Siccatif m. 

Drying s. (Techn) Das Trocknen. Sechage m. 

Drying s. the moulds (Found.) Das Trock- 
nen, das Darren der Formen. Dessiccation f. 
des moules. 

Drying s silk at a temperature of 
68—84 °/, F. (Silk-m.) Die Conditionirung. 
Condition f. de la soie. 

Drying s. the gun-powder (Gun-powd.) 
Das Trocknen des Pulvers. Söchage m. de la poudre. 
Drying ss by radiation from hot 

iron as in the gloom-stove, Das 
Trocknen des Puirers mittelst eines (von aussen 
geheisten) Ofens. Sechage m. A l'air chauffe 
& l’aide d’un po£le, 

Drying s. by steam or by a tempera- 
ture raised by means of sieam. 
Das Trocknen des Pulters müttelst Wasserdämpfe. 
Söchage m. A l’air chauff& par la vapeur. 

Drying s. the malt (Brew.) Das Trocknen, 
das Darren, die Austrocknung. Dessiccation f. 

Drying adj. Trocknend. Sechant, -e. 
@uickly drying, said of colour. 

trocknend. Sechant promptement. 

Drying oil s. (Paint.) See under Oil. 

Drying-cylinder s. (Weav, Spinn.) Der Trocken- 
cylinder. Cylindre m. sccheur , tambour m, 
secheur. 


Das Siccatif, das Trockenmit- 


Schnell- 


Die Bähstube, die Brüte, die Braut, die Schetitse. 
Echauffe f. (&tuve f. pour öchauffer les 
peaux. 


Sudatory s.,/MDryites s. (Miner.) Der Eichenblätterstein, des 


versteinerte Eichenhols. Dryite f. 

io Dry off vr. a., to Volatilize v. a. the 
mercury by fire (Gild.) Abrauchen. Passer 
le mercure. 


Bassin m. de construction, forme f.|Dry-oil s. (Paint.) See Oil-varnish aad Dry- 


ing oil under Oil. 

Bry-rot s. of wood (Carp.) Die Stockuns, 
der Stock, die Trockenfäule,. Pourriture f. sche 

Dry-sand s. (Found.) Der fette, ausgeglühte 
Formsand, der trockene Sand, die Masse. Sable 
m. gras, sable m. d’&tuve, sable m. etuv&, sable 
m, gras recuit. See also under Sand. 

Dry-sand-mould s. (Found) Die Massen- 
form f. Moule m. en sable ve - 

Dry-sand-moulding s. (Found.) Die Masses- 
formerei. Moulage m. en sable gras. 

Dry-spinning s. (Spion) See under Spinn- 
ing- 

Dry-wall s. (Build.) Die Trockeumauer, die 
Steinpackung. Mur m. en pierre söche, perr& =. 

to Dub v. a. the timber (Coop. Carp.| 
Dächseln, deichseln, deissels. Dresser le beis ä 
l’herminette, troussequiner le bois, 

Dub-adze s. (Uarp.) Der gerade Texel oder 
Dächsel. Herminette f, plate. 

Dubbing s. (Shipb.) Das Schlichten, das 4Ab- 
schlichten, die Abschlichtung. Parage m. 

Duck s. (thin cauvass for small sails) (Mar.) 
Leichtes (dünnes) Segeltuch. Toile f. & voiles 
lögere, 

Duck-nose bit s., a kind of shell-bit (Techn. 
Die halbelliptische Schueide des Löffelbohrer: 
Möche f. de euiller ereusee en gouge. 

‚Ductile adj. (Metall) Geschmeidig, dehuber, 

streckhbar. Ductile. 

Ductile irom s. 





| See under Iron. 
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MDmetility s. (Phys.) Die Geschmeidigkeit, die| Dust s. of fire-brichs, 
Dehnbar 


keit. Ductilite f. 
DBeetility s. (Metall.) 
tabilit& f. 
Duetor s., (corrupt. Boctor >.) (Calico-pr.) 
Das Abstreichmesser, die Rakel, der Doctor. Es- 
-soyeur m., docteur m., racle f. du eylindre grave. 


Due s. (Cornw.) (a certain portion of ore taken 
for the lurd of the manor), (Derbysh:) Let s. 
Der Grundsehnte. Droit m. de terrage (Belg.) 
Comp. Royalty. 

Dafrenite s, Craurite s. (Miner) Der 
Grüneisensteia. Dufrenite f., phosphate m. de 
fer vert. 

to Bull v. a. instruments, cutters etc. (Techn.) 
Stumpf machen, abstumpfen. Fmousser. 

Dull-edgze s. (Carp.) See Bad bevel under 
Bevel and Dull edge under Edge. 

Dull-edged deal s. (Join) Die ungesäumte, 
die ungefigte, die ungestrichene oder baumkantige 
Diele. Planche f. facheuse. 

Daull-edged timber s. 
Timber aud Edged. 

Dulledge-pin 5. Se Dowling-pin. 

Duasmb piece s. (Mint.) Die unganze, klanglose 
Münsplatte. Flan m. cendreux. 

Dasm-erafi s., Jack s. (Mech. Carp. Build.) 
Die Hebelade, die Hakenfusswinde, die Wagenwinde 
mit Haken, die Dumkraft. Cric m. & crochet. 


Dung s, Manure s. (Agric) Der Dünger. 
Engrais m. 

Dung-bath s, Grey steep s. (Dyer.) Das 
Mistbad, das Kothbad, Bain m. bis, bain m. 
de fiente. 

Dungeons, In-pace 5, Keep s. (Archit.) 
Des Burgeerliess. Oubliette f. 

Dangzeon-tower s., KHeep-tower s., Belf- 
ey s. (Archit.) Der Burgthurm, der Bergfried. 
Donjon m,, dongeon m., beffroi m, 

Dunging s. the calico (Dyer.) Das Kuhmist- 
bad, das Kuhkothen. Bousage m. des indiennes. 

Dung-yard s. (Archit.) Der Misthof, die Dünger- 
stätte, der Düngerhof, die Dungstatt. Pailler m, 
(paillier m.). 

DBuoedeeimo s, Half-sheet s, oftwelves 
(Print.) Das Duodesformat, das Zwölfterformat. 
In-douze m. 

Dupion s. (Silkw.) See Double cocoon under 
Cocoon. 

Durant s. (Weav.) See Tammy. 

Duration s. of the Nood-tide (Mar.) Die 
Zeitdauer der Fiuth. Montant m. de la marde 
(on de l’eau). 

Durns s. pl., Sets. of timber in a gallery 
(Min) Das Streckengesimmer, das Thürstock- 
geriere. Porte f., (au Hainaut:) stancenure f., 
eadre m. complet de boisage dans une galerie. 
See Fork. 


Dust s., Breeze s., small charcoal or small 
coke (Metall.) Das Kohlenklein, die Lösche. Braise 
f., poussiere f. de charbon ou de coke. 

Dust s. of charcoal, Small charcoal 
s». Das Kohlengestubbe, das Gestübbe. Charbon- 
naille f. See Dust and Brasque. 

Dust s. of coal. Sce Coal-dust. 

Dust s. of led iron, Iron-file-dust s. 
(Lock-sm. etc.) See Iron-filings pl. 


Die Streckbarkeit. Dila- 


(Carp.) See under 











glass-pots or 
seggars (Mirror. Porcel)) Das Chamottemehl, 
die Chamotte, Schamotte. Ciment m., chamotte f. 
to Dust vo. a. the rags (Pap.) Sieben. Nettoyer. 


Dust-coal s. (Min.) Die Staubkohle. Charbon 
m. fin. 

Buster s. (Mirror-m.) Der Wischer. Croix f. 
A essuyer, 

Dusting s. the rags (Pap.) Das Sieben. Net- 
toyage m. 


Dust-shot s. (Hunt.) Der Vogeldunst, das kleinste 
Flintenschrot. Cendr&e f., cendre f. de plomb. 
Dust-sieve s. (Techn.) Das Staubsieb. Tamis m., 

sas m. pour Öter la poussiere du bl6, etc. 

Dutch bond s. (Build) See under Bond. 

Dutch case s. (Min.) See Case in mining. 

Duich case s. (Milit. min.) Der holländische 
Rahmen. Chässis m. hollandais, cadre m. & la 
hollandaise. 

Dutch gin s. (Distill) See Hollands. 

Dutch gold s. See under Gold. 

Dutch scoop s. (Build.) Die Schwungschaufel, 
die Schöpfschaufel. Pelle f. hollandaise. 

Duty s. of anchorage (Mar) Das Anker- 
geld, das Hafengeld, der Ankersoll. Droit m. 
d’ancrage. 

Duty s. for entering a harbour for 
the first time (Mar.) Die Hafengebühr fur 
das erste Einlaufen. Droit m. de quillage, 

Duty s, Proportion s. of ores paid by 
the adventurers (Min) Die Abgabe des 


Erploitanten an den Besitser. Droit m. de comp- 

(Mach.) Die Nutsleistung einer Dampfmaschine. 
D-valve s. (Steam-eng.) Der D-schieber. Sou- 

Tiroir m. en D long. 

Der kurse D-schieber. 

Dwarf-arched gallery s. 

niederen Rahmenlaffette. Chässis m. d’affüt de 

Der Zwergsparren, der kleinste Schifter. Dernier 

nung. Logement m., habitation f. 

(manoir m.). 

appartement m. ordinaire. 

Coufflöe f., crain m. {Belg.) 


tage (Belg.). 

Duty s. of a steam-engine (in Cornwall) 
Effet m. ou travail m. utile d’une machine ä va- 
peur. 
pape f. en D, tiroir m. en D. 

Long BD-valve s. Der lange D-schieber. 
Short BD&=-valve s. 
Tiroir m. en D court. 

(Archit.) Die 
Zwerggallerie. Ecran m. 

Dwarf-platform s. (Artill.) Der Rahmen der 
casemate prussien. 

Dwarf-rafter s., Little jack s. (Carp.) 
empanon m, 

Dwelling s, Mansion s. (Build.) Die Woh- 

Dwelling-house s, Mansion-house s. 
(Build) Das Wohnhaus. Maison f. (ot on loge), 

Dwelling-room s., Sitting-room s. (Build.) 
Das Wohnzimmer, die Wohnstube. Chambre f., 

Dwindling ;s. away, Being wrung-out 
s. (Min) Die Auskeilung, die Ausspitzung. 

Dye s. (Dyer.) Die Färbung. Teint m., (tein- 
turage m.). 


Fast or Permanent dye >. Die echte 
Färbung. Grand ou bon teint m. 
Fugitive dye s. Die wuechte Färbung. 


Petit ou mauvais teint m, 
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to Dye re. a. Färben. Teindre. | Bowncast dyke s, Downcast s. Di 
to Dye v. a. with wond (Dyer.) Mit Waid Verwerfung in die Tiefe, der Sprung in’s Lie- 





farben. Empasteler, guöder. gende. Renfoncement m., (Belg.:) rehinement =. 
Dyeing s. Die Färberei. Teinture f. Rise dyke s, Upcast dykes, Upenst 
Dyeing s. with resists. Das Färben mitı % Riser 5. Die Verwerfung in die Höhe, der 
Reservagen. Teinture f. avec reserve. ' Sprung in’s Hangende. Relövement m., (Belg.: 
Simple madder-red dyeing s. Die ge- rehoppement m. . 
wöhnliche Krappfärberei. Teinture f. de ga- Small dyke s. or fault s, (in Cormw.;) 
rance en rouge ordinaire, Channel s. Der Steingang , welcher ai 
Turkey-red dyeing s. Die Türkischroth- | __ Schichten durchsetst. Crein m. (en Belgique). 
färberei. Teinture f. en rouge ture. Dynactinometer s. (Photogr.) Das Dys- 
Dyeing-steep «. in yarn-dyeing (Dyer.) nn das Lichtkraftmas. Dynactinowi- 


Das Bad. Bain m. 

Dyeing-steep s. in Turkey-red dye-, 
ing (byer.) Das Krappen, das Ausfürben. 
Garangage m. 


Dynameter s. (Opt.) Der Vergrösserungsmesser, 
Dynametre m. 

Dynamical adj. (Mech.) Dynamisch. Dynas- 
mique. 


Dyer s. Der Färber. Teinturier m. | Dynamical umit s. See under Unit. 
Dyer’s baih s. (Dyer) Die Farberflotte, die Dynamics s. pl. (Pıys) Die Dynamık, di 
Flotte. Bain m. de teinture. ‘ Lehre von der Bewegung der Körper. Dynamigue f. 


Dyer’s broom s., the herb of Genista tinctoria Dynamometer s. (Mech.) Das Dyuamomeier, 
(Bot.) Der Färberginster, (das Teufelsgeniste)., das Kraftmass, der Kraftmesser für Maschinen. 
Genet m. des teinturiers, genestrolle f. rauen er, Apperen E fen == 

Dyer’s frame s. (Spinn.) See Tube-engine, ee ee A Fr 

Dyer’s spirit s. (Dyer.) Die Ziuncomposition. REABSSREN. . Pie Prrouy' 
Composition f. d’stain. | ynamometer s, Frict on-brake . 

Dyer's weld s. (Dyer.) See Weld (Mach.) Das Bremsdynamometer, der Prony’sche 

: : Zaum, der Frictionssaum. Frein m. dynamo- 

Dye-wood s, (Dyer-wood s) (Dyer.) Das metrique, dynamomötre m. ä& frein de Prony, 

Färbehol;, das Farbhols. Bois m, colorant, bois | appareil m. dynamique de Prony. z 


m. de teinture. '» 
2 ynamomeier s. for measuring the 
Hed dye-wood s. See Brasil. ' strength of yarn (Spinn.) Das Garndyus- 
Dyke s, Fault s, Throw s., dislocation of|_ mometer. Eprouvette f., dynamomötre m., casse- 


a stratum, vein or slide (Min.) Die Verwerfung,| fil m. 

der Sprung, der Rücken eines Flotzes oder Ganges, Bynamometrical adj. Dynamometrisch. Dy- 
(im Aachener Becken:) der Biss oder die Gewand.  namomsötrique. 

Faille f., crain m., rejet m., rejettement m, Dynamometrical brake s See Dyna- 
saut m. d’une couche. mometer of Mr. Prony. 





E. 


Eagle-stone s. (Miner.) See Aetites. Early christian architecture s. See wn- 

Ear s. of a bell, Cannon s. (Bell-f.) Die. der Architecture. 
ige der Helm, der Henkel. Oreille f., oril- Early English style s. (Archit.) See under 
on m. Style. 

Ear s.on the dressing of a door-Jamb Early Romanesque style s. (Archit) S« 
(Archit.) Der Eckkropf, das Ohr. Oreillon m,, | under St yle. 





orillon m., crossette f. x . ‚Earth s. (Astron.) Die Erde. Terre f. 
Ear :. of a rope (Pont.) Das Ohr, die Öse. Earth s., Soil s, Ground s. (Techn. Miner.) 
Oreille f. Die Erde, der Boden. Terre f., terrain m. 


Ear ss, Lug s, Loop s. of shells (Artill) Earth s dug from an excavation 
Das Bombenöhr, der Bombenhaken, die Bomben- (Railw.) Der Abtrag, die abgetragene Erde. 
öse. Anse f., mentonnet m. d’une bombe. Deblais m. pl. 

Ear-bed s., Abrid s. in a waggon, to kep Earth s. in natural state, Grown 
the sides asunder (Cartwr.) Das untere Sperr- soil s. Die gewachsene Erde, der natürliche 
hols des Oberwagens. Traverse f. införieure du Boden, der gewachsene Boden. Terre f. natu- 


train de dessus, ‘ relle, terrain m. paturel. 
Earing s. (Shipb.) Das Nockbindsel. Rabanm. Argentiferous concrete earih s. [Mi- 
de pointure. \ mer.) Der Siülberkalk. Terre f. concretionnee 


Euring s. of the reef, Hend-earing s., _argentifere. 
-(Mar.) Das Reefnockbindsel. Raban m. de rs! Argillaceous earth s. (Chem. Miner.) Die 
e pointure, | Thonerde. Terre f. argileuse. 


Earth _ East. 


Bituminous earth s. (Miner.) Das Berg- 
pech. Poix f. minerale. 

Calcareous earth s, Lime s. (Miner.) 
Die Kalkerdr, der Kalk. Terre f. calcaire, chaux f. 
Daxg eartlı s, (Digged cartlı s.) (Build.) 
Die ausgegrabene Erde. Terre f. creusce. 
First earth s. taken of (Saltw.) Das! 
abgehobene Hängende, Eerotage m., terre f.! 
eerutee. 





Euller’s earth s. (Geogn.) Die Walker- 
erde. Terre f. a foulon, glaise f. ä degraisser, | 
argile f. smeetique. | 

Japan earth s, Terra s. japonicah 
(an extract from the wood of Mimosa catechu). 
Die japanische Erde, das Catechu. Cachou m., 
terre f. du Japon. 

Loose eartlı s. (Fort. & Build.) Die lockere 
Erde, der rollige Boden. Terre f. coulante, 
HRammed earth s, Tapia s. of the 
old blast-furnaces (Metall) Die Erdzimme- | 
rung. Chemise f. battue de terre glaise, pisd m. | 

Sealed eartlı s. (Miner.) Die Siegelerde, der 
rotke Bolus Terre f. sigi lee. 

Settled earth s. (Fort. & Build.) Der ein- | 

wukeue, (geselste) Boden, die abgelagerte Erde. 
erre f. rassise. | 

Wellow earth s. (Miner.) Die Gelberde, der | 
Ücker, der Ocher. Argile f. ocreuse jaune, ar- 
gile f. ocreuse janne graphique. 
to Bore r. a. the earth (Well-s.) 
Erde anbohren. Sonder le terrain, forer. 
io Deposit r. a. the earth (Road. Railw.) 
Die Erde aufschütten, die Erde lagern. Deposer 
la terre. | 
to Dig vr a, to Excavate v. a. the 
earth (Build. Railw.) Die Erde ausgraben, 
den Boden aushehen, Creuser, extraire la terre, 
deblayer le terrain. 
io Ham rc. a. the earth (Build. Road). 
Die Erde rammen, feststampfen. Battre, damer, 
corroyer la terre. 
to Well-ram vo. a. the earth. 
schr fest stampfen. Fouler la terre. 

Earth - bank s,. Embankment s. (Roads) 
Der Erddamm, der Schutidamm. Levee f. de 
terre, remblai m. 

The eartb-bank divides longitudi- 
nally. Der Erddamm bekommt Längrisse. 
Le remblai se fend longitodinalement. 

The earth-bank settles. Der Erddamm | 
senkt, setst, sackt sich. Le remblai se tasse. 
Earth-barrel s. (Fort.) See Basket of sap- 

per under Basket. 

Earth-board s, Mould-board ss. of a 
plough (Agr.) Das Streichbrei, der Röster, 
der Riester. Oreille f., versoir m. 

Earth-borer s. (Min.) See Ground-auger. 

Earth-elearing s. See Earth-working. 

Eartb-coal s, Earthy brown-coal s. 
(Miner.) Die Erdkohle, die erdige Braunkohle, 
die bitwminöse Holserde. Bois m. bitumineux 
terreux, lignite m, terreux. 

Earth-colour s. (Paint.) 
f. colorante. 

Earthen adj, Fictile adj, Wade adj. of 
elay (Pott. Build.) Thönern, irden. D’argile, | 
de terre (glaise). 
Earthen floor s. 

Technolog. Wörterbuch II. 


Die 


Die Erde | 





Die Erdfarbe. Terre 


See under Floor. 
2. Aufl, 


to Ense off v 


‚Ensel-painting s. (Paint.) 
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Earthen pot s. (Pott.) Der irdene oder thö- 

nerue Topf. Pot m. ou marmite f. de terre. 

Earthen-ware s., Pottery s. (generally 
spenking) (Putt.) Die Töpferarbeit, das irdene 
Geschirr. Poterie f. 

Karihen-ware s, Flint-ware s, Pot- 
tery s. (strictiy speaking). Die feine Faience, 
(uneigeutl.:) das enylische Steingut. Faience f. 
fine, faience f. anglaise, faience f. de terre de 
pipe, cailloutage m. 

Earthen-ware s. (Orn) Die gebrannte Thon- 
waare, die Terracotta. Terre f. cuite. 

KEarthen-ware-manufactory s, Manu- 
factory s. of earthen-ware (Pott.) Die 
Fabrik vun feiner Faienre, von englischem Stein- 
gut, (die Thonwaarenfabrik). Fabrique f. de 
faience fine. 

Earthen-work s. (Fort) Das Erdwerk, der 
Erdaufiurf. Ouvrage m. de terre. 

Earth-flax s. (Miner.) See Amianthus. 

Enrtbh-masses s. pl. (Build. Roads) Die Erd- 
massen f. pl. Terres f. pl., (masses f. pl. de 
terre). 

Earth-rammer s. (Roads) Die Handramme, 
die Erdstampfe, der Besetsschlägel. Dame f., 
hie f. & main, demoiselle f. See also Beetle. 

Earth-story s. (Build.) Das Erdgeschoss. Rez- 
de-chaussce m., bas-&tage m. Comp. Ground- 
floor. 

Enrth-table s. (Build.) 
Dalle f. de socle, 
Eartlı-tables s. pl. Die Sockelplatten f. pl., 

der sichtbare Suckel. Embasement m. sur le sol. 

Karth-waggon s. (Railw) Der Erdwagen. 
Waggon m. de terrassement. 

Earthı-work s. (Build. Fort. etc.) Der Erdbau, 
die Erdschuttung, das Bauwerk in Erde. Ter- 
rassement m. 

Rammed earth-work s., Tapia s. (Fort.) 
Die Plackage, das regelmässige Plachwerk. Re- 
vetement m. en chiendent (en pise), placage m. 

Earth-working s, Earth-clearing s. 
(Build. Fort. ete.) Die Erdarbeiten f. pl., der 
Erdbau, das Bauen in Erde. Travaux m. pl. de 
terrassement, deblais m. pl. 

Earthy ad). Erdıg. Terreux, -se. 

Earthy, Pulverulent brown-coal s. 
(Miner.) Die erdige, stauhartige Braunkohle. 
Cendres f. pl. noires, cendres f. pl. d’engrais, 
See under Coal. 

Earthy cobalt s. (Miner.) See under Cobalt. 

to Ense vr. a. s»prings (Milit. Hunt.) Den 

Hahn in Ruhe setzen. Conduire le chien A l’abattu. 

to Ease r. a. the tacks (Mar) Die Halsen 
aufstechen oder aufstecken. Larguer les amures. 





Die Sockelblendplatte. 


10 Ense offr.a. a little a rope (Mar.) 


Ein Tau abschricken. Filer un peu une corde. 

a. the sheets of the fore- 
stay-sails (Mar.) Die Schoten der Vorstagsegel 
anwinken. Filer les dcoutes des voiles d’avant. 

Ensel s. (Paint.) Die Staffelei. Chevalet m. de 
peintre. 

Die Staffelmalerei. 
Peinture f. A chevalet. 

Easel-piece s. (Paint) Das Staffrleigemälde, 
das Staffelbild. Tableau m. de chevalet. 

East s., Orient s. (Astron.) Der Osten. Orient 
m., est m. 


26 


202 


East _ Eccen tric-rod-pin. - 





East * (Nar.) Der Ost, der (das) Osten, der Ost- Ebonist s. (Join.) See Cabinet-maker. 


punct. Est m. 

East by north. Ost zu Nord. Jist-quart- | 
nord-est m. 
East by south. Ost zu Sud. Est-quart- 
sud-est m. 


East-north-easts. Ostnordost. Est-nord-est m. 

East-south-east s. Ostsüdost. Est-sud-est m. 

Easter s. (Chronol.) Die Ostern f, pl., das Öster- 
fest. Päques m. | 

Eastering s., Orientation s. of a church | 
(Archit.) Die Ostung, die Orientirung. Orien- 
tation f. 

Eastern adj. (Astron.) 
(ortif, -ve). 

Eastern or Ortive amplitude s. (Astron.) 
Die Morgenweite. Amplitude f. orientale ou or- 
tive. 

Easter - sepulchre s., Paschal s. (Archit. 
Sculpt.) Das heilige Grab. Saint-sepulere m. 
East-variation s. (Mar) Die Aordostering. 

Declinaison f. de l’aiguille du cöt& du nord-est | 

(Waiguille a nordeste). R 

East-ward .adj., Oriental adj. (Nav.) Östlich. 
Oriental, -e. 

Eaves s. pl, Dripping-eaves s. pl. (Build.) 
Die Dachtraufe, der Dachfuss. Egout m. 
Chantlated eaves s. pl. Der Dachfuss mit 
sichtbaren Sparrenköpfen, mit Tripphaken oder 
Aufschieblingen und Saumlalten, Egout m, A 

coyaux (et chanlatit)es). | 

HRuilled eaves s. pl, Ruille-eaves s. pl. 
Der Dachfuss mit massivem Sims, auf welchem 
die Ziegel der untersten Sparren in Kalk gelegt 


Östlich, Oriental, -e, | 





sind. Figout m. retronase. ! 
Eaves-cords s. pl. (Milit.) See Cords pl. ofa 
tent. | 
Enaves-course s. of tiles or slates (Tiler. | 


Build.) Die Traufschafa)r, die Fussscha/a)r, die | 
Traufschicht. Battellement m. 
Eaves-lath s, Furring s. (Carp.) Der Auf- 


schiebeling, der Tripphaken, der Traufhaken. 
Coyau m, 

Eaves-lead s. (Build.) Die bleierne Traufplatte. | 
Barette f. | 


Eaves-mouldings s. pl. (Archit.) Das Dach- 
gesims, das Traufgesims. Corniche f. au pied du 
toit. | 

Ebb s., Ebb-tide s. (Mar.) Die Ebbe, die ab- 
gehende Zeit, das abfallende Wasser. Basse-ma- | 
ree f., jusant m., retlux m., ebbe f., ebef., be f. 
Ebb s. and flood s, Ebbs. and tide 

s. Die Ebbe und Fiuth. La basse-mar6e f. et 
la haute-maree f., le jusant m. et le flux m. | 
Beginning ebb s. Die erste Ebbe, die Vor- | 
ebbe. Commencement m. du jusant. 
Half ebb s. Die halbe Ebbe (Mitte der Ebbe). 
Demi-reflux m. 
The ebb ends., 
Jusant est & la fin. 

Ebb-anchor s. (Mar.) Der Ehbanker. Ancre 
f. du jusant. | 

Ebbside s. of a dam, Down-stream- 
siope s. (Hydr. archit.) Die Hinterwand des 
Damms, die Butenabdachung, die Dammbrust. 
Talus m. d’aval. 

Ebb-tide s. (Mar.) See Ebb. | 


Die Ebbe endet (steht). Le 


to, Ebonize v. a. (Join) Schwars beises. 
Ebener. 

Ebou-tree s, Ebony-tree s. (Bot.) 
Ebenholzsbaum. Jühönier m. 

Ebony s, Ebon s. (wood of Diospyros ebenum, 
Diospyros ebenaster and Diospyros melanozylon 
(Bot) Das KEbenhols. Ebene f. 

Blue ebony s. from a Nissolia-tree (Bot! 
Das blaue Ebenhols, das Lufthols, das Ams- 
ranthols, das Cayeunehols. Fibene f. bleue. 
German ebony s, YVYew-tree-wood . 
Das deutsche Ebenhols, das Tarushols, das Ei- 
benhols. Ebene f. d’Allemagne. 

Green ebony s. {wood of Diespyros lot 
and Tecona leucorylou) (Bot.) Das grüne Ebeu- 
hols. Fibene f. verte des Antilles. See als 
Aspalathus. 

Grey ebony s. (Bot.) Das graue Ebenhok. 
Eböne f. grise. 

Red ebony s. from Anthyllis oretica an 
Acacia flericaulis. Das Rothebenhols, das Ei- 
senviolethols. Fibene f. rouge. See also Gr+ 
nadillo. 

Yellow ebony s. from Bignonia leuco 

and from the drum-tree. Das gelbe Ebenhol:, 
das Trompetenbaumhols. Fibene f. jaune, bois- 
trompette m., bois m. ä canon. 

Ebony-like painted adj, (Paint. Join.) Ebes- 
holzartig ‚gemasert, mit ebenholzartigen Masern be- 
malt. Ebenace, -se. 
to Soak o. a. ebony-like (Join.) Schwar: 
beisen. Eiböner. 

Ebullition s. (Chem.) See Boiling. 

Eccenitrie s, Eccentrie sheave s, Ec- 
centric (1appet s., (Eccentric wheel :s) 
(Mach.) Das Excentrik, (der Excenter), die excee- 
trische Scheibe. Excentrigne m., roue f. excen- 
trique, (disque m. excentrique). 

Eccentric adj, Eccentrical ad). 
Excentrisch. Excentrique. 
Eccentric chuck s. (Turn.) Der Versats- 
kopf. Excentrique m., mandrin m. excentrique 
(au tour), 

Eccentric wheel s. (Mach.) See Eccen- 
tric s. 

Eccentric-balance-weight s. (Steam-enz ) 
Das Gegengewicht des Ercentriks, das Exrcentrik- 
gegengewicht. Contre-poids m. d'excentrique. 

Eccentric-brass-beils, Eccentric-hoeop 
s, Kecentric-ring s, Eccenirie-strap 
s. (Steam-eng.) Der Ercentrikbügel, der Exrcen- 
trikreif. Bride f. d’excentrique. Ste Bras=bell. 

Eccentric-gab s, Eccentric-fork s. (Lo 
com.) Die Ercentrikgabel. Barre f. d’excentri- 
que A fourche, barre f. A pied de biche, encoche f 

Eccentric-gab-pin s, Eccentric-rod-pin 
s. (Steam-eng.) Die Warze der Ercentrikstange. 
Bouton m. de manivelle d’excentrique. 

Eccentricity s. (Math.) Die Ercentrieität. Ex- 
centrieit& f. 

Eccentrie-rod s. (Steam-eng.) Die Ercentnk- 


Der 


(Geom. 


stange. Barre f. d’excentrique, tirant m, d’ex- 
centrique. 

to Clasp vr. a. the eccentric-rod. See 
to Clasp. 


Ececentric-rod-pin s. See Eccentric-gab- 
pin. 


Echelon _ Edge-metal, 


Echelon s. (Artill. Milit.) Die Staffel, der Theil 


einer staffelformigen Aufstellung. lchelon m. 
Echinns s, @uirked torus s, Quirked 
oevolo 5. @uirked bead s. (Archit.) Der 


Echinus, der Pfühl, die Wulst, das Polster, der | 


lesbische Rundstab. FEchine f., astragale m. lesbien, 
tore m. corrompu, moulure f. ovale en demi-caur. 

Eclipse s. (Astron.) See Eclipsis. 

Eclipse -speeder s., Eclipse-roving- | 
frame s, Sitrap-speeder s., Belit- 
speeder s. (Spinn.) Die Eklipsmaschine. Bclipse- | 
fileur m. en doux. 

Eelipsis s., Erlipse s. (Astron.) Die Ver- 
finsterung, die Eklipse oder Eklipsis. Eclipse f. | 
Eelipsis s. of the moon. Lunar 

eclipsis s. Die Mondfinsterniss. Eclipse f. de June. 

Eclipsis s. of the sun, Solar eclipsis 
s. Die Sonnenfinsterniss. Eclipse f. de soleil. 

Ecliptie s. (Astron.) Die Ekliptik, die Erdbahn. 
Feliptique f. 

Eelogite s. (Miner.) Der Eklogit, der Smaragdit- 
fels. Eelogite m., amphibolite m. actinotique. 
Eetype s. of a coin (Numism.) Der Abdruck 

einer Münse. Ectype m. 

Eddy s. wlirling motion of water (Navig.) Die 
Neer (Gegenströmung). Remous m. 

Eddy-wind s. (Nav.) Der Fallwind. Revolin m. 

Edge s., angle of two surfaces (Geom. Draw. 
Archit) Die Kante. Aröte f. 

Edge s of regression (Geom.) Die Rück- 
kehrlinie, die Gratlinie. Aröte f. de rebrousse- 
ment (d’une surface developpable). 

Chamfered edge s. (Techn.)} See Chamfer. 

Dull edge s of timber (Carp.) See 
Rough edge. 

Projecting edge s. (Tin-m.) See Burr. 

Rongh edge s of stuff or timber, | 
Dulil edge s.,. Bad bevel s. (Carp.) 
Die Baumkante, die Wahnkante, die Schalkante, 
die Waldkante. Flache f., devers m. 

Sharp edge s. of any centting instrument 





(Techn.) See Basil. 

Sioping edge s. of a piece of timber etc. | 
(Carp.) See Basil. 

Straight edge s. (Join.) Das Richtscheit. 
Röglet m. 


Straight edge s., Strike s., Striker s., | 
Strickle s. used in sand-moulling (Fonnd.) 
Das Abstreichhols, das Abstreichlineal, das Richt- | 
scheit. Rögle f. A raser. | 
Upper edge s. ofthe erater (Milit. min.) 
Der Trichterrand. Levre f. de l’entonnoir. i 
to Chamfer v. a. the edges to a slope 
or bevel. Die Kanten bestossen, abkanten, | 
abfacen (abfasen), abecken, beecken, bekanten. 
Delarder, &corner, &biseler. 
to Cut v. a. the edge in a bevelling. 
See under to Chamfer. 
Edge s. of a balance (Mech.) See Knife- 
edge 
Edge s. or Ridge s. of a bayonet-blade 
Arm.) Die Schneide oder Kante einer Bajonnet- 
klinge. Aröte f. de Ja lame d’une baionnette. 
Edge s. of a board or brick (Build.) Die 
schmale Seite, die Kante, die hohe Kante. Tranche 
f., came f., (champ m.), rive f. 
to Shoot vr. a. the edge of an board, 
Die Kante abhobeln, die Fuge stossen, das Brei 
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fügen, das Bret säumen. Dresser la planche 
sur la tranche, corroyer la tranche, 
to Lay vr. a. or to Set r. a. on edge or 
eıllge-way (a board or brick). Auf die hohe 
Kante stellen, hochkantig verlegen. Poser, placer 
les briques de champ ou de camp, une planche 
sur la carne. 
Edge s. of a book (Bookb.) Der Schnitt an 
einem Buche, Tranche f. d’un livre. 
Edge s. of a crystal (Niner.) Die Kante, die 
Krystallkante. Arte f. 
Enteral edge s. uf a cerystal (Miner.) 
Die Seitenkante, die Randkante. Aröte f. laterale. 
Terminal edge s. of a erystal (Miner.) 
Die Polkante, Arete f. culminante. 
to Cut of v. a. or to Truncate v.a. an 
edge. Eine Kante abstumpfen. Modifier une 
aröte par une seule facette. 
to Bevel vr. a. an edge. Eine Kante zu- 
schärfen. Modifier une aröte par deux facettes 
egalement inclinses sur les faces voisines. 
Edge s. of a horse-shoe (Farr.) Der Rand 





des Eisens. Rive f. du fer-a-cheval. 
Inner edge s. Der innere Rand. Rive f. 
interne. 
Outer edge s. Der äussere Rand. Rive f. 
externe. 

Edge s. of a knife, scythe etc. (Cutl.) Die 
Schneide. Tranchant m., taillant m. See also 


Basil. 

Edge s. of a coin (Mint) Der Rand einer 
Munse. Tranche f., [tour fait de petits grains 
reler6ös en bosse:] grönetis m, 

Edge s of a shaft (Milit. min.) Der Rand 
/des Schachtes). Bord m. sup6rieur, levres f. pl. 
(de l’entonnoir). 

Edge s. of the skelp (Gun-m.} Der Rand, 
der geschärfte Rand, die Lippe, die Schweisslippe 
einer Rohrschiene. Amorce f., lövre f. de la 
lame du canon & fusil. 

Edge s of a «word-blade (Arm.) Die 
Schärfe, die Schneide. Taillant m., tranchant m. 

Edge s. of a wedge (Techn.) Die Schneide, 
die Schärfe, die Keilschärfe. Tranchant m. 

to Edge vr. a., to Hedresso.a., to Restore 
r. a. a mill-stone. Einen Muhlstein schärfen 
oder picken. Repiquer, rhabiller une meule, [dit 
d’une meule neuve:] ribler. 

to Edge v. a. the sheet-iron, to Faurnish 
vr. a. with an edge or border (Tin-ın.) 
Bordeln. Border le fer blanc. 

to Edge v. a. the timber, to Saw off 
ve. a. the »Iabs (Carp.) Das Hols abschwarten. 
Öter, scier, couper les flaches. 

Edge-bond s. (Build.) See Edge-joint. 

Edge-coal 5., Edge-seam s., (Scotland:) 
Edge-metal s, Course s. of coals 
(Min.) Das stehende oder rechte Flöts, der stehende 
oder rechte Flötsflügel. Dressant m., droit m., 
(Li6ge:) roisse f., couche f. A roisse-pendage. 

Edge-iron s. (Forg.) See Angular iron under 
Iron. 

Edge-joint s, Edge-bond s. (Build.) Der 
Eckverband. Assemblage m. angulaire. 
Edge-joint s. by grooves and dove- 

tail-spikes (Join.) Der Eckeerband auf Ver- 
zinkung. Assemblage m, & grain d’orge. 

Edge-metal s. See Edge-coal. 
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Edge-rail s. (Railw.) Die Kantenschiene. ÖOr- 
niere f. saillante, bande f. suillante, rail m. Aa 
rebord. 

Edge-senm s. See Edge-coal. 

Edge-stone s. of a pavement (Build) Der 
Bordstein, der Randstein, der Kantensteın. Garde- 
pave m. 

Edge-tool s. See Cutting tool under Tool. 

Edge-tools s. pl. Techn.) Die Schneidwaaren f. pl. 








f. pl. Instruments m. pl. tranchants ou coupants. | 
Edige-ways adr., On edge ad, On the 


narrow side ade (Archit.) Auf die hohe, 
auf der hohen Kante, auf der schmalen Seite, 
hochkantig. De champ, debout, de camp. 

Edge-way-course s. (Build.) See Course 
of bricks laid on edge. 

Edge-work s., (milling-machine for lettering the 
edges of coins) (Mint) Das Rändelwerk, das 
Krauselwerk. Machine f. ä& cordonner, machine 
f. & tranche. 

Kdging s, Redressing s., Mestoring s. 
of a ımill-stone. Das Schärfen, das Pichen 
eines Muühlsteines. Repiquage m. d’une meule, 
rhabillage m. 

Edging s. of a sail, Skirt s, Doubling 
s. (Navig.) Der Saum des Segels. Gaine f. de 
voile. j 

Edition s. (Print) Die Auflage, die Ausgabe. 
Impression f., edition f. 
Stereotype edition >. 

gabe. Fulition f. ster&otype. 

Educt s. (Metall) Das Educt. Eduit m. 

Kduection s. (Steam-eng.) Das Dampfauslassrohr, 
die Ausströmung. Eichappement m. 

Eduetion-pipe s. (Steam-eng.) Die Abzugrühre. 
Canal m. du condenseur d’une machine A va- 
peur, tuyau m. d’emission ou d’&chappement. 

Kduction-port s. (Steam-eng.) Das Ausströ- 
mungsloch, die Ausströmungsöffuung. Lumiere f. 
d’echappement. 

Eduetion-valve s, KForecing-valve_s. 
(Steam-eng.) Das Austritisventil, das Auslass- 
ventil. Soupape f. d’emission,. soupape f. d’ex- 
piration. 

Eduction-valve s. of a pressure-engine 
(Mech.) Das Austritissteuerrentül. Soupape f. 
d’&mission. 


Die Stereotypaus- 


! 
to Kdulcorate vr. a, (to Sweeten v. a.) 


(Chem.) Absüssen, (versüssen). Fdulcorer. 


Effect s.. Power s. of an engine (Mech.) 


Der Effect, die Leistung einer Maschine. Eflet 
m., travail m. d’une machine. 

Lost effect s., Impeding effect s. (Mach.) 
Der Nebeneffect, die Nebenleistung, die nutslose 
Leistung. Effet m. perdu. 

Useful effect s. of a machine. Die 
Nutzleistung. Fflet m. utile, travail m, utile. 
Whole effect s. of a machine (Mech.) 

Die Totalleistung. Eflet m. total ou absoln. 


Effervescence s. (Ülıem.) Das Aufbrausen, (die 
Gahrung). Eflervescence f. 


Er r elay s. (Cbem.) See under 
Clay. 
Efflorescence s. (Miner.) Das Ausblühen. 


Effloreseence f. 
to Be vr. n. in efflorescence (Miner.) 
Ausbluhen, auswittern, sich beschlagen. S’eftleurir. 


Edge-rail __ Elbow-board. 


| Efflux s. (lydr.) Der Pe dus Ausfliessen 


woulement m. d’un liquide. 
Efflux s. of filled tube, Der volle Aws- 
Russ. Fcoulement m. a gueule bee. 

Eifluxion s.,. Emanation s. Der Ausfluss, 
die Ausströmung. Emission f., ecoulement m. 

lÜsgs., Litille egg s on the echinns 
(Archit. Orn.) Das Ei, das Eichen. (Euf m., ove m. 

Ezg-moulding s. Egged moulding s, 
Eggs s. pl and tongs s pl., Eggs s. pi 
and nnchors s. pl. (Archit.) Der Eierstah. 

| Goilron m. A oves, oves m. pl., fusarolle f. 

Eight-lines pica s. (Print.) Die Real. Double 
canon m, 

Eisht-rayed star s, Octopoint s. (Archit 
Das Achtort, das Achtspitz, die Achtuhr. Öctumpie 
m., etoile f. octuradice. 

K-iron s. (Forg.) See under Iron. 

Eking-piece s. (Stanıstr.) Das Ansetsstück, der 
Anstoss, (der Zwickel), das angesetzte Stück. Elar- 

gissure f., rallonge f. 

Eking-piece s. of a borer (Min.) 
Borer’s eking-piece. 

'Elsolite s. (Miner.) See Nepheline. 
Elwomeli s. (Pharm.) Der Palmyrabalsam, das 
syrische Honigöol,. Hleomeli m., (el6omele m. 

baume m. &pais de Syrie, 

Elaie adj. (Chem.) Elaidinsauer. Flsidique. 
Elnic salt s. Das elaidiusaure Sals. Flaidate m. 

Elaidine s. (Ühem.) Das Eiaidin. Klanline f 

Elastic ad), Elastical adj. (Plıys.) Elastisch. 

slastique. 

Elastic bitumen 
Bitumen. 

Elastic chuck s. (Turn.) See under Chuck 

Elastic gum s. (Comm.) See (aoutchonue. 

Elasticity s, Elastic force s. (Mech) Di 

|  Elastiertat, die Schnellkraft, die Federkraft. Elasti- 

cite f., (vertu f. Clastique, force f. elastique.) 

Elasticity s. of compression. Die 
Druckelastieität , die ruckwirkende Elastiostät 
Blasticite f. de compression, 

Elasticity s of extension. Die ahsaluts 
Elasticıtat, die Zugelustieität, die Dehnungs- 

elastieität. Flasticite f. de traction. 

Elasticity s of flexure (Mech) Di 

'  Biegungselasticitat oder relative Elastieitat, E.lasti- 

eite f. de tlexion. 
Elasticity »s. of .torsion (Mech.) 
Drehungselastieität, Tlastieite f. de torsion. 

Eisterine s. (a crystallizable substance from the 
sap of Momordica elaterium) (Chem.) Das Ela- 

terin, der Eselsgurkenstoff. Flatörine f. 

Elaterite s. (Miner) See Elastic bitumen 
under Bitumen. 

Elaterium s. (Ertractum elaterü) (Pharm.) Der 
REN; der Eselsgurkensaft. Flatöre w., 

|  €laterium m. 

‚Einterometer s. (Plıys.) Der Lufiverdichtungs- 

messer, Flateromötre m, 

‚Elba-iron s. (Miner) See Rhomboidal or 

‚ Rhombohedral iron-ore wunder Iron-aure. 

\Elvbow s. (Mach.) Das Knie, der Winkel. Conde 

| m. d'une piöce de machine. 

Ibow 5. of the cable (Mar.) Der Schlag 
ım Ankertau. Tour m, demi tour m. 

Elbow-board s. (Build.) Das Feasterbret, das 

| Latteibret Accoudeir m., planche f. d’appui. 





Ser 





(Miner) Sce wunder 


Du 








Eibow-place s., Breast-height s, Pa- 
rapet s. (Build.) Die Brüstung. Appui m. 
Eider s., tlıe wood of Samburus nigra (Bot) 
Das Hollunderhols, das Fliederhols. Bois m. de 

Sorean. 
Eleectoral race s. of sheep (Agr.) See un- 
der Race aud Sheep. 
Electric «adj., Electrical adj. (Phys.) 
frisch. Flectrique. 
Electric calamine s. (Miner.) Der Smithsonit. 
Smithsonite m. 
Electric current s. (Phys.) Der electrische 
oder galvunische Strom. Courant m. 6lectrique. 
Electrical machine s. Die Electrisirma- 
schine. Machine f. &leetrique. 
Eleectricity s. (Phys.) Die Electricität, (die Bern- 
steiakraft). Electricite f. 
Atmospherical electricity s. 
Atmospheric. 
Frietional electricity s. Die Reibungs- 
electricitat. Wlectricit f. par frottement. 
Inducted electricity s., Electricity s. 
of induection (Phys.) 
cıtat. 
Huence. 
Negative or Resinous electricity (Phys.) 


Elec- 


See under 


Eleetricit@ f. par induction ou par in- 


Die negative oder Harzelectrieität. Electrieite f. | 


negative ou r&sineuse, 

Positive or Vitrous electricity s. 
positive Electricität, die Glaselectricität, 
tricite f. positive ou vitree. 

Voltaic electricity s.. Galvanism s. 


Die 


(Phys.) Die Beruhrungselectricität, der Galca- 
nismas. Electricite f. voltaique, galvanisme m 
Electrified adj. (Phys) Electrisirt. Blec- 
trise. -de. 
to Electrify r. a., to Electrize v. «a. (Phys.) 
Electrisiren. Blectriser. 
Eleetro-chemical adj. (Chem.) _Electro- 


chemisch. Electro-chimique. 
Eleetro-chemistry s. (Chem.) 

chemie. KEleetro-chimie f. 
Eleetro-deposit s. (Metall.) 


Die Electro- 


Der galvanische 


Niederschlag. (Precipit& m. galvanique). Comp. 
Work in electro-deposit. 
Electro-deposited adj. (Metall.) Galranisch | 


gefalit, galvanisch. Galvanique, galvanique de la 


pile ou depose par la pile. 

Eleetro-dynamics s. pl. (Phys.) Die Electro- 
dynamik. Flectrodynamique f. 

Electro-zilding s. (Gild.) Die galvanische Ver- 
goldung. Dorure f. galvanique. 

Eleetrolysis s., decomposition of liquids by gal- 
vanism (Uhem.) Die Electrolyse. Electrolyse f. 

Eleetrolyte s., the liquid which is to be de- 
eomposed by galvanism (Chem. Phys.) Der Elec- 
trolyt. Electrolyte m. 

Eleetro-magnetic ringing apparatus 
{Railw.) Dus electrische Geläute, das Läutewerk. 
Sonnerie f. @lectrique. 

Eleetro-magnetie adj. Phys.) Electromagne- 
üsch. Electro-magnetique, 

Eleetro-magnetisın s. (Plıys.) Der Electro- 
magqnetismus. Flectromagnötisne m. 

Eleetrometer s. (Phys.) Das Electrometer, der 
Electriritätsmesser. Fleetromötre m. 

Eleetromotion s. (Phys.) Die Electricitätser- 
regung. Electromotion f. 


Die Inductionselectri- | 


Blec- | 


Elbow-place __ Elephant-paper. 


1 
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Electromotor s. (Phys.) Der Electromotor, der 
Eleetrieitätserreger. Electromoteur m. 

Electro-negative adj. Electronegaliv, nega- 
tir-electrisch. Electro-nögatif, -ve. 

Electrophor s., Electrophorus s. (Phys.) 
Das Electrophor, (die kleine Electrisirmaschine). 
Eleetrophore m. 

Electro-plate s., Electro-plated s. (Me- 
tall.) Das Chinasilber. Pakfong m. argente par 
les proced6s &lectriques. 

Electro-plated adj. (Gold-sm.} Galvanisch 
versilbert (oder vergoldet). Argent& (ou dore) par 
l’application de l’&lectricit& voltaique, par les 
proc&des &lectriques. 

Electro-plating s. Die galvanische Versilbe- 
rung (oder Vergoldung). Argenture f. (ou dorure f.) 
galvanique. 

Electro-positive adj. (Plıys.) Electropositiv, 
positiv electrisch. Electropositif, -ve. 

Electroscope s. (Phys.) Das Electroskop, (der 
Luftelectrieitätsmesser). Flectroscope m. 

Electro-silver-plate s. (Metall) Das gal- 
vanisch versilberte Geschirr. Vaisselle f. argentee 
par les procölös &lectriques. 

Electrostatics s. pl. (Plıys.) 
(die electrische Gleichgewichtslehre). 
tique f. 

Electrotype adj. (Metall.) Galvanisch. Gal- 
vanique ou galvanique de la pile. 
Electrotype copper s. Das galvanisch ge- 
fällte Kupfer, das galvanische Kupfer. Cuivre m. 

galvanique, cuivre m. de la pile. 

Electrotypy s, Galvanoplastics s. pl. 
(Phys.) Die Galvanoplastik. Galvanoplastie f. 

Electrums,Argentiferous gold s.(Miner.) 
Das Electrum, das silberhaltige Gold. Electrum m., 
aurure m. d’argent pur. 

Element s., Elementary body s. (Übem.) 
Das chemische Element, der Grundstoff. El&ment 
m., corps m. @l&mentaire ou simple. 

Metallic element s, Metal s. (Chem. ) 
Das metallische Element, das Metall, Fl&ment 
m. metallique. 

Non-metallic element s. (Chem.) Das 
Nichtmetall, das nichtmetallische Element. El6- 
ment m. non metallique. ‚ 

Element s. of a galvaniec battery (Phys.) 
Das Element. Couple m., elöment m, d’une bat- 
terie ou pile galvanique. 

Galvanic element s. (Chem.) Das gal- 
vanische oder Bunsen’sche Element. Flöinent m. 
galvanique. 

Elemi s., Gum-elemi s. (the resin of Amyris 
elemifera) (Pharm.) Das Elemihars, Amyrishars, 
das (indische) Olbaumhars. Elemi m., rösine f. 
d’amyris. 

True oriental elemi s. Das achte, orien- 
talische Elemi. El&mi m. oriental ou vrai. 
Elephant-paper s., Elephant s., .a sort of 

Engl. paper (broad 28, high 23 inches, weight 

ofthe ream of the drawing-paper 50—728, 

ofthe wrapping-paper 30—36@) (Pap.) (Das 

Elephantpapier). (Papier m. &l&phant). 
Double elephant s., asort of Engl. draw- 
ing-paper (broad 39'a—40, high 26/2 —26°/s 
inches. weight of the ream 135—140 #) (Pap.) 
(Das Format fast gleich:) Gross Elephant. |Le 
format est A peu prös celui du:] Grand-aigle. 


Die Electrostatik, 
Electrosta- 
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Double elephant s., a sort of Engl j El s. in England (1'/ yard). Die Ylanıe 
wrapping-paper (broad 45—45'%, high englische Elle (= 3.17 rheinl. oder preuss. Fuss 


28'/—24'/2 inches, weight of the ream 65— (Grande) aune f. d’Angleterre = 1142." mil- 
120 @) (Pap.) limötres. 
to Elevate the gun (Artill.) Das Geschüts- Ellis. or Aune s. of France was equal w 
rohr eleviren, ihm die Höhenrichtung geben. Ele-| 1?/; yard. Die fransösische Elle (der Stab) ent- 
ver ou hausser l’axe d’une piece, hielt 1.5 preuss. Ellen. L’Aune f. de Fran« 
Klevating-back-sight s. (Gun-m. Artill.) See contenait 1188 4s millimötres. 
Folding-sight. Ellipsis s. Ellipse s. (Geom.) Die Eilips 


Elevating-serew s. (by which elevation orde-| Ellipse f. 
pression is given to guns) (Artill.) Die Richt- Ellipsoid s. (Gcom.) Das Eilipsoid. Ellip- 





schraube. Vis f. de pointage. soide m. 

Elevating-trestie s. (Punt.) Der Brückenbock) @Oblate ellipsoid s. (Geom.) Das flache 
mit beweglichem Holm. Chevalet m. ä chapeau Rotationsellipsoid. Kllipsoile m. engendre par 
mobile. la rotation d’une ellipse autour de son petit avr. 

Klevation s., Hicight s. (Geom. Archit.) Die) P’rolate or Oblong ellipsoid s. (Geom 
Erhebung, die Höhe. Elevation f., hautenr f. Das verlängerte Rotationsellipsoid. Ellipsoide m. 


Elevation s., Orthography s, Upright de rotation prolonge. j 
projection s, (with workmen:) Upright s.| Elliptie ad), Klliptical adj. (Math.) Eihip- 
(Draw.) Der Aufriss, die Verticalprojection, der tisch. Elliptique. i 2 
Standriss. Flövation f, reprösentation f. en pro-) Wlliptieal arch s. (Archit.) See wunder 
jeetion verticale, plan m. vertical. See also Arch. RR 
under Projection. u ee Elliptieität, die ellıp- 

Klevation s. of the exterior rail (Railw.)| fische Gestalt. Elliptieite f. 

Die Schienenerhöhung, die Erhöhung der äussern, Wlliptieity s, Oblateness s. of a sphe- 
Schiene. Surhaussement m. du rail exterieur. roid (Geom.) Die Elliptieität, die Abplattuns 

Elevation s. of a gun {Artill) Die A e yes Ellipticite f., aplatissement m. 
hohung, die Elevation, die Hohenrichtung. El6- un spheroide. 
vation f. donnde A une piece. Elliptograph s, Trammel s. (Draw.) Der 

Elevation s. or Altitude s. of the pole Eflipsograph. Ellipsographe m. 
erg Die Polhöhe. Hauteur f. ou &levation | Elm s., the wood of Ulmus campestris an Ul- 
. du pöle. mus effusa (Bot.) Das Ulmenhols, das Rüstere- 

Klevator s. (machine for raising meal etc. by| Aols. Bois m. de l’orme et de l'ormeau. 

a ae Der Elecator, das Becherwerk. Rle- Kengeilen : (Astron.) Die Ausweichung, die 
} Mm. j |  Elongation. HBlongation f. 
| gation N 

to Eliminate v.a. a term (Matlı.) Ein Glied| Elutriation s. (Chem) Das Schlämmen, di 
eliminiren. Eliminer un terme. | Schlämmung. f.lutriation f. i 

to Eliminate v. a. or to Extract o.a. the | Elvan s. (Geogn.) Der Felsitporphyr.  Por- 
gold (Metall.) Entgolden, entgilden. Eliminer) plıyre m. quartziföre, 

; ie 1; . u Elve s. of a tool (Techn.) See Handle. 

® minate vo. a. phosphor, to De- Emanation s. See Effluxion. 
phosphorize o. a. (Metall) Entphosphora. Embankment s, Embanking s. (Railw.) 
Dephosphoriser, @liminer le phosphore. Der Damm, der Erddamm. Remblai m. 

to Eliminate vr. a. the sulphur, to De- Embargo s. (Mar.) Das Embargo, der Beschlag. 
sulphurate v. a. (Metall.) Entschwefeln. Des- Embargo e. rer & Ei 
soufrer. ‚to Embargo ev. a., to Embargue r. a. & 

to Tragen "rear ?.a. the silver (Metall.) Ent- | ship (in naval war) (Mar.) Beschlag auf rin 
De “liminer ou extraire l’argent, desar- | Schiff legen, ein Schiff mit ea belegen. Ar- 

pe Öt ‚ai un embargo sur un 

Elimination ES aeaen Die Elimination, die cn EN IRRE Br 
Wegschaffung. Elimination f. 

Elimination s. of silver (Metall.) Die Ent- to Embark v. a, to Ship ». «., ta Wut 
; iminnti ’ r. a. on board (Mar.) Au Berd bringen, eıs- 
silberung. Elimination f. de l’argent. a n 
x i £ n.. schiffen, verladen. Hmbarquer. 

Eliquation s., separation of silver containing Embarkation s. (not much in use)» Barge 
lead from copper (Metall) Das Darren. Res- s., Bark s., Lighter s. (Mar.) Die Barlr, 


sunge m. der Lichter. Embarcation f. 
Eliquation-hearth s., Lignation-hearth to Embattle vr. a, to Crenulate v. a. 


s. used for separation of lead and copper (Me- (Build.) Zinneln, mit Zinnen besetzen. Creneler, 








tall.) Der Darrofen. Fourneau m. A ressuage. eneröner. 

Elixation s. (Chem) Das langsame Auskochen. Embattled adj. Mit Zinnen verschen, gezinneit. 
lixation fÜ Crenele, -6e, eneröne, -de. 

Elixir s. (Plarm.) Das Elirir, (die Kraftarsnei). Embattled monulding s., (dobsol.: Em- 
Elixir m. batailment s.) (Archit.) Der Zinneuafres. 

Elizabetl-style s. (Archit.) Die englische Früh- der flache Zahnschnitt. Eindenture f. peu saillante, 
renaissance. Style m. de la rcnaissance primaire [Blas.:) contre-bretöche f. See Battlement. 
en Angleterre. Embattled adj, Crenulsted adj, suid of 


EI s., a measure (Techn) Die Eile. Aune f.| a wall (Build.) Mir Zinnen besetit, gesinnelt, ere 
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sehrt, Berinel, mit Schiessscharten verschen. Cre-! mit steigender Sohle, die Rico/s)chetscharte, die 





nele, -6e, encr&ne, -6e, pourvu, -ue de meurtrieres. | Haubitsscharte. Embrasure f. en contrepente. 
Embattled adj. (Heraldr.) Mit Zinnen besetst, BDirect or Perpendicular embrasure 
gesiunelt. Bretesse, -6e. s. Die gerade Schiessscharte. Eınbrasure f. directe. 


Embatlement s, Battlement 5, Em- Oblique embrasure s. Die schräge Schiess- 
batailment s. (Archit.) Die Zinnelung, die scharte. Embrasure f. oblique. 
Zinnenreihe, die Bekrönung mit Zinnen und Schar- Embrasure-cheek s. (Fort) See wunder 
tes. Crenelure f., file f. de eröneaux ou de mer-| Cheek. 
lons et embrasures. Embrasure-shutter s. (Fort) Die Schar- 
Embattlement s., (obsol.: Embatailment | tenblendung, die Schartenblende, der Scharten- 
».) (Heraldr.) Der Zinwenschnitt. Coupe f. cr&-| laden. Portiere f. d’embrasure. 
nelöe, bretöche f. to Embroider vr. a. Sticken. Broder (une &toffe). 
Embayed adj. upon a lee-shore (Mar.) Embroidering-frame s, Tambour s. 
Auf Legerwall besetst. Charge, -se en cöte,|__Der Stickrahmen. 'Tamlbour m. 
affal6, -öe. ‚'Embroidering-machine s. (Mach.) Die 
to Be embayed vn. upon a lee-«hore | Stickmaschine. Machine f. a broder, brodeuse f 
(Mar.) Auf Legerwall besetzt sein, auf Leger- | Embroidery s. Die Stickerei. Broderie f. 
wall sein. S’aflaler. Eınerald s, Beryl s. (Miner.) Der Sma- 
ragd, der Beryli. Eimeraude f-, beryl m., beril m. 


to Embellish v. a., to Ad .a, (Archit. 
Verla, Enjoliver. o Adornn.a (Act) Emerald-copper s. (Miner.) See Copper. 


Embolite s, Chlorobromide s. of silver Emerald-green s. (acetic arsenite of copper) 


R . . m. (Chem. Techn) Das Schweinfurter Grün, (Wiener 
ne? Der Embolit, das Chlorbromsilber. Em | Grün, Kaisergrün, Misgrän), [mit Eyps =. 


|  Schierspath gemengt:] Newwiedergrün oder Berg- 
te Eımboss o. a. in wax, clay or meials| rin. Vert m. de Schweinfurt. 
(Seulpt.) Bosseln, bossiren. Bosseler, bosser, re gmerald-green s. (hydrated oxyd of chromium 
lever en bosse, , prepared from the borate of oxyd of chromium) 
to Emboss v. a. (Wearv.) Pressen, gaufriren. Chem. Techn.) Das Chromgrün, Guiguet's Grün, 
(auirer. j '  Pannetier’s Grün. Vert m. de Guignet. 
Embossed adj. (Techn) Erhaben gearbeitet, | Emeraldine s. or Aniline-green s. (Chem. 


bossirt, gebosselt. Relcve, -Ce, bosselg, -ce. Dyer.) Das Emeraldin, das Anilingrün, Vert m. 
Embossed enamel s. (Paint.) See under Waniline, &meraldine f. 





Enamel-painting. E ke Y Der Nick N 
Embossed work s. (Metall) See Cha- merald-nicke R ee a 
sed work. 'Emery s., Smiris s. (Miner.) Der Schmirgel, 


Embossed work s in wax, clay,| der Smirgel, der Schmergel. Emeri m., &meril m. 
plaster, metals ete. (Sculpt.) Die bossirte gmery s., properly said (Miner.) Der (echte) 
Arbeit, das Bildwerk in Wachs, die erhabene, Schmirgel, 2 Smirgel, der Schmergel. Corindon 
Arbeit. Be m.releve, bosselage m., ouvrage | m. granulaire, ömeri m. 
m. en relel. ü £ ‘to Emeryr.a, to Hub v. a. or to Polish 
Embossing s. (Sculpt.) Die Schrotarbeit, die „a. ia Pa enery (Techn.)  Schmirgeln 
Buldtreiberei, die Bildschnütserei. Art m. du bos- schmergeln, smirgeln. Polir avec de l’&meri. ’ 
selage. : s .. Emery-cloth s. (Techn.) Der Schmirgelkattun, 
Eınbossing s., operation by which cloth is ie Schmirgelleinwand, das Schmirgelseug. Toile- 
er (Weav.) Das Pressen, das Gaufriren. &meri f. 
(aufrage m. . ‚Emery-paper s. (Techn) Das Schmirgelpa- 
Embossing-bone s. (Sculpt.) Das Bossir- pier, rn. en m. A "’emeri, au 
bein. Ebauchoir m. en 08. 2...) Pier m. d’&meri, papier m. 6merise. 
Embossing-iron s. (Sculpt.) Das Bossireisen. Emery-roller s, Grinder s. for grind- 
Talon m., ebauchoir m. en fer. ing the cards (Spinn.) Die Schleiftrommel. 
Embossing - machine s., Goflering- Tambour m. A 6meri. 
machine s. for printing cloth with patterns Emery-stick s. (Gun-m.) See Buff-stick. 
ei Die Gaufrirmaschine. Machine f. & Emetie s, Vomitory_s. (Pharm.) Das Vo- 
gaufrer mitiv, das Brechmittel. Fimetique m. 
Embossment s. (Sculpt.) Die Erhebung über Emetine s., vomitory zubetanae (Pharm.) Das 
den Grund, die Aufireibung. Degr& m. du relief. Emetin, der Brechwurselstoff. Eimetine f. 
Emboss-tree s. (Sculpt) Das Bossirhols. | Empty (or Hollow) bastion s. (Fort) Die 
Ebauchoir m. en bois. hohle Bastion. Bastion m. vide, bastion m, 
Embrasure s., Port-hole s., Loop-hoole creux. 
i, Loop s., Gun-hole s. (Fort.) Die Schiess- to Empty v. a. a ditch. Einen Graben räu- 
scharte, die Scharte. Meurtriere f., embrasure f. men. Degorger un fosse. 
See also Loop-hole and Ballistraria. Empyreumatic adj. (Cbem.) Brenslich, em- 
Common embrasure s. Die völlig aus- |  pyreumatisch. Empyreumatique. 
geschnittene (gewöhnliche) Schiessscharte. Em-| Enamel s. (Paint. Metall. Porec.) Das Email, 
brasure f. inaire. ' (die Emaille), die Amause, der Schmels, das 
Conntersloping embrasure s., How- Schmeliglas, das Metallglas. Email m., (pl. &maux). 
itzer embrasure s. for huwitzers- or ri- | Enamel s. on the back-side of a plate 
eochet-firing. Die halb ausgeschmittene Scharte, to be enamelled. Das Gegenemail. Contre-£mail m, 
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basse taille. 

Opaque enamel s, Dend enamel s. 
Das undurchsichtige Email. Email m. opaque. 
Painter’senamel, Das Haleremail. Email 
m. pour la peinture, (&maillure f. peinte). 
Transparent enamel s. Das durchsich- 
tige Email. Email m. transparent. 

Ennmels s. pl. (Glass-m.) Die _ Emailwaaren 
f. pl.. die Schmelzarbeiten f. pl. Emaux m, pl., 
ouvrages m. pl. d’6mail. 

to Enamel v. a. (Purc.) 
Emailler. 

Enamelling s. (Paint. Porec.) Das Emailliren, 
die Emaillirung, die Schmelsarbeit. Emaillure f. 
Enamelling s at the lamp_ (Glass-m.) 

Das Glasblasen vor der Lampe. Emaillure f. 
a la lampe. 

Enamelling-lamp s. KBEnameller’s 
lamp 5, Glas=-blower’ lamp s. (Glass- 
m. Chem.) Die Glasbläserlampe. Lampe f. 
d’emailleur. 

Enamelling-tinble s. (Glass-m. Chem.) Der 
Glasblasetisch, der Glastisch. Table f. d’email- 
leur. 

Enamel-painting s, Enamelled pic- 
tures Die Schmelsmalerei, das Emaul./die Emaille). 
Peinture f. en &mail, email m., emaillure f. 
Enamel-painting s with deepened 


Emailliren, glasiren. 





out-lines., Die Schmelsmalerei mit vertieften | 


Contouren. Email m. translucide. 

Enamel-painting 5: with spared de- 
sign. Die Schmelsmalerei auf vergoldeiem 
Kupfer mit ausgesparter Zeichnung. Email m. 


Enamel _ End, 





caustique f., peinture f. encaustique. 
Encaustie adj. Enkaustischh Encaustigque. 
to Enchase vo. a. (Jewell. Orn.i Einfassen, 
fassen. Einchässer. Sce also to Border. 
to Enchase r. a. (Metall.) See to Chase. 


to Enchase vr. a. (Wood. Carp. Join.) Zin- 
lassen, einlegen. Enchässer. 

Enchased work s. (Metall.) See Chased 
work. 

Enchaser s, Chaser s. (Metall.) Der Cis- 
leur, der Graveur. Ciseleur m., graveur m. 

Euchaser’s work s. Die Ciseleurarbei. Ou- 


See als» Chased work. 


vrage m. «lu ciseleur. 
Die Einfassung, die 


Enchasing s. (Jewell.) 
Fassung. Enchüssure f. 

Enchasing s. (Metall.}) See Chasing. 

to Enclose vo a, to Wedge in r». «a 
without tenon (Carp. Juin.)  Eislochen, 
einstecken, einschieben ohne Zapfen, bloss durch 
Verschwächung. Enclaver. 

Enelosed ad). (Topogr. Mil.) 
Enclosed work s. (Fort.) 

Work. 

Enclosure s, Inelosure s. (Build. Fort. 
Die Umfassung, die Einfriediqung, die Befrs- 
dung. Enceinte f., enclos m., clöture f., circuit m. 
Advanced enclosure s. (Fort.) Der Man- 

tel, die Enveloppe. Contre-garde f. continue. 
Green enclosure s, Quickset hedge 
s. (Railw. etc.) Die lebendige Hecke, der Hecken- 
saun. Haie f. vive. 

Enclosure s, Inclosed room s, Body 
s. of a place (Build. Fort.) Der Bezirk, der 


See Closed. 
See under 





en taille d’&pargne. 
Enamel-painting s. of Limogia, Die 
Limusine, die Schmelsmalerei von Limoges. Email 
m. limousin. 


Enaımel-painting s. with miello, 
Niello-enamel s. Die Schmelsmalerei mit 
eingravirten schwarz ausgefüllten Contouren, 


Email m. de niellure, 


Enamel-painting s. on a deepened 


field. Die Schmelsmalerei mit vertieftem Grund. 
Email m. champ leve. 

Enamel-painting s. wilh inlayed 
metnl-liines, Die Schmelimalerei mit er- 
habenen Contouren aus eingelegten Metallstreifen, 
Email m. cloisonne. 

Enamel-painting s. of Rubelle, Ru- 
belle-enamel s. (the design, after having 
been worked out in relief on a plate etc. of 


earthen-ware, is covered with an enamel of one 
Those parts of the design where the 


colour. 
layer of this enamel is thinnest show the lightest 
colour, while those where it is thickest, and 
where therefore the impression of the design 
has been deepest, appear darkest). Die Schmels- 
malerei von Rubelles. Email m. ombrant, &mail 
m. de Rubelles. 

Incrustated enamel-painting s. 
Schmelimalerei mit erhabenen Contouren aus 
Schmelsmasse. Email m. incruste. 


Encampment s, Camp s. (Mil.) Das Lager. 


Camp m. 
to Break np t. a. an encampment. 
See under to Break up. 


Die | 


eingefriedigte Platz, der befriedee Raum, der 

ı Friede. knclos m. 

' Enclosure-wall s,. Close-wall s. (Build.) 
Die Einfriediyqungsmauer, die Umfriedigungsmawer, 

dıe Ringmauer. Mur m. de clöture, mur m. 
d’enceinte, 

to Encerust vo. a. 

to Encumber v. a. (Build.) 
füllen. Encombrer. 

to Encumber o, a. (Mar.) 
dern. Eincombrer. 

Encumbrance s. (Mar.) 
die Belemmerung. Encombrement m., 
ras m. 

Encyprotypie adj. (Engrav.) Auf Kupfer eis- 
gegraben. Grave, -be sur cuivre, (encyprotypel. 

End s. Das Ende. Fin f., bout m. 
Small end s of a step (Build) Der 

Stufenhals. Collet m. de marche. 

Small end s, Top s. of timber (Carp.) 
Das Zopfende. Cime f., petit bout m, des bois 
ronds ou en grume. 

‚End s. of on adit, Adit-end s., Face s, 
Hend s. (Min) Das Ort, das Stolluort , der 
Ortstoss. Fond m. de la galerie. 

End s. of a bore-hole (Min.) Das Bohroert. 

Fond m. d’un trou de mine, de sondage. 

End s. of a card (Spinn.) See Card-end. 
'End s. of the drifts s. (Mar.) Die Gillingen 
f. pl. der zserbrochenen Gänge. Commencement 
m. des rabattues. 

Arched end s, Vaulted end s. of the 
drifts. See under Arched. 


See to Incerust. 
Verschütten, eer- 


Belemmern, bekin- 


Die Behinderwms, 
embar- 
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End s. of the ebb (Nar.) Die Hinterebbe, to Enfilade .a., (to Make r. a.) a work 


die letzte Ebbe. Fin f. du jusant, 


Ends s. pl. af a halter (Saddl.) Die Backen- 


stücke n. pl. des Halfters. Cötes m. pl. des jouil- 
löres d’un licou. Comp. Strap-end and Buckle- 
side, 


End s. of a joist, Head s. of a beam, | 
Beam-henad s. (Carp.) Der Balkenkopf. Ta- | 
blette f., bout m. d’une solive ou d’une poutre. Enfilading battery s. (Fort.) 
End s. of a level or eross-cut (Min.) Das | 
Ort, das Feldort. Fin f. d’une galerie. | 
End s. of the nave, Back s. (Cartwr.) Der 


Stoss der Nabe. Bout m. du moyeu d’une voiture. 
End s, Bottom s. of a perpendicular 

iGeom.) Der Fusspunct eines Lothes, einer Loth- 

rechten. Pied m. d’une per endiculaire. 

On end ade. (Techn.) Im Lothe, lothrecht, 

senkrecht. A plomb, d’aplomb. 

End s. of shoulder-strap of a back- 
eairass (Arm.) Das Schlossblech. Plaque f. ä 
boutonnieres. 

to End vr... the work. 
Üesser de travailler. 


Schicht machen. | 


‚Engaging s. of a coupling (Mach.) 


(Fort. & Art.) Ein Werk nach der Länge be- 
streichen, ein Werk enfiliren. Enfiler un ouvrage, 


Enfiladed work s. (Fort.) See under Work. 


Enfilade-fire s, Enfilading fire s. (Ar- 
till.) Das Streichfeuer, das Enfiladefewer, das 
bestreichende oder enfilirende Feuer. Feu m. 
d’enfilade. 

See under 
Battery and Raking-battery. 

to Engage v. a. (Mach) Einrücken. Em- 
brayer. 
to Engage r.a. and to Disengager. a., 

to Ship vr. a. and to Unship v.a. Aus- 
und einrücken. Eimbrayer et desembrayer. 

to Engage vr. a., to Imbed v. a. any part 
in a wall (Mas.) Einbinden. Eingager, enlier. 

to Engage vr. a. together the aslılars or 
bricks (Mas. Brick-l.) In Verband mauern, Poser, 
murer en liaison, enlier ensemble, liaisonner. 

Das 

Einrücken, das Einlegen einer Kuppelung. Em- 

brayage m. d’un accouplement. 


End-abutment s. of a bridge (Hydr. | Engaging- s and Disengaging-coup- 


archit.) See under Abutment. 

End-bed s. of a quarry. See Last bed 
under Bed. 

End-clamp s. of a door ete, (Join.) See 
Cross-beating wooden clamp uwnder 
Clamp. 

Endecagon s., Hendecagon s., (Unde-: 
eagon 5) (Geom.) Das Elifeck. Hendecagone | 
m, (endecagone m.). | 

End-grain s. (Carp.) Die Hirnseite. Cöt& m. | 
de la moelle d’un arbre, See also Cross-| 
grain. 


ling s. (Mech) Die aus und einrückbare 
Kuppelung. Accouplement m. ä embrayage ou A ' 
modificateur. 

Engaging 5, and Disengaging-ma- 
ehinery s. (Mach.) Das Ein- und Ausrückzeug. 
Embrayage m. et desembrayage m., modifica- 
teur m. 

Engaging-scarf s. (Mach.) Die Einrückkerbe. 
Enclanche f., entaille f. d’embrayage des arbres 
tournants. 

Engine s, Machine s. 
Triebucerk. Machine f. 


Die Maschine, das 


End-grain s., End-way s, Cross-grain- | Engine s. with articulated connecting- 


ed stuff s. (Carp.) Das Hirnhols. Bois m. de 
bout, bois m. debout, 

End-hoop s, Linch-hoop s. (Cartwr.) 
Achsring. Anneau m. de bout d’essieu. | 

Endiess band s. or belt s. (Mach.) See, 
Band and Belt. 

Endless chain s. (Mach.) Die endlose Kette. 
Uhaine f. sans fin. 

Endless paper s. See under Paper. 

Endowment s, Foundation s., action of 
laying the basement (Build.) Die Gründung, die 
Fundamentirung. Fondation f. 

End-piay s., Loss s. of time of a screw 
Techn.) Der todte oder leere Schraubengang. | 
Temps m. perdu. | 

End-serew s. of a planing-bench (‚Join.) 
Die Hintersange. Presse f. de derriere. 

End-seizing s. (Mar) Das Obenbindsel (am 
Ende eines Wanttaues). Amarrage m. A plat 
des haubans. 

Eud-tenon s. (Carp.) Der Hirnholssapfen. Tenon 
m. en about. 

End-way s, Pin-way s. (Carp. Join.) Das, 
Ihruhols. Bois m. de bout. Comp. Cross- 
grain and Uross-way. 

End-ways ade. (Carp.) An der Hirnseite, vor | 
Hirns. En about, de bout. 

Enßeld-ball s. (Mil.) 
under Ball. 

Enflisde s. (Milit.) Die Längsbestreichung, die | 
Enfilirung. Enfilade f. | 

Technolog. Wörterbuch IL. 2. Aufl. 


Der 








See Pointed ball 


rod, Maudslay’s steam - engine s 
Maudslay’s Dampfmaschine. Machine f. & bielle 
articulde. 


Engine s. for draining (Hydr.archit.) Die 


Poldermühle, die Trockenlegungsmaschine. Ma- 

chine f, A dessächer des terrains bas. 

Engine s. with expansion (when the pis- 
ton has travelled a portion of its stroke, the 
communication with the boiler is cut off from 
the eylinder). Die Expansionsdampfmaschine. 
Machine f. a expansion ou & detente. 

Engine s. without expansion, Non- 
expansive engine s. (steam-engine in 
which the steam works with full pressure 
during the whole stroke of the piston). Die 
Dampfmaschine ohne Expansion oder ohne Ab- 
sperrung, die Volldruckmaschine. Machine f. 
sarıs expansion ou sans detente. 

Engine s. for raising water (Hydr. ar- 
chit.) Die Wasserhebmaschine. Machine f. pour 
elever de l’eau. 

Assistant engine s. (Steam-eng.) Die Hilfs- 
maschine. Machine f. auxiliaire on de renfort. 

Atmospherie engine s. (Mach.) Die at- 
mosphärische Maschine. Machine f. atınosphe- 
rique, 

Bellsiagiug engine s. (Build.) Die Läute- 
maschine. Machine f. A sonner. 

Blowing engine s. See Blowing-en- 
eine. 

Boring engine s. See Boring-engine. 
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Compound engine s See Woolf’s 
engine, 

Double -acting engine s. (the steam 
works upon both sides of the piston). Die dop- 
pelt wirkende Dampfmaschine Machine f. & 
double effet. 

Double-acting water- pressure en- 
gine s. (Mach.) Die doppelt wirkende Wasser- 
säulenmaschine. Machine f. a colonne d’eau ä 
double effet. 

Double-ceylinder engine Com- 
pound engine s, Woolf’s engine s. 
Die Woolf’sche Dampfmaschine. Machine f. &| 
deux cylindres. See Woolf’s engine. 

Ericson’s engine s. Die Erikson’sche Ma- 
schine. Machine f. d’Ericson. See Caloric- 
engine. 

Expansive engine s. (Steam-eng) Die 
Dampfmaschine mit Erpausion. Machine f. ä& 
vapeur ä& detente, 

Finishing engine s. (Watchm. Clock-m.) 
See Finishing-engine. 

Fixed engine s. See Stationary engine. 

Fourwheeled engine s. (Locom.) Die 
vierrädrige Maschine. Machine f. A quatre 
roues. 

High-pressure engine s. (the total pres- 
sure in the boiler exceeds 4 atmospheres). Die 
Hochdruckdampfmaschine. Machine f. & haute 
pression. 

Horizontal engine s. 
oder liegende Dampfmaschine. 
rizontale. 
Hioot-airengine s. Die Heisseluftmaschine, 
Machine f. & sir chaud. See Caloric-en- 
gine. 

Inside-cylinder engine s. (Locom.) Die 
Maschine (Locomotire) mit inneren Cylindern. 
Machine f. & cylindres intörieurs. 
Low-pressure engine s. (the total pres- 
sure of the steam in tlıe boiler exceeds not 
2 atmospheres),. Die Niederdruckdampfma- 
schine, Machine f. & basse pression. | 

Middle - pressure engine s. (the total 
pressure of the steam in the boiler varies bet- 
ween 2—4 atmospheres). Die Mitteldruckma- 
schine. Machine f. & moyenue pression. 
Non-expansive engine s. Die Volldruck- 
dampfmaschine, die Dampfmaschine ohne Er- 
pansion. Machine f. sans detente. 

Oscillating engine s. Die oscillirende 
Dampfmaschine. Machine f. & cylindre os- 
cillant. 

Pile-driving engine s. 
ving-engine. 
Single-acting engine s, (the steam is 
only working upon one side of the piston). Die 
einfach wirkende Dampfmaschine. Machine f. 
A simple effet. 

Single-acting (water- pressure) en- 
gine s. (Mach,) Die einfach wirkende Was- 
sersäulenmaschine. Machine f. A simple eflet. 
Six-wheeled engine s. (locom,) Die sechs- 
rädrige Maschine. Machine f.ä& six roues. 
Stationary engines, Land-engine s., 
Fixed engine s. Die feststiehende oder sta- | 


Le 


Die horizontale 
Machine f. ho- 


See Pile-dri- 





tionädre Dampfmaschine, die stehende Maschine. 
Machine f. fixe ou stationnaire. 
Vertical engine s. (Steam-eng.) Die stehend: 
Dampfmaschine. Machine f. verticale. 
Winding engine s, Swift engine s. 
(Silkm.) See Wiuding-engine. 
Woolf’s engine s, Double-ceylinder 
engine s, Compound engine s. (steam- 
engine with two cylinders of different size; in 
the smaller the steam works with full pressure, 
in the larger with expansion and condensation). 
Die Woolf’sche Dampfmaschine. Machine f. de 
Woolf, machine f. a double ou A deux cyr- 
lindres. 

The engine primes (Locom.) Die Maschine 
speit Wasser. La machine crache ou prime. 
to Face v. a., to Line up vr. a. or to 
Make true vo. a. an engine (Mach.) S« 

to Adjust. 
to Reverse vo. a. an engine (Steam-eng. 
Eine Dampfmaschine umsteuern. Changer le sens 
de la marche d’une locomotive, ete. 

Engine s. (Silkm.) See Winding-engine. 


Engine 5, HRag-engine s. (Pap.) Der Hol. 
länder. Moulin m. ä cylindre. See also Rag- 
engine, 


Engine s. (Min.) Die Maschine, die Kunst, das 

Kunstgeseug. Machine f., engin m. 
Pumping engine s. (Min) Die Wasser- 
kunst, die Wasserhaltungsmaschine. Machine f. 
ou engin m. d’&puisement ou d’exhaure, (ma- 
chine f. de pompes). 

Engine-builder s, Machine-maker s., 
Mecanician s, Mechanist 5. Der Ms- 
schinenbauer, der Mechaniker. Mecanicien m., con- 
structeur m. de machines. 

Engine-driver s. (Railw.) See Engine-man 1. 

Engineer s. (Techn.) Der Ingenieur. Ingenieur m. 
Engineer s. of the locomotive-de- 

partment (Railw.) Der Obermaschinenmeuster. 
Inspecteur m. du service des machines. 
Engineer s., Engineman s, Tender 
s. who waits a drawing- or pumping -engine 
(Min.) Der Maschinenwärter, der Kunstwärter. 
Machiniste m., (Belg.:) me&canicien m. 


Civil engineer s. Der Civilingenicur. In- 
gönieur m. civil. 
Commanding engineer s. (Mil) Der 


Geniedirector. Ingenieur m. en chet. 
Commanding engineer s ofm rail- 
way. See Chief-engineer. 

Hydraulic engineer s. Der Hydraulıker, 
der Wassermaschineningenieur. Hydraulicien m. 
Military engineer s., Engineers, En- 
gineer-officer s. (Milit.) Der Kriegsbau- 
meister, der Ingenieur. Ingenieur m., ingenieur 
m, ımilitaire, officier m. du genie, 
Engineers s. pl. (Mil) Das Ingenieurcorps. 


Genie m. 
Engineering s. (Mil) Die Ingenieurkunst, das 
Ingenieurwesen. Genie m. 


Enginceer’s tools s. pl. (Techn.) See Ma- 
chine-tools. 

Engine-fitter s., Erector s. (Mach.) Der 
Monteur, (der Aufsteller). Monteur m. 

Engine-frame s. (Mach.) Das Maschinensr- 
rüst, das Maschinengestell. Charpente f. ou bä- 
tis m. d’une machine. 


Engine-house _ Enrockment. 
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Engine-house s. (Railw.) Die Locomotieremise, 
der Locomotivschuppen, das Maschinenhaus. D6- 
pöt m, de machines, remise f. ä locomotives. 

Engine-house s, Framing s. (Mach.) Das 
Maschinengestell, das Maschinengerüst. Charpente 
fi, bätis m. d’une machine. 

Engine-man s. Engine-driver s. (Railw.) 
Der Maschinist, der Maschinenführer, der Loco- 
motiofuhrer. Machiniste m. 

Engine-man s. (Min.) See Engineer. 

Engine-pit 5, Ash-pit s. (Railw.) Die Feuer- 
grube , die Löschgrube. Fosse f.ä piquer le feu. 
See Ash-pit. 

Engine-pit 5, Mod-shaft s., (Cornw.:) En- 
gine- or Sump-shaft s. (Min.) Der Kunst- 
schacht, der Pumpenschacht, der Wasserhaltungs- 
schacht. Puits m, d’&puisement ou d’exhaure, 
(Belg.:) bure m. /f.) aux pompes. 

Engine-shaft s. (Min.) See Engine-pit. 

Enagine-tender s, Tender s. (Locom.) Der 
Tender, der Munitionswagen, Allege m., ten- 
der m. 

Engine-tender s. (Min) See Engineer 3. 

Engine- and Tender-turntable s, Turn- 
bridge s. (Railw.) Die Drehbrücke, die Dreh- 
scheibe für Locomotivre und Tender. Pont m, 
tournant, 


English s. (sort of letters = 2 minions) (Print.) 
Die Mittelschrift, Saint-Augustin m. 
Two-lines English s. (sort of letters) 

(Print.} Die Romanschrift. Petit-canon m. 

English bond s. (Mas. Brick-.) See Block- 
bund. 

English casement s. (Glaz.) 
ment ofa sash-window. 

English china-ware s. (Porc.) See under 
China-ware, 

English ciphers s. pl. (Arithn.) See Ara- 
bic characters under Character. 


to Engrave r. a, to Chase vo. a. (Found.) 
Ciseliren, nachgraviren. Ciseler. See to Chase. 
to Engrave vr a. or to Chase va a 

gun (Artill.) See to Chase. 

Engraver s., Sculper s., Scorper s. (en- 
graver's tool) (Engr.) Der Grabstichel, der Stichel, 
Burin m. See also Graver. 

Engraver s., Chaser s. (Found.) Der Nach- 
gravirer, der Ciseleur. Ciseleur-repareur m, 

Engraver s. (Engrav.) Der Stecher, der Bildgra- 


See Case- 


ber. (sraveur m, 
Engraver 5 on copper, Chalco- 
grapher s. Der Kupferstecher, der Metall- 


stecher. Graveur m. en taille-douce, graveur m, 
an burin, chalcographe m. 
Engraver s of music. 

Graveur m. en musique. 
Eugraver s. in steel. 
Graveur m. en acier. 


Engraving s, Chasing s. (Found.) Das Ci- 
seliren, das Nachgraviren. Ciselage m. 
Engraving s. and chasing s. of ord- 

nance (Artill.) Das Verschneiden. Gravure 
f. et ciselure f. 

Engraving s. on the cock of percus- 
sion-lochs. See Checkering. 

Engraving s (in steel, copper etc.) 
(Engrav.) Der Such, (der Kupferstich, der Stahl- 


Der Notenstecher. 


Der Stahlstecher. 


siich ete.) Estampe f,, gravure f., (gravage m.) 

(en acier, en cuivre, etc.). 

Engraving s. in dotted manner (En- 
grav.) Das puuctirte Blatt. Estampe f. grav6e 
a points, 

Engraving s. on copper, Copper- 
plate s, Plate s. (Engrav.) Der Kupfer- 
stieh. Estampe f., gravure f. en taille-douce. 

Engraving s. made with caustic wa- 
ter. See Etching. 

Engraving s. on wood, Wood-cut s. 
Der Holsstich, der Holsschnitt, Gravure f. en 
bois, bois m. (dans le texte). 

Engraving s., Chalcography s. (art of 
engraving) (Engrav.) Die Metalistecherkunst. Art 
m. des graveurs. 

Eugraving s. on eopper. Die Kupfer- 
stecherkunst. Art m. de graver sur le cuivre, 
chalcographie f. 

Engraving s. of music. Das Notenstechen, 
Gravure f. de la musique. 

Engraving s. on steel, Steel-engra- 
ving s. Die Stahlstecherkuns. Art m. de 
graver sur l’acier, sid&rographie f. 

to Enlarge v. a., to Expand v. a. 
tern, ausdehnen. Jlargir, 6tendre, 
to Enlarge tv. a. (a hole) with the 

rimer. Aufräumen. Elargir un trou, 

to Eularge v.a. the mouth of a tube, 
Die Mündung einer Röhre erweitern. Elargir 
le bout d’un tuyau. 

to Enlarge vr. n. by continued firing (Artill.) 
Ausbreunen. S’&vaser. 

Enlargement s. of the bore of a gun, 
principally where the shot lies when rammed 
home and occasioned by continued firing (Artill.) 
Die Erweiterung der Seele. Refoulement m. 

Enlargement s., Recess s. of a mine 
(Milit. min.) Der Kreusungskeller, das Versamm- 
lungsgewölbe, die Galleriekreusung, der Ausweiche- 
platz. Case f., carrefour m., point m. de croi- 
sement. 

Enlargement s. of the vent of guns by 
long practice (Artill.) Das Ausbrennen, die 
Vergrösserung oder Erweiterung des Zündlochs. 
Evasement m. de la lumiöre. 

Enlarging-hammer s, Flat hammer 
s. (Gold- and silver-beat.) Der Schlaghammer, 
der Streckhammer. Marteau m. plat, marteau 
m. A degrossir. 


Enlevage-style s., Discolouring-style 
s, Discharge-style s. (Calico-pr.) Der En- 
levagedruck. Impression f- ä l’enlevage. 

Enneacontahedron s. (Miner.) Der Neun- 
sigflächner. Enneacontaddre m. 

Enneagon s. (Geom.) Das Neuneck. Ennea- 
gone m, 

Enneandrian adj. (Bot.) 
männig,. Euneandre, 

Enneapetalous adj. (Bot.) Neunfkron)blätte- 
rig. Enucapetale. 


to Enrange v. a. (Build) See to Arrange. 

Enriched matt s. (Metall) See under Matt. 

Enrockment s., Stone-packing s. around 
a foundation in the water (Hydr. archit.) Das 
Packwerk, die Umsteinung des Grundes. En- 
rochement m. 


Erwei- 


Neunfaädig,, neun- 
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212 Ensiform _ Equation. 


Ensiform ad). (in the form of a sword, like a| FEpact s. (Astron.) Die Epakte. Fpacte f. 
sword) (Bot.) Schwertförmig. Ensiforme. Epaulment s. (Fort) Die Schulterwehr,, die 
Ensign s. (Mil. Mar.) /Kriegsw.:] die Fahne,| Seitenwehr. Epaulement m. See also Flanking 
[Seew.:] die Flagge. [Mil.:] drapeau m., (obsol.:)| traverse. 
enseigne f., [Mar.:] pavillon m., (enseigne f..)| Epaulment s ofa battery. Die Fiüge- 


Comp. Ancient, Colours, Fane, Flag, Jack, wehr. Epaulement m. de batterie. 
Vane. Retired epaulment s of a battery 
Ensign s. with a waft (Mar.) See Flag Die surückgesogene Flügelwehr. Epaulement m. 
with a waft. en retour d’une batterie. 

Eusign-halliard s. (Mar) Das Flaggenfall.| Epieycele s. (Astron.) Der Epieykel, der Bei- 
Drisse f. du pavillon. kreis, der Nebenkreis. Füpicycle m. 


Entablature s., Garland s., Chief-| Epicycloid s. (Math.) Die Epieykloide. Epicy- 
moulding s. (Archit.) Das Gebälk, das Sau-| cloide f. 
lengebälk, der Hauptsims, das Haupigesims, der WKxterior or Upper epicycloid s. Die 


Kaffsims. Entablement m. eigentliche, äussere, obere Epicykloide. Epicy- 
to Entangle r.a. one’s self in a noose cloide f. exterieure ou superieure. 

(said of horses) (Man.) Sich in die Halfter ver-| Interior or Internal epicycloid =, 

wickeln. S’enchevötrer. Hypocycloid s. Die Hypocyklode. Epiey- 
Entangling s. Die Verflechtung. Enlace- cloide f. intörieure ou inferieure, hypocyeloide f. 

ment m, Prolate or Inflected epieycleid s. Di 


Entasis 5, Swelling s. of a baluster or gedehnte oder gestreckie Epieykloide. Epicycioide 
column-shaft (Archit.) Die Anschwellung, f. rallongee. 


die Entasis, die Ausbauchung. Renflement m. Quirked or Contracted epicycloid 
to Enter r. a. into one’s service (Print. Die verkürzte Epicykloide. Epicycloide f. rac- 
etc.) In Condition treten. Entrer en service. coureie. 
to Enter v. n. into the rolls (said of the) Spherical epicycloid s. Die sphärische 
iron) (Metall) Gefasst werden. Entrer. Epicykloide. Epicycloide f. spherique. 
Entering s, Drawing s. (Weav.) Das Ein- | Epidermis s. (Anat. etc.) Die Epidermis, die 
siehen, das Einreihen, das Einpassiren, das Pas- Öberhaut. piderme m, 


siren. Passage m., remettage m, rentrage m. Epislote s., Pistacite s., Thallite «s, 
Entering-chisel s. (Sculpt.) See Entering| Zeisite s. (Miner.) Der Epidot, der Pistacit, 
chisel under chisel and Spoon-chisel. der piemontesische Braunstein, der Thallit. Thal- 
Entering-gouge s. See Gouge. lite f., &pidote m. Comp. Arendalite. 
Entrance s. (Build.) Der Eingang. Entree f. | Epigraph s., Unscription s. (Print.) Die 
Entrance s. of the bow (Mar.) Die Spliss- Sentens, der Denkspruch, das Motto. Epigraphe f. 
gangen m. pl. des Bugs. Barbes f. pl. du vaisseau.| Epiphysis s. (Anat.) Der knorpelige Ansats, der 
Entrance s. or Opening s. of the gal-| Kopf am Röhrenknochen. Epiphyse f. 
lery (Milit. min.) Der Gallerieeingang, das Epistle-desk s. (Archit.) Das Epistelpuli. 
Mundloch, das Minenauge, die Minenhalle. Entree| Epitrier m. 
f. ou @il m. de galerie. 'Epistle-side s. of the altar (Archit) Die 
Entrance-hall s, Vestibule s. (Build.)| Zpistelseite, die Kelchseite. Cöt& m. d’Epitre. 
Die Eintrittshalle, die Vorhalle, der Vorsaal.| Epistiyle s., Epistyliam s. (Archit.) Der 
Vestibule m., salle f. d’entree. Archirao, der Unterbalken. Epistyle f., archi- 
Entresol s, Intersol s., Half-story s., trave f. See also Architrave. 
Mezzanine s. (Build.) Das Halbgeschoss. Mez-| Epronvette s, Ladle s. (Metall) Der Pro- 
zanine f., entre-sol m, birlöffel. Eprouvette f. See Flux-spoon. 
Entry-door s., Exterior door s. (Build.)| Epsom-salt s., Sulphate s. of magnesia 
Die Eingangsthür, die Hausthür. Porte f. d’en-} (Miner.) Der Epsomit, das Bittersals. Epsomite m, 
tröe, porte f. de rue, porte f. de la maison. sel m. amer, sel m. d’Epsom, magnesie f. sul- 
to Entwine v. a., to Implicate v. a.| fatee. See Bitter-salt. 
(Techn.) In einander flechten, verflechten. Einlacer.| Epurator s. for cotton (Spinn.) Die Vor- 
Envelop s. (Math) Die Einhüllende, die Um-| kratsmaschine. Fipurateur m. pour coton. 
hüllende, die einhüllende Curve oder Fläche, En-  Equal adj., HIdentical adj. (Geom.) Ähnlich 


veloppe f. | und gleich, eongruent. Egal, -e. 
Envelop s. (Fort.) Die Enveloppe, der Mantel. Equal reel s. (Mill.} See under Reel. 
Enveloppe f., eontre-garde f. continue. 'Equalling-file s. (Watch-m.) Die Zahnfeile, 


Envelop s, Paper-envelop s. (Comm.)| die Ausstreichfeile. Lime f. ü ögaler. 
Das Couvert, das Briefcouvert, der Briefumschlag. | Equation s. (Math.) Die Gleichung. Equation f. 
Enveloppe f. de lettre. Equation s. of the center (difference 
Envelop-folding machine s. (Mach.) Die between the true place and the mean place of 
Couvertfaltmaschine. Machine f. & plier les en- a planet) (Astron.) Die Mittelpunctsgleichung. 


veloppes. Equation f. du centre. 
to Enwrap v. a. the spool (Rope-m.) B-| Equation s. of condition (Math) Die 
wickeln. Envider le ficellier. Bedingungsgleichung. Equation f. de condition. 
Eolipile s. (Phys.), Die Aolipile, die Drehkugel,, Equation s. of a curve or of a sur 
die Dampfkugel. Kolipyle m, face (Geom.) Die Gleichung einer Curve oder 





Eolipile s. (Öhem.) Die Blaselampe mit Wein- einer Fläche. Fquation f. d’une courbe ou 
geist. Eolipyle m., lampe f. ä 6olipyle. d’une surface. 


v N . 
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Equation s of the first degree 
(Math.) Die Gleichung vom ersten Grade, die 
ers Gleichung. Fuquation f. du premier 
Equaition s. of time (Astron.) Die Zeit- 

gleichung. Equation f. du temps. 

Annual equation s. (Astron.) Die Jahrs- 
gleichung. Equation f. annuaire, 

Affected s., Adfeeted or Compound 
quadratic equation s. (Arithm.) Die un- | 
reise quadratische Gleichung. Equation f. com- | 
plete da second degre. | 

Algebraice equation s. Die algebraische 
Gleichung. Fiquation f. algebrique. 

Biqguadratic equation s, Equation s. 
of the fourth degree (Math.) Die 
biquadratische Gleichung, die Gleichung vom 
vierten Grade. füquation f. du quatri&me de- 
gr&, equation f. biquadratique. 

Cubie equation s. (Alg) Die cubische 
Gleichung, die Gleichung vom dritten Grade. 
Equation f. cubique ou du troisitme degre. | 

Determinate equation >. (Math.) Die 
bestimmte Gleichung. Fquation f. döterminde. 
Exıponentinl equation s. (Arith.) Die Er- 
ponentialgleichung. Equation f. exponentielle. 

Indeterminate equation s. (Math.) Die 
unbestimmte oder Diophantische Gleichung. Equa- 
tion f. indeterminee. 

Guadratic equation s. (Math.) Die qua- 
dratische Gleichung, die Gleichung des zweiten 
Grades. Equation f. du second degr6, &qua- 
tion f. carr£e. 

Simple equation s. (Math.) Die Gleichung 
eos irgend einem Grade, die aber die Unbekannte 
sur in einer Potens enthält, die reine Gleichung. | 
Equation f. qui ne contient qu’une seule puis- 
sance de l’ineonnue. 

Simple equation s., Eqaation s. of: 
the first degree ({NMath.) Die lineare! 
Gleichung , die Gleichung des ersten Grades. 
Equation f. lindaire, @quation f. du premier! 
degre. 

Simple quadratic equation s. Die reine 
quadratische Gleichung. Fiquation f. du second 
degr6 ü denx termes. 
ta Hesolve vr. a an equaltion. 
Resolve. 

Equator s. Line s. (Geogr.) Der Erdäquator, 
die Linie, der Gleicher. Equateur m. terrestre, 
ligne f. equinoxiale. 

Equiangular adj. (Math) Gleichwinkelig. 

Equiangle. 
Equilateral adj. (Geom. Draw.) Gleichseitig. 
Equilateral, -e, &quilatöre. 

Equilateral arch s. See Arch. 

Equilibrium s. (Mech.) Das re 








See to 


ilibre m. 

Indifferent or Neutral equilibrium | 
». Das indifferente Gleichgewicht. Equilibre m. | 
indifferent. 
Instable or Unstable equilibrium s. 
Das labile oder unsichere Gleichgewicht. Equi- | 
libre m. instable. | 
Stable equilibrium s. Das stabile oder 
sichere Gleichgewicht. Fquilibre m. stable. 
io Be in equilibrio, in balance, 
Gleichgewicht sein. Eitre en öquilibre. 


Im 


Equilibrium-valve s. (Mach.) See Valve. 
Equinoctial s. \Astron.) Der Himmelsäquator. 
‚quateur m. cöleste. 
Equinoctial-compass s. (Mar.) See Equi- 
noctial-compass under Compass. 
Equinoctial points s. pl. (Astron.) Die 
Aquinoctialpuncte m. pl., die Tag- und Nacht- 
gleichepuncte m. pl. Hoints m. pl. equinoxiaux. 
Equinox s. (Astron.) Die Tag- und Nachtgleiche, 

das Aquinochum. Equinoxe m, 

Autumnal equinox s. or poimt s. Das 
Herbstäquinochium, der Punct der Herbstnacht- 
gleiche. Equinoxe m. d’automne, point m. &öqui- 
noxial de l’automne. 

Vernal equinox s. or points. Das Früh- 
lingsäquinochium, der Punct der Frühlingsnacht- 
gleiche. Fiquinoxe m. du printemps, point m. 
&quinoxial du printemps. 

to Equip v. a. a ship. See to Fit out. 
KEquipage s., Crew s. (Mar.) Die Schiffs- 
mannschaft, die Bemannung. Equipage m. Comp. 

Fitting-out. 

Equivalent s. (Phys. Chem.) Das Aquivalent. 
‚quivalent m. 

Chemical equivalent s. 
mical. 

Mechanical equivalent s. of heat 
(Phys.) Das mechanische Aquivalent der Wärme, 
das Wärmeäqwivalent. BEquivalent m. m&canique 
de la chaleur. 


to Erect vr. a., to Set vr. a. upright, to 
Rear up v. a., to Raise v. a. (Build.) 
Aufrichten, errichten, aufstellen. Elever, &riger, 
dresser, exlıausser. 
to Ereect vr. a. the frames and sheer 

the ribbands (NMar.) Ein Schiff scheren. 
Elever les eouples et clouer les lisses. 

to KErect vr. a, or to Fit upvasama 
ınachine (Mach.) Eine Maschine aufstellen 
oder montiren. Monter une machine. 

to Erect vr. a. a perpendicular from 
a given point in a line (Geom.) Eine 
Senkrechte in einem Puncte einer Linie errichten. 

‚lever une perpendiculaire sur une ligne. 

to Erect a. vr. a wall (Build.) See Wall. 

KErecting s., Fitting-ups. of machines 
Mach.) Das Aufstellen, Montiren von Maschinen. 

ontage m. des machines. 

Ereetion s., Constraction s. (Archit.) Die 
Erbauung, die Errichtung, der Bau. Construction f., 
bätisse f. 

Ereetor s., Engine-fitter s. (Mach.) Der 
Monteur, (der Aufsteller). Monteur m. 

Ericson’s engine s. See Caloric-engine. 

Eriometer s., instrument for measuring the 
fineness of wool (Spinn.) Das Eriometer, der 
Wollmesser. Eriomötre m. 

Errand-boy s., Devil s 
Junge. Galopin m. 

Errata s. pl. (Print.)} Das Druckfehlerverzeichniss. 
Errata m. pl. 

Erratie adj. (Geogn.) Erratisch. Frratique. 
Erratic block s. (Geol.) See under Block. 

Erratum s, Error s, Misprint s. (Print.) 
Der Druckfehler, der Missdruck. Faute f. d’im- 
pression. 


See under Che- 


. {Print.) Der Lauf- 
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Error __. Either. 





Error s. of the compositor (Print) Der| Esperver s. (Orn.) Der Thronhimmel, der Bei 


Satzsfehler, Setzerfehler. Faute f. de composition. 

Error s. of the dead-reckoning (Mar.) 
Die Missgissung. Erreur f. de l’estime. 

Erubescite s., Purple copper s. (Miner.) 
Der Buntkupferkies,das Buntkupferers, derErubescit. 
Cuivre m. pyriteux panache, cuivre m, pyriteux 
höpatique. 

Eruginous adj. Kupfergrün, mit Grünspan be- 
schlagen. Vert, -e de gris, de couleur verte de 
cuivre, |Med.:] erugineux, -se. 

Erythrine s., Cobalt-bloom s. Die Kobalt- 
blüte, der rothe Erdkobalt. Fleur f. de cobalt, 
cobalt m. arseniate, erythrine f. 


Escape s., Conge s. (Archit.) Der An- oder 
Ablauf. Conge m. See Conge and Shaf- 
feroon. 

Lower escape s. See Apothesis. 
Upper escape s. See Apophygis. 

Escape s. of steam (Steam-eng.) Die Ent- 
weichung von Dampf. Echappement m. de la 
vapeur. 

Escapement 5, Scapement s. (Clock-m. 
Watch-m.) Die Hemmung. Eichappement m. 
Comp. Chronometer-escapement. 
Dead-beat escapement s. (Clock-m.) Die 

ruhende Hemmung. Echappement m. & l’6pine 
ou A repos. 

Horizontal escapement s. Die Cylinder- 
hemmung. Echappement m. ä cylindre. 

Escapement-wheel s. (Watch-m.) See Ba- 
lance-wheel, 

Escape-valve s. (Steam-eng.) See under Valve. 

Escarp s. (Fort.) Die innere Grabenböschung, 
die Escarpe, die Escarpemauer. Escarpe f. 
Detached escarp s. (Fort.) Die freistehende 

Escarpemauer. Escarpe f. dötach£e. 

to Escarp v. a. (Build.) Böschen, geböscht 
aufmauern oder steil ar Fear Taluter, escarper. 

Escarp-gallery s. (Fort) See Magistral- 
gallery. 

Escoinson s. (Build.) See Corner-stone and 
Sconcheon. 

Escutcheon 5, Scuicheon s., dobsol.: 
Scouchon 5.), Coat s. of arms, Shield 
s, Buckler s. (Arm. Heraldr. Orn.) Der (das) 
Wappenschild, der Schild, (das Schild). Ecu m., 
&cusson m,, bouclier m. des arınes. 

Escutcheon s. of n lock (Lock-sm.) Das 
Schlüsselschild. Platine f., &cusson m., cache- 
entre m. 

Escutcheon s, Thumb-plate s. or Shield 
s. of a musket-barrel, on which the crest 
or cipher are usually engraved (Gun-m.) Das 
Daumenblech. Piece f. de pouce. 

Escuicheon s. of vaulting (Build.) See 
Civary. 

Espagnolette s., Spanish sash-bolt >. 
(Lock-sm.) Die Spagnoletistange, die Espagno- 
lette, der spanische Drehriegel. Espagnolette f., 
targette f. A l’espagnole. 

French espagnolette s., French sash- 
bolt s. Die Espagnoletistange nach französi- 
schem Muster. Üremone f., targette f. cere- 
mone. 

Espalier s. (Carp. Gard.) Das Spalier. Espa- 
lier m., treillis m. 


himmel, der Baldachin aus Stoffen. Lambris m. 
ciel m. de tröne, de lit. 

Esplanade s, Plan s. (Fort.) Die Freaks, 
(der Hochplan). Esplanade f. 

Essay s. (Chem. Metall.) See Assay and 
Trying. 


Essay s. or Assay s. by measure. Se 
under Trying. 

Essay s.of caleination, of copper, ol 
refining. See under Assay. 

Dry and wet essay s. See Assay j 
the dry way aud Assay by the moist 


way. 

Essay-bit s. of a razor (Cutl.) Der Probesapfes. 

Eprouvette f. 
Essay-coin s., Assay-coin s. (Mint) Di 

Stockprobe. Piöce f. de monnaie d’essai 
Essay-crucible s. See Assay-crucible. 
Essayer s. (Chem. Metall.) See Assayer. 
Essayer’s room s. See under Room. 
Essayer’s tongs s. pl. Die Probirsange. Pins 

f. d’essayeur. 


Essaying s. (Techn. Metall. Chem.) See As 
saying. 
Essaying-glass s. (Steam-eng.) Das Prob 


glas, das Wasserstandsglas. Lunette f. d’öpreum 
Essay-porringer s, Asusay-porringer ı. 
(Metall) Der Schlackenscherben, der Trei- 
scherben, der Probirscherben, der Test. Ecnelle f. 
A scorifier. 
Essence s. (Chem) Die Essens. Essence |. 
esprit m. 
Essence s. (Chem) Die Essens, das ätherische 
01. Essence f., huile f, aromatique, 
Essence s. of pearls (Techn.) Die Perks- 
essens. Essence f. d’orient. 
Essence s. of spruce (Brew.) Der Spros 
extract, die Sprossenessens. Extrait m. de sap 
to Establish v.a. a battery (Fort) Se == 
der Battery. = 
to Establish vr. a. a foundation (Bull 
Einen Grund anlegen. Ftablir un fondement 
Estate s. (Topogr.) Das Grundstück. Bien-fols 
m., immeuble m. 
Estimate s. (Build.) 
mate. j 
to Estimate v. a, to Prize ev. a. (Bull. 
Veranschlagen, abschätzen. Fvaluer. 


to Eich v. a. (Engr.) Ätzen, radiren. Graw@ 
A l’eau-forte. 

Etched plate s. (Engr.) See Etching _ 

Etching s., Art s. of etching (Engr.) Du 
Atskunst, die Radirkunst. Art m, de graver + 
l’eau-forte. 

Etching s., process of engraving by means © 
ern acid (Engr.) Das Ätzen. Grarure f. & Tem- 
orte. 


See Builder’s esti- 


Etching s., Etched plate s., plate engrawd 
with caustic water (Engr.) Die Atsplatte, dr 
Ätsdruck, die Radirung, die radirte Platte, ds 
radirte Blatt. Gravure f. & V’eau-forte, estampe [- 
gravde A lV’eau-forte. 

Etching-ground s., Eitching-varnish ' 
(Engr.} Der Atzgrund. Vernis m. de grauen, 
couche f. de vernis. _ 

Ether s. (Chem.) Der Äther. Ether m, 


Ether _ 





Pyroligneous ether s.(Chem.) Der Hol: 
äther, der Holsgeistäther, das Methyloxyd, der Me- 
thyläther. Ether m. möthylique. 

Sulphurice ether s. (Chem.) Der Ather, der 
Schwefeläther, das Athyloxyd. Fither m. sulfu- 
rique. 

Ethiops s. (Chem.) Der Mohr. Fithiops m. 

Ethiops s. of antimonium, Antimo- 
nial ethiops s. (Chem.) Der Spiessglansmohr, 
das Schwefelspiessglansquecksilber. Ethiops m. 
antimonial. 

Ethiops martial s. (Pharm.) See Black 
oxyd vfiron and Scale of iron. 

Eithiops mineral s, Mineral ethiops 
s. (Miner.) Der Mineralmohr, der mineralische 
Mohr, das schwarze Schiwefelquecksilber. Eithiops 
m. mincral. 


Euchlorine s. (Chem.) Das Euchlorin. Eu- 
chlorine f. 

Eueclase s. (Miner) Der Euklas. Euclase f. 

Eudiometer s. (Phys) Das Eudiometer, der 
Lufigütemesser , der Sauwerstoffmesser. Eudio- 
metre m, 

Eupbhotide s. (Miner.) Der Gabbro. Eupho- 
tide m. 

Eustyle adj. (Archit.) Schönsäulig. Eustyle, 


Comp. Intercolumnation. 


to Evaporate vr. n. $ a. (Chem. Pharm.) Ab- 
dampfen. ‚vaporer. 
to Evaporate ve. a. (or to Boil ev. a.) the 
Juice (Sug.) Den Saft einkochen. Cuire, &va- 
porer le jus de sucre (defeque et filtre). 
Evaporating-basin s. (Chem.) Die Abdampf- 
schale. Capsule f. 
Evaporating-boiler s. (Sug. Pharm.) Die 
Abdampfpfanne, die Siedepfanne. Chaudiere f. 
@raporatoire. 
Eraporating-copper s. (Sug.) See Grand 
copper under Copper. 
Ersaporating-vessel s. (Chem.) Der Abdampf- 
kessel. Bassine f. d’cvaporation. 
Evaporation s. (Chem.) Das Evaporiren, das 
Abdampfen, das Verdampfen, die Verdampfung, 
die Verdunstung. Evaporation f. 
Evaporation s. of the juice (Sug.) Das Ein- 
kochen des Saftes. Cuite f., &vaporation f. du 
jus de sucre. 
Evaporation s. of saltpetre (Saltp.) See 
under Boiling. 
Evraporation-liquor s. (Saltp.) See Boil- 
ing-liquor. 
Esaporation-power s. (Locom.) Die Ver- 
dampfungsfähigkeit. Puissance f. d’evaporation, 
Eveetion s. of the moon (Astron.) Die Evection. 
Eveetion f. de la lune. 

Even ad). (Arithm.) Gerade. Pair, -e. 

Even adj. (Topogr. Surv. Build.) Eben. Plan, -e. 

io Even vr. a. the soil, to Lay v. a. Mat, 
to Plain v. a. the soil (Build.) Einebnen, 
planiren. Regaler, €galiser, planir, aplanir. Comp. 
to Level. 

Evrening-gun s. (Milit. Mar.) Der Abendschuss. 
Coup m. de canon de retraite. 

Evening-star s., Vesper s., Hoesperus s., 
Venus s. (Astron.) Der Abendstern. Eitoile f. 
du soir, &toile f. du berger, Venus f. 
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Page f. paire, verso m. 

Evergreen s. (Pharm. Bot.) Das Immergrün, 
das Wintergrün, das Sin(n)grün, die Todtenmyrte. 
Pervenche f. 

Everlasting-flowers s. pl. (Pharm.) Die 
Strohblumen f. pl., die Immortellen f. pl., die 
Katzenpfotchen n. pl. Immortelles f. pl., fleurs 
f. pl. de x&ranth&me [xeranthemum). 


Evolute s. (Geom.) Die Evolute. Developpte f. 
d’une courbe. 

Evolution s. (method of finding a root of any 
power) (Math.) Das Radiciren, das Wurzelaus- 
siehen. Extraction f. d’une racine. 

Evolvent s. or Involute s. (Geom.) Die 
Evolvente. Developpante f. d’une courbe. 


Exaltation s., Lifting-up s a column, 
a jJamb (Build.) Die Aufrichtung, die Errich- 
tung einer Säule, eines Gewändes. Elsvation f» 
exhaussement m. 

Exaltation s. of a hall-roof (Build) Das 
Durchgehen eines Saals durch zwei Geschosse. 
Exhaussement m. d’une salle. 

to Examine vo. a. the depth and qua- 
lity of the ground (Mar.) Den Grund aus- 
peilen. Sonder le fond. 

to Examine v. a. the seams (Mar.) Die 
Nahten f. pl. visitiren. Parcourir les coutures. 

to Examine v.a, soil (Mar.) See to Sound 
soil. 

to Examine v. a. the »quaring (Build.) 
See Squaring. 

to Excavate vo. a. (Techn.) Aushöhlen, (aus- 
graben). Üreuser. 
to Excavate v. a, to Dig v. a. (Railw.) 
Abtragen. Deblayer un terrain. 


to Excavate v. a. the earth. See under 
Earth. 

Excavation s, Cutting s. (Railw.) See 
Cutting. 


Excavator 5, Navvy s. (Fort. Build. Railw.) 
Der Erdarbeiter, der Eisenbahnarbeiter. Terras- 
sier m. See also Digger. 

Excentrie s. (Steam-eng.) See Eccentric. 

Excess s. of the three angles of a sphe- 
rical triangle above two right angles (Math.) Der 
sphärische Excess. Difference f. entre la somme 

es trois angles d’un triangle spherique et deux 
angles (droits. 

to Excite v. a. the plate (Phot.) Die Platte 
reisen, empfindlich machen. Exciter la plaque 
daguerrienne. 

to Execute v. a. a battery (Fort.) See un- 
der Battery. 

to Execute vo. a. earth-work (Fort. Build.) 
In Erde arbeiten. Terrasser. 

Execution s. or Construction s,. of feld- 
works (Fort.) Der Schansbau, der Schausen- 
bau. Ex6cution f. ou construction f. des ouvrages 
de campagne. 

Exedrn 5, Exhedra s. (Archit.) Die ange- 
baute Nische, der angebaute Saal, der nischen- 


artige Ausbau, die Eredra. Exedre f., exhödre f- 
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Eye s. of the trace (st the end of the trace 
in a harness, of a prolonge ete.) (Artill.) Die 
Öse. Ganse f. du trait, de prolonge, etc. 


Eye-bolt s, Eyed bolt s. (Build) Der Au-| 


genbolsen. Boulon m. & willet. 
‚ Eye-bolt and key s. 
Keilbolsen, der Bolzen mit Vorstecker, der Schliess- 


bolzen. Boulon m. A clavette, & goupille. 


Eye-bolt s. (Mar) Der Augbolsen. Cheville f. 
(de fer) & aillet. 

Eye-bolt s. with a forelock. Der Schot- 
bolsen. Cheville f. & boucle et A goupille. 
Eye-bolt s, Ring-bolt s. (iron bolt with 
eye, to which may be fitted an iron ring) 

Cartwr. Artill.) Der Ringnagel, der Ringbol:en. 
iton m., piton m. a anneau, cheville f. & boucle. 
Eye-channel s. (Needl.) See Channel for 
the eye. 
Eye-fap s. (Saddl.) See Blinker. 


Der Splintbolzen, der, 


| Eye-splice s. (Mar.) Die Augsplissung. 


Eye-gasket s. (Mar) Die Augseising. Gar- 
cette f. ä aillet. 

Eye-glass s. Eye-lens s. (Opt.) Das Ocu- 
lar, das Ocularglas. Verre m. oculaire, ocu- 
laire m. 

Eye-lens s. See Eye-glass. 

Eyelet s., Eyelet-hole s., small round hole 
in sails, to reeve the reef-points (Mar) Das 
Reffgatt. (Eillet m. des voiles, @il m. de pie. 


\ 
Eyelet s. Eyelet-hole s., Oylet s. (Build.) 


Die Dachtuke. 
Eye-plate s. (Cartwr.) 
Douille f. de servante. 
Eye-sketch s, Hasty sketch s, Rough 
skeich s. (Topogr. Draw.) Die flüchtige Auf- 
nahme, die Skisse nach dem Augeumass, das 
Croquis. Leve m. & vue (A coup d’eil), eroquis m. 
PiS- 


(Eillet m,, aillette f. 
Die Deichselstützkappe. 


sure f. d’estrope |&trope] ou de ganse. 


'Eylet s. See Eyelet. 


FE. 


Fabric s., Stuff s. (Weav.) Das /der) Zeug, 
der Stoff, kitoffe f. Comp. Cloth, Stuff and 
Fabrick. 

Shot or Glace& fabric s. Der Changeant, 
das schillernde Zeug. Ftofle f. glacke. 
Wnaterproof fabric s. 
tissue under Tissue. 

Fabrication s. of lamp-black. Die Russ- 
brennerei. Fabrication f. du noir de fumee, 


Fabrick s. (obsol.) (Build.) Das Baubüreau, die 


Baubehörde, die Baucasse, [von kathol. Kirchen :] 
die Fabrik. Fahrique f. Comp. Fabric. 

Fabry’s pneumatic wheel s. (Min.) 
under Wheel. 

Face s., Surface s., Superlicies s. (Draw.) 
Die Vorderfläche, die Aussenseite, die Aussen- 
fläche. Face f., superficie f. anterieure, pare- 
ment m., cöt& m. de devant. 

Face s, Plate s or Pane s. of the 
anvil. Die Ambossbahn. Table f., plaque f., 
fau m. de l’enclume. 

Face s. or Eye s. of the body of letters 
(Print.) Die Fläche, (die Spitze), das Auge des 
Buchstabens am Schriftkegel. (Hil m. d’une lettre, 
il m. du corps de lettre. 

Face s. Fronts. ofa building (Archit.) Die 
Fagade, die Front, die Aussenseite. Facgade f., face f. 
Dend face s, Blind wall s. 

Facade, die Blendfagade. YFacade f. feinte. 
Lateral face s, Side-face s, Flank- 
front s. Die Seitenfront, die Seitenfagade. 
Fagade f. de cöte. 
Face s. of the frontispiece. Se Fron 
tispiece-face. 
Main face s, Principal front s. Die 
Hauptfront, die Hauptfagade. Fagadef. prineipale. 

Face s.of a coal-seam (Min. Derbysh ) Die 
dem Streichen parallele Wand, der Abbaustoss 
des Kohlrnflötzes. Front m. de l’ourrage suivant 
la direetion d'une couche de houille. 


See Waterpruof, 


See | 


Die blinde 


Face s. of cleavage (Miner.) See Cleaving- 
plane. 

'Face s, Plane s. of a crystal (Miner.) 

Die Krystallfläche. Face f., faceite f., pan m. 

'Face s of a cutting (Railw. Roads) Di 
Durchstichsböschung, die Böschung des Einschnitts. 
Parement m., escarpe f. de la tranchee, du deblai. 

Face s, Wall s of a gallery (Min.) Der 
Streckenstoss, die Ulme eines Stollus. Parvi f. 
d’une galerie ou d’une voie. 

‚Face s, Flat-side s, Thin-tack-side s. 

of a hammer (Techn.) Die Bahn des Ham- 

mers. Table f. du marteau. See also Hammer- 

' face and Pane. 

‚Face s. of the hammer of Rintlocks 

‚  (Gun-m.) Die Stahlbahn, die Stahlfläche. Face f. 

' de la batterie. 

Faces s. pl. of a hammer-cloth (Saddl. 

'  Coachm.) Die Seitentheile m. pl. einer Bochdecke. 

ı  Cöt&s m. pl. d’une housse de carrosse. 

'Face s, Front s, Fore-part s of a 

‚, high farnace (Metall.) Die Arbeitsseite eines 

'  Hochofens. Avant m. du fourneau, face f. de 
coulee. 

Face s. or Siope s. of a hill etc. (Topogr.) 
Der Abhang, der Hang [eines Hugels ete.) Pente [. 
(d’une colline, etc.) 

FE'nce s. of a mine-work, End s. of the 
workings (Min.) Der Stoss, der Abbaustoss, 

| das Strebort. Front m. de la galerie, de la taille. 

‚Face s of a piece of ordnance (Artill) 

' Die Mündungsflache. Tranche f. de la bouche. 

Face s. of a plane (Join. Carp.) Die Sohle, 

' die Bahn des Hobels. Semelle f. ou pan m. 

' du rabot, 

Face s, Walls. of a shaft (Min) Der 

Schachtstoss. Paroi f. d’un puits. Comp. Side. 
Face s. of a solid (Geom.) Die Seite, die 
Flache, die Seitenflache. Face f. 
| Lateral face s. See Side, 





Face _ Fall, 


219 





Face s. of a stone, Fore-part s., Fron- 
tal side s, Hend s. of a stone (Buill.) 
Das Haupt, die Kopfseite, die Stirafläche eines 
Sieins. Panneau m. de tete, parement m, d’une 
pierre. 

Face s. of a tootlı of a wheel (Mach.) 
Die Stirufläche eines Radsahnes, die Kopfseite. 
Face f. d’une dent de roue. 

Face s. of ihe vault (Build.) Die Stirnflache, 
die Graeölbstirn. Parement m., front m. de voüte, 

E'ince s. of a wall {Build.) Die Aussenseite, 
dıe Aussenfläche, die Stirn einer Mauer, das 
Mawerhaupt, die Mauerstirn. Parement m. ex- 
tirieur ou anterieur d’un mur, face f. 

Face s.. of a watch, Dial s. (Watch-m., 
Clock-m.) Das Zifferblatt. Cadran m. 

Face s. of a work (Fort.) Die Face, die Ge- 
sichtslinie einer Schanze. hace f. d’un ouvrage. 

Face s. of the workings in a olliery or 
ironstone-mine, Der Abbaustoss , der Ürtstoss. 
Taille f., front m. de taille, front m. d’abatage. 


to Face vo. a, to Surface v. a. (Turn.) 


Fiachdrehen, plandrehen. 
plane au tour. 

to Face ra a monld (Found.) Kohlenstaub 
auf eine Form streuen, die Form bestäuben. Sau- 
poudrer le moule. 

to Face vr. a. an other buillling, a ri- 
ver etc., said ofa building. Front machen gegen 

Faire face... 

to Face r. a. a wall etc. (Build.) 
den, verkleiden, belegen. Revetir, parer. 
to Face r..ua. a front-wall with bricks, 

Eine Frontmauer mit Ziegeln verblenden. Revetir 
une facade de briques. 
to Face r. a. a bay-work with bricks. 
See under Bay-work. 

Face-hammer s. (Forg.) Der Buhnenschlägel, 
der Pfahnenschlägel. Marteau m, a reparer la 
panne d’un marteau de forge. 

Face-painter s. Pourtrait-painter s. Der 


Fagonner une surface 


Portratmaler. Peintre m. de portraits. 
Face-plan s. (Archit.) Die (Zeichnung der) 
Hauptfagade. Elevation f. prineipale. 


Facet s., Little face s. (Draw.) Die kleine 
Flache. Facette f,, petite face f. 

Facet s, Small surface s. (Jew. Stone-r, 
Glass.) Die Facette, die Rautenflache, die Schleif- 
seite. Facette f. 

Facets s. pl. which surround the table 
of a brilliant (Lapid.) Die Facetten f. pl, 
welche die Tafel eines Brullianten umgeben. Dentelle 
f. W’un brillant. 

Face-wall s, Facing-wall s. (Build.) Die 
Sturamauer, die Frontmauer. Mur m. de front. 
Face-wheel s. (Mach.) See Crown-wheel. 
Face-work s. (Build.) Das aussere Mauerwerk, 
das Mauerhaupt. Parement m. 
Faecia s. (Archit.} See Fascia. 


Facing s. of a wall (Build.) 


steinen. Revetement m., faux parement m., parure f. 
Faeing s., Surfacing s. (Turn) Das Flach- 
drehen, das Plandrehen. Faconnage m. une 
surface plane au tour. 
Facing-brick s. (Build) Der Blendsiegel. 
Brique f. de parement, de parure. 


Verblen- | 


Die Anblen- 
dung, die Verblendung, die Bekleidung mit Blend- | 





Facing-sand s. (Fouod.) Der fein gesiebte 

Formsand. Sable m. fin de moulage. 

‚Wacing-sod s. (Fort. Build.) Der Deckrasen, 
die Decksode. (iazon m. plaque& (pos& de plat). 

Kacing-sod-work s. (Fort. Build.) Die Deck- 
rasenbekleidung, die Sodendecke, der Rusenbelag. 
Revetement m. en gazons poses de plat. 

Facing-stone s. (Build.) Der Blendstein. Pierre 
f. de parure, de parement. 

Facing-wall s. See Face-wall. 

Factitious adj. Nachgeahmt, unecht. Imite, -6e, 
contrefait, -€. 

Factitious alum s. See under Alum. 
Factitious amber s See Ambreada. 

Fagot s. or Faggot s, Bundle s. of brush- 
wood (Hydr. archit. Fort. Metall.) Die Welle, das 
Rıisbund, das Reisigbündel, das Bündel (Reishols), 
(niederd.:) dıe Wase (Waase). Fagot m., faisceau 
m. de menu bois, de branchages, See Fascine. 
Fagot s, Faggot s. for sapping (Fort.) 

Die Welle, das Sappenbündel. Fagot m. de sape. 

KFagot s. of staves for making a cask 
(Coop. Mar.) Die Schove (Schaube) Fasshols. 
Fagot m. de merrain. 

Fagot s. of reed-grass (Mar.) Die Schove 
Riet oder Rieigras (zum Brennen beim Kalfatern). 
Fagot m. de ruseau. 

Fagot s, False muster s. (Mar.) Der 
Knepeling, (der blinde Matrose). Passe-volant m. 

Fagot s. or Kaggot s. of iron, Pile s. (Roll.) 
Das Paket aus Eisenabfällen oder Eisenabschuiltten. 
Fagot m. de ramasse f., paquet m. 

Fagot >, Pile s. of siabs for plate- 
making (Metall) Die Zange, das Paket. 
Trousse f. de röchauflerie. 

Fagot s., Pile s. for steel-refining 
(Metall) Die Garbe, Trousse f. d’acier. 

Eagot-iron s, Fagotted iron s. (Metall.) 
Das Paketeisen, das Schroteisen. Ferraille f. 

Fagotted-iron-Turnace s. (Forg.) Der Alt- 
eisenschweissofen. Fourneau m. ou four m. d’af- 
finage de la ferraille. 

Fahrenheit-thermometer s, Thermo- 
meter s. of Fahrenheit (Phys) Das 
Fahrenheil'sche Thermometer. ‘Thermoinötre m, de 
Fahrenheit. 

‚Kaints s. pl. (Distill.) Der Nachlauf. BRepasses 

| f. pl. eau-de-vie f. derniere, aprös-coulant m. 











‚Fair-booth s. See Booth in a fair. 
'Fairway s. or Channel s. (Navig.) Das 
Fahrwasser. Passe f., chenal m. d’un fleuve. 


Fairway s. on the mouth of a river. 
Das Fahrwasser an der Flussmündung zwischen 
den Sundbänken, (das Seegatt). Chenal m. d’em- 
bouchure. 

Fake s., Bights, Range s. of the cable 
(Mar.) Die Bucht des Kabels. Pli m. du cäble, 
The fakes s. pl., bights s. pl. or ranges 

s. pl. eatch each other, There are 
eatch-fakes s. pl. in the cable (Navig.) 
Die Buchten f. pl. /des Kabels) fangen sich. 
| Les plis m. pl. du cäble se lövent en s’attrapant. 

‚Faldistory s. (Join. Archit.) See Folding- 

stool. 

‚Falere s. (Hydr. archit.) Die gemawerte Eiu- 

fassung eines Wasserbeckens. Falöre m. 

Falls, Descent s. of a body (Phys.) Der 

Fall. Chute f. d’un corps. 
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Falls. Slope s. of ariver, of a road ete. Das 
Gefälle. Inclinaison f., pente f. See also Slope. 
Falls, Ascent s, Gradient s. of a rail- 

way or road (Railw.) Die Neigung, das Gefalle, 
die Steigung. Remont m,, pentef. See also Ascent. 
Falls ofariver, Slope s.ofthe stream 
(Hydr.archit.) Das Gefalle, der Fall eines Flusses, | 
das Stromgefälle. Chute f., pente f. d’un fleuve. 
Falls. or Deversoir s. of dikes (Hydr. 
archit.) Der Abfluss, der Überfall. Döversoir | 
m. d'une digue. 

Fall s, Gin-Tall s. (Artill) Das Hebezeugtau. 
Cäible m. de chövre. 

Falls. in ihe handle of a musket- 
stock (Gun-m.) See Crook. 

Fall s. of a tackle (Shipb.) Der Takel- 
oder Taljeläufer. Garant m. d’un palan. 

to Fall r. », to Tumble v.n. (Build.) Ein- 
stürzen, Susammenslursen, S’6crouler, &bouler. 

to Fall v. n. or to Drive vr. n. a-board 
of a ship (Navig.) Auf ein anderes Schiff 
treiben, einem Schiffe au Bord treiben. Aborder 
un vaisseau, deriver sur un vaisseau. N 

to Fallr.n. calın, said of the wind (Mar.) In ı 
Stille oder Windstile verfallen. Ptre pris du calme. 

to Fall ev n. down, to Drift v. a. or to 
Drive cr. n. down a river, said of a ship 
(Nav.) Niedertreiben. Descendre (une riviere). 
to Fall ro. ». down a river with the 

tide. Auf einem Flusse (absacken,) abwärts | 
treiben. Descendre une riviere en derivant. 
to Fall in r. a., to cause (tlie roof of a mine) 
to fall down (Min.) Einstürsen, (den Bruch) nieder- 
gehen lassen. Jubouler, faire ebouler les debris. 
to Fall v. n. into decay (Build.) Verfallen.! 
Se degrader. 

to Fall vo. n. over the anchor (Nav.) Auf 
den Anker getrieben werden. Üourir sur son ancre. 

to Fall vr. n to leeward (Nav.) Leewärts 
abtreibes, Tomber sous le vent. 

to Fall ve. a. timber. See to Felltimber. 

Faller-wire s, Upper-wire s.. Copping- 
wire s, Guide-wire s, Building-wire 
s.. Front-faller s. of a spinning-mule 
(Spinn.) Der Einwindedraht, der Aufwindedraht, 
der Aufwinder, der Aufschlagdrakt. Baguette f., 
envoutloir m. 

Falling-home s. of frames, Rounding- 
in s. (Ship-b.) Die Einbucht, die hohle Bucht. 
Bouge m. horizontal avec le dos en dedans. | 

Falling-latch s. See under Latch. 

Falling- or Shooting-star s., Star-shot s.| 
(Astron.) Die Sternschnuppe. Ftoile f. tombante, 
filante, volante. 

Fallow adj, said of colours (Paint) Fahlgelb. 
Fauve, [Teint.:] couleur de racine. 

Fall-proof s. (Mach.) Die Wurfprobe, Schlag- 
probe. Epreuve f. A l’escarpolette. 

Fallys. Se Felly. 

False adj, Dead adi., Mock adj. (Archit. 
Build. ete.) Falsch, blind, fingirt, nachgeahmt. 
Faux, -sse, imite, -&e, feint, -e, orbe. 

False-balk s. (Pont) Der Einlegebalken. Fausse- 
poutrelle f. 

False-bray s. (Fort.) 
Bray. 

Detached false-bray s. Der abgesonderte 
Unterwall. Fausse-braie f. detachce. i 








See False bray under 





Fane. 





KF'alse-breech s, Brenk-off s,. Loose- or 
Slip-breech ;. into which the hutt of 
the barrel catches (Gunm.) Die Scheibe, die 
Basceule am Gewehrschafte, die Schwansschrauben - 
kappe. Fausse-culasse f., bascule f. d’une cu- 
lasse de fusil. 

False-keel s, Upper-keel s. (Shipb.) Der 
Gegenkiel, der Oberkiel. Contre-quille f. 

False-muster s. (speaking of a sailor) (Mar. 
Der Knepeling, (der blinde Matrose). Passe-volant m. 

False-roof s. (Build) Die obere Halfte eines 
Mansardendachs. Faux-comble m. 

F'alse-shell s. (Metall.) See under Shell. 

Fan s, (Techn.) Der Fächer. Eventail m. 

Kan s. (Agric. Mill.) Die Kornschwinge. Van m. 

Fan s, Ventilator s. (Mach.) Der Ventilator, 
der Luftsieher, der Windfang, das Flügelgebläse. 
Ventilateur m. 

Fan s,. Fanner s, Ventilating-fanner 
s, Centrifugal ventilator s. (Min.) Der 
Centrifugalventilator, der Grubenventilator,, die 
Wettertrommel. Ventilateur m. ä force centrifuge. 
Fan s. of Combes, Curved vane ı 

Der Ventilator mit gekrümmten Schaufeln (von 
Combes), Ventilateur m. Combes. 

Fan s. of Letorets, Inclined vane .». 
Der (Letoret'sche) Ventilator mit geneigten Schau- 
feln. Ventilateur m. Letoret. 

Fanal s. (Milit.) Die Lärmstange, die Lärmleuchte, 
das Fanal. Fanal m. 

Fancy- (wlien”prefixed to substantives, is syno- 
nymous with) Figured ad). (Weav.) Gemustert, 
fagonnirt, dessinirt, figurirt. Fasonne, -Ce. 

Fancy-cloth s. (Weav.) Die faronnirten, ge- 
musterten, fiqurirten, dessinirten Stoffe m. pl., die 
Bildgewebe n. pl. Etoffes f. pl. faconnees. 
Fancy-cloth s. woven by trending on 

the trendles. Die Trittweberei, Kammweberei, 
Musterweberei, die Fussarbeit (durch Tritte). Etofles 
f. pl. fagoundes A la marche. 

Fancy-cloth s. woven on the draw- 
1oom. Die Zugarbeit, die gesogene Arbeit, die 
Musterweberei durch den Zug. Pitoffes f. pl. 
fagonndes & la tire. 

Fancy-door s. (Archit.) See under Door. 

Fancy-hardware s. Die feinen Eisenguss- 
waaren f. pl. Bijouterie f. de fer. 

Fancy-letters s. pl. (Print.) Die Zierschriftes 
f. pl. mit möglichst auffälligen Formen. T 
m. pl. de fantaisie, caracteres m. pl. de fantaisie. 

Fancy-tweel s. (Weav.) Der Keper mit zwc 
gleichen oder rechten Seiten, der sweiseilige, zei- 
rechtige, beidrechte Keper. Etoffe f. crois6e & double 
face, hatavia m. 

Fancy-work s. (Archit. Orn.) Das Zierweri 
(freie, phantastische Verzierungen). ÖOrnements 
m. pl. de fantaisie. 

Fancy-work s. (Embroid. etc.) Die weiblichen 
Arbeiten f. pl., die feinen Handarbeiten f. pi. 
(Stickereien, Nähereien, Lederblätter etc.) ÖOu- 
vrages m. rE de femme (tels que broderies, t#- 
pisseries, feuilles en cuir, ete.). 

Fancy-yarns, Mixed yarn s. (Spinn.) Das 
Stickhgarn, das Phantasiegarn. Filaments m. pl. 
de laine mölde avec du fil de coton ou de soie. 

F'ane s., Vane s, Weather-Aag s (Buil. 
Ship-b.) Die Wetterfahne, die Windfahne, der 


Windzeiger, der Flügel (auf dem Topp der Mas- 
ten). Girouette f., flouette f., (flouer m.), 
Fang s. Tang s.. Tongue s. of a tool, 
to be fastened in a handle (Techn.) Die Angel, 
der Heftzapfen. (Jueue f., soief.d’un outil& manche. 





Fang s, Tang s, Tongue s., Spike s., 
of a file (File-c.) Die Angel. Queue f., soie fi | 


Fan-lights. over a door, in a gable ete. 
(Archit.) Die Lünette, das Halbkreisfenster. Lu- 
nette f. 

Fan-light-shutter s. (Build.) Die Persienne. 
Persienne f. 

Fanner s. (Min.) See Fan. 

Fanners s. pl.. Fan s. 
reisigungsmaschiae. Finotteur m. 

Fanners >. pl. for winnowing corn 
Die Wurfmaschiue, die Staubmühle, die Schwing- | 
wauue. Fimotteur m. 

Fanning-machine s., Winnowing- 
machine ({Mill.) Die Putsmühle, die Staub- 
mühle. Tarare m. 


Fang __ to Fasten. 
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‚Fascine-binding s. (Fort. Build.) 


(Agrie.) Die Korn-' 





Fanshaped arrangement s. of orna- 
ments, Kan-tracery s. (Ürn.) Die Fächer- 


eintheilung in einem Kreis. Queue f. de paon. | 
Fan-tracery-vaultings. (Build.) Das Rippen- | 
Voüte f. ornte, .. 


gewölbe, das verzierte Gewölbe. 
wüte f. & nervures. 
Fan-vaulting s. (Build.) Das Fächergewölbe, 
das Strahlengewölbe. Voüte f. A nervures, voüte 
f. ä nervures rayonnantes. 
Fan-window s., Fan-shaped window 


Sinking fascine s., Water-fascine s. 
Die Senkfaschine, die Wasserfaschine. Fascine 
f. fondriere. 

to Butt vr. a. the fascines. See to Butt. 

to Choke vr. a. the fascine. Seeto Choke. 

E'ascine-band s. (Fort) Das Faschinenband, 
der Faschinenbund. Hart f. de fascine. 

Fascine-bench s. (Fort. & Archit.) Die 
Faschinenbank. Uhevalets m. pl. de fascinage. 

Das Fa- 
schinenbinden. Fascinage m. 

Kascinc-eauseway s. See Uauseway of 
fascines. 

HFascine-chandelier s. (Fort) Das Bock- 
gestell zum Faschinenbinden. Chandelier m. 

Fascine-choker s. (Fort) Der Reitel, der 
Wurger, die Wurge, das Würgetau. Üabestan m. 

Fuscine-eradle s, Cradle s. or Bed s. 
of the fascine-tresties (Fort.) Die Un- 
terlage der Faschinenbänke. Chantier m. des che- 
valets pour fascines. 

Fascine-horse s. See Fascine-trestle. 

EF'ascine-revetment s. (Hydr. arch. Fort.) 
Die Faschinenbekleidung, die Faschinenverblendung. 
Fascinage m., fascination f., revötement m. en 
fascines ou en saucissons. 

Fascine-trestile s., Fascin®horse s. 
(Milit.) Der Faschinenbock, der Bindebock, der 
Kreusbock. Chevalet m. pour fascines. 
to Place ve. a. or to Fix vr. a. the fa«- 

cine-trestles, See under to Place. 


s.(Build.) Das Fücherfenster. Fenötre f. en eventail.' F'ascine-wood s., Brust-wood s., Fas- 


Farm s. (Build. Agric.)}) Das Pachtgut, der Pacht- | 


hof, der Meierhof, die Meierei. Ferme f., metairie f. 
Farm-yard s. (Build.) Der Pachthof, der Meier- 
hof, der Wirthschaftshof. Cour f. rurale, pailler 
m., paillier m. | 
Farm-yard-manure s. (Agric.) Der Stall- | 
danger. Eingrais m. d’ecurie. ! 
Farrier s, Troop-farrier s., Shoeing- 
smith s. (one who shoes horses). Der Huf-| 
schmied, der Beschlagschmied. Marechal-ferrant m. | 
Farrier- major s. (officer, who replaces the | 
veterinary-surgeon) (Milit.) Der Curschmied (ehe- | 
mals Fahnenschmied), Maröchal-ferrant m. 
Farrier’s pincers s. pl. See Shoeing- 
Pincers pl. 
Farrier’s rasp. See under Rasp. 
Farrier'stoolss.pl. SeeunderShoeing-tools. 
Faseia s, (Facia s), Brond fillet s., 
Band s. (Archit. Orn.) Die Binde, der Bort, 
die Borten f. pl. Plate-bande f., face f. 
Fascine s. Fagot s. (Hydr. arch. Fort.) Die 
Faschine, das Reisbündel, die Bindwase, die 
Borse. Fascine f., faisceau m. 
Faseine s. of the first (lowest) course, 
First fascine s. of a revetment. Die 
Grundfaschine, die Grundırase, die Wurstfaschine. 








Saucisson m. du premier lit ou rang. 
Anchoring-fascine s. Die Ankerfaschine. 
Fascine f. A ancre de retraite. 

Blind fascine s., Covering-fascine s. 
Die Decifaschine. Fascine f. de blindage. 
Headed fascine s. Die Kopffaschine. | 
Faseine f. de retraite. 
Long fascine s. See Battery-fascine. 
Pitched and tarred fascine s. Die 
Pechfaschine. Fascine f. goudronnee. i 





eine-brushes s. pl. Das Faschinenhol:, das 
Reishol:, das Buschhols. Brins m. pl., branches 
f. pl., branchage m. See also Brush-wood. 
Fascine-work s. (Hydr. arch.) Die Faschini- 
rung, das Faschinenwerk, die Reisiggründung. 
Fascinage m., fondation f. sur des fascines. 
F'ashs. of seams s., Rurrs.(Mould.) Der Grat 
einer Gussnath. Ebarbure f., bavuref. See also Burr. 
to Fashion v.a, to Figure vo. a. (Sculpt.) 
Formen, gestalten. Faconner, former. 
Fashioned bar-iron s. (Forg.) See under 
Bar-iron. 


' Fashion-pieces s., Stern-frame s. (Mar.) 


Das Spiegelspann, das hinterste Spant, die Rand- 
somhölser n. pl. Estains m. pl., (estaims m. pl.), 
cornieres f. pl. 


Fast s. (Coruw. Min.) See Rock. 


Fast adj. (Dyer.) Echt, beständig. Stable, solide. 

to Fasten vr. a, to Make vr. a. fast (Mar.) 
Festmachen, befestigen. Amarrer, encapeler (un 
cordage), ferler (une voile). 

to Fasten vo. a. with bolis, to Bolt vo. a. 
(Carp. Build.) Verbolsen, anbolsen. Boulonner, 
cheviller, enclaver. 

to Fasten v. a. with pales or stakes 
(Gard.) Pfählen, verpfählen, anpfählen. Echalasser, 
&chalader. 

to Fasten vo. a. the plate to the cement 
in chasing (Metall) Das Blech auf dem Treib- 
kitte durch Andrücken befestigen. Mettre la pla- 
que en ceiment. 

to Fasten vr. a. the ratlines (Mar) Weren 
(wewen), die Weve- (Wewe-)linen anbinden. Met- 
tre les enflöchures aux haubans.- 

io Fasten v. a. with wooden pegs or 
pins, with wood-serews (Carp.) Mit ver- 
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keilten hölzernen Nägeln oder Holsschrauben be- 
festigen. Coudre les planches d’un eintre, etc. 





Fastener s, Sliding-bolt s. (Lock-sm.) Der 


Schubriegel, der Schiebriegel. Targette f., verrou 
m. glissant. 
Fastening s. the chairs to the sleeper« 





(Railw.) Das Aufsetsen, das Befestigen der Stühle | 
auf den Schwellen. Sabotage m. des traverses,. 
See also Adzing. = 
Fastening s. with strings (Mar.) Die An- | 
rödelung, die Aufrödelung. Eınhrelage m. 
Fastenings s. pl., Locking-furniture s. 
of a door or windew (Lock-sm.) Das 
Schliessbeschläge. Fermeture f. 
Fastening-picket s. (Pont.) Der Ankerpflock, 
der Heftpflock, Piquet m. d’ancrage. 
Fast-train (Railw.) Der Schnellsug. Train m. 
de grande vitesse. 
Fat s. (Techn.) Das Fett. Graisse f. See Hog-fat. 





Neutral fat s. (Chem) Das Neutralfett. 
Corps m. gras neutre. 

Fat coal s. (eogn.) See Caking-coal and 
Fat coal under Coal. 

Fat letter s. (Print) See under Letter. 

Fatstroke s.(Calligr. & Print.) See underStroke. | 

Fathom s. (Mar.) Der Faden, /niederd.:) der | 
Fahm, die Klafter. Brasse f. 

to Fathom vo. a. (Mar.) Fadmen, abfadmen, 
nach Faden oder Klaftera messen. order, me- 
surer A la corde. 

Fathom-wood s. for stowing (Mar.) Das 
Stauhols. Bois m. d’arrimage. 

to Fatten vr. a., to Make vr. a. fat (Agric.) 
Masten, fett machen. Eingraisser. 

Fattening-stable s. (Econ.) 
Epinette f. 

Faucet s, (Eauset s.) (Coop.) 
sapfen. Yausset m. 

Faucet-joint s. (Mach.) Die Randverbindung, 
der eingelassene Rand. Conture f. & clin. 

Faults, Throw s., (Dislocation s.) of 
ihe strata (Min.) Die Verwerfung, der Sprung, 
der Rücken (eines Flötses oder Ganges). Rejet 
m., rejettement m., saut m., faille f., crain m. 
Comp. Dyke, Hitch, Slip. 

Upcast-Tault s., Upthrow s, Riser s., 
Uprast s, Upcast-dyke s. Die Verwerfung 
in die Höhe, der Sprung in's Hangende. Re- 
levement m, (Belg.) rehoppement m. 

Fault s., Slide s, Heeds., Back s. (Min) 
Die Spalte, die Gangspalte, die Kluft. Fissure f. 
Fault s,. Fissure 5. of a stratum (Min.) 

Die Spalte, die Gangspalte, die Kluft, die Flötz- 
kluft. Fente f., gergure f. 

Fauset s. See Faucet, | 

Fausce-braye s. (Fort.) See False-bray. 

Fausted s. (Derbyshire) (refuse of lead-ore re- 
quiring to be dressed finer) (Min.) Das Gruben- 
klein, das unreine Bleiershaufiwerk. Menu m. de 
minerai de plomb brut. 

to Fay vr. a, to Make vr a fMlush two 
pieces of wood etc. (Build.) Bündig machen, in 
gleiche Flucht bringen. Affleurer. 

Fayalite s, Iron-chrysolite s. (Miner.) 
Der Fayalit, der Eisenchrysolith. Fayalite f., 
peridot m, ferrugineux. | 

Feather s. of a shaft etc, (Mach.) 
Rıppe, die Feder. Nervure f. 





Der Mastkäfig. 
Der Fass- 





Die 





Fastener _ Feeder. 


Feathers, Feather-tongne s. (Carp. Jo) 
Der dünne Spund, die Feder. Langnette f. 
Feather-alum s. (Miner.) Der Federalan 

Alun m. de plume. 

Feather-edge s. of a coping, ofa board 
ete. (Carp. Join.) Die dünne Kante, die ng. 
schirfte Kante. Uhanfrein m.. biseau m. 

Feanther-edged brick s. (Build.) See Brick 

a u shoe s. (Farr.) See Cutting 
snoe, i 

Fenather-grass s. (Stipa tenacissima) (Bol) 
Das Spartogras. Epart m, 

Kenthering s., Cusp s. (Archit.) Die Nam 
Crochet m., pointe f. See Foliation. 

Feathering-paddle s. of the paddle-whee d 
a steamer (Nav.) Die bewegliche Schaufel. Au 
f. articul&ee ou mobile de la roue A& palettes. 

Feathering vane s, Fan s. of Lemiel 
(Min.) Der (Lemielle’'sche) Ventilator mi 
lichen Schaufeln. Ventilateur m. Lemielle. 

Feather-ore s. Plamose antimonie 
ore s, Plumosite s. (Miner.) Das Federn 
Antimoine m. sulfur capillaire, 

Feather-shng s, Long poils. (Wear.) Da 
Felper, der Felpel, der Felp, der Felbel, der Vd 
per, der Pelssammt. Panne f., peluche f. 

Feather-spring s. See Hammer -sprisg 

Feather-tongue s. See Feather. 

Feather-zeolite s. (Miner.) See Mesotypf 

to Feaze vr. a, to Unravel ev. a, (Seamsı. 
Ausfasern. Ffaufiler, effiler. | 

Feculn-vat s. (Dyer.) Die dritte Küpe ia er 
Indigobereitung,. Bassinet m., diablotin m. 

Feeble s. or Half ihe sword-bilade ! 
towards the point (Arm.) Die Schwäch 
der Säbelklinge. Faible m. de la lame. 

to Feed v. a. the boiler (Mach.) 
Alimenter une chaudiere. 

to Feed o. a. or to Serve r. a. the fur 
nnace (Metall.) Den Ofen beschicken. (bare 
le fourneau. 

Feed-apparatus s, Feeding-apparatn 
s. (Steam-eng.) Der Fullapparat, der Span 
apparat, die Wassersuleitung. Appareil m. ul 
mentation d’une chaudiere A vapeur. 
Self-acting feed-apparatus s. (Siran 
eng.) Der selbstwirkende Speiseapparat. Big 
lateur m. alimentaire. 

Feed-cloth s, Keeding-cloth s. of ı 
blowing-machine (Cotton-spinn.) Das Fw 
legetuch, das Einlasstuch. Tahlier m. 

Feed-engine s, Donkey s. (Steamenz 
Die Speisemaschine, die Hilfsmaschine, dıe Dawp| 
pumpe. Machine f. alimentaire ou mourneer 
petit cheval m. (& vapeur). 

Feeder s., Catch s. (Agr. Hydr. archit.) Ds 
Wassergraben, der Bewässerungsgraben. Fi 
m. (’irrigation, d’arrosement, rigole f., saigne® | 

Feeder s. (Min) Die wasserführende Ki 
Siege m. et fendant m. {Belg.) 

Feeder s. (Min.) Die wusserführende oder wer 
edelude Kluft, das Trumm, welches sich dem Gas 
anschaart. Fendant m., siege m. 
io Gauge v.a. the feeders of na wint 

Die (einer Grube) sugehenden Wasser mei 
Jauger les eaux, (Belg.:) xhancier les 
qui s’ö&conlent dans une mine. 
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a blowing-machine (Spinn.) Die Rıfel- 
walen f. pl., die Speisewalien f. pl. Cylindres 
=. pl. nourrisseurs, alitnentaires d’une carde en 
gross pour coton. 

Feedhead s, Stand-pipe s. (Steam-eng.) 
Dhe stehende Speiseröhre, die selbstwirkende Speise- 
röbre. Tuyau m. alimentaire & colonne d’eau. | 

Feeding-apparatus s. SeeFeel-apparatus. 

Feeding-eloth s. of the scribbler {Short 
wool-spinn.) Das Vorlegetuch, das Speisetuch, der 
Tuch, Toile f. sans fin. 

Feeding-eloth s. (Cotton-spinn.) See Feed- 
eloth. 

Feeding-head 5, Runner s. (Found.) Der 
Asus. Saumon m. See also Dead-head. 

Feeding-pipe s. See Feed-pipe. 

Feeding-rollers s.pl. (Spinn.) See Feeders pl. 

Feeding-water s. Sce Feed-water. 

Fred-pipe s.. Feeding-pipe s. (Steam-eng.) | 

‚nllie Speiseröhre, das Speiserehr. Tuyau m. d’ali- | 
zestätion ou alimentaire. 

Feed-pipe s. with spheric articulation, 
&e Ball and socket-pipe 

Feed-pipe-strainer s. or Strain s. (Locom.) 
Das Tendersieb. Panierm.conique (delacaisse a eau). 

Perd-pump s. (Steam-eng.) Die Speisepumpe. 
Pape f. d’alimentation ou alimentaire. : 

Feed- water s. (Steam-eng.) Das 
easwer. Hau f. d’alimentation. 

Feet s. pl. See Foot. 

Feldspar s. Felspar s., Potash-feld- 
par i, Orthoclase s. (Miner.) Der Feld- 
path, der Kalıfeldspath, der Orthoklas. Feld- 
path m., orthose m., orthoclase m., spath m. 
fosble, spath m. adulaire. 

Compact feldspar s. (Miner.) Der dichte 
Feldspath, der Feldstein. Feldspath m. com- 
jücte, petrosilex m. 

y common feldspar s. (Miner.) 
Der verwitterte Feldspath. Feldspath m. d6com- 
pose, feldspath m. terreux. 
Glassy feldspar s. (Miner.) See Sanidin. 
Silieions feld-spar s. See Cleaveland- 
ite and Albite, 

is Fell e. a. round timber, to Cut down 
"a timber, to Fello.a. trees (For. Carp.) 
Bauholz schlagen, Hol: fällen, stemmen, (stammen). | 
\wmper le bois. 

Velling s, Cutting s. (For. Carp.) Das Hol:- 
fallen. Abatage m. du bois. 

Felling s a wood. Das Fällen, die Fäl- 
lung eines Waldes. Coupe f. d’un bois. | 

Felling-axe s. (For. Carp.) Die Holsart, die‘ 
Bauart, die Holshauerart, Marlin m., cogu6e 
f. du bücheron. See also under Axc. 

Felloe «, Felly s, Jaunt s., (Fally s.) 
Wartwr.} Die Felge, die Radfelge. Jante f. de roue. | 

Fellow s. Companion s. Der Geselle, der 
beichäftsassorid. Gompagnon m. 

Fellowship s., Partnership s. (Arithm.)' 
Da Gesellschaftsrechnung. Rögle f. de sociöte. | 





Speise- 








Velly s. See Felloe. 

Felspar s. (Miner.) See Feld spar. 

Belt s. (cloth or stuff made only by fulling) (Hatt. 
@c.ı Der Filz. Feutre m. | 
io Patr.a.the felton the block (Hatt.) Den 

Fl; formen, setsen, ausstossen. Dresser le feutre. | 


Fılz, der Papiermacherfils. 
(flötre m.), tloutre m. 

to Felt r. a. $ v. n. (Hatt. Cloth.) Filzen, ver- 
filzen. Feutrer. 

Felt-cloth s. (Cloth.) See Felted cloth under 
Cloth. 

Felt-covering s. (Build) Die Filsdachung. 
Couverture f. en feutre. 

Felt-hats.(Hatt ) Der Filshut. Chapeau m. de feutre. 

Felting s. of wool (Hatt. Cloth. etc.) Das Fil- 
sen. Qualite f. de la laine qui permet d’en faire 
du feutre. 

Felt-posts. (Pap.) Der Filzpauscht, -bauscht. Porse f. 
to Press o. a. in the felt-post. Im Fils- 
pauschte pressen. Presser (le papier) dans la porse, 

Felucca s. (Ship-b.) Die Felufc)ke. Felouque f. 

Female hemp s., screw s. etc. Sce under 
Hemp, Screw etc. 

Fence s, Fencing s. (Build.) 
Einzaunung. Haie f., clöture f. 
Fence s. of laths, Wooden paling s., 
Stiaccatos. (Carp.) Der Lattenzaun. Echalier m. 
K'ences.of pales, Palisade s,Stockade 

s, Made hedge s, Hurdling s. Der 
Pfahlsaun, die Pfahlhecke, das Spalier, die Eın- 
pfahlung. Palissade f., clöturef. de palis, espalier m. 
Fence s. of pales around the pillars 
of a bridge (Hydr. archit.) Die Krippe, die 


Feutre m., flotre m., 


Der Zaun, die 


Verpfählung um die Brückeupfeiler. Fraise f., 
fraisement m. 
Fence s of trellis-work, Lattice- 


work s. (Railw.) Der Gittersaun, der Latten- 
saun (mit Draht gebunden). Ülöture f. en lat- 
tice, en treillage avec portillon. 

Fences s. pl. of lattice-work in gardens. 
Die Gittersäune m. pl., das Bindewerk in Garten. 
Menuiserie f. des jardins. 

Fence s, Foot-board s. (locom.) Die Gal- 
lerie, das Gelünder der Maschine, Galerie f. de 
la machine. 

Fence s. of the lock-plate (Gun-m.) Der 
hintere Stollen, der Stolpen, der Stulpen, die hin- 
tere Warze. Bouterolle f. d’un corps de platine. 

Fence s. of the pan of a flint-lock (Arın.) 
Der Ansatz der Pfanne. Rempart m. du bassinet. 

Fence s. of a tool (Join.) Der Anschlag, der 
Backen. Conduit m. du füt d’un outil. 
Fence s. of a plane (Join. Carp.) Der 

verstellbare Hobelanschlag, Joue f. mobile, 
6paulement m. de rabot. 

to Kence r. a, to Inclose vr. a. or Enclose 
v. a. Einfriedigen, befrieden, behegen, einhegen, 
einsiüunen, versäunen. Einclore, 
to Fence vr. a. with pales, to Hedge 

vr. a. with pales, to Palisade r. a. Ein- 
pfählen, mit Pfählen einsaunen. Palissader, en- 
tourer de palis. 

to Fence vr. a. with pnles or stakes. 
Verlatten, einspalieren. Echalasser. 

Fenced ad). with pales, Palisaded ad), 
Mit Pfühlen umhegt, eingepfahlt, eingesäunt. Clos, 
-e, entour6, -e de palis, palissade, -&e, 

Fence-lath s. (Carp.) Die Spalierlatte. Eichalas m. 

Fence-pale s. Der Zaunpfahl. Palis m. 

Fencings. with pales or laths, Paling s. 
Das Einpfählen, das Einspalicren. Palissage m. 
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Fencing-foil s. (Arm) Das Stossrappier, das 
Floret. Fleuret m. 

Fender s, Chimney-fender s. (Build.) 
Das Feuergitter, das Kamingitter, das Schutsgit- 
ter am Kamin. Garde-feu m. 

Fenders s. pl., Skids s. pl. (Mar.) Die Reih- 
hölzer n. pl., die Freihölier n. pl. 
Fenders s. pl. of old cable or junk. 





Die Taukränze m. pl. Cordes f. pl. de defeuse, 


colliers m. pl. de defense, 
Loose fenders s. pl. (Mar.) Die losen Reib- 
hölser n. pl. Defenses f. pl. mobiles. 
Fender-beam s of an 
(Hydr. archit) Der schräge Holm eines Eis- 
brechers, der Eisbalken, der Eispfahl. 
m. incline d'un brise-glace. 
Fender-bolt s. (Mar.) Der Kopfbolzen., 
ville f. & tete ronde ou A bouton (de fer), 


Fenny ad). (characterizing the ground) (Topogr.) | 


See Marshy. 


Ferment s. (Brew.) Der Gährstoff, das Gäh- 
rungsmittel, das Ferment. Ferment m. 


KFermentation s. (Chem. Brew.) Die Gährung. 
Fermentation f., |Brass.:) guillage m. 
Fermentation s. from below, Sedi- 

mentary fermentation s. (Brew.) Die 
Untergährung. Fermentation f. avec depöt, 
Fermentation s. ofthe red matter of 
annotto (Dyer) Die Gährung des Orleans 
Decharge f. du roucou. 


Acetons fermentation s. Se Sour 
fermentation. 
Insensible fermentation s. of wine 


and beer. Die Nachgährung. Fermentation 
f. insensible. 

Pautrid fermenintion s., Putrefaction 
s. (Chem.) Die Fäulniss, die faulige Gährung. 
Fermentation f. putride. 

Sedimentary fermentation s. See Fer- 
mentation from below. 


Sour fermentation s., Acetous fer- 
mentation s. Die saure Gährung, die Essig- 


gährung. Ferimentation f. acide. 
Upper fermentation s. (Brew.) Die Ober- 
gährung. Fermentation f. ordinaire. 
Vinous fermentation s. Die geistige Gäh- 
rung. Fermentation f. vineuse ou spiritueuse, 
Fermentation s. (Pap.) See Fermenting. 
Ferinented stuff s. (Pap.) Das gefaulte Zeug. 
Päte f. pourrie. 
Fermenting s, Kermentation s. of the 


rags (Pap.) Das Faulen, das Maceriren. Pour- 


rissage f. 

Fermenting-tun s. (Brew.) Der Gährbottich, 
Cuve f. guilloire. 

Ferrel s. See Ferrule. 

Ferret s. (Silk-m.) Sce Floret-silk. 

Ferret-ribbons s. pl. Ribbons s. pl. of 
Hoss-silk (Weav.) Die Floretbänder n. pl., 
die Zwilchbänder n. pl. Fleurets m. pl., rabans 
m. pl. de filoselle. 

Ferric acid s. (Chem.) Die Eisensäure. Acide 
m. ferrique. 

Ferrice oxyd s. See under Iron-oxyd. 

Ferricyanide s. of iron, Gmelin’s blaue 
s., Turnbull’s biue s. (Chem.) Das Ferrifd)- 
eyaneisen, Gmelin’s oder Turnbull’s Blau. Ferri- 
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ice-breaker | 
Chapeau | 


Che- | 





|  eyanure m. de fer, cyanoferride m. de fer, bleu 
m. de Gmelin, bleu m. de France. 

‚Ferrocyanide s. ofiron, Prassian blaue 

' 5. (Chem.) Das Ferroryaneisen, das Berliner Blau. 
Ferrocyanide m. de fer, bleu m. de Prusse. 

Ferrocyanide ss. of potassium, Bed 
prussinte s. of potash (Chem.) Das Kalium- 
eiseneyanıd, das Ferrideyankalium, das rothe Blutlaw- 
gensals. Ferrieyanure m. de potassium, eyanofer- 
ride m, de potassium, prussiate m. rouge de potasse. 

Ferrocyanodide s. of potassium, Yel- 

' low pruwsiate s. of potash. Das Kalum- 

' eiseneyanur, das feisen)blausaure Kali des Han- 

|  dels, das Ferrocyankalium, das gelbe Blutlauges- 

sals. Prussiate m. jaune de potasse, cyanofer- 
rure m. de potassium, ferrocyanure m. de potasse, 
lessive f. du sang. 

‚Ferro-sulphuret s. of silver, Flexible 

silver-ore s. (Miner.) Der biegsame Sıulber- 

glans. Argent m. sulfur& flexible. 

‚Ferruginous mass s. on the bottom of a 

blast-furnace (Metall) See Bear. 

!Ferruginous phosphate s. of mangs- 

‚ mese (Miner.) See Triplite. 

‚Eerrule s., Kerrels., Iron-clip s., Iron- 
work s. (Forg.) Der Eisenbeschlag. Ferrure f. 
K'errule s, Ferrels. of a enne ete. 
Die Rolle, der Ring, der Sperrring, der Riugbe- 
schlag, (die Stockzwinge). Virole f., !ferrure f.\. 

Ferrule s, Tube-ferrule s. (Locom.)] Der 
Ring, der Rohrring. Virole f., bague f. 

Ferrule s., Ferril s, Verril s. Turn.) Die 
Drehrolle. Cuivrot m. 

Ferrule 5, Iron-ring s. for binding timber- 
beams (Carp.) Das Balkenband, das Eisenbaud 
Eimbrassure f. 

Ferrule s., Bobbin s of a drill (Techn.) 
Die Hülse, die Bohrmutter. Bobine f., &crou m. 

Ferrulie s. on the end of a piece of timber, 
Hoop s, Vervel s. (Carp. Lock-sm.) Das 
Eisenband, die Zwinge, der Hirnring, der Zapfen- 
ring. Frette f., virole f. 

Ferrules s. pl. of an axle -pivot. Ds 
Zapfenringe m. pl., die Wellringe m. pl. einer 
hölzernen Welle. Frettes f. pl. de l’arbre em bois. 

'Ferrule s., Iron ferrules. ofa chimney 

(Build.) Der Vierpass einer Esse. Embrassure [. 

'Ferrule-drill s, Drill s. with ferrnule 
(Lock-sm.) Der Rollenbohrer, Foret m. & Varchet. 

\EK'erry-boat s, Floating-bridge s. Bac 
s. (Pont.) Die Fähre, der Führkahn, der Prahm, 
die Ponte. Bateau m. de passage, pont m. flottant, 
bac m, traille f., barguette £ See also Bac 
and Bridge-bonat. 

Ferry-boat s. for horsen (Pont.) Die Pferde- 
fähre, das Füährboot für Pferde. Passe-cheval m. 

Fesse s. (Heraldr. & Ornam.) Der Balken. Fasce f. 

mall Tesse s. Die Fasche, die Binde, der 


Streifen. Fasce f. en divise, 
'Fessy adj. (Heraldr. & Ornam.) Gefascht, 9e- 
Fasc6, -6e, orne, -e de plusieurs fascrs 


balkt. 
d’6gale largeur. 

to Fetch r. a. a pump (Mar.) Die Pump- 
ansaugen lassen. Charger ou engrener la pompe, 
allumer, amorcer la pompe. 

Fettling s. of monlded potter's ware (Pott) Das 
Nachputzen. Evidage m. des piöces eeramiquss 
moulees. 








Fihre _ Figure. 


Fibre s. or Fiber s. Die Faser. Fibre f. 
Fibre s. or Fiber s. (said of iron) (Metall.) 
Der Nere, die Schne. Nerf m. 
Fibre s. of wood. See Grain. 
Fibre s. prepared from the leaves 
of the dwarf-palm. Die Gespinsifaser 
aus den Blattern der Zwergpalme. Crin m. 
d’Afrique, crin m, vegetal. 
Gunny fübre s. (Spinn. etc.) Der Judhanf, 
der Pahthanf, der Jute, der Jud. Jute f., fil m. 
de jute, 
Textile fibre s. (Spinn.) Die Gespinsifaser. 


Filament m. ou fibre f textile, substance f. 
textile, filasse f. 
Woody fibres s. pl. See Grain. 


Fibrin s. (Spinn.) 
Fibroferrite s. (Miner.) 


Der Faserstoff. Fibrine f. 
Der Fibroferrit, das 


basische schwefelsauere Eisenozyd. Fibro-fer- 
rite m. 

Fibrolite s. (Miner.) Der Fibrolith, der Faser- 
kirsel. Fibrolithe f. 


Fibrous adj. Faserig. Fibreux, -se, 
Fibrous coal s., fracture s, iron s., 
iron-ore s., lignite s., peat s. etc. See 
Coal, Fracture, Iron, Iron-ore etc. 

Fibrous adj., said of faulty devitrified glass 
(Glass-m.) Kraätsig. Galenx, -se. 

Fibrous adj. (said of iron) (Metall.) 
Nerreux, -se, fibreux, -se. 

Fibrous silica s. Der Eisenasbest, der Eisen- 
amyant. Amiante m. de fer. 

Fietile adj., Made ad). of clay. 
D’argile. 

Fids.of the rigger (Mar.) Der Dreher (Dreh- 
inuppel) des Taklers. Tresillon m. de l’agröeur, 

Fid s. of the top-mast (Mar) Das Schlot- 
holt, das Schlosshols der Stengen. 
de hune. 

Fiddle 5. Violin s. (Mus. instr.) Die Geige, 
die Violine, die Fiedel. Violon m. 

Fiddle-case s., Violin-case s. (Mus.) Das 
Geigenfutter, das Violinfutteral, der Violinkasten. 
Etin m., boite f. de violon. 

Fiddler’s rosin s. See Colophony. 

Fiddie-stick s. (Instr.) Der Fiedelbogen, der 
Fiolinbogen. Archet m. 

Fid-hole s. of the top-mast (Mar.) Das 
Schlossholsloch (oder das Gatt) der Marsstenge. 
Trou m. pour la clef du mät de hune. 

Field s. of view of a telescope etc. (Opt, 
Persp.\ Das Gesichtsfeld. Champ m. de vision 
d’un telescope, d’une lunette d’approche. 

Field-artillerys. Die Feldartillerie, (die leichte, 
füegende Artillerie). Artillerie f. de campagne. 
See also under Artillery. 

Field-battery s. (Artill.) 
tery. 

Field-book 5, Portfolio s., Note-book 
s {Survey & Mil.) Das Messbuch, die Schreib- 
tafel, das Notisbuch. Livre m. de notes, carnet 
”., porte-feuille m. 

Field-book s. of the underground- 
surveyor (Min. surv.) Das 
Markscheiders, das Manual, das 
Carnet m. 
Field-bridge 
(Milit. & Pont.) 
litaire. 

Technolog. Wörterbuch II. 9, Aufl. 


Sehnig. 


Thönern. 


See under Bat- 


Handregister. 


s, Military bridge s. 
Die Kriegsbrücke. Pont m. mi- 


Clef f. du mät 


Zugbuch des 
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Field-capstan s., Crab-capstan s., Move- 
able capstan s. (Pont.)} Die Erdwinde, die 


Verticaliinde, die verticale Winde. Cabestan m. 
volant, vindas m. 
Field-carriage-limber s. See Field- 
limber. 
Field-church s. (Archit) Die Feldkirche. 


Eglise f. champ£tre. 

Kield-engineer s, (Milit) Der Feldingenieur. 
Ing6nieur m. de campagne. 

Field-foot-artillery s. Die leichte Fussar- 
tillerie. Artillerie f. lögere A pied. 

Field-foot- and horse-artillery baite- 
ries s. pl. (Artill.) Die Feldbatterien. Batte- 
ries f. pl. de campagne. 

Field-forge s, Travelling-forge 
Portable forge s. Forge-waggon s. 
(Artill.) Die Feldschmiede. Forge f. de campagne. 

Field-fortification s. Die Feldbefestigung, 
die Verschansungskunst. Fortification f. de cam- 
pagne. 

Field-guns s. pl., Field-pieces s. pl. (Artill.) 
Das Feldgeschütz, (die Feldstücke n. pl). Artillerie 
f. de campagne, pieces f. pl. de campagne. 

Field-gun-limber s. See Field-limber. 

‚KWield-horse=-artillery s. Die berütene Feld- 

artillerie. Artillerie f. montee. 

‚Field-limber s., Field-gun-limber s., 
Field-carriage-limber s. (Artil.) Die 
Feldprotze, die Katzenprotse. Avant-train m. de 

, campagne. 

Field-maple s. (Acer campestre) (Bot.) Der 
Feldahorn, der Masholder, (die Wasseralme, die 
Weisslöber, der Epelern). Erable m. champötre. 

Field-oven s. (Milit) Der Feldbackofen. Four 
m. de campagne. 

Field-piece s. (Artill.) Das Feldgeschüts. Piece f. 
de campagne. See Field-guns pl. 

Field-rocket s. (Artill.) Die Feldkriegsrakete. 
Fusöe f. de campagne. 

Field-rocket-stand s. (Artill.) Das Raketen- 
gestell für den Feldgebrauch. Chevalet m. pour 
fusees de campagne. 

Field-way s, Counitry-road s. (Roads) 
Der Feldweg. Chemin m. ä& travers champs. 
Field-work s. (Fort) Die Feldschanse, die 
Feldverschanzung, das Feldwerk. Fortin m., fort 

m. de campagne, ouvrage m. de campagne. 
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Field-work s. armed with guns, See 
Battery. 
to Construct v a. a field-work. See 
to Construct. 
Fighting-hole s. (Artil) See Firing 
ı trunnion-hole under Trunnion-hole. 
'Figure s, Diagram s. (Geom.) Die Figur, 


das Diagramm, Figure f., diagramme m. 
Circumscribed figure s. Die umschriebene 
Figur. Figure f. circonscrite. 
to Construct 5. a figure, 

struct. 
Inscribed figure s. 
Figur. Figure f. inserite. 
Spherical igures.comprised between 
two arcs of great eircles. Das sphä- 
rische Zweieck. Fuseau m. 
Figure 5, Cipher s, Number s, Nu- 
meral character s. (Arith.) Die Ziffer, das 
Zahlzeichen. Chiffre m., caractöre m, num£ral. 
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See to Con- 
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226 Figure _ to Fill. 
Englishor Arabie figuress.pl.orcharnec- | Second-cut file s. (l,ock-sm.) Die Hali- 





ters s. pl, Figures s. pl. (Math.) Die ara- schlichtfeile. Lime f. demi-douce, 

bischen Ziffern f. pl. Chifires m. pl. arabes. Single-cut file s, Flont s. (Filec.) Di 

Roman figures s. pl., Letters s. pl. (Math.) einhiebige Feile. Lime f. a taille simple, lime 

Die römischen Ziffern f. pl., die Zahlbuchstaben f- taillee sans croisement. 

m. pl. Chiffres m. pl. romains. Siitting file s. Feather-edged file ;. 
Figure s. formed in plaster (Sculpt.) Der Serew-head file s. (Techn.) Die Ew- 

Gypsabguss. Plätre m. streichfeile, die Schraubenkopffeile. Losange m. 


Figure s. Figure-hend s., Head s. (Shiph.) (lozange m.). 
Das Gallionsbild, die Gallionsfigur des Schiffes.) Smooth file s. (Techn.) Die Schlichtfeik. 


Figure f. du vaisseau. Lime f. douce. 

to Figure r. a. a stuff or cloth (Weav.)| Square file s. Die kleine vierkantige Fale. 
Brochiren feinen Stoff). Brocher {une 6tofle). Carrelet m,, quatre quarts m. 

to Figure v. a, to Mould vr. a. (Sculpt.)| Superfine files, Dend-«mooth Ale ı. 
Formen, abformen. Former. (Techn.) Die Feinschlichtfeile, die Schlicht- 

Figured adj. (Weav.) See Fancy-. schlichtfeile. Lime f. superfine. 

Figured bar-iron s. (Forg) See Figure-| Swing-wheel-files. Sce Balance-wheel- 
iron. file. 

Figure-head s. (Shipb.) See Figure. Taper-file s. (Techn.) Die spitze Feie, die 

Figure-iron s, Fashion -iron s.. Spitzfeile. Lime f. pointue. 
Fashioned bar-irom s. Das Faconeisen.| Taper flat file s, Taper hand-file 
Fer m. en barres faconne, Comp. under Bar- (Techn.) Die spitzflache Feile, die flache Spw:- 
iron, feile. Jäime f. plate pointue. 





Figure-sione s, Bildstein s., Agalma-| Three-square üile s., Triangular Nie 
tolite s, Steatit s,. Pagodit s. (Miner.) | s. Die dreieckige oder dreikantige Ferle. Tiers- 
Der Bildstein, der Pagodit, der Agalmatolith, der, point m., lime f. triangulaire, trois-quarts m. 
chinesische Speckstein, der Koreit. Tale m. gla-| _ trois-carres f. 
phique, steatite f. pagodite, agalmatolithe m.,| to Clog vr. a. a file. See to Clog. 
pierre f. & magots, ä sculpture ou de lard, lar- | to Clean r. a. a file, See under to Clean. 
dite f., koreite f. to File v. a. (Techn.) Feilen, abfeilen, befeles. 

Figuring s. (Weav.) Das Brochiren. Brochage| Limer. 

m. des &toffes. io File vr. a. roughly (Cutl.) Aus dem Gr»- 

Figuring-machinery s. for weaving figured | ben feilen. Fbaucher. 
eloth (Weav.) Die Hebemaschine, die Musterma- | File-eut s. See Cut of a file. 
schine, die Dessinmaschine. Metier m. & lar- | File-cutter s. Der Feilenhauer. Tailleur m, 


mure. de limes. 
Filagrane s. See Filigrane. File-dust s. Filings s. pl. (Techn.) Dw 
File s. (Techn.) Die Feile. Lime f. See also! Feilspüne m. pl., das Feilicht, der Feilstaub. Li 
Bastard-file, Burnisher, Rasp ete. maille f.. Jimature f. 
Adjusting file s. (Mint) Die Justirfeile.| Iron file-dust s, Uron-Glings s. pl 
Lime f. ä ajuster, 6couane f., &couenne f. (Lock-sm. ete.) Die Eisenfeilspäne m. pl. Li- 
Angular file s. (Lock-sm.) Die Echkfeile. mailles f. pl. de fer. 
Lime f. angulaire. File-firing s, Independent firing ; 
Coarse Nle s. See Rough file. (Milit.) Das Rottenfeuer. Feu m. de deus 
Crooked Sile s. See Bent-rasp. rangs. 


Bouble-cut file s. (File-c.) Die zweihie- | File-handle s. (Techn) Das Feilenkeft. 
bige Feile. Lime f. & taille eroisce, lime £| Manche m. de lime, 

taillee & deux. File-tooth s. Der Feilenzahn, die Hiebsanlr. 
Equalling-file s. for equalling the teeth in) Wer Hieb. Dent f. de taille. Comp. toChok- 
watch-wheels (Watch-m.) Die Zahnfeile, die) up. 





Ausstreichfeile. Lime f. ä 6galir. Filigrane s, Filigree s. (Gold-sm.) Du 
Fenther-edged file s. See Slitting| Filigranarbeit, die Drahtarbeit. Filigrane m. 
file. filagramme m. 


Fiat file s. Fiat-Rile s. See Safe-edge. Filigree s. (Gold-sm.) See Filigrane. 
Half-round Sle s. (Lock-sm.) Die halb-| Filing s. (Lock-sm, etc) Das Feilen. Li» 
runde Feile. Demi-ronde f. | mure f. 

Polishing-Nile s. (Gold-sm.) See Burnisher.' Filings s. pl. (Lock-sm. etc.) See File-dust 
Polishing-file s. (Lock-sm.) Die Polirfeile, Filing-block s. Filing-board s. (Pin-w- 


Carrelette f. Das Feilholz, das Spitsstöckel. Bois m. & limer, 
Hough file s, Coarse file s. (Techn.)| estibois m., entibois m., tibois m., etibeau m. 
Die Grobfeile. Lime f. grosse, lime f. rude. ctibot m. 


Rough file s. packed in straw (lechn.)| Filing-machine s., Shaping-machine » 
Die Strohfeile. Lime f. d’Allemagne, lime f.| (Mach.) Die Feilmaschine. Limeuse f., machine f. 
en paille. . a limer. 

Round file s. (Techn) Die runde Feile. to Wille. «a. the balls (Print) Die Bali 
Lime f. ronde, | anstopfen. Emplir les balles (le laine). 

Hound-off Nle s. (Watch-m.) Die Walsfeile. to Fill r. a. a charcoal-pile (Charc.) Fallm. 
Lime f. ä arrondir. | Remplir. 


io Fill _ to 


to Fill ve. a. or to Prime v. a, copper- 
eaps (Milit.) Die Zundhütchen mit Satz laden. 
Charger les capsules. | 

to Fill c. a. the moulds (Sug.) Die Formen 
füllen. Emplir les forınes. 

10 a e. a. the sails (Mar.) 
full. 

to Fill v. a. or to Prepare r. a. a shell 
(Artill.) Eine Hohklkugel fullen oder laden. Char- 
ger un projectile ereux (une bombe, etc.). 

to Fill in vo. a. the commissures (Build.) 
See under Commissure. 

to Fill in v. a. the trenches (Fortif.) Die 
Lanfgraben zuschütten. Combler la tranchee. 

to Fill in vr. a, to Fixr.a all the 
window-glass of a building (Build.)| 
Sammtliche Fenster eines Baues rerglasen, den 
Bau beglasen. Poser le verre d'un edifice. 

to Fill out v. a. the water (Nav.) See to 
Dale a boat. 

to Fill up r. a the bays of a bay- 
work (Build.) See under Bay-work. 

to Fill up v. a. to Flush vr. a, to Point 
t. a. the commnissures. Ausfugen, die 
Fugen verstreichen, verbandeln. Jointer, jointoyer, 
(jemtoier), ficher les joints. 

to Fill up v. a. eartlı ete. (Build. & Fort.) 
Auschütten, auffüllen. BRemblayer. 

io Fill up e. a. the furnace with char- 
coal-dast (Metall.) Mit Gestubbe ausschlagen 
oder füttern. DBrasquer le fonrneau. 

to Fill up v. a. the joints (luild.) Aus- 
fügen. Jointer, jointoyer, (jointoier), See Joint. 

Fillet s. Labels, List s., Listels., Small 
or Little band s. (Archit.) Die Leiste, das 
Bändchen, das Hiemchen, der Saum, der Steg, 
das Leistchen, das Plättchen. Bandelette f., tilet 
m., röglet m., listel m.. carr& m., cadette f. 
Fillets, Ridge s. between the Alutes. 
Der Steg an Canmnelirungen. Yilet m. des cau- 
nelures. 

Brond fillet s, Band s., Flat mould- 
ing s. Das Band, die Borte, der Bort, der‘ 
Bund. Plate-bande f., face f., bande f. 
Round fillet s, Bend s. Das Rundstab- 
chen. Filet m. cylindrique, boudin m. 

Fillet s. of mortar (liler).. Die Kalkleiste. 
Filet m. de couverture. 

Fillet s, (Print.) Die Leiste. Cul-de-lJampe m. 

Fillet s. of a screw, Sce Thread. 

Fillet s.. Doffling-cylinder s. of a break- 
ing-card for cotton (Spimn.) Der Alnehmer, 
das Fullet, die kleine Trommel, die Fillettrommel, 
die Kammmalze, Vechargeur m. 

Fillet s. (Mint.) See Ribbon. 

Fillet-card s. (Spinn.) Die Bandkratse. Ruban 
m. de cardes. 

Filling s. (cotton-yarn for weit) (Weav.) Das 
baumswollene Schussgarn. Trame f. 

Fillings s. pl. between the head-cheeks 
of a ship (Mar) Der Kamm zwischen den 
Schloikagien oder Schlussknien des Gallions. Rem- 
plissage m. entre les joutereaux, frise f. de l’e- 
peron. 

Filling s, Filling-in s. of a wall (Mas.) 
Der Füllmund. Remplage m., emplage m. d’un mur. 

Filling-enrtla s. (Build.) Die Füllerde. Terre 
f- & remblai. 


} 


See to Brace 





—— 
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Filling-futtock s. (Mar.) Der Hanger. Allonge 
f. de remplissage. 

Filling-in-work s. (Mas.) 
werk. Muraille f. de remplage. 

Filling-piece s. (triangular staff to fill up.a 
corner) {Build.) Die dreieckige Leiste zum Aus- 
füllen einer Ecke, die Schneiderelle. Grain m. 
d’orge. 

Filling-pile s. of a coffer-dam (Hydr. 
archit.) Der Binnenpfahl, der Füllpfahl, der in- 
nere Pfahl eines Fangdamms. Pilotis m. de rem- 
plage, de retenne d’un bätardeau. 

Filling-post s. (Archit.) See Middle-post. 

Filling-timbers s. pl. (Mar.) Die Füllungs- 
spannen m. pl., die Fullspanten f. pl. Couples 
m, pl. de remplissage. 

Filling-trowel s. (Build.) See Trowel and 
Jointer. 

Fillister s., Standing fillister s. (a plane) 
(Join.) Der feinfache) Falshobel. Feuilleret m. 
Moving fillister s. (Join) Der stellbare 

Falshobel. Feuilleret m. ä joue mobile. 

Fill-room s. (Sug.) Die Füllkammer. Empli m. 


Filter s. (Chem.) Das /der) Filter. Filtre m. 
See also Charcoal-filter, Cloth-filter ete. 

Filter-basin s. or -tank s. of a water- 
work (llydr.arch.) Das Filtrirbassin, der Rei- 
nigungsbehälter. Purgeoir m. 


Yiltering-bag s. (Ühem.) Der Filtrirsack, der 
Seihesack (von Zuwillich). Chausse f. (en toile de 
treillis pour filtrer). 
Filtering-basket s. (Sug.) See under Basket. 
Filtering-bason s. (Geogn.) See Filtering- 
stone. 
Filtering-paper s. (Pap.) Das Filtrirpapier. 
Papier m. Joseph. 
Filtering-soil s. (Build) See under Soil. 
Biltering-stone s.. Filtering-bason s, 
Bason s. (Geogn.) Der Filtrirstein, der Filtrir- 
sandstein, der Filtrirkalkstein. Pierre f. filtrante, 
pierre f. & fültre, grös m. filtrant. 
Filth s. in clotlı (Uloth.) Das Schmutsknotchen 
im Tuche, Epouti m. dans le drap. 
Filtration s., Straining s. (Chem.) 
Filtriren, die Filtrirung. Filtration f. 
Finder s. of n telescope (Astron.) Der 
Sucher. Chercheur m., trouveur m. 
Fine adj. Fein. Fin, -e. 
Fine iron s. Sce Fine-iron. 
Fine metal s. or pig s. See under Metal 
and Pig. Comp. Fine-iron. 
Fine silver s, tin s. etc 
Silver, Tin ete. 

to Fine ». a. beer or wine (Brew. Coop.) 


Fine-bore, 





Das Fillmauer- 


Das 


See under 


Schönen, klären, abklären. Voller. 

to Fine vr. a. the iron (Metall.) Frischen. 
Affiner. Sometimes for to Refine See to 
Refine. 

Fine-arch s, Vaulted fireplace s. 
(Glass-m.) Der Frittofen. Arche f. % fritter. 


#ine-art-cnasting s. (Metall.) 
Fonderie f. des objets d’art. 

to Fine-boreo., a. (Gun-m.) Schlichten, schmirgeln. 
Adoueir. 
to Fine-bore v. a na barrel. Einen 
Gewehrlauf kolben, auskolben, Aleser, polir un 
canon de fusil. 

29° 


Der Kunstquss, 
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Fine-borer 5. Finishing-borer s. (a work- 
man in a small-arm manufactory, who gives the 
last polish to the barrels) (Gun-m.) Der Rohr- | 
schlichter, der Rohrschmirgler, der Polirer. Po- 
lisseur m., adoncisseur m. 
Fine-borer s. who sets and siraight- 

ens the barrel. Der Rohrrichter, der Rohr- 
vergleicher. Dresseur m. 

Fined adj. (Metall) Gefrischt. Affıne, -Ce, 

Fine-grained adj., said of iron etc. Fein- 
körnig, A grain fin. 

Fine-iron s.. Fine-metal s, Kefined 
metal s. (Metall.) Das Feinmetall, das Weisseisen, 
das gefeinte Eisen, das gereinte Eisen. Fin metal m. 

Fine-roving s. See Roving. 

Finery s, Forge-hearth s. (Metall.) 
Frischfeuer. Forge f., feu m. d’afünerie. | 
Finery s. for steel |l. mean.], Steel- 

finery s. Das Stahlraffinirfeuer. Foyer m. 
de raffinerie. 

Finery s. for steel [?2. mean.], Steel- 
finery s. Das Stahlfrischfeuer, der Stahlheerd. | 
Feu m. d’affinerie de l’acier. 

Finery-cinders s. pl., Ficery-slag s. 
(Metall) Die Eisenfrischschlacke, die Frisch- 
schlacke, der Lacht, Scorie f. des feux ('affinerie. 

Fine-stuff-stucco s. (Mas.) Der Stuckputs, 
die Gypstünche. Enduit m. en plätre. 

Finger s. of the trigger (Gun-m.) wer 
Drucker, das Zungellaub, das (eigentliche) Züngel. 
Queue f. de la dötente. 

Finger-board s. (Mus.) Die Claviatur, das 
Griffbret. Clavier m. 

Finger-board s. of a violin ete. (Mus.) 
Das Griffbret. Touche f., chapelle f. 

Finger-grip s. (Min.) See Catch. 

Finger-stone s. (Miner.) See Arrow-head 
and Belemnites. 

Finial s.. Crope s, Pogutell s. in Gothic 
architeeture. Die Kreusblume, der Marienschuh. 
Croupe f., bouquet m., panache m. 

Fining s. of beer or wine (Brew. Coop.) 
Das Schönen, das Klären, das Abklären. Clarifi- 
cation f. du vin, de la biere, ete. See Clarifying. 
Fining s. of beer or wine with glue, 

isinglass etc. Das Schönen mit Leim ) 
Collage m. 

Fining s. of irom (Metall.) Sometimes 
for Refining. See under Refining. 
Fining s. of iron, Fining-process s. 

(Metall) Das Frischen des Eisens, der Frisch- 

process. Affinage m. du fer fondu ou de la fonte. 

Fining s. with attachment, Die Anlauf- 
schmiede. Affinage m. par attachement. 

Fining s. in balls, Balling-process s. 
in fining. Das Garfrischen. Avalage m, 

Fining s. in a charcoal-bed, Die Lösch- 
arbeit. Afflinage m. dans le feu brasque. See 
Charcoal-hearth-fining. 

Fining s. in a chareoal-heartih. Das 
Heerdfrischen. Afünage m. dans le feu & char- 
bon de bois. 

Fining s. in two operations. Das Kalı- 
frischen. Affinage m, & froid. 

Fining s of refined pig-iron. Das 
Weichierrennen. Affınage m. de la fonte mazöe. 

Fining s. in a reverberatory furnace. 
Bee Puddling. 








Das 





used | 





” 
‚Finishing s. 


Fine-borer _ Finishing. 


Breaking-up Aning-process s. Die Auf- 
brechschmiede. Affinage m. avec soulövement- 
Charcoal-fining-process s. Die Lösch- 
arbeit. Affınage m. au charbon de bois. 
German fining-process s. Die deutsche 
Frischarbeit. Aftinage m. ä l’allemande. 
One-melting-down fining-process +». 
Die Einmalschmelserei. Aflınage m. ä& une seule 
fusion, 
Sinter-fining-process s. 
Affınage m. avec scories, 
Slag-lining-process s.. Siag-bottom- 
process s. Die Schwahlarbeit. Affinage m 
avec les scories, 
Scoutih-Welsh-fining- process s Di 
Südwaleser Schmiede. Proced& m. du Pays de 
Galles. 
Walloon-fining-process s. Die Wallos- 
schmiede. Proc&l& m. wallon. 
Fining-forge s., Fining-forge-hearth 
s, Fining-hearth s. (Metall.) Das Friseh- 
feuer. Forge f. d’affinage. 
Fining-forge-hearth s. in which the 
iron is relıented during the smelt- 
ing ofthe pig. Das Frischfeuer, in welchem 


Die Sinterarbeit. 


die Schürbeln beim Einschmelsen des Roheisens 
angeheist werden. Renarliere f. 
German fining-Torge s. Das deutsche 


Frischfeuer. Renardiere f. allenande. 
Osmund fining-Torge s. Die Osmund- 
schmiede. Aftinage m. A Osmund. 
Fining-roller s., Fining-mill s. (Paper-m.) 
Der Schaumer. Moussoir m. 
to Finish vo. a. Beendigen, vollenden. 
finir. 
to Finish vo. a., to Round eff. a. the teeth 
ofsmall toothed wheels(Watch-m.) Wälsen, 
arrondiren. Arrondir. 
to Finish ». a. the blast-hole (Min. 
Quarr.) Abbohren. Achever un trou de petard, 
de mine. 
to Finish vr. a. ihe composing (Print.) 
See under Composing. 
to Finish vr. a. fasweines (Fort. & Build.) 
See to Trim fascines. 
to Finish v.a. the working. to Work 
of vr. a. the form (Print) Die Form ams- 
drucken. Achever d’imprimer. 
to Finish vr. a. the beating of the 
rags (Pap.) Feinmahlen. Raffiner. 
to Finish of v a. the surface of 
planed wood. See to Clean the wood. 
Finished iron s. See under Iron, 
Finisher s., Finishing-card s. (Spinn.) 
Die Feinkarde, die Feinkratse, die Auskarde, der 
Feinkrempel. Finisseur m., carde f. en fin. 
Finisher s. (Roll-ın.) See Finishing-roll 
Finisher s. (Pap.) See Beating-engine 
Finishing s., Cleaning s. of flax (by the 
swingling-machine). Das Reinschwingen. (Teillage 
f. en fin ä la m6eanique),. Comp. Roughing. 
Die Zurichtung, die Appretar. 


Acherer, 


Appröt m, 

Finishing s. of cloth. Die Zurichtung, die 
Appreiur der Gewebe. Appröt m. des tissus. 
Finishing s. of raw silk. Die Zurichtung, 
die Appreiur der rohen Seide. Appröt m. de ia 


soie gröge. 


Finishing _ to Fire, 





Finishing s, Hounding-oMf s. of the teeth | 
of small toothed wheels (by the round off 
file or the finishing-engine),. Das Wälsen, das 
Arrondiren. Arrondissage m. 

Finishing s. the pointing, giving to the 
pin a very smooth point on the grinding-mill. 
{Pin-n.) Das Vollenden oder leiste Glätten der 
Nadelspitsen auf dem feinsten Spitsringe. Finis- 
sage m. Jans l’empointage des Öpingles sur la 
meule. 

Finishing s. (earth-works), Grading s. 
(Railw.) Die Planirung, die Herstellung der Planie, 
die Einebaung. Regalage m., dressement m. de | 
la plate-forme. | 

Finishing s. the stwäf (Pap.) Das Feinmahlen. 
Raftinage m. | 

Finishing-bit s., Polishing-bit s.,. Po- 
lisher s. (the last bit in boring guns) Der 
Schlichtbohrer, der Caliberbohrer. Polissoir m., 
alesoir m. Comp. under Bit. 

Finishing-borer s. See Fine-horer. 

Finishing-card s. (Spinn.) Die Feinkratze, die 
Auskarde, die Reinkarde, die Feinkrämpel. Finis- 
sur m., carde f. en fin. See also Garding- 
machine. 

Finishing-engine s. for rounding-off the 
teeth of the wheels (Watch-m. Clock-m.) Die 
Wälsmaschine, die Zahnwälsmaschine, die Finir- 
maschine, die Arrondirmaschine. Machine f. ä 
arrendir, arrondisseur m. 

Selfacting finishing-engine s. (Mach.) 
Die selbstihätige Wälsmaschine müt Fräse. Arron- 
disseur m. helicoidal. | 

Finishing- machine s., Spinning-frame | 
s. Spinning-machine s. (Spinn.) Die Fein- | 
spienmaschine, die Spinnmaschine, der Feinstuhl. | 
Machine f. A filer en fin, mötier m. en fin. 
Finishing-roll s. or »roller s. (Roll.) Die 

Fertigwalse, die Stabwalse, die Rohschienenfertig- 
wal:e, die Vollendwal:e. Finisseur m., cylindre m, 
etireur. 
Finishing-rolls s. pl. (Metall) Das Fertig- 
walswerk, das Vollendwalswerk, das Stabeisen- 
walswerk. Finisseurs m. pl., e&quipage m. 
finisseur. 

Fir s. /Pinus sylvestris) (Bot.) Die Föhre, die 
Kifer. Pin m. sauvage. 
Fir-board s. (Join etc.) 





Das Kiefernbret, das 


Tangeubret. Planche f. de pin. 
Thick fir-board s, Fir-plank s. Die 
kieferne Bohle, die Tannenbohle. Tavaillon m. 


Fire s. (Techn.) Das Feuer. Teu m. 

Fire s. (1. mean.) (Metall.) Der Heerd, das Feuer. 
Feu m., foyer m. See also Hearth. 

Fire s. |2. mean.|, Heat s. (Metall.) Die Hitze, 
das Feuer. Chaude f. See also Heat. 
Hollow fire s. See Reheating-hearth. 
Running-out fire s. (Metall) Das Fein- 
esenfeuer, das Weissfewer. Finerie f. See Re- 
finery. 
st. Elm’s fire s., (Jack s. with a lan- 
tern) (Phys. Mar.) Kastor und Pollur, das 
St Eimsfeuer, das Eliasfeuer. Castor et Pollux, 
feu m. Saint-Elme, Helene f. 

Fire s, Firing s. (of fire-arms). Das Gewehr- 
oder Geschutsfeuer. Feu m. 

Manging fire s. („the powder hangs fire“ is 


sid of a fire-arm, when the shot goes late 
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after the discharge of the priming). Das Nach- 
brennen. Long feu m. (la poudre fait long feu). 
to Miss fire s. See to Miss. 

Fire s. of artillery, Artillery-practice 
s, (Practice s.) (Artil.) Das Geschütsfeuer. 
Feu m. d’artillerie, tir m. des bouches & fen. 
Collateral füre s. See under Collateral. 
Direct or Perpendicular füre s. Das 

Frontalfeuer, das directe Feuer. Feu m. direct 
ou frontal, feu m. de face ou de front. 

Enfilading fire s. Enfilade-füre s. 
Das Enfilirfeuer, das Lüngsfeuer. Feum. d’enfilade. 

Grazing fire s Das rasirende oder be- 
streichende Feuer. Feu m. rasant, 

Plunging fire s. Das Senkfeuer, das ge- 
senkte, bohrende Feuer. Feu m. plongeant, teu 
m. fichant. 

Vertical fire s. Das Verticalfeuer, das Wurf- 
feuer. Feu m. courbe (vertical). 

Fire s. of small arms or of musketry 
(Milit) Das Gewehrfeuer, das Kleingewehrfeuer, 
Feu m. d’infanterie, feu m. de mousqueterie, 
fusillade f. 

Fire s. of ihe line, Firing s. in line. 
Das Linienfeuer. Feu m. de ligne. 

Fire s. of skirmishers, Skirmishing- 
fire s. Das Schützenfeuer, das Tirailleurfeuer. 
Feu m. de tirailleurs, feu m, en tirailleurs, feu 
m. & la debandade, 

Oblique fire s., Siant fire s. Das schräge 
Feuer. Feu m. d’öcharpe, feu m. oblique, 

Slant fire s. See Oblique fire, 

to Fire v. a. to Practise v. a. (Artill.) 
Schiessen, feuern, Feuer geben. Tirer, faire feu. 
to Fire vr. a. with blank cartridge. 

Blind schiessen. Tirer en blanc ou & poudre. 
to Fire v. a. with case-shot etc. (Artill.) 

Mü Kartätschen u. s. ww. schiessen. Tirer & bal- 
les ou ä cartouches A balles, etc. 

to Fire vo. a. with full service-charge 
(Artill.) Mit voller Ladung schiessen. Tirer A 
charge pleine. 

to Fire v. a. with loose powder, Hit 
losem Pulver schiessen. Tirer & poudre non 
renfermee dans un sachet. 

to Fire vr. a. en barbette (over bank) 
(Artill.) Über Bank schiessen. Tirer & barbette. 

to Fire v. a. hot «hot (Artill.) Mit glühen- 
den Kugeln schiessen. Tirer A boulets rouges. 

to Fire v. a. in salvos. Lagenweise feuern. 

Tirer par salves. 

to Fire vr. a. a round (of case-shot etc., in 
distinetion to the fire with blank cartridge). 
Scharf schiessen. Tirer A projectiles. 

to Fire r. a. with redaced charge 
(Artill.) Mit schwacher Ladung schiessen. Tirer 
a charge faible. 

to Fire v. a. at a target. Nach der Scheibe 
schiessen. S’exercer A tirer au blanc, ä la cible. 

to Fire off v. a. (Arm.) (Das Gewehr) ab- 
drücken, losdrücken. Detendre le ressort d’un 

fusil. + 

to Fire v. a. & boiler. Heizen, würmen, er- 
hitzen. Chauffer une chauditre ä& vapeur. 

to Fire vr. a. & furnace (Metall.) Feuern, 
anfeuern. Faire du feu. 

to Fire v. a. a mine (Min) Eine Mine zün- 
den. Mettre le feu & un fourneau. 


to Fire _ Fire-place-top. 
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to Fire vr a. a shot, to Make vr. a. a 
shot. Einen Schuss thun, schiessen. Tirer un‘ 
coup. 


Fire-arm s. (Mil) Die Feuerwaffe, die Schuss- 
waffe. Arme f. A feu. 
Portable fire-arm s. 

Arme f. & feu portative. 

Fire-arrow s. (Mar.) 
m. & feu. 

Fire-ball s. (Artil.) Die 
Feuerkugel, der Feuerballen. 
f. d’artifice. 

Fire-ball s. (of a small kind to be thrown 
by hand) (Artil.) Die Handbrandkugel, der 
Fuuerknänel Pelote f. (ou pelotte f.) & feu. 

Fire-balls, Meteor s, Bolide s. (Astron.) 
Der Feuerball, die Feuerkugel, das Feuermeteor. 
Mötöore m., a@rolithe m., bolide m. 

Fire-bar s., Bar s. of a fire-grate (Found. Build.) 
Der Rosistab, die Brandruthe. Barrcau m. de 
grille, barre f. de grille de fourneau, du foyer. 

Fire-bar-frame s. (Locom.) See Bar-frame. 

Fire-barrel s, Thundering-barrel s. 
(Artif.) Das Sturmfass, das Brandfass, die 
Feuertonne. PBaril m. & feu, baril m. ardent, 
barrique f. & feu, baril m. infernal, baril m. 
foudroyant. 

Fire-bars-bearer s, Fire-bars lug s. 
of a fire-grate (Build.) Der Rostbalken, der 
Rostiräger. Sommier m. d’un support de grille. 

Fire-bars lug s. See Fire-bars-bearer. 

Fire-boat s. See Fire-ship. 

Fire-box s. ofa boiler (Steam-eng.) Der Feuer- 
kasten, der Feuerraum, der Heisraum, die Feuer- 
büchse,. Boite f. ä feu, foyer m, d'une chaudiere. 
Fire-bux s. of a locomotive or portable 

engine. Der Feuerkasten, die Feuerbüchse einer 
Locomotive oder Locomobile. Foyer m. d’une 
locomotive ou d’une locomobile. 

Fire-box-door s. (Locom.) Die Feuerkasten- 
thüre. Porte f. du foyer. 

Fire-box-shell (Railw.) Der Feuerbüchsmantel, 
(die äussere Fewerbüchse). Boite f. & feu exte- 
rieure, enveloppe f. du foyer. 

Kire-box-stay 5. Copper-stay s., Cop- 
per-bolt s. (L.ocom.) Der (kupferne) Stehbolzen. 
Entretoise f. en cuivre rouge. 

Fire-box-top 5, Crown s, 
(Locom.) Die Fewerbüchsendecke. 
ciel m. (de la boite ü feu). 

Fire-boy s. See Fire-man. 

Fire-brick s. (Build. Metall.) See Fire-proof- 
brick under Brick. 

Fire-brick-dust s. (Build.) See under Dust. 

Fire-bridge s. (Metall) See Bridge of a 
hearth or furnace. 

Fire-clay s, Hefractory celay s, Apy- 
rous elay s. (Miner.) Der feuerfeste Thon. 
Argile f. refractaire ou apyre. See under 
Apyrous. 

Fire-clay-erucible s. (Metall.) Der feuerfeste 
Thontiegel. Creuset m. en terre refractaire. 
Fire -clay-crucible s. lined with 

charcoal, Brasqued fire- elay- cru- 
eible. Der mit Kohle ausgefütterte Thontiegel. 
Creuset m. brasque. 

Fire-damp 5, Carburetted hydrogen 

gas s. (Min.) Die schlagenden Wetter n. pl., das 


Die Handfeuerwajfe. 
Der Feuerpfeil. Dard 


Brandkugel, die 
Balle f. ä feu, balle 


HRoof s., 
Platond m., 


Grubengas, das Sumpfgas, der feurige Schwaden. 
Grisou m., grison m,, griou m., grioux m., grie 
m., grieux m., brisou m., terrou m., (em Belg.:i 
crouwin m. 
to Ascertain . a. if there is Aire-Jdamp. 
See to Ascertain. 
Fire-door s. (Metall) Das Schürloch, die Feu- 
rungsthür. Porte f. de chauffe. 
Kire-engine s, Fire-squirt s., Syrinze 
s. era Die Feuerspritze, die Spritze. Pomps f. 
A feu ou A incendie, syringe f. Comp. Stean- 
fire-engine. 
to Throw vr a water with a fir- 
engine. Spritzen. Faire jouer une pompe 
Fire-engine-barrel s. (Mach.) See Barre! 
of a fire-engine. 
Fire-escape 5. Der Rettungsapparat, die Rat 


tungsmaschine. Appareil m. de sauvetage. 
‚Fire-fan s. (Lock-sın. Forg.) Der Feuerwedi 
ventoir m. 


Fire-fan s. in rooms (Econ.) Der Ofeuschirm. 
der Feuerschirm. Veran m. 

Fire-gilding s, Hot gilding s. (Gild.) Dr 
Feuervergoldung, die Vergoldung im Feuer, Dorun 
f. au feu. 

KFire-grate s. (Metall) Der Feuerrost. Grill 
f. & teu, grille £ See Grate. 

Fire-grate-bar s. See Bar of a fire-grats 

Fire-hook s., Poker s. (Steam-eng. er.) 
Der Fewerspiess, der Feuerhaken. Bingard m 

Fire-hook s, Poker s. (Locom.) Der Fewr- 
haken, der Schürhaken, das Sticheisen. Piqu= 
feu m. 

Fire-iron s. See Fire-slice. 

Fire-irons s. pl. Das Ofengeräthe, das Kamız- 
geräthke. Garniture f. de feu. 

Fire-lock s. Musket s. (Milit.) Das Fewe- 
gewehr, die Flinte, das Gewehr. Yusil m. 

Fire-lute s. (Chem.) Der Beschlag, der Fewr- 
kitt, der Kitt. Lut m. infusible. 

Fire-man s., Fire-boy s., Stoker s. (Stea- 





| 


eng. Metall.) Der Heiser, der Schürer. Ülauf- 
feur m., (Belg.): tiseur m. 
Fire-man s. Der Feuerwehrmann.  Sapeır 


pompier m. 
Fire-men s. pl. Die Spritsenleute pl. Pomp 

m, pl. 

Iwir-osel s. (Miner.) Der Feueropal. Girası! " 
Fire-place s. (Build) Die Feuerungsanlage. der 

Heerd, die Fewerstätte. Foyer m., chauffe f- 

ätre m. * 

Fire-place s. inaroom. See Fire-söt. 

Fire-place s. of a forge. Hearth ‘ 
(Forg.) Die Feuergrube, (der Heerdj. (rest 
m., feu m. d’une forge & la main. See alw 
Hearth. 

Fire-place s. of a caldron or boiler. 
Die Kesselfeuerung, die Blasenfewerung. Atre ® 
de chaudren. 

Fire-place s. of a reverberater) 
furnace (Metall.) Der Feuerraum, der Fem- 
rungsraum. Ühauffe f. du four ä reverbern 

Doubie-inclined or Tergiform firc- 
place s. (Metall.) Der Schweinerucken. Gnl* 
f. en forme d’un toit. 

Fire-place-top s. (Steam-eng.) 
büchsendecke, die Feuerungsdeche. 


eiels). 





Dis Fewr- 
Ciel m. {p- 
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Fire-pot s. (Fire-w.) Der Feuertopf. Pot m.ä feu.| WFiring s. by subdivisions or by di- 
Fire-proof adj. Feuerfest. Refractaire. visions, (obsol. Platoon-firing s.) Das 
Fire-proof brick s., roofing s., wall Pelotonfeuer. Feu m. de peloton. 
. etc. See under Brick, Roofing, Wall.) ändirect firing s. Das indirecte Feuer. Feu 
Fire-room s. (Metall) Der Feuerungsraum, m. indireet, feu m. courbe. 
Cbanffe f. Firing s. guns, mines (manner of setting fire 
Fire-room s. of a high furnnce. Der! to their charge) (Milit.) Die Art ansusünden, (die 
Schacht, der Kernschacht, die Seele (des Hochofens).| Zündung). Maniere f.d’enflammer, (inflammation f.). 
Cuve f., cheminee f. interieure du haut fourneau.| KFiring s. guns by means of percus- 








Fire-sereen s.. Screen s. for a stove sion (Artill.) Die Percussionssündung der Ge- 
Econ.) Der Ofenschirm, der Feuerschirm, Ecran m. schütze. Inflammation f. de la charge des 
Fire-seuttle s. (Mar. obsol.) Die Feuerluke eines bouches ä feu par la percussion de l’amorce 
branders. Kcoutille f. de brülot. fulminante. 
Fireship s. Fire-boat s. (Mar. obsol.) Der| KFiring s. of mines by means of elec- 
brander. Brülot m. trieity (Milit. min.) Die galvanische Minen- 
Fireshovel s. (Locom.) See Coal-shorel. sindung. Inflammation f. des mines au moyen 
Fire-shovel s. (Found.) Die Glutschaufel, die de la pile galvanique. 
hohlenschaufel. Fbraisoir m. Firing-iron s. (Farr.) Das Brenneisen, das 


Fireside s, Fire-place s. in a room. Brennmesser. Couteau m. de feu. 
Das Kamin. Cheminee f. See also Chimney. | Firing-trunnion-holes .> (Artill) Das 
Fire-slice s., Fire-iron s. (Found.) Das Schür- | Chargirlager, das Schiesslager der Laffette. En- 





esen. Lance f. & feu. castrement m. de tir. 
Firesquirt s. See Fire-engine. Firlining s., Bolster s. (Mar.) Das Kissen, 
Fire-stone s., intlammable composition (Fire-w.| die Fütterung. Coussin m. 

Artill.) See Valenciennes-composition. Firlining s. of the bit(t)s. Das Kissen der 
Firetile s.. Tile-block s. (Archit.) Der Beting. Coussin m. des bittes. 

Ziegelblock, der fewerfeste Dachziegel. Bloc m.| Firmer-chisel s. (Carp. Join.) Der Stechbeitel. 

refractaire, tuile f. refractaire. | Fermoir m. See Chisel and Socket-chisel. 
Fire-tongs s. pl. See under Tongs pl. Fir-plank s. See Plank and Fir-board. 
Firetube s.. Klue s. (Techn.) Der ER Kirsts s. pl, Clean hemp s. (Spinn.) Der 

der Feuercanal. Carneau m. | Reinhanf. Brin m., chanvre m. net ou scerance. 
Fir-tube s. Flame-tube s. (Steam-eng.) First adj. Der (die, das) erste. Premier, -dre. 

Dos Flammrohr. Tuyau m. tlambeur. First breaking-up s., charges s. pl. - 
Fire-tube ss. Tube s. (Locom.) Die Heis- elay s., coat s., s»kin s., smelting s. 

rohre, die Siederöhre, Tube m. de fumee. etc. Sceunder Breaking-up, Charges pl., 
Fire-wood s. Kuel s. Das Brennhols. Bois Clay, Coat, Skin, Smelting. 

». de chauflage, bois m. ä brüler. First-Torm s, Prime s. (V’rint.) Der Schön- 


Fire-work s. Das Feuerwerk, das Kunstfeuer,| druck. Forme f. premiere, prime f., papier m. 
‘das Lustfeuer, das Ernsifeuer). Feu m. d’arti-| blanc. 
hee, feux m. pl. d’artifice, artifice m. First-page s. of a sheet (Print.) Die erste 
Artificial fire-works s. pl. Das Lustfeuer,| Seite eines Blattes. Folio m. recto. 
das Lustfeuerwerk, das Feuerwerk. Artifice m. | Für-wood s., the wood of Pinus sylvestris (Join. 


oa artiices m. pl. de r&jouissance, Carp.) Das Föhrenhols, das Kiefernhols. Bois m. 
Military fire-works s. pl. Das Ernstfeuer,| de pin (sauvage), (ou de pinastre). See also 
das Ernstfeuwerwerk. Artifice m. de guerre. Deal-wood. 





Fire-worker s. Der Feuerierker. Artificier m.| Fish s. for fixing a broken spoke (Artill. 
Fir-worksw-ense s. See Case for fire-| Cartwr.) Die Nothspeiche. Faux rais m. 
works. Fish s. (Mar.) Das Blatt (des Bugspriets), die 
Firing s, Stoking s. (Techn.) Die Heisung,| Schale oder Backe (des Mastes). Wourrure f., 
die Beheizung. Chauflage m. See also Com-| jumelle f. 


bustion. Fish s. (Play.) See Counter. 
Firing s. with back-flame. Die Pult- Fish s. (Railw.) Die Lasche. Eclisse f. Comp. 
fewerung. Foyer m. ä flamme renversce. under Fish-plate. 

Firing s. [1. mean.|, (action of feeding fire)(Econ)| Angular fish s. (Railw.) Die Winkellasche. 
Die Feuerung. Chauffage m. Eelisse f. corniere. 


Firing s. |2. mcan.], (fuel, fire-wood, coal ete.)|Fishes s. pl, Pisces s. pl. (Astron.) Die 
\Econ.) Das Feuerungsmittel, das Brennmaterial.| Fische m, pl. Poissons m. pl. 


(nmbnstible m. to Fish r. a. the anchor (Navig.) Den Anker 
Firing s.. Practising s. (Milit) Das Feuern, fischen. Traverser l’ancre. 
das Schiessen, Feu m. Comp. Fire. 'to Fish vr. a a beam (Build.) See under 


Firing s. by bataillon (when in brigade. Beam. 

Das Bataillonsfeuer, das bataillonsweise abge- to Fish vr. a. a mast or yard (Shipb.) Ei- 
gebene Feuer. Feu m. par bataillon. | nen Mast oder eine Raa verschalen. Jumeler un 
Firing s. by faces in square. Das, imät ou une vergue. 

Carrefeuer, die gliederweise Salre. Feu m. de to Fish vr. a a piece of timber (Carp.) 
rıngs (appliquö A la defense des carr6s). ' Durch Anblattung verstärken. Armer par fourrures. 
'iring s. by ranks. Das Gliederfeuer, to Fish v. a. a rail (Railw.) Verlaschen. 
Feu m. par rang, feux m. pl. de rangs. | Eclisser. 
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Fish-bellied rail s., Undulating rail s. Fitter s. (Mach.) Der Monteur. Monteur m, 
(Railw.) Die Fischbauchschiene. Rail m. on-| ajusteur m. 


dule, rail m. A ventre de poisson. Fitting s., Fitting-out s. (Techn. Mar.) Di 
Fish-bolt s. See Fishing-bolt under Bolt.| Ausrüstung. Armement m., equipement m. 
Fish-bone s. Sce Bone of fish. Fitting-vut s. and manning s. Die Au- 
Fish-chair s. (Railw.) Die Stuhllasche. Üous- rüstung und Bemannung. Armement m. et equipe- 

sinet-&clisse m. ment m. 

Fished adj. (Railw.) Verlascht, verbunden.| Little iron fittings s. pl. of the per- 
Felisse, -6e, r&uni, -e par des &clisses. manent way (Railw.) Das Kleineisenses 
Fished joint s. (Railw.) Der verlaschte Petit matöriel m. de fer. 

Schienenstoss. Joint m. Gcliss& des rails. | Fitting s. of soap (Soap-m.) Die Reinigung, du 


Fisherman’s bend s. (Mar) Der Spieren-; Schmelsung. Epuration f., liqusfaction f. du savın. 
stich, der Leesegelstich, der Fallstich, der Leesegels- Pitting s., KErecting s, Fixing « of 
fallstich, der Wurfankerstich. Fitalingure f. du engines. Das Aufstellen, das Montiren x 
cäble de toue ou de bonnette. Maschinen. Montage m. des machines. 

Fisherman’s knot s. (Pont.) See Water-knot. | Fitting-out s. See Fitting 1. 

Kish-garth s, Pond-grate s. (Hydr. archit.) te Fix v. a. the casement (Build.) Se w- 
Der Teichrechen, das Fischwehr. Ecrille f. der Casement. 

Fish-gig s, Fiz-gig s. (Fish.) Der Eiger, der to Fix v.a. the cramps into the ashlar 
Fischstachel, die Harpune. Foene f., foesne f.,| (Freemas. Stonec.) Die Klammern ia des St 
fouane f., fouine f. (trident pour la päche). einselsen. Enclaver les erampons. 

Fish-glue s., Isingiass s. (Pharm. Comm.) to Fix vr. a. an engine, See to Fit 
Die Hausenblase, der Fischleim. Colle f, de poisson, to Fix vr. a. an engzraving or a lithe 
ichthyocolle f. graphy on varnished wood. Absdn 

Fish-hook 5, Angle-hook s. (Fish) Die) De6calquer. 

Fischangel, der Angelhaken. Hamecon m., haim m. |to Fix on v. a. the head of a pin (Pinn! 

Fish-hook s. (Mar) Der Penterhaken, der Aufspiessen. Brocher la töte d’une &pingle. 


Fischhaken. Croc m, de candelette. to Fix r. a. or to Set o.a. fuzes (in ih 
Fishing s. (Railw.) Die Verlaschung. Fclisse-)  shells) (Artill.) Die Zünder eintreiben, die Bras- 

ment m., eclissage m. der einsetzen. Einfoncer les fusees. 
Fishing-plate s. See Fish-plate. to Fix vr. a the shronds over the ma- 


Fish-oil s, Blubber s. (Comm. Techn.) Der) heads by their eye or collar (Mar.) Die Hai 
Fischthran, Huile f. de poisson (de baleine, de| anlegen. Capeler les haubans. 
phoque, etc.). See also Train-oil. to Fix vr. a. or to Lay vr. a. the string 
Fish-oil s. which has been used in| pieces of a pile-weork (Hydr. archit.i D* 
chamoising (Chamoy-dr.) Das Gerberfett| Holme m. pl. verlegen, verholmen. Mettre les ch» 


(Degras), die Weissbrühe. Degras m. |  peaux par-dessus les pieux, poser les longrin®. 
Fish-plate s, Fishing-plate s. (Railw.) to Fix r. a. the sash-frame, See Sail 
Die Lasche, die Schienenlasche. Eclisse f. frame, 
Straight fish-plate s. or fish s. (Railw.) to Fix ». a. all the window-glas. 3% 
Die gerade Lasche. Ficlisse f. plate. Window-glass. 
Fish-plate-rail s. (Railw.) Die Laschenschiene. Fixed battery s. (Artill.) See under Batters. 
Rail m. &clisse. Fixed bridge s. (Hydr. arch.) See wider 
Fish-skin s. (Join) Die Fischhaut, Peau f.de| Bridge. . 
chien, peau f, de chien de mer. Fixed point s. (Surv.) See under Point 


Fish-tackle s. (Mar.) Die Peutertalje, die An-|Fixing s. (Mach. Build.) Die Aufstellung, de 
kertalje, das Pentertakel. Palan m. du davier,) Einbringen. Pose f. 


(du david ou davit). Fixing s. (Metall.) See Congelation 
Fissure s. (Quarry-m. Min.) See Cleft. Fixtures s. pl, all clinched and rivetted patı 

Water-filled fissure s, Aquiferous| ofa building (Build.) Alles, was niet- und nagd- 

eleft. See under Case. fest ist. Tout ce qui se trouve A fer etä elos. 
Fissures s. pl. (Cloth.) See Clefts pl. Fizzing s. (said of iron) (Metall.) Schwensend 


Fissure s. in iron, steel etc. See Crack. Suant, -. ü 

Fissure s., Crack s. of a conducting tube Flag s. (Mar.) Die Flagge. Pavillon m., banniir 
(Hydr.) Die Rüse, die Spalte in einer Wasser-| f., (enseigne f.) See also Colours, Ancienl, 
röhre. Renard m. Ensign, Fane, Jack, Vane. 

Fissure s., cleft in wood produced by frost! Flag s. of defiance. See Bloody M" 
(Carp.) Die Eiskluft. Gelivure f. cient under Ancient. 

to Fit r.a, to Erect ro. a. to Fix r. a. an Flag s. of truce. Die Friedensflagge , hen 
engine (Mach.) Eine Maschine aufstellen oder Parlementärflagge.. Pavillon m. parlementsn, 





montiren. Monter et ajuster une machine. pavillon m. de paix, pavillon m, blane. Cor 
to Fit out oe. a. a ship, to equip and man a Cartel. , 
ship (Mar.) Ein Schiff ausrüsten und bemannen.| Wing s. with an waft. Die Flagge im Schon. 
‚quiper un vaisseau. Pavillon m. en berne. 
to Fit outr. a. a man of war. Ein Kries-| Commander’ flag s., flag on tbe gr 
schiff ausrüsten. Armer un vaisseau de guerre. top-mast-head of the commodore's ship- ui 


Flich-peneil s., Fitchet-peneil s. (Paint.) Commandoflagge. Pavillon m. de comm 
Der Iltispinsel. Pinceau m. de poils de putois. | (guidon m.). 
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Fiag s.. Flagging-stone s. (Build.) Die 
Fiiese, der Fliesstein, die Platte. Carreau m. (en 
pierre naturelle). 

Flags s pl in diamond-pavement 
(Archit.) Die Fliesen f. pl. in diagonaler Richtung 
geirft. Carreaux m. pl. ranges obliquement. 

Flag s. (Typha latifolia) (Coop.) Die Rohr- oder 
Lieschkolbe. Masse f. d’eau, (massette f.). 
to Insert vo. a. split flngs between the 

staves of a tun (Coop.) (Die Fugen der Dauben) 
werrohren. (Mettre des feuilles de masse d’eau 
entre les douves). 

19 Flag r.a, to Pave r.a. a floor with 
tiles ur marble-slabs (Archit.) Mit Fliesen 
pflustern, platten, mit Platten belegen. Carreler, 
paver avec des carreaux. 

to Flag v. a, to Lay vr. a. Alags (Build.) 
Fliesea legen. Poser les carreaux. 

Flag-bed s., Bed s. of the flags (Build.) 
Die Unterbeitung des Fliesenpflasterss. Lit m., 
couche f. du carrelage. 

Flagging s. (Archit.) Das Platten, das Pflastern 
ont Fliesen. Üarrelage m., action f. de carreler. 

Flazging-stone s. See Flag. 

Flag-pavement s. (Archit.) Das Fliesenpflaster, 
der Fliesenfussboden. Pav& m. de carreaux, car- 
relage m. 

Flag-staff s. (Ship-b.) Der Flaggenstock. Mät m. 
de pavillon, bäton m. de pavillon. 

Fing-stone s., Slab s, KFloor-stone s. 
(Archit.) Die Steinplatte, die Fussbodenplatte, die 
Sreisfliese. Dalle f., carreau m. en pierre. 

Flake s. (of a rope) Die Bucht. Plet m., pli m. 

Flake: White fake s. (Chem.) Das Schiefer- 
weiss (das feinste Bliiwriss). Blanc m. de plomb 
feuillere, c@ruse f. en lamelles. 

Flake-white s. (Chem.) Das spanische Weiss, 
das Wismuthweiss, das Schminktceiss, Blauc m. 
de fard, de perle, ou d’Espagne. 

Flaky arsenic s. (Niner.) Der Fliegenstein. 
Arsenic m. noir, arsenic m. &cailleux , pierre f. 
ä mouches. 

Flame s. Die Flamme Flamme f. 
Inner Aame s. or Meducing flame s. 

of a blow-pipe. See Reduction-flame. 








Outer flame 5. of a blow-pipe., See 
Oxydation-flame. 
Top-finme s. (Metall) Die Gichtflamme. | 


Flamme f. du gueulard. 

to Flame r. a. the blast-furnace (Metall.) 
Die Schlache ausblasen. Flamber le haut fourneau. 

Flame-bridge s. (Pyrot.) See Bridge of an 
hearth or furnace 

Flame-tube s. (team-eng.) See Fire-tube. 

Flanche s. Sre Flange. 

Filanche-pipe s. See Flange-pipe. 

Flang s, Wandrill s. (a two-pointed pick 
for sınking shafts) (Min.) Die Doppelkeilhaue. 
Marteau m. A poiutes, pic m. & deux branches. 

Flange s, Klanche s. (Mach.) Die Flantsche, 
der Rand, der Flansch. Collet m., collerette f. 
Flange s. of a grooved roll (Netall.) 
Der Kaud einer Caliberwalse. Relourd m., collier m. 
Flange s. of an iron girder (Buill.) Die 
Flantsche, die Latsche. Table f. 
Flanges s. pl., Flanches >. pl. of the 
halfboxes (Found.) Die Ösenblättr n. pl. 
Taquets m, pl. See Lips and Cotter-plates. 
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Klange s. of a pipe or eylinder, Der 
Flansch, die Flantsche, die Rohrflausche oder 
Cylinderflansche. Bourrelet m. d’un tuyau en 
fonte ou d’un cylindre, bride f. 

Lower flange s., Foot >. of rails 
(Railw.) Der Fuss der Schiene, der Schienen- 
fuss. Semelle f. d’un rail. 

Flange s. of a tyre (Build) Die Gebind- 
flansche, die Flantsche, Boudin m. 

Flange s. of a wheel of a railway- 
carriage (Kailw.) Der Spurkrans, der Rand, 
die Flantsche, der Kragen (eines Eisenbahnwagen- 
rades). Boudin m., rebord m. d’une roue (de 
vojiture de chemin de fer). 

Fiange-pipe s. (Techn.) 
Flantschen. Tuyau m. A bride. 

Flauk s. of a bastion (that part which 
reaches from the curtain to the face and de- 
fends the opposite face) (Fortif.) Die Bollwerks- 
Be ‚die Flanke einer Bastion. Flanc m. d’un 

astion. 

Flank s. of a battery (Fort.) 
flügel. Retour m. d’une batterie. 

Flank s. of a building (Archit.) Die Seite, 
die Flanke. Flanc m. 

Flank s. of a tooth of a wheel (side 'of 
a tooth on which it catches) (Mach.) Die Zahn- 
flanke. Flanc m. d’une dent de roue. 

Flank s. of a work (Fortif.) Der Flugel, die 
Streichlinte einer Schanze, die Flanke eines Werks. 
Flanc m. d'un ouvrage. 

Lower SNlank s. Die niedere Flanke. 
m. bas. 

Right-lined SBank s. 
Flanc m. droit. 
Retircd flank s. Die gebrochene oder zurück- 
gezogene Flanike. Flanc m. retire. 

Upper Nlank s. (in a construction with double 
flanks.) Die hohe Flanke. Flanc m. haut. 
Concave flank s. See under Concave. 
to Flank v. a. (Fort.) Bestreichen, flankiren, 

seitwärts vertheidigen. Flanquer. 

Flanked angle s. (Fort.) See under Angle. 

Flanked work s. (Fort.) Das bestrichene Werk, 
Ouvrage m, flanque. 

KFlank-front s. (Archit.) See Lateral face 
under Face. 

Flanking angle s. (Fort.) See under Angle. 

Klanking battery s. (Fort) See under 


Battery. 

Flanking fire s. (Mil) Das Flankenfeuer, 
das flaukirende Feuer, das Bestreichungsfeuer. 
Feu m. de flane, feu m. flanquant. 

Flanking-parapet s. of a battery (Artill. 
Fort.) Die Flaukenbrustwehr einer Batterie. E,paule- 
ment m. d'une batterie. 

Flanuking-traverse s. (Fortil.) Die Schulter- 
wehr, die Seitenwehr, die Flügelwehr, die Seiten- 
deckung. Jüpaulement m., paraflanc m. 

Flanking-work s. (lortif.)} Das bestreicheude 
Werk. Öuvrage m, flanquant. 

"lanuk-strap-loop s. (Saddl.) Die Strüppenöse. 
Chbape f. de contre-sanglon. 

Flannel s. (Cloth.) Der Flanell. Flanelle f. 

Flanning s, Habbet-wall s. (Build.) Die 
Fensterlaibung, die Anschlagmauer, die Laibung, 
das Geläufe, (in Hessen: die Kleiffe), die Spalett- 
wand. Embrasure f. 


Die Röhre 


mit 


Der Batterie- 


Flane 


Die gerade Flanke. 
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Flanning-breadth , Breadth s. of|Flats s. pl., Tops s. 


the Aanning (Build.) Die Fenstertiefe, die 
Breite der Laibung. Jou6e f. 

Flap s. of a draw-bridge (Bridge-b.) See 
Leaf of a draw-bridge. 

Flaps s.pl.of a saddie, Saddie-Aaps s. pl. 
(Saddl.) Die Schweissblätter n. pl., die Schweiss- 
taschen f. pl., die grossen Satteltaschen f. pl. Quar- 
tiers m. pl. ordinaires, grands quartiers m. pl. 

Flap-door s., Trap-door s. (Build. Fort.) 
Die Fallthür, die Klappthür, Trappe f. 

Flap-table s. (Join) See Camp-table. 

Flap-tile s. (Tiler) Der Schlusssiegel , der 
Krampsiegel, der Krampsiegel, der Blattstein mit 
Krampe. Tuile f. plate recourbee. 

Flap-valve s. Clack-valve s. of a pump 
(Hydr.) Das Klappenventil. Sonpape f. A clapet. 

Flaring s. (Ship.b,) Das Ausschiessen, die Vor- 
ragung. De&voiement m. d’un vaisseau. 

Flaring adj., said of the bow (Ship-b.) Vorn- 
überhängend, ausschiessend. Elance, -e. 

Flashed ginss s. (Glass-m.) Das Überfang- 
glas, das überfangene Glas. Verre m. doubl&, 
verre m. plaqu& ou & deux couches. 

Flashing s. (Glass-m.) Das Auftreiben des Glases 
in Form einer Melone. Operation f. de souffler 
la masse de verre et d’en former une splere 
volumineuse. 

Flashing s. in plumbery of roofs (Build.) 
Die Wandkehle, die Einkehle an einer Mauer 
oder Esse, das Spritiblech, die Schossrinne. 
Noquet m. de pignon, de cheminee, etc., noquet m. 

Erg sin the pan (Mil.) See Missing 

ire. 

Flashing-furnace s. (Glass-m.) Der Auslauf- 
ofen. Four m. par l’embrasure. 

Flash-wheel ’s. (for raising water) (Hydr.) Das 
Wurfrad. Roue f. ä palettes. 

Flask s. (Mould.) Der Formkasten, die Giess- 
lade. Chässis m. de moulage. See Box for 
moulding and Casting-box. 

Lower flask :, Bottom-flask s. See 
Lower box under Box for moulding. 
Middle Aask s. (Mould.) Der Mittelkasten. 
Chässis m. intermediaire, (caisse f. du milieu). 

Upper finsk s. See Upper box under Box 
for moulding. 

Flask-board s., Monlding-board s. in 
finsk-monlding (Mould.) Das Formbret, das 
Modellbret. Planche f. de fond, couche f. dans 
le moulage en chässis. 

Flask-board s. in sand-moulding. 
Moulding-board. 

Flask-casting s., casting in or between flasks 
(Metall) Der Kastenguss. Fonderie f. en chässis. 

Flask-moulding s., Moulding s be- 
tween flasks (Found.) Die Kastenformerei. 
Moulage m. en chässis, 

Fiat s, Plain s. (Topogr.) Das Flachland, die 
Ebene. Pays m. plat (de plaine), plat-pays m. 
Fiat s. of the blade of bayonet (Arm.) 
Die Fläche, die Vorderseite. 

de baionnette. 

Flat s. or Squares s. pl. (in some rifle-bar- 
rels) (Gun-m.) Die Flächen f. pl. des Laufs. 
Pans m. pl. exterieurs. 


See 








Face f. de la lame. 





pi Top-tards s. 
of the breaking-card for ootton (Spinn) Di 
Kratzdeckel m. pl., die Deckel m. pl. Chapeaux m. pi. 
Flats s. pl. for steel-pens, See Blane 2. 
Flat s. of a roof, Flat roof s. jBuüld. 
Der Altau, die Plateform, das flache Dach. Plete- 
forme f., comble m. plat. 
Flat s. of a mansard-roof (Build.) Das 
Oberdach eines Mansardendachs. Faux comblem. 
Flat s. of a sword-blade (Arm.) Die Fläche 
der Säbelklinge. Plat m. de la lame de sabre. 
Fiat s. of a vessel (Ship-b.) See Floor. 


Fiat adj. Flach, platt. Plat, -. 
Flat bar-iron s. See Flat iron weder 
Iron. 


Flat calm s. (Navig.) See under Calm. 
Flat canopy s. (Archit.), Flat coal ı. 
(Min.), Flat const s. (Navig) See wunder 
Canopy, Coal and Voast. 

Flat file s. (File-c.) See under Safe-edge 
Flat impost s. (Archit.) See Impost. 

to Lay ev. a. fat (Build. Railw) See to 
Even. 

Flat moulding s. (Archit) See Band. 
Flat plyer s. (Techn.) See under Plyer. 
Flat roof s. (Build.) See Flat of a roef 

Flat-arch s., Straight arch s. (Build.) 
Der gewölbte Sturs, der scheitrechte Bogen, der 
Sturzbogen. Linteau m. droit vote, plate-bande f. 

Flat-drill s. (Agrie.) Die Breitsäcmaschise. 
Semoir m. ä la volöe. 

Flat-Sile s. (File-c. Lock-sm.) See Hand-file 

Flathenaded bolt s. (Build.) See under Bolt. 

Flat-headed rail s. (Railw.) See under Cham- 
pignon-rail. 

Fla1t-joint pointing s. (Build.) See Pointine. 

Flat-link s of a chain iwhose li are 
joined by bolts) (Techn.) Das Gelenk. Joint m., 
chainon m. plat, maillon m. 

Flat-rammer s. (Mould.) Das Dämmhols, der 
Stampfer. Batte f. du mouleur. 

Flat-relief s. (Sculpt.) See Bas-relief. 

ag s. (Min) See Flat coal wnder 

oal. 

Flat-side 5. of a hammer (Techn.) Se 
Face ofa hammer. 

to Flatten vr. a., to Beat out r. a. iron 
(Forg.) Das Eisen ausbreiten. Aplatir le fer (sous 
le marteau). 

to Flatten v. a, the iren or the plates 
(Forg.) Ausgleichen, gleichen. Elargir la töle. 

to Flatten vr. a. iron with a hammer 
(Forg.) See to Beat out. 

une e. a, a wall (Build.) See mmder 

all. 

to Flatten vr. a, to Laminate ». a. the 
wire (Wire-dr.) Den Draht plätten. Ecacher, 
aplatir le fil. 

Flattener s, Workman s. who fiatten» 
and smooths the iron (Forg.) Der Gleicher, 
der Gleichmacher. Hlargisseur m. 

Flattening-fornace s., Flattening-kiln 
s. (Glass-m.) See Spreading-oven. 

Flatter s, Planishing-mill s. (Wire-dr.) 
Die Plättmühle. Moulin m. A &cacher, monlin 
m. ä battre le fil. 


Fiat :. of old flint-pattern firc-locks | IFintter s., Set-hammer s. (Forg.) Der Flach- 


(Gun-m.) Die Zundlochseite. Pan m. de lJumitre, 


hammer, der Setshammer. hasse f. & parer. 
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Flat-tile s. (Tiler). Der Flachziegel, der Platt- 
iegel, der gemeine Dachziegel, der Blatistein, der 
Zungenstein, die Dachzunge, der Biberschwans, die 
Ochsensunge, die Dachtasche. Tuile f. plate, tuile f. 





to Reit v. a, to Rate v. a. flax or hemp 
(Agr.) Roiten, rötten, röten, röstes. Rouir. 

to Spread v. a. flax over meadows. 
Den Flachs zur Nachrotte breiten, sur Bleiche 
auslegen. Curer le lin. 5 

Flax-breaker s. (Spion) See Cutting- 
machine. 

Flax-comb s, Pill-comb s, Hackle s. 
ug Der Riffelkamm, die Hechel, Gröge [., 

rege f., egrugeoir m. 

Flax-cutton s, Klax-wool s. (Spinn.) Die 
Flachsbaumwolle, die Flachswolle. (Lin m. pr&pare 
de manidre qu’on puisse le travailler comme le 
coton). 

Flax-dresser’s knife s. (Agric. Spinn.) Das 
Ribbemesser. Racloir m. 

Flaxen linen s. (Spinn.) Die Flachsleinwand, 
das flächsene Leinen. Toile f. de lin. 

Fiax-seed s, Oommon flax-seed 5, 
Linseed s. (Comm. Pharın.) Der Leinsamen 
(in den Apotheken: Semen lini). Grains m. pl. de lin. 

Flax-straw s. (Agric. Spinn.) Der Rohflachs, 
der Sitrohflachs, das Flachsstroh, der Flachs im 
Stroh. Lin m. en paille, lin m. en bois, lin m. 
en chaume, paille f. de lin. 

Flax-wool s. See Flax-cotton. 

Flaying-ground s. (Build.) Der Schindanger, 

der Schinderwasen. Voirie f. 

Flaying-yard s. Die Abdeckerei, die Schinderei. 
Voirie f. 

Fleam-tooth s., Peg-tvotlh s. of a saw 
(Techn.) Der Sägesahn von der Form \A\AN 
eines gleichschenkeligen Dreiecks. Dent m. de scie 
en forme d’un triangle isoscele. 

Fleche s. (a work forming a salient angle) (Fort.) 
Die Flesche, (die Pfeilschanse). Flöche f., re- 
dan m. 

Flanked fleche s. (Fort.) Die geschulterte 
Flesche. Flöche f. & flancs. 

Fleche s. with tambour (Fort) Die 
tambourirte Flesche. Flöche f. ä tambour. 
Fleece s. of the sheep (Agric. Wool-spinn.) 

Das Flies, das Vlies. Toison f. 

Kleece s. of lax-hards, ‘Das Flies, (das 
Vlies), der Pels, die Watte von Flachswerg. 
Nappe f. 

Fleece s. of cottom (cotton as it comes from 
the breaker) (Spinn.) Das Flies [Vlies] (eine 
hochst lockere und dünne Watte). Nappe f. de 
coton. 

Fleece s. of short wool (as it is prepared 
by the scribbler) Br) Der Pels, das Fell, 
das Flies (Vlies). Nappe f. (de laine courte). 

Fleece-wool ;., Sheared wool s. (Spinn.) 
Die Schurwolle. Laine f. de toison. 

Fleet s. (Mar.) Die Flotte. Flotte f. 

Fleet s. of merchant-men, Trade- 
fleet s. Die Handelsflotte, die Kauffahrieiflotte. 
Flotte f. marchande. 

Fleet s. of men of war. Die Kriegsflotte, 
die Orlogsflotte. Flotte f., armee f. navale, 
escadre f. 

Fleet s. formed for battle (Mar.) Eine 
Fiotte in Schlachtorduung. Une flotte en ligne 
de combat, en ordre de bataille. 

Armour-pliated or Eron-cased fleet s. 
Die Panserflotie. Flotte f. cuirass3e escadre f. 
cuirassee. 

















et. 

Flatting s. (Archit) Der Ölanstrich ohne 
Lackiren und Poliren, der malie Olaustrich, Ver- 
nis m. d’huile sans poli. 

Flatting-mill s. (Techn.) Das Plättierk, die 
Plättmaschine. Laminoir m. (pour laminer le fil). 


Fiavour s. of the soil, said of wine (Coop.) 
Der Erdgeschmack. Goüt m. de terre, de terrain, 
de terroir, goüt m. terreux. 

Flaw s. (a sudden gust of wind (Mar.) Die 
Fiage (ein jäher Windstoss, bald mit Regen und 
Doaner, bald mit Hagel). Grain m., grain m. 
de vent. 

Flaw :. in metals or in diamonds (Techn. 
Jew.) Der Fleck, der Flecken in Metall, Diamant 
etc. Paille f. 

Flaw s. in wrought iron (Metall.) Der 
Schiefer im Eisen. Doublure f., paille f. dans 
ie fer. 

Flaws. in castings, especially in guns. 
See Honey-comb and Blown hole under 
Rlown. 

Flaws s. pl. in sheet-ironm (Metall) Die 
Dopplungen f. pl. im Blech. Doublures f. pl. 
de la töle. 

Flaw s. in wood. See Crack s. in wood. 

Flawed adj, said ofiron (Forg.) Ungans. Pail- 
leux, -se, cendreux, se. 

Flaw-piece s., Flitch s., Slab s., Out- 
side-board s. (Carp.) Die Beischale, die Schale, 
die Schwarte, die Schille, die Zaundiele, die Ort- 
diele, die Balkenschlotte, die Klappe, die Dosse, das 
Abtrennig, das Schälig, das Endbret, das Ortbret, 
das Schwartbret, das Schüllstüuck. Flache f., dosse 
f., dosse-flache f., planche f. flacheuse, 

Flawy adj., said of rocks and stones (Build.) 
Aderig, fladerig, flaserig. Filandreux, -se, filan- 
deux, -se. 

Flax s. (obsol. Line s.) (Linum usitatissimum) 
(Bot.) Der Lein, die Leinpflanse, der Flachs. Lin m. 

nr 5. Bast s. of line (Agr.) Der Flachs. 

in m. 
Cut ax s, Cut line s. Der geschnittene 
Flachs, der Kursflachs. Lin m. coup£. 
Early flax s. Der Frühlein, der Frühflachs. 
Lin m. hätif. 
Hackled or Heckled flax s. Der Hechel- 
fachs, der Keruflachs. Brin m., filasge f. de lin 


peigne. 

Late fiax s. (Agr.) Der Spätlein, der Spät- 
flach. Lin m. froid ou tardıf. 
Moantain-flax s., Earth-flax s. (Miner.) 
See Amianthus. 

New-Zealand flax s., the fibres of the 
leaves of Phormium tenar (Bot.) Der neusee- 
ländische Flachs. Lin m. de la Nouvelle-Z£- 
lande. 

to Beat vo. a. Hax. See under to Beat. 
te Brake vr. a., (to Break v. a) Max. 
See under to Brake. 

(6 Pull o. a. fiax or hemp (Agr.) Raufen, 
rupfen, ziehen, aussiehen, aufsichen. Üueillir, 
arracher du lin, du chanvre. 
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to Fleet v.a. the cable (Mar.) Das Ankertau | 


(auf dem Bratspill) verfahren. Depasser, choquer 
le cable (sur le vireveau). | 
to Fleet v. a. or to Shift v. a. a tackle 
(Mar.) Ein Takel abschaken. Affaler un palan. | 

Fleeting s. (Mar) Das Aufschricken, das Ver- 
fahren. Choquage m. s 

Flemish bond s. (Build.) See under Bond. 

Klemish brick s., Dutch clinker s. (Build.) | 
See under Brick aud Clinker. 

Flemish hinge s. (Lock-sm.) See under Hinge. 

to Flesh v. a. to Scrape off v. a. the 
fllesh-particles (Curr.) Ausfleischen, abaasen, 
Echarner, 6coller les peaux. 

Fiesh-colour s. (Paint.) 
Couleur f. de chair. 

Flesh-hoops s. pl. of a drum (the hoops 
which keep stretched the drum- and batter-head 
of a drum) (Mil. Mus. instr.) Die Spannreife 
m. pl. Cercles m. pl. de roulage, vergettes f. pl. 
de roulage. 

Fleshing s. (Curr.) Die Ausfleischung, die Ab- 
aasung. Fcharnage m., öcharnement m., &col- 
lage m. 

Fleshing-knife s. (Tann) Das Ausfleisch- 
messer, das Ausfleischeisen, das Ausschneidemes- 
ser, das Schabeisen, das Streicheisen, das Scher- 
eisen, das Firmeisen. Couteau m. A 6charner, 
couteau m. rond. &charnoir m., fer m. A 6charner. 

Flesh-side s. (Tann.) Die Fleischseite, die Aus- 
seite. Chair f., cöte m. de la chair de la peau. 

Flexure s. (Mech.) Die Biegung. Flexion f. 

Flier s. (Build.) See Flight. Comp. Flyer. 

Fliers s. pl. (Build.) Die freitragende Treppe. 
Escalier m. suspendu. See also Stairs pl. 

Flight s. ofsteps, Flier s. ofstairs (Build.) 
Der Treppenarm, der Treppenlauf, der Lauft. 
Rampe f., vol&e f. d’escalier. 

Flights, Dutch fight s. (Mar.) Das Fleut- 
schiff. Flüte f. 

Flights s. pl. ofthe reel (whereon the skein 
to be reeled is put) (Spinn. Turn.) Die um die 
Welle ein Rad ohne Krans bildenden Stäbe des 
Haspels. Asple m. du devidoir. 

EFlimt s. (Miner.) Der Feuerstein. Quartz m, 
agate pyromaque, Eilex m. pyromaque, pierre f. 
a fusil ou A fen, (caillou m. siliceux). 

Flint-firelock s, Flint-musket s. (Gun- 
m.) Das Steinschlussgewehr. Arme f. A silex, 
fusil m. ä silex. Comp. Flint-lock. 

Flint-glass s., COrystal-glass s. (Glass-m.) 
Das Krystallglas, das Bleiglas, das Klingglas. 
Cristal m. 

Flint-glaus s. for optical glasses (Opt. 
Glass-m.) Das Flintglas. Flint-glass m. 

Flintlead s, Lend s, Keeper s. for 
fastening the Hint (Gun-m.) Das Stein- 
futter. Enveloppe f. de la pierre, plomb m. pour 
la pierre. 

Flintlock s, FlintMAre-lock s (Gun-m.) 
Das Steinschloss, das fransösische Schloss. Pla- 
tine f. A pierre, platine f. A silex. 

Flint-musket s. See Flint-firelock. 

Flint-paper s. (Pap.) Das Feuersteinpapier. 
Papier m. de silex, papier m. de pierre 
A fen. 

Flint-ware s,, EKarthen ware s. (Pott.) 
Die feine Faience, (uneigenil.;) das englische Sieiy- 
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gut, (früher: die Feuersteiswaare). Falence f. 
fine, faience f. de terre de pipe, cailloutage =. 
Comp. Earthen ware. 

Flirt s. (Silkın.) See Floret-silk. 

Hlitch s. (Curp.) See Flaw-piece. 


Flont s. or Rafts. (Navig.) Das Floss, /miederd. 
das Flot, Radeau m., train m. de bois. 
Narrow float s. or raft s. (llydr.) Das 

Schleusenfloss. Felusse f., demi-train m. de bes 

Flont s. (indicating the hight of the water ina 
boiler) (Steam-eng.) Der Schwimmer. Flt- 
teur m. 

Flost s. (for measuring the velocity of a water 
course) (Hydr.) Der Schwimmer. Flotteur m 
me s. (File-c.) See Single-cut file usdr 

ile. 

Float s. of masons (Build.) 
Aplanissoire f. 

Float s. of eartlı, body of earth (18 fee 
square and one deep) (Build. Roads) Die Schacht 
ruthe von 324 Cubikfuss. Volume m. de 324 piels 
cubes de terrain, 18 pieds carres en base « 
un pied Je hauteur. 

Float s. of an undershot-wheel (Mill) S« 
Float-board. 

Floats.ofthe paddle-wheel of a steametr, 
Paddle-board s. (Mar) Die Radschaufil. 
Aube f., pale f., palette f. 
to Remove vr. a. ihe floats of paddie- 
wheels. See under to Remove. 


to Kloat vo. «a. a wall (Mas.) Auf eine Mauer 
den Aufsug bringen, den Putz aufziehen. Flotter, 
er&epir un mur. 
to Flonat vo. a. and set vo. a. (Mas! 

Glatiputzen, fertig putsen und tünchen, den Put 
aufsichen. Cr&pir et enduire un mur. See alu 
under Ceiling. 
to FKloat v. a. a wall with whbite- 
wash, to White-wash o. a. (Mas.) Eis 
Wand schlämmen. Flotter un mur pour le 
blanchissage. 

Float-board 5, Float s. of an under 
shot-wheel (Mill.) Die Schaufel des waler- 
schlächtigen Wasserrades. Aile f. ou aube [. 
palette f., aileron m., alichon m. d’une roue en 
dessous. 

Float-gange s. (Steam-eng.) Der Schwimaer, 
das Schwimmniveau. Flotteur m., niveau m. ä 
flotteur. 


Floating s. (Mas.) Der eigentliche Puts, der 
Feinputs und die Tunche. Crepi m. et flottage 
m., enduit m. proprement dit. See Floated 
ceiling under Ceiling. 

Floating s. of plaster on laths (Build. 
Der Gypsputz auf Pliesterlatten. Crepi m. & 
flottage m. sur des lattes. 

Floating adj, Schwimmend. Flottant, 
Floating bridge s., Ferry-hoot s. (Hpyir. 
archit.) Die Fähre, die schwimmende Brücke. 
Pont m. flottant, bac m. See Bridge asd 
Ferry-boat. 

Floating pier s. of a pontoon-bridge 
(Hydr. archit.) Das Brückenglied. Pontöe [. 
Floating-line s, Waier-line s, Load- 
water-line s. (Pont. Mar.) Die Bordliaw., 
die Wasserlinie, die Eintauchungslinie. Ligue [- 

de flottaison. ligne f. d’eau. 


Das Reibebra. 


Flonting-sereed s. (Mas.) Der Lehrstreifen 
(für den Putz). Bande f. d'enduit formant modele 
pour l’&paisseur du crepi. 

Floating-skin s., Second coats. ofthree- 
eoat-work. Der Aufzug, die aufgesogene 
Schicht, die aufgesogene Putsschicht, Seconde 
couche f. d’enduit, crepi m, See also under 
Coat 

Flosting-wharf >. of a fiying bridge 
(Hydr. archit.) Die Landungsbrücke, die Lände, 
die Anlande einer Fähre. Culöe f. mobile. 

Flock-paper-hanging s. (Pap.) Die velou- 
hirie Tapete, die Sammttapete, die Wolltapete, die 
bestaubte Tapete. Papier m. (peint) veloute, papier 
m. soufile, papier-tontisse m. 

Flocks s. pl, Shearings s. pl. (Cloth.) Die 
Scherwolle, die Scherflocken f. pl. Tontisse f., ton- 
tare f. 

Flock-silk s., Broken silk s. (Silkm.) Die 
Fioctseide. Frisons m, pl. : 
Rough flock-silk s., (Floss-silk 5.) 
(Silikm.) Die Abseide, die (grobe). Flochseide. 
Capiton m. 

Flood s. (Mar.)} Die Fluth. Flot m., haute ma- 
rce f. de la mer, flux m. 

Young Hood s, Tide s. Die steigende Fluth, 
die Vorfluth. Eau f. montante. 

Flood-anchor s. (Mar) Der Fluthanker. 
Ancre f. de flot. 

Fiood-arch s., Waste-weir s. (Hpydr. 
archit) Das Gefluder, der Überlauf, die Fluth- 
arche. Pont m. de decharge, pechere f., dever- 
soir m. 

Flood-gate s. of a lock, Water-gate s., 
Tide-gate 5, Crown-gate s, Mead- 
gate s. (llydr. archit.) Das Oberthor, das Fluth- 
tor, das Worderthor. Porte f. d’amont, porte f. 
de töte. 

Fliood-gate s. of a sash-lock. Die 
{$ der) Schutze, das Schutsbrei. Vanne f. 

to Open ». a. the flood-gates. Die 
Schützen siehen, das Wasser unlassen, anschützen, 
ausschutsen. Devantiller, lever les vannes. 

to Stop v.a. the flood-gates. Die Schütsen 
einstellen, das Wasser absperren, abschutzen. 
Vantiller, mettre les vannes. 

Flood-side s. of a dam (Hydr. archit.) Die 
Fluthseite, die Dammbrust. Talus m. d’amont. 
Flood-stay s., Match s. (llydr. archit.) Die 
(der; Schütze, das Schutsbret. Pale f. de moulin. 
Flood-tide s. (Navig.) Die Fluth, die Fluthzeit, 

die Geseit. Flot m., flux m., haute mar6e f, 
to Wait e. a. for the flood-tide. Die 
Fluth abwarten. Attendre la maröe. 


Flookam s., a soft, clayey substance, which is 
generally found to accompany the cross-courses 
and slides, and occasionally the lodes themsel- 
ves (Min. Cornw.) Der Letteu. Glaise f. 

Flookan-lode s. (Min. Cornaw.) Der lettige 
Ersyang. Filon m. glaiseux. 

Floor s., Story s. (Build) Das Geschoss. 
i m. See Ground-floor and Earth- 
floor. 

Lower Boor s. 
. m, k 
pper Moor s. Das Übergeschoss. Etage m. 
superieur 


* 


Das Untergeschoss. Bas 
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Main floor s. Das Hawpigeschoss. Etage m. 
principal, bel ötage m. 


Floor 5, Bottom s, Flooring s. (Build.) 


Der Fussboden, der Boden. Aire f. 

Boarded Moor s. Die Dielung, der Brei- 
fussboden. Plancher m. See Boarding-floor. 

Cased floor s., Framed floor s. Der 
Friesfussboden, der eingeschobene Fussboden, das 
Halbparquet. Plancher m. & compartimentes. 

Dend floor s Der Blendboden. Fausse aire 
f., faux parquet m. 

Earthen floor s. Der (das) Lehmestrich. 
Aire f. en argile. 

Folded floor s., Folding floor s. Der 
Spündeboden, der gespündete Bretboden. Plancher 
m. de planches jointes & rainures et languettes. 

Inlaid floor s. Das Parquei, der getäfelte 
Fussboden, die Täfelung. Parquet m. de 
plancher, parqueterie f. 

Kloor s. made of clay, lime, earth or 
plaster. Der (das) Estrich. Aire f. de repous, 
(estrac m., estree f.). 

#loor s. made of lime, Lime-floor s. 
Der Kalkgussfussboden, der Kälkestrich. Aire f. 
en chaux, en badigeon. 

Mosaic floor s., Tesselated floor s. 
Der Mosaikfussboden, das musivische Pflaster. 
Pavement m. mosaique. 

Paved floor s. Der gepflasierie Fussboden. 
Aire f. pavee. 

Plastered floor s. Der Gypsestrich. Aire f. 
en plätre. 

Sound floor s., Sound boarding = 
Der Einschubboden,' die Einschneidedecke. Entre- 
vous m. 

Straight-jJoint floor s. Der stumpfgefügle 
Fussboden. Plancher m. ä& joint plat. 

Thrashing-foor s. Die Dreschtenne, der 
Scheuneuestrich, die Tenne,. Aire f., (estree f.) 
de la grange. 

to Lay v. a. down, to Board v. a. the 
Hoor. Die Dielen legen. Poser les planches, 
les parquets, etc. 

to Level v. a. the floor. Den Fussboden 
einwiegen, einebnen. Niveler, faire et dresser 
l'aire. 

to Hub vr. a. the floor. Den Fussboden 
bohnen, wichsen. Frotter le parquet. 

to Trace vo. a. the compartments of 
a floor, to Divide vr. a. a floor. Die 
Abtheilungen eines Fussbodens eintheilen, aus- 
tragen. Tracer les compartiments d’un parquet. 


Floor s., Naked floor s. or flooring ». 


(Carp.) Die Balkenlage. Empoutrerie f. 

Double floor s. consisting of binding 
joists between the ceiling - joists 
and bridging-joists. Die Balkenlage aus 
Balken, Fehltramen und Polsterhölsern, die eng- 
lische Balkentage. Empoutrerie f. composee de 
solives entre deux. rangs de soliveaux, em- 
poutrerie f. anglaise. 

F'ramed floor s., a double floor the binding 
joists of which are tenoned into girders (Build.) 
Die englische Balkenlage, deren Balken in Träger 
eingesapfl sind. Empoutrerie f. anglaise dont 
les solives sont mortaisees dans des poutres. 

Single joisted floor s, Single naked 
floor s, (Carp.) Die einfache, deulsche Balken- 


238 


Floor _ Flower. 





Empoutrerie f. ä l’allemande, ä solives 

paralleles. 

Floor s., Siege s. of a melting- or working- 
furnace (Glass-m.) Die Bank, das Gesäss, Banc 
m., siege m. d’un fourneau de fusion. 

Floor 5. of the moulding-room, Open 
sand s., Bottom s, Ground s. (Mould.) 
Der Heerd (in der Förmerei). Sole f. 

Floor s, Flooring s, Planking s. of 
a bridge (Pont.) Der Belag, die Fahrbahn, 
die Brückendecke. Plancher m., tablier m. 

Floor s. of a lock (llydr. archit.) Das Schleu- 
senbeit. Radier m. 

Floor s. of a pontoon (Pont.) Der Flach- 
boden. Plat-fond m. 

Floor s. of a seam, [in Scotland:) Pave- 
ment s. (Min.) Die Sohle, das Liegende. Mur 
m. (d’une couche). 

Floor s. (in Cornwall) (Min.) Das flache oder 
schwebende Erstrumm. Veine f. plate de minerai 
(dans un filon). 

Floor s. of a ship (Shipb.) Die Flur, das Flach 
des Schiffes. Fond m. ou plafond m. du vaisseau. 

to Floor v. a., to Lay vr. a. down the 
floor (Carp. Join. Pav.) Dielen, täfeln, Fuss- 
boden legen. Planch6ier, parqueter, paver, etc. 

Floor-ceilings s. pl. (Shipb.) See under 
Ceiling-planks. 

Floor-heads >. pl., Rung-heads s. pl. 
Bilge-heads s. pl. (Shipb.) Die Kimm, die 

Kimmung des Schiffs. Fleurs f. pl. du vaisseau. 

Flooring :, Planking s, Road-cover- 
ing s of a bridge (Hydr. archit.) Die 
Brückendielung, die Brückendecke, der Brücken- 
belag. Plancher m. d’un pont. 

Flooring s. of water-wheels. 
boden. Plancher m. 

Flooring-board s. (of a pontoon) (Pont.) Das 
Bodenbret. Planche f. de fond. 

Flooring-board s. ofa ship (Ship-b.) Die 
Bodenplanke. Planche f. de fond. 

Flooring-cramp s. (Join. Carp.) Die Leim- 
swinge für Dielentafeln. Sergent m., &treignoir m. 

Flooring-joist s. See Floor-joist. 

Flooring-machine s. (Carp. Join.) Die 
Maschine zum Zurichten der Fussbodendielen. 
Machine f. & bouveter. 

Flooring-plank s of a bridge (lIydr. 
archit.) See Chess. 

Flooring-sleeper s. (Carp.) Das Dielenlager, 
das Lagerhols. (Nord de la France:) gite m. |et 
par abus f.| de plancher. 

Floor-joist s, Flooring-joist s., Floor- 
timber s. See under Joist. 

Floor-opening s. (in the floor of the drying- 
room) (Sugar-m.} Das Langeloch. Tracas m. 

Floor-stone s. (Build.) See Flag-stone. 

Floor-tile s. (Build.) Der Fussbodensiegel. Tuile 
f. de carrelage, dalle f. en brique. 

Floor-tiler s, Paver s. (Brickl.) Der Platten- 
leger, der Pflasterer. Carreleur m. 

Floor-timber s. (Carp.) See Floor-joist. 

Floor-timber s., that piece of a frame which 
lies across the keel Be) Das Bauchstück 
(die Bauchwrange), Varangue f. 

Flat Hloor-timber 5. Das flache (platte) 
Bauchstück, (die lache Bauchwrange). Varangue 
f. plate. 


Der Rad- 


Largest floor-timber s. (in the midsbip- 
frame) (Ship-b.) Das grösseste Bauchstück {un 
Nullspant). Maitresse f. varangue. 

Rising floor-timbers s. pl., the floors for- 
ward and abaft. Die eingesogenen Bauchstuc: 
n. pl. Varangues f. pl. acculees. 

Floret-silk s:., Flosssilk s., Fleurt ;, 
Flirt s., Kerret s., silk made of the sik- 
waste (Silk-m.) Die Floreiseide. Filoselle /, 
fleuret m. 

Florid Gothic s. (Archit.) See Flamboyanı 
style under Style. 

to Floss v. a. the siags (obsol.) (Metall.) S« 
to Tap the slags. 

a eigen s. (obsol.) (Metall.) See Fining- 
orge. 

Floss-hole s., Tap-hole s. (Metall) Du 
Schlackeuloch, das Stichluch, das Lachtloch, da 
Schlackenauge. Chio m. ou trou m. de laiterul. 
See Tap-hole. 

Floss-hole-plate s. (Metall) Der Schlackes- 
zacken. Taque f. A laitier, laiterol m., chariot m. 
Comp. Front-plate. 

Flossing -hearth s. (obsol.) (Metall) 
Fining-forge. 

Flosw-silk s. (Silkw.) See Floret-silk. 

Flour 5, (Meals.) (Mill) Das Mehl. Farine [. 
Superline flour s. of rye (Mill) Da 

feinste Kornmehl, das Gabelmehl. Fleur f. & 
farine [de seigle|, farine f. bise, 

Flour s. of gypsum, Powdered gypsum 
(Build. etc.) Das gesiebte Gypsmehl. Plätre m. 
au as. 

Flour-box s., Bolter s. of a corn-mill 
(Mill) Der Mehlkasten. Arche f., re&cipient m. 
ä boulange, r&cipient m. ext£rieur. 

Flour-chest s., Bolting-huich s De 
Mehlkasten, der Beutelkasten. Huche f. 

Flour-dust s., Meal-dust s. (Mill) Da 
Staubmehl. Farine f. folle, folle farine f. _ 

Flow s of the tarpaulin (that part which 
hangs on the sides of the waggon) (Cartwr.) Du 
Wetterlappen m. pl. Partie f. du prelat qui pe=! 
des cötes de la voiture. 

to Flow out o. n., to Run off re. n., wi 
of liquids. Ausfliessen, ablaufen. S’&cnuler, &couler 

to Flow out vr. n.. to Run off re. »., # 
of slags etc. (Metall) Ausfliessen, ablaufe. 

Ecouler. 

to Flow v. a. over, to Run vo. a. over 
(in boiling:) to Boil »v. a. over (said da 
liquid in a vessel) (Techn) Überlaufen, über 
kochen. Regorger, d&border, s’&pancher, (dit de 
liquides qui bouillent:) s’enfuir. 

Flower s. of the pastel-vat (Dyer.) Dw 
Blume. Fleuree f., fleur f. de cuve. 

Flowers s. pl. of madder (powdered made 

“from which the gummy and sacchariferous prıa- 
ciples have been separated). Die Krappblumrs 
f. pl. Fleurs f. pl. de garance. 

Flower 5 on the abacus of the (“ 
rinthian capital (Archit.) Die Abakusblun 
am korinthischen Capitäl. (Eil m., rose f. 4 
tailloir. 

Flower s. of a hammer-spring (Gum. 
Das Laub, das Blait, Platte f. 

Flower s. of gypsum (Sculpt.) Der fası 
Sitwecalurgyps. Fleur f. de plätre. 
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Flower s., Aroma s. of wine, of tobacco etc. | Finid adj. (Techn.) Flüssig, Filuide. 


(Techn. Chem.) Das Aroma, die Blume, die Gähre. 
Montant m., bouquet m. 

Flower s. of vinegar (Chem.) Der dicke 
weisse Schaum, der bei vollendeter Gahrung des 
Weinessigs entsteht. Fleur f. de vinaigre. 

Flowers s. pl. (fine particles of bodies ob- 
tained by sublimation) (Chem.) Die Blumen f, pl. 
Fleurs f. pl. 

Flowers s. pl. of sulphur, Sublimed 
sulphur s. Die Schwefelblumen f. pl., die 
Schwefelblüten f. pl. Fleurs f. pl. de soufre, 
soufre m. en fleurs. 

Native flowers s. pl. of sulphur (Miner.) 
Die natürlichen Schwefelblumen f. pl. Fleurs 
f. pl. de soufre natives. 

Flowers s. pl. of zink, Oxyd s of 
zink (Metall.) Die Zinkblumen f. pl., das Zink- 
eryd, das weisse Nicht, die Philosophenwolle. 
Fleurs f. pl. de zinc, protoxyde m. de zinc. 

Flower-line s. (Print.) Die Röschenzeile. Corde- 
litre f. 

Flower-painter s. Der Blumenmaler,. Fleu- 
riste m. 

Flower- and fruii-painter 5, Painter 
. of fowers and fruits, Der Blumen- 
und Früchtemaler. Peintre m. de fleurs et fruits. 

Flowing biue s. of porcelain and earthen 
ware (Porc.) Das verwaschene Blau. (Bleu m. 
noye ou confus). 

Flowing colours s. pl. of porcelain and 
earthen ware (Porc.) Die verwaschenen Farben 
f. pl. (Couleurs f. pl. noydes ou confuses). 

Flowing -furnace s, Blauofen s., aA 
small blast-furnace (Metall) Der Blauofen, der 
Blaseofen, der Blaaofen, der Flossofen, der Fluss- 
ofen. Fourneau m. A fonte. 

Flowing-out-hole s., Discharging-bole 
s.. Mouthh s. (Build.) Der Auslauf, die Aus- 
mundung am Fusse eines Fallrohrs. Degorgement 
m., dögorgeoir m., &couloir m. 

Fliue s. (Metall) Der Zug (Canal für den Luft- 
oder Gasstrom). Event m. 

Flue s, Fire-tube s. (Pyrot. Steam-eng.) 

Der Feuercanal, der Feurriug, der-Zug. Car- 

neau m. 

Fiue s. of a reverberatory furnace 

(Metall.) Der Fuchs. Renard m., rampant m., 
m. 

Fine s. of a chimney (Build.) See Chim- 

ney-flue. 

Fiue s. of a glass-Tarnace (Glass-m.) See 

Linnet-hole. 

Flue-boiler s. (Steam-eng.) Der Zugkessel. 
Chandiere f. & carneaux ou ä galeries. 

Marine fue-boiler s. (Steam-eng.) Der 
Schiffszugkessel. Chaudiere f. marine & carneaux. 

Flue-bridge s. (Metall.) Die Fuchsbrücke. Pont 
m. de rampant, petit antel m. 

Flue-einder s, Mill-furnace-cinder s., 
Balling-furnace-einder s. (Metall.) Die 
Schweissofenschlacke, die Schweissschlacke, Scorie 
f. de forge, scorie f. de four & souder, scorie f. 
de chio, scorie f. des fours A rechauffer. 

Fluid s. (Chem.) Die Flüssigkeit. Fluide m. 
Elastic or Aeriform fluid s. (Phys.) Die 

elastische oder luftförmige Flüssigkeit, Fluide | 
m. aeriforme ou gazeux. | 





Fluke s. (Pont) See Anchor-palm. 
Fluke s. of an anchor. Sc Palm. 
Fluke s, (Kevels.) ofa grapnel (Pont.) 

Die Klaue, die Schar eines Quirlankers. Patte 
f. d’un grappin. j 

Fluo-phosphate s. of magnesia (Miner.) 
See Wagnerite. 

Fluor s. (Miner.) Der Flussspath, der Fluss, das 
Fluorcaleium. Spath m. fluor, fluorure f. de 
calcium, chaux f. fluatee. 

Compact fAluor s. (Miner.) Der dichte Fluss, 
der Flussstein. Chaux f. fluat6e compacte. 

Earthy Auor s. (Miner.) Der erdige Fluss, 
der Ratofkit, die Flusserde. Chaux f. fluatde 


terreuse, 
Foliated fluor s, Sparry fluor s. 
(Miner.) Der Flussspath, der spüthige Fluss, 


Chaux f. fluatee cristallisee ou laminaire. 
Octohedral fluor s, Fluoride s. of 
calcium, (Fluor-spar s.), Calcic flu- 
oride s. (Miner.) Der Fluss, das Fluorcalcium, 
(der Flussspath), der flusssaure Kalk. Fluorure 
m. de calcium ou de chaux. chaux f. fluatee, fluate 
m. de chaux, fluorine f., fluorite f., (spath 
m. fluor). 
Sparry fluor s., FEiuor-spar s. (Miner.) 
u. späthige Fluss, der Flussspath. Spath m. 

uor. 

Fluoride s. of calcium, Fluor-spar s. 
(Miner.) See Fluor. 

Fluorine s., Fluorin s. (Chem.) Das Fluor. 
Fluorine m, 

Fluor-spar s., Sparry fluors. (Miner.) Der 
Flussspath, der späthige Fluss. Chaux f. fluatee 
cristallisce, spath m. fluor. 

Flurt s. See Floret-silk. 

Flush adj., applied to surfaces. Abgeglichen, 
gleich, in derselben Ebene liegend, bündig. Af- 
fleur&, -6e, plain, -e, dans le möme plan. 
Flush bolt s. See under Bolt. 

Flush deck s. (Mar.) Das glatte Deck. Pont 
m, entier. 

Flush joint s. (Carp. Join.) Der bündige An- 
stoss. Raccord m. 

Flush panel s. See under Panel. 

Flush rivet s. See under Rivet. 

to Make vr a Mush, to Flush vo. a. 
Bündig machen. Raccorder, affleurer. 
to Make vo. a. Aush two pieces 
to Fay. 

Flush adj, Flushly inlaid adj., said of 
irren etc. (Join.) Bündig eingelegt. Noy& dans 
e bois. 

to Flush v. a. the joints (Mas.) Ausfugen. 
Jointer, jointoyer. See Joint. 

to Flush vo. a. sewers. Die Schleusen aus- 
spülen, ausaalen. Nettoyer les &gouts. 

Flushbing s. (Build) Das Bündigmachen , die 
Ausgleichung. Raccordement m. 

Flute s, Channel s. in wood or stone 
(Techn.) Die Riefe, die Pfeife (ein vertiefter 
Streifen in Holz oder Stein). Rainure f., (chenal 
m.‘. See Channel. 

Flat flute s, Flat hollow s. 
low s. 

Flute s. of column (Archit.) Die Schaft- 

riune. Cannelure f. 


See 


See Hol- 
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Flutes s. pl. ofa column. See Filuting. 

to Cable r. a. the flutes. Sce to Cable. 

Cabling s. of the fiutes. Die Ausstäbung, 
die Verstäbung, die Stäbeausfüllung. Rudenture 
f.. embätonnage m. 

to Flute v. a, to Channel ve. a, (Archit.) 
Canäliren, auskehlen, ausriefeln. Canneler. 

Fluted column s. (Archit.) See Column. 

Fluoted part s. of a rocket-stick (Firew.) 
See Bed and Groove. 

Fluting s, Grooving s. with the plough- 
plane (Carp.) Die Ausfalsung, die Spündung. 
Rainure f. faite au moyen du bouret, bouve- 
ment m. 

Fluting s, Flutes s pl. of a column 
(Archit.) 
Schaftrinnen f. pl. Cannelures f. pl. 

Fluting-machine s. for making fluted rol- 
lers in*spinning-machine. Die Riffelmaschine, die 
Canälirmaschine. Machine f. A canneler. 

Fluting-plane s. (Join.) Der Rianenhobel, der 
Canälirhobel. Guillaume m. A canneler. 

to Flutter v. n. (Mar) See to Fly nut, 

Flux s. (Metall.) Der Zuschlag, der Fluss, das 

Flussmittel. Fondant m., flux m. 

Aluminous flnx s. for the blast-fur- 
nace (Metall) Der thonige Zuschlag, der als 
Zuschlag benutzte Thon. Herbue f., erbue f., 
arbue f., fondant m. argileux. 

Binck Alux s. (Assay.) Der schwarze Fluss. 
Flux m. noir. 

Calcareous flux s. (Metall) See Flux- 
limestone, 

Flux s, Crude flux s., a mixture of salt- 
petre and tartar, which, after detonation, gives 
white flux, if the saltpetre is preponderant, and 
black flux, if the tartar is preponderant (Assay.) 
Der rohe Fluss, eine Mischung von Salpeter und 
Weinstein. Flux m. cru, melange m. de nitre et 
de tartre. 


Die Canalirung, die Ausflutung, die | 





Saline flux s. (Metall.) Der Sal:fluss, der 
alkalische Zuschlag. londant m. salin, fondant 
m. alcalin, fondant m. basique. 

Silicious flux s. (Metall) Der Kieselfluss 
der quarsige Zuschlag, der kieselige Fluss, Fon- 
dant m. silicieux. 

White flux s. (Assay.) 
Flux m, blanc. 

Fluxes s. pl. in lead-smelting (Metall.) Die Vor- 
schläge m. pl. Produits m. pl. plombiferes. 

Fluxion s, Differential :s. of a quan- 
tity (Matl.) Die Flurion, das Differential einer 

Grösse, Fluxion f. ou differentielle f. d’une quantite. 

Flux-limestone s, Limestone-flux s. 
(Metall.) Der Zuschlagskalkstein. Fondant m. 
calcaire, castine f. 

Flux-stone s. (Metall.) 
Castine f. See Flux. 

Filys. of the Mag (Mar) Die Länge der 

Flagge. Battant m. du pavillon. 

Fly s. and hoist s. (Mar.) Die Länge und 
Tiefe. Battant m. et guindant m. du pavillon. 

Fly s. (Clock-m.) See Flying pinion. 

Wiys.(Mach.) See Fly-press and Fly-wheel. 

Flys.ofalock-eramp (l.ock-sm.) Die Druck- 
schraube eines Federhakens. Wis f. de pression. 

Fly s. of a scribbling-machine (Wear.) 
See Fancy-roller. 


Der weisse Fluss. 


Der Flusskalkstein. 





Fly s, Meck s. of a spinning-wheel 
(Spinn.) Der Flügel, die Gabel. Trechoir m, 
ailette f., €pinglier m. 

Elys, Flyer s of a waler--pinning- 
frame (Spinn.) Der Flügel au der Spindel der 
Waterspinnmaschine,. Ailette f. d’une continue. 

to Fly v. n. (Metall) See to Clink. 

to Fly v. n., said of the copper-caps (Milit) 
Spritzen. Exlater v. »., donner v. a. des 6clats. 
See also to Explode. 
to Let fly v. a. the sheets (Mar.) Sr 

under Sheets. 

to Fly out vr. »., to Filutter ve. n., said of 
a flag, a pendant (Mar.) Flattern, ausıwehes, 
im Winde spielen. Dejouer. 

Fiy-boat s., Dutch fly-boat s. (Mar.) Ds 
Flieboot. Flibot m. - 

Fly-cord s., Pecking-cord s. (Wear.) Di 
Treiberschnur, die Peüschenschnur. Corde f. de 
chasse-navette, corde f. du tacot. 

Kiyer s. (Build.) Die gerade Stufe. Marche f. dreitz 
Comp. Flier. 

Flyer s, Flyer-frame s., Fly-frame ı 
(Spinn.) Der Flyer, die Spindelbank, die Spu- 
lenmaschine. Bane m. A broches, boudinene [. 
ä bobines commandees, bobinoir m., möchoir m. 
Finishing fly-frame ;. HRoving-frame 

s. (Spinn.) Die Feinspindelbank, der Feaufger. 
Banc m. A broches en fin. 

Flyer s. of a water-spinning- frame 
(Spinn.) See Fly. 

Elyer-lathe s. (Weav.) Die Federlade. Bst- 
tant m. & claquette, battant m. rögulateur dus 
metier. 

Flying bridge s. (Pont.) 


See Bridge and 
Swing-bridge. | 


Flying buttress s. (Archit.) See wder 
Buttress. 

Flying colours s. pl. (Paint.) See under (o- 
lours. 


Klying jib s. (Shipb.) Der Aussenkluver. Fx 
m. volant, clinfoc m. 

Flying pinion s.. Fly s. (Clock-m.) Der Wis- 
fang, dag Flügelrad. Volant m. & ailettes. 

Flying shuttle s. (Wecarv.) See Fly-shuttl« 

Fiy-lenaf s. (Print.) Das Auseisblatt. Allonge [ 

Fly-press s. (Mach.) Die Kniepresse, das Sun 
werk. Balancier m. & levier, presse f. & genwül- 
lere. 

Fly-press s. for coining, Stamping- 
press s, Coining-press s. (Mint. Der 
Pragstsck, das Prägwerk, das Stosswerk. Balan- 
cier m. 

Fly-press s., Screw-press s., Fly s. (Mach 
Die Schraubenpresse, das Prägwerk. Balance 
m. a vis. 

Kiy-press s. for cutting copper-cap* 
(Screw-press 5) (Milit) Das Schlagwerk. 
Balancier m. a vis, balancier m. pour capsules 

Fly-press s, Steam-pres« s., Printing 
machine s. (Print) Die Schnellpresse, die 
Buchdruckmaschine. Presse f. mecanıque, press® 
f. & la ınöcanique. 

Fiy-press-bar s., Cros«arm s., Bars. of 
a fly-press (Mach.) Der Schwunghebel eier 
Schraubenpresse. Balancier m. ou verge f. & 
balancier & vis. 


*. 


Ely-shuttle __ Folio. 


Fly-shuttle s.. Flying-shuttle s. (Wear.) 
Die & der Schnellschütze. Navette f. volante. 
Fly-shuttle-lathe s. (Wearv.) Die Schnelllade. 

(Battant m. A navette volante). 

Fly-way s, Tonguc-way s. for the 
tongue of the perch (Cartwr.) 
schnitt für den Langbaumschuh im Achsfutter. En- 
taille f. du corps d’essieu pour la tete de la flöche. 

Fly-weight s. (Mach.) See ly-wheel. 

Flywheels., Fly s., Fly-weigmht s. (Mach.) 
Das Schwungrad. Roue f. volaute, volant m. 
Fly-wheel s. of a turning-lathe. Das 
Rad der Drehbank. Roue f. du tour. 

Foal- and headsman s. (two trammers on 
one wageon, the first behind, the second in front 
of ill, Putter s. and hewing- putter s. 
Min.) Die Schlepper m. pl., paarıceise an einem Wa- 
gen, der erstere hinter, der letztere vor demselben. 
Usuple m. de traincnrs pour un waggon, le 
premier par derriere, le second par devant. 

Forimeter s. (Phöt.)} Der Focusmesser. Foci- 
mötre m. 

Focus s. (Geom.) Der Brennpunet. Foyer m. 
Focus s. ofa curve, ofa surface (Geom.) 
Der Brennpunct einer Curre, einer Fläche. Foyer 
m. d'une courbe, d’une surface. 

Focus s. of a lens or of a mirror 
{Phrs.) Der Breunpunct oder Fucus einer Linse 
oder eines Spiegels. Foyer m. d’une lentille ou 
d'un miroir. 

Focus s. ofa mine (the point from which 


the fire is communicated to a mine) (Mil. min.) 


Der Minenheerd. Foyer m. de mine. 

Fog s, Mist s. (Nariz.) Der Mist, (der Nebel). 
Brume f. 

Foggy or Misty weather s. (Navig.) 
mishge Wetter. Temps m. brumeux. 


It is misty or foggy weather (Navig.) 


Es ist mistiges Wetter. Il fait de la broude ou 
de la brume, le temps est ä la brume. 

Fog-signal s. (Navie) Das Nebelsignal, das 
Mistsignal. Signal m. de brume. 

Foit s. (Metall.) Die Folie. Feuille f. 
Foil s. of eopper. See Copper-foil. 
Foil s. of jewellers. Die Folie der Juwce- 
here. Feuille f. pour bijoutiers. 
Siltver-foil s. Die echte Folie, die Silberfolie. 
Feuille f. d’argent. 
German (oil s., Naremberg-Toil s. See 
Copper-foil. 

Foil s, Leaf s. (Archit. Orn.) 
Blatteerzierung. YVenille f. 

Foil s». of an arch (Archit.) Der Theil eines 
Nasenbogens zwischen zwei Nasen, der Nasen- 
scheung. Feuille f. d’un arc lobe, lobe m. See 
Foliation. 

Foil-tree s. (Bot.) See Bean-tree. 

Fold s. Guard s. (Bookb.) Der Fals. TPlim., 
snglet m. 

Fold s. to unite sheet-metal (Tin-m.) Der Fal:. 
Repli m., agrafe f. 

t# Fold r. a. (Weav.) Zusammenlegen, falten. Plier. 

# Fold re. a. (Bookb.) Falien. Plier. 


Der Ein- | 


Das 


Das Blatt, die‘ 


‚Foliating-foils s. pl. 
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to Fold v. a. plates or slab«s (Roll-m. Me- 
tall.} See to Double. 

‚Folder s. (Bookb.)} Der Falser. Plieur m. 

'Folders., Folding-bones.,Paper-folder 

5. Paper-knife s. (Bookb.) Das Falsbein. 
Plioir m,, coupe-papier m. 

Holding s. (Bookb.) Das Falsen. Plisge m, 

'Folding-board s. (Bookb.) Das Falsbrei. Ais 

m. & pliage. 

Folding-bone s. See Folder. 

Folding-door s. (Join) Die 

| Thür, die Doppelthüur, die Flügelthür. 

‚ deux battants. 

Folding-Indder s. (Techn.) Die Klappleiter. 

Echelle f. brisee ou pliante. 

KFolding-scale s. (Build.) Die Kluft, die Schmiege, 

ı der Zollstock, Fichelle f. pliante. 

'Wolding-sereen s. (Build.) Die spanische Wand, 

der Bettschirm, der Windschirm. Paravent m. 

Rolding-shutter s. (Archit.) Der Fallladen, 

‘ der Kloppladen. Abattant m. 
Kolding-sight s. or Leaf-sight s. Kle- 

vating back-sight s. of riflle-barrels 
(Gun-m.) Das Klappeisir. Visiöre f£ & char- 
niöre ou & clapet, visiere f. mobile. 

Folding-sight s., Elevating back-sight 
s. with a sliding-sight (Gun-m.) Das Schieb- 

‘ eisir. Visiere f. ä coulisses, visiere f. mobile a 
eoulisses. See Folding back-sigbt under 

' Back-sight. 

Folding-stool s, Fold-stool s., Fal- 
distory s. (Archit. Join.) Der Faltstuhl, der 
Feldstuhl. Faldistoire f., (fautenil m.). 

Folding-table s. (Join.) See Camp-table. 

‚Folding-valve s. ofa cylinder-fulling- 
machine (ÜUloth.) Die Faltungsklappe, ‚das 
Scharniereentil). Ulapet m. de plissement. 

Fold-stool s. Sre Folding-stool. 

'Foliage s. (Archit. Orn.) Das Blattiwerl, das 

 Laubwerk. Feuillage m., feuilles f. pl. 

Foliages s. pl., Kolinting-foils s. pl. of an 

arch (Build.) Die Aaseneinsetsung eines Bogens, 
| die eingesitsten Nasen f. pl. Contre-lobes m. pl. 

‚WFoliage-arch s, Foliated arch s. Der 

'  genasie Bogen, der mit Nasen besetste Bogen. Arc m. 

| A contre-Jobes. 

Foliate s. (Geom) Das Folium des Descartes. 
Folium m. de Descartes ou simplement folium m, 

‚to Foliate v.a.»a glass (Mirror-m.) Mit Folie 
belegen, folüren. Fitamer une glace, la mettre au 
tain, y mettre le tain. 

Workman s, who foliates or silvers. 
Der Folürer, der Beleger. Wtameur m. 

Foliated arch s. (Archit.) See under Arch 
in a wall and Foliage-arch. 

Foliated Aluor s. (Miner.) See under Fluor. 

Foliated joint s.., Bebated joint s. 
(Build.) Die abgeplattete Fuge, die überplattete 
Fuge. Joint m. feuille. 

Foliating s. of a glass (Mirror-m.) Das Be- 
legen, die Belegung. Fitamage m., mise f. au tain 
des glaces. 





sıeiflügelige 
Porte f. & 








See Foliages. 


to Fold re. a. the sheets of a book Folintion s., Feathering s. (Archit.) Die 


(Bookh,) Einfalsen, an den Rücken fügen. En- 
tarter, fixer les cartons au volume et au faux dos. 


Nasenbeselsung eines Bogens. 


Foliation f. d’un 
arc lob& ou contre-lob6, . 


io Fold r. a. (plate) (Tin-n.) /Blech) falsen. Folio s. (Print.) Die Columnenziffer, die Seiten- 


Replier, agrafer (des plaques). 
Technolog. Wörterbuch II, 2. Aufl. 


sahl. Folio m. 


al 
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Folio _ Foot-rule. 





Folio-volume s. (Books) Der Foliant, ein 
Buch in Folio. Un in-folio, un livre in-folio. | 
to Follow vr. a. or to Keep v. a. in the 
track, io Run v. a. or to Roll vr. a. on 
the same track, to Heep v..a. ihe 
ground (said of carriages as well as of their 
fore- and hind-wheels) (Cartwr.) Spuren, das 

Geleise halten. Avoir la voic, garder l’orniere. 

Follower s. (Mach.) Das Triebrad, das Ge- 
triebe. Roue f. conduite. Comp. Driving-wheel. 

Follower s. (Surv.) See Chain-follower. 

Fonts, Baptismal font s., Kont-stone s. 
(Archit.) Das Taufbecken, der Taufstein, der 
Fünt. Fonts m. pl., fonts m. pl. baptismaux, | 
fonts m. pl. de baptöme. 

Lustral-font s. or well s. Der Reinigungs- 
brunnen. Fonts m. pl. lustraux, fonts m. pl. 
de lustration. 

Font s, Fount s. (Letterfound.) 
of letters and Fount. 

Fontanel s. (Surg.) Das Fontanell. Cautöre m., 
fonticule m., (petit ulcere m. artificiel). 
Pointed fontanel s. Das degenspitför- 

mige Fontanell. Cautere m. ensal. 

Font-stone s. (Archit.) See 
font under Font. 

Foolscap s., a sort of Engl. paper (broad 16'/a, 
high 13'/4 [13/2] inches) (Pap.) (Das Format | 
fast gleich:) Propatria. (Le format est a peu 
pres celui 443) Oprcamie, 

A ream ofthe drawing-paper weighs 15-20 

„ writing-paper 15—18 „ 
» » # » Printing-paper „ 9-14 „ 
Double foolscap s., a sort of Engl. paper 

broad 27 126'/], high 16'/2 [16] inches, (weight 
of the ream of printing-paper 18—28 &, 
of wrapping-paper 20 &) (Pap.) 

Square foolscap s., a sort of Engl. writing- 
paper (broad 22'/s, high 13'/s inches, weight of 
the ream 20 &) (Pap.) 

Foot s. |pl. feet| (Meas.) Der Fuss, der Schuh, 
der Werkschuh. Pied m. 

Cubie foot s. Der (ubikfuss, der Würfel- 
schuh. Pied m. cube. 

English (and Russian) foot s. Der eng- 
lische Fuss (— 11.5 preuss. Zoll). Pied m. 
d’Angleterre (= 0.3049 mötr.). ! 

Parisian foot s, Old French foot s. | 
(= l.oss165 foot Engl.) (Build) Der Pariser 
Fuss, der altfranzösische Fuss, der Fortifications- 
fuss (= 1.0ss preuss. Fuss). Pied m. de roi, 
(= 0.2244 mötr.). 

Prussian foot s. (— 1.0291 Engl. foot). Der 
rheinländische oder preussische Fuss. Pied m. 
du Rbin ou de Prusse (O.s13ss mötr.). 

Square foot s. Der Quadratfuss, der Ge- 
vierischuh. Pied m. carre. 

Foot s, Base s. Der Fuss, die Basis. Pied 
m., base f. 

Foot s. of a chair (Railw.) Der Fuss, die 
Fussplatte. Semelle f. d’un coussinet de rails. 

Foot s.of an foot-stall (Archit.) See Base. 

Foot s. of ihe glacis (Fort.) Der Glacis- 
fuss. Pied m. du glacis. 

Foot s. of a page (Print) Der Fuss, das 
untere Ende der Columne. Bas m. de page. 





See Bill 


Baptismal 


rn ” ” 





'Footing s. of a wall (Archit.) 


Foot s. of rails, Lower flange ı 
(Railw.) Der Schienenfuss, der Fuss der Schiene. 
Semelle f. d’un rail. 

Foot s. of a rocket-mould (Firew.) Se 
Bottom. 

Foot s. or Tenon s. of the spoke (tin! 
part which is fitted into the nave) (Cartwr.) 
Das Blatt (Platt), die Platte, der Blatt- oder 


Plattzapfen. Patte f. 

Foot s. of a tube of the organ, S« 
Block. 

Feet s. pl. (of a printing-press). Das Fus- 


gestell. Pied m. 
Foot-board s. (Techn.) 

Fussbret. Marche-pied m. 

Foot-board s, Fence s. of a locome- 
tive (Locom.) Die Gallerie. das Geländer der 
Maschine. Galerie f. de la machine, garde- 
corps m. 

Foot-board s. of a eld-limber (Anill. 
Das vordere Fussbret. Marche-pied m. de de 
vant, 

Foot-board s. of a foot-lathe (Tum) 
See Treadle. 

Foot-bracket s. (Carp.) See under Bracket 
Foot-bridge s. (Hydr. archit.) Die Laufbrücke, 
der Steg, die Brücke für Fussgänger. Passerelk 

f., pontet m., pont m. de service. 


Der Fusstritt, da: 


Foot-division s. (Techn.) Die Fusstheilung. 
Piötage m. 

Le. staff s. (Mar) See Futtock- 
staff. 


Der Mawer- 
fuss, die Socke, der Sockel, die Zocke. Piel m. 
de mur, socle m. 

Footings s. pl. of a foundation-wall, 

Projlecting course s. on the base, 
Patten s, Sole s. Die Latsche, das Bankcl, 
das Mauerrecht, die Anlage. Eınpattement m., 
fondation f. en saillie, assise f. saillante. 

Foot-keys s., Pedal s. (Organ-b.) Das Pedal. 


Pedale f. 

Foot-lathe s. (Turn.) Die Fussdrehbauk. Tour 
m. au pied. 

Foot-pace s. of a stair. See Landing- 
place. 


HRaised foot-pace s. before the door 
of a house etc. Der Beischlag, der er 
höhte Austritt, der Perron. Perron m., & 
trade f. 

Foot-path s., Side-walk s. (Roads. Build. 

Pavem.) Der Bürgersteig, das Trottoir. Trottoir ». 

Foot-plate s. (Locom.) Der Stehplats, die Fus- 
platte. Plate-forme f. de la machine. 

Foot-rail s., a single .L section, Mail-Vign“ 
les s., Brond-footed rail s., American 
rail s. (Railw.) Die americanische, breitbeng 

Schiene, die Vignolesschiene. Rail m. americaln. 

rail m. base plate, rail m. & champignon av« 

semelle, rail m. A patin. 


‚Foot-rope s. or Horse s., a rope fastened ur- 


der the yards, for the sailors to stand on (Mar. 
Das Pferd, niederd.: das Peerd, das Paarl. 
Marche-pied m. 

Foot-rope s. of a sail (Mar.) Das Unter- oder 
Fussleik. Ralingue f. de fond. 

Foot-rule s. (Build.) Der Fussstock. Jauge [. 
verge fı 


Foot-stall _ Fore-foot. 243 
Foot-siall s. (Archit) Das Fussgesiell, das | Forceps s. (Assay.) Die Probirsange, die Kluft. 
Postament. Escabelon m., escablon m. Pinces f. pl. & essai, pinces f. pl. & creuset. 
Foot-stall s. of a column, Pedestal s.| Forcing - pump s., Force-pump s., 
Der Ständer, der Säulenständer, der Untersats,| Worcing-set s. (Min) Die Druckpumpe, der 
das Fussgestell, das Piedestal einer Säule. Pi6-| Drucksats, Pompe f. foulante. 


destal m. Forcing-set s. (Min) See Forcing-pump. 
Foot-stall s. of a vase etc. Das Posta-| Forcing-valve s. (Mach.) See Eduction- 
ment. Escabelon m., gaine f. valve. 

Foot-step s. (Print) Der Trüt, der Antritt| Fore-axle-tree s. (Cartwr.) Die Vorderachse, 
unter der Presse. Escabeau m., marchette f. Essieu m. de devant. . 

Foot-step s. of a vertical arbor (Mach.) Der| Fore-axle-tree-bolster s. See Fore- 
Spursapfen. Piron m. See Pivot, Pin. bolster. 


Foot-stool s., Foot-step s., Joint-stool s. Fore-beam s. (Weav.) See Breast-beam. 
(Join.) Das Fussgestell, der Fussschemel, die Fuss- | Fore-board 5. of a cart (Cartwr.) Die Vor- 
bank, (die Hütsche). Escabeau m., escabelle f. derwand eines Karrens. Hayon m. de devant, 

Foot-valve s. (Steam-eng.) Das Fuss-, Boden-,| (corne f. de devant) d’une charrette. 

Grund-, Saugventil. Clapet m. de pied ou de Fore-body s. (Shipb.) Die Vorderspaunen n. 

fond. pl. die Vorderspanten ». pl. Couples m. pl. de 

Foot-valve s. of an air-pump, Suc- | |l'avant. 

tion-valve s. Das Fussventil, das Saug-,|Kore-body s, Fore-part s. of a ship 

Bodenrentil. Soupape f. d’aspiration, soupape| (Shipb.) Das Vorschiff. Avant m., proue f. 

f. dinspirätion. Fore-bolster s., (Fore axle-tree-bolster 
Foot-wall s, Underlaying wall s. (the| s.) (Cartwr.) Der vordere Achsschemel, die Vorder- 

wall under the lode [Cornwall] (Min.) Das Lie-| achsschale. Sellette f. de devant. See under Bol- 

gende, das liegende Sahlband (eines Ganges), Mur| ster. 

m. (d’un filon). Fore-bolster-plate s. (Cartwr.) Die Schemel- 
Foot-way shaft s. (Min.) See Ladder-way.| kappe. Coiffe f. de sellette d’un chariot & ri- 
Forage-ladder s. (on some military carriages, | delles. 

for carrying forage). Die Schosskelle. an (Bail, &, Fore-castle s, Sub- 





ragere f. urb s. (Build) Die Vorburg, die Vorstadt, 
Forage-straw s. (Milit) Das Futterstroh.| Faubourg m, (vieilli: fauxbourg m.). 

Paille f. fourrageuse. Fore-brace s. (Mar.) Die Fockbrasse, Bras 
Force s., Power s. (Mech) Die Krafı.| m. de la misaine., 

Force f. K'ore-breast-work s. of the fore-castle 


Force s. or Momentum s. of the blow | (Mar) Das vordere Schott der Back. Fronteau 

a with which shots are striking) (Mil.} Die| m. d’avant du gaillard, fronteau m. devant le 
ionskraft der Geschosse. Force f. du coup,| chäteau de proue. 

önergie f. du coup. Fore-bulk-head s. (Shipb.) See Fore bulk- 

Accelerating or Accelerative force s.| head under Bulk-head. 

Die beschleunigende Kraft. Force f. accelera- | Kore-carriage s. (Cartwr.) Der Vorderwagen. 


trice. Avant-train m. d’une voiture & quatre roues. 
Centripetal force s. See under Centri-| Fore-castle s. (Build) See Fore-borough. 
petal. KFore-castle s. (Shipb.) Die Back, das Vorcas- 


Component forces s. pl. (Mech.) Die| vell, das Vordercastell. Chäteau m. d’avant, de 
Componenten f. pl., die Seitenkräfte f. pl. Forces| devant, de proue, gaillard m. de devant. 

f. pl. composantes. Fore-castle s. and poop s., Elevated 
Labonring force s. See Work done. deck s. fore and aft,. Back und Schanze, 
Moving force s., Moving powers.(Mech.) Gaillards m. pl. d’un vaissean. 

Die bewegende Kraft, die Treibkraft. Force f.|Fore-cuddy s. (Shipb.) Die Vorderpflicht. Tille 


motrice ou mouvante, puissance f. f. de l’avant. 
Parallel forces s. pl. (Mech.) Die paral-| Fore-end s., Linch-end s. of an axle- 
lllen Kräfte f. pl. Forces f. pl. parallöles. tree (Cartwr.) Die Vordernabe, die Röhre, die 


Resisting-force s, Sustaining-power| Pfeife. Petit bout m. du moyen. 

s. (Mech.) Die swiderstehende Kraft. Force f.|\Fore-end s. of the barrel (Gun-m.) Der 

Nsistante, resistance f. Vorderlauf, der Vordertheil des Laufes. Devant 
Shooting force s. or Shooting power! m. d’un canon de fusil. 

of a fire-lock (Gun-m.) Der Trieb,| Fore-end s. of the trigger-guard (Gun-m.) 

die Kraft, welche ein Feuergewehr seinem Ge-| Das vordere oder kurse Bügellaub. Branche f. 

schosse zu geben vermag. Force f. de projection | de devant. 

dune arme & feu. Fore-end s. ofthe stock, Shaft s. (Gun-m.) 
Uniform or Constant force s. (Mech.)| Der Vorderschaft des Gewehrs. Füt m. de fusil, 

Die constante oder beständige Kraft. Force f.| devant m. du bois d’un fusil. 

eonstante, Fore-face s. See Fore-front. 

Variable force s. (Mech.) Die veränder-| Fore-field s. (Min.) See Fore-head 2. 

liche oder variable Kraft. Force f. variable. |Wore-foot s., Head s. of the keel of a ship 
to Force down r. a. the commander| (Mar.) Der Anlauf, der Unterlauf sum Vorsieven, 
(Hatt) Das Formband herabireiben. Faire des-| der Stevenlauf, das Siemphols, das Schlemphols, das 
tendre la ficelle. Kinn, der Kiunback. Brion m., ringeau m.,ringeotm. 
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244 Fore-frames _ Forest. 

Fore-frames s. pl. (Shipb.) Die Vorderspan- | Forenses-parlour s. of a monastery 
nen n. pl., die Vorderspanten n. pl. Couples | re Das Laiensprechsimmer in Klöstern. 
m. pl. de l’avant. ’arloir m. aux laiques. 

F'ore-front s, Fore-face s. (Archit.) Die Fore-part s. of a furnace (Metall) Se 








Vorderfagade. Fagade f. anterieure. Breast. 
Fore-guide s. of the futchel (Cartwr.)' WFore-part s. of a blast-furnace. Ser 
Der Deichselarm. Armon m. ' Face, 


Forchatchway s. (Mar.) Die Vorluke, die | 
Kabelgattsluke. Ecoutille f. de la fosse aux ch- | 
bles. 

Fore-head s. (Min.) Das Ort, das Streckenort. | 
Fond m., fond m, d’une galerie. 

KFore-head s. (Yorkshire), Fore-field s. 
(Derbyshire) (end or head of a gallery) (Min.) 
Das Ort, das Feldort, der Ortstoss. Lieu m. de 
travail dans une galerie, fond m. 

Fore-hearth s. See Fore-part vf the 
hearth. 

Fore-hook s. (Shipb.) See Breast-hook. 

Fore-horse s, Leader s. (Carr) Das Vor- 
derpferd, das Riemenpferd. Cheval m. de devant 
d’un attelage, 

Fore-lock s. (Cartwr.) See Axle-pin. 

Kore-lock s, Forlock s, Keys ofna 
bolt Techn.) Die Schliesse, der Vorstecker, der Keil, 
der Splint. Claveite f., goupille f., esse f. 

Fore-lock-bolt s. (Build) Der Splintbolzen. 
Cheville f. (de fer) & goupille. 

Fore-man s. Der Werkmeister, der Werkführer, 
Chef m. d’atelier. 

Fore-man s. (Manuf.) 
Werkmeister. Contre-maitre m. 

Forec-man s, Master-worker s, Mas- 
ter-workman s. (who superintends the 
workmen in an establishment or shop of the ar- 
tillery, of a regiment etc.) Der Meister, der 
Obermeister, der Öberhandierker, der Werkführer. 
Maitre-ouvrier m., chef-ouvrier m. | 

Fore-man s. of masons or earpenters, 
Receiver s, Overseer s, Head-ma- 
son s. Der Pollier, (der Polier), der Parlier, der 
Palier, der Pallierer, der Augler. Appareilleur m., | 
(parleur-magon m., parleur-charpentier m.). | 

Fore-man s. of a boat (Mar.) Der Vor- 
mann, der erste Matrose eines Bootes, Brigadier m. 

Fore-man s. (Shbipb.) Der Meister auf der 
Schiffswerfte, der Meisterkuecht, (veraltet: der 
Puhahn). Second maitre m. de construction. 

Kore-man s. of the navvics, Gauger s. 
(Railw.) Der Schachtmeister. Chef m. des 
ouvriers, chef m. des terrassiers. | 





Der Werkführer, der 


Fore-man s. of plate-layers (Railw.) Der 


Kore-part s. of ihe hearth of a blast- 
furnace. Der Vorheerd. Avant-creuset m. 
Eerparı s. of a ship (Shipb.) See Fore- 

ody. 

Fore-part s. of a stone (Build.) See Face 

KFore-peak 5. of a pontoon (Pont.) Se 
Bow of a pontoon. 

Kore-pipe sıLong fore-pipe s., Tram pet- 
pipe s. of the rammer of a fire-lock (Mil. 
(sun-m.) Das Murdröhrchen. Porte-baguette m. 
d’en haut. 

Fore-puppet s. (Turn.) 
Poupte f. de devant. 

Kore-roller s. (Weav.) See Breast-beam. 

K'ore-royal-bowline s. obsol. (Mar.} Dw 
Öbervorbrambulien. Bouline f. du petit perroquet 
volant. 

Fore-royal-brace s. (Mar.) Die Oberrorbram- 
brasse. Bros m. du petit perroquet volant. 

Fore-royal-mast s. (Mar) Die Voroberbruam- 
steage. Petit mät m. de perroquet volant. 

Fore-voyal-stay s. (Mar.) Das Vorroyalsias, 
das Oberbramstengestag. Etai m. du petit per- 
roquet volant, 

Kore-royal-yard s. (Mar.) Die Vorroyalraa. 
Verzue f. de petit perroquet volant. 

Fore-runnrer s. (Mar.) Der Vorläufer. Fenin 
m. (cordage eımnploy& & Ja pöche de la baleine.) 
E'ore-runner 5. of the cable. Der Vor- 

gänger, der Vorläufer des Ankertaues. Bout m. 
du cäble attache A l’organeau de l'ancre. 

Fore-runner s. of the log-line. Der 
Vorläufer der Logleine. Öuaiche m., ouage m., 
houache m. du loch. 

KFore-sail s. (Mar) Die Fock, das Focksegel. 
Misaine f., voile m. de misaine. 

The fore -sails are becalmed (hy the 
after-sails). Die Vorsegel liegen blind, /der Wind 
wird ihnen von den Hintersegeln abgefangen '. 
Les voiles de l’arriöre derobent le vent ä celles 
de V’avant. 

Koresail-bowline s. (Mar.) Die Fockbulien. 
Bouline f. de la misaine. 

Foresail-sheet s. (Mar.) 
Keoute f. de la misaine, 


Die Vorderdocke. 


Die Fockschotr. 


Vorarbeiter beim Schienenlegen , der Colonnen- Fore-shoe s. (larr.) Das Vordereises. Fer m. 


führer. 


office) (Print) Der Factor, 
K'ore-man s. or Maker s, Head-man s. 
of the strikers (Forg.) Der Schmiedemeister, 
im Gegensals sum Zuschläger. Forgeron m. {en | 
regard du frappeur). | 
Fore-mast s. (Ship-b.) Der Fockmast. Mät m.‘ 
de misaine. | 
Fore-mast-men s. pl. Die Matrosen m. pl., | 
die am Fockmast slationirt sind. Matelots m. pl. 
travaillant aupres du mät de misaine. | 
Kore-mast-«hrouds s. pl. See Fore-shrouds. 
Foremost-Irame 
Frame. 


Chef m. d’equipe. | 
Fore-man s. or Overseer s. (of a printing- 
Prote m. 


s. (Shipb.) See -. 


le deyant, fer m. & ıevant. 

K'ore-shrouds s. pl, Fore-mast-shrouds 
s. pl. (Shipb.} Die Fockwanten n. (f.) pl. Haubans 
m. pl. de misaine. 

Fore-side nail s., Front-side nail s 
(Gun-m.) Die vordere Schlossschraube. Grande 
vis f. de devant. 

Foresight s. (Railw.) Das flüchtige Nirellement, 
das Croquis. Avant-coup m., (carnet m. de ni- 
vellement). ® 

Fore- or Front-side-nnil-hole s. iin tbe 
lock-plate) (Gun-m.) Das vordere Schlossschraubre- 
loch. Trou m. de la grande vis de devant. 

K'orest s., Wood-land s., Grove » Der 
Wald, der Forst, die Waldung. Bois m., forät f. 


Forest _ Forge-coal. 
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Submarine forest s. (Geogn.) Die unter- | 
seeische Waldung. Foröt f. sous-marine. 
Fore-starling s., Stream-starling s. (Hydr. 
archit.) Das Pfeilervorhaupt, der Kronpfeilerkopf, 
die Pfeilervorspitse. Avant-bece m., bee m. d’a- 
mnont, 
Fore-stay s. (Mar.) Das Fockstag, das Vorstag. 
Etai m. de misaine. 
Fore-stay-sail s. (Mar.) 
das Vorstagsegel, die Stagfock. 
trinquette f. 
Fore-stay-snil-halliard s. (Mar.) Das Fock- 
stagsegelsfall. Drisse f. du petit foc, drisse f. 
de la trinquette. 
Fore-stroke s. of the piston (Steam-eng.) Der 
Hub vorwärts. Coup m, d’avance du piston. 
Fore-studding-sail s. (Mar.) Das Unterlee- 
segel. Bonnette f. de misaine, 
Forestudding-sail-halliard s. (Mar.) Das 
Usterleesegelsfall. Lrisse f. de la bonnette de 
misaıne, 


Das Fockstagsegel, | 
Petit foc m,, 


Fore-swivel s., Top-swivel s., Shaft- | 


swivel s. ((sun-m.) Der obere Riemenbügel. Bat- 

tant m. de la grenadiere du füt de fusil. 
Fore-tackle s. (Mar.) Das Vortakel, das Fock- 

take. Caliorne f. de misaine, candelette f. 





Fore-top s. (Mar.) Der (die, das) Fockmars, 
Huue f. de misaine. 
Foretop-bowline s. (Mar) Die Vormars- 
Sulien. Bouline f. du petit hunier. 
Fore-top-brace s. (Mar.) Die Vormarsbrasse. 
Bras m. du petit hunier. 
Fore-topgallant-bowline s. (Mar.) 
Verbrambulien. Bouline f. du petit perroquet. 
Fore-topgallant-brace s. (Mar.) Die Vor-:! 
brambrasse. Bras m. du petit perroquet. 
Fore-topgallant-halliard s. (Mar) Das 
Vorbramfall. Drisse f. du petit perroquet. 
Fore-topgallant-mast s. (Mar.) Die Vor- 
bramstenge. Petit mät m. de perroquet. 
Fore-topgallant-snilk s. (Mar.) Das Vor- 
dramsegel. Petit perroquet m. 
Foretopgallant-shrouds s. pl. (Mar.) Die 
Vorbramwanten n. {f.) pl. Haubans m. pl. du! 
prtit perroquet. 
Fore-topgallant-studding-sail s. (Mar.) 
Das Vorbramleesegel. Bonnette f. du petit per- 
mquet, 
Foretopgallant-staddingsail-halliard 
i.(Mar.) Das Vorbramleesegelsfall. Drisse f. de 
la bonnette du petit perroquet. 
Fore-topgallant-yard s. (Mar.) 
bramraa. 


Die 


Die YVor- 


mät m, de hune. 
Fore-topmast-middle-staysail s. (Mar.) 
Der Vorstengestagflieger. Faux foc m. 
Foretopmast-middle-staysail-halliard 
».(Mar.) Das Fall des Fliegers über dem Vorstenge- 
siagsegel oder des Vorstengestagfliegers oder des Vor- 
marsfliegers. 
Fore-topmast-staysail s. (Mar.) Das Vor- 


engestagsegel. Second foc m. | 


Foretopmast-staysail halliard s. (Mar.) 
Das Vorstengestagsegelsfall. Drisse f. du second fo. 
Fore-topmast-studdingsail s. (Mar.) Das 


Vormarsleesegel. Bonnette f. du petit hunier. 


Vergue f. du petit perroquet. | 
Fore-top-mast s. (Mar.) Die Vorstenge. Petit‘ 
‚to Forge v. a. (Vorg.) Schmieden, kümmern. 


Drisse f. du faux foe. | 


Kore-topmast-studdingsail halliard s. 
(Mar.) Das Vormarsleesegelsfall. Drisse f. de la 
bonnette du petit hunier. 

K'ore-top-sail s. (Mar.) Das Vormarssegel. Petit- 
hanier m. 


'Fore-topsail-halliard s. (Mar.) Das Vor- 


marsfall. Drisse f. du petit hunier. 

F'ore-topsail-yard s. (Mar.) Die Vormarsraa. 
Vergue f. du petit hunier. 

KFore-top-shrouds s. pl. (Mar.) Die Vorstenge- 
wanten n. (f.) pl. Haubans m. pl. du petit hunier. 

Fore-top-staysnil s. (Shipb.) Die Klüfock, 
die Kluvfock (auf kleinen Schiffen). Second foc 
m. d’une semaque. 

Kore-tye s. (Mar) Das Fockreep. Drisse f. de 
misaine. 

K'ore-wale s. or Small-roll s. ofa horse- 
collar (Saddl.) Der (die) Wulst, der vordere 
Raud. Verge f. du collier. 

Fore-winning s. (Min.) Die Vorrichtungs- 
arbeit. Travail m. pr&paratoire. 

Fore-winning s., (Previous advanced 
working s), Winning s. (Min.) Die Vor- 
richtung (sum Abbau durch Strecken). Travail 
m. au massif, tracage et coupage m. des voies. 

Fore-yard s. (Mar.) Die Fockraa. Vergue f. de 
misaine. 

Forge s. (Forg.) Die Schmiede, die Schmiedewerk- 
stätte. Forge f., chaufferie f. 

Korge s., opposite to mill, that part of an iron- 
work, where the balls are hammered or squeezed 
and rolle into puddled bars [mill being that part, 
where the bars are converted into merchant iron). 
Die Puddelhütte, das Puddelwerk (im Gegensatz 
zum Waulswerk). Forge f. (par opposition au 
laminoir). 

Mechanical forge s, Iron-mill s. 
Rolling-mill s. (Metall) Die Eisenhütte, 
in welcher man Schmiedeisen darstellt, das Eisen- 
werk, der Eisenhammer, das Walswerk. Worge f., 
usine f. forgere. 

Portable forge s. Der transportable Schmiede- 
heerd. Forge f. volante. 

Travelling forge s. See Field-forge. 

Korge s., Stack s, Chimney s., Flue s. 
(Metall.) Die Esse, die Schmiedeesse. Cheminöe f., 
forge f. 

Forge s, Hearth s. (Metall.) Der Heerd, das 
Feuer. Foyer m., feu m., four m. 

“Torge s with charcoal-bed_ (Metall.) 
Das Frischfeuer, der Eisenfrischheerd, der Reun- 
heerd. Foyer m., feu m. d’affinerie. 

Catalan forge s. (Metall) Das catalonische 
Frischfeuer, der catalonische Rennheerd. Feu m. 
catalan. 


Forger, marteler. See to Hammer. 

to Forge v.a. with an small hammer 
(Forg.) Unter einem leichten Hammer schmieden. 
Martiner. See to Hammer. 

to Forge v. «a. the iron. Das Eisen aus- 
schmieden. Battre ou forger le fer. 

Korge-cinder s. (Metall) See Tap-cinder 
of a puddling-furnace. 

KForge-coal s. (Georn.) Die Schmiedekohle. 
Charbon m. de maröchal, de forge. See also 
an cam and Blacksmith's coal under 
Coal. 
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Forged bar-iron s. (Forg.) See Hammered Fork s. of a hussar-saddle-tree (Sadalı 


bar-iron under Bar-iron. 

ee iron s. See Wrought iron under 

ron. 

Forge-hammer s. (Forg.) Der Schmiedeham- 
mer, der Grosshammer. Marteau m. de forge. 
Great forge-hammer s. (Hammer-mill.) 

Der grosse Eisenhammer, der Schmiedehammer. 
Marteau m. de grosse forge, gros marteau m, 
de forge. 
Small forge-hammer s.(Forg.) Der Sireck- 
hammer. Martinet m. 
Forge-hammer s. for working the 
ball (Metall) Der Zängehammer. Marteau m. 
de ceinglage ou A cingler. 


Forge-hearth s. (Forg) Das Feuer, die 
Schmiede, der Schmiedeheerd. Forge f., foyer m. 
de forge. See Forge. 


Forge-hearth s, Fining-forge s., Fi- 
nery s. (Metall) Das Frischfeuer, der Frisch- 
heerd, das Weichierrennfeuer. Forge f., feu m. 
de forge, feu m. d’affinerie. 

German forge-hearth s., HFining- 
forge-hearth s. (Metall) Das (deutsche) 
Frischfeuer. Renardiere f. 

Forge-hearth s. for fining steel (Me- 
tall.) Das Stahlraffinirfeuer, das Stahlfrischfeuer. 
Foyer m. de raffinerie. See Steel-finery. 

Forge-hearth s. for refining pig (Me- 
tal.) Das Hartserrennfeuer, das Weissfeuer, 
das Feinfeuer. Finerie f., foyer m, d’affinerie, 
foyer m. de mazeage. See Refinery. 

Forge-man s, Hammer-smith s. (Forg.) 
Der Hammerschmied. Marteleur m. 

Forge-man s, Black-smith s. (Forg.) Der 
Grobschmied. Forgeron m. 

Forge-master s. (Forg) Der Hammer- oder 
Schmiedemeister, der Vorschmied, Maitre m. de 
forge. 

Forge-pig s. (Metall) Das Frischereiroheisen. 
Fonte f. d’affinnge. See White pig-iron wn- 
der Pig-iron. 

Forger s. (Forg,) Der Hammerschmied. For- 
geron m. See Black-smith. 

Forge-scales s. pl., Crusts s. pl. or Shales 
s. pl. of copper, steel, iron etc. (Forg.) 
Der Hammerschlag, der Glühspan, der Schmiede- 
sinter, der Zunder. Battitures f. pl., pailles f.pl., 
paillettes f. pl., &cailles f. pl., &caillement m. 

Forge-tongs s. pl., Smith-tongs s. pl, 
Tongs s. pl. (Forg.) Die Schmiedesange. Pince 
f., tenaille f. 

Forge-train s. (Roll.) See Puddle-roll- 
ing-mill. 

Forge-waggon s. See Field-forge. 

Forging-machine s. (Forg.) Die Schmiede- 
maschine. Machine f. ä forger. 

Fork s. Die Gabel. Fourche f. 

Large iron fork s. (Mirror-m.) Die grosse 
eiserne Gabel. Cornard m. 

Iron fork s. on two wheels (Mirror-m.) 
Der Wagen zum Wegnehmen der Ofenplatten. 
Chariot m. ä cuvettes. 

Tuning fork s. (Mas.) 
Diapason m. 

Kork s. (Metall) Die Forkel, die Furkel, die 
Hüttengabel, die Scheibengabel, die Platilgabel. 
Fourche f. 


Die Stimmgabel, 





Der Zwiesel, der Bogen, der Satielbogen. Fourch 
f., arcade f. de l’argon (de la selle de cavalerie 
legöre). 

Fork s. (Derbysh.), Prop s. of the sei of 
timber (durns) in a gallery (Min) De 
Thürstock (bei der Streckensimmerung). Etangın 
m., (Mons:) stangon m., montant m., poteau m. 
d’un cadre de boisage. 

Forked conneecting-rod s. (Mach.) See under 
Uonnecting-rod. 

Forked thill s, Shafts s. pl. (Wheel. Du 
Gabeldeichsel. Enrayoir m. A fourchette. 

Fork-link s. (Mach.) Die Gabel, das Gabd- 
glied. Enfourchement m. 

Fork-wrench s. (Mach.) Der gabelförmg 
Schraubenschlüssel. Clef f. ä fourche. 

Forlock s. See Fore-lock. 

Form s. (Sculpt.) Die Form. Forme f. 

Form s. (Print.) Die gesetste Form. Forme [. 
Form s. worked of (Print.) Die ausg- 

druckte Form. Forme f. imprimee. 
First form s. Der Schöndruck. Prime f. 
Inner form s., Seconds, Betieration 
s. (Print.) Die zweite Form, der Widerdruci. 
Seconde f., verso m., retiration m. 
to Beat vo. a. ar to Rollo. a. the form, 
to Distribute v. a. the ink (Print) Di 
Schwärse (Farbe) auf die Form legen, (auflrs- 
gen). Toucher la forme, encrer. 
to Lift v. a. or to Put vo. a. the form 
into the press (Print.) Die Form einheben 'w 
die Presse). Mettre en train, imposer la form. 
to Brush off v. a. the form (Print.) S« 
to Brush. 
to Lift out vr. a. the form (Print) Dw 
Form aus- (der Presse) heben. Decharger, re 
lever la forme de la presse. 
to Lock up v. a. the form (Print) D« 
Form schliessen. Serrer la forme. 
to Make ready vo. a. the form (Print. 
Die Form zurichten. Marger, poser (la forme\, 
faire le registre. 
to Plain down ». a. the form {Print 
Die Form klopfen. Taquer la forıme. 
to @uoin v.a. the form (Print.) Die For» 
einkeilen. Arröter la forme. 

Form s., Bed s. or Soil s. of an par“ 
ment (Pav.) Das Planum eines Pflasters. Air [. 
d’un pave,. 
to Pare eve. a. and to level e. a. tbe 

form or bed for the pavement. PD» 


Boden für die Pflasterung planiren. Faire 1 
terrasse pour le pave. 

to Form vo. a. a bank (Railw.) See under 
Bank. 

to Form o. a. a battery (Artill.) See under 
Battery. 

to Form vr. a. a breach (Artill.) Se % 


Breach. 

to Form vo. a. a bridge (Hydr. archit.) Se 
to Construct. 

to Form cr. a. the blast-hole (iJuarrym) 
Bohren (beim Steinsprengen). Ureuser le tn 
du petard. 

to Form o.a. or to Construet v.a. a dam 
across a stream (Hydr.) Zinsen Strom me- 
dämmen. Barrer un cours d’eau. 


to Form _ to Fortify. 247 
to Form e. a. a knee or angle of an | Schroteisen. Fermoir m., ciseau m. & planche. 
iron-bar, a moulding etc. (Techn) See Ripping chisel under Chisel. Comp. 
kröpfen. Couder. | Socket-chisel. 
to Form r. a. an equation (Math.) In eine Formiate s. (Chem) Das ameisensaure Sals. 
Gleichung bringen, anseisen. Mettre des quanti- Formiate m. 


tes en &quation. |Forming s. or Formation s. of a bridge 
to Form r. a. a pontoon-bridge (Pont) (Pont) Das Brückenschlagen, der Brückenbau 
Aufbrücken. Construire un pont de bateaux. | mit Pontons. Construction f. d’un pont (de pon- 


to Form r.a. by booming-out. Ponton-| tons). 
weise aufbrücken. Construire par bateaux suc- Florming s. the vessels on the wheel 


cessifs. (Pott) Das Aufdrehen, das Formen (der Ge- 
to Form o. a. by rafis, Gliederweise auf-| schirre) auf der Scheibe. Ebauchage m, de la 
brücken. Construire par portiöres. poterie. 


to Form v.a. by swinging. Durch Ein-| Forming s. with Iumps (Porc.) Die Bal- 

schwenkung aufbrücken. Construire par un quart lenformerei. Moulage m. & la balle. 

de conversion. Forming adj. a knee or angle (Archit.) 
io Form vr. a. a lodgement in the fun-| Gehröpft. Coude, -Ce. 

nel of an exploded mine (Min.) Einen | Forming-paper s. for small-arm cart- 

Minentrichter bekrönen. Couronner un entonnoir; ridges. Das Fahnenblatt. 'Trapeze m, de pa- 

de mine. pier pour cartouches & fusil. 


to Form v. a. or to Roll v. a. rocket- Is s. (Math. Chem.) Die Fi I. For- 
eases (Fire-w.) Raketenhülsen aufrollen, rol- TEhr a aaa BO. EEE ” 





hiren, leiern. Rouler le eartouche d’une fusce. Chemical formale s. pl. (Chem) Die 
te Form vo. a. a troop (Milit.) Aufstellen, chemischen Formeln f. pl. Formules f. pl. de la 
formiren. Former. notation chimique. 


to Form o. a. in echelon-order (Mi- : Acze 

i Se fr ‚Forril s. (sheep-skin prepared for binding, for 

ch si staffelförmig stellen. Tiche- druıns, for embroidery) (Parchment-m.) Das weisse 
er ..:  Schafpergament, dasSchafhautpergament (für Buch- 

er a ee en (Heir- | binder, Trommelmacher etc.), [zum Sticken:] das 
er zu ESEL | Stickerpergament. Parchemin m. de peaux de 


Formation 5, Geological formation s., s . 
System s. of beds (Leogn.) Die geologische Free, pour relieurs, pour tambours, pour bro- 


Formation ,„ die Schichtengruppe. Formation f. 
terrain m.” Comp. Group, System. Da te Br Fer a 


Formation s. of transition (Geol.) Die : nd 

Übergangsformation. Terrain m. intermediaire ar ee See (Artäll) Die Zascpilk. 
on de transition. h Fer 
Chalk-formations,Cretaceous group Fort s. (Fort) Die Schanze, das Fort. Fort m. 
s (GeoL) Die Kreideformation. Formation f[.| Bastioned or Bastionary fort s. Die 


erötacee. bastionirte Schanze, die Bollwerksschanse. Fort 
Nummesulitie formation s. (Geol.) Das m. bastionne. ers 
Nummulitensystem. Jitage m. suessonien. Detached fort s. (Fort) Das selbständige 
Permian formation s. (Geogn.) Die Zech- oder detachirte Fort. Fort m. detach£. 
sieinformation. Formation f. pen6denne. Half-bastionary fort s. (Fort.) Die Schanse 


Formation s. of the ball (Metall) Das mit Halbbastionen. Fort m. demi-bastionne. 
Deulmachen, das Luppenmachen. Formation f. ar of an organ-pipe (Organ-b.) See 
des loupes. ock. 

Formation s. ofa bridge. See Forming. Forte s. (half the sword-blade towards the guard) 

Formation s. of ronds. Der Wegbau. Con-| (Arm) Die Stärke. Fort m. de la lame. 





struction f. des routes. 'Fortification s. Die Befestigung, die Befesti- 
Formation-level s. (Railw.) Die Kronlinie) gungskunst, das Festungswerk. Fortification f. 

(der Erdarbeiten). Niveau m. des remblais. | Fortification s. for reversed fire. Das 
Form-cutter s. (Xylogr.) Der Formschneider,' Rückvertheidigungswerk. Fortification f. A revers. 

der Holzschueider. Sans m., graveur m. Adjoining (Collateral) fortification 

en bois. ' 8 Die nebenliegende Befestigung, das Collateral- 
Form-cutter s. for calico-printing. Der werk. Fortification f. collatörale. 

Formenschneider. Graveur m. en bois (qui fat! Bastionary fortification s. Die Bastio- 

les blocs ou planches pour l’impression des tissus). närbefestigung, die Bollwerksbefestigung. Forti- 
Form-cutter s. in the fabrication of paper- fication f. bastionn6e. 


hangings. Der Formenschneider. Metteurm. sur bois.) Circnlar fortification s. See Circular- 
Form-eutter s. (Letter-found.) Der Schrif-, fortification. 


schneider. Graveur m. de caractöres. Temporary fortification s. Die zeitwei- 
Form-ceutting s. (Letter-found.) Die Schrift- lige Befestigung. Fortification f. passagöre. 
schneidekunst. Gravure f. de caractöres. Fortification-agate s. (Miner.) Der Festungs- 
Former s, Thrower s. (Pott) Der Former,| achat. Agate f. & fortifications, agate f. pe- 
der Dreher. Tourneur m. rigone. 





Former s, Ripping-chisel s., Former- to Fortify v. a. Befestigen, verschansen. For- 
chisel s. (Carp. Join.) Der Siechbeitel, das| ° tifier, 
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Fortress s. (Fort.) Die Festung. Forteresse f. 
Comp. Strong-place. 
Federal fortress s. (Fort.) 
festung. Forteresse f. federale. 
to Dismantle r. a. a lortress. Eine Festung 
schleifen, demoliren, rasiren. Deimanteler une 
place. 

Fonugass s. (Milit. min.) Die Fladdermine. Fou- 
gasse f. ordinaire, 

Foul s, Foul air s. contaminated with gas, 
when the air in a mine is explosive (Min.) Die 
geführlichen, schlagenden Wetter n. pl., die bösen 
Wetter u, pl. Air m. des mines pernicienx par 
les degagements de gaz deleteres, de grisou. 

Foul adj. Verdorben, unrein, faul. Sale, impur, 
eorrompu. 

Foul adj., said of ropes (entangled) (Mar.) 
Unklar. FEmbarrasse, -e, empöche, -ce. 
Foul air s. (Min.) See Foul s. 

Foul bottom s. (Navig.) See under Bot- 
tom and Anchor-gronund,. See also Run- 
ning foul. 

Foul coast s. (Navig.) See under Coast. 

Foul pump s., Choaked pump s. See 
under Pump. 

Foul rope s. (Mar.) Das unklar laufende 
Tau. Manauyre f. empöchee. 

Fouled adj: The anchor is fouled by 
the enable (Navig.) See under Anchor., 

to Found r.a., to Cast r.a. metals (Found.) 
Giessen. Louler, ‘fondre, jeter en moule les mö- 
taux. 

to Found r. a. a wall (Build.) 
gründen. Etablir ou fonder un mur. 

to Found r. a. on concrete., Auf Guss- 
mörtel gründen. Jeter en moule les fondements. 





Die Bundes- 


Foundation s. Endowment s., action, 


of laying the basement {Build.} Die Grün- 
dung, die Fundamentirung. Fondation f. 


Foundation s. on concrete. See Con- 


cerete-foundation. 
Foundation s on sunken stone-cof- 


Fortress _. Fountain. 


'Foundation-ditch s. (Build) Die Grund. 


grube, der Grundgraben. Excavation f. d’un bi- 
timent, foss@e m. pour fonder un &difice. 
ı to Dig va. an foundation-ditch. Dr 
' Grund graben, einen Grundgrabens siehen. Ure- 
ser, fouiller un fondeinent. 
‚Foundation-pile s. (Hydr. archit., Build.) Der 
Grundpfahl, Pilot m., pal m. 
Foundation-pile s. of a grating. Dr 
' Rostpfahl. Pilotis m. de support, de grillagr. 
Foundation-piling s. of a wooden bridge 
(Hydr. archit.) Das Grundjoch, die Grundpfah- 
lung. Basse-palöe f., palce f. basse. 
Foundation-plate s of an engiar 


(Mach.) Die Fundamentplatte, die Grundplatte, 

die Sohle. Plaque f. de fondation. See Sole 

plate and Bed-plate. 
Foundation-stone s. (Build.) Der Grusd- 


stein. Pierre f. fondamentale, 
Foundation-walls, Basements. (Fun- 
dament s.) (build) Der Grund, das Grusd- 


)  gemäuer, die Grundmauer , der Grundbau, das 


| Fundament. Fondement m., soubassement m. 
Foundation-walling s. (Build.) Die Fun- 
damentirung, das Grundmauerwerk. Masonnerie 
f. de fondement, de soubassement. 


'F'onnder s. (Fond.) Der Giesser. Fondeur m. 
‘to Founder ».n. (Mar.) Zu Grunde gehen. 
Couler & fond, couler bas. 


‚Founder’s lathe s. (Found.) Die Drehladı. 


| Tour m. & calibre. 


Founder’s iruck s. (Found.) See Truck. 


Eine Mauer | Poundery s. (Found.) See Foundry. 
'Founding s. (action), 


CUnsting s. (Foui 

Die Giesserei, das Giessen, der Guss. Art m. de 
jeter en moule, fonderie f., coulage m. 

Founding s. (result of the action) (Metall 


Der Abguss. Jet m. en moule. 
Foundry s. (Metall) Die Giesserei. 
Comp. Cannon-foundry. 
Iron-foundry s. (Found.) Die Eisengiessern. 
Fonderie f. de fer. Comp. Iron - casting 


Fonderie f. 


Tins. Die Sinkkastengründung. Encaissement m. | __ . asti 
Foundation s. of a building. Base- Foundry-goods s. pl. (Found.) Die (eisernen 

ment s. (Build.) Der Grund, der Grundbau, | Gusswaaren, Ouvrages m. pl. en fonte. Se 

Fondement m. ' _ Castings. 

The foundation is undermined or Foundry-pattern s, Casting-pattera ' 


blown up by water, 
terspült. Le fondement est döchausse ou 
affouille. 
to Bare r. a. the foundation. Das Fun- 
dament bloss legen. Degarnir le fondement. 
to Lay v.a.the foundation of a build- 
ing. Ein Gebäude grunden, den Grund zu einem 
Gebäude legen. Jeter les fondements 
elifice. 

to Rebuild vr. a. the foundation, to 
Underpin vr a. an edifice. Ein Ge- 
bäude unterfahren, mit neuen Grundmauern ver- 
sehen. Repreudre un £difice des fondements, le 
refaire de sous-«euvre. 

to Sap v.a. the foundation (Build.) Den 
Grund untergraben, Saper le fondement. 


Foundation s. for bell-moulding (Me- 


tall.) Die gemauerte Grundplatte beim Glocken- 
guss. Meule f. 

Foundation s. of a higlı road, Die Pack- 
lage. Blocage m. d’une chaussee, 


Der Grund ist un- | 


un | 


(Found.) Das Modell. Modele m. 

'Foundry-pig s, Grey pig-iron s. (Meali 
Das graue Roheisen, das Giessereiroheisen. Foo® 
f. de moulage, fonte f. grise, fonte f. tendre. 

Foundry-pit s. (lound.) Die Dammgrube. Forst 
f. de fonderie, fosse f. aux ınoules. 


'Fount s. (Letter-found.) Der Guss. Fonte [. 
' fusion fl 
Fount s, Font s, or Bill s. of letter 


(Letter-found.) Der Giesszettel. Police f. des 
earacteres. 

Fount s. properly said. 
Source £ Comp. Font. 

Fountain s, Well s. (Archit.) Der Brunnen. 
Fontaine f. 
Fountain s. of Heron (Hydr.) Der Ir 
ronsbrunnen. Fontaine f. de llerun. 
Artesian fountain s, Artesian well :. 
or Artesian spring-well s. Der artesisch 
Brunnen, der Bohrbrunnen. Fontaine f. ar 


sienne, puits m. fore. 


Die Quelle, der Quell. 





Fountain _- Frame. 
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Vulgar fraction s. Der Zahlenbruch. Frac- 
tion f. num6rique. 





Living fountain s., Spring-wells. Der 
Springbrunnen, der Steigbrunnen. Fontaine f. 


montante. Vulgar or Simple fraction s. Der ge- 
Splashing fountain s. Der Plätscher- | meine Bruch. Fraction f. ordinaire. 
bruanen. Fontaine f. jaillissante. 'Fraecture s. of a metal (Metall) Der 


Waterspout-fountain s. Der einstrahlige 
Springbrunnen, der Springstrahl. Jet m. d’eau. 
Fountain-pen s., a pen with a holder con- 
taining ink (Writ.) Die sich selbst füllende Stahl- 
feder. Plume-sans-fin m., plume f. aspirante. 
Fountain-vase s. (Archit.) See Vase of a 
fountain. 
Fountnin-water s. 


Bruch. Cassure f. 

Columnar fracture s, Der säulige Bruch. 
Cassure f. A colonnes. 
Conchoidal fracture s. 
Bruch. Cassure f. concheoide. 
Crystalline fracture s. ofiron or steel. 
Der körnige Bruch. Cassure f. ou texture f. 
grenue ou cristalline. 


Der muschlige 


See Spring-water. 


Four-centered arch s. See under Arch. Fibrous fracture s. of iron, Der sch- 
Four-leaved adj. (Join.) YVierflugelig. Qua- nige Bruch. Cassure f. fibreuse. 
drivalve. Finely fibrous fracture s, Silky 


Fonr-paneled doors. (Join.) See under Door. 

Four-thread spnn yarn s. (Mar.) Die Lor- 
ding, die Lorring, (das vierdrahtige Schiemanns- 
gara). Bitord m. de quatre fils. 

Four-way-cock s., Distributing-cock s. 
(Mach.} Der Vierweghahn, der Steuerungshahn. 
Robinet m. & quatre voies ou & quatre ouver- 
tures, robinet m, de distribution. 


brous fracture s. Der feinsehnige, seiden- 
artige Bruch. Cassure f. & fibre fine ou soyeuse. 
Granulated fracture s or Granular 
Iracture s. of pig-iron. Der griesige Bruch, 
der körnige Bruch. Cassure f, grenue (de la 
fonte), cassure f. granulaire, 
Coarse granular fracture s. Der grob- 
körnige Bruch. Cassure f. A gros grain. 
Fowling-piece s. (Hunt.) Die Vogelflinte, die Fine granular fracture s. Der fein- 
Estenflinte. Canardiere f. körnige Bruch. Cassure f. & grain fin. 


Foxes s. pl. (two rope-yarns twisted together) girnet . of mi Is (Miner. 
(Mar.} Die Fuchsjes n. pl. Deux fils m. pl. de en a na 


caret tordus. . Even fracture s. 
Foxes s. pl., Sennit s., flat ropes braided from |  gure f. plate. 

rope-yarns (Mar.) Die Platting. 'Tresse f. | Uneven fraciure s. 
Foxing s. of the wort (during the fermenta- | Cassure f ondulee. 

tion) (Brew.) Die Säuerung der Würze, Acidi-| Gonchoidal fracture s. 

ücation f. du motit de biere (qui peut naitre Bruch. Cassure f. conchoide. 

pendant la fermentation). , Hackly fracture s. Der hakige Bruch. 
Fox-tail s. (Carp. Join.) See Dove-tail. Cassure f. semblable ä celle du fer forge. 
Fox-tail-saw s. (Carp. Join.) See P ad-saw.| Splintry fracture s. Der splittrige Bruch. 
For-tail-wedging s. (Carp.) Das Verheilen| (assure f. esquilleuse ou 6cailleuse. 

eines Zapfens. Assemblage m. ä contre-clavette. | Fracture s. of the «kull (Surg.} Der Scha- 
Fox-wedge s, Nose-key s. (Mach.) Der deleindruck, der Schädelbruch. Enthlase f. 

Gegenkeil. Contre-clavette f. I Salsa, Demi Lofst 
Fraction s, Broken number s. (Math.) en Re = ur rede eig 

Der Bruch, die Bruchzahl, die gebrochene Zahl.| yücke 2. die Stel ‚t ; R gr ruc 

Fraction f., nombre m. rompu. f. pl. wine ie Steinbrocken m. pl. Recoupes 

Algebraic fraction s. Der Buchstaben- | m a uments s pl. of rails (Railw) Die 

bruch. Fraction f. litterale ou algebrique. | Sublesnsinch [. Rails f ri 

Compound fraetion s. Der zusammenge- | gi 3 ee eB m 

setste oder der Doppelbruch. Fraction f. de Fraise s. (Fort.) Der Sturmpfahl. Fraise f. 

fraction. to Fraise v. a. (Fort) Mit Sturmpfählen be- 

Continued fractiom s. Der Keitenbruch. | selsen. lraiser. 

Fraction f. continue. ‚Frame s. (Techn) Der Rahmen, die Fassung, 

Decimal fraction s. die Einfassung, das Gestell. Chässis m., cadre 

Fraction f. decimale. m., bäti m. 





Der 
Der ebene Bruch. Üas- 
Der unebene Bruch. 


Der muschelige 


Der Decimalbruch. 


Improper fraction s. Der unechte Bruch. 
Expression f. fractionnaire. | 
Irrational fraction s. Der irrationale | 
Bruch. Fraction f. irrationnelle. | 
Partial Traction s. (Algebr.) Der Thei- 
bruch, der Partialbruch. Fraction f. partielle. | 
Proper fraction s. Der echte Bruch. Frac- 
tion f. proprement dite. 
Rational fraction s. Der rationale Bruch. | 
Fraction f. rationnelle. | 
Simple fraction s. Der einfache Bruch. 
Fraction f. simple. | 
Vanisbing fraction s. (Algebr.) Eis 
Bruch, dessen Zähler und Nenner Null ist. Frac- 
tion f- indeterminde, 
Technolog. Wörterbuch IL 2. Aufl. 





Frame s. (Parchm.-m.) Der Rahmen (zum 
Einspannen der Häute). Herse f. 

Iron frame s. of a printing-roller, 
Carriage s. of the roller. Das Wal- 
zengestell. Monture f. du rouleau. 
Polisher’s frame s. (Join) Der Polir- 
rahmen. Chässis m. pour tenir les objets & 
vernir. 

Square frame s. of a joiner’s press. 
Der viereckige Rahmen einer Schraubzwinge, 
Chässis m, d’une presse de menuisier. 


F'rrame s. for firing congreve-rockets 
(Artill.) Das Raketengestell, das Wurfgestell, der 
Raketenbock. 


ou trepied m. A fusdes. 


Chevalet m. de fusdes, aflüt m, 
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Frame _ Frame, 








ketengestell zum Bombardement. 
bombardement. 

Frame s. of an artillery-carriage (Ar- 
till} Der Kastenrahmen. 
d’une voiture d’artillerie. 

Frame s. of bellows. 
frame. 

Frame 5, Kraming s. of the carcass of 
a roof or some other timber-work (Carp.) Die 
Zulage, der Werksats. Assemblage m. de char- 
pente au chantier, rayure f., enrayure f., bäti m. 

Frame s. or Train s. of a carriage (the 
whole structure which -carries the waggon-box) 
Cartwr.) Das Wagengestell, das Gestell. ‘Train m. 

e chariot ou de voiture. 

Frame s. for choking fuzes (Fire-w.) See 
Choking-frame. 

Frame s. of a coach, See Carriage. 

Frame s. with cramps, Cramp-frame, 
s4, Cramping-frame s., Joiner’s press 
s. (Join. Carp.) Die Leimzwinge, die Schraub- 
zıinge, der Leimknecht, der Schraubknecht, Ser- 
gent m., serre-joints m., presse f. & main, 

Frame s. for doubling silk-filaments, 
Doubling-frame s. (Silk-m.) Die Doublir-, 
Duplirmaschine. Machine f. A doubler. 

Frame s. for drying, Tray-board s. 
(Fire-w.) Das Trockenbret. Cadre m. A söcher. 

Frame s. of gun-founder. See Cascable- 
frame. 

Frame s. of lathe (Turn.) Das Gestell. Bäti 
m., banc m. d'un tour. 

Frame s of a locomotive (Steam-eng.) 
Der Rahmen, das Gestell, das Dampfwagengestell. | 
Cadre m., chässis m. d’une locomotive. | 

Frame s. of a locomotive (Steam-eng.) 
Die Langseiten f. pl. des Rahmens einer Locomo- | 
tiere. Longerons m. pl. See Frame-plate. | 

Frame s. of a loom (\Wearv.) Das Stuhlge- 
stell. Bois m., carcasse f., chapelle f., cage f., | 
bäti m. d’un metier. | 

Frame s. in mine-timbering (Milit. min.) 
Das Joch. Cadre m. 

False frame s. (Mil. min) Das verlorene 
Joch (das Nothjoch), das verlorene Thürgerüst, der | 


Cadre m,, chässis m. 


Chevalet m. = 
See Bellows 
| 
| 








Nothrahmen, das Nothgestell, das Hilfsthürgerust, Frame 5: under a table-board 


der Hilfskrans. Faux cadre m. | 
Permanent frame s. (Min) Das Haupt- 
joch. Cadre m. uni ordinaire., 

Frame s. in ore-dressing (Min.) Der Heerd 
(zur Aufbereitung). Table f. servant au lavage. 
See Brunton’s frame. | 
Frame s. covered with toil for dress- | 

ing slimes (Min) Der Planhcerd, der Pla- | 
nenheerd. Table f. ä toile. 

Frame s., Vibrating-frame s, Ma-| 
chine-frame s, Hand-frame s. for 





dressing slimes. Der Kehrheerd. Table | 
f. dormante. See Sleeping-table. | 
Percussion-frame s. for dresing 


slimes. Der Stossheerd. Table f. A secousse. 
Frame s. of a panel(i)ed door or wain- | 


scot (Join.) Der Rahmen, die Friese m. pl., der Frame ». 


Friesrahmen, die Rahmung. Bäti m. des pan- 
neaux. 

Frame s. of a picture. Der Rahmen, das 
Gestell, die Fassung, die Einfassung. Cadre m. 


'Frame s. 


Frame s. for siege-rockets., Das Ra-| F'rame s. of a Russian sailcloth-pon- 


toon (Pont) Das Gerippe (eines Segeltuch- 
pontons). Carcasse f. d’un ponton russe & tuile 
goudronnee. 


Erame s. of a saw (Carp. Join.) Das Säge 


gestell, das Sägegatter. Chässis m., monture [ 

d’une scie, porte-scie m. 

Erame s. of a mechanical saw (Sar- 
ın.) Das Sägegatter, das Gatter. Chässis m, 
porte-scie m., porte-lames m. 

Frame s. of the span-saw (Join. Car) 
Die Fassung, das Gestell, das Sägengestell. Mas 
ture f., chässis m. 


E'rrames. (Shipb.) Das Spant, das Spaun. Couple m. 


KFloremost frame s. 
Ohrspant, das vorderste Spant. 
m., couple m. de coltia. 

Iron frame s. Das eiserne Spant. Coup 
m. en fer. 

Frame s. of timbers. 
auf dem Stapel stehenden Schiffes. 


Das Ohrspaun, das 
Colti m., coltis 


Die Bettung viscı 


Grillage m. 


Frame s, for spinning, Spinning-frame 


s. (Spinn.) See Spinning-machine. 

DBrawing-frame s. Die Strecke, die Streci. 
maschine, die Zugmaschine, der Laminirstehl 
Banc m. d’etirage, laminoir m. 

Dry frame s. (for spinning flax.) Die Trockes- 
spinnmaschine. Metier m, A sec. 

Hot-water frame s., Short-raich 
spinning-frame s. (for spinning flax). Di 
Warmwasserspinumaschine , die Short-raic- 
maschine. Mötier m. A eau chaude, metier m 
A d&composition. 

Intermediate frame s. Der Mitidfye. 
Banc m, A broches intermediaire. 
Long-ratch spinning-frame s. (machine 
for spinning long [uncut] flax) (Spinn.) Die 
Long-ratch-maschine. (Metier m. pour le flagt 

en fin du lin long [non coupe)). 

Twisting- frame s., Doubling- and 
twisting-machine s., Doubling-ma- 
chine s.., Doubler s, Twiner s. Di 


Zwirnmaschine, die Zwirnmühle. Machine f. & 
retordre, tordoir m. 
Wet-spinning frame s. Die Kaltwassır- 


spinnmaschine. Metier m. & eau froide, yo! 
os.) 


Die Zarge eines Tisches. Chässis m. de tabletie 


Frame s. of a turning-lathe (Turn.) Ds 


Gestell der Drechselbank. Eitabli m., bäti m, 


banc m. d’un tour. 


Frame s. (Weav. Spinn.) Der Stuhl, Mötier m 


Frame s. for warping, Wearping- 
mill s., Warping-frame s. Die Scher- 
maschine, die Kettenschermaschine, die Zettelma- 
schine. Machine f. A ourdir, ourdissoir m. 
metier m. a ourdir. 

E'rame s. for winding, Winding- 
frame s. (Weav.) See Winding-machint. 

Inelined frame s. for bobbin“ 
Inclined bank under Bank. , 

Stocking-frame s. (Hos.) See Stockinr- 


frame. 
(Chem. Pharm.) Das Tenakel, des 
Chässis m. en bois. 
for the cases of imperfe® 
tions (Letterfound. & Print.) Das Defectregal 
Treteau m, des döfets, 


Kreuzhols:. 


Frame _ Free-masonry., 





Frame s., Building s. in a garden (Build.) 
Das Gartengebäude, die Baulichkeiten in einem 
Garten. Fabrique f. 

Frames s. pl. (Carp.) See Ribs. 

Frame :. for bobbins (Weav.) See Inclined 
bank under Bank. 

to Frame v. a. (Orn.) See to Border. 

io Frame r. a. bricks, to Mould v. a. 
bricks. Ziegel formen, streichen. Mouler, fa- 
sonner des briques. 

to Frame r. a. a truss. See under Truss. 

Framed door, partition etc. See under 
Door, Partition etc, 

Frame-dam s. (Min.) See Dam. 

Inelined frame-Jam s. Der Damm mit ge- 
neigter Stellung der Hölzer. Serrement m. busqu£. 

Frame-level s. (Survey. & Build.) Die Sets- 
wage. Niveau m. ü pendule. See Mason’s 
Irvel under Level. 

Frame-mould s. (Soap-m.) 
Mise f. 

Frame-piece s. of a framed partition 
(Carp.) Das Rahmhol:, der Rahm. Chape f., 
lisse f., poitrail m. 

Frame-piece s, Frame-wood s. of a 
framed door (Join) Das Rahmstück, der 
Fries einer gestemmien Thüre. Membrure f. d’une 
porte & panneaux. 

Frame-piece s. of a French casement 
(Join. Glassm.) Das Futterstück, der Futterstock. 
Fansse-piece f. 

Frame-pillars s. pl. ofa forge-hammer 
(Forg.) Die Hammersäulen f. pl. Attaches f. pl, 
de l’ordon. 

Frame-plate s. (Locom.) Der Längenrahmen. 
Longeron m., brancard m. 

Frame-saw 5, Span-saw s, Framed 
saw (Carp. Join.) Die Gestellsüge, die gespannte 
Sage, die Spannsäge, die Stosssäge. Scie rä mon- 
te, scie f. A chässis. 

Continental frame-saw s. (Joint.) Die 
Urtersäge. Scie f. A debiter. 

Great (rame-saw 5. ol sawyers, Die 
Klobsäge. Grande scie f. & refendre. 

Small frame-saw 5. of joiners, Ve- 
neer-saw s. (Join) Die Fourniersäge. Petite 
scie f. a refendre. 

Frame-stay 5, UOross-sleeper s. (Locom.) 
Die Querverbindung am Rahmen der Locomotive. 
Traverse f. d'un chässis. 

Frame-timber s., (HRib s.) (Shipb.) Das In- 
hols, die Rippe. Membre m. 

Frame-work s., Stud-work s., Bay-work 
1, Timber-framing s. (Build.) Das Fach- 
werk, das Bindwerk, das Ständerwerk, das Riegel- 
werk, Cloisonnage m., coloınbage m., assemblage 
m. de charpente en pans de bois. 
to Face vr. a. a frame-work with 
brichs. Die Fachwand mit Ziegeln verblenden. 
Revötir les pans en brique. 
to Nog vr. a. the frame-work with 

brieks. Die Fache mit Ziegeln aussetzen. 
Hourder les pans de bois. 

Frame-work s. of a hammer, Hirst- 
frame s. (Forg.) Das Hammergerüst. Ordon m. 
Frame-work 5. ofa window. SeeFraming. 
Framework-brace s., Cross-bar s, Rail 
s.. Intertie s. of a bay-work (RBuild.) 


Der Formkasten. 
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Der Fachwandriegel, der Bundriegel. Entre-toise f., 
epart m. 

EF'rrame-work-closings. Square-framed 
elosing (Build) Die Fachwand. Cloison f. 
de charpente, paroi f. en clayonnage, cloisonnage 
m., colombage m, 

Framing s, Bordering s. (Techn. Print.) 
Die Einfassung. Bordure f., [Brod.:] entourage 
m., enclöture f. 

Framing s. oftimbers (Carp.) Die Holsverbin- 
dung, das Ausbinden, das Abbinden. Assemblage m. 

Framing s, Erame-work s, Carcass s. 
of a building (Build.) Das Zimmerwerk, das 
Holzıwerk eines Gebäudes. Charpente f. d’un 
bätiment. Comp. Frame of the carcass. 

Framing s. of joists (Carp.) Die Balkenlage. 
Solirure f. 

E'rraming s. of a mill (Mill.) Das Mühl- 
gerüsl. Beffroi m. d’un moulin. 

Upper framing s. (Mill) See Cone, 

Framing s. of cast-iron of a building (Build. 
Found.) Das Gerippe von Gusseisen. Charpente f. 
en fonte. 

Framing s, FErame-work s. of a win- 
dow, Window-framing s. Das Fenster- 
gerähme, das Rahmwerk eines Fensters. Fenötre- 
croisee f. 

Framing-piece s. or -timber s. (Carp.) Das 
Verbandstück, das Verbandholz, das Ausbindehols. 
Bois m. (ordinaire) d’assemblage. 

che s. (Quarry.) See Last bed under 

ed. 

Francfort-black s., (Printing-black s.) 
(Paint. Engrav.) Das Frankfurter Schwarz, die 
Frankfurter Schwärse. Noir m. d’Allemagne. See 
also German black under Black. 

Franklinite s. (Miner.) Der Franklinit, das 
Zinkeiseners. Franklinite f. 

to Frap r. a. a ship (Mar) Ein Schiff um- 
gürten. Ceintrer un vaisseau. 

to Fray v. a, to Grind vr. a, to Wear 
out vo. a. by frietiom, said of pivots etc. 
which, not being well oiled, grind themselves and 
their plumber-blocks (Mach.) Fressen, mahlen, 
abreiben, sich abnutzen. Se manger. 

to Free v. a. a ship (Mar) Lenspumpen 
(alles eingedrungene Wasser hinauspumpen). Af- 
franchir, frauchir. 

to Free vr. a. from copper (Metall) Ent- 
kupfern. Deceuivrer. 

to Free vr. a. from phosphor (Metall.) Ent- 
phosphorn. Dephosphoriser. 

to Free vr. a. from silver (Metall) Ent- 
silbern. Eliminer, extraire l’argent. 

to Free v. a. from sulphur (Metall.) Ent- 
schiefeln. Dessoufrer. 

F'ree-booter s. (Mar.) Der Freibeuter, der Fli- 
bustier. Aventurier m., (corsaire m.). 

E'ree-mason s. (Build) Der Quadermaurer. 
Macon m. qui travaille en pierre de taille. 

Free-masons’ lodge s. (Build.) Die Bau- 
hütte. Loge f. magonnique. 

Free-mason«' lodge s. (in the modern sense). 
Die Freimaurerloge. Loge f. de francs-magons. 

Free-masonry s, Freestone-masonry 
5, Ashlar-stone-masonry s. (Build.) Die 
Quadermaurerei, die Hausteinmaurerei. Maconnage 
m. en pierres de taille. 
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Free-stone s., Square-stone 5, Ashlar s.! 
(Build.) Der Haustein, der Werkstein, der Qua- 
der. Pierre f. de taille, moellon m. d’appareil, 
de taille. See also Ashlar. 
to Block up v. a. the free-stones, en 

Set v. a. the free-stomes. Die Hausteine | 
anseisen, die Werksteine ansetzen. Poser les | 
pierres de taille. 
to Set v.a. horizontal the free-stones, 
Die Werksteine einwiegen, in Wage bringen. Po- 
ser les pierres & niveau. 
to Set v. a. vertical the free-stones, 
Die Werksteine einlothen, in's Loth bringen. Po- 
ser les pierres & plomb. 





E'ree-stone _ Friction-socket. 


Eret-saw 5, Compass saw s., Curvili- 
near saw s., Turning-saw s, Bow-saw 
s. for cutting-ont bows (Join.) Die Fräs- 
säge, die kleine Schweifsäge, die Laubsäge, Seie f. 
& &chancrer ou A &vider, scie f, A tourne-fond. Ss 
also Compass-saw and Turning-saw. 
Pointed fret-saw s, Key-hole-saw ı 

(long 6—12, broad [near the handle:) !a—#, 
[near the point:] '/s —'/, thick 0.055; —O.0s2 inches, 
9—12 teeth on an inch) (Join.) Die kleine Loch- 
säge, die Stichsäge, die Spitssäye /mit geradem 
rundem Hefte). Scie f. & couteau, scie f. & voleır, 
scie f. & guichet, petit passe-port m. Comp. 
Lock-saw, Table-saw. 


to Tool o. a. the free-stone. Den Qua-| Friar s, Monk s. (Print.) Der Mönch. Feinte f.. 


derstein behauen. Tailler la pierre. 


bouquet m. See Monk. 


Freestone-masonry s. See Free-masonry.| Frietion s. (Mech.) Die Reibung. Frottement m. 


Freestone-walling s, Free-walling s., 
Ashlar-stone-work s. (Build.} Das Quader- 

- mauerwerk, das (Quadergemäuer, das Haustein- 
mauerierk, Maconnerie f. en pierres de taille, 
maconnerie f. vive. 

to Freeze vr. n. (Phys.)‘ Gefrieren. Se congeler. 

to Freeze v. n. (in assaying silver) (Assay.) 
Erfrieren, einfrieren. Se roidir, se figer. 

Freezer s. See Freezing-apparatus. 
Freezer s. for making ices (Confectioner.) 
Der Gefrierapparat, die Eismaschiue. Appareil 
m. de congelation. 

Freezing s., Congelation s. (Phys.) Das 
Gefrieren. Congelation f. 

Freezing-apparatus s, Freezer s. (Phys. 
Chem ) Der Eiserzeugungsapparat. Congelateur m, 
Comp. Machine for making ice. 

Freezing-mixture s. (Plıys. Chem.) See Fri- 
gorifice mixture under Mixture. 

Freezing-point s. (Phys) Der Gefrierpunct. 
Point m. de froid. 

Freight s. (Mar. Carr.) See Cargo. 

Freight s. (Nav.) Die Fracht, das Frachtgeld, 
Fret m., nolis m., naulage m. 

to Freight vr. a. or to Hire v. a. a ship 
Sera Ein Schiff befrachten oder heuern. 
röter un vaisseau. 

French adj. Französisch. Frangais, -e. 
French boiler s. (Steam-eng.) See Boiler. 


French canon s. (sort ofletters) (Print.) Die 


Missal. Gros canon m. 

French casement s. (Glaz.) See Casement 
of a valved window. 

French plating s. (Gild.) Die Versilberung 
mit Blattsılber. Plaqu6 m. frangais. 

Fresco 5, Fresco-painting s. (Paint.) Die 
Freske, die Frescomalerei, das Frescobild. Fresque 
f., peinture f. & fresque. 

Fresh breeze s. (Nav.) Der frische Wind 
(die Kühlte). Vent m. frais, frais m. 

Fresh-water-jack s. (unexperienced sailor) 
eure Der Süsswassermatrose, (der Baar). Häle- 

uline m. 

F'resh- water-limestone s. (Geogn.) Der 
Süsswasserkalk. Calcaire m. d’eau douce. 

Fret s, Stop s. of a guitar (Mus. instr.) 
Der Bund. Touche f. 

F'ret s., (F'rett s.), Broken batoon s. (Orn.) 
Der gebrochene Stab, der Zinnenfries, das Orna- 
ment ä la grecque, Frette f., (fröte f.) See also 
Diamond-fret. 


Af- | 


Immedinate frietion s. Die unmittelbare 
Reibung. Frottement m. immediat. 
Mediate frietion s. Die mittelbare Reibung. 
Frottement m. mödiat. 
Frietion s. of motion. Die Reibung der 
Bewegung. Frottement m. de mourement ou 
pendant le mouvement. 
Friction s. of quiescence. Die Reibung 
der Ruhe. Frotteınent m. de repos ou froite- 
ment m. au depart. 
Friction s. of rolling. Die wälsende Rei- 
bung. Frottement m. de roulement ou rösistance 
f. au roulement. 
Friction s. of sliding. Die gleitende Rei- 
bung. Frottement m. de glissement ou rösistance 
f. au glissement. 
Friction-brake s. of Prony (Nach.) 
Dynamometrical brake under Brake. 
Friction-clutch s. (Mech.) Die lösbare Pric- 
tionskuppelung. Embrayage m. ä friction. 
Krietion-conpling-box s. (Mach.) See uader 
Box. 


Se 


‚Frietion-lever s. of an English siege 


See Brake and Break. 
s. of Mr. Congreve, 
Congreve s., Congreve fricetion-mateh 
s. (whose inflammable compound consists of chio- 
rate of potash and sulphuret of antimony). Das 
Frictions- oder Reibzündhölschen, das Congrev'sche 
Zundhölschen. Allumette f. ä friction, alluınette f. 
A la Congröve. 

'Friction-plate s. (on different parts of car- 
riages). Die Reibschiene. Plaque f. de frietiom, 
bande f. de frottement. 

Friction-plate s., Stop-plate s., Heep- 
plate s. (Artill.) Das Greusblatt, die Gren:- 
schiene. Arretoir m. de coffre. 

Friction-plate s. (Steam-eng.) Die Frictions- 
scheibe, die Reibschiene. Bande f. de frottement, 
„Plaque f. de frietion d'une roue ou d’une voiture. 

Frietion-priming s. (Artill., Firew.) Die Fric- 
tionssündung. Amorce f. detonnante par la friction, 
amorce f. & frietion, &toupille f. & friction (de 
Burnier). 

Friction-roller s., Roller s., Pulley s., 
Running sheave s. (small wheel between 
two sliding plates) (Mach.) Die Reibungsrellr, 
die Frictionsrolle, das Frictionsrad, die Leitrelle, 
die Fuhrungsrolle. Galet m., roulette f. 

Friction-socket s. (Mach.) Der Frictionskegel 
Cöne m, de friction. 


carringe (Artill.) 
'Friction-match 








Friction-socket-coupling _ Front-plate. 
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Frietion-socket-coupling s. (Mach.) Die! Frontal joint s. (Mas.) See Joint. 
lösbare Frictiouskegelkuppeldug. Embrayage m. & Frontal side s. of a stome (Build.) 


cönes de frietion. 

Frietion-tube s. (Firew.) Die Frictionsröhre. 
Amorce f. & frietion, &toupille f. & frietion. 

Frietion-wheel s. (Mach) Das Frictionsrad. 
Roue f. de friction. 

Frieze s., (FE'rize s.) (Archit.) Der Fries, (die 
Friese). YFrise f., plate-bande f. 
Frieze s. of a chimney. See Chimney- 
frieze. 
Frieze s.ofa door-case. Der Fries unler 
der Thürverdachung. Frise f. de placard. 
Enriched frieze s. Der verzierte Fries. Frise f. 
ornee. 
Frieze s. with human figures, Storied 
frieze s. Der Figurenfries. Mannequinage m., 
frise f. anim6e, historiee. 


Frigate s. (Shipb.) Die Fregatte. Frögate f. 





See 
Face of a stone. 

Frontal side s. of a wall (Build. Fort.) Die 
Stirnseite einer Mauer. Parement m. d’un mur. 

Eront-axle-bar s. for the front-wheels 
(Cartwr.) Der vordere Achsenstock. Lisoir m. 
de devant. 

Front-band s or Brow-band s. (of the 
bridle-headstall or of the bridoon) (Saddl.) Der 
Stirnriemen. YFrontal m. 

‚Eront-beam s., Buffer-beam s. (Railw. 
Cartwr.) Die Kopfschwelle, das Bufferhols. Tra- 
verse f. frontale, traverse f. d’avant. See also 
Buffer-bar. 

Front-boss s. of a spreader (Spinn.) Die 
Ablieferungswalsen f. pl., die Abzugwalsen f. pl. 
der Anlegemaschine. Debiteurs m. pl., r&unis- 

|  seurs m. pl. de l’etaleur pour lin. 








Armour-casedorIron-plated frigate s.| Front-cuirass s. (Arm.) Der Brustharnisch, der 


Die Panzerfregatte. Fregate f. cuirassee. 
Frigorifie mixture s. (Phys. Chem.) 
under Mixture. 
Fringe s. (Wear.) 

Frange f. 

Fringed adj. (Wear. etc.) Gefranst. Frange, -te, 
efhile, -&e, 

Frisket s. (a light frame fastened by two hinges 
to one end of the tympan of a printing-press) 
(Priot.) Das Rähmchen. Frisquette f. 
to Cut out vr. a. the frisket. Dus Rähmchen 
ausschneiden. Decouper ou tailler la frisquette. 

Frisket-lifter s, Tongue s. (Saddl. etc.) Die 
Zunge einer Schnalle. Languette f. d'une boucle. 

Frit s., calcined materials of glass (Glass-m.) 
Die Fritte, die Glasfritte. Fritte f. 

to Frit v. a. (Glass-m.) Fritten. Fritter. 

Fritting s. (Glass-m.} Das Fritten. Frittage m. 

Frize s. (Archit.) See Frieze. 

Frog s. (Railw.) Das Kreusungsstück, das Kreu- 
sungshersstück, das Herzstück. Rail m. de croise- 
ment. See also Cast-steel-frog. 
Case-hardened crossing s. or frog >. 

(Railw.) Das Hartqusshersstück, die Hariguss- 
kreuzung. Üroisement m. en fonte durcie. 

Frog s. or Pocket s. of the shoulder- 
belt (Milit.) Die Tasche. Gousset m. 

Front s. of attack (lort.) Die Angriffsfront. 
Front m. d’attaque. 

Front 5, Face s. of a building (Archit.) 


See 


Die Franse, (die Franje). 


Die Front, die Aussenseite, die Fagade eines Ge-| 


baudes. Fagade f., face f. d’un bätiment. 
BHetrenting part s. of a front (Archit.) 
Die Rücklage. Enfoncement m. 

to Trim v. a. to Trick vr. a, to Prank 
up o. a. a fromt (Build.} Eine Fagade mit 
der letzten Ausstattung versehen. Kavaler, parer 
une facade. 

Front s, KFore-part s, Breast s. of a 
furnace (Metall.) Die Brust. Avant m., face f., 
face f. de coulee. See also Breast and Face. 

Front s. of a saddlie-Hap: Hounded 
and staffed front s. ofthe saddle-flap, 


(a rounded projection to keep the rider’s legs | 


further back in the saddle) (Saddl.) Die Vorder- 
pausche. Liege m., batte f. 

Frontal arch s. (Build.) Der Stirubogen. Arc 
m. du front. 


einfache oder Halbkürass. Demi-cuirasse f. 

Front-cuirass s. of a pair of cuirasses 
(Arm.) Der Vorderkürass, das Bruststück. Devant 
m., plastron m. d’une cuirasse A dos. 

F'ront-door s. (Build) Die Hausthür, die Vor- 
derthür. Porte f. de la maison, porte f. d’avant, 
avant-porte f. 

F'ront-end s. of the fore-guide (Cartwr.) 
See Cleave. 

Front-faller s, Upper wire s., Faller- 
wire s. of aspinning-mule (Spinn.) Der 
Aufiwindedraht, der Aufschlagdraht. Barnstin E 
envoudoir m. d’un mull-jenny en fin. 

Front-fork s of a saddle (Saddl.) Der 
Vorderzwiesel, der vordere Sattelbogen. Arcade 
f. de devant, fourche f. anterieure. 

Front-gate s. (Build.) Das Vorderthor. 
f. anterieure. 

Front-hainmer s. (Techn.) Der Stiruhammer. 
Marteau m. frontal. 

E'ront-hoop >. and rear-hoop s. of the 
nave (Cartwr.) Die äusseren Nabenringe m. pl. 
Frettes f. pl. de roue. 

Frontier-fortress s. (Fort) Die Grensfestung, 
Place f. frontiere. 

Frontispiece s. (Engr. Books.) Das Titelkupfer. 
Taille-douce f. du frontispice. 

E'rontispiece s, Vignette s. in the title 
(Print.) Die Titeloignetie. Vignette f. du fron- 
tispice. 

Frontispiece s. (Build.) Der Giebel, das Fron- 
tispis. Frontispice m. 

E'rontispiece s. of a furnace, Main 
wall s. (Metall. Forg.) Die Stirnwand. Fron- 
ton m., mur m. principal. 

Frontispiece-face s. (Archit.) Die Giebel- 
seite, die Giebelfagade. Fagade f. du frontispice. 

EF'ront-leader s. (Carr.) Das Vorderpferd, das 
Spitzenpferd, das Riemenpferd. Cheval m, de 
devant d’un attelage. 

Front- and center-lenders s. pl. (Carr.) 
Die Riemenpferde n. pl., die Spüzen- und Mittel- 
pferde. Chevaux m. pl. de devant et du milieu 
d’un attelage. 

E'ront-plate s. of a fining-forge (Metall.) 
Der Schlackensacken, der Arbeitssacken, der Vorder- 

sacken, das Schlackenblech. Laiterol m., chio m., 
| chariot m., taque f. & laitier, plaque f. & laitier. 


Porte 





Front-rollers __ 
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Front-rollers s. pl. of a spinning-mule 
(Spinn.) Die vordersten Riffelwalzen f. pl. Premiers 


Fulling-wood. 





Point m. d’appui, centre m. de mouvement (d’ume 
balance). 


eylindres m. pl. eannel&s d’un mull-jenny en fin. Fulerum s, Hypomochlium s., Prop 


Front-side s. ofa hammer-cloth (Coachm,) 
Der Vordertheil einer Bockdecke. Devant m. 
d’une housse de carrosse. 

Front-side nail s., Fore-side nail s. (Gun- 
m.) Die vordere Schlossschraube. Grande vis f. 
de devant. See Nail. 

Front-sight s. (Gun-m.) See Muzzle-sight. 

Front-transom 5. or Pivot-transom s. 
of a travelling garrison-carriage (Artill.) Der 
Drehbolsenriegel, der Drehriegel. J.isoir m. de 
chässis (de plateforme ä la Gribeauval). 

Front-view s. (Archit) Die Vorderansicht. 
Vue f. de face, &levation f. du devant. 

E'ront-wall s. (Build) Die Vorderwand, die 
Frontmauer, Mur m. de face, muraille f. de face. | 
to Face rv.a.a front-wall with bricks 

(Build.) Eine Fagade mit Ziegeln verblenden, mit 
Blendsiegeln verkleiden. Revötir une fagade de 
briques. 

Erost s.ı Blue frost s. (a coarse sort of smalt) 
(Techn.) Das Streublau. Gros bleu m., bleu m. 
A poudrer. 

Frost-cleft adj. (Carp.) Eisklüftig. Gelif, -ive. 
Frost-cleft tree s. (Forest.) Der eisklüf- 

tige Baum. Arbre m. gelif (attaqu& de gelivure). 
Frost-nail s. (Farr.) Der Eisnagel. Clou m. 





A glace. 
Erotik s. (Metall) Der Schaum, der Abstrich, 
der Abzug. Ecume f. See Scum. 


Iron froth s. or dross s. (Metall) Der 
Garschaum. Fcume f. de fonte. 

EFruit-sugar s. (not crystallizable, turning the! 
polarized light to the left) (Chem.) Der Frucht- 
sucker. Sncere m. de fruits. 

Fruit-wine s. (Agric.) Der Obstwein, der Frucht- 
wein. Vin m. de fruits, (cidre m.). Comp. Cider, 
Currant-wine, Goose-berry-wine, Perry. 

Frustum s. (Geom,.) Der Stumpf, der abgestumpfte 
Körper. 'Tronc m. 

Frustum s. of a pyramid (Geom.) Die 
abgestumpfte Pyramide, der Pyramidenstumpf. 
Pyramide f. tronqu£e. 

Fuel s., Combustible s. (Metall. etc.) Das 
Brennmaterial, der Brennstoff. Combustible m. 
See Patent-fuel and Combustible. 
Mineral or Fossil fuel s. Der mineralische, 

der fossile Brennstoff. Combustible m. mineral. 

Vegetable fuel s. Der vegetabilische Brenn- 
stoff. Combustible m. vegetal. 

Fuel s, Fire-wood s. Das Brennhols. 
m. de chauflage, bois m. & brüler. 

Fupgitive ad). (Dyer.) Unecht, unbeständig. Fu- 
gitif, -ive, 

Fugitive colour s. See under Colour. 

Fugitive-piece s, Pamphlet s. (Books.) 
Die Flugschrift, das Flugblatt, das Pamphlet. Feuille 
f. volante, pamphlet m. 

Fulcrum s, Hypomochlion s. of a lever 
(Mech.) Der Drehpunct, der Stütspunet, die Un- 
terlage eines Hebels. Point m. d’appui, hypo- 
moc(h)lion m, ou [chez les ouvriers:) orgueil m. 
d’un levier. 

Fulcrum s, Center s. of motion (of a 
balance) (Mech.) Der Drehpunct, der Stütz- 
punct, der Mittelpunct der Bewegung (einer Wage). 


Bois: 





s. of a lever, Lever-prop s. (Build. ee) 
Die Hebelstütze, die Hebelunterlage, der Kies 
unter einem Hebebaum, die Wucht, der Wuckt- 
klots, Orgueil m., cale f. sous un levier, pointal =. 

Fulcrum s. of the sapper (Fort) Be 
Wuchtklots. Pointal m. 

Fulcerum s, Fulere s. of a weiehing-m= 
chine (Railw.) Der Stützpunet. Point m. du chevalat 

Fulgurite s., Vitreous tube s. (Miner. 
Der Fulgurüt, der Blit:sinter, der Cerauniansis- 
ter, der Astrapfh)yalit, die Blützröhre. Fulgurite f, 
astrapyalite f., tube m. fulminaire, quartz m. 
hyalin. 

Full adj. Voll. Plein, -e. 

Hull cant s, Full charge s. etc. 
under Cant, Charge etc. 

Kull size s. (Draw.) See Size and Plain 
scale under Scale. 

to Fullv.a,to Milo. a. (Cloth.) Walken. Fouler. 

F'ull-center-arch s, Semicireular arch 
s. (Archit.) Der volle, vollkommene oder römische 
Bogen, der Vollsirkelbogen, der Halbkreisbogen, 
der C-ringbogen. Arc m. en plein cintre, cintre 
m., arc m. en berceau. 

Full - center - vault s, Semicirceular 
vault s. (Build) Das im Querschnitt halbkreis- 
förmige Gewölbe, das Rundbogengewölbe. Volre 
f. en cintre, en plein eintre, en demi-cercle. 

Full-charge s. for battering in bresch 
(Artill.) Die Ladung zum Brescheschiessen. Charge 
f. pour le tir en bröche. 

Full-cock s. of the tumbler of a lock (Gun-m.) 
Die Spannrast, die Hinterruhe. Cran m. du band‘. 

Fuller s., Top-fuller s., Half round 
set-hammer s. (Forg.) Der runde Seishammer, 
der halbrunde Setzstempel. Chasse f. ronde, chasse 
f. demi-ronde, dögorgeoir m. 

Round fuller s., Bottom -fuller s. (which 
is put into a hole of the anvil). Das Stöckchen. 
(Espece f. de chasse qu’on met dans un trua 
de l’enclume). 

Fullers s.pl., Fullered sides s.pl.. Full- 
ering s. of the blades of swords or bayonets 
(Arm.) Die Blutrinnen f. pl., die Rinnen f. ri 
die Hohlkehlen f. pl. der Bajonnel- und Säbel- 
klingen. Cannelures f. pl., gouttiöres f. pl. des 
lames de sabre et de baionnette. 

Fuller s. (Cloth.) Der Walker, der Walkmäller. 
Fouleur m., foulonnier m. 

Faller’s earth s. (Geogn.) See Earth. 

Fullering s. See Fullers pl. 

Fullery s. See Fulling-mill. 

Fulling s., Milling s. (Cloth.) Das Walten, das 
Dickwalken, die Walke, das Festwalken. Foulage m.. 
foulage m. au savon ou ä la terre & foulon. 

Fulling-mill s, Fullery s. (Cloth.} Die 
Wallmühle, die Hammersalke, die Dickmühlz, die 
Filsmühle, Foulon m., moulin m. & fouler, moalin 
m. ä foulon. 

Fulling-pestle s. (Taw.) Die -Pumpkeule zum 
Walken. Enfongoir m. A töte pour fouler les 
peaux. 

Fulling-wood s., Fulling-stock s., Stock 
s. (Cloth.) Der Wallhammer, der Waschhammer. 
Maillet m. 


Se 


Full-stop — Furnace. 





Full-stop s. Period s. (Calligr. Print.) Der 


Funct. Point m. 

Full-stroke s. (Calligr. & Print.) See under 
Stroke. 

Faiminnte s. (Gun-powd.) See Fulmina- 
ting powder wunder Powder. 


Fulminate s. of mercury (Clem.) Das 
Knallquecksilber. Mercure m. fulminant, fulmi- 
nate m. mercurique. 

Fulminating-gold s., Aurate s. of am- 
monin (Chem.) Das Knallgold, das Goldoryd- 
ammoniak. Ur m. fulminant, aurate m. am- 
monique. 

Faulminating-priming s. (Firew.) Das Knall- 
susdmittel. Amorce f. fulminante, amorce f. de 
poudre fulminante. 

Falminating-silver s. (Chem.) Das Knall- 
„über. Argent m. fulminant. 
Fulminice acid s. (Chem.) 

Acide m, fulminique. 

Fumaroles f. pl. (Geogn.) Die Fumarolen f. 


Die Knallsäure. 


pl., (die Ausströmungen f. pl. vulcanischer Dämpfe). | 


Fumerolles f. pl. 


Fume s. Der Rauch. Fumee fl 


Refiner’s fume s., White powder s.| 


(Metall.) Der Bleirauch, der Hüttenrauch. Fum6e 
f. de plomb. See Copper-fume, Zink- 
fume etc. 

Fumivorous adj., Smoke-consuming ad). 
(Techn.)} Rauchrersehrend. Fumivore. 

Function s. (Math.) Die Function. Fonction f. 
Function s. of one, two or more va- 
riables (Math.) Die Function einer, zıceier oder 
mehrerer Variabeln. Fonction f. d’une seule va- 
riable, de deux ou de plusieurs variables. 
Algebhraical function s. Die algebraische 
Function. Fonction f. algebrique. 
Cireular function s. (Math) Die Kreis- 
function. Fonction f. circulaire. 
Composite function s. Die zusammenge- 
seite Function. Fonction f. composee. 
Compound function s. 
eiser Function. Fonction f. de fonction. 
Derived function s. (Algebr.) Die abgelei- 
tete oder derivirte Function. 
rivde. 
Eiliptic function s. (Math.) Die elliptische 
Function. Fonction f. elliptique. 
Explicit function s. (Algebr.) 
cite oder entwickelte Function, 
plieite. 
Homogeneous function s. (Algebr.) Die 
homogene Function. Fonction f. homogene. 
Implieit function s. (Math.) Die implieite 
oder unentswickelte Function. 
plieite. 


Die expli- 
Fonction f. ex- 


Inverse function s. Die reciproke Function. 


Fonction f. inverse. 
Inverse circular function s. Die inrerse 
Kreisfunetion. Fonction f. circulaire inverse. 
Simple function s. Die einfache Function. 
Fonetion f. simple. 
Transcendental function s. 
cendente Function. Fonction f. transcendante. 
Trigonometrical or Circular func- 
tion s. or lime s. (Math.) Die trigonometrische 
Function oder Linie, 
trigunometrique, 


Die Function von 


Fonction f. de- | 


Fonction f. im- 


Die trans- 


Fonetion f. ou ligne | 
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Funicular machine s. (Mech) Die Seil- 
maschine. Machine f. funiculaire. 

Funnels. (Techn.) Der Trichter. Entonnoir m. 
Funnels. for filling cartridges (Milit.) 

Der Patronentrichter, der Kartuschtrichter. En- 
tonnoir m. pour charger les cartouches d’in- 
fanterie ou les gargousses. 
Funnel s. of a chimney, 
ney-hood. 

Funnels. ofatrompe (Mech.) Der Trich- 
ter eines Wassertrommelgebläses. Eintonnoir m. 
d’une trompe. 

Separatory funnels. (Chem.) Der Scheide- 
trichter. Entonnoir m. & sCparation. 

Funnel s. (Found.) Das Eingiessloch. Entonnoir m, 

Funnel s, Air-hole s, Ventilator s. 
(Fort. Min.) Das Luftloch, der Luftschacht,, der 
Luftzug, der Rauchabzug. Event m. 

Funnel s, Chimney-funnel s. (Build.) 
Der Schornsteintrichter, der Rauchfang, der Schurs. 
Hotte f. de cheminee. 
Funnels,Smoke-pipe s. ofsheet-iron. 

Der Blechschornstein. Cheminee f. en töle. 

'Funnel-loop-hole s. (Fort) Die aussen tief 
herabgeführte Schiesscharte. Chante-pleure f. 

Funnel-pipe s. (Build.) Die Rauchröhre, die 
Essenröhre, der Schlot. Tuyau m. de cheminde, 

Kunnel-shrouds s. pl. Die Wanten n. pl. der 
Schornsteinröhre. Haubans m. pl. de cheminde. 

Kurs. Der Pels (mit den Haaren gegerbtes Fell). 
Fourrure f. 

'Fur s. (Ship-b.) See Furr. 

Furca s. (Metall) Die Gabel, die Furkel, die 
Forke, die Furca, die Forkel, Fourche f. See 
Fork. 

‘to Furl v. a, to Hand re. «a. or to Stow 
v. a. the sails (Navig.) Die Segel festmachen. 
Ferler les voiles. 

to B’url ve. a. or to Gather up v. a. the 
sails (in order to stow them away or to bring 

them to the sail-maker afterwards) (Mar.) Die 

Segel auftuchen (zusammenlegen). Plier les voiles. 

to Furl »v. a. or to Stow v. a. the sails 
with rope-yarn. Die Segel mit Kabelgarn 
an der Raa festmachen. Amarrer les voiles, les 
mettre A fil de caret. 

Furling-lines s. pl. (Mar.) Die Beschlagleinen 

' f£ pl. Lignes f. pl. de ferlage. 

Furnace s. (Metall) Der Ofen (Schachtofen). 

'  Fourneau m., four m. Comp. Air-furnace, 

Assay-furnace, Blast-furnace. Char- 

 ecoal-blast-furnace, Cupola-furnace. 

' Calecining-furnace s. (Metall.) See Cal- 
car and Calciner. 

Cold-blast furnace s., Blast-furnace 

s. blown with cold air (Metall) Der mit 

kaltem Wind betriebene Schachtofen. Fourneau 

m. A Pair froid. 

Flattening-furnace s., Spreading- 
oven (Glassm.) Der Streckofen. Four m. ou 
fourneau m. d’etendage. 

Half high furnace s. (Metall) Der Halb- 
hochofen. Demi-haut fourneau m. 

High furnace s, Blast furnace s. 
(Metall) Der Hochofen. Haut fournean m. 

| MHot-blast furnace s. (Metall) Der mit 

heissem Winde betriebene Schachtofen. Fourneau 

m. & l’air chaud, 


See Chim- 
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to Furnish. 








5 Low-blast furnace s. (Metall.) Der Krumm- | Furnace 5, Hearth s. (Metall.) Der Ofen 


ofen, der Halbhochofen. Fourneau m. A manche, 
bas fourneau m, 

Melting- or Working - furnace s. 
(Glass-m.) Der Schmelsofen, der Glasofen. 
Fourneau m. de fusion, 


Ore-furnace s. (in smelting copper) (Metall.) 


Der Kohofen. Four m. & für le minerai. 
Osmund-furnnee s. (Metall) Der Osemund- 
oder Osmundofen, der Bauernofen. Fourneau m. 
A Osmund. 
Meverberatory furnace s. (\Metall.) Der 
Fiammofen. Fourneau m. & röverböre. 
Roasting-furnace s. (Metall) Der Röst- 
ofen. Fourneau m. de grillage. Comp. Gal- 
cining-furnace, 
Scaling-Turnnee s. Der Gluhofen. Four- 
neau m, ä döcaper, four m. a decaper. 
Single-block furnace s. (Netall.) Der 
Wolfsofen. Fourneau m. ü loupe, ü masse. 
Tapping-furnace s. (Metall) Der Stich- 
ofen. Fourneau m. ä coulee. 


The furnace is overcharged. Der Ofen 
ist übersetzt. Le fourneau est surcharge ou ir- 
regulier. 

The furnnce works. Der Ofen geht. Le 
fourneau va ou marche, 


to Blow v.a, down ihe fuarnace. Den 
Ofen ausblasen, niederblasen. Mettre le fourneau 
hors de feu, hors de marche, arröter le fourncau. 
to Blow inr.a a furnace. Den Hoch- 
ofen anblasen. Mettre A feu le haut fourneau. 

to Blow out vr. a. the furnace. Den 
Hochofen auskratsen. Decharger le haut four- 
neau. 

to Break r. a. the furnace, to Cut 
e. a. (Metall) Durchbrechen bei Heerdfrisch- 
arbeit. Desorner, couper. 

to Charge v. a. a furnace (Mctall.) Den 


Ofen) beschicken, beselsen, chargiren. Charger 


le fourneau. 


to Line vr. a. a furnace (with charcoal- | 


dust) (Metall) Ausschlagen, füttern mit Ge- 
stübbe. Brasquer. 


to Stop v. a. a furnace (NMetall.) Stopfen. | 


Arröter. 


Furnace s. (Metall) Der Ofen (Flammofen). | 
Four m. See Balling-furnace, Bloomery- 


furnace, Mill-furnace, Puddling-fur- 


nace, Regenerative furnace, Welding- 


furnace. 


Annealing - furnace s. (Metall.) Der 
Glühofen. Four m. & recuit, four m. de recuit. 


See Annealing-oven and Scaling-fur-| 


nace 

Coupled furnace s. (Metall.) Der Doppel- 
ofen. Four m. accouple. 

Reflning-furnace s, Refinery s, He- 
finery-Turnace s. (Metall) Der Feinofen, 
der Weissofen. Four m, de finerie, four m. & 
blanchir la fonte. 

Heverberating furnace s. for caleci- 
ning sand and salt of potash (Glass-ın.) 
See Calcar. 

Heverberatory furnace s. Der Flamm- 


ofen. Four m. ou fourneau m. ä r6verböre, | 


four m, 


(in Form eines Heerdes). Foyer m. . 
Almond-furmace s, Alman-furn 
s. (Metall.) Der Almouder Schmelsofes. Your- 
naise f. d’Almond. j 
CUntialan furnace s, Catalan hearıil 
s. (Metall) Das catelonische oder fransönıcs 
Luppenfrischfeuer, Foyer m, ou feu m, casalar. 
forge f. catalane. sind 
Smoke-burning furnace 5, Self-con- 
samer 5, Smokeless furnace- (dtieam 
eng.) Der rauchversehrende Feuerheerd. Foyz 
m. fumivore. e 

Furnace s. for niring a mine (Min. -De 
Wetterofen. Foyer m. d’nerage. 

Furnace s. (Metall.) Der Feuerraum, Foyer ». 

Furnace s. with closed bremst, Der Ufr 
mit geschlossener Brust. Fournesu m. ä poitrin- 
ferm6e. 


|Furnace s. with closed hearth, Dr 


Tiegelofen. Fourneau m. & creuset.. 

Furnace s. with open breast (Mel 
Der Ofen mit offener Brust. Fourneau m. a pa 
trine ouverte. 

Furnace s for ronverting bar-iren 
into blister-steel, See Converting-fur- 
nace. 

Furnace s. for making coke, Se Coke 
oven. 

Furnace s. for the distillation of ul- 
phur (Metall) Der Schwefelläuterofen, der Ge- 
leerenofen zur Läuterung des Schwefels. Four 
neau m. de galöre pour la distillation du soufre. 

Furnace s. with two hearths (Metal 
Der Brillenofen. Fourneau m. A lunettes. 

Furnace s. of a boiler (Steam-eng.) De 
Ofen, die Kesselfeuerung. Fourneau m. 

Furnace s. of the sand-batlı (Chem.) De 
Sandbadofen. Fourneau m. a bain de sable. 

Furnace-cadmia s, Furnace-calamine 

s, Tutia s, (Metall) Der Ofenbruch, derbticht 

schwamm, die Tutia. Cadmie f., calamine f. & 

fourneau, tuthie f., (Belg.:) kiess f. 

‚Furnace-charge s, Charge s. (Metall 

Die Gicht, Charge f. d’un haut fourneau. 

|Furnace-end s. of the twyer (Metall) De 
Formrüssel, der Rüssel. Museau m. de la tuper. 

Furnace-hole s. (Metall.} Das Ofenloch. Eu- 
brasure f. de fourneau. 

Furnace-mantle s. (Found.) Der Masiı. 
das Rauhgemäuer. Enveloppe f. d’un haut fu 
neau. 

‚Furnace-pumice s. (Metall.) Der Hochofes- 

bimsstein, die Bimssteinschlacke. Ponce f. du foat- 

neau. 

'Furnsce-steel s., Charcoal-steel i. 

‚ Natural steel s, Rough steel s. Dr 

\ Rohstahl, der Frischstahl, der gefrischte Stahl (in 
Gegensats zu gepuddeltem Stahl). Acier u dr 
forge, acier m. brut ou naturel d’Allemagne 

'to FKurnish ». a the commissures 
garretings (Mas) Die Fugen ausariche, 
verswicken, mi Zuicken ausfüllen. Gamir k‘ 
joints de cales. See also Joint. 

‘to Furnish o. a. a bay-work with stakes 

(Mas.) Die Fuche m. pl. {wicht Fächer) oder 

Gefache n. pl. einer Wand ausstaken. Gamir 

\  W’estaches les pans de bois. 





to Furnish __ 


to Furnish vr. a. the pandn)el with 
stakes (Build) Ein Fach ausstaken. Garnir 
le panneau de polissons, de bois de clayonnage, 
clayonner un panneau. 

io Furnish vr. a. with an arbor or axle 
(Cbockm.) Mit einer Spindel versehen. Enarbhrer. 

to Furnish vo. a. with leather. Mit Lide- 
rung versehen, beledern. Garnir de cuir, 

Farnished adj. with small teetlh. Gesäh- 
set. Dentele, -e. 

Furniture ss, Garnishment s. (Build.) 
Das Beschläge, der Beschlag. Garniture f., ferrure f. 
Iron furniture s, Iron-work s. of a 
essement. Das Fensterbeschläge. Ferrure f. 
de fenötre, garniture f. de fenötre. 
Furniture s, Mountings s. pl, Brass- 
mountings s. pl. of a fire-lock (ÜGun- 
m.) Die Garnitur, die Montirung, das Beschläge 
eines Gewehrs. Garniture f. d’un fusil, pieces 
f. pl. de garniture. 
Furniture s. of » press (Print) Die 
Stege m. pl. Garniture f. . 

Furr s, Fur s., Furring s. (in a piece of 
timber) (Ship-b.) Der Spunt. Fourrure f. 

Furring s. (Carp.) Der Aufschiebling, der Tripp- 
haken, der Traufhaken. Coyau m. See Eaves- 
lath. 

Furring s. between two butts (i. e. ends of 
planks) (Mar.) Das Schläf, das Stoppstück (ein 
kurzes Plankenende). About m. (bout ajoute ä 
une planche). 

Farrow s, Groove s. (Carp. Joint.) 
Furche, die Nuth, Enrayure f., rainure f. 

Furrow s. (Fort.) See Traced line. 
Deep furrow s. Culvert s. (Railw.) Der 
Durchlass, die Rigole. Rigole f., ponceau m. 
First farrow s. (Agric.) Die erste Furche, 
der Auriss. Enrayure f. 

Large furrow s. (Agric.) Die breite Furche. 
Enrue f. 

Furrow s. of a roll. See Groove. 

Furrows s. pl. of a rifled barrel. 
Grooves pl. 

Furstone s. See Sediment. 

Fuse s. See Fuze. 

(o Fuse or. a, to Smelt o. a., to Melt. a. 
ie Bring v. a. down (Metall) Schmelzen. 
Fondre, liqu&fier, operer la fusion, mettreen fusion. 

io Fuse vr. a. a metal from its ore (Metall.) Aus- 
schmelzen. Fondre. 

Fusee s. of watches (Watch-m.) Die Schnecke 
an Unruhuhren. Fusce f. des montres. 

Fusee s. See Fuze. 

Ksem-engine s. or Fusee-machine s. 
for making the fuser on which the chain is 
wound (Watch-m.) Das Schneckenschneidzeug. 
Machine f. & tailler les fus6des, machine f. & rayer 
les fusses. 

Fıse-gauge s., -hole s., -hole-gauge s., 
"mallet s, -»setter s. See Fuze-gauge etc. 

Fusible adj. (Techn.) Schmelsbar. Fusible. 

Fusibility s. (Phys.) Die Schmelsbarkeit, Fu- 
sibilite f. E 

Fasion s, Melting s. (Phys.) 
sung, das Schmelsen. Fusion f. 
Fusion s. of sonp, Fitting s. (Soap-m.) 

Die Schmelsung, die Reinigung der Seife. Li- 
quefaction f., epuration f. 
Technslog. Wörterbuch II, 


Die 


See 


Die Schmel- 


2. Aufl. 
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Fusion 5. through the eye (Metall.) 
Das Schmelzen über den Stich oder durch das 
Auge. Fondage m. par l’eil. 

First, Second etc, fusion s. See First, 
second etc. smelting under Smelting. 
Fusion s, Amalgamation s. (of railway- 

companies-etc.). Die Fusion. Fusion f. 

Fust s, Shaft s, Body s., Scape s. of 
a columm or pillar (Archit.) Der Schaft, 
der Stamm einer Säule. Füt m., tronc m., vif 
m. d’une colonne. 

Fustet s., wood of the tree Rhus ceotinus (Bot.) 
Das Fisethols, das Visethols, das Fustikhols, das 
ungarische Gelbhols. Fustet m. 

Fustian s., (a general name comprising: Velvet 
$, Velveret s, Velveteen s, Thickset 
s, Cord s, Corduroy s.) (Wear.) Der 
Manchester. Velours m. coton, manchester m., 
velventine f., velours m. & cötes, cordelet m. 

Fustian s. (Weav.) Der Barchent, (der Parchent). 
Futaine f. Comp. Pillow, Swandown, Top. 

Fustie s, Old fustie s, Wellow wood s. 
(the wood of Morus tinctoria), Das Gelbhols. 
Bois m. jaune. 

Fusty stain s, Fusting-stain s. in paper 
or stufls. Der Stockfleek. Tache f. d’humidite, 
Fusty wood s. (Carp. Join.) Das stockfleckige 

Holz. Bois m. poulieux. 

F'utchel s. (Cartwr.) Der Deichselarm. Armon m. 

Futchels s pl, WPole-futchels s. pl. 
Guides s. pl, Fore-guides s. pl. (Cartwr.) 
Die Arme m. pl., die Deichselarme m. pl., die 
Scheerarme m, pl., (an einer Protze:) die Protzsarme 
m. pl. Armons m. pl. de l’avant-train d’une voiture. 

Kutchels s. pl., Side-futchels s. pl. of the 
limber-body (Artill.) Die Seitenstreben f. pl. 
Armons m. pl. du train de dessous, d’un avant- 
train d’affüt du systeme anglais. 

Middle fuitchel s. (Artill.) Die Mittelsteife 
der englischen Protzse, der mittlere Protzarm. 
Epars m. du milieu de l’avant-train. 

Futichel-clip s. (Cartwr.) See Clip. 

Kutchel-end s. See Wearing-end. 

Futchel-plate s. See Guide-plate. 

Futtocks s. pl. (lengthening-pieces of the frames 
(Ship-b.) Die Auflanger m. pl. Allonges f. pl. 
False futtock s. Der Einstecher, der Ein- 
setzer. Allonge f. postiche. 

First futtock s. Der Sitser. Genou m. 
First futtocks s. pl. of the crotches. 

Die verkehrten Sitzer m. pl. Genoux m. pl. 
des fourcats. 

First futtocks s. pl. of Aat floor- 
timbers. Die Sitser m. pl. des Flachs. (ie- 
noux m, pl. de fond. 

Second, Third etc. futtock s. Die 
Auflanger m. pl. der Spanten, (die Obertheile 
der Schiffsrippen). Allonges f. pl. de couple. 

F'uttock-plate s. (Mar.) Die Marspüttiug. Lande 





f. de hune. 
Futtock-rider s. (Mar.) Der Auflanger der 
Kattsporen. Allonge f. des porques. 


Euttock-shrouds s. pl. Die Püttingswanien 
n. (f.) pl. Gambes f. pl. de une. 

Euttock-staff s. Foot-hook-staff s. (Mar.) 
Die Wurst in dem Want, die Spriewurst, die 
Sprietwurst. Bastet m.. quenouillette f- de tr&- 

lingage. 
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Fuze-s. Fuse s. or Fusee s. for hollow| 
projeetiles (Artill.) Der Zünder, der Bränder, 
der Brand, die Brandrohre der Hohlgeschosse. 
Fusde f. pour projeetiles. 

Furze s. for shells. Der Bomben- oder Gra- 


Fuze-cap s. See Cap of fuzes. 
Fuze-composition s. (Fire-w.) 
satz. Composition f.-A& fusces. 
Common fuze-compositiom s. (Firer 

Der rasche Satz. Uomposition f. vive, 


Der Zünder- 


natzünder. Fusde f. pour ou des bombes ou „nye.en gine s. (Artill.) Der Brandsicher;'die 

obus. Zündermuschine. Tire-fusces m 

Fuze s. Kuzze s. for shooting bore-| : s Bee ER 

holes (Min.) Der Halm, das Raketchen, der Egon s. (Artill.) Die Zünderlehre. Ca- 
ibre m. 


Zünder, der Rohrzünder. Fusce f. 

Kmpty faze s. (before being filled) (Artill.) | 
Die Zünderröhre, das Zünderhols.. Fusce f.| 
vide. 

Safety-Tuze s. (used in blasting) (Min. Quarry- 
ın.) Der Sicherheitssinder. Möche f. de süret&, | 
fusee f. ou &toupille f. de srete. | 

to Cap v. a. fuzes (Fire-w.) Die Zünder be- | 
kappen, beplatten. Coifler les fusces. | 

to Time v. a. the fuze, to Cut ve. a.| 
the fuze for a given range (Artill.)| 
Den Zünder tempiren. ÜCouper la fusee & la 
longueur nöcessaire ou Ja disposer pour une ' 
port6e certaine. | 
Fuze-block s. (Fire-w.) Der Klotz, der Zimn- | 

derklots, der Schlagsiock. Bloc m., billot m. A 

charger les fus6es. 





Interior fuze-gauge s. Der (eiserne) Lehr 
stempel, Calibre m. interieur. 

EKuze-hole s. or Fuse&hole 5. of» shell 
(wherein the fuze is fixed) (Artül.) Das Brand 
loch, das Mundloch. (Kil m, 

Fuze-hole-gauge s. for sheils (Ari). 

Der Brandlochmesser. Vöriticatenr m. de Fail. 

uze-mallet s. (Artill) Der Brandschlagel, 

der Treibeschlägel, der Schlägel, der T: 

Maillet m. chasse-fusöes, maillet m. & chassr 

les fusees. 

FKuze-setter s, Netter s. (Fire-w.) De 
Zünderausetzer, der Braudtriebel. Chasse-fusee =. 

Fuze-socket s. (Kire-w.) Das eingebohrte Le 
des Zünderkloises. Ureux m. du loc. 


F 


G. 


Gabbro s. (Geogn.) Der Gabbro. Gabbro m. 

Gabion s. (Fort.) Der Schanskorb,. Gabion m. 
See also Battery-gabion. 

Gabion-breastwork s. (Fort.) 
work of gabions. 

Gabion-bridge s. (Pont.) 
brücke. Pont m. de gabions. | 

Gabion-revetment s. (Fort) Die Schanskorb- 
bekleidung. BRevctement m. en gabions, gabion- | 
nade f. 

“able s. (Build.) Der Giebel. Pignon m. 
Gable s. with corby-steps (Archit.) Der 
abgetrappte, gesinnelte Giebel. Pigmon m, ä re- 


See Breast- 


Die Schanskorb- | 


dents. 
Gnabled adj. (Archit.) Gegiebelt, begiebelt, gie- | 
beibekrönt. Pignonne, -Ce. 


Gabled dermer-window s. 
erker, die Dachnase. Lucarne f. faitiöre, vue f. 
faitiere. 

“abled hood-moulding_s. 
oder Fensterverdachung mit Giebel. 
ment m. ä pignon. 
“abled window s, See under Window. 

Gable-ear s. (Build) Die Giebelähre. Fipi m. 
de pignon, 

Gnable-headed window s. (Build.) See un- 
der Window. 

G“able-roof s, Gabled roof s. (Build.) 
Das Giebeldach. Toit m. en pigenon, comble m. 
pienonne. 

Gable-wall s. (Bnild.) 
m. de pignon. 


Die Thür- 
Entable- 


Mur 


Die Giebelmauer. 


Der Dach- 


Gable-window s. (Build.) Das Giebelfenster. 
Fenötre f. mige dans un pignon, fenötre f, di 
Pigenon, 

Gad s, Withe s,. Binder s. (Fort. ew 
Die Bindeweide, die Weede, die Wiede. Hart [.. 
rouette f. 
to Twist r.a. a withe or gad (Techn 

Wieden oder Bindeweiden drehen. Tortiller un 
hart. 

“ind s., (Cornwall;) Gedn s. Picker sin 

| Das Eisen, das Bergeisen, das Setzeisen, das Stw- 
eisen. Pointerolle f., pointerole f., aiguille f. 4 

; _ inineur, 

'Gad s, Miner’s wedge s. (Milit. min.) De 

eiserne Keil, der Fimmel. .Coin m. (en fer 

'@saff s. (Pont.) Der Bootshaken, der Staken, dv 
Stake. Gafe f. 

Gaff s. (Shipb.) Die Gaffel. Vergue f. a core. 

|Gallf-snil s. Das Gaffelsegel (Ruthensegelj. Vol 
f- & corne. 

Gaff-top-sail s. (Mar) Das Gaffeltoppss'. 
Fleche-en-cul f., voile f. a corne de perrogque 

ı de fougue. 

| &aff-top-sail s on the mizzentop mask Das 

Gaffeltoppsegel (an der Kreus- oder Besas- 
sienge). Volle f. & corne du perroquet de fougur. 

Gage s, (Techn.) See Gauge, " 

Gahmite s. (Miner.) Der Gahnit, der Automolv. 
Gahnite f. 

Gain s, Gaining s. of the carriagt 
Draw s.of the spinning-mule (Spin 
Der Wagensug, der Zug. Tirage m. du chamt. 





259 


to Gain v. a. a metal from its ore or its @allery, (obsol.: Valurying s. Alur s., 
allor (Metall) See to Get, Alura s.) (Archit.) Die Gallerie, (die Wallerei, 

to Gain >. a. the wenather-side (Navig.)| der Wandelgang, der Laufgang, die Vohr, die 
Die Lup geseinnen. ‚Gagner le vent. Letze, die Halle). Galerie f. 

to Gain ». a. the wind or weather-side |@allery s., Passage s., Corrideor s. 
of a ship (Navig.) Einem Schiffe den Wind,| Build.) Der Gang, der Laufgang, der Corridor. 
die Lur abgewinnen. Gagner le vent d’un vaisseau.| Corridor m., couloir m., passage m, 

Gaining s. of ihe carriage (Spinn.) Se| Gallery s. in churches (Archit.) Die 
Gain. Empore, die Prieche, die Emporkirche. Tribune 

Galactometer s. (Chem.) See Lactometer. f. W’eglise, galerie f. d’eglise, 

Galaxy s, Milky way s., Via lactea s| Gallery s. of paintings, Picture-gal- 


to Gain _ Gallery-sole. 





‚Astron.) Die Milchstrasse. Voie f. lact6e, ga- 
drtie f. 

Gale s, Breeze s. (Mar.) Die Kühlte, (die 
Erise), Frais m., vent m. frais, brise f. See 
else Breeze. 
Brisk gale s. 
vent m, frais. 
Fresh gale s. Die frische Kühlte, Vent m. 
frais, jolie brise f., boune brise f. 
Hard gale s. See Strong gale. 
Heavy gale s. Der schwere Wind. 
vent m., brise f. earabinde ou forede. 
Loom gale s., Fresh breeze s. Die 


Der lebhafte Wind. Brise f., 


Gros 


mässige Kühlte, die Bramsegelkühlte Vent m. 
frais, bon frais m. de vent. 
Strong, Stiff or Hard gale s. Die steife 


Kuhlte. Grand frais m. 
Galenas s., small coasting-craft with two masts 
(Navig.) Die Galeasse. Galcasse f. ou galcace f. 
Galena s. (Miner.) Der Bleiglanz. Alquifoux m,, 


galene f. 
Common galenas. (Miner.) See Sulphuret 
of lead. 
Compact galena s. (Miner.) Der Blei- 
schweif, der dichte Bleiglans. Galene f. anti- 
monifere. 
False galena s. (Metall) Die Blende. 
Blende f., (blind m.). 

Galillea s., Narthex s of a chnurch 


{Archit.) Die innere Büsservorhalle, der Narthex. 
Narthex m., galilee f. 

Galiot s. See Galliot. 

Galipot s. (Chem.) Das weisse Fichtenhars:, das 
Galipot. Galipot m. 

Gall s., Gall-nut s., Nut-gall 5, Onk- 
apple s. (Dyer. Pharm. Tann.) Der Gallapfel. 
Noix f. de galles. 

Galls s. pl, of Quercus cerris (Dying) Die 
Knoppern f. pl. Galles f. pl. & V’Epine, 

Black gall s. Sce Blue galls. 
Blue galls s. pl., Black galls s. pl. 
Aleppo-galls s. pl. (Dyer.) Die schwarzen 


Galläpfel, die lerantischen Galläpfel, die grünen | 


Galläpfel, die Aleppogalläpfel. Galles f. pl. noires, 
galles f. pl. vertes. 


French gall-nuts s. pl. (Tann. Dyer.) Die! 


französischen Gallüpfel m. pl., die Puischgall- 
äpfel m. pl. Cassenole f. 

White galls s. pl. (Dyer.) Die weissen Gall- 
äpfel f. pl. Galles f. pl. blanches, galles f. pl. 
fausses. 

Gall s of glass (Glass-m.) See Glass-gall. 

i0 Gall r. a. (Dyer.) Galliren, mit Galläpfeln 
farben. Engaller. 

Galled adj. said of ropes, masts and yards (Mar.) 

Schamvielt, (schameiert), schamfielt, 
(gät& par le frottement). 


Gallery s. 





Gallery s. of a quarry ((uarry-m.) 


Gallery-frame s. (Min.) 


Gallery-ladder s., Horse >. 


lery s., Picture-room s. (Paint.) Die 
Gemäldegallerie, der Gemäldesaal. Galerie f. 
de tableaux, de peintures. 
Dwarf-arched gallery s. (Archit.) Die 
Zwerggallerie. Eeran m. 
Painted gallery s. Die bemalte Gallerie, 
die Gallerie mit Wandmalereien, die Lesche. 
Galerie f. de peinture. 
Private gallery s. See Closet. 
(Fort) Der Gang, die Gallerie. 
Galerie f. 
Blinded gallery s. (Fort.) See Covered 
sap. 
Counterarched gallery s. (Fort.) Die 
” Dechargegallerie. Galerie f. en decharge. 
Loop-holed gallery s. (Fort.) Die Ver- 
theidiqungsgallerie, der Mordgang. Galerie f. 
erönel6e ou meurtriöre. 
Transverse gallerys. See Communica- 
tion-gallery. 


Gallery s. of a mine (Mil. min.) Der Minen- 


gang, die Minengallerie. Galerie f. de mine. 

Ascending gallery s. (Min.) Der steigende 
Minengang. Galerie f. montante. 

Descending gallery s. (Min.) Der fallende 
Minengang. Galerie f. descendante ou en pente, 

Low gallery s. Der halbe Ninengang, die 
halbe Gallerie. Demi-galerie f. 


Gallery s., breast-work around the stern of 


a ship-of-war (Ship-b.) Die Gallerie. Galerie f. 
Side-gallery s. Sce Side-gallery and 
Badge, 

False s. or Painted gallery s. Se 
Painted badge wunder Badge. 


Gallery s., Level s., Drift s., (Nortli of 


England:) Headway s., (Cumberland :) Han- 
dom s. (Min.) Die Sohlenstrecke, die Feld- 
sirecke, dıe Gezeugstrecke, (Osterreich:) der Lauf. 
Voie f. ou galerie f. d’allongement, chassage m. 
See also Drift. 

Gallery s driven to the hade ofa 
seam. Der Abhau. Descente f. 
Mauling gallery s. driven in the dip 
of the vein. Die flache Forderstrecke, das 
Flache, die einfallende Strecke zur Haspelforde- 
rung. Toret m. (Belg.), descenderie f., galerie 
f. inclinee. 

Der 
Stollfe)n einer Steingrube. Chemin m. de carriere. 
Das Thürgerrist, der 
Rahmen. Chässis m. d’une galerie de mine. 
Blinded gallery-frame s. (Fort.) Die 
Stützblinde. Blinde f. verticale. 

{Nav.) Die 


Bootsleiter, die Sturmleiter. Ychelle f. de corde. 


Eraille, -ee, | Gallery-sole s. (Min) See Bottom of a 


gallery. 
33* 
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Galley s., coasting-craft in the Mediterranean 
(Mar) Die Galeere. Galöre f. 

Galley 5, Cook’#rooem s. (Mar.) Die Kom- 
büse (Schiffsküche). Cuisine f. d’un vaisseau. 
Galley s, Gally s., Composing-galley 
s, Pan s. (Print.) Dus Schiff, das Setsschiff. 

Galee f. 

Galley s. (Metall.) Der Galeerenofen. Galere f. 

Galley-hitch s. (Pont.)} Der Galeerenknoten. 
Neud m. de galere, 

Galley-slice s. (/’rint.) Die Schiffssunge. Üou- 
lisse f. de galee. 

Gallic acid s. (Chem.) See Acid, 

Galling s. (Dyer.) Das Galliren. Eingallage m. 

Galling-leather s. on a harness (Saddl.) 
Das Scheuerleder, die Unterlage am Zuggeschirr. 
Piöce f. de frottement, plaque f. d’appui. 

Gallion s. (Shipb.) Das Gallien. Poulaine f. 

Gallion-cheek s. (Shipb.) See Cheek of the 
gallion. 

Gallion-head s. (Shipb.) See Figure-head. 

Gialliot s. or Galiot s. (synonymous with 
galeas) (Ship-b.) Die Galiote. Galiote f. 

Gall-nuis s. pl., Nut-galls s. pl... Galls 
s. pl. (Dyer.) Die Galläpfel m. pl. Noix f. de 
galles. 

Gallon s, (Iımperial-standard-gallon 
s.), measure = 4.sısıse litres. Das Gallon, die 
Gallone (— 253.054 preuss. Cubikzoll). Gallon m. 

“alloon s. (Lace-m. Wear.) See Border. 

Gallopers >. pl, Rolling-frame s. for 
dyeing stufls in the blue vat (Dyer.) Der Wal- 
senapparat. ÜCadre m. A rouleaux. 

Galloper-carriage s. (Artill) Die Baum- 
laffette, die Gabellaffette. Affüt m, & fourchette 
ou & limoniere f. 

Gallotannic acid s. (Chem.) See Acid. 

Gallows s. pl. (Build.) Der Galgen. Potence f. 

Gallows s. pl. of a printing-press (Print.) 
Der Gulgen, der Deckelstuhl, der Sattel, Chevalet 
en. du tympan d’une presse d’impression. 

Gallows s. pl. with the wheels of a 
plough (Agrie.) Das Vordergestell. Avaut-train 
m. d'une charrue. 

Gall-steep s. (bath of gall-nuts) (Dyer.) Die 
Galläpfelfarbe. Eungallage m. 

Gall-steep s. (action), Galling s. in Turkey- 
rel dyeing. Das Galliren. Engallage m., passage 
m. au sumac ou A la noix de galle. 

Gally s. (Print) See Galley. 

GalImey s. (Miner.) See Calamine. 

Galt s., Gault s. (Geogn.) Der Gault, der 
Flammenmergel. Gault m. 

Galvanic adj. (Phys) Galranisch. Galvanique. 
Galvanic apparatus s. Der galvanische 

Apparat, die galvanische Kette. Appareil m. 
galvanique. 

Galvanic battery s, Die galvanische Bat- 
terie, Roberts’ galvanischer Apparat, der Trog- 
apparat. Appareil m. galvanique de Roberts. 
Wollaston’s galvanic battery s. See 
under Battery. 

Galvanic trough s. See under Trough. 

to Galvanize r. a. iron, to Zink r., a. 
irom (Metall) Verzinken, galvanisiren. Gal- 
vaniser. 

Galvanized iron s., Zinked iron s., 
Iron s. covered with zink. Das ver- 





Galley _ Garnet, 





sinkte, galvanisirte Eisen, Fer m. zingue, zinque 

ou galvanis6, 

Galvanizing s., Zinking (Chem) ı Das 

Galvanisiren, die Verzinkung. Zismsgb m’ Kal- 
vanique du fer, zingage m., zinquage m. 

ORERBESDEURT *, colouring. ınetals by au 
electro-process. Die galvanische Metallfärbun 
die Irisirung. Colorisation f- Slochrochiu. 
des metaux. 
to Colour v. a. by salynnochramy. 
See to Colour, 

Galvanometer s. (Phys.) Das Galonsiehr. 
Galvanometre m, 

Galvanoplasties s. pl. Electrotypy 
(Engr.) Die Galoanoplasti. ek, 

Gamboge s., a yellow pigment from Stalagmün 
cambogivides (Dyer.) Das Gummi gutk. Gone 
gutte f. 

Gammoning s. of the Bowspeit: (ähdpb) 
Die Bugsprietsorring. Läure f. da beaupr£. 

Gammoning-hole s. (Shipb.) Das Bugspnis+ 
sorringsgatt. (Eil m, des liures du beauprö. 

Gang 5, Millgang s (Wearv.) See Boat. 

Gang s. of workmen (Min.) Die Beleg; 
eines Schachtes. Cope f. (& Liege), les ouwnen 
d’une bure, d’un puits. 

Gang-trench s., Kurrow s. (Min.) Der 
Schramm, der Ritz, die Rinne. Entaille f 

Gangway s. (passage from the forecastle te thr 
hoop) (Mar.) Die Laufplanken f. pl., der Gas 

ord. Passavant m. 

Gangways s. pl. in the hold (Mar) Di 
Wallgänge m. pl. Passages m. pl. entre la 
chambres et les soutes. 

Gangway s. of ihe orlop (obsol.) (pas 
behind the guns) (Shipb.) Der 

(unten im Schiff). Galerie f. de cale ou da 
faux-pont. 

Gangway s in scaffolding, Rising 
scaffold-bridge s. Die Laufbrücke, der 
Bumbam, die Prüsche, der Auflauf. Pont = 
d’echafaudage. 

Gape s., Crevice s. in a wall {Build.) Dr 
Mauerspalte, der Riss im Mauerwerk. Jiizarie . 

Gaped adj., said of a wall. Rissig, gespalten, 
gerissen, Lezarde, -Ce. 

Gapwindow ss, Hofty and narrow 
window s. Das Schlitsfenster, die Schlitsscheri«, 
die Schiessritze. L&zarde f., fenötre f. en lözarde. 

Garancine s., red dyeing substance of madder 
(Chem.) Das Garancın. Garancine f. 

Garbles >. pl. (Metall) See Refuse. 

io Garble vr. a. (Techn.) See to Sift and to 
Bolt. 

Garbord-strake s. or »streak s., the planks 

next to the keel (Shipb.) Die Kielplanken f. pl 

der Kielgang. Gahbords m. pl. 


Garden s. Der Garten. Jardin m. 
Botanic garden s. Der botanische Gert. 
Jardin m. des plantes. 
Hanging garden s. Der Garten, 
der schwebende Garten. Jardin m. ib 

Garden-roller s. Die Gartenwalse , Ball 
stein. Rouleau m., cylindre m. ’ 

Garnet s., Dodecahedral rnei % 
(Miner.) Der Grauat, (der Grenat). Greoal = 
Noble garnet s. (Miner.) See Precions 


garnet. 


Garnet _ Gas-tar 
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Oriental garnets. (Miner.) See Precious | Gas s. (Phys. Chem.) Das Gas, Gaz m. See also 


garnet. 
Precious garnet s, Noble Garnet s. 
Oriental garnet s. (Miner.) Der edle Gra- 
sat, der orientalische Granat, der rothe Granat, 
der Karfunkel. ÜGrenat m. almandin ou al- 
mandine, grenat m. oriental, grenat m. rouge. 
Comp. Almandine. 
Prismatoidal garnet 
Staurotide. : © 
Garnet s., Garnei-hinge 5, Donble 
garnet s. (Locksm.) Das Kreusband. : T& m., 
te m. simple. 
Siugtegurnets. Das Winkelband. Equerre f. 
Gernet-hinge s. (Locksm.) See Garnet. 
to Garnisth v. a. a moulding with ornates (Arch.) 
Besetsen (ein Glied mit Ornamenten). Festonner. 
to Garnish vr. a. with iron fittings, to 
Noust re. a. (Join, locksm.) Beschlagen, mit 
Beschläge versehen. Garnir de ferrure, ferrer. 
Garnish-bolt s. (Carp. Build.) Der Bolzen mit 
sfacetem oder terschnittenem Kopf. Bonlon m. 
4 bite chanfreinde. See Garnished bolt wn- 
der Bolt. 
Garsishment 5. See Furniture. 
Garoish-plate s. (Artill) Die Deckschiene. 
Bande f. de reconvrement des plaques. 
Garnish-pinte s of a gun-carringe 
(overing the upper surface of the cheeks of a 
earriage) (Artil.) Das Wangenblech, die Deck- 
schiene. Recouvrement m, du talus de flasque, 
bande f. de recouvrement. 
Garniture s of a boiler (all apparatuses 


s. (Miner.) See 


which serve for the safety of a boiler, all steam- 


kam stoking-tools etc.) (Steam-eng.) Die Dampf- 
esselgarnitur, Garniture f. d’une chandiere ä 
vapeur. 


Garret s., Loft s. (Build.) Der Dachboden, der 

Speicher, der Söller. Grenier m., galetas m. 

Gerret-chamber s. (Build) Die Dachstube, 
das Dachstübchen. Chambre f. en galetas. 

Garret-story s. (Build.) Das Dachgeschoss, die 
Bodenetage, das Bodengeschoss. Fitage m. en galetas. 

Garreting s. (Mas.) Der Zwicker. Cale f. 

te Fill wp v.a. the commissures with 
garretings (Mas) Die Fugen verswicken, 
ausswicken. Garnir les joints de petits debris 
de briques ou de pierres. 

“o Put v. a. upon garretings (Build.) 
Zwicker unter einen Stein legen. Caler une pierre. 

Garrison s., the body of troops stationed in a 
town (Milit.) Die Garmison, (die Truppen m. pl.). 

Garnison f. 

6arrison-artillery s. 
tillery under Artillery. 

Garrison-tarriage s. (Artill.) Die Festungs- 
laffette, die Walllaffette, die Rahmenlaffette. Affüt 

m. de place. 

Travelling garrison-carriage s. (Artill.) 
Die hohe Gribeaural’sche Walllaffette, die hohe 
Rahmenlaffette. Affüt m. de place Gribeauval. 

Garrison-engineer s. (Milit.) Der Platzin- 
geniewr. Ingenienr m. de place. 
Garrison-gun-limber s. (Artill.) Die Wall- 
prötse. Avant-train m. d’affüt de place. 
Gerrison-town s., the town in which troops 
are garrisoned. Das Standquartier, der Garni- 
saort, Ville f. de garnison. 


See Standing ar- 


Marsh-gas. 

Waste gasen s. pl, Top-guwes s. pl. of 
blast- Turnaces (Metall) Das Gichtgas. 
Gaz m. des hauts fourneanx, gaz m. perdn. 

Chlorie gas s. (Uhem.) Das Chlorgas. az 
m. chlore, gaz m. muriatique oxygene. See also 
Chlorine. 

Nitrogen gas s. (Chem.) Der Stickstoff, das 
Stickgas. Azote m., gaz m, azote. Comp. Azote. 

Nitrous gas s. See Nitrie oxyd. r 

Phosgene gas s., Chlorocarbonic acid 
s. (Chem) Das Phosgengas, das Chlorkohlen- 
orydgas. Acide m. chloroxycarbonique, gaz m. 
phosgene. 

Gas s. of rosin, KRosin-gas s. (Chem.) 
Das Harzgas. Gaz m. de resine. 

to Take off vr. a. the gases (Metall) Die 
Gichtgase entziehen, abfangen. Reeneillir les paz. 

to Gas v. a. stufls or yarns (Spinn. Wear.) 

Mit einer Gasflamme sengen. Gazer. 

Gas-apparatus s. Der Gasapparat. Appareil 
‚m. a gaz. 

Transportable gas-apparatus s. for 
ronsting on na spit. Der transportable 
Gasapparat zum Braten am Spiesse. Cuisiniere 
f. & gar. 

Gas=-blow-pipe s, Oxyhydrogen blow- 
pipe s. (Chem.) Das Knallgasgebläse, das Knall- 
luftgebläse. Chalumeau m. A gaz. 

Gas=-burner s, Burner s. Der Gasbrenner, 
der Brenner. Bec m. ü gaz. See also Burner. 

Gas-coke s. Der (die) Gascoke. Coke m. ob- 
tenu par la fabrication de 'gaz. 

Gawconduit s. See Conduit of gas. 

Gaselier s. Der Gasarmleuchter. Chandelier 
m. A gaz. Comp. Gas-lamp. 

Gas-furnace s. with regenerators {Me- 
tall.) Der Regeneratorofen, der Siemens’sche Ofen. 
Four m. A regöneratenr au gaz. 

Gas-generator-furnace s. (Metall.) Der 
Gasgenerator, der Kohleno.rydgenerator. Fourneau 
m, gen6rateur, 

Gias-governor s. (Gas-].) 
Regulateur m. au gaz. 

Gas-holder s, Gasometer s. (Chem.) Der 
Gasometer. Gazomötre m. 

Gasket s. (Shipb.) Die Seising, die Beschlag- 
seising. Garcette f., fouct m., raban m. de fer- 
lage, (tresse f. de garniture). See Bunt- zasket. 

Gas-lamp s. (Gas-l.) Die Gaslampe. Lampe f. 
A gaz. Comp. Gaselier. 

Gas-light s. Das Gaslicht. Lumiöre f. du gaz. 

Gas-lighting s, Gas-light s. Die Gasbe- 
leuchtung. Eclairage m. au gaz. 

Gas-meter s, Station-meter s. Der Gas- 
messer, (der Messapparat). Compteur m. an gaz. 

Gasometer s., (Air-holder s.) (Chem.) Der 
Gasometer, (der Luftbehälter). Gasomötre m., 
(röservoir m. A air). See Gas-holder. 

Gas-oven s. (Metall) Der mit Gas gefeuerte 
Winderhitzungsapparat. Appareil m, A gaz. 

Gas-pipe s. Das Gasrohr. Tuyau m. A gar. 

Gas-puddling s. (Metall.) Das Gaspuddeln, 
das Gasflammofenfrischen. Puddlage m au gaz. 

Gas-puddling-furnace s. (Metall.) Der Gas- 
puddelofen. Four m. ä puddler au gaz. 

Gas-tar s. See Üoal-tar. 


Der Gasrequlator. 
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Gas-weldings. (Metall.) Das Schweissen mit Bu 
feuerung im Gasschweissofen. Soudage m. au gaz. 

Gas-welding-furnace s. (Metall.) Der Gas- 
schweissofen. Four m. A röchauffer an gaz. 

Gate s, Large door s. (Build.) Das Thor. 
Grande porte f. 

Gate s. Tor coaches, Coach-gate ‘s., 
Gate-way s. (Build.) Die Einfahrt, der Thor- 
weg. Porte f. cochöre. 

Gates. of a lock (Hydr.archit.) See Lock- 
gate, Cheek-gate. 

Gate s. of succour, Sallyport s. (Fort.) 
Das Hilfsthor, dus Ausfalltkor. Porte f. de secours. 

Turning gate s. (Build. Fort.) Das Dreh- 
thor. Porte f. tournante. 

Gate s of a barrier, Barrier-gate s. 
(Road. Railw. Gard.) Der Schlag, die Bar- 
rierethür. DBarriöre f. & ouvrir. 

“ante s. (Min.) See Drift and Board-gate. 
Down-cast diagonal gate s. or road 

s. (Min.) See under Downcast. 

Main wind-gate s. (Min.) See Main air- 
head. 

Sloping-gate s. 





See under Gate-way. 

Gates. (Found.) Der Einguss. Jetm. See Git. 

Gate-chamber s, Hollow quoin s. of 
a sluice or lock-gate (Hydr. archit.) Die 
Thorkammer, die Wendchöhle, die Wendenische. 
Enclave f., chardonnet m. 

EEE s. (Found.) Der Einguss. Jet m. 
ee Git 





Gaate-hole s. (Found) Der Einguss. Jet m. | 
See Git. | 

Gate-road s. See Gate-way. 

Gate-shutter s. (Found.) Der Spund, der Vor- | 
setzer. Fcluse f. 


Gate-way s. Die Thorfahrt. Porte f. cochere. | 

Gate-way s, Gnte-rond s., level or gallery | 
driven for carrying the minerals in a mine (Min.) 
Die Förderstrecke. Galerie f. de roulage. 
Gate-way s. (a rolley way underground in 

the direction of the coal-seam) (Min.) Die| 
(streichende) Förderstrecke. Galerie f. ou voie f. 
de roulage suivant la direction des couches. 

Sloping gate-way s. (Min.) Die starkfal- 
lende Strecke. Defoncement m. 

dinte-way s. (Metall.) Die Glättgasse. 
m. d’&coulement. 

Gate-wing s. (Join) See Wing of a gate. 

to Gather va, to Lay ra down a 
gathering (Print.) Lagen machen. Assembler 
le cahier. 

to Gather r. a. a sail. See to Furl. 

to Gather v.a. in different vessels the 
treacle of every elay (Sug) Den Deck-| 
syrup nach jedem Klei (Auflegen von Thon) be- 
sonders sammeln. Changer le sirop. 

to Gather up r. a. ihe sails (Mar.) See to 
Furl 2. 

Gathering s. (Print) Die Lage. Cabicr m. de 
fenilles imprimees. 

Gathering s. of gold from the river- 
sand (Metall) Die Goldgewinnung aus dem 
Flusssande. Cuseillette f. de l’or dans les sables 
des riviöres. 

Gathering s, Gathering s. of wings or 
of mantle-trees, supporting a kitchen- 
mantle (Build.) Das Rauchfanggerierte, der Schur:- | 


Canal 





‚Gnuge s. of Inth (Railw.) 


DERWEIRERG — to Gauge. 





rahm, die Rauchfanghölser n. pl. Pontres f. M 
qui portent une hotte. 

Gathering-board s. (Print) Die Lagenbat. 
Table f. (montee en fer-aA-cheval). 

Gauge s, Gages, Gunge s. Templet i. 
(Techn.) Die Lehre. Calihbre m., jauge ff '* 
Gange s., lath for laying down measures (Build) 

Das Stichmass, die Masslatte. Jauge f. 

Gauges. Gages. Standards. Das ÄAichmas, 
das Muttermass, das Urmass. Jauge f., &chantilkmst. 

Gauge s. (Carp. Join.) Die Lehre, (die Deere), 
das Lehrbret, das Stichmass. Fchantillon m.’ 
Carpenter’ ganuge s., Marking-gauge 

s, Shifting-gauge s, Der Streichmodkl, 
das Streichmass, das Reissmass, der Reisunekel 
Trusquin m. 

Cutting gauge s. (Join.) Der Schneidmadl 
Trusquin m. ä lame. See Cutting-gauge. 
Gauge s., Wire-gange s. (Wire-dr.) Pm 
Drahtmass , die Drahtlehre, die Drahtklinke. Jange 

f., calibre m. 

Gauge s. (Print) Das Justorium, das Kren:- 
mass. Justifieur m. 

Gauge s. for small-arm cartridgen (Mt- 
lit.) See Cartridge-gauge. 

Gange s. forindicating the waterJlevet, 
Water-gauge s. (Steam-eng.) Der Waser- 
stundszeiger, das Wasserstandsmass. Indicatenr =. 
d’eau, indicateur m. du niveau d'ean. 


Mercurial gauge s. (Locom.) Das Quecksil 


bermanometer. Manomötre m. A mercure. 

Gauge s. Tor leaden balls, Lead-ball- 
gauge s. (Milit. Hunt.) Die Kugellchre, di 
Lehre, das Kugelsieb. Passe-balle m. 

Gauge s. (Turn) See Turning-gange. 

Gauge s. for the chamber (Artill) & 
Chamber-gauge. 
Semicireular-gange s. (Artil].) Die Hals 
kreislehre. Demi-cercle m. 

‚Gauge s. to prove the diameter ofa 
fascine (Fort. Hydr. archit.} Die Faschims- 
lehre. Jauge f. A mesurer le diamötre d’une fascinr. 


Gauges. Gauge-plate s. (Roll.) Der Zieh 
ı ring für Röhren. Filiöre f. & tuyaux, Iamette [ 
Gauge s. for a shingle-roof. "Die Schiu- 


dellehre. Jauge f. pour les bardeaux. 

Gauge s, Model s, Pattern s. for a 
stone (Stone-c.) Die Lehre, die Schablome, das 
Lehrbret. Panneau m., moule f. d’une Be; 

Gauge s. of goods-carringes (Railw.) Ps 
Lademass (von offenen Güterwagen). Gabarit = 
de chargement. 

‚Gauge s. of inclination (Railw.) Die er 
lone oder Spurlehre mit der Neigung der 8 
nen. Gabarit m. d’&cartement des rails. 

Das Lattenprofl 
(eines Dammes). Gabarit m. en lattes clundes, 
profil m. de terrassement. 

Gauge 5. of way, Width s. between the 
rails (Railw.) Die Spurweite des Schienen- 
leises. Largeur f. de voie. 

io Gauge r. a. weights and meashres 
(Techn.) Aichen, eichen, (ausmessen). Etalomer, 
poingonner, (jauger). 

to Gauge r. a. (Hydr.) Aichen, ausmessen, Wasser- 
mengen messen. Jauger. 

to Gauge ve. a. cement. Den Üement os- 
machen, einrühren. Gücher du ciment. 


to Gauge _ Geneva, 
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io Gange vo. a, («hol or shells) (Artill.) Die 
Projectile calibriren, lehren. Calibrer les projectiles. 

Gauge-board s for trunnions (Found,) 
Das Lineal zur Abmessung des Standes der Schild- 
sapfen. Bögle f. A auneau carrd. 

Gauge-cock 5, Gauge-tap s. (Steam-eng.) 
Der Probirhahu, der Wasserstaudshahn. Indicateur 
m. d’eau, robinet m. d’öpreuve ou d’essai ou de 
regard, robinet-jauge m. 

Ganged pile s. (llydr. arch.) See under Pile. 

Gauged stuff s. Se Gauge-stuff. 

Gauge-lamp s. (Locom.) Die Laterne am Was- 
serstandseiger. Lanterue f. de niveau d’eau. 

Gauger s., Adjuster s. (Techn.) Der Aicher, 
der Aichmeister. Etalonueur m. 

Gauger s., FKoreman s. of the navvies 
(Railw.) Der Schachtmeister. Chef m. des ouvriers, 
chef m. des terrassiers. 

Gauge-rod s. of a pump (Well-s.) 
Pumpeupeülstock, Sonde f. de pompe. 

Gauge-stufl s, Gauged stuff s. (Mas.) 
Der mit Leinöl und Kalk angemachte Stuck, Stuc 
m. miele de mastic. 

Gauge-tnap s. (Steam-eng.) See Gauge-cock. 

Gauging s. (llyir.) Das Aichen. Jaugeage m. 

Ganging s. (Artill.) Das Lehren. Calibrage m. 

Gauging s. or Mixings. ciment or mortar. 
Das Einrühren, das Aumachen des Cements. Gächage 
m. de ciment. 

Gauging-rod s., Gauging-rule s. (Min. 
Mar.) Der Visirstab, das Visirmass, das Aich- 
mass, (zur See:) der Peilstock, Jauge f. 

Gauging-rule s. (Min. Mar.) SeeGauging-r od. 

“ault s. (Geogn.) See Galt. 

Gauntree s. (Scotch), Stilling s.of a wine- 
cellar (Coop.) Das Weinlager, das Fasslager im 
Weinkeller. Chantier m., treteau m. & tonneaux. 

Gauze s., a transparent stuff (Weav.) Die Gase, 
Gaze f. tour anglais. 

Common-gauze s.(Weav.)SeePlain gauze, 
Figured gauze s. (Weav.) Die geblümte, 
gemodelte Gase. Gaze f. A tleurs. 


Der 


Gauze s. of yellow silk for bolting | 


bran. Die Gase von gelber Seide zum Sieben 
der Kleie. Canevas m. en soie, 
Plain gauze s, Common gauze s 
Die glatte Gaze. Gaze f. unie, 
Gauze-ribbon s. Das Gaseband, das Dünn- 
tuchband. Kuban m. gaze. 
Gaylussite s. (Miner.) Der Gaylüssit. Gaylus- 
site m., hydrocarbonate m. de soude et de chaux. 
Gear s. or Gearing s. of wheels (Mech.) Das 
Ineinandergreifen (von Zahnrädern). Engrenage m. 
Bevel-genr s. Die schiefe Verzahnung. En- 
grenage m. biais. 
Conical, Bevel- or Angular genaring s. 
Die conische Verzahnung, die Winkelverzahnung. 
Engrenage m. conique ou angulaire. 
Cylindrical, Right or Spur-gearing s. 
Die eylindrische Verzahnung. lingrenage m. cy- 
lindrique ou plan. 
Inside gearing s. See Interual gear. 
Internal gear 5, Internal pinion >, 
Annular wheels s. pl. Die innere Ver- 
sahnung. Eingrenage m. intörieur. 
Gear s.,. Gearing s. (allthe parts of an engine 
which eooperate to produce one effect) (Mach.) 
Das Geschirr. Communication f. de mouvement. 


Gearings.of worm and worm-wheel. 
Das Zahnrad und die Schraube. Engrenage m. 
de la vis sans fin. 

Reverting gear s. (Mach.) Die Umsteue- 
rung. Disposition f. de renversement. See Re- 
verting lever. 

Toothed gear s, Toothed gearing s. 
(Mach.) Das Zahnräderwerk, das Triebwerk. 
Eingrenage m. 

Gear s. (Newcastle-on-Tyue), Tool s. (Min.) 
Das Gezühe (des Bergmanns), Outillage m., ou- 
tils m. pl. (du mineur). 

Gears s. pl. (pair of gears: two props of a set 
of timber or of durns in a gallery) (Min) Die 
Thürstücke n. pl. (der Stollenzimmerung). Mon- 
tauts m, pl. (d’un cadre de boisage dans une 
galerie). 

to Gear v. a. toothed wheels, to Put 
v. a. in gear (Mach) Versahnen, eingreifen 
lassen. Engrener. 

to Gear v. n. together, to Be v.n. in 
gear (applied to toothed wheels) (Mach.) Ein- 
greifen (von Zahnrädern). Engrener, s'engrener. 

Gear-capstan s. (Mar.) Das kleine Gaugspill. 
Petit cabestan m. 

Gearing s. (Maclı.) See Gear and Connecting- 
gear. 

Gedn s. (Min) See Gad, 

Gee! (See!) Gee-ho! interj., an exclamation 
of drivers etc. to their animals (to the right!) 
(Carr.) Hoi! (österr, auch:) hatt! (sächs, auch :) 
hotte! (plattd. auch:) hut! (Baiern und Krain:) 
diwo diaw! di dist! tschoa dist! MHue! huhau! 
hurhau! Comp. Hoy and Whow. 

Gee-ho! inter). See Gee. 

@Gehlenite s. (Miner.) Der Gehlenit. Gehlönite f. 

Geic acid s, Ulmie acid s. (Chem.) Die 
Ulminsäure, die Huminsäure. Acide m. geique, 
humique ou ulmique. 

Gelatine s. of bones (Techn.) Der Knochen- 
leim. Colle f. ou gelatine f. des os, ost&ocolle f. 

Gelatine-sugar s. (Chem.) Der Leimsucker, 
Sucre m. de gelatine, glycocolle f. 

Gelatinous adj. Gallertartig. Gelatineux, -se. 
See also Collodion. 

Gem s. (Jew.) Der Edelstein, /[geschnitten:] die 
Gemme, /[erhaben geschnitten:] der, die Camee. 
Pierre f. precieuse, gemme f., [composce de dif- 
ferentes couches et sculptee en relief:] camde m, 

‚ Faectitious (or Artificial) gem s. (Glass-m.) 

\ Der künstliche Edelstein, der Glasstein. Pierre f. 

precieuse artificielle. 

Gemel s., Hinge s. and loop s. (Lock- 
sm.) Das Band, aus Band und Haken bestehend. 
Fiche f., penture f. 





Gemel-window :, Window s. with 
two days (Build.) Das Zuillingsfenster. Fe- 
netre f. geminde. 

Gemini s. pl., Twins s. pl. (Astron.) Die 


Zwillinge m. pl. G&meaux m. pl. 

General-drawing s. Die Totalieichnung, der 
Hauptplan, (die Übersichtsseichnung). Dessin m. 
d’ensemble. 

General’s tent s, General’s marquee 
s. Das Generalselt, die Marquise. Teute f. ser- 
vant au logement d’un officier general, wmar- 
quise fü 

Geneva s. (Distill.) See Hollands. 
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Genoa-back-velvet _ Gilder. 








Genon-back-velvet s. (Weav.) See Back-|to Get elenr v. n. (Assay.) Durchschlagen beim 


velvet. 

Geocentric adj. (Astron.) 
centrique. 

“eocereonite s. (Miner.} Der Geokronit. G&oero- 
nite f., göokronite f., sulfure m. de plomb anti- 
moniföre et arsenifere. 

Geode s. ((eogn.) Die Geode, die Druse, Göode f. 

Geodesy s, Geodesia s. Die Geodäsie, die 
höhere Vermessungskunst. Gö&odösie f. 

“cognosy s. (Leogn.) Die Geognosie, (die Erd- 
schichtenkunde). Ge&ognosie f. 

Geognostie adj. (Geogn.) Geognostisch. G&o- 
gnostique. 

Geological adj. Geologisch. Ge£ologique. 
Geological formation s. See under For- 

mation. 

Geology s. (Geogn.) Die Geologie, (die Natur- 
geschichte des Erdballs). Geologie f. 

“eometer s. Der Feldmesser, der Geometer, 
"Geomötre m., arpenteur m. 

“eometrical adj. Geometrisch, Ge&omötrique, 
[dit de dessins:] g&ometral, -ale. 
Geometrical view s. {Build.) 

right projection. 

Geometry s. (Math.) Die Geometrie. G&ome6trie f. 
Geometry s. of solids, Stereomeiry s. 

Die Stereometrie, (die Körpermesskunst). G6o- 
mötrie f. ü trois dimensions. 

Analytic geometry s. Die analytische Geo- 
metrie, die Coordinatengeometrie. Ge&omeötrie f. 
analytique. 

Analytic geometry s. of three di- 
mensions. Die analytische Geometrie im Raume. 
Geometrie f. analytique A trois dimensions. 

Analytice geomeitry s. of two dimen- 
“ions. Die analytische Geometrie in der Ebene. 
(r6ometrie f. analytique & deux dimensions. 

Descriptive geometry s. Die beschreibende, 
darstellende, descriplive Geometrie. G&ometrie f. 
deseriptive. 

Elementary or Common geometry s. 


Geocentrisch. G&o- 


See Up- 


Die elementare oder niedere Geometrie, Lto- 
metrie f. el&ömentaire. 
Higher or Sublime geometry s. Die 


höhere Geometrie. Gedomötrie f superieure, 
Subterraneous geometry s., Art s. of 
surveying mines. Die Markscheidekunst. 
Geometrie f. souterraine. 

Georgia-cotton s Die Georgiafbaummwbolle). 
Coton m. L6orgie. 
Long-staple Georgin-cotton s. Die 
lange Georgia. Coton m. Göorgie longue soie, 
Georgie m. longue soie. 

German acacia s. (Bot.) See under Acacia. 

German black s. (Paint) See Franefort- 
black. 

Momss ebony s, Wew-tree s. (Bot.) See 
‚bony. 

German-mouthed bit s.(Sadd].) See under Bit. 

German-silver s. (Metall) See Argentan 
and Pakfong. 


German-silver-string s. (Mus. instr.) Die 


Sülbersaite, die Clariersaite von Argentan. Corde f. | 


d’argentan ou W’argent (’Allemagme. 
German spring-lock s., Steels., Tinder 
s. See Spring-lock, Steel, Tinder ete. 
German wind-mill s. See Post-mill. 


Windofen). S’eelaireir. 

to Get elear v. a. (Techn.) Klar machen odır 
klar halten. Parer. 

to Get downr.a.thecoal (Min.) See to Break. 

to Get ov.a.a ship afloat (Mar.) Eis Schf 
abarbeiten, vom Strande abholen. Desöchoner, 
döchouer un vaisseau. 

to Get o. n. a set or cast «ideways (N- 
tall.)} Ärumm werden /com Stahl). Be emırber 
pendant la trempe. 

to Get in. a, to Keep im v. a. (Print. 
Einbringen, einlaufen lassen (im Satse). Gaguer, 
aller serr&, aller au regagnage. 

to Get or. a. the rails (Railw.) Entgleim. 
Derailler, sortir des rails. 

to Get oily or ropy v.n., said of wines (Chem 
Lang oder fett werden. Tourner au gras, toır- 
ner & la graisse. 

to Get ropy vo. n. See to Get oily. 

to Getv.a. the cordage elear (Mar) Da 
Tauwerk klar machen oder halten. De6gager, pa- 
rer le cordage. 

to Getv.a. the farnnace ready Tor 
sınelting (Metall) Zumachen. Appröter Is 
fournaise ou le fourneau. 

to Get o.n. under arms. 
Prendre les armes. 

to Get o. n. under »ail (to get every thin 
ready for sailing) (Mar.) Sich segelfertig wder 
segelklar machen. Appareiller. 

to Get o.n. under sail (to sail) (Navig.) Uster 

Segel gehen, absegeln. Mettre A lavoile, partir du port. 
to Get up o. a. (Wash. Weav.) See to Blur 

Getter s. (Min.) See Breaker. 

Getting s. (Min) See Breaking. 

Getting-off 5. the rails (Railw.) Das Bar 
gleisen. Deraillement m. 

Getting-up s. (Weav.) See Blueing. 

Gib s, Gibbet s, Jib s, Horizonial 
beam s. ofa erane (Mach.) Der Krahubalkrs, 
der Auslieger, derRollenholm. Fauconnean m., vol [. 

Gib s. (Mach.) Der Hakenkeil, der Gegenknl 
Contre-elavette f., clavette f. & mentonnet. 
Gib s. and cotter s. Der Keil und Lör 

keil. Clavette f. et contre-clavette f. 

Gibbet s. (Mach.) See Gib 1. 

Gid-rolls s. pl. (Rolling-m) Die Schuell- oder 
Courierwalsen, das Schnellwalswerk. Laminnr 
m. ace6löre, cylindres m. pl. de grande vitese. 
(Belg.:) gid-rolls m. pl., guides m. pl. 

Gig s., a two-wheeled carriage (Coach-m.) Das 
Gig. Guigue f. 

Gig s, Gig-mill s, Gig-machine 
Haising-gig s., rotatory drums for teasling 
cloth (Cloth.) Die Rauhmaschine. Machine f. % 
lainer, laineuse f., lainerie f., garnisseuse f. &r 
also Top-gig. 

Gig-barrel s. of a raising-gig (Cloth.) Die 
Kardentrommel. Tambour m. 

Gig-mill s., »machine s. Sce Gig 2. 

t> Gild v. a. ((rild.) Vergolden. Dorer. 

Gilder s. Der Vergolder. l)oreur m. 
Gilder’s aqua Tortis s. See Aqua regis. 
Gilder’s tongs s. pl. (tongs with long am» 

by which the pieces are taken out of the fir) 
Die Vergoldersange. Moustache f. 
Gilder‘s wax s. (Gild.) See Gold-waz. 
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Gilding s. (Metall) Das Vergolden. Dorure f. Gimblet s. (Fort. & Mil. min.) Der Nagelbohrer. 


Burnished gilding s. of metals, 
Gilding s by mere heat (Gild.) Die 
Vergoldung mit Blattgold. Dorure f. des metaux 
avec de l’or en feuilles. 

Burnished gilding s. on wood (Gild.)' 
See Gilding on water-size. 


Gimlet s. (Mil. min.) 
Gin s, Whim-gin s. (Min.) 





Cold gilding s. (Gild.)“Die kalte Vergoldung. 
Dorure ‚f. des mötaux A froid. | 
Gilding s on water-size, Burnished 
gilding s. on wood, &ilding s. in di«- 
temper (Gild.) Die Wassereergoldung, die 
Leimvergoldung, die Vergoldung auf Leimgrund, 
die Glansvergoldung. Dorure f. en detrempe. 
“Gilding s. by amalgamation or by 
an aınalgzaın ((Gild.) Die Feuervergoldung, 
die Quecksilbercergoldung. Dorure f. au feu. 
Gilding 5 by an amalgam on red 
brass (Gild.) Die Bronzevergoldung, die Feuerver- 
goldung auf Bronze. Dorure f. au feu sur bronze. | 
Gilding >. by friction (Gild.) Die Ver-| 
goldung durch Anreiben. Dorure f. des mötaux 
au pouce, 

“ilding s. by mere heat (Gild.) 
Burnished gilding of metals. 
“ilding s. by stirring in a weak li- 
quid amalgaım (Gill) Die Vergoldung 








See 





durch Schutteln in flüssigem Amalgam. Dorure | 
f. au saute. 
“ilding >. by the rag (Gild.) Die Ver- 


geoldung durch Anreiben. Dorure f. des mötaux | 
au pouce. . 

Gilding s. in oil (Gill) Die Olcergoldung. 
Dorure f. & V’huile. 

Mot gilding s. (Gild.) Die Feuervergoldung. 
Dorure f. au feu. 

Quick-water gilding s. (Gild.) Die Queck- | 
sübercergoldung. Dorure f. au feu. 
Wash-gilding s, Water-gilding s 
Die Vergoldung auf Bronze, die Bronzevergol- | 
dung. Dorure f. sur bronze. 

(Wet) water-gilding s. (Gild.) Dienasse Ver- | 





Gin s. (Carp.) 


Ginning s. the eotton (Spinn.) 
Gin-race s. (Min.) 


Gin-«ling s, Sling s., Strap s. (Artill.) 


der Frittbohrer. Vrille f. See also Broach. 
See Gimblet. 

Der Pferdegopel. 
Manöge m., mandge m. ä molettes, mäachjne fe 
molettes, vargue m., barite] m., (en Belgique:) 
bouriquet m. See also Horse-gin. 


Gin 5, Cotton-gin s., machine for separating 


the seed from tlıe cotton - wool (Spinw.) Die 
Egrenirmaschine. Machine f. ä egrener, egre- 
neuse f. 

Der Hebebock, das Hebeseug, der 
Richtbaum, Chövre f. 
Temporary gin s. (Carp.) 
zeug. Chöyre f. postiche. 


Das Nüuthhube- 


to Gin vo. a. the ecotton, Sec tv Clean the 


cotton. 


‚Gin-cheeks s. pl. (Mach.) See Checks of a 


gin. 


Ginghamn s, Bengal stripes s. pl. (\Wvav.) 


Der Giugham, die englische oder schottische Lein- 
wand, die Wiener Leinwand. Giuingan m., guin- 
gamp m. 


Ginging s. Walling s. ol a shaft (Ain.) 


Die (wasserdichte) Schachtmauerung. Muraille- 
ment m. des puits. 

See Llean- 
ing. 

Die Kennbahn (eines Pferde- 
göpels). Mantge m. 

Der 
Kranz, der Taukranz zum Transport von Geschuts- 
rohren u. dergl. Elingue f., jarretiöre f., ganse f. 
de cordage. 


Girandole s., a fire-work having a horizontal 


rotation (Fire-w.) Die Girandole. Girandole f., 
girande f. 
Aquatic girandole s. (Fire-w.) 


serrad. Girandole f. aquatique. 


Das Was- 


Girasol s. (Miner.) Der orientalische Opal. Gira- 


sol m. 


goldung. Dorure f. des metaux par voie humide. | Giration 7 (Mech.) Die Drehung. Rotation f. 


to Clean off r. a. the gilding. 
der to Clean. 

Gilding-size 5, Gold-size s. (Gild.) Der 
Goldgrund, der Vergoldgrund, das Poliment. As- | 
siette f. | 

“ill s, Porcupine s. of a drawing-frame in 
spinning flax. Der Hechelapparat. Veigne m. | 

Gilt ad). Vergoldet. Dorc, -ce. | 
Double gilt ad). (Gild.) Zweifach vergoldet. 

Dor6, -e A deux buis. 
Treble gilt adj. (Gild.) 
Dore, -Ge ä trois buis. 

Gilt work s. (Gild.) Die vergoldete Arbeit, die 
Vergolklung. Ouvrage m, du doreur, 
Red coloured gilt work s. 

Vergoldung. Couleur f. d’or rouge. 

Gimbals s. pl. Gimbols s. pl, Gimbels | 
s. pl. (Mar.) 
oder des Nachthauses. 
pas ou de la lampe. 
Gimblet s, Broach s. (Coop.) 
slecher. Percoir m. 

Gimblet s, Gimlet s. (Carp. Join.) Der 
Hol:bohrer, der Nagelbohrer. Forct m. ä bois, en 

See also Auger. 
Technolog. Wörterbuch II, 2%. Auf, 


Dreifach vergoldet. 


Die rothe‘ 





Balanciers m. pl. du „on- | 


Der Wein- 


See un- Girder s, Main benm s. (Car) ) 


Girder-bridge s. (lIydr. archit.) 


Die Bügel m. pl. des Compasses | Girdler s. 


'Giron s, Guiren s. (lleraldr.) 


Der Tra- 
ger, der Unterzug. Poutre f., maitresse f. poutre, 
poitrail m., sommier m., support m. 

Girder s. of a bridge (l’ont.) Der Brucken- 
träger. Longeron m. 
Joggled girder s. (Carp.) 
Poutre f. ä er@maillöre. 
Lattice-work girders. (ltailw. Bridge-Inild.) 
Der Gütterträger. (Poutre f. en treillis ou ä 
grillage). 


Der Zahnbalken. 


Die Bulken- 
brüucke. Pont m. a longerous, & ponitres, (en poutre). 
Trussed girder-bridge s. Die Brüche mit 
verstärkten Trägern. Pont m. & poutres ar- 
indes. 


Girder-iron s. (Roll.-m.) Das Trugereisen. Ver 


m. ä poutres, 
Der Gürtler. 


Crochetier m., cein 
turier m. 
Der Ständer. 


Giron m. 


Gironned ad)., said of steps (Archit.) Greiendelt, 


an einem Ende abgerundet, am anderen spits aus- 
laufend. Gironne, -Ce. 


'Girt s. (Saddl. Belt-m.) See Girth. 
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Girt 5, Circumference s. of a timber- 


Girt — 








tree (Carp.) Das Umfangsmass. Circonfe- 
rence f. 

Girth s. (Belt-m. Girdler.) Der Gurt, (die Gurt(e).) 
Sangle f. 

Girth s. (Saddl.) Der Sattelgurt. Sangle f. 
Under saddle-girth s. See Under- 


saddle-girth. 

Girth s. of a printi 
Gurt, der Riemen an 
rouleau. 

Girth-buckle s. (Saddl.) 
Boucle f. de sangle. 

Girth-leather s., Girth-strap s. of a saddle 
(Saddl.) Der Gegengurt, die Struppe (Strippe) am 
Sattel, Contre-sanglon m. d’une selle. 

@irth-strap s. of a Hungarian saddle 
(Saddl.) Die Unterguristruppe, die Unterguristrippe. 
Contre-sanglon m. d'une selle ü la hussarile. 

Girt-line s. (Mar.) Das Jolltau, der Ausholer 
des Topreeps, des Ladebaums. Cartalıu m. 
Girt-line s. of the stay-tackles, Der 
Ausholer des Topreeps, das Jolltau. Draille f., 
cartahu m. 

Girtline-block s. (Shipb.) Der Jollblock. Pou- 
lie f. de cartahu. 

Gäit s, Tedge s., Gate s, Gate-hole s., 
Gate-channel s, Runner s, the hole 
through which the iron runs into the mould 
(Found.) Der Eiuguss, das Gussloch zum Ein- 
laufen des flüssigen Metalls in die Form. Jet m., 
jet m. de fonte, ouverture f. par laquelle on 
verse la fonte dans les moules. 

io Give v. a. a basil. See under Basil. 

to Give ov.a. ihe first coating (Build.) See 
under Coating. 

to Give v. a. in contract (Build.) See under 
Contract. 

to Giver.a, a colour more body (Dyer). 
Eine Farbe satter machen. Donner plus de corps 
ä une couleur. 

to Give vr. a. a covering of wood to 
ihe moulds and to hoop them (Sug.) 
Kupern und hupeln (mit Holzsspan belegen und 
mit Reifen versehen). Caper les forınes de sucre. 

to Give vr. a. a damask-surface (to steel) 
(Metall) Damasciren. Damasser. 

to Give vr. a. a full twisting to a rope 
(Rope-m.) Ein Tau zur vollen Härte drehen. 
Commettre un cordage au tiers ferme. 

to Give vo. a. a white flame-heat, a 
cherry-red etc. heat (Metall) Weiss- 
glühend, kirschrothglühend etc. machen. Chauffer 
blanc, chauffer couleur de cerise, etc. 

to Give vo. a. batter (Fort. & Build.) See 
to Slope. 

to Give in v. a. (in measuring). Zugeben, 
draufgeben. Combler (donner par-dessus en 
mesurant). See also ÜDver-measure. 

to Give vr. a. the biscuit-baking to 
porcelain (Porcel.) Das Porzellan verglühen, 
schruen. Cuire la porcelaine en dögourdi, de- 
gourdir la porcelaine dure. 

to Give vr. a. the direction to a gun 
(Artill.) Dem Geschütze die Seitenrichtung geben. 
Diriger la ligne de mire, aligner la piece. 


-roller (Print.) Der 
er Walze. Corde f. du 


Die Gurtschnalle. 





io Give ov.a. the elevation, or to Elevate | 


vr. a. a gum (Artill.) Das Geschütsrohr eleviren, | 


Glass. 


dem Geschüts die Höhenrichtung geben. Hausser 

ou 6lever l’axe d’une piöce, lui donner Telörs- 

tion convenable, ir 
to Give vo. a. the first grinding (Mirror-m.) 

Spiegelgläser rauhschleifen. D6grossir des glace. 

to Give v. a. the welding-heat (Fore. 

Schweisswarm oder weissglühend machen. Rougir 

en blanc, 

to Give v. a. more iron to the plane, 
to Drive on v.a. the plane-ireon (Join.) 

Das Hobeleisen vortreiben, mehr Eisen geben. Donner 

du fer A un rabot. i 

to Give v. a. (to a boat) her way In zei 
nn Pr ug (Navig.) Mit voller Kraft rudern. 

aire force des rames. 

Givet-glue s. (Join.) Eine Art guter Tischlerleim. 
Colle f. brillante de Givet. “ 

Glace adj. (Weav.) See Changeable 

to Glace vo. a, See to Glaze. 

Gilacis s. (Fort) Die Feldabdachung, die Feld- 

wehr, das Glacis. Glacis m. 

Advanced glacis s. Das Vorglacis, Avant- 
glacis m. \ 
Glance-coal s, Uninflammable, eonl 

s.. Close-burning coal s. (Miner.) Die 

magere Steinkohle. Houille f. söche ou maigre. 

Glance-coal s, Anthracite s. (Geol.) Di 
Kohlenblende, der Anthracit. Anthracite m. 
Gland s, Cover s, (Top s.) (Mach.) De 
Deckel. Chapeau m. 
Gland s. of a stuffing-box (Steam-eng.) 
Der Stopfbüchsendechel. Chapeau m. d’une hoite 
ä 6toupes, couronne f. de la presse-Ötoupe., 
Glands s. pl. of a bell (Bell-f.) Die Zapfes- 
lager a. pl. Crapaudines f. pl. d’une cloche. 
Gland s. ofthe rod (Steam-eng.) See Collar. 
Glass s. (Techn.) Das Glas, Verre m. See alw 

Bull’s-eye-glass, Watch-glass, Windor- 

glass. 

Burning glass s. 
glass. 

Cast glass s. (Glass-m.) Das gegossene Glas. 
Verre m. coul6. 

Coloured glass s. Das farbige Glas. Verne 
m. colore. 

Concave glass s., Concave lenms i 
(Phys.) Die Hohllinse, die Concavlinse. Lentile 
f. concave ou divergente. 

Cylindrical glass s, Broad window- 
glass s, Spread window-glas 
Sheet-glass s., German sheet-glas 
s. (Glass-m.) Das Walsenglas, das gestrechle 
Tafelglas. Verre m. en mauchons, verre m. © 
cylindres, verre m, en canons, verre m. ä vilres 
souffl& en manchons. i 

Devitrilied glass s., Porcelain s. of 
HReaumur (Chem. Glass-m.) Das entglasi 
Glas, das Reaumur'sche Porzellan. Verre, ® 
devitrifi6, porcelaine f. de Reaumur. 

Fiashed glass s., white glass covered with 
coloured glass (Glass-m.) Das überfaugene Glas. 
Verre m. double, verre m. ä deux couches, verr 


m. plaque. , 
Frosted glass s. (Glass-m.) Das Eisgles 
Verre m. craquel£. , 
Incrustated glass s. in which objects « 
burned clay or porcelain are inclosed (Glass-m.) 
Die Glasinerustation. Incrustation f. en 


(Opt.) See Burning- 


Glass _ Glass-tube. 


Magnifying glass (Opt) Das Vergrässe- 
rungsglas, die Lupe. Microscope m. simple. 
Marbled glass s., Vitram marmora- 
tum s. (ÜGlass-m.) Das marmorirte Glas. 
Verre-marbre m. 
Patent gIase s., sheet-glass of great di- 
mensions and ground as plate-glass (Glass-m.) 
Ein Fensterglas von grossen Dimensionen und 
wie‘ Spiegelglas polirt. Verre m. & vitres de 
gratides dimensions 'poli A la maniere des glaces. | 
Presed glass s. (Glass-ın.) Das gepresste 
Glas, das gegossene Glas. Verre m. moule. 
Semi-white glass s. See Straw-co- 
lonred glass. 
Soluble glass s. (Chem.) Das Wasserglas. 
Verre m. söluble. 
Straw-coloured glass s., Semi-white 
glass s. Das halbweisse Glas. Verrem demi-blanc. 
Volcanic glass 5s., Vitreous lava s. 
(Geogn.) Die schwarze Glaslava, der Obsidian. 
Laitier m. de volcan, lave f. vitreuse obsi- 
dienne, verre m. d’Islande. 
Weaver’ glass s. See Cloth-prover. 
White glass s. Das weisse Glas. Verre m. blanc. 
to Blunt ev. a. the glass. See to Blunt. 
The glass has cords. Das Glas ist streifig. 
Le verre est onde, cord&. ® 
to Platinate vr. a. glass, motals,porcelain ete. 
Verplatiniren. Platiner, plaquer de platine. 

Glass-balloon s. put in a basket (Chem.) 
Der in einen Korb eingesetste Glasballon, der 
Schwefelsäureballon. Dame-jeanne f. 

Glas-blower s. Der Glasbläser. Souffleur m. 
de verre, (dans une verrerie:) fCratier m., fölatier m. 

VEN lamp s. See Enameller’s 
amp. 

Glass-cloth s. (Techn.) Die Glasleinwand, das 
Glaskattun. Toile-verre f. 

Glass-cover s. for covering cheese etc. on a 
plate (Econ.) Die Glasglocke, Cloche f. 

Glass-cutter s, Der Glasschneider, der Glas- 
schleifer. Tailleur m. de verre. 

Glass-cutting s. (Glass-m.) Das Glasschneiden. 
Art m. de tailler le verre, taille f. des cristaux. 

Glass-drop s., HRupert’s drop s., Glass- 
tear s. (Phys. Glass-m.) Die Glasthräne, der Glas- 
tropfeu. Jarme f. batavique, goutte f. de verre, 

Glass-gall s, Gall s. of glass, Sandever 
s. or Sandiver s. (Glass-m.) Die Glasgalle. 
Se m. de verre, fieltm. de verre. 

Glaus-gauge s. (Mach.) Die Wasserstandsröhre, 
das Wasserstandsglas. Niveau m. A tube de 
verre, indicateur m. d’eau (tube en verre de 
Pindicateur). 

Glas-grinding s. (Glass-m. Opt,) Das Glas- 
schleifen. Art m. de tailler et de polir les verres, 
art m. de faconner les verres optiqnes. 

Glias«-house s., the house in which the glass- 
farnaces are placed (Glass-m.) Die Glashütte, 
Halle f, verrerie f. 

Glass-inerustation s. (Glass m.) Die Glas- 
iserustationen f. pl, Cristallo-csramie f. 

Glasws-jar s. (Chem.) Der Cylinder (ron Glas). 

‚prouvette f., vase m. de verre eylindrique. 

Glas-jar s. (Chem.) Die Glasglocke. Cloche f. 

Glns-jar s. with na stop-cock (Uhem.) 
Die Glasglocke mit Hahnstück. Cloche f. A robinet 
en verre. 
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 Graduated (giass-) Jar s. Die graduirfe oder 
calibrirte Glocke. Cloche f. gradu6e en verre. 

Glass-leading s. (Build) Das Verbleien der 
Fensterscheiben, das Verglasen in Blei. Opöration 
f. de sceller les vitres en plomb, 

Glas«lozenge ss, Pane s. of glaw- 
rhompbbic (Build.) Die Fensterraute, das Rauten- 
glas. Rhombe m. de vitre, vitre f. rhomboide. 

Glass-maker’s sonp s. See Glass-soap. 

Glass-metal s., Kefined glass s. (Glass-m.) 
Die geläuterte Glasmasse, das Metall. Verre m. 
affine. 

Glass-mirreor s. (Phys.) Der Glasspiegel. Miroir 
m. de verre. 

Glass-mosaies s.pl., Willefiori s. pl.) (Glass- 
m.) Die Millefiori f. (pl.), die Glasmosaik. Verre 
m. mosaique, (verre m. mille-fleurs). 

Glass-mould s. (Glass-m.) Die Glasgiessform. 
Presse f. a mouler les verres. 

Glass-oven s. (Glass-n.) Der Glasofen. 
m. de verrerie, 

Glass-painter s, Glass-stainer s., Pain- 
ter s. on glass, Annealer s. Der Glasmaler. 
Peintre m. sur verre, appreteur m., emailleur m. 

Gliass-painting s., Glassstaining s. 
Painting s. on glass. Die Glasmalerei. 
Peinture f. d’appröt, art m. de V’ömailleur. 

Giass«-pane s. (Glass-m.) Die Glastafel, die 
Glasscheibe. Table f. de verre, vitre f. 

Glass-paper s. (Techn.) Das Glaspapier. Pa- 
pier m. verre, (papier m. de verre). 

Giass-partition s. (Build.) Die Glaswand, der 
Glasverschlag. Vitrage m. 

Glass-photograph s. (Phot.) Das Glasbild. 

‚preuve f. sur verre. 

Glas«-plate s, Glass-table 5, Square s. 
or Pane s. of glass (Build.) Die Glastafel, 
die Glasscheibe. Plaque f., plat m., plateau m., 
table f. de verre, vitre fü 

Glass-pot s. (Glass-m.) 
Schmelshafen, der Hafen. 
pour la fusion du verre. 
Dust s. of firebricks, gla«sspots or 

seggars (Porcel. Mirrorm.) Der Cement, der 
Cäment, die Cha/r)motte, die Schafr)motte, die 
Schamott,das Chamottemehl.Ciment m.,(chamöttef.). 

Glass-ring s. (used in silk-reeling). DerFadenleiter, 
der Fadenführer. Barbin m., anneau m. de ver. 

Glass-roundel s. (Build.) Die Butzenscheibe. 
Rond m. de verre, cul m. de bouteille. 

Glass-«hade s. (Glass-m.) Die Glasglocke,, die 


Four 


Der Glashafen, der 
Creuset m., pot m. 


Glasstürze. Cloche f. 
Glass-shop s. Der Glasladen. Magasin m. de 
verrerie. 


Glass-soap s., Glass-maker’s senp 5, 
Peroxyd s. of manganese ((lass-m.) 
Die Glasmacherseife. Savon m. de verrerie. 

Glass-stainer s. See Glass-painter. 

Gilass-staining s. Die eingebrannte Glasmalerei. 
Peinture f. d’appröt, en appröt. 

Glas=stopple s. Der Glaspfropfen,, der Glas- 
stopfen. Bouchon m. de verre. 

Gliass-table =. See (ilass-plate. 

Glas«-tear s. See Glass-drop. 

Glass-trnde s. Der Glashandel. 
de verrerie, de eristaux. 

Glnastube s. (Uhem.) 
m, de verre, 


Commerce m. 


Die Glasröhre. 


Tuyau 
34* 
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Glass-ware s. Die Glaswaare. Verrerie fi schine: Glaceur m. , lisse f. m Iaminoir « m.. er 

Glass-work s. Die Glasfabrik. Verrerie f. neuse f. 

Giassy fTeldspar s, Sanidine s. (\Miner.)| @lazing- machine s. in calico- manufaeture; 
Der Sanidin, der glasige Feldspath. Sanidine f.,| Die Glüttmaschine, die Glansmaschine, die Glanze.‘ 





fellspath m. vitreux. Lissoir m. 
Glauberite s. (Miner.) Der Glauberit, der, Glazing-wheel s. See Glazer, 
Brougniartin. Glauberite f., brongniartine f. Glebe-house s. (Build.) See Manse. 


Glauber’ salt s.,. Wonderful salt s.,| Gliadine s. See Indigo-gluten. 
Sulphate s. ofsoda (Chem.) Das Glaubersals, &limmer s., (Cornwall:) @list s. (Miner.) Der 
das Wundersals. Sel m. de Glauber, sel m.! Glimmer. Mica m. Sce also Mica. 


adınirable. | Yellow glimmer s., Cat-gold s. ( Miner.) 
Glaze s. Glazing s, Gloss s. (Porec) Die) Das Katzengold, der Goldglimmer. Faux-or m, 
(Glasur, die Verglasung. Vernis m., glagure f,| mica m. jaune. 
couverte f. ;@lobe s. Die Kugel. Globe m 
KRefractory glaze s. (Pott. Porec.) Die! Terrestrial globe s. (Astron.) Die Erd- 
strengflüssige Glasur. Couverte f. | kugel, der Erdball. Globe m. terrestre. 
10 Giaze vr. a, (to Varnish vr. a.) (Paint.)| &lobe s. of compression, Surcharged 
Glasiren, glasuren, (lasiren). Glacer. | mine s. (Mil. min.) Die Druckkugel, die uber 


to Glaze v. a. (Pap.) Sutiniren. Glacer, satiner.| ladene Mine. Globe m. de compression. 
to Glaze o. a. (Pott.) Glasiren. Vernir, vernisser. | Globnlar chart s. See under Ühart. 
10 Glaze vr. a. gun-powder (Artill.) Das| G@loom s., Gloom-stove s. (for Irying gun- 





Pulver glätten oder poliren. Lisser la poudre. powder) (Gun-p.) Der Trockenofen. Pocle m 
to Glazeo.a. a window (Build.) Ein Fenster Gloss 5, Hintched gioss s. (Print) Die 
verglasen, beglasen. Vitrer une fenötre. beilföormige Anmerkung unter dem Text, der unter 


to Glaze vr. a. in putty. In Kitt verglasen,| einer Note fortlaufende Zusatz. Glose f., ad- 
die Scheiben in Kitt setsen. Poser les vitres en| dition f. hachde, en hache. 
mastic. Gloss s. (Porec) See Glaze. 

Glaze-baking s. (Pott. Porec.) Das Einbreunen | Gloss s. (Cloth.) Der Pressglans. Cati m. da 
der Glasur, der Glasurbrand. Cuisson f. du| drap. 


vernis. to Gloss v. a, to Press v. a, eloth (Cloth.) 
Glazed bonrd s. (Pap.) Die Glanspappe, (der\ Das Tuch pressen. Catir le drap. 

Pressspan). Karton m. glack. Glossing s, Pressing s. (Cloth) Das Pres- 
Glazed powder s. (Gun-p.) Das geglättete| sen. Üatissage m. 

oder polirte Pulrer. Poudre f. lissce. Glossy adj, Plain adj. (Weav.) Geschoren, 


Glaze-kiln s. (Vore.) Der Glasurofen, der Glat-| - glatt. Ras, -e. 
brennofen. Four m. ü couverte, four m. ü,@love-leather s. (Taw.) Das Handschuhleder. 


slagure. Cuir m. pour gants, (cuir m. de poule). 
Glazer ss, Glazing-wheels., Polisher s. Tawed glove-leather s. (Taw.) Das weiss- 
(Teeln.) Die Polirscheibe. Polissoire f. gare Handschuhleder, das französische Leder, das 
G“lazer s. for grinding with emery. Brüsseler Leder, das Erlanger Leder. Uuir m. 
Die Schmirgelscheibe. Meule f. en bois. mögiss& pour gants. 
“lazier s. Der Glaser. Vitrier m. Glover’s wool s. (Wearv.) Die Gerberwolle, dee 
Glazier's diamond s. Der Glaserdiamant.| Raufwolle. Feouailles f. pl., avalies f. pl 
kalwt m. a diamant. to Glow ev. a. iron etc. tH'org.) Glühen. Donner 


Gliazier’s lend s, Lends. for windows: Ja chaude au fer, chauffer le fer. 
(luild.) Das Feusterblei, das Glaserblei. Plomb te G@lowr.a. the cupel (in the muffße) 
m. «de vitrier, plomb m. ä vitres, (Assay.) Abathmen. Chauffer ou rougir la co@- 
Glazier’s putty s. Der Glaserkitt, der Fenster-| pelle dans le moufle. 
kit. Lut m, de vitrier, mastie m. ä vitres, mas-| @lowing s. (Metall) Das Abäthmen. Rougis- 





tie »n. (le vitrier. sement m. de coupelle. 

Glazier's vice 5, Vice s. Der Bleizug, die Glowing s. (Metall.) Das Glühfeuer. Braise f., 
Bleiwinde. Tire-plomb m. fou m. de chande. 

“lnzing s. (Pott) See Glaze. Glowing-lamp s. (Techn) Die Glühlampe. 


Glazing s. (Pap.) Das Satiniren. Satinage m.| Lampe f. forge. 
Ginzing s. (V’aint.) Die Glasur, die Malerglasur.| Glucina s, tlie oxyd of glucinm (Cbem.) Die 
tlacis m. Beryllerde, die Süsserde. Glueine f. 
Glazing s. Grinding s. (Techn.) Das Schmir- Glucium s. (Chem.) See Berryllium. 
geln,. Volissure f, avec de l’Cmeri, rodage m. Glue s. (Techn.)] Der Leim. Colle f. forte, (g& 
Glazing s. ofn picture or of an engra- | _|atine f.). 





ving. Die Beglasung, die Verglasung, das Glas-| Glue s. Joiner’s glue s. Der Leim, der 
werk reines Bildes. (Vieilli:) verriere f., verrine f. Tischlerleim. Colle f forte, colle f. 

Glazinz s. of a window (Buld.) Die Be-| Glues. ofbones, Gelatine s. of bones 
glasung, die Lherglasung, das Glaswerk eines Fens- (Techn.) Der Knochenleim. Gelatine f. des oa 
ters. Vitrage m. colle f. d’os, osteocolle f. 

Glazing-colour s. (Paint.) Die lasirende Farbe, Slighily coloured Krench glue « 
die Lasurfarbe. Conleur f. transparente. Der Herzugsleim. Colle f. de duche. 


Glazing-machine «, Rolling-machine| Flemish glue s. Der flaudrische Leim. 
s. (Vap.) Das Satimirwalswerk, die Satinirma- | Colle f. de Flandre, de (ou d’) Hollande. 


Giue __ 

Liquid glue >. 
liquide. 
Glue s. of Colonia. See Colonia-glne. 

Glse s. or Paste s. ef sonp (Soap.) Der‘ 
Serfenleim. Päte f. | 

to Glue r. a. (Join.) Leimen. 
ia cnlle forte). 

“lued and elamped door s. (Join.) 
Doer. 

Glue-priming 5. Gold-size s. (Gild.) Der 
Lamgrund. Encollage m., appröt m. du doreur. 
Glueswater s. for mixing the colours. Der‘ 
Farbenleim, der Malerleim, /die Leimlösung). Bau | 


Der, Rüssige Leim. Colle 3 


Coller (avee de‘ 


See 


f. de colle pour les cauleurs en detrempe. = 


Gluewater-ecolour s. (Paint.) Die Leimfarbe. 
Ditrempe f., couleur f. en dötrempe, (couleur f. 
de trempe). | 

Glaten ». Der Kieher, das Gluten. Colle f. ve- 

ettale, gluten m. 
Gliuten s. decomposed by beginning 
putrefaction (Uhom.) Der Eiweissleim. der | 
Kieberleim. LColle f. vögetale ou ARRAR 
enlle f. gluten. . 

Gyeerine s. (Ühem.) Das Olsüss, das Glycerin. | 
(iyrerine f. | 

Giyph s. (Archit.) Der Schlitz Glyphe m. 

Gneiss s. (Geom) Der Gneis, (der Uneuss).| 
'neiss m.. granite m. stratifi6, granite m. veine. | 
imphibolic gneis« s See Amphibole- 
gneiss. 

Granitie zneis« s. (Geogn.) Der granitische 
baris. Gneiss m. granitoide. 

Porphyroid gneiss s. (Gevoen.) Der por- 
phyrartige Gneis. Gmeiss m. porphyroide. “ 
Gnomeon s. (an instrument for measuring the 
titades etc. of the sun and of stars) (Astron.) 

Das Guomon. Gnomon m. 

Gnomon s. in dialling, Style s. Pin s.| 
rock s. of a dial. Der Zeiger einer Son- 
senuhr. Gnomon m., style m. ou aiguille f. 

Gnomoniess.pl.. Dialling s. (the art of draw- 
ine sun-dials). Die Guomonik, die Kunst Sonnen- | 
uhren su machen. Gnomonique fü | 

tGoer.n. aboard (on board) (Mar.) An 
Bord gehen oder fahren, sich einschiffen. Aller 
a bonl, se rendre au vaissenu, s’embargner. 

Ge rn. ground (Mar) Zu Grunde 
gehen. Couler a fond, couler bas. 

tt Gore. a. aloft hand over hand (Nar.) 
Sich aufpalmen. Grimper main sur main, se 
paumer. 

to Go r. a. or to Walk v. a. the round 
(Miht.) See to Patrol. 

(# Go astern v. a. (Mar.) 
rurkgchen. Culer, reculer. 

te Go ro. un. backward (Tocom.) 
gehen, Aller en arriöre. 

to Go r.». forward (Locom.) Vorwärts gehen. 
Aller en avant. 

#Gor. n on the ballast (Mar) Aur bal- 
lastbeladen sein. Aller en lest ou sur son lest. 

le Gore. ». to ruin (Mas.) Verfallen. Se dörrader. 

tw Go en. to windward (Mar) Auluren, 
(das Schiff so drehen, (dass der Wind schon etwas 
ton rorn kommt). Aller an lof. 

Koafs, Gob s. Old man s., {Üornwall.:) 
Attle s.or Kenvies s. pl. (Min) Der alte, 
Mana, die alten Baue m. pl, das Alte. Vienx' 








Deinsen, deisen, zu- 


Rückwärts 
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hommes m. pl., vieux travaux m. pl. ou ouvrages 

m. pl., anciens m. pl. 

“oaf s., where the roof is broken down, (Derbysh. :) 
Thurst s. (Min.) Der Bruch (des Hangenden 
in Grubenbauen). (Belg.:) stouppure f., traite f. 
See also Crush. 

Goar 5, Gore 5, Gusset s. (Seamstr.) 
Zweickel. Chanteau m., pointe fl 

Gont s. (Astron.) See Caper. 

Gob s. (South Staffordsh.), Gob- stuff s.,. Gob- 

bin s. (Min.) (the refuse that is left behind when 

the work is eompleted, ns small coal, carthy 

matter, inferior iron-stone etc.) Die Berge m. 

pl., der Versat:, der Bergerersats. Remblai m., 

remblais m. pl., stappes f. pl. Comp. Stowing, 

Cog. 

Gob s. (Min.) See Goaf. 

Gob 5, Gobbin s, Guag s, Gobbing s., 
Gob-stuff s in collieries. Der alte Mann, 
das Alte, das verhauene Feld, die Berge m. pl. 
nebst dem damit zurückbleibenden Kohlenklein). 
Vieux ouvrages m. pl. ou trayaux m. pl., rem- 
blais m. pl. See also Attle. 

Gobbin s. or Gobbing s. (Min.) See Gob. 

Gobeline-carpets s. pl. (Build) Die Gobe- 
lintapeten f. pl., (die Scharlachtapeten f. pl.). 
Gobelins m. pl. 

Historiated, Kigured gobelin-carpets 
s. pl. Die Figurengobelins m. pl., die Gobelin- 
tapeten f. pl. mit Bildern. Gobelins m. pl. his- 
tories, animes. 

Go-between s. ((omm.) See Broker. 

Goblet s. ofa chain of buckets (Mach. Hydr.) 
Der Becher, der Eimer. (solet m. 

Gob-stuf® s. (Min.) See ob. 

God’“house s, Holy roof s, Locker s., 
Saerament-honse s. (Archit.) Das Saera- 
menishäuschen, das Sacramentsschaff, das Gottes- 
hüttchen, das Tabernakel, der Frohnwalm. Ta- 
bernacle m. 

Goethite s. (Miner.) Der Rubinglimmer, der Pyr- 
rhosiderit, der Goethit. Fer m. pourpr6, goethite 
f., pyrrhosillrite f. 

Goffering-machine s. 
machine. 

Gold s. (Metall. Chem.) Das Gold. Or m. 
Antique gold s. (Metall) Das gelbe Gold, 

Or m. janne. 

Argentiferous gold s, Auriferous 
native silver s. (Miner.) Das Silbergold, 
das güldische Gediegensilber, das Electrum. Ar- 
gent m. natif aurifere. 

Beaten gold s, Leaf-gold s. Das ge- 
schlagene Gold, das Blattgold. Or m. battu, or 
m. en fenilles, feuilles f. pl. d’or. 

Blue gold s. (Gold-sm.) Das 
Or m. bleu, 

Coloured gold s. (Goll-sm.) 
Gold. Or m. de couleur. 

Dutch gold s. Dutch metal s, Dutch 
lenf s. Das Rauschgold, das Knittergold. Ulin- 
qnant m., oripean m. 

Dutch gold s. (Gill) Das unechte Blattgold. 
Or m. demi-fin. 

Fulminnating gold s. (Clhem.) 
gold. Or m. fulminant. 
Grey gold s. (Gold-sm.) 
Or m. gris. 





Der 


See Embossing- 


blaue Gold, 


Das furbige 


Das Knull- 


Das graue Gold, 
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Gore. 








Green gold s. (Gold-sm.) Das grüue Gold. Gold-wax FR Gilder’s wax s. (Gild.y 


Or m. vert. 
Mannheim gold s. 
Mosaic gold s. /Aurum musicum) (Paint. 


See Similor. 


tz 
Glühwachs, das Vergoldungswachs. Cire f. & dorer 


Gold-weight s., (in England:) Troy « Di 


Goldgewicht. Poids m. d’or. 


Chem.) Das Musivgold, das Zinnsulfid. Or m.| Gold-weighis s. pl. See Gold-balance. 


musif, deutosulfure m. d’6tain, or m. de Judee. | Gold-wire s. (Wire-dr. Lace-m.) 


Mosaic gold s. (Metall) Das Chrysorin. 
Alliage m. de cuivre (?/s) et de zine (!/s). 
Parting-gold s. (Metall.) 
Or m. de depart. 
Party-gold s. ((old-beater. Das Zwisch- | 
gold. (Argent m, battu dore d’un cöte.) 
HRedgold s.(Gold-sm.) Dasrothe Gold.Or m. rouge. 
Spun gold s., Gold-thread s. Das Gold- 
gespinst. Filet m. d’or, or m. file. 

Gold-amalgam s. (Metall) Das Goldamal- 
gam. Amalgame m. d’or. 

Gold-balance s.., Gold-weights s. pl. 
(Assay. Gold-sm.) Die Goldiwage. Tr&buchet m. 

Gold-beater s. Der Goldschläger. Batteur m. dor. 

Gold-beater’s skin s. Die Goldschlägerhaut. 
Baudruche f. 

Gold-beating s. (Gold-heat.) 
gerei. Battage m. d’or. 

Gold-brocade s. (Weav.) Der Goldstoff. Drap 
m. d'or. 

Gold-colour s., Colours. (for eolouring gold) 
(Gold-sm.) Die Goldfarbe, die Farbe. Couleur f. 
A bijoux, enuleur f. 

Golden adj, (Auric adj.) (Techn.) 


von Gold. D’or. 
Gold-foil s. (Gild. Gold-beat.) Die Goldfolie. 


Feuille f. d’or. 

Gold-leaf s. Das Goldhlätichen. 
Feuille f. d’or. 
io Charge r. a. or to Apply v. a. the 
gold-lenves. See under to Üharge. 

Gold-litharge s, Red litharge s. (Me- 
tall.) Die Goldglätte, die rothe Glätte, die Schup- 
penglätte. Litharge f. d’or, litharge f. rouge. 

Gold-mosnies. See Mosaic gold under Gold. 

Gold-paper s. (Pap.) Das Goldpapier. Papier 
m. (dore. 

Gold-plate s. (Gold-sm.) Die Goldplatte. Pla- 
que f. d’or. 

Spiral gold-plate s. (Assay.) Der in eine 
Spirale gewundene Goldstreifen. Cornet m. d’or. 

Gold-plated s. Die Goldplattirung. Doubl& m. 
ou plaqu‘ m. dor. 

Gold-purple s, Purple s, Powder s. 
of Cnassius (Glass-m. Porcel.) Der Goldpur- 
pur. Ponrpre m. de Cassius, 

G“old-sand s. (Metall. Min.) 
Sable m. d’or, paillole f. 
to Chim r. a. gold-sand,. Goldsand waschen. 

Laver les pailloles. 

Gold-size s. in oil-gilding (Gild.) Der Grund, 
der Gioldgrund. Ör-couleur m. 
Gold-smith s. Der Goldschmied. Orfövre m. 
Gold-smith’s trade s. Die Goldschmiederei. 

Orförrerie f. 

Gold-smith’s work s. Die Gold- und Silber- 
arbeiten f. pl. Bijouterie f., ortevrerie f. 
to Colour r. «a. the gold-«smith’s ware. 

See to Colour and Colouring. 

Gold-thread s. See Spun gold under Gold. 

Gold-washer 5. Chimmer s. Der Gold- 
wäscher. Urpailleur. 


Die Goldschlaä- 


Golden, 


(Goldbeat.) 


Der Goldsand. 


Gome s. (Carr. Mach.) 
Das Scheidegold.| Gondola s., flat boat on the channels of Ve 


Goniometer s., 


Der 


Golddraht. Or m. trait, trait m. d’argent” 
See Coom. 


for the intercourse of the public (Navig’P-Di 
Gondole f. 
Goniometrom s. 


en 
Miner. & Survey.) Das (der) Gon - 
Winkelmesser, der Apparat zum Praersgsen; "ung 
tallwinkeln. Goniometre m. 
Common goniometer 5, Hatiy’s uo- 
niometer s. Das Anlegegoniometer. (Genie 
metre m. de Haüy). „u 
Reilective goniometer s. (of Wollasten) 
Das Refleriousgoniomeler. Goniomötre m. A r- 
flexion. MErE ı 
Goniomeitry s. (Math.) Die Goniomeirie dw 
Winkelmesskunst. Goniometrie f. 
Goods s. pl. (Mar. Carr. Railw.) Die Gwer n. 
pl., die Ladung, die Fracht. Charge f. 

Goods s. pl. laden in bulk (Mar.) Di 
Stursgülter n. pl. Charge f. en grenier. „m 
Broche& goods s. pl. (Wear.) Die broschirtes 
Stoffe m. pl. Eitoffes f. pl. brochees. - 2.8 
Worsted goods or stuffs s. pl.. Wor- 

sted s.(Weav.) Die glatten Wollenseuge «wüspi. 
die Kammwollzeuge n. pl. Etoffes f. pl. ruses. 
to Discharge vr. a. goods, to Enlond 
vr. a. goods (Mar.) Die Waaren löschen Dr- 
barquer des marchandises. } 
Good adj. (Metall.) Gar, (bei edlen Metallen 
fein. Bon, -ne, (dit des mötaux pröcieux:) Gin, + 
Goods-depot s. (Railw) Die Güterhalle, «dar 
Guterschuppen. D6pöt m. des i 
halle f. ou hangar m. A marchandises. 
Goods-locomotive s., Lugsage-engine 
s. (Railw.) Die Locomotire für Guterzüge 
Gütersugsmaschine. Machine f. ä& mare 
Goods-manager s. (Railw.) Der Güteris 
tor. (Inspeeteur m. du service des marchandien, 
Goods-station s. (Railw.) Der Gü af. 
Gare f. des marchandises. 
Goods - superintendant s. (Railw.) Der 
Obergüterinspector. (Inspecteur m. en chef de 
service des marchandises). y über heda 
Goods«-train s, Baggage-train s, (Railw.) 
Der Güterzug. Train m. de marchandises.' * 
Goods-waggon s. (Railw.) Der Gü s 
Waggon m. pour marchandises, waggon m. A baktagr. 
Covered good«-waggon s, B 
waggon s., Van s.(Railw.) Der Packwagen, der 
Gepäckwagen, der bedeckte Güterwagen. Fo [2 
Open goods-waggon s. Sce Truc 
Goose s. (smoothing-iron of tailors) (Tail.)' Das 
Schneiderbügeleisen, das Schneiderplätteisen. Tar- 
reau m., (fer A repasser des tailleurs). : 
Gooseberry-wines.(Econ.)Der Stachelbeerwrin. 
Vin m. de groseilles (a maquercaux on vertes 
Goose-neck s. (Mar.) Der Schwasenhalt dm 
Giekbaum. Urochet m. du gui. z 
Goose-neck s. (a winding pipe) (Mach.) Der 
Schwanenhals. Cou m. de cygue. = 
Gore s. (Seamstr.) See Goar. 


Gondel. 


Gorge — Grain. 
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George s. (Fort) Die Kehle, die Kehllinie, 
‚Gorge T. 
fey (Shipb.) Die Spur, die Rinne, die Rülle, 
der Einschnitt. Gorge f. 

George s. (Topogr.) See Ravine. 

kr re s. (Fort.) Der Kehlpunct, Point 
m. de la gorge. 

Gethie adj. Gothisch. Gothique. 


6Gotbie architecture s. (Archit) Die 


s. Groove s., Score s. of a pul- | Grading s. 


nie, die Einebnung. Dressement m. de la plate- 

forme, r6galage m. 

of a road or causeway 
(Road.) Die Plauie. Plate-forıne f. 

Graduated adj. (Phys) In Grade getheilt, mit 
einer Scala versehen. Gradue, -6e. 
Graduated hydrometer s. Das (der) Sca- 
lenaräometer. Arcomötre m. A volume constant. 

Graduation s. (Phys) Die Gradtheilung, die 
Theilung in Grade. Graduation f. 


gothische, germanische Baukunst. Architecture f.| Graduation-house (Salt-w.) Das Gradirhaus, 


gothique, architecture f. A style ogival. 


Gethie drawbridge s. (Fort. & Build.) Die| („„arfitto- 


Wippbrücke, die Zugbrücke mit Wippbäumen, 
Pont-levis m. A flöches. 
tetter s. See Letter aud Black- 


letter. 


Gouge s. er Ship-wr.) Das Hohleisen. Gouge f. to Grafik » 
i 


Gouge s. (Join. Lock-sm.) Die Gutsche, das 
Hohleisen, der Hohlmeissel. Gouge f. 

Bent gouge s, Bent-neck-gouge s. 
Das gekröpfte, gebogene Hohleisen, der Raben- 
schnabel. Gouge f. ä bec de corbin. 

Entering-gouge 5, Spoon-gouge s. 
Das aufgeworfene Hohleisen. Gouge f. ä nez 


romd. 
Half-round gouge s. Se Tail-pipe- 
gouze. 
Little gouge s. Der kleine Hohlmeissel. Gou- 
f. 


Round or Square gouge s. Das runde 
oder viereckige Hohleisen. Gouge f. ronde, gouge 
fi! earröe. 

Turning gouge s. Der Schrotmeissel der 
Drechsler, die Röhre. Gouge f. (* &baucher). 
“omge s. (Mas) Das Bossireisen, die Gouge 

(Gmusche). Gouge f. 
Gonuge-bit s. (Techn.) See Shell-bit. 
“overnment-powder s. (Milit.) See (Ser- 
vice-)powder. 
Guvernor s. (Mach.) Der Gourernator, der Re- 
,„ der Moderator. Gouvernateur m., rögu- 
ır ım., mod6rateur m. 





Governor s. of Watt, Conical pen- 
dualum s. (Steam-eng.) Der Schwungkugel- 
requlator, der Centrifugalregulator, das konische 
Pendel. Modirateur m. ou rögulateur m. A force 
centrifuge, pendule m. conique. 

Ernadient s. (Railw. Road). Die Neigung. 

elinaison f., pente f. 


In- 


das Gradirwerk. Bätiment m. de graduation. 


painting s. (Paint) Das Sgraffito- 
gemälde. Peinture f. Ögratignee, sgraftite m., 
sgraffito m. 

Graffitto-painting-method s. (Paint) Die 
Sgraffitomalerei. Maniere f. ögratignee. 


a. (Gardn.) Pfropfen. 
greffer. 


to Graft vr. a. with a shield. Mit dem 
Schildchen pfropfen, oculiren. Eeussonner. 

to Graft up vr. a, to Scarf v. a. (Carp.) 
Anpfropfen, aufpfropfen. Enter. 

Grafting-knife s. (Gardn.) Das Pfropfmesser. 
Entoir m., grefloir m. 

Grafting-knife s. for inoculating. Das 
Oculirmesser. Keussonnoir m. 

Grafting-saw s. (Gard.) See Pruning-saw. 

Grain s. (Miner.) Die Kornart, die Körnung 
(Art des körnigen Bruches). Grainure f. (espöce 
de texture A grains). 

Grain s. (Mill.) Das Mahlgut. 
mouture f, See Grist. 

Grain s., Crystal s. (in the fracture of a me- 
tal. Das Korn. Grain m., cristal m. 

Coarse grain s. Das Grobkorn, das grobe 
Korn. Grain m. gras. 

Fine grain s. Das Feinkorn, das feine Korn. 
Grain m. fin. 

Grain s, Metal-grain s, BRegulus >. 
Button s. (Metall) Der König, der Metall- 
könig, der Regulus, das Korn. Grain m. d’essai, 
eulot m., bouton m., regule m. 

Grain s. of morocco-leather (Curr.) Die 
Narbe des Saffiaus oder Maroquins. Grain m. 
du maroquin. 

Artifieial grain s. of morocco. Die 
kreusweise Reifung, die Platirung, die künstliche 
Narbe, das Reisskorn. Croise m. du grain du 
maroquin. 


Enter, 


Boulange f., 


Gradient s. of a sloped wall, of the | Grain s. of powder (Gun-powd.) Das Pul- 


f(nce of a cutting etc. (Railw.) Der 
Boschungswinkel. Inclination f. des talus. 

Ascending or Rising gradient s. of a 
räilway or a road. Die Steigung. Montce 
f. d’une route, remont m,, (rampe f.) See also 
Äscent. 

DBescending or Falling gradient s. or 
slope s.. Descent s., Kall s., Declivity s. 


(Geom.) Der Fall, die Neigung, das Fallen einer | rain s. of stone. 


Fläche. Pente f. descendante, pente f. propre- 
ment dite. 

Gradient-post s, Indicator s. of gra- 
dient (Railw.) Der Neiqungsseiger. Indicateur 
on. de deelivite. 

Grading s. Finishing s. (earih-works) 
(Railw.) Die Planirung, die Herstellung der Pla- | 


verkorn, das Korn. Grain m. 

Angular grain s. (the grain of powder 
wliich is not glazed). Das eckige Korn. Grain 
m. anguleux. 

Firm or Close grain s. of powder. 
Das dichte Pulcerkorn. Grain m. dense, 

Rounded grain s. (produced by glazing the 
powder). Das runde Korn. Grain m. arrondi. 

Die Structur, das Gefuge, 

die Lagerung. Structure f., lit m., grainure f. 

de pierre, texture f. 

Breaking-grain s. 
Faux lit m., delit m. 

Cleaving-grain s, Natural bed s. of 
a» stone. Das Bruchlager, die Lagerseite. Lit 
m. de carriere. 


Das falsche Lager. 
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Lower eleaving-grain 8. 
das Lager, die Lagerfläche. 
lit m. teudre. 

Upper cleaving-grain s. Das. Oberlager, 
das Haupt eines Steins. Lit m. de dessus, hit, 
m, dur. 

io Hewrv.a. and to layv. a. “ quarey- 
stone upon its cleaving-grain. Eisen 
Bruchstein lagerrecht hauen uud legen. Tailler 
et poser un moellon em lit ou.de plat. 

io Lay v. a. a’quarry-stone or a. rag- 
stone cosntrary to its eleaving-grain., 
Einen Bruchstein oder Planer auf die Kippe | 
legen, gegen das Lager verlegen, tirolern. Poser | 
uns moellon en delit, en coupe, sur le. faux lit, 
deliter une pierre. 


Das Unterlager, | 
Lit m. de dessous, 





‚Grains s. pl. of wood, Woody fibres s.|' 


pl. (Bot.) Die Holsfaseru f. pl., die Längenfasern | 
f. pl. im Hols. Fils m. pl. fibres fi pl. ligneuses. 
“raiu s, Streak s.,. Fibre s. of wood 
(Techn.) Die Hol:faser, die Längsfaser im Hol;, 
die Ader, der Faden. Fil m. du bwis. See also 
Cross-grain. 
io Cleave vo. a. wood with the grain, 
Holz nach dem Faden spalten, vorlüngs trennen. 
Prendre, suivre le fil du beis. 
to Planev. a. across the grain.  Über- 
swerch hobeln, swerchhobein. Baboter a tra- | 
vers. j 
to Plane vr. a against the grain. 
Gegen die Jahre hobeln. Raboter contre le fil. 
Grains s. pl. of paper (caused by pressing in 
felt-post) (Pap.) Die Narben f..pl. Grains m, pl. 
Grains s. pl. (Silk-m.) See Seed. 
to Grain vo. a. leather ((urr.) Narben, Gre- 
neler, grener, domner les croisös du grain. 
Grain-cradle s. (Agric.) See under Cradle. 
Grained adj., said of the fracture of metal (Me- | 
tall.) Körnig. Ürenu, -e, cristallin, -e. 
Coarse-grained and KFine-grained 
iron s. See under Iron. 
Graining-board s. (Carr.) 
Paumelle f., pommelle f., marguerite f. A 
Grain-lend s. See Assay-lead. 
Grain-side s. Hairside s. of the skin | 
or leather (Tann.) Die Narbenseite, die Haar- 








Das Krispelhol:. 
A la main. | 


seite. Fleur f. du cuir ou de la peau, grain m. 
Grain-tin s. (Metall) Das Körnersinn, das 
Kornsiun. Ftain m. en larmes ou en grains. | 


Grainy adj, Sandy ad). (said of glass) (Glass- | 
m,) Sandig, höckerig. Verrem.plein de pontis ou 
avec pontis. ) 
Grammatite s. (Miner.) See Tremolite. | 
(ramme s, — dus grains (Weight). Das 
Gramm (— '/suo Zellpfund). (ramme m. 
Granary s, Cornloft s, Cornhouse s. 
(Build.) Der Kornboden, der Koruspeicher. Gire- 
nier m. 
“rannte s. (Miner.) See Garnet. 
Granillo s. (Dyer.) See Grenadillo. 
“ranite s. ((teogn.) Der Granit. Granite m. 
Egyptian granit s. See Red granite | 
Graphie granite s, Grnphie stone >. 
Der Schriftgranit, der hebräische Stein. Gra- 
nite m. graphique, pegmatite m. graphique, 
granite m. hebraique, 
Green granite s. 
nite m. vert. 


Der grüne Gramit. (ra- 


Grein Girapkitie, 


|Grape s. 


est s. (Artill. Mar.) 


'Grape-sugar s. 


Grey granite s... Der graue, Gramil., ‚(ars 
nıte u. gris. 
Porphyroid granite s. Der PETE 
Granü, Granite m. porphyroiule.., : 
Red granite s,. Egyptian ‚gr 
Der rothe Granit, der ägyptische Granst.. 
nite m, rouge, granite m, range orienul, upjtr 
a. d’Egypte. 
Violet granite s. 
nite m. violet. 
White and black granite s., Dir Porn 
und schwarze Gran.  Granite en hama et 
noir. 

Granite-axe s. (Min. Quarrym.) Die "Harthau:. 
die Granithacke, VPioche f. & grauite. 

Grant s. (Min) Der Schurfschein, der Erdans- 

nissschein: Enseiguemept mn. - .i 


] 


K 


Der oiolette Granit. ‚Gra- 


Granular «adj. (Metall. Miner.) Koraig. "Cra- 
nulaire, grenu, -e. Comp. Grained. 
i0 Granulate ce. a. (Metall.) _ Gramulireu. 


körnen. Granuler, graner, 
Granulated adj. (Metall. .ete) Granubrt En 
grains ou en grenmilles: 


Granulated hasumer s. (Stune-c.). Ir 
under IIammer. 
Granulating-machine s. (Gun- -powd.) Di 


kKörnmaschine. Grenoir m. (grainoir an.), app 
reil m. de grenage. 
Granulating-machine s. oft ongreve. 
See Congreve’s granulating-machier. 
&iranulating-macbine s. with. den- 
telled rollers, Die Körnmaschine wi 9- 
sahnten Walzen, die Walsenkornmaschine. Ay- 
pareil m. de grenage ü cylindres denteless 

Granulation s. of powder (proces ef r-- 
ducinz the mill-cake to grain) (Gun=-powä ı 
Das hörnen. Granulation f., grenage m, 

Granulation s, First orystallization :. 
of sugar (Sug) Das Körsen des aa 
Grainage m. du sucre. 

Die Weintraube. Grappe f- de raisın. 

Grapes s. pl. (wine made of grapes dried « 
straw). Der Sitrolwein. Vin m. de paille. 

Grape-cake s. (Agric.) Die Weintrester a. pl. 
die Trebera f. pl. - Marc m. de raisin. 

‚Grape-oil s. (Chem.) Das Cognacel, das Tras- 
benöl. kissence f. de cognac, 

Der Traubenhagel. 
die Hagelpatronen f. pl. Charge f. eu grappei 
grappes f. pl. de raisin. 

Grape-shot s, Round s of ‚a 
eluster of small shot in a canvass bag) (Artill 
Die Beutel- oder Traubenkartätsche, der Traubes- 
hagel. Grappe f. de raisin, grosse mitraille f. 

(Chem.) Der T 
Sucre m. de raisin. 

Grape-wine s. Der Traubenwein. 
grappe de raisins. 

“raphic stone s. (Geogn.) 
granite under Granite. 
Graphite s., Plumbago s. (Miner.) 

Graphit, das Reissblei. Graphite m, pl 

Graphite s, Plumbago s. (Metall.) Der 
Garschaum, der Eisenschaum, der Grapiit, - ra- 
phite m., plombagine /.. kis f., limaille, £s d- 
fourneau. 

Graphitio enst-iron s. (Metall.) See aumder 
Cast-iron. 


Vin m. dr 
See Graphi: 
4 Dr 


Graphometer _ Graving-dock. 
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Eraphometer 5, Semicirele s. (Survey.) @rater s. (Lock-sm.) Die Reibahle. Fer m. carre, 


Das (der) Graphometer, der Winkelmesser, Gra- 

phomätre m., demi-cercle m. 
Grapling s. See Grapnel. 
Grapnel s, Grapple s. 


Grappin m. 


Der Enterhaken. 


(Sbipb.) Der Dreganker, 
Quirlankır), die Drasgge. 
m., (erisson m.), risson m. 

Grapnel s. (Build) See Devil’s-claw. 

Grapple s. See Grapne|. 

to Grapple v. a. (Archit) Verankern. Ancrer, 
fermer avec des ancres. 

Grass s. (Agric. etc.) Das Gras. 
herbage m. Comp. Sod, Sward, Turt. 

Grass s,. Bleach-green 5, Bleach-field 
s. (Bleach.) Der Bleichplan, der Bleichplats, die 
Bleiche. Pr& m. 

io Grass vo. a. Max (Bleach.) Auf dem Felde 
ausbreiten, im Thau nachrotten lassen. Curer le lin. 

Graw-bleaching s. Die Grasbleiche, die Son- 
senbleiche, die Naturbleiche, die natürliche Bleiche. 
Blanchiment m. au pre. 

Graw-cloth s. made of the fibres of China- 
grass (Urtica) (Weav.) Das Grasleinen, Ba- 
tiste m. de Canton. 

Grassing s. the Max (Bleach.) Das Bleichen, 
die Nachrotte im Thaw. Curage m. du lin. 

Grass-table s. (Build.) See Ground-table. 

Grste s, Grating s, Trellis-work s. 
(Build) Das Gitter, das Gitterwerk, das Gatter, 
Grille f, treillis m. 

Iron grate s. Das Eisengitter. Fer m. maille. 
ürate s., WFire-grate s. (Forg.) Der Rost, 
der Feuerrost. Grille f., grille f. du foyer. 
Grate s. with steps, Step-grate s. Der 
‚Treppenrost. Girillef.A gradins, grille f.en escalier. 
rate s. with stories. Story-grate s. 
Langen’ grate s. 
Laugen’sche Etagenrost. 
erille f. en ötages. 
Grate s. for hot-shot (Art. & Fort.) Der 
Kugriglührost. Gril m. a rongir les boulets. 
Inelined grate s., Steep grate s. 
geneigte, schrige Rost. Grille f. inclinde. 
Plane grate s., Morizontal grate s. 
Der Planrost. Grille f. horizontale. 
Shaking grate s. (Steam-eng. etc.) Der 
Schuttelrost. Grille f. branlante, grille f. ä 
barres mobiles. 
Smoke-consnming grate s. Der rauch- 
veriehrende Rost. Grille f. fumivore. See Re- 
volving grate. 

io Grate r. a., to Lattice v. a. (Lock-sm. 
Join. etc.) Gittern, vergüttern. Mailler. 
io Grate ». a. a blast-furnnace 


rappin m,, herisson 


Grille f. de Langen, 


des hauts fourneaux. 

Grate-areas., Grate-snrface s.(Locom. etc.) 
Die Rostflache. Surface f. de la grille. 

Grate-bar s., Bar s. of a fire-grate 
(Build. Found.) Der Roststab, die Brandruthe. 
Barrean m. de grille. 

rate-bar s.. Stancheon s. (Lock-sm.) Der 
Giterstab, Lance f. de treillis. 

6rate-bar’s point s., Stancheon’s-lance 
s. (Locksm.) Die Gitterstabspitse. Epi m. 

Technolog. Wärterbuch II. 2. Auf, 








Der  Graver %. Engraver s. 





(Metall.) | 
Rost schlagen beim Hochofen. Faire le grillage | 


cherche-fiche m., cherche-pointe m. 
Grate-surface s. See Grate-aren. 
Grating s. (Metall.) Das Braten des Roheisens. 

Grillage m. 


'Grnating s. a] See Grate. 
6rapnel s., Grapling s., a sort of anchor  Grating s. 


der Bootsanker, der rating s. Gratings s.pl. (Mar.) Das Röster- 


(Join.) See Lattice 
werk. Uaillebotis m. 

Grating s. in foundation, Koundation- 
framing s, Timber-platform s., Gril- 
lage s. (Build. Carp.) Der Rost zur Gründung, 
der Gründungsrost, Grillage m., grille f., gril m., 
patin m. de charpente, 


Herbe f., | Grating s.Tortin-plates (Metall.) Der Schragen 


zum Aufstellen der Weissbleche behufsdes Abtropfens. 
Grillage m. pour faire dögoutter le fer-blanc. 

Grating-beam s., Ledger s., Sills. ofa 
grating (Build.) Die Rostschwelle, (plattd.:) 
die Legde. Plate-forme f., sabliere f. d’un patin 
de charpente. See also Capping-piece. 

Grave s, Tomb s. (Archit.) Das Grab. S6- 
pulere m., sepulture f. 

Gravel s., Grit s., Coarse sand s. (Geol.) 
Der Kies, der Gruss, der Griess, der Kiessand, der 
grobe Sand. Gravier m. 

&Gravel s. (Mar.) Die Schingels m. pl. od. Singels 
m. pl. Gravier m. 

to Gravel vr. a. (Par.) (Das Pflaster) bekiesen. 
Couyrir (le pav6) de gravier. 

to Gravel v. a. varnished wooden mouldings 
(Build.) Besanden. Sabler. 

Gravel-ground s., Gravelly ground s. 
(Build.) Der Kiesboden. Terrain m. graveleux. 

Graveling s. (Ronds). Die Verkiesung, die Be- 
schotterung. Ensablement m., couche f. de gravier. 
Graveling s of a gravel-rond. Die 

Beschotterung einer Schotterstrasse.  luinpierre- 
ment m, d'un chemin cailloute. 


Der Elageurost, der | &ravelly bottom s.(Mar.)Der kleinkiesige Grund, 


der Schingel- od. Singelgrund. Fond m. de gravier. 

Gravelly ground s. See Gravel-ground. 

Gravel-packing s. (Roads) Die Packlage, die 
Kiesausfullung. lncaissement m. 

Der Bildgraber. 
Graveur m. 

Graver s,. Tracer s, Enchaser s. (in 
enchasing). Der Punzen, der Bunzen. Toingon 
m., ciselet m. (du graveur des bouches & feu). 
Cleaning graver s. (Jew.) Sce Cleaning- 

graver. 

Gravers. Engraver s. Sculper s. (Eovgr.) 
Der Grabstichel, der Stichel. Burin m. 
Graver s. for engraving in copper. 

Der Grabstichel (des Kupferstechers). Burin m. 
du graveur en taille-douce. 

Bent graver s. Der abwärts gebogene Grab- 
stichel. Burin m. courbe. Comp. Bent-graver. 
Twice bent graver s. (in the form _] ) 
Der gekröpfte Grabstichel. Burin m. doublement 
conrbe. 

Square graver s. Der Grabstichel mit qua- 
dratischem (Querschnitt. Burin m. carre. 

Grave-stone s.. Tomb-stone s. (Archit.) 
Der Grabstein, der Leichenstein. Tombe f. en pierre. 

Graving-dock s., Dry-dock s. (Hydr. arch. 
Mar.) Das trockene Dock, das Trockendock. Forme 
f. de radoub, forıne f. söche, bassin m. de radoub. 
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Graving-tool s, Graver s, Tracer s.| welche man beim Ausschmelsen des Talges mu 
(Artill.) Der Punzen, der Bunzen. Üiselet m. freiem Fewer erhält. Boul6e f., creton m. 
du graveur des bouches A feu. Grenves s. pl. of oil, See Marc. 
Gravitation s. (Phys.) Die Gravitation. Gravi- &reek eross s. See under Cross. 
tation f. Green s.: of leaves, Leaf-green 


Gravity s. (Phys) Die Schwerkraft, die Schwere.‘ Chlorophylie s. (Chem. Dyer.) Das Blattgrin, 
das Gewicht. Pesanteur m., gravitö f. See) das Chlorophyll. Vert m. des feuilles, chloruphyllef 





Center of gravity. Green adj. Grün. Vert, -e. 
Speciflc gravity s. See Specific weight. Green chalk s. (Geogn.), Green colour 
Gray adj. See Grey. s. (Gild., Green sand s, (Mould.., @reen 


Graze s. of a shot (the point where the pro-| vwiätriols. (Chem.), Green window-glas 
jectile hits the ground) (Artill.) Der Aufschlag.| s. (Build.) ete, See under Chalk, Colour ete. 
oint m. de chute. ‚Green earth s. (Miner. Paint.) Die grüw 
to Graze v. a. the Hoor, said of a door) Erde, die Veroneser Erde, der Seladonit, da 
(Join.) Auf dem Fussboden aufstreichen. Effleurer.| Seladongrün. Tale m. chlorite zoographigve, 
io Graze vr. a. (Fort. & Artill.) Niedrig be-\ terre f. verte de Vörone. 
streichen. Raser. Green ground >. of the sea. Se breeu 
Grazing adj. (Fort. & Artill.) Niedrig bestreichend, | bottom under Bottom. 
grasend, rasant, rasirend. Rasant, -e. Green-house s, Das Gewächshaus, Serre |. 
Grazing fire s. (Milit.) Das rasirende Feuer. &reenockite s. (Miuer) Der Greenochi. 
Feu m. rasant. Greenockite f., sulfure m, de cadmium. 
Grease s. (Mach.) Das Schmiermittel. Enduit m. Green-room s. with fire-side, warniıg 
Grease s, Carriage-grense s. Die Wagen-| room in theaters (Archit.) Der Foyer, das Warn- 
schmiere. Graisse f. pour voitures. zimmer. Foyer m., (chaufloir m.) 
Grease s. boiled out of the feet of Green-sand s. (Geogn.) Der Grunsand, Girs 
oxen (Chem. Techn.) Das Knochenöl, das m. vert. 





Klauenfett. Huile f. de pied de kauf. Greenstone s. (Geogn.) Der Grünstein, der 
Grense s. (Techn. Mar.) Die Schmiere, (niederd.:| Diorit. Diabase f., diorite m. 
der Flohm). Oing m., (graisse f.). ‚Greenstone-slate s. ((scogn.) Der Dieni- 


Grease s, Unguent s. (Mach.) Die Schmiere, | schiefer. Diabase f. ou diorite m, schistuide, 
das Zapfenfet. Enduit m., graisse f. pour les Gregorian calendar s. See Calendar. 
pivots des roues. 'Greisen s. (Geogn.) Der Greisen, (der Gras 

to Grease r. a. the axle-trees (Cartwr.) | ohne Feldspath). Greisen m., hyalomicte f., grm- 
Die Achsen schmieren. Graisser les essieux. nite m. sans orthose. 

to Grease vr. a. the balls (Print.) Die Ballen Grenade s, Hand-grenade s. (Artil.\ Dr 
einschmieren. Huiler les balles, lubrifier les balles. | Spiegelgranate, die Hebespiegelgranate, die Hasi- 

Grease-box 5, Oil-box 5, Axle-box 5. | granate, die Wachtel. Grenade f., grenade [. u 
Axle-tree-box s. (Railw.) Die Achsbüchse,| main, grenade f. a perdreanx. 
die Schmierbuchse, Boite f. & graisse, boite f. | @renadille s., Granillos., Red ebony : 
ä huile. See Axle-box. (Bot. Dyer). Das Grenadillkols, das braune Gr- 

Grease-chamber ss, Chamber s. of a nadillhol:, das Granatillholz, das rothe Ebeahal:. 
wheel (Cartwr.) Die Schmierkammer, die Kammer.| Grenadille f. 

Evasement m., degageınent m. des boites de roues Grenatite s. (Miner.) See Staurotide. 
pour recevoir la graisse. Grey chalk s. Sce under Chalk, 

Grease-cock s., Lubrication-cock s. Grey camaieu s. (Paint) Das graue Cammv- 
(Locom.) Der Schmierhahn. Robinet m. grais- | gemälde. Grisaille f., (griselle f.). 





seur, robinet m. de graissage. Grey cast-iron s. or Pig-iron s. See Cast 
“rease-cup s. (Mach.) Die Schmierschale, die iron and Pig-iron. 
Schmierbuchse. Godet m, graisseur. ‚Gridiron pendulum >. Roast-pendu- 


Grease-pot s. in the manufacture of.tin-plate| Ammm s. Das Rostpendel. Pendule m. A gril. 
(Metall.) Die (weite) Talgpfanne. Chaudire f. @rillage s. (Join.) See Lattice. 


seconde A la graisse, Grillage s. See Grating in foundation. 
“Grense-tap s. (Mach.) Der Schmierhahn. to Grind vr. a, to Whet er. a., (obsol.:) to 
Robinet m. ä graisse. Tool vr. a. Schleifen, weisen. Aiguiser, rend 


Great augers. (Techn.) Der Stangenbohrer, der | aigu ou tranchant. 
grosse Bohrer, der Bankbohrer. Tariere f.,(tarrieref.). to Grind v. a, to Sharpen vr. a, upon 

Great cirele s. of a sphere (Geom.) Der agrinding-mill (Cvtl.) Schleifen, Evi 
(grosse) grösste Kreis. Grand cercle m. ' alguiser sur une meule. 

Girreat-circle-sailing s. (Navig.) Die Schifffahrt to Grind v. a. (to smovth) (Techn.) Schleifen. 
nach grossen Zirkelbogen. Navigation f. circulaire. (putzen). Koder. 

Great-iron-work s. (Build) See Black-work to Grind vr. a. plate-glass (Mirror-m.) Spie 
and Irou-work. |  gelglas schleifen. Dresser les glaces. 

Greaves s. pl, Cracklings s. pl. of tallow' to@rind v. a. plate-glass the second 
(Chanıdl. Cook.) Die Grieben f. pl. (sing. Griebe), time (Mirror-m.) Spiegelglaser klarschleie. 
(niederd.: die Grieren, die Griefen). Uretons m. pl. | doueiren, dossiren. Doucir des glaces. 
Greaves s.pl, Crachklings s. pl. (the pres- | to Grind vr. a. with sand and water 
sed cake of the fleshy particles nf tallow (Chandl.) (Mirror-m.) Matt schleifen, mit Sand male 
Die Grielenmasse, {niederd.; die Grieveumasse),:  Deöpulir, egriser le verre. 


io Grind _ Groove 
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Schmirgeln. Polir avec de l’&meri. 

to Grind r. a. a barrei (Gun-m.) Ein Rohr 
schleifen. Fmondre un canon de fusil. 

to Grind vr. a. eocks (Mach.) Die Hähne ein- 
schleifen. Roder les robinets. 

to @rind vr. a, to Rub va. a plaster- 
Noor (Mas.) Schleifen. Frotter ou degrossir 
ime »ire en plätre. 

to Grind v». a, to Smooth or. a. a piece 
or metal (Techn.) Schleifen. Adoueir, doueir 
nne piece de metal. 

to Grind vr, a, to Hub down r. «a, to 
Bray vr. a. colours. Die Farben abreiben, 
reiben. Broyer les couleurs. 

to Grind v. a. & vo, n. (Mach.) See to Fray. 

io Grind v. a. the malt (Brew.) Das Mals 
schroten. Moudre le malt. 

to Grind in v.a. a stopper. Einen Pfropfen | 
oder Stopfen in eine Flasche einschleifen, ein- 
schmirgeln. Roder un bouchon. 

Grinder s. Der Schleifer. Rödeur m,, aiguiseur | 
m. See also Colour-grinder. 





“rinder s. (Cornw. Min.) Das Erzquetschwerk, | 


das Quetschwalswerk zur Erzaufbereitung. Ma- 


chine f. A broyer, broyeur m,, cylindres m. pl. 


broyenrs. 

Grinder s. (a tool, used prineipally by arınour- 
ers, for facing-up the shanks of serews, or any | 
thing which requires to he turned round and 
of a certain size). Das Nusseisen, Rodoir m. 

“rinder s.. Emery-roller s. for grind- 
ing the cards (Spinn.) Die Schleiftrommel. 
Tambour m. ä @meri. 

Grinder’s oil-stone s. Der Olstein, der Ol- 
welsstein. (neue f. a Vhuile, pierre f. & repasser, 

Grinder’s ragstone s. Der Schleifstein, der 
Wetsstein. Moellon m. d’assiette. 

Grinding s. (Techn.) Das Schleifen. EEmoulage m. | 
First grinding s, Rongh grinding > 
!Lap.) Das Vorschleifen, das Grobschleifen. F.gri- 

we f., egrisage m. | 

Grinding s. of plate-glass (Mirror-m.) Das 
Schleifen. Dressage m. des glaces. 
First grinding s, Roughing s. (Huff- 

ing s.) Das Rauhschleifen. Deögrossissage m., 
degrossi m. 
Second grinding s. Grinding s. properly | 
said. Das Klarschleifen, das Douciren, das Dossiren. | 
Adouci m., douei m. Comp. Smoothing. 

Grinding s., Seouring s. of needles (Needl.) 
Das Schauern, das Scheuern, das Poliren. VPolis- 
sage m, 

Grinding s. or Seraping-off s. a draw- 
ing. Das Austhun, das Wegschaffen einer Zeich- 
sang. Effacage m. d’un dessin. 

Erindiag s, Faeing-np s. of the cards of a 
earding-engine (Spinn.) Das Schleifen. Aiguisage m, 

Grinding s. of colours (Paint.) Das Abreiben, 
das Reiben (der Farben). Broyage m. 

@rinding s. (Mill) Das Mahlen. Mouture f. 

Grinding-bench s. (Mirror-m) See under 





Bench. | 
Erinding-glans s., the best sort of white) 
bollow 


glass (Glass-m.) Das Schleifglas. Verre m. 
% gobeleterie. 


to Grind vr. a. with emery (Mach. Lock-sm.) ! 


'Giristle s. (Anat.) 


| fhärit-stone s. 





Griuding-lathe s. for grinding glass 
(Glass-grinder). Die Schleifbank. Tour m. 


Grinding-mill s., Grinding-wheel s. 
Die Schleifmühle, Aiguiserie f. 

Grinding-mill s. Der Schleifstein. Meule f., 
pierre f. de r&mouleur. 

Middle-sized grinding-mill s. (Cutl,) Der 
mittelgrosse Schleifstein. Meule f. moyenne, 
weillard m. 

to Smooth v. a, by a grinding-mill 
(Cutl.) Blank schleifen. Ycacher. 

Grinding-stone s. Der Schleifstein. 
f. & aiguiser. 

Grinding-stone s. (Paint) Der Farbenreib- 
stein. Gres m. de montagne, ecaille f. de mer. 
Grinding-surface s. SeeRubbling-surface. 

Grinding-wheel s. Se Grinding-mill, 

Grindstone s. (Techn) Der Schleifstein, der 
Drehstein. Meule f., meule f. de gres. 

Gripe s, Cut-water s, (Shipb.) Der Greep, 
der Vorsteven. Gorgere f., taille-mer m. 

Gripe s.ofa sword-hilt. Der Griff. Poignee f. 

&ripe s. (Build.) See Clip. 

Griping adj., inclined to run to the windward, 
said of a ship (Nav.) Zuvgierig. Ardent, -e. 
Grist s., Size s. of yarn (Spinn.) Der Fein- 

heitsgrad, die Feinheit. Titre m. 

Grists, Grain s., corn for grinding (Mill.) Das 
Mahlgut. Mouture f. 

Grist s, Bruised malt s. (Brew.) 
Malsschrot, Dröche f., malt m. moulu. 

Der Knorpel. Cartilage m. 

Gristly adj. (Anat.) Änorpelicht, knorpelig. Car- 
tilagineux, -8e. R 

Grit s, HRock-bind s. (a coarse-grained sand- 
stone in particular of the coal-measures) (Min.) 
Der grobkörnige Sandstein (besonders des Stein- 
kohlengebirges). Gr&s m. (houiller), (en Belg.:) 
querelle f. Comp. Quarr, Post, Rock-bind, 
Brown-coal-grit, Mill-stone-grit. 
Pennant-grit s. or »rock s. (South-Wales, 

Sommersetsh.). Grit s. (of coal-measures), 
(Staffordsh.:) Rock-bind s., (North of Eng- 
land and Scotland :) Post s. or Post-stone 
s. (Min.) Der Kohlensandstein. Grös m. houil- 
ler, (en Belg.:} querelle f. 

Coaly grit s. See Coal-grit. 

Grit s. (Roads). See Gravel. 

Der Sandstein. Gros m. 

efractory gritstone s. of the sides of 
the hearth of a blast-furnace (Metall.) Die Ge- 
stellsteine m. pl. Chemise f. de l’ouvrage d’un 
haut fourneau. 

Grit-stone-pavements. Das Sandsteinpflaster. 
Par& m. de grös. 

Gronis s. pl., Coarse meal s. (Mill) Das 
Schrotmehl, Grosse farine f., gruau m. See 
Coarse ground ecorn under Corn. 

Groin s. of a eros«-vaulting (Archit.) Der 
Grat am Kreusgewölbe. Aröte f., aröte f. saillante. 

Groin s. of a groined ceiling (Archit.) 
Die Rippe einer Balkendecke. Lambourde f. 
ornee de plafond. 

Groin s., (Groyn s.) (Hydr. archit.) Die Buhue, 
die Schlechte, die Krippe, der Abweiser, der Flügel, 
das Packwerk. Ur&che f., clayonnage m., eperon m. 

Groin-rib s. (Archit.) Die Gratrippe. Nervure 
f. arbtiöre, ogive f. 

Groove s., Hollow s. Die Höhlung, die Aus- 
höhluag. Ureux m. 
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Groove s. of a roller (Rolling-m.) Das Caliber,| slip v. a. the planks (Carp.) Die: Breker 
die Cunnelirung, die Rinne, die Calibernuth, die spünden und federn. Dresser les planches & 
Furche der Walze, Üannelure f. des cylindres | rainures et languettes. 
qui servent & l’etirage du fer. to Groove vo. a. and tongue v. a. io 
Angular groove s, Pointed groove s. gether (Join. Carp.) NVerspunden, 

(Roll.) Das Spitsbogencaliber. Cannelure f. ogive. t0 Groove vr. a. the needies (Neeil.) Di 
Bivided groove s. Das getheilte Caliber. | Kerben einbringen. Evider les aiguilles. 








Cannelure f. divisee. to Groove ve. a., to Gutter 7. (CarpJolt.) 
Open groove s, Das offene Caliber. Can- | Abgründen,, auskehlen, rinnenförmig aushöhlen, 
nelure f. ouverte. kandeln. Fvider, canneler, ... 
Hound groove s. Düs Rundcaliber. Can- to Groove vo. a. in form of a dovestail, 
nelure f. ronde, | to Plouglı-plane v. a. (Carp.) Ausspündes, 
Square groove s. Das Quadratcaliber. Can- sausnulhen, eine Graispündung ausarbeiten. Tra- 
nelure f. curree. } vailler au bouvet, boaveter & queue d’aronde. 
Sunk groove s. Das versenkle Caliber. Can- Grooved adj. Ausgehohlt. CGreus6-, -6.n «+ 
nelure f, abaissce. Grooved roller s. (Roll; Die calibnri 
Groove s. in a board, Furrow s. (Carp. Join.) Walze. Cylindre m, cannele. bo 
Die Nuth, die Furche. Rainure f., enrayure £ | Grooved pile s, Plank-pile s. .(Buik.) 


Dovetniled groove s. (Join.) Der Grat- Der Nuthpfahl , der Spundpfahl. Palplanche f 
einschnitt, die gegratete Nuth, Queue f. d’aronde | Groove-disk 5, a part of the slitting-mill (Roll) 
ereusbe, rainure f. en queue d’aronde. | Die Mittelscheibe. Fer m. ü cheval, fausse-rondelle 

Groove s. (Gun-m.) See Bed of the barrel.‘ f., faux-taillant m. See Intermediate disk. 
Groove s. or Noitch s, in the plug of old| Comp. Slitting-mill. 
pattern musket-breeching (Gun-m.) Die Kerbe im Groove s. and tongue-jJoint s, Gros 
Kopf der Schwansschraube. Coche f. & la culasse| vings.and ttonguings. together, Match- 





d'un canon de fusil. jeinting s, Tongue-jointing s. (Jen 
Groove s. of a needle for the eye (Neell)| Die Verbindung mit Nuth und Feder, oder mi 
Die Kerbe. Cannelure £ See Channel. | Nuth und Spund, die Verspundung, die Verspus- 


Groove s, Bed s., Fluted part 5. of a| dung. Assemblage m. & rainure et languette. 
rocket-stick (Firew.) Der Loffel des Raketen- Groove-ram s., Needle-stampers. {Neal 
stabes. Cannelure f. d’une baguette de fusee.!| Der Kerbenstampfer. lustampeur m. des aigul- 


Sce Bed. ‚ les & coudre, 
‚(iroove s., Mortise s. (Mach.) Die Nuthe, die | Grooving s. (Carp. Join.) Die Abgründung, die 
Keinuthe. Mortaise f., rainure f. Auskehlung. Evidement m. 


Groove s., Hollow s. of the auvil (Forg.) | Grooving >. and tonguing s., Matching 
Die Aushöhlung. Cannelure f., creux m. mönage | s. (Join.) Das Spünden, das Ausnuthen,. Operauoi 
dans P’enclume, »n. de rainer, pour assembler & rainure et languetir 

Groove 5, Gutier s. of alevel-crossing | Grooving s. (Archit.) See Fluting. 
(Railw.) Die Spurkransrille oder -rinne. Rai- Grooving s. of rolls (lall.) Die Calibriruss 


nure f., orniere f. der Walien. Cannelure f. Ä 
Groove s. of a pulley (Mach.) Die Rinne, Grooving-ımachine s, (Join. Carp.) Die Nu 
die Spur. Gorge f. See Gorge. maschine. Machine f. & rainures. 


Groove s. of the long narrow-chan- Grooving-machine s. (Mach.) Se Key- 
nelled ruler or needle which is used in) groove-engine. 
weaving velvet (Wearv.) Der Canal. BRainure f.  Grooving-planes s. pl, Slit-deal-plancs 

Groove s. (in Derbyshire), Mine s, Ad-| s. pl, Ploughs. andtongue s., Maich- 
venture s. (Min) Das Bergwerk, die Grube, plames s. pl. (Join) Die Spundhobel m. pl 
die Zeche. Mine f. Bouvets m. pl. 

Grooves s. pl. of a millstone. Die Hiu-| Grooving-plane s. properly said, #lit- 
schläge m pl. eines Mühlsteins. Bayons m. pl. deal-plane s..,. Plougl - plane 
d'une meule. See Radii pl. HKouter-plane s. (Join. Carp.) Der Grusd- 

Grooves s. pl. or Furrows s. pl, of a ri- hobel, der Falshobel, der Spundhobel, der Autı- 
led barrel or piece of ordnance, hobel, Rabot m. a rainure, bouvet m. femelle, 
Killing s. (Gun-ın.) Die Zuge m. pl. Rayures bouvet m. ä rainure, guimbarde f. 

f. pl. ou raies f. pl. Gros-de-Tours-ribbon s. (Wear.) Das Gros 
Grooves s.pl. whose breadth increases de-Tours-Band. Ruban m. gros «le Tours. 
towards the breech,. Die Keilsuge m. pl.| Gross average s., General average ' 
Rayures f, pl. dont la largueur croit vers la} (Mar.) Die grosse, geuerale, gemeine Havarıı. 
culasse. Avarie f, grosse ou commune. 

Grooves s. pl. whose depth increases | Gross-weight s. See Brute weight. 
towards the breech. Die Progressivsüge Girossular s, Grossularite s. (Miuer)' De 
m. pl. Rayures f. pl. progressives. ı Grossular, der grüne Granat, der Kalkgrandi, 
Grooves s. pl. whose twist increases to- | der Wiluigranat. Grossulaire m., grenat m. gii* 
wards the mouth or muzzle. Die para-| sulaire, grenat m. calcariföre, wiluite f. ! 
bolischen Züge m. pl. Rayures f. pl. paraboliques. Ground s., Soil s. (Build. Fort. Railw, ee) 

to Groove vr. a, (Techn.) Nuthen. Rainer, Der Erdboden. Sol m., terrain m. 

to Groove v. a. and tongue v. a the| Deadground s.(Fort.) Der unbestrichene Raus, 
plans, to Double-groove ev. «a. and der todte Raum, nl per partie f. more 





Fer m, ä cheval. | 
Der kiesige Boden. | 


formig gesweigte Auffahrt. 
Gravelly ground s. 
Terrain ms graveleux. ' 


ing-ground s. Der Scheibeustand, die Schuss- 
linie, der Ort, wo man mit Handfeuerwaffen nach 
der Scheibe schiesst. Tir m. 


Lonmy gronnd s.. Clayey ground s. Ground s., Priming s. of the eanvass or the 


Der Lehmboden, die lehmige Erde, Terre f. glai- 
sease, imoneuse, argileuse, bourbense. | 
Marshy ground. (Build.) Der Marschboden. | 
Terrain m. ma eux. 

Pervious ground s. (Build.) Der durch- 
'lässige Boden.‘ Sol'm, perneable. 

Rising ground s. Die Rampe, die Auffahrt, 
die Appareille. Rampe f. douee, rastel m., 
rastelle f., chemin m. talute. 

Sandy ground s. Der sandige Boden. Ter-' 
rain m. sablonnenx. 

Side- Iying ground s., 





Side-long 


Ground s. of fancy-cloth (Wear.) 


annel to be painted (Paint. Pap.) Der Grund. 
mpression f. (de la toile ou du paunean d’an 
tableau). See Priming. 

Iris-ground ;, Rainbow:ground -s. 
of irised paper-hangings (Pap.-hang.) Der fris- 
fond, der Jrisgrund. Fond m. iris, ombr& m. 
Der 
Grund, der Boden. Fond m., plain m, 


Ground s. (first dye given to a stuff) (Dyer.) 


Der Grund. Pied m. 


Ground s. in calico-printing (Dyer.) Der Grund. 


Fond’ m. 


ground 39. (BKailm) Das seitlich abfallende | Ground >. in veneering (Join) Das Blindhols. 


Terrain. 


Bätis m. du placage. 


Soft ground s., Light ground. (Railw.)| Grounds s. pl. in plastering (Build.) Die Lättchen 


Der lockere und leichte Boden, der Stichboden. 
Terre f. franche et lögöre, terrain m. sablon- 
neux. 


“tony gronnd s. (Build.) Der steinige Böden. | 
'Greund s. or Bottom s. of the sen or a 


Terräin ws.‘ pierreux. 
Strong ground s. Der 'mittelfeste Boden. | 
Sol m. demi-ferme. | 
Swampy ground s, Marshy ground 
» Der schlammige Boden, der moorige Boden, 
der Marschboden. : Terrain m. gras, mar6cagenx. | 
Very heavy ground s, Very strong 
ground s. (which must be loosened with 


picks) (Railw.) Der feste Boden, der Hackboden. | 


Terrain m. trös-rösistant, terrain m, pierreux. 


Very niarslıy ground s., Aqniferous'| 


ground s. (Build) Der sehr weiche Sumpf- 
boden, der wasserhaltige Boden. Terrain m. trös- 
mon, terrain m. aquiföre. ! 
Very strong ground s. Der feste Boden, 
der feste Baugrund, Sol m. ferme, dur, fort. 





io Break v. a. ground (Fort) See to 
Break ground. | 
to Hack x. a. the ground. Den Boden! 


loshauen, aufhacken. Attaquer le terrain au pie. | 
to Paddie v. a. and trample v. a. the 
ground, when the foundation-walls are raised 
over the level. Nach Aufführen der Grund- 
mauern Boden an dieselben anfüllen und fest- 
siänpfen. BKemblayer et piloner le terrain. | 
to Rake up v. a. the ground, to Dig. 
up r.a. the enrtlı. Den Boden aufgraben, | 
darchwühlen. Fouiller le terrain. 
ie Search v. a. to Make vr. a. into the 
ground. Den Boden durchsuchen, untersuchen. | 
Fouiller dans la terre, sonder le terrain. 
to Throw out vr. a. ihe ground. Den‘ 
Boden auswerfen. Jeter le terrain sur berge. 
to Trace ev. a. the ground. Traciren, den 
Boden ritzen. Faire le trac& d’un ouvrage sur 


n. pl. oder Ruthen f. pl. sur Anheftung ron Ver- 
zierungen, die Pliesterruthen f. pl. Lattes fl rn 
desquelles on garnit un mur, pour y attacher des 
ornements. 


river (Mar.) Der Grund, der Boden des Mee- 
res oder Flusses. Find m. See also Bottom. 
Ground s. compoused ofsharp pointed 
shells. Der Nadelgrund, der Boden, welcher 


aus feinen, spitzen Muscheln besteht. Fond m. 
d’aiguilles. 
Good anchoring-ground s. Der gute 


Ankergrund. Bon mouillage m. 
Gravel-ground s. Der Schingel- oder Singel- 
grund, der Kieselgrund. Gravierm. 

Bad anchor-ground >. See Foul bottom. 
Green ground s. or bottom s. Der 
grüne, mit Seegras bewachsene Grund. Fond m. 
de pre. 

Sandy ground s. 
m. de sable. 
Shelly ground s. Der schülpartige Grund 
von allerlei Muscheln). Fond m. de coquilles 
pourries, 
Shifting ground s. Der Wellgrund (aus 
Triebsand bestehend). Fond m, mouvant. 
Slimy ground s., Muddy ground s. 
Der Schlickgrund (der schlammige Boden). Fond 
m. mot. 
to Be aground tr. »., to Be stranded 
o.n. Auf dem Grunde sitzen. Fitre &chone. 


Der Sandgrund. Fond 


‘Ground s. (the strata containing the mineral bed, 


lode or coal-seam of a mine) (Min.) Das Ge- 
birge, das Nebengestein. Terrain m. See Country. 


Ground s. (between the lower and the upper 
parts of a shaft sunk from the day and from 


underground) (Min.) Das Bergmittel zwischen dem 
oberen und dem unteren Theil eines Schachtes 
beim Abteufen aus einer tiefen Sohle. Stot m. (Belg.) 


le sol. ” Ground s, Main warp s. of velvet (Wear.) 


10 Wheel. a, to Cart v. a. the ground. 


Die Erde abkarren. 

ia brouette. 
Ground s. (Milit. Topogr.) See KaRBerT 

Soft ground s. (Milit. Topogr.) Das Weich- 

laad. Terrain m. mou. 

Waste jow ground s. (Build.) Die ebene 


Niederung, Terre-plein m. 


Transporter le terrain a 


Die Grundkeite, die Unterkette, 
du velours. 


Chaine f., toile f. 


Grounds s. pl., Dregs s. Bu Sediment s. 
€ 


of the vat (Dyer.) Der 
pied m. de la cuve. 


nsats, Pätbe f., 


Ground adj., Sharp adj, Heen adj., Wet- 


ted adj, Sharpened adj. Scharf, geschhf - 


fen. Tranchant, -e, aigu, -&, affil, -e, &moulu, -©. 
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Ground «dj, Sharp-set adj. (Cutl. ) Geschliffen „| 
scharf. Jumoulu, -e. 

Ground adj. Gemahlen, zermahlen. Moulu, -e. 
Ground charcoal s. Das Kohlengestübbe, 
das Gestübbe. Charbon m. pilc. 

Ground gypsum s. Der grob gemahlene 
Gyps. Plätre m. au panier, 

to Ground v. a. (Dyer.) Grundiren. Pieter. 

to Ground r. a., to Prime v. a. in paint- 
ing. Untermalen. Imprimer en peinture. 

to Ground vo. a., to Prime v. a. tlıe can- 
vass (Paint.} Grundiren. Imprimer, abreuver, ap- 
pröter la toile. 

to Ground v. a. a vessel, (to Bring r. a. 
a vessel on the slip) (Navig.) Aufıcinden. 
Haler ou tirer un bätiment ä terre. 

to Ground-in vr. a, to Re-enter vr. a. (Ca- 
lico-pr.) Eindrücken. Kentrer, 

Ground-auger s., Earth-borer s. 
Der Erdbohrer, der Minenbohrer. 
sonde f. ä tariere. 





(Min.) 


Ground-bailiff s., who has the supervision of| 


mines (South-Staffordsh.) (Min.) Der Berginspec- 
tor, der Bergverwalter, der Bergwerksingenieur. 
Ingenieur m. des mines, directeur m. des mines. 
Ground-beam s. See Ground-timber 2. 
Ground-erab >. (Min.) Eine Art Pferdegöpel. 
Espece f. de baritel A chevaux. Comp. Crab, 
Main, Main crab, Tail-crab. 
Ground-floor 5, Ground-story s. (Build.) 
Das Erdgeschoss, das Parterre. Rez-de-chaussce m. 
Raised ground-NAoor s. (Build.) Das Hoch- 
parterre, das erhöhte Parterre. Etage m. peu 
exhansse. 
Grounding-in s, Re-entering s. (Calico-pr.) 
Das Eindrucken. Rentrage m., rentrure f. 
Ground-level 5, Ground-line s. (natural 
surface of the ground) (Fört.) Der Bauhorisont, 
die Terrainlinie. Ligne f. de terre. 
Ground-level s., Ground-line s. (Build.) 
Der Bauhorisont, das Bauniveau. Surface f. du 
terrain horizontal, rez-de-bätisse m., rez-de- 
chaussde m. 
Ground-line s. (Fort) See Ground-level. 
Ground-line s. (Persp.) Die Grundlinie. Base 
f. du tablean. 


Ground-plan s.,, Ichnography s. (Draw.) 
Der Grundriss, die Spurzeichnung. Plan m. ho- 
rizontal, ichnographbie f., plan m. objectif. Comp. 
Ground-plot 2. 

Ground-piate s, Groundsel s, Ground- 
"ill s. of a frame-work (Build.) Die 
Schwelle, die Bundschuwelle einer Fachwand. Se- 
melle f. d’assemblage. 

Ground-plate s, Bed-plate s, Offset- 
plate s. (Railw.) Die Unterlagsplatte, die Stoss- 
platte, die Stuhlplatte, Platine f. ou selle f. pour 
rails-Vignoles. 

Ground-plot s. (Build.) 
Baustelle. Emplacement m., 
struction. 

Gronnd-plots, Ground-plan s., Ichno- 
graply s. (Draw.) Der Grundriss, die Hori- 
zontalprojechion, Plan m. horizontal, ichno- 
graphie f. 

Ground-rocket s. Nr Die Schussrakete, 
Fusöe f. de guerte A ricochet. 


Der Bauplatz, die 
lieu m. de con- 


Trepan m., | 


Gunimeitit: 





Ground-sen s. (Mar) Die Grundiee. Cop al 
de mer du fond. oh: 
Groundsel 5, Ground«-sill s. See Ground- 
plate, "au 
'Ground-sill s. of a gallery-frame (Min) 

Die Sohle, die Schwelle. Semelle f. 2 

Ground-sill s. in under-shot mills a piese d 
timber which is laid across under the bottom 
of the running-channel. Die Bodenschwellen Rs 
cinal m. 

Ground-sleeper s., Ground-timber:si 
Dormant s. (Build.) Die Grundschwelle,; das 
Grundhols. Racinal m. ‚zu 

‚Ground-spears s. pl. (Min.) Die Seuhbäwrn: 
m. pl. (einer Schachtpumpe beim Abteufen). Ti- 
rants m, pl. de suspension. une 

Ground-stroke s, Full or Fat strole 
(Calligr. Print.) Der Grundstrich. Plein "wm. diıme 
lettre. 

Ground-table s. (Build) Die Sockelpiaie. 
Dalle f. de socle. 

Subterranean ground-table s., Grass- 
table s. (Build.) Die Lutsche der Grundmmer. 
das Bankett. Embasement m. du fondement, 
banquette f. 

Ground-tackles s. pl. (Nav.) Die Grundtakelaye. 
Garniture f. des ancres. 

G&round-timber s. (Build.) 

| sleeper. 

|Ground-timber 5, Ground-benm.a 

Sleeper s. (lydr. arch.) Die Grundschwelk, 

der Grundbalken, die Bodenschwelle. Racinal:ms 

sabliöre f. 





See Groumil- 


Group s. (Geol.)} Die Formation. Formation f 
See Formation and System. 
Uretaceous group s., Chalk-forma- 
tion s. Die Kreideformation. Formation } 
eretache. 

jGront s., thin mortar (Build.) Der dünne Man 
tel. Mortier m. clair, coulis m. 


to G&rout vr. a. masonry (Mas) Gussmmer 
machen, mit Mörtel vergiessen. Couler les pierres. 

Grove’ galvanic battery s. (Phys.) Gror'; 
re Batterie. Batterie f. galvanique, & ls 
ırove 

to Grow tr. n. fat (said of soap) (Soapm.) „Zah 
werden. S’engraisser (dit de la päte de seen). 

to &irow vo. n, exceedingly, said of a cable. 
See under Cable. 

wine s. of slaked lime. See Growth, „ 

Grown-»soil s, Eartihs. in natural 
(Railw.) Der gewachsene Boden, der natürliche 
Boden. Terrain m. naturel. Ei 

Growth s. of water, (in Cornwall:) Momse 
s. of water (Min.) Die angesammelten Was- 
sermassen [. pl. im Gebirge. Amas m. dem 
(souterrain), (en Belgique:) mer f. d’ean, *’"° 

Growth 5, Growing s., Increasingge 
of the slaked lime (Mas.) Das Gedeihen, - das 

“ Aufgehen, das Wachsen. Foisonnement m. 





Groyn s. Ser Groin. Pre 
Grubstone-mortar s. See Concrete _ 
Beton. 


Gung s. (Min) Der alte Mann, das Alte. Seas 
ouvrages m. pl. ou vieux travaux m. pl. 

Gunge s. See Gauge. 

Guniscum s., tlıe rosin of Guaiacum offieiw 
(Chem.) Das Guajakhars. Gulac m. 





Guaiacum-wood _ Guild-hall, 





279 





Guaiacum-wood s. See Pock-wood. 
Guaranine s. (Chem.) Das Guaranin, das Kaffein, 
das Thein. Guaranine f., cafeine f., theine f. 


Guard s, Watch s. (Milit.) Die Wache, (die 


Wachmannschaft). Garde f., guet m. 
[pon one’s guard. See Alert. 

Guard s. (Kailw.) Der Schaffner, der Condueteur 
des Zuges. Conducteur m. de convoi. 

Gnard s, Kold s. (Bookb.) Der Fal:. Plim., 
onglet m. 

Guard s. of a sword (Arm) See Basket 
hilt and Stool. 

Guards s. pl, Wards s. pl. of a lock (Lock- 
sm.) Das Kingerichte, die Besatzung. Garnitures 
f. pl, gardes f. pl. 

Gusrd-boat s. (Mar.) Das Rondeboot. 
n. de ronde. 

Guard-house s. (Milit.) Die Wache, das Wacht- 
haus. Corps m. de garde. 

&uard-iron s. on the ammunition-boxes of lim- 
bers (Artill.) Die Armlehne, die Seitenlehne, die 
Hendstutze, der Handbügel. Poignde f. 

Guard-rail s., Safety-rail s., Side-rail 
&+ Wing-rail s. (Railw.) Die Leitschiene, 
die Streichschiene, die Schutzsschiene, die Sicher- 
keitsschiene. Contre-rail m. (d’un passage ä 
siseau etc... See also Cheek-rail. 

Guardroom-stretcher s. (Mil.) Die Wacht- 
prusche, die Pritsche. Lit m. de camp. 

Guard-stome s. (Build. Roads ete:) Der Prell- 
sein. Bone f. 

Guard-ship s. (Navig.) Das Küstenwachtschiff. 
Garde-cöte m. 

Guard-ship s., a ship stationed in harbonrs for 
sovernment-interests (Navig., Milit.) Das Wacht- 
sehiff. Vaissean m. de garde. 

“udgeon s., Pin s. (Techn.) 
Geujon m. See Pin. 

Gudgeon s. (Mach.) Der Wellzapfen. 
Im m. See Pivot. 

Upper gudgeon s. ofan upright shaft 
Der Halssapfen. Tourillon m. supcrieur d’un 
arbre vertical. 

Lower gudgeon s of an upright 
shaft, Der Spursapfen. Tourillon m. inferieur 
d’un arbre vertical. 

Ball-gudgeon s, Ball-pivot s. Der 
Te ra Tonrillon m. ä& boulet. See under 

all. 


Gudgeon s. on the arbor of the bellows 
(Artil.) See Bellows-gudgeons pl. 

Gndgeon-socket s. (for the bellows-gudgeons 
»f held-forges) (Artill.) Die Balgenpfanne für den 
Wellsapfen des Blasebalgs. Logement m. pour le 
wwrillon du soufflet. 

buess-rope s. (Mar.) See Guess-warp. 

Gues=-warp s., Gues«-rope s. (Mar.) Das 
Baumtau, das Schlepptau, der Schlepper. Cap m. 
de remorque d’une chaloupe. 

Guide s. (Mach.) Die Führung, die Leitung. 
Guide m. 

Guide s. in windin 
elass or iron-wire which guides the thread to the 
bablin) (Weav.) Der Fadenleiter, der Fadenführer, 
der Weiser. Guide m., distributeur m. 

Guide «. of a rolling- or eutting-mill. 
Dir Abstreifmeissel beim Wals- oder Schueide- 


Canot 


Der Bolsen. 


Touril- 


or spooling {ring of 


werk. Guide m., garde f. d’un Jaminoir ou d’une 
fenderie. 
Guide s. of the reversing lever (Locom.) 
Der Führungsbogen des Steuerhebels. Secteur m. 
du levier de changement de marche. 
Guides s. pl., Cross-head-guides s. pl. 
(Locom. ete.) Die Geradführung,, die Parallel- 
leitung. Glissoire f-, guide m., glissiere f. 
Guides s. pl. for axle-boxes (Locom.) Die 
Achsbüchsenführungen f. pl. Guides m. pl. de 
boite & graisse. 
' Guides s.pl., Kore-Guides s.pl, Futchels 
s. pl., Pole-futchels s. pl. (Cartwr.) Die 
Arme m. pl., die Deichselarme m, pl., die Scheer- 
arme m. pl., (an einer Protse: die Protsarme m. 
pl.) Armons m. pl. de l’avaut-train d’une voi- 
ture. 
Guide-bar s., G@uide-rod s. (Mach.) Die 
Leitstange, die Führungsstange. Tige f. ou barre 
f. directrice. i 
Guide-bars s. pl, Guide-rods s. pl, Mo- 
tion-bars s. pl. (Locom. ete.) Die Geradfuh- 
rungsstangen f. pl, die Leitstangen f. pl. Barres 
f. pl. directrices, rögles f. pl. ou tiges f. pl. des 
glissoires. 
'Guide-block s., Cross-head-block 5, 
Slide s. (of eross-head) (Locom. etc.) Der 
Gleitbacken, der Gleitklotz, der Geradführungs- 
backen. Coulisseau m. des glissoires, patin m. 
Guide-bolt 5, Pole-bolt s. (Artill.) Der 
Scheerbolzen. Boulon m. d’assemblage pour la 
tete des armons. 
 Guide-hoop >. (on the head of the fore-guides) 
(Cartwr.) Der Deichselring, der Deichselarmring, 
der Scheerenring, das Scheerband. Frette f. d’ar- 
mons, 

Guide-mark s. (Print. of calicos and paper- 





hangings) (Print) Der Rapportpunet. Point m. 
| de repere, 
Guide-pin s. (Calico-pr. etc.) Der Rapportstift. 


| Repere m. 

Guide-plates., Futchel-plate s. or Strap 
s. connecting the fore-guides at their upper part 
(Artill. Cartwr.) Das hintere Scheerband. Piece fı 
d’armons. 

Guide-post s, Leaders. Uprights. ofa 
ram (liydr. arch.) Die Vorderruthe an der Kunst- 
ramme. Guide m., montant »f A coulisse. 

Guide-posts s. pl. between which the ram or 
monkey of a pile-driver slides (Archit.) Die 

| Läufer m. pl., die Läuferruthen f. pl., die Vorder- 
ruthen f. pl. einer Kunstramme. (iuides m. pl., 
montants m. pl. 

| Guide-pulley s. (Mach.) Die Leitrolle. Poulie 

ı f. de renvoi. 

Guide-rod s. (Mach.) See Guide-bar. 

|Guide-serew s. of a screw -mandrel (Turn.) 
Die Schraubenpatrone, die Patrone. Pas m. de vis. 


Guiding-cable s., Man-rope s. (Build.) 
Das Schwungseil, das Lenkseil. Echarpe f. 

Guiding-plates s. pl. (Mach.) Die Leitungs- 
platten f. pl., die Achsenhalter m. pl. Jlaques 
f. pl. de garde. 

Guignet’s chrome-green s. (Paint. Chem.) 
See Chrome-green. 

Guild-hall s, Town-hall s., Counsel- 
house s. (Archit.) Das Rathhaus, das Stadthaus, 
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Gusillotine s. 


Gullet s. 


Gullet-tooth s. (Saw.) 


Gun s. 


Gun s, Cannon s, Piece s. 


Guillotine _ 
 (alıd.: das Leufbon). Hötel m., maison f. de ville, 
(vieilli:) parlouer m. aux bourgeois. 

Die Guillotine, das Fallbeil, die 
Köpfmaschine. Guillotine- fi 

Guitar s. (Mus.) Die Guitarre, Guitare f. 

of a saw-tooth, Die Einschwei- 
fung des Sägezsahns. Echancrure f.d’une dent descie. 
Gullet s. of the saddle (Saddl.) Die vor- 
dere Kammer des Sattels. Collet m. d’une eelle, 
liberte f. du garrot. 





See Briar- sooth. 
Gulph s. of ore (a very large .deposit of ore 
in a lode) (Min. Cornwall). Der reiche Erzfall 
(auf einem ang ui Veine f. tr&s-riehe. en : mi- 
nerai dans un 


Gum s. (Chem.): Das Gummi. Gomme. f- 
Arabic gum s., gum of Acacia vera (Techn. )| 
Das Gummi arabicum, das arwiische Gummi. 
Gomme f. arabique. | 
British gum s., Starchgtum s. (Chem.) | 
Das Dextrin, das Stärkegummi. Dextrine £ | 

Gum cat’s eye. (Paint) See Dammar. 
Elastice gum s.,' Gum-elastic s, India- 
rubber s. Das Kautschuk, das Gummi elas- 
ticum. Gomme f. @lastique, eaoutehouc m. See 
also Cavutchoue.- 

Gum-tragacantlı s., gum of Astragalus tra- 
gacautha (Bob) ‚Das Traganthgummi. : Gomme f. 
adragant ou adragante, gomme f. d’adragant. 








To Boil off v. a the gum iSilk.) See 
to Boil off. 
to Gum ro. a. (Techn.) Gummiren. Gommer., 


Gum-Iac s. See Lac. 
Gumming s.(Techn.) Das Gummiren. Gommage m. | 
Gum-resin s. (Cbem.) Das Schleimhars. Gromme- | 
resine f. | 
Gum-waters. [or marbled papers (Pap.) 

Das Marmorirwasser. Gomme f. | 
Das Feuerrohr, das Feuergewehr, die 
Feuerwaffe. Arme f. ü feu. 
Gun s. with a steel-pin in the axis 


of the breech-part of the barrel. Guns s. 


Das Stifigewehr, das Pickelgewehr, die Dornflinte. 
Fusil m. ä tige. 

to Bore vr. a a gun for shooting. 
Einen Gewehrlauf auskolben. Donner le calibre 
exact A un canon de fusil. 

io Breech va ma gum. 
Breech. 


See under to 





of ord- 
nance (Artill.) Das Geschütz, die Kanone, das | 
Stuck. Bouche f. ü feu, canon m. See also, 
Chase-gun. 


das Geschütsrohr. Canon m. d'une bouche ä fen. | 
Gun s. for cosst-defenses (Artill.) 


'Gun-ammunition-waggon s. (Art 


Das Gun-carriage s. (Artill.) 


Gun-cartridge. 


distant of the axis of 
Das verglichene Geschüts: Piate‘y. 
&galisee. 


Unlimbered gm »s. Das abgeprotste 
schüts, Piece f. en battörie; > 
Unserviceable gun s., defective from fifing. 
Das ausgeschossene Geschüts. Pibce r. degradir 
par le tir. 

The gun is working up and 
with: its muzzle (Mar.) Die Kausde 
Le canon donne des cnlöes. 


muzzle-sight are equally 
the bore). 


to Bore upr.ao. a gun Zn Out 
ausbohren, reinbohren, ee bohren 
Aleser. une bouche &' feu. Zn 


to Bowse r. a. a gun (Mar: artHl.y “Bine 
Kanone bazen oder backsen. Pousser un 
to Chase v. a., to Engrave vr. a. 5 
See to Chase, 
to Dismount r. a. a gun from its: eas- 
riage (Artill.) Ein @eschüttröhr ausle, 
cendre une piece d’artillerie de son „füt> 
to Lay v. a. a gun under metaf% 
till.) Ein Geschüts ausbrechen. Haasser’ 
lasse dans la direction du tir. u 
to Lay v.a.a gun point-blank wit 
the objeet (Artill.) Ein Geschütz im Kers- 
schuss richten. Pointer une piece de mahidre 
que la ligne de l’axe soit dirigde sur Vohje. 
to Rebore v. a. guns, to Bore ugp®h 
guns (Artill) Die Geschütsrohre nachbehren. 
Reforer ou aleser les piöces. a 


Gun fired s. (Milit.) Der Kanonenschuss. "Coop 


m. de canon. 

Gun fired s. for «ailing (Mar) De 
schiedsschuss, der Schuss zum Absegeln. „Cosp 
m. de partance, 

Gun fired vr. a. to hail a „hip Ahr. 
Der Prai- oder Preischuss. Coup m. de eanem 
ä heler un vaissean. 

Gun fired s. with powder (Milit# Mar. 
Der blinde Schuss. Coup m. depoudre (sans benuletı 

pls Ordnance s., Artillewyi 

Das Geschütz, die Artilleriewaffe. Pieces fi pl. 

d’artillerie, artillerie f. 

Heavy guns s. pl. Hcavy ordnaniee ı 
(Artill) Das schwere (grobe) Geschütz. Gr 
artillerie f. 

Light guns s. pl.. Field-pieces s. plfAr- 
till.) Das leichte Geschüts, die Feldartälleri. 

Artillerie f. lögöre, piöces f. pl. de ca 
YiDer 
Munitionstwagen. Caisson m. A bouletsou poureamei®. 


| Gun-balls.(Artill.) Die Kanonenkugel. Bonlet m. 
Gun s. strietly taken (Artill.) Das Kanonenrohr, Gun-boat s. 


(Mar.) Das Kanonenboot. Gb 
loupe f. eanonniere, canomniere f. 
See Carriage. 

x Das 


Küstengeschüts. Canon m. pour les batteries de cöte. | Gun-carriage s. Carriage s. (Mar. 


Paix = | 
Die | 


Eight- or Ten-inch gun s., 
hans’ gun s. (68-pounder, 8O-pounder). 


Bombenkanone. 
a la Paixhans. 
Breech -loading- gun s.. Breach- 
loader s. (Milit.) Die Hinterladungskanone. 


Canon m. se chargeant par la culasse. 

Centrical gun s.,. True gun s. 
kernrechte Geschüts. Piece f. bien aleste. | 
Disparted gun s. Gun s. which has 
no dispart (a gun of which the breech- and 


Das 


Rapert, das Rappert, das Rampert, das Rollpferd. 
Affüt m. d’un canon (sur les vaisseaux). 


Canon m. ä bombes, canon m. | Gun-cartridge s. Cannon-cartridäge-t 


(Artill.) Die Kartusche, die Patrone, die Gesehüs- 
patrone. Gargonsse f., sachet m. plein. «=. 
Blank gun-cartridge s., Practice-am- 
muanition s. Die blinde Patrone oder Kärtasiehr, 
die Exercirpatrone, die Manörerkartusche: Gar- 
gousse f. pour l’exereice, gargousse f. non'nentir 
Empty gun-cartridge s Der Kartssch- 
beutel. Sachet m., sachet m. ä& pargousse. 
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Gun-case s. (Artill.) Die Kartätsche (ohne Kar-| Gun-powder-cake s. (Gun-powd.) Der Pul- 
tusche). Boite f. a balles pour canons. verkuchen. Galette f. 

Gun-chace s. or -chase s. (Artill.) See Chace. Gun-powder-sieve s. (Gun-powd.) Das Pulver- 

Gun-cotton 5, Pyroxylin s. (Chem.) Die sieb, Crible m. de poudrerie. 
Schiessbaumacolle, das Pyrozylin. Fulmi-coton m.,| @un-roller s., Shifting-roller s. for shifting 
proxyle m., coton m. azotique. and moving guns (Artill.) Die Walze, die Rolle 

Gun-engraver s. (Metall) Der Stückverschnei-| für „manaurres de force* mit schweren Geschützen. 
der, Ciseleur m., graveur m. des bouches A feu.| Rouleau m. de mancauvre. 

Gun-foundry s. Die Geschütsgiesserei, die Gun-room s. in a ship of war (an apartment 





Stuchgiesserei. Fonderie f. de canons. occupied by the gunner [the midshipmen ete.)) 
Gum-limber.s. (Artill) Die Protze. Avant-| (Mar) Die Constabelkammer. Gardiennesse f., 
train m, (d’un aflüt). gardiennerie f. (ou sainte-barbe f.). 


Heavy gun-limber s, Battering- Gun-shot s. (Artill.) Der Kanonenschuss. Coup 

train-limber s. Die Saitelproise. Avant-| m. de canon. 

train m. sans coflre. Gun-tackle s., Side-tackle s. {Mar.) Die 
Gun-Jock s. Das Flintenschloss, das Schloss.| Seitentalje, die Stücktalje. Palan m. de cöte, 

Platine £ See also Percussion-lock for| palan m. de canon. 

savral ordnance. Gunter’s chain s. (Surv.) See under Chain. 
Gun-loop 5, Gun-hole s. Embrasure s. Gunter’s line s. (Math.) Die Gunter’s Linie. 

for gums (Fort.) Die Schiessscharte für Ge-| Ligme f. logarithmique de Gunter. 

schütse, Embrasure f. aux canons. Guniter’s scale s, Gunter s. (Navig. Math.) 
Gun-loop s. (Mar.) See Gun-port. Die Gunterscala, Gunter’s Rechentafel f. Füchelle f. 
Gum-metal s. (Metall) Das Geschütsmetall, deGunter, &chelle f. anglaise, (albaque f. deGunter). 

das Kanonenmetall, das Stückmetall, das Stück- | Gunwale s., Gunnel s. (Ship-b.) Das Schan- 

Metal m, de canon, metal m. A canons,| deck, der Schandeckel (der Dollbord oder Dullbord 
ronze m. & canons. See also Brass for ord-| bei Booten und Ruderfahrseugen). Plat-bord m. 





sauce and Cast-iron for guns. Gunwale s. (of a boat), Der Doll-bord. 
Gun-mould s. (Found) Die Geschütsform.| Plat-bord m. 

Moule m. de bouche & fen. i Gunwale s. (of a ship). Der Schandeckel. 
Gunnel 5, Gunwale s. (Pont) Das Schan-| Plat-bord m. 

deck, der Schandeckel, das Dahlbord. Plat- Gurlet s., Pickaxe s. with one sharp point 

bord m. Comp. Gunwale. 'ı and one flat cutter (Stone-c.) Die Spitsfläche, 


Gunnel-rings s. pl. of a pontoon-bridge (Pont.)| die Flächspitse. Grelet m., pointe-et-tranche f. 
Die Schnurringe m. pl. Anneaux m. pl. d’embrelage. | @usset s. (Seamstr.) See Goar. . 
Gunner s. (the artillery-man who works the gun | @usset s. (Herald.i Das Gabelstück, das gefüllte 
Idistinguished from the driver]. Der Bedie- Gabelkreus. Gousset m. 
sungskanonier, der Geschütskanonser. Servant m., Gusset s. (in a boiler) (Steam-eng.) Der Blech- 





eanonnier m. servant. swickel, Gousset m. 
Gunner s. and driver s. (Artil.) Der Ar- Gusset s., Stay s., a supporting piece of wood 
üilleriefahrer. Canonnier m. conducteur. (Min.) Die Stütze, der Bolsen. (Gousset m. 


GKunner s., (First gunner s.) on board a, Gut s.. Gold-beater’s skin s. (Gold-b.) Die 
ship (appointed to manage ee ships of! Goldschlägerhaut. Baudruche f. 
war) (Mar.} Der Fewerwerker, Constabel. Gut-cord s, a vertical cord of the draw-loom 
Maitre. m. canonnier d’un vaisseau. i tWear.) Die Latzenschnur, die Gavaeimiere. Ga- 
“unner’s indie s. (Artill.) Die Ladeschaufel  vaciniere f., gavassiniöre f. 
um loses Pulrer oder glühende Kugeln in den Lauf Gut-string s. Die Darmsaite. Corde f. en boyaux. 
ws bringen. Lanterne f., cuiller f. & canon. i@utta percha s. Die Gutla percha. utta 
“unner’s mate s. (Mar.) Der erste Con-| percha m. 
sabelsmaat, der Unterconstabel, der Unterfeuer- Guttw s. pl., (Guttes s. pl.), Drops s. pl. on 
werker. Second maeitre m. canonnier. | tbe modillions of Doric order (Arch.) Die Tropfen 
Gunner’s quadranmt.s. Der Geschütsquadrant,' m. pl. Larmes f. pl., gouttes f. pl., campanes f. pl. 
(wa der österreichischen Artillerie:) der Frosch- Gutter s, Channel s. of a gutter-furnace 
quadrant, Quart m. de cercle. ' {Metall.) Die Spur. Trace f., rigole f. 
Common gunner’s quadrant s. (laid in &utter s., Groove s. (of a level-crossing) (Railw.) 
tbe mouth of howitzer). Der Stangenquadrant, Die Spurkransrille oder -rinne. Rainure f.,orniere f. 
der Mundquadrant. Quart m. de cercle A rögle. @utter s. (Build) Die Dachrinne, die Regen- 
Gunner’s store-room s. (Mar.) Das Con- rinne, die Traufrinne. Gonttiöre f., chöneau m. 
stabelsgatt. Soute f. du maitre canonnier. Wooden gutter s., Bridge -gutter s. 
- ery » See Artillery. (Build.) Die hölzerne Dachrinne. Echenal m., 
Gun-port s. (Mar.) Die Stückpforte. Sabord m. 6chöneau m., öchenet m., cheneau m. de bois, 
Gun-powder s. Das Schiesspulver. Poudre f. gouttiöre f. en bois. 


canon. See Powder. Gutter s, Drain s. (Found.) Das Gerinne, 
ia Barrel vr. a. powder. See under to| die Gussrinne. Chenal m., echeneau m. 
Barrel. to Gutter v. a, to Groove ev. a. (Carp. 


to Bolt v. a. the gunpowder. See to Sift.| Join) Auskehlen, abgründen, rinnförmig aus- 
t® Compress v. a. gunpowder. See to höhlen, kandeln. Fvider, canneler. 
Compress. Gutter-board s, Gutterplank s. (Ship-b.) 
Gun-powder-bolter s. See under Bolter.| Die Riunleiste. Planche f. gouttiere. 
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EL ABTETSNN ol und .u rain aol Gutter-bridge _ Hacket, 


., Wr s alıala-a AdMÜB  riinineesil meta ee + tr ee nd 
Gu age stone >: tBaild. IN Pierreifl 8 gypse: 5 „ „obaun da 
Die her ee a er "Poötreehm? in. | sulfate m. de ping 


(ou, pontceatt m.) det "Gypsanı\ w\properly saids Hydenicd,s 
a ee is, netany-uper Spirafin phate s. of:lime (Niner.) Ber, Can de er 
Fourn A rigele: werisserhdltige, selite[rlsanner halks „Chaunfuh 
Gutter-haök 8. We See Brise Hiptee, |. fatöpıhydratse, gypse,mm uno Nloolt add 
ı @utter-lend ;s. Hin ar Düs Kehlblech, das Blei- Anhydrous gypsum s, Anhydzrale ı 
“blech. zum ‚Eindee " Dachkehleh’ Noghetiin, 1 >(Minen.).» Dert ‚Anhgdriss der, schwefelsgurg 
Gutier-ledges, “pl. 6 spp ort the’ hateh-co+ 7 der @Muriacit,; 'Chaux f-auhydro-sulfatee, chaus (. 
vers a a ‚eat ‚Yay (Ship- N "Die Mahken Be, sulfatine. 
„oder ‚Merke „ pl. der Lüken.) ‚Gahiotes<f. fi pl Murnt zypmum s., Kerr 1. Dergebrannt 
a Rath} 2” d*deoutilte. + Iuorg-uinh \GypePlätreim.sceuikinnäisdslt .ı 
Gutter-pl O'8.+ Down- pe’ RR Main: ‚Calciferous gypsum s. (Miner.) her pet 
‘pipe s., ste-Bipe 's.’(Build.Y Das RAIL. |; | mit) köhlensuurem Kalk Te 





hr, Ras Aufelirehr, die Dachröhre, ie Dühlröhre. sulfatde 'calearifdre. tig .e amila 
yfıyan “ de Scene. 20 iflım um G& N Compact gyprunws,iAlabasters, 
Ker-pin Ks. Ste Güutter-board. ' Der dichte Gyps, der Alabastır, Chaux f„ sulfatie 
On tter-stick 5:4 Side-stick E27 (a ‘stick | ua at-hı ‚vompadte, Rn bätre M= Hin) £ We a 
he 'side' of* the’ Torm'dr' size lwherd theraheets Warthy- gypsum. s. ‚(Miner.) Dir erdige.cops 
are »botind) {Print} 'Der IRA: Fee, ‚nder Möhlgypss»»,Gühr- mi. gypsenx. ; ball 
bojs m! de Fonds | Fibroun gypsum s (liner.). Der vers 
Eutter-stickas . Print.) ‚Die. Aemsl- Gyps, der Fasersyps. Chaux f. sulfatöe 


"Vytegfe' mn. Pan! tege m pr Boismiplanler Fine obärnt (gypsum. 3, (cafe, ai) 
I. Pelaster s. of Baxin..: Der feine, kupn der 
den Gurbätstenme- (Built. )I vv Stackgyps.\.Plätre.m. fin, ' 
‚. Der Auslaufstein, der Gussstein,: der Rinnstein.'  Woliated granular gymanma (hing) De 
“ Peönloir'., aroir mi Wimmondidessr-insn .,  ' schuppigkörnige. Gyps. Chaux f;suliatee saccharie. 
Gutter-stone s. (Pav.):' Der: Gossenstein, dr Granular anhydrous gyprum .(Mivr. 
Rönhstein. ' Contre-jumelle fi, camivenu mi. er 4 u Ben Bnige Aukyirike nf anhydrangliatie 
Gutier-tle 5, Hollow- tile s,.Oerner- | 'sacoharoide, nu. il „mense Imlıden 
les, Neck-tile s forcovering:'theinook  Gypsum s.\in paste, Paste s. ofigyr 
“of two’ roof-plairis (Ma8.)» Der »Hohisiegel; ualer | “ans. Der Gypsbre. Päte f..\de plätue« 
Sue ‚der ‚Haken, ‘die Nonne. Chance f,; Powdered gypsum s, Fleur... of 
ile f. ereusg, tuile f. gouttiöre, twile f imbri- I») gypswm. Das gesiebte&ypsmehl. POMPOSRENEBS 


de, cormibre fs noue'fj-nolet min un. | Mealy Toliated gypsum s. (Minen); Dr 
‚How s. of gutter-tilens‘' Die Ziegelkehle,  schaumige Gyps; der Schaumgyps, der Schmesgyp: 
die Eiäkbhle ton" Ziegen: 'Nokie ‘fr eorhibre. +. Ohaux f sulfatde hiviformei ihr tan tat 
6uy s. (Mar.)“ ‘Das ZB: die: Topp-Pardun.\  Sparry gypsum s,Selenites,Specular 
+" Surpentesfancsiistt > 2 Ds die gypsum s. (Miner.) Der Gypsspath, derispälhg 


Guy s. of a ar studding -saitl: ‘@yps;. der \blälterige! Gyps,:: das , Frauengapnkr 
boom. Dasi-Kehrtiu der\ Leesegelspieren. Selenit. Scelenite f., gypse m. spathique, .gıp® 
vlPtai mul haubanı m, des. houte- Room des bon- m. en fer.de Jlance, gypse m. cun&iforınew # 


nettes basses. >.  Specular gypsum s. (Miner.) See Spur! 

Guy-ropes s. pl. (Milie.) Die Mirabien fıp. _gypsum. bi 
(Zeifleinen fi pl) : Grandes. cardes .f- pl. Kr Unburnt gypsum: s..(Techn.) Der. un- 
tente ou d’une margquise. ı brannte Gyps. Plätre m. cru, 

te. 'Gybe 2: 4, .t10 Shift v. a., hop ils Gypsum-caleisniation 5. (Techn.) ‚Die em 
(Navig.): @Giepen, gieben, Changer, Ta er hrennerei, - Cuite.f. de plätre. halt ol 
des voiles a gui-,on-11. 9 | Gypsum-farnace s., Plaster-kilns Dr 

Gyle-tun 5%; Working- square. s. .y  Work-: Gypsof&i.s: «Four -m.i & plätre. It yr-JimM 
ing-tun +. (Brew.) ‚Der Gührbotlich, die Döse.| Gypyam-quarry ‚s.,. Plaster-quasmy ' 
Cuve fi guilloire, guilloire f. Die Gypsgrube, der Gypsbruch. Plätrieref. 


&ypsum s., Sulphate-s. of lime (Miner, etc.) | Gyronnee adj. (Herald.) Geständert, beständer‘ 
Der Gyps, der aips, der BEER, Kalk.| Gironne, -6e. | 


Dtanarananırertrn- Bla, ER 


olm+wandi 
Habenry s. (Archit.) Der WachhhiiN; das to Mack r. a. the ne (Railw. etc) Des 
-‚Wächterthürmchen. Barbacane f., barbanon m., Erdboden mit der .. Inshanın. Attaquer 
&changuette f. See also Bartizan. ' "  terrain auıpie. "co TErTIErerr | 
Habitation s. (Build) See Lodging. 'Hacket: s. (Join. Turn.) Das. Handbel, di 
Hack s of miners (Min) Die Hacke, die Tischlerhacke. Hache f. & -poing,. hacheren ” 
Breithaue, die Letienhaue. Pioche f. bacheron m., hachon m., hachette f., bachet = 
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€ u e —ninei — Fate N n, Hoarsiehsäh. 
Hack-Nie s. (Build. Lock-sm.) Die Messerfeile, Mair-cloth s. for sieves. Das Haarsiebaöug. 
"fie Schueidefeile. ‚Jsime fi: enon & couteam;ılime fı | ' Tissu-czin a tymi 

e. 


u 8. ı »uhij “ nu 
reift il m ut MHaircloth,s f e,. Tr ö jowder- BERAhIE. 
3: Een en 


A dossitre. X, Mi 
‚acer 239 (Mir) vDer "Schrotfäustel, „der |  (Fire-w.) Die Haardeche,, 'Prölat m, en crin. 
(Drax., „Der Mdapäirkel, 


" Schärfschläigel.‘ "Mabse fr as ttanehes Haste, Maircompasnes sı pl., 
Hackleis, Meeckte's., Matchel is»(Spinon.)| Compas m. ä cheveu. „1... nn 
Die Bechel, Seran m,"serin mi, serängoir! m., Main con. s Okay Haircorä. ‚(Sorte f. 
pernie nd. mungen nuonrband y e,toile, ei cokonlkai ; fi i in nr eubiee 
to Huekle: ta, t0 Meckkei\v.a,.flax or ‚Mlmir-orons s,\04, N su E Kae) 








reinp’ (Spin)! ( Wechehais. Peigner,\s&rancer, |. , Das Fadeukreus, ‚das ‚Fadenneiz. Reticule m. 
airiacer: erite] ir-divider s; (Draw.) , En ersirkel. Coih- 
Hackleibar wnpfl (Spinnd-« Die > Hecheistäbe |\.. } Sm, Slastique, Campas m, & ressor ee 
m. pl., die Hechelhaler m.npl. ı\/Bärrettes)f. pl. |Hair-grout ha DER eher. 
". ‚ri! mern Bil” u ANATITYRTN 


4 u #erorrtinie" > nö örtel, Morti m b EEE 
Harkled Hax si (Spin) «See Heckled.flax.. ünieepin Di Burner JENE fx friser, 
uble van 


Hackling s. (Spinn.) See Heckling:'' 6pingle .f. do a a |. 
Harcktitiieamiachimes (öpinn.) Beekleckling- | Hair-rifling s. (fine groöves in & barfel)-Gükl-m.) 
Hrchiwe.) ılanint. oh u sul nit. | Die Baanzige m ph „PB yure$, f., pl" X cheveux 
Hack-saw s. (Lock-sm: Baild;) „Die Drüllsäge, ae ES EDS TIER 











‚ou mRrVehlleHseB, irn. Pe TER EN KIR ERS. 
Häir-salts. (Minen) Das Haar h, otrichite f- 
Hairseating:'. (Weav.). Das, Stuhlseug , von 
Rosshaar. Etofie f. de crin: pour ‚meuhles,,,; 
Hair-side s.:(Tan, ete.) , See: Grain-Bide, 
Hairsieve » in a labpratory (Gun -powd., 
Fire-w.) See Composition-sieVe... ... 
Mähär-spaeeis. (Bein) «Das Hagrspatium, „Espace 
Ra fs file ou: mince- .) rl ‚aren)e\ 15 | rl 
Hair-stroke:s. (Calligr, Print) Der, Hoarsirich. 


die. Bisensiige. " Sei6 ıf. Wreouper Fes/chevilles. 
Hade s. {Min)'" Die: |Donlage,.. die. Dönläge. 
" Pebte f., inelinaison fi, biais- m d’unsfilonstBelg.:) 


penduge wi \ zn hang 
Hinde « (Derbyshiv @dip su Orop a, WUn-, 
derlay's.,' IUncHnätiön s. 10f'-a mineral 
bed or vein (Min.)' Das Einfallen, das Fallen, 
die Neigung" feines: Lagers: oder Ganges) .«,‘Pente 
fx inelinaison-f. (d’une couche ou «d'un filon), 
( le-ty perdage m. hzrlinn nl nnd 
Hade s. oftle basonichaxisofasharp 
folded seaın. Die Neigung der Muldenlinie. 
“rnEimoyagesmi"(Monschhwoyei f.> su srau zu) 
Hading adj. (Mini) ‚Dowiäge, dowlägig „Lucline, 
In te) eshikjufe. > mergrn bonshbeo" | 
Hadley’s guudrant s., Der. englische, Qua- 
\ drane der : Getankı ı Wuhrtiar ir de; Iröllexion, 
mpiartier m. ‘angtais'oa de Hadley.ı..... 
Hafnefjordite's.'(Miner.)' Der Hafıiefjordit, 
vnlder Kikakizuktrs.! Havnefjorditer f, oligeglase m., 
dbase. de schaut.) Dr TEE IE 
Hagbut 3., Hagmebat si (Min.); See Arques 
buse LESE, wert Nenn“ 
Haiti.’ (Meteor:) «Der Hagel.  Grele fr » 
Hall ıs/ (small/ pieces sofırold inam;»hends of 
nails etc., formerly discharged from: ordnance). 
ee Be ENTE der» Hagelschuss. 
Mitraille f. de: vieux ters! „uw u 7, i ei 
(6 Hail u. ». (Meteor) s.Hageln.ı -Grölen: --» »Äi a moiti6-bois ar . allen Sa 
to Hail v. a. m ship (Mar:) Ein Schiff ‚praien Half-bästton's. (Fortif.) Das (die) halbe Bastion, 
G fpreice); unrufeir‘ı Helen aeraisonner un-valsseau. das halbe Bollwerk!‘ Demi-bästion m. T. 
Hail-squali 5.5 Thick'squali s. (Navig.) Half-bent s., Half-cock s.. (Gun-Mm., Milit.) 
Die «Hagelbd: ı Grein. m. pesant ‚aoeompagnd> de Die Rührast, "are Mitelrası:  Oran m. -du repos. 
RT ve ri Half-binding s. (Book-b.) Der Halbfransband. 
Mi-reliure f., reliure f. en demi-veau. 
HAIr-noiled adj, Half-scouredud): (Silkm.) 
Halbgekocht. Mi-cuit, -€. 

Half-boxs., Parts. of a mmoulding-box 
(Mould.) Die Kastenhälfte. Demi-chässis m. 
Half-breadth-plan s. (Ship.) Der wasserpasse 

Brin m. de Jaine, (poil m.). Riss, Plan m. horizontal, plan m. des lignes 
Hair-cloth s. (Firew.) Das Haartuch. Etaiiine | Mean. ! 

f. de crin. Half-caponuier >. (Fortif.) Die halbe Capou- 
Hair-cloth s., Woven hair s. (Weav.) Das | uire, die Grabengallerie. Demi-caponniere f. 

Haurtnch, das: «Pferdehaargewebe. ‘ Etafie f. de | Half-cheoss s. (Pont.) Das Halbbret, der Halb- 
"eritg tissu m. de orin.) | „„pfosten. Demi-madrier m. See also under Chess. 
Hair-cloth s. for boys’ caps (Wew.) Das | Half china-ware s (Porz.) Das Halbporzellan, 

Kappehseug von Rnsshaar, ioffe f. de crin| das feine Steingul. Faience f. fine. See under 

pour casquettes. China-ware, 


Sehnäller, das Sehlegstüch. ‚Dogbjs- HE ef, 
‚ag Port. R 
Haäirtrigger:lock Is; (musket-lack ‚with. two 


la double sdetente.... \ sit rum N Sl 
Hair-watee » (Hairdr.), DasHgarwasser. Eau f- 
s \sipene Nesıchevaugiin-nostrn Jo_.. ray? 
Chinese huir-water..s „Das ‚chinesische 
In Haandüsseh ‚Lau fo de,Chine-... z 
Halberd s. (Arm.) Die Hellebarte:: ‚Hallebarde 
ne Bei Tr ne 
tra adj.‘ Halb. »Demiji-esn umewei 
to Half +. ülthe railsı in the middle 
and lap together. See under Rail. 
to" ART '+. ai\\(two' pieces\of- timber »tagather). 
Bündig verplätten, auf Halbhols anplatieo. Assembler 


kre ‚"i rare vtta du 

Hair s. ı Das: Haar. . (De) Y’homme-): «heveu:m., |, 
u. animaux:) poil m., (du cow-et de la queue 
u cheval:) crin m. 
Too long hair s. (Hatt.) Das Borstenhaar, 
das grobe harte Haar. Jarre m. 
Single hair s. of wool. Das Wollhaar. 
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Half-cock s. (Gun-m. Milit.) See Half- hept.| Hall s. ion gehn MIPNEn le se (innerbiehe) 
to Half-cock r. ia. arms (Milit.) Den Hahn Säulenhalle A, colopnee.! 'inyln 
in Ruhe setzen. Mettre ou faire pässer le chien, Hall s.Ma ketrhall s.; (Build. s Das. Kup 


au cran du repog, m“ haus, die Halle. die Markthalle. Halle fir ser 
Half-cut line s. or fax s. (Spihn.) See ünder a aarchandiaee. :See also, Butcheryr- ı nina 
Line Halliard s. (Mar.) Das, Fall... Drissefüi 0 


Half-furnace s. (Metall.) Der Halbhochofen.. Halliärd s. of the driser. Driver 
Demi-baut-fournean mir * halliard s, (Mar,.)ı Das Brotwinnerfalh den 
Half-gang »s or Pin = natping Wear.) Treiberfall. Drisse f- de la paille-en-eulastan 
Der halbe Gema!* Demi:pörtde f. dans l’ounflisshee.' Halliard s ofihe jib, Jib-halkard nı 
Halt-hender s. (Brick-.) Der Riemenstein. Demi. Das Klüverfall. Drisse f. du grand .foe, 4.1 
brique f. servant en elausoir. | Halliard s. of the. BA M mi 
Halfshitchö), Halfliich-knot 3, öl! royal halliard Das grosse, 
of kuot (Artill., Fire-w., Pont., 'Mar,)' 'Der'Halb- 'bramfall. Drisse f. du, alt perrogugt wol 


stich; der halbe Sehlüsselkioten. Dömt-clef f. Halliärd s. of the main Mare 
Double half-hitch s. See Clove-hitch,, Main en hatli A jr 
Half-merlon s: (Fortif.) Die Ffügelscharfeh-|  stagse u, 2 Hundefock. se Dear 
zeile. © Demi-merlon m | grande voile Korn 
Half-moon s. (Turn) Der ‚Mondstahl, ;Crois- | Halliard s. of tie miain sindäing 
sahtım du sail, Main studding-sail Fran 
Half-pace Ss. \of „tairs (Bund) Der halbe| (Navig) Das Grossleesegelsfil! Dri arı% 
Podest, der kurse Podest. Demi-palier m. ı grande 'bonnettei 
Half-pike s. (Mar.)‘ Die ap ur der Brat- ' Mailliard s of the main BET) 
spit; der Spontow’ Esponton m " studdingsail. Main topgallanlı 
Half-pitel ‘si of a'plane-iron ‚the pitch of 60 studdiugsailchalliards. (Mar)? De 
degrees) (Join) See under Pitch. | Grossbramleesegelsfall.:-:Drisse: f. ‘ la. bonmette 
Half-plank-nait’s. (Carp!) Der Spnlächäie, '" du grand. perroquet. gem. « INENZETT 
der Breinagel:'' Petit elaum'm. A plane Halliard. s.. of the: es: Throat- 


Halfiports s: pl» Mär.) ' Bie Auifätteränd er halliard s, Peak-halliard s, (Navi) 
Stückpforten. Fäux-maantelety* m.’ pl, fadx-sa- Das .Gaffelfall., . Drisse ıf du pie sr mmal 


bords m. pl. Halliard s. of the pendant, Pendatt 
Halföprineipal s.' ‚(Carp)' Der Hilbbinder.!' halliard s, (Mar.) ‚Das Wimpelfall.- ‚Drisse fl 
Demi-ferme f. de eroupe. de la Ramme. 


Half-reveiment Er 'welni-reveiment s. ,' Main «pindle-stay-sail halliard s. Das 
(Fort. "& "Büifd.) Die Halbbekleidung. Demir, Fall des grossen Bramfliegers- oder des Fhiregers 
revtement' m i über dem grossen, Bramstengestagsegel. Drisse [ 

Half rip-saw s., 4 sort of hand-saw, without}, „de la volle d’etai du grand perroqnes volant: 
a back (length 628; bröhdth [near the handle: } ' Main-topgallant-halliard s. (Mar) De 
6—8, [near the end ) 3-31 „Ahickness $, grosse Bramfall. Drisse f, du grand perroöquet 
0. inches, 4 teeth on an inch) (Join.) ie Main ee halkiard s 


Fuchsschwans. Espeee f. de scie &_ main. Nay.) Aare sDramslaget gehfalls. ı Draw: 
Half-round bar-iron s. Das Halbrundeisen. | A W Volt d’stai du ‚grand perroquet, . om 


Half-round wood s. Das Halbhols, das Brei 


hols. Bois m. Fa Bias as 
Half-scoured dd). Se Malt: böiled., 


Half-sheets. of twelves, Bann, ;& 
ner ig Duodesformat, das Zwölfterformal, Main-top-sail halliard s. (Mar): 
"grosse Marsfall., Drisse,f. du grand: we ef 


Half-shoe s. or tip s. (Farrt.) Das halbe Huf- | R 
ee nos. Hufeisen mit gestutsten ‚Euden, . Fer.m.i® a TE = en 
unettes. z drisse fi 
Half-sized ad). a Halbgeleimt. Mi-colle, -e, | ra Br an du grand hunien,. 
Half-story s., ezzanine s.. Entresol| ® = 
%. ale, Das Halbgeschoss, : Mezzanine fd ee De de N ecrce 
entrespl m 
lante. 
Halft-stuff s.. First stuff s. (Paperm.) Er = 
a Päte f. effilochee, demi-päte. f., | er Kuna fünf yenil haliiard > 
& m 
i Vetai de ] h 
Half-tub s. (Mar) Die Balje. Baille fboute ft Blaue haklinihniee Du 
Half-turning bolt s. (Lock-sm.) Der halb-\ Kreu:bramfall. Drisse f. de Ja perruche. 
tourige Riegel. Pöne m. & demi-tour. ' Mlizzen topgallant-staysail halliard 
Haliotis (diris) s.. Ear-shell s. /Haliotis #. Das Kreusbramstengestagsegelsfall. Drisse f 
iris) (Nat. hist. Join.) Die Irismuschel, das Meer- de la voile d’ötai de.la parruche., ‚m milden! 
ohr, das Seeohr. Oreille f. de mer, halistille f. Mizzen topmast-staysail halliard. » 
Hall s, Large room s. (Archit.) Der Saal, Das Kreusstengestagsegelsfall, Drisse -d- de, in 


Mar) Das Greiestenatetegreae oh = Drissenf 
e la grande voile d’&tai.de hume. +... 
mp p-mant studding-sail haikjard 

ar.) Das Grossmarslecseyelsfall.  Daine 6 
R ni bonnette du grand hunier.; 





| 
| 
die Halle, das grosse Zimmer, Salle f. |  voile d’&tai de fongue, drisse f. du 
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Seven Speer wild. Dad Keris- 


abet ee i Mineh 'Der’ TAN al- 2 


loysite‘ 
Halos. "eireieappehring abotit‘ Meteo 
De tn dm Mond. orte € UHR 
I? ‘ IE 
Halter »; — Dit % Heifettind. ‚CherGite m. | 
Halter '%.' ' fSaddl.) Stäble-co co 
to Halt! wi d- in)‘ Hälftern‘, KRTRER 
Encherötrer, - " 
Is ı ml Io busitishl 
mätans } » Malvings Al aianna- 
s. we Cormish copper- -mines). ‚Die, Poch- 
y PT ala, sei Pocherz. ı Mineraj „m; pauvee 
“ neernte nina 
Halv Haivim, : sogether.s. Garp- 
ware Ing Ahblattung, a5 Veriattung als jam-| 5 
Assemb] e m, ‚2, mi-boig, Ki PRMme- 
un “u RepätE Ei Arkingiuur „line 
mbur rgh-white. * (contains „two parts‘ of 
gr spar to one part of white:dead)(Paint. 
Chem} Das, Hamburger Weiss. ı Blancin. «de Haii- | , 
N) in: „0% nina ‚, lisennibbn 
Hames ;s. pl. (Sadak) i | Die! Kmmenferdehil' r'pl. | 
Attelles f. pl; d’uw collier. \ 
Hame«--eye s. or Loop s. (for 'the' shölder- |* 
Ins. anthpok) ‚ASaddl.) > Die Hummerfederöl de, 
Zupse,. (Eil» ni ahnehulm;’Abs attellag. ihr! 
Hames-strap s; '(Saudl.) ‚Der Kummet eder - 
namen. Conrrois ıf> d’attele.) Io =» audi 
Hammer s.‘ Der gehen Martekd "rn gt, 
aso Chasing-hammer, Chap hammer, 
Chw- hammer, Conheneine- -Nammer, 
Forge- hammer; Holding-up-hammer, 
Lift-hammer; Planishing. hammer, Po- 
lishiag-hammer, Rivetting-hammer, Rod. 
iron-bam mer, Bteäii-Näammör; Stretch- 
inag-hammer, Tilt-hammer, 'Tin- foil, 
hunmer) Paniing- Hahmier. 
Enlarging- ‚hammer s, Klat- Ram- 





mehnnille 4 Tisi» 
sach er s. "Stone, Der 
Stockhammer. 'Martean m. granulde. , 
to rose! dar a stühle with the gra- 
nainted hammer. Aufsiocken, aufrauhen 
mit dem Stockhammer. Piguer une pierre, aveg, 
le marteau granule,'layer'tine Pierre. 
Iron hammer s., Iron maul s. (Mar.) 
Der Moker, Masse‘ fi 
Iron hammer s. for breaking pa- 
vring-stonmes (Pav.) Der Schrothammer. Lou- 
Peret m. 
Large hammer 5. of masons, Boss 
hammer s. (Mas.) Der Schellhammer, (der 
Possägel), der Posseckel, der Posshammer, der Boss- 
kammer. Marteau Mm. A’briser, fros marteau m. 
Pointed hammer s. Der Spitshammer. 
u m. A pointe, 
Spreading Haihmer’s:, fie halter, which 
is used alteräately with the commeneing hammer 
eng Der “Treibhitiher. Marteau m, ä 


Tail. hammer s. Der Schwanshammer. Mar- 
teanimsäa Atrene. Comp. Tilt-hammer, 
Two-hauded hammer s. (Forg.) See 
Sledge-hammer. 


77772; 
„Waodmane hammer s. ‚Den -Waldham- 
mer,, Laie.f„.layef u 
Hammers s. pl., Stampers s pl. ‚(Pap. ) Das 
. Hammergeschirr, das dewische Geschirr, das-Stumpf« 
geschirr. Pile f. moulin m. ä pilons, Beier m. 
‚& maillets,, 
Hammer s. ‘or a Nint-lock (Gun-m.) De 


Hammer s. on ‚Rereunsiomrlook for 


ordnance. (Artill); See Percussion+ham- 
mer. 

Hammer. nt, Goekıt. ‚ef the pereus 
sioen-musket (Gun-m.)_. Der Pereussionsham- 
mer, der. Hahn des ‚Peroussionsgewehrs. ‚Chien m. 
wi: marteau. m. du fusil;ä ‚paroussian. : 4.7 

mer s,.(NMin.) : Der (das), Taeibfäustel,' \der 
chlägel. Masse f., masse.f. de, fer,,mat m., (en 
Belgkaugı) marteau m. de mine. 
Small-hammer s., (in Cornwall: ) Mailer 
„(Mi Den Ydas) ; kleine , Treibfäustel, : der 
ven ie le, der. Kae) Handfäustel. IRA f 
gne:) Mi) “ 
in ?. 44, to Forge va.  {Forg.) 
ke schmieden, treiben, sphlagen: Marteler, 
Ba au marteau. | -,\ 
o Hammer r.a., 10 Raise na, (Coppersm.) 
Treiben, hämmern, schlagen. , Marteler. 
ee Hammer, %. 5 to Forge vo. a with a 
mall hammer .(Forg.) , Unter einem leich- 
rg ammer schmieden. Martiner. 
miner.v,a. theiron (Forg) :Das Eisen 
e RAENEN Corroyer, .battre | Er 

to Haın er tr. iron, to Beat out 
ve. dy ib’ For BR or to ra} v. a. 
the Iron (For) Das Eisen ausrecken, aus- 
schmieden. Forger, ‚battre le fer. 

Hammer-beam s, of a roof (Carp.) Der 
Stichbalken. Fntrait m. retroussß, 

Hammer-bridle s. (Gun-m.) Der Pfaunenarm. 
Bride f. du bassinet de la platine de fusil. 

Hammer-cap s, (Milit.) Die ‚Pfannenhaube, 
der lederne Fra ann(en)deckel. Couvre-batterie m. 
d’un fusil & silex. 

Hammer-claw 5. See Claw of a hammer. 

jMammer-cloth s. of a coach (Saddl.) Die 
Bockdecke. Housse f. de carrosse. 

Hammeret’äl;‘, Cold-hammered ad). 
See under Cold dei. 

Hammered bar-iron s. (Forg.) See under 
Bar-iron. 

Hammered metal s, Hammered plate 
s. (Metall) Das Hammerblech, das geschlagene 
Bleeh. Plaques f. pl. marteldes, plaques . pl. 
faites au märtean. 

Hammered plate s. (Metall) See Ham- 
mered metal. 

Hammer-end s. in fHint-locks (Arm.) Der 
Vordertheil des Schlossblechs. Devant m. du corps 
de platine d’un fusil. 

Hammer-eye s. See Eye of a hammer. 

Hammer-face s., Face s. of large forge- 
hammers moved by water or steam (that part 
of the hammer which . beats the iron) (Forg.) 
Die Hammerbahn, , Panne f, du marteau. 

Hammer-face s. of a hammer moved by hand. 
See Face. 

to Hammer-harden vr. a. See to Cool- 
hammer. 


>] Mammer-hardening — „Mand-Jack. 


HnitimierNärdening: N See üqLärdam- ‚Mandıs, Handle s, ‚gr EP 4 
mering.” |. mausket-stock (Gun- m, ‘Der’ al 
Hammer-head's. Ste end of. «hammer. | Griff, die Dünnung, N 
Hanimer-helve s. Ste Handle: af bam- 'Mands .s. pl, an al Pers anf hs 
a Fig ör Ar 





mer and Collar. ‚founding.,, Die Wangen, 
ener joint s- (the:upper face afttha, pan HMand-anvil s., anvil with 
> 'öf Hint-locks, bn which: is-applied'ithe hammer- |, (Locksm,, gig) Die Hacke Fapst das he fies. 
pre) (Gun-m.)' Der Rand der Pfanne, auf den! eisen. Tasseau m, ;, nal 
Deckel passt." Emtablement:om ıchr ‚passinebe |. Mlamdl-mmyil,s m kauf Aw rg 
Hammer-mill s. Das Hammerwerk; ‚Farge f. ... . ‚(Copper-sw.) ‚Das mad ‚(huge or 
Mäihiner-nail s.(of.öld flintärelocks) (Guns. )| dete) Fausteisen,‚die, RR Geiler 
Die Batterieschraube, die Deckelschraube, Vis f. Hand-barrow s. Die Tragbähre,, die u 
" deibattdrie? Ses\ alscı Ha mme»spning-aerew.| Civiere f. 
Hammer-nail-hole s. (in the.Joek-plate of Hand-barrow s. Were Fr; Barrben® 


Ih nah 


.. fifit-Areslobke) (Gun) «Das Derkelschraubenlach. | Mand-bill, 5. Bill- hPon, ELTA Das Fa- 


Trou' mi de 4a vis) del batterie. , bes schinenmesser. Serpe f. 


Hammerpanes SePabeofa hammer. ‚Mand-horer s,Short- yorcr en 
Hammer-shields., or Fire-gnards. (of). horer s. (Quarry-ın.) ' Der A Hfangss HH, 


„a "nd" fiintifireslocke) (Gan-mi) Der Bfaunen»:ader| Meisselbohrer. m m, 


‚ Feiierschirm. \Garde-feu mant\ ‚Mand-hrace s, C zenh: ki 7 3. PM 
Hammer-slag s. (Metäll.). Der Hammerschlag. |, berer >. Carp- Ay 


“r. Pailles ’f. pl> ou paillestesı fi pl. derfer | 6uaihles | .. deier „der, Teer nd den eh 
boh 


“ v 
- 


rer, MH 


Hammer-«mith ss Blackhsinith.s..(kamg.)|, serj der ‚Beabewohl,, „DEUIe m, a ih ae 

1 Der‘ Hammerschmied. Fotgeron »1.| ananteleurwn. | .quin m., (virebrequin m.) ” 
See also Black-smith. Hand:-cart s. (Cartwr.) ‚pH Prag 14:77 
Hammersinikh s. working ‚mäth 1a; small; „Laufkarre., Charrette } art here 
hammer (Forg.) Der Reckschmied. Martineur m. Hand-cart s., with eve N erhbeihl De 

Btaiwıle er agpeöunig: shi Beatherspring s. (swerrädrige) Per "der  Sıökihärre. 
(of »Aime-locks) (Gun-m.) |. DierDechelfeder, die | aRmeaRß, [a ,deyx r 


f. pl., battitures f. pl. de fer. ‚See:Irom-srale.| Drauchbohrer, der Büge 





Pilze 
.Pfanndeckelfeder, MINEN Ressortim. de| , nd-ca I chönd,"W Hektar 
batterie. | gt 5. RT It een: Did Ziekiradrın 
bo @lamımer-spring-pia wi Ss. ‚Hamner- 'Laufkarre (deren Bodeh und Seiten wich turd- 
spring*screw., „ ı brpchen: sind), d die gj mit ‚hölseritem Kustes. 
Hammer-spring pin-hele s.or Mam- Tombereau m.’  +Ibanl 


nerspring-hole :s:-4in -tho,lockplate of a blickte doräp w See Hani- 
flint-fire-locks). Das Deckelfederschraubenloch.| starting-lever. 
Trou im; de la\vis du ressort,de batterie... y: Hand-drag s. (MNydr. archit.) Der Haudbay, 
, Hammer-spring-scrow s.. Mammer- ae Baggerhaken. Drague f. ä mail. 
vspring-pit s| Die ‚Basteriefederschrauber s ‚die | | e 5, Flat A "Sare'eurk ı 
Deckelfederschraube. Nis f. du ressort de batterie. (File-c.) Die fee ai fiitene Felle: Wi Ar 
»Mamimerspring stud-bole.s(inthedock- | sätsfeile. Lime f. plate, plate large, plate mun 





late: of flimt-hre-locks). Dus.Dechelfederstiftloch. r hand-Siie s. See Taper f atfile 
ums du »pivot du ressortı de ‚batterie... >« Hand. ormings! (Pote.)” Die Hadaparinkto 
Mammock s. (Navig.) Die a Stra- ae m. A la main. 
'  pontin mi, kamac- m, ‚branle AL Man renade ,s. (Milit.) Die Handgrasak 
"to Lash up. a. the aa Mar.) renade f. A mäih. IhmnaM 
Sorren, surrea, aufsorren. Relever les hamacs. Hand-grenade-fuze s. (Artill.) Der Has 
Up all hammocks)}, . d« .lip- | granatzüunder. Fuste . pour des ge es 4 
Hanaways s. pl. (Min.) See Halvans main. wi 
Hancens si pl. tArchit) See Haund, 'Hand-hammer s. of the ak fa 
Hand s. Die Hand. Main f. Der Schmiedehammer. Marteau m. ä main. 
All hands, om ‚deck, All hands up | Hand-hook s. (Mar.) Der Handhaken, (ix 
(Mar:) Alle Mann amnf’s Verdeck ! Überall *| m. & mal. banihnel 
En haut tout le monde. |Hand-hooks s. pl. (Artil.) Die Grasanaloe 


+ Miand' over: hand (Mar). Hand,über. Hand. m. pl. Crochets m. pl. A obas. 
to Climb ». a. hand over hand den Handicoraft-s,: Trades. Professias ' 
An einem e sur mit den Händen in die Höhe‘ Das Handwerk, das Geschäft. Mitier m, IN 
klimmen. ec umer, grimper main sur ımain.| fession f. 
nr s. (Calligr.) Die Haud, die Haudschrift. Irene s..(Bnild.) Die Fussainde, .£h 
Main Common hand-jack s. Die eiaf 
Hownd hand s. ae Letter-f.) Die il genwinde. ric w.. simple, 
Schrift. - Ecriture f. ronde, ' Mand-jacks. with a claw at its Tower 
Running hand s. (Letter-f.) .- Die laufende, end. Die Fusswinde, die Winde N nen 
liegende, geschobene Schrift, Jcriture f. coulde, Haken ‚am Fusse. Cric m, ä crochet 
Hand ». ofın clock or watch (Clockm.))| Hand-jack s. with a double nu « 
Der Uhrseiger, der Zeiger, der Weiser. Aiguille its upper and lower end. ‚ Die Klayı 
f. W’borloge ou de montre. winde. Cric m, A deux pattd, 


Wand-ladie z; La 
kelle, der Giessiöffel. Coillet Y, 
„ler (la fente). , See Ladle 
Handle s, of a 10601 (Techn.); Der Griff; Wer 
Helm, der Stiel, das Hefl, der Handgriff. Manche 
m, poignde f = an . iISuec-hnamdl 
Handle s. of an De hatchet etc, 
€ r Stiel, Manche m. we 
i Erin Anale sort ne har, Houhze 
Mn priniing-pr&ht. Die Bengelscheide, 
‚der Griff, der Handgriff. "Matiche m., mänivelle 
f. (du barreau. “rend bunil 
Ha le: of a belt (Lock-sm.) See Bolt- 
aband :, | nn i a weriad-hundt 
Handle :. or ıhe Yramk-mw (Join) "Der 


i nagPöignen l., en 
RR RER Shut sort hainfer | 
(Carp.) Der Helm, der Stiel: eines‘ Huntmers. | 


uf e m,,de mortfau. EEE 
Tas .@ u Klitehrs (far 'afteiig‘ sheet- 
metal). Der Griff: "Brätiche f. dey cisaifles’ & main. 
Handle s, of a musket-stöck. See Hand, 
comp. Butt-end and handle. 
Handle s. ofthe reversing-lever (Locom.) 
Der, Graf, die Handhabe. Manette f., manche m. 
Handle s., Shaft s., ante 'sPTof 
ap £ ‚mallet), (Min. er Helm, der- Stiel 
Fan. ER ie Fäusfels). "Manche m. 
(d’un pie ou d’une masse). 
Ma „of a plough, Plough-hnale s., 
At . E es ee i I „staff s., iktlit 5. 
mil s. (Apr) Die Pilugsterse, "der "Pflügsters, | 
‚Mancheron ‚m,, manche m. 2 
Handle s. of a pump, Brake s. (Mar.) 
Der Pumpenschwengel, die Pumpenspabe, der Geck- 
stock, (früher:) der (die) Weck. Brimbie* f., | 
bringuebale f-; balancier m., bascule, f., levier m. 
de pompe. | EAPTAr DIENEN 
Handle... Mutton x, Hnob s. of a! 
window-sash (Build) Der Aufzichkn der 
Feusterknopf,, Tiroir m., bouton m., olive fi See! 
alsa ‚Button. EWR 
Handle. s. for turning a wheel (Tecbn.) | 








# 








Der Dreher (die Handhabe zum Drehen). "Mäni- 
vele, [: 1 \ ’ . ! 
Handle s. of a winch, Winch-Handle 


a (Mach.) ‚Das Haspelhorn, die Kurbel. Mani- 
selle f. rn BEER 
to Handle r. a. arıms (at the order) (Milit.) 
Das Gewehr ‚anfassen (mit. Gewehr, ‚beim, Fuss). 
$aisir arme (par/le haut du, canon, en ayant 
arme au pied). 
Hand-lend s. (Mar.) 
m. pour ligne de.sonde,ä& main ou paur, les, pe- | 
tits fonds, petit, plomb m, de sonde. 
HindtlesWivelsiLowerswävels. (Gumm.) 
Der wntere Riemenbügel.: Battant mu. de sous- 
garde, battant m. d’en bas du bois de fusil. | 
Hand-toom  s. (Weav.) Der-Handstuhl. © M6- 
tier m. & tisser & main.’ un 
Hand-loom-weaving 5. (Wearv.) : Die Hand-| 
"Wlberei)' Tissage m!’ üA Ja main, tissage m. au 
mötier A bras. bo. 
u -made paper s. (Pap.) Das Handpapier, | 
ale ler. Papier m.’ä In cnve. ‚= 
Hand-mill s. (drivn by hand): Die‘ Hand- 
mühle. Moulin m. A bras. | 





vs söle. > Poteau: we. (guide; poteam m: 


I 


Das Handloth. Plomd \ 


'Handspike-ring s. 


O9 


sol Whre£.n And- 
Die ‚Handramme 


Pince f. aux aiguilles. 1 Yban 130 
Hand:post s, Finger-postis4 SIgm-ponks- 
{Roads)' Der. Wegweiser, der :Wegaeiger, die ;Weg- 
indicateur. 
Hand-printing s.\ (Calico-pr.); See Blöck- 
printing ' entı ce Ilisn-marsenundi 
(Mach.) 1: Die--ı-Handpumpe. 


Hand = pump 's.: 
-Pompesfiiä main su . lunnulaasaundlae sul 
Hand-pump s. (Mar). Die, Sieekpumpe, die 
"Händpumpes Pompe-fiıtibätons 1 sem 08 

Hand- rail sofa stair»railing, Stair- 
rod s. (Build): :Die: Handstange ‚die. Handleiste, 
' .die'Laufstange, der ‚Handgriff: :Mainseaulauten/., 
maihsconranterf,llisse f. de OU (6CUgar m.). 

Hand«raik:s of a ‚locemetiyve-boiler 
(Railw.) Die Handleiste, (die Führungsstange am 
\Locomotivhessel). | Masn-oourambei fer con s02 sı DE 

Hand-rail s; of a|barrier (Carp) | See 
Breast«rarl. ©: a A rt 

Hand-railing si (Pont.) ı1SeaSiderkaihau 

rege (Print.) See .CGomposition- 
roller. Nr Arnasi we 2 

Hand-saw 's. (Carp.); Die Haudsäges.. Sci f. A 
ta. a rk sh a ed 

Hoand-saiv:s: without framıe, Boiner’s 
hand-saw's. (Join) Der Fuchsschwans, der 
Fuchssohreifi  Bejeifiä main, scie fa wanche 
d’ögotine ou d’6gohine. AN 
Framed hand«saws; German.hand- 
saw s. Die Handsäge, die Spannsige.; -Scie f. 


ht 


tra 2: A iin: mohneäb ig mainge-anen ma 


Haud-saw-teeth si opl: Bee anden:Saw- 
teeth. ' \ \ lanit 
Hand-sorew s. (Mach.) 
ar ainie. EEE HTEIIT TE TTEEE FIT Eee 
Hand-serew-jack s: (Builds Die Russwinde 
mil Schraube, Urie' m. A vis ‚A 
Hand-sheärs 5.pk :(forı quttingsheetzmetal). 
Die Handscheere:: Cisailles' f- pl. '& main. 
Hand-shuttle s. (Wearv.) Die (der) Handschütze. 
"Navette fd main. ‘ Does Hin 
Handspike s. , Handspeck s.: (Mar.) Die 
Handspuke,'die' Spalte - Anspeot m., Jevierm. de 
bois. See also Lever. ur 
Large handspike si, 'greaticrow-bas Der 
Brechbaum. Gros anspeet m. 0 " 
Handspike s. of thie windlas » Die 
Spillspake. Anspeet m., barre f. du :vändas. 
Tnrge döwing-hiandspike:s! Die Lan- 
quetle, die Lankette. Anspect im. ä töte, lan- 
guette f. 


Die Haudiinde. Cric 


of. the trail-trinsom 
(Artilly'Der> Hebebügels dern, Richtbügel, den Richt- 

‘ring, die «hintere (berregliche) Richtöse.. |" Anneau 
. de'pointage d’arriöre. we 

Handspike-shoe s. (Artill.) DienHebestütze, 
die vordere (unbeiegliche) Richtöse: ‘Anneau m. 
de pointage d’avant, petit anneaw m. « de poin- 
tage (fix& sur l’entretoise de lunette). 

Hand-spun yarn s.'(Spim.) «Das: Haudgarn, 
das Handgespinst. Fil m; ou fils m. pl, de main. 

Hand-starting-lever s., Hand-distribu- 
ting-levers. (Mach.) Der Handsteuerungshebel. 
Levier m. ä main de distribution. 
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Hand-swab s. (Navig.) Der Dweil, 
dweil . Raubert m.&-manche. n 
Hand-vice s., Vice s. (Lock-sm.) Der Feil- 
kloben. Etau m. & main, pince f. ou tenaille f. & vis. 
Comp. Dog-nose-hand-vice. 
Oross-chap hand-vice s. Der: breitmäulige 
Feilkloben. Fitau m. (& main) & mächoires larges. 
Hand-vice’s bit s. «See under Bit. = : 


Handwriting s, Writing s, Letters s. 


pl. Die Handschrift, ‘die (geschriebene) | 


Ecriture f., caractöres m. pl. &crits, j 
to Hang tr. a. or to Cover't. a. with ta- 


pestry (Build.) Beteppichen, tapesieren. Ta-| Manging-wall s. of a lode 


pisser, tendre la tapisserie. 
to Hang up vr. a. the printed sheets (Print.) 


Aufhängen, aisbreifen.‘ Ftendr& "les fenilles im- | Hank s. (Spinn,) „ 


primees. 

to Hang tr. a. upon sticks the spun wool 
(Dyer.) Auf Stäbe hängen. Eimbätonner les laines 
fildes. Nee Au 


to Hang tv. a. upon the lines  [(Bleach.) 
Aufhängen, auf die Leinen bringen. Fitendre le 
lin sar le söchoir. ” ' in 
Hang-bench s. (Min) See Bank of a dräk- 
ing- shaft. u 
Hanger s., the inferior part, of the harness-cord, 
opposed to the sleeper (Weav.) Die Unterlitze. 
aille f. d’en bas. 


Hanger-on 3, Onsetter s. (Min) Der An-| 
schläger (am Schachte), Ouyrier m. accrochbeur. | Hanks s. pl, Wooden rings s. > 


Hanging s. (Build) Das. Behänge, der Behang. 
Tenture f., lambris m. 

Hanging s. of tapestry. Der Tapetenbehang. 
Tenture f. de tapisserie. a oo 
Manging s, Tapestry s. (Build.) Die Tapete, 

der Wandteppich. Tapisserie f. 
Hanging® s. pl. of, Arras (Build) Die Ta- 

_ pelen f. pl. von Arras, Fepdepsrie f. W’Arras. 

Hanging s., properly said: Paper-hanging 
s. Die Papierlapete, die Tapete. (im engeren Sinn). 
Papier m. peint. a 
Dead hanging s. Die einfache oder malte 

Tapete. Papier m. (peint) mat ou commun. 
Gilt hanging s. Die rergöldete Tapete. Pa: 
pier m. peint dore. 
Japanned hanging s. Die gefirnisste Ta- 
pete. Papier m. (peint) verni. 
Pressed hanging s. Die gepressie oder 
gaufrirte Tapete. Papier m. (peint) gaufre. 
Satined hanging s. Die satimrte Tapete, 
die Glanstapete. Papier m. (peint) satine. 

Manging-bridge s., Pendant-bridge s., 
Suspension-bridge s. (Hydr. archit.) Die 
Hängewerksbrücke. Pont m. suspendu, pont », 
des moises pendantes et döcharger. 

. HManging-compass s, (Mar.) See under Com- 
pass. 

Hanging-floor s. (Build.) Die Poblatsche; der 
Hängeboden. Boupente f. 

Hanging-knees s.pl. of the decks (Mar.) 
Die Deckkniee n. pl., die Deckbulkenkwiee n. pl. 
Courbes f. pl. des ponts. 

Hanging-machine s. (Bleach.) Die Aufhänge- 
maschine. Machine f. a &tendre. 

Hanging-pust s, Truss-post s, Joggle- 


der- Kujüt-| Mangi 
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ng-room: 5, Brying-place sm 
drying the printed sheets (Printy Der Auf- 
hängeboden, der Trockenboden (für die gedruckten 
Bogen). Sächoir m., stendage m. - eu 
Hanging-stile s. of a door etc. (dein.) 
Die Seitenhöhe, die Bandhöhe, der Bandfries'der 
hintere dufrechte Thürfries. Montant m. 
montant m. pour les fiches. “u 
Hanging-tie s. (bolted on horizontal or indlined 
pieces of timber in centering or 
to join them together) (Archit.) Das 
die Hüngeschiene, die Zange.‘ Moise f.' 
(Miny Das 
Hangende, das hangende Sahlband feines 
Toit m.!\d’un filon,‘salbemde f} supsrieunei"® 


Der Strähy, der 
heveau m. Pe dt 


Hank s. of linen yarn. Der Sir ; 
nengarn. TFicheveau m. de fl de Hin: “he Ei 
Hank s, Number s., Skein s. © 
ton-yarn or twist (840 yards) (Spinh.)' 
Schneller, die Nummer, die Zahl, ‘(dev (Sera) 
Baumwollengarn. Echeveau m. ou echde'fi”de 
fil de coton. LEE In 
Hank s. of combed-wool-yarn {in Beden! 
of 560 yards) (Spimm.)‘ Der Strähn, dus‘ 
(in Deutschland von 840 yards). Ihe & 
_—- f. (en France ‘de 785 'mötres = 
yards). i 







.„'%0 
bend the stay-sails to their stay (Mur) "D%k 
Lägel n. pl. Anneaux m. pl, ou cercles ws, ‘pl. 
en bois, Logokarfs pl. pour les voiles. + «WW 

Harbour s. (Mar. Hydr. archit.) Der Hafen. 
Port m. See Port. 

Inner harbour s, Iuner port s., Ba- 
sin s. of a port. Der Binnenhafen,. der 
innere Hafen. Arriöre-port m., chambre f. du 
ort, darse f. : 
arbour s. of refreshment. Der Er 
frischungshafen. Escale f., &chelle f. 

to Block up vr. a. a harbour. Biockiren. 
Bloquer. 

to Clean r. a. a harbour. Eisen’ Hafki 
ausbaggern, ausräumen, moddern. Curer, draguer 
un port. ran 

Harbour-dues s. pl. (Mar.) Die Hafengebüh- 
renf. pl., die Hafengelder n. pl. Droitsm. pl. de port 

Hard adj. Hart. Dur, -e. 

Hard adj. as a steel-spring (Metall 

Federhart. Feroui, -e. : 
Hard grain s. in a marblestone (Stonexe. 

Dorillon m. m’ 


Der Kern, die harte Stelle. 

Hard lead s. (Metall) Das Hartblei, das 

Antimonialblei. Plomb m. aigre. ai 
to Harden r. a. (Metall) Härten. Treniper. 


caoutchouc {(C 


u 


to Harden v. a. 
Das Kautschuk härten, hornisiren. 
volcaniser le caoutchoue. u. 

to Harden v. a. steel (Metall.) Des Stahl 
härten oder abbrennen. Donner la trempetrTianie 
tremper l’acier. 

to Harden po. a. (steel) by erg Anl 
tall) /Den Stahl) durch Abkühlung ka 
Tremper (l’acier) ä la volse. 


piece s. (Carp.) Die Hängesäule. Poingon m., Hardening s. of steel (Metall) Das Haren, 


clef f. pendante. 


die Hartung. Trempe f. 
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Bardening s,. Holding s, Cementing | Harrow » (Agrie.) Die Eyge. Herse fi 
ı ef mortar (Build.) Das Binden, die Bindung.‘ Norwegian harrow- s, Bevolving 
Prise f. du mortier. harrows Die norwegische Egge, "die- Rollegge. 
Hardening-composition s. for files({File-c.) Herse f. roulante, herse f. norwögienne. 
Die Harte. . Enduit.m. .pour les limes. (avant»la Harrow s. (Fort) Die Sturmegge. Herse f. 
trempe). Hart’s-horn s. (Pharın.): Das Hirschhorn.- Corne f. 
Hardening-om s. (Porce,.) Das Garbrennen,| de cerf. 
das Starkbrennen, das Glattbrennen. Cuisson f. Burnt hart’=-horn s. Das gebrannie Hirsch- 
en couverte de la porcelaine dure. hora.. Corne f. de cerf ta: 2; 
Hardening-skin s. (Hatt.) Der Filsikern BHasped hart’s-horn s, Das geraspelie Hirsch- 
Lambean . mi, feutriöre f. horn. Raclure f. de corne de cerf. 
Hardening-tub s, Water-irough s. for | Hasp s, Clasp ,s. that ‚passes over a, staple to 
hardeming. .(Arm. »Metalk), Der Hürtirog.| be fastened by a ‚padlock (Lock-sm.). Die Ket- 





Auge f. pour- la trempe des. lames de sabre. tel, die Klampe, der Auwurf, der Überwurf. 
Hardness s. of minerals. Die Harte. Du-| Chainette f., (moraillon m.). RN 
ret£ f. Hasp s and tarnbuckle s. (of an am- 
to Hard-solder v. a, to Braze v. a. (Tin- munition-box) (Artill.) Der Überwurf mit Vor- 
w.) Hartlöthen. Braser, (souder ensemble). reiber, der Überfall mit, Wirbelkrampen-, Mo- 
Hard-soldering s. (Tin-m) See Brazing. raillon. m., tonrniquet m. 
Marl s. Limt 5, (Spinn.) , Der Bast, der Herder |Hiasp s. of a hinge (Lock-sm.) Der Stüts- 
s Leinstengels, der Leinenbast. Filasse f. haken, der ‚Stütskegel eines, Baudes ‚..der, Band- 
Harmonie adj. (Mus. Math.) Harmonisch. Har- | __haken, der Bandkegel.. Gond m. 
monique. Hasty sketch s. (Draw.) See Eye-sketch. 


Harmonicm s. (Mus.) Die Harmonica, Har- | Hat s. (Hatt.) Der Hut. Chapeau m. 7 
HOnica Meran. Asıere ber ben a Cloth-hat s. (Hatt.) Der rohe Hut. Chapeau 
Chemical harmonica s. (Ühem.) Die che- m. ebauch£. f aan. 
mischt Harmonica. (Harmonica m. chimique). | Match s, Flood-stay s. (Hydr. archit.) Die 

Harmotome s.,. Crossstione s. (Miner.) (der) Schütze, das Schutzbret. Pale f. de monlin. 
Der Harmotom, der Kreussteis. Harmotome m.,) t0 Maise v. a. the hatch. See under 


pierre [- I6,BEDIK... un | aane r a lock (Hyd hit) D 
atch s. of a loc ydr. archi as 
Bardem s., (Traoen : pl) of a draught-| geuss, der file) Schütze, die Falle, din?Schof, 


borse etc. Das Zuggeschirr, Harnais m, y ; 
Harness s of a draw-loom (\Wearv.) ee Yanne f Pr f. €chusiöre & cou- 


Der Harnisch des Zugstuhls. Corps m, harnais : 
m. du mötier A la tire. Hatchel s. (Spinn.) Die Hechel. Seran m., s&- 
en’s harnenss ‚s. for towing boats rin m., serancoir M., peigne m. Comp. Hackle 
(Mär) Die Halskoppel, das Zugseil mit Hals- and Heckle. BOSSE 

koppel. Bretelle f. au halage des bateaux. Coarsest hatchel s. or "hetkle S., 

Men’ harness s. for dragging guns ‚Coarse hemp-comb s. (Spinn.) Die Grob- 
(Arüill.) ‚Die ‚Halskoppel mit Zugtau, das Avan-| hechel, die Absughechel, der grobe Hanfkamm. 
eirsel, der Arancirstrick, die Zughilfe mit Zug- Ebauchoir m. ü er 

taw. Bricole f. de canonnier, bricole f. de ma-| to Hiatchel vo. a. (Spinn.) Hecheln. Peigner, 


meavres pour trainer les bouches A feu. serancer, serincer. | 
Harness-board s. (Weav.) See Compass- | Hatchet s, Small axe s. (Carp,) ‚Das Beil, 
board. das Handbeil. Hache f. 
Harness-cords s. pl. (Locom.) Die Harnisch| WHatchet s., Small hatchet s, Addice 
lüsen f. pl. Mailles f. pl. de corps. s, Adz s. (Coop. Carp.) „Die kleine Art, das 
Harsessing s. (for draught-horses). Die Be- | Aztchen. Hachette f., petite hache f.. essette 
schirrung. Harnachement m. ' f., aissette f., assette f, esscau m., aisseau m. 


Harness-lenthor s. (Saddl.) Das Geschier- Hiatchet-case s. (Milit.) Das Beifwtteral, 
leder. Cuir m. pour harnachement, cuir m. de | Purte-hache m. 


harnais. |Hiatchetine s. (Miner.) Der Hatchetin, der Mi- 
Harness-room s. (Build.) Die Geschirrkam-| neraltalg. Mineral m. adipocire, suif m. mineral. 

mer, die Schirrkammer. Sellerie f |Hiatching s. (Heraldr.) Die Farbenbeseichnung, 
Harp s. (Mus.) Die Harfe. Harpe f. | die Hufs)chirung. Hachure f. 

härfe. Harpe f. eolienne. Hachure f. en fasce. 


Harpoon s. (Fish) Die Harpune, Harpon m.| Upright hatching s. Die aufrechten, senk- 
te Harpoon vo. a. (Fisb.) Harpuniren. Har- rechten Striche m. pl., die Standstriche m. pl. 





ponner. Hachure f. en pal. 
Harpooner s. (Fish.) Der Harpunirer. Har- Hintching s. (Draw. Engrav.) Die Schraffirung. 
ponneur m. '  Hachure f. 


o-gum s. (Fish.) Die Harpuneukanone, GCounter-hatching s. Die Kreusschraffi- 
die Harpunirkauone. Canon-harpon m. pour la rung. Hachures f. pl. croisees. 


pöche de la baleine. Hatch-way s, Hatch-seuttle s. (NMar.) 
Harpsichord s. (Mus) Das Clavier, Glave-| Die Luke, die Treppenluke, Ecoutille f., trappe 
an m. Comp. Piano. | f dans le tillac. . 
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Haichway & wäh a ‚battened. «cover. 
Die Stülpluke.. ‚Panneau.m.; & boite,, u. “y 
Main haschways:ı „die: gro Luke. kam | 
tille f. grande, np ıtı Mus? ' 

Hat-maker s. See Hatter. 

Hat-manufacture 4... Die ‚Hutmacherkunst, 
die Hutmacherei. Chapellerie f,, er m... du ‚oha- 
pelier. ; „allonr-hbasıl a . hand 

Hatter s, Hatmahker s. Der Ynimecher. 
Chapelier m. oyaıad 

Hatter’s glue s,.Der Hntmecherieim. Kalle 
des chapeliers. 

to Haul », a. (Mar.), Ziehen, hissen. Her, 
hisser. FON 

to Haul v. «a. (Pont,) See,to Tom, 

io Haul a-board v..a. the tacks at 
Di Halsen m. pl. ‚auholen, „Bapdger- Tamprg Aue 
voile. 

te. ‚Meri p® 2 0.,Tally v4 ‚8 

heets (t all) 
Die Schoten zuselsen oder vearholen, so weil wie 
möglich anholen. Border les &coutes tout. plat, 

to Haul a-shore v, a. (Pont.) ‚Ans Land,zichen, 
Haler ä bord. 

to._Maul v, a. hand ‚over, hand, (Mar) 
Hand über Hand hıssen, palmen. Hlisser en 
sur main. 

to Haul vr. a. home a rope (Nar.) Ein 
Tau .einholen. ‚ Haler ‚un ‚cordage. ;, 

io Haul cr. a. home the guns (Mar.). ‚Die 
Kanonen einholen. Haler les canons en dedans. 

to Haul v, a. the mizzen-sheets close 
alt. Die Besanschote dicht anholen, die Besan 
auf das Gatt seisen. Border l’artimon. 

io Haul v.a. or to Tally vr, a. the sheets 
of the foresail flät-aft (Mar.) Die Fock- 
schote anholen. Border la misaine tont plat. 

to Maul,p. a, the sheets (Mar.) Die Kehgten 

“einholen. Border tout bas. ', 

io Haul vr. «. the wind (NMar.) "Bei dem 
Winde aufstechen v. n. S’elever dans le vent. 
to Haul vr. «a. the wind. Den Mind ab, 
kneifen. Pincer Je vent. 

to Haul vr. a. the sugar (Sug.) Den Zucker 
holen. Casser ou opaler le sucre, 

to Haul in vr. a. the weather- braces 
(Mar,). See to Brace in the sails. 


» 


to Maul r. a. tight ihe bowline ‚(Närig.) | - 
‚Hayesine s. (Miner.) See Hörzss oflime 


Die Bulien anhölen. .Haler 1a bouline. 
io Haul up vr. a. Aufholen. ‚Haler. 
Hauling s. (Pont) Sce Flowing. 


Ham; ünterj..1.Soe Hoyl nd 


le a-board IN | 


in : b,as MH 

Hawks. of ‚plastorers, White-wash- 
er’s pallet s. (Mas.) ‚Die Dunnscheibe, \dw 
„‚Tünchscheibes,«;, ıPoetn bh de N “ 
‚BeRnU mM 

Hawk s. (in a waggon, "to keep” the sides asın- 
» der) (Cariwrd Dundae', eged,- das obere Spenchais 
Traverse. f\ teio| u Io 

Hawk- bill Pr ‚Hawk-bill plyer s. (Techn. 
Die. er Rincalip.fı &,souder, tenaillanf 
a. souder: . 

Hawse s. (Ship- b.) Die Klüse. Tcubier m, 

The ‚eable. is chafedı in the hawıs 
See under Burning. 

«he, enbles are foul ‚in he,hawe 
or have a cross, an. elbow, a round 
iurn in ihe hawse Mar.) - Die ıdoie 
Iaue sivchunkları nor.den.Klasen, haben eimliren, 
einen Schlag. Les cäables mt un demi-tour,. u 
Aourj\une eMoiXsıs I ETF TII has 

The hawse is clear or open. Die Klis 
ist klar, offen. . L’öeulien est degage nam 

Hawse-bagss. pl. (obsol.)(Mar,) Die Kluseusacı- 
m. pl. Sacsım, pl..des Ccubiers, 

Hawse-hole 5, Hawse .s.,(Mar-) Die-Alum 
das Klüsgatt. Ecubier m. 

Hawserpieces.st plı-(AMar.) ‚Die WKluseuholer 
n..pl. Allonges f. pl. d’ecubiers. 

Hawse-plug s. (Ship-b.) Der Klüsenpropf. Tau- 
pon mi\ des &eubiers.. «is hin oil 

Hnawse-plugs s. pl. (Mar. Die Pfropfen m. p 
zu dem .Kläsen:: «Taunpims m. pl. »desi öcubiers. 

Hawser s. (Navig.) Die Plardalsipt, Grelin m. 

Hawsers, Hawser-laid rope s., Strong 
hawser 5, Warping-hawser s. (Nar. 
Die Tross; ı die. !Werptross, - Aussitre'f., (haussitt 
f.), furte aussiere f., aussiöre f. A touer. 

Hawser-lnaid adj. (Rop:) Aur einmal susammen- 
gedrekt, trossıweise geschlagen. <Commis une full 
commis en aussiöre. 

Hawthorn s, White‘ thorn s. /Crsaps 
oryacantka)‘(Bot) Der Weissdorn. Auböpime [. 
epine f. blanche. 

White 'hawihorn 's. '/Orateyus [Pyrd 
Sorbus) aria). Der Mehlbterbaum. Alizier w. 
(alisier m.). 


ai 


TyiE la» 


'Hay-barn s. (Build. 5 Die un an der en 


ısehuppem  Yenilm: 


Hay-loft s. (Bei) Der Heuboden. Grenier m. 
ärfein- ». | 


khepalvı a 


Hauling s. (operation, but also the quantity of| May-maker 8. (Agrie) Der Banden Fa- 


coal raised by one hauling of the winding-en- 
gine) (Min.) Der Zug, das Kohlenquantum, wel- 


ches mit einem Zuge im dem Förderschuchtt 'sa | Miazel-tree s. 


Tage kommt. 'Trait m, (Belg.) 
Underground hauling s. See Under- 
ground conveyance wunder Conveyan'ce. ' 

Maund s, Hauncl s.of an arch, Han- 
ces s. pl. (Build) Der Bogenschenkel. Mi- 
arc m. 

Haund ss, Haunch s of a vaulting 
(Build.) Der Gewölbeschenkel. Esselle f., aisselle f. | 


neuse f. 
Hay-rake s. See Horse-rake. °-' 

(Corylus Avellana) (Bot.) 
Haselnussbaum. Noisetier m. 
Head s. Der Kopf. Töte f. 

Mend to wind (said of a’ ship).’ Rs in 
the wind’d' eye (Nwvig.) Rechtin den Wind. 
Debout (ou de bout) au vent. 

To be a-head of one’s reckoning: 
Mit seinem Besteck 'swrück wein: ı' Faire! derTbr- 
riere. 


Der 


Hausmäannite s, Black oxyd s. ofmian- Head s’ of anniimenbte (Chem) wor 
ganese, Black manganese s. (Miner.)| pital. 
Der Hausmannit, der Glunsbraunstein, das Schwdars- Head s. or Small BEN s. of ibe bar 
manganers.. Hausmannite f., oxyde m. noir de| (Print.) Der Bengelknopf; der Bengelkopf‘ TR 
mangandse. | f. du barreau. 


Mieten 





Head s. of a barrel or cask, Bottom’s. 
oa varrel or tum (Coop) Der Boden,der 
Fasshodem, © Fond‘ m. radlng rn 

Head's of’ a beam, Upper’ end's'of 
any upright beam (Ship-b) Der ' ; 

Heads ofn beam, Beam-head s., End 
s. of a joist (Carp.) Der Balkenköpf. Tablette 
f bout m.» d'une! kölivei ons hıtre, Til st orıan 

Head ;. of the beer (Brew.) “Der Huf, \die 
Haube, die Spundhefe. Chapeau m. de’ la‘ biere 
entanhäe, MT Eu | {u ee man 

Head's. of a bolt'(Lock-m: 'Baikd. »Mäkh.) 
See Bolt-handle. ei hs m? 
“MHexagön "hend. Der - sechseckige '\Kopf. 

fee fl arsix'Pansis ur m Hemd 

Head s. (Min) See-Headimgi' "i 

Hesd s. of a boring-apparatus '(Min.) 
Ste Brace-head. weh 

Head s. of the capstan (Mar.) Der Kopf 
des Gaugspüllsv Chapkan'm.; töterfrrdwlcabestan. 

Heads. of a carriage, (covering. which may 
be:taken duwn) (Coach-m.) Das ’Pördeck' zum 
Abuehmen. Capot m. (d’une voitare) & decouvrir. 

Head 5 of a chimney (Buinf- See Chim- 
ney-top. Si 

Bead s of the careen, Fore-foot » (Maf!) 
Der Unterlauf zum Vorsieven, Brion m., ringeau 
on, fingeot m. \ r Bhap-taw ara an 

Mead s. of a casting (Found.) Der Guss- 
sapfen. , Coulötif., jet m. des ouwrages de fontei 
Dead hend s., Keeding head s: ‘Der 
twdte Kopf, der verlorene Kupf, der Anyussı ot 
ms, anasselatte: fl. «Beer also »Pecding- read, 
Runnen» » nıl-umionn 97 ru, 

Head s. of the cock, Cock-head s. of tlıe 
cock ar hammer of.the percussion-musket (Gun- 
m) Der Kopf, der Hammerkopfii (Döte fi» uhr 

Head.s. of an comiei (Astron.)' Der Kopf 
eines Kometen. Tete f. d’une comete. 

Heads. of: » vorbei v(Archit.) :Dier Derk- 
platte, das Haupt einer Console... Mensole f., ta- 
blette f., tailloir m. d’une console. 

Head s. of & door.or a window (Baild.) 
Der Schluss, ‚die Überdechung einer Thür, eines 
Feusters. Fermeture f. d’une porte ou d’une 
eroisee. See Lap. TE a 
Arched head s. of a door or a win- 

dow. Der Fensterboyen, der Thurbogen. - Arc 
m, d’ane porte-ow d’une fenötre. 
Cireular-arched head s. of a door or 
window. , Der Rundboyen. . Arc m; en plein 
entre. 

Circular head s. Der Boyensturs. :.Lintes 
m. cintre. : 
Head s: of a window or door, if made 
of one piece of stone. Der Sturs.: Linteau mi 
Surnight arch s. of a door ur a wiän- 
dow-bay, Squarec-head s&: Der ‚gerad- 
Iinige, scheitrechte Bogen. Arc m. 'en plate- 
‚bande,ısarcım, droit, arc mu. linteau. 

Vaulted head s.. Der gewölble Sturs. Lar- 
mier m, bomb& et regle. 

Nead-s. of the .elevating-screw (Artill) 
Der Kopf, der Spindelkopf. Tete f. de la vis de 
Pantage, ı«. 

Head. of4he gallery, Ends, Kore- 
head s, Fore-firld s. (Min.) Das Ort, das 


1 
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Feldord> äner ' Strecke. "lien m. de travail dans 

une galeriß,fond- m.''de' galerie. u 

Head »s.sf ihe' galley' {Print)‘! Dis Ziinge 
am Schiffe, die Schiffssunge. Coulisse\f.' de la 
galce. ’ 1 4 ’ umr.inın- +’ m 

Heads ofa kammer '(Metall)" :Der - Ham- 
merkopfii Tete f. du marteau. ' 

Head s. of a head-collar (Saddl) Das 
Kopfstiök. Dessus wm. -de’tötsrd’in licon. ‘+ ;r1%: 

Head s. of the lance, See Lante-hend, 

Head s. or a härking-gauge (Join) ‘Der 
Anschlag, der Kopf eines. (doppelten) Streich- 
mässes.“ Töte‘f., äppui m., rögulateur m. 'd’un 
trusquin. j 

Heads. of a mast (Mar) Der Topp’ eines 
Masıde! 'TRtE’f. Aue, et min : 

Heads. of a mirror-plate (Mitior-m.)' Der 
Kopf. Tete f.. 

Heads, Kühher‘. on the mustet-ball 
(from 'ehbModl (Milk) ‚Der "Gusssäpfen, der 
edlen, der Gusshäls. Jet m., coulde f. des 
balles. ee a ag EN 

Heads or'a mail (Tech) ‘Der Nägkkkopf: 
Tete f. d’un clou. ns 

Hend 3'öf a poltoon,' Böw s,(Pore- 
peak s) (Pont.) Der Vorsteven, der Vorder- 
siteven. ‚Avant-bec m. d’un bateau d’equipage de 

1 Be BB lee ee 
bad . of a printing-press. Der Zich- 

balken, det Oberbalkeh. ’ Bornmier m. d’&h’ haut, 

sommier m. superieur (ötr gränd). A 

Heads or Mushroom s. of a rail’ (Railw.) 
Der Kopf der Eisenbahnschieue. Töte f. du 
champiguon (d’un rail), (champignon m.). 

Head s. of the sap,, (öf the trench), (Fort.) 
Die ‚Sappenspitze, die Läufgrabenspitse. Tete f. 
de sape (de trauchee). , ns 

Head s., Beak 5, Nose s. of'& Khip 
(Mar.) Der Schiffsschnabel, die Schiffsuase. Eperon 
m., cap m., nez m. d’ln vAisseau. er 
Heads. of a ship. Comp. Cüunager- 

Head s of a kione, Frontäal kide 5, 
KFore-part s, Face s. of a «stone (\as.) 
Das Haupt, die Kopfscüe, die Stirnfläche Biues 
Steins, Panpeau m. de töte, parement m. d’une 
‚jerfe, j } : or 

Hend s. of a ireutle, Head-beam s, 
HKidge-beam s., Itidige-piece s, Top- 
beam >. of a tresile or piling (Ilyüir. 
archit.) Der Holm, die Kappe, ‚der Köbfbalken, 
die Jochpfette, die Oberschwelle. Chapesa m., 
chape f., quille f., lisse f., traverse f., travon m. 
d’un chevalet ou d’une palee. 

Heads. (Meight 5) ol water (Mech.) Die 
Druckhöhe, das Gefälle. Hauteur f. de la chute, 
chute ‚f. d’eau, charge f. d’eau, ec 

Meads. (Min). See End. i 

Head , Back.s. ol a wedge. Der Kopf, 
der Rücken. Tüte f. ‚See also Base. - 

Head s., Cap s. of a wind-mill (Mil.) 
Die, Haube. .Calotte f., toit m, d’un moulin & 
vent hollandais. 


to Miend v.;0, a emsk (Coop.).: Bodımen, war 


bodmen, ausböden: -. lönfoncer: 
io Mend ra, te Lop'off v. a. (trees etc.) 
(Gard.) Kappen, köpfen, abgipfeln. Kitöter un 
arbre, le tabac, etc, 
37° 
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Head-post. ’ 








to’ Head w a,’ the 'pin®s (Pmmj Die Stech- 
nadeln miköpfen, aufköpfen, stämpen. Frapper 
ou enclore les &pingles, 'entöter les &pingles. 

to Hesad'ria. the rocket'with bomneineg 
powder (Firew.) Die Rakete mit einem Kanonen- 
schlage versetien. Garnir la fusce d’un petard 
ou d’un 'marron, aan seele: vb 

to Head vr. a. the rocket with stars 
(Firew.) Die Rakete mit Sternen verselien,; Garnir 

"Ja -fusee .d’ötoiles. ee mia 
en v.a. the wood=-sorews: Anköpfen! 
eter. | 

Head-arch s., Overarch s. (Build) Der 

imiew bündige ‚| oben wortreienile Gürıbogen, ' den 
Obergurt. Are-doubleau m. superieur sur’ Vex- 
tradoss ©. er u 

Head-hay s, Head-crown s. of a lock 
or sIuice (Hydıs archit:) Das Oberhaupt einer 
Schleuse, Töte f. d’amont d’une &cluse. 

Head-beam s. See Head of a trestle. 

Head-bokts is pl; (Print) Die Capitalkeilem. A 
Teriöres- f. pl., {bois'm. pl. de töte ou bois m. pl. 
de fond). 

reg Build.) : Der Kopfbölsen. "Bouldii 
m. A töte. 

Head-briek s: (Brick-]) Das Kopfstück.' Demi- 
boutisse f. en brique. 

Head-collar s. (Saddl.) Der Halfter, der Reit: 
halfter. '‘Licou m., licob m»: % La, 

Head-collar-cheeks s. pl. (Saddl.) See 
Collarihead'r. so... "en! 

Head-collar-rein 3. (Saddl.) See Cotlar- 
rein. 

Hend:erown ij W/pper chamber s! of u 
loek or sluiee(Hydr.ärchit.) Das Oberhaupt einer 
Schleuse. Chambre f. d’amont d’une öcluse, 

Head.earings s. (Navig.) Die Nockbindsel wi pl. 
Rabans m. pl. de pointare. ' 

Header s, Mock bond-stone s. (Mas.) Der 
Kopfstein ;; den Schöinbinder ‚das Kopfstück } "der 
falsche Binder. Fausse boutisse f., demi-boutisse f. 

Hender: s.i"%ool:dor’heading the-pihs 
(Pinm.) ‘Die Wippe, die Nadierwippe. Tötoir m. 

Heunder s., workman who fixes the head 
torthei pin »(Pimn:) ‘Der Auköpfer, der’ Stämper. 
Entöteur m. \ 

Header- and streicher-bond s. (Mas.) 
"Der polnische oder gothiäche ‘Mauerverbandi ' Ap- | 
pareil m. gothigue ou polonais, 

Hend-gate s., Crown-gate s, Flood“ 
gutes, Watergate s. of a sIuice or 
lock (Hydr. archit.) Das Oberthor, das Fluth- | 
Ihor 1 das - Vorderihor iöiner Schleuse. ' Porte' f. 
d’amont d’une &chuse, porte f. de töte. | 

Head-genar s: of: a hamess (Saddl.) ’Das 
Zaumseug. Garwiture f. de tete des chevaux. 

Henading s, Mead-line s, Running 
title s.- (Print.): 'Derit Columsentitel. Titre‘ in. | 
courant. | 

HMeading ss, Hemdıs.' (Min) Der 'Ortssiöss. 
Lieu m. de travail. | 

Mending s. (a drift in coal-seam) (Min) Die, 
Vorrichtungsstrecke (streichend, di ‚ schwe- | 
bend), die Pfeilerstrecke;, der Durchlich, Voie f. 
(Belg.:) eoistresse f. See Drift. | 
Heading s. or Upbrow s. driven to- 

wards the rise, Die schwebende ‘Strecke, 
das Überhauen. YVoie f. montante, montee f. 








Heading s. or Upbrow‘ 1. drei ih 
a diagonal direction to ihe run of 
the seam, ‘Die Diiigonale (Strecke Del! 
mont6e f. (Belg. :) demi-gralle f., thierne‘fio 
voie f. de dessoer. 

Heuting' 5 'or UphbrowW s. drivewW 
the longwall- work on ie riieiedu 
zum Streb führende, schwebende: Förderstreck.. 
Voitiere f. (Mons), galerie f. de roulage mmn- 
tante; . ‚go0r-hbankl 

Heading s., (Derlysh.:) Bonrd-gute'; 
Die diagonale Strecke. . Demi-montek fr Beige} 
roisse f., (voie f.). 

Inelined--'heading 's)“ Sed' Inch 
drift. \ 
Heading s. of congreve-rockets (Aril 
Der Vorsats oder die Versetzung mit enden 
schosse, das Projectil der Kriegsraketen, Garnitwe 

f. des füsces de guerre. rum burn 

Heading s. of pins (Pinm.) Das Auköpfe 
der Nadeln. Frappage m. des tötes d’öpi 
Heading' s. a cask (CoopYy'‘'Das«- 
das Böden. Enfoncure f. 
Heading s. Tor carcasses (Firow) SedCa® 


eass-heading. 
Heading s. of a cutting (Railw.) 
Cunette f; (em deblaip -" # yeuntchauh 


Heading-board s (Pinnm.) Die Wippe, di 
Stämpmaschine. Entötoir m. 

Heading-course s. (Mas) Die Scheinbindir- 
schicht, die Kopfstückenschieht. Assise fi en'den® 
boutisse, 

Heading-courses, Coärse s sfhesiden! 
s. or bonders (Build.) Die Binderschicht, (is 
und bei Leipzig: die Streckerschicht), Assise { 
par böutisse. retecbanll 

Heading-piece s. (Coop) Dus Bodenstück, das 
Bodenhols. Esselier m., aisseliöre f., traversin m. 

Heading-tool s., Nail-mandrel x (NP 
sın.) Die Nageldoche, das Nageleisen!  Chnfirofl! 
eloutiere f., &tampe f. de cloatier. 

Head-leather s. (Coach-m., Saddl.) Das Fr- 
deckleder. Ütir m. A capot. Da 

Head-lightning s. (Meteor) Das Watr- 
leuchten. Flair m! de’ chalenr. baut 

Head-line s. (Print.) Die Hauptszeile.‘ Mot m. 
essentiel. Comp. Heading 1. 

Head-man s., Master s. (Metall.)' Der Ver 
‚manw, der Obermeister: Mältre m. “ 
Head-moulding s, Hyperthyrum + 
(Archit.) Die Thürbekrönung, die Thürverdachuss, 
die: Thürstursversierding! " Superporte el“ 
perthyron m., dessus-de-porte m.’ ı 800 'Hued- 

moulding and Weather-moulding. 

Head-pan s. See Upper pan. 

Head-piece s.''(Print.)‘ Die- Spirse "Cuba 
lampe m. 

Hend-plate s., Point-plate s. of a saldl# 
tree (Saddl.) Das Vorderblech, das V: 
Bande f. du garrot d’un argon. qant 

Head-plate s. of the cheeks uf auf 
carriage (plate which covers the breast)(Artill.) 
Die Stirnschiene, die Umbiegeschiene, die 
schiene, das Stirnblech, das vordere W: » 
Töte f. d’affüt, pan m. de la töte d’afar.ı am" 

Henad-post s. of a stable Build.) Der 
Ständer, der Pilar aw der Krippe‘ Pillen W 
antörieur, 


Hond-ananier — Bearih. 


Ueadrauarter s.,(Milit.) Das Hauptquartier. | 
ıllawatier- rs, göneuals iı Hab Jumunsnib 2 

Hesi-rait.s- in.a bay work. (Buld.). Der 
Stursriegel, der Thür- oder Fensterriegel im ‚Fach- 
werk. Linteau m. en cloison. 

Headırall 5, Hendstie 5, of armilimgsor 
harrier,, Breastmail 5; ı(Build.) .Den behn- | 


N EN der ‚Brusiriegel. ‚ Lisse R\ »odıwoadiin heapsı „ılı 


d’appui- / 
eg s. (Mar.) Das Oberleik (eines, ‚Raa- | 
segeln)e Klinge f. de,tätiöre. , ihr 


Head-«nils >. a (Stip-b.) 
Voiles f. pl. de l’avant. 

Henad-, side- and fook-sticks PRe? (Priut.) 
Die Anlegestege m. pl. Bois m. pl. de:töte, de 
narge 2L,der bass run Io PERTTLERIEIT | 

re s. (Fort.) nd Kopfrasen. : Gazon m. 
4 talus 

Head-sod- work s. - (Fort) Die Kopfrasen- 
bekleidung. \ Revötement. mie gazong: par) house 
isses et panneresses, . 

Head«spinning s. 
Stecknadelköpfe. 


Die ‚For. ‚segel ». pl. 


Tortillement m. 








'Mearts, 
(Biun.) Das Spinnen, den Der Kern einer gewundenen Säule. 


Heap „, Pile s ofıplanks, brieks eto, 
(Build.) ‚Den«Stapel.. (von „Bretern, on ele.). 
Pile.f4 ‚amas mu ta8:m.,.haie f.- 

to. Moapr alandldaryın a. ihe oiled. kins 
(ure.)\ Inder ‚Brüte [‚Bühstube) färben: er 
len. PEBBX, --:1 wi zur 

Heap-charring s. (Charcoal- m) See Charring 





A hass »i 
'Heap-coking ss .Sser Goking'in.heaps. 
‚Heaping sea s. (Mar.) Die Kabbelsee, Glapotagem. 
| Heariag-trumpet s. Das,dörrehr, Comet m. 
acoustique. 
Mearse s. See Hera san .» 1lama-barsne 
Heart s, (Middle-pieces.) of.a made 
mast (Shipb,).; Das Hers (Mittelstück) eines aus 
mehreren Stücken gemachten Mastes. Möche fs de 
‚ımät (pidea centrale, Jans, un spät d’assamllageh: 
Meart s. of; the main stay (Shipb.. Das 
Doodshoofd des grossen ‚Siags, der | grosse En 
block.; -Mouue f- du grand -btai suandt-n 
of. a. twisted column «(Archit) 
Noyau. m, 


d’une vis, d’une colonne torse. 


Head-stall 5.06 a.-bridLe,(Saddl.) Das Kopf Heart s. of a trompe-vault (Build.) ‚Den 


stuck, das Kopfgestell. Tetiere t Fanr- Bridle- 
head-stall , ET EEI ET 
Head-stamp s., Nail-mandrel $. " (Nailsm. ) 


Trompenkern. 'Trompillon m. 


‚. Meart s. of. wood, Heart-wood s (Carp) 


Das Kernhols.. Caur m. du bois. 


Der Kopfstempel, die Nageldoche« „Kstampei f, paun| Heart: s. (Mach.) «See Heant- wheel... #0 


former les tötes des clous, des rivets, etc. Camp. 
Heading-tool. 


ye’täbur zu 


Hearth s., Fire-place s. (Build.) Der Heerd, 
der Feuerraum., Foyer ım., Atrem.i sun = I»r 


Head-stick s. (Print.) Der Capitalsieg. Bois m. Hearth s. or Inner heartl s. of a fire- 


plat. 
Iend-stock 5.,. Mandrilstock s.. (urn) 


place (Build.) _ Der Heerd, der. ıKaminheerd: 
Foyer m. de cheminee, ätre m. . 


Der Spndelkasten,. der Spindelsivch, die Spindel- Mearih s,. Soles. of.a,ameltingSTurnsen 


decke... Poupee f. fixe. - 

Menad-stock s. of a planing-machine for me- 
tals. (Mach.) »ı Der \Stichelhalter ,..den ‚‚Meisselhalters 
der Support. Porte-outil m. 

BHeand-tio, Luz Ser.klead+rail Bei »t-serılar RR 

Head-timbers s. pl. (Mar.) Die Stütsen f. pl. 
der Galjonsregelingen. _ Courbatons m.- pl. de 
Väperon, courbes f, pl., des herpesi,, 

Head-valve s. (Steam-eng.) Das obere Ventil 
der kufipumpe. Clapet m. de tätassiniı | 

Head-wall s, End-wall s., Wing-wall 
of a bridge (Hyır. arch.) Die Flügelmauen 
einer Brücke. Cul&e f., mur m. de culee. 

Headway s, (Min.) See Gallery aud Drift, 
Driving s. head-ways, Fore-winning | 

skdlin.) ; Die, ‚Werrichtungsarbeit. Travail ms 
pröparateire. 

Mead-wheel , Pulley s. of a draw- 
ing-engine, (in Cornwall and Newcastle-on- 
Tyne:) Shieve s. Die Seilscheihe (einer Forder- 
maschine). Molette f. | 

Head-wind s, Foul wind s. ‚Naxigd) Der. 
Gegenwind. Vent m. contraire. 

Meald s. (Weav. ı.See Heddle..sistg-une 

Healthy state s.(Mach.) See Working- State. 

Heap s. (Techn.) Der Haufen. Tas m. 

Heap s. of charcoals. Sec Pile, Charcoak 
pile aud Coal-pile. 

aan. (Metall,) Der Rosthaufen, der Rösthaufen. 


Heaps, Tips, Vaste s. (Metall.) Die Halde. 
ale fü 
ap s, 
Echauffe 








f., tas m. de 20 douzaines de peaux. 


of skins (Curr.) Der Schwitshaufen. | 


(Metall.); Der Heerd, der. ‚Feuerraum, der Schmels- 

heerd... Aire.f., sole: f.,; ätre m, 

‚Menrih. s. theiplace of the mesti intense ‚heat 
in a& furnace Der MEN TIEREN: der Heerd. 
Foyer; m,, de.fusion« ı: „ 

Mearth. si of a high fürnsice. 
stell (Untergestel). Ouvrage m. 

Hearth sofa German finingforges 
Dus Feuer, der Heerd.des Frischfeuers. Foyer 
m., ereuset m. d’un feu d’affinerie & l’allemande: 

Mearth s. ofareverberatory furnace. 
Der Heerd eines Flammefens. Foyer m. d’un 
four & räverbere. 

Mearth s., Fire-place s (Forg.) Die Feuer- 
grube, der Heerd. Feu m,, creuset m. 

Hearth s, Korge-hearth 5s.. (Metall.) ; Der 

Heerd, ‚das Feuer. Foyer :m.-feu »&, four m..See 

Fire aud Forge-hearth. 

Hearth..s.. of a liquation - -furnace. 
Der Saigerheerd. Four m, de. ressnage. 
Hearth s. of a. refining-forge. Der 
Heerd, der Timpel, das Feuer. Ureuset m., foyer 

0. diunsfeu d’affinerie' allemand. 

Hearth s. of a refining-furnace. ‚Der 
Garheerd. Foyer m. d’affinage. 

Hearth s. for copper-refining.. Der 
Kupfergarheerd, der Roseitirheerd, der kleine Gar- 
heerd. Feu m. d’affinage de cuivre,«foyer m. 
d’affinage, petit foyer m. 

Scotch bilast-hearth s. : Der schottische 
Ersheerd. Fourneau m. &cossais A minerai. 
See. Blast -hearth. 

Rehesating-hearth s., (if covered:) Hol- 
low fire ». Das Schweissfeuer. Foyer m. ou 
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feu. m, A röchaufßer, (s’il-est couverts).-feur .m. | 
a r&chauffer. 

Mearth s, with charcoal-bed, Dis 
Löschfeuer. Feu m. brasqu6. See Charcoal- 
hearth, Tapping-hearth et. «ci rt» 3t 

Hearth-ashes s. pl. (Metall) Der Heerd des 
Treibofens. Fond m. de coupelle. .. 

Hearih-bricks s. pl. Die künstlichen Gestell- 
steine m, pl,, ‚Briques f, pl, ‚refractaires..., ;; 

PP Ra 5 RT ) ‚Der Sumpfoleu. 
Fourneau m. & avant-creuset ou A avant. 

Hearth-stones s. pP (Metall,) Die Gestellsieine 
m. pl. Pierres f. pl. de l’ouvrage. 

Heart-shaped adj, (Tschn,), Wersförmig, „En 
cur. 

Heart-shaped carrier >. or drivers 
(Turn.) Der hersformige Führer. Cour m. du 
tour. 

Heäart-wheel s., Heart s. (Mach.) Das Hers- 
rad, ‚die Hersschejbe „ das herzförmige Eroentrik 
ue f. en cur, noix f. excentriqur ‚en, forıne 
de cur, courbe f. de Vaucanson. 
Heart-wood s. See Heart. 
Hent s. (Plıys) Die. Wärme, ,‚Chaleur f. ,., .ys 

Boiling heat s. Die Siedehüse,. Temp£ra- 
ture f. d’Ebullition. en ” u 

Free or Uncombined heat s. Die freie 
oder ungebundene, Wärme, Chaleur f. appazente 
ou sensible. 

Latentheats. Die latente, die gebundene Wärme. 
Chaleur f. latente.,  _ ” ERRER TeDer r- 

Radiating or Aadiant heat s. Die 
strahlende Wärme. Chaleur f. rayonnante. 

Specifie’ heat ‘5! Die‘ Specifiiche) Wärme. 
Chaleur f. speeifique, 

Heat s. (Forg.) Die Hitze. Chaude f _ 

Cherry-red heat s. (Fürt!} Die Kürschröfl- 
gluhhitze. Chaude f. au rouge-cerise. 

Hed heats, Med, Reine‘. (Metal. 
Forg.) Die Rothyluhhitze, die Rothglut. Chaude 
f. rouge, rouge m., chaude f. rougie. 
Beginning red hent's. Die difangende 

Rothglut., Route m. naissant, 
Bark red or Blood-red heat s. 
dunkle Rothglut. Rouge m. sombre. 

Sparkling heat s. (Forg.) Die Schweiss- 
hitze, die Schweissieärme. Uhaude f. suante, 
blanc m. soudant. 

Upper heat s. (Metall.) Das Oberfeuer. Cha- 
leur f. du gueulard. . 
White heat s., White-flame- heat s. 

„.ı(Forg.) ‚Das ı Weissyluhhitse.: -Chaude f grässe, 
ehaude. f. au rouge-blame; . 
Meat s. of a blast-furnace (Metall.) Das ‚Feuer. 

Feu m, 

Hent s, Heating s. (in roasting or calciniug) 

(Metall) Das Se die Huse (beim Rösten). 





Die 





Fey ‚In. D ‘ . ’ In 
Meat s. (Metall) Der, Einsatz, Charge fs ‚ See 


Charge. 
to Heat vo. a., to Fire v. a. 
wärmen. Chauffer. 
to Meat v,,a. the Surnace. (Metall) .,Ab» 
warmen. Secher, fuer, chauffer, flamber, 
to Heat re. a. the blast-furnace, to Dry 
v». a. tbe fuenace (Metall) Deu Hochofen 
auwärmen, abwärmen,, Fumer le baut fourneau, 
en l’&chauffant progressivement. . 


Heizen, erhitzen, | 





to Mest u.a. the ‚calebasse-furnaos 
Des. Kesselufen abwärmen. ‘Flamber la, .cale- 
hasse. 
io Heat ». a. shot: (Artill.) Die, Kanaienke 
geln gluhend machen. Chaufler les boulets. 
to, Heat v..a.- the. Aron..(Forg.) BastEias 
glühen. Chauffer le fer. 
Hent-capacity s. (Phys) ıSee Capaecitm »ı 
Henter s. of! wildmoothing-Jiron Pen) 
Der Stahl, der Bügelstahl, der Bolzen, der Ballen. 
Fer m. (qu’on met dans le fer ü repasserju u 
to 
Stahl glühend oder warm machen, Faire regt 
le ter. { ke ' 
Heating 5. Warming 5. Die Heisieid, ir 


‘ Beheizung. Chauffage m. 
Henting s. by coke (Losam) Di 
'böke. Bee’ ie 


heisung. Combustioh f. "d 

Combustion. ’ is 
Heating s. by hot air (Build. Die Wark 
luftheizung. _ Chauffage m. A air were; 69 
Heating s. by gası Di Läsheislng. . 


fage m. au gaz. 


Mahe v. a. the hester rede ii | 


Heating s. by sten. Die Döhäpfielsil| | 


Chauffage m. & la vapeur. 


MHeating-cock s. (Locom.) Der HWörmchehn 


Babinet m. recbauffeur. - a FERL. 
Heating-fire s. (Metall. Forg.) Das Wärs- 
feuer, der Glühheerd. Chaufferie f., foyer m. 3 


chaufer. 


u, ante it ‚1 
Heating-oven s, (for heating the air). Der | 


Ofen, der Heisapparat, : Four m., calorifere m. 


Heating-pipe s. (Locom) Das Wärmrehr. 
Tuyau ». r&echauffeur, 1.1» ,,.0% Karol 
Heating-pipe s. (Build.) . Die. Heisröhre, di 


Wärmrohre, das Heisungsrohr, Tuyau m. de 
chauflage, de chaleur. 
Heatiug-power s. 
der  Brenumaterialien. 


des combustibles. 


of (mel. Die Heiskrof | 
‚‚ Pıissanee: & :calbnhgw 


Heating-surfnce s of a stenm-boiler 


(Steam-eng.) Die -Heisfläche. Surfaud fr 4 
chaufe. 

Heating-tube s: (Steam-erig.): + See "Biolter- 
tube. 


Heat-spectrumi 4. (Phys) "Däs - Wärhtipre 


trum, Spectre m. chaud. 

Heave s, Stroke s. (Mach.) Der Hub,die,Bes- 
höhe. Levce f., volce f. 

Henve s., Horizontal dislocation + (TH 
wall and Devon) (Min.) Die Verwerfung (m#“ 
Ganges durch einen anderen Gang oder as 
Kluft) ia der horizontalen Ebene, die Verwer/ung 
nach rechts oder links. Rejet m., deplasemen! 
m. Sm eg par un filon ou crain) dans I 

lan horizontal. stadt 

Heave s, Mise-dyke s, Miwer lich 
s., Slip s. (Min.) Das Verwerfeo, die Verschin 
bung, das Übersetsen. -Derangemens m, wo 
filon, d’une couche, 

to Heave v. a. anchor. Den duker, al 
hieven. Virer.sur.l’ancre. >. „1 sur,Inimd 

to Heave upon ev. a, ihe cable with 
the voyol.on the ‚messenger Du 
Ankeriau mit der Kabelaring eiuwinden, Vin’ 
le cäble avec la tourne-vire. 


te Hemer. a. the:cable at the wind- 
inss (Mar.).. :Das- Ankertau mit dem Bratspill 
einwindes. Virer le cäble avec le vireveau, 

w Meave +. a. the log (Navig.) »Däs boy 
werfen, loggen. : Jeter le loch. 

is Heave vr. a. wiship down keel- 
See under Ship. 

tv Hease r. a. a pawl. See under Pawl. 

to Heaxe m... ai the. :#hhip.: te, (Nawig.); ‚Ste 
mwBack. ._..: = Auacı 

Heaver s. (Mar.) See Handspike. 

Heavying s. of Ahe,cable (Mar). -Das .Auf- 
winden des Aukertaues.. ‚Enfilement m. du cäble. 

Heavy adj. Schwer. Pesant, -e, lourd, »e. 
Heavy blast s. ‚(Metall. „See under Blast 


out. 


Heavy burden s. (Metall) See under 
Rurden, a a 
Heavy charges s. pl. (Metall) Sce under 
Charges. 


Hcayy»spar s. (Miner.) Der Baryt, der Schwer- 
spalh. Baryte f. sulfätee,. 

Fibrous heavy-spar. s, , Der Faserbaryt. 
Baryte f. sulfatee fübreuse. 

Heavy-spar-earth s. (Miner.) _ Der erdige 
Boryt, die Baryterde. Baryte f. sulfatde 'ter- 
reuse. 

Hebetine s. {Miner.) See Willemite 

Heck s, Fly s. of a, spinning- wheel 
(Spian.) "Der Flügel, die Gabel. ' Trethoir m., 
lerte f., epinglier m, 

Heck-box 5., Jack s. of the warping-frame, 
in apparatus for condueting and’ separating the 
threads (Weav.) Der Führer, die Katze, Plot m., 
giette f. .. nt 


Heckle s., Hackle s. (Spinn.) Die Hechel. | 


Seram m, Berin m., serangoirm., peigne mi \Comp. 
Hackle & Hatchel. 
Fine heckle s. Die Feinhechel, die Aus- 
mackhechel. - Affıkir m. Ba. IR 
Hechled Aux s., (Mackled flax s.) (Spinn.) 
Der Hechelflachs, der Kernflachs, der gehechelte 
Finchs... Kilasse f. ow.brin m, .de lin peigne: 
Heckling s, Mackling s. (Spion.) 
Hecheln. Seransage m., plignage m. 
Heekling-machine s. (Spinn,) -« Die Hechei: 
maschine. Machine f. a peigner le lin, peigneuse f. 
Heddie s,. Menld s. of the lenf (Weaw) 
Die Litze, der Haarlauf, die Hafel, die Helfe. 
Lisse f., maille f. 
tv Heddie r. a. (Weav.) In die Schäfte ein- 
sichen. Passer les fils par les «willets des lames, 
Heddte-hook s. (Weav.) Der Einziehhaken, 
der Reihehaken, die Einsiehnadel, Vassette f. 
Heddling s. (drawing the wärp-thıreads through 
the heddle-eyes) (Weav.) Das Einziehen in die 
Schäfte. Op6ration f. de passer les fils de la 
chane par les willets des James. 


Hedenbergite s. (NMiner) Der Hedenbergi, 
Nedhereiee” pr 


Hedge s. Die Hecke, der Zaun. 1laie f. 
Made hedge s., Palisade s. Der Pfahl- 
saun, die Pfahlhecke, das Spalier. Espalier m., 
elötare f. de palis,' palissade f. e 
Qaickset hedge s orencelosure s. (Railw.) 
Die Löbönihige Hecke, der Heckensatm. Haie f. vive. 


Das 


t6 Hedge up'r. «a. witl thorns, a yoımg | 


tree ete. (Gard.) Mit Dornen wmbinden oder um- 
saugen. Engager, entourer d’&pines. 


to Heave _ Heighit. 
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to Hedge v. a. with pales, a garden etc. 
See to Fence with pales. - 
Hedging -balts.'(Milit.) See Hedging Bill 
under Bill. ' 
Hedyphane s. (Miner.) Der Hedyphan. He- 
dyphane m. tan nit 
Heel s. (Ship-b.) Die Hieling, der Hiel, Pied m,, 
' taloh m. NER NERSE En 
Heel s. of a frame, Lower part s. of 
the frame. Der Hiel, die Riöhng der Spanlen. 
Acculement m., pied m. d’un couple. u 
Heel s. of the keel. Die Hieling (der Hiel) 
des Kiels. Talon m. de la quille. . 
Heel s. of the radder. Die Hilihg des 
Ruders, Talonniere f., talon m. du gouverpail, 
Heel s of the bukt. (of 'A müsket-stöck) 
(Gun-m.) Die Ferse oder Nase eines Gewehrkol- 
bens, der Hinterkolben. 'Talon m. de, crosse, cul- 
de-poule m. EN 
Heels. or Tail s of the hammer of 
flint-locks (for stöpping the movement of tbe 
hammer) (Gun-m.) Der Öbertrieb, der Vordertrich, 
der Deckelträger. 'Talon m., troüsse f& u 
Heel s. of a horse’s zoo gm) Die Ferse 
am Pferdehufe. Talon'm. du cheval Eee 
Heels. of a refter (Carp.), Der Sparrenfuss. 
Pied’ m. de hätten. "N 
to Bicelo. n. said of a ship (Mar.) Krängen, krengen 
{d i. vom Winde auf die Seite gelegt werden). 
Donner ü la bande. Ei Ah win 
Heel-hoop s. of a nayve (Cartwr.) Der ‚hin- 
tere Haufenring. "Cordöf m. interieur de moyeu. 


'Heel-plate s of a musket-stock (Gunm.) 

Die Kappe, die Stosskappe, das Kolbenblech, der 

‘  Kolbenschuh. Pinque fi de couche. “ 

'Heel-plate-serew s. (Gum m.) Die ‚Kappen- 
schraube. Vis f. de plaque. 

Hieel-post s- of:a sinble (Buld.) Der Pilar, 
der hintere Pilar oder Ständer. Pilier m. poste- 
rieur. 

Heel-post 5, @uoin-post 5. of.na lork- 
gate (llydr. archit.) Die Drehsäule, die Wende- 
säule eines Schleusenthors, Poteau m.; tvuullon 
d’une porte &Gelusiere. See Quoin-post. 

Heel-post s. of’ a cnissen (lIydri :archit.) 

Etrave f. 

Der Drekhaken. Üro- 


Heel-tool s. (Turn.) 
chet m. 

Flat heel-tool s. (Turn. in met.) 
Schlichthahen: Plane f., plaine f. 
Heel- or Hook-tool s. whose cutting 
surface resembles that of a round 
tool :(Turn.) Der Schrothaken. Ürochet m 

dont le tranchant a la forme de la gouge. 

Height s., Hight s. or Elevation s. (in 
architecture). See Elevation. 

Meight s. of an arch, Pitch s. of an 
arch or of a vaulting (Build.) Die Pfeil- 
höhe, der Stich eines Bogens oder trewölbes. 
Mont6e f. on hauteur f. sous clef, flöche f. d’ım 
arc ou d’une voüte, 

Height s. of a breast-work, Brenast- 
height s. (Build.) Die Brusthöhe, die Brüs- 
tingsköhe. Haateor f. Aappui. 

Height s of a bridge, Rising s. (Üvdr. 
archit.) Das Steigen, die Auffahrt einer Brücke. 
Montee f. de pont. 


Der 
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Female hemp s,, male .plant). Der 
Fimmel, der Femel, u AR rl faube 
Hanf, der Staubhanf, der ‚Hanfhahn, der ‚Hanf- 
bakr, .Chanvre m, femelle ou.& fleurs.” , ,, 
Clean hemp s. or Firsts s. pl. Der Rein- 
hanf.. Chanyre- m. net ou serance. . ... | 
Half-clean hemp s. or Thirds s. pl. Der 
Bast-, Past-, Passhanf, der Halbreinhanf, Chanvre | 
m, Cru, en masse ou passe. | 
Hemp s, of first, second quality. 
Der Hanf von erster, sweiter Qualität. Chanvre 
m de premier, de second brin. 0 
Out-shot hemp s. or Seconds s. pl. (Spinn.) 
Der, Ausschusshan[, der, Ausschuss. Chanyre m. 
net ou seranc# de la seconde sorte. j 
” Beat o. a. the,,hemp. See under to| 
eat, 
Memp-bundle s. See under Bundle. . 


Nemp-coiling s. (Mach.) Die Hanfflechte, der 
Henftopf Tresse f. de Ei ii 

Hemped piston 5, ,,Scs, Hemp-packed 
piston. 

Hemp-hard s, Hemp-codille s,. (Mar.) 
Das Haufwerg, die Hänfhede, (die Kodille, der 
Tors),, Etaupe, [, ‚de chansre, R ‚ 7 

Hemp-liuen s. (Weav.) Die Hanfleinwand. 
Toile.f. de chanvre. 

lemp-packed piston s., Hemped piston 


| 
i 





s.(Mach.). Der Kolben mit Hanfhderung, der 
Hanfkolben. Piston m. A garniture de chanvre 


oma Ftonpage-, |. a | 
Hemp-paching s. (Mäch.) Die Hanfliderung. | 
Garniture f. de chanvre. | 
Memp-sced s. (Agric. Pharm. etc.) Der Hanf- | 
samen. Chönevis m., graine f. de chanvre. 
Hemp-seed oil s. Das Hanföl. Huile f. de 
ehenevis ou de chanvre. nt ic 
Hendecagon s. Be ee 
Header raus adj, (Bat.) ‚Hendekandrisch, 
any  Aeubfaden | Endecandre. 
Hendecastyle,adj. (Bot) Elfgriffelig. Ende- 


cagyne. 
Mepar s. (obsöl.), Liver s. of „ulphur 
(Chem, , Die „Schwefelleber.,  Foie m., de soufre. 
Hepatie er raua ore s. (Metall. Miner.) 
Das Quecksilberleberers.. Mine f. ken age de 


m ‚See also Hepatic cinnabar under 
Er ee = 


Hepatite s., Liverstone s. (Miner.) Der 
Hepatit, der Leberstein. Hepatite f., pierre f. 
DEBSÜGM-, a4 5: tr Lig i . 

Beptagon s. (Geom.) Das Siebeneck oder Sieben- 
seu.. Heptagone m. 

Era: adj. Heraldisch. Höraldique. 

eraldic column s. (Archit.) Die Wappen- 
säule. Colonne f. heraldique. 

Heraldry s., Blazon s. Die Heraldik, die 
Wappenkunde. Blason m., science f. heraldique. 

Merce s. See Herse. 

Mermetical adjı., Air-proof adj. (Plıys.) 
Lufldicht. Hermötique. 

Merre s. of a fining-forge (Metall) Der Hinter- | 
sachen, Haire f., taque f. de fond. | 

Merring s. Der Hering, der Häring, Hareng m. | 

Merring-bone-bonds., Opus s. spicatum. 
Der Fıschgrätenverband, der Heringsgrütenbau. Ap- 
pareil m, en &pi, en feuille de fougöre, en ardtes 
de hareng. | 

Technolog. Wörterbuch Il, 2, Auf, 





Herring-bone-parqueitry s. (Build.) Das 
Riemenpärgliet: Pr Schiffsparquet. Pihäierm 
A fougöre, A point de Ilongrie. 

Merring-buss s. (Fish.) Die Heringsbüse, das 
Heringsfischerfahrseug, die Buüse. Buse f. 
French herring-buss s. Die Cararelle. 

Caravelle f. pour la pöche du hereug, 

Herring-packer s. (Fish.) Der Heriugspacker, 
der Heringseinschläger. Encayueur m. 

Herse s, Herce 5, Heärse s. in caktels 

(Archit.) Das Fallgatter, das Schutzgalfer, das 

Sturmgatter. ‚Herse f., örgües f. pl. "U" 

erse s. in channels (Hydr. archit.) Das 

Fallgatter, die Gitterschütze. Herse f., yanne f. 

en herse. rs ler >> N 

erse s., Herce s., Hearse s. in churches 

(Archit.) Der Tenebörleuchter. Herse ff." 

Heteromorphite s. (Miner.) Das Federer: vom 

ölfsberg. Het&tomorphite 'm., Sulfure m.’ de 
plomb et d’antimoine. 

Heulandite s., Foliated zeolite s. (Mider.) 
Der Heulandit, der Blätterseolith, Heulandite f, 

Hevea caoutchoue s. (Bot.) Der Kautschuk- 
baum. Höve m., hevce fü 

to Hew o. a. (Min.) Hauen, schrämen. 
entailler. Sce to Carve and’tö Hold! ”'” 

to Hew v. 0. to Square t. d. a stone or 
a piece: r timber (Build.]  Behulen,' be- 
schlagen. Delärder, dührrir. "9 
to Hew v. a. (an ashlar) with the 

pick-hammer (Stone-c.) (Einen Stein) ab- 
‚spitzen, bespitzen, spitseh. D£larder, pigber avec 
la pointe d’une marteline, esmilier mie pierre. 
See also under Stone, 
to Hew r. a. roughly'(Scllyt.) "ic ’Adm 
Gröbsten behauen. Ebaucher. ” 
to Hew v.a., to Square r. 4. the’ Himber 
(Carp.) , Das  Rundhols beschlagen, ubtieren. 
Fquarrir, därrer Te boik, See also’under Piahber. 
to Hew off r. a. the weather-beaten 
arts of a quarry-stone. See under 
Dausrrsuieng EN 
to Thin ö.a. hewn stone! 'Ste'\inder 
Stone. 
to Hew t. dä. the bed of ni Wtötik ” See 
under Bed. 
to Hew r.a. a piece of iröh’ (Fork.) See 
under to Clip. r = j 

Hewer s. (Newcastle-on-Tyne) ,’ COIeArer ;. 
(Northumberland and Durham), Pikeman s. 
or Moler s. (Staffordsh.) (Min!f" De Häker 
(bei der Gewinnungsarbeit, namentlich dem Schrä- 
men), der Schrämhäuer. Ouvrier ’'#! 'de’ taille, 
coupeur m., havehr m. . 

Behauen 


Haver, 


Hewing s. of stones (Archit.) Das 
der Steine.‘ Coupe f. d6s pierres."" 

Hewing-chisel s. (Mint.) Der Aushauer, der 
Aushiebmeissel. Echoppe £ ° su 

Hew-shard s. (Stone-c.) Der Abhieb, der Ar- 
beitsspan. Fpaufrors 'f.“ AA: 

Hexaedron s., Cube s. (Geom.) Das Herae- 
der, der Würfel, der Cubus. Cube m. 

Hexagon s. (Geom.) Düs Sechseck oder Sechsseit. 
Hexagone m. 

Hexagon head \öf# bole (Börksm: Mich.) 
See under Head of a bolt. 

Hexagon nut s. (Mach.) Die sechseckige (Schrau- 
ben)-Mutter. Fcrou m: A six pank. 
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' nohtaeder. „Heaxentabdee miyıe))) = ılomor-giil | Mimnidvbonnd vu pE m aut Lite 
Hickory-wood ER ee rsng ree te Beulen re gerne — 
‚he ıtrd& Juglana» elbanfrons dnerien (Bob) idias - sion & A srıoupl Aal 
Hiokäryhols, ‚das: närdamerictinische Nutsbaumfiols. lim dribo Inter 04 -4ärtilk) , Seo munder- ander 
-„ Hieköryi mir uori-1atl orlo © ins vo of a carriage. Ans a wi ehren 
Miide x, Skin ı. (Tann. Taw. Cure. ei) Die Mine ietergesth ders Lappkanmwagen. KAT 
Hauss Peunfa- ist „dan .„. damiil train Aaeiıd . den derrjerg > Auns «welyre i 
- name liertchide 1ofon the heandmof ge de 
= i HIAUBILREOHEL, og 70 miqg ıllivr a opmi 
carriages. (Baddl. Cosshm.) Dastachirte Ver- Mind-eudıs, Bnck-endzuimfzAhe mare 
deckleder.,&änm.ı vernindenapoks A‘ angod \uolGastwe.) bien Mihtebiheit\ em Stosse.i- mas bout 
wu Inädienilsenpl. (.Pifl grinen: Hansen fi ge. 20 "odn MOoyan.ı sHrow-uonE „ig ı engnil 
irb 2. pl.wwentd,(tion, Bäshumml aus | HM Rear ri (Sad) derdu- 
to Oleanse v. a. and work vJjauthe "oa ap ‚uber, giasel.n.bkunhe [. 
hiads withulimnersuater.(Cbameyirin An- ‚\apasterlaur&iAT sih , \g a bernd ib ‚band 
schwöden, einseharääden :\Einohnussener,-(anchlaus- ind-gn enstapl. ( Wings ph) otihe 
sumer) les peaux. NE pereCanter;) Dia Feharacen „plodeg lan 
Hidepartibgw's.pti780# Hideoborapmift. haus. \.Eimpanonsm;, phide da föcher .surd) 
reg s. pl., tr free s 5 Hind-nave-hoop s. on: Mosly-haapıti ic 
pl. (Cutri}'') Schäbeas): der Leine Ne -ı theinave) ıdGartartı) „Derı Sassriag: „rest. m 
Deimteder.»Echräknure [de ea, arute 5 groB boartduumayendänsis) and (ImmA) 20d 
Zen s. pl. ee NEN PR Hind-part s., Are bein air 
an Bach ylant;-eo yuibil:) = ısil |, smaaningo she, wholeshipftom: throsterngtei 
to/Be hi ie einırl Eingineering). (Adehen ge- or a opposed to tlıe fore-body gnfare 
legen, seih. , Etrei en tdonitire-häutı (d’un Paint). |; „pant) (Mari) Das Hintemschifi <duntAchierachil: 
High bloomery-furnaee is.,- Single |. Arridre ‚poupe.f dimmi Yaissenm.indh ml 
block-furnace sı.Aletal.)inBert Wolfagfen, ind-park 2.,DE\ a khip. (Mardo Ans,Galtie 
der Stückofen. Häut fourmenu annälmiissesi See| Schiffes. Cul m,carrlere,m. M’unıTa im 
Bloonery-bigb-funna ad.uıl sIduodl | nd-peak.ı. of m aaddiertren:-bahiml, 
Highıcoast 5, (Navigi)ilSteunder Comstm | Ommikeris (SaddläliDer After. dam Afenbich, 
Hiakıor Maximum-gäuges. for shells , die kinterpansche-\ . ronssaquin Bil) .ı gi 
(Artill.): Die gie Lehri, die Plusiehre die Passir- | ind-shae (Far) 1: Das ‚Hintereisen. 1a m 
kugellehre. .. rande. \unette-f.\de. zöoeption;“.cy- «bde, deriönejifertnud derniere.ı sonronqil 
lindr6. m. ‚de röcefition: pour projeetiles'iT | ind side-naikkele,'s. Yin;tle lockeplkte) 
Highsaltar 's.'(Arehit.J'" Der ©Hochältehytder |»: (Gummı)ı.dat\ hinsare Schlessschrau 
‚Chörultar, der Feößeltar‘ ' Mattreiautet 0} | m. de la grande vis de derriöntlu) sb .m igd 
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ochdrwckdampf: ;Vapeurıfl'@\hautepressioh. nl s., Jolht-Irasme sıotlgokm.) D R 
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Das Hochwasser; : Haute:\marße f. ' MT] das Einsetsband. Fiche f. Kulsand 'b Kr 
BESER 's. (Topogri etc.) Der Hegel, «(der Berg). - Chapletrhinge s: Das. Patern 
Colline f., (montagne f.). 1 fr & chapelet. . 
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Flemidh ihinge ApiIEMTIen le 
fämische Band. PentürafRämdäde.v: ern 
sr ee ee 
band. Fiquerre f. doubksittohn.& charnlärel 
iin‘. Mn gicenrkere (Wimih, 
vbr@land Din Woikellundroder‘ 
Gelenk. Füquerre f. A charniere. -bınoll 
"Strap-hinge“. „\Wreip- -Bo8p's) © Diis däßde 
Band. aber ya f. Jon SYBiTısd 8 10 
Hinwes th R00 zn Hook wadhieiöp. 
TUDası Hahenbenid y > das) 4 ufentsband; Ya \Ke- 
E segälbatndhnnı Bichwöftnabgenkl. et Kirepomn nis) 
Hinge s. with pin or peg/Phöhilage 
vo Pieghimgler-DalSchurkierbaihdı ii) 
und Verstecken. SIERRIE REN neud bt age 


i 
’ ds Kiiha 
bände, die Bänder n. Bi 
lhruftnsterbiinder we 
ern hroßth Andnkeofherkpimdle 

(Print. PdBir aA an fer ph odarı Mal 
I 
| 


die Thürbunder ad ei 
Penturesifi yph-bai ui 


'Piompasipk iin >» Nonıd-ovan- en! 
upon mn Homd.. fan mwnitdon- 
box (Artill.) Das Gelenkhasi"Chhräiörb Aıd’un 
sidefre Aimuaitshhod-onge „. Minp-bniln| 
ai ig a sr Bibciciamjodgees sBoteiwfıyh e 

u he 9ıl3 ot bD920qgo des nism | 

orten (B,ocksm.) 

Der AbscheutersisCigenh rs. AU eduper Te Nehes. 
Aiege-Nook id..) St Sec oo dor Anhimkeiht, 
Minkeistorken > gen be Berei ic 
Mukeistock« ) 

Keppe:» Filiereb 


ta chmiiöre” 
Er s. (Build) Der GratbnfeiloderAnfüllspinet. 
» Point mid’uppal, pöint (ms hssamtn tn bainn 
Hip-corner s- ser H00f.'!Der’i@rit, ofder |" 
Bi Atöte f. -d’ımleohrlike n-obie hai 
rote ıF »ıDies  Helihstangeuspiise. 
‘pi m. de fatteditioh ob aiv abusıy sl 3b .m 
Himtendl sı {Build}: Dusı Butterblächr wurde Child, 
das.ı@räibleciro nEmtüssate f., >amnukshrei a, 
Aasque a der fardte..uniaspun!d zub „untrenas\ 
Hipped roof s. (Carp.) See ee nn 
Waldibin 


Hip-prinoipät s:ber 
bar = 


ferme f. .deverohpeh \ suorl 
Freue ‚#. (Olieni,p Bed A cidaumimm 
rafterisisıArtisernftein:d/ (Uanp.) ‚Der 
Gratsparren. Arötleraiyfufdstierbm)s) an) 
5 fer! projeatism'?. ..(Carpı) #7Die 
2 Adsteayang! des !Urutsphrsenisuo'Rebonläment m., 
bo deu rk. ;, rallongerhient u 1 d’arötiers a" 
pr rt pp Foot.) : Das 
ulmdack, cas Schopfduch,' dus: erg Dach. 
Teit in) an.crdupe: & A sd oarrı ‚sl ym 
BF alsin or Bam. pe... ı Dan iel- 
> walnidach ‚ıdas'Kre hys dla \Hamm- |; 
ende, das Kieleide. ‚Toitim,' en ‚demi-orbupe. 
en safe zoßl. .Die: fendıteden Wälm- 
n vOrBt pe\finip bo yon am! 
Hip-strap s. 5. (Saddl.) Der Soknbeheriöpenio iBarre 
file esse "on (de erriöte, <brancherf. l’avaloire 
Yun harnkis der derriäre. »n\l +11867) 


we rap-tug s. (Saddl.)ır Der Schwebestössel. 
eteui | mi | postäuiennt ” BE NER du); 
trait de hammais.' ET DC A cn 
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Dis Mip-tile>s: (Buildih>:Der’.Gratsiegeb. den «Karüpf- 


| ziegel, die Preise, der Mönch, die Priepe..'Nouette 
\\-pefap taniken' Poller te X eo Imirn«tuile f. 
l :tarellerenb „mbuntdontsolntst zub ‚nnd HN 
Hip-touch s. (Carpk Die)@ranölle. Rameneret 
o "m, srailım„zamenareh „ı hoovwe- vıoHlniı 
M.-ironil. orBDot ble) Täironın (Rolbsm.) Das 
«\oBoppel:T%/\ oder: siheisenobBer.nm., em Tidouble 
ou en H. See also Bar-iron withıHsdia- 
UEFA ru) ‚wet a nlıle 
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bien Hanimerhülse; die Hülbdın Al ulsef4 Imwasse f., 
gue f. diwgros imartenu den forge, si»). 
rasen (ko) "Das: Buchbenttämierpaar 

eines Hammergeristes.\100rdon) m.\: See Frame- 
"jostwonk.s Hıow bass nn .s sannasld « 
ern 16) 19 Dirwwilliei sr Aliln): Der 
20 Hinisferit ide PloruhlinvtHisingeriteofi Kıynthrau- 
lite f- .xua3q 89l (Tom 
ee Steried ad. (Im) Sea under 
a Bi KA R niqaıoe->bil 
Minterny.6,.\ Die, Geschichte, Hitoirenfi; I 
Natural kinteny,\ sie Naluryeschichte. 
Sy ‚Histoire: 5 „natanalles,-, er. «borile-obi 
ee s. (sliding or-standihg nbodb atı'therkend’of 
8 rope) -(Mar:) Der! Stich» N ini. Sei Kniot, 
"Gatlepubi dehl- sHuwhfshitieh, -Wookding- 
sIgtriok-hit onnnmuın » 1amoold ılzil 
Re Hikel.dnYa/sort eb mer RN 1 Mar.) 
53% Dew=Halbätich, 1 Demistlefif. .uy\oiain“ x; 
£,|_ Double halt-hitoh -s) y Ste Choweshitch. 
Hiitelk 3. k& :smalE dislocati6h of the: stratd u which 
«I kledb» noßlexceen ırthe - height i afı Aha) cdiak-seam) 
irflns Newest Tyhe). Die Fierwerfand, der 
vSpnung veinrs.Blötsen Ya neiniger ) alsı dessen Dicke. 
Rejetterhenti my saut; moidioneroucheıohrles deux 
yefrpummeksHe laucouehpizeatent, en ‚epmsacht ui 
Hiteh .n..n,the,kmayı 1.Die..Ankerboje 
nr nlEngER, RR ‚bougg;.i- bh) Hond-ılgi! 
Hitcher s. (Mark 1DerolBooishiakeniu@ale f., 
» wraeımssderhattlienizi® .„ı ansnmut-elm! 
Hitkawray Sıfüalerj.)s\ Sed\ Hay lun\odso\i 1 
Hollinge buıSceeiunder Hinehisı uns! 
MHöob-nallıı.) Horieaaikisi.(Barr) DerHuf- 
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Inmbileiinarächadın-imnor. .» raum 
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(ans iusträmentilikd )an.\ada6,\ for‘, dutting- 
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Bos!iı oıih (.iqlua“! „ Iailan-el 
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er hottora:undär water) Mär.) een 
4 Gerebiammmtl sh ‚Isaenmiod 
| uiilogs. sSerukhber +: EKarabemt. kroom 
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'‚Nolant\ m. agitateuri +.‘ N! 
to, MHiog vi al aıveonsel, to Bemb- ?. 0, to 
‚Qieam'io,.a. m 'ship’s bottom ‚wih a 
hog (Mar.], Den Boden’ eines, Schiffes‘ mit dem 
Besen ubschrubben.: Goreter ou: iıfanberter un.bäti- 
ment. 
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Hog-Lat ERPN | Mon r\ 5 y.b4s ‚Schreine- 
| ‚schmeln das schmal le 0 PO REORER | 
= saiod oux m, 


Hog-Tat-sonp s. (Sohp-m.), Die Feitsenfe. ‚Sayon . 
u ‚Waxange, .,, tasılur n to. VwrolloHt | 
Hogger-pump. 5,04 bueket-lift, (Mine) : Das | 
Ausgussrohr | (einer ‚, Schachtpwnpe).\\, Tayanım. |. 
MENERSOHT, degorzesir; (dan ‚pumpe eleratpime ya 
Hog' ÄAardı Is“ See,Hog-fahn“. sol ummmı 
Hog-wash,,.1Scılishhwash, 
Hoi:\uter. aP-TTu loylkun ask Cy-i)) 
to Hoise 2..0.,8e2,40 Hoisteunıl N 
HoistliıoT A fing d4Marı)! Die Tiefe zn 
indand-ai U’umipavillomb wm 
Hoint! s.)(Railwsr Der Aufung \(in Giterhälten, 
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10 Hör uar Auuyeite: Ach Pül BY a. 
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einsetzen." Metire’ IA elfaloupe? Eddänd” dt Ar 
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»Arborer'd hiwarijc! Pavilloit. iq WONoB ||. 
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"(che’bigdal’dP’inourn Ne Die Fliegge sur‘ Frauer 
aufhissen. Hi gr une Age Sie 
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Die Flägge a Ab vbehen’ Lass . *’ Mett#d" le 
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ER” 3. (Mar!) Der’ Kaum,‘ der Schkifsraum.” le 
cave,de vaisge u), he otlgt 
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Baldanı an ‚muimonrg 8. „olloBt o 
Hold-Last ». (Carp-)u\Den: Klamnierhuken;' \ler 

Klemmhaken, den ‚Klaben.| Clameau mi; vallet im. 
Holıkasti s. Scre w+tlamp: s.tJohl,) ! Die 

Schraubzwinge, die Leimswinge, der Schräubhnecht. 

Presse f. ä main, Sergeant. = ‚ Serre-joints ur 

See Orampimg+framaıcı nimollon 
Holding s. ofthe' war "be Hart er 
Holding: bole 'w (Build.)’ Der! Vorbinhdbd 

der Zugbolseu. Boulon ww Pässerhrblahe 7% a 
Holding-bolt's. (Mach)) »Der Riege olseh, der, 
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ae für grössere Nieten. Abätage em, 
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en Syufflure A 
ei eriie (Wire-dr.) | 
Das Ziehloch. Trou m 


Trou m. 

Blown, hole s.,. Flaw s., (Found). in, 
ored hote ;. Bore } Korin; -hole s, 
Das Eu rloch. Le m.’ o d ?. | 
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ridge ee e A 
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say Kar Oirre tr. a. > {Mih:p"" Bahrärhen. locks (Gun-m.) Der Pfannehunsschmit; das Pfanhen- 
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ala mo ‚ . EREERER, e fl, ie Rrammhaue, Men ‚4Garp.) 
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er E| H eg See allow. s. 2. 
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Beldr’k Bike \. Ste Pike T m An VE nl 
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erking "(Berk alew @ctile „s,... (Milit.). Das Hohl- 
Scorknd vr rn) or ae ee g\ Mi) ‚Mele® EEE m. creux. 
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Halskehle, = ae Hohlkehle. Görg ae Ho De s., Molm-oak s, Holm-tree s. 
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Crochet m. i lsıtas) 

Iron hook » of tk ek oda. 


Der ‚S-hakeni\ Crocım.)en.S. 19 rtnım- Here, I 
Hook s. for drawing charceal (Chartoal- | 


.. Mr I Der riaenme Haken, der Börhakemı: - Geachet 
‚ED, fen pour ‚turen Je-charbon.: »rnina mM 






Isle Alaınoimsd a 10 bs ads no „a JauunV 


looks. pi. Lorıthle emakbi arihuilar.) 


Fan La Das Möhig- be Der Recke: (Pistoleb>yiv Säbelreekän )_nrdehets 


wie Aaiemeslusrio Iinme a ni ag. egool 
Mook'ky) Mbok«tiok«l for, twermin gifDen) 
(ulBen Drelihahenivder ‚Hickehstahl;»\ Mouchetie [., 

.aerachetiimzriug zitoq zab useiod ab Jasrım 


il Auefiisite>hück soußkerntinkeh 


Mouchette f. ä gauche. beinaA wbm 


igt-side: Ihookeui.ı) Der: rerbie ıHakanlch. 


Mouchettwlf.s& droite.] .susidyd mb ‚band 


.Hobkn%%. (forıitientgriadg giotin (Wlodah.De 


Clavierhäkchen (sum Aufrahbien s. des geinuschun 
"N Tuke).) Havetmldsi"t „.goou bald 
en abıof therimmauldıofiantimaihnn 


TDinsm.) ‚Das Sohläss.\ anı dar re 
‘Rp Re . POWLLIEL 4 
Hookk:in'pl.oß: argatter (Build> Sad 


ces of a gutter. .ı! sb .m „. band 


Hook ann ger See Apr 

au || MED daR MOrnE rn TAner Der" Eubalh ullippe. 

I REN Fa terget(e I. ah ger 
ae nnd 

ei [7.14 ( 

a 'Hilkenbötren\‘> en 


et le bee nn .n gooH je 
alt) gbh Ban frei us nn. Dee HUREN 
Joints U er Te 
Re Tal an em. "an 
5 W h an A h. 
Bhcäh nr Maas = a 


« len. y.» ige 
| RK LeRN .® eh 
li AS SAP zelaatr‘ heliee 


bh DOM, lan. „a !- 
heine s. for w en, RR Ee 
‚1, Bie (dev, Yakeusehätee, „Crpolictum, a ref 
BR | SEUSCTIN, Ina mi 


Hook... for. drawing-off the slag ı(dMe- ll d) : «-Honk. > a r. 


tall.ı Der  Schlackenkiaken.., bCroandimupn oil 
Hook s. formed byithenteetn,of a 
eard-elotkinig, (Spinni) Die siunpfainkeiigd 
ie Biegung der Zähne, -Gtoc erh dents- d'une 
garniture de cards. mi ur 19 din 
Mook is. ‚or Linke ı.‚o£,ın  4nosier, nnd 
pinion-jack, (Mach.) :Die,/Sperrkhlinke, die 
Stellklinke. Dent-de-loup f. d’une roue &enchet. | 
Hook +. for, Bee Inge as.älinge- 
hook ». adhaken, den Brind- 
+ hegelj\ den‘ Fran dımade-fichearo Te 


Mook, and. loop « Tree Dr hook. | 


Hook s». for the litharge (Metall... Der! 





‚Glauhaken. , Grattoir m. „eroeheti wi... , nıok) 
Hook s. of the piaten dor plattin). or 

the press (Print.), ‚Der Tiegelhaken: . Piton m., 

crochet m. de la platine d’une presse d’imprimerie. | 


Wnopis,«(ülsch) Br Bann. .dero — 
» Karagem. ‚bOollien mu 9? , 
Hoop 20 Mirapı%. or the Scansiric 
(Mach.) Der Exeeptrikring. (Bagıie [a dan) 
u\hid’exdentriqueil) (2 quFN) ı 2 ug 
Hoop s. of „pring, Spring-shalkli ı 
ut «liocerh, ‚era \\ Den ‚Federbuudring. Brida “e 


guter Desspr&:n ‚1T Aygın u I 744% 
Under-hoop s. (of railway« value De 
H Uuterreif\,\ \Esux: »eercle lin. r 19990 


Hoops s. pl. of the amehhr H 
Die / hen ”. pl., nn tere 
m. pl. Encasteure, f4 sercled m; pl. denlanite 

„ctommecied,Wwithithe z 
(in the _—. of er (Metall:})!Dexiätpl 
ring \fan ‚der ei Ziahdestiliutioesmtefds 
Frette f. de => as: ‚de zit. 
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Unogon (bepıı Derlleifader Fasifeif,. (eroammı | Antronomicab,Menlıer ‚antional: bn- 
i,.verleiah 0b dundedod oh undndlszest ari® a Dar asironamische. oden wahre ıları- 
Hoops s. ri Das rn Khuil en 152400 Sram, hau rum. 

»\ baisre.feulland, tetreennx wei ypla «eezcleeum pi. |( ıSeumgäble,.: Appazent.un Wissak dhori- 
Jean koop si) EN un DER in Des schembare,tisichthare ıHorisont. 
de fer. ‚Jusııohb Rap ulty Karina. m abi el. Orerin ale ng 


MW ende acheopi sr 1 Ders isn: Gen m aA, 
oal0- wu: an. deiboiksidter m ga | ri Te a E 


NE 
Hop: (Büi My DuiBaddı- Lien m6ahange f. PEETENUR fr ER e: ER jsder: aan nd 
Koap en aid Hoopisunhllerrminis., |. 










Vervel s. on the end of a beanmrsA spile. u da Se : I nd er. iind. 
ullpadliem badc,edar rn ‚die »Foelaodie | Knien ak, (Dr Mae 
dämänge. \hirettin ap. vir \frentrierei mtl g er D,,b9- 
Hoops s. pl. in a small circulamshaft anberedi | “ rer en er Mm mm hau ’ 


e cuve Auer In 7 sen! \q 
th eiurwedl! peiches Alm) o Din Reifeui un zii.) aonR a Busbing anol, 
unsamewh! Reifenschuichte. »Roisses ifispl (Belg.)). onta IA.) ' Tea Big 
servant de boisage des petits puitsncirewlaires. | ve m: AI od en ‚niste 
Angied irönkoop so (Mäch (Bu) Se Were: Ei ale.) 
under Angled. sılnuey 4 A sttodouoM Tan Henn zw 
eg ger er ern -Dug dsen- (rast)""Be Ey Dee. aa Se j u 

die Schiene. Liemm. de\fessodouoM o er y c 
Limberinig-uip heop!s«Artil.) Sceadam-| A ErEN eek. ER Hy. en % : 
beringrbandleiiiuh mus) sdsAsdmiman) ; \ \ Veh DON? W Pnörd ide 
Pitched hoop s., Pitchwisgii. (Militete.) | "inte i ae hr thö'ch Urs -bed 

ınden Bechktanı ii ıenales ıtı Koudzonnd;twerkie (arallh }, Der Ausschnitt ide Einschn iu 
ia ken,  konmanne: [.ı Sdudzoyarile, gern f. | fa plah era "Did Ye 
vH 











d’artifi „int obel s. 
Pe "er! ni bkantarnsee (NMatallı ntallh las eiernkage hi AL he 
Der a [7 as 
on hl a Dar cn han Kg us. ae Richtschr He) 
A a jes,;e subans, | eu !UTCH Siyt E Y "Bol: ” 
Be Bee Er 
ho. \ \ 
Yan Magna Yan u 2. + ln wi " PH E 
o Hoop ea: (Be a er on ” nicht ü Y2 on ee Ber, Ge 
mm ith,.a hopp ll ‚ehr yodd 
rinken. Fretter un uni > bl Jung 1° dene sche | or EI Mile 
bin = yjor beine Sram m. = “r uß, "an Pr 
kark 27 L ‘per 
RER ER = m P\ RN N blendeschiefer: SLR Meer® 
= 5: zus a Kae, ; (Che N.) De \Miornlconl njn\Splint» eontı‘ A Mio Bte 
Hod 


Band. Cercle m. de fer. .ıs!ituy » lo 299 
aill Das Bangejgeyu dar, Beif- 0% ol ger" art iyen Br n.den 
„aufscksen, aufse en 
GEREREDCHE or. 1#dh a og. DI A au 
Ein r- 33 2n 
Cannel-coal. ‚se 341907) 





"or ai htanin ena head Pa’pile) ‚Horner See Hordt Bnesseivo.t 072 
dr Meer Das’ Bunt, Has" Gebihde, Horn-matter ..i(Chem)}‘) Die\Hornsubktans. 
8" wor alttiaedn-looi IaMiatiöre I eoruseln nuiwaıh 701 2 Hoch 
Pa u eÄntaginburd) Üfithe Morn-merdury x) ‚Hornqwicksilver s., 
flask etc. (Mould,) Der Bes a des @ükskühle sen,‘ Murinte s.'ofıstercary, Nativecalo- 
der Form. : r&>?. (üd" Joor-1008 omas (Mineife- Bus »Quscksitbeihornets,o As 
Moopsiron)s. ‚4Rolf) Dis Banddisen,: dan Rey. Hornqueeksüber,)das:Calömel>»)Mercutk m.|verne, 
eises. Feuillard m., fer mer feuiltärd, tego mi en #% ihercuherm) chlotaröezd buumol . Hook 
abe» fer ul spät. ‚Complfo op s pbont ildrnsgre's.: af silver (Afhieti)) ! Dis »Silber- 
ep ı\ (Braaii) SerHopsA mü (.doeM) — buukeraees)) des) Hornsülber, der‘ Reratı Argent m. 
Hops s. pl., (Hop s.) (BrewiliuDer IHöpfen.| corn& vu muriate. ‚lb Hull Tag 
Übibloniempning® „puuirge 10.2 gooB boßMertwwininhörn-ore:i.! Däs Quecksilber. 
io Hopit. autheiberr{BrewmjiHopfen. Honblöhner. |) honda» Mercäre | Im) Vorne; "mieketmei mi imu- 
Hopper s. Ban.) Der Rumpf. Tremiefi‘Comp. | ringe. vu07 sanb \ quolmohuntl mann? 





wu llWirdppuen isı th) 2 good Hohn "Mloriiipintes si ‚are gunrd ” Wheel. 
er <grectrer.d s. (MilbJ>1 Der Mehlabtühlers ) Ba- | »Railw) ‚Der eshulters: Plaque f. »de (gtirde. 
supefroidisbenrn “.lt 10 a . »gooll Horn“ ser s. (Horner) ‘Der Horurich- 
Ndaryaingie.s, cirele so “etei«(Astion.) | ser) (der Hornibereiter, der! ‚Mord betier,). «Cotne- 
Seniunder \A org le; Gireleetelscnı.l a. slkjer ir l/ | mr wir or a HMemi 
Hertaonl sei Astron); Dee Horte oder der. Gwioi Grein rear 27 '(Miner.) Ben‘ "Horn- 
kreis.» \\ Horikon Im Aa lo au eil 343 mt) ‘ml one Yu > uninig '  Hinoik 


nstaöinehtnöind.N Der känstiche "Horisont. ‚Morkisilver! „' Hörn-ore s:’of silver 
Hörizon "moaiftificiel.i u ‚mer » 1 (Minen) Das Hornsüber,''däs Süberhorners, das 
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Silberehlorid Argent or more, ‚ehlo- zuorel-on erden: ku m 

ride m. d’argent. bunden vis‘. & ‚830 k » s’#Machi)'r Der Pferdgepeh ‚barite! 
Horn-stäte 5. (Miner!) "Dar "Hör! .;, m. & chevaux. ang les di mim 

Ampbhibolite f. sehistönde. samen bull rm | *& rrBserchts: ei 
Hornstone s. (Miner.) Der Hornstein. -'Bile m. |" wim)\(Boh) | Den‘. vober well: 


corne>v ot"-»ald-oH „ı norossenald-toH Ka stanieliih, » Marfonier m; d’Inde. im 
— porphyrys. eGeogh. P>Der Hörn- torseichlär 5. (Saddl.) MPRAEEREMEEIOEIN 








Rerite nr Poren ÜR m. de cheral. „sdrsırn 8 .m 

Fr ach 1 Aa Pe.) „wuuseen Er Seen #, u "Dar Pfonmi 
Hornwörk 5. ‚ {Fort) "Das Horiherk. Oaape | user ". ’ Syscde ci ur aha 

m. A corne. reg „m ih Ai Horseibont: sg: Mentr- 
Morse 4 > Düs‘ Pferd) \sCherat eh» Be me Die der Fohriahn 

Cart- horse. H .eioll ob und ge Prah uhren chen ren 

to Snadie va. a heisel Sattem I SER, | “rerdille: also Baur nd ne 
Horses s. pl. (Milit.) See Cavalry. -# mon) Merse-gim thrashin -ımachime s= (Mic). 


Horse 5,SawidghorseNl, Sawiwrewmterdh ">Arrid) ’Die Göpel 
block s. Das Schrunkstöekchei —. ik le ble w mane ger mbattetise” ur 1 
Horse s. of printers (Pritit'}|'Der ‘Esel m. ir's! "Dis ‚Rassnähr,» ud} 
een s, Shaving-tub Book): Den ER | Ci eig a hir austunn 
Ikasien. Ane m. ne „Qerkre hörse-hate ton (Bad. zıDesope 
Hörse via tool’of the! shaperof asteuzeioit] kräüseltei Rüss- oder erden rar wien 
hamnıered or raised 'work-  Vertache 1 Ira ao .ı nori-zuimol 
Geissfuss, das Einsatseisen! ' Pied mw; (derbiche. »Horsd-halr';. for uphoßster} par 
Horse s. for the missen ' sineiet &(Mar.) poses. Das gekräuselte Ross- oder Pferdehas:. 
Der Leuicagen der Besdaschote‘) ' der Pferdebgel, > Ari m. teepi ou sis... andre „1 eo 
der Giekbaumbügel. Barre f. de ferpour Y6enute m hair-carpes a „Der Prag 
de la voile d’artimon. « yuaug maw-lor an; desierin Pour tapiiise un B£ 
— 8. orte Die Bühße, ur re Horse-hair-cloth s. (W can.) Das; Pfe 
chon m., loup m  genebr. - % 
Horse s. for sealfoldiigi’ ee, herscchaireter vor Beesivineche 
Ze s. (Build.) _Der Bock, der. Rästbockjsdas ‚ Rosshaarstoffi sr .Möbeln,. das, : 
stell. "Työteiru v.Hheraletrhrd’dein fradr ütre iR, Möbelzeug - ‚Drap-m.. de erim, „stoffe fı 
Weodeh Peer denen «> MPahn.) |, ‚„paux, meubleg, «ı >. 
Der Schabebaum, der 'Gerbebaum,' der’ Streich- . Wear.) De 
baum. Chevalet m. des'taiınetirs, wen urn or Dr 
Horse s. of a swing Aying bridge R fd 
Miydr. archit) Der Galgen, das Porel'isum jgorsechakretene 77 Das, HABS” 
Tragen des Giertdus, der 'Giermast. > Poren! 


sn Ca 96 GR at. 
Horse s. of the yard-arm (Ship-b)>“ "Das d 
Nockpferd. Murchelpied m} ‘de N im #0 Morse-hos, £; et Die "Pfexdchach u 


‚ f. a cheva 
Horse s. Gallery-Iadder “s/- (Mar.) Die | Hor = 
ne). die. Bootäleiter. ° Bahelle 1 Iine- men. AB 5 un Best & j x 
Horse s. (Privt) Das Sanerkheit: "Salem. F Moplig m. „Ausbeyayı ou u, ne) 


. Horse+naiß s.,. Morse-ıko 
to Horse up r. a. (Ship-b.) | Der: Hufnagels. der, Kleppernageh, ner 


ve ' lou m. ä cheval. 
Horse-appöliitmients 's) pl. (Min)! Das’ Reit- | „.° 
zeug. Harnachement m., efets m. pl: de’harnache- er ee io on 
ment. i sine "ie h) anal 
ee 4 
Horse-artillery $. Art IDie rettet Ar- 
Millerie. Artillerie f' Reken ärtiflerie*f? dcheval. bi E) Dee Anfeegeinn „E ers 


„and 





Morse-artillery gun-carringe öftheAus- en 1q»-Ie1388 
trian light fiekd-artillery.' "Die | pre (Farr.)., Eur Hufasumen, n 
laffette. Affüt m. a Worst; ‚(afft m. de: Fartillerie OR Im. now Sri In ba sel oo 
de cavalerie Autrichienne). re #. (650. oot- t-pomuds) dach 

Horse-back s. (a small dal“ oh a cont-seni) Die Pferdekraft.:die Bferdestärke.. : Cbarakrunpen 
(Min.) Die ie von’ einem’ aufliegenden‘Baum-| 9, cheval m. de force, fonee ‚fude, chanslipuis- 





stamme herrührende) Verschmälerüing (eines Flötzes). „sanice fi. dei cheval, ı cheval m... Äyamim We 
Reserrement m. on rötr&eissemeht m. peu impor- Horse-rake ...May-rake:s. (Aynalnr 





tant au toit d’une eouche.'“ srril-kahinei-panncı ? Pferdeharke, der‘ Pferderechen.-ı Bäteausm, 
Morse-blinker s, Eye-RHap''s. for the Horke-shoe "6 '(Farriyı "Bas: Hufeisen Fer 
horses (Min.} Das Scheuleder, (Eilleres [;pl,| ä cheval. = © m). eier rap werde 
lunettes f. pl., (Belg.‘) waiteröulles rel e Horse-shoe 5 Withbpars, Bamißdeli 
Horse-bont s. See Horsesferrfi " Fark) ' Der! Rühgschuk' das Randesan | Fer 
Höorse-box s. (Railw.) Der Perdeuuges‘, der | &, planchres. röunies) ou‘Ar&ponges er # 
Pferdetransportwagen. Waggon-&curie m. Horse-shoe-arch s. (Build.) \ r 


Horse-breaker s,  Hiding-master 's. ' rundbogen. Ar m. "oe pumnt; are me en Id 
(Manege). Der Bereiter, der Kunstreiter. Eicuyer m.|  cheval. . „walk 


Horse-shoe-asch _ House-psinting. 
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' 7 mncilt (nieili: \arc. m. 
en fer ä A Deihen). sa 
LTE eneo +, Bhoe:nase u (a.nauch 
horse-shoes) .(Milit) Die mer 
a orte-fer m, ee ee 
m $,| Klar.) Desı H 
eisen. Fer m. ä maröchal 1a u 
Hone-sboe-magnet s magnet 
made in the shape rt (Phys.). .’Der 
‚Aimantım. en fer-A,r 177 
Horieishoec-nall & ‚Ste Horse-naikod 
Borse-soldier s, Trooper s., Horse-man 
». (Milit.) Der Reiter, der Cannlleriet. Cava- 
Bm »uikanın wessen 
ee Stable en for "herses 
i Der Keine igjerf.; 


gm. ah uni er oh. pin dm 


Homing 4, Branabis- -Karr,) Die Bespan- 
ung des ‚Gespann,;den Zug. -Astplage.m: 
Horsing-iron s, Iron m.  Bbip-b.) 
Das riesen ehr POOTBEDS.OBOBRA- 
masse f.\ı » : \..9a0g 
Hose :, Stocking :.. Bir Sirnapf. 'Chausse f. 
Hose 2, Iron Mn ef de nem Düne 
Bee), Das Schloss Glef fi de 1a er 
\ st Bimir- Tina - 27 
Hose s. Leather - pipe: ». “Der ee: 
der »Schlarich ı Payauı mi sen > enin.‘ 
hose 5.“ 
Hose s. (Milit. min) »SerSzucissom 
Hose-pipe s.. (Locom.) Das Kautschukrohr 
Loramötire una“ Teiaer. “Tifan- meh 
sutehioue” vofcäiise." 
ug 8, "Auger 3. (Mitt) See Ca- 
fing fübe and'Air -pipe immimilnnın 
Hosier s., Stocking-weaver s. en 
ober. der 'Strumpfwirker. "Chaussttiet" 


er m. 
ae 3.’ Die ’Stru flrketeist une u 
at: Binnetörie‘ 7 Yen 3 
Housiery- yarı ., ' Koafttingyarı's., 
tock real (Bpüih.) « Das Strichgarä, 
L Serumpfgarn,” ‚das: ne Fih m. A 
tricoter et ä broder. lm m 


HERNE: reg eareney DarHospl. j 


Aha Pi d Tg a 

[-Dieu m." 

Ba hei r. (Mil), Be Cömmis- 
sariat- spring. waggon. 

Wot adjev Heish) «Chaud;-ei' > 7 u. 
Too hot adj. (said of the arten, of a fur- 
ülce) (Metall:} < Übergar. - Trop chaud; eo» 

Bedihot vr. a. said of metals» ‚(Forg.) Rölh- 
siuhend, rolhwarm. :' 
White-kot ‚adj, said vo iron (Fora,) Weiss- 
' glähend, weisswahm; schdeässwarm.:' Blane; che. 

Hol-niriengide'n' See Cälorictengine. 

Hot-kir. heating-apparatus «. , Der, Karm- |. 
luftkeisungsapparat. Ualorifere m. ä air. 

Hobblast:s. Ses:wider Blast. “ 

Berbinstapganutun PP Hot-blast-oven 

s. (Metall): Der Winderhitzungsapparat. AIBR 
il. A-air chiaud:i m. 

Not-blast-furnace - s., Biast-furnace 

. blown with heated air (Metall) Der 
Technolog. Wörterbuch II. 2. Aufl, 


„Höpital m 


LE Tr Ei »E 


‘Sediunder Oanvass-hose. 


m heissem Wind- Drinichene- Schachtofen. ‚Konr- 
neau m. A l’air chaud. 
Hot-biast pig-iron 's. (Metall), ‚Des bi ‚hei- 
— Anders erblasene Roheisen. Fonte f«i.&, Yair 
ir) v ı ’)nDiemys % 
Prentetänt 54 Hot-blast-stove, sn (Me- 
tal.) See a ad nd 


MHot-chisel s. (Forg Sc ‚. das 
= Setzeisen. Ciseau m. ä chaud. tranche fi,‘ 
Hotel s.;.,Palncei s. | (Archit.) .ı ‚Der, ‚Palast. 


Hötel m., palais m. 
Hotel s., Kun s. (Build.) ‚Der. Gasthof, das Kap 


haus, das Hostel. Hötel m., hötellerie f. 
Hot-flue .s, (Dyerd.i Die, Teocienunin Be- 
| choir m. . "mar 
Hot-short PT Bed-short,ad.,said, of ‚iron 


(Forg.) . Rothbrüchig.(womEisenh Rouserias -e, 
eassart,, e-äcchand, (fit du fer), 10 2 9r10H 
Hiot-shot-bearer »,(Aztill) SeesBearex dor 
hot- shots. BT ey. ı\E ä 
Hot-water, frame. s., hori-ratch spin- 
Bingrinnmn s.(Spiun;), Die Spinnanaschine mit 
heissem, Wasser., Metier, m,.ä. eau.chaude, m£tier 
m. & ‚döcompositiansiim -elı u 
Hot-water \heating, s-\ (Build.). 
wasserheisung. ‚Chauffage m, A eau. 
Hot-wnter pump s. (dtanrkreng) Die, Warm- 
wasserpumpe., Pompe fi ä&. eau,ıchaude,. See 
Air-pump. 
Hot-water welkın tele) See Hoi well 
under Well. nA 
Hot wet „pinning FR Hoi-water spinn- 
img 5, Shorkraich spinming s,, (spipping 
‘ fax ete,. wish hot water); Das. Nassspinnen; das 
\  Feinspinnen _ mit, heissem Wasser. ‘Filage,m. au 
|, mauille avec enu chaude, Älgsurp f. a 
sition, 
Hour-eircle, ‚ (Astron.) , See Hovary eirele 
| ‚under Cirolenya-bing all \ 
Hour-hand s. of.a clock.or watch (Cloc 
. m.) „Der Stundenzeiger. , Aiguilles f- en 
Honr-traim s. (Watehm;) See Dial-train. 
Hour s. of heating or firing (Mach. ım.) 
Die Heisstunde, Heure f. deichauffe-on de cl “ 
I, Erg El 





Dier Warm- 





4 





House ;. Das Haus,, : Maison, 
Round house s. (Mar.) See 


The house faces, MARTIDER, Build. nt Das 
Haus macht. Front. gegen, un maison 
5. Coss. s4 


fait face sur la riviere, 
et: 
u mh der Ahort; der 


„House s., « office, 
Jakess. ae 70 er 
Ausgang, die heimliche, Gemach, 
die Dausk, Ya; Örichen. ieux. m. pl., lieu ‚m. 
commun, lieu m, d’aisairep, ‚lieu m; privd,, ‚garde- 
robe f., latrines f. pl., ‚commodit& f.,; retrait ber 
House.s. of water (iu Cornwall). Giro 
s. of water (Mio.) Die, angesammelten 
sermassen,f, pl. (im Gebirge)... Amas m, d’esu 
(souterrain), (an ‚Belgique:) mer f. d’eau., 
Household-linen s. (bed-linen, kitchen-linen 
‚etc.),.Bie Ha _— hau Weisszeng. Linge m. 
ordinaire ou ge ’ 
to House im v. a. ag ta Let in. „.. 
House-painter s. (Build.); Der Anstreicher,, der 
Putsmaurer, der Tüncher, der Weissner. Pejur 
tureur m, 
House-psiuting s. (Build.) Der Anstrich, die 
Anstreicherarbeit, Peinturage, m. 
39 
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Honsing s., Höouselime’s;: hihi 'Hrie, "side maE\s. ‘of a "ship \ (Mar 
of two’ yarnıs ei (Shipb.) Die Hüßing. der Rumpf, der Schifskorper fa ne 
Lusin m. RR RN ann iu 3 f. d’un vaisscaih .Ibhba 2 ib ’ıaernman 
deckel, I Kishendecken, die Kummettppe, Chi ine gg 1 3,3 e u 
f. du’ collier. Humica ja’, Bi, im - = [Die 


Housing 8, de. rnenkE Asök Ulminsäure, die äh“. Aaae in. 
for the cheek#' of 'A- Auif carte (Ari L.)'‘Der „eine oa ultmid .unu 
Achseneinschnitt. Entaille f- d’essieu. "" nunmilk s. r.) e Bätley- -awd 
Housing 5. öfithe'cheekWw'öf tik sideträ. Be a kant ae "See under A a 
bed (Artill.) Der Achseneinschnüt be 'Laffette. 
Eneastrement IM, encastrürd' f. d’essi eu. Bit: prefiz.’ ‚se Cen 5 Co Ale 
Housing-bearers s. pl, Housinj are | Hungarian machin es, Water:täi 
s. pl, Housing-posts 5. pl.,tlie' gine s. (Mach.) "Di Höll’sche Luftay 
tlıe frames‘, between which the rölls I  pieed | ©f win ine'f. lee hb 


(Roll.) Die Gerüstständer‘' im, die ter’ S Di ffe D tiÄ 
senständer m. pl., die Ständer‘ ie: ProeT. . | nmbene SEREDG. fr Ffm fi r af 


pl: @’une‘ ferıne de laminoir: Hunting-co 
Housing-frame s. (Metall) Das Watschge- | Kan. re Der f-: 


Alist, das Wiifsörrgestel. Forma of" ae’ hamkloir, e Rt dent 
Porter pr‘ ehe m EHRE ö % ‘tyliintres. A faire ph I ab 
Housing-pillars s.p ous ng-pösts s.p 
See Housing-bearers. " le ne a ae A Nun m 
Housing-strap s. (SaddL.) Der Kissendeckel- | eis ei Baic, "Claie f. u . 
riemen, der Kummetdeckelriemen. ‚ Courroöie, r. ‚ww Hurdle-revetment s, (Fors)ı 4 Die Hi de a 
An . „kleidung. ‚, Rey&tement m.ı em elniesstH inne 
Howel ;., Adze 5, Addice s.' (Cärp. Cobp.) Sinchnde 


r u Made hedge s 
Der Dächsel, der Deissel, die Haue, ri krumm - BAM Pepe id s.) (Burld. y Pr ablzen die 





pa sh... dat 
ie Pechnase am B 


haue. Assette fi} essette f., ässeätr H. )hickette 


f., erminette f., herminette f: | ee das, ee ren 
Hower-cloth s. of (he coach (Sadat) hie Hurrica me 3. .terrihle er ser of a yebeiy 


Bockdecke. Hotsse'f. de cartösse To» 


Howitz s, Howiltzer 5. (ä piece’ bfärtillery of 100 feet and more a second (Navig).i Der 





Orkas. ÜVuragansBr rs ikäiet „a rilar 
‚destined for shell-practice). Die Haubitze. Obus jörm. Irela t 
Long MöhrHtaer s (Artil) "Sl2°gheff. Murrier «(term nsci in Ireland), Airammer 
gun. - 


Wagenstösser. Traineur m., esclaungun m, 

24-pounder howitzer s. or 51/2-in ee ’ 
howitzer' 5. (whüse calibier‘ are sh ., ge a hierchour yo = Htnıb id 
the same of a 24-pounder gan). Die 24-pfün- PEDEERSN (Atetell.) or 2 we Hl 
dige N Da gr My m. ge Halbe foi be er N pn 

24 ou de 5% 5 ce ar fr. bague-fis EREE 
forge. See also Hirskun.. 

Howitzer-Eembrasure s. (Ort Eu a Muratframe.o-Metal)iı Se, Hirsinkane. 


bitzschiessscharte. Embrasurk 5 ac; a 
Countersloping embrasu 'Blurst-pont.s. (Metall... See Hirat-post 


Howitzer-practite 5. (Aral) pie MBIT ‚Hurter's., Bridge-hurter's,' (Bont) De 





feuer, das Haubitsfeuer, Tir m. ä obus. \  Landstossbalken, die Stossschwelle, der Stossbalhrs. 
Howker s., a craft with. two masts (Mür.)’ De Garde-sable m. ' er 
Huker. Hourque f. (hougre f., hoüere fl). urter s of Being. Be (Port. Areal Der 
Hoy! (Hoi! Haw‘!) inferj, an exclamation_ of ne Stossbalken einer Betiung er ehgg much de phr 


drivers . etc.. to their Animals’ ont) ’Jäht| _forme. 
/hott?) hoh* hut Huc! huhau! non 4 Hufter s;'pieoe bf irod plachdra gainstrhehhgt 
Hoy!(Hoi!Haw!) strict] taken jnterj., der' of # wooden axle-tree (Art) Der-(Bhoss, 
(prov.: Hithaway! Canieiher!) \to‘ fite das Stosseisen. Heurtequin m. d’essiem »!#7 

left!) Har! /harwist! neisthar ? schied, ) Murter-plate s for iranı axhesthadi, 
(Schwaben :) hist? jise? ürftemb. cr Y)| Murter s. Kokty= an upper body-choöut, 
wist! (südl. Baden, Schweiz ;) hüst! Aust! Behr For plate s. on, thevaztesire- 
huüste! (österr.:) hi! zohi! tschohi! (sich, ;)| Arm a De the shoulder. (Artll»» and zo 


wüste? willstde! (plattd.:) sueude! nadsk? Diat| eisen A Stootisch mil Lappen. 





Comp. Gee and Whow. ; A pattes. Fiss cn 
Hozzle-block s. (Metall) See Hooy. Husk 5, Skin s. of corn etc. Die 
Buel s. (term used inCornwall), Mine s, Ad-| die Hülse. Peau f., gbtisse' f., cosse’f., @chik [. 

venture s. (\lin.) Das Bergwerk, die Grube, Miluskss. pl. See Dross and N e-hu$ ’Ie 
die Zeche. Mine f., miniere f. Hisks 5. pl, ee rent Cauli tous 
Huel-stenan s. (Cornwäll), Tin-mine s. {Min) ihe Ionian  tapitäl' (Xtchit) ind 


= Zinnersgrube, das Zinnersbergwerk. Mine f. ” f. pl. , die ausgewurfenen Zweige . Gous 

etain. s f. pl. 

to Hug o. a. the wind celöse (Mat.) Wein Husks s. pl. of alımond (Phärh‘Y' Die Was- 
des Wind schravelen. Chicaner le vent, delkleie. Son m. d’amande, 


Husan u HN UOEOMER.. 





‚E. . (Mi. ‚Der Hnsar , (der. Assap). | 


ne Dada) „Der ae Sat-, 
une anädie.erce PR ! Sa Be u 
den als Arsen, ER " Pate 


dite 3 1a 
Mt s. 3 R nosirum s, Kap „Die 
t 


Reduerbühne, ‚die Tribüne. _ Eu u 


Hut s,, Booth ;., Shed Ka Abt 


Aie’Baracke, die Bude, han 





pen. Hutte f., ae) (Scham La | 
RES: Paayagı suis 
. v. "Reihe, „kagerhütien' aa Se, 


wa "Afıh. Seöttand). Die Ton 


forderung, ‚T “t 
WER Ri im ERS eisen! 


. Ban Kneading-trough s., 1 Brake s. | 
Bak.) Der’ Backtrog.'““Pötrin m.  Tubumin | 

Hutt s. of the barrelh, Hutt-pin':.' (6 un=m.) | 
Bie'Hakenschiwansschraube; die Schwaisschrääbe 
mit der Scheibe oder Bascüle: "Oulasse ‚fe brisse, | 
enlasse f! A seale d’uhf" Rail? > 7°. baut | 

Hyacintlı #'(Miner. Bee Hyacinth, der 'orien- 
rulische' Hl mais ziredft- Anysemette 
[A 'hyacinth he: fa ee heil “ 
Hyacinth‘ wor en (Miner.) 
Der Hyacınth ton Com la, der ‚Hyacinth- 
‚Yaars. 'Hyseinthe'f. de Cömposteife »'ämarti- 
'bömaterde m. = - 

zn me s, Müller‘ nt 5. (Miner.) or 


ne, (sur Schacht- 


Der Kirchenkasten. 


I 


’ Wer Gläsopal. Hyalits ff. sin 
Nyararziiite 8 rer )Der Hydrargillir. Hy- 
dratgilhite fü 


Hyärate 8. Cheih) y Das Aydrat, Hydrat m. 
myarate \s “oPiökyd 'of® chrome | 
[Uhem.) "Ber Ohrdmelgreen. os 





Native hydrate s. of ‚naguonis (Ainer,) 
See Nati ve magnesin. 

Hyärate' s. of lime, (Siauea Inne: 6) | 
(Chens)- Das Kalkhydrat, (der. gelöschte Wand. 
a r. ar hydrate ms de chaux, Kchauex | 

Hydrate ; 8. of potash, Dry potama 5 
Caustic ;potash ıs; (Cham) Das Kalihıudimat, 
das Atskalı, » Hydrate m. de ‚potasse, potasse [. 
& la chaux, pierre f. & cautöre. 

# OF sodann, Canuntie voda»s. 
(Chen) Das Atsnairon,'das Natrauhydrat. Ily- 
drate m.:de soude: ; 

Hydrasod. oxyd s. (Chem) Das. ERIRRRENN: 
‚eye, m hıydrate. 

Mydremiicoa.sı pl. Die Hydraulik, (die, Waper- 
waschinenkwunde)., ‚Hydraulique f., science fe.hy- 
drauligue, 

Hydraulie adj . Hydraulical adj., Hydrau- 
lsch, Wasser-.,. Hydraulique. | 
Hydraulic architecture s. Die ‚Wasser- 
Ä unst. Architecture f. hydraulique, 

) Myännulic building s., Mydrnulie| 
work s. or architecture s. Der Wasserbau. 

Constraction f. hydraulique, architeeture f, hy- 
ulique. 





Mydraulie; lift (Metall. Min.) See under Hiydrogen- eg s. (Uhem.) Das Wassirhfgen 


Lift, 


'Hiydrochlorate s. of lime (Chem.) 
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c lime,ss; ‚Main s. Mortar s 
See Lime, Main, Mr rtar aud Ce- 
aan re ss 6tc. 
Alan Arjodie or Nodohydrie : acid s, (Chem) 
Hydriodsüure,.dieJodwasserstoffsäure, (früher :) 
dee Cara Gas. Acide m. hydriodique., 
Hydre-baorarite s.., Hydrous borate-s. 
of; lime and magnesis (Miner) Der 
Hydroboracit, Hydrobaraeite f. 
I ei wen 5, af. magnesin , (Chem) 
RBrammagnesium „(die hydrobromsaure Mag- 
nesia)., Bromure m. de magnsium, hydrobromate 
Wr dl. waguesicen . 
'HMydrobromnate s. of poiassn. (Chem.) Das 
romkalium, (das hydrobromsaure Kali), Hydro- 
‚ .bromate mı ‚de, potasse. 
Hydrochlorate s. .(Übem.) 
stoffsaure dder salssaure Verbindung. 
drate m. BAZER 
Hydrochlorate : s. of ammeonia. Mu- 
riate s. of ammonia, Sal ammonise 
s. (Chem.),, Das, Chlorammonium,, der. Salmiak. 
Chlorufe m. d’ammonium, ‚sel m, ammoniac, 
hydrochlorate m. d’ammoniaque , muriate. m. 
d’ammoniaque. 
Hyiürochlorate s. of baryta (Chem.) Das 
Chlorbaryum, (die «salssaure .Schwer- oder Baryt- 
erde). Hydrochlorate m. de baryte. 


yteamt) 


Die chlorwasser- 
Uhlorhy- 


Das 
Chlorcalcium, (der salssaure Kalk). Hydrochlo- 
rate m. de ,cbaux. ... j 

Hydrochlorate s, of potash (Chem.) Das 
Chlorkalium, (das salzsaure Kali). -Chlorure m. de 

" potassium. 

Hydrochlorate s. ol «silver, Horn-silver 
s. (Chem.) Das Chlorsilber, das Hornsilber, Deuto- 
„chJoride m. d’argent, argent m, corn£, 

Mydrochlorate s, of soda (Chem.). 
Chlornatrium, das Kochsals.  Hydrochlorate m 
- de söude. \ 

Hydrochloräte s. of strontia (Chem.) Das 
Chlorstrontium, Tlydrochlarate ‚m, de steontiane. 

Hydrechlerie acid s. (Öhem.) Die Chloriasser- 
stoffsäure, die Salzsäure. Cllorure m. d’hydrogene, 

Hydrochloric. acid-gas 5. See \Muriatie 
acid-gas. 

Hydrocyannaite s. of potassa (Chem.) Das 
Cyankalium, , das blausaure Kali, Üyanure m., 
eyanide m. de potassium. 

Hydrocyanic acid s. (Chem.) Die Blausäure, 
die Cyanwasserstoffsäure, (die Hydrocyansäure). 
Acide m, cyanhydrique, bydrocyanique ou prussique. 

Hydrodynamics s. pl. (Mech,) Die Hydrody- 
namik. Hydrodynamique f. 

Hydro-extractor s. (Bleach.) See Centri- 
fuga) drying-machine wnder Centrifu- 
gal ad), 

Hydrogen s. (Chem.) Der Wasserstoff. Ilydro- 
gone m. 

Phosphuretted hydrogen s., (Chom.) D 
‚Phosphorwasserstoff. Ilydrogene m. phosphors. 
Seleniuretted hydrogen s. (Cbem,) Das 
Selenwasserstoffgas. (az m. hydrogene selönie. 
Sulphuretted hydrogen (sun 8. CR 

Der Schiwefelwasserstoff, das sen wasser; 

gas. Sulfide m. hydrique. 


Das 


Y 


Gaz m. hydrogene 
39* 


(Light), carburetted hydrogen-genus 
Bihydroguaret =.\ ofıearboms- me 
damp s., Marsh-gas s. (Chem.) DasiKoh- | 
Immnasserstoffyes, ‚die Sumpflufts: das sliesbaspns. 
Gaz m. hydrogöne proto-carbon6, gen) as inflam- 

«ı mable das -ıhazaisı dSeesalıo Hy egaret sof 
carboil wsisu wsd | 
Hydrogem+gası klowipipe a (C hem.):» Das 
deufiwusserstofflöthrehr, das Wasserstoffgasläthrähr. | 

„Chalumeau tm u aerhydrigue. 01% st (nlull) 

Hydrographicalimapsi (Naxigi) See Öhart. 
yılrogemouschazeonal;. rer 

Obancoakıır erlangen antt (.bwog-mur)) 

Hydroguret s. of carbon, Meavy zsar- 
burettedvhydragen s., Oleflant:gassı 

(Chem.) Das schwere Kohleuwäasserstoffgas). das 

ölöxldende. Gas, \ Hydrektöne mw. er 

as muh., ‚olähantssi al MITL EAN vum! „db 
Hydromagnesito ». 1NMiner.).) Der» Hydromagi 
nessk \ klydrbcarbonnte Ina de. mapnesies ‚\,-\,U 





Hydrometen-si.(kydry E. Das! ‚oder »darı Hydrou 
'Miypenstoner-gn:- Hyperstkemer nei = 


meter. Khyilromütnesuman, wihmutellunm mi 
Hydrometrical ad). Hydromeirische, ‚Hydro- 
möäbrigne. hassstqsdal .„« loan molsaqımd 
Hydropkane s. (dbiner.) Ida Agueousı pm. 
Mydroselemin ;nciah; © (ChemJılz Das nSrin- 
‚wedäsenstoffgas, « Acidei an. hydroselenique: gazım. 
bydragüne ‚selöhie., Ab she shlouop au | 
Hy deosmiphurloncid s«(Chern.) Soltenefel- 
wasserstoff, die«Hydrothiowsäure- Acide m. 'sulf- 
‚hydrique; sulide,mw. hydrique: noir re LEiTIEIE 
Hydrostatios |s.pk) (Mech) Die: | 
Hydrostatique f. Yitae] 
Eydspetntionl adj Hydronatie af 
dstastatisch| Hydrostatigue. 
Mydreitatic biast 5 ‚Nerall,) See, under 
Blast) Ans ran) ae 3 Ayın 
Hydrostatie, kovel, N (err.), ‚Die, umr- 
wage. ı, Niyaaıı m. (d’aira: See, W atermheyghi 
Hydrosalphate 5, (Chem) Die schwefelwasser- 
stoffsaure Verbindung, das Einfach;Schwefelmetall. 
Hydrosulfate m. | ı1| ‚Io Inning d 
Hydroesulphbnte s. ‚of; am oma. (hei) 
Das Schwefelammonium., Sulfhydrate m. anıno- 
nique, hydrösulfate m. d’ammoniaque.;ı. 
Hydensulphareti«. m); ammeonin.{Chem)| 
Das. Schneefelammonium, das, hydrothionsaure Am- 
moniak, Hydrosulfate m. d’ammoniaque, sulf- 
-hyılrate, hr \ ammonique, e roqyınl m 
Hydrosulphocyanie sei a. ‚(Chem.) - 
Schwefelblausuure, die MN ES NEUIENS. SEE 
Sulfocyanstiure. .Aide m. hydro-sulfocyanique. 
Hyıdrotellurie ni ». (Chem. „Die: Hydro- 
tellursäure, das, ,Telurwassersioffgas. : ‚Acide m. 
hyslratellarigues, “0 rom d « 
Hydrous borate s. of lime and mag 
menis; (Miner,). „See. Aydnerboragkten. re 





 .. \ .*' > 
“rin rt aoreeairigit 
| ara 


uf j + ivamtanel 


Kce-box s, (Econ.) Der Kisschrank, die Eiskiste. 
(Armoire f. ä glace, caisse f. & glace). 
äce-hreaker ı, Strenm-b 
gm «. \(Eydr. archit,).. Der Eisbrecher, der 


\ j 
zunswupepte 1. 


reaker, ı,.Ace- a a a Koramsis 5: „ (Build) Der: 





Mygröstieter u. (Kg, Das .(derj ery Usgreimeien 
der Feuchtigkeitsinessen.- Hyirrömätre. un sd 


Hypmihrali.temple:.a/(Archit4« Son aiadei 


Temp le. +hbualzl'u „m dis 
BAyeethr me. rel .) (Baai Vberlichtz 
päthron. ıliypet breim.u ıllı ‚jalnts | Ana 
Hyperbeip:c,.(ieo) Die Hier 
«bole fir.) ea DB blitlı - moin 
'Equilsterel. ‚hypesboln , 8: pe 
„glei döyperbeli Hypei 


Opposite il een e7 rem Eredi, 
„ı\beiden. Äste m. pl.sotler.Lwtige den Uyperbeh 
„Branches Y. pl, de Ihyperböle sh ‚n\dommmii 
Hy erg se FR Hyperbolei u gun 

..ılGeom.). Des -Lypenboloid. ‚Hyperbaltidei so, 
llyperoxygontzedanukinsioneidn[üht) 
Se ChlorieiaeidAi U (amıl))) «noir 
Hyperstene:s,s SE ar) Dr ipeche 
idorhonubiende:s. (Miner):Den 
\ die ı labradorische: Horablende,\ er ., 
amphibole m. de Labrador. See aulatexe 


- (Geogn.): Den,Hyperstheufels, derE Peuliffels:: ‚Böthe 
f. d’hypersthöne , hypersthönite f. u deu 
Aypdnkasyeme "6, kBailch) . Das, ‚Gemälde: zübtt 
einen Tı Dossug; wunder porte. Seeuihlso 

Head - monldäng. Sinnuntil ..ı nie 


Hyphen s.. Division si. Abbrevisitasii- 


dankı 5,..(Print.) „(Der Bindestmich‘) der Krebint 


daungssirich ,...das ‚ıTieslungsseichen.: -ikraäken iin. 
d’union, tiret m., division f. .sinis« \ mal 
Mypocamasır (Build.) Die. kausıs, : die Hn- 
u man ‚dem: Kussboden . Eippo- 
u serlım » nml kann 
iupenileiis. "(Chern.) ern 
Sals. Hypochlorite m. m zuullisi- 
Hypochtorite s,0o® Pe! i Pe 
of lime. X susgiea 


Hypoeycekoid s., Intermak- epiey 
(Geom.) Die rn Hypocyckeidei 
Hypomochlium.s. (Mach.) See, kaude pums I 
Hypophosphnte .sir(Chen.) Dat-uwterfhons 
phorigsaure Salz... ‚IIypophosphate m.....vsian 
Hypophospheoreus, weld. is, (CheanbaBia 
unterphosphorige Säure. Acide m. h 
phoreux.»n er Bio tier os. mdidın or 
Hyposulphates, (Chem.) Des! 
saure Sals. Hyposulfate m. land) u rin ab 
Hyposulpbite s. (Chem.)) Das wveterschwefhgi 
saure Sals. Hyposulfite m.  ur.dideel 
Hypesulphite s of soda or, nodiatenü 
Das unterschwefligsaure, Natron. ; 


“ 


dei soude. (da. 2 Ho > nad! 
Hypotenuse. #4ieom). Die.H: »„Br- 
potönuse f. rim! Ann 


Hypotrachelium s. ‚Upper: <ineiupeaa. 

(Archit.). ‚Das; Halsglied. „(targerin  im., colarislın. 
‚nasıla 

ss nie en} 
„sarbdan 

nolmunen | 
Nr’ 
TERETEETT "7 

"Brise. glace m... avant«beei ]m., 

en zz ? 


nl size! 3 


‘ 
uue san He 


\ ANNETE wit 
Souillard m. 
peron m. 


keller, die 


ss 


‚Eisgrube. «, Glaeiäre fu » 
isbock, der Eisbaum, der Abläufer , der Sporn. Kce-guard s. (Hyir, arehit.)- See. lee:breaker. 


ides-kelle — danposti:i 





Ico»hole 5::,(Pomt. &- «Min,) « 
Wuhne, das: Eisloch; | Soupirait:\m; re ai 


Iceland spar':!. (MimerJ« Ber Isländische Kafka 


Spath m. d’Islande. siqmoT 
ME re #,{Miner!) (. Der‘ Eisspatie; xder-gland 
Feldspath. Feldspath m m. vitreiix,] orthoser mn“ 
Ichuögraphy‘ », Ichnograpkie me 
eetiom s. (Build. & Fort.) Der Gründplän, 
(Brakllriss, «die «Horizopfulprajectioni ohfo- 
fe) jeetiöh firi 
Krdund- line »alodıaqzel Drizoqyü 
Nas. n 
Hausenblase, der; Pischfein. »\CöNe \f. de pelibon, 
itiähyueolle flo « ag „a bielodsagix 
lcoomhedron)s, Kosssedreon‘\ s. Heeahı.) 
Dei) Ikolnieder.> ih | Zwaweigfläciner: leusaedue: A 
Ignition s. (Chem.) Die Entsinmnlang. Igvition f. 
yentanenun Bgnitiohi a, thhemet-im which 
»ubstanees‘\ take!‘ bp Iuontadtiono wie Jair 
Er Die Selbsteitsundung: ‚Igmition f. | 
spantandes ‘| se soheulet sb me lorkicpurs 
to Aland » 9:3 01€ Iengraved'pfauch 
an: na Coloriren;‘ sllumihirem, 'Eh- 
luminer. vrulta ig vi on slrerugyıll 
KERN 5 Liner wu (Balan)uRdh 
Ilumihirer,\der Hlumsnist.i Eilluminent mu >> 
Ilmenite s., Titanate &'0f iron - (Miner er) 
Den illiinemit.) Ilnöniterimirivien „.n m“ ı 
gen ab( Paint: Boulpt:P' Das Bildhiss.: bf. 
Image s.u of a Waint. Das. H ud, 
Image f. sainte, .\ in ivib „m dert nrw 
Wonder workiag so Miraewloo® 
Is Das wunderthänge Eegeneh oe 
Guadenbild. Image f. miraculeuse. “in 
iImage-carver' Sept.) = 
Imagier-tailleur m, air 
Image-carving'r (Seulp.)> Die ilihatedi 
Sculpture f. en bois si 10 


chnökraphigsein\uSee | 


Imperfection s. 





Wibeotuhnipaet ww Der yerade:Stois.: "Oboe m. 
Audiresk (.mad')) 2 engsten „. qgenah 
„Obligtelınpäee x en wehlefe Stoss, Ohoe 
obliguen uiind-on 
dmpartı is, llofiıw bein sten 
(Hydr.) Der Stoss im begrensten Wasser oder 
ollGeriamel  Chocmmi ’unsflwiderdefini: 207% « 9a 
un; ts: ot! an (isolated stream 
(Hydr.) Der Stoss eines: \isolirten Wasserstrahles. 
'ı Ohocsk dtune Weine desdläideistunnnunh, ER 


Inglain s (Uhemi)»\Die te Aımpart' da: density'to: gan-powde 


(Gun-powd.) Das Ejrpr-gnd verdielin Com- 
-prumer la ıBöudreo u 1. r 
to Impante vida: (Paint tolmpaitiren aeate 

malen;'\: ers 
Impasto: s. »ı{Paint.)ı Der dicke: Furbenauftrag, 
die are Empätement m., (empastementm.). 
Imperfect adj, Befective adj: (Paper-oi.) 
Defect, mungelhaft. Chantonne, -6e, defeotueux, -se. 


Imperfect: adj, \Ineomplete adj: Print) 
Defect, rg : ip it, -e 
defectuenx;; «sexoh,\\ rind 1zL 


Imperfect arch 5.4 essen arch 54 
Three-tentered arch s., Surbased) 
Biminishedior Oval:arch,' Baskets 

ıhandie)wrch's. (Archit.)' Der gedrückte Bogen 

aus gesuchtem Zirkel, der Rathebogen, der Korb- 
‚hentelboyeil. Ark 'm; br unse de Panier ‚are R} 
\surbaisss, are m; de trois) cantres: 

Print.) Der Defect. Döfet m. 

re ped imperfeotionf.) Comp: Case ‚of imper 

ections. 


.\ämperiaD s/w sort of’Engl; drawing-paper 


Ä. 29'/—30 inches broad, 21'!%—22 i. ieh) weight 
fitheream 50-172 @ ) (Pap:) (Das ’Formiat fäst 
gleich:) Imperial oder Gross Regal. [le format 
est ;&'peu''präs’cehui dut} Gränd:jesns  ' 


is. 
Iniag eo meiste ser Paint. Saulpt) *Der: Blanc}? Imperiab ss, a sort of Engl. wrapping-paper 


Imakiek'! SEA I DIT ERAGTE 
Imaginnry«dj. (Matli.) Imagine! Imagimaird.! 


(29 inches 'broad, 22 i. high, weiglit! of’ the reanı 
60-848) (Pap) 


te Ambedi'. a,,'e0 u va ea Imperial er s. (Build.) See Roof. 


Einbinden. Kuclaver|' er.®) 
Imbedded coldhirm er tArchll) See. weit 
Clama. m bi 


Impetusw er GE Suit s. or Momentum s. 


(Meeh.)" 


Grösse der Bewegung. Quantitö f. 
de nen | 


to Imbibe v. a. with oil or a ‚Mould.) Implententw's'' ii, Agrienlturat imple- 


MeÖloder Wachs trank, Embotrd. (eg moulen} mente. pl) 


de eire ou d’huile. = © 
Inibibikttom (Metal) 

Imbibition f. 
Inbeicated 


alljo » bo» (Area) 1 Dichstegelförmig, 
img.‘ gu 
Imbricated work s. (Archit.) ‘Der Dach- 
Biegelverband,, die Schuppenverzierung, er 
penwerk. Imbrication f. 
Imkation-dinmand s: (Jewel) Der’ imechte 


Die Bintränkarbeit. to Impose v. a. (Print.) 


as Arbergerash, Ontils m. pl. 

de labourage. 

(Die Columnen) aus- 

"sehiessen, ausschiebeni‘ Imposer, wmettre en’ pa 
to Impose +. @'anew the pages. Die 
Colummen 'umschiessen. Reimposer les pages. 
to, Impose v. a. the pages, |'Die Seiten‘ 

umbrebhen:" Remanier les pages. 

to Impose v. a. in a wrong wray. 

-„Werschheben. ° Deranger, deplacer les lettres. 


Diamant. , "Diamant ‘m, "artifielel; Pierre‘ fi de | Imposing s. (Print.) Das Umbrechen. Remanie- 


strass. 
Immediate ad). 
mediat, -e. 


(Mech.) Unmittelbar, 


Im- | Imposing s. 


ment m. d’une page 
( int.) Die Formatbildung,, die 


Formatbildnerei. Imposition f., mise f. en pages. 


Immersion s. (Pont. Navig.) Die Eintauchungs- | Imposing-board s. (Print) Das Ausschiessbret. 
f. 


hiefe. Immersion 


Ais m. A desserrer. 


Immersion ;. of a vessel. Der Tiefgang. \Umpost s. (Archit.) Der Kämpfer, die Kämpfer- 


“ Tiraht me.’ d’eaun 
Immöv(e)able adj., Standing adj Unbeweg- 
lich; siehend, fest. Dormant, -&. 
zug. ware frame e. (Join.) Das Fenster- 
W’un: chässis. 


icht, der Anfall. Imposte f., coussinet m. See 
also Arch-pier. 
Contintous impost s., Onrb-Iimpost 
s. Der um eine Nische oder einen Pfeiler herum- 


geführte Kämpfer. Imposte f. eintree. 





3% Hon-fat —. Mole. 
Mog-Fat s, Mog'-Ägrd ,s., Das ‚Schweine. ‚ammoningrhale En 
„schmals, das Schmalz, | te ‚de PO AORBE. sprietsorringsgatt (-loch). (Eil mwdlen diuis de 
f, saiodoux m „.ıbeaupre. waihmier sıt Io Ya .ı esioll 
Hog-Tat:sonp >. (Sorp-m.). Die, Feitseife, ‚Sayon "Luhber' s.ıhake-s.(Bhip-bi/, Das Safdaies- 
’ Er „daxange, . ten) lanılyv n to » wrolloft sam Some di er ub lee 
Hog er- ach, 4 bueket-lift.(Mim) »»Das | « are ns. ddeatin recpi eo anph: 
Ausgussrahg; man ur Pirnaorene Tuyauım. |; .4dletall.)i Der, Wolf Fiat ‚sun Auf. 
„aERerSCIT; ‚degorgepir «(d'une ‚pumpe elöratoine)s \q "nahme, ‚des (beim Abstichh ı u. Fin: 
Hog! nlardıs.\ See, Hog-fatoz zo mmmoA bestimmte Grube), (das Wall YA Deversoirim., 
Hog-wash,s.1f ıWish-washs . „ollol ank0y de. loup.woBHl ot ..n .n sioM oe 
Meister. Sees dhoykun\ su (mins! | eepping-hole »,. Tapıholens. of.a,n- 


to Hoise 2... 9ee,40 Hoistenunıla.l 
Hoistiiorf “ng 4Man)! Di Tiefe drug 
tindend-si d’umipavillom wnun. 
Haint! s.(Baulwr. Ders Anfinbg \in Güterhälen, 
velLagerhäuscrw)) Klösateiw na, Idontesohir Ari 
Ha. 


10 Hoii re: A Prüf 
POHL Mar)" Bisher), al seh, eh uf. | 
siehen. Hise, palanquet. 

te Holt v/ «nd PS PR b? a. ARE RUE 
on board (Marı) Das Boot, die’ Sc aluppe 
einsetzen.‘ Mettre la eHaloupe Hdfänd” 

to Hoist' r. ia. BE" Nag ör'ihe 


e 
Mar.) Die Flugge hissen, du me 
A er hissör'je yo for wo 
u 2 Holst va then 





-fthe’sienal’oP’itdurnin nu Die Fl di ‚Prätuer | 
aufhissen. Hiper le er | 
to Ham. a ne Mn 2 .| 


die ı ‘Flagge im Schau uEROR aa "Mi 


pavillon en bere. 1» 
, 
Die Stenge aufsetsen. Guinder le mät e. 


1.) 4 oh © nsrde Q ac) Be r 


eh “re 





t6 Holt’ ap #. a the Höpritint 
wor x: {Mar} "Der’ Kaum, dir Schkffsraum. Cal 


Forte. Wehe Lem ai 
a Ri Aulkıı Bu, Pinden, ensken fapen, 


a tor ihe Cart-tilt.. Sep, lartrtilt- 
holdaz as „uoin 1 m. volloBe oo 
Hold-Last >. (Carp.)\\Der Klammierkiken; er 
‚Klemmhaken, der Kloben.! Clameatu mi; vallet' im. 
Holıkasti a. Scre w+tlamp: s.“(Johl.) ? Die 
Schraubzwinge, die Leimswinge, der Schräubhnecht. 
Presse f. ä& main, sergeant. > ‚ Serre-jeints m. 
See Orampimg+franmdıo mimolte 
Holding s. ofthe' eh ‚ie Ha rdehing 
Holding: bole wo Build.) "Der! Verbiuuttdbähen, 
‚der Zugbolseh. Boulon m Pussenrblagii. > 7 
Holding-bolt's. (Mach!) Der Riegelb obzen, ‘der 
Verbindungsbolsen. Boulon rk. d'aäsemblag ine | 


Holding-np bolt's. (Ship) "SE Inder u 
Hoölding-#p hammer s'(Forg.) Der Niet- 








stempel fur RT Nieten. Abäta m, 

m. ‚Fabatade "F x Ha yo a Angrhı | 
Hole s..(Tethn.) Dei Loch, (ser Ser :) das Cast. 
Trou m. 4, rip 
Blown hole s. Flaw s., (Fo 
Gussblase. Souufflüre f. " Een)... ie 
Bored hote $. Böre x orin -ho 2, 
Das Böhrloch, Trdtt m. Dr # te, 
Drawing-hole s. of ü ereptate (Wire-dr,) 


Das Ziehloch, Trou m. el 

Fly-screw-höle }.öf’ä'lock-cramp (Gun-w.) 
Das Druckschraubenloch, Trou m. taraude de, 
la vis de pression d’ım mönte-ressort. 





verberatory furnace (Metall) Der Sechjula 
1 Ntichlacden Chi m , hauehe fi, teou modeamılee 


j RRDU, WR: e. ‚eouler . .wonpulAnad en ‚wnmlmaäsıeb 


Mer ıole. s. ‚of, A,, lasg- dm 
Mina Schürfge ; reQu ‚Mn; top 
ART a. or,t6, Blast. a. m; 


= ‚Ein „Bohrlach, geegthen,. ; Be 
Inc. u nit 10 H9si 
e hole‘ In m Werk 


ake po, 


Ni Ha Sat ah, miion 
Ka a Ien.de 2, Alena, 
in „for Be haar 
I ine, I ns: RI Kal lebe « 


Hole s. (ih the lang; erpss), {Prind; Y hi 2 
Mittelstege. Tronm,, rigole £.-Adans ka kueche 
Hole s, on ropve s.fardestinginitke 

‚barre} (Gunem.) „Die dub, die Laufwahzslie 
ı Lau nina Onaah da canpa; denfusil.. Senke 
‚Bed yıl) ddarmmbrin) al mb ‚yeom\\d anf 
Hole'söf thai lead worssel (basinf In whichushekt- 
\iron insexpogenl 66 it heraetion' of the Pickie[allekd 
„aulphuric: acid] before it»is tinned (Manufaelui 
tin-plate). Die Abtheilung des bleiernen- Beikkähu. 
Pu han f ‚du, bassin KrT plomh,.: 1’.. +huaflol 
ole...for.ihe hind side-nail (Oli) 
wg Loch für die hintere Schlosssehr auber\Pris 
‚w, de.ia dulasse pour Im grande vier de dertinl 
Hole »..im.ia: guiter«stene  (Bulld.y'oDw 
Sinhloch das., Wasserloch, ven Rönmstein: ‚Sale 


rs 


Hole s. in the cover ot a heap. "Metall 
meh A Das, ‚Ausraugkloeh,, (die „Ausröchelihe 
och, der, Raum, Ubemince Fed une, 
‚trou m. y fum6e., e Ayera dr Sb 
Hole >. in the enäreie of a sionr- 
Beide (Hyde, , EEE a erg 
rückenloch. de Are 


‚Hole s. of AU Arne . 
gätt, die Hat fin ie id vu sDoglil 


BE 


Bes f.., Anälaott abasdshe Sıb äsdchait 

| 5. pl..ker, the, eemter-baggage 

+ a keapeilin, ‚the hussar-sadılle-tree) 
a De dl) Di aulelriegen-, rk 

lochen ar an [- Ph« «Pong ‚la 

courroie e Aheran <LBo ab courraie 

gr s. . (in a, 


Be 
worteiees # FR Detrivieree ‚ashırah 
ne s,pl Sieching r lacingrem 

RR At: ia th u8sar, A De 

ET öcher n. pl. für den Ustergerl und 


de Zar 
zuoriow | \pr.n Yin rt. ), Sie Mönta pt pl. 


-2u Wien terguräsirppe. r . sIPofitg tin RR ine B 
ren RG ‚‚nol-) Anpepurer ai pour 

nehbn 5. ur of the alten ökiöfthe 

gerade el eabea %. ap Mor- NO Pin 

alas sin pl. : ee ir du) eibestän. Wo 

Hetess! pl Tai th meda n - n 

\efon: -biirs (Mär.) Tara di 

swpln im hopfi dis Gi rer 'Möortatsed»f£ pl 

‘ah eabestän. Amok \bo’ U anlıı (sdurn) limsurlasd 


to Hole ». a., to Hewi. y 16 Okkar 
ray 1er iOdeeaTı. + 4. {Mit P " Bahrärhen. 
»Entäillir. 1 (.Ms13M) sosnin? Yioteradıa 





ındie 


"361 





6ltow'i. of asword-biade (Ar 
" rinenertige Aushöhlung, die Rinne, ‚ Creux = 
me de''sabre 


Hollow s. ofa wheel (Cartwr.) Die Kammer, 
(Sehr) 


germerit "il, Eväsement 
Se also: Ohaniber, of’a'wheel.‘ 


h Koltowis. Sr'theiicäntie\(Saddl.)'Die hintere 


Kammer des Sattel; „LÄberte f. dd’ tognon: 


Hollow s. ef the \lock-plate' in Old Atät- 


locks (Gun-m.) Der Pfannenuusschmit; das’ Pfahtien- 
lager. Fchancritbofi Ehcastrement mio :# 


10 ai A power (Min) Eineh Pfeiler Moktom ibEdhes Komsmes (Baddl.}i Die 


ee ae so ‚Pksssörrer "Ur kpjer 
Kole-board 5 Sea Ws n4 No r 
Hol Yorker 8 Kae 60 h " NR ver 


ee br i chat. de" bi, (he 'y Merl‘ 
iece of t ınb 

EN it, A, du Tune 

dr 


of 


wer ie: oT he 
* s > In 
he r Ki ae Mr pl. 
(im esi! zur nahme ET, | 
te nass m, Bde d) Pal bo w 
wen 10) ser mewen 7 mon! 


Helerrı Yike-\.\Sie Pike! 


Böling #4, Wtentiig's. .. (HeRähbe. on- DaF. m 
wen‘. 


vordere Kammer des! Satigls. u Collet m: dtane 
solle,.libertä f. du\gärroti See also 'G ullet») 


Sarneakker a ‚adj.y.| Hohl. Creux, +se. 


„MM eör zedrhowels;.(Garp. 
Rene UMIAE, ie rummhana, Hermine 


f. ereuse bu i and z 


TE ennild.). Sa. ander 





yaı wo zn ')\ hbrıesod no 
b u HRT-I2; Hollow 2. 
wi Ow, Ar „bee gear Iron.; +85 
5 ow, > ri ollaw ofia cock. 


ollow Bieta.k. f.brass which slides 


„Ynd-gonical -peudulum 
Fan 


"1 „Aauille fs des bhras 
ek nd En Hollowingsplane. 


193% 


ern a, ern Fde ‚Mo Iow yrajäenle „s,.\.,(Milit.). Das Hohl- 
Bcotland yes) or Phi: Min.) | geschoss, rojectile m. creux. 
Das Pfeilerort, der Pfeilerdurchhieb, die Verbin- | (. AUELST nEeien MAR ‚(Eiren.) „See: ‚Cirele- 


duugs- ee ee auf lohle uflörken)? 
‚Befendemeint \. den iserre| (Belg)yu traversen 5 
Kr ma nileehıi Sesi Oroas ;boardyileump. 
ı Heleiuig.oin. sold 25h pruhinalidh, ya „le ssl-im 
Hollands s. und Pitch yin'siidenevals. 
(Dissil,) 1ider- 
‚brentadia \Geniivne mo'fan sh w\ dor I zn 
Holland, waterserew's; (Hyd) Die hollan- 


«fie zur wii Wachkoldehd 


ollow. 


le ut moin, 5. (Hyde, archit.),, ‚See nudır 
Euy® has N od. pr, 1BOFPn.. See under 


u. ut“ 
on oft: wir, ER Cut 'nollow v. a. 
(Carp. Join. Turn.) Aushöhlen, ‚innerlich aus- 
Itebiten.. U Rvider ,) 


‚dische | Wiesisersohraube.Visı & hellamdaige, >10 23] 80 Hollow v.a. a precious stone (Jew.) 


Holtow.s)j @roöve'r öfthe’änvil' Foöt B| 


Die Aushöhlung. Creux m., cannelure f. 
VYonklunea sel na Io “- od Du kn 
Hollow»i.,» Hoftowtöne‘ s, Wpindie-| 
nu 2 era rocket Fire »Die re 
ge: Bohrung. Creux m‘, äe rd ‚ng 
fakıir a To „I hen uagr “zılt 
Holt) “oove dt Dr Iamt i fe 
Auskehlun = Kırf aan rm Fr" N 


äve un‘ mo Bil : 1p2 
Taten nr m Em, rchi Ind ie 


„io 


* Einzieh u 
nenne hantorr er Grge f& me 
10ws Scödtia atelid 
0- Dies überhäingende' le Weihe 
Be re Rote 6 Caykito 
pn meet) der ee 66 f. 
schung, G6 
Bun men ‚nädelle'f. ad m 
Uprighe Holow 4, Ch Nureet recess s. 
2a grade Eih ichng! die Hıtiskehle. Gorge'f. 
oite. 
Boellow nor a cock, öllıw Keys. 
an Der Hohlschlüssel, der hohle Huhneinkats. 
At. 


gr 5 ly. Maliyrieoes. liezunguifolinen); (Bat) 
Fine honow „ReceHnBe ae kr age ie Seohmihe) ‚die, kulse/n), \der: 


Hofsier :., 


{Einen Bdeistein))\ausschlägeln: /d. i. seine -wmitere 
‚ „Fläche aushöhlem):\ 'Chever\.\creuser en dessous. 


| peeibeige.: ag a it a meortiseichiwel 


‚„(Gerp. Joih;}. REN Creuser le bois avec 
pgoir:i „er 


'Hollowing Ss Working hollow s. en 


Tnrn.) „See -Canviags, ts 10 


Ps 
Reihe LIE Hollow. plane 5, 


rg plane Join.) Den,.eigentliche 
\,der  Hahlkeh Ienhabel... Ganget- m.; KOrge- 


y* fs varlope f englee- 


„ Houx.m,. 
ın s., Holm-oak s., 
GQnerege lex, L,) (Bot. Ca 
he, die Sareiche, - 
vert, yeuse.f. 


Die immer 
jtecheiche). Chöne m. 


„Die an- Ho ohedral forın s. " (of eryatals) (Miner). Die 


hologdrische Form. Formne. f. holoedrique. 
olster-pipe s. (Milit.) Die 
Piwrolenhalfter,,. die Pistolenhulfier.. Fonte f. de 
selle 
Holy loft s, ereren %, Lobby s, 
Sube s. (Archit.) Der Letiner, die Perikopen- 
Eon das Leclorium, das Odeion, das Dozxale. 


| Jub& m., lögeude f., gloire f. de Dieu, lutrin m. 


302 lg rsor:_ Hoop. 


OIyGrOBPrAi(Archit) ice Crane. 0oR Nah otiheebarebenchvdk 
Hoöly-water-sprinkte s a Kesselhaken der Bohrbank, das Zuhskisen.. Fe 
Holy:watsrstanesjkkol -Vessel |. tmbiehiteld, cränaillöte fü forer. ı »qo0M 
en: Arge (her bil > Brad: op.) pa were onıtle stamlsi de (Lock-me)h Der 
rehit.)ı»Das Waihbäeheny: der\Weihkesals das|. ı Zaköltunäshakens Eihgob\in. de Waroö6 diume ker- 
rn ‚Beöristier %i; „(eaa-bönitidt m. rure ä pöne dormant. st ob 
ne pe etänbhtetto "ARE RATEN HdoR's om:ihenfummhler:oß Auen Tch 
TR {Hrıspo D nosinoıl upon whichvihe maluı 








Höhe ii {Recht Ser Art: a N oyineianem (Güd-uzn Deril.Nuunkrispfeii) dag 
Re EN 2 hakbm win eterneich Jadtr Winälsteegel.n Gl [ | 
„ı Seiso 





hddenr A im slide darnoimad a 10 bs alt mo .. IarınV 
ut Pro BR MHookes. pi. Korte wmAakb! arihsufllar.) 
. 2 re Sl ) Darm Bir Der Becken: (Pistoleb>}iv Säbeireekdn ) „sp Ordihets 
ae üre" 1) HM; u „‚slaosir " |boudigt Aitemesiunyıio Ieme a ni I. egooM 
Honey Fe lnarkır AV N.  Hook'ky) Mbockeitiok«l for, turwin giflen) 
j er} la = * Me a | Ben Drelhahenivder ‚Hickenstahl; > Mouchetie [. 


stein, die honigsteinsaure der’ Mel 2erochetimeiiug =)itq 2a suseiod sh Jusrıse 
bu, ., mellate al ig dratöf Sl »Lefiinited) book 50 uBerıdinke b Haksmdahı. 
Mae A au P FE ick. 08 #- Mouchette f. ä gauche. ‚boiyaA nbm 
we Hideeni go J3Lı ie Br, eg (» ur | re ga er ar 
MHondräty 06 #50 dn##0M | Mouchettelfsh droitil .susidsd sh ‚b 
ds. wi ch 2 . Ei By Ye ."Mobk%. (foritientgriag alotir (Clou) 1.Du 
“ae ut yi a An un p „ a ln Clavierhäkchen (sum Aufrakbien s.dess geinuschn:s 
„ei einer, Ket KRURUMPR, \, Sn, due  Tushe)). Havetwalssi"7 „good baıni 
“yııy ande za) a. la), Mookanıpluof themould 'of\ia,dimahan 











MUT Jans) 45h 
warn 4,0 ’’» eh Ary*n CHAR A eng, ‚Das Sohläss.\ an: dar; Bienpehebrn, 
u f' y ice; ) ere m. “re 
RR fh I Afinkeisöh sehe n!pl. ob: argatter ABuild> Saar 
ent det ine d'un, ee ’ ces of a gutter. .ısı ob .m alyı9) 
Hodd's RR hatchwa wi "iu en- Inbonhpenreofätur) Ders Minbe ‘ee Appil ee 


kappe, fl K Kajütenkappe, „rapgt nie 


Hood {he "tar OraNe Fer ee ae 
(Hyd. arch it.) ei ae appe ‚wines | en vi I ac ch 
er s ersieräses 
net‘ n Dar "ine pilö de poh W rate r Fa ie a EL OR BRERRET R de 


N eerdachüen " EMNTRKEN U jene erh .Hfür- | aim. b Di: vn c Ran: 
'Heal- ee and en KR, her Sir Mu) g. Tr zen, m rt im) Be ber 


‚Meof.s. of,a horse, (karz) Des KR Dekra. erg jor 
Hoot-ko Men ham = Yar a ale ei ai ud Hi 
r ‘ gos 4, byumt a 
Ba kenn. V ‚Eencastele,. Ale IDEEN EIN) ja ANGE Nie 1 ag 
Hookii, Crook AR FERNER (das Häkchen). ke Ef on . 3 ı92@ elajib- 
Crochet m. 99-lsnaaN Hookmnil s, Sp 2 IT) W) 
Iron hook # of tk Banze: of am A. |; Kramp 
‚Der :S-hakeni\ Crocım.)en S.sothtnm-nmom |sh ee Ah ı- = ( petz: L 


Hook s. for drawing Beeren (Charboal- Hook-«huttle s. for w 
‚x M}+ IDen riserwerHakes, der ‚Stürhakenıı - Gearhet I, Dir (a Bakeypehttts CH 
‚76 7e0, fan ‚pour ‚uren Je-oharbon.: stimmt In NUBSUSCET ID, jnasl nl .' er £) ‚28 
‚Hook. for, Arswing-oM the slag.d(Ale- Hook-tool Sl): 2NK. mncd ah 
4 kall.) Der ‚Schlackenhaken.. bCroandimupi ol unopir, (Asch) sr rg ‚dero Raggholir 
Hook s. formed byithen, teetins of a, Kragm. hOollien mu 17) „m Innllinsl own 
aner del eninlane ($pinni) Die ‚sturspfeinkebige | Hodp ::, Birapı'». uf,ihe Ah 
= Bieguag der. Zähne, Gros „mi! des, dentsı d'une (Mach.) Der Exeentrikring. (Bagıie) fa denk 
garniture de cardes. ein un den \ns\ıhld’axdentriqueil) (2 got) „ig 
Mook .s. or Linlus-e6.tn! Anadler, Hund | Hoop s. of spring, a 
‚piniom-jack. (Mach.) -:Die,/Sperrhlinke,, die | 1... (Loco. eh \\Dar Federbuddring., Bodag.de 
Stellklinke. Dent-de-loup f. Fe roue is enchet. |. mtesspnenT gm mil (IHM) a © 
Hook s. for, a hinge, Hinge au.älinge- ur has s. (of Fila wahl Mr 
hook s. (Lock-sm.}\ Der, Baudhaken, den iBand- _,!! Unserkeifl \ Ewuneereleiakl| » word-n 
hkegel, der Stütshaken. , Gond:mude-fichessorr | Hioops >. pl. of the smeher: e) 
Hook and loop « Hinge\with book. | .Bie Ankerstochbauden in. pl., die Ank 
Hook s. for the litharge (Metall.}. Der! m. pl. Encastemre; f; ıdercles wu pl. vdieılanie. 





Gläuhaken. Grattoir m.„eroeheti nt. ..- 107) Moopntommecied,wiih che zin 
Hook s. of the platen (or plattin) of (in the u... of zink) (Metall) | Dezidipf 
ihe press (Print.), ‚Der Tiegelhaken: - Piton m. | In es Tas ‚der 


Vorlage bei Zi 
crochet m. de-)a piatine d’uns presse d’iosprimerie, Frette f. de monile, unie :& Tallonge de ziar. 








Hoopi__ Hors-silwer. 308 


Moog divepı) Derfleifsder Fussseif.r Geroamm AnironomicalyMenlıer Eratlamadı hn- 
vr, genen znb ‚Anndadod sb mindlazzsrt sııR ab Dar astronamische. oden wahre ıklori- 
gerue -e Das een 19,400. sag ing sun. 
„Abaisı and) jatroenux wel ıplas «gezc eine ‚Sansibäe,.: Appazerntim Wimsah - 
Be Moni sı, DanuEisenzeifa\kewikländk m. si am. is Dart, scheinbare ti sichthare 1 Horisont. 
de fer Jasmıob sadq & ar At, TI2ON- an \V ible, inieuel, pbysique«n TER, 
Wende acheopis Der kilsenne Reipı ob ‚Mprizomen ae, Es 1, WERKaInIng 
Joalt- wu buperosauıan. daboissitwe noqgu | e ang a agerechl, w 
Hsop: (Bülldı #toY Das Basdı -Lien myp&change f- ‚Horieasln fe: e: an nn 
sap Rn he ent of Damen WR r 2, ® ot 
Vervel s. on the end of a beanmer:h pile. ER hi art, Si, Fr 
(Musa diesenbandı dar hirnnsog, ‚die ans or12s dia 
Snlliminge..\ «birrettesf/. viroke\fizientriemmil all sep late ne Er In,, - 
ne en, “rizontal, plate oe Es > 
hm 3 o eu Ar San Wang ınoB 
‚\ scmesi/. Reifenschuchte. +sBRoissen Y\ispA (Belg.) Wer aakenn ya Srrrangale 
servant de boisage des petits puitsncireuklaires. hreche, m EERLTET u ist 
ugSöd»iedumSinop zo Mach, 1Builı)».1See u $. din Zei 1,K0 eh. Te {9 M 
under Angled. sıanay 4 A sttodauoM Mboxan. ade! „Men nike. u. {sk 
Ilse \haspı ss Stringon ABoild)- Due dis Print.) tr RO ee, patule f;,;pälette Sa 
Ba er Ken te „|. Pfahl yöfgen men. (Hydr.‚archt,), 08er 
u Limber Is‘ 1) 
Ts ig PR EARRNENENG 








nnbering-bandliluh mus) uaoküdr sont) FE 
Pitched hoop s., Pitch«ring‘i. (Militiete.) | ie: ati rer of thea'chee 
unden Bechktası ih | ıGeneles ıtı Koudzpund.twereie | ar ad) Der, Ausschnitt de DAR hai ale 


ud puy Yonsbnnen [.Göddtoyarke, conraiide f.\ En: u. a prä Joitt.) "Did 
1lces. su 01 
TR ne # 
’ercle m. de fer. .ısisiuy & lo 299 Der ‘Has die € 
Pl., HMoüp«irem ai - (flat; rom of i der che e z nt erle Flle 
ae Pant ndeiga lan Eu hage WARE Eh Ah Mr 16% 
a er PR ieh eR,;en zubans, ‚RE wer Kata nl! RN Fiid, L Beh „bie 
Aulinop.« “ PRAR eu -) Ber se. Als BE" he May ts eheDe 
1 eurdeem nfchlge en. en... Manier. HAee N ae Kan AR % De) "be Hornbtende.., Am- 
Hoop bechhe: ee hg ee ii | ri gibale able . r) »i % 
with.,® hopp (Hd ar } mE or no rablon de (Miper) 


fahr TY 
ehr sche Horabtaude Mh jole. m..de; 2 
din Ka u} He or iro He Ah. na ab-genniierztdedgu'y Dermhh- 
Ein ja U a i PO vet: - I lendgrent. Grant m ap Mut, 7 ElyTit u 
% a FR ESCRNT, Inf || __blendeschiefer: SAN euer Wie 1 
wg Dielen u y er rs. jr r \Hiornlcohl nj:\Splint- eondı & Mil) © Ste 


rinken. Fretter un pilot, leı garnin, 


+. iine- ler Cannel-coal. ‚u Jod) 

DS neh head ofa’pile) ‚Morman sa ee H ora- Be gsehvo.l nord 
Her Das’ Bund, Has"Gebihde, | Horn-matter .7.1(Chem)‘ Die Hornsubktans. 
ET 2 vEIaW 101 ,2 olnue-Jo0o MH Is Matiöre Is eorusel » snivraıh ol »ı slooH 
ig or 'eäkttagimhdund) Hfithe 'Morn-mereury )  ‚Hioim+qwicksilver s., 
hat etc. (Mould,) Der Besc ag Ber Güsskikens, Murinte s.'ofı shercary, Native calo- 
der Form. - ref. (dü’molle) JO0-HO0HR | olenie AMineido- Das »Onschsilberhornehs,o Ahs 
Hodpsironbs.. Rolf) "Dus Baiddisen, das Räif- | Hornqueeksüber, das Culömel>v'Mercutk m.!oörne, 

‚eisen. Feuillard m., fer mar feuiltärd,. feguml en nn ihercutenm) chletarez 0 baunsor ı Hoom 
rabem fer a) Späte. ‚Compılfo ops ab oln ildrnianeirs. uf silver (Alhiehly | Das "Silber- 
Hop s\ (Hrewi) Serihopsi U (.doel) huullernees)) das Horusüber , er ee rt. ine m. 
Hops s. pl., (Hop s.) (BrewijtuDer EHöbfen. corne vu muriate. 

' Hkbloniuaning® ‚puinge 10.2 gooM hai enimähiahänn-nndn. » Das Qusöksitber- 
%Hopit. antreibetn{BrewSiHop fen. Houblönner. |) AuhnersinuMerdäre Im.) Soeneh! Urkeure! mi tEan- 
Hopper . ee Der Rumpf. remio Comp. | line. dur saı'b A guol-ab-antl Ämdallez 

nuilihdppaez isı 10) 2 good-1nmbhan‘) Moriiipiates's .4 „usllel- rd ». WheBl. 
er s. (MilbJ>1 Der Mehlabtihlers‘) Ba- | »»Railwi) ." DeriiohsenAulteri'’ Plaque f. Ad ‘gtirde. 

samefroidiskenru ıl) Io \a » vgonil Horn: resseor s,. (Horner 5) ‘Der Horwrich- 
\alagile.s4 ‚oirele “eteis (Astfon.) ter) fder' Hornibereiter, der! Herkdr better). «Corne- 











Sem: under. irn ‚Circle utelzun.ı.T qm lien st /ı prall ill ı WieooäiR 
Hertzon ıs; mer eig Ah page rer ‚Hiorn-quielisllver s, '(Miner.) ' “Bee 'Hern- 
breisa\\ Horizon In Aus to nwutalliseihı Su ui) omleritr u 1) asınlaq 7 WEIT I 
uneiniikoriwön Der Künstliche Horizont. ‚Morlsitwör.. ıw' HMörn-ore ‚or re 


Börizön "mo iftificiel.inn „olnmar © 1 (Minei) Des Hornsilber, 'däs Süberhorners, das 


„ 
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‚Süberchlorid:-\ Argent mcorh6‘0, marintt, ichlo- | MEEnnd- PL \e m 
ride m. d’argent. Hußdin TR 8 “m u8au "il Dar ereieee r 


Horn-slate s. (Miner!) "Dar "Hör Bendeichtefbh. 
Amphibolite f. schistende.sum\in bull mm 

Hornstone s. (Miner.) Der Hornstein. -'Bile m. |- 

corna) ot" Pald-s1oH „ı noro-jeald-1oH 

Hornstone-perphyry” ö. (Geogh.P>Der Horn- 

me Fr 7 Keratite' fi Te 

; bııs.l» & r vB38ı ) 





‚ayassıat, 


Hornwork s. (Fort.) * Das Horiiderk.: Oase 
m. ü corne. BI. ’H 
Horse 40’ Das‘ Pferd. "'Chensth.- Salh 
Cart- horse. Asoll anb zund 
to Saadle #.a. a neiwel Satten} -SeHBE, 

Horses s. pl. (Milit.) See Cavalry. = m05 
Horse 5,Sawid eh, Sawiwrenterh ° 


block s. Däs Schränikstöckchen.\Entaille f. 
Horse s. of printers (Pritit')! Der Esel Atie m. 
Horse s., Shaving-tub Bobo ‘Der HB 

belkasten. Ane m. Ion2-iInd 

Hörse v./'a tool'of the’ shaperof an Tausedofök 
hammered or raised "work: - (Copperkras" i Der |\ 
Geissfuss, das Einsatieisen!  Pied m. \derbiche. 

Horse s. for the missen sheet ‘(Mar.) 
Der Leuicagen ‚der Besanschote "der Pferdebügel, |» 
der Giekbaumbügel. Barte f: de ferıpour Feeoute 
de la voile d’artimon. yumougqg 1wIaw-JoH 

Horse s. (Metall) Die Bühöe, BE DEREN SUH- 
chon ım., loup m. | 

Borse s. Tor senfoldhigi" Pre, 
Lo; s. (Build,)_ Der Bock, der. Rdsıböckrlas 

"Gestell. "Tyeteitu \w.Nheraler shed?dehrn frac ei, 
Wesdeh‘ Horde 3 Bein *: Pahn.) 

Der Schabebaum, der 'Gerbebaum, der’ Streich- 
baum. Chevalet ». des'tahnetirs. '' gene 

Horse ss. of a „wing MAying bridge 
(Hydr. archit.) Der Galgen, das Portäl'sum | 
Tragen des Giertdus, der Giermast. > Potenum A! IA. 

Horse s. of the yard-arm (Ship-D)>"Das | 
Nockpferd. Marchepied m} te‘ Bode vergäß. 

Horse s. Gallery-Intder "s (Mar.) om 
Sturmleiter, die Bootsleiter. Pehelle "fr 

corde. : ram I .. 

Horse s. (Print.) Das Sanerkhant, "Bald \ mi.) \ 

to Horse up r. a. (Ship-b.) ee 
rasser. oe bason 

Horse-appölntments 's. pl. (Mami!) Das Reit- | 
zeug. Harnachement m., eflets m. pl: de’harmache- 
ment. d n 

Horseartillery s. (A Het Die! reiten! Ar- 
tillerie. Artillerie f. moritöe, artillerie'f? d@Beval. 

Horse-artillery gun-carringe öftheAus- 
trian light fiekd-artillery!' "Die Caralleriegeschüt:- 

laffetie. Afftit m. a Wurst; aim. de a 
de cavalerie kutrichienne). 

Horse-back s. (a small Balle’ oh‘ a cont-scai) 
(Min.) Die /iwie von’ einem au den Baum- | 
stamme herrulhrende) Verschmälerüng (eines Flötzes). BR 
Reserrement m. ou rötr6eissemeht m. peu impor- 
tant au toit d’une twuche/!mil-Llornlneme: 

Morse-blinker >, Eye-Rap's. for the 
horses (Min.) Das Scheuleder, (Eilleres ie pl., 
Junettes f. pl., (Belg.:) waiteröulles rl! 

Horse-bont s. See Horse=ferry. 

Höorse-box s. (Railw.) Der Pferdeuuye) der 
Pferdetransportwagen. Waggon-scurie m, 

Horse-hreaker ss,  Riding-master 's. 
(Manege). Der Bereiter, der Kunstreiter. Ecuyer m. 








og levacı 2 wi m 


irenanerei & us aureie us 
Feb ‚Der‘. L on 
Kastanienbiien, 0 Marronier m:' 
Horse-coltar “an, er Kamm "on 
m. de cheval. iedyyinın ) no. un 
Kg « #. »eNgrie u- Ts 
Urdeeien hi. Aeicheval. 5 1 Sad ses u 
Horseiferry # irre 
bost s. Kar) ‘Die . der Fokrbabs 
de Prahm) die Praimen 
eilldfiseoBae> mA mi 1.) a 


aa ua en Seiner so (Mach. 
battre le bl&>W imansger'barteilse:fil a midudgr. 


Warner "Dar Kb; ud ga 


"Gurreda hörse-hate sn (Bhdd).) z Dance 
krälische' Ross- oder )Crih mmeny 
d Wr. non .„ı nori-2uieel 
sHors e.hal's.: for uphoßster} par 
rg Das gehrauseie Ross- oder Pferdehaur. 
Mm, teepi, ou frise alJnorR „ı eo 
Marne-heirmcnrpes a br Bine Ohren 
+ Tissu m. (deierin Pour tapiise «ni 
Horse-hair-cloth s. (Wean)erDas; Pfe 
Pissu-ripig - 19ıdın I 
Hoersc-hair-ele 4 
Rosshaarstoffi sr. Möbeln,: das; ı 
Mobelzeug, - ‚Drap-m.. Ale erin, ‚etoffe fl 
ch ‚meubles. ' 
orse-hair- 
haarstoff zu Möbeln, Se] 
„zeug von Rosshaar. N: de 
'Horse-hair-sieve s 


tel el 





yulin ‚m. De na -(1>igol 
Ktini pa 8.4. Ba 
Der : Hufuagel, ‚der. Kieppernagek. ä 


clou m. ä cheval. 
Marmamaikirpn.n ÄoizaÄft | Horsg;Anik 


nAg>Anını A 2 


ae re, 4 


(Forg.) Pa rar 


pour des clous 


17qg2-121188 
Horse-picker s. (Farp;)., ‚Der | En 
nahen ıdıow id) 1 dba tesl 
orse-power 3. (660. | t-pommds) ı ‚Algch, 


ke erdekraft,. die Pferdostirke..; Charalruapeı 
m, chend m 1 fr nd ches 


ra en 
Pferdeharke, And" rueveituugag trachane 
Horke-hoe u’ Fareigı Das: Hufeisen Pani 
A cheral. u 7% 'rT0ıla Jorneyt np ana 
Horse-shoe = PEPEDER Bars, BareınRoe ı 


" {Farr) ' Der! Rüägschukj' das Runden | Fer ii 
&, planches ‚r6unies) ou'dstponges r&unent) # 
Horse-shoe-arch s. (Build.) 'Der Huftitc 


' rundbogen.” Are m. outre-pwas6} are mo en-ferd 


cheval. 7 s.”,. uA”.. su Fi 


Horse-shog-asch. —_ , Honmpninting- 305 


Pointed areh.,.. Hufeisen- | ‚tan Bi beine Wind Iete betriebene ‚Schachtafen. | Four- 
t Drive ‚lancsalde, rei s\arc.m.| neau m. A l’air chaud. 


spilsbogen. verf 
en fer ä cheval Be „ | Mo6biast pig-iron s. (Metall), ‚Des. in ‚hei- 
Worsershoe-ener Shoo:nase. Bude ssem Wind erblasene Raheisen. Fonte f«i.& jair 
ee horse-sho&s) 4Milit) : -| med. nei ame 
fe m... Sea: wiso u swnunÄ Hot-blast-oven Se "Hot-blast-stove, Kile- 
Horse-shoe-iron s. (Barr.) ‚Das Hufschmicd- tall.)_ See a u a 
eisen. Fer m. A mar6chal > Hi „m Hot-chisel s. (Forg.)..ı Der Schrotmeissel , das 
Horseshoe-maguet s ‚megnet| Setseisen. Ciseau m. ä chaud, tranche f«',‘ 


made in the shape of a Ag (Phys). ; Der Motel: s.;.,Palacei s. | (Archit.) .; „Der, ‚Palast 
Unfeisenneguet., Aimantım. en fen-ä,eheval.,ız | Hötel m., palais m. 
Horieshoe-nall a -Ste Horse-naikod Motel s., Emm s. (Build.) Der. Gasthof, das Gast- 
Horse-soldier „Trooper; ,„Horse-man | haus, das Hotel. Hötel m., hötellerie f. 
» (Milit) Der Reiter, der. Casallerist. Cava- | Mot-flue,s, (Dyer,).: Die, Tesohradiehe. B6- 


ber u »nidnnın - zuirleuit £ choir m. „rear 
ble » Sanle n f for "herses' berg de Wedenhort ni, .caid of ‚iron 
ET + Der. Fri tall. gig uns: een “ er rnE Rousgrin,s -e, 
Sa u ‚rusn s "e,&\chand-tAlL du, io 2 2a10oH 
ice are f., nr Hein Zum MpiAhotcheurer s,(Axtil:) See, Bearex for 
Horsin a bar, Bespa ö ot-shots yandlad 
un. ikea I Zu ne PN | Hot-water. zeug. ‚, Nhortraich pie 
pinn; muaschine mit 


Horsing-i Li ed -b. zen: 
De kin ron Fr eg Advent o . asser. „Meile: m,.ä eau ons mötier 
fi vs, Muniäm art “rn. 6composition- i ıra sr j 
i ‚ Mot-water heating. s- (Baild.). Dier Warm- 
Hose s. Stocking «- Der Strumpf. Chausse f. | 
Hose any Iron‘ frame: wu of) at printing ren | marerheiqung. ‚Chbauffnge m..& nl. 


Hot-water pump s. (Steam-eng.) Die, Warm- 
(Print), Das Schloss. \Clef fi de larvis [ge 
a alnmimal.neng | ısserpumpe. Pompe fü ä: cau, »chaude,. See 
presse \A’immpressiom; '' ı vanl- Im Nr I nams 


enleach der Schleich " Tayaımamenns: | Motswinder weikis.WNels) See Hoi wall 


h f |: under Well. A 
ae al min) Ser Baueisnone "080. jo wer npinning «, Mot-waser npinn- 
at “ —. img 5, Shorkraich spinming s,, (spipping 
en (Locom.) Das " Kantschukrohr | ı fax ete: wish hot water) Das Nassspiunen; das 
Yan Eobimiiee wi "Teiiatt: Tyan m. "| Feinspinnen mit, heissem Wasser. "Filage,m. au 
oue mail € a ä URPFRRAr 
th ER er +. (Mit. IA mr &a-| sition.. FW u chance, flasuref 
“ing tu e ih r- pi yim-Tims “710 | 1 Ss H l 
Hosier s.. Stocking- we avers. ‘Der me | Monreirein.s -_— as Br 
weiber, der’ 'Shumpföirken: Chmusittier. j Hour-hand s. of.a clock ar wich "(Clock- 
tier m. _ z m.) ‚Der Stundenzeiger. , Aiguille, f. des,beures. 
ery ;. Die Strumpfiipkerein "are sang Hour-trais s. (Watchm.) See Dial-train. 
ebene Bonneterie‘ r. Hour s. of heating or firing (Mach. Locom.) 
Hosiery-yarn 5,  Hinitting‘yarın s.,| Die Heisstunde, Haure f. derrhanfit.en de chauflse- 
ars’ (dpire.) « Das Strichgars, House s. Das Haus, Maison, f, gs »eıpEl os 
U Srumpfgarm; fdus EIER - m.äü| Pound house s. (Mar.) See Coach. 
trieoter et & broder. a The house faces | Ruriner, vor ul Das 





wegen. „ Mafirmary araltı Darmapk.| Haus macht Front.gegen, maison 
kenn: das Krankenhaus. Höpital m,, fait face sur la riviere. 
„a “Prl-Dien mt hm nenn] un“ s. ‚af office, Closet-s., Coss P 
wear dgoh . (Milt) "Bee | Jakess. pl. (Build.) Der Abtritt, der Abort; der 
tariat-spring-wapgon. " ” | Ausgang, die : Gelegenheit, dgs heimliche. Gemaeh, 


Mot adjev Heiss) Chaud;tsei' > 7» Toig- |. die .Dassk, das Ortchen, ı Lieux m.. pl., lieu m. 
Too hot adj. (said of the working of a „ähr-|. commun, ‚ lieu m, d’aisavee, ‚lieu am; prive,, garde- 
nice) (Metall:y - Überyar. Trop chaul; ei, #4 | robe f., latrines f- pl. ,‚commodit& f.,; retrait vr 

hof re. Sa of metals: ‚(Forg.) Wi- House s. of water (iu Cornwall)... ix 
Uuhend, rolkwarm. s. of water (Mio.) Die, angesammelten van 
Wiite-ot adx said''o iron (Forg;) Weiss- sermussen. f, pl. (im Gebirge). . Amas m. „d’eau 
glühend, weisswahm;, schöässwarm.:' Blaney »che.| (souterrain), (en Belgique:) mer f. d’eau.. 

rengidemw See Cälorieitengine! |Household-linen.s. (bed-linen, kitchen-linen 

Hot-hir. heatin g’apparatus«.. Der, ‚Morwe |. ‚etc.),.Bie Hauswäsche, das Weisszeng, ‚ Linge m, 
Ki pere | Caloriföre m. & air. | ordinaire ou de.mönage, 

Hotbinat s. Seo:wnder Blast. . ‚|to House im ro. a. See to Let in. ,.. 

Hokhlast-apparatus si, Hot-blast-oven | | House-painter s. (Buill): Der Ansireicher,, 

s. (Metall.)ı Der Winderhitsungsapparat. Appa-| Putsmaurer, der Tüncher, der Weissner. ger 
wil.m. Air chaud. Ta: v-on0 | tureur m, 

Not-blast-furnace ;s., „Biast-furnace Honse-psiuting s. (Build.) Der Anstrich, dıe 

. blown with heated air (Metall.) Der, Anstreicherarbeit, Peinturage, m. 
Technolog. Wörterbuch II. 2. Aufl, 39 
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Howsing : pr Höouselime 45. hl ! de "srl 
of two’ yarns (tlireads) (Shipb.) 
Lusin m. 

Kousing's. of eörkiir (Sal. ae TE 
deckel, der Kissendeckel, die  Kummerkappe, Coitte 
f. du 'coflier. 

Housing $., Sören s urmensreihset 


‚Die Thing. | 


"alt\s.'of a ship ' (Mar.) Der Sch 
der Rumpf, der Schiffskörper. Cor 
f. dan 'waissealh \ „shB 

Ber gan s (recht), 'D Da Befeuchlen: ip 
mecfät ! 

bradldtndie: s, Wimie Re Hirgr ie 

Ulminsäure, die eat 


‘ 
ne 
un i 


joe Bw check fe Ela R (Aral )'Der „eine on ulmidlld r 
Achseneinschnitt. "Entäille 'essieu. ler s. able dw 
Housing 5. öfithe'cheekW'öf tit'axldaträd. aumnea BL Hulk. "Set 7 2 

bed (Artill.) Der Achsentinschnüt einer Laffette.| ""Muc 

Fneastrement im., 'eneastrure' fi dWessieu. Be hch be, prefiz. See Centi: 1» 
Housing-bearers s. pl., Housing-pillärs Hungarian : machines H Water- 

s. pl, Hotwingposts s. pl, tie’ standards’öf engine s, Au) ee Eifiae 

the frames’, between which the rölls eh placed Mächine'f. d A 


"Wal- 
Re "Pilere . 


(Roll.) Die Gerüststäder'' im, 
senständer m. pl., die Ständer‘ 
pl. d’une: ferne de laminoir:' 


de 


Housing-frame s. (Metall) Das Walzehge- 
vrhist, das‘ Wiitsörgestell. Ferthe"f" "ae hamkloir, 
-pottpee f, "clhiöisis Hi. chat 'fi des eyliires. 


Howsing-pillars s. pl. . Housing-posis s. pl. 
See Housing-bearers. 

Housing-strap 's. (Saddl.) Der Kissendeckel- 
riemen, der Kummetdeckelriemen. ‚‚Epurroöie f. ‚yui 
attache la cöiffe.’ .. 

Howel s., Adze 5, Addice s. (Cirp. Cobp.) 
Der Dächsel, der Deissel, die Have, ‘die Krumm- 
haue, - Assette' fi} 'dssetfe f., assbätr Th.) hächette 
f., erminette f., herminette f. 

Hower-cloth s. of the coach ‚Saddl.) Die 
Bockdecke. Hotsse'f. U& cartösse. url ra 
Howitz s, Howitzer s. (ü piece of ärtillery 
destined for shell- practice). Die Haubitze, Obnsier,m 
Long höwitzer 5, (Artil‘) '882°S ef 

gun 
24-pounder howitzer s. or Sla-3 n 


howitzer 5. '(whise caliber' i8'51% Min 
the same of a 24-pounder gun). "Die 24:pfün- | 
dige oder 5"/2-söllige Haubitze. Ob sier ‚m. de 


24 ou de 5%" p" (de 15 centimttres). 
Howitzer-embrasure s. (Fort. Die Hau- 
bitsschiessscharte. _Embrasuht R sr bisfer. * ER 
Countersloping embrasu 
Howitzer-practice s. "TArtll) hp Chad 
feuer, das Haubitsfeuer, 'Tir m. a obos. 
Howker s., a cräft with two masts‘ (Mir) Der 
Huker. Hourque f. (hougre f., boücre f.). 
Hoy:! (Hoi! Haw‘) inferj., an extlamation, of 
drivers. etc. to their animals’ {fo :onf) ’Jäh! 
hott!) hoh? hut Hue! huhau! hurhau! 


Hoy!(Hoi! Haw > strietly taken interj., | 


(prov.: Mithaway! Canieiher!) \to‘ fie 
left!) Har! /harwist! wisthar ! FR Y 9 
(Schwaben :) hist! jist! fidürttemb. 'Oberl 


wist! (südl. Baden, Schweis:) hüst! N 
huüste! (österr.:) hi! zohi! tschohi! "(sdchs. ;) | 
wuste! willstde! (plattd.;) sende! naask? Diät 


Comp. Gee and Whow. 

Hozzle-block s. (Metall) See Hoöyp. 

Huel s. (term used in Cornwall), Mine s,, Ad- 
venture s. (Min) Das Bergwerk, die Grube, 
die Zeche. Mine f., miniöre f. 

Hucl-stenan s. (Corowäll), Fin-mine s. {Min.) 
Die Zinnersgrube, das Zinnersbergwerk. Mine f. 
W’'stain. 

10 Hug cr. a. the wind close (Mat.) (Gegen | 

den Wind schravelen. Chicaner le vent. 





* 


Hunter’s screw 5, . are 
"under SereW. 
Hunting-cog s- ac 
e ru PN Eng: . 
faire dlune rpue, de entee -unibsmachll „: 154 u 
Pac 5. (Arch it.) «Die Porhaape am Bupgecı 
das ‚Hurdi gu Br Hal to re 
Hurdie.s.. SrIL., „ ort Ber) A Die e 
Hürde oder: Hord« Claie.fi. 444% 
Hurdie-revermanf, * (F RR Die 2 
kleidung.  Reyätement m. em; elaiesst; ninmy 
Hurdling-s., Made hedge s., Stochade 
s. (Palisade s.) (Buikl.) Der Pfahlzaws „dw 
Pfahlhegke, das, Spalier, die Einpfahlupg,. Bas 
‚lier,on, elbture\f.,de palis, (pali Far 
Murricane s., terrible storm-wind ;of a, yelocts 
of 100 feet and more a — (Navig).i Der 
Orkan. Ouragan. Mu »'n-,1% > il 
gr s. rm nei in Irelnü) Baur 
\s. (Min. ordesmanu s 4er 
Wagenstösser. Traineur m., Eee en 
m., (em: Belgique:) hiercheur m. +inıhbei 
Mlaurnt, 5, Hiiest &y ARingps. of a hammer 
heilve (Metall.), Die. Hawmerbalse | ‚die Hülse. 
Hulse fs: hun EDER. fa bague «fi can, zur nn & 
forge. See also Hirsk 
, Murstframe: so (Metall); ıSte,Hirs knbanint. 
° Hurst-post. s.. (Metall). See Hirat-post- 
Hurter s, Bridge-Inurter's,| (Bone De 
Landstossbalken, die Stossschwelle, der Stussbalkrs 








Garde-sable m. .ioeg Io „tanbghH 

| Hurter s of a erg (Port. Are Der 
Stossbalken einer Bettung Heattoir‘ ositöe plate 
forme. 





Haiter sj'’pieoe df irom eincädagainserhehiet 
der'of''& wooden axle-tree (Artill.} rer 
das Stosseisen. Heurtequin we. d’essiem " 

Hurter-plate s Tor irenı Autesheil 
Hurter s. with an upper body-clou!. 
Wrapping-plate s. on ihe'# 
armadjoining the shoulder. (Artilli) er 
eisen oder Stossblech mil Lappen. 

| A pattes. B 

Husk s, Skin s. of corn etc, Die® 
die Hülse. Peau f., gbtisse f., cosse Lohr 
Hlusks s. pl. SeeDross and Olive-hu 

Huck s. Pl, Shells s.pl.;' Cnutleoll 
ihe lonian tApltal (Xrchit) 
sen f. pl. , die ausgeworfenen Zweige m.pl. 
ses f. pl. 

Husks s. pl. of almond '(Phärhi'y' Die Wus- 


delhleie. Son m. W’amande. 
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Husnan »- Hydrogemens. 8307 
| 


2. . (ii). siDer wer er. Ins) Hydraulie mess Mara. 
- ed Pressis. See Lime, Main, ortär gay ce 


Hanarınddie s. Saal) Der unge a $Sat-| ment, Press öte. 

il, der ungarische ‚Bock. y> üb; : 3b ar  Myarjodie or Nodoahydriec : acid. s,. (Chen.) 
Hussarsaddle-tree 8. SW j be el, ‚Die Hydriadsüure,, dieJodiwasserstoffsäure, (früher :) 
‚des w wehren „Sattels, , Aa y a % Aue das hydrıodsaure Gas. Acide m. hydriodique. 
dite 3 1a rde. Myıd abararite s, Mydrous borate: s. 
Mi 7 Rostrum 5. gEAIhN: Die |. of; lime and magnesia (Miner.) Der 

on die Ti Br büne, „ Tribun en ni Hydroboracit. Hydroboracite f 
Mus s.,, ooih 5, hed ild, = drobromate., 5, @f., magnesia,, (Che 
die" Baracke, = Bude, der nl Ft il. ! s\ Brammagnesium 5. (die ee An 
pen. Hutte, Sehe! } fie „schopps LAW: nesia), „Bromure m. de magnösium, Anker 
i 


ö IHR ZUm Na me waAgn Bipaa ® 
23 A rd Bart Faök.. Yo = rd Pu Dromate 5. 0. p poiaun (Chem.) Das 
2. a. hin, Lagerhütlen JIrtE Se romkalium, (das Aydrobredaure Kal). Hydro- 
bromate m, ‚de, potasse. 
ae s. "Ah. Alla Die Tonne, le sur Schacht- Hy drochlorate s. ‚tCbemm.) ‚Die chlorwasser- 


lee Tonne f,, tine f.  stoffsaure oder salssaure Verbindung. Uhlorhy- 
am » church. Der Kirchenkasten. drate ım. 
“che che f. Hydrochlorate. s. of ammenia, Mu- 
Hutch s. Kneading-trough s., Brake s. riate s. of ammonia,. Sal ammoniae 
!Bak.) Der: Bäcktrog.'“Pötrin m. = 19" s. (Chem,),, Das, Chlorammonium;,, der Salmiak. 
Hutt s. ofthe barreli Hutt-pin eefkklı) Chlorurfe m. d’ammonium, sel m. ammoniac, 


Die Hakenschiwansschraube, die Schwaissehritibe hydrochlorate m. diammoniaque., muriate, m. 
mi der Scheibe oder Badeüle) "Ohrlässe E brisee, d’ammoniaque. \ 

eolasse fi & baskale Putin) 7 mtb Hydrochlorate s. or baryin (Chem.) Das 
Hyacinth s.'(Miner.)’ Der’ Hyacinth, der ehlen- Chlorbaryum, (die »salasaure .Schwer- oder Baryt- 
tasche’ I we a zireit- Auysenittte erde). . Kydroehlorate m. de haryte. 

f„hyacinihe' fi‘ de'Gey ıhmeiln 'Hiydrochlorate s. of lime (Chem) Das 
ee en RN Comipostetla (Miner.)  Chlorcaleium, (der salssaure Kalk). Hydrochlo- 

Der Hyaeinth'''ton‘ Csinpöstella‘\ der Hyaeinth- | ‚rate m. de cbaux, -..: 

"wars. "Hyaeinthe'f. de Cömposteite "gnarki- Hiydrochlorate s, of potash (Chem.) Das 


hömatoide mw.» Chlorkalium, (das salssayre Kali). »Chlorure m. de 
Hyalite s., MWüller’s glass s. (Mine) ‘Der | " potassium. 
ya der »Gläsopal..- Hyalite f. via | Mydrochlorate s. of silver, Horn-silver 
Hydrargillite Minen): Der Hydrarishit. Hy- s. (Chem.) Das Chlorsilber, das Hornsilber, Deuto- 
dratgillite fü) ‚„chloride -m. d’argent, argent m, corne, 
Hydrate s. (Chem. pi Das Hydrat. Hydrat m. Mydrochlorate s, of soda (Chem.).. Das 
Muyarite '4 (oMiöäkyd 'of!thronmeih „‚Chlornatrium, das Kochsals. Hydrochlorate m 
Üben.) Bee‘ Oueöluulereun: rl ‚de söude. 
Native hydrate s: of re mer (Miner.) | ‚Hiydrochloräte s. of strontim (Chem.) Das 
See Native magnesim. | \., Chlorstrontium, Hydrochlarate m, de strontiane. 


Hyürate s.' of lime, (Stathea Itine 8) Hydrechlorie acid s. (e Shem.) Die Chlorwasser- 
(Chem) ? Das :Kallhydrat, der. gelöscht’ halb.  stoffsäure, die Salzsäure. Cblorure m. d’hydrogene. 
Chaax f. hydeaiee, hydrate: mine chaux; tchaux Hydrochlorie. acid-gas >. , See \Muriatie 
I kteinte). acid-gas. . 

Hydrate s. of potash, Dry potamm: s, Mydrocyanate s. of potassa (Chem.) Das 
Canstic patash 5: (Chem) Das Kalihydent,, Uyankalium, das blausaure Kali. Uyanure m., 
das: Atzkak,. .»Hydrate m..de potasse, ‚potasge [.| cyanide m. de potassium. „ 

a la chaux, pierre f. & cautöre. Hydrocyanic acid s. (Chem.) Die Blausüure, 

Hydrate 1 oEsoda, Cauntie sodas.| die Cyanwasserstoffsäure, (die Hydrocyansäure). 
(Chen) Das Atsnatron,'das Natrouhydrat. Ily-| Acide m, cyanhydrique, bydrocyanique ou prussique. 





drate m, de soude. Hydrodynamics s. pl. (Mech,) Die Hydrody- 
Hydratod. oxyd s. (Chem) Das aydhydam namik. Hydrodynamique 
eye, m, hydrate, TER Hydro-extractor s. (Bleach.) See Centri- 


Hydramiios ısı pl.. Die Hydraulik, (ei Waser-| fugal drying-machine under Centrifu- 
wuschinenkwunde). kydraulique fi, scienee fahy-| gal ad), 


draulique, Hiydrogen s. (Chem.) Der Wasserstoff. Hydro- 
Hydraulie adj . Hydraulical ad). Hydrau- gone m. 
lisch, Wasser-., Hydraulique. Phosphuretted hydrogon s. (Chom.) Der 
Mydraulic architecture s. Die ‚Wusser- Phosphorwasserstoff. ydrogöne m. Ken 
baukunst. Architecture f. hydraulique, Seleniureited hydrogen s. (Chem.) Das 


‚Mydraulic building .s., Hydraulie| Selenwasserstoffgas. (Gaz m. hydrogene selönie. 
na 2a or architecture s. Der Wasserbau. Sulphuretted hy drogen (gas) s. (Chen.) 
Pr hydr: SE architeeture f, hy- Der Schwefelwasserstoff, das Schwefelwasserstoff- 
drau gas. Sulfide m. hydrique. 
Nydraulie Hirt s. (Metall. Min.) See under | Hiydrogen-gas s. (Uhem.) Das Wasserstoffgas. 
Lift, Gaz m. hydrogene. 
39* 


308 Hydrogemeans — »Eas-guihrd. 
(Light) carburetted hydrogen maus Mygrostieter s.((Kibfsd, Das (ders 
Bihydröoguret ».\ ofıeaebamjp-Miiee- der Feuchtigkeilsinessen.- Hyirömätre, w.sudu 

damp s., Marsh-gas s. (Chem.) BDas.Koh- En ren ‚(Archit4» Bon undet 
lenwasserstoffgas, «die Sumpfluft,: das ıGeubanguns. Temple. baslel'b u dis? 
Gaz m. hydrog&ne proto-carbone, gazym..inflam- Hypethrwm. -fArehit.) ‚Ban; Wberlichts 
»ı mmable des: ‚mama Sees al Hydrogupot sof pälhroms ypethze: m. sagebluT Atogahlik 
carboitl ustsnsgsd m ER u -- 5 riserkp: «... ((ieam-) Die Hyypegbeh 
Hydrogem+gas »lowipipe (Chem): ı „balenfkrı) U 1. d bliutl) ee 
deufiwnsserstofflöthrohr, das Wasertfgshr,  Bginilaterak,‘ ‚hypesboln 2) sen.) 
‚Chatumean In. aerhydrigque. «+17. (.n | ‚.gleiohsestige: Hyperbeli ii f-\ 








ni annhe zeern map si Nariei) See‘ Ohart. ' ©pposite hyperbolas \ (Gen) Die 
Hydregemeuschazeoab:. (Chare): ee ‚beiden, ‚Äste m. ug en weige mupili denkyperbeh 
Cha neoalırs IEBIETTLELEL TUT mil ( bwor geil Branchies Y.: pl de hyperböle ıh ‚„un\denmpll 
Hydroguret s. of carbon, Mesvy zen Hy perboloid s., HyperboNe oma 
buretteik,hydragen 5, Oleflantigässı d(Geom.): Den -Hypenbaloid. Hyperbalbidei son! 
(Chem.) Das schwere Kohleuswwsserstoffgas):.das Hyperoxygenizedanutiatic alrkd s[Cheb) 


ölbildemide. Gas. \Hydrogöne m... REEL OR | ‚Se Chblonielacid1 U [.amıl)) » moilimgl 
gası m. oldfiantsturnl uwwrstemgl sib Hypemtene S,. Uoperdnum ne ale 
Hydromagnesite: ee iin), ‚Ders Hydromaga ti ee een ® ner}: Den Hyperisthen, 
uesik eiydrocarbonate ms de. maktnesies ‚\U | \ die dabradaniiche: Horabiende, Hypersthöukl m, 
peluee wor si .kkydaz U Daitederrdan Hydros er, m. de Labrador. See P auliteg 
meter. Faylrometre,amaeı vühumtellonm Nolatl 'Mypenstonen «pn. Hyperstlkemer reiiä s 
Hydrometrical adj. Hudremerisehe, Biydto- | (Geogn.)  ‚Den:Hyperstheufels, der ,Pewlitfels: Böche 
möbriwe.basenngaen „. elaıa malınqım® f. d’hypersthöne, hypersthönite f. 10mm! 


Uydrophane s. (dliner.) idea Agueornıepal. Hyperthyrum ss, kBaidch) . Dass «Gemälde: ibtt 
Hydroselemin acid, 0) (ChemJıtDasıSrln- | einen Fhsundı Dossus;m...dei parte: 1: Seauläls 
‚weäsenstoffgan, « Acide: rg Arge Beeren Head - mouldüng sinnariT .„ ı rinymll 
bydrogöne wähle! ob ol mtiosonn nun |HMiyphen s, Divisien.ssiäbbreväiiturt- 
Hydrosniphurieo acid s.(Chein. ) Den Solhsefel- das s...(Print.)»tDer .Bindestrich‘) der Kgsbie! 
wasserstoff, die-Hydrothiousäure: "Acide:m..sulf- daungssinich ,., ‚das . ıTieslungsseichen. -Ermitn In 
‚bydrique;sulfidesme. hydeiques nirm-ytamagsaa d’union, tiret m., division f. mis \ ayaml 
Hydrostation si pl.) (Mech.)i1, Die N: HMypoenmetis. (Build.) Die: Hupokavaı, die Ski 
Hydrostatique f. nero nel g.; munden.. dem. Fussboden. ulisp- 


Hyırosiatioal adj; Hydrostatio ai. 2. causte m. ‚s.unlunerim % susml „binlsrhand 
(drostatischt iHydrostatigue. vo | Miypeekäeritei s. (Clienc) Dasınnserchloriguamt 
Mydrestasie euer & Metall). See, ‚under Sals. Hypochlorite m. ‚we usllist-ongaenl 
sh! ah rn) 7a Amin Mypochiorite s,of Hung | Son. Ghinmide 
Hydramtatib.ievalıs düer, 2 Die, ee of lime. N sursqland 


wage. » Niyaaıı m. (d’airi., Sea-W ataralerghır Hypoeycloid s., Internak- Spieyeleid 
Hydrosulphate 5. (Chem;) Die achwefelwasser- (Geom.) Die Hypocycloide. Hypocyckeidei fu) 
stoffsaure Verbindung, das Einfach-Schiefelmetall. Hiypomeochlium.s. (Mach.) .. See, Fadepem: | 
Hydrosulfateı nr. (.limslı oo Inirıam ı Mypophorphate «st e(Chen.). Dası- un terphos 
Kydrosulpbmnie s. Bhf y! phorigsaure Salz... ‚Hypophosphate m.....onesd 
Das: Schnoefelammonium., Sulfhydrate m. ammo- Hypophosphoreus. weil | 4) (Chera.hu Bit 
nique, hydrosulfate m. d’ammoniaque.,..... unterphosphorige Saure. Acide m. hypapbos- 
Hydeosulpharetis Of ammeonin.,‚(Chemn,): phoreux.za er 1 lin Arivr u. »didmi eı 
Das. Schwefelammonium, das. Aydrothionsaure Am- | Hiyposulphate,s. (Chem) Dat! wuterschwehl- 
moniak. Hydrosulfate m. d’ammeniaque, 'sulf-| saure Sals. Hyposulfate m. lub 0 min ol 
bydrate m,\ ammoniques- -' ort vYMiyposmipkite:s, (Chem) . Das unterscheufy: 
Hydrosulphocyanie ci is. ‚(Chem.)..Die| saure Sals. Hyposulfite m. t.dıdan 
Schwefelblausäure, sie .ı Rhodanwassersioffs oder Miyposulphite s..:of soda or, nodismi 





Sulfoeyanstinre. .Atide m. hydro-sulfoeyanique. Das wäterschwefligsahnp: ‚Natron. .‚Hyposujälts. 
ga energie ru (Chem.) „Die: Bydro- | _ deisoude. “ Hnor baranindm! 
tellursäure, das. Tellurwassersioffgas. . ‚Acide m. Hiypotonuen n.dGeom) Die, Hypotenwei hr 
hyuleptelluriguer u r-oqımD « potönuse f. itenrdmi  Aummane 
Hydrous borate » of lime and mag- | Hypoirachelium « :ipper| eimetune=) 
menis; (Miner.). .‚Sea.Hydro- boragiteng: ««*  (Archit.) ‚Das Halsglied. „Gargerin : in., volarisin. 
ARSY 
hensatt 1 ursascnegane ' „indbusser | N +ja1bhsmm! 
en ui Jerdaı 
wi  Iamand- Dating en Herner u LANE ı noise! 
... Pa DZ ind 


vier PT. 7) 
Kce-box s. (Econ.) Der ivehnush, die an Sa Soutlard m. "brise- glace m. ; . avanteben! m. 
(Armoire f. ä glace, caisse f. & glace). 
ice-breaker ı., Stre reakers,, Ace- 
nard s. (Hydr. archit,). Der Eisbrecher, der 
isboch, der Eisbaum, der Abläufer,, der Sporn. 
7 u * 


Kce.cellar « 5 "leerkoum a s Build.) Derbi Bi- 


iv in m? 


«, Glacidre fein 
Eoo-gmaed s. (Hyir, ‚archit.) See lee:breaker. 





« 
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Ice-hole z;>.(Pomt. &-Min;) 
Wuhne, das Eisloch,  Soupi ieh ndash 
keland spar's.. (MinenJu Ber Isländische: Kafka 
Buhn m. d’Islande. siquoT 
Pe rn {Miner:) |. Der: /Eisspatiey der glanäe 
Feldspath. Feldspath m.»vitreix(orthose ml 
Ichögraphy‘ s, Ichnograpkie gen 
eetion s. (Build. & Fort.) Der Gründplän, 
der | Orwallriss , sdies <Horizoptul projectionl i lokio- 
»f.\, pröjeetiohn firichnök nioSee 
und-plänpe »nlodıngzel Ssiroqgqg® 
Na... Eninginas . {Uhemmiy>SDie 
Hausenblase, ders Pischjeiin. © Cölle \f.: 46 poisbon, 
iäkbmeollofliodusgqgeil „. binlodsageht 
een an 
Das |koisieder ;> dev  Zwanz 


“ard 


en1 


Die Wake die Lmpwet a3 {Mbob:) \Ders Stoss) « Chot'mz: |." ) 


nliGerinmen' 


Bidet part Der yerude:Stoss.: Che m. 


dudiredt (.moil)) 2 #up-ılmnull „oo gina 
‚Obligueimphee Wer wehlefe Stoss, : Choe 
obigen ‚denn 


| apepe in Hoff 2 5 ‚bouadet! ran 


(Hydr.) Der Stoss im begrensten Wasser oder 
\Chocrmi W’unsfluiderdefini: ob «#0 
mipeei\ is. of an isolated ‚stream 

(Hydr.) Der Stoss eines: 'isolirten Wasserstrahles. 


'ı Öhoess, d'une vYeine desflädeistanruonh 


10 dumpart da: densiey'togam-powde 


(Gun-powd.) Das ee rerdiehlen. ' Com- 
-«prümer la »Böudre.o« a ‚BE 


Eosszedron! s.. Stahl scale tunkteernt. Wein) lmpaktire ‚pustös 
vosa@duerhl  -imalen 


N Eimpäters»\i\c 


Ignition s. (Chem.) Die Entsasdang. Igwition f. 'Empasto' s. »ıtPaint.)ı Der: dicke Furbenauftrag, 


per rn enuw gniaohl 5, themetrim which | 
„anbstantes\\ take’ 

Phys. Vay-gi Die: Selbehtuundung, eeitiot fi 
RR, and se 1061 “ b se *i I EIER D: 


ta Hileuntmmebr » 9:9 (0C Hosigrareainpfaneh 
(Paint: \ Bhgrär;) Eoloriten‘; \Hlumihiren, > '‚Eh- 
luminer, \olasilersegvd „suultawupalib A 
IHluminstor vs 


Idumihirer,'den Hlumisist;.i: Biluminent mais 


Ilmenite s., Titanate & of iron - (Miner. )| 


"Des iliinenit.ci Iltnenite sm ir; vidE „.. mualgr Ei 
Image n\(PäintiBoulptP' Das Bildnis: imgb f. 
Image s.. of wi Want. Das. Heiligenbild, 
Image f. sainte. .\ miaisib „m dort aunmu'h 
Wonder working iso Miraewlooh 
Images. Das wunderthärige Hoiligenbild; das 

Gnadenbild. Image f. miraculeuse. - 
Image-sarver's (Sempt.) * Den Bikdichnitseh) 
„Issgier-teillenr m, we strmolılaogyii „ein“ 

u A (Steulpt.)> Die Billschnibfei. 
ge en “mi in 


Imperfect;\adj.,.\ Ineomplete: adj; 





, Limner w. (Balatı)> mar 


Imperfection 5. 


die Impastirung. Empätement m., (empastementm.). 


pP bp Ioantadtionv wiplv fair Hmperfect adj, Defective adj: » (Paper-ni.) 


Defect, maugeihuf. Chantonne, -6e, defectueux, -se. 
(Print) 
Defect, unvollständig freeyeh), Imparfait,'-e 
‚defedtueux, “sein... NOTETSte 7 7 


Imperfect arch s., anno arch s., 


Three-centered arch s., Surbased, 
Biminished'or Oval -arch;' Basket 
shandie'arch's. (Archit.) Der gedrückte Bogen 
aus gesuchtem Zirkel, der Rathebogen, der Korb- 
‚ henkelbogehl. | Art in; en unse' de Panier ‚are A) 
'surbaissö,' are m. trois' contre: 

Era) Der Defect. Döfet m. 
zn imperfeotionf.) Comp: Case ‚of imper 
ections. 


Emperiab sa sort ofEngl. drawing-paper 


(29'%—30 inches broad, 21!» —22 i. high) weight 
"of: the»ream 50-472 7) (Papı) (Das 'Forwiat fast 
gleich:) Imperial oder Gross Regal. [Le format 
est 'pem''präs’cehii dut)- Gränd-jesne; ' < *® 


Imagiebiy un untl sbeolay (29 inches broad; 22 i. high, weigtit!of the reamı 
Imaginnrywödj. (Mat) Imuginik! Bas ar 60-84 7) (Pap: ) 
to Ambedid. a, 0 Shove mie nod 1 (Mani Imperial roof s. (Build) See Roof. 
Einbinden.'« Euclaver|engäger.’\ vi \ Hmpetus sy, Moment s. ot Momentum’ s. 
Imbedded ooldhieu he tArchit)- ost unda) '(Meech.)® Die Gröbse der Bewegung. Quantit& f. 
Cola. u bi de mouvement- 
to Imbibe v. a. with oi or wax ‚Mould.) Implementw's: Fr Agrieultaural imple- 


bois. 
a ne | ab ne & sort of Engl. wrapping-paper 


MeÖt oder Wachs tranen Euitotee (eg moules) nem 's. Li 


de eire ou d’huile. = © 


Imbibiktion «\ (Metall) Die BintPankurbait: to Impose v. a. (Print.) 


Imbibition 20 
ea wiho- (Arehit) + " Dachsiegefor ; 
ig. Imbriqud,: 6a: 1° 
Imbrieated work s, (Archit.) Der  Dach- 
Segelverband,. die Schuppeuversierung, ' Da Sg 
peawerk. Imbrication f. 
ion-dinmanid s; (Jewel); 'Der' machte 
Pen Diamant im. artifielel ; Pierre f. de 
Immediate adj. (Mech.) 
mediat, -e. 


Unmittelbar. Im- 


Imposing s. (Print.) Das Umbrechen. 


Imposing s. 


as Ackergeräth. Ontils m. pl. 

de labourage. 

(Die Columnen) aus- 

"schiessön, ausschieben:' Imiposer,' mettre en page. 
io Impose 7. a. änew the pages, Di 
Colummen 'umschiessen. Reimposer les pages. 
t6\ Impose v. a the pages. Die Seiten 

umbrechen:'\Remanier les pages. 

to Impose v. a. in a wrong wray. 
„Verschieben. ‘'De6ranger, deplacer les lettres. 

Remanie - 

ment m. d’une page, 

(Print.) Die Formatbildung , die 


pur Bd, Imposition f., mise f. en pages. 


Immersion s. (Pont. Navig.) Die Eintauchungs- | Imposing-board s. (Print.) Das Ausschiessbret. 


hefe. Immersion f. 
Immersion s. of a vessel. Der Tiefgang. 
“Tiraat mn’ d’eaun lv 
aalelanie adj., Standing adj. Unbeweg- 
a 5 Dormaht, De 
meriejab e frame (on enster- 


Ais m. ä desserrer. 


Impost s. (Archit.) Der Kämpfer, die Kämpfer- 


schicht, der Anfall. Imposte f., coussinet m. See 
also Arch- -pier. 

Contintous impost s., Curb- Iimpont 
s. Der um eine Nische oder einen Pfeiler herum- 


geführte Kämpfer. Imposte f. cintree. 


7 en „Ampont,+- Inden, 


wndnnoun Impast ZT 5 ENG vi 
ger ec, unlerbhechene 4 
ou 
Mint impont s, ‚Dee ur ‚srl dende,.. in 
yergene hampfer. oa? ar 


ui 
Iımpost-moulding s. Das faul Im- | 


Poste Fr ODER ni . nis -4 278 
PN mpre wall dv. ei Steep ev. a. (Tec hn.) j 


Trd mpr iber, x, eT,; 
en AR je Yang 


23 be ie Imprag N eh 


Comger- | 


elle ng Q Akieiene BEER ARE 


oL wood. Die Conserv. Impra N 
das Tränken des Holses. Injection f. .des h 


SER frio Bone prEparafipR. f: Kenn 
steg 


Impregnation, 5 ar wo 

sote, Die Impragnirung des 

Injeeton, f. ‚des ra la, ereogote., , See, ‚Stpep- | 
mE ic, IT 2 
Impregnation. r or yadd "wiih Ju 
phate of copper, sulphate ‚of Idn, 
sulphate, of haryamı " ner 


zink. Die Imprägnirung des Holzes mil up er- 





os ‚klammern dd, . \., mehr rerg, 








(en ki 
ent Sal Ze as w; ae: 
3) on Ri deines Ganges: ale Fi ; 
Er ‚ffon, ‚d’une,couche). , yanmi or 
f en hen "ala Para 
Al 


a Eee, Ken wir 


Inclination s,0f she:sbromds {Mas} Di. 
Hrantenneigung. sıkpatement, m des-Lianlanss 
malen natiom.s ON, wyerdM Da 

Stec en der Form. nel inaison WRIT. de laut 


inchination; Phya).. Die hecliaak rn 
ee m. gr „end 
nclined.bhoazd- . Mether-gate ı 

. ete.5lMin.)iSee, kuetinet "irite: wnder Dirilt 
et ‚and; Mother - -gabası! Ira) h Yer m zn use 


„ode 


pis, Inclining: adj. (Tapage: * Fort SenSiopint 


to Tnelose 6a, vo WTenee sl a, En 
loweieiia.. (Build.) Kinfriedi „einhepan 
frieden, behegen. Enclore, (ene orte). © lo we 
16 Inclose v.dloto Ihwenp #iu) henkh 
(Print.) Die Bälle Önschlägen, ein wichele.En- 
velopper '\&s ballası | u = »noiinınuhnl 


to Intlose dA. in fekajj: A N N; ade) 


ccoler. Pi Äriht 0 


eine Klammer brüigen). 


itriol ete, ectign f. de $,.alı, sulfa clude in, San LSA. ’ 
'' ehivre Kl ine u, uf Enclosin . Mr Det, 2 Hnezarelen en epe 
Kmp-pote PR Kenirelding-imp s. © Alta.) Schorksieings A en 2 Eu 
Der, Rusistamm , die L aufenue. ivea We» Inclopmre 5 ıild,) 
tchässe'f d’schatdud. s A Bei o Include 1% in ERBACH mir 
to Impress vo. a. (a seal in war) Abihücken. ww In Parenthese sei 


Empreindre, imprimer. : 
Impression s. (Print. etc). Der Asa der 


ei [ Ir v d’un iv 
"en en Are aergpeen 7 Gulere 
ealanr hi Pröiey De Bukte Druck „der 


BOR Impression f. en plusiähts‘ chhldlurs. 
Foul Impression s. (Print) Der Fehldruck. 
Feuille f. mal venue;ou mal imprim 
Impression s. of colours sn lat Dir 
Farbeudruck. ‚Impression f. 1 coufeilrs. af 
Xinpression 5. on ea ddeötk dbin 
(Mint) Der Rand, die Walbersiehiäg, die 
Kräuselun „Gordon m. d'une monnaie 

Impuüre Fr (Cherh.)' "Ser Made Arılm. 

In the clear adr. aita) Im Lichten." Dans 
@uvre, ., 

Inch s. (Techt.) "Der Zall, (bei den PORRER| ) 
der Daumen, P m, See also ‚Water- ine 
Cubie inch s., Cube inch 4. Der Cubikto. 

Pouce m. cube. 


Inch-plank s. Ti "Dis Miller) Has te. Rn: 
P 


meinbret, das Bret, Planche f. de 1 pouce d’epaig- 

seur. See Board 

Encidence s. of a ray of ze etc, ‚(Phye.), } Der 
Einfall, der Eintritt. "Täcidence f. 

Inclination s. (Geom. Phys, Astron.) Die ‚In- 
chinatiou, die Neigung. Inclnaison f. 

Inclinsation s. of. the rail Bade ‘Die 
Neigung der Schienen. fcartement m., Inctidäl- | 
son.f. des rails. 

Inclinätion s., Deitent 5. [Sdrv6}.]' "Die 
Neigung, der Abhang, das Gefälle. Indlinaison L,. 
pente f. 


x 








parehthöse. ou „eu a ‚urnWanmern 3 Kar 


to Inclose in braces. 


Kucomplese, ad. See Amperfeet., ‚ybar 
to, Amerease 2.\0,(4 waAl): (Build.)- Dir 


Renforeer. «« +... 
to Increase r. n., said of che slaked lime (Ba 
‚See, bo, Swell., W rir7nd-aihun! 


Ense charge: s.\ (Artilk Y Die vereihekis 
Ladung. Charge frenfdrede, .\ un. ) 

Incereasing s of imo {Buildo SerıGrewie 

to Incerustate v. d., 46 En 2) 
Incrust vo. a. (Build:) biete AR 
leiden ; fowrniren, überziehen! "fi en 
'emüter. 101-7 ‚pie a 77 


Incerustated ee Ig I See enKäir- 
painting. 
Kuerultalie Sediiient ee 


boiler (Stean Ai "Der Kesselstein, der 
ine Rünräkife 14 pl: ma 


der Br 


Fe I 7 / 


Peine ge s. (Join.) "Der Überzüh, 
‚Jah, Wie’ Beklaididid » die Pouriiirwig., b 
f, application f." 

Incrystallizable ui 
ailj.. (Chief) lie ii 


win 5 
Ka I me 
Indecomposable. adj. 


(Cie) ehe 
Ind&composable. 


u dene. intexral,,t (ah 


M ; BR 
ee a Aut 


Der Zahacnccheinn 2 in, Ar en 


andere’ wuflükhide. 


4. \ör shake. Die 

Er er Zeiehsihe die Zahn- | 
pl: Wehte lare f. ' 

MR Ptane Orn.} Einzahnen, 
"dersenk.“ "Pailfer cif‘Adent, 

entailles ä “ 1ötös, © 






Pa 
with indents.' Eiten 'Bülken Ben, 

UL Aderller »üstailler runetpontre, muiinmilon 
(sändent mid) rer. a we'wih na 

an m Verpinidang ploued. 

sb \n0o8 119 

“Indentv. m! a'line- (Print) Eine Zeile) 

7a eiisichen, Renfolver oa enıfoncer (une 


sopHänze 5 
Dr re Der Zahuschmitk. 'Endente f., 


‚beam, to Scarf o. a. Indigo-bilue s. 





„Domickietidws,ent 

“ dentelure =, ; !endentement' m. 
tea Trucks. mades:älonkr #lie 

pl, erg ‚(Artill)oBiensAugel- 


Andie, Schramme,\ Trace If» trainement, m. | 
See also Dankuın) ıulou 


a HM Al ı ollern (hollug -1n.) 
„Enteille FirvdeaO ( 
Indentations s. pl. (Foriß) Die Fragen 















ı teled ad. (Mori) Gezahnt, mit der- | 
Sepp tleinander aeg "Eı- 
oe Ge gadehlete, "C Tendenche, -Ce\. 
R > mine 


4 Sce shigTe wie, 

> Ba ör' Balance. Die Zunge einer 
Ben f. , lahguette f., langte f. d’une 
Index x of a book, Contents 5. PL, 


Megidter >. ‚Primer Das Register; “ua ihalts- 
Bwnlichnise, der Inhalt. Index m, ‚table f des 
mmstiores. | 


a 


Bsherries s. pl. (of Menicpkräin eocenlus) 
NaBDs Dia Kockelskörner n.ı ph,» die «Fischkörner 
*. pl. Coque f. du-Levant 
wcano®;s pr Pirogwen ii» 
nm r ( E-M.) See, Juben 72° 
A under Ank- „ yemmnn 
ber, si ‚Sce Caoutchouc. 
India-rubber-buffer s. (Railw.) Der Kaut- 


Aagahtefer. „Tampon., m, ‚A,condelles, ‚de, caout- 


Indieater ;. e (SERIEN )Der Jude alor„ der Spau- 
icateur; sn. de Watt, 
is r.4, on: the top of na blast- 
ace (Metall) Der Gichiagseiger, Indi- | 
eaieur m. des charges. altaıne 
\ m L4..0L gradient, Grndient- 
» (Railw.) Der Neiqungsseiger. Iudicateur 


de 














te 5is Biue ee FL s, (Miner.) 
colith, der blaue Turmalin. Indicolithe f,, 
ie fü 'leue. 
s. (Dyer.) Der Indigo. Indigo m. 
Hipiinted indigo s.. Indigo-paste 
+ Blue carmin s, Soluble intigo s.. 
blue hyposulpbite 5. (Üyer.)| 


Bere, blaue Carmin, der nicder- 
lagene 


Indı Indigo m. soluble. 


Cremai fa pl; Creı ll res f- ‚pl. 
ERORK“ rail in a ‚n Ba Ei er 
ir Bi (Mason.) Sce under 


'Inductor s. (Phys.) Der Inductor, 


311 


| Nedüced indigo 5. A Indigweiss. 
Indigo m. 'redüit , ndigogehe m. , "Indigo m. 
blanc ou, desoxy gene. : 
Pure indigo s. See Tnalktsste AR 
Soluble indigo s. ‚Ser ‚Preeipitated 


indigo.' 
Pure indi N: (Di Tale 
DE Indig PS ıh. bie, in "fi, } 
Indi lue h osul PT $ er, See 
Tate 


Yalligo-blüe sulph E 3 Peeen Ak. ) 
Das  indigschieefelsaure Kali, der Indigcarmin, 
der "blaue Carmin. "Indigd m. solüble, "e&rulso- 
sulfate m. ou sulfindigate m. de potasse. 

Indigo-brown s. {Cliem.) Das. Indigbraun. 
Matiere f.,brune d’indigo. 

Indigo-composition s. '(Dyer ). Die "Indig- 
composition, die ‚ Indigtiyetur, Colnpösition f. 
d’indiiro, 

Indigo-copper s, Blue copper s. (Miner.) 
Der Kupferindig, Poyalie 

Indigo-gluien 5, Gliadine s. ‚(Che.) Der 
Indigoleim.  Matiere f.. glütineuse d’indigo. 

'Indigo-paste s. See Precipitated 1enigo. 

Indigo-purple s, Phenicine s er 
Chem) "D rende purpur "die Ana 

ai e, die Pirpurschwefeteälhre. Ph A 

Ma ah s. (Dyet.f Das Indigröth. , Matiere 
f: röuge d’indign. 
ndigo-swealting 5, Sweating s. of in- 
digo (Manufact. of indigo). Das Schwitzen. Res- 
suäge 

a s. Colourless eubei in- 
digo-blue (Chbem.) Das reducırte_ Indigblau. 
Indigo m. r&duit. 

Indigo-vat s., (Dyer.) Die Indigküpe. ‚Cuye f. 
d’inde, euve f. d’indigo. 

Indisine 5, Aniline-violet s, Pbenn- 
meine s.. Violine =. Hosolane FA 
Tyraline s. (Chen. Dyer) Das Indisin, das 
Anilinviolett, das, Tyralin, ‚das Rosolan, Violet 
m, d’aniline, indisine f-, vıoline f, mauve f 

Induetion s. (Pbys,), Die Induchion, Induction f. 

Indutteur m. 
HRinging inductor s, (Telear, ‚Der Läute- 
inductor. hducteur m. magneto- eetrique d'un 
telegraphe A sonnette. 

Induction-current s., Inducted cur- 
rent s. (Telegr.) Der Induchionsstrom. Couränt m. 
d’induction, courant m. induit. 

Inertia s. (P’hys.) Die Tragheit, das Beharrungs- 
vermögen, , Inertie f} 

Infantry-rifle s. (Gun-m,) Die Jägerbuchse, Ca- 
rabine f. d’infanterie. 

Infernal machine s. (Milit. Mar.) See,under 

Machine. 


Infernal stone s. Lunar ceaustie s. Srce 
Nitrate of silver. | 
Infirmary s, Hospital s, (Build.) Das 


Krankenhaus, das Spital, das Siechenhaus, Maison- 

Dieu f., hötel-Dieu m., infirmerie f. 
Inflected arch s. (Build.) See under Arch. 
Inflec.ion s. (Leom. Phys.) Die Inflexion, die 

Wendung. Inflexion f. 

Inflection s. of ligbt (Opt.) Die Beuqung 

des Lichts. Diffraction f. de la lumiere. 
Influence s. of curves (Railw.) Der Einfluss 

der Curven, influence f. des courbes. 
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Infusible eh Chem))i Unschmelsbarz Infusible 
EInfuasiom =: of; wheat-bram or dung :of 
pigeons and hens (Taüm) Taw.) - Dieißeise 





aus Weisenkleie '.oder‘'. Taubes-, und: Hühnenmist. 

Confit m, wis yunhm 

u ate s. (Min.) Der Fullort unter dem Schicht. 
Chargeage m. Er ir 4 ELITIZ EST STE 


Ingot s, a’cast bar of iehet ‘(Metall)» Der‘ (ge- 
gossene) Barren, der Zuin.“ Barre fi Ingo‘ m. 
Ingot-mould ;., Mould s.' of "metal 
for un. ingots (Found. Mint.) - Der“ Einguss 
oder Inguss,' die’ Giessförm, '"Lingotiäte"f‘) 'möule 
m. d’ingot, jet m. de monlerie: ie Casting- 

mould. 

Ingrailed adj., Eügralled ad). , Cirved 
adj, outwards ‚(Orn. Herald.) ‚Ausgeschäppt. 
Eugreld, -66. ETUI 

Ingrailing s., Ingrailed %, Purf’s or 
Edging s. of lace' (Herald.)' "De Kante. 
saum, der ausgeschuppte Rand einer Figur. "En- 
grölure gi bördtte f.' engrelde. Hirte trend 

Ingrain-carpets. (Weav.) See under Carpet. 

Ingrained cloth s. See under Cloth. 

Ingredientss. pl! Tor powder {PoWäm.) 
Der Satz. Üomposition f. ‘de’ la poudre’A ‘canon. 


Inhauler s. By] ‚Der., Aalen, ‚Cargıe- 
dedans f. du grand 
Pareo, s. (Mech.) Das Einspritsen, ‚die.-Ein- 
sprütsung. d njeetion f. a, z7 .ö ‚ Fur TITT 
Injection- ee (Steam-eng.) Der: Eosgriu- 
hahn. Robinet m. d’injection, » 
Injection-pipe s. (Sieam-eng.).- Die Einsprits- 
röhre. : Tuyau m. d’injection- . 
Injection-water Er (Mach,).- ‚Don Banaprz 
wasser: Kauif, dinjection.m isn 
In jector s. of Giffard ‚(Mach.) ‚Derlaingor, | 
die Giffard’sche Dampfstrahlpumpe. Injegtens,. M., 
injecteur-Giffard m. 
Ink s. (Chem) » DiesTinte, die Dinte i:Hnore: fi" 
Autograpbhic ink s. (Lithogr:)> »Die\wwto- 
geaphische Tinte »Einere f.-autographigue ) +» 
Black writing-ink s: Die schwarze: Tinte. 
Enere f. noire, encre f. ordinaire. 


Indelibleink s; Markingihilos-{Bleach) | 


Die miauslöschliche Tinte, dieZeichenhnte: Eincre f. 
ind6l&bile pour märtuer: lei iimge: + 
Indian ink s. China ink s. (Draw.) Die 
Tusche. Enere f. de la Chimes sn nen enHr 
Lithographie ink s- '(Lithogr.) Die: kiko- 
graphische Tinte: - Enere »f-lithographique: ) «1 ! 
Preserving Ink s. (Lithogr.) Die conser- 
eirende Farbe. Encref'de conservation ++: 
Printing-Iink s. (Print.) Die Druckersuwsärse, 
die Farbe. Eucre f. Timpeimerie , enere f. 
noire. AuLz 
Sympnathetic ink s. Die eympathetiche aa 
Enecre f. sympathique. 
to Wash v.a., to Paint o. a. in Indian 
imk. Tuschen, Iuschiren) daviren;; «mit Tusche 
malen. Dessiner au lavis, laver, ombeer ann 
de V’enere de la Ohine. 

to Ink vr. a. the types (Print.) Die Farbe 
oder Schwärse auftragen. Eincrer -les : lettres, 
toucher la forme, 

Ink-bench s., EInk-table s. (Print) Der 
Farbestein, das Farbebret. Encrier m., boite f. 
ou table f. pour y encrer les balles ou rouleaux. 


„ulm! 


1. maschine, ,, 


Ink-block ;., Bra ,.. Hagerı. 
Der Läufer, der F. ufer,. der Reib 
‚stein Broyon ım:$ marbre m, molette {> Su 
» alse: ‚Brayer. rare 

een Sen (Paint) Der Tuschpinsel. Pins: 
m.h laver.nn\ ı nolsgiusani 

Ink-horn >. See‘ Inksinad. 

s: (Print.) Das: Atftragen, deri Beh 
farbe oder Buchdruckerschibärse; :  Eineragerms 

Inking-röller # (Prid) = Die Aufıragelaie 
-Rouldat ri. desimpr See Hand -rollr. 

Enkostanid.s.,’Ink-ioen:s. ({Dechndinde 
Tintenfass, das Dintenfass. Encrier m. y: 

Yuk-table s.,:S8co;Ink-bench. iu . bien 

Inläfd work s. of wood (Joify' Die is 
mosaik. Marqgueterie f., märgueture f. 

inlaid : work s. “of - 
woods (Join.) Die u ein 
"‘ Peinture>f. en boif.'’ YourdE hinsi 

Inland Sarigaipie: s. Die‘ 


Navigation f. interieure/ 
„Aa tin 


to Inlay’ v.©u. (Joft.) 
Inlaying s. (Build.) 

fdie‘ Bumperie), Lambris' m: Berg & lanbre 
Inlaying >. of Aoors Join.) 

lirung, die Austäfelungsarbeit. Paysnapiisı 
Inlaying-saw s. See Buhl:sawm = “w 
Inlet-pipe s into the: gasometer . 

4 Tv »Tubei f. —- du‘ Ka2. nu 
erg en (Hydr. archit.) ‚Die Jugdschleus«. 

die: Einflussschleuse: Ecluse fi de chasse, 

Inlet-valve''s., m: n erg ıo 


(Metall. — Das Saugventil 
fe f rati : 

eur .6o 5. nn un Fr a 

‚‚Pape, ine ’ . EIEREETETETI TOT 
Inne: or‘ Central; eharcoal.is aß: the 

heap (Charcoakmz) Die -Qndndelkoklenf. pl 

«Geursrm.oplo nn: ol Ju ı "9m amiagı 
Inner coating:s. of a furnane ı {Afeial]. 

See Upating: van’ zueilinehl 
Inner-heärth ü of a rende; Tnher 

hearth s. (Build.) Der Kaminheird, ‚der Be- 

Heerdphmei 








nm yrasıı 


den ’eiies Kamins, die de 
cheminde, ätrd mm 
Inver-litiing Av Ming-walttntofia 
furnace (Metall. IE SE Eee 
futter. Parois f. pl., chemise' fi interieur® 
Inner ports, Re 8.’ (Mari) Der "Bine 
haferi" Dürse fi, (daree'fy, me Ian 
Inner-post s. (Mar.) Der Bien 
Cohtre-ötambot m. intörkete > aim! 
Inner-side 4. oa wall Build.) Die'biner: 
Mauerfront, die innere Mauerflucht. Rez-märe., 
parement m.’ intörjeär. ninenl : 
Inner-span s. of a room ' (Build. Dies 
were freie Weite eines Raums, die Trabkmda 
'Deckei Portee' fı.de rezi- > Murre m gamel 
äinner-stairs s. pl. (Build.) Din einher 
Treppe. Escalier m. dans @uvre. ”) 
Innertympan s. (of a er 
“Einlegedechel. Petit tympan m. ı riummil 
to Inoculate vo. a., to Bud ». a. ( 
Oculiren, mit dem Schiklchen rer ger 
sonner. u 
Inorganice cheihistry: s : ‚ıöes under Obe 
mistry. 


r.ö yrieh 


Inguartation _ t0:Intersect. 813 


e 1 Die Quärtaficn ;ı Krk | to Integrate.o a. (Math) Integriren.ı Intögrer. 
See rer nam wen N Temtegratern.nsa-dilferentiadiequa- 
(6 Ihsoribe vo» ay'ıta Title w.:a. (Gomm.)|  :-tioia. Bine Differeuti amtegraremi : In- 
Überschreiben, e erg Etiqueter,smettreune | .tegrer\unenequation. di tielle.mseis HH 3; 
ee A ana) en Integration s. ser: Die Fer een Inte- 
Inseription s. (Build.) Die Inschröfks| Inserip-| gration.f - .- ER 
tion f., (vieillib@&pigrapheif:4? + nrer-int| Integration s. by ZREFON, Die, parlielle 
Insörlptiom «; (Print.)‘\Die Überschrift.n Inserip- Integration, ;Antögration f., par; Bar ER 
ER ETE unn Knamrne Phn Re I 
w. 1a lme|( ’ ein y s ntengig ni tar} 
es. Inserer; intercaler- une. ligne. I Air 
ee Building. 1Scc- wider: Build: Amt sy , or. ER ‚SRerent 
ing. » url n\emierll an na T en £ 
Inside s. of Ahe lock; te Ehren) Die ö 
innere) Seite des Sehaublaten Eao£ intexienne | ewsity.s. of we. (Phys). ie,Grösse, 








corps % ' If . Ira die, Intensität # Tan 

0, Le En; s apl.: (ip. pr Des; Hohe | Intercalar a Anterenlarg,s b, „„.Einge- 

warkehn, C ‚m. d, jauge- Er sea, schaftet, «eingeschoben, „Iutercalaire., , 

Imide-cy en =, ‚(Locam.) Die een rebit.), Dir, Saulen- 

16, anikı danern , ir Machine. f& weite, „Euntre-cplonne: m, entre-colonuemeit, m. 

eylindres interieurs. See. .Bugine ......: Arwostyle intercolumnialion, s... Die 

. AmE.5\OR, n. tocomatı ve (Losom) ee A „Eutzersolobnement m. 

f ner Hahmen,. (Chässis.m, intärieur 1 a u 1 1777 10° are 

‚zenpwtoot.n (dechn) der imeendige .Meilgäulige , ut I ah Hamm nd 
Insiderook:s. (Turn), n Der. Ausdrehstahl, .‚Ci- | „7 diastyle, 


Küustyle intereoluihniatio warme 


sau m. dar Etbin  a vne-maienind | „. 
be rs: wi mines (superintendene iof or al. ale Säulenweile. „Ehre eingeht m. 
ning«listriet «Mih) Der er er 
‚P’yenostyle Intercdluiskiättem: Die 
Siyhasleoy Get Adsizobeuinii Ingönieusen deal d.|- "dichtäulige, engsäwlige Säultnwaie © Hntrd-eo- 


nes (du vernement pour. un’ distriet: minier). u 
Prob usun. nearneie Yörel.: Ye Eindieke; das! Ver. lonnement m. pycninstyle, - 


le Intercolunnistion us Die ‚nah- 
"itkangsmütteh » Eipaississage m. säulige Säulenweite, Entre-olonneiserit m.'systyle. 


Iekeme Techn.) "Das Insträment, Interior crest s. {Fort) Sen erasn nn Li 
eg Whranhlnn ea Interior opening ». or neck’ of the em- 
erenslacn 5 1 re" 'ihe| perasure. Die in are Bihehtönffn ‚die. hin- 
er ‚or wsbip reed >Das Teefgang- | tere) Schurtemweite »Onvertute: "fr in Fidure de 
‘ ash; '\ Differenciöinätreime DE I 305) V’embrasure. m bahn 
Instruments s pl. for metallurgicn! Inter-joist:si, Enterfigeium #ilCarp.Ju Die 
‚oerationsiiSer Toolsanitnon on ‚Belkeiiceite;: das Balbenfach. „Eatrevous m. 2 
Levelling instrament s- (Survey.) Das to Interline o.a., 10: Beadıri a, to Space - 
 Apellirigeimumenta „Justzument M-, PTOPFA ‚Am ‚0.'astBPrint:) Tr ge Jesimots, 





niwllemenkimmn A il 1} une, les lignes. ı:; 
‚Masienal instrument, s..,Das musicalische Intermeildier Cam.) Sre,Brokan.ı 
Instrument. Instrument m, „de musique. Interınedidler s wio. brings. the.,men 


19, Tune 2.0. Or P’yt v. m Anıtume ® to the recruiting-officer (Mil) Der Zutrei- 
musical instrament,. oR« ı „Accör- | (\ berinmich. Senleuwerhäufer genaumi.; Kacalaur m. 
der,.mettre: d’acenrıd.‘ Fr Intermediate  chair;s.,, Single .chsir s. 
Iastru ment- wood ee Eee (Rail) ‘SeeOhairz Hai nirganmostt; 
sical insirmments... Das, Insirumenienhol:.| Intermediate metal. slecperssspace 
A RERONNANER. 7.1): og-annat]) vehen see under Metal, ‚Bleepar, Spaoe etc. 
Ineuin .. Guarter; + ‚between- four | Intermediate späce .s. (Railw)\ Der Raum 
re (Build)) ı übe: Hänweinsch, aa Quantirs, zwischen ‚swei\Geleisen, der Lieischenraum ‚Eutre- 


H dmuhmun?! + team voie . 
to Insulate vo. a, to Esolate.... .a. @.(Phys.) Der s. (Archit.) Die Sparren- 
„‚Jsaliren.,. dsolersurons mn Io ana-rnn!  köpfieste.. Eutre-modillom m. + i9°H 00h art an: 
Insnintor.s. (Tol.) "Der lolion. liolir.m. | Internal ad). (Geom.) Inner, -e. Imeree, inte - 
Integer 5, Integer numiber #, Whöle | + sidcuntH-ai © 3 Imin"Tın 
"aamber's. (Math.) Du gense Babln- "Nombre Are angles«. ph (Goom) "Res; under 
m. entier. ri Angple 
Iutegrat-z. (Math.) Das Intagal Intögrale f. Interpolation s. (Matk) ie dntergolaiion. 
‚Denite integrnat s.' | Das bestimmte Inte- 'Iüterpölatün fi | wort + 





‚ Intögräle f definie 7 nimm to: Entersect.r. a. ench Aihe ‚said of lines 
efinkte: integral ıs;\ Bu mbabtistänte | (Geom.) Einander schneiden... Se ceuper,, 
"egal. Intögrale f. indöfinie. Intersect via Aha groumil in #- mine. 
Integrai eslcwluw s: (Math) Die Igel Das Gebirge -durchörterm, sdurohquerens, durch- 

rechnung. Calcul m. integral. schlagen. Percer le terrain. - 
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3 Enterpeted Iron. 


Intersected.adj. Br oben ah. agapfpriging | Imyariankn (Mash) ‚Die, ‚Incarianke, dig; Un- 
sc n 


the country). Dirchsch nitten, schwierig, ‚caupirt., veränderliche. Invariant m... ei 


Coupe, ‚ee, difficile, a? Besine a 1 edler. + (Hyde, ‚arcbit.), Der, Sehlenzenboder. 
er- 





en said „ orpaments.,,.,, P ee oo salsyr # 2“ "gl u . 

% nilten 40 Chön or; I 9 Anıe Pi, a. BAR, rai 

Intersecied ee ET Vbrnäich. Wer the rails. upside, nd e, amE T pi 
‚schuälten, Enke- Gunfen, u) vr0d | „se chienen, umicenden, kehrg „ Deaya m 

Intersect ch 5, pi. er Kreugungs- renverser les rails, sens. dessus 


| 
in | 
bogenfries. . ne; Bun, ullatügte, ee FARBBR I: Eh: Van. Ki A 
Intersectiomis. of-two.limen ar, planes. ofen / zung 3 
Die Dopahschweidungu. den Durchschn, iı-Inter- Knverie Saw Er Counter: loping;e 
section fs. mean) I-u$ Ent cis 
1 


"m. Pen BRirp. wor SL Funa 


rZ ‚Intersertioma ofa naxe vithithetzansepts io BET „nad 
of a church (Archit,) ‚Die Vierung, das Kreunfeld, | to. Anvert 2. ‚GO R Klee be ö a 
das, Krewsmiltel, die hacuzung, ı .Interseetion [. |. Kor or „Bereunen, eischhenen = 
Intersection s. ofıornates (Sculpt.) ) Die tir, bloquer. ,,, 

‚ Unterschneidung.s «Interseetion f. ... .: v7. ‚Investment 4, "Block: on 
Interseetion of. the,ground, in.a mine. Die Berennung, die Einsch Ben de. 
. ABS. ANSEhözlenBAs, der Aurebschjag, ‚heseggpent |. Ipyestiäsemephrm-, DIACHB- Ann Hinomtoa 

m. Souterrain Involute s..ef..tkei eirele..iGeom.) . Du 
Imiersilce"s. between two corbeis, modillions etc.)  Kreisevolventen Developpante f«du.dercle « 
(Archit,), Die ‚Zwischenweite,, , Espacemeut,m., Enwokute.s. (afıthe entemary «Geom)mDi 
entre -corbeaux m. pl., entre-medillons m. pl.|  Erolcente der AbERIER Develappanse f.\de li 
\ Comp. Interti UL. ‚chainette,, » TUREWULZITT 
Intersüce s, Hills. of a mill- stone Mill.) Iihvolntiom a. (Gem) ‚Die Tacelution. Yare- 
Der Hauschlag, die Rille. Exeillure f. d’une meulg. | a on lan ne 
Intertie PR Crosshar u Hail son to. Involve ı.a, m number (Anh )“ En 
haywork (Carp.) Der Wandriegel, der Bind-\ Zahl potenziren. „Bener nvenkgea Aufrlenge 
riegel, der Riegel einer Fachwand. katretoise f. Inwards-office, s, (Railw.) vie, caw 





de cloison; &part m, ! ; (für Güter), die Hkrehnahme‘ Bine fwr 
Intertie s. between the raflers of. n abgehende Güter, (bürcau m. die a marc 3 ses 
 eurb-roof (Carp.) Das’ "Qlierband ' tieischen | to Inwrap r. a. the ball (Print.) Die Balles 
Bohlensparren. Lierne f. \  einwickeln, einschlagen. „Enveoppgr les hallgs 


Intertigniam s. Inteikded”#' ‚betiiden yon = (Chem.) ‚See lo odine % 
two ‚girders (Built.) Das RABEN, die | odie acid h {Chem.)\. pie 8 odsäure, „AU m 
Balkenweite, Entrevous m. jodique. in en ETW todyite reine 

Intervall s., Bay s. ( Das e-|RadlE, silver e Io yri ite 
triebsfeld, der Veraug, das Sr nr ? ide s. of nitrogen (Chem). YorR- Jos 
Interval s. of a gallery AM IE See! ke, Azoture m, d’iode, 

Bay of. gallery: ,. « Kodine sr Yodin >. Chem.) Das ‚Jod, + lo 
Interval s. of return ‚(0.3 "sallersi‘| (Min.) lode m., (iödine f.). 





See Landing. Io odohydrie acid 5, aare 
Interval s. of shaft. See Bay of.shaft. le Chem.], a ‚Jodwasgersto saure. _ Dr m 
Interyening je a; s. (Fort,) De Absande- riod lique. 


rungsgraben. a NHANIRE Lody rite s. 2 , Kodie‘ „ilver „m er Niper. 
io Intone r. d. al Infehireh. "aslimmen. Das odsilber. Argent m. iodure, = 
Entonner. Yolite,« (Mingr.).; Der, ‚Dächroit, ; der. ‚Camper. 





Intradon 5... Soffit. s. „of: PR h, or) das Peliom. Gordierite m..saphir m. das 
vaultiog (Build.) Die Laibung, m ngehs or Jonian adj, (Archit.), Jonisch,  loniqne. on 
oder Gewölbes, die innere. Wülbfläche. Intrados m., Ionian order s. Die ‚vonische Säufenerduna; 
douelle f. interieure, dessoug ‚m., de .yoüte. .. ı ‚Ordre m. ionique. ori Iuersfe-sdns 

to Intrench. r. a. (Fort). ‚Befestigen, (durch Kridium. s...(a metal of a Whitish colaur) (Chem. 
eingrahen), vexschansen, Betrancher., ....ri= | Metall.) Das Aridium..., Iridiumm zB. 14. 1,18 
to Intrench r, a a camp. Ein Lager Native iridium s. Das gediegene 
verschansen. Retrancher un, camp. | ‚x Ieidiam m. natif, van area 3: tar 


to Intrench v. a. one’s self, to Throw , Erid-osmine s.,. Irid-osmium. s., „See (* 
np x: a. works. ‚Sich, verschausen, ‚sich. ein- mium-iridium. 


graben, Se retrancher. , Irisel,.pspen,s..: Des, sarispapier, Ren" 
Intrenched camp s. Das serschunsie (einge- iris6, 

senkte) Lager. Camp m. retranche. Krised paper-hangiugs, pl. Paperh,) Du 
Intrenching-tools 5 ‚pl. (Fort.) Das Schans- , „ Iristapeten .f. pl. .:Papiers ur phririskgs nl 

seng. Outils m. pl. A piouniers,.-ı: (um Irish cart s. Dog-cart s. (Coach) „ Du 


Intrenchment s., Retrenchmweont s. (Fort) Jagdgig. Dog-cart m. 
Die Verschansungslinie, die Abschnitisbefestigung. | ‚ären.,s, (Miner, Chem.) ., Pas Eisey,, Forms 
Retranchement m. Arsenical iren, 5... Arkeno-p 
Introduction s (Priut.). . Die Einleitung, dr , Arsenical pyrites s. Mispickel,s. De 
Vorbericht. Introduction f. | Arsenopyrit, der Arsenikkies, der Giftiaes, der 


Ron Da 





© Mispicket,'dbr ni: wer Mh arschfbäl) brsetid- 
sulfure m, de fi ge Anılralanın 


Chroömie iro See under Ohrokiie! " 
Columnar ar illaceous irön }. Der! 
sıhäöhde Aölhe PiBhikischhätein? Zen hi INägelöh:, der | 


" Schädelnagel! "Artile'f’ fegktiginietise e “Yikes. 
Fibrous red iron s. ‚See‘ Fibrous” red 
iron-ore wnder Iron-öre.' 

Ventieufar arläbere ara 2 77 
linsenformige rothe Thonstein. Argile fl f{/ ferry- |» 

Bias “Forcte "A fentillde. nlm ls rn 


Magnetic iron 5, agnerie iron- 
stones., Magnetic iron- res, Magne- 
#ite 's. (Miuer. 'opal Määneteisen, ‚der Mägnel- | 
ea. 'düs Magheteisehers, der Mapnenit. ‚Fer 
m. magnetique, fer m. oxydule, 1" "0 
"Meteorie raid “ SH ‚Merentre'tiätjve 
iron. uunsinih 


norhuzmt or ‚Burnt iron s. 


-TiRefinedvenst ironm)si 


'\ Comp Bottomironlv 





Meteoric native rd :'mieteorie iron 
i Dus imeteohische Geihegcheisen, das: WMetend- 
eisen." Fer. m., natif' Imötdorique: sr 
Mieaceous'weoular'iron s. 
alinmer.‘\ Per m. oligiste micace, 
Native iron s., Das Gediegeneisen, 
diegene Eisen. 'Fer m: natif, = ei 


‚Der Biseh- 


‚das Hu 





on 315 
"Finea ir ns. De wehıd Risen." "Po A. 
'äffind, ' anche a r N 
G Ivanized ca 5. (Metall) 7 
isen. Per’. gälv vanise. <' 
Natural iron ;s. iäsklülroi'‘ $. 
'olfstisöhl. Fer I, 3 46lpe, fer 'm. de tage, 
'(Metall,) 
Däs überhitzte, werbrauhte” Eisen." Chätffare f. 
Refined iron s. (Metall.) Das Feineisen, 
» das \gefeinte»Bisen.o Fer m. aftine. tv nn.“ 
‘ Das: 'gefeinte ye- 
frischte) Gusseisen. Fonte f. raffinde. 2 
Mefllned Ironss covered’ by wenales 
»\whieh “remainsi>on »the | sole 16f) # reverberatory 
\ furnace '(Metalk)' ‘Das Schaleneisen: Careas m. 


zr moi ai” “is 


Das bertinkte 
Baus bas 3 


Soft iron 3, Wrought Iednv; Das Weiche 
‚Eisen, das‘ Behmiedeeisen. ‘ » Fer imei änctile, un 
to Cut of v.a. iron will a hack-iaw. 
Das, Eisen Fikangı mit der Drillsäige abschneiden. 
 Couper Te fer. 


The iron eracks; ‚Das Eisen wird rissig. 


"i Le fer se fend. ' \ 


tg Overhent v0 steck or iron. ‘See to 


Burn. 


Native nickeliferous meteorie iron Iron s. in the sbiefal meaning of ductile or 


» Das nicke 


mötsoriätie nicköhföre, 


& thefforische | Eisen! d Fer m." mialleable'tr ar Dis (schmiedbare) Eisen), (däs 


" Sehrhiedeeiiöhl). "Fer im. (duetile ou mälksäble). 


Oligist iron s., Specular gr! 5. "(Miner)i \ "See Duetile iron’ abore under Iron’ (Metall.) 


Der Eisenglan:, das Eisenoryd. Fer m. oligiste.|| 
Sre also Bbemnei idal, or ‚Rhombohgdral |” 
jiran-ore wider Iron- "dre | 


Sparry iron s. See Spathic iron. 
athic iron s. » Sparry, iron 5, y) und Ey 
tön-ore s., 'Sparry iron-ston g% . 
Spathose iron i, Iron-s r $, 
Spatbeisenstein, der anal Very BER 
und Hutienleuten dunböhlen: Flin:,, PR Tine, | 


| 


der Pos: », der ae di a Kuo yezprüsiet Fer;|‘ 
Hymne £ de 1% 


a. spälhia ighe, mine 
budnpe Ga eh Koh n K| 


Speculär iron a ner Ei kan.ere! 


ng 


., Iron -glanc Eisenglanz,, Mas! ' 
Glanzeisenerz, der” Er, erbHlöhhen: Fa’ m.) öN- | 
giste, fer m. "sp6euläire,. | 
Terrestrial native iron s Das\'kllä- | 


risehe Gediegeneisen.“ Fer 'm. natif Aamorphe. 
von s, (Me a "Das dem. ‚Fer m. „Ste' "ab. 
Cast-iron, Pig-iro 
Black-short Fe s. (Forg.) Dis schwars- 
brüchiye' Bisen. Fer m. cassant A chand’ inince. 
Broken iron 5. (F org.) ' Dis alte Eisen.’ Fer- | 
"willle* put muibilm rin? | 
Burnt or EEREEREEN iron de En Das 
überhitäte, * berbritänn Eisen.’ -brale, | 
ehauffure f. N 
'Orfüde iron s, Raw iron erterg wein 5 
„Pas Roheisen. Fonte f, fer m. ru. ‚See under | 
Odststron und Piel! "vun buris 
‚Ductile,' MAHeAÄble irom \s.‘ Dar 'hlim- 
merbare) dus schindträbare "Eisen, Hs Schhniedd- 
eisen. Ferm. ductile, malläable. 
‚Fine irom’s., "Fine metal's. for ma- 
 Riig wröagRt-iron’ y.' Das’ Feineisen,' das 


Feidinetafl:!” 


“m. Witektiire gr 


#6 f., Hirt "miött mi, metal m. | 


and Wrought iron below‘ under Iron. 


Cbarse-grainea iron s. (korg.), Das "grob. 
'körnige Schmitdeisen, Fer m. fort mou. 

„de old- ‚blast, iron s $. ‚Das ‚kalt ı grdlasene Eisen. 

"er m. ‚fondu air fraid,’ 

"Cold-short iron s. {Forg)). "Das Raltbrüchige 
Eisen. Fer m, cässant A feoia, fer m. tendre. 

'\Cöinmon iron s.' Ste Merchahit-iron.‘ 
Cryställine iron s. Das körhtje Eistn. Fer 

nn» nm © 

Crystalline iron s. offihe vorn, Fine- 
Krained iron "Dar feıkörkige 'Schried- 
eisen. Fer m. fort, dur, fer im. % ‚peXture 


"grenie.’ sine 
Wewiteye] irom s., "aha iron s. Däs 
Walzeisen, das ‚gezogene, ‚gewalste Eisen, das 
""Stabeisen, (das Stafeisen, das Staafeisen), Yer, m. 
lamine, fer m. cylindre. 
wingötted iron s.. 'WerAp-iron s. ' Däs 
als "Eisenabfällen geschweisste” Eisen, His’ Ra- 
' mässeisen. Fer m. de ramasse, fer m. cörröye. 
Fagötteli iron 's. (Forg! Roll-m.) ‘Das Alt- 
eisen, welches geschibeisst erden soll. Ferräille f. 
Fibrous iron 5. Soft Iron 's. (Forg.) Das 
sehiige, sähe 'Bisen }' das Zugeisen. Fer m. 'te- 
nace, fer ‘m. fort tönace, fer m. fibreux, fer m. 


 vnehveut) fer Ar. A tettare fibrense. 


Fine-grüined iron s/Crystalline iron 
5, Steely iron s. Das feinkörnige Schmiede- 
eisen, das Feinkorneisen, das stahlertige Eisen. 
Fer m. fort dur, fer m. A texture grenne, fer 

m /aridteux, fer m. & grkit fin. 

Half-refined iron s. at the bottom of 
the Tarnaloe (Metall.) Die Fiseusau. KFör 
m. A demi affind attach& Au ford du fourneau. 

Hammered iron s. (Forg) Das Hammer- 
eisen, das gehlimmerte Eisen. ‘Fer m. forge au 
marteau. 
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316 ‚Keon: wu Fromme 
Hot.blast iron s. Das heisserbinanee. Bisen, Double T-lron.s, M-irom 4. Das Dappel- 
das bei heissem Winde erblasene Roheisen. :. Fer T-Eisen, das H-Eisen. Fer:m. en. T-dönble. 
m. fondu ä air chaud. Figured iren-» n Das -Asssiereisen ‚Ben n. 

Hot-short iron s., Hed-.hort: ärom s.| - fügommann «u ‚A oh au) Spree 
(Forg.): Das: rothbrüchsge - Eisen. ‚Keriım, de) Flat iron s., Flat. har-iron :#. (Boll) 
coulenr,- fer: m. rouverin.(ou rouverain);-fer m. Das Flacheisen, rar nissen Ben em am plat, 











metis, fer m. cassant A: chaud. sis fer: mu ımeplat. RE TEN 8) Ber Eran 
Puddled iron. s, Das. Puddeleisen,,, Fer.m. Hollow vanianı 4, HMoNow. irdä ;, 
puddle. Tube of Sasnordan hahle: Eitensı ber m. 
BRed-short iron .s., ‚Hot-short,, RO. € Creuxs. | ven) stenlind and 
(Forg.). See, Hot-short iron... „, Lrhaped (role: ‚Ö bamizon..s.Dayal- 


Rolled iron s. (Roll.) Das geicalste "Eisen, eisen,ı das Winkeleisen. ‚Korım,. en\hames fa- 
das Wal:eisen. Fer m. cylindre, fer on, Jamine. |-. +1 gonnd; anı Li 1 See Angular irammautt oı 
Slitted iron s., Slit-iron s. (Metall). Das  Merchant-irom .s\ Den igemalsie : Graka, 

geschnittene Eisen, das Schneideisen.,: Fenton ws, das Handelseisen. Fer m.ımarchand:..lud 
(fanton u; ), ter m.’ fendu,-cöte f. de vache, ' Puddidd'irön-birs., No/1:.1lon si (MA 
Steely iron. s., Kine -grained, irom, ». tall.) : Die Rohschienew f\'pl.‘"' Ferm.‘ 

Das Feinkorueisen. : Fer m. aciereux, fer,m. | HMound iron s, Round bar-iroits.’Du 





grains ‚üns, fer,m. & texture, jreRne.- 17° Rrtdeiädn. Rehm Pohl. ; no 
Tilted iron s. (Metall.) ER sman iron Arne ken 5 (Metatli]) Das 
Fer m. forge, fer m. martin. iansta-nnnr, Feinsten, das Kleineisen ,'' das schwache But- 
Weak iron s. Dis unganze:.kiseni , Korm, | fisen). Petit fer m., petits fers' m. ph 
cendreux ou pailleux. ' ohmin-nons,  Bmall Mat-iron 5, Emoop-Irom! 2) öl, 
Wrought iron ';., Soft iron; s.|{Metallı) Das Bandeisen. Feuillard m.) ‘fer m, fenfllari 
Das Schmiedeeisen.. Fer m.‘ duetile. 'Speeial iron s a 7 Dası' fäRseÄrie 
Wrought iron s nelther eold-..nor | Al das Faroneisen. "Per m. faganne “a 
hot-short: (Forg.) ‚Eisen, weichesınoeden. rot Profile. 

noch. kaibrüchig ist. ‚Ferm. fort \ nur ..i ' "Saure iron 4. Disrsierkimtine Öderieiertchx 


al 
10 Beat out va. Iron, to Pfattems.ä.| Fe ige rein EraR Mi vane) hör ”. 


f | 
ihe iron. Däs'Eisen breiten: Aplätir’lefer. pr Did Tiihen ? Pro. <hepou 


Fe a mu to, Toöthed iron’s.," NWotched 'Bar-iron ı 

to Cleansde 4 the’ iron by werurak Das Kraüseisen, dis krausgeschmiedete Stäbeisen, 

(Forg.) Ausschweisten. Coroyer, resserie Ter. 00°, Zahteisen "fZaineisen). 0 Per) wnobahes 
's dentel) Barrevfi de: fer'eräpkes Äntunbang 


to Draw out t. a the'iron. ‘Das’ Bisen 
Twice:-welded Yariron's.' Das am! 
ausıwal:en, streckwalsen, mit der Walse Irbehen. geschweisste Stel En .n6 f; for. i 


Btirer-le- fer ax cylindres. „rorb-u0r] « 
dönble soudure ori gain" 
i ä 1 
(0 Fintten x. a, (0 Extehd: sie, to U- or E-shaped Barren 2, Chamiel- 
Rn a WORE: DIB "ese PRSb is iron’ "Dart Miänerteisen, dancı 712 bier“ C- 
strecken. Etirer Im das ıpnumateaun Caipıubens Eisen Pr U it fer ho d-RR. 


to Beat out irom \ wm? nozimdoll 

Wedge-sized iron’. "Se Wedgeiron 
to Hammer'‘\v. a,.4o Forge itiimdhe uni 
iron. Das Eisen schmieden. ı ‚Corroyer, forger, aha Cuneiform en, ie eek 


battre le fersıhuuu ds ,„. vabanol-norf to ‚Moll 2. 0.9 to Ro de wn 

to Heat o. a. thie irom. Das Eisen asidär- iron. Das Ei eu "lt Hagen er, 
men; ‚Ghauffer le fers so» - eorbnuol-aonk ar ef 

to Make v. a. irom inte bars or ingets en iin kalt Weise Ser 


(Metall.) Zainen. -.Mettre en barpes.ı womH NR Fa Her Dh; sinn unl-anjl 


Iron-s. (in fhe’speeial meaning u Iron s. in Iron. 4. used ig- ae 
bars, :Bar:irom‘'s.'(Metall.) > Das Srubeisen, irom s. (and) Khan eh 
(dev Zay‘g)ed). ' Fer'm.' eh 'barres, carıllon m, |. „Fonte., f„.fer m,, A here 
Ste also Bar-ironzanbiron-barspl © Pig-iron. . ine 


Iron s. im’smnll bars, Rod-iron's. in | Cast-iron s. No. 1. Das schwarte Raheisen. 
rods. Das Zaineisen.. Fer-earillon m.) "menu -Fonte:f- meire,tıSes ‚Black pig- iron o* 
fer m. en verges. nmimnıl-uord |, Castiron No: Geey-iron'. rn 
Angular iron s., Angle-iron 5.‘ Das L- Gusseisen. Fonte f. griseu rn. u 

eisen, das’ Stingeneisen mit L-formigen 'Quer- Usast-iron Ne: 3.1 Das lichigraus. ‚Caseses. 





schnitt; das Winkeleisen, das Echeisen. Fer m. | -Fonte f. eriseclair&suu\d.. noir ad 
en barres faconn& en L; fer m. & Weenbtren, | Cast-iron No du. Das. halbirte Comes 
fer ‚ns V’angles :tıcusırnl a -Fonte-f«truitöei See-Motled pigmiroanı! 


Crenulated iron +. Das geraiuke Eisen; das Cast-iron No 5,- White Irom..„.D“ 
Zain eisen. .. Fer. m. erönele. :;'; DTrerT | weisse Gusseisen... Fante f. BIRBENIAENE REN, 


C-++haped or U-shaped. irem s,;.(Metall.) Pig-irom»‘ hasel-e aluamd 
Das C- oder U- Varsige Eisen, Fer m.,.&,C ou ; KCast-iren...:kom a ce, Gun.ron 
AU. | 50, Dus.Roheisen sum weg Geschuts- 

Cuneiform izom ur Wedge:- .shaped eisen, das Kanoneneiten, l nn 6 cibuns, 


iron s. Daskeilförmige Eisen. ‚Fer m. & biseau. | fonte f. A canons. 
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‚Charesal-biastärons. (Metall) See Oblar- | Eroin-bame\s:Der starke) ı Kisenstab, | die ‘ Hisen- 
edal-pig-irem" AU anl, ‚usmil-T " stange;-Perfche f., barre‘f. de fer. See also Bar- 
Ooarse:graidied'\cast-Ireni 4% Dax igbob-| iron and Iron in barsıı 
körsige Gusseisen, das Eisen von groöbem)Korn. Square seori-biärs s. pl’ (Metalk)' Das Qua- 
«Ber .m.chrgraimigroan 0 ,. mori sul | drateisch, das dierhalnige) Misemn' Fer m. carre. 
Graphitieo: cast-tröhn:s. (Round) \Dasigra- | Hron+bars' supporting a 'chimnmey- 
« . Trrirm : traphiteuseis! See mn re ep 
ekrpigihfön-underöPigsiromo io gro Bor, Pin} (Maf!‘Docksih‘)’ Der Bol- 
Mötled'irom's;\Motttod iron ».(M&all.)| zen, der Stunbolzen, Cherille f..en fer. botlm m. 
Das halbirte Gusseisen. Fonte f. truitdes1) LröhtndHiige Ye. Ayers reh-)’ Böhr- 
Specular tronıw (Metall) Das Spiegeleisen. ine m. pl. "Alesnreg"f. pl., copeaux m, pl. de 
Fımte fi sp6eulsire. See Bpiekel-iron . Fig al 397 2 mi Ih) nu Inst ' 
to Bubble vr. al; 10./Swelk up via'the | yron-Bonnd''adj.,said Of a hast ‘(Näv.) 'Steil, 
ton in:oasting! Das disei aufwallen kissen. |...‘ Acedtej'&ore, dpi: il" enanra fr »ik, 
Bouillorinem/leufer. m ml nseneiobunii au ae archit:) ‘Die ‚Kisenbrucke. 
Iron „ckran.ztensile.,on koaksufleebn.)| Pont. in fen" See'under Bridge. 


Das.ı Eisen, „das \Arbeitseisen, \.Rer:m., outil m. | „041 Juagniatg “ ide e 
de Serori-und Ep ven Ne DIE | ron-edittiig sh Chrom 's (Metall) Der 
Break-iron s., |Top-plane ären.s of Eisenguss. ed f. ange f. | 
ithaden bla plane-iron (Jain) Den Deekel, een u Murlis fol. 
de die, Deckplaue.,\ ‚Fer\n...de Hessus, en astings pl. 


- . See -chai in. 
du double. for; I a Yron-chain s eiron ain under Chain 


nt‘) us21% “ ’ u 
ae Iron-chrysolite s.; (Miner.) See Fayalite. 
= Per Dein Hr . SERIE TERM BRE Eron-cinder s. (Metall.) See Iron-dross. 
Burlingetrom s.(Cloth) ‚Des :Napprisan das De aaa oe .. 
1 rg re I zron-alip «(id}. SeiQhip. 
ha au. | fron-eomnpasses s. pl. of workmen., Der 
a ge PY" | eiserne Zirkehder Handiverker. Compas m. d’artisan. 
loom). Die Feder. Courbe f. de la.jaequarde. Ironreramp 5. (Build) See under Anchor. 


Iron-trow 5., Crow«bar s. (Railw.) Das 
Double iramı s. „.Monble plane iron | jjjgeisen mit Klaue oden Geissfuss, die. Brech- 


++ 4Techm ) u Des, Doppelrisen v Jdası doppelia #Ho- stange. Pince f- 


«.beleisem ,\, Double, fen, m. d'un. rabotunn ee einder .... Blast- 


Groeving-iron..s ‚(Join.) ...Das ‚Eisen. des r Le. 
- ) ‚Turnace-einder s.(Metall.) Die Eisenhoch- 
undnuthhobels oder, des, Spundhobels, zur ..Nuth. ofeuschlacke, ...Jaitian m, S09Fje, fı,da.. m fonte. 


‚Fer m,idu bausak: ä zainure on, Au.bouyets fe- See. also (inder, 


wel 1 ren nd? sahen : Lahn 
nn ev , |ren-dross s. (in- ining. iron), Iron-slag 5. 
a | inimgentag (Mei) Dis Friehhluehe 
Seldering-iron. s.,. Cppper-bit 5,,Cop- |. Scorie.f, de fer, scorie,f. de raffinage. Er 
per-boät .s; (Techn.) Der „Löthkolben,,  Bou- Iron»fate's: of's plane (Join.) Die eiserne 
doie m, fer wa soudan; haxier-ombo 24 Hobelsohle. Semellg f. en fer. j 
Daeig Sell: oa u Y "Das Fed 1 er r de nn d (Fond.) Die 
Tongue-plane- s. (Join.) as, Feder- ron-foundry s., "oundry's. e 
For dmeilt Fr Ban er m, du bou- z und, nt. a fer. . nn Re 
vet;ä. Janguet ouvet mäle. _ x ron-foundry-goods s. pl. or objects s. 
ikea a HL a rhich ihe modeı- (Metall) Seel astings pl. 
ling-board is attached (Bell-found.) Die Iron-frame s, Hose ». of a Bee DE: 
sp „ran che Schablone befestigt ‘wird. | PreAs 4Print.).. Das Schloss. UClef f. de la vis. 
en ds m: di’ fondeur de eloches. n Iron-frame s., of the. printing -roller 


Iron's, Sinoothiug-Iron 's. (Econ! etc.) Das, (iron ‚rod bent, at tbe ends and having two woo- 
Bügeleisen, das Plätteisen. Fer m. & repässer. den handle), Carringe s. of the roller 
Comp: G008% il ;_ .,.0f 2. n0'%-trna!) (Print.) ‚Der Büigel der Auftragewalze, das Wal- 


to Iron v.a, t0 Smooth r.« linen etc. _ engesiell. Monture f. ‚du rouleau d’imprimeur. 
tEeoti, etei)>" Bügehö, plättem »Repasser (du Iron-framing s. (Forg.) Das Eisengerippe, 
linge, etc. avec leıfer). , ld | das Gerippe-von. Eisen. Üharpente f. en fer. 
t6 Iron v:'d an old hat Einen alten Hut | Iron-furniture s., Mounting 5. (Locksm. 
über den Stock schlagen; auspwisen. Donner le Forg.) - Das .Eisenbeschläge, der Kisenbeschlag. 
buis'A unısiehx-chapeat. ib Garaiture f. de fer, ferrure f. 
Iron-ansnying t; Ike) Die Eisenprobirkunst. Iron-garnet s., Almandines, Alaman- 
Doeimasier f. defari« . uni sn dine s; Noble garnet s, Oriental 
Iron-band 's, See Bund ofiirom. garnet s. (Miner.) Der edle Granat, der Al- 
Angular iron-band s., Iron corner- mandin, der Karfunkel, der rothe Eisengranat. 
veraump +5: Commposing-stick s. (Join. Almandine f., grenat m, almandin ou almandine, 
Loeksm:); Das’ Winkelband, die Scheinecke, die | 1a belle hyacinthe f., grenat m. rouge ou de fer. 
Eekschiene, der Eckschuh. Ferrure f. angulaire, Iron-glance s., Speeular iron s. (Miner.) 
€querre f. en fer. ‚ Der Eisenglans. Fer m. oligiste. 
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Bronigräle s; s’ Build!)‘ Das’ Binyimer.” par" 


T, das Band 'e 


ınıımde- - 8127 


Iron-hoop s. (Mar.) Der Büge 
Eisen.‘ Cercle m, de fer, ' 

Eron-Koop;. with a nötofcords which BE 
put in the pastel-Yat, that'the god mdg” Hl" 
soiled by the dregs (Dyer): _ ie 2 Tri, die D Drift, 


T 


 Chanipagne f. Bandbam“ bc ke 
Iron-ladlie s. for casting leaden bul- 
Lets (Fiteiw.) Di GiessRelle, dar“ Giößtbulkel. | 


Cuiller f. en fer &' fondre 3 balles’ de lomb. 
Iron-liquor's Qrön-mordadnt‘ age: Dyer 
ete.) Die Eisenbeise, die Eisenbrühe; die Ale 
beite, (Veim Zeugärück‘ duch’) hie schibitrse 'Kupe. 
Bouillon m. noir, 'tonne f. au noir. 
Iron-maul s, Large lo Hailinei s.| 
Der Meker. Masse f. | 
froh-hitt‘ Porz (Metall!) Dig 
hütte, in welcher das’ 'Schniietldeisen ' hergestellt 
cird, je nach ’der Manipulation auch: das Wals- 
werk, das Puddelicerk, die Frischhütte. For je f- 
FHron-ihördamt ‘Se Tröi- Yandr''“ 
Iron-mould« s.' pl. in linen 'ete. 'Mid'Spor- 
flecken m. pl. Taches f. pl. d’humidite. 
Irömochre 42‘ tMiner:) See’ Ochre' 
Brown Iron-ochre s. (Miner.) Ste Ochry 
brown iron-ore. 
Yellow iron-ochre %. (Mitier) * Se Yel- 
low ochre. = 
Iron-ore s. (Mine) Das Eisbilerz,’ der Eßen- 
stein. "Minerai m. de’ fer, mine f. de fer, 
Argillaceous iron-ore s. Der Thoneisen- 
stein. ‚Minerai ; me.|, de» der,r argilenx. wurde 
Sphenpsiderite. soigsans dnwid) 
Brown iromore s, MHydrous oxyd s. 
of iron, Hydrous peraxyd s. of 
„iron, Hydrated pexoxyd,s.,.of _irom, | 
Der Brauneisenslein, as Brauneisenerz , - das 
Eisenorydhydrat, das Eisenhydro.ryd,, Hydrate | 
m. de fer, fer m. oxyd& brun, hematitef, brupe 
Compact, hrumin iron-ore 5, „Dar. ‚dichte 


Brauueisenstein r gemeine Brauneiseustein, 

der, Stilpnosiderit. „Eey,,y „en roche,, fer, zu 

oxyde noir vitreux. 

Conchoidal bog-iron-ere Hu ‚Sre Mea 
..dew-ore, .. 

Eartlıy red iron-ore ». Der oc kerige Roth- 





I 
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eisenslein, der Rotheisenocker, ‚Fer ım. oligistg 
ronge terreux nr 
Fibrous brown iron-ore s. Der faserige 


Brauneisenstein, der braune 'Olägkopf. ’1yür m 
m. de fer contr&tionne, fer m. oxyde brun fibrenx. 
Pibrons red irön-öre s., Fibrous red 
iron 5., nee hematite 5, Red h 
inatite. Der faseHät Roıhbisenbhetil, def 'röthe 
Glaskopf, der Bfutstein. Fer m. oligiste Fouge 
fibreux, for m. oligiste - coner6tiomme, henatite fl 
ronge. 
Green iron-ore s., Dufrenite's''D+ 
Grüneiseustein, Dufrenite fü, phosphate m. de 
fer vert. See also Kraurite. 
Magnetie iron-ore s. See Magnetic Prouf. 
Micascons speeular irou-ore s. Der 
ige Bisenglantj? der \ Bisöngliramer.’ Wef'm 
oligiste eeaillux , fer m. 'oligiste nricatel) " 
"Oechry brown iron-ore s., Brown 
irom-ochre ».: Dir ockerige Brawmeiseustein, 
der B j der braune Eisenocker. 


, 


I 
\ 


Kröhrsdeneh, 
Hate m, de 


u 7) ae Kir 
IT: Se 3... 


ligiste m. ovlithi us, 
"Med tr a 


’ on. A” 


ger aaa" RO BRERE Dh 
5 \W8YRfld ren 


ische Rot 
Belk: yminbhai m Jet 


pecular 12 78 Der 
" Rotheisenstein. Hörhtite m. ro öuge , „fer fer 
Bier Se Red iron-Stoine. 
10mboidal HRHOmbohedrar ifon- 
ore 5, 'Peroxyd s. otfirön, Aulıyd- 
bus peroxyd s'orfirön, u... 
. Dligist, iron 8. (Miner.), Pas 0 
"Eisenerz, 'dds’ Eidend.chtt, das PT 04 
Eiseng lans. Perox de m. de fer, fer, m. 
Se iron-ur 4, Spark ot 
iron s., "gteet-ore s. Der 'SüaAlsdhl der 
Sparheitenstein, der 'Eiseuspath, das er 
Eisenörydul. Mine f. d’acier, fer m. ann 
fer m. carböntite mie f. de fer 'blandhe”” 
Sphthie iron-ore Wr N SER OR Gre. 
Specular iron-ore s, See Specular ge 
"rare be ron-akb, 1 ee? Mob ash e. 
iron. ' 


Iron- ya SEO RYA 8 \ 
Kron-pig'' (MERRTL) "Die Gabe hp” Man: 
ai: m, le fonte, gietise' fi“ eison ir} 
‚Der eiserne SUfl,, der 
‚Chevillette f” 


Iron-pin s. (Löck-sm.) 

"Dorn, das Niet, 

10 Dress cr: a an iron pin (HF 
Richten, gerade machen Yeihen Nagel) &inca 
Saft). Dresser, redressbF Yin clou® neh sort 

Yron-pin 5. '(Mat. Lock-suf.) Der" Böhse, der 
Stueböfzeh. "Cheville f. eh fer, 'boulin’m, * 
Iron-pin s. of’ a chair ( ailw.) Der’ Schies- 
'stuhlbölsen. Cheilktf. en far’d’nn. daniue”! 
Iron-plate s., Sheet-iron $., Piate:tron 

s. (Metall.) Das Eisenblech.' Fer’ im. en'lames, 

fer 'm. en feuilles. : how-mosi 

Bihck iron-platk s.' Das Schierrsblech. Tle/ 

Corrugated iroön:plate 8 Tor rohr en. 
' Dis’ yereifte, gerunzeite, "dere@dme‘ Bi@ebreiß." Fol: 
"f. günfree) töle f. ondhlen.) mm anf) 

"Hammerediron- plate 411207 51075 
plate s." Das" Hammerblich, das gehämitieri 

Eiseublech. Fer m. Rn lames forge. 

Rolled tron’p rare‘ 2 Ro 

'trom's. Das 'Wüuliblech, dus ewulck Eses- 
blech. Fer m. en lames eylihdi. 

White iron-plate s., nice regal 
plate s., Tin-pläte 's. Das weaen 
vrlas weränte Eiserlbieeh: " Paribländ wire" 

to Cleande®%. \d the trößsftate I 
tin‘ (Manuf.'oftin: plate). Abbeisii, 
Nettäyer. “ ° 

Iron-plate s of ılie Taiahfolichediitn 

(Metall.yf” Die Seigehäthtrie. ‚Plage r} de er 


du four de liquation. 
a BoEischpBäk! sera 


Iron-plüg s. |Techir. De 
ug‘ 


m. en fer. 
Hammershäped ih 

bliüsting and shooting Stones! N re 
Schiesseisen, das’ Ber. geisch, der‘ An 


yimıa 





PointeroN& all or nr Io ; -r u e 
Panert S.,% eistäg-potr P Fer "Be 
Grapen. "Chandiete FA oitde“ fu L 


Iron-pyrites s.. (Cornwall:) Mundick #0" 
Mundie s. (Minen) Der Schwefelkic, der 
kies.  Pyrite [. martiale, pyrite' [dead fh) 
rai m. de fer sulfurd. 


Irpmauxiten — Iranwork- 3» 


Common Aron-pyrites. 2, Pyxites 5, ‚Agon-aauara ; „„(Carp.);, ‚Das ‚Wiyk eleien, das 
Common pyritess., Cubic pyrites s, era W inkelmass , der eiserne iukelhak 
n ites Ss, ıede 2n- nexre ‚f, en fer. . ' EEE DEREN 
2 EW- » Bisu nharek‘ 4 le a Fee 2 Mar.) Die yon, Stütze, 
in + an der gemeime Ai (TE der | . das; Scepter,, (de dran $ "handeln ru,.de fer. 


:dyische Eisenkies, ‚der. ‚Eyrit, Iron-stone s. (Miner.) Der Eisenstein. ‚Mine 
eu LEE EN en ii . Fe ar ‚ fu. de fer, (fer, am. massif). 


stalt des Feuersieins), Öregin en die Andre | Argillaceous ironsione, & . Der, Thon- 
-adrı i c “o Tg er Fri Fi f fer - 1uufhse, st Mine r. er argı EUSCH 4: 1 i- za 
At Ben m Aa ae, "p Sy Deübegpnent |" |... as icon ud $., Der thonige Sphärgsiderit. 
ER in KR, ‚JauNe, pITile ,.d8. fin» Bypite f. ar opate m. ‚de ‚fer. lithoide..ı .. 
mparct ER. IEDNBOonEe, A; ‚Der, dichte 





que, ı.. s 
Hesahedrel RER N, 7 Ya See ‚to m- | isenslern,, Fer mi. oligiste ‚rOUge. compacte. 
mon Ar Dp- pyrites. kick | Magnete Jronione Bu Magnetic 
etie iron, pyrites 5. Magnetic iron under Iron (Miner, ım 
hen, 5. Dr an velhies, „ y MeRnwale Oolitig,, Fogustone, sn Der. Rogenstsin, (das 
senkies, „das Ge tsenh, er Leberkies, „Sul- Linsenerz er m. oolithique; r 
‚DR. de ‚fer Urne ique, fer m, „sulfure | ‚Bolitic caleareous irom-stong si Cal 
“ magmötiqlie,, ‚pyrite f. magnetique, eareonus ımimette s.,, Denkalkhaltige.Eisen- 


Prismafic ‚irom-pyrilca, a SaniWhite oalith;. die, kalkige, ‚Mineite, . Volithe m. de fer 
iron-pyrites., ‚oon-unimnlernuee |. ‚ealeifere,, (dans,Lest de Ja, Krance:).minette.f. 
White Iron-PYrIehin ER m n- Ooliticsiliceous iron-sione. Siliceous 
pyriten 5... W pyrites.;., White __ mimette s. „Die kieselige Airellen « Alinatte f. 
Neuiphuret s. of iron, LLECHISSE ® siliceuse; 

ydrous pyrites s. Der Wasserkies, der Med iron-stone S- ited Ins. 8. 
Strahjkies, der rhombische Eiseukies ‚der Nitzip ih ‚Der Rotheisenstein „ dası -‚Boibrisenerz., Fon m. 
kies, der Hg der Markasit, der Zo oligiste rouge, fer m. oxyda.ronge. 
kies. , Sulfurg fe hlane,, fer. m Rufpre Sparry irom-stong ‚s- use ‚uron 
hlane, pyrite TON under Iron. 

Manz 4. Var s., tool for aritating, the | Yellow elay-iren-stone s, -‚Dax .‚Gelb- 
malt (Brew.): Das Bührseheit, die Burkg hart of eisenstein , das, Gelbeiseners. ; Ker!.m. anyie 
Rührkrücke die Malzkrücke , die arsch RUE tl 2 sro-moni Pnrommelfign 


je Ft Vague C haapspinm-. wii a Fr Iron-stone: ware s. (Porc.)' See w eh 
ron-ro na ods o vom ( eta “\|(Iron) tampion s. for cense-shot (Attill.) 
‚fees © er ‚Eiseustahn ‚‚Berche. £ 04, TEE f- | © Der, Treibspiehet Yu ‚Kartätscheni Onkoti’mi? de 
- fer. Bar ‚er IWOR: ru R a '1choite Ldalles.)u -norhb ent FFITU TE? 

ron-rod s. within the brick-core of.a - FZ j 

menld (Monld.). „Bas, „Anenupiseen» dan, ‚Anans- man BEE Kg) punk (Wirt). Der 
our Crapamling a di. uIc BOnR £IHERGs > | Tramlite 'e: (Biild:} See TOR" ENTE ahd 
Mraighie ening, iron-rod fi Mirror.) | ee in ee» nie e ron c ain ah er 
anne ge anen An il ha | Kron-tonge '2Opl0öt inch! SW Ta- 

i a id d r a 


tonka"' 
Mn, ANASHR, mu. mastia m. da.limpille| on-tanl k..' Splnäle s. {MIN:)* Das "Müht- 


det fer. \ 
Poilier m. 
Iran andı a4; Steel-dunt s. fr gerhas, bril- | „ 25”: ı, ei " 
AV Yron:tube 3 tot iwhteh AHa'Hälr or" Fhbon 
an Are ie, (BiTe- We)... AAtenı Eisenfeilspage, N is twisted (Gun- m.) Das Futterrohr, das Fülter, 


emnilles f- pl. de fer, u 
kon-sandy pne.s. (Gaggn.). ‚Der. eisenschüsgige die Hülse. ‚ch mise’ FR A’aH adlön A Flıllah. 








A ires m. ‚sSere mi n Iron-wire s. (Metall.) e + Eisendraht. Fil m. 
Iron-scales,Eron- ‚scaless. pi. Hammer- de fer, .ı BELITHT 
Re enles <,pL. of iron,(Forg.) ‚Der Iron-wire-rope s. Mach. "Hydr. arcl hit). Das 

Hammer der Eisenhammerschlag, Her, Schmie- Eisendrahtseil [bei einer Hängebrücke), das Draht. 
desinter, der "Glähspan. der Eisensinter, der. Zun- oA, das, Trage, „das Srarıol äble, m „en 

nal ‚Railer In plnsie fer; ‚cegälles [- plus mäücheler ah PA Diärsssen “nel y 
„ battitures f. pl..de fer, havresat m., ambre- lat iron-wire-rope s Das Eisendraht- 

w m., amselat m bandseil,. Cäble m. en fil. de fer aplati. 
Iron-sheatli 5, ‚of a pile (Hydr,,archit.), See! Iren-woad s.. (Bot. Dyer), . Das ‚Eisenhols, | das 

Pile-ferrule. Eisengrenadill. Bois m. de fer, sid&roxylon ım. 
Iron-sheet, Aheet, .s., OX.irom, Metall.) Iron-werk ,sı (Axtill. eto.) ., Den -Eisenbeschlag, 

Die Eiseuble hafıl, Feuille f. de, fer, .lame f.| ‚das Eisenbeschläge. ‚. Ferrernent m. .‚ferrure f., 

dafur... Comp. Sheet- -iron. , ferrures f. pl. 

Iron-shell s. of a blast-furnace (Metall.)| Iron-werk  s. (Techn. Build.) Des: Küisenwerk, 

Der Eisenblechmante ‚Besdtament m, enter, das Eiseuseug.,.. Pers: m: pls; ouvaage mi; enafer. 
Iron-ship s. (Shipb.) Das eiserne Schiff. Nayire) ‚Black or Great iron-work s. Black- 

a Ber ur EILuE A EIITIEE work s.. Das Grobeisen . das Grosseisen , die 
Lonsow s, (Metall.) See. SoW., umsuht ., ‚„Iörobschmiedsarbeit,, das Baueisew. Fersimipl. 


Iron- ars. (Miner.) See Spathie iron under gros, fers m. pl. de gros ouvrage , tsillanderte 
Iro ' f., ouvzage. m..du forgeron. 


320 Iroen-work _ Jacqnard-Ioom. 
Small or Little iron-work s. Das Klein- | to Isolate v. a. See to Insulate. 
eisen, das Beschläge. Ferrure f., fers m. pl. Isolating-siool s, a stool with four glass-feei 
de menus ouvrages. (Phys.) Der Eon Isoloir m., tabouret m. 
Iron-work s. rough from the forge. | £lectrique. 
Der rohe, unbearbeitete oder bloss geschmiedete  Isometrical perspective s. (Draw.) Di 





Eisenbeschlag. Ferrure f. bauchde ou brute. | isometrische, isoperimetrische Perspective. Manitr 
Iron-work s. (Metall.) Die Eisenhütte. Usine f f. isome£trique. 

a fer. Comp. Iron-mill. 'Isomorphism s. (Chem. & Miner.) Der Is 

Fagotted-iron-work s. (Forg. Roll-m.) Die‘ morphismus. Isomorphisme m 

Alteisenschmiede. Atelier m. de fagotage. 'Isomorphous adj. (Chem. & Miner.) Isomorph. 
Iron-work-black s. (Build. Mach.) Der Eisen-| Isomorphe. 

lack. Vernis m. pour les ferrures, Krosceles adj. (Math.) ge Isoctie. 
to Irrigate ». a. (Agric.) Bewässern, berieseln. Issue s, Flowing s. (Build.) Der Abflus, 

Egayer, arroser. der Ablauf, der Abzug, die Abzucht. Decharge 
Irrigation s. (Agric. Hydr. archit.) Die Be- f., issue f. 

rieselung, die Bewässerung. Irrigation f. Itabirite s. (Geogn.) Der Itabirit, der Eim- 
Eserine s. (Miner.) Der Iserin. Iserine f. See glimmerschiefer. Itabirite f. 

also Titanate of iron. :Itnacolumite s, Flexible quariz », 


Isinglass s, Ichthyocollas., Fish-glue Nlexible sandstone s. (Geogn.) De 
s. (Chem.) Die Hausenblase, der Fischleim. Colle Jtakolumit, der biegsame Sandstein, der elastisch 
f. de poisson, ichthyocolle f. ' Sandstein, der Gelenkquars. Itacolumite m. 

Island s. (Navig.) Die Insel. ile f. . '  grös m. Sastique , grös m. flexible, grös m. 
to Be o. n. off an island. Sce under Off. Hexible du Bresil. 

Leeward islandas s. pl., a group of the | Ktalies s. pl. (Print.) Die Cursieschrift. Italique[. 
West-Indian islands. (Geogr.) Die Inseln unter | Italie adj. (Print.) Cursie. Italique, 
dem Winde (ein Theil der Antillen). iles f. pl. en s. (Nat. hist.) Das Elfenbein, Ivoire m 


sous le vent. Yvory-black s. (Chem. Paint.) Das gebrausit 
Isochronal adj., Isochron ous adj, (Mech.) | Elfenbein. Noir m. d’ivoire. 


Gleichzeitig, isochron. Isochrone. Ivory-paper s. (Pap.) See Bristol-paper. 


J. 


Jacaranda- wood s. Das Jacarandahols.! Jack-Frame s., Jack s. in the box (Spin. | 


Jacaranda m. See Rose-wood. Die Jackmaschine. Banc m. A bobines. 
Jacconot s. See Jaconet. Jack-plane s, Round nose-plane ı 
Jack s., (Dumcraft s.) (Build) Die Hebe-| (Join. Carp.) Der Schrobhobel, der Schrothobe, 

lade, die Daumkraft. Cric m. ä crochet. der Schürfhobel, der Schurfhobel. Riflard m. 
Jack s. with wheel and rack. Die Wagen- Jack-plane s. without nose (Join) Di 

winde, die Radwinde. (Cıic m. ä roue,) kleine Rauhbank. Demi-varlope f. 


Jack s. with screw and bar. Die Schrau- | yack-rafter s. (Carp.) Der Schiftsparren, der 
benwinde. Verin m., cric m. A verin ou ä vis. Schifter, der Halbsparren, der Walmsparres. 
See Screw-jack. Einpanon m. 


Jack s. (a flag) (Mar.) Der die) Güsch. Pa- : 
villon m. de beaupre. Comp. Union-jack. eg = Den Die Schraube der 


Jack s. of a stocking-frame (Hos.) Das! h 
Ross. Chevalet m. d’un Indtier a Da nn. s. (Shipb.) Das Jäcksiug. Hatsas » 
Jack s. (Miner.) Der Tuteneisenstein. BTW: 
Jack s. (Build.) See Horse for scaffolding. Jacob’s-staff s., Cross-stafs., Astrolabe 
Jack s. (Mar.) See Fresh-water jack. |  s. (Astron. Mar.) Der Jakobsstab, der holländisch 
Jack s. in the box (Spinn.) See Jack-frame.| Gradbogen. Arbalete f., arbalestrille f., bt 
Jack s. with.a Inntern (Meteor. Mar.) Das, Mm. de Jacob, rayon m. astronomique, verg! 
St. Eimsfeuer. Helene f. ou feu m. Suint-Elme. | f. d’or. 
to Jack ve. a. or to Jack down v. a., to Jaconet s, Jacconot 5, Jaconot i. 
Plane off v. a, to Rough-plane vr. a. Jacennet s. a cotton-cloth (Wear) De 
timber (Carp. Join.) Das Hols schrubben, ab- Juconet. Jaconas m., jaconnat m. 
re. abstossen, aus dem Groben hobeln. ‚Jacquard-loom s. (Wear.) Der Be 
Dögrossir le bois. der Jacquard, die Jacquardmaschine. Jacquarde /. 
Jack-boot spur s, BMough rider’s, jacquart m., machine f. jacquarde, machine f. 
spur s. with straps and buckles (Spurr.) Der % la Jacquart. 
Auschnallsporn. Eperon m. mobile. Jacquard-loom ;. with few lifting 
Jacket s, Case s, Cnasing s. (Mach.) Der wires (Weav.) Der kleine Jacquart 
Mantel, die Hülle, die Umhüllung. Chemise f., wenig Platinen). Armure f. (jacquarde & pe 
enveloppe f- See Case and Casing. | de crochets). 





sani- Br rer‘ ‚Jenhing, TE 321 


Jade s., N Phrlte s,,(Miner. Der, N hris, der |to, Japan 244. (Build,, Paigt,), ‚Lackiren.,, Vernir 
‚Belsteia, (der; Bitterstein). Jade, m,.cLraunite, ie au ‚four, 
ur ‚Nasch.e; Kiat.i Imnent s. gerp Japan-carikı, Terra Japonica s. (Tann.) 
here, die Ei insasse, das latt, ‚die Kamm- | . See Gatechu, ; 
Fasıt. Be bu Perry EI) in Japanning n (Paint.), ‚Das Lackiren. Vernis- 
‚Der us Schwalbeuschwans- sage, m, au, four. 


Rn nam e ._ entaille f., gu queue Bars; Der, ‚Krug, die Flasche. Vase m. en terre 
ou en verre, (jarre f.), bouteille [\ See Glass- 


d’aron e . { - 

Sunarc ing ı an hi vers Eiusasse, jar, Jueyden- Jar., 

dig gerade, Über) ıhven, He ju6 Bf Graduated jer. s. ‚tor measuring‘  gases 
Jags s. pl., Gaps s. pl. insid ih) ‚.(Chem,) Der graduirte oder calibrirte Cylinder, 





Die, Scharten,. [».pl« im. Geschutzlauf, die graduirie oder calibrirte Glocke. Cloche f. 
ehe ph yuis oo graduee, (en verxe). 
\d. Ge do,Notcht%. [8 (Carp. Join.) "Aus- | Sar-diffusion s. ae, Die Gefässdijfusion. 
flatien, einsetzen, BERNER mit Einsassen ver-| Diffusion f. en boca 
schen. Entailler. Jargon s. (Miner.) See Zirgon., 
Jagger s. (Carphı See), Sm oothing- “thisel Feaped, adj., (Wiapered adj.) (Wear.) ‚Jaspirt, 
asp, - 


# e} E . 
Pe ag, Jale RK Ajines, Nolching & | Jasper s, (Min URN Der, Jaspis, . ‚Qlartz-jaspe m, 
h, Can. 3 er rkammung,, die Fer-| jaspe m, See al-jasp er, %„, 
scheerung „. on berschneidung, , Entälllure f»| Striped eh s. Der Bandjaspis. Jaspe m. 
lage m, , „. rubane. 
Jagging-out >. ihe sieepers (Railw.) Jasper-agute, 5,,, ‚ (Miner.),, ‚Der Jaspisachat. 
Das: Einsehneiden „ das  Einkerben der ‚Sch wellen, Agate f. arg 
Elaillage‘ IM, ; les traverse 8 | la Bar Die (Miner.) "Der Juspopal, der 
| Opaljaspis deshe m. opale. 


Jail s. (Build), „Das Gefängnis. Prison 
Jasps s. pl. (Wav.)_ Die jaspirten, flammig mehr- 


Peusylyanian jail s. (Build,) Das 1 Zillen, 


PH okay Ana f. & detention Sölitäire. ten Stoffe m. pl. Fitoffes f, pl. jaspees. 
1, (Build,) , Der Abiritt, „Lieux ‚m. pl, ‚Saunt s. (Cartwr.) See Felloe. 
ur also Khhv and Closet. 'Jaunting-cart s. (Coach-m.) Der Renngig. 
Jam s. (Build.) See Jamb. '  Coureuse f. 


Jamaica rose-wood s. (Dyer.) Das Citronen-‚Jaws s. pl. of a French gun-lock 
holz. Bois m. de citron, bois m. jaune, hois m.‘ (Gun-m.) Die Hahnlippen f.pl. Mächoires f. pl. 


rose des Antilles, bois m. chandelle. \ Lower jaw s. Die Unterlippe. Mächoire f. 
Jamb s., (Saume ss, Jam s) ofa inferieure. 

door (Build.) Das Thürgewände Jambe f. — s. pl., Upper and lower jaws 

de porte. See Chimney-jamb. | . pl. of the cock of flint-locks. Das Hahnmaul. 


Little Ai al ‚in, roopfin (Carp.) Mächoires f. pl. 
Senpil der Dröhil. tete f. et "| uns s. pl of the ga (Mär.) "Die Mick der 
age 3 ‚os Es 'Döor- | Gaffel. Corne f. de vergue. 
Rd Er aD Fhurpfosläh® Tnbe | Faws s. pl. of the vice (Lock-sm.) ’Die 
hutterid , » nuonfänt, im. de porte‘, poteatt m. | Bücken m. pl. (welche das Maut‘ | des Schraußstocks 
| bilden). Mächoires f. pl. 

Wooden Jahıb' "dr" a wiädoWw.' De Saw-chair's."(Railw.) 'Der' Drehstuhl, der Ge- 
Fensterpfosten. ' Möntant m. de cröisöe, | Tenkstuhl! Cotissinet m. de tälon ou de rotation. 
Ambage)s., Wooden jambisge-is ‚ob Jaw-temple'y., Nißper-teniple s. (Wear.) 

Boor-tase's. (Baildi) Das Thürgewände, das Der Klemmspannstöck. Temple m. A pinees. 
Thürgerüst, die Thürzarge, das hölzerne Twürgerüst, Jean-back-velvet s., Genoa-back-vel- 


das Thwrgestell.\\ Jambage m., huisserief. 1, . | vet s. “(W eav.) See under Back-velvet 
Jamb-dressing s. (Aschit.) Die PURE | ‚Bee! inter). (Carr.) "See Geel 
Cbambranleran: .\. ‚s, Jeer-eapstan s. (Mar.) See Gear-capstan. 


Jamb-lining s. (Build.) Das Thüefutter, die ‚Jeg s. for verifying different‘ bends and curves 


vote ‚„Douhlur ‚fonrgure.f,,‚gars | (Gun-m.) "Die Winkelschablone. 'Pehte f. 
FR Wuulse I6; ui f ei | Jex Nie the bottom. See Bottöm- 
b 


ame s. Pa Das ‚Gewände, der Ge-, 


wündstein.. , cis dee, for the breeckipim. Bee’ Breech- 
rer ee Jambstones s. pl. Die! pin- -jeg. 

aussen bündıg gestellten Gewande n. pl. Lancis a Iy & hem.) Die Gällerte. Gelbe f. 

Mi. A eablean. j ı "Vegetayle jeny’s, Peetine x Die 
Jamibstomes 5. pl. standinf’ in the Pflabitenyalferte,'’ ‘Ans Pectin. Gelte f. vegetäle, 
thickness' of the wall. Die in die Mawer- peetine f. 

‚ ärke ehigeselsten , die eftrjehenden ' Geitande, ‚Jenking s. or Wan s. (Newcastle-on-Tyne), 
pe Tiandis' mi. BR AR Peoincon. Thirl s. or Thirling (Scotland), Hoöling 


Jamesönite $. (Miuer.) Der Jamesonit. Jame- #, Wtentitiif' 5. (Min.) PDus Pfeiterort,; ’der 
sonite le Pfeilerdurchhieb, die Verbindungs- oder Theilungs- 
€’s, (Mach. Die Steflhiutter,' die Gegen-| strecke (auf Kohlenflötien). Kefendement m. de 

Let die Contremuiter, die Doppelmutter. Oontre- | serre (Belg.), traverse f. (dans’un pilier). Comp. 
derou m. | Cross board, Narrow place. a 


Technolog. Wörterbuch II, 2. Aufl. 
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Jenny s. (Spion.) See Spinning-jenny. 
Twining jenny s. Die Jennyswirnmaschine, | 
Jenny f. & retordre. 

Senny-mule s. (Spinn.) Die Mule-Jenny. Mull- 
jenny m. en fin. 

Sesuit’s-bark s, Brown bark s. (Cortex 
peruriänus) (Pharm.) Die braune Chinarinde. 
Quinquina m. gris. | 

Set s. (Gas-l.) Der Gasstrahl. (Jet m. de gaz). 

Jet s. of metal (Found.) Der Gussstrahl, Jet 
m. (de metal). | 

Jet s. of water, Jet s d’ean (Hydr.) 
Der Wasserstrahl, der Strahl. Jet m. d’eau, | 
veine f. d’ean. 


Jenny _ 


Condensing jet s. (Steam-eng.) See Con- 
densing-jet. 
Jet s. (Geogn.) Die Gagatkohle. Gagate m. 


Jet s. (Miner.) 
ebene f. fossile. 

to Jet out r. a. (Archit.) Ausladen, vorkragen. | 
Se jeter hors d’@euvre. Comp. to Jut out. 

Jetsam s., Jetson s., Jettison s. (Mar.) 
Der Seewurf. Jet m., jet m. de marchandises. 
to Make v. a. jetsam, to Throw v. a. 

over board. Die Güter ausıwerfen, über Bord | 
werfen. Faire le jet. 

Jettenu s. See Jet d’eau under Jet of water. 

Jettee s, Jutty s. (Archit.) Der Vorsprung. | 
Avance f., saillie fr Comp. Jutty. 

Jetting-out 5, Jutting-out 5, Projec-, 
ture s. of a corbel, a moulding etc. 
(Archit.) Die Ausladung, die Vorkragung, die 
Auskragung. Projecture f., saillie f. 

Sewel s. (Miner. Jew.) Der Juwel, der Edelstein. 
Joyau m., bijou m., pierre f. fine. 

Jewel-block s. (Ship-b.) Der Leesegelfallbloch. 
Poulie f. de drisse de bonnette. | 

Jewel-bhox s. (Jewel) Das Schmuckkästchen. | 

crin m. 

Jeweller s. Der Juwelier, (der Edelsteinfasser). 
Joaillier m., metteur m. en @uvre, orferre-joail- 
lier m. | 

Jeweller’s red s., Rouge s., Crocus s., | 
Peroxyd s. of iron (Techn) Das Polir-. 
roth, das Rouge, der Crocus, das Pariser Roth. 
Rouge m., rouge m. a polir. 

SJeweller’s trade s. Das Juweliergeschäft. | 
Joaillerie f., (bijouterie f., orfevrerie f.). 

Jew'’s-pitch s. (Geogn.) See Asphaltum. 

ib s, Gib s, Giübbet s, Neck s ofa 
erane (Mach.) Der Krahnbalken, der Krahnarm. 
Vol6e f., bec m,., fauconncau m. See also Gib. 

Jib s. (Navig) Der Klürer (auf Schiffen), der | 
Jager (auf Schmacken, Kuffen und kleinen Fahr- | 
seugen), Foc m., grand foc m. 

Flying jib s. Der Buteuklürer, der Aussen- 
kluver. Contre-foc m., foc m. volant, {clin-d’eil- 
foc m.). 

Largest jib s, Standing jib s. 
grosse Klürer. Grand foc m. 

Middle jib s. Der Mittelklüver. Faux foc m., 
second foc m. 

Jib-boom s., Outrigger s., Cat-hend s. 
of a crane (Mach) Der Krahnschnabel, die 
krahnbalkenrerlängerung, der Ausleger eines 
Krahns. Ecoperclie f., escoperche f. d’une grue. 

Jib-boom s. (Mar) Der Klürerbaum /auf| 
Schiffen), "der Jagerstock (auf Schmacken etc.)., 


Der Gagat. Jais m,, jaiet m., 


Der 


to Join. 





j Bäton m. de foc, bout-dehors [boute-hors] n. du 
beaupre. 


Jib-boom-guy s. (Ship-b.) Das Backstag ds 


Klüverbaums. Hauban m. du bout-dehors [boute- 
hors| du beaupee. 

Jib-frame s., Sib-stay s. ofa beam-enginr 
(Steam-eng.) Das Obergestell, die Gestellwand. 
Chässis m. triangulaire d’une machine A balaneier. 

Jib-halliard s. (Mar.) Das Klücerfall. Driss 
f. du grand foc. 

Jib-iron >. Traveller s of the jib 
(Mar.) Der Bügel des Klüvers (Ring um den 
Klüverbaum). fRacambeau m. du grand foe. 

Jib-stay s. (Mar.) Der Klürerleiter, der Klüre- 
stag. raille f. ou etai m. du foc. 

Jib-stay s. (Steam-eng.) See Jib-frame, 

Jigger s. (Mar) Der Jigger, die Woid, di 
Woit. Bosse f. a rouelle. 

Jigger s, Potter’s lathe s, Throw :. 
Throwing- wheel s. (Pott) Die Töpfe- 
scheibe, die Drehscheibe. Tour m., roue f. ä 
potier. 

Jigging-sieve 5. 
Brake-sieve. 

Jobber s, Worker s. by the piece. 
Der Stückarbeiter, die Stückarbeiterin. Apieoeur 
m., apiöceuse f. 

Jobent-nail 5, Dog-nail s. (Lock-sm.) De 
grosse Schlossnagel. Clou m. de serrure. 

to Jog vr. a. a rivet, to Rivet vr.a. (Lock-sn' 
Vernieten, den Nietkopf stauchen. River, estoquer. 
aplatir un rivet. 

Joggle s. Indent s. (Carp.) Der Zahnein- 
schnitt. Endente f., entaille f. A cr&ömaillere. 
Tooth s. and Soggle s. (Carp.) See Dent 

and indent. 
Range s. of teceth and joggles. 
Row ofindents and Joggling. 

to Joggle vr. a. two beaumns (Carp.) Zee 
Balken mit einander verschranken, versahum. 
K£eunir deux poutres en cr&maillere, les assen- 
bler ä adent. 

Joggle-beam s. (Carp.) See Built indent- 
ed beam under Beam. 

Joggle-joining >, Joggling s, Dove- 
tailing s. (Carp.) Die Versahnung und Ver- 
hakung, der Verband durch Zähne. Asseınblare 
m, ü cr&maillöre, endente f., endentement m. 

Joggle-piece s., Stirrup-piece s., King 
post s. (Carp.) Die Hangesäule (wenn bloss eur 
vorhanden ist), Aiguille f. pendante, clef f. pa 
dante, poinson m. d’arbalöte. See Hanging- 
post. 

Joggle-trus s, Hanging-posi-truss : 
with only one post (Carp.) Der einsanlig 
Hängebock. Ferme f ä clef pendante. 

Joggling s, Joining s. by ranges of 
teeth and Joggles (Carp.) Die Verhakung 
und Verzahnung. Endentement m., assemblage 
m, A ou en cr&maillere. See Row of indents. 

Jogeling s. of the axle-tree (Cartwr.) Sr 
Housing. 

to Join v.a. a ship at sen (Mar) Em 
Schiff (im Segeln) einholen, besegeln, bejagen. At 
teindre un vaissean. 

to Join v. a. timbers (Carp. Join.) Verbio- 
den. Assembler, mettre dedans des bois de cu 
struction, 


Jigger s. (Mio) Se 


Ser 





to Join v. a. by cogging (Carp.) Seeto(og. 
to Join r.a. by a triangular notch 
(Carp.) Aufklauen. Empater. 

to Join r. a. with »lit and tongue (Carp. 
Join.) Mit der Kerbe fügen, anscheeren, an- 
schlitsen. Embrever. 

ta Join v. a. rafters together (Carp.) 
See under Rafter. 

to Join v. a. the arris-beam with its 
braces (Carp.) Einstechen. Embrancher. 


Joined adj. (Join. Carp. Mas.) Fugendicht. 
Jeintif, -ve. 
Joiner s. Der Tischler, der Schreiner. Menui- 


sier m. 

Joiner’s trade s., Joinery s. Die Tischlerei, 
die Schreinerei. Menuiserie f. 

Joiuer’s work s. Die Tischlerarbeit, die Schrei- 
nerarbeit. ÖOuvrage m. de menuiserie. 

Joining s. of timbers, Framing s. (Carp. 
Join.) Der Verbindung der Hölser, die Holsver- 
bindung. Assemblage m. des bois. See As-| 
semblage and Bond. | 
Joining s. or Bond s. with key-piece 
(Carp) Das Schurswerk, die Verbindung mit 
gebohrtem Zapfen. Assemblage m. ä clef. 
Joining s. by means ofa triangular 
notch (Carp.) Die Klaue, die Aufklauung. 
Empatement m. 

Joining s: by dovetailing, Joggle s.. 
Joggling s. (Carp.) Der Verband durch 
Zähne, die Verzahnung und Verhakung. Assem- 
blage m. A cr&maillöre, endente f., endente- 
ment m, | 
Jeining s. by means of a large mor- 
tise or a scarf and a tongue (Carp.| 
Join.) Die Einlassung, die Einfügung mit breiten 
Zapfen, die Einscheerung, die Verscheerung, die 
Anscherbung. Emboitage m., emboitement m., 
assemblage m, & emboitement. | 
Joining s. by means of jags or notches. 








(Carp. Join.) Die Verkämmung, die Verschee- | 
rung. Entaillure f. | 
Joining s. by rabbeis, Lapping s, 


Rabbeting s. (Join.) 


Die Einfalzung, die | 
Einfügung, die Einblattung. 


Encastrement m. 


to Join _ Joint, 
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Horizontal joints., Joint s. ofthe bed, 
Bed-built s. Die ruhende Fuge, die Ruhe- 
fuge, die Lagenfuge, die Lagenfläche. Joint m. 
de lit. See Bed-built. 
Sharp-angular joints. 
Fuge, Joint m. maigre. 
Side-joint s. Die Stossfuge. 
sise. 

Square joint s. 
Joint m. carre. 
Vertical joint s. Die senkrechte Fuge. Joint 
m. montant ou vertical. 

Joint s. ofan arch or vault. Die Gewölb- 
fuge. Joint m. d’une voüte, 
Joint s. of the bed. 
joint and Bed-built. 
Joint s. of rupture. Die Brechungsfuge, 
die Bruchfuge. Joint m. de rupture. 

Joint s. on the soffit. Die Fuge am In- 
trade. Joint m. de douelle. 

to Break vr. a. Joint (Build.) Den Verband 
verwerfen. Derauger l’appareil, perdre, cor- 
rompre la liaison. 

to Break r. a. the joints (Build.) (Mit 
überdeckten Fugen) in Verband legen. Placer 
plein sur joint. 

to Fill in v. a. the joints. Die Fugen aus- 
füllen. Remplir les joints. 

to Fill up vo. a. the joints, to Point 
v. a, to Flush vo. a. the joints. Aus- 
fugen, verbandeln. Jointer, jointoyer. 

to Fill up o». a. the joints with gar- 


Die spitswinkelige 
Joint m. d’as- 


Die rechtwinkelige Fuge. 


See Horizontal 


retings. Die Fugen ausswicken, verswichen, 
mit Zwickern ausfüllen. Gamir les joints de 
cales. 


to Flush v. a. to Point. a. the joints. 
Die Fugen verstreichen, ausfugen, Jointer, join- 
toyer. 

to Point v.a. at the joints. Die Fugen 
glattstreichen. Pointer les joints. 

to Point r. a. roughly the joints (Mas.) 
Die Fugen ausschweissen. Gobeter les joints. 

to Spread r a, to Pour r. a. the 
joiuts. Die Fugen vergiessen, mit Mörtel aus- 
giessen. Sceller les joints en mortier. 


Joining s. by scarving (Carp. Join.) Die, Joint s. of two pieces of wood (Carp. 


Verblattung, die Aufblattung. Assemblage m. A 
mi-bois, A paume, enchevauchure f., jonction f. 
par fenillure, |Mar.:] &cart m.‘ 


Joining s. into one pieoe (Carp.) Die 


Verlängerung. Assemblage m. en bout ou de 
rallonge. 
Joint 5 in masonry (Buill) Die Fuge. 


Joint m. 
Blunt-angular joint s, Joint s. in ob- 
tuse angle. Die stumpfwinkelige Fuge. Joint | 
m. gras, | 
Central joint s. of voussoirs. Die cen- 
trale Fuge, die Stossfuge der Woölbsteine. Joint 
m. en coupe. 

Chamfered joint s. Die abgefacete, (ab- 
gefaste), abgeschrägte, schablonirde Fuge. Joit! 
m. d6maigri, flacheux. 

Covering joint s. Die überdechende Fuge, | 
die Deckfuge. Joint m. de recouvrement. | 
Frontal joint s. Die an der Stirn sicht- 
- Fuge, die Stirnfuge. Joint m. de t&te, de 








Joint m. 
and buit s., 
Joint 


Join.) Der Stoss, die Fuge. 
Butt-joint s, Butt s. 
Straight joint s. Der stumpfe Stoss. 
m. plat. 

Diagonal joimt s. (Carp.) Der Gehrstoss, 
der Stoss auf Gehrung. Joint m. a onglet. 

Diamond-joint s. Die Diamantfuge, die 
Spitzfuge. Joint m. & pointe de diamant. 

Flush joint s. (Join.) Die bündige Fuge, 
der bündige Anstoss. Joint m. plat, plain, franc- 
bord m., assemblage m. bout & bout. 

Flush joint s. (Carp.) Der stumpfe Stoss, 
der bündige Anstoss. Assemblage m. afleure 
bout A bout. 

Groove- and tongue-joint s. (Join.) Die 
Verspündung, die Verbindung auf Spund und 
Nuth, die Nuth und Feder. Assemblage m. & 
rainure et Janguette, 

Folinted joint s. Die abgeplattete, über- 
blattete Fuge. Joint m. feuille. i 
Plain joint s., Straight jeint s. (Join.) 

Die stumpfe Fuge. Joint m. plat. 
41* 
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Hebated joint s, Mebate-joint s. Der 'Joint-cover s. of two metal-plates (Techn.) Die 
Stoss mit Überblaftung, der auf halben Spund, Stossplatte, die Stossdecke. Couvre-joint m. 


überschobene Stoss, das grade Blatt. Joint m. | Wointer s., Filling-trowel s. (Mas) Dir 








saillant. '  Fughielle, das Fugeisen. Ürochet m., fiche fi i 
Straight-glued joint s. Die stumpfe Fuge, _joiutoyer. 

die Leimfuge. Joint m. & plat-point. Jointer s., a large trying-plane for planing edes 
Slit- and tongue-joint s. (Carp. Join.)| (Join.) Die Fügebank, die Fugbauk. Varlope f. 
Die Anscheerung, die Anschlitzung, die Kerben-| Cooper’s jointer s. See Cooper; 
fügung, die Verbindung durch Schlüssapfen. As- jointer under the letterC. 

semblage m. par embrövement. Joint-file s, Round-edge joint-Ale ı 


Joint s. by ranges of teeth and jog- (Techn. Watchm.) Die Scharnierfeile, die Schar- 
gles (Carp.) Der Verband durch Zühne. En-| n»ierplatzfeile. Lime f. A charniere. 
dente f.» endentement m., assemblage m. ä ou | Joint-frame s. See Hinge-band. 


en er&maillöre. 'Joint-hinge s. (Build. Lock-sm.) Das Scher- 
Joint s. (Mach.) Die Verbindung, die Fuge, die) mierband, das Gelenkband. Fiche f. simple, fich- 
Gelenkfuge. Joint m. f. ä neuds, charniere f. 


Joint s. with socket and nozzle of Joint-hook s. (Join.) Der Winkelhaken, da 
tubes (Techn.) Die Muffenverbindung. Jointm.| Winkelmass. Reglet m. 

a manchons. Joint-hook-shaped axe s. (Carp.) Die Busd- 
Joint s. with ball, Socket-joint s. art. Tire-boucler m. 

(Mech.) Das Kugelscharnier, das Kugelgewerbe.| Jointing-rule s. (Mas.) Das Richtscheit zum 
Genou m, Ausfugen, der Schlitten der Fugkelle. Rögle f. du 
Universal joint s. (Mech.) Das Universal-| rejointoyeur. 

gelenk. Joint m. universel, jvint m. bris6, jointure | Joint-lever s., Bent-lever s., Angle- 





f. universelle. lever s. (Mach.) Der Winkelhebei, der Kaw- 
Hooke’s joint s. (Mach.) Der Hooke’sche|) hebel. lwevier m. brise, coude m. pliant. 
Schlüssel. ‚Joint m. universel de Hooke. ‚Joint-pipe s. (Gasl.) Die Verbindungsrüöhre 


Joint s. of metal-plates (Coppersm., Steam-; Tuyau m. de jointure. 
eng.) Der Stoss zweier Metallplatten. Joint m.| Joint-plyer s. (Gold-sm.) Die Scharnierzauge. 


de deux plaques. Pincette f. a charniere. 

Butt-joint s. See Butt and Butt. Joint-serew s., Union-scerew s. (Lovom 
Rivetted joint s. (Techn.) Die Vernietung.| Die Schraubenverbindung der Wasserleitung am- 
Rivure fü schen Tender und Locomotire. Raccord m, A nis 


Joint s. of a hinge, Hinge-joint s. Joint-sleeper s. (Railw.) Die Stossschwelk, 
(Mech. Mach.) Das Gelenk, das Gewinde. Char- die Fugenschiwelle. Traverse f. de joint. 





niere f., couplet m. Joint stock-company s., Society s. of 
Joint s, Soint-frame s. See Hinge-, share-holders (Kailw. ete.) Die Achienge- 
band. sellschaft. Societ& f. d’actionnaires. 

Joint s. (Saddl.) Das Gewinde, das Gelenk. | Joint-stool s., Foot-stool s. (Join.) Des 
Charniöre f. & pli, pli m. Fussgestell, die Fussbank, Escabeau m., esca- 


3oint s. of a German-mouthed bit) belle f. 





(Saddl.) Das Gelenk, das Gewinde am gebrochenen Joint-tool s. (Gold-sm.) Das Scharniereise. 
Mundstück eines Gebisses. Charniere f. a pli,} Instrument m. & charniere. 
pli m. du mors & canon brise. Joint-tongue s. (Mach. Carp. Join.) Die Feder 
Joint s. of rails (Railw.) Der Schienenstoss.| (sur Nuth). Languette f. & rainure. 
Joint m. des rails, des ornieres. Joint-wire s., Hollow joint-wire : 
Bracket-joint s. Die Winkellasche. Eclisse-| (Watchm.) Das Scharnierröhrchen. Tuyuu m 3 
comitre f. charniere. 


Suspended joint s. (Railw.) Der schwe-| Boist s, Small beam s. (Carp.) Der klew 

bende Stoss (die Stossrerbindung zwischen zweii Balken. Poutrelle f., solive f. 

Stütspuncten). Joint m. en porte & faux. Flat-laid joist s. Der aufs Flache gelegie 
Joints s. R of the tympan of a printing-press Balken. Solive f. meplate. 


(Print.) Die Deckelbänder n. pl. Couplets m. pl.| Flooring-joist s., KFloor-timber « 
de presse. Boarding-joist s.. Haglin s., Brid- 

to Joint vr. a. siraight the edges of wing-joist s. Der Dielenträger, das Dieles- 
board« and planks (Join) Die Breter, lager, das Polsterhols. Solivenu m. 


die Bohlen an den Kanten streichen, abstossen,| Traverse-joist s. See Uross-beam. 
fügen. Dresser les rives ou les carnes desplanches| Trimmed joist s. (which rests with one end 


et des madriers. ı on a trimmer, with the other on a wall). Der 
Joint-battery s. (Artill.) See under Battery. | Trummbalken, der ausgewechselte Balken. Sol 
Joint-bolt s. (Cartwr.) See Bolster-bolt. f. de remplissage, solive f. boiteuse, solive [ 
Joint-bolt s. of a limber (Artill.) Der Schliess- enchevetree. 

bolsen. Cheville f. ü goupille (de fer)-d’un affüt| Trimming joist s. (joist which bears one 

de canon. end of a trimmer). Der Wechselbalken, der 
Joint-chair s. (Railw.) Der Stossstuhl, der Ver- | Schlusselbalken. Solive f. d’enchevätrure. 


bindungsstuhl. Coussinet m. & ou de joint, cous-| to Cut vr. a. and notch v. a. the jeists 
sinet m. d’assemblage. See Double chair Die Balken suschneiden und einkämmen, Döbiter 
under Chair. et entailler les solives. 





Joist _ Jut-window, 





Mettre ä place, mettre 


Einen Balken ab- 
Raccoureir 


einbringen , verlegen. 
dedans les solives. 
to Trim ve. a. a joint. 
trummen, abtrumpfen, auswechseln. 
une poutre ou solive. 

Joist-head s. (Carp.) Der Balkenkopf. Bout m. 
d’ane solive. j 

Joist-stay s. (Carp.) See Cross-stay. 

to Jolt vo. a. a piece of iron (Forg.) Stauchen. 
Refouler. 

Journal s. (Mach.) Der Wellsapfe»n. Tourillon 
m. See Pivot. 

Jonrnal s. or Neck s. (of an axle) (l,ocom. etc.) 
Der Achsschenkel, der Lagerhals. Fusce f., fusee 
f. d’essieu, tourillon m. 

Journey-man s. 1. Der Tagelühner, 2. der Ge- 
selle. 1. Journalier m., 2. ouvrier m,, garcon m., 
oompagnon m.). 

Jube s. (Archit.) See Roodloft. 

Judge s, Competent judge s. or party 
s. See Competent judge. 

Judging s. by blowing (Sug.) Die Pustprobe. 
Epreuve f. au petit souffle. 

Juffer s. (Hydr. archit.) See String-piece. 

duften s., HRussin-leather s. (Tann.) Das 
Juftenleder, das. Juchtenleder. Roussi m., cuir m. 
de Russie. 

Juiee s. Der Saft. Suc m,, jus m. 

Spanish or Italian juice s. (Pharm.) See 
Licorice 2. 

Juice s. of cane (Sug.) See Cane-juice. 
io Evaporate vo. a. or to Boil vr. «. the 
Juice (Sug.) Den Saft einkochen. Evaporer 
on cuire Je jus de sucre. 

Julian s. (Agr.) See Dame’s violet. 

Julian enlendar s. (Ulhron.) See Calendar. 

Julian reforımation s. (of the calendar). 
Die jwlianische Reform des Kalenders. Reforme 
[. ou reformation f. julienne. 

Jullan-seed eil s. made of the seed of 
Hesperis matronalis (Oil-m.) Das Rapsöl von 
rothbluhendem Raps. Huile f. de julienne. 

Julian year s. established by Julius Caesar, 
„I 365 days 6 hours. Das julianische Jahr des 
romischen Kalenders. Anne f. julienne. 

Jumel cotton s., Ügyptian cotton (Weav.) Der 
Jumel, der Mako, ‘der Maho). Jumel m. 


to Jump ev.a., to Upsetr.a. (Forg.) Stauchen. | 


Refuuler. 


to Jump v. a. a barrel (Gun-m.) See un- | 


der Barrel of a musket. 

to Jump re. a, to Bounce ve. a., said or 
guns (Artill.) Bucken, (bocken). 
rolee, 

Jumper s., a long borer worked by one person 
(Min.) Der lange einmännische Bergbohrer. Fleu- 
tet m., pistolet m. 


Fouetter de la | Yutting-out adj. (Archit.) 
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to Put down vr. a. the joists, Die Balken | Jumping s., Bouncing s. of guns (Artill.) 


Das Bucken /Bocken) der Geschütsrohre. Fouette- 
ment m. de la volee. 

Jumping s., Upsetting s. (Forg. Gun-m.) 
Das Stauchen. Refoulement m. 

Jump-joint s., Butt-joint s. (Join.) Der 
Stoss, der Anstoss. Bout-A-bout m., assemblage 
m. bout-A-bout. 

Junction s. of twe roofs (Carp.) Die /der) 
Wiederkehr. Comble m. en retour d’&querre. 
Junction-plate s., Butt-plate s. of boilers 
ete. (Mach.) Die Deckplatte. Bande fı de jonc- 

tion d’une chandiere ä vapeur, etc. 

Junction-rails s. pl. (Railw.) Die Verbindungs- 
schienen f. pl. Rails m. pl. convergents. 

Junction-station s. (Railw.) Die Anschluss- 
station, Station f. de jonetion., 

Juncture s. of bones (Anat.) Die Knochen- 


fuge. Emboiture f. des os. 

Juniper-wood s. of the shrub Juniperus com- 
munis (Bot.) _ Das Wachholderhols.  Gene- 
vrier m. 


Junk s., a Chinese ship (Mar.) Die Junke, (die 
Jonke). Jonque f. 

Junk s., a short rope-end (Mar.) 
Bout m. de cäble. 

Junk-ring s., Piston-cover s. (Steam-eng.) 
Der fobere) Liderungs- oder Dichtungsring, die 
Kolbenkrone. Üouronne f. de piston. 

Junk-ring eye-bolt s. (Mar.) Der Schrau- 
benbolsen mit Splint. Anse f. & vis, piton m. 
A vis. 

Jurn-limestone s. (Geol.) 
Calcaire m. jurassique. 

Jury-ınast s. (Shipb.) Der Nothmast. 
de fortune. 

Justification s. (Print.) 
Justirung, Justification f. 

Justifier s. (Print) Das Quadrat, das breite 
Spatium. Üadrat m. 

to Justify v. a. (Print.) Ausschliessen, justiren. 
‚Justifier. 

to Jut out vr. n, 
Vorsprung bilden. 
Comp. to Jet out. 

Jute 5, Paut-hemp s, Indian grass s. 
(the fibre of Corchorus capsularis and Corchorus 
olitorius) (Spinn. Rope-m.) Der Judhanf, der 
Jute, der Pahthanf, Jute f., fil m. de jute. 

Jutting-onut s.. Projecture s. (Archit.) Die 
Ausladung, die Vorkragung. Ressaut m., saillie f. 
Uniatended or Kaulty jutting-out s. 

See Battering. 


Die Wurst. 


Der Jurakalk. 
Mät m. 


Die Zeilenlänge, die 


(Archit.) 
Ressauter, 


Vorspringen , einen 
faire ressaut. 


Vorspringend, aus- 
ladend. Saillant, -e, projete, -6e. 

Jutty s, Projecting part s. of a front- 
wall (Archit.) Die Vorlage, der Risalit. Res- 
saut m. d’une facade. Comp. Jettee. 


Jumper s. (Milit. Min.) Das Breiteisen, der Ab-| Jutty s. of the stare (Coop.) See Chimb. 


rer, Uiseau m. de fer. 

Jumper s. (Quarry-m.) Der Steinbohrer, der 
Spreugbohrer, der Stossbohrer, das Bohreisen. Fleu- 
rt m., fer m. & mine, aiguille £. See Borer 
tor blasting und shooting stone. 





Jut-window s. Das Erkerfenster, der Erler, 
der Archner, das Chorlein, der Alkor, der Aus- 
stich, /niederd.:) die Utsteke, der Arkener, der 
Arkuer, das Ausgebäude. Fenütre f. en saillie, 
fenötre f. en tribune, 
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Hakoxene s. (Miner) Der Kakoxren. Ka-|ito Heep off v. a. the waters by timber- 


koxene m. ' ing (Min) Die Wasser verdämmen. Cuveler 
Kaolin s. See Porcelain-earth. ‘ les eaux d’une couche. 
HKarinthine s. (Miner.) See Carinthine. to Keep out v. a. or to Drive out ©... 
Kartitsch-fining-process s. (Metall) Die the double {Print.) Den Doppelsatz ausbris- 

Kartitscharbeit. Mazeage m. de Souabe. gen, auslaufen lassen. Perdre ou chasser k 
Kashmir s, Kashmir-wools. See Cache- | doublon. 

mire etc. io Heep vr. a. pace with the sus wii 
Katur s. See Quatre-foil. of the wind) (Mar.) Ausschiessen, mit der Son 
Kay s., Key s. (Hydr. archit.) See Quay. herumgehen. Chasser avec le soleil. 


Hazer s. (Min) See Ridar. to Keep r.a. the course (Nav.) Cours halıın, 
to Heckle v. a. or to Serve v. a. (Navig.) Aller ou porter ä route, 
Schladden. Fourrer avec cordages. ‚to Keep vo. a. the ground, to Runr.« 
Kecklings, Worming s. (Mar.) Die Schlad- | or to Roll v. a. on the same track, 
ding, (die Schlatting). Cordage m. ä fourrer. to Roll v.a. on the same surface, i0 
Hedge s, Backing-anchor s. (Mar) Der, Follow v. a. or to Heep v. a. in the 
Kattanker, der Katzanker, der Beianker, der Spring-, track ({Carr.) Spuren, Spur oder Gleis hal 
anker, der kleine Wurfanker. Empennelle f., p- Avoirla vpie, avoir la m&öme voie, garder l'ornier 
tite ancre f. de renforcement, ancre f. A jet, de te Meep v. a. the sem (Nav.) See halte, 





toue. (lange in See bleiben). Tenir la mer. 

Heel s. (Mar. Pont.) Der Kiel. Quille f., ca- to Keep v. a. the wind or to windward 
rene f., bodine f. (Navig.) Sich Zunwärts eines Schiffes halten. Teuir 
Heel s. of a galley (Mar.) Der Kiel einer | e vent ou le lof d’un vaissean. 

Galeere. Caröne f., (quille f.) d’une galöre. HKeep-chain s., Limber-chain s. (Arül 
False keel s. (Shipb.) Der falsche Kiel, der| Die Protskette. Chaine f. d’embrelage. 
lose Kiel. Fausse quille f. Keep-chain-ring s. (Artill.) Der Protrs. 


Cambored keel s. See Broken-backed.| Anneau m. d’embrelage. 

HKeelago >. (Narv.) Das Kielrech. Droit m. de Keeper s. of a trace hook (Sadidl., Carr.) * 
quillage. ‚ Trace-hook-thong. 
Keel-arch s. (Archit.) Der Kielbogen, der per- Keeper s. of a saddle etc. (part of furuitur 

sische Bogen. Arc m. en caröne, ogive f. lan-| for keeping down the point of a strap) (Sadll) 





c£ol&e outre-passee. Die Schlaufe. Passant m. 
Keelhaul s, Keelhale s. (Mar.) Das Kiel- | Keeper s. of old flint-Bre-locks (Gm r- 
holen, die Kielholung. Cale f. ' See Flint-lead. 


to Keelbaul v. a. or to Heelhale cv. a. Keeper s. of accounts of a mine |" 
a man (\Mar.) Einen Matrosen kielholen. Don-; Der Grubenrechnungsführer. Compteur m. dw 


ner Ja cale par dessous la quille. mine. 
Keelson s., Kelson s. (Mur.) Das Kolschwinn, , Keeper s., Switchman s. (Railw.) Der Hn- 
das Kolschwein, das Kielschwinn, das Kolsem, chenwüärter, der Weichensteller, Garde-voie ®. 


das Saathols. Carlingue f. du fond du vaisseau.| aiguilleur m, 
Heene’s marble-cement s. (Techn.) Der Keep-plate s., Stop-plate s., Friction- 
Keene’sche Marmorcement, (der Alaungyps). Ci-| plate s. (Artill.) Das Grensblatt (Greuzblatt), dw 





ment m. anglais, plätre m. alune. |  Grensschiene (Grenzschiene), Arrötoir m. de cofn 
Keep s. (Fort.) Das Rückhaltwerk, das Reduit. MKeep-tower s.(Archit.) Der Burgthurm, der Bert 
Röduit m. ‘  fried. Donjon m., (vieillii dongeon m.), beffri " 
Keep s., In-pace s. (Archit.) Das Burgrer- Help s. (crude soda of sea-weed) (Chem) De 
lies. Oubliiette f. ' Kelp. Kelp m. 


to Heep vr. a. a boat with the bosat- Kenk s. (Mar.) See Kink. 
hook (Nav.) Ein Boot mit dem Bootshaken fes- Mennel s., Brain s, Trench ;. in p® 
halten. Gaffer la chaloupe. ving (Road.) Die Tagerinne, die Gosse. Russe 
to Keep vr. a. close to the wind (Narv.) m. de rue, rigole f. de pave. 
Dicht an den Wind halten. Tenir le lof ou | Mennel s. in the bottom of tank 








vent. (Hydr. archit.) Das Fuchsloch, die Ritt, e 
io Heep tv. a. course (Narv.) Cours steuern. Spalte. Renard m., queue f. d’etang. 
Faire route. to Hieennel r. a. a stone. See under Stan 


to Keep o. a. afloat, to Buoy np v. a. HKennel-stone s. (Pav.) Der Pflastersis " 
(Mar.) Aufbojen (auf dem Wasser treibend er- | der Gosse, (der Gossenstein, der Rinnstein.) Con 
halten). Allöger, soulager, mettre des flottes| jumelle f. 
(des tonneaux vides) & qgch. ‚Kerargyriite s, Hornsilver s., Chloride 
to Keep in vr. a., to Get in v.a. (Print)| s of silver (Miner.) Das Horusilber, das Ckhr 
Einbringen, einlaufen lassen (im Satse). Gagner, silber, der Kerargyrit. Kerargyrite m., argen * 
aller serr6, aller au regagnage corne ou muriate. 
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Kerb s, Hirb s. (Pav.) See Second cheek-/Double key s., False key s., Pick- 
stone under Cheekstone. lock s. (Lock-sm.) Der Nachschlüssel, der 
Kerbstone s., Curbstone s., Brim s. ofa Dietrich. Fausse clef f. 
weil (Build.) Der Brunnenrandstein, die Brun- False keys. See Double key. 
neneinfassung, die Brunnenbrüstung, der Brunnen- French key s. (Artill.) Der Vorstecker. Che- 
mund. Mardelle f., margelle f. villette f. (d’une voiture d’artillerie). 
Kerf s. in sawing (Saw-m. etc.) Der Sügenschnitt, Mey s. for the cap- square (Artill.) See 
der Schnitt, die Shnüttbreite. Chemin m., traitm.,| Cap-square-key. 
soie f. d'une scie. ‚Hey s. for supporting the train ofrods 
Kermes-grains s, pl, Alkermes s., tie) at the bore-mouth (Min) Der Schlüssel 
dried bodies of the insect Coccus slicis (Dyer.)| zum Festlegen des Bohrgestänges auf der Bohrlochs- 
Die Kermeskörner u. pl. Kermös m. | mündung. Clef f. de retenue . (pour retenir les 
Kermesite 5, Med antimony s, Native | tiges de sonde). 
antimonial cinaabar s. (Miner, Chem.) Mey s. or Hreaker s. (Mar.) Die blinde (ver- 
Der Kermesit, der Antimonzinnober. Kerm6site m.,| borgene) Klippe. Brisant m. 
cinabre m. antimonial. ‚Key s. (Hydr. archit.) See Quay. 
Kernel s. (Build. Fort.) See Crenelle. ‚Key s. for turning the plug of a cock 
to Kernel r. a, (to Bretexe v.a.) (Build. | (Techn.) Der Hahnenschlüssel. Clef f. 
Beraldr.) Zinneln. Creneler, encröner, bre- Key s. of a bolt (Build.) Der Keil, der Schlüs- 





tesser. sel, der Splint. Clavette f. See also Fore-lock. 
Kerosene-oil s. (Chem.) Das Kerosin (aus| Eye-bolt s. and key s. Der Splintbolsen 
americanischem Erdol durch Destillation darge- mit Vorstecker. Boulon m. ä clavette. 
stellter Leuchtstoff). Kerosine f. Mey s, Wedge s. (Archit.) Der Keil, der Span, 
Kersey s (Weav.) Der Kirsey, Kersei. (Drap m.| der Zwicker, die Unterlage. Cale f. See Gar- 
grossier qui n’est ni lain€ ni tondu). reting. 
Kersey s. to line the gun-ports (Mar.) Key s., Cottar s., Cottrel s. (Mach.) Der 
See Baize, Setskeil, der Schliesskeil. Clavette f. de serrage. 


to Kerve ve. a. (Min.) Kerben, schlitsen. Couper Hey s, Wedge s., Cottar s., Cottrel s. 
!ichanerure laterale, (a Liöge:) couper la coulaie, | (Carp.) Der Keil, der Dübel. Clef f., coin m. 
(Beig.:) xhaver. See to Cut the coal. Keys. of a rail-chair (Railw.) Der Keil, 
Kerved beam s. See under Beam. ‚ der Schliesskeil, der Schienenkeil. Coin m. 

Kerving s., Cutting s. (Min) Der Schlüs, Mey s. of a piano (Instr..m.) Die Taste. 
der Kerb. Fichanerure f. laterale, (ex&cutse dans | Touche f. 
nne couche). Keys. of a keep-chain (Artill.) Der Knebel 

Keich s. (Mar. obsol.) Die Kits, (der nordische | einer Protskette. Clef f. de chaine d’embrelage. 
Zeeimaster). Caiche f., quaiche f., ketch m. to Key v. a. (Carp.) Keilen, festkeilen. Claveter, 

Kettle s, Pan s., Boiler s., Caldron s., arröter avec des clavettes. 

Copper s. (Copper-sm.) Der Kessel, die Pfanne. Mey-bed s. (Mach.) See Key-groove. 
Chaudiere f., chaudron m. See Boiler, Cal- Hey-bit s. (Locksm.) See Bit of a key. 








dron and Copper. Hey-boardı Alphabetical key-board 
to Beat ont v. a. a kettle. See to Beat| s. ofthe machine for composing and subsequently 
ont, distributing types (Print) Das alphabttische 


Kettle s. of the kettle-furnace (from | Griffbret. Clavier m. alphabetique du composi- 
which the remelted iron flows to the moulds) | teur-distributenr. 

(Metall) Der Kessel des Kessel- oder Pfannen- |Key-bow s. (Locksm.) See Bow of a air 

ofeus. Creuset m., calebasse f. d’un fourneau A Mey-bugle s. (Mus. Milit.) Das Klappenhorn. 

creuset. |  Clairon m. ä clef. 
Kettle-furnace s. (Metall) Der Pfannenofen, Mey-groove s., Hey-bed s. (Mach.) Die 

der Kesselofen, der Calebassenofen. Fourneau m,!' Keilnuth. Rainure f. 

4 creuset ou & calebasse. 'Key-groove-engine s, Grooving-ma- 
Kettle-maker s., Copper-smith s. Der chines., Paring-machine s.,, Shaping- 

Kesselschmied, der Kesselschlüger, der Kesselmacher, machine s., Slotting-machine s., (ma- 

der Kesselarbeiter. Chaudronnier m. |  chine for planing vertically) (Techn.) Die Stoss- 

Kettle-maker’s wire s. (Metall.) Der | maschine, die Stanzmaschine, die Nuthstossmaschine. 

Kupferschmieddraht, der Kesseldraht. Fil m. de, Machine f. & buriner, machine f. & mortaiser. 

chaudronnier. iKey-hole s. ) Das Schlüsselloch. 
Keuper s, Saliferous marl s. (Geogn.)' Entree f. de la clef, de la serrure. 

Die Keuperformation. Terrain m. keuperien. Key-hole-saw s., Lock-saw s. Die Loch- 
Kevel s. of a grapnel (Pont.) See Fluke. | säge, die Stichsäge, die Spitzsäge. Scie f. a couteau, 
Key s. (Lock-sm.) Der Schlüssel. Clef f. ä main, A voleur, ä guichet, passeport m. d’entree, 

Double-bored key s. (Lock-sm.) Der dop- passe-partout m. Comp. Fret-saw. 

pelt gebohrte Schlüssel. Clef f. force avec deux Mey-pipe s. of a lock {Lock-sm.) Das 

trous concentriques. |  Schlusselrohr, das Rohr des Schlosses. (Canon m. 

Open or Opened key s. (Mach.) Der offene | de serrure. . 

Schraubenschlüssel. Clef f. ouverte. Key-stone s., Center-voussoir s. (Build.) 
Bored key s., Pipe-key s. (Lock-sm.) Der Der Schlussstein. Mensole f., clef f., (cl& f.) de 
Rohrschlussel, der deutsche Schlüssel, der gebohrte vote. 

Schlüssel, der Hohlschlüssel. Clef f. force. Pendant key-stone s. Der herebhängende 
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Schlussstein, der Abhängling. Fourche f., cul-de- 
lampe m., sag f. 
Keying s. (Carp.) Das Keilen, das Festkeilen, 
die Keilverbindung. Ulavetage m. 
Mibbal s. (Min) See Kibble. 
HKibble s. or Kibbal s., (Cornw.:) Corf s.(Min.) 


Die Tonne, der Kübel (zum Wasserziehen). Tine f., 


(tinne f.), tonne f., seau m. 


Kibbling-mill s», Mill s for rough- 


grinding corn (NMill.) Die Schrotmuhle. Moulin. 


m. A Ögruger. 
Hick s. (Milit) Der Kolbenstoss. 
erosse de fusil, bourrade f. 
Midderminster-carpet s. (Wear.) Der Kid- 


Coup m. de 


derminsterteppich. Tapis m. fagon de Kidder- | 


minster. 


Kidkneipers s. pl. See Kidnippers. 


Kidnappers., Man-stealers., Crimp s. (in- | 


termeddler who brings the men to the recruiting- 
officer) (Milit.) Der Zutreiber, (der Seelenver- 
käufer). Racoleur m., embaucheur m, 


Kidnippers s. pl., (Kidkneipers s. pl.) or. 
Die‘ 
Anbindezange (beim Formen der Geschütsrohre. 


Nippers s. pl. in gun-moulding (Mould.) 


Tenaille f. 

to Kill ve. a., to Sliaughter vr a. to 
Buicher v. a. (Butch.) Schlachten, (metsgen, 
kutteln). Abattre, tuer, egorger. 

to Kill vr, a., to Smother vr. a. the chry- 
salids in the cocoons (Silk-m.) Die Co- 
cons tödten. Eteindre, &touffer les cocons. 

Millns s. (Min) Der Thonschiefer (von Corn- 
ir Schiste m. (silurien et devonien) de Corn- 
wall. 


Killessed roof s.' (Build) Das Zeltdach. Toit 
m. ou comble m. en pavillon. 


Kiln s, Burning-oven s. (Techn.) Der Ofen 


(sum Brennen von Kalk etc), der Brennofen. 

Four m. See Oven, Brick-kiln, Burning- 

oven, Roasting-oven cte. 

Hiln s. for roasting (Metall.) 
ofen. Four m. de grilluge. 

Kiln s. for roasting iron-ore (Metall.) 
Der Eisensteinröstofen. Four m. de grillage (pour 
les minerais de fer). 

Kiln-brick s., Fire-brick s. (Brick-).) 


Der Röst- 


Der 


Ofenziegel, der Porsellanziegel, der feuerfeste Stein. 


Brique f. röfractaire, brique f. blanche, 
Kiln-cokings. See Coking in open kilns, 
Kiln-drying s. of malt (Brew.) Das Darren. 

Touraillage m., sechage m. ä touraille. 
Kiln-rake s. (Found) Die Krücke, die Ofen- 

krücke. Crosse f., &cumoire f. du (haut)fourneau. 
Kilogramme s. — 15432 grains (Weight.) Das 

Kilogramm /== 2 Zollpfund). Kilogramme m, 
Kilogrammeter s. (Mech.) Das Kilogram- 


meter, das Meterkilogramm. Mötre m. kilogramme, | 


kilogrammötre m. 

KMilolitre s. (1000 litres). 
litre m. 

Kilometre s. (1000 metres). 
meter. Kilometre m. 

Kimmeridge-clay s. (Geogn.) Der Kimmeridge- 
Thon. Marne f. argileuse havrienne. 

Kindt’s boring-instrument s. (Min.) Das 
Kindt'sche Freifallinstrument. Outil m. (de son- 
dage) de Kindt. 


Das Kiloliter, Kilo- 


King-post s. (Carp.) Die Hängesäule im einsäu- | 


Der (das) Kilo- 


Keying — Kneading. 


| ligen Hängewerk. Poingon m., clef f. pendant 
| d’une ferme & un seul poingon. 
| MKing-post s. of a center (Build) Di 

Schlusspfoste eines Lehrgerüstes. Moise f. pen- 

‚ dante de clef d’un cintre. 

King-post-roof s. (Carp.) Das Hängewerksdach 
' mit einer Säule, (das Satteldach mit einfach 
stehendem Stuhl). Comble m., arbalöte f. ave 
un seul poingon en chaque ferme, (comble m. i 
deux ögouts qui n’a qu’un seul poincon en chaqu: 
ferme). 

'King-post truss s. (Carp.) Der Hangebock mu 
einer Hüngesäule, der einfache Bock, das Hasy- 
werk mit einer Hängrsäule. Ferme f. & une cki 
pendante, armature f. ou arbalete f. & un seul 
poingon. 

King's wood s., Hoyal wood s. (Jen 
Das Königshols. Bois m. royal. 

Kink s., Henk s. (Mar.) Die Kink/e). Coqyw 
f. d'un cordage (faux pli). 

to Kink vr. n. (Mar.) Kinken bilden oder iv 

kommen, kinken. Faire des coques. 

The cable kinks, The cable has a 
kink (Mar) Das Aukertau hat eine Aw) 

' (Schleife). Le cüble a une coque. 

|Hirb s. (Pav.) See Curbstone and Seconi 

'  cheekstone under Cheekstone. 

'Hirb-rafter s. (Carp.) See Curb-rafter. 

'Mirb-roof s, Curb-roof s. (Carp.) Das ge 

'  brochene Dach, das Mansardendach. Comble =. 
'  brise, comble m. en mansarde ou A la Mansari, 
'Mish s. (Metall.) Der Garschaum, der Eise- 
. Ecume f. Je fonte, (par abus. :) carbure /, 
ı de fer. 

Kishy pig s., Dark pig-iron s. Das schwar«. 
| übergare, heissgare oder todtgare Roheisen. Font 
f. noire ou limailleuse. See Black pig-iron. 
Mit 5, Hit composition s. (Firew.) Dr 








' Fewerwerkskitt, der Brandkiti, der Fewerkit 
'  Mastic m. 

'MKitchen s. (Build) Die Küche. Cuisine f. 
|Mitchen-chimney s. (Build.} Der Kuchn- 


schornstein, der Küchenkamin. Cheminde f. % 
'  enisine. 
‚Mitchen-garden s. (Econ.) Der Küchengartes. 
‘ der Gemüsegarten. Jardin m. potager, potager m 
Little kitchen-garden s. Das War 
gärtchen, das Hausgärtchen, der Grutigarten 
Housche f. [inusite|. 
'Kitchen-linen s. (Eoon.) Das Küchenweiswss 
ı  Linge m. de m&nage. 
'Kitchen-mantle s. (Build.) Der Rauchfaws 
der Schurs eines Küchenheerdes. Manteau m. & 
euisine, hotte f. de cheminee dans une cuisine 
'Hinag s., Knot 5, Hnob s., Sinag ;. In 
wood ({Carp. Join.) Der Knorren, der Kusio 
im Holz. Nweud m. dans le bois. 
Rotted knag s. or unag s. Der verfaubr 
Knoten. Malandre f. 
HKnaggy adj, Sinaggy adj., said of ww 


(Carp.) Knorrig, knotig, scimmerig. Malan 
Jreux, -Se. 
Hnnapsack s. (Milit) Der Tornister. Have 
sac m., Sac m. 
to Hnenad r. a. (Bak.) KAneten. Malaxer, 
'  pötrir, pröparer la päte pour faire le pain. 
Kinendiun s (Bei) E Kneten. Pekrisnge 


m., petrissement m, 


HKoeading-machine _ Knaot. 


Kneading-machine s. (Bak.) Die Kneima- 
schine. Petrin m. mecanique. 

Kneading- machine s. for clay, moulding- 
sand ete. (Metall) Das Knetwerk. Machine f. 
i petrir. 

Koesding-tirough 5, Hutch s, Brake 
». (Bak.) Der Backtrog. Petrin m., huche f. 
Kuee s., Ship-knee s. (Ship-b.) Das Änie, das 
Schiffsknie. Courbe f. d’un vaisseau. See Üar- 

line-knee., 

HKnee s. for the flag-staff’s foot. Der 
Mäkler. Courbe f. pour le pied du bäton de 
pavillon. 

Knee s. of the stern-post. Das Reitknie, 
das Hiuter- oder Achterstevenknie. Courbe f. de 
l’etambot. 

Hanging knees s. pl. Die stehenden, hängen- 
den Kniee 3. pl., die Stechkniee ». pl. Courbes 
f. pl. verticales. 

Knees s. pl. on the chain-wales or 
channels. Die Drücker m. pl. in den Rüsten. 
Courbes f. pl. des porte-haubans,. 

Kinees s. pl. within a square. Die Kniee 
». pl. binnen dem Winkel. Courbes f. pl. ä fausse 
öquerre. 

Knees s. pl. without a square, Die 
Kniee u. pl. ausser dem Winkel. Courbes f. pl. 
etendues. 

Knee s. (Mach.) Das Knie, das Kniestück, das 
Knierohr. Coude m. 

Koee-cap s. (Mil. min.) Das Knieleder. Ge- 
nouillere f. 

Knife s. (Cutl.) Das Messer. Couteau m. See 
Paring-knife, Sharping-knife, Swing- 
knife. 

Knife s. for cutting off the tails etc. 
of skins (Taw.) Das Messer zum Vergleichen, 
Uoupe-queue m. (pl. coupe-queues), 

Knife s. for cuiting mill-boards for 
book-covers (Book-b.) Der Schnitser (zum 
Formiren der Pappendeckel). Couteau m. A ra- 
baisser, pointe f. 


Wooden knife s. for hauling sugar 
(Sug.) Das lange hölserne Messer zum Holen | 


des Zuckers. Couteau m. de sucre. 
Single-edged tanner’s knife s. (Tann.) 
Das Niederländer oder Brabanter Messer. Cou- 
teau m, & racler (a deux manches). 
Toeing-knife s. (Farr.) See Paring-knife. 
Potier’s knife s. (Pott.) See Clay-cutter. 


Knife s. of the old chaff-cuiter (Agr.) 
See Chopper. 

Knife s. to hatch the surface to be gilt 
in hatched gilding (Gild.) Die Messerklinge zum 
Ritzen der Fläche bei der rauhen Vergoldung. 
Couteau m. ä hacher. 

Knife s. with two handles (Coop.) Das 
Schneidemesser, das Schnitsmesser. Üouteau m. ä 
deux manches. ' 

Knife s., Stamper s. of hatters (Hatt.) Das 
Treibeisen der Hutmacher. Avaloire f., choc m. 
Knife-edge s. ofabalance (Mechan.) Die 
Schneide. (Drehachse an einem Wagbalken.) Cou- 

teau m. 

Knife-edges s. pl. of a weighing-bridge 
(Railw.) Die Stahlschneiden f. pl. an den Hebeln. 
Uouteaux m, pl, des leviers. 
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Manife-Nle s. (File-g.) Die Messerfeile. Lime f. 
en couteau. 

Kunife-graver s. (Engr.) See Knife-tool. 

Hnife-grinder s., &rinder 5. Der Schee- 
renschleifer, der Schleifer. Emouleur m. 

Hinife-tool s, Knife-graver s., a sort of 
graver (Engrav.) Der Messerzeiger. Onglette f. 

Knight-heads s. pl., Bollard-timbers s. 
pl. (Mar.) Die Klüshölser n. pl. Apötres m. pl. 

Kaitting-needie s. Die Stricknadel. Aiguille 
f. & tricoter. 

Knitting-needle s. with a head on 
one end. Die Kopfnadel (zum Stricken). 
Broche f. ä tricoter. 

Knitting-yarı s. See Hosiery-yarn. 

Manittles s. pl. (Mar.) Die Innuttels m. pl., (die 
Knittels m. pl.). Cordon m. pl. de deux fils de 
caret, 

Hnob s. Der Knopf. Bouton m. 

Mnob s. in wood (Carp. Join.) See Knag. 

Knob s. of an arbor, Swinugle s, Cog s.. 
Arm s, Lift s, Lifting-cog s., Lifter s. 
(Mach.) Der Welldaumen, der Hebedaumen, der 
Kamm. Lev6e f., came f., (camme f.,) mentounet 
m,, poucet m. 

HKoob s. on the toe of a horse-shoe 
(Farr.) See Clip. 

Hnob s. ofa door, (Handle 5.) (Lock-sin.) 
Der Thürknopf, die Olive, Bouton m, en olive, 
olive f. 

Hinob s. of a window-sash, Button s., 
Handle s. (Lock-sm.) Der Aufziehknopf, der 
Fensterknopf. Tiroir m., bouton m., olive f. 

Hnob s. of a tile (Til.) Die Nase, der Haken 
eines Dachsiegels. Ürochet m. d’une tuile. 

HKnob s. of the eascable (Artill.) See Cas- 
cable-button. 

to Hnock ofl re. a. the balls (Print.) Die 
Ballen abschlagen, abbrechen. D&monter les balles 
d’imprimerie. 

to Knock off vr. a. the, parapet (Fort.) 
Die Brusticehr abkämmen, Focröter le parapet. 

to Knock out v. a, to Scrape of v. a. 
the pan-scales (Salt-m.) Die Pfanne ab- 
krusten, den Pfannenstein, die Salsschuppen ab- 
klopfen. Feailler la potle, la chaudiöre. 

to Knock up v. a. (Print.) Aufstossen. Dres- 
ser les poignces de papier. 

to Knock up vr. a, to Make r. a. balls 
(Print.) Die Ballen zurichten, aufschlagen. Mon- 
ter les balles, 

Hnocker s., Clickets, Rapper s., Door- 
rapper s. (Lock-sm.) Der Klopfer, der Thur- 
klopfer, der Klopfring. Marteau m, de porte, 
heurtoir m. de porte, boule f. 

Hnockings s. pl. (Derbysh.) (Min.) Die Gange 
m. pl., die Wände m. pl. (wie solche aus der 
Grube gefördert werden). Minerai m. en morceau 
(extrait de la mine en ötat brut). 

Huoockings s. pl., Hnocked-off parts s. 
pl. in entting a stone (Stone-c.) Der Abfall, 
der Arbeitssoll. Döchet m. d’une pierre par les 
tailles. 

HMnocking-out s. pan-scales (Salt-m.) Die 
Abkrustung, das Abklopfen der Salspfanne. Keail- 
lage m. 

Hnot s, Hitch s. (Pont. Mar. etc) Der Kuo- 
ten, der Bund, der Stich. Noeud m. 
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_ Baulk-lashing knot = (Pont.) Der Schnür- 


bund. Couronne f. de brelage. 

Bowline-knot s. (Mar.) Der Pfahlstich 
(plattdewisch: Paalsteek), Naud m. d’agui A 
elingue, 

False knot s., Chain-knot s. (Mar.) 
Der falsche Stich, der Kettenstich, (der falsche 
Knoten). Faux naud m., neud m. de chaine. 

Hunot s. of the logline (Mar.) Der Kno- 
ten der Logleine. Naeud m. de la ligne de loch. 

Half-hitch kunot s. (Pont.) Der Schlüssel- 
knoten, der Halbstichschurs, der Maulstich. Amar- 
rage m. par demi-clefs. 

Single wall-knot s. (Mar.) Der einfache 
Schauermannsknopf, der englische Wandknopf. 
Simple cul-de-pore m. 

Single wall-knot s. with a crown 
(Mar.) Der einfache Schüldknopf. Simple cul- 
de-pore m. avec töte-de-mort. 

Racking-down knot s. (Pont.) Der Rö- 
delbund. Couronne f. de guindage. 

Hnot s. of a funicular machine (Mech.) Der 
Knoten. Naud m. 

Moveable knot s. (Mech.) Der bewegliche 
Knoten. Naud m. coulant. 

Fixed knot s. (Mech.) 
Neud m. fixe. 

Hnot s, Tie s. of a gad (Fort. Build.) Das 
Schloss, die Schnecke. Noeud m. 

Hnot s. or Hnob >. in wood (Techn.) Der 
Knorren, der Knast im Holze. Noud m. dans le 
bois. Comp. Knag. 

Hinot s. in the ceramic paste (Pott) Der 
Knoten. Durillon m., neud m. dans la päte c£- 
ramique. 

Hnnots s. pl. in calcined ores, Lumps 


Der feste Knoten. 


Hnot ._ Labrador-stone. 


| s. pl. rn Die Knoten m. pl., die Krebs 
m. pl. Nodules m. pl. 

Hnots s. pl. in glass (Glass-m.) Die Knstes 

m. pl. Nauds m. pl., nodules m, pl. 

'Hinots s. pl., Twining moulding s, Trel- 

| Aised moulding s. (Orm.) Die Verschlins- 
ung, der Kettenzug, das Netzwerk. Entrelacs m. pl. 

HKinots s. pl. of wool which have not been wel 

shaken up and softened‘ by deviling a bu 

' durch das Wolfen nicht aufgelockerten Klümpchrs 

\ m. pl. Wolle. Copins m, pl. 

'Kinotting s., (First coat s.) (Paint) Der 
Grundstrich, der erste Anstrich. Premiöre 
f. de peinture ä l’huile. 

'Manotty adj. (Heraldr.) See Branchy. 

'Kollyrite s., Siliciferoun hydärate s. of 

' alumina (Miner) Der Kollyrit. ite f/ 

'Kraurite s., Green iron-ore s. (Mir) 

| Das Grüneiseners. Fer m. phosphate vert. 

Mirems-white s. (a pure white lead) (Paint. 

| Chem.) Das Kremser-Weiss, das Kremser Blu 

\ weiss (gewöhnlich in Täfelchen geformt). Ctruse [. 
de Krems, plomb m. blanc de Krems. 
to Kuckle o. a. (Mar. obsol.) See to Keckle. 

Mut s. (Tann) See Catechn. 

|Kyanite s. (Miner.) Der Cyanit, der Kyasi:, 
der Disthen. Cyanite m. (f.), disthene m 

to Kyanize v. a. (to prepare woods with subli- 
mate of mercury) (Chem.) Kyanisiren. Preparer 
des bois au sublime. 

Kyanizing s. (wood) (Railw.) Das Kyau- 
siren, die Big arehe des Holses mit (ueci- 
silbersublimat. paration f. des bois au su 
blim& corossif (d’apr&s ia möthode Kyan). 

‚Kyanol s. synonymous with Aniline s. (Chen. 

' See Aniline. 

Kymation s. (Archit.) See Cyma. 


\ 





L. 


Label s. (Archit) Das Behänge, 
m., (lambeau m.) 

Lnbel s. as a möulding, List s., Fillet s., 
Little band s. (Archit.) See List and Little 
band under Band. 

Label s. of a door (Archit.) See Drip- 
stone and Weather-moulding. 

Label-corbel-table s. (Archit.) 
trägerreihe. Frange f. ä lambeaux. 


Lambrequin 


Die Zettel- 


Laboratory s. (Chem. Pharm.) Das Laborato- | 


rium. Laboratoire m, 
Laboratory-hair-sieve s. (Fire-w.) See Com- 
position-sieve. 
Laboratory-man s. (Artill.) Der Feuerwerher. 
Artificier m. 
Laboratory-sergeant s., 
dent s. of the laboratories (Artill.) Der 


Feuerwerksmeister, der Feuerwerksmeistergehülfe, | 


der Oberfeuerwerker (in einigen Armeen). Maitre- 
artificier m., artificier-chef m., sergent-major- 
artificier m, 

ELaboratory-sergeant s., Sergeant-ma- 
Jor s. of artillery, (in some cases Master- 
gunner s.) 


1 6) Der Oberfeuerwerker. Sergent- | Labrador-stone s. 
inajor-artificier m., maröchal des logis chef m. | 


Labour s. Die Bearbeitung, die Arbeit, Main- 
d’euvre f. 
|Labour s. (in enumerating expenses), Price 
s. of labour. Der Arbeitslohn. Main-d’euve [. 
Labour s. to beds and joimts (Stoner.) 
Die Fugenaustheilung, der Fugenschnitt. Taille [ 
des Jits et des joints. 
‚Labourer s. Der Arbeiter, der Tagelöhuer, der 
|  Werkmann. Ouvrier m., man@uvre m. 
'Labourer’s side s. of an English lead- 
furnace (Metall) Die Hinterseite eines 
lischen Bleiflammofens. Face f. de l'’aide ou 
derrire d'un fourneau de plomb ä Tanglaise. 
EEE s. (Miner.) Der Labrador. Labrs- 
or m, 


'Labrador-feldspar s. (Miner.) See Labra 

dorite. i 

‚Labradorite s., Labrador-feldspar ». 

' Labrador-stone s. (Miner.) Der Labradoent, 

' der Labradorfeldspath, der Labradorstein. Labre- 
dorite f., pierre f. de Labrador, feldspath ". 
Labrador, feldspathb m., opalin. 

(Miner.) 





See Labhrs- 
dorite, 


Labyrinth _ Lambskin. 


yriath 
inth, der Irrgarten. Labyrinthe m. 


Labyrinth s. in the pavement of 
churches (Archit) Das Labyrinth, der Bütt- | 
gang, der Jerusalemsweg. Labyrinthe m. de pave. | 

Lac s, Gum-lae s. (Chem. Techn.) Der ack, 
der Gummilack. Laque f., gomme-laque f., r&sine- | 


laque f- | 

Lae virginale s. (Chem.) See Virginalmilk 
under Milk. 

Lae-dye s., dryed watery infusion of stick-lac 
(Dyer.) Der Färbelack, der Lac-Dye. Laque f. 
en teinture ou en trochisques, lac-dye m. 

Lace s, Border s, &alloon s (Lacem.) 
Die Borde, die Borte. Galon m. See Border. 
Lace s. (Lacem.) Die Spitze. Point m., dentelle f. 
are Bone-lace, Pillow-lace, Point- 

ace. 


Machine-made lace s. Die Muschinen- 


spitze. Dentelle f. & la möcanique. 

Woven lace s. put on linen (Weav.) Der 

Sückstreifen, der Eiusatsstreifen, der Hohkl- 

wahistreifen. Entoilage m., lapet m., entre- 

deux m. 

to Put v. a. a lace on linen. Spitsen- 

streifen an oder in Leinwand einsetzen. En- 

toiler de la dentelle. - 
Lace s. (Paper-h. Coach-m. etc.) Die Schnur. Corde 


f. pour serrer 
Lace s. of 
tiwisted together (Lacem.) 
Goldschnur. Cordonnet m. 
Round Iace s., a lace for covering the 
seam (Saddl.) Die Nahtschnur, die Rundschnur. 
Galon m. & coudre. 
Small lace s., a lace for covering the nails 
(Saddl.) Die Nagelschnur. Galon m. & rabattre. 
toLace v. a. together. (Techn.) Schnüren, 
susammenschnüren. Serrer. 

Lace-ground s. (Weav.) See Bobbin-net. 

Lace-maker s. Der Spitzenklöppler, die Spitzen- 
klöpplerin. Faiseur m. ou faiseuse f. de dentelles, 
ouvriere f. en points. 

Lace-man s. Der Borden-, Bortenweber oder 
„wirker, der Posamentirer. Passementier m. 

Lace-paper s. (Paper-m.) Das Spitzenpapier. 
Papier m. dentelle. . 

Laeing s. (Mar.) Die Litzung. Enlacement m. 
(de la voile d’artimon). 

Lacing-thong« s. pl. for fastening the strai- 
ning-leather of the Hungarian saddle (Saddl.) 
Die Schnürriemen m. pl. Lacets m. pl. roules. 

Lacker s. (Paint) See Lac-varnish. 

Laelake s., Lac-lac s. (colouring matter of| 
the gum-lack) (Chem.) Der Lack-Lack. Lac- 
lack m., laque f. de lack. 

Laemus s. (Chem.) See Litmus. 

Laequer s. (Paint) See Lac-varnish. 

Lac-spirit s. (Dyer). Das Gemenge von Sals- 
säure und Zinuchlorür zum Auflösen des Lac- 
Dye. Melange m. d’acide pe Flags et de 
protochlorure d’ötain qu’on emploie pour dis- 


> chose. 
‚3 or 4 gold-threads 
Die gedrehte 


soudre le lac-dye. 

Laetate s. (Chem.) Das milchsaure Sals. Lac- 
tate m. 

Laetie acid s. (Chem.) Die Milchsäure. Acide 
m. lactique. 


Lactometer s., Galactometer s. (Agric. 


s.in a garden. Der Irrgang, das 
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Chem.) Der Milchmesser, die Milchwage, das 
Galaktoskop. Jactomötre m., galactomötre m. 
Lac-varnish s., Lacker s., Lacquer >. 
(Paint) Der Lack, der Lackfirniss. Laque f. 
Lac-varnish s. by oil of turpentine. 
Der Terpentinölfirniss. Vernis m. A l’essence. 


Ladder s. (Build.) Die Leiter. Echelle f. 

Ladder s. (Min) Die Fahrt. Echelle f. . 

Ladder s. of the coach (Shipb.) See Coach- 
ladder. 

Ladders. ofa dredging-machine s. (Hydr.) 
Der Schlitten einer Baggermaschine. Plan m. 
inclin d’un cure-möle. 

Ladder-beam s. (Techn.) Der Leiterbaum. Arbre 
m. d’öchelle. 

Ladder-frame: Bombarding ladder- 
frame s. (Artill.) Das Raketengestell zum Bom- 
bardement. Chevalet m. de bombardement. 

Ladder-rope s. (Ship-b.) Das Fallreep. Tire- 
veile m. See Man-rope. 

Ladder-step s., Step s of a ladder 
(Build.) Die Leitersprosse. Echelon m. 

Ladder-way s. in a shaft, Foot-way- 
shaft s. (Min.) Der Fahrschacht, Puits m. de 
descente, (Belg.:) bure m. aux £chelles, fosse f. 
aux &chelles. 

to Lade v. a., to Ladle ». a. the glass 
out ofthe pots (Mirror-m.) Umfüllen, über- 
schöpfen, umschöpfen. Tr£jeter. 

Lading s. of melted glass (in the fabrica- 
tion of mirror-glass).. Das Umfüllen, das Um- 
schöpfen, das Überschöpfen des Glases. Trejetage 
m., tröjetage m. 

Ladle s. Der Löffel. Cuiller f. 

Ladle s. (Metall.) Die Ausschöpfkelle, die Schöpf- 
kelle. Puiselle f., puisoir m. 

Ladle s. (Mil. min.) Der Ladebecher, die Lade- 
schaufel. Chargeoir m. 

Ladle s, Hand-ladle s. (Found.) Die Giess- 
kelle, der Giesslöffel. Cuiller f. de fondeur, 
poche f. & couler la fonte. 

Ladle s. for baling, Baling-ladle s. 
Scoop s. (Techn.) Der Schöpfer, das Schöpf- 
gefüss. Vaisseau m. ä puiser. 

Gunner’s ladle s. Aa) Die Ladeschaufel. 
Lanterne f., cuiller f. & canon. 

Ladle s. (for filling-in composition) (Firew.) Die 
Ladeschaufel (der Feuerwerker). lLanterne I 
cuiller f. & composition. 

to Ladle v. a. (Mirror-m.) See to Lade. 

Lady-coating s. (Cloth.) Der Lady-Coating. 
Frise f. fine non croisce. 

Lagging s. of a center 
bogenschalung. Couchis m. 

Lake s, Drop-colour s., Drop-lake s., 
the preeipitation of vegetable-dies with a solu- 
tion of alumina ete. (Paint. Dyer.) Die Lack- 
farbe, der Lack. Laque f., laque f. aux peintres. 
Lake s. from madder (Chem.) Der Krapp- 

lack, (der Krappcarmin). Laque f. de garance, 
(carmin m. de garauce). Comp. Madder-lake. 
Round lake s., Brasil-wood-lake in balls 
(Paint. Dyer.) Der Kugellack. Laque f. de boule. 

Lake-ore s., Bog iron-ore 5. (Miner.) Das 
Seeers, der Raseneisenstein, der Limonit. Fer m. 
des lacs. 

Lambskin s. with its wool on (Parchment- 

42* 


(Build.) Die Lehr- 
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Lambskin _ Landing-place. 





m.) Das Wischfell, das Abweissfell, der Abwischer.| Cultivable land «, Vegetable landı 


Eftleuroir m., (peau f. d’agncan). 

Lambskin- and gonat-leather s., 
zloves, Das dünische Leder. Cuir m. 
sippage, cuir m. a la danoise. 

Lamelling >, Drawing s. (Spiun.) 
Laminiren, das Strecken. Laminage m., 6tirage 
m. «(es rubans de coton. 

io Laminate v. a. the iron (Metall.) Das 
Eisen walsen. Laminer, cylindrer le fer. See 
to Roll. 

to Laminate v. a., to Flatien v. a. the 
aplatir le fil. 

Laminated bar-iron s. (Forg.) 
Bar-iron. 

Laminating s. (Metall) See Rolling. 


au 


See under 


Laminating-rollers s. pl. (Metall) Das Wals:- 


werk. Laminoir m. See Rolling-mill. 

Lamp s. (Techn.) Die Lampe. Lampe f. See also 
Petroleum-lamp. 
Astra(ga)l-lamp s. 

lamp. 

Aphlogistic lamp s. (Chem.) Das Glüh- 
lämpchen. Lampe f. sans flamıne, 
Lamp s with double draught. 
Lampe mit doppeltem Luftsug, Lampe f. A 
double courant. 

Lamp s, Miner’ lamp s. (Min.) Die Gru- 
benlampe, die Blende. Lampe f. de mine. 

Lamp s. (Chem) Die Lampe, der Lampenofen. 
Fonrneau-lampe m, 
Carcel’s lamp >. 

f. Carcel. 

Lampadary s. (Archit. Orn.) Das Lampengestell. 
Lampadaire m. 

Lamp-black 3. (Paint) Das Lampenschiwars, 
Noir m. de lampe (on de bougie). 

Lamp-black s. Kur] Der Kienruss, der 
Russ. Noir m. de fumede. 

Lampic acid s, Aldehydic acid s. (Chem) 
Die Lampensäure, die Athersäure. Acide m. öth6- 
rique, 

Eansa philosophica s., Flowers s. pl. of 
zink (Chem.) Die Philosophenwolle, die Zink- 
blumen f. pl.. das weisse Nichts. Laine f. philo- 
sophique, we f. philosophica. 

Lance s. (Milit.) 

Lance-bucket s. 
Botte f. de la lance. 

Lanced arch s. (Archit.) See Arch. 

Lance-flag s. or pennon s., Flag s. or 
Pennon s. ofa Iance (Milit.) Die Lanzen- 
fagge, das Lanzenfähnchen. Fanion m., flamme 
f. de lance. 

Lance-head s, Head s. of the lance s. 
(Milit.) Die Klinge, die Spitze der Lanze. Lame f. 
d’une lance, | 

Lancet s, Tapping-bar s. (Metall) Das 
Sticheisen. Perce-fournaise m. 

Lancet-window s., Gothic window s., 
(Archit.) Das Spitsbogenfenster, das gothische 
Fenster. Fenötre f. ogivale, gothique. 

to Lanch v. a. See to Launch. | 

Land s, Soil s. (Agrie.) Das Land, der Boden, 
Sol m., (terrean m.). 


Die Carcellampe. Lampe 


Die Lanze. Lance f. 
(Milit.) Der Lanzenschuh, 





Ploughed land s., Cultivated land s.| 


or soil s, 
boden, 


Die bebaute Dammerde, der Acker- 
Terreau m. on sol m. eultivö. 


for, 


Das Land Ss 


See Argand-[oil-] Land s. 


or soil s. Die Dammerde, die Ackerkrums. 
Terre f. franche, terreau m., sol m. vögstal. 
to Measure r.a. land with ihe chnia 
(Surv.} See to Chain. 


Shore s., High coast s. (Narig. 
Das Land, das Ufer, die hohe Küste. Terre f, 
cöte fı 

Clear land s. (not covered by clonds or mist), 
Das klare Land. Terre f. celaire. 

Foggy land s. Das von Nebel bedeckte Land 
Terre f. embrumsöe. 

High land s. (Mar.) Das hohe Land. Terr 
f. haute, grosse terre f. 

The land is sunk (below the horizmt 
(Navig.) Das Land ist gesunken. La terre et 
noyde. 

to Make ev. a. the land, to Discover 
v. a. the land (Mar.) Land zw Gesicht be- 
kommen. Atterrer, att“rer, decouvrir la terre. 

(original surface left in rifle-barrels) 

(Gun-m.) Der Balken, das Feld. Filet m. de 

rayure. 


Die, to Land v. n., to Come v.n. to «hore. 


to Go v. n. a-shore (Navig.) Landen, m- 
landen. Prendre terre, terrir, atterrir, atterir, 
atterrer, atterer. 

Land-abutment s. of a bridge (Pont.) 
wire (Wire-dr.) Den Draht plätten. Kcacher. 
Die Landbrücke, Culce f. d’un pont. 

Landau s. (Coach-m.) Der Landauer, die Doppel- 
kalesche. Landau m, 

Land-battery s. (Fort.) See Coast-batterz. 

Land-breeze s. (Mar.) Der gelinde Landiwiad. 
Brise f. terrestre. 

Land-breeze s. (in the tropies). Der Lasd- 
wind. Terral m. 

Land-chain s., Measuring-chain s. (Sarr. 
Die Messkette, die Kette. Chaine f. d’arpenteır, 
chaine f. . 

Land-engine s., Stationary engine ı. 
(Steam-eng.) Die feststehende Dampfmaschine. Na- 
chine f. fixe. See Stationary engine under 
Engine. 

Länder s. at the mouth of a pitdÜornw.. 
Derrick.s. (Wales), Bank'’s-man s. (Min.) 
Der Abnehmer. Moulineur m. (& Anzin), ras- 
cayeur m. (en Belgique). er 

Landfall s., Looeming s. of the Innd. 
Das Anthun des Landes, die Aufduniug, die Laud- 
fallıng. Atterrage m,, (attörage m.) 

ELnnding s. of » ship (Mar.) Das Lande, 
die Landung. Atterrisage m., attörissage m, 

Landing s. of the goods, Unloading i 
(Mar.) Das Löschen, das Ausladen. Döcharge f. 
döchargement m. d’un vaisseau, 

Landing s., Interval s. of returm {in & 
gallery) (Min.) Das Wendungsgetriebe, der Durch 
bruchsrerzug, das Durchbruchsfeld. Palier m. 

Landing s. of a high-farnace, Plat- 
form s. (Metall) Die Gichtbühne. _Plate- 
forme f. 

Landing-place s.,Shipping-molo ;. Pier 
s, Hay s. (lIydr. archit.) Der Ladedamm, der 
Landungsplatz, die Anfuhrt, die Anlände, die 
Schiffslände. Fimbarcadere m., embarcadour m. 
Landing-place s. of rn quay (Hyir. 


Landing-place _ Larmier. 333 





archit.) Die Schiffslände, die Anlände. Cale f. Lanthanium s. Lanthane s. (Chem.) Das 
d’un quai. Lanthan. Lanthane m. 

Landing-place s, Landing s of ganthorn s. (Calico-pr.) See Lantern. 
Zalm, Hoot-pace s. (Build) Der Podest, ap s. (Book. etc.) Der Fals. Pli m. 

der Absatz einer Treppe, der ‚Rlötzen, das Dia- Lap s. or Cover s. of slide-valves (Steam- 
oma. Palier m., repos m. d’escalier. | ) Die Überlappung bei Dampfschieh Re 

Land-map s., Geographical map s.| %) ni ut ı Buadieaot kette A 
(Geogr.)} Die Landkarte. Carte f. geographique. NONE Se, OLE BEINE: : ‚TO 
Land-mark s., Were-stone s. (Road.) Der to Lap v. n. over - Til.) Übereinander- 
Harkstein, der Feldstein, der Grensstein. Borne f. | _ greifen, überstehen. Cheyaucher. ! 
Landscape s., Landscape-pictures. (Paint) Lap-dovetail s. (Join) See under Dovetail. 
Die Landschaft, das Landschaftsgemälde. Paysagem. |Lapilli s. pl. (Geogn.) Lapilli m. pl., Rapilli 
Landscape-painter 5. Der Landschaftsmaler. | m. pl. Lapilli m. pl., rapilli m. pl. 
Paysagiste m., peintre m. de paysages. ‚Lapis s. infernalis, Lunar caustie s., 
Landseape-paintings. DieLandschaftsmalerei.| Nitrate s. of silver (Chem.) Der Höllen- 
Paysage m., genre m. de paysage. siein, das salpetersaure Silberozyd. Pierre f. in- 

Land-slip s., Slip s. (Railw.) Der Erdrutsch, fernale, azotate m. d’argent. 
das Abrutschen von thonigem Boden. Glissement | Lapis Iazuli s. (Miner.) Der Lapis lasuli, der 
®. spontan“ (des terrains glaisenx). ı Lasurstein, der Lasurit, der Ultramarinstein. 

Land-telescope s. (Opt.) See Terrestrial‘ Lapis-lazuli m., pierre f. d’azur. 
telescope under Telescope. Lapis specularis s. See Mica. ’ 

Lane s, Narrow street s, Narrow lane Lapis-styles. (Calicopr.) Der Lapisdruck. Genre 
(Bull) Die Gasse, das Gässchen, Ruelle # m. lapis. 
ruellette f. Lap-machine s., Spreader s. (Spinn.) Die 

Lane s, Riding s. cut through a forest. Die Wickelmaschine, die Wattenmaschine. Batteur- 
Schaeise (Schneuse). Laie f. '  ötaleur m. 

Langrel s, Langrage s, Grape-shot s., | Lappets s. pl.. Plain parts s. pl. ofa 
Case-shot s. (Mar. Milit.) Das Schrot, das, stwif between two narrow open- 
»hackte Eisen, der Traubenhagel. Mitraille £ | worked stripes (Weav.) Die Stichstreifen 

Langrel-bags s. pl. (Mar.) Die Schrotsäcke| m. pl., die Einsatsstreifen m. pl., die Hohlnaht- 
m. pl. Sacs m. pl. ou sachets m. pl. de mitraille.) streifen m. pl. Entre-deux m. pl., Iapets m. pl. 

Langrel-case s. (Mar.) Der Schrotkoker. Boite | Lapping-engine s., Lapping-machine s. 
[. pour mitraille. (Spinn.) Die Doublirmaschine, die Lappingmaschine, 

Languet s. on sword-hilts (Arm.) Sce| die Bandvereinigungsmaschine. Doubleur m., 
Linguet. doubleuse f., machine f. ä napper on A rdnnir. 

Laniard 5. (Shipb.) Das Taljereep. Ride f. |ILapping-over s., Projecting s., Shoot- 

Lautern s, Launtern s. Die Laterne. Lan-| ing-over s. (Slat. Til.) Die Überdeckung, das 
terne f. |  Überschiessen der Dachsteine. Chevauchure f., 

Lantern >, Hanthorn s. for steaming the| enchevauchure f., recouvrement m. 
printed goods (Calicopr.) Die Laterne. Guerite Lap-röller s. of the spreader (Spinn.) 
f. lanterne f. Die Wickelwalse der Wickelmaschine. Cylindre 

Lautern s., (obsol.:) Launtern s., Sky-| m. A nappe. i 
light-turret s., Louver s. (Archit.) Die Lap-side s. (of a ship) (Mar.) Die Schlagseite. 

erne, das durchbrochene Thürmehen, der Dach- YFaux cöt& m. : 
aufsats über einem Oberlicht. Lanterne f., twu- Lap-sided ship s. (Mar.) See Ship. 
relle f. ouverte. 'Lap-welded adj. (Forg.) Übereinanderge- 
Little Iantern s. (Archit.) Die durchbrochene | schweisst. Sonde, -6e, A joints superposes. 
Fiale, die kleine Laterne, das kleine durchbrochene Laquear s. of a ceiling (Build) See Bay 
Thürmehen. Lanternon m, of a ceiling. 


Lantern s. of cemetery, ser Eeruuure s. (Mar.) Das Backbord. Bäbor«d m. 














lantern s. (Archit.) Die Todtenleuchte, die! d’un vaisseau. j u 
Friedhofslaterne. Lanterne f. de cimetitre ou des Larch s. (Pinus laric) (Bot.) Die Lerche (Lärche), 


morts, lampier m., fanal m. des morts. die Lerchen-, Lärchentanne. Meleze m. i 
Lautern s., Fire s. (Mar.) Die Laterne, das | Larch-wood s. (the wood of Pinus larix) (Join. 
Feuer. Fanal m., feu m. Carp.) Das Lerchenhols. Bois m. de melöze. 


Poop-lantern s. (Mar.) Die Achterlaterne, Lard s, Bacon s. (Econ.) Der Speck. l,ard m. 
die Hecklaterne, die grosse Laterne. Fanal m. Lardaceous adj. (Econ.) See Lardy. 
de potpe. Lard-oil s. Das Specköl. (Huile f. de lard.) 
Top-Iantern s. (Mar.) Die Laterne, (die Lardos s. See Rercdos and Altar-norsen. 
Marslaterne). Fanal m. de hune., 'Lardy adj., Lardaceous adj., of the natur: 
ntern s., Trundle s, Wallower s.| of bacon (Econ.) Speckig, speckicht. Lardeux, a 
(Mach. Mill.) Der Drehling, der Drilling, das Large leading-block s. a Fear 
Getriebe, das Stockgetriebe. J,anterne f. coal s. (Min.) and Large ag Ef ap.) 
ntern-braces s. pl. (Mar.) Das Denraiee! under Leading-block, Dee], nn - De 
. iguilles f. pl. de fanal, chandelier m. de a ee s. (Astron.) See Amplitu 
Antern-girdles s. pl. and cover s. (Mar. atitude. : ER 
Das Kleid einer Schiffslaterne. nn f. Larmier s. (Archit.) See Corona and Drip 
Fun fanal. \ stone. 





334 Lash _ Lathe., 
Lash s. (Forest.) Die Lasche, das EEE "Srachen. Dernier- soulörement m. See Break. 
Entamure f. ing-up. 
Lash s, Leash s. (the space between the hori- | Lasting s. (Wear.) Der Lasting, der Prussil 
zontal lines of the design-paper) (Weav.) Das| Prunelle f., lasting m. 
Fach, das Schussfach, die Latzse. Lacs m. Lasting colour s. See Lasting colour 
to Lash v. a. (Forest, Commerce of wood).| wunder Colour. 
Anlaschen, zeichnen, marken. Fintamer, enlayer, | Latch s. (Lock-sm.) Der Drücker, die Klisk. 
rögaler, layer. Loquet m, 
to Lash v. a. to Seize vr. a., to Tie vr. a.| Falling latch s. Der Faliriegel, die Fali- 
or to Bind ».a. with a rope (Mar.) Sor- klinke. luoqueteau m. 
ren, mit einem Tau festbinden, seisen. Amarrer, äAndented falling Ilstch s. 








faire un amarrage, aiguilleter. zahnte Fallklinke. Loqueteau m. ä errig 
to Lash v. a. a gun. Eine Kanone fest- Latch s, Lask s. of a bonnet (Nar.) Du 
machen. Serrer un canon. Schlot, das Schloss, der Schlüssel des Bausch. 





to Lash on vr. a. the spar (to a carriage| Clef f. d’une bonnette maillee, 
for a disabled wheel) (Artill,) Den Schleppbaum |to Latch o. a. the rail-foot (Railw.) (De 
anlegen. Fixer la poutrelle trainante. Fuss der Schiene) einklinken oder einkerben. Fa- 
to Lash up v. a. the hammocks (Navig-) | cocher (le patin du rail). 
Die Hangmatten sorren, surren (wusammen- Lateen sail s. (three-cornered sail of smal! 


schnüren). Relever les hamacs. crafts) (Ship-b.) Das Lateinsegel, (das lateinisch 
Lasher s. (Mar.) Das Tromptau. Raban m. de! Segel). Voile f. latine. 
vol6e. Latent adj. (Phys. Chem.) Latest, gebwnde. 


Lashing s., Seizing s. (fastening with a cord Latent, -e. 
or rope) (Mar.) Die Nähung, die Befestigung, die Lateral fastening s. (Locom.}) Die Querwr- 
Seising. Aiguilletage m., amarrage m., mariage m. | bindung. Entretoise f. 
Lashing s. and racking s. (Pont) Die Lateral planes s. pl. of a erystal Kr 


Befestigung durch Schnürleinen. Bröelage m. Die Seitenflächen f. pl. Faces f. pl. laterale 
Lashing s. of the head of sheers. pans m. pl. 
Die Nähung eines Bockes. Portugaise f. Lateral platess. pl. ofthe ire-box (Locon.| 


Lashing s. of the voyol’s eyes. Die‘ Die Seitenplatten f. pl. Parois f. pl. latörales. 
Nähung der Kabelaring. Mariage m. de la/KLath s. (Carp.) Die Latte. Latte f. 
tournevire. See Rack-lashing and Rack-| Mronad lath s. Die getrennte Latte, die Schie 
stick-lashing. ferlatte. Latte f. de sciage, latte f. volice. 
Lashing s. of & studding-sail- -boom Lath s. for laying down measures 
(Mar.) Das Steerttau einer Leesegelspiere. Bosse Gauge 2. 
f. du bout-dehors d’une bonnette. ' Split latlı s. Die Spalılatte, die Reisslatte, dv 
Lashing s. of a tail-block (Mar.) Der Waldlatte. Latte f. fendue, latte f. de fente. 
Katisteert, die Befestigung eines Steertblockes. Amar-| Square lath s. Die schwache Dachlatte, d 
rage m. en fouet. | Spalierlatte, die Dünnlatte. Latte f. carree. 
Lashing s. (Pont) Die Reitel-, (Rötel-, Rödel-) Lath s., (Cornw.:) Astel s. (Min.) Der Pfal. 
leine. Commande f. de guindage. der Getriebepfahl. Palplanche f. 
Lashing s. (the simple of the simple loom) (Weav.) Laths s. pl. (Min.) Die Pfähle m. pl., die Fe- 
Das Einsiehen, das Einlesen, das Leviren. Levagem. | schalung. Garnissage m., plauches f. = 
Lashing s. and crossing s. of the head Laths s. pl. of the chain-wales (Nar.) Di 
of sheers (Mar.) Die Nähung. Portugaise f.| Latten f. pl. der Rüsten. Demoiselles f. pl., Is 
Lashing-ring s. (Artill.) Der Schaürring. An-| f. pl. des porte-haubans. 





neau m. d’embrelage. to Lath vr. a. (Carp.) Latten, belatien. Latter 
Lashing-ring s. See Pontoon-bridge,Side- to Kath ve. a. a ceiling (Build.) Die Dax 
arms. ı mit Pliesterlatien beschlagen. Latter un 


Lashing-rope s, Lanyard s. (piece of rope. to Lath vr. a., to Plaster o. a., io Filosi 
for binding or making fast some thing to another) | vr. a. and to Set vr. a. the ceiling (Ball 
(Mar.) Die Lasching, die Sorring, das Bindsel, Die Balkendecke mit Pliesterlatten bekleides, b- 
das Sorrtau, der Reiher. Aiguillette f. werfen, mit Mörtel aufsichen und glatt puisv 
Lashing-rope s. for fastening two Faire Paire du plafond sur lattes cloudes. 

ropes. Das Nähtau, das Sorrtau, das Bindsel. Lathe s, Turning-lathe s. (Turn) Dr 
Aiguillette f. d’amarrage. Die Drehbank, die Drechselbank. Tour m, 

Lasionite s. (Miner.) See Wavellite. | Duplex Inthe s. Die Duplerdrehbant. Toa 

Lask s, Laskets.of a bonnet (Mar.) Das m. ä double outil. 

Schlot, das Schloss, der Schlüssel des Bonneis.. Wounder’s lathe s. (Found.) Die Dreblad!. 


Clef f. d’une bonnette maill6e. Tour m. ä calibre. 
Last s. (= two tuns) (Navig. Ship-b.) Die Last. Ovallathes. Die Ovaldrehbauk, Touren. mes 


Last m, ou laste m. | Screw-mandrel lathe s. (Turu.) 
Last s. (Shoe-m.) Der Leisten. Forme f. Comp. Schraubenspindel, die Patronenspindel, die Po- 

Stocks pl. ' tronendrehbank. Tour m. A pas de vis. 

to Set vr. a. or to Put r.a. on the last. Lathe s, Lay s. (Weav.) See Batten. 

Auf den Leisten schlagen. Mettre ou monter mens s. of a Jacquard-machine (Wear) 

sur la forme. Die Lade einer Jacquardmaschine. Balancier =. 
Last breaking-up s. (Metall) Das Garauf-| battant m., chasse f. d’une machine jaoquarde 


Lath-nall _ to Lay. 








tesspieker. Clou m. & lattes. 

Lat»work s. (Carp.) Die Lattung, der Latten- 
wrschlag, das Lattenwerk, das Bindewerk. Lat- 
tis m, | 
Close lath-work s. Der dichte Lattenver- 
schlag. Lattis m. jointif. 

Latin architecture s. Die altchristliche Bau- 
kunst. Architecture f. latine. 


Latin brasa s., Latten-brass s. (Techn.) See 
Brass-plate and Sheet-brass. 

Latin eross s. See Cross. 

Latitade s. (Astron.) Die Breite, Latitude f. 
Geocentric latitude s. Die geocentrische 
Breite. Latitude f. g&ocentrique. 
Heliocentric latitude s. Die heliocen- 
trische Breite. Latitude f. heliocentrique. 
Latitude s. of a star, Astronomical| 
latituade. Die astronomische Breite eines 
Sternes. Latitude f. d’une etoile, latitude f. 
celeste. | 
Latitude s. of a place, Geographical | 
Iatitude. Die geographische Breite eines 
Ortes. Latitude f. d’un lieu, latitude f. göo- | 
graphique, geodesique ou terrestre. 

Latitade s. (Mar.) Die Höhe eines Ortes. Hau- 
teur f. 
In the Iatitude of. See Oft. 
To be in the latitude of an island, 
to be of an island. Auf der Höhe einer 
I sein. Pitre & la hauteur ou au large d’une 


i 





Latomy s. See Quarry. 

Latten s., dobsol.: Laten s., KLattin s, 
Laton :.), Brass s. (Metall) Das Messing, 
das Latun. Laiton m. See Yellow brass 
der Brass. | 

Latten-brass s. (Metall.) See Brass-plate. 

Latten-clippings s. pl. (Metall) Das Schrot-| 
messing. Mitraille f. de cuivre jaune, laiton m. | 
er en petites piöces, (Epingl.:) courtailles 





Laitice s, Trellis s, Trellice s., Grate 
s, Grating s., Grillage s. Das Gitter, der 
Gatter, das Gitterwerk. Grille f., treillis m., 
treille f. | 

to Lattice v. a. (Carp.) .Hit Hols vergitiern. | 
Jalouser. 

to Lattice v. a, to Grate v. a. (Build.) 
Gitters. Mailler. 

Lattice-bridge s. Die Gitterbrücke. Pont m. 
ä grille, pont m. de grillage, pont m. en treillis. | 
Wooden lattice-bridge s. (Iydr. archit.) | 

Die Holsgitterbrücke. Pont m. am£ricain. 

Latticed partition s. (Build) See Par- 
tition. 

Lattice-girder s., Latti 
(Railw.) Der Giüterträger. 
poutre f. am6ricaine. 

Lattiee-truss s of a wooden bridge, 
(Hydr. archit.) Der Gütterbalken, der hölzerne 
Gitteriräger. Poutre f. en treillis. 

Lattice-work s., Fence s. of trellis- 
work (Railw.) Der Lattensaun (mit Draht ge- 
bunden), der Gittersaus. Clöture f. en lattice, | 
m treillage avec portillon. 

work-girder s. See Lattice-girder. | 


ce-work-girder s. | 
Poutre f. en treillis, 
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to Launch vo. a. or to Lanch v. a. a ship 
Navig.) Ein Schiff vom Stapel laufen lassen. 
ancer un vaisseau, mettre & l’eau un bätiment. 
Launching-fast s. (Mar.) Das Torntau. Cä- 
ble m. de retenue. 
Launching-wedges s. pl. (Mar.) 
keile m. pl. Coins m. pl. de chantier. 
Launders s. pl. for conveying water in 

s gallery, Trunk s. (Min) Das Gefluder 

(in einem Stolla). Mahay m. (en Belg.), boisage 

m. de la sole d’une galerie d’&coulement. 

Launders s. pl. or Trunks s. pl. for the 

precipitation of the «limes in a 

stamping-mill (Min) Die Mehlführung, das 

Gerinne der Pochtrübe. Labyrinthe m. d’un 

bocard. 

Laundry s. (Build) Die Wäschkammer, die 

Linnenkammer, die Spindekammer. Garde-linge m. 

Laundry-scullery s. (Build.) Die Aufwasch- 
die Spülküche. Lavoir m. pour la vais- 
selle. 

Launtern s. (obsol.) See Lantern. 

Lava s. (Geogn.) Die Lava. Lave f. 

Consolidated lava s. Die erstarrte Lava. 
Lave f. solidifiee. 
Flowing lava s. 
f. coulante. 

Liquid lava s. 
liquide. 

Scorious lava s. Die verschlackte Lava, die 
schlackige Lava, die Schlackenlava. Lave f. 
scorifiöe. 

Lave 


Stony lava s. 
f. lithoide. 
Das vulcanische Glas. 
See also Volcanic 


Die Stoss- 


Die fliessende Lava. Lave 


Die flüssige Lara. Lave f. 


Die steinartige Lava. 


Vitreous lava s. 
Laitier m, de volcan. 
glass. 

Vitreous lava s. (Miner.) Der isländische 
. Agate f. d’Islande, agate f. noire d’Is- 
ande. 


Lavatory s, Laver s. (Build) Der Wasch- 
trog, das Waschbecken. Lavoir m., lavatoir m. 
Lavatory s. for the priests (Archit.) Der 

Waschtisch für die Priester. Lavoir m. de sa- 
cristie. 

Law s. of gravitation (Phys.) 
tationsgesets. Loi f. de gravitation. 

Lawn s. (Weav.) Der Schleier, (weniger locker :) 
der Linon. Voile f., (moins läche:) Iinon m. 

Lay s. (Wcav.) See Batten. 

to Lay v. a. the bricks or stiones in 
good bond (Brickl. Mas.) Die Steine qut in 
Verband legen, verbandmässig anlegen. Poser les 
briques, carreaux ou autres pierres en bonne 
liaison, liaisonner les pierres. 

to Lay vr. a. a bridge. See to Construct. 

to Layr.a. a cable (Mar.) Ein Ankertau 
schlagen, ein Kabel schlagen. Cäbler, commettre 
un cäble. 

to Lay v. a. the celoth (Econ.) 
Cloth. 

to Lay r. a. a deck (Mar.) Das Deck streichen. 
Border un port. 

to Lay ra, to Lift va the paper- 
sheets (Pap.) Legen. Lever. 


Das Grati- 


See under 
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to Lay vo. a. a back (Navig.) 
Mettre en panne, 

10 Layv.a. a bend (hitch) around the 
hook of a block (Mar.) Einen Hakenschlag. 
machen. Faire une gueule de raie, 

to Layo.a a gun by the line of me- 
tal (Artill.) Über das Metall oder im Visirschuss 
richten. Pointer de but en blanc, pointer au but 
en blanc. 

to Lay vr. a a gun peint-blanc with 
the object (Artill.) Das Geschütz kernrecht 
oder im Kernschuss richten, in die Kerurichtung 
legen oder bringen. Pointer une bouche A feu' 
de maniere que P’axe soit dirigee sur l’objet. | 

to Lay r.a.a gun under metal (Artill.) 
Ein Geschütz ausbrechen. Mettre un canon hors 
d’eau, hausser la culasse dans la direction du tir. 

to Lay v. a. or to Point r, a. a piece of 
ordnance (Artill.) Ein Geschüls richten. 
Pointer une bouche & fen. 

to Lay v. a. a platform (Artill.) Eine Bet- 
tung legen. Construire une plate-forme de batterie, 

to Lay v. a. the rails (Railw.) Schienen legen. 
Poser. 

to Lay v. a. a rope (Rope-m.) Ein Tau zu- 
sammendrehen oder schlagen. Commettreun cordage. 

to Layr.a. a ship in the roads (Navig.) 
Ein Schiff auf die Rhede legen, (sum Absegeln) 
bereit legen. Mettre un vaisseau dehors. 

to Lay v. a. a ship on the stocks (Mar.) 
Ein Schiff sum Bau anlegen. Mettre un vaisseau 
sur le chantier. 

to Layr.a. a ship to, to Bringv.am 
ship in heavy weather at sea close 
to the wind (Navig.) Sich unter den Wind 
legen (beidrehen). Se mettre ä la cape. 

to Lay vr. a. the ship close to the wind 
(Navig.) An den Wind gehen. Mettre au plus pres. | 

to Lay v.a. a-back (Mar.) Back brassen, 
back holen, back legen. Mettre les voiles sur le 
mät, coiffer les voiles. | 

to Lay vr. a. fascines (Fort. & Build.) Die| 
Faschinen strecken. Placer les saucissons. 

to Lay re. a. the stones lengihway (Mas.) 
See under Stone. 

to Layv.a. the tiles (Tiler.) See under Tile. | 

to Lay vr. a. Mat (Build.) See to Even. 

to Lay r. a. a vessel on a careen (Mar.) 
See to Careen a ship. | 

to Lay r.a. the rails end to end (Railw.) | 
Die Schienen mit einfachem Stoss legen. Poser | 
les rails bout & bout. 

to Lay r. a. a ship alongside an other 
(Mar.) Bei einem Schiffe anlegen. Prolonger 
pres d’un vaisseau. 

to Lay v. a. sods (Fort. & Build.) Rasen legen, 
Placer les gazons. = 

to Layre..a. or to Fix vr. a. the string- 
pieces of a pile-work on the top of each pile 
(Archit.} Die Holme verlegen, verholmen. Met- 
tre les chapeaux par dessus les pieux. 

to Lay vr. a. or to Build v. a. the upper- 
works (Mar.) Verteunen, die Hölser zur Ver- 
teuning anlegen. Accastiller, faire l’accastillage. 

to Lay v. a. the first coat of plastering 
(upon laths), to Prick up e. a. (Build.) Be- 
rappen, bewerfen. (sobeter sur lattis ou plan- 
cheiage. 


Back. legen. 

















to Lay _ Laying. 


to Lay and set ve. a. Bewerfen und auf- 

ziehen. Enduire, ravaler. 

to Lay on vr. a. a building etc. (Built 
Die Masse austheilen oder austragen, anlegen. 
Etalonner. 

to Lay onv. a. the gold-leavesin gildin: 
on water-size (Gild.) Die Goldblätter aufleges, 
vergolden, Dorer dans la dorure en dötrempe. 

to Lay on. a. the gold- or silver-leaves 
in French plating (Gild.) Die Blativergeldus; 
anlegen, die Gold- oder Sulberblätichen auftragen oder 
anstreichen. Charger les feuilles d’or ou d’urgent. 

to Lay out vo. a, to Trace r. a. the ten- 
ters (Build.) Die Lehrboges (Biegen) aufreissen 
oder aufschnüren. Epurer les ceintres. 

to Lay outr.a a camp (Milit.) /Ein Laser, 
abstecken. Dresser (un camp). 

to Lay out vo. a, to Plot vr. a. a plan. 
Einen Riss, einen Plan auftragen, aufreisen, 
Faire l’öpure d’un plan. 

to Lay outr.a. ihe ribs of a vaalı. 
See Vault. 

to Lay out r.a. a ship (Mar.) Eis Scif 
auslegen. Mettre un vaisseau dehors, en rade 

to Lay out vo. a. a truss, Sce Truss. 

to Lay to v. n, to Try r. n. (Mar.) Beilegen, 
von einem guien Winde einen schlechten machen 
Se mettre ä la cape, changer le bon vent « 
mauvais vent. Comp. to Bring to. 

Lay-cap 5, Pull-to s. (Weav.) Der Lade- 
deckel. Poignde f., cape f., chapeau m. du bat- 
tant Jd’un metier. 

Layer s, Lifter s. (Pap.) Der Leger. 1 
veur m. 

Layer s, Bed s. (Build) Die Lage, die Schicht. 
Couche f., assise f. 
Layer s. of gravel (Pav.) Die Lage Kir. 

Couche f. de gravier au-dessus d’un pave. 
Layer s. of loam (Mould.) Der Lehmazj- 
trag, die Lage oder die Schicht Formlehm. such 
f. area, 
Layer s. of puddled elay (Hyär. archit 
Der Lettendamm, der Lehmschlag. Üorroi m. 
Layer s. of mortar, of hydraulir 
mortar (Build.) See Bed. 
Layer s. of straw-shenves (Build.) 8 


Bed. 
Layer s. (Geol.) Die Schicht, die Erdschich. 
Couche f., assise f. de sable, de eraie, i 


houille, etc. 

Layer s. of shale (Min) See Band, 
Layers s. pl, of shale in a coal-seam (Min | 
Das Bergmittel, die Zwischenschicht, die Lay. 
Lit m., nerf m., (& Mons:) layes f. pl. 
Layer s. of white chalk containing 
Mints (Min.) Die weisse Kreideschicht mit Feuer- 
steinen. Üornus m. (A Valenciennes). 

Layer-on s. (a piece of the coining-press which 
lays the blanks on the coins and takes then 
away) (Mint.) Die Hand, der Zubringer. Main [- 
posoir m. er 

Laying s. stones, bricks, joists ete. (Build) 
Das Verlegen, das Versetzen, das Eiahrissre. 
Pose f., mise f. 

Lnaying s. a stone contrary to its elea- 
ving-grain (Build) Das Verseisen via 
Steines gegen das Lager. Dilitage m. dm" 
pierre. 


Laying _ Lead-colic. 





Laying s» of a bridge (Pont.) Das Aufbrücken, 
das Brückenschlagen (mit Pontous). Construction 
f. d’un pont (de pontons). 

Laying s. (a ship) om a careen (Mar.) See 
Careen. 

Laying s. of strands or ropes (Rope-m.) 
Das Zusammendrehen, das Schlagen der Duchten, 
der Kardeele, der Taue. Commettage m. 

Laying s. with the hammer in veneering 
(Join) Das Aureiben. Placage m. au marteau. 

Laying s, Hough cast s. upon latlıs, 
Pricking-up s. (Mas.) Das Bewerfen, das 

Aufbringen der ersten Putzlage auf Lattung oder 
Schalung. Application f. de la premiere couche 
d’enduit, gobetage m. sur lattis ou plancheiage. 
Laying s. and setting s. Das Glatiputien 
Crepissure f. et enduit m. F 

Laying- out s. of roads (Road.) Der Weg- 
bau, der Strassenbau. Construction f. des route, 

Laying-pole s. (Rope-m.) Der Drehpfahl. Poteau 
m. du chantier A commettre. 

Laying-poles s. pl. Die Drehpfähle, m. pl., 
das Drehgestell. Chantier m. ä& commettre. 

Laying-skin s, First coat s. on latlıs 
(Build.) See under Coat. 

Laying-top s. (Rope-m.) Das Hoofd, die Lehre. 
Toupin m., cochoir m., gabieu m., masson m., 
sabot m., cabre m. 

Lazaret s. (strictly taken), Lazarhouse s., 
Lazaretto s. (Build) Das Siechenhaus für 
Aussätsige, das Lasareih. Leproserie f., mala- 
drerie f. 


Lazaret s. (commonly, but incorrectly) (Build.) 
Das La:areih, das Hospital. Höpital m. (pour 
faire passer la quarantaine: lazaret m.) 

Lazulite s, Blue spar s. (Miner.) Der La- 
zulit, der Blauspath. Lazulite m. 

Lea s, Ley s, Hap s.or Wrap s., Cut s. 
of eotton-yarn. (120 yards) (Spinn.) Das 
Gebinde Baumwollgarn. Jchevette f. de fil de 
coton. 

Lea s. or Cut s. of line ie (300 yards). 
- Byaizand Leineugarn. Jichevette f. de fil 
e 


Leach-brine s. (Salt-w.) Die 
Eau f. möre, eaux f. pl. möres. 
Lead s. (Metall., Miner) Das Blei. Plomb m. 

See also Assay-lead, Hip-lead. 

Argentiferous lead s. (Metall) Das sil- 
berhaltige Blei, das Werkblei. Plomb m. d’auvre. 

Black copper s. and lead s. (Metall.) 
See under Black ad). 

Blue lead s. Sulphuret s of lead 
(Miner) Der Bleiglaus. Plomb m. sulfure. 

Corneous lead s. Phosgenite s. (NMiner.) 
Das Bleihoruers, das Hornblei, der Phosgenit. 
Pomb m. corne, plomb m. chlorocarbonats, 
phosgönite f. 

Mard lead s. (Metall.) Das Hariblei. Plomb 
m. aigre, 

Mock lead s. (Comw.), Blend s. (Min.) 
Die Biende, die Zinkblende. Blende f., minerai 
m. de zine sulfurd, 

Native lead s. (Metall.) Das gediegene Blei. 
Plomb m. natif. 

Raw lead ;, Workable lead s, Ar- 
gentiferous lead s. (Metall) Das Werk- 
blei, die Werke n. pl. Plomb m. d’euvre. 

Technolog. Wörterbuch II. 2. Aufl. 


Mutterlauge. 





337 


HRed lead s, Minium s. (Paint) Die 
Mennige (rothes Bleioryd). Minium m., mine f. 
orange, mine f. anglaise. 

Refined lead s. (Metall) Das Frischblei, 
Plomb m. raffine. 

Refined soft lead s, Merchant-lead s. 
(Metall.) Das Weichblei, das Kaufblei. Plomb m. 
raffine, plomb m. doux, plomb m. marchand. 

HRolled lead s, Sheet-lead s. (Plumb.) 
Das Walsblei. Plomb m. lamine. 

Sheet-lead s. in rolls (Metall) Das Roll- 
blei. Plomb m. en rouleaux. 

Skimmed lead s., Skim-lead s., Scum- 
lead s, Drop-lend s. (Metall) Das Ab- 
strichblei. Plomb m. d’&cumage, plomb m. aigre. 

Tinned lead s, Albion-metal s. (Me- 
tall.) Das versinnte Blei. Plomb m. &tame. 

White lead s, Ceruse s, Carbonate 
s.oflend (Chem.) Das Bleiweiss, (das kohlen- 
saure Bleioryd). Blanc m. de plomb, cöruse f., 
blanc m. de eöruse ou de Clichy. See Ceruse 
and Carbonate of lead. 

Workable lead s. (Metall.} See Rawlead. 

The lead is in circulation (Metall.) Das 
Blei treibt. Le plomb emboutit. 

Lead s. for windows, Glazier’s lead s. 
(Build.) Das Fensterblei, das Glaserblei. Plomb 
m. de vitrier, plomb m. A vitres. 

Lead s, Flint-lead s or Keeper s. (Gun- 
m.) Das Steinfutter. Enveloppe f. de la pierre, 
plomb m. pour la pierre. 

Lend s., Space-line s., Space-rule (Print.) 
Die Durchschusslinie, das Durchschussstück, der 
Durchschuss. Interligne f., blanc m., reglet m. 

Lead s. (Mar) Das Loth. Plomb m. ou plomb 
m. de sonde. 

Lead s. of a Jacquard-loom etc. (Weav.) 
Das Blei. Plomb m. 

Lead s. in double-acting engines (Steam-eng.) 
Das Voreilen des Schiebers. Avance f. du tiroir. 

to Lead vr. a. (Plumb.) Verbleien. Plomber. 

to Lead v. a, to Enerust v. a. wood 
with lead (Tiler. Build) Das Holswerk mit 

Blei verkleiden. Emboutir, aboutir, revötir en 

plomb. 

to Lead rv. a. lights, to Stop, vr. a. lights 
in lend (Glaz.) In Blei verglasen, die Scheiben 
rerbleien. Plomber les vitres. j 

to Lead vo. a. the lines (Print.) Die Schrift- 
seilen durchschiessen. Interligrer les blancs. 

to Lead r.a. a sea-faring life, to Tra- 
velr.n. by sen (Navig.) Die See befahren. 
Naviguer. . j 

Lead-ashes s. pl. (Metall.) Die Bleikrätze, die 
Bleiasche, der Bleischaum. Cendre f. de plomb. 

Lead-nshes s. pl. (Manuf. of leaden shot.) Die 
Bleiasche. Cröme f. de plomb. 

Lead-ball s, Leaden ball «, Bullet s. 
(Milit.) Die Bleikugel. Balle f. de plomb. 

Lead-ball-gauge s. (Gun-m.) See Gauge. 

Lead-chamber s, Chamber s. of lead 
in the manufacture of sulphuric acid. (Chem.) 
Die Bleikammer. Chambre f. de plomh. 
First lend-champber s. (Chem.) Die erste 

Vorkammer, die erste Bleikammer. Denitrifica- 





t 
Lond-solie s. (Med.) Die Bleikolik. Colique f. 
de plomb. iu 
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Lead-covering s, Plumbery s., Plumb- 
ing s. (Build.) Die Bleibedachung, die Bleiein- 
deckung. Couverture f. ou toiture f. en plomb. 

Leaudl-dross s, Lead-skiım s, Lead-scum 
s, Litharge s. (Metall.) Der Abstrich, (früher:) 
die Glätte. Ecumage m., &cumes f. pl. de plomb. 
First lead-dross s. or lend-scum s. Der 

Abzug, der erste Abstrich. Ecume f. crasse, 
Second lead-dross s. or lead-scum s., 
Black litharge s. 
der Abstrich. Ecume f. noire. 

Leaden adj. Bleiern. De plomb. 

Leaden ball s. (Milit.) See Lead-ball ». 

Leader s, Chain-leader s. (Survey.) Der 
Kettenzieher, Aide m. du geomötre. Comp.: 
Chain-leader. 

Leader s, Fore-horse s. (Carr.) Das Vor- 
derpferd, das Riemeupferd. Cheval m. de devant 
d’un attelage. 

Leader s. (in fire-works). See Priming. 

Leader s, Leader-case s. (Min) Das Leit- 
feuer, das Leitfeuerröhrchen. Porte-feu m. 

Leader s. of the lode (a branch or small 
vein of a lode) (Min.) Der Ausläufer (das ab- 
sweigende Trumm oder die Seitenkluft) eines 
Ganges. Veine f. de minerai formee d’une 
branche du filon. 

Leader s. of a plane (Join) Der Anschlag, 
das Richthol:, das Leitholz eines Hobels. Guide 
m. de rabot. 

Leader s. of a rammer, See Guide-post. 

Leaders s.pl. of a pile-driver (Hydr. archit.) 
Die Vorderruthen f. pl., die Läuferruthen f. pl. 
Guides m. pl., montants m. pl. 

Leader-case s. See Lead er 4. 

Lead-fume s. (Metall.) Der Bleirauch. Fumöe 
f. de plomb, 

Lead-glazing s. (Pott) Die Bleiglasur. Vernis 
m. de plomb. 

White lead-glazing s. or Tin-glazing 
s. (Porcel.) Die Zinnglasur, die weisse Glasur. 
Email m. de la faience commune. 

Lead-glazing s., Glazings. in lead (Glaz.) 
Die Bleiverglasung, die Verbleiung. Mise f. en 
plomb. 

Lead-harness s, Leading-harness s., 
Lead- and Center-harness s. (Saddl.) 
Das Vordergeschirr, das Vorder- und Mittelge- 
schirr (eines Vier- und Sechsspünners). Harnais 
m. des cheyaux de devant et du milieu, 

Leading s. (a small sparry vein in the rock) 
(Min. Derbysh.) Die Ader, die Schnur, das Er:- 
trümmchen, das Gangtrümmcehen. Veinule f. (de 
minerai ou de gangue). 

Leading s. (Techn.) Das Verbleien. Plombage m. 

Leading s, Interlining s. (Print) Das 
Durchschiessen. Espacement m. 

Leading-axle s. (Steam-eng.) See Leading 
axle under Axle. 





Leading-block s. (Mar.) See Quarter-block. 
Der Werfiblock, | 
‚Lead-vinegar s. (a solution of acetate of lead) 


flache Boje. | 
‚Lead-vitriol s., Sulphate s of lead, 


Large leading-block s. 
der Hellingblock. Poulie f. longue ä rouets de 
fonte. 

Leading-buoy s. (Mar) Die 

Bouee-meule f. 

Leading-harness s. See Lead-harness. 
Leading-horse-trace s. Sec Leading- 
trace, 


Lead-covering _ Lead-vitriol, 











Leading-part s. of a rope (Mar) Der 
Läufer, das Falltau. Garant m. 

Leading-trace s, Leading-horse-trace 
s. (Carr) Das Vordertau, der Vorderstrasg. 
Trait m. de devant, trait m, du cheval de 
devant. 

Leading-wheel s. (Locom.) Das Vorderrad. 
Roue f. d’avant. 

Lead-ladle s. (Fire-w.) See Casting-ladle. 


Der zweite Abstrich,  Lead-metal s, Metal s. of lead (Metall) 


Der Bleistein. Matte f. de plomb. 
Lead-nail s, Scupper-nall s. (Mar) Der 
Bleinagel, das Platthoofd, Clou m. & mauge, ä 
maugdre. 
Lead-ore s. (Metall. Min) Das Bleiers. Mi- 
nerai m. de plomb. 
Antimonial sulphuretted lead-ore : 


(Miner.) Das schwarze Spiessglanzblei, das 
schwarze Spiessglansers. Mine f. d’antimoine 
noire, 


Hed lead-ore s. Chromate s. of lead, 
Croceoite, Crocoisite s. (Miner.) Der Krs- 
koit, der rothe Bleispath, das Rothbleiers. Plomb 
m. chromate, plomb m. rouge, chromate m. 
plombique, crocoisite m. 

White lead-ore ;, Carbonate :. of 
lead, Ceruse s. Das Weissbleiers, der Blei- 
spath, das kohlensaure Bleioryd. Plomb m. blanc, 
plomb m. carbonat£. 

Yellow lead-ore s. (Miner.) See Molyb- 
date of lead. 

Lead-pencil s., Black lead-pencil s, 
Pencil s. (Paint.) Der Bleistift, die Bleifeder. 
Crayon m. noir, crayon m. de graphite, de plom- 
bagine, de mine, de mine de plomb. 

Hed lead-pencil s. See Artificial red 
chalk under Chalk. 

Lead-pig s. (Metall) Die Bleimulde. Saumon 
m. de plomb. 

Lead-plate s., Plated lend s. (Metall.) Du 
Bleiblech. Lame f. de plomb. 

Lead-pot s. (Fire-w.) Der Grapen,. Chaudiere 
f. & fondre le plomb d’un fourneau. 


Lead-scum s, Lead-skim s. See Lead 
dross s. 
Lead-slags s. pl. (Metall) Die Bleischlackes 


f. pl. Scories f. pl. de plomb. 

Lead-smelter s. Der Bleischmelzer, der Bla- 
hüttenmann. Plombier-fondeur m. 

Tools s. pl. of the lead-smelter. Ds 
Bleiofengezähe. Outils m. pl. des plombiers. 

Lead-smelting s. (Metall) Die Bleiarbeit. 
Fabrication f. de plomb. 

Lead-smelting s. in the reverberatory‘ 
furnace (Metal.) Die Flammofenhleiarbei. 
Fonte f. du plomb dans les fours A röverb£re. 

Lead-smoke 5, Lead-fume s, Conden- 
sed oxyd s. of lead (Metall) Der Bla- 
rauch. Fum6e f. de plomb. 

Lead-speiss s. (Metall) Die Bleispeise. Speis 
m. de plomb. 


(Chem., Wire-dr. Dyer) Der Bleiessig. Vinaigre 
»n. de plomb, vinaigre m. de Saturne. 


Anglesite s. (Miner.) Der Bleivitriel, das 
Vitriolbleiers, der Anglesit, das Bleisulfat. An- 
glesite m. plomb m. sulfate, sulfate m. plombique. 


Lead-wire _ Leather. 











Lead-work s. (Metall.) Die Bleihütte, die Blei- 
giesserei. 
Leaf s. (pl. Leaves) of a plant (Bot.) Das Blatt. 
Feuille f. 
Stripped leaves s. pl. of tobacco. Die 
ausgerippten Blätter n. pl. von Tabak. Feuilles 
f. pl. ecotees. 
Leaf s. (Techn.) Das Blatt. Feuille f., feuillet m. 
Leaf s. of an empty book (Gold-beat.) Das 
Fullblatt, das Schut:blatt. Emplure f., premier 
velin d’un caucher ou d’un chaudret. 
Leaf s, Valve s. of a door (Join) Der 
Thürflügel. Vantail m., battant m. de porte. 
Leaf s. or Flap s, Moveable platform 
.of a draw-bridge or a swing-bridge 
(Hydr. archit.) Der Flügel, die Brückenklappe, 


Leak s. (Mar.) 


Leak s. of a tube, a cask etc. (Techn.) 
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Lead-wire s. Der Bleidraht. Film. de plomb. | Blattsilber, das Metallsilber, das Weissmetall, der 


Silberschaum, (Argent m. faux en feuilles). 


Usine f. de ou & plomb, plomberie f. |League s, Mile s. (Topogr.) Die Meile. Lieue 


f., mille m. 

German league s. or miles. Die deutsche 
Meile. Mille m. ou lieue f. d’Allemagne. 
Square league s. Die Quadratmeile. Mille 
m. carr6, lieue f. carrce. 

Der Leck. Voie f. d’eau. 
The leak has been stopped acciden- 
tally (Navig) Der Leck hat sich zugezogen. 
La roie d’eau a supe. 

Der 


Leck. Fuite f. d’eau. 


to Leak vo. n. (said of water etc.) (Techn.) 


Schweissen. Fuir. 


to Leak v. n. (said of a cask etc.) Lecken, 

leck sein, rinnen, auslaufen. Couler, fuir. 

to Leak v. n. said of atwyer (Metall) Lecken, 
rinnen. Avoir la fuite. 

Leakage s. (Mar) Die Leckage, Leckasche. 
Coulage m. 

Leakage s. of twyers (Metall) Das Lecken, 
das Rinnen der Formen. Fuite f. ou fuites f. 
pl. des tuyeres. 

Leakage-finder s. (Gas-.) Das Werkzeug 
zum Auffinden der undichten Stellen, der Leck- 
sucher. Cherche-fuite f. 

Leaking s. of a cask, etc. Das Lecken, das 


die Aufsugsklappe einer Zugbrücke. Tablier m., 
trappe f. d’un pont-levis ou d’un pont & bascule., 

Leaf s. of m» gate or door (Build.) Der 
Flügel, das Lid eines Thores, der Thorflügel. 
Vantail m., battant m., vantail m. de porte- 
cochere, 

Leaf s. of gold or silver. (Gild.) Das Gold- 
blatichen oder das Silberblätichen. Feuille f. d’or 
ou d’argent. See Foil s. 
to Charge v.a., to Apply v. a. the gold 
or silver-leaves. See under to Charge 
and to Lay. 


Leaf s. of a screen (Join.) Das Blatt einer 
spanischn Wand. Feuille f. de paravent. 

Leaf s, Foil s. (Archit. Orn.) Das Blatt, die 
Blatteerzierung. Feuille f. 

Leaf s. of the weaver’s loom (Weav.) Der Schaft, 
der Kamm, der Flügel. Lame f., lisse f., la- 
mette f. 

Leaf s. or Tooth s. of the pinion of a watch. 
(Watchm.) Der Triebzahn, der Geiriebzahn. 
Aile f. du pignon d’une montre. 

Leaves s. pl. or Teeth s. pl. of a pinion 
(Mach.) Die Triebstöcke m. pl. die Triebsähne. 
Ailes f. pl., fuseaux m. pl. d’un pignon, 

Leaf s, (Levy s.,) Valve s. ofa window- 
shutter (Build.) Der Flügel des Fensterladens, 
der Ladenflügel. Feuille f. de contrevent. 

Leaf- aluminium s, Beaten alumi- 
nium s. (Metall) Das Blattaluminium, das 
geschlagene Aluminium. Aluminium m. en feuil- 
les, aluminium m. battu. 

Leaf-brass s, Leaf- metal s. (Gild.) Das 
Metallgold, der Goldschaum. Or m. faux en 
feuilles. See also Dutch gold. 

Leaf-gold s., Beaten gold s. (Gold-beat.) 
Das (echte) Blatigold. Feuilles f. pl. d’or, or m. 
battu, or m. en feuilles. 

u ae s. (Paint. Chem.) See Chloro- 
pay 

Leaf-metal s. (Metall.) See Dutch gold and 
Leaf-brass. 

Leaf-sight s. (Gun-m.) See Folding back- 
sight under Back-sight. 

Leaf-silver s., Silver-leaf s. (Gold-b.) Das 
Blattsüber, das geschlagene Silber. Argent m. en 
feuilles. 

Leaf-valve s., Clack-valve s. ofa pump 
(Mach.) Das Klappenventü, die Ventilklappe. Clapet 
m., soupape f. A clapet. 

Leaf-white metal s. (Gild.) 


Das unechte 


Lean-to-roof s., 


Lease s. in warping (\Weav.) 


Rinnen (des Fasses). Coulis m., avalage m. (du 
vin etc., & travers le tonneau. 


Leaking s, Dropping-out s. of water 


(Techn.) Das Rinnen, das Lecken, das Schweissen. 
Fuite f. de l’eau. 


Leaky vessel s. (Mar.) Das lecke Schiff. Vais- 


seau m. qui fait eau. 


Lean-bow s. (Ship-b.) See under Bow. 
Lean-to s, Shed s. (Archit.) 


Das Abdach, 
der Schauer. Appentis m, 

Lean-roof s., Shed- 
roof s. (Build) Das Pultdach, das Flugdach, 
das Halbdach, das Schussdach, das Schleppdach, 
das Taschendach, das einhängige Dach. Toit m. 
ou comble m. en appentis, en potence, ä un seul 
egout. 


Leaper s. (Rope-m.) See Loper. 
Leap-year s. (Chron.) See Bissextile. 
Learies s. pl. (Cornwall), @onaf s., Gob s. 


(Min.) Der alte Mann, die alten Baue m. pl., 
das Alte. Vieux travaux m. pl. ou ouvrages m. 
pl., vieux hommes m. pl., anciens m. pl. See 
also: Attle. 

Das Kreus, 
das Fadenkreus, das Gelese, der Schrank, die 
Rispe. Envergure f., enverjure f., encroix m, 
to Make v. a. the lense. Die Fäden auf 
den Fingern schränken, ins Kreus legen, das 
Kreus einlesen. Enverger, encroiser les fils. 


Lease s., Shed s. in weaving (Weav.) Das 


Fach, der Sprung. Pas m. 


'Lease-pins s. pl. (Weav.) Die Kreusnägel m. pl., 


die Schranknägel m. pl. La premiere et la se- 
conde cheville du bout de l’ourdissoir. 


Leash s. (Weav.) See Lash. 
Leather s. Das Leder. 


Cuir m. 

Leather s. of Cordova, Cordovan 
leather s. (Tann.) See Cordovan. 
Corned leather s. (Curr.) Das genarbie oder 
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gekrispelte Leder, (3. B. für Kutschenverdecke). Der Riemen ohne Ende. Courroie f. sans fin. 


Cuir m. grend ou graine. 

Curried leather s. (Curr.) Das sugerichtete 
Leder. Cuir m. corroy6. 

Enamelled leather s. (Curr.) Das lackirte 
Leder. Verni m., cuir m. verni. 

Leather s. for cards etc. (Spinn.) Das Strei- 
chenleder. Cuir m. ä filature pour cardes, etc. 
Galling leather s. on a harness (Saddl.) 
See Galling-leather. 

Hammered leather s. (Tann.) Das ge- 
hämmerte oder unter (eiseruen) Walzen gepresste 
Leder. Cuir m. plaque, 

Hungarian leather s. (Taw.) Das unga- 
rische Leder, das ungarische Sohlleder. Cuir m. 
hongroy6, cuir m. de Hongrie. 

Japanned leather s. (Curr.) Das lackirte 
Leder. Verni m., cuir m. verni. 

Miner’s leather s. (Min) See Breach- 
leather. 

Morocco-leather s. (Tann.) Der Suffan, 
der Maroquin, (das Maroccoleder.) Maroquin m. 

Muscovy-leathers., Russian leathers. 
Das Jucht, der Juchten, das Juchtenleder, der 
Juften. Cuir m. de Russie ou de roussi, roussi m. 

©iled leather s. (Curr.) Das geschmierte 
Leder, das geschmierte Verdeckleder. Cuir m. 


gras. 

Porous leather s, Spongy leather s. 
not completely saturated with the tanning- 
principle (Tann.) Das lockere, poröse, wicht 
durchgegerbte Leder. Cuir m. creux. 
Russian leather, HRussia-leather s. 

See Muscovy-leather. 

Shamoy -leather ss, Chamois s. Das 
Sämischleder. Peau f. chamoisde, peau f. & la 
chamois, cuir m. chamois6,. 

Spongy leather s. See Porous leather. 


Tallowed leather s. (Curr.) Das getalgte 
Leder. Cuir m. en suif, 

Tanned leather s. (Tann) Das lohgare 
oder rothgare Leder. Cuir m. tanne. 

Tanned leather s. which has been 
scraped (Curr.) Das gestrichene Leder. Cuir 
m, etire. 

Tawed leather s. (Taw.) Das weissgare 
Leder. Kuir m. mögisse. Comp. White 
leather. 

Varnished leather s. (Techn.) Das lackirie 
Leder. Cuir m. verni, verni m. 


White or Alumed leather s. (Taw.) Das 
weissgare oder alaungare Leder. Cuir m, blanc 
ou alune. Comp. Tawed leather. 

Leather s. tanned and dried, bu 
not curried (Taun.) Das gegerbte und ge- 
trocknete, aber wicht geglättete und zugerichtele 
Leder. Cuir m. en croüte. 

Leather s. ianned in oozes (Tann.) Das 
in Lohbrühe gegerbte Leder. Cuir m. ü la jusce, 
euir m, juse. 

to Board v. a. tho leather 
peln. Rebrousser. 

to Curry tr. a, to Dress vr. a. leather 

(Curr.) Leder zurichten. Corroyer le ceuir. 


(Curr.) Kris- 





See Belt. 

Leather-buffer s. (Locom.) 
Tampon m. ä rondelles en cuir. 

Leather-dresser s., Currier s. (Curr.) Der 
Zurichter. Corroyeur m. du cuir. 

Leather-girths s. pl. of the spit (Print.) 
Die Kurbelbänder n. pl. Couplets m. pl. de la 
manivelle. 

Leather-hose s. (Hydr.) Der Schlauch von 
Leder. Manche f. de cuir. 

Leathering s, Packing s. of a piston, 
of a stuffing-box (Mach.) Die Liderusg, 
die Dichtung, die Packung, die Stopfung eines 
Kolbens oder einer Stopfbüchse, Garniture f. d'un 
piston, d’une boite & &toupes. 

Leather-pipe s., Hose s. Der Spritzenschlauch, 
der Schlauch. Tuyau m. en cuir. 

Leather-sling s, Leather-thong s. (Milit.) 
Der Armriemen. Courroie f. de lance, 

to Leave v.n, to Start v. n. (said of a train) 
(Railw.) Abfahren (vom Zug), abgehen. Dk- 
marrer. 

to Leave off rv.a. heating the melting- 
furnace (Mirror-m.) Nicht mehr feuern wad 
den Glasofen dicht verschliessen. Arröter le verre, 
faire la c&r&monie. 

Leaven s. (Bak.) Der Sauerieig. Levain m. 

Leavened ad)., said of bread (Bak.) Gesäuert. 
Leve6, -Cc. 

Lenves s. pl. See Leaf. 

Leavings s. pl. (Cornwall: the ores which are 
left after the „crop“ is taken out) (Min.) Das 
arme Er: (aus dem die Scheiderze ausgeschlages 
sind). Minerai m. pauvre, 

Burnt leavings s. pl. (Metall.) Die Rös- 
rückstände m. pl. (von kupferhaltigen Zinnersen). 
Rösidus m. pl. de grillage (des minerais d’etain 
euivreux. 

Lectern s., Lettern s, Reading-desk s, 
Pulpit s. (Archit.) Das Singpult, das Lesepuli, 
der Ambon. Lutrin m., lögive f., lettrier m. 

Ledge s. of metal or wood (Techn) De 
Stab, die Leiste. Listel m. 

Ledge s. (Print.) Die Leiste. Cul-de-lampe m. 

Ledge s. between the baulks (Ship-b) 
Die Rippe (niederd.: die Ribbe) zwischen den 
Deckbalken. Barrotin m. 

Little ledge s. (Join.) Das Leisiches, das 
Spitzleistichen. Feuillet m. 

Ledge s., Drop-ledge s. ofthe Dorian 
order (Archit.) Das Tragloth, die Tragleis, 
die Tropfleiste. Mouchette f., tringle f. 


Der Lederbuffer. 


„Leise s.. of a plane (Join.) 


schlag. Joue f. de rabot. 
Ledge s. of a square (Carp.) Der Anschlag 
eines Winkelmasses. Fpaulement m. d’une äquerre. 
Ledged door s. (Join.) See under Door. 
Ledger s., Ligger s. (Archit.) Der liegend 
Grabstein, die Grabplatte. Tombe f., dalle f. tu- 
mulaire. See Coffin-slab. 


‚Ledger s, Grating-beam s., Bill s, Juf- 


fer s. of grating (Hydr. archit.) Die Kost 
schwelle, die Legde. Sabliöre f. piate-forme f 
See also Capping-piece. 


to Leather v. a. (Mach.) Beledern, liders. Ledger-blade s. (Cloth.) See under Blade. 
Garnir de cuir. ‚Led-hurse s. (Man.) Das Handpferd. 
Leather-belt s, Leather-sirap s. (Mach.), m. de main, sous-verge m. 





Lee 5, Lee-side s. of a ship (Mar.) Das Lee, 
die Leeseite, die Seile unter dem Winde. Üöt6 
m. sous je vent (du vaisseau). 

Lee-board s. (at the sides of flat - bottomed 
erafts) (Shipb.) Das Schwert. Semelle f. de de- 
rive, aile f. de derive, derive f. 

Lee-bowlinme s. (Mar.) Die Leebulien, die Bu- 
lien is Lee. Bouline f. de revers. 

Lee-brace s. (Mar.) Die Leebrasse. 
du dessous du vent. 

Leech-line s. (Mar.) Die Nockgording. Car- 
ruebouline f. 

Preventer leech-line s. of the top- 
satls (Mar.) Die Schmiergording. Fgorgeoir 
n., saisine f. des huniers. 

Leech-rope s. (Mar.) Die Seitenliek, Seiten- 
leik, Ralingue m., cargue f. 

Leer s. (Glass-m.) See Annealing-oven. 

Lee-sheet s. (Mar.) Die Leeschote. Ecoute f. de 
revers. 


Bras m. 


Leeshore 5, Lee-ward-coast s. (coast to 
Ieeward of a ship) (Nav.) Die Leeküste, (der 
Legerwall). Terre f. sous le vent, (cöte f. sous 
ie vent), basseterre f. 

Lee-side s. of a ship. (Mar.) See Lee. 
Lee-side s. under the fore-channels, 
Der Schlag des Schiffes. Cöt& m. sous le vent 
dans la longueur des porte-haubans de misaine. 

Leeward ado. (Nav.) Leewärts (unter dem 
Winde). Sous le vent. 

Leeward-coast s. (Mar.) See Lee-shore. 


Leeway s. (Mar.) Die Abtrift, das Abireiben. 
Dirive f. 


to Make v. n. leeway, to Drive v. n. 
to leeward (Mar.) Abtreiben, Abtrift haben, 
(abfallen, wraken). Deriver. 

Left-hand-serew s., Left-handed screw 
» Techn.) Die linke Schraube. Vis f. filetee 
ä gauche. 

leg s, Branch s. of cheek (Saddl.) Der 
Usterarın, der Schenkel. Bas m. de la branche 
dun mors de bride. See also Branch of cheek. 

Leg s, Branch s. of compasses (Draw.) 
Der Zirkelschenkel, das Zirkelbein. Branche f. 
du compas. 

Leg :. of a siphon-pipe in a hot-blast 
farnace (Metall) Der Scheukel der Hosen- 
röhre. Branche f. d’un tuyau & siphon. 

Leg ı. of a table (Join) See Table-leg. 

Leg » of trestle (Pont) Das Bockbein, der 
Bochfuss. Montant m., (pied m.) de chevalet. 


Leg s. of the trestle ofa bridge (Pont.) 


Das Bockbein, der Fuss des Brückenbocks. Pied 
n. de chevalet. 

Legend s. on the edge of a coin (Mint.) 
Die Randschrift. Lögende f. 

Legumine s (Chem.) Das Legumin, das Pflan- 
uncasein, der Pflansenkäsestoff. i 
taseine f. vögetale. 

Leip ». (Min) Die Schmierkluft, das glatte Ab- 
Iten. Fente f. glaiseuse. 

gg s. (Geom.) Die Lemniscate. Lem- 


Qiscate f, 
Lemen-tree-wood s. (Join.) See Jamaica- 
Tose-wood. 


Lee _ Lepidokrokite, 
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A cable’s length s. (= 120 fathoms) (Mar.) 
Die Kabellänge, die Taulänge. Encäblure f. 
Length s. of a chord (Archit.) See under 
Chord ofanarch. 

Lengths. of the land-chain (Surv.) Die 
Kettenlänge, das Kettenmass. Chainte f. 

Length s. of thestroke (Mach.) Der Weg 
des Treibkolbens. Course f. du piston. 

Length s. of stroke (Locom.) Die Länge 
des Hubs. Longueur f. du coup ou de la course. 

Length s. of a tooth of a wheel (Mach.) 
Die Zahnlänge, die Zahnhöhe. Longueur f., 
hauteur f. d’une dent. 

Lengtlis s. pl. (pieces of steel-wire of double 
the length of the needles intended) sl) Die 
Schachte m. pl., die Schäfte m. pl. Brins m. pl. 

Length s. of a horizontal part ofa rail- 
way. See Level-length. 

Lengthening s. (Joint. Carp.) Die Verlänge- 
rung. Rallongement m. 

Lengthening rod s. or joint s of an 
earth-borer (Min.) Die Verlängerungsstange, 
das Mittelstück, der Aufsats. Allonge f. d’un tr6- 
pan de mineur. 

Length-gauge s. (Needl.) Das Schachtmodell. 
Moule m. en demi-cylindre (pour les brins). 
Lengthway adj, Lengtliwise adj. Längs, 
der Länge nach, vor lang, für lang. De long, en 
long, en longueur, dans le sens de la longueur. 
to Lay v. a. the stones lengthwise or 
lengthway. Die Steine für lang, vor lang, 
als Läufer verlegen. Placer, poser les pierres 

en parement, en panneresse. 

Lens s. (Opt.) Die Linse. Lentille f. 
Achromatic lens s. Die farbenlose Linse, 
die achromatische Linse. Lentille f. achroma- 

tique. 

Dear lens s. Die concave Linse, die Con- 
cavlinse. Lentille f. concave. 

Convex lens s. Die convere Linse, die Con- 
verlinse, Lentille f. convexe. 

Concavo-convex lens s. Die concao-con- 
vere Linse. Lentille f. concavo-convexe ou con- 
cave-convexe divergente, menisque m. di- 
vergent. 

Convexo-concave lens s. Die couver- 
concave Linse. Lentille f. convexo-concave, ou 
convexe-concave OU CONCAYE-CONvexe Conver- 
gente, mönisque m. convergent. 

Double concave or Concavo-concave 
lems s. Die biconcave oder doppeltconcave 
Linse. Lentille f. bi-concave ou concavo-con- 
cave. 

Bouble convex or Convexo-convex 
lens s. Die biconvere oder doppelt convexe 
Linse. Lentille f. biconvexe. 
Plano-concave lens s. Die plan-concave 
Linse. Lentille f. plan-concave, ou concave-plane. 

Plano-convex lens s. Die plau-convexe 
Linse. Lentille f. plan-conrexe ou plano-con- 
vexe ou convexe-plane. 

to Center v, a. a len" 
Center. 

Lenticular adj. See J,entiform. 

Lentiform adj., Lenticular adj. Linsen- 
förmig. Lenticulaire, 





See under to 


Length s, Linear content s. of a line Leo s., Lion s. (Astron.) Der Löwe. Lion m. 


(Geom.) Die Länge einer Linie. Longueur f. 


Lepidokrokite s. (Miner.) Der Lepidokrokit, 
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Lepidolite s, Lithis mica s. (Miner.) Der 
Lühionglimmer, der Lepidolith. Mica m. violet, 
mica m. ä base de potasse et de lithine. 

Less circle s. (Geom.) See under Circle, 

Lessee s. (owner of a mine in Northumberland), 
Adventurer s. (Min) Der Bergwerksunter- 
nehmer, der Grubenbetreiber, der Gewerke, Ex- 
ploitant m. 

Lessening s. the thickhness of a wall 
(Build.) See Offset. 

Lessor s. (Northumberland) [the lord of the land 
who takes a certain rent from the coal] (Min.) 
Der Grundeigenthümer, der Grundherr. Terrayeur 
m. (Belg.) 

to Let vo. a. allsail out (or outstand) (Navig.) 
Alle Segel beistehen (ausgespannt stehen) lassen. 
Laisser toutes les voiles dehors. 

to Let down vr. a, to Temper vr. a., to 
Anneal v. a. the steel (Forg.) Anlassen, 
nachlassen. Recuire, faire revenir. 

to Let downr.a. ihe cock on the nipple 
(Milit Hunt.) Den Hahn in Ruhe setzen, ab- 

aunen, ablassen, (bei Percussionsgewehren:) den 
Hahn auf den Piston vorlassen. Desarmer le fusil, 
mettre le chien sur la cheminde, conduire le 
chien ä& l’abattu, d&bander le chien. 

io Let drop v. a. (Mirror-m.) Abtropfen lassen. 
Fgoutter une glace. 

to Let fall v. a., to Drop v. a. a ram (Hydr. 
archit.) Fallen lassen. Decliqueter, laisser tomber. 

to Let fall er. a. a perpendicular upon 
a given line from a given point (Geom.) Eine 
Senkrechte con einem Puncte auf eine Gerade fällen. 
Laisser tomber d’un point une perpendiculaire & 
une droite, 

to Let fly v. a. the sheets (Mar.) Die Scho- 
ten fliegen lassen. Filer les &coutes. 

to Let go v. a. anchor, before the sails 
are taken off (in cases of need) (Mar.) Mu 
den Segeln im Topp zu Anker gehen (in Fällen 
der Noth). Mouiller en pagale. 

io Let go v. a. the bowline (Nar.) Die 
Boleine (Bulien) loslassen. Filer la bouline. 

to Let go v. a. a rope, to Cast of v. a. 
a rope. (Nav.) Nachlassen, loslassen, loswerfen, 
fieren. Lächer, larguer, filer, d&marrer. 

Let go! (word of command) (Nav.) Los! Larguez! 
Let so every where! Los überall! Cale 

tout 

to Let in v.a., toS8inkinmo.a. or to House 
in v. a, to Stub-mortise vo. a, to Joint 
e. a. cabinet-works (Join) Einlassen. Em- 
boiter, enchässer. 

to Let in v. o., to Stub vr. a, to House 
in v. a, to Joint vr. a. with slit and 
tongue (Join.) Anschlitzen, anscheeren. Em- 
brever, encastrer. 

to Let in v. a. the spokes (Wheel.) Die 
Speichen einsapfen. Empatter, empater les rais 
dans le moyeu de la roue. 

to Let off vr. a. the water of ® diich., 
See Ditch. 

to Let out vr. a. in contraet (Build.) See 
under Contract. 

to Let subside v. a. (Chem.) Sich selsen las- 
sen, abselien lassen. Laisser d4poser. 


= scheppig-faerig Brauneisenstein. I£pidokro- Letter FR Den Brief, das Schreiben (die Epistei 
ite f. 


Lettre f., Epitre f. 

Dedicatory letter s. Die Dedicationsepistel, 
das Zueignungsschreiben. Epitre f. dedicatoire 

Letter s., Character s, Type s. (Print 

Der Buchstabe, die Letter, das Schriftzeichen, 

die Schriftgattung. Caractere m., d’imprimeris, 

lettre f., type m. 

Letters s. pl. of a large size. Die gro 
Schrift. Gros caractere m. 

Leiters s. pl. of a small size. Die klamm 
Schrift. Petit caractöre m. 

Leiter s. with a dash over it. Der Tsd 
buchstabe, (der Buchstabe mit einem Abkürsusg- 
strich). Lettre f. & titre, titre m. 

Ascending letters s. pl. (letters like b, d 
l etc.) Die Leitern f. pl. mit Oberlänge, di 
hinaufsteigenden Buchstaben m. pl. Lettres [. 
pl. & queuc de dessus. 

Broken letter s. Der verschobeue Buch 
stabe. Lettre f. deplacee, lettre f. derangee. 
Comp. The letters are broken. 
Descending letters s. pl. (like g, j. p- $ 
Die Leitern f. pl. mit Unterlänge, die heral- 
steigenden Buchstaben m. pl. Lettres f. pl. & 
queue de dessous. 

Double letters s. pl., Ligatures s. pl 
Die zusammengezogenen oder doppelten Buch- 
staben m. pl., die Ligaturen f. pl. ap an [.e 

Fat letter s. Die felte Schrift. Üaractöre m. 
plein. 

Gothic leiter s., German text s. Dü 
Fractur, die Fracturschrift, (deutsche Drud. 
schrift). Caractöre m. gothique, caractöre = 
allemand. Comp. Blackletters. 
Historiated letter s, ornamental 
letter . whose ornaments sallade 
to the contents of the book it is 
employed in. Der sllustrirte Buchstabe. 
Lettre f. historice. 

Initial letter s. Der Anfangsbuchstabe. Letire 
f. initiale. 
Ornamental letter 5. Der Zierbuchstabe. 
Lettre f. & crochets. 

Ornamented letier s. Der musirte, ver 
sierte Buchstabe. Lettre f. grise. 

Roman letier s., Roman character 
s. Die Antiqua, die Antiquaschrif Romain =. 
Homan letters s. pl., Letters s. pl. in 
opposition to »Figurcs« (arabic Agreee) } 

ie römischen Ziffern f. pl., die Zahlbuchstabrs 
Der Krim 


m. pl. Chiffres m. pl. romains. 
Small letter s, Minuscula >. 

Buchstabe, die Minuskel. Lettre f. minuscule, 
minuscule f. 


Superior letter s. See Superior. 

Turned letter s. Die Blokade, der Flieg* 
kopf, der Müchenkopf, der Kopf. Blocage =. 
lettre f. bloqu6e ou renverste. 

Two-line letter s., Capital s. Der gros« 
Buchstabe, der Titelbuchstabe, die Majuskei 
Lettre f. capitale ou majuscule. 

Wrong letter s. Der verwechselte Buchstabr 
Coquille f. (lettre deplacke). 

The letters are broken, Die Buchstabes 
fallen ab (an der Seite einer Columne). 1 
lettres se couchent. 


to Turn v. a. letters. Blockiren v. a. 
Bloquer. 

ie Bbistribute vr a. the letters into 
wrong boxes, Die Buchstaben in falsche 
Fächer legen (beim Ablegen). Faire des coquilles. 





With letters of a large size, Mi 
grober Schrift. En gros caractöre. 
With, letiers of a small size, Mi 


kleiner Schrift. En petit caractöre, 
Letter s., Letter-press s. on an engrav- 
imgg (Engr.) Die Schrift (auf einem Kupfer- oder 


Stahlstich). Lettre f. Comp. Proof before 
letters. 

Letter-balance s. (Mech) Die Briefwage. 
Pöse-lettre m. 

Letter-case s. (Print.) Der Schrifikasten, der 
Setzkasten. f., case f. 


Letter-founder s, Type-founder s. Der 
Schriftyiesser. Fondeur m. de caractöres, fon- 
deur m. de lettres, 

Letter-foundry s., Type-foundry s. Die 
Schrifigiesserei. Fonderie f. de caractöres, fon- 
derie f. de lettres. 

Lettern s. (Archit.) See Lectern. 

Lettern-cloth s., Pulpit-cloth s. (Archit.) 
Die Pultdecke. Lögile m. 

Letter-press s, Printing-press s., Press 


., Manual printing-press s. (Print.) 
Die Druck esse, die Buchdruckerpresse , die 
Presse, die Handpresse. Presse f. d’imprimerie, 


presse f. typographique, presse f. 
Letter-press s. (Engr.) See Letter 3. 
Letting-down », Tempering s, An- 

mealing s. of steel (Metall.) Das Anlassen, 

das Nachlassen. Recuit m, 

Letting-in s. (Gun-m.) See Bed of the barrel. 

Letting-out s. in contract (Techn.) Die 

Verdingung einer Arbeit im Gansen, in Entre- 

prise gegen Pauschsumme, Forfait m., travail m. 

ou marche m. en entreprise, marche m. & forfait. 
Lettsomites., Velvet-copper-ore s. (Miner.) 

Das Kupfersammeters. Cuivre m. veloute. 
Leucaniline s. (a matter which may be recon- 

verted into a red colouring matter by oxydizing 

agents) (Chem.) Das Leukanilin. Leucaniline f. 
Lemecite s., (a mineral found in the volcanic rocks 

of Vesuvius) (Miner.) Der Leucit. Amphigöne m. 
Leweitoid s. (Miner) See Trapezohedron. 
Level s., Horizontal plane s. or line s. 

(Surv. Build.) Das Niveau, die wagrechte Ebene 

oder Linie. Ligne f. ou surface f. horizontale, 

niveau m. 

Level s. of the street, Height s. of 
the natural earth-surface (Build.) Das 
Strassenniveau, die Höhe der Erdoberfläche. 
Rez-de-chaussee m., rez-terre m. 

Levels. of the water, Water-level s., 
(Locom.) Der Wasserstand. Niveau m. d’eau, 

Level s. (Surv. Draw.) Die Aufnahme. Lever 
m., lev& m. 

Flying level s. (Draw.) Die Aufnahme nach 
dem Augenmass. Lever m. ou lev& m. A vue. 
to Take v. a. the level. Abwägen, nivel- 
liren. Niveler, mesurer par le niveau. 

Level s. (Surv. & Build.) Das Nivellirinstrument, 
das Abiwägeinstrument, die Libelle. Niveau m. 
Level s. for measuring batters (Surv.) 

See Clinometer. 
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Mason’s level s., Selid level s., Car- 
penter’s level s,Frame-levels. (Build.) 
Die Setzwage, die Schrotwage, die Grundwage, 
die Bleiwage. Niveau m. de macon (de char- 
pentier), niveau m. & plomb. 

Miner’s level s, Surveyor’s level s., 
(Min) Der Gradbogen, die Markscheiderwage. 
Niveau m. & plomb en demi-cercle. 


Mercurial level s. (Surv.) Die Quecksilber- 
wage. Niveau m. de mercure. 

Plummet-level s., Cärpenter’s or 
Mason’ level s., Solid level s., 
Frame-level s. Die Bleiwage, die Sets- 
wage. Niveau m. & plomb ou & pendule. 

Square level s. Die (winkelförmige) Sets- 
wage, die Schrotwage. Niveau m. & äquerre. 

Water-levels. Die Wasserwage, der Wasser- 
pass, die Canalwage. Niveau m. d’eau. 

Level s. with bull of air. Die Spiritus- 
wage, die Libelle, die Wasserwage. Niveau m. 
ä bulle d’air. 

Level s. (Min.) Die Sohle, die Abbausohle. Etage 

m., sol m. 

Level s, (a horizontal section) (Min.) Die 
Sohle, die Stolln- oder Sireckensohle, die Bau- 
sohle. Jitage m., horizon m. 

Level s. (an adit, gallery or sough, generally 
the main-water course in a mine (Min.) Der 
Stolln, die Feldortistrecke, die Grundstrecke, die 
söhlige Strecke. Galerie f., voie f., chasse f. 


de fond, 
(Derbysh.:) 





Level s., Wwaiter-level s., 
Deep level s., Weater-level-drift s., 
(Cumberland:) Random s. (Min.) Die Grund- 
strecke. Voie f. de fond, (Belg.:) niveau m. ou 
niveau m. de bure. 

Level s. (Northumberland and Durham:) 
Streak s. (imaginary level-line, water-level) 
(Min.) Die Sohle, das Niveau. Horizon m., 
niveau m,, (& Mons:) levay m. 

Level 5. turned away out of an adit 
(Min.) Das Flügelort eines Wasserlösungsstollens, 
ie :) Rottice f., (branche d’une galerie d’&cou- 
ement). 

Deep level s., water-course leading to the 
engine-shaft (Min.) Die Grundstrecke, die Sumpf- 
strecke. Voie f., chasse f. de fond. 


Level s. of an iron-work (Metall.) 
Hüttensohle. Niveau m. d’usine. 


Levels s. pl. (Min.) Die Sohlenstrecke, die Ge- 
seugsirecke,, die streichende Strecke, der Lauf. 
Galerie f. d’allongement, voie f., chassage m. 
See also Drift. 

Level s. or Gallery s. of & quarry (Min.) 
Der Stollu einer Steingrube. Chemin m. de 
carriere. 

Level adj., Horizontal adj. (Techn.) Wag- 
recht, horisontal. Au niveau, de niveau, hori- 
zontal, -e. 

Level adj. (Min.) Söhlig, wasserpass. 
zontal, -e. 

Level free vein s. See under vein. 

io Level vr. a., to Take ev. a. the level, 
(Surv. & Build.) Abwägen, mivelliren. Niveler, 
(Belg.:) d&pendre. 
to Level v.a. the horizontal projec- 


Die 


Hori- 
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tion of underground workings. 
Nivelliren, abwägen (die Höhenlage von Gruben- 
bauen). Niveler, dependre (pour tracer des 
plans de mine). 
to Level r. a., to Bring v. a. to the 
level (Build.) Einwiegen, abıriegen, nach der 
Setswage anlegen. Dresser de niveau, mettre 
de niveau, en niveau. 
to Level vo. a., to Plain vo. a., to Even 
vr. a. (Roads) Planiren, einebenen, abgleichen. 
Aplanir, niveler, 6galer, &galir, &galiser. 
to Level v. a. the bed with gravel 
(Roads) Das Sandbett planiren, das Planum 
besanden, mit Sand einebenen. Niveler l’aire du 
pav6 avec sable. 
to Level vo. a. the ground which has 
been thrown up (Build.) Den ausgeworfe- 
nen Boden einebnen, planiren. Rögaler le de- 
blai, aplanir. 
io Level r. a. and ram vo, a. the floor, 
the bed (Roads). Den Boden ebenen und fest- 
rammen. Faire et dresser l’aire. 
Level-book s. (Surv.) Das Nirellementjournal. 
Cornet m. de nivellement. 
Level-crossing s. (Railw.) Der Nireauüber- 





gang, der Wegübergang im Niveau. Passage m. 
ä niveau. 
Level-crossing s. in right angle. Der 


rechtiwinkelige Niveauübergang. Passage m. A 
niveau droit. 

Level-crossing s. on the skew, Der 
schräge Niveawübergang. Passage m. A niveau 
oblique. 

Level-gallery s. (Min.) Der söhlige Minen- 
gang. Galerie f. horizontale. 

Level-length s. (Railw.) Die (Länge der) hori- 
sontale(n) Strecke. Palier m., longueur f. du palier. 

Leveller s. (Fort. & Build.) Der Plauirer. 
Regaleur m. 

Levelling s, Planishing s. of the soil 
(Build.) Die Abgleichung des Bodens, die Pla- 
nirung. Rögalage m., regalement m., dressement 
m. du sol. See also Cleaving. 

Levelling s. (Surv. & Build.) Das Abswägen, 
das Nivellement, die Nivellirung. Nivellement m. 

Levelling-bolt s. (Artill.) Der Stellriegel, der 
Richtriegel. Entretoise f. de mire, 

Levelling-staff s. (Railw. etc.) Die Nivellir- 
latte. Mire f. gradude, mire f. 
Levelling-staff s. with nonius (Surv.) 

Die Nivellirlatte zum Selbstablesen, der Nivellir- 
massstab. Mire f. parlante., 

Level-ruler s. (Build.) Das Richtscheit. Rögle f. 

Lever s. (Mech.) Der Hebel, der Hebebaum, die 
Hebestange. Levier m., anspect m. 

Lever s. of the first kind. Der zuwei- 
armige oder doppelarmige Hebel, der Hebel der 
ersten Art. Levier m. du premier genre ou de 
la premiere espece. 

Lever s. of the second kind. Der ein- 
armige Hebel, der Hebel der zweiten Art, der 
Traghebel. Levier m. du second genre ou de 
la seconde espöce. 

Lever s. of the third kind. Der emn- 
armige Hebel, der Hebel der dritten Art, der 
Wurfhebel. Levier m. du troisiö'me genre ou 
de la troisiöme espece. 

Perpetual lever s. See Wheel and axle. 


Mectangular lever s. (Mach.) Der rechı- 
winkelige Hebel. Levier m. coud& & angle droit. 

Reversing or Reverting lever s., Re- 
verting gear s. (Mach.) Der Umsteuerung- 
hebel. Levier m. de renversement, de relerage, 
de changement de marche ou du mouvemen 
d’avance et d’arriöre. 

Standard lever s. (Steam-eng.) Der Regulir- 
hebel. Levier m. du r&gulateur ou du moders- 
teur. 

Straight lever s. (Mach.) Der gerade Hekl. 
Levier m. droit, 

Bent s. or Bended lever s. (Mech.) De 
Winkelhebel. Levier m. coud& ou courb£. 


Lever s. (Build. etc.) Der Hebebaum, die Spakı, 
die Brechstange. Levier m., anspect m. 

Lever s., Handspike s, Traversing 
handspike s. (Artill.) Der Hebebaum, der 
Hebelbaum, der Handbaum, der Richtbaum. Lerier 
m., levier m. directeur, levier m. de manau 
ou de pointage. 

Lever s. or Blade s. of the trigger (Gun-u.) 
Der Absugbalken, die Platte. Lame f. de la dötente. 


Lever s. of fascine-choker (Build. & For 
Der Würgeknüppel, das Würgehols. Levier n. 
pour fascinage. 

Lever s. of ihe bore-bench (Manuf. of 2 
Der Druckhebel. Crosse f. de banc de forage. 
Lever s. of the boring-mill. Die Wipr 
(Druckstange) eines Wippenbohrers. Bascule [. 

levier m. d’un appareil & percer, 

Lever s. of the balance (Mech.) See Bean 
ofthe balance. 

Lever s. of the match-lock (Gun-m 
See Cock. 

Lever s. of a weigh-bridge. Der Wog- 
balken einer Brückenwage. Levier m. die 
bascule. 

Lever s. of a winch (Shipb.) Der Wisde- 
knüppel. Levier m. d’un vindas. 

Lever s. of a windlass (Mech.) Die Hasd- 
speiche, Levier m. de mancauvre. 

Lever s. used by the rope-maker. Der Dre- 
knüppel des Reepschlägers. Gaton m., manuelle [ 

Lever s. with one arım serving to pace Ib 
warp. (Weav.) Der Schueller, die Schaelhcage. 
Bascule f. d’un metier ä tisser. 


Leverage s. (of a weigh-bridge) (Railw. etc) 
Das Hebelverhältniss. Rapport m. des leviers. 


Lever-arm s. (Nach.) See Arm ofa lerver 
Lever-brace s, Lever-drills. (Mach.) De 
Wippenbohrer. Pergoir m, & levier. 
Lever-brace s, Lever-drili s, Ratchet 
drill s., Ont-rake s. (Lock-sm. Carp. Join 
Watch-m.) Der Ratschbohrer , die „de 
Rätsche, die Bohrknarre. Drille f. (m,) & levier. 
pergoir m. & rochet. u 
Lever-draw-bridge s. (with counterpol# 
beneath the road-way) (Fort.) Die Sch ch, 
die Kellerbrücke, die Zugbrücke mit Hintergewich. 
Pont-levis m. ä tapecul, ou & bascule en dessous 
See also Draw-bridge. 
Lever-draw-bridge s. with rack-wheel 
(Fort.) Die Kellerbrücke mit Zahnrad, die her 
ländische Brücke. Pont-levis m. ä engrenag® 
Lever-drill s. (Lock-sm.) See Lever-braöt 
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Lever-hammer s. (Forg.. Mach.) Der Hebel- Lie s»., Lye s., Ley s. (Soap-b. Saltp.) Die 
hammer. Marteau m. & levier. Lauge. Eaux f. pl., lessive f. 

Lever-prop s. (Mach.) See Fulerum. Caustic lie s. Die Seifensiederlauge. Lessive 

Lever-safety-valve s. (Steam-eng.) Das f. caustique, . 
Sicherheitscentil mit Hebel. Soupape f. de süret£| Caustie lie s. ofsoda. Die Atznatronlauge, 
ä levier. Lessive f. caustique de soude. 

to Levigate vr. a. (to grind to an impalpable Lie, Lye, Ley s. (fermenting bran- water). 
powder) (Chem.) Zerreiben fsum feinsten Pulver), | (Manufaet. of tin-plate), Die Kleienbeise, das 
läeigiren. Lieviger. ‚ Sauerwasser, Lessive f. 

Lerigator s. (Cutl.) See Safety-razor. ‚to Lie v. n. with yards apeak (Nav.) Mit 


Levying s. of troops (Nil.) Die Truppenaus- getoppten Raaen liegen. Avoir les vergues en 


z pantenne, ou apiqutes. 
eg a ger: ra to Lie to vr. n., to Try v.n. (Mar.) Beiliegen. 


Capeer, capeier, caposer, ötre A la cape. 
Leyden-jar s., Leyden-phial s. (Phys.)|go Lie to r. n. or te Try v. n. under a 
Die Leidener Flasche, die Kleist'sche Flasche. gore-sail (Mar.) Vor der Fock beiliegen oder 


Bonuteille f. de Leyde. treiben. Cap6er ä la misaine. 
to Charge vo. a. a Leyden-jar. See to Lie-jar s. (Print) Der Laugentopf. Pot m. 
Charge. A la lessive. 
Lherzolite s. (Geogn.) Der Olivinfels, der Lier s. (Glass-m.) See Annealing-oven. 
Lhersolith. Liberzolithe f. 'Lierne-rib s., Branch s. of a rib (Archit.) 
Lias s. (Geogn.) Der Lias, die Liasformation. | Die Lierne, die Zweigrippe. Lierne f., nervure f. 
Lias m., terrain m. liasien. ramifise. 


Lia«-lime-stome s. (Geogn.) Der Liaskalk, der Life-annuity s. See Annuity. 

Gryphitenkalk. Calcaire m. bleu, calcaire m. | Life-assurance s, Life-insurance s. Die 
marneux A gryphöes. | Lebensversicherung. Assurance f. pour la vie. 
Libavius’ fuming liquor s. (Chem.) Life-bont s. (Navig.) Das Rettungsboot. Bateau 

Libarius' rauchender Geist, das Zinnchlorid.| m. ot canot m. de sauvetage. 





Liqueur f. fumante de Libavius. Life-buoy s., Safety-buoy s. (Mar.) Die 
Libethenite s. (Miner.) Der Libeihenit. Libe- Rettungsboje. Bou6e f. de sauvetage. 

thenite f. Life-guard s., Salc-guard s, BMail- 
Libra s. (Astron.) See Balance. guard s, Sweeper s. (Rail-w.) Der Bahn- 
License s. (of a trade or craft) (Techn) Das| räumer, der Schienenuräumer. Chasse-pierres m., 

Patent (der Erlaubnissschein). Patente f. garde f. d'une locomotive. 


io Take vr. a. a license (for carrying on Life-preserver s. (Nav.) Der Lebensretlungs- 
atrade). Ein Patent losen oder nehmen. Prendre | apparat. Appareil m, de sauvetage. 
une patente. Lift » of an arbor (Nach) Se Cog 
Lieker s. sometimes used instead of Liquor s.| and Cam. 
or Lie s. (Metall) Die Lauge. Lessive f. See Lift s. of a high furnace (Mctall.) Der 
Lie. Gichtaufsug. Monte-charge m. See Steam-lift 
Licker-in s., Taker-in s. of the lapping-' and Water-lift. 
engine (Spinn.) Die Einführungswalse, die Zu-| Mydraulie lift s. Der hydraulische Gicht- 





[uhrwalse, der Zuführer, der Vorreisser, die Vor- aufzug. Monte-charge m. hydranlique. 

walse, Tambour m. briseur. Inclined lift s. Der geneigte Gichtaufzug, die 
Licoriece s. or Liquorice s. (Glycyrrhizza |  schiefe Ebene. Plan m, incline du monte-charge. 
gabra, echimata) (Bot. Pharm.) Das Süsshols..| Pmermatic lift s. Der pneumatische Gicht- 
Reglisse f. aufsus. Monte-charge m. pneumatique. 


Licorice s,, Spanish licorice s., Spanish Lift s. (rope from the yard-arms to the top of 
or Italian jwice s. (dried extract of Licorice)| the mast, to balance the yard) (Mar.) Die Top- 
(Pharm. ete.) Die Lakritze, die Lucretie, die Li-| penant. Balaneine f. 
geirise, die Lakritzfen). Röglisse f. en bäton, Lift s. of a lif-water-wheel (Mill) Der 
bäton m. de jus de röglisse. Panster, das Pansterseug. Appareil m. d’une 

Licorice-sugar s. (Chem.) Das Glyeyrrhisin, der | roue ä aubes qu’on peut &lever ou baisser. 
Sussholssucker. Sucre de röglisse, elyeyrrhizine f. Lift s. of a lock or sIuice (Hydr. archit.) 

Licorn s. (the Russian long howitzer) (Artill.)| Der Fall, der Einsatz einer Schleuse. Sas m., 





Das Einhorn. Licorne f. chute f. 

Lid s, Cover s. Der Deckel. Couvercle m. Lift s., Set s. of the shaft-pumps (Min.) 
See Bucket-lid. Der Pumpensats (in einem Schachte), der Kunst- 
Lid s. of a coffin, Coffin-lid s. (Join.)| sats. Reprise f. (Belg.), jeu m. (des pompes 
Der Sargdeckel. Couvercle m. de cercueil. etagrces). 

Lid s. of a hatchway (Shipb.) Sce Cover. Bucket-lift s in an engine-pit (Min.) 
Lid s. of the refining-furnace (Metall.) Der Saugsatz (in einem Pumpenschachte). Pompe 
Der Treibhut. Chapeau m. de fer, chapeau m. f. aspirante (dans une colonne &levatoire). 
mobile. ‚ Plunging lift s See Plunger-pump. 

Lie s., the solution of alkaline or saline matters Lift s. ef a stamper or lifter (Mech.) Der 
(Ühem.) Die Lauge. Lessive f. | Hub, Levee f. 

Aluminous lie s. (Chem.) Die Alaunlauge. to Lift vo. a. (Found.) Ausheben (aus der Guss- 


Lessive f. d’alun. form). D6mouler la fonte. 
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to Lift off v. a. (disks of pig-iron or copper). 
Scheiben reissen, Enlever (les blettes ou les 
galettes). 

to Liftoff vr. a, to Lift v. a. the copper- 
cakes or rosettes (Metall.) Schleissen oder 
Kupferscheiben reissen, Lever les rosettes de 
cuivre. 

to Lifi out v. a. (the form from the press). 
Print.) Ausheben. De6charger, relever la forme 
e la presse. 

to Lift v. a. out of the mould_ (Porcel.) | 
Aus der Form herausnehmen. Demouler la por- | 
celaine moulce. 

to Lift up v. a. (Print.) Auslegen. Placer A, etc. 

Lift-chain s, (Mill.) Die Pansterketie. Chaine f. 
ä 6lever ou A baisser la roue, 

Lifter s. (Mach.) See Lifting-cog, Cam and 
Cog. 

Lifter s. or Stamper s. of a stamp-mill. 
(Metall) Der Pochstempel, der Stempel. Pilon 
m,, tleche f. 

Lifter s. (Paper-m.) See Layer. 

Lifter s. (Surg.) Der Aufheber. Erigne f., &rine f. 
Lift-hammer s. (Forg.) Der Aufwerfhammer., 
Marteau m. A soulövement ou & l’allemande. 
Lifting s. (Found) Das Ausheben aus der Guss- 

form. Demoulage m. de la fonte. 

Lifting s, Taking s. out of the mould 
(Porcel) Das Herausnehmen aus der Form. De- 
moulage m. de la porcelaine. 

Lifting-bars.,a moveable frame of the Jacquard- 
loom in which the lifting-blades are fastened. 
(Weav.) Das Hebzeug, der Messerkasten. Griffe f. 

Lifting-blade s. (Weav.) See under Blade. 

Lifting-cog s, Hinob s., Cam s., Lifter 
s, Wiper s. (Mach) Der Hebedaumen, der 
Frosch, der Däumling. Poucet m., came f. 

Lifting-jack s. (Mach. Build.) Die Wagenwinde, 
die Bauwinde (mit gesahnter Stange). Cric m. 

Lifting-jack s. (Locom. etc.) Die doppelte Wagen- 
winde. Crie m. & double noix. 

Lifting-pump s. (Hydr.) Die Hubpumpe. Pompe 
f. soulevante ou &l&vatoire. 

Lifting-set s. in an engine-pit (Min.) Die 
Hubsats (in einem Pumpenschachte). Pompe f. 
(jeu) 6lövatoire ou soulevante (dans une colonne 
el6vatoire). | 

Lifting-tongs s. pl., Crucible-tongs s. pl. 
(Metail.) Die Tiegelsange, die Bauchsange. Te- 
naille f. & creuset. | 











Lifting-wires s. pl. (Wcav.) Die Hebehaken | 
Crochets m. pl. de la | 


m. pl., die Platinen f. pl. 
jacquarde. 


Light s. (Phys) Das Licht. Lumiere f. 
Light s.of magnesium. See Magnesiun- 

light. 

Coloured light s. Das farbige Licht. La- 
miere f£ coloree. 

Polarized light s. 
Lumiere f. polarisee. 

White light s. (Phys.) 
Lumiöre f. blanche. 

Zodiacal light s. (Astron.) Das Zodiacallicht. 
Lumiere f. zodiacale. 

Light s. of a window, opening between the 
mullions etc. (Build) Das Lichte, die Lichten- 
öffnung. Jour m. de fenötre. See also day. 
Bau s. is sometimes used instead of Win- 

ows, 

Dead light s. (Ship-b.) Die blinde Luke, die 
Blinde, Faux mantelet m., faux sabord m. 

Hidden light s, Peeping-window :. 
(Build.) Das Guckfenster. Vue f. derobee. 

Second light s. (Build.) Das indirecte Fenster. 
Faux jour m. 

Light adj. Leicht. Leöger, -tre. 

Light cart s, Light charge s. ete. 
under Cart, Charge etc. 

Light ground s., Soft ground s. (Bailr.) 
Der Stichboden, der lockere und leichte Boden. 
Terre f. franche et l&gere, terrain m. sablonnenz. 

Light-ball s. (Artif.) Die Leuchtäugel. Balle [. 
luisante, balle f. & eclairer, balle f. ä carcass 
en fer. 

to Lighien ve. a a ship by nnloading 
(Mar.) Lichten. Allöger un navire. 

to Lighten down v. a. (Carp.) Abschrüges, 
schief abstossen, schwächen. Delarder en bisea. 

to Lighten down o. a., to Diminiah re 
any piece of stuff (Join) Ein Stück Hol 
schwächen oder verjüngen. Dölarder une piter 
de bois. 

Lightened silver s. (Metall.) Das bergfıs: 
Silber, das Blicksilber. Argent m. d’usine. 

Lighter s. (Ship-b.) See Barge. 

Lighter s., Flat-bottomed boat s. (Nar.) 
Der Lichter, das Lichterschiff. Allöge f. 

Lighter-man s. (Mar.) Der Schuten- oder 
Schütenführer. Chalandeau m., gabarier m 

Light-house s. (Mar.) Der Leuchtthurm. Phart 
m., fanal m., tour f. A feu. See Beacon md 
Pharos. 

Lighting s. (Opt.) Die Beleuchtung. Fclairage m 

Lighting s. by portative gas (Gas-.) Dr 

Beleuchtung mit tragbarem Gase. Fclairage m 
au gaz portatif. 


Das polarisirte Licht, 


Das weisse Lich, 


| 
Lift-wall s. of a lock or sIuice (Hydr. Lighting s. and keeping-up s. a stifled 


archit.) 


Lift-water-course s. (Mill.) 
gerinne. Auge f. & Clever ou & baisser. 

Lift-water-mill s. (Mill.) Die Panstermühle. 
Moulin m. mü par une grande roue ä aubes 
(qu’on peut &lever et baisser). 

Lift-water-wheel s. (Mill) Das Pansterrad. 
Grande rone f. & aubes (qu’on peut &lever ou 
baisser), (roue f. A volets.) 

Ligatures s. pl, Double letters s. pl. 
(Print.) Die zusammengezogenen oder doppelten 
Buchstaben ım. pl., die Ligaturen f. pl. Ligatures f. pl. 

Ligger s. (Archit.) See Ledger. 


Die Fallmauer, die Mauer des Falls. | 
Mur m. du sas. | 
Das Panster- | 


or choked fire (Lime-b.) Das mässige Au 

feuern, das Schmauchfeuer. Enfumage m., fü 

mage m. d’un fourneau & chaux. 

Lighting s. (of files) (File-c.) Die Amar 
beitung, das Blankmachen, das Schleifen (der 
Feilen). Blanchissage m. des limes. 

Lightning s. (Meteor) Das Blitzen, der Bl. 

elair m. 

Ligbtning s. (without andible thun 
der). Fulgury s. (Phys) Das Wetter! 
ten. Eclrir m, de chaleur. 
Forked lightning s. Der gesackie Bivi- 
strahl. Foudre m. en ziezac. 

Lightning s, &lenm s. of silver ‚Metall) 
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Das Abblicken, der Silberblick. Tclair m. de! Limber-wheel s. (Artill.) Das Protzrad. Roue 
largent. | f. d’avant-train. 
Lightning-conduetor s. (Phys) Der Blits- Limbus s. See Limb. 
ableiter. Paratonnerre m. Lime s. (Chem. Build. etc.) Der Kalk. Chaux f. 











Light-room s. (Build.) Der Lichtkasten, der 
Lichtschlauch. Evente f. 

Lignite s. (Miner. etc.) Die Braunkohle. Lignite m. 
Common lignite s. Die gemeine Braun- 

kohle. Lignite m. ordinaire. 

Compact lignite s. Die dichte Braunkohle. 
Lignite m. compacte. 
Earthy lignite s. 
Lignite m, terreux. 
Fibrous lignite s. 
das fossile Hol:. 
ligneux. 
Papyraceous lignite s. See Paper-coal. 
Schistous or Slaty lignite s. Die schie- 
ferige Braunkohle. Lignite m. schisteux. 
Woody lignite s. See Fibrous lignite. 

Lignum vitee s. (Join.) See Pock-wood. 

Lilae s. ‘the wood of Syringe vulgaris). Das 
Füederhols, das Spanisch-Hollunder-Holz, das Sy- 
risgeahols. Lilas m. 

Limb s., Limbus s. (graduated eircle of a 
surveying-instrument) (Suryey.) Der Gradbogen, 
der Limbus. Limbe m. 

Limber s., Gun-limber s. (Artill.) Die 
Protze, die Geschütsprotse, der Vorderwagen. Avant- 
train m. d’un affüt. 

Casemate-limber s. Die Casemallenprotsze. 
Avant-train m. pour l’affüt de casemate. 
Limber 5. witlı shafts. Der Vorderwagen 
mit Gabeldeichsel. Avant-train m. & bras de 
limonidre. 

t0 Limber up v. a. (Artill.) Ein Geschüts auf- 
protsen. Mettre ou remettre l’avant-train. 


Limber- ammunition - box s., Limber- 
box s. (Artill.) Der Protskasten der Feldprotzen. 
Coffre m. d’avant-train de campagne. 

Limber-axle s., Limber-axle-iree s. 
(Artill.) Die Protsachse. Essieu m. d’avant-train. 

Limber-board s. (Ship-b.) Die Füllung (neben 
dem Kielschweine). Paraclose f. 


Limber-body s., Under-carringe s. (Ar- 
til.) Das Protsgestell. Corps m. du train de 
dessous d’un avant-train d’affüt. | 

Limber -bolster s., Pintle-bolster s. (of| 
limbers without boxes) (Artill.) Der Protsschemel 
auf der Achse. Sellette f. d’avant-train. 

Limber-bolster-bolt s. (Artill.) See under 
Bolster-bolt. 


Limber-chain s., KHeep-chain s. (Artill.) 
Die Protzkette. Chaine f. d’embrelage. 

Limber-hole s., Limber - gate (Shipb.) 
Das Nüstergatt. Lumiere f., anguillee f„, anguil- 
ler m., anguillöre f. 

Limber-hook s, Limbering-hook >. (Ar- 
till.) Der Protshaken. Crochet m. cheville 
ouvriöre, | 





Die erdige Braunkohle, 


Die Faserbraunkohle, | 
Lignite m. fibreux, lignite m. | 











Lime-burner s. 


Lime-burning s. 4 
Lime-chest s. (Mas) See Chest for lime. 
Lime-chrome-garnet 5, Ouvarovite s. 


Brown lime s. (Mas) Der Graukalk, der 
magere Kalk. Chaux f. maigre. 

Artificial hydraulic lime s. (Chem.) Der 
künstliche hydraulische Kalk. Chaux f. hydrau- 
lique artificielle. 

Caustie lime s., @uick-lime s. (Chem. 
Mas.) Der Atzkalk, der lebendige, ungelöschte 
Kalk. Chaux f. vive, caustique, calcinde, an- 
hydre. 

Dead lime s. (Mas. Build.) Der abgestandene 


Kalk. Chaux f. &ventee. 

Dead-burnt lime s, Overburnt lime 
s. (Mas,) Der todtgebrannte Kalk. Chaux f. 
morte. 


Fat lime s., White lime s. (Mas) Der 
fette Kalk, der Fettkalk, der Weisskalk. Chaux 
f. grasse. 

Hydraulic lime s., Water-lime s. 
(Hydr. archit.) Der hydraulische Kalk, der 
Wasserkalk. Chaux f. hydraulique. 

Menger lime s. (Mas) Der magere Kalk, 
der Graukalk. Chaux f. maigre. 

Shell-lime s. (Miner) Der Muschelkalk. 
Chaux f. d’&cailles ou de coquilles. 

Sia(c)ked lime s. (Mas) Der gelöschte 
Kalk. Chaux f. 6teinte. See Hydrate of lime. 

Lime s. sIa{c)ked in the air (Mas) Der 
Staubkalk, der verwitterte Kalk. Chaux f. fusce. 

The (slacked) lime increases well, 
Der Kalk geht sehr auf, gibt viel aus, gedeiht 
gut. 1a chaux foisonne bien. 

Wetted lime s. (Mas.) Der trocken gelöschte 
Kalk. Chaux fı &touffce. 

White lime s. See Fat lime. 

io Burn v. a. Jlime, See under to Burn. 

to Over-burn v. a. lime (Lime-b.) Den 
Kalk todtbrennen. Trop cuire la chaux. 

to Slake vr. a. or to Slack vo. a. lime 
(Build.) Kalk löschen. Jöteindre la chaux. 

to Slake v.a. the lime with the basket. 
Den Kalk trocken löschen, mit dem Korb löschen. 
Passer la chaux au panier. 

Mortar not having lime enough. See 
under Mortar. 


Lime 5, Bird-lime s. Der Vogelleim. Glue f. 
Lime s, Linden s. the wood of Tilia gran- 


difolia and parvifolia. Das Lindenhols. 
m. de tilleul. See also Lime-tree. 


Bois 


Lime-bac(k) s. (Mas.) Der Kalkback, das Kalk- 


Bac m. A chaux. 
Der Kalkbrenner. 


fass. 
Chau- 
fournier m. 

See under Burning. 


(Miner.) Der Kalkchromgranat, der Uwarorilt. 
Öuvarovite m. 


Limber-hook-key s. (Artill.) Der Schlüssel- Lime-cream s., (Lime-water 5.) (Chamoy- 


bolsen, der Vorstecker des Protzhakens. 

lette f. de erochet cheville ouvriere. 
Limbering-up-hoop s., Limbering-up- 

handle s. (Artill.) Der Hebebügel, der Hebe- 


Chevil- | 


ring, der Tragebügel, der Tragering. Anneau m. |Lime-garnet s. (Miner.) 


de manauvre. 


'Lime-foor s. (Archit.) 


dr.) Die Schwödmasse, der Kalkbrei. Enchaux m. 
Der Kalkmörtelestrich, 
der Kalkestrich, der Kalkgussfussboden, der Lastrico. 
Aire f. en chaux, en badigeon. 

Der Kalkthongranal, 
der Granat. Grenat m. 
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Lime-harmotome s. (Miner.) Der Kalkhar-! Limestone-particle s. which is over 


motom, der Phillipsit. Christianite f., variete de 
phillipsite. 

Lime-iron-garnet s (Miner.) Sce Melanite. 

Lime-kiln s. Der Kalkofen. Four m. & chaux, 
chaufour m. 

Lime-milk s. (Mas) Die Kalkmilch. 
de chaux. 

Lime-paste 5, Paste s. of lime (Build.) 
Der Kalkbrei, die Kalkpaste. Päte f. de la chaux, 
chaux f. fondue, coul&e ou amortie. | 
Rich Himeo-paste s. Der fette, bindende 

Kalkbrei. Päte f. liante, faite de chaux grasse. | 
Short lime-paste s. Der kurse, magere 
Kalkbrei. Päte f. courte, faite de chaux maigre. 

Lime-pit s. (Build) Die Kalkgrube, das Kalk- 
loch, die Kalkkothe, die Kalkkutte. Fosse f. ü 
chaux, bassin m. ä chaux. 

Lime-pit s. (Chamoy-dr.) Die Schwödegrube, das | 
Kalkfass. Enchaussoir m., enchaussumoir m, 
Lime-pit s. (Tann.) Der Ascher. Plain m, 

plein m., pelain m. 


Lait f. 








Lime-powder s, Dry-slaked Ilime s.| 


(Mas.) Der trocken gelöschte, sw Mehl zerfullene 
Kalk, das Kalkmehl. Poudre f. de chaux, chaux 
f. eteinte spontanement ou ä sec. 

Lime-raker s, Lime-boater s. (Mas.) Die 
Kalkkrücke, die Rührkrücke, die Kalkschaufel, 
das Rudel. Mouve-chaux m., mouveron m., rabot 
m, & chaux, bouloir m. See also Beater. 

Lime-soap s. (in the manufacture of stearine) 
(Chem.) Die Kalkseife. Savon m. calcaire. 

Limestone s. (Miner.) Der Kalkstein. Cal- 
caire m., carbonate m. de chaux, chaux f. car- 
bonatee. 


Bituminous limestone s., Stink-stone | 
Der bituminöse Kalk, der Stinkkalk. Calcaire | 


5. 
m. fetide, chaux f. carbonatde fötide. 
Carboniferous limestone s, 
lenkalkstein. Chaux f. carboniföre. 
Common limestone s. Der geneine Kalk- 


Der Koh- 





Lime-harmotome _ Linch-washer., 





burnt. Der Kalkkrebs, der Kalkkern, die 
Kalkkrumpe. Lopin m., &crevisse f. 

Lime-tree s., Linden-tree s. (Tilia grand 
folia and parvifolia) (Bot.) Die Linde, der Lindes- 
baum. Tilleul m. 

Lime-waslı s, White wash s.,. Milk: 
of lime (Mas. Paint.) Die Kalkmilch, die Kalk- 
brühe, die Weisse. Lait m. de chaux, (laitanc 
f.), (Mac.) &chaudage m. 

Lime-water s. (Ühem.) Das Kalkwasser. Fan 
f. de chaux. 

Lime-water s. (Mas. Chem.) Die Kalkmilch, 
das Kalkhydrat, Echaudage m., lait m. de chatr. 

Lime-waters, Cleansing-water s. (Cu 
moy-dr.) Die Schwödmasse, das Kallwasser. 
Enchaux m. 

Lime-water-colour s. Die Kalkfarbe, die Was- 
serfarbe. Couleur f. detrempde avec le lait de 
chaux. 

Liming s. (Tann.) Das Kalken. Pelanage m. 
la chaux, plainage m., plamage m. 

Limit s. (Matl.) Die Grenze, der Greuswerti. 
Limite f. 

Bimits s. pl. of a definite integral. 
Die Grenzen f. pl. Limites f. pl. 
Perpendicular limit s. (Min.) Der Koh- 
lengrenspfeiler, die senkrechte Concessionslint. 

Espouce f. (en Belgique). 


|Limner s, Illuminator s. (Paint.) Der Ilu- 


minirer, der Colorist. Enlumineur m. 

Limnming s. (Paint) Das Aquarellgemälde, das 
Gemälde mit Wasserfarben. Aquarelle f. Comp. 
Water-colour-painting. 

Limonite s, Brown hematite s. (Miner.) 
Der Limonit, das Brauneiseners, der Brauneisen- 
stein. Limonite m. 

Limp s. (an iron plate used for striking the refuse 
from the sieve in washing ore (Min.) Die Aus, 
die Abhubkiste, das Eisen (um den Abhub rum 
Satzsiebe zu nehmen), das Streichblech. Lime [. 


stein, der dichte Kalkstein. Chaux f. carbonatee| Linarite s. (Miner.) Der Linarüt, die Bleilasur. 


compacte. 

Corniferous limestone s. 
kalkstein. Chaux f. cornifere, 

Fresh-water limestone s. (Geogn.) Der 
Süsswasserkalk. Calcaire m. lacustre, calcaire 
m. d’eau douce. 

Granular limestone ss, Primitive 
limestone s., Saline marble s. Der 
körnige Kalk, der Urkalkstein, der Marmor, der 
salinische Kalkstein. Calcaire m. saccharoide, 
ealcaire m. primitif, marbre m. salin, chaux f. 
carbonatse saccharoide. 

Magnesian limestone s. 
der Braunspath. Dolomie f. 


Der Dolomit, 


Der Hörner- | 


Linarite m. 

Linch-box s. (Cartwr.) Die vordere Nabeubüchse. 
Petite boite f. de roue, 

Linch-clout s. (Cartwr.) Das Unterschenhelblech 
am Lünsende. Happe f. pour le dessous du bout 
d’essieu. 


‚Linch-clout and hoop s. See Linch-boop. 


(Cartwr.) Di 


Linch-end s, Fore-end s. 
Petit bout m. 


Vordernabe, die Röhre, die Pfeife. 
du moyen. 

Linch-hoop s., Linch-elout s. and hoop ! 
(Cartwr.) Die Ringhaspe, die Ringkrampe, das Achs- 
schenkelblech mit dem äusseren Achsschenkelrisge. 
Happe f. & anneau. 


Permian limestone s. (Geogn.) Der Zech- Linch-hoop s., End-hoop s. (Cartwr.) Der 


stein. Calcaire m. peneen. 
Primitive limestone s., 
limestone. 
Shelly limestone s. Der Muschelkalk. Cal- 
caire m. conchylien (coquillier). 
Silicious limestone s. 
Calcaire m. siliceux. 
Tufaceous limestone s. 
Tuf m. calcaire. 
Limestone-Hux s. (Metall) Der Zuschlags- 
kalkstein. Castine f£ See Flux-limestone. 


See Granular 


Der Kalktuff. 


Der Kieselkalk. 


Achsring. Anneau m, de bout d’essieu. 
Linch-hoop s. or Front-hoop s. (of ihe 
nave) (Cartwr.) Der Röhrring. Frette f. m 
petit bout du moyeu. R 
Linch-pin s., Axle-pin s. (Cartwr.) Die Lüast, 
die Lan, der Lannagel. Esse f. 
'Linch-pins. with a linch-pin-cap (Carter) 


' Die Lünse mit Kothdeckel. Esse f, d’essien ® 
coiffe. 
(Cartwr.) Die Lünsscheibe 


‚Linch-washer s. 
Rondelle f. de bout d’essieu, 





Linden _ Line. 








linden s. (Bot.) See Lime | 

Linden-tordage s. (Econ. Build. Mar.) Das 
Liadenbastseil, das Bastseil, Corde f. d’ecarce 
de tilleul. 

Line s. (Geom., Draw. etc.) Die Linie. Ligne f. 


Cirealar line s. (Draw.) See Circle, | 
Couverging or Convergent lines s. pl. 
(Geom.) Die convergirenden oder convergenten 
Linien f. pl. oder Geraden f. pl. Lignes f. pl. 
ou droites f. pl. convergentes. | 
Curved line s. (Geom.) Die krumme Linie, die | 
Curee. Ligne f. courbe, courbe f. See Curve 
and Bow. 
Dotted line s. (Geom. etc.) 
Linie. Ligne f. pointillee. 
Horizontal line s. (Geom.) Die horisontale | 
oder wagrechte Linie. Ligne f. horizontale. | 
Parallel lines s.pl. ((scom.) Die parallelen 
Linien f. pl. Lignes f. pl. parallöles. 
Perpendicular line s. (Geom.) Die senk- 
rechte oder normale Linie, das Loth, das Per- 
pendikel. Ligne f. perpendiculaire, perpendi- 
eulaire f. 
Straight or Right line s. (Gcom.) Die ge- 
rade Linie, die Gerade. Ligne f. droite, droite f. 
Touching line s. See Tangent. 
Vertical line s, Plumpb-line s. Die 
senkrechte, lothrechte oder verticale Linie. Ligne 
f. verticale, ligne f. ä-plomb. 
The lines cut or intersect each other 
(Geom.) Die Linien schneiden einander. Les 
lignes se coupent. 

Line s. (part of an inch). Die Linie. Ligne f. 


Line s, Equatorial line s. (Geogr.) See 
Equator. 


Line s. or Stream s. of liame. (Phys.) Der 

Feuerstrahl, Jet m. de flamıme. 

Line s. (Mech.) Die Linie, Ligne f. 

Lines. of direction (Mech.) Die Richtungs- 
linie. Ligne f. Je direction. 

Line s. of direction of gravity. (Mech.) 
Die Schwerpunctslinie, die Gravitationslinie. 
Ligne f. de direction de gravitation. 

Line s. of pressure, of resistance 
(Mech.) Die Widerstandslinie. Ligne f. de pres- | 
sion, de resistance. 

Line s. of swiftest descent (Mech.) Die 
Linie des schnellsten Falles. Courbe f. de la plus 
vite descente. 

Line s. (Surv.) Die Linie. Ligne f. 

Line s. ef direction (Surv.) See Bear- 
ingtaken in a survey and Line of sight. 

Line s. of sight (of direction) (Surv.) 
Die Visirlinie. Ligne f. de visde (d’observation). | 

Line s. (Artill., Milit. min.) Die Linie. Ligne f. | 

Line s. of direction of a gun (Artill.) 
Die Richtungslinie des Geschützes. Ligne f. de mire. 
Line s. of explosion (diameter of the sphere | 
of a mine (Milit. min.) Die Wirkungslinie. | 
Ligne f. d’explosion. 

Line s. of metal (Artill) Die Visirlinie, 
die natürliche Visirlinie, die Visirlinie über das 
Metall. Ligne f. de mire naturelle. 

Line s. of least resistance, Axis s. of 
explosion (the distance between the center 
of the charge and the nearest point ofthe sur- 








Die punctirte | 
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face in the direction of the chief action of the 
explosion) (Milit. min.) Die Widerstandslinie, 
die kürzeste Widerstandslinie. Ligne f.de moindre 
resistance. 

Lines. of sight, Sight-line s. (the straight 
line which goes through the breech-sight and 
muzzle-sight of guns). Die Visirlinie. Ligne f. 
de mire, rayon m. visuel. 

Line s. of sight (in laying guns, when actual 
use is made of the tangent-scale) (Artill.) Die 
Visirlinie, die Aufsatslinie. Ligne f. de mire 
artificielle. 

Line s. (Fort.) Die Linie. Ligne f. 

Indented line s. (Fort) Das Sägewerk. 
Ligne f. ä cr&mailleres. 

Interior line s. (Fort) Die innere Brust- 
wehrlinie. Uröte f. intörienre du parapet. 

Line s. of defense (of a bastioned 
front) (Fort) Die Streichlinie, die Defens- 
linie. Ligne f. de d&fence. 

Line s. of fire (Fort.) Die Richtungslinie. 
Directrice f. d’une embrasure. 

Line s. of palisades (Fort.) 
sading. 

Traced line s., Kurrow s. (Fort) Die 
Trace, die Furche. Sillon m., trace f. 

Line s. of battle (Milit. Mar.) Die Schlacht- 
linie. Ligne f. de combat. 

First line s, First division s, Van- 
guard s., Van s. of a fleet (Mar) Die 
vordere Schlachtlinie, das Vordertreffen. Avant- 
garde f. d’une armee navale. 

Line s. of skirmishers (Milit.) Die Schützen- 
linie. Ligne f. des tirailleurs. 

Line s. (Draw. Build.) Die Linie. Ligne f. 

Horizontal line s, Levels. (Surv. Build.) 
Die wagerechte Linie, die Horizontale. Ligne f. 
de niveau (horizontale). 

Lines. ofthe water-level, Water-line 
s. (Mar. Hydr.arch.) Die Wasserlinie. Niveau m. 
ee See Water-mark and Load-water- 
ine. 

Line s. which lengthwise crosses the 
heads of allthe floor-timbers (Shipb.) 
Die Linie, welche in der Länge des Schiffes die 
Köpfe sämmtlicher Bauchstücke schneider. Ligne 
f. dans le plan vertical, qui traverse les tötes 
de toutes les varangues. 

Top-timber line s., Drift-rail s. (Ship-b.) 
Die Toppsente. Lisse f. de plat-bord. 

Line s. (Techn.) Die Linie, der Streifen. Ligne f. 

White line s. in the center of leather 
which is not completely tanned. (Tann. Taw.) 
Der weisse, durchscheinende Streif is der Mitte 
des Leders, die ungare Stelle. Corne f., erudits 
f. du cuir. 

Line s. (of letter) (Print.) Die Zeile. Ligne f. 

Line s., Rules. (Print.) Die Linie (die gegossene 
swischen Kapiteln und Kolumnen). Filet m. 
Nine lines pica s. (sort of letters) (Print.) 
Die Imperial. Gros-double canon m., triple-ca- 
non m., soixante-douze m, 

Two lines great primer s. 
Deux-points m, pl. de gros-romain. 

Two line pica s. (sort of letters). Die Dop- 
pelmittelschrift, die Palästinaschrift. Palestine f. 

Two lines double pica s. (sort of let- 
ters). Die Sabon. Tris-mögiste m. 


See Pali- 


Die Canon. 
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White line s. (Print) Der weisse Raum. 
Blanc m, de la forme. 

White line s. between two columes. 
Die Spaltenlinie. Colombelle f. 

Line s., Railway-line s., Track s., Track- 
way 5, Sets. of tracks, Way s. of 
a railway (Railw.) Die Bahnlinie, die Eisen- 
bahnlinie, der Tract, die Fahrbahn, der Schienen- 
strang, das Schienengeleise, das Gleis, Ligne f. 
d’un chemin de fer, voie f., voie f. de fer. See 
also Branch-line. 

Line s. with a single set of tracks. 


Die eingleisige Bahnlinie. Ligne f. A voie 
unique. 

Line s. with two sets of tracks. Die 
doppelgleisige (zweigleisige) Bahnlinie. Ligne f. 


A deux voies. 

Through-line s., Main line s. Das Haupt- 
geleise, das durchgehende Geleise. Voie f. prin- 
cipale, ligne f. prineipale. 

Line s., thin rope (Rope-m.) Die Leine. Ligne f. 
Line s. (Carp.) Die Leine, die Schnur, die Schlag- 
leine. Ligne f. See also Breast-line, Whale- 
line, Carpenter’s chalkline. 

Lines s. pl. for hanging and drying- 
on (Bleach.) Die Aufhängeleinen f. pl., die 
Aufhängeschnüre f. pl., die Trochenseile n. pl. 
Etendage m., ötendlerie f., cordes f. pl., s6choir m. 

Line s. with fish-hooks (Fish.) Die Leine 
mit Fischhaken. L.igne avec hamegons. - 

Choking-line s. (Fire-w.) Die Reitschnur, 
die Würgeschuur, die Würgeleine. Corde f. ä 
etrangler les cartouches. 

Six-thread line s. (Rope-m.) Die Sechsgarn- 
leine. Ligme f. de six fils. 

Line s., the plant the bast of which is called 
flax (Linum usitatissimum) (Bot.) Der Lein, die 
Leinpflanze. Lin m. 

Line s, Flax s. (Spinn.) Der Flachs, der Lein. 
Lin m., Comp. Flax. 

Cut line s., Cut flax s. Der geschnittene 
Flachs, der Kurzflachs. Lin m. coupe. 

Half-cut line s. or fax s. Der in zwei 
Theile geschnittene Flachs. Lin m. coupe en 
deux. 

Fine-cut line s. or flax s. Der in drei 
oder vier Theile geschnittene Flachs, Lin m. 
coup6 en trois ou en quatre. 

Kong line s. or Max s. Der lange Flachs, 
der Langflachs. Lin m. long. 


to Line v. a. (Join. Locksm.) Ausfiltern, aus- 

kleiden, beschlagen. Rev£tir, doublir. 

to Line v.a. with charcoal (Chem. Assay.). 
Mu Kohlenstaub ausfüttern. Brasquer (les creu- 
sets d’essai). 

to Line r. a. with sheeting (Min.) Ver- 
zimmern, ausschalen, verschalen, verkleiden. Cofl- 
rer une galerie de mine, 

to Line vr. a. with wickerwork of 
willow-rods (Basket-m.) Mit Weidenruthen 
ausflechten. FEnverger. 

to Liner.a. a shaft with wood-work 
or frame-work (Min) Einen Schacht aus- 
simmern, ausschroten, abspreisen, verstempeln, 
vertrempelu. Etayer, &tresillonuner un puits de 


mine, 
to Liner.a. a „hip (Shipb.) Ein Schiff be- 


Line _ Line-of-metal range. 


planken. Garnir de bordages les cötis de 

vaissean. 

10 Line vr. a. a timber (Carp.) Schwüres, ei 
schnüren, den Schnurschlag machen. Marguwr 
la charpente, enligner le bois, eingler le bois au 
cordeau. 

to Line v.a. a timber (Shipb.) Schlure, 
mit einer Schlagleine mallen. Enligner le bi 
avec la ligne. 

to Line out v. a, to Mark oui rc 
timber (Carp.) Das Hol: abschnüren, schew- 
ren. Aligner le bois, tringler la charpente, 
battre une ligne, 

to Line out v..a., 
(Surv.) Abeisiren, abfluchten. 
(Jalonner). 

Lineal adj. or Linear adj. Lineär. Lincain. 
Lineal drawing s. or design s., Line 

drawing s. (Archit.) Die Linearzseicheus; 
Dessin m. lineaire. 

Linear or lineal perspective s. (Üft' 
Die Linearperspective. Perspective f. lineain. 

Linen s, Linen-cloth s. (a plain deth « 
tlax, hemp or tow) (Weav.) Die Ba. du 
Leinen, das Linnen. Toile f. de lin, (toile mi« 
en oeuvre:) linge m. 

Linen s. with faxen warp and tow- 
weft. Die halbflächsene Leinwand, das Halb 
hedeleinen, das Halblaken. Toile f. & chain % 
lin et & trame d’&toupe. 

Linen s. folded like a book. See Book- 
linen. 

Brown or unbleached linen s. (Was. 
Die ungebleichte Leinwand. Toile f. &crme 

Cresam-coloured linen s. (linen wo 
of half-bleached yarn) (Weav.) Das Leinen «u 
halb gebleichtem Garn. Toile f. er&mee. 

Coarse linen s, Sack-eloth s, Pack 
ing-cloth s. (Weav.) Das grobe Liunen, dw 
grobe Leinwand. Toile f. grossiere, enconrdat = 

Diapered (or Jaspered) linen s» !% 
geblümte Leinwand. Linge m. ouvre. 

Flaxen linen s. (Wear.) Die Flachslw- 
wand. Toile f. de lin. 

Plain linen s. (Weav.) Das glatie Lewns- 
gewebe. Linge m. uni. 

Tweeled linen trousering s. (Wi 
Der Beinkleiderdrell, der Hosendrell. Coutil » 
pur fil pour pantalon. 

to Cleanse o. a. and beat r. a, the Iinen 
in running water (Bleach.) Aussche 
men, im Wasser ausschwenken. Aigayer, kat. 
aiguayer. 

Linen-eambrie s. (Weav.) See Cambrit. 
Linen-damask s., Damask s. (Wear) Dr 
Leinendamast. Damas m., linge m. damasst. 
Linen-manufacture s. (Weay.) Die Lan 
industrie, die Leinenmanufachur. Industrie | 

liniere. 

Linen-pannel s., Linen-pattern ». (I 
Die Faltenfüllung. Panneau m. & 6tofle phö. 
a En s. (Spinn.) Das Leinengarn. Fil " 

e lin. 

Line-of-battle-ship s., Ship s. of the 

line (Mar) Das Linienschiff. Vaissean ® 


de ligne. j 
Line-of-metal range s. Die Yisirschuu- 


to Sight out rs 
Aligner, vier 


Liner _ 





Liner s, (a tin metal-plate, placed between two 
pieces, to prevent the wearing). (Mach.) Das 
Futter. Cale f. 

Liner s. of sheet-iron., 
Plaque f. de remplissage. 

Line-rocket s. (Fire-w.) 
Coerantin m. 

Linguet s., Languet s on a sword- 
hilt (Arm.) Die Feder. Orillon m. 

Lining s. (the inner covering of any thing) (Techn.) 
Das Futter, die Ausfütlerung, (die Wand). Doublure 
f.. renfort m. 

Lining s. (Tail) Das Futter, die Fütterung. 
Doublure f. 

Lining s. of the balls (Print.) Die Fütte- 
rung, das Unterleder. Doublure f. des balles 
d'imprimerie., 

Linings s. pl. of sails (Mar.) Die Verdoppel- 
ungen f. pl. Doublages m. pl., renforts m. pl. 
des voiles. 

Lining s. of a brass- or steel-scabbard 
(Manuf. of arms). Die Spanscheide, das Hols- 
futter. Füt m. en bois, alaises f. pl., alözes f. pl. 
Lining s. of a crucible (Assay.) Das 
Futter. Brasque f. 

Lining s. of the shaft of a high fur- 
nace (Metall.) Das Schachtfutter. Parois f. pl. 
First or Inner lining s., First or Inner 
ensing s. Der Kernschacht, Parois f. pl. in- 

trieures, See Ring-wall. 
Second lining s, Outer-casing s. Der 
Rauhschacht. Üontre-paroi f., fausses parois 
f. pl. d’un haut fourneau. See Casing. 

Liniug s. of the bow (NMar.) Die Ankerfüt- 
trrung, die Ankerscheuer. Coussin m. d’ancre, 
renfort m. de la proue. 

Lining s. the galleries of mines (Nin.) 
Die Ausschalung, die Verkleidung der Minengänge. 
Coffrage m. des galeries de mines. 

Lining s. (Build.) Die Bekleidung, die Ausklei- 
dung, das Futter. Fourrure f., doublage m. 
Lining s. with tables or siabs ofstone 

(Build) Die Auskleidung mit Platten, die 
Plattenverkleidung, die Plattenverblendung, die 
Betäfelung. Tablement m. 

Lining 5 or Wainscoting s. 
door-jamb or window-jamb, Wood- 
en architrave s. (Build) Die Verklei- 
dung, die Gliederung an einem Thür- oder Fenster- 
gewande. Chambranle m., bordure f. A mou- 
lures, moulure f. de lancis. 

Lining s, Wainscoting s. and valves 
pl. of a door. Die Verkleidung und die 


of a Linseed-cakes s. 
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das Grundirpapier, Papier m. gris, papier m, 
de (dessous. 

Lining-table s. (Build.) 


Futterplatte, die Auskleidungstafel. 
doublage. 


Liniel. 


Die Blendplatte, die 
Tablette f. de 


Das Futterblech. Lining-wall s. (Build.) Die Verkleidungsmauer 


(Futtermauer). Mur m. de revötement. 


Das Schnurfeuer. | Link s. (Mach.) Das Gelenk. Joint m., flöau m., 


article m. 
Connecting link s, (Steam-eng.) See Con- 
necting-link. 

Link s. of a chain (Techn.) Das Ketten- 


glied, das Glied, das Gelenk, die Schake. 
Chainon m., maille f., membre m. d’une chaine. 

Link s of the pilyer (Wire-d.) Der ovale 
Ring zum Schliessen der Zange. Cliainon m. de 
la main ou tenaille f. d’un banc A tirer. 

Links s. pl. of solder (Techn.) Die Paillen 
f. pl. von Schlagloth. Paillons m. pl. ou paillettes 
f. pl. de soudure. 

Link s. of the tongs (Forg.) Der Schliess- 
ring der Ringsange. Chainon m. de la te- 
naille. 

Links s. pl. of a parallel joint (Mach.) 
Die Bänder n. pl. (am Watt'schen Parallelo- 
gramm). Liens m. pl. 

Link-bar s. (Mach.) 
Tige m. d’assemblage. 

Link-levers 5, Heversing-handle, Re- 
versing-lever 5, BReversing-gear s. 
(Locom.)- Der Stewerungshebel der Hebel zum 
Umkehren der Bewegung. Levier m. de change- 
ment de marche, levier m. de renversement ou 
de distribution. 

Link-motion s. (Locom.) Der Steurungsmecha- 
nismus, der Umkehrungsmechanismus. Me&canisme 
m. de renversement. 

Link-work s. (Mach.) Die Kurbel und Kurbel- 
stange. Manivelle f. et bielle f. 

Linnzweite s. (Min) See Cobalt-pyrites. 

Linnet-hole s, Flue s. (the hole in the 
glass-furnace through which tle Hames goe 
(Glass-m.) Der Fuchs. Lunette f. 

Linseed s, KLintseed s. Der Leinsaame. 
Graine f. de lin, linette f. 

Der Leinkuchen, 


Die Verbindungsstange. 


Tourteau 
m, de grain de lin. 


f 
|Linseed- and Corn-crusher s. Die Quetsch- 


mühle, die Schrotmühle. Concasseur m. &craseur. 
Linseed-oil s., Lintseed-oil s. (Print. etc.) 
Das Leinöl. Huile f. de lin. 
to Boil vo. a. linseed-oil upon litharge, 
See to Boil. 


Flügel m. pl. einer Thür. Fourrure f., doublure |Lint-docter s. of a cylinder-printing 


& battants m. pl., fermeture f. de menui- 

e, 

Lning s. (a term used at Newcastle-on-Tyne 
6 dialing or surveying underground) (Min.) 
Der Markscheidersug, der Zug, die Angabe von 
Grubenbauen. Trace m. des plans de mine. 
alng s. (in paper-hanging). Die Maculatur- 
Walerlage, die Grundirung mit Maculatur. Dessous 
”. de papier gris dans le collage des papiers 
Peints sur les murs. 

Rlng-paper s. (Paper-hang.) Die Maculatur, 


machine (Calico-print.) Die Gegenrakel, der 
Gegenschaber. Racle f. derriere, contre-racle f. 
Lintel s. (Build) Der Sturs. Linteau m. 
Lintel s. of a gallery-frame (Nin.) 
Die Kappe eines Thürgerustes. Chapeau m. du 
chässis d’une galerie de mine. 
Vaulted lintel s. Der gewölbte Sturz. Lar- 
mier m. bomb& et rögle. 
Wooden lintel s. Der hölzerne Sturs, der 
Drischübel, der Drischemel. Poitrail m., lin- 
teau m. en beis, 
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Lintel-moulding s. (Build) Die Thürstur:- 
versierung. ÖOrnement m. de linteau. 

Linistock s., Linstock s. (Artill.) Der Lun- 
tenstock, die Zündruthe. Boute-feu m. 

Lion s. tert See Leo. 

Lip s. (Cartwr. 
Couyre-moyeu m. 

Lip s., Bolster-lip s. (Artill.-carr.) 
löffel (am Achsschemel oder Protzsattel). 
boue m., couvre-moyeu m. 





Cache- 


Lips s. pl, Flanges s. pl., men 2. Listening-gallery s. 
0 ask) Listening-hole s. in casemates, Vent-hole 


Cotter-plates s. pl. (of a moulding- 
(Found.) Die Osenblätter f. pl. Taquets m. pl.,' 
plaques f. pl. ä oreilles percees. 

Lip-glue s. Der Mundleim. Colle f. & bouche, 

Lip-head-bolt s. See under Bolt. 

Lipped screw-auger s., Single-lip 
serew-auger s. (lechn.) Der einfach ge- | 
wundene Schneckenbohrer. Tariere f. A-vis simple. 

io Liquate v. a. (Metall) Saigern. 
See Liquation. 

to Liquate rv. a. copper (Metall.) 
darren. Ressuer le cuivre. | 

Liquation s., Fusion s. (the melting of the 
more fusible part of a mixture) (Metall) Das, 
Saigern, die Saigerung. Liquation f., ressuage m. 

Liquation-disk s. (Metall.) Das Saigerstück, 
das Frischstück. Pain m. ou disque m. de res- 
suage ou de liquation. | 

Liquation-hearth s. (Metall.) Der Darrofen. 
Fourneau m. ä ressuage. Comp. Eliquation. 

Liquation-pan s. (Metall) Die Saigerpfanne. 
Chauditre f. de ressuage ou de liquation. 

Liquid s. (Chem.) Die (tropfbare) Flüssigkeit. 
Liquide m, 

Liquid adj. (Chem.) 

Liquide. 

Liquidambar s., Liquid storax s. (Pharm.) 
Der flüssige Storar, der flüssige Ambra. Liqui- 
dambar m., storax m. liquide, ambre m. liquide, 

Liquor s. wlıiich results from a lixiviated matter. 
(Metall) Die Laugeflüssigkeit. Liquide m., les- 
sive f. See Lie. | 

Liquor s. (i. e. solution of sugar) (Sug.) Die 


Kupfer 





Flüssig, tropfbarflüssig. | 


Der Koth-  Listener s., 


List-pan s, Listing-pan s. 





Zuckerlösung, das Decksel. Dissolution f. de sucre. | 
Liquor s, Wash s. obtained by the washing. 
of nitrous earth (Saltp.) Die Salpeterlauge. Eaux 

f. pl., lessive f. 


Liquoring s. (Sugar-w.) Das Decken mit Deck- 
'Lithia s. (Uhem.) 


sel (Zuckerlösung). Clairgage m. 
Liquorice s. etc. See Licorice. 


List s, Selvedge s, Selvage s. (the border | Lithin - feldspar s., 
Die Leiste, die Sahl- | 


or edge of stuffs (Wear.) 
leiste, das Selbende, (entstellt:) das Sahlband, die 
Kante, (niederd.:) die Eyge. Lisiere f., cordon 
m., cordeline f. 

List s. of cloth (Cloth). 
Anschrot, die Schrote des Tuches. 
drap. 


Lisiere f. du 


List s, Mead-rail s. of a railing (Build.) Lithographer >. 
Lisse f., lice f. 


Der Lehuriegel, der Brustriegel. 
de barriere, entretoise f. d’appui. 
Lists s. pl. round a manege (Man.) 
Schranken f. pl. einer Reitbahn. 
List s. Listmark s. 


of tin-plate). Die Tropfkante, der Tropfsaum. 
Lisiere f., bourrelet m., bourlet m. 


Die | 
Lice f., lisse f. 
of tinned sheet- | 
iron, Selvedge s, Wire s. of tin (Man. | 


List s, Listel s, Label s., Fillet s. 


Little band s. (Archit.) Das Bändchen, das 
Riemchen, der Saum, der Steg, das Leistchen, 
das Plättchen. Bandelette f., filet m., cadette [, 
reglet m., listel m. carre, carrd m. 


Der Kothlöffel, das Dechelin, Listel s, Meglet s., Little ledge s. (Join 


Feuillet m. 
Listening-gallery s. (Mil 
Der Horchgang, die Horchgallerie, dw 
Ecoute f-, galerie f. d’&coute. 
Ste Listener. 


Das Leistchen, das Spitzleisichen. 


min.) 
Lauergallerie, 


s. (Fortif.) Das Zugloch, das Dampfloch. Ecoute [ 
(Man. of tin- 
plate). Die age Aridi Irene die Abtropfpfanue, dıe 
Saumpfanne. Chaudiere f. A lisser. 


List-pot s. (in tinning slhieet-iron etc.) Der Saun- 


topf, der Abtropftopf. Pot m. ä lisiere, chan- 
diere f. & lisser. 


Liquater. Litharge s, Protoxyd s. of lead (Chen 


Das Bleioryd, die Glätte (östr.: die Glötle), di 
Bleiglätte, das Massicot. Protoxyde m, de ploml. 
litharge f., massicot m. 

Conglomerated litharge s. (Metal) 
Die Frischglätte, die Stückenglatte. Liarge f 
conglome6rö6e. 

First litharge 5, First scum s. (Plunh.) 
Der Abzug oder erste Abstrich. Fcume f. crass 
de plomb. 

Green litharge s, Second scum (N* 
tall.) Die grüne Glätte, der zweite Abstrich. 1. 
tharge f. verte, &cume f. seconde. 

Red litharge s. Die Goldglätte, die ro 
Glätte, die Schuppenglätte. Litharge f. dir, I- 
tharge f. rouge. See Gold-litharge 
Second or Black litharge s. (Metall 
Die schwarze Glätte, der zweite Abstrich, du 


Fussglätte. Ecume f. noire de plomb. 
Wet litharge s. Die Fliessglätte. Läthargt 
f. fraiche. 


White litharge 5, Wellow litharge: 
See Litharge of silver. 
Litharge s. for sale (Metall.) Die Kaf- 
glatte. Litharge f. marchande ou en ge 
Litharge s. of gold (Metall.) Die Gak- 
glätte. Litharge f. d’or. See G old-litharge. 
Litharge s. ofsilver, Vellow or White 
litharge s. (Metall) Die Silberglalte, die 
Rückenglätte. Lätharge f. d’argent ou Jaune. 
Das Lithion (Lithinmozyd,. 
Lithine f. 
Lithia - felspar ' 
(Miner.) Der Lithionfeldspath, der Litheufeld- 
spath, Feldspath m. & lithine, p£talite m. 


Lithia mica s. (Miner.) See Lepidolite 
'Lithie neid s, Urie acid s. (Chem.) Im 
Das Schrot, das 


Lithensäure, die Harusäure. Acide m. lithigw, 


acide m. urique. 


Lithium s. (Chem.) Das Lithium. Lithium ® 


Der Steindrucker, der Lithe- 
graph. Lithographe m. 


Lithographie adj., Lithographieal «) 


Lithographisch. Lithographique. 
Lithographical chalk_ s. 
Chalk. nz 

Lithographie press s. (Lithogr.) Di Stnt- 
druckerpresse, die lithographische Presse. 
lithographique, 


See uadır 
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Lithography s., Lithographie print- 
ing-office s. Die Steindruckerei. Lithogra- 
phie f., imprimerie f. en planches de pierre. 

Lithography s, Lithographic print s. 
Die Lithographie, der Steindruck. Lithographie 
f., dessin m. lithographie, 

Lithomarge s. (Miner.) Das Steinmark. Li- 
thomarge f., (moelle f. de pierre). 

Lithophany s. of porcelain, 
bild, die Lithophanie. Lithophanie f. 

Litmus s.,. Lacımus s. (Chem.) Der Lackmus. 
Tournesol m. 

Litmus-paper s. (Chem.) Das blaue Reagens- 
papier, das Lackmuspapier. Papier m. de ou au 
tournesol. 

Litre s. (— 0,220 gallons) (Meas.) Das Liter. 
Litre m. 

Liver s. of sulphar, Trisulphuret s. of 
potassium (ÜUhem.) Die Schwefelleber, das 
Dreifachschwefelkalium, loie m. de soufre. 

Liverstone s. (Miner.) See Hepatite, 

Living-fountain s. (Hydr.) See Fountain. 

to Lixivinte v. a. (Chem. Metall) Auslaugen. 
Lessiver. 

Lixiviation s. (Chem. Metall) Das Auslaugen. 
Lessivage n., lixiviation f. 

Lixiviation s. of trees (Carp.) Das Aus- 
laugen der Hölzer. Lessivage m, lixiviation f., 
larage m. des bois. 

Lixivistion-cask s. (Saltw.) 
lixiviating. 

Lond s. (Mech.) Die Last, 
Load s. (Techn.) 
Cart-load etc. 

to Load v. a. a battery (Phys) See under 
Battery. | 

to Load re. a. a gun (Milit. Hunt.) 
wehr laden. Charger un fusil. 
te Load ve. a. at the breech,. Yon 
hinten laden. Charger un fusil par la culasse. 
to Load vo. a. a gun (Artill) Ein Geschütz 
laden. Charger un canon. 

to Load v. a. or to Charge v. a a mine 
(Min) Eine Mine oder ein Bohrloch laden. 
Charger une mine. | 

to Load r. a. the paper (Print.) Das Papier 
beschweren. Charger le papier. 

to Load r. a. a ship (Mar.) Ein Schiff laden, 
beladen. Charger un vaisseau. 

to Load vr. a. a waggon. Einen Wagen 
laden, beladen. Charger une voiture, un chariot. | 

Loading s. (Milit.) Das Laden, die Ladung, die 
Chargirung. Charge f. | 
Loading s. by word of command. 


Das Licht- 


See Cask for 


Fardeau m. 
See Burden, Charge, 


Ein Ge 





(Milit.) Die Ladung nach Commando. Charge 
f, en temps et mouvements commandes. 
Loading s. in quick-time s. Die ge- 


schwinde Ladung, die Ladung ohne Commando. 
Charge f. A volont& ou pr&eipitee. 
Loading 5. in slow-time. 
rung in Tempos. Uharge f. en temps et mou- 
vementg, 

Loading s, Cargo s., Freight s. (Mar. 


Carr.) Das Gut, die Güter n. pl., die Ladung, 


die Fracht. Charge f., cargaison f. 

Loading s, Lading s. (action) (Carr.) Das 
Laden, das Aufladen, die Ladung. Chargement 
”. d‘une voiture. | 

Technolog. Wörterbuch II. 2. Aufl. 


Die Chargi- | 





loose powder (Artill.) Der Ladetrichter. En- 
tonnoir m. 

Loading-hammer s. (Hunt.) 
hammer. Maillet m. 

Loading-needle s. (Artil.) Die Räumnadel, 
die Pistonnadel, die Bohrnadel. Fpinglette f., 
degorgeoir m. 

Loading-needle s, #Priming-wire s. 
(Mil. min.) Die Räumnadel, die Schiessnadel. 
Epinglette f. 

Loading-tube s. (Mil. min.) Die Laderöhre. 
Gaine f. pour la charge. 

Load-stone s., Magnetic iron-ore s., 
Magnetite s, Native or Natural mag- 
met s. (Miner.) Der Magneteisenstein, das Mag- 
neieiseners, der Magnetit. Aimant m., aimant,m. 
naturel, fer m. oxydul& ou magne6tique. 

Load-water-line s. (Nav.) Die Ladewasser- 
linie, Ligne f. d’eau en charge, ligne f. de 
charge. 

Loafs. of bread (Bak.) Der Laib (Brot), das 
Brot. Pain m. See Bread. 

Loaf s. of mortar (Mas.) See Paste. 


Loaf s. of sugar, Sugär-loaf s. (Sug.) 
Das Zuckerbrot, der Zuckerhut. Pain m. de 
sucre. 
Loaf s. of sagar, the point of which 

is knocked off. Der Zuckerhut (das Brot) 
mit abgeschlagener Spitze. Caboche f. 

The loaf acquires face (is said if the 
sugar-loaf has become hard on the bottom.) Das 
Brot hat Born. Le pain a foncgage. 

to Brush off vr. a. ihe „sugar-loaves 
after the claying. See to Brush off. 

to Loosen r. a. the lonves, Die 
Brote löschen, (sie aus den Formen losschlagen). 
Locher. 

Loaf-bread s. (Bak.) See Leavened bread 
under Bread. 

Loaf-sugar s. (Sug.) Der Hutsucker, der Zucker 
in Broten. Sucre m. en pains, 

Loam s, Common clay s. (Geogn.) Der 
Lehm, der Leimen, der magere Thon, der Zie- 
gelthon, die Ziegelerde. Limon m., terre f. limo- 
neuse, terre f. franche, terre f. A briques. 


Der Lade- 


'Loam s. (Mould., Found.) Der Lehm, der Form- 


lehm. Terre f., terre f. & mouler, argile f. 
Coarse loam s. Der grobe Formichm. Terre 
f. ordinaire. 

Loam-board s., Modelling-board s. (in 
loam-moulding the profile or pattern of the piece 
to be ee Die Schablone, die Lehre, das 
Form- oder Musterbrei, das Modell. Gabarit m., 
6chantillon m, planche f. ä& trousser, 

Loam-casting s. (Found.) Der Lehmguss. Cou- 

lage m. en terre. 

nn s. (Build. Mould.) See Coat of 
oam. 

Lonam-core s. (Mould.) Der Lehmkern. Noyau 
m. en terre. 

Loamer s. (Build.) See Clay-mason. _ 

Loam-mill s. (Pott. Brickm.) See Clay-mill. 

Loam-mould s. (Found.) Die Lehmform, Mou- 
le m. en argile. 

45 
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Lonm-monlding 5 _ (Found.) Die Lehmfor- 

merei. Moulage m. en argile. 

Loam-water s., Clay-water s. (into which 

the blooms are plunged to prevent their being 

shut togheter) (Man. of tin-plates). Der Hahnen- 
brei, das Lehmwasser. Eau f. d’arbue. 

Lobby s. (Archit.) See Roodloft. 

Lobe-plate 5. of a machine, 

plate aud Foundation-plate. 

Lock s. (Lock-sm.) Das Schloss. Serrure f. See 

Bolt-lock, Brama-lock, Chest-lock, 

Combination-lock, Detector-lock. 

Boxed or Cased lock s. See Box-lock. 

Blind lock s, False lock s, Mock- 
lock s. Das blinde Schloss. Serrure f. fausse, 
feinte. 

Dead lock s. Das Schubrie ss, das 
Schloss ohne Feder. Serrure f. & un seul pöne. 
Chubb’s lock s., English BDetector- 
lock s. Das Chubbschloss. Serrure f. de Chubb. 

Lock s. for a cashı-box, Casah-box-lock 
s, Box-lock s. Das Kofferschloss, das Kasten- 
schloss. Serrure f. d’armoire, serrure f. de coffre. 
Back-spring lock s. Das Bastardschloss, 
(mundartl.;) das Schuippschnapp. Serrure f. 
bätarde. 

Flush enchased lock s. Das eingelassene 
Schloss, das Einlassschloss. Serrure f. affeurse. 
French lock s. Das französische Schloss, 
das Zuhaltungsschloss. Serrure f. ä gächette. 
French lock s., Stock-lock s. Das Schloss 
mit schiessender Falle, das frausösische Schloss. 
Serrure f. ä bec de cane. 

French lock s. with laitch, Spring- 
stock-lock s. Das Schloss mit Schliessrie 
und hebender Falle, Serrure f. ä& deux p£&nes 
ä bec de cane et loquet. 

German lock s. Das deutsche Schloss, das 
Halbtourschloss. Bec m. de cane, demi-tour m., 
serrure f. A ressort. 

Half-turning lock s., Spring-lock ». 
Das halbtowrige Schnappschloss. Serrure f. A 
houssette. 

Lock s. with falling latch, Trunk- 
lock s. Das Schloss mit hebender Falle, das 
Klinkenschloss, das Fallenschloss. Serrure f. ä 
pene dormant et loquet. 


See Sole- 


Lock ;. with three bolts. Das Schloss 
mit drei Riegeln. Serrure f. & trois pönes. 
Lock s. with two tumblers. Das Schloss 


mit sıwei Angriffen. Serrure f. ä deux attaches. 

Lock s. with one turn and a half. Das 
anderthalbtourige Schloss. Serrure f. & un tour 
et demi. 

Lock s. with two turns and a half. 
Das dritthalbtourige Schloss. Serrure f. ä deux 

.- D chlagene Schlos 

NWailed lock s Das a e s. 
Serrure f. ä ou en bosse. a 

Once turning lock s, Das eintourige Schloss, 
Serrure f. ä un tour. 

One side locking lock s. Das Schloss, 
weiches nur von einer Seile zu schliessen ist. 
Serrure f. trefüliöre, tröfliöre, treffiöre, 

Lock s. to be opened from within 
and from without. Das Schloss für einen 
Schlüssel mit massivem Schafte. Bönarde f., ser- 
rure f. b&narde. 


Awice turning lock s., Lock s. wiih 
double turn. Das zweitowrige Schloss. Ser- 
rure f. & double tour, ä deux tours. 

to Nail v. a. a lock (to a door), Eu 
Schloss anschlagen. Clouer une serrure, 

Lock s., Gun-lock s. (Gun-m.) Das Gewehr- 
schloss, das Flintenschloss, das Schloss. Platine [. 
Back-acting lock s, Back-work lock 

s. (a percussion-lock applied 1840 to the French 
small arms) (Gun- = Das Halbschloss, das 
Griffschloss. Platine f. renversee. 

Lock s., Siuice s. (H . archit.) Die Schlau. 
Ecluse f. For the different kinds of locks aud 
their parts look under Sluice. 

Lock s. with cheek-gates (Hydr. archit) 
See Cheek -sluice, 

Two or More locks together, Zea 
oder mehrere gekuppelie Schleusen f. pl. Escalier 
m. de Neptune. 

Lock s, Turn s. in carriages, Degree 
s. of lock of a carriage, Locking- 
or Turning-property s. of a carriage. 
(Coachm.) Die Lenkbarkeit, (das Gelenk, kei 
Fuhrleuten in Meissen, Thüringen etc. die Kahre), 
Tournant m., rayonnement m. des voitures. 

to Lock v. a. or to Turn o.a. a carriage 
Einen Wagen lenken, umlenken. Braquer ou tour- 
ner une voiture. 

to Lock np v. a. (the press) int.) Die 
Presse zuschrauben. Fermer A vis presse). 

to Lock ». a. (Locksm.) See to Close. 

Lock-bay s., en s. (Hydr. archit.) 
Das er Töte % d’öcluse. 

Lock-bolt s. -sm.) See Bolt of as 
Lock. 

Lock-case s. he See Case of a lock. 
Lock-chaim s. (Carr) Die Hemmkette. Chalne 

f. d’enrayage. 

Lock-chamber s., Sluice-chamber » 
(Hydr. archit.) Die Schleusenkammer, der Ku 
sel einer Schleuse. Neptune m., chambre [. 
d’&cluse. See Chamber of a lock. 

Lock-cover s. of a gun-lock (Milit) De 
Regendeckel. Couvreplatine m. d’un fusil. 

Lock-cramp s., Lock-tool s., Spring 
eramp s., Spring-hook s. (Gunm.) De 
Federhaken, der Aivassee (bei Büchsenmachers 

und Soldaten). Monte-ressort m. 

Locker s. (Archit.) See Gods-house. 

Small open locker s. for the mallı 
(Mar.) Die Spikerback, der Geräthkasten. 

t m. 


Lock-fall s., Siuice-fall s. (Hydr.) Di 
Schleuse voll, (der Wasserbedarf zu einmaligen 
Durchschleusen). Eclusee f. 

Lock-gate s., Gate s. of a sinice (Hyir 
archit.) Das Schleusenihor. Porte f. d’ecluse 
Mitred lock-gate s., Cheek-gate + 

(Hydr. archit.) . Freyung das Stemmthor 
Schleuse. f. busquse, porte f 
d’6cluse en A 


Turning lock-gate s., Turning door 
s. Das Drehthor. Porte f. tournante. Se 
Balance-gate. 

Lock-gate-framing :, Framing » ofa 
lock-gate (Hydr. archit.) Die Schleusensargt, 
die Schützensarge. Cadre m. de vanne. 

Lock-hatch 4 Siulice-board [7 Sluler- 


Lock-haich __ Loft. 
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stay s». of a pond (Hydr. archit.) Der Ab- 
lass, der Stäuder, der Mönch, der oder die 
Schütse, die Sitellfalle eines Teiches. Empelle- 
ment m., bonde f. d’un &tang. 

Lock-hatch s., Sliding lock-gate s. (Hydr. 
archit) Der Schuts (das Schütz), der oder die 
Schütze, die Falle, das Schoit, das Verlat. Vanne f. 

Lock-hole s. or Bed s. in the musket- 
stock. Der Ausschnitt für das Schloss. En- 
castrement m. ou logement m. de la platine. 

Lock-hook s., Lock-chain-hook s. (Carr.) 
Der Schliesshaken, der Schueller (einer Hemm- 
kette). Clef f. de chaine d’enrayage. 

Locking s. of toothed wheels (Mach.) See 
Catching-. 

rg ie s. (Locksm.) See Bolt of a 
oc 

Locking-chain s, Wheel-chain s. (Carr.) 
Die Hemmkette. Chaine f. & enrayer. 

Locking-chain-plate s. »(Artill.-carr.) Die 
Blatiöse sur Hemmkette. Rosette-piton f. 

Locking-furniture s. (Locksm.) Das Schliess- 
beschläge. Fermeture f. See Closure. 

Locking-hook s. of a locking-chain 
(Carr) See Lock-hook. 

Lorcking-plate s. of a gun-carriage 
(Artill.) Das Streichblatt, das Streichblech, das 
Radstreichblech, die Streichschiene, die Scheuer- 
platte. Plaque f. d’appui de roue. 

Locking-ring s. of a bayonet (Gun-m.) Der 
Bajonnetring, der Schieberring, der Sperrring. 
Virole f., bague f. de baionnette, anneau m. de 
douille. 

Locking-ring-pin s. (Gun-m.) Das Bajonnet- 
korn, die Angel, der Sperrungsstift. Etouteau m. 
i la virole de bafonnette. 

Locking-sheet s. (Mil. min.) Das Streichbret, 


das Pfändbret. Limande f. 
Lock-keeper s. (Hydr.) Der Schleusenwärter. 
Eclusier m. 


Lock-keeper’s house s. Das Schleusen- 


wärterhaus. Maison f. &clusiöre. 
Lock-nails 5. pl, Lock-pins s. pl., Lock- 
screws s. pl. (Gun-m.) Die kleinen Schloss- 


schrauben f. pl. Petites vis f. pl. de platine. 
Lock-plece s. (Cornwall, Prop s, Punch 
s. (to support the roof in underground workings) 
(Min.) Der Stempel. Montant m., &tangon m. 
Lock-plate s., Plate s. (Gun-m.) Das Schloss- 
ei das Schlossblech. Corps m. de platine d’un 


Lock-rail s. of a door-frame (Join.) Der 
Mittelquerfries einer eingestemmien Thür. Tra- 
verse [. moyenne d’une porte encadree. 

Lock-rail s. of a French casement 
(Build.) Der Weitstab, das Looshols eines Fenster- 
fuiters. Traverse f. moyenne, dormant m. en bois 
d'une croisee & battants. 

Lock-saw s. (Join. Coop.) Die Lochsäge, die 
Stichsäge, die Spitssäge. Scie f. A couteau, scie 
f. & main, scie f. & voleur, scie f. & guichet, 
Passe-partout m., passe-port m. ä manche d’ögo- 
tine, scie f. d’entröe. p. Compass -Saw, 
Fret-saw, Key-hole-saw, Table-saw 


etc, 
Lock-side s. of a musket-stock (Gun-m.) 





Lock-sill s. (Hydr. archit.) See Clap-sill and 
Mitre-sill. 

Locksmith’s work s. (Build. etc.) Die Schlosser- 
arbeiten f. pl. Serrurerie f. 

Lock-stile s. of a window-valve (Build. 
Die Vorderhöhe eines Fensterflügels. Montant m, 
anterieur d’un battant de croisee. 

Lock-stitch s., Shuttle-stitch s. of a sew- 
ing-machine (Seamstr.) Der Siteppstich. 
Point m. de navette. 

Lock-tool s. (Gun-m.) See Lock-cramp. 

Locomobile s., Transportable steam- 
engines. (Steam-eng). Die Locomobile, die trans- 
portable Dampfmaschine. Machine f. locomobile. 

Locomotive s, Locomotive-engine s., 
(steam-engine fixed upon a carriage for moving 
it along). Die Locomotive, der Dampfwagen. 
Machine f. locomotive, locomotive f. 

Locomotive-engine. See Locomotive. 

Locomotive-pit s. (Railw.) See Pit of exa- 
mination and Ash-pit. 

Locomotive s. for gradients (Steam- 
eng.) Die Berglocomotive. Locomotive f. pour 
fortes rampes. 

Eight-wheeled locomotive s. Die acht- 
rädrige Locomotiee. Machine f. & huit roues. 
Locomotive-boiler s. (Locom.) Der Dampf- 
wagenkessel, der Locomotiokessel. Chaudiöre f. & 

locomotive. 

Locomotive-superintendent s. (Railw.) Der 
Maschinendirector, der ÜObermaschinenmeister, 
Directeur m. du service des machines, ingenieur 
m. möcanicien en chef. 

Locust-tree s., Common acacia s. (Ro- 
binia pseudo-acacia) (Bot.) Die wnechte Acacie, 
der Schotendorn. Faux-acacia m, 

Lode s, Course s. (& a vein producing 
or affording ores) (Min.) Der Gang, der Er:- 
gang, rstrumm. Filon m., (gangue f., veine 
f.) See Brood and Course. 

The lode runs from south to north, 
Der Gang streicht von Süd gegen Nord. Le filon 
va du sud vers le nord. 

to Lodge ». a. ome’s self (Fort.) Sich ver- 
bauen, sich einschneiden, sich fesiseisen. Se loger. 

Lodgement s. (Fort.) Die Verbauung, der Waf- 
fenplatz in den Laufgräben. Logement m. 

Lodging s., Apartment s., Habitatien s. 
(Build.) Die Wohnung, die Behausung, Loge- 
ment m,, appartement m., logis m. 

Soldier’s Jlodging s. See Quarter. 

Lodging-knees s. pl. (Mar.) Die horisontales 
oder schlafenden Kniee n.pl., die Winkelknice u. 
pl. Courbes f. pl. horizontales. 

Less s. (Geogn.) Der Löss, der Bris. Lass m. 

Loft s. (Archit.) Die Gallerie, die Bühne. Ga- 
lerie f., tribune f. 

Loft s., Gallery s. in churches. Die 
Emporkirche, die Em die Porkirche, die 


Borlade, die Bosel, die Prieche. Galerie f. 
d’eglise, tribune f. d’eglise. 
Holy loft s., Hood-loft s. Der Letiner, 


die Chorbühne. Jube m., lettrier m. 
Latticed loft s. in churches. Der ver- 
gitterte Kirchenstuhl, Lanterne f. d’eglise. 
Latticed loft s. Die Gitterloge, der Gitter- 
stuhl, der Horchplats, Fcoute f. 


Die äussere Seite oder Fläche, Plat m. extörienr. Loft s., Garret s. (Build) Der Boden, der 
46* 


* 
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also Corn -loft. . 

Logs. oftimber, Plank-log s., Plank- 
timber s., Saw-block 5. Tree s. lt for 
eutting planks 'Carp.) Der Bretbaum, der 
Bretklots, der Sägeblock. Bloc m. de sciage. 

Log s. (Mar.) Das oder der Log, (das Lock, die 
Logge). Loch m. (loc m., lock m.) 

Log 5, Log-ship s. (a triangular piece of wood 
for measuring the ship’s way) (Mar.) Das Log- 
scheit. Bateau m. de loch. 

Logaritlhum s. (Math.) Der Logarithmus. 
garithme m. 

Brigg’« or Common logarithms s. pl. 
Die Brigg’schen oder gemeinen Logarithmen m. 
pl. Logarithmes m. pl. ordinaires, 

Napier’s or Natural logarithms s. pl. 
Die natürlichen oder Nepper’schen (Napier'schen) 
Logarithmen (m. pl.) Logarithmes m. pl. natu- 
rels ou n&periens. 


Logarithmic adj. (Math.) Logarithmisch. Lo- 
garithnique. 


Log-board s, Traverse-table s. (a table 
containing an account of the ships way measured 
by the log). (Mar.) Das Logbret, die Logtafel, 
die Wachttafel, die Stundentafel. Cazernet m,, 
casernet m., table f. de loch. 

Log-glass s. (Nav.) Das Logglas. 
du loch. 

Lög-house s. See Block-house. 

Log-line s. (Nav.) Die Logleine. 
loch. 

Log-wood s. (the wood of Hoematoxylum 
campechianum). (Dyer.. Das Blauhols, das 
Campeschehols. Bois m. de Campöche. 

Loin-strap s. (Saddl.) Der Rückriemen. Bras 
m. du haut de l’avaloire avec croupiöre. See 
Breech-part. 

Loin-strap-tug s. (Saddl.) Der Rückstössel. 
Boucleteau m. anterieur du trait de harnais. 
London-clay s. (Geol.) Der Londonthon. Ar- 

gile f. de Londres. 

Long adj, Lang. Long, que. 

Long hair s. See under Hair. 
to Snfp of v. a. the long hairs (Pelt.) 

See to Clip. 

re line s. or Mlax s. (Spinn.) See under 

ine, 


Long reel s. for reeling combed wool-yarn 
(Spinn.) See under Reel. 
Long ruffer s., (Coarse heckle s.) (Spinn.) 
Die grobe Hechel, die Abzughechel. Ebauchoir m. 
Long wool s. (Sjinn.) See Combing-wool. 
Long- and short-work s. (Build.) Der Eck- 
verband aus Quadern. Chaine f. d’encognure. 
Long-boat s., Launch s. (Mar.) Das grosse 
Boot, die Barkasse, Chaloupe f. 
Long-head s., Off-side s. ofthe bridoon 
ein Das Kopfstück der Unterlegetrense (bei 
slitärsugpferden). Grand montant m, du filet 
de porteur et de sous-verge, 
Longimetry s. (Math.) Die Longimetrie. Lon- 
gimetrie f. 
Longing-rein s., Cavesson-rein s. (Man.) 
pr u die Leine zum Longiren junger Pferde. 
onge fü 
Longing-riogs s. pl. (Saddl.) Die beweglichen 


Lo- 


Horloge f. 


Ligne f. de 


‚Long-plane s. (Join. Carp.) 











Ringe m. pl., die Bogenringe m. pl. (sum Ein- 
schnallen der Leine). Anneaux m. pl. du cu- 
vegon (auxquels s’attache la longe). 

Longitude s. (Astron.) Die Länge. luongitude f. 
Geocentrie longitude s. (Astron.) Di 
geocentrische Länge. Longitude f. g&ocentrique. 

Longitudinal rib s. (Archit.) Die Langrippe. 
Nervure f. du long d’une voüte. 

Longitudinal section s. (Build. Railw.) Se 
under Section, 

Longitudinal 
(Cloth.) 


shearing - machine ı 
See under Shearing-machine. 


'Long-pane s. of a roof (Build.) Die Laay- 


seite eines Daches. Long-pan m. de comble. 

Die Raukbant, 
der Fügehobel. Grande vatlope f., galöre f. 

Long-+ratch-spinning- frame s. (Spion. 
See under Frame. 

Long-saw s. See Cleave-saw. 

Long-tackle s..(Mar.) See Luff-tackle 

Long-tackle block s. (Shipb.) Der Viel- 
block, der Violinblock. Poulie f. double de palan. 

Long wall s., Broad wall s. (Min.) Das 
Streb. Grande taille f£. See Bank, Breası 
and Broad wall. Comp. Longway-work. 

Longwall-working s. on small (cop 
perslate-) veins (Min) Die Krummhälsr- 
arbeit (auf Kupferschiefergruben). Travail m. & 
col tordu. 

Longway-work s., Long walls, Broad 
wall s. (Min.) Der Strebbau. Exploitation f., 
ouvrage m. par grandes tailles, par gradins 
couches. See Broad-wall-work. 

Long-wool skein s. in England of 120 yarks 
(Spinn.) Das Gebinde Kamm/{wolljgarn. Echr- 
vette f. de fil de lain longue, 

Long-wool-spinning s. 
spinning under Spinning. 

Loof-frame s. (Mar.) Das Vorderbalancirspaus, 
das Vorderbalancirspant, das Lurspant. Couple 
m. de balancement de l’avant. 

Loof-tackle s. or Luff-tackle s. {Shipb' 
Die dritte Haud, fein loses Takel). Palan m. volant. 

to Look vr. a. over, to Read vo. a. over 
(Print) Die Correctur durchsehen. Faire la 
revision de etc. 

Looking s. between two honses (Build 
Die Durchsicht zwischen swei Häusern. Echappe 
f. de vue. 

Looking-glass s. Der Spiegel. Miroir m, 
See also Gast-steel-looking-glass. 

Look-out s. (the man who is stationed to watch 
what is passing about a ship at sea). Der Aus 
gucker, (die Ausguck). Vigie f. 

Look-out s. (Archit.) Das Schauthürmchen, der 
Luginsland, der Auslug. Gu£rite f., bartizan m, 
barbacane f. 

Look-out sentry s. (Mil.) 
posten, der Fewerposten, die Feuerwacht. 
tour m. 

Loom s, Wenver’s loom s. (Wear) Der 
Webestuhl, der Stuhl. Mötier m. A tisser, metier m. 

Loom s. of the elotihier. Der Tuckmacher- 
stuhl. Metier m. du drapier. 

to Loom vo. n., to Loom up ev. „. (to b® 
first discovered at a great distance), said of # 
coast (Navig.) Sichtbar werden, fam fernen + 
risont), sich aufthun, Parsitre dans le lintan. 


See Worstel 


Der Beobachtungs- 
(Guet- 


Looming _ Louver-roof. 
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Looming s, Mirage s. (Mar.) Die Kimmung, 
die Lufispiegelung. Mirage m. 

Looming s. of the land, Landfall s. 
(Mar.)} Das Erscheinen des Landes, (die Auf- 
duning). Atterrage m., (attörage m.) 

Loop s., NWoose s., Snare s. (Techn.) Die 
Schleife, die Schlinge. Lacet m. 

Loop s. of the breech (Artill.) 
Breeching-iron. 

Loops, a folling or doubling of a string or a 
noose (Navig. Pont.) Die Ose, die Schlinge, die 
Schleife. Anneau m., @il m., ganse f. 

Loop 5, NWoose s, Eyes. ofa gad or 
withe (Fort.) Die Schleife, die Schlinge, die 
Wiedenschlinge, die Schnecke. Boucle f. d’une 
hart ä lier. 

Loops. of a hame, Hameseye s. (Saddl) 
Die Kummtfederöse, die Zugöse, die Öse. Anneau 
m., @il m. dos attelles. 

Loop s, Bend s., Eyes. (ofarope) (Pont.) 
Die Schleife, die Schlinge, die Öse. Ganse f. 
Loop s. of a hinge (Lock-sm.) Der Lap- 
pen, der Ösentheil eines Thürbandes. Platine f. 
(partie perede d’une tiche). 

Loop s. a ofswingle-tree elasp (Wheel.) 
Die Ortscheitöse. Amorce f. de lamette de pa- 
lonnier. 

Loops s. pl. and rings s. pl. of the 
bands of a scabbard (Arm.) Die Ring- 
sapfen m. pl., (die Angeln f. pl. mit ihren Ringen 
au der Sabelscheide). Pitons m. pl. et anneaux 
m, pl. 

Loop s, Bloom s. (Metall) Der Teul, Loupe 
f. See Bloom and Ball. 

Loop-hole 5., Loop s, (Loup s.) (Fort. 
Shiph.) Die Schiessscharte, fauf Schiffen:) das 
Schiessgaft. Meurtridre f., embrasure f. See also 
Embrasure. 

Loop-hole s. (for the use of musketry) (Fort.) 
Die Geiehrscharte, die Schiessscharte (für In- 
faaterie). Meurtriöre f. pour l’infanterie. 
Cross-haped loop-hole s., Ballistra- | 
rin s. Die kreusförmige Schiessscharte. Arbal6- . 
triöre f | 
Funnel loop-hole s. Die aussen tief herab- 
geführte Schurte. Chante-pleure f. 

Narrow loop-hole s, Archeria s. Der 
Schiessschlüts für Bogenschützen. Archiere f. 
Open loop-hole s., Crenelle s. (Ker- 
nel s) Die offene Schiessscharte, die Zinnen- | 
lücke. Cröneau m. 

Window-like loop-hole s., Port-hole 
s. Die geschlossene Schiessscharte, das Schlits- 
fenster. Lezarde f., rayöre f. 

io Loop-hole +. a. a wall, to Pierce 
'. « loop-holes (Fortif.) Mit Schiesslöchern 
versehen, Schiesslöcher durchbrechen. Cröneler, 
percer des cr&neaux. | 

Loop-holed wall s. (Fort) Die Verthei- 
digungsmauer , die Scharlenmauer, die crenelirte 
auer. Mur m. crönel£. 

Loop-holes-pier s., (obsol.) Conpis s, Cop, 
+ Battlement s. (Fort) Die Zinne, die 
Schartenzeile. Merlon m. 

Loop-holes-splay %, Splay s. of aloop- 
hole, (Fort) Die Ausschrägung der Schiess- 

rte. Fbrasure f. 
s of wheels on axles (Railw.) 


See 











Das Absiehen der Räder (von den Achsen). 
Decalage m. des roues. 

Loose adj, in the stock, Shaken ad). in 
the stock (said of the spokes of a wheel) 
(Cartwr.) Buschlahm. Reläch6, -&e dans le moyeu 
(dit des rais). 

Loose-breech s. (Gun-m.) See False-breech. 

Loose-part s, Bight s. (of a rope or tackle- 
fall) (Mar.) Das Los, (das Loos). Balant m. d’un 
corlage, 

to Loosen vo. a., to Untie v. a. (Print.) Ab- 
binden. Detacher, delier la ficelle. 

to Loosen v. a. a cable (Pont.) See to 
Yield a cable. 

to Loosen v. a. a sail (Mar.) Ein Segel los- 
machen. Deferler une voile. 

Loosening s., Detaching s. ofa pieture 
from the wall (Build.) Die Ablösung eines 
Bildes von der Wand. FEnlövement m. d’un 
tableau. 

Loosening s. the loaves from the moulds (Sug.) 
Das Löschen. Lochage m. 

Loosening-wedge s. 
(Mach.) Der Lösekeil einer Keilpresse. 
d’une presse & coin. 

Loose-pulley s. (Mach.) Sce under Pulley. 

to Lop v. a. the long hairs (Pelt.) See 
to Clip. 

to Lop v. a., to Lop o. a. trees (Forest.) 
Bäume abwipfeln, kappen. Fihoupper, &eimer, 
etöter. 

Loper s., Lenper s. (Rope-m.) Der Nachhänger, 
der Folger. Emerillon m. 

Lord s. of the land or Manor s. (Nor- 
thumberland:) Lessors., (Cornwall:) Owner 
s. of bounds (Min.) Der Grundeigenthümer, 
der Grundherr. Terrayeur m. (Belg.) 

Lorimer s. (obsol.), $Spurrier s. Der Sporer. 
;peronnier m. 


of an oil-press 
Clef f. 


'Lory s. (Railw) See Lowry. 


Loryımer s, Larmier s. (Archit.) See Co- 
rona and Dripstone. 

Loss s. (Techn.) Der Verlust, der Abgang. De- 
chet m., perte f. 
Loss s. of time, End-play s. of a 
serew (Mach.) Der todte oder leere Schrauben- 
gang. Temps m. perdu. 

Loss s, Waste s. in remelting, forging etc. 
(Metall) Der Abbrand. Döchet m. 
Loss s. by cupellation (Assay.) Der 
Capellenraub. Perte f. par la coupellation. 

Lot s. (Derbysh.) [a certain portion of ore taken 
as due for the lord of the manor or the owner 
of the mine]. Der Grundsehnt, das Zinsers, das 
Zehnters. Droit m. de terrage. 

Louisiana-cotton s. (Spinn.) Die Louisiana. 
Coton m. de Louisiane. 

Loup s. (Fort. Ship-b.) See Loop-hole. 

Louver s., (Louvre 5) Lover s, Loover 
s, Cover s, Kemerell s. (Archit.) Das 
Essenhäuschen, das Rauchthürmehen, Fumerelle f. 

Louver-board s, d(Luffre - board s.), 
Sound-board s. on the beill-windows 
or louver-windows of a beill-tower 
(Build) Das Schallbrei, der Schallladen. Abat- 
vent m., abat-son m. 

Louver-roof s., Sound-roof s. (over the 
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louvre-windows of a belfry) (Archit.) Das Schall- 

dach. Toit m. en abat-vent, abat-son m. 

Louver-turrets., Ridge-turret s. (Archit.) 
Der Dachreiter. Tour f. & cheval sur le fait 
d’un comble. 

Louver-turret s. of a chimnmey (Build.) 
Der durchbrochene Schornsteinaufsats. Lanterne 
f. de cheminee. See Chimney-top. 

Louver-window s., Bell-arch ;., Belfry- 
arch s. (Archit) Das Schallloch. Baie f. de 
clocher, ouie f. 

Low adj. Niedrig. Bas. Comp. Lower. 

Low-aisle s., Lows-side s., Side-aisle s. 
of a church (Archit.) Das Seitenschiff, das 
Nebenschiff, die Abseite. Nef f. latsrale, basse 
ou petite nef f., contre-allee f., bas-cöt& m., col- 
latöral m. 

Low chariot s. (Coachm.) Der Comfortable, die 
Batarde. Coup6 m. 

Lower (Comp. of the adj. low). Niedriger, tiefer. 
Plus bas. 
to Be o. n. lower (Surv.) Niedriger gelegen 

sein. Etre en contre-bas d’un point. 

Lower anchor s. (Nav.) See under Anchor. 

Lower band s. (Gun-m.) Der Unterring. 
Demi-capucine f. d’un fusil. 

Lower blade s. (Cloth.), Lower rail s. 
(Glaz.), Lower story s. (Build), Lower 
tube s. of a pump (Hydr.) etc. See under 
Blade, Rail, Story. Tube etc. 

Lower chalk s. See under Chalk. 

Lower cinctures. ofa column (Archit.) 
See Bottom-cincture. 


Lower flange s. oredge s. of a rail (Railw.) 

Der Schienenfuss. Base f. de rail. 

Lower pond s. of a canal (Hydr. arch.) 

See under Pond. 

Lower v. a. a cask by parbuckle 
(Coop.) Ein Fass abschroten. Descendre un ton- 
neau & l’aide d’une trövire, 

to Lower v. a. a yard, to Strike v. a. a 
yard (Mar.) Eine Raa nmiederholes oder strei- 
chen. Arriser (riser) une vergue, l’abaisser, 
l’amener. 

to Lowero.a. the hatch (Mill) Die Schütsen 
siederlassen, die Mühle stellen. Baisser la pale. 

Lowering s. of the parts of a machine (Mach.) 
Die Senkung. Denivellement m. 

Low- or Minimum-gauge s. er 
which the shot or shell must not pass). (Artill.) 
Die kleine Lehre, die Minusichre. Petite lunette 
f. de röception. 

gr ressure-boiler s (Steam-eng.) See 

oiler. 

Low-pressure-engine s. re Die 
Niederdruckdampfmaschine. Machine f. & basse 
pression. 

Low-pressure steam s. (Steam-eng.) Der 
Niederdruckdampf, (der Tiefdruckdampf). Vapeur 
f. & basse pression. 

Lowry s, Truck s, Open box-waggon 
#., Open good=-waggon s. (Railw.) Der 
Blochwagen, der (die) Lori, der offene Güterwagen. 
Fardier m., waggon m. äp orme d&couverte, 
truck m. 

Low-side «. of a church (Archit.) See 
Low-aisle. 





Louver-turret _ Lump. 


Low side s. of a dam (Hydr. arch.) Sr 





Down-stream u 

Low slovan s. (Min.) See Day-level. 

Low-water-mark s. (Nav.) Der tiefste Wasser- 
stand. Etiage m., eaux f. pl. d’öts. 

Loxodromic course s. and spiral s. (Nar,, 
See under Course and Spiral. 

Lozenge s. (Geom. Draw. Arch.) Die Rau, 
der Rhombus. Losange m., lozange m. 

Lozenge-graver s. (Engr.) Der Grabstick! 
mit rautenförmigem (Querschnitt. Burin m. lı- 
sange. 

Lozenge-moulding s. or Lozenge-frei 
5. Der Rautenstab. Moulure f. | 

L-shaped bar-iron s. (Forg.) See uader 
Bar-iron. 

to Lubricate ». a., to @il v. a. (Tec) 
Schmieren, öles. Lubrifier, huiler. 

Lubrication s. (Mach.) Das Schmieren , da 
Ölen. Lubrifaction f., lubrifiage m. 

Lubrication-cock s, Grease-cock i 
(Locom. etc) Der Schmierhahn. Robinet = 
graisseur, robinet m. de grai 

Lucifer s, Lucifer-match s. (Cbem.) Du 
Streichsündhölschen. Allumette f. chimique ale 
mande. 
Lucifer s. without sulphur-coating. 
Das Salonzündhölschen. Allumette f. de saloa 

Lufl-tackle s, Long-tackle s. (Shiph) 
Das Luvtakel, der Taljeläufer, die Talje. Garau 
m. de lof, palan m. volant. Comp. Loof-tackla 

Lug s., Pole s., Mod s. (a measures, ol |) 
12 or 14 feet). Die Ruthe. Perche f. 

Lug s. of a mould (Found.) Die Asgu- 
form, der Ausats der Form. Tasseau m. 

Lug s. of shells (Found. Artill.) See Ear. 

Luggage-engine ;., Goods-locomotire 
s. (Railw.) Die Locomotive für Gütersüge, di 
Gütersugsmaschine. Machine f. & eich 

Luggage-lowry s. on passenger plat 
forms (Railw.) Der Perrongepäckwagen. Lu] 
m. pour des bagages. 

Luggage-saddle s. (Saddl.) See Off-saddie 

Luggage-straps s. pl. (Milit.) Die Packriemes 
m. pl. Courroies f. pl. de paquetage. 

Luggage-van s., Passengers’ luggagt 
van s., Luggage-lowry s. (Railw.) De 
Gepäckwagen, der Packwagen, der Passagier 


gepäckwagen. Waggon m. ä 
NS ABEND s. (Geogn.) See Shell 
marble. 


Lumpber s, Timber s. (Carp.) Das Bauhelı 
Bois m. de charpente, maisonnage m. 
Lumber s, Round timber s. (Carp.) Ds 


Rundhols. Bois m. de grume, bois m. en grume 
u Tg s. (Wear.) See Compas+ 
oar * 


Lumber-room s. (Build.) Die Rumpelkammır, 
die Geräthekammer, (die Gerkammer). Garle- 
meuble m. 

Lump s. (Metall) Der Deul, die Luppe, der Klun- 
pen. Loupe f. balle /, renard m., masset m, 
masse m. See Ball and Bloom. 

First Iump s. (Metall) Der Sawer, de 
Urdeul. Principe m. du masse. 

to Sink ce. a. a Iump s. (Metall.) Das Ro 
eisen behufs des Frischens einschmelsen. Fain 
l’affinage premier, travailler, r&duire la lonpe. 


Lumps _ Machine. 
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Lamps s. pl. See , Cubical coal under Coal) Pe s. of minerals (Miner.) Der Glans. 


and Knots. 

Lamp s., Nipple-seat s. (on the barrels of 
some kinds of percussion-muskets). Der Zünd- 
sollen. Loupe f., masselotte f. 

Lump s. of iron of ihe siamper in a 
stamping-mill. Das Pocheisen, der Poch- 
schuh (P: ). Armure f. en fonte du 
pilon d’un bocard. 


Lump s. Small Jump s. ofindigo (Indig.) 
Das (kleine) Stück. Carreau m., pierre f. d’in- 


Lump-sugar s. (Manuf. 


der Kochsucker. 


Laumps s. pl., 
ef ug.) Lumpensucker, 
Lumps m. 

Lumps-Iine s. (Dyer. Paint.) Der Kuchenlack. 

Laque f. en masses 

Lunar caustics. (Chem. Photogr.) See Nitrate 
of silver. 

Lansar year s. See under Year. 

Lunation s., Synodic revolution s. of 
the moon (Astron.) Der synodische Monat, 
die ische Revolution des Mondes, der Mondes- 
— Lunaison f., revolution f. synodique de 

une. 

Lunette s. (Fort.) Die Brillenschanse, die Lü- 

a; | (Build.) Die K 

Lanmette s. in vaulting (Bui a 
das Ohr. Lunette f. ug 

Lunulan : of an expository (Goldsm.) 
Das Auge, die Lunula einer Monstrans. Lunette 
f. d’ostensoir. 

Lustral font s. (Archit) See Font. 


t m. 
Adamantine lustre s. (Miner.) Der Dia- 
mantglans. lat m. adamantin 
Changeable or Varying lustre s». 
Der Schillerglans. Lustre m. changeant, &clat 
m. chatoyant., 
Metallic Austre s. Der Metallglans. Kclat 
m. mötallique. 
Perly lustre s. Der Perimutterglans. Eclat 
m. nacr& ou perle. 
Hesinous lustre s. Der Feitglans, der Har:- 
ns. lat m, gras, &clat m. r&sineux, 
Silky lustre s. Der Seidenglans. Fclat m. 
soyeux. 
Vitreous lustre s. Der Glasglans. Eclat m 
vitreux, 
to Lustre v. a. ihe cloth (Cloth.) Decatiren. 
Decatir le drap avant le dernier ton 
reg s, (Cloth.) Das Decatiren. Döcatissage 
m, du drap avant le dernier tondage. 
Lute s. Der Kit. Lut m. 
Pumpmaker’s lute s. Der Brunnenmacher- 
kitt. Mortier m. de puits, lut m. de fontainier. 
Lydian-stone «. (Miner.) Der Iydische Stein, 
der Kieselschiefer. Pierre f. de Lydie, jaspe f. 
noire. 
Lydian stone s., Touchstone s. (Miner.) 
Der pda der Iydische Stein, (der Probirsteis). 
f. de Lydie, phthanite f. 
es %, Esser bran-water (Tin-m.) Die 
Kleienbeise, das Sauerwasser. Lessive f. 


io Macadamise r. a. a road (Roads) Ma- | 
eadamisiren. Macadamiser. 


“Macadamised rond s. (Roads) Der maca- 


damisirte Weg. Macadam m. See A| 


stone-road. 

Macadamising :s. of a road (Roads) Die 

Macadamisirung. Macadamisage m 

ee un s. for eleaniag or ginning 

cotton (Spinn.) Die Enikörnungsmaschine des 

Mac - Maccartby-gin m., machine f. 
d’ögrenage de Mac-Carthy. 

to Mincerate o.a. (Chem.) Maceriren. Macörer. 
to Macerate v. a the silk (Silk-m.) 
Macerires. Chaper la soie 


“Machicolation s. (Archit) Die Pechnasenreihe. 
Mächecoulis m, pl., mächicoulis m. 

Machicooli s, Coillon s., loop-hole in form 
u a baloony without flooring for ni down- 

ward (Archit. Fort.) Die Verthei- | 
er, die Verticalscharte. ecke m, 
assommoir m. 

Machine s, Engine s. Die Maschine, das 
Triebwerk. Machine f. See Blank-cutting- 
machine, Blowing-Machine, Burling- 
machine, Cross-shearing-machine etc. 





Agricaltural machine s. Die laudwirth- 

schaftliche Maschine. Machine f. d’agriculture. 
Arithmetical machine s. Die Rechen- 
maschine. Machine f. & calculer. 

Electrical machine s. (Phys.) Die Elec- 
trisirmaschine. Appareil m. @lectrique, machine 
f. &lectrique. 

Infernal machine s. (Milit.) 
maschine, Machine f. infernale. 
Infernal machine s, Torpedo s. (Mar.) 
(for re bridges, s neo: . er 

maschine, die Spreugmas 
Machine f. infernale, torp6do m. 

Pneumatic machine s. (Phys) Die Luft- 
pumpe. Machine f. pneumatique. 

Pneumatic machine s., Ventilator s. 
for ventilating mines (Mach.) Der Ven- 
tilator, die Wettermaschine. Ventilateur m., ma- 
chine f. pneumatique (pour l’a&rage des mines) 

Muling machine s. Die Linürmaschine 
Machine f. & ligner du papier. 

Simple machine s, Mechanical 
power s. nn; Die einfache Maschine, die 
mechanische Potess. Machine f. simple, puis- 
sance f. me&canique. 


Die Höllen- 
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Surface-printing machine s. Die Relief- 
walsendruckmaschine. Mötier m. A surface, her- 
netine f., plombine f. 

Tenoning machines, Tenon-cutting 
machine (Join. Carp.) Die Zapfenschneid- 
maschine. Machine f. A tenons. 

Machine s. for beginning the combing 
of cotton (Spinn.) Die Vorbereitungsmaschine 
sum Auflockern und Kümmen der Baumwolle. 
Demäloir m. pour coton. 

Machine 5. for composing and subse- 
quenily distributing type (Print.) 
Setz- und Ablegemaschine. Compositeur-distri- 
buteur m. 

Machine s. for drawing cotton, Canal- 
drawing-machine s. (Spinn.) Die Canal- 
strecke mit schiefem Abzug. Couloir m. oblique 
pour l’etirage du coton. 

Machine s. for making ice (Chem.) Der 
Gefrierapparat, die Eismaschine. Appareil ım. de 
congelation. Comp. Freezer s. for making ice. 

Machine s. for steaming woollen cloth 
(Cloth.) Die Decatirmaschine. 
table f. A decatir. 

Machine s. for transforming the fleece 
of wool into a sliver (Spinn.) Die Strecke. 
Dem&loir m, pour laine longue. 

Machine s. of Atwood (Phys) Die At- 
wood'sche Fallmaschine. Machine f. d’Atwood. 

Machine s. of strings (Mach.) 
schine, das Seilpolygon. Machine f. funiculaire, 
polygone m. funieulaire. 

Machine s. serving to draw the slivers 
of long wool and to make several 
of them into one (Spinn.) Der Entfilser, 
die Kammwalsenmaschine. Defeutreur m. 

Machine-engineer s. Der Maschineningenieur. 
Ingenieur m, me&canicien. 

Machine-maker 5, Mecanician s, Me- 
chanist s, Engine-builder s. Der Ma- 
schinenbauer, der Mechaniker. Möcanicien m. 

Machinery s. Der Mechanismus, die Maschinerie. 
Machincrie f., m6canisme m. See Engaging- 
and Disengaging-machinery. 

Machine-spun yarn s, Mill-spun yarn 
s. Das Maschinengarn. Fil m. m£canique, 

Machine-tools s. pl, Engineer’ tools 
s. pl. (Techn.) Die Werkzeugmaschine. Ma- 
chines-outils f. pl. 

Machine-whim s. (Min.) See Drawing-up- 
machine. 

Machine-work s. (Mach.} Die mechanische 
Arbeit. Travail m. mecanique. 

to Machle tr a, the letters 
(Die Buchstaben) brillen oder schmitzen. 
loter, maculer les lettres. 

to Mackie v. a. (Print.) 
einem Bogen doppelt drucken). Yriser, doubler, 
marquer double, 

Mnckling s. (Print) Das Dupliren, das Schmitzen. 
Papillotage. 

Madder s. (the root of Rubia tinctorum) (Bot.) 
Die Färberröthe, die Krappwurzel, die Rothe. Ga- 
rance m., racine f. de garance. 

Madder s., macerated in concentra- 
ted sulphuric acid (Chem.) Die Krapp- 
kohle, Charbon m. sulfurique de garance, 


(Print.) 
Papil- 


Die‘ 


Decatissoir m., 


Die Seilma- | 


Dupliren (Stellen auf‘ 


Machine _ Magnus-hitch. 


 Maddering s. in dyeing Turkey-red (Dyeri 
|__Das Verfärben. Retirage m. 
; Madder-lake s. (Dyer) Der Krapplack, Layus 
ı f. de garance. 
Madder-red s (Dyer). 
m. de garance, 
Simple madder-red s. in dyeing Turker- 
red. Das Ordinairroth. Rouge m. ordinair 
Madder-style s. in calico-printing. Der Kropr- 
farbendruck. Genre m. garance, 
Mad-honse s. Das Irrenhaus. Hospice m. du 
aliends, (autrefois A Paris:) Petites-Maisıns / 
pl. Comp. Asylum. 
Magazine 5. See Ware-house. 
Magenta-red s, Magenta s, Aniline 
' red s. (Dyer). Das Magentaroth, das Amlis- 
' roth. Rouge m. de Magenta. 
: Magistery s. of bismuth, Subnitrate ı 
' of bismuth, Pearl-white s. (Chen.) Du 
basischsalpetersaure Wismuthoxryd, der Wimsli- 
niederschlag, das Schminkweiss. Magistöre m. ' 
bismuth, sousnitrate m. de bismuth, blanc ® 
de fard. 


Magistral s. (calcined copper-pyrites, used f7 
N ge. (Metall.) Das Magistral. Magi- 
tral m. 
 Magistral-gallery s, Escarp-gallery ı 
(Fort.) Die Magistralgallerie, die Escarpgallow. 
Galerie f. magistrale ou d’escarpe. 
Magistral-line s, Master-line s, Cor 
don-line s. (Fort) Die Gürtellinie, die Is 
gistrale, die Cordonlinie. Ligne f. magistraln, 
ligne f. du cordon, magistrale f. 
Magnesia s. (Geol. Chem.) Die Talkerde, iw 
| Magnesia. Magu6sie f. 
| Native magnesia s, Native hydrate: 
of magnesia, Brucite s. (Miner.) De 
Brucit, das Talkhydrat, das Magnesiahydre 
Magnösie f. hydratde, brucite m. 
'Magnesia-alum s. {Miner.) Der Magen 
alaun. Alun m. de magnösie. 
Magnesite s. (Miner.) Der Magnesit, der Tall 
| _spath, Magneösite f. 
Magnesium s (Chem.) Das Magnesium, du 
' Metall der Talkerde. Magntsium m. 
‚Magnesium-light s. (Chem) Das Magr- 
siumlicht. Lumiere f. du magndsium, 
‚Magnet s, Lonad-stone s. (Minen) Pr 
Magnet. Aimant m. 
Artificial magnet s. (Phys) Der kün- 
liche Magnet, Aimant m. artificiel. 
Magnetic adj, Magnetical ad). 
Magnetique, aimante, -Ge. 
Magnetic course s. (Navig.) Der ma 
tische Curs. Route f. magnötique. See Courtt- 
Magnetical amplitude s. and neeile 
(Astron.) See under Amplitude and Need 
Magnetic pyrites s. (Miner.) See wde 
Pyrites. 
Magnetite s. (Miner) See Magnetic ir 
under Iron and Load-stone. 
| Magneto-electricity s. (Phys) Die Mad 
Das (der) Magwir 





Das Krapproth. Rose: 





k 


Magnehs 





‘  eleetrieität. Magndto-electricite f. 
Magnetometer s. (Phys.) 
meter. Magnetomötre m. 
Magnus-hitch s. (Pont.) 

Naud m. de poupöe. 


Der Dockenkastts. 


Mahsaleb __ Main ihwart. 
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Mahaleb FR Rock-cherry-tree s. (Pru-| Main-plate .. of a lock (Lock-sm.) Das 


nus or Cerasus Mahaleb) (Bot.) 
haleblirschbaum. Üerisier m. mahaleb. 

“Mahogany s. (wood of Swietenia),. Das Maha- 
gowi, das Mahagonihols, das Mahoni. Acajou m. 

Maiden-hair s. /Adiantum capillus Veneris) 
(Bot.) Das Frauenhaar. Capillaire m. de Mont- 
pellier. 

“Mail s., Mash s, Mesh s. (Hos) Die 
Masche. Maille f. 

Mail s. (Wear) Das Maillon, das Auge, der 

ingel, der Ringel. Boucle f., maillon m. 
d’une lisse du möätier. 

Mail-coat s. (Mil.) See Coat of mail. 

“Maim s, Hydraulic main s. (Chem.) See 
Main-condenser. 

Main-abutment s, Main-pier s. (Build. & 
Fort.) Das Endieiderlager, der Endpfeiler. Pied- 
droit m. extröme. 

“Main-blast-pipe 5. See Main-pipe. 

Main-bolt s. (Carr.) See Bolster-bolt. 

Main-boom-sail s. (Mar.) See Brig’s main 
boom -sail. 

“Main-boom-tackle s, Sheet s. of the 
boom (Mar.) Die Baumtalje, die Schote des 
Giekbaumes. 
gui. 

“Main-bowline s, Main-brace s. (Mar.) 
See under Bowline and Brace. 


Der Ma- 


Main-brace s. (Carp.) SeeBrace ofa frame- 


work. 
“Main-brace s. (Coach-m.) 


Der Hängriemen. 
Soupente f. 


“ain-chain s. of a chain-bridge (Hydr. 


arch.) See under Chain. 

“Mailn-condenser s, Hydraulic main s. 
(Chem. Gasl.) Die Vorlage. (Premier) conden- 
seur m., barillet m. du gaz de la houille. 

“Main-cylinder s. of the carding-engine 
(Spinn.) Die Kratstrommel, die grosse Trommel, 
die Trommel. Tambour m. 

Main-ditch s. (Fort) Der Hauptgraben. Fosse 
m. du corps de place, fosse m. principal. 

Main-enclosure s. (Fort) Die Hauptumfas- 
sung. Üorps m. de place, enceinte f. 

Main-face s, Principal front s. (Build.) 
Die Hauptfagade, die Hauptansicht. Facade f. 
principale. 

Main-gallery s., (Principal gallery ;.) 
(Mil. min.) Die Hauptgallerie, der Hauptminen- 
gang. Galerie f. majeure, (principale). 

“Main-gate s. (Build) Das Hauptthor. Portail 
m., purte f. majeure. 

“YMain-girder s. in a naked floor (Carp.) Der 
Hauptbalken, der Binderbalken. Maitresse f. poutre. 

Main-line s. (Railw.) Die Hauptibahnlinie. Voie 
f. principale. 

Main-piece >. of the rudder, Rudder- 
shaft ». (Ship-b.) Der Ruderpfosten. Möche f. 
du gouvernail. 

Main-pier s. (Build. & Fort.) See Main- 
abutment. 

Main-pin s. (Cartwr.) See Bolster-bolt, 

“Main-pipe s, Main-blast-pipe s. (Metall.) 
Das Windrohr, das Hauptwindrohr, das Wind- 
vertheilungsrohr. Tuyau m. principal. 

Main-piquet s., Outlying piquet s. (Mil.) 
Die Feldwache. Grand’garde f. 


Techneolog. Wörterbuch 11. 2. Aufl, 


Palan m. de l’ö&coute d’une voile A 


'  Schlossblech. Platine f. de palätre, 
Main-rail s, Stock-rail s of a siding 
ı (Railw.) Die Hauptschiene, die feste Schiene einer 
'  Ausweiche. Rail m. fixe (d’un changement de 
voie), contre-aiguille f. 
Main-rond s, High-road s. 
strasse, die Heerstrasse, die Landstrasse. 
chemin m., grand’ ou grande route f. 
Main-rod s, Pump-spears s. pl. (Min.) 
' Das Hauwptgestänge, das Schachtgestänge, das 
Pumpengestänge, Maitresse f. tige, maitre-tirant 
m. (de pompe). 
‚Main-royal s. (saill,. Das grosse Oberbram- 
segel. Grand cacatois m., grand perroquet m. 
'  volant. 


Main-royal-halliard s. (Mar) Das grosse 

' Oberbramfall. Drisse f. da grand perroquet 
volant. 

Main-royal-mast s. (Ship-b) Die grosse 
Oberbramstenge (Royalstenge). Grand mät m. de 
perroquet volant. 

Main-royal-stay s. (Mar.) See under Royal- 
stay. 

Main-royal-yard s. Die grosse Royalraa. 
Vergue f. du grand perroquet volant. 

‚Main-runner-tackle s. (Mar.) Das grosse 

| Seitentakel, das grosse Takel. Caliorne f. du 
grand mät. 

Main-sail s. (Mar.) 

| volle f. 

'Main sail s. properly said (Mar) Das Schön- 
fahrtsegel, das Schoversegel. Cape f., grande 
voile f. du grand mät. 

Main-haft s. of a corn-mill (Mill) Die 

' Welle. Arbre m. moteur d’un moulin & bie. 

 Main-„pindle-staysail-halliard s. (Mar.) 

Das Fall des grossen Bramfliegers. Drisse f. de 

la voile d’&tai du grand perroquet volant. 

'Meain-springs.of a flint-fire-lock (Gun-m.) 
Die Schlagfeder, die Hauptfeder. Grand ressort m. 

Main-spring-hook s. (Gun-m.) Der Krapfen, 
der Krappen der Schlagfeder. Griffe f. du grand 
ressort. 

Main-spring-serew s, Main-spring-pin 
s. (Gun-m.) Die Schlagfederschraube. Vis f. du 
grand ressort. 

Main-spring-screw-hole s. (in the lock- 
late) (Gun-m.) Das Schlagfederschraubenloch. 
rou m. de la vis du grand ressort. 

Main-spring-stud-hole s. (in the lock-plate) 
(Gun-m.) Das Schlagfederstiftloch. 'Trou m. pour 
le pivot du grand ressort. 

Main stay s. (Mar.) See under Stay. 


‚Main-staysails. Das grosse Stagsegel. Grande 

' volle f. d’etai. 

Main-staysail-halliard s. (Mar.) Das 

ı  Grossstagsegelsfall, die Hundefock. Drisse f. de 

‚ Ja grande voile d’etai. 

‚Main studding-sail s. (Mar.) Das Grosslee- 

segel, das grosse Leesegel. Grande bonnette f. 

| Main-support s. of a turntable (Railw.) 

Der Hauptträger der Drehscheibe. Longeron m. 

Main tackle s. (Mar.) Das grosse Seitentakel, 
das grosse Takel. Caliorne f. du grand mät. 

Main thwart s. (Mar) Die Mastducht, die 
Segelducht. Banc m. du milieu d’une chaloupe 
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Main-timber s. (Carp.) Das Hauptverbandstück. 
Maitresse piece f. d’une charpente. 

Main top s. (Ship-b.) See under Top. 

Main topbowline s. (Mar.) Die grosse Mars- 
bulien. Bouline f. du grand hunier. 

Main top-gallant-halliard s. (Mar.) Das 
grosse Bramfall. Drisse f. du grand perroquet. 

Main top-gallant-mast s. (Ship-b.) Die 
grosse Bramstenge. Grand mät m. de perroquet. 

Mein top-gallant-sail s. (Mar) Das grosse 
Bramsegel. Grand perroquet m. 

Main top-gallant-shrouds s. pl. (Sbip-b.) 
Die grossen Bramiwanten f. pl. Haubans m. pl. 
du grand perroquet. 

Main top-gallant-stay s. Sce Top-gallant- 
stay. 

Main top-gallant-staysail s. (Mar) Das 
Grossbramstengestagsegel. Voile f. d’etai du grand 
perroquet. 

Main top-gallant-studding-sail s. (Mar.) 
Das Grossbramleesegel. Bonnette f. du grand 
perroquet. 

Main top-gallant-studdingsail-hal- 
liard s (Mar.) Das Grossbramstengenstagsegels- 
fall. Drisse f. de la bonnette du grand perro- 
quet. 

Main top-gallant-yard s. (Mar.) Die grosse 
Bramraa. Vergue f. du grand perroquet. 

Main top-halliard s. (Mar.) Das grosse 
Marsfall, Drisse f. du grand hunier. 

Main top-mast s. (Ship-b.) Sce under Top- 
mast, 

Main-top-mast-shrouds s. pl. (Ship-b.) Die 
Wanten f. pl. der grossen Stenge. Haubans m. 
pl. du grand hunier. 

Main top-mast-stay s. (Mar.) Das Gross- 
stengestag. Ftai m. du grand mät de hune. 

Main top-mast-staysail s. (Mar.) Das Gross- 
stengestagsegel. Grande voile f. d’etai de hune. 

Main top mast-staysail-halliard s. (Mar.) 
Das Grossstengestagsegelsfall. Drisse f. de la 
grande volle d’etai de hune. 

Main top-mast-studding-sail s. (Mar.) 
Das grosse Marslersegel, das Grossmarsleesegel. 
Bonnette f, du grand hunier. 

Main top-mast-studding-sail-halliard 
s. (Mar.} Das Grossmarsleesegelsfall. Drisse f. 
de la bonnette du grand hunier. 

Main top-sail s. (Mar) Das grosse Mars- 
segel. Vuile f. du grand hunier. 

Main top-sail-yard s. .: Die grosse Mars- 
raa. Vergue f. du grand hunier. 

Main-truss s ofa roof, Principal truss 
s. or couple s, Main-couple s, Main- 
poop s. (Carp.} Das Vollgebinde, das Haupt- 
gebinde, der Dachbinder, der Binder im Dach- 
stuhl. Maitresse f. ferne. 

Main-vaulting s. (Build.) 
Maitresse f. voüte. 

Main-wall s, Principal wall s, Chief 
wall s. (Build) Die Haupimauer. Maitresse 





Das Hauptgewölbe, 


f. muraille. 
Main-wall s, KVrontispiece s of a 
furnace. Die Stirawand. Fronton m., mur 


m. principal. 

Main-warp s., Ground s. in pile-weaving 
(Wearv.) Die Grundketie, die Unterkette. Toile 
f-, chaine f. de piece, chaine f. de fond. 


Main-imber _ Malachite, 





Main-wire s. (Min.) Der Leitungsdraht. Filn. 
conducteur. 

Main-work 5. 
vrage m, principa 

Maitland-cord s., Backing s. (Wear.) Di 
Schnur für die Litze beim Geschirrfassen. (ri 
stelle f. 

Maize s. See Indian corn, 

Majolica-ware s. (Pott) Die Majolica, di 
bemalte Faience, die Malerfaience. Majolica =, 
faience f. des peintres. 

Make s. (Metall.) Das Ausbringen, die Prodw- 
tion. Production f., product m. See Produce 
and Yield. 

to Make v.a. boards (Mar.) (Kurze) Schläw 
machen, laviren. Bordailier, bordayer, louvuyer 
ä petits bords. 

to Wake v. a. balls, to Hnock up rc... 
Print.) Die Ballen zwrichten, aufschlagen. Moster 
es balles. 

to Make v. a. a cutting (Roads) Ein 
Durchstich anlegen, einen Einschnitt stechen. 
Percer une tranch£e. 

to Make vr. a. equal, to Equalize ı : 
Abgleichen, gleich machen. Egaler, 6galiser. 

to Make o.a. errorsin ihe dead reckon- 
ing (Mar) Sich vergissen. Se tromper dan 
l’estime. 

to Make v. a. evaporate (Metall) 4 
dampfen, abrauchen lassen. Faire &vaporer. 

to Make v. a. Mush (with another surf 
Abgleichen, gleich machen, in eine Ebene bringe. 
Aftleurer deux surfaces. 

to Make v.a.ihe glass opake by grind- 
ing. Matt schleifen. Depolir. i 

to Make r. a. ready, to Cock re. a. (Mit. 
Hunt.) Den Hahn spannen, Armer ou band 
le chien. 

to Make vr. a. the same course (N 
Seinen Cours verfolgen. Continuer sa route. 

to Make v. a. the centers, ihe land, 
the lease, the sole etc. See under (eı- 
ter, Land, Lease, Sole etc. 

io Make r. a. (glass-pots) im moulds. 6bla- 
gefässe giessen, in einer Form machen. Fabrigut 
au moule. j 

Maker s. (Forg.) Der Schmiedemeister. Fir- 
geron m. See F’ore-man. 

Maker-off s., Stripper s. and Finisher 
s. (workman, in a manufactory of fire-arms, wo 
corrects the errors of preceding workmen). De 
Schäfter und Reparirer. Equipeur-monteur #. 
&quipeur m. 

Making s. of balls (Print.) Das Balleumaches 
Montage m. (de balles). 

Making s. opake by grinding. PD» 
Mattschleifen. Depolissage m., depolissement ®- 

Making-iron s. (used in calking ships. Pe 
Rabatteisen. Fer m. A calfat double ou cannelx 

Malacca-tin s, New tin s. (Metall) D» 
Malakkasinn. Ytain m. de Malacca. 
Best Malacca-tin s. See Cap-tin. 

Malachite s. (Miner) Der Malachit. 
chite f., cuivre m. carbonatö vert. 

‘artıy malnchite s. Der erdige Malacht, 
das Kupfergrün. Cuivre m. carbonate vert Wr 
reux. 
False malachite s., 


u Das Hauptwerk. (r- 


Nab- 


Pseudomala- 


Malachite _ 


Man-hole. 
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ehite s. Das Phosphorkupferers, der Lunnit. 
Fausse malachite f. 

Fibrous malachite s. Der faserige Ma- 
lachit, der Fasermalachit. Cuivre m. carbonate 
vert fibreux. 

Malacolite s, Sahlite s. (Miner.) Der Ma- 
lakolith, der Sahlit, der grüne Augit. Malaco- | 
litbe f., sahlite f., diopside m. vert laminaire. 

Malate s. (Chem.) Das üpfelsaure Sals. Na- 
Iste m. 

Malie acid s., Sorbie acid s. (Chem) Die 
Äpfelsäure, die Vogelbeersäure, die Spiersäure. 
Acide m. malique ou sorbique. 

Malleability s. of metals (Metull.) Die‘ 
Hammerbarkeit, die Schmiedbarkei. Mallea- 
bilite f. 

Malleable adj. (Metall.) Hämmerbar, schmied- 
bar. Mallcable. 

“Malleable castings s. pl, Annealed 
eastings s. pl. Der schmiedbare oder häm- 
merbare Eisenguss. Fonte f. mall&able. 

Malleable cast-iron s. Das hämmerbare 











oder schmiedbare Gusseisen. Fer m. de fonte 
mallöable. | 
“Malleable iron s. Das Schmiedeisen. Fer | 
m, mallöable. 

“Mallet s. (Techn.) Der (hölserne) Handklöpfel. 
Maillet m, | 


Wallet s. (Carp. Stone-c. Join.) Der Klöppel, der 
Klöpfel, der Schlägel, der (das) Fäustel, der 
Knüppel. Maillet m. 

Mallet s. (Cornw.), Small-hammer s. (Min.) 
Der (das) kleine Treibfäustel, der (das) Fäustel, 
der (das) Handfäustel. Massette f. 

Mallet s, used in chasing (Copper-sm.) | 
See Chasing-mallet. 
t0 Chase v. a. with the mallet. 
to Chase. 

Nallet s, Beater s. (Hatt.) 
Schlägel. Battoir m., maillet m. 

Malt s. (Brew.) Das Mals. Malt m. 





See 
Der Klopfer, der 





Air-dried malt s. Das Luftmals. Malt m. | 
söche & l’air. | 
Bruised malt s., Grist ss Das Mals- 


schrot. Dröche f., malt m. moulu. 
Kiln-dried malt s. Das Darrmals. Malt 
m. touraillö, malt m. söch& A la touraille, dröche f. 
to Malt r. a. (Brew.) Malsen. Malter. | 
Malta-cottom s. See under Cotton. 
Maltha s. (Miner.) Die Maltha, der Bergtheer. 
Malthe m., p&trole m. tenace. | 
Malting s. (Brew.) Das Malsen. Maltage m. 
Malt-kilm s. (Brew.) Die Malsdarre, die Darre. | 
Touraille f. 
Malt-man s. (Brew.) See Maltster. 
Malt-residuums s. pl. (Brew.) See Returns., 
Maltster s, Malt-man s. (Brew.) Der Mälzer. 
Malteur m. 
Man-of-war s. (Mar) Das Kriegsschiff. Bä- | 
timent m. de guerre, vaisseau m. de guerre. 
to Mau ». a. a ship (Mur.) Ein Schiff be- 
maunen. Emmariner, &quiper un vaisseau. | 
Manage-saddle s., Pique-saddle s. Der 
Schulsate. Selle f. & piquer, selle f. de ma- | 





ge. 

Mandarining s. (Calico-print.) Der Mandariu- 
druck, die Mandarinagearbeit. Mandarinage m. 

Mandorla s, Vesica s. piseis (Archit. Orn.) | 





Das Osterei, die Mandorla. ÖOvale m. divin, 
amande f. mystique. 

Mandrel s, Mandril s. of barrel-forgers 
(Gun-m.) Der Dorn der Rohrschmiede. Broche f. 
(les forgeurs de canons. 

Mandrel s. (Forg.) See Treblet. 

Mandril s., Spindle s. of a lathe (Turn.) 
Die Spindel, die Drehbanlispindel. Arbre m. J’un 
tour. 

Madrils, (Mandrill s. or Maundrill s.), 
Flang s. (a two-pointed pick for sinking shafts). 
(Min.) Die Doppelkeilkaue. Marteau m. & poin- 
tes, pic m. A deux tranches. 

Mandril-stock s. See Head-stock. 

Manege s. See Riding-school. 

Manege-saddle s. See Manage-saddle. 

M“€ane-hair s. Das Mähnenhaar. Criniere f., 
eolliere f. 

Man-engine s. (apparatus for the descent and 
ascent of men in a pit) (Min.) Die Fahrkunst. 
Echelles f. pl. mobiles, fahrkunst m., waroc- 
quiere f. 

Manganese s. (Chem.) Das Mangan. 
ganese m. 

Manganese s. (Miner.) Der Braunstein. Man- 
ganese m, (oxyd6). 

Cupreous manganese s. Das Kupfer- 
manganer:, die Kupferschwärsze, die Kupferman- 
ganschwärse. Manganate m. de cuivre, cuivre 
m. oxyd& noir. 

HKed manganese 5, Carbonate s of 
manganese. Der Manganspath. Manga- 
nöse m. carbonate, dialogite f. 


Manganese-brown-stone s. (Miner.) See 


Man- 


Pyrolusite. 

Manganese-ore s. (Miner) See Black 
wad. 

Manganesiferous adj. said of iron-ore 


(Metall. Min.) Manganhaltig. Manganesifere. 

Manganic acid s, Manganesic acid s. 
(Chem.) Die Mangansäure. Acide m. manga- 
nösique ou manganique. 

Manganite 5, Hydrous oxyd s of 
ımangäanese (Niner.) Der Manganit, das 
Braunmanganers, das Mauganoxrydhydrat. Man- 
ganite f., acerdöse f. 

Mang-corn s. (mixed corn) (Agr.) Das Mang- 
korn, das Gemangkorn, das Mischkorn, das Misch- 
getraide. Meteil m. ou bl& m. meteil (!jx fro- 
ment, !/a seigle), passe-meteil m. (?/s froment, !js 
seigle), mouture f- ou bl& m. mouture ("/s froment, 
!/g geigle, !;s orge). Comp. Bread-corn and 
Meslin. 

Mang-corn s. (Mill. Bak.) 

Mouture f., bl& m. möle. 

Mangle s. (Cloth.) See Calender. 

Manheim-gold s. (Metall) Das Mannheimer 
Gold. Or m. de Manheim, or m. d’Allemagne, 
metal m. du prince Robert. 

Man-hole s. of a boiler (Steam-eng.) Das 
Fahrloch, das Mannloch. Trou m. d’homme. 

Man-hole s. of a cesspool (Build.) Die 
Räumungsöffnuung einer Abtritisgrube. Üuverture 
f. d’extraction. 

Man-hole s. of a water-conduet (Hydr. 
archit.) Das Revisionsloch, der Visitirbrunnen, 
die Wasserstube. Regard m. d’aqueduc. 

46* 


Das Mengkorn. 
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Manioca s. (root of Jatropha manihot) (Bot.) 
Die Maniokwursel. Manioc m. 

Mannikin s. (Sculpt. Paint.) Der Gliedermann, 
die Gliederpuppe, das Münneken. Mannequin m. 

Manipulation s. (Metall. etc.) Das Verfahren, 
der Prosess. Manipulation f., proc&d& m. 
Manipulation s. of puddling etc. Der Pud- 

del-etc.-prosess, das Puddel-etc,-verfahren, Pro- 
ced& m. de puddlage etc. 

Manning s. a ship (Man) Das Bemannen, 
die Bemannung. Action f. de pourvoir un vaisseau 
de matelots, &quipement m. (d’un bätiment pris 
sur l’ennemi:) amarinage m. 

Aa s. (Milit.) Das Manöver, Manau- 
vre f. 

Man@uvre s. of swinging a bridge or 
wheeling it alongside the bank 
(Pont.) Die Brückenschwenkung. Quart m. de 
conversion fait avec un pont pour le replier. 

to Man@uvre vo. n. (Milit) Manövriren. Ma- 
na@uvrer. 

to Man@uvre v. a. (Milit.) Manövriren lassen. 
Faire manceuvrer. 

Man-of-war s. (Mar.) Das Kriegsschiff [veraltet :] 
(das Orlogschiff). Vaisseau m. de guerre, bäti- 
ment m. de guerre. 

Mans. of war-steamer, Armed steamer 
s. Mar.) Das Kriegsdampfschiff, der Kriegs- 
dampfer. Bätiment m. de guerre ä vapeur. 

Manometer s. (Steam-eng.) Das Manometer, 
Mauomötre m. 

Closed manometer s. Das abgeschlossene 
Manometer, Manomötre m, ferme. 
Differential-manometer s. Das Diffe- 
rentialmanometer. Manomötre m. differentiel. 
Metallie manometer s, Pressure- 
gauge s. (Locom.) Das Metallmanometer. 
Manornetre m. mötallique. 
Open manometer s. 
Manomötre m. ouvert. 

Manorhouse s., Mansion s. Das fherrschaft- 
liche) Wohnhaus, das Herrenhaus, Manoir m. 

Man-rope s., Ladder-rope 5. Shroud s., 
Guiding-cable s. (Build.) Das Lenkseil, das 
Leitseil, das Schwenkseil, das Schwungseil. Hau- 
ban m., &charpe f. 

Mansard-roof s. (Carp.) Das gebrochene Dach, 
das Mansardendach, ansarde f., comble m. 
brise, comble m. & la Mansard. See Curb- 
roof. a 

Manse s. (in Scotland), Parsonage s., 
Hectory ;, Glebe-house s. Die Pfarrei, 
das Pfarrhaus. Presbytöre m. de paroisse, cure f. 

Mansion s. See Manor-house. 

Rural mansion s. Das ländliche /herr- 
schaftliche) Wohnhaus, das Landhaus. Me£- 
sunge m. 

Man-stealer s. (Milit.) See Kidnapper. 

Mantle s., (Out-side s, Onuter-stack s.) 
of a wall (Fort. & Build.) Das Mauerhaupt, 
die Stirnseite der Mauer, der Mauermantel. Pa- 
rement m. d’un mur. 

Mantle s. of a chimney. Se Chimney- 
hood and Chimney-mantle. 

Mantle s of a blast-furnace (Metall.) Das 
Rauhgemäuer, der Mantel. Manteau m, 

Mantles s. pl. (Heraldr) Der Turnierkragen, 
Lambeau m., lambel m. 





Das offne Manometer. 


En 


Mantle-corbel s. in stone or iron. (Build. 
Der Rauchfangträger, die Mantelknagge. Üourge 
f. de manteau. See Corbel supporting 3 
chimney-mantle. 

Mantle-iron s. of a chimney (iron bar 
supporting the mantle of a chimney). (Built. 
Das Manteleisen, das Rauchfangeisen. Mantem 
m. de fer, fer m. ou soupente f. de mantcan. 

Mantle-piece s, Mantle-tree s of a 
chimney (Build) Das Rauchfanghols, da 
Schurshols, der Mantelbaum, das Mantelhel:. 
Manteau m. de bois de charpente. 

Mantle-stone s, Head s. of chimsey- 
jambs (Build.) Der Sturs der Kamingewänd:, 
Linteau m. de cheminde. 


Mantlet 5, Mask s. (Min.) Der Stiraschiü, 
das ÖOrtbret, der Üriversug. Mantelet m. 
masque m, 


Manilet s. of the sapper (Fort.) Die Sap 
penblendung. Mantelet m. (du sapeur). 
Manual printing - press s., Printing- 
press 5, Letter-press s. (Print.) Die Drucker 
presse, die Buchdruckerpresse. 
primerie, presse f. typographique. 
Manufactory s. Die Fabrik. Fabrigne f. 
Manufactory s of iron-stone-ware 
(Pott) Die Fabrik von feinem Steingut oder 
Wedgwood. Fabrique f. de Wedgwood. 
Manufaciory s of linen damaksı 
(Weav.) Die Damastweberei, die Damastfabr. 
Damasserie f. 
Manufactory s. of silk, 
factory s. See Silk-mill. 
Manufactory s. of stone-ware (Pat! 
Die Fabrik von Steinseug, die Steinseugfabnl. 
Fabrique f. de grös. 


Manufactory 5. of woollen - ware, 
Woollen-manufacture s Die Wollis- 
era die Wollmanufactur. Industrie f. la 
niere. 

Manufacture s. Die Fabrikation, die Darskl- 
lung, die Industrie. Industrie f. 
Manufacture s. of cloth. See Cloth- 


manufacture. 
Manufacture s. of ribbons (Wear. Di 
Bandweberei. Rubanerie f. 
Manufacture s. ofsugar. Die Zuckerfahn- 


cation. Suererie f. 

Manufacturer s. of machines, See Cor 
structor. 

Manufacturing 5. of machines. \ 


Constructing. 

Manure s. (Agr.) Der Dünger. Engrais m, 

to Manure v.a., to Dung r. a, to Muck 
e. a. (Agr.) Düngen. Engraisser les terre. 

Manure-drill s. Die Düngerstreumaschise, di 
Guanostreumaschine. Machine f. ä öpandre le 
engrais ou Je guano. 

Manuscript s. (Print) See Copy. 

Map s. (Geogr. Mar.) Die Karte. Carte f. 
Geographbical map s. Land-meap ! 
(Geogr.) Die Landkarte. Carte f. gdographiqut 
ou terrestre, carte f. de geographie. 
Geologienl map s. (Geogn.) Die geognast- 
sche Karte, Carte f. g&ologique. 
Hydrographical map s. (Mar. Geogr.| 
See Chart. 
Map s. of the stars (Astron.) Die Ste 


Presse f. dim- 


Silk-manı- 


astronomique, 

Selenographie map s, Chart s of 
ihe moon ({Astron.) Die Mondkarte. Carte 
f. selenographique, carte f. de la lune. 
Topographical map s. (Geogr.) Die topo- 
graphische Karte, die Specialkarte, Üarte f. to- 
pographique. 

Maple s. (Join.) Das Ahornhols. Firable m. 
Curled maple s. Der Ahornmaser, das 
gekräuselte Ahoruhol:. Firable m. madre6, brous- 
sin m. d'örable. 

Waple-sugar s. (Chem.) 
Suere m. d’örable. 

Marble s. (Miner.) Der Marmor. Marbre m. 
Cipolino marble s. Sce Cipolino- 


Der Ahornsucker, 


marble. 

Florence marble s. (Miner.) See Ruin- 
marble. | 
Opalizing lumanchella - marble s. 


(Geogn.) Der opalisirende Muschelmarmor. Lu-' 


machelle f. opaline. 

Saline marble s, Marble s. of Car- 
rara. Der salinische Kalkstein oder Marmor, 
der carrarische Marmor. Marbre m. salin, 


chaux f. earbonatee lamellaire ou saccharoide. 


to Marble o. a. (Build. etc.) Marmoriren, adern, 
marmelna. Marbrer. 

Marble-eutter s. Der Marmorschleifer, der 
Marmorschneider. Marbrier m. 

Marbled adj, Mottled adj. (Soapb.) 
werirt, geadert. Madre, -Ge, marbre, -6e. 

Marble-quarry s. (Quarr) Der Marmor- 
bruch. Marbriere f. 

Marbler s. (Build.) 
breur m. 

Marbling s. (imitation of marble) (Paint. Build. 
Bookb.) Die Marmorirung. Marbrure f. 

Mare s., Oil-greavens s. pl. Die Öltrestern f. pl. 
irignons m. pl. 

“Mare s, (of grapes). 
Weinirebern f. pl. Marc m. de raisin. 

Mare s. (Techn) See Mark. 

Mareasite s. (Miner.) See White iron py- 
rıtes, 

March s. (Weav.) Der Quertritt. Contre-marche 
f., carqueron m., bacus m. du metier A tisser. 
March-center-beam s. See Center-beam. 
Marekanite s. (Miner.) Der Marekanit, der 

edle Obsidian. Marekanite f. 
Margarie ncid s. (Ühem.) Die Margarinsäure. 
Acide m. margarique. 

Margin s. (Techn.) Der Rand. Marge f. 
Marginal adj. (Print) Am Rande brfindlich, 
Rand-. Marginal, -e. 
Marginal note s. 
Narigold-window s. 

and Catherine-wheel. 
"ons-bailor s. (Steam-eng.) 
viler. 
Marine-glue s. (Ship-b.) Der Marineleim, der 
Schiffleim. Colle f. marine, glue f. marine. 
Mariner's compass s., 
Der Compass, der Seecompass. Compas m. de 
mer ou de route, boussole f. See Compass. 
Marine-salt s. See Sea-salt. 
ne-steam-engiue 5, Sea steam- 


Mar- 


Der Marmorirer. Mar- 


See under Note. 
See Wheel-window 


See under 


Map _ Marl. 


Die Weintrestern f, pl., die 


Sea-compass s.| 
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Mark s., Marc s., Sign s. on land or at sea 
| (Techn.) Die Marke. Marque f. 
| Mark s, Sign s. (Survey) Das Merkseichen, 
das Signal. Kepere m., (repaire m.), signal m. 
Mark s., Sign s. on the ashlars (Build.) 
Das Versetsseichen an den Werksteinen. De 
pere m., (repaire m.) 
Mark s. on metals (for instance on iron or 
| lead) (Metall.) Die Marke, der Stempel, die 
Hüttenmarke. Marque f. 


Marks. of correction ({Print.) Das Correc- 
turzeichen. Marque f. du correeteur ou de cor- 


rection. 
High-water mark s. Das Zeichen des 
ue f. des plus 





höchsten Wasserstande.. Ma 
hautes eaux, des grandes crues, des eaux d’hiver. 

Low-water mark s. Das Zeichen des tiefsten 
Wasserstandes. Marque f. de l’6tiage, &tiage 

. m., marque f. des eaux d’ere. 

Mark s, Target s., Butt s. (Artill.) Das Ziel 

ı (die Scheibe). But m. de tir, blanc m. pour le 

| tür. 

‚to Mark v, a. metals (NMetall.) 
Marquer. 

to Mark r.a. a tree, to Blaze r. a. (For.) 
Anschalmen, mit dem Waldhammer anlaschen, 
anplätzen, abplatsen. Layer, entaıner, rögaler. 

to Mark vr. a. the pieces of timber in 
carpentry (Carp.) Zeichnen, bezeichnen. Ruiler, 
ruiller. 


to Mark v. a. with the center-punch 

| (Lock-sm.) Ankörnen. Amorcer un trou. 

to Mark out v. a. the prima (Print.) See 
under Prima. 

to Mark oute. a. lines ete. (Survey. & Milit.) 
Ausstecken, ausbaken, einrichten feine Richtung 
beseichnen). Jalonner des lignes, aligner un 

| terrain. 

' to Mark out vr. a. a work (Fort.) Eine 

| Schanze abstecken. Marquer ou tracer un on- 

| vrage. 

Marked adj. with black spots or sullage 

| _(Metall.) See under Spots. 

‚Marker s. (Hydr. Mill) Der Aichpfahl, der 
Pegel. Marqueur m. 

'Market-hall s. See Hall. 

‚Marking out s. (Print) Die Ausseichnung im 
Manuscript. Rattrapage m. 

'Marking awl s. (Join. Carp.) See Scriber, 

Marking-gauge s., Marking-gage (lock- 
sm. Join.) Das Streichmass, das Reissmass, das 
Parallelmass, der Parallelreisser, der Streich- 

| model, der Reissmodel. Trusquin m., tracequin m. 

‚Marking-gauge s. (Boring-m.) Der Streich- 
model. Trusquin m. d’etabli. 

Marking-pole s. Sre Picket. 

Mark-poles s. pl. (Surv.) Die Markirpfähle m. 

' pl. Fiches f. pl. 

'Mark-pole s. (in the station) (Railw.) Der 

Markirpfahl.  Piquet m. d’arröt, poteau m. 


d’arröt. 
Der Mergel. Marne f. See 


‚Marl s. (Geogn.) 
Chalk-marl. 
Der Mergelihon, der 
Thonmergel. Marne f. argileuse, argile f. marne. 


Stempeln, 





Argilaceous marl s, 





366 


Marl _ Mast. 








Bituminous marl s. Der bituminöse Mergel, 
der Stinkmergel. Marne f. bitumineuse. 
Calcareous marl s. Der Kalkmergel. 
Marne f. calcaire. 

Compact marl s. Der Mergelstein, der ver- 
härtete Mergel. Marne f. compacte. 


Earthy marl s. Die Mergelerde. Marne f. 
cendröe. 

Magnesian marl-stone s. Der Dolomit- 
mergel, der dolomitische Mergel. Marne f. 
magnesienne. 


Saliferous marl s. 
Sandy marl s. Der Sandmergel. 
sableuse. 

Slaty marl s. Der Schiefermergel, der Mergel- 
schiefer. Marne f. schisteuse, schiste m. mar- 
neux. 

Spheroidal concretion s. of marl. 
Die Mergelniere f. Marne f. en göode. 

Red marls s. pl. See Variegated marls. 
Variegated marls >. pl., Red marls 
s». pl. Der Keuper. Marnes f. pl. irisdes, 
terrain m. keuperien. 

to Marl v. a. (Agric.) Mergeln. Engraisser les 
terres avec de la marne. 

to Marl v. a. (Mar.) Marlen, mit Marlschlägen 
befestigen. Merliner, embromer. 

Marline s., thin line made of three yarns 
(threads) (Rope-m.) Die Marlien. Merlin m. 
Marline s. for sacs (Milit.) Das Sackband. 
Cordon m. de sac, ficelle f. 

Marling-knot s, (Mar.) Der Marlschlag. Neud 
m. ü merliner, demi-clef f. 

Marling-spike s. (Mar) Der Marlpfriem. 
Poingon m., marprime f., &pissoir m. See also 
Splicing-fid. 

Marlstone s. (Geogn.) See Compact marl. 

Marlysandstone s. (Miner.) Sce under Sand- 
stone. 

Marmatite s. 
Marmatite f. 


Marocco-leather s. (Curr.) See Morocco- 
leather. 

Marocco-paper s. (Pap.) Das Maroguinpapier, 
das Saffianpapier. Papier m. maroquine. 

Maroon s. (Firew.) See Bouncing-powder. 

Marquee s, General’s marquee s. See 
General’s tent. 


Marqueiry s. (Join) See Inlaid work. 

Marrino s., Merino s, Tweeled bom- 
bazet s., a tweeled combing-wool-stuff (Weav.) 
Der Merino. Mi£rinos m. 

Marseille s., @uilting s., 
(Weav.) Der Pique. Piqu& m. 

Marsh-gas s. See Carburetted hydrogen- 
gas. 

Marshy ad;., Swampy adj., Bogey ad)., 
Sloughy adj., Fenny adj., Moory ad). 
(eharacterizing the ground). Bruchig, sumpfig, 
moorig. Bourbeux, -se, mardcageux, -Be. 
Marshy or Swampy ground s. (Railw.) 

Der weiche oder sumpfige Boden. Terrain m. 
mou, 

Martello-tower s. (for the defence of coasts) 
(Fort.) Der Küstenvertheidigungsthurm, der Mar- 
tellotkurm. Martello m. 


See Keuper. 
Marne f. 


(Miner.) Die Eisenzinkblende. 


a cotton-clotlı 


"UMascagnine s., a native sulphate of am- 


monia (Chem.) Das schwefelsaure Ammonial. 

Mascagnin m. 

Mash s. (Brew.) Die Maische, die Meische. Me 
lange m. de malt et d’cau destins ü faire Is 
biere. 

Mash s. (pl. mashes) (Hos.) Die Masche. Mail 
f. See Mail. 

io Mash v. a. the grains of malt (Bros. 
Das Mals einmaischen, eiutaigen. Dümiler, 
brasser les grains. 

Mashing s. (Brew.) Das Einmaischen, das Eis- 
taigen. Brassage m., demülage m. du malt 
moulu. 

Mashlum s. (Scotch Agric.) See Meslin, 

Mash-tun s. (Brew.) Der Maischbottich. Cuve- 
matiere f. 

Mask s, Medallion s, Great medal : 
(Sculpt.) Das Rundbild, das Medaillon. Mödaill 
f., medaillon m. 

Mask s. (Min.) See Mantlet. 

Mason s. Der Maurer. Macon m. 

Masonrys, Murings, Walling s. (Buil. 
Das Mauerwerk, das Gemäuer, die Mawerwns 
Magonnerie f., ouvrage m. de magonnerie, mv- 
rage m., muraillement m. 

Masonry s. without mortar, Die troces 
Mauerung. Liaison f. & sec. 

Masonry s. above crown of forma- 
tiom (Nailw.) Der Hochbau. Construction f. zu 
dessus du sol. 

Masonry s. in foundation. Das Fu- 
damentmauerwerk. Magonnerie f. de fondement 

Masonry s in quarry-stones. (Ds 
Bruchsteinmauerwerk. Magonnerie f. en moellms. 

Masonry s. in rubble-stones, Rubbile- 
work s. Das Feldsteinmauerwerk. Maconnerie 
f. en galets, hourdage m. 

Bound ınasonry s. Das in Verbaud auf- 
geführte Mauerwerk. Maconnerie f. en liaison. 

Cemented masonry s. See under (6 
mented. 

Mason’s brush s. (Build) Der Aunetser, der 
Annetzpinsel, der Sprengpinsel, der (Quast, der 
Netzpinsel. Goupillon m. 

Mason’s work s. (Build.) Die Maurerarbeit, di 
Maurerei. Masonnage m. 

Mass s. (Mech.) Die Masse. Masse f. 
Masses s. pl. of bodies wanting sta 

bility (as sand, corn, shot, slipping soils etc. 
Die lockeren, halbflüssigen Massen f. pl. Dem- 
fluides m. pl. 

Mass s. of stones packed in a drain- 
ing ditch. See under Stone - mass. 

Mass s. formeriy sometimes used instead of Lumy 
s. (Metall) See Lump, 

Mass-bell-turret s. See under Bell-turret 

Massicot s, Wellow lead s. (Paint) Du 
Massicot, das Neugelb, das Bleigelb, das Konip- 
gelb. Massicot m. 

Mast s. (Shipb.) Der Mast. Mät m. 
Made masts. Der zusammengesetste, gen" 
merie oder gemachte Mast. Mät m. compose vi 


assemble6. 

Mast s. made of one piece. Pr 
Mast aus einem Stück. Mät m. d’un brin, mit 
m. d’une piöce. 

Mants s. pl., Wards s pl., Booms s. pl. 
and Spars s. pl. of a ship. Die Masıs 


Mast __ Maitras, 
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m. pl., die Stengen f. pl., die Raaen f. pl. und 
Spieren f. pl., die Bemastung eines Schiffes. 
Mäture f. 

Masts s. pl. and Wards s. pl. (Shipb.) Die 
Masten m. pl. und Raaen f. pl. Müts m. pl. et 
vergues f. pl. 

to Mast r. a. a ship. 
Mäter un vaisseau. 

Mast-cheeks s. pl. (Shipb.) See Cheeks of 
a mast. 

Master s. of the works, Mäster-mason 
;, Receiver s. (at Lubeck). Der Werk- 
meister, (magister lapidum, magisier operis). Maitre 
m. des «euvres, maitre m. de macgonnerie vive, 
[en Languedoc: ] maitre m. de peyra, peyriers. 

Master-bar s. of a carriage (the bar on 
the top of the pole). Die Vorderwage, die Vorder- 
bracke, die Vorlegewage. Volde f. de bout de 
timon, vol6e f. de devant. 

Master-key s. (Lock-sm.) Der Hauptschlüssel. 
Passe-partout m. N 

Master-line s. (Fort.) See Magistral-line. 

Master-printer s. (Print.) Der Buchdrucker- 
herr. Maitre m. imprimeur. 

Master-stroke s. (Techn.) Der Stichelriss, der 
Meisselriss, (die Vorzeichnung). Coup m. de 
maitre, 

Master-worker s., Master-workman s. 
Der Werkmeister. Chef-ouvrier m. See Fore- 
man. 


Nast-hend s. (Mar.) 
Tete f. du mät. 

Hast-hoops s.pl. (Ship-b.) Die Mastenbanden n. 
pl., die Mastenbügel m. pl. (um die Masten). 
Cercles m. pl. de mät. 

Mastic s., Mastich s. (rosine of Pistacia len- 
fiscus). Der Mastir. Mastic m. 
Mastic s. of the turner. Der Kitt. Mastic m. 
Mastie s. or Wastich s. (Pump-m.) Der 
Mastircement, der Brunnenmacherkitt,. Mastic m. 
des fontainiers. 

Masticot s. (Paint) See Massicot. 

Mastique-cochineal s., a fine sort of cochi- 
neal (Dyer.) Die Mesteckcochenille, die Mestica- 
eochenille. Cochenille f., mestöque m., mesteque 
f., mestica f., grana fina f. 





Ein Schiff bemasten, 


Der Topp des Mastes. 


to Match v. a. (the wine-casks). 





Mast-prop s. for careening (Mar.) Die 
Mastbaumstütze, die Maststütze. Aiguillette f. 
(on eguillette f.) de mät. 

Mast-step s. (Mar.) Die Mastspur. Carlingue f. 
du mät. 

Mast-tackle 5, Winding-tackle s. of 
the mast (Mar.) Das Seitentakel. Caliorne f. 
du mät. 

Mat s, Wrought mat s, Panchs (Mar.)| 
Die Stossmatte. Paillet m. 

Chafed mat s. See under Chafed. | 








zündhölschen, das Reibzündhölschen. Allumette f. 
ä friction. 

Oxymuriatic match s, Chlorine- 
ınatch s. Das Tunksündhölschen, das chemische 
Zündhölschen. Allumette f. oxygenee. 

Oxymuriatic matches s. pl. (Firew.) Das 
chemische Feuerzeug. Briquet m. oxygene. 

Phosphoric match s., Phosphorus- 
match s. (Chem.) Das Streichhölschen, das 
Zündhölschen. Allumette f. phosphorique, allu- 
mette f. chimique allemande. 

Schicefeln. 

Soufrer, mächer. 


Matching s. (Join.) See Grooving and Ton- 


guing. 


Matching s. of casks (Coop.) Das Schwefeln 


der Weinfässer. Soufrage m. 


Match-lock s. (obsol.) (Gun-m.) Das Lunten- 


schloss. Platine f. & möche ou & serpentin. 


 Matchlock-musket s, Matchlock s., (ob- 


80).:) Arquebuse s. (Mil.) Das Luntenschloss- 
gewehr (die Gabelmuskete). Arquebuse f. & möche 
ou & serpentin. 


Match-planes s. pl. (tongue-plane and plough- 


plane) (Join. Carp.) Die Spund- und Nuthhobel 
m. pl. Bouvets m pl. 


Mate s., assistant of any officer in a ship (Mar.) 


Der Maat. Aide m. d’un officier marinier, du 

chirurgien, du maitre charpentier etc. 

Mate s. Der Steuermann. Pilote m. 
Gunner’s mate s. Der Constabelsmaat, der 
erste Unterconstabel, der Unterfeuerwerker. Se- 
cond maitre m. canonnier. 


Material s. Das Material. Material m. 

Materials s pl., (obsol.: Mattereme s.) 
(Build.) Die Materialien f. pl. Materiaux m. pl. 

Combustible material s. Sce Fuel. 

Delivered material s. (Railw.) Das Be- 
triebsmaterial. Approvisionnement m, 

Kiltering material s. (Railw.) Das durch- 
lassende Material. Sol m. perme£able. 

Principal or First materials, Head- 
material s. (Metall) Das Hauptmaterial. 
Matiere f. prineipale. 

Raw materials. (Techn.) Der Rohstoff, das 
Rohmaterial. Matiere f. premiere. 

Second material s. (Metall.) Das Zu- 
schlagsmaterial, das Nebenmaterial. Matiere f. 
auxiliaire. See Flux. 

Materials s. pl. for making (felt-) 
hats (Hatt.) Die Materialien n. pl. zu Filshüten, 
Ftoffe f. A chapeaux. 

to Charge r. a. the materials (Metall.) 
Die Gicht aufgeben oder aufseisen. Charger le 
fourucau. 


Material-man s. (Min.) Der Materialverwalter. 


Magazinier m, 


to Chafe o. a. the mats (Mar.) See t0 Mathematics s. pl. Die Mathematik. Matlıema- 


Chafe. | 
Match s. (Artill. & Min.) Die (gewöhnliche) Lunte. 
Möche f. de guerre. | 





Slow match s. Die Lunte, der Zündstrick. | Wathew - Walker’s-knot s. 


Möche f. ä canon, corde f. ä feu. | 
Matches s. pl. 
Zündholschen n. pl. 
m. pl. de bois soufres. 
Frietion-match s. (Chem.) Das Frictions- 


Allumettes f. pl., brins 


Mathematical ad). 


Die Schwefelhölschen n. pl., die Matras s. (0 


tique f. ou math@matiques f. pl. 
Mathematisch Mathe- 


(Mar.) Der 
Taljereepsknopf (-knoten). Naeud m. de rides. 
glass or metal) (Chem.) Der Kol- 
ben. Cucurbite f., matras m. 
Matras s of a still. 
die Blase. Cucurbite f. 


matique. 


Der Destillirkolben, 
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Matrice s., Matrix s. (Print) Die Schrift- 
muiter, die Matrize. Matrice f. 

Maitrice s, Die s, Bed s, Bed-die s., 
Bottom-die s. (Punching-mach.) Die Matrize, 
die Unterlage. Matrice f. 

Matrix s. (Rolling-m.) Das Muttercaliber, die 


Matrise, das versenkte Calıiber, Matrice f. 
Matt s. (Metall) Der Lech. Matte f. See 

Metal. 

Matt s. of lead (Metall) Der Bleistein. 


Matte f. de plomb. See Metal of lead. 
Enuriched matt s. (Metall) Der Concen- 
trationsstein, Matte f. enrichie. See Enriched 
metal under Metal. 
Thin matt s. of copper (Metall) Der Dünn- 
stein, Matte f. ınince, 


Matter s. (Phys) Die Materie, der Stoff. Ma- | 


tiere f. 
Colouring matter s., Pigment s. 


Matrice _ Measuring-tap. 


See | 





to Meal vr. a. powder (Pyrot.) Mehlpuleer 
reiben. Faire du pulv£rin. 
'Meal-bench s. (Mill.) Die Mehlbank. Plancher ». 
‚Meal-bolter s. (Mill) See uuder Bolter. 
'Mealer ;, Rubber s. (Firew.) Das Reibhol:. 
der Läufer, der Reibiwohl, Molette f., &grugeoir m. 
Mealing-trny s See Mixing-table 
Meal-powder s, Mealed powder ı 
(Firew.) Das Mehlpulver. Pulverin m. 
Meal-powder-composition s. (Firew.) De 
rasche Satz, Composition f. vive. 


Mean s. (Geom. Astron. Phys. Math.) Da 
Mittel. Moyen m. 
Arithmetical mean s. Das arihmetisch 


Mittel. Moyen m. ou moyenne f. arithmetigue. 
Geometrical mean s. Das 
Mittel, die mittlere Proportionale. Moyenne [. | 
proportionnelle geom6trique. 

Harmonical mean s. Das harmonisch 





Colouring-matter. 

Dendening matter s., a mixture of salts 
to deaden the gilding on bronze (Gild.) 
Mattfarbe, Mat m. | 
Extractive matter s. (Chem.) Der Ex- 
tractivstoff. Extractif m., matiöre f. extractive. 

Mattock s. (Build. & Min.) Die Breithacke, die 
Lettenhaue, die Radehaue. Hoyau m. | 

Mattock s., Sinker’s pike s. (Min.) Die 
Senkhaue. Pic m. d’avaleur en niveau. 

Mattock s. (Min.) Der Spitshammer, der Schräm- 
hammer, (österreich. Salzbergbau:;) das Haueisen, 
das Knappeneisen, (Commorn:) der Berghammer, 
(Mayen. Mühlsteinbrüche:) der Wetskopf. Pic m. 
ä rocher, pie m. ä töte, grus pic m. 

Mattock s. (Fort. Agric.) Die Breithacke, die 
Erdhacke, der Karst. Pic m. & feuille de sauge. 

Mattress s. Die Matratze. Matelas m. 

Mat-work ss, Trellis s., Network s. 
(Archit. Orn.) Das Flechtwerk, das Netzwerk, ' 
das Netsoruament. Nattes f. pl., entrelacs m. pl, 
treillis m. pl. | 

Maul s, Sledge-hammer ss, Hammer 
s. (Min) Das schwere Treibfüustel, der Schlägel. 
Masse f, masse f. de fer, mat m., (Belg.:) mar- | 
teau m. de mine. 

Maundrili s. (Min.) See Mandril. | 

Mausoleum s., Mole s, Stately tomb s. 
(Archit.) Das Mausoleum, das prachteolle Grab- 
mal. Mausolöe m., möle m. | 

Maximum s. Das Maximum, das Grösste. 
Maximum m. 

Maximum-charge s. (Artill.) Das Maximum | 
der Ladung, die stärkste Ladung. Charge f. 
maximum. 

Maximum-gauge s. See High-gauge. 

Maximum and minimumn-thermome- 
ter s. (Phys.) Das Thermometer mit Maximum- und 
Miuimumseiger. Thermomötre m. & maxima et) 
minima. | 

Mend s. Der Meth, der Honigwein. Hydromel m. 
vineux. | 

Meadow-ore s, Conchoidal bog iron- 
ore s. (Miner) Das Wieseners. Fer m. des 
prairies, 

Meal s. (Mill) Das Mehl. Farine f. Comp. 
Flour. | 
Fossil meal s. (Geogn.) Das Bergmehl, die; 

Kieselguhr, die Infusorienerde. Farine f. fussile. 





Die, 


‚Measuring s. (Build.) 


Mittel. Moyen m. ou moyenne f. harmonigque. 

Means s. pl. or Mean terms s. pl. ofa 
proportion. Die mittleren Glieder n. pl. Terms 
m. pl. moyens. 


Mean-paper s. (Print) Das Mittelpapier. Ps- 
pier m. de la moyenne sorte. 

Mean time s. (Astron.) 
Temps m. moyen. 

Mean-wall s., Common wall s. (Bull. 
Die gemeinschaftliche Mauer, die Commwnmawrr. 
Mur m. mitoyen ou commun. 


Measure s. Das Mass. Mesure f. 
Measure s. of altitude (Archit.) Da 
Hökenmass. Elevation f., mesure f. de la hanteı. 
Measure s. of contraction (Found.) De 
Schwindmass. Grandeur f. de retraite. 
Measures s. pl. of the day (of a windor 
or door) (Build.) Das Lichtenmass. Echappk 
f. du jour. 

to Measure v. a. (Techn) Messen. 
metrer, mesurer. See to Chain. 
to Measure vr. a., to Observe r. a, 10 
Taker.a an angle (with an instr« 
ment), to Determine vr. a a bear 
ing (Surv.) Einen Winkel messen oder aul- 
nehmen. Mesurer, relever, observer un angle. 
to Measure rv.a. the caliber, to Take 
r.a. the diameter of the bore (Arill. 
er Geschütz kalibriren, Calibrer une bouche 
a feu, 
to Measure vr. a. a ship, to Find r. « 
the burthen of a ship. Ein Schiff ou 
messen. Jauger un vaisseau, 


Mensured adj. in the clear (Build.) Im 
Lichten gemessen. Pris dans auvre. 
Mensured adj. without doors (Build.) Aus 
erlich gemessen. Pris hors d’»uvre. 
Mensure-assay s. (Assay.) See Volumetr!- 
cal assay. 

Measure’s rule s. (Build.) 
Jauge f. 

Measuring s. of cloths etc. (Wear) Da 
Messen. Aunage m., metrage m. 

Die Ausmessung , dw 
Vermessung. Mesurage m. 

Mensuring-staff s. (Railw. etc.) 
latte. Rögle f. divisee, 

Menasuring-tap s. (Surv. Archit.) Das Mes 


Die mittlere Zei 


Auner, 


Der Massstoch. 


Die Mes- 


ruch : 


Measuring unit _ Mercurial ore. 





Mesure f. en ruban. 
See Cord- and Tape-measure. 

Measnring-unit s. of surface (Surv.) Die 
Flicheneinheit beim Messen. Unit f. de surface 


on de superficie, 
Der Handwerker. Artisan m., 





Mechanie s. 
ourrier m., homme m. de miötier. | 

Nechanie adj., Mechanienl adj. Mechanisch. | 
Mecanique. 

Hechanician s, Mechanist s, Machine- 
maker s, Engine-builder s. Der Mecha- 
uiker, der Maschinenbauer. Mecanicien m. 

Mechanies s. pl. Die Mechanik. Mö6canique f. 
Mechanics s. pl. of elastic Nuids. Die 
Mechanik der gasförmigen Körper, die Aörody- 
samik, Me&canique f. des Huides a6riformer. 
Mechanics s. pl. of fiwids. Die Mechanik 
flüssiger Körper, die Hydromechanik, die Hydrau- | 

ik. Mecanique f. des corps fluides, hydrau- 








lique fı 
Mechanics s. pl. of rigid bodies. Die 
Mechanik fester Körper, die Geomechanik. M&- 


canique f. des corps solides. 

Mechanist s. See Mecanician. 

Medicament s. Die Arsenei. Mödicament m. 
Bily medicament s. (Apoth.) Das Oldecoct, 
die ölige Arsenei. Flwolö m, medicament m. 
eleolique. 

Medium s., a sort of Engl, drawing-paper 
2'422 inches broad, 17! - 17’/a inches high, 
weight of the ream 34 &) (Pap.) (Das Format fast 
geich:) Gross Median. [Le format est & peu 
pres celui du:] Coquille. 

Medium s., a sort of Engl. printing-paper 
(23',s inches broad, 18?/, inches high, weight 
of the ream 24—26 7) (Pap.) 

Medium s. (Build) Das Bindemittel. Liaison f. 

Medium s. (Phys) Das Mittel. Milieu m. 
Refractive medium s. Das brechende 
Mittel. Milieu m. r&fringent. 
Resistant medium s. 
Mutl. Milieu m. rösistant. 

Mediam paper s. 
papier m., papier m. grand raisin. 

Medullary ray s. (Join.) See under Ray. 

Meeter-strap s. (Saddl.) Die Kummetstrüppe am 
Sattel oder Packkissen. Courroie f. de la selle 
gut maintient le collier. 





Das widerstehende | 


Draw.) Die Wiederkehr. 
Meeting s, Return s. of a moulding or 
a cornish (Archit.} Die Wiederkehr eines 


Sunses. Rencontre m., retour m., rebroussement m. | 


Meeting s. of the cages in a drawing-shaft 
or inclined plane (Min.) Die Wechselstelle, der 
Wechsel (der Fördergefässe in einem Schachte oder 


Bremsberge). Point m. de croisement (des vases, 


V'extraetion dans un puits ou plan incline.) 

Meeting s. of two roofs (Carp.) Die (der) 
Wiederkehr. Retour m. d’&querre d’un comble. 

Meeting-post s. See Mitre-post. 

Megass s, (Cane-trash 5) (Sug.) Der aus- 
Ppressie Stengel des Zuckerrohrs. 
(bagace f.) 

Melanite s, Lime-iron-garnet s. (Miner.) 
Der Melanit, der schwarse Granat. Melanite f., 
grenat m. melanite, grenat m. de fer et de chaux, 
grenat m. noir. 

Techuolog. Wörterbuch 1. 2. Auf. 


Das Medianpapier. Grand | 


| Mendipite s. 








Tr 


Mellite s. (Miner.) See Honey-stone. 

Mellitic acid s. (Chem.) Die Honigsteinsäure, 
die Mellütsäure. Acide m. mellitique. 

to Mellow v. n. said of bruised malt (Brew.) 
Reif werden. Devenir plus propre au demölage. 

to Melt vr. a, Melting s, Melting-pot s, 
etc. (Metall.) See under to Smelt, Smelting 
etc, 

to Melt o.a. coarse sugar (Sug.) Schmelsen. 
Fondre. 

Meltings. or Blendings. of the colours 
(Paint.) Die Verbindung, die Verschmelsung der 
Farben. Fonte f. des couleurs. 

Melting s. coarse sugar which contains much 
molasses, before the clarifying (Sug.) Das Schmel- 
sen. Action f. de fondre le sucre brut. 

Meltings s. pl. (Sug.) Die durch das Schmelsen 
gereinigten Brote von Rohzucker, Sucres m. pl. 
fondus (verpuntes f. pl., vergeoises f. pl.). 

Melting s. and clearing s. of coarse su- 
gar or muscovado (Sug.) Das Auflösen und 
Klären. Defccation f. et clarification f. du suere 
brut, de la moscouade. 

Melting-pot s. (Sug) Der Läuterungskessel. 
Chaudiere f. pour le raffinage (du suere). 

Member s. or Side s of an equation 
(Math.) Die Seite. Membre m. 

First member s. or Left side s. of an 

equation. Die linke Seite. Premier meınbre m. 
Second member s. or Right side s. of 
an equation. Die rechte Seite. Second 
membre m. 

Membering s. of a moulding (Archit.) Die 
Gliederung, die Versimsung. Modenature f. 

Men s. pl, Crew s. (the whole people working 
in a mine) (Min.) Die Belegschaft, die Mannschaft 


einer Grube. Personnel m. d’une mine. See 
Crew. 

'Menakanite s. (Niner) See Titanate of 
iron. 

to Mend vr. a. (cast-iron) (Metall.) Schweissen. 
Souder. 


Mending s. of cast-iron (Metall.) Das 


Schweissen. Soudage m. 
(Miner.) Der Kerasin. C£erasine f. 
Menhir s. (Archit.) Der celtische Steinpfeiler. 


Haute-borne f. 


Neeting s, Meturn s. of a curve (Geom. | Menillte s. (Miner.) Der Menilit, der Leberopal. 


Rebroussement m. 'Mercator’s chart s. 


Mönilite f., opale m. resinite. 

See under Chart. 

Merchant-iron s, Merchnant-bars s. pl. 
of iron (Forg.) See under Bar-iron. 


Merchant-lend s. (Metall.) See Refined soft 
lead under Lead. 

Merchant-man 5, Merchant-ship s. Der 
Kauffahrer, das Kauffahrteischiff. Vaisscau m. 
marchand. 

Merchant-rolls s. pl., Merchant-rollers 
s. pl. (Metall) Das Reckwalswerk, das Streck- 
werk, die Reckwalzen f. pl., die Vollendwalsen 
f. pl. Cylindres m. pl. 6tireurs, finisseurs. 


Bagasse [., Mercurial apparatus s. or Mercurial 


pneumatic trough s. (Chem.) Die pneu- 
matische Quecksilberwanne. Üuve f. hydrargyro- 
pneumatique. 

Mercurial ore s. (Miner.) 
ore. 


See Mercury - 
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Mercurial pendulum s. (Clock-n.) See un- 
der Pendulum. 

Mercury s, @®uicksilver s. (Chem. Metall. 
Miner.) Das Quecksilber, der Mercur. Argent 
m. vif, vif-argent m., mercure m. 

Argental mercury s. (the native amalgam 
of silver) (Miner.) Das Sılberamalgam. Mer- 
cure m. argental, amalgame m, d’argent. 
Fulminating mercury s. (Chem.) 
Knallquecksilber. Mercure m. fulminant. 
Calcined mercury s, Oxyd s. of mer- 
eury. Dasrothe Präcipitat, das (rothe) Queck- 
silberoryd. Oxyde m. mercurique, bioxyde m. 
de mercure, precipit‘ m. rouge. 

Mere-stone s, Land-mark s. (Railw.) Der 
Grenzstein. Borne f. 

Meridian s. (Astron.) Der Meridian. Meri- 
dien m. 

Magnetic meridian s. Der magnetische Me- 
ridian. Meridien m. magnetique. 

Meridian line s. Die Mittagslinie, der Me- 
ridian. Meridienne f. 

Merino s. (Weav.) See Marrino. 

Merino-sheep s. (the Spanish sheep). Das Me- 
rinoschaf. Me£rinos m. 

Laine f.| 


Das 





Merino-wool s. Die Merinowolle. 
me£rine. ! 

Merlon s., Dents. of battlement (Archit.)' 
Der Zinnenzahn, die Mauersacke, die Scharten- 
zeile, der Kasten. Merlet m., merlon m. | 

Merlon s. (solid portion of parapet between 
two embrasures). Der Schartenkasten, die Schar- | 
tenzeile. Merlon m. | 

Mesh s. (Hos.) See Mail. 

Mesitine-spar s. (Miner.) Der Mesitinspath. | 
Mösitine f. 

Meslin s.. Mashlum s. or Bread-corn 
s. (a mixture of wheat and rye raised on one 
and the same piece of ground) (Agr.) Das Mang- 
korn, das Mischkorn. Meteil m., bl& m. meteil, 

Mesotype s, Natrolite s., Feather-zeo- | 
lite s., Soda mesotype s. (Miner.) Der‘ 
Mesotyp, der Natrolith, der Faserzeolith, der Ra- | 
diolith. Mesotype f., natrolithe m. 

Messenger s., a large cable-laid rope used to 
heave in the cable (or chain-cable) by the cap- 
stan. Das (der) Kabelaar, die Kabelaring. Tour- 
nevire f. 

Mes«-tent s. See Officer's mess-tent. 

Metacentram s. (Mech.) Das Metacentrum, | 
Mötacentre m. 

Metagallic acid s. (Clem.) 
säure, die Melangallussäure, 
lique. 

Metal s. Das Metall. Metal m. 

Metals.in shects, Sheet-metal s. (Me- 
tal.) Das Blech, die Platte, die Metalltafel. 
Plaque f., feuille f., lame f., planche f. de metal, 
Fine metal s. See Fine iron. 

Grey metal s, Koundry-pig s. 


Die Metagallus- 
Acide m. metagal- 





Das 


Refined ınetal s. Das gefeinte Eisen. Fir 
metal m. See Fine-iron. 

Rolied metal s, See Rolled plate 
Wnste metal s. Die Krätze, das Gehrätw. 
Döchet m. 

to Boss vr. a. metal. 
seler. 

to Preecipitate vr. a. metal (T. i, co 
per). Ein Cementmetall fällen, cementiren, 
Preeipiter, eömenter. 

io Mefine v. a. metal. 
finer, raffiner. 

to Scour vr. a. metals. Blank machen. | 
caper. 

to Smelt v. a., to Melt v.n. dr. a. Dark. 
stechen. Fondre. 


Metall treiben. Da 


Verblasen, \!. 


Metal s. (an intermediate product, regulus « 


different metals and sulphur). Der Stein, da 

(der) Lech. Matte f. 

Blue metal s. (an intermediate product « 
the copper-smelting-process). Der Blausien, 
der blaue Concentrationsstein, der Zwischensicz 
Matte f. bleue, mötal m. bleu. 

Calcined metal s. Der geröstele Kupfe- 
stein zur Concentration. Matte f. grillie 
calcinee. 

Ciose metal s. Der dichte Kupferstein. Mai 
f. serr6e. 

Coarse metal s. (the product of the fusion 
of the calcined copper-ore). Der erste Kupfer- 
stein, der Kupferrohstein, der Rohstein, der Brous- 
siein. Metal m. brut de cnivre, premidre matiz 
f., matte f. bronze, See Coarse copper = 
der Copper. 

Concentrated metal s. Der gespurte Sins, 
der Spurstein. Matte f. concentree. 

Granulated metal s. Der granulirk 
Kupferstein, die Kupfersteingranalien f. pl. Mat 
f. granulce. 

Intermediate metal s. (Metall) Dr 
Mittelstein. Matte f. intermödiaire 

Roasted metal s. Der geröstele Spurstes, 
der geröstele Kupferstein zum Schwarskupfer. 
Matte f. rötie, 

Upper-nıetal s. 
superieure. 
White metal s. (product of copper-smeltine 
Der Weissstein, der weisse Concentralionssies, 
der weisse Kupferstein. Matte f. blanche, me- 
tal m. blanc % cuivre. 

Pimple metal s. Der blasige Kupferstes 
der Blasenstein. Matte f. vösiculense. 

to Concentrate v. a. the metal. 
Concentrate. 


Der Oberlech. Matte / 


See tv 


Metals., Regulus s., Speiss s. (a compun! 


of arsenic and different ınetals, partienlar') 
eobalt and nickel). Die Speise. Speiss m. 
White or Hard metal s. (obtained br 
copper-smelting). Die Kobaltspeise. Speis ® 
de cobalt, arseniure m. de cobalt. 


graue oder gare Gusseisen foder Roheisen). Fonte) Metal s, Bronze s. (alloy_of copper with other 


f. grise, fonte f. de moulage. 

Hammered metal s. BHammered' 
pinte s. Das geschlagene Blech. Plaques f. 
pl. martelöes, plaques f. pl. faites au marteau. 
Melted metal s. for running-in in 
the joints (Mas.) Das geschmolsene Metall 
sum Vergiessen. (oulis m. 


metals). Das Metall /die Bronze). Metal m. 
bronze m. Sce Bell-metal, Gun-metsl. 
Monument-metal. 

Dutch-metal s, Dutch leaf s. Lenf 
5, Buich gold s. Das Rauschgold, das Ku 
tergold. Clingnant m., oripenu m. 

Red metal s. See Tombac. 
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Red metal >. in rolls, Sheet-brass s. 
in rolls. Das Rolltombak. Laiton m. rouge 
en rouleaux. 

Specular metal 5, Speculaum-metnil 
». (alloy of copper and tin or zink). Das Spiegelme- 
tal. Metal m. A miroir. 

“Metal s. {alloy of tin with other metals). 
Metall. Mital m. 
Alger’s metal s. 
Metal m. d’Alger, 
Newiton’s metal s. Das Newton’sche Me- 
tall. Metal m. de Newton. 
d’Arcet’s metal s. Das d’Arcel’sche Metall. 
Metal m. (’Arcet. 

Prince’s metals., an alloy of copper and 
zink (Metall.) Das Prinsmetall. Alliage m. ou 
metal m. du prince Robert 

Rose’s metal s. Das Rose'sche Metall. Mi6- 
tal m, de Rose. 

Metal s, Shale s. of coal- measures 
(Min) Der Schieferikon des Kohlengebirges. 
Schiste m. houiller. 

Netal-caleiner s. (Metall.) Der Kupferstein- 
rösiofes. Four m. de grillage des mattes. 

Metal-coverimg s. (Build.) Die Metallbedachung, 
de Te; Couverture f., toiture f. en 
metal, 


Das 


Das Alger'sche Metall. 


Metal-drain s. (Found.) See Casting-gutter. 


Metal-fuze s. Der metallene Zünder. Fus6e f. 
wetallique, fusee f. en ceuivre, en bronze ete. 

Metal-gauge 5. for measuring thethick- 
ness of sheet-metnals (Techn.) Die Blech- 
Iehre. Jauge m. 
Metal-gange s. witlı screw (Mech.) Die 
Blechlehre mit Schraube. Ualibre m. A vis. 

Metal-furnace s. (Metall.) See Ore-furnace. 

Metal-grain s. See Button and Regulus. 
Metal-grain s., HMegulus s of cop- 
per (Metall) Der Kupferstein. Matte f. de 
euivre, 

Metallic pen s, Metallic thermometer 
etc. See Pen, Thermometer etc. 

Metalling s. of a» road. See Ballasting. 

Metalloid s., Half-metallic element s. 
(Chem) Das Metalloid, (das Halbmetall). Ele- 
ment m. metalloide. 

Metallurgys. Die Metallurgie, die Hüttenkunde. 
Mötallurgie f. 


Metallurgy s. of iron ete. Die Eisen-ete.- 
Huttenkunde, Metallurgie f. de fer, etc. 
Metal-plate s., Plate s. of metal. Die 
Netallplatte, Plaque f. 
elal-rope s. Das Drahtseil. Corde f. de fils 
metalliques, 


Metalssheet s., Plated metal s. Das 
Blech. Lame f. de metal. 

Metal-stiag s. (Metall.) 
Scorie f. 
Coarse metal-slag s. (Metall.) 
sleinschlacke. Scorie f. de la matte brute. 

Metal-stone s. (Min.) Der sandige Schiefer- 
Ihon des Kohlengebirges. Schiste m. houiller 
Quartzeux, 

Metal-smelting s, (Metall.) 
Travail m. ä matte. 

Netal-tube s. See Tin-tube. 


Die Metallschlacke. 


Die Steinarbeit. 





Die Roh- | 


Paltubbing s. (cast-iron cylinders placel , 


n the shaft for keeping ofl water) (Min.) 


Der | 
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Tubbing oder Schachlausbau miltelst qusseiserner 
Ningsegmente. Tubage m. en fonte. 

Metal-valve s. (Metall) Das Ofenauge. Event 
m. de fourneau. 

Meteor s. See Fire-ball. 

Meteorie irons. See Metcoric native iron 
under Iron. 

Meter s. in gas-works. See Gas-meter. 

Method s. (Techn.) Die Methode, der Process. 
Methode f. 

Untalan method s. (Metall.) 
Catalan. 

Centrobaric method s. (Mech.) See un- 
der Gentrobarie. 

Dry method s. or way s. (Metall. Assay.) 
Der trockene Weg. Voie f. seche. 
Analytical method s., Method s. of 
analysis (Math.) Die analytische Methode. 
Methode f, analytique. 

French method s5., Catalan method 
s. in making mallenble iron (Metall.) 
Die französische Luppenfrischarbeit. Methode f. 
frangaise, methode f. catalane. 

Synthetical ınethod s. (Matlı.) Die sya- 
thctische Methode. Mötliode f. synthötique. 
Method s. of fortifying. Die Befestigungs- 
weise, das Befestigungssysiem. Systeme m. de 

fortification. 

Methyl s. (Chem.) 
inetlıylöne m. 

Methylated spirit s. (Pharı.) 
Spirit. 

Methylic alcohol s. See Wood-spirit. 

Meire s. (Meas.) Der Meter. Mötre m. 
Cubie metre s., Stere s. Der Cubikmeter, 

der Stere. Store ım., mötre m. cube. 
Square metre s. See under Centiare. 

Metropolitan-chureh s. (Archit.) Die er:- 
bischöfliche Kirche, die Metropolitaukirche. Figlise 
f. metropolitaine. 

Mezzanine s.or Mezzanine-story s (Build.) 
Das Halbgeschoss, das Zwischengeschoss. Iuntre- 
so] m., mezzanine f. 

Mezzo-relievo s. (Sculpt.) Das Halbrelief, die 
halberhabene Arbeit. Demi-relief m. 


See under 


Das Methyl, Möthyle m., 


See under 


Mezzo-tinto s. (Engrav.) Die schwarze Kunst, 


die Mezzotintomanier. Gravure f. au noir, 

Mezzo-tinto-plate s. (lEngrav.) Das Blatt in 
geschabter Manier. Fstampe f. gravee en ma- 
niere noire, 

Mezzo-tinto seraper s. (Engrav.) Der Messo- 
tintoschaber. (irattoir m, employ& dans la gra- 
vure en noir, 

Miargyrite s. (NMiner.) Der Miargyrit. Miar- 
eyrite f, (sulfure d’argent et d’antimoine). 

Mica s. (Miner.) Der Gl’mmer, das Katsensilber, 
das Katzengold. Mica m. 

Black mica s. Sce Biotite. 
Argentine mica s. Der Sülberglimmer, der 
Kaliglimmer. Mica m, argentin. 

Miea s., Lapiss. specularis (Miner.) Das 
Fraueneis, das Marienglas. Miroir m. d’äne. 
Micaceous iron-ore s. (Metall.) See under 

Iron-ore. 

Micrometer s. Das Mikrometer. Micrometre m. 

Microsecope s, Magnifying glass s. (Öpt.) 
Das Mikroskop, das Vergrösseruugsglas. Micros- 
cope m. 
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Compound microscopes. Das susammeu- Middie-saddie-girth s. (Saddl.) Der Ati 


gesetzte Mikroskop. Microscope m. compos6, gurt am Sattel. Seconde sangle f. 
Lucernal microscope s, Das Lampen- | Middle-shafts, Middling-shaft s. (Mach 
mikroskop. Microscope m. lucernal. Die Mittelwelle, das Mittelstück der Welle. Arhr 


Heflecting microscope s. (Phys) Das| m. intermödiaire, arbre m. de couche d’une mı 
Spiegelmikroskop. Microscope m. A reflecteur. nivelle. 
Single microscope >, Magnifying | widdle-shot-wheel s. (Mill) See Breası 
glass s, Convex lens s. Die Loupe, das| wheel. 


Vergrösserungsglas.  Microscope m. simple, | Middle-stay-sail s. on one of the upperms: 


loupe f. } stays between the masts (Mar.) Der Flieger 
Solar microscope s. Das Sonnenmikroskop.| YVoile f. d’6tai volante. 
Microscope m, solaire. 

Mieroscopie adj. (Opt.) Mikroskopisch. Micros- Middle-staysail-halliard s. (Mar) Ds 


. : nr 
copique. Fliegerfall. Drisse f. de la voile d’entredeux, 


Middle s. (Print) Das Mittelstück. Piece f. ua s. of a en«k (Coop) Su 
du mi. x 


Middle +, Moll 1, rest «. (Who) Di Mddlerthwart ı ar), Die Mai & 
iielnabe. Bouge m. du moyeu. Middle-vents «. pl. (Charc) See Middke. 
Middle s., Bulge s., Swelling s. (Coop.) wir 
Der Bauch einer Tonne. Bouge m. d’un tonneau. ! 
to Middle v. a. or to Set dewn v. a. the Middling s. of the shaft of a muskeı 
quick-match in the composition of| _(Üun-m.) Der Mittelschaft. Milieu gr gg 
fuzes (Firew.) Den Ludelfaden (die Zündschnur) | Midnight-sun s, North-sun s. (Mar.) 
einschlagen. Enfoncer la möche de commımi- | _Nordersonne. Soleil m. du nord. 
cation. Penn s. (Shipb.) Das Hauptspam 
Middle-aisle s.., Myd-alley s. (Archit.) Das! Maitre couple m. M a 
Mittelschiff, das Hauptschiff, das Hochschiff. Grande | Midshipman s. (Mar.) Der Seecadett. Eis 
nef f., haute nef f., nef f. centrale ou principale. | m. ou aspirant m. de marine, garde-marine m. 
Middie-band-spring s. (Gun-m.) See Center- Mile s. Die Meile. Mille m., lieue f. 





band-spring. Mile s. Die englische oder a Merk 
Middle-cloak-tho .„ See Center-cloak- Mille m. d’Angleterre, mille m. d’Italie. 
thong ee a e Mile-mark s. (Railw.) Der Meilenstein, der Hr 


Middle-cross-piece s. in ihe leaf of na leuzeiger. Borne f. milliaire. 
lock-gate (Hydr. archit.) Der Mittelriegel eines | Military artificer s, Artillery-artiter 
Schleusenthors. Traverse f. ou entretoise f. se-| s. Der Artüleriehandwerker. Ouvrier m. dar 


ceonde ou moyenne d’une porte d’&cluse. tillerie. 
Middlie-deck s. (Shipb.) Das zweite Deck. Se-| Military bridge s. (Pont.) Die Kriegsbrück. 
cond pont m. Pont m. militaire. 


Middle-futchels. of an English limber | Military eloths s. pl. Die Militärtücher u. p} 
(Artill.) Die Mittelsteife, der mittlere Protsarm| oder -tuche m. pl. Draps m. pl. de troupe, drop 
der Protzsen englischen Systems. Epars m. du! m. pl. militaires. 
milieu de l’avant-train, tirant m. du milieu. Military pät s. (Fort.) Die Wolfsgrube. Puis 

Middie-holes s. pl., Middie-vents s. pl.| m. militaire, saut m. ou trou m. de loup. 
or a pile (Charc.) Die Brusträume m. pl. Milk s. of lime. See Lime-wash. 





eines Meilers. Premiere rang6e f. des &vents. | Ene s. virginale, Virginal milk ». (l* 
Middlie-hook s. (Cartwr.) Der Ortscheithaken. alcoholic tineture of benzoin mixed with walr 
Crochet m. de volce. (Chem.) Die Jungferamiech, die Venusmick 


Middle-parts s. pl. of the fibres of fine- Lait m virginal. . 
eut flax (Spinn.) Die mittleren Theile m. pl. | Milk-poise s. (Chem.) Die Milchwage. Pös- 
der Flachsfaseru. Ccour m. de lin. lait m. 

Middie-piea s. (Print.) Die Miteleiceroschrift.| Milk-suger s. (Chem.) Der Müchsucker. Surt 
Passe-cicero m. m. de lait. . 

Middle-pitch s, of a plane-iron s. (the Milky-way s. (Astr) See Galaxy. 
pitch of 55 degrees) (Join,) See under Pitch. ' Mil s. (collective name of machines for separatin 

Middle pit-coal s. See under Pit-coal. | solids specially of machines for manufactunnt 

Middie-point s. ofthe axis oftrunnions | flour, planks, oil, paper). Die Mühle. Moolis = 
(Artill) Der Lagerpunct. Point-milieu m. 3 See also Chipping-mill, Grinding-mill 
tourillons. Hand-mill, Horse-mill, Oil-mill, P»- 

Middie-post s., Filling-post s. ofa bay-| per-mill,Steam-mill, Tide-mill, Tower- 
work etc. (Carp.) Der Füllpfosten, der Zwi-| mill, Warping-mill, Water-mill, Wind- 
schenständer. Tournisse f., poteau m. de rem-; mill ete. 2 
plissage. | Mill s. for eutting glas. See Wheel 

Middie-pressure-boiler s. (Steam-eng.) Der for cutting glass. 

Mitteldruckkessel. Chaudiöre f. ä moyenne pression. | Mill >. with middle-shot water 

Middle-pressure-engine s. (Steam-eng.) Die wheels, Mill s. with breast-wheel. 
Mitieldruckdampfmaschiue. Machine f. ä moyenne Die mitielschlächtige Mühle. Moulin m. & sou* 
pression. de cöte. 

Middle-reel s. (Spinn.) See under Reel. Barker’s mill s. (Hydr.) Das Seguer'sch 








Mill __ Mine. 








Wasserrad. Roue f. hydraulique de Segner. 
See Reaction-wheel. 
Crusbing-mill s. See Chat-roller. 
Overshot mill s. Die oberschlächtige Mühle. 
Moulin m. ä& auges, A pots. 
Spinning mill s. for twisting silk. 
Die Spinnmühle, die Zwirnmaschine, die Seiden- 
wirnmaschine, das Filatorium, das Seidenfilato- 

riem. Moulin m. ä& soie, machine f. & or- 
gansiner. 
Indershot mill s. Die wnterschlüchtige 
Mühle. Moulin m. aA vannes, & volets. 
Vertical mill s. for erushing ore, 
gypsum or cement. Die Läufermühle, 
der Koltergang. Meule f. verticale, tordoir m. 

Mill s for grinding corn, Corn-mill s. 

Die Getraidemühle, die Mahlmühle. Moulin m. & 
bie, & farine. 
American corn-mill s. Die americanische 
Mahlmuhle. Moulin m. A moutare americaine, 
Corn-mili s. with bolter. Die Mahl- 
nihle mit Siebseug oder Beutelseug. Moulin m. 
a farine avec blutoir. Comp, Corn-mill. 
Mill s. for rough-grinding corn, 
Kibbling-mill. 

Wil s. {a work provided with machinery) (Metall.) 
Das Werk, das Hüttenwerk. Usine f., &tablisse- 
met m. See Rail-mill, Rolling-mill, 
Tyres-mill. 

Milt s. of an iron-work (that part where the 
irm is laminated) (Metall) Das Walswerk im 
Grgensats sum Puddelwerk). Laminoir m. (par 
opposition A la forge). Comp. Forge 2. 

Will s for pressing the marc or eil- 
greanves, Die Nachmühle (sum Auspressen der 
Uhrenölkuchen). Moulin m. de recense. 

"is. for Natting wire, Flatting-mill 
» (Techn) Das Plattwerk, die Plättmaschine. 
Laminoir m. 

Mills. for peeling barley. Die Graupen- 
suhle. Moulin m, A monder et perler l’orge. 

to Mill ev. a. (Cloth.) See to Full. 

to Will vo. a. ihe coin-plates (Mint.) Die 
Nunsplatten rändeln. Cordonner les flaus. 

Nll-bar s, Puddling-bar 5, Puddled 
bar s. (Metall) Die Rohschiene, die Plattine, 
die Plettine. Fer m. &bauch6 plat. 

Nill-board s. (Pap.) Die geformte, geschöpfte, 
wlautschte Pappe. (arton m. de moulage. 

Milleake s. See Gun-powder-cake. 

Milkeinder s» See Keheating-furnace- 
einder. 

Millefori s.pl., Glass-mosaien s. pl. (Glass.) 
Die Millefiori“T- pl., die Glasmosaik. Verre m. 
Imnsajque, 

Yiller’s fee s. See Multure. 

Willer’s toll s. See Multure. 

Nilldam-hatch s. (Hydr. archit.) Der /die) 
Te das Schutsbrei. Langoir m., pale f. de 
Muulin. 
to Lower v. a, the milldam-hatch., 

Den Schützen (die Schütze) miederlassen , die 
Mühle stellen. Baisser la pale. 

to Raise r.a. the milldan-hatch., Die 
Mähle anlassen, den Schützen (die Schülse) 
üehen. Lever le lancoir. 

Mill-farnace s. (Metall) Der Schweissofen. 
Four m. a röchauffer. See Reheating-furnace. 


See 
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Mill-gang s. (Wcav.) See Bout. 

Mill-hopper s. Der Rumpf. Trömie fı 

Milling s. Sce Fulling. 

Milling- machine s. (Mint.) See Kdge-work. 

Milling-wheel s. (Mech.) Das Rändelrad, das 
Krausrad, das Schlagrädchen, die Molette, die 
Rändelscheibe. Molette f. 

Mill-saw s. Die Mühlsäge. Scie f. mö&canique. 

Mill-spindle s. (Mill.) Das Mühleisen, die Hühl- 


spindel. Fer m. de meule ou de moulin, gros 
fer m. 
Mill-stone s. Der Mühlstein, der Mahlstein. 


Meule f. de moulin. 

French mill-stone s. See Burr-stone. 

Lower milili-stones., Nether mill-stone 
s, Bed-stone s. of a mill (Mach.) Der 
Bodenstein. Gite m., meule f. de dessous, meule 
f. dormante. See also Bed-stone. 

Under mill-stone s. Sce Lower mill- 
stone. 

Under mill-stone s., Nether mill- 
stone s.ofa cylinder-millforpowder 
(Gun-powd.) See Bed. 

Upper mill-stone s, Runner s. Der 
Läuferstein, der Läufer. Meule f. courante ou 
tournante, menle f. de dessus ou sup6rieure. 

Millstone-grit s. Der Kohlensandstein, der 
Muühlensandstein, das Grundconglomerat, der flöts- 
leere Sandstein. Meuliöre f. de grös, grös m. ä 
meules. 

Millstone-grit s. of the sides of the 
hearth of a biast-furnace (Metall.) 
Die Gesiellsteine m. pl. Chemise f. de ouvrage 
d’un baut fourneau. 

Millstone-rock s, Limestone s. uwed for 
ınilistones. Der Mühlstein, der Mühlkalkstein 
Meuliöre f. 

Millstone-rock s. used for paving, Der 
Mühlsteinguars zum Pflastern. Caillouasse f. 
Mill-wright s. Der Mühlenbauer. Constructenr 

m. de moulins. 

Mill-wright’s chisel s. (Carp.) Der Zim- 
mermannssiechbeitel. Ciseau m. des charpentiers. 

Mimetine s., Arseniate s. of lend (Miner.‘ 
Der Mimetesit, das arseniksaure Bleioxyd. Plomlb 
m. arseniate, arsöniate m. de plomnb. 

Mindfor s., alloy of copper, zink, tin and anti- 
mony (Metall) Das Mindfor. Mindfor m. 

Mine s, Adventure s, (Mining-work 5.), 
(in Derbyshire:) &rove s., (in Corawall:) Hiamel 
s. (Min) Das Bergwerk, die Grube, die Zeche. 
Mine f., exploitation f., miniere f., &tablisse- 
ment m. 
to Ventilate r. a. mines or under- 

ground workings. Die Wetter ». pl. in 
Grubenbauen lösen, die Grubenbaue m. pl, mit 
Willern versorgen. Ventiler (une mine ou 
des travaux souterrains). 

Mine s. in opposition to rock (Metall) Das 


Erz (im Gegensatz zum tauben Gestein). Minc- 
rai m. 
Mine s. of iron, EIron-mine s. Das Ei- 


seuers, Minerai m. de fer. j BER 
Mine s, Military mine s. (Fortif.) Die Mine. 

Mine f. 

mine s. Die Bohrmine. Mine f. & 

aiguillette. 


IR 
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Common mine s. (Milit. min.) Die ge- 
wöhnliche Mine, die gehörig geladene Mine. 
Mine f. a fourneau ordinaire. 

Conjunct mines s. pl. 
mines. 

Defensive mine s, Countermine s. 
(Fort.) Die Vertheidigungsmine, die Gegenmine. 
Mine f. defensive, contre-mine fi | 

Overcharged mine s. (Milit. min.) See: 
Surcharged mine. ! 

Single mine s., Independent mine s.| 
(Milit. min.) Die einfache Mine. Fourneau m. 
isolc. 

Surcharged mine s, (Globe s. of 
compression) (Milit. min.) Die überladene 
Mine, die Druckkugel. Fourneau m. surcharg6, 
globe m. de compression. 

Undercharged mine s, (Camouflet 
s.) (Milit. min.) Die schwachgeladene Mine, | 
die Quetschmine. Fourneau m. suuscharge, ca- 
mouflet m. 

Mine-draining s. (Min.) Die Wasserlosung, 
-lösung. Ecoulement m., exhaure m. des eaux. 

Mine s of demolition (Milit.) Die Schleif- 
mine, die Demolirungsmine. Mine f. A d&mo- : 
lition, fourneau m. a dembolition. 

Minen s. pl. of several tiers (or stages) 
(Mil. min.) Die Stockwerksminen f. pl. die; 
Etagenminen f. pl. Mines f. pl. etagees, four- | 
neaux m. pl. etag6s. 

to Charge ve. a, to Load r.o. a mine, 
a bore-hole (Min.) Eine Mine oder ein 
Bohrloch laden. Charger une mine, un petard. 

to Mine r. a, to Undermine vr. a., to 
Construct v. a. mines (Fort) Untermi- 
niren, miniren, Minen graben, Miner. 

Mine-chamber s. (Min) Die Minenkammer, 
der Minenofen. Chambre f. ou fourneau m. d’une 
mine. 

Mine-engine s, Pumping-engine s. of 
a anime (Min.) Die Kunst, die Wasserhaltungs- 
maschine. Machine f., (engin m.) d’&puisement, 
d’exhaure, de pompes. 

Miner s, Pioneer s., (in Cornw.:) Derrick 
s, (Northumberl.:) Pitman s. (Min) Der 
Bergmann, der Bergarbeiter, der Bergknappe, der 


See Conjunct- 








Knappe. ÜOuvrier m. ınineur, mineur m. 
Miner s. (Milit.) Der Minirer, der Mineur. Mi- 
neur m. 


Die nutsbaren Minera- 


Minerals s. pl. Min.) 
Mine- 


lien n. pl., die nutsbareu Fossilien n. pl. 
raux m. pl. utiles. 
Mineral adj, Mineral. 
Mineral charcoal s. 
under Coal. 
Mineral chemistry s. 
mistry. 
Mineral colour s. 
under Colour. 
Mineral fumel s. Der mineralische Brenn- 
stoff. Matiöres f, pl. combustibles mindrales. 
#" See under Fuel. 
Mineral-oil s. 
Mineral-resin s. (Miner.) 
fossile Copal. Copal m. fossile. 
Mineral-tar s, Pissasphaltum s. (Techn.) 
Der Bergtheer, der flüssige Asphalt. Goudron m. 


Min£ral, -e. 
See Fib:tous coal 


See under Che- 


See Mineral colour 


See Naphtha. 
Der Copalin, der 


Mine _ Minting-mill. 


mineral, malthe f./m.), baume m de moine ou de 
funerailles. 

Mineral-tar-oil s. (Ühem.) Das Steiukohles- 
theeröl. Huile f. de goudron. 

Mineral-water s. (Clem.) Das Mineralwasser. 
Eau f. minerale. 


Miner’s-basket s. (Min) Der Erdkorb, der 


Mineukorb. Panier m. de mineur (A tem 
hotte f. 
Miner’s-bellows s. pl. (Min.) Das Mineng 


bläse. Soufllet m. de mines. 

Miner’s-candlestick s. 
Chandelier m. de ınines. 

Miner’s-compass s. (Min) Der Grubeacen- 
pass, der Häanyecompass. Boussole f. de mine 
See under Compass. 

Miner’s-drag s. or -bent-shovel s. (\li 
Die Bodenscharre, die Erdscharre, die Minenkrat« 
Drague f. des mineurs. 

Miner’s-hammer s. for striking tle bom 
(Min.) Der Handschlägel, der (das) Bohrfäus« 
Massette fü 

Miner’s-impliements s. pl. 
tools. 

Miner’s-Iamp s. Se Lamp. 

Miner’«-powder s, Blasting-powder 
Das Sprengpulver, das Minenpulver, das Gral 
pulver. Poudre f. de mine, 

Miner’s-seraper s. (Min.) Das Abstecheiss, 
die Erdscharre. Ecoupe f., fer m. ä marquer, i 
aligner. 

Miner’s-tools s. pl, Miner’s impliemeni- 
s. pl. Das Gesähe, die Minirwerkzeuge u. 
Instruments m. pl. ou outils m. pl. de minenrs. 


Der Miuenleuchter. 


See Miuer': 


Miner’s-truck s. (Min) Der Grubenhund, da 
Hund, der Förderhund. Chien m. 
Miner’s-work s. (N\in.) Die  Minenarbei 


Fouille f. 
Minimum s. 
nimum m. 

Minimum-gauge s. See Low-gauge. 

Mining-case 5. See Case in mining. 

Mining-engineer s, Ground-baililf ı 
(South Staffordsh.:) Viewer s. (Min; Pe 
Berginspector, der Bergverwalter, der Bergwerir 
ingenieur. Ingenieur m. des mines, Jirecteur » 
des mines. 

Minion s. (sort of letters — !;» English) (Privt 
Die Colonel. Mignonne f. 
Double minion s. (type of the size « 
English} (Print) Die Mittelschrift (jPew. 
Saint-Augustin m. 

to Mingle v. a., to Mix v. a. the varnish 
with Iamp-black (Print) Die Farb os 
ruhren. Miler le vernis avec le noir. 

Miniature-painting s, Mininature s. 
Miniaturmalerei, die Mennigmalerei, Peinture |. 
en miniature, miniature f. 

Mining-work s. See Mine 1]. 

Minium s. See Red lead under Lead. 

Minster s, Abbey-church s, Conven- 
tual-church s. (Archit) Die Klosterkirche, 
das Münster. Eglise f. conventuelle, moutier 
moustier m,, montier m. 

Mint s, (Mint-house s.) (Mint.) Die Mini 
Hötel m. des monnaies, 

Minting s. See Coinage. 

Minting-mill s, Mill s. (Mint) Das Sie: 


Das Minimum, das Kleinste. Ni 
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wit, das Spindelwerk, das Druckierk, der Ay Mitre-line s. (Build.) Die Gehrungslinie, der 


werf. Balancier m. monttaire. 


Minute s. (Math. ete.) Die Minute. Minute f. 


Grat, die Kropfkante. Ligne f. de mitre, ligne 
f. d’onglet. 


“Minute-hand s. of a clock or watch | Mitre-plane s. (Join.) Der Gehrungshobel. Ra- 


(Clock-sm.) 
minutes. 
Ninute-wheel-work 5. of a watch 
IChnek-m.} Das Minutenwerk. Minuterie f. | 

Mirage s. (Mar.) See Looming. 

“ire s. (Zool. Pharın.) See Pismire. 

Mire s. (Hydr. arch.) See Mud. 

Nirror 5, Speculum s, Looking-glass 
s. (Phys) Der Spiegel. Miroir m, 

Burning mirror s. See Burning-mir- 
ror. 

Concave mirror s. 
ad). 

Convex mirror s. (Phys) Der erhabene 
Spiegel, der Converspiegel. Miroir m. convexe. 
Metallic märror s., Mirror s. of metal 
(Phys) Der Metalispiegel. Miroir m. metal- 
Iique, miroir m. de ındtal. 

Plane mirror s. Der ebene Spiegel, der 
Planspiegel. Miroir m. plan. 

to Foliate r. a. mirrors. Spiegel (mit 
Folie) belegen. Mettre au tain, &tamer. 

to Silver v. a. mirrors. Spiegel (mit Silber) 
belegen. Mettre A l’argeni, argenter. 

Wirror-Toil s. See Tin-foil. 

Mirror-glass s., Plate-glass s. Das Spiegel- 
glas. Verre m. A glaces, glace f. 

Cast mirror-glass s., Cast plate-glass 
% Die gegossene Spiegelscheibe. Glace f. coulee. 

Misprint s. Error s. Erratum s. (Print.) 
Der Druckfehler, der Missdruck. 
pression. 

to Miss vr. a. füre (said of fire-locks). 
Rater. 

Mising s. fire, Flashing s. in the pan 
IMilit) Das Versagen, das Abbrennen, das Ab- 
bhtsen des Schusses. Faux feu m. de l’amorce 
inne arme A feu fait faux fen). 

Misspickel s., Arseno-pyrites s., Arseni- 
eal iron s. (Miner.) Der Misspickel, der Miss- 
pilt, der Arsenopyrit. Mispickel m., arsönio-sul- 
füre m. de fer. 

Misy s. (Miner.) Der Misy, das basisch schwefel- 
saure Eisenoryd. Misy m. | 

Mitre s. or Miter s. (Locom.) Das Kegeleentil.| 
Mitre f., obturateur m. conique. 

Mitre s. (Build) Der Achtelschlag, der halbe 


Der Minutenzeiger. Aiguille f. ä 


See under Concave 


Versagen. 





Mitre-square s. (Build.) 


Mitre-wheel s. 
to Mix v. a. composition (Firew.) Den Satz 


to Mix vr. a. the ores (Metall. 


bot m. & mitre, guillaume m. & onglet. 


Miire-post s, Meeting-post s. of alock- 


gate (Hydr. archit.) Die Schlagsäule, die An- 
schlagsäule, die Stemmsäule. Poteau m. battant, 
poteau m. montant d’une porte 6elusiere busquee, 


Mitre-quoin s, Mitred quoin s. (Build.) 


Die Gehre, die Gehrung, die Gährung, der Giern, 
die Gierung. Onglet m. 


Mitre-rule s., Bevel-rule s, Mitre-rule- 


square s. (Build.) Die Schmiege, das Gehr- 
mass, das Schrägmass. Sauterelle f. de mitre. 
Sliding mitre-rule s, Bevel-rule s., 
Bevel-sliding-square s. Das Schräg- 
mass, das Gehrmass, die Schmiege. Sautcerelle 
f- pliante de mitre. 


Mitre-sill s, Clap-sill s., Lock-sill s., 


Threshold’s branch s. of a sluice 
(Hydr. archit.) Die Schlagschwelle, die Karbeele, 
der Drempelarm. Sewil m. du busc, seuillet m. 
de beurtoir. See Cheek and Clap-sill. 
Mitre-sills s. pl, Threshold s. of a lock 
(Hydr. archit.) Der Drempel, der Trempel, der 
Drüssel, der Trüschel, das Stemmgeschwell. Busc 
m. d’&eluse. 
Das Achtelwinkel- 
lineal, das Gehrdreieck, das Winkellineal zu 45 
Grad. Equerre f. & onglet, &querre f. de mitre. 
See Conical wheel. 


ansetzen. Faire la composition pour artifices. 


Faute f. d’im- | to Mix vr. a, to Wet v. a, to Plash v. a., 


to Temper v. a. the mortar (or the 
plaster) (Mas.) Den Mörtel, den Gyps an- 
machen, einrühren, anrühren. Gächer le mortier, 
le plätre, broyer le mortier. 

to Mix ro. a. too plastic clay with sand 
(Pott.) Dem Thone die Fettigkeit nehmen. De- 
graisser l’argile trop plastique. 

to Mix vr. a. unburnt fire-clay with 
dust of fire-bricks, glass-pots or 
seggars (Mirror-m.) Mit Cement mengen. 
Composer l'argile. 

Gattiren. 
Melanger, assortir. 

to Mix vo a. the ores and fluxes (Me- 
tall.) Möllern. M&lauger les minerais avec les 
fondants. 


rechte Winkel, der Winkel von 45 Grad. Mitre f.. to Mix v. a. (a metal) with lead by 


Mitre s. (Join.) Die Gehrung. 


Onglet m., an-| 
glet m., biais m., biaisement m. | 


smelting (Metall) Ansieden. Scorifier avec 


le plomh. 


Mitre 5. of sills, Threshold’s frame s. to Mix v. a. (to Adulterate v. a) wine. 


(Hydr. archit.) 
bedlea /f. pl.), das Schlaggeschwell. 
=. du busc. See also Clapsills pl. 


Der Drempelrahmen, die Kar- 


ts Witre vo. a, to Joint v. a. rectangu- Mixed romanesque style s. 


larly (Join) Auf Gehrung verbinden. Faire 
un assemblage d’onglet. 

Mitre-box s, Mitre-block s. (Join.) Die 
fiehrlade. Boite f. de mitre. 

Mitre-dovetail s. (Join) Die Zinke auf Geh- 
rung. Quene f. perdue, queue f. recouverte. 

Witre-joint s. (Join.) Der Stoss auf Gehrung, 
die ErTp: der Gehrstoss. Assemblage m. & 
onglet. 





Mixing s. 


Den Wein verschneiden. Couper le vin. 


Heurtoir Mixed engine s. (Locom.) Die Maschine für 


gemischte Züge. Machine f. mixte. 


See Trans- 
ition-style. 

action} (Techn.) Die Mischung, die 
Mengung. Milange m. Comp. Mixture. 
Mixing s. the composition, Preparing 
s. the composition (for military fire-works 
and combustibles) (Firew.) Das Satsanselsen. 
Melange m. des matiöres. A 
Mixing s. of ihe ores (Metall.) Die Gat- 


tirung. Melange m. 


376 Mixing — Woderator-lamp. 
Mixing s the ores and fluxes (Metall,) | Mizzen-topgallant-shrouds s. pl. (Ship-b) 
Die Beschickung, die Möllerung. Melange m. des| Die Kreusbramwanten f. (n.) pl. Haubans m. p. 
minerais avec les fondants. de la perruche, 
Mixing s. too plastic clay with sand Mizzen-topgallant-stay s. (Mar.) Das Krow- 
(Pott) Das Benehmen der Fettigkeit, Dögrais-| bramstengestag, Ftai m. de la perruche. 





sage m, de l’argile trop plastique. Mizzen-topgallant-staysail s. Das Ärew- 
Mixing-pot s, Ironu-pot s. (Firew.) Der Gra- | bramstengestagsegel. Voile f. d’&tai de perruche. 
pen. Uhaudiere f. & ou de fusion. Mizzen-topgallant-staysail-halliard ; 
Mixing-sieve s. (Firew.) See Composition-| (Mar.) Das Kreusbramsiengesi Isfall. Drisse 
sieve. f. de la voile d’ötai de la perruche. 


Mixing-table s., Mealing-tray s. (Firew.) | Mizzen-topgallant-yard s. Die Kreuibren- 
Die Reibetafel. Table f. a egruger, table f. ä| raa. Vergue f. de la perruche. 





rebord. Mizzen-topmast s. (Ship-b.) Die Kreussteog. 
Mixtilinear adj. (Geom.) Gemischtlinig. Mix-| Mät m. de perroquet de fougue. 

tiligne. Mixzzen-topmast-stay s. (Mar.) Das Kress 
Mixture s. (result of the mixing) (Techn.) Die| stengestag. Fitai m. du perroquet de fougue. 

Mischung, das Gemenge. Melange m. Mizzen-topmast-staysail s. (Mar) Ds 


Mixture s of unburnt firc-clay and Kreusstengestagsegel. Diablotin m., voile f. d’&z 

dust of ire-bricks, glass-pots or seg- | de fougue. 

gars (Nirror-m.) Die Chafrjmotie, die Scha(r)- | Mizzen - topmast - staysail - halliard ı 

molte, das Schamott. Argile f. composee pour la (Mar.) Das Kreusstengestagsegelsfall. Drisse [. 

construction des fours. du diablotin. 

Frigorific mixture s, Freezing-mix- | Wizzen-topsail s. Das Kreussegel. Perrogur 

ture (Phys. Chem.) Die Kältmischung. M&-| m. de Beane (vieilli:) perroquet m. d’artimon. 

lange m. frigoritique. j ne: ‚Mizzen-topsail-halliard s. (Mar) Ds 
Mizzen s. (Ship-b.) Die Besan. Voilef. d’artimon. | Kreussegelfall. Drisse f. du perroquet de fougw. 
Mizzen-brail s. Sce Brail of the mizzen.| yizzen-top-sail-yard s. (Ship-b.) Die Kreu- 
Mizzen-mast s. (Ship-b.) Der Besanmast. Mät| zaa. Vergue f. du perroquet de fougue. 


m. d’artimon ou artimon m. j Mizzen-top-shrouds s, pl. (Ship-b.) Die Krew- 
Mizzen-royal (sail) s. Das Kreusoberbram- stengewanten f. (n.)pl. Haubans m. pl. du perroqur 
segel. Cacatois m. de perruche. de fougue. 
Mizzen-royal-brace s. (Mar.) Die Oberkreus- Mobile adj. Beweglich. Mobile. 
brambrasse. Bras m. de la perruche volante. Mocha-stone s. (Miner.) Der Mokkastein. Agıte 


a s. (Mar.) - .. f. moka. 

kreusbramfall. Drisse f. de la perruche volante. : 

Mizzen-royal-mast s. (Ship-b.) Die Ober- nn en re ieunea 
kreusbramstenge. Mät m. de perruche volante. Mock-lock s. False lock s. (Lock-e. 

Mizzen-royal-stay s. (Mar.) Das, Kreusroyal- Das blinde Schloss Serrure f. fausse feinte. 
stag, das Oberkrensbramstengestag. Fitai m. de la Mock-tapia s. (Fort.) Das wilde Plachxeri. 


perruche volante, i 
Mizzen-royal-yard s. (Ship-b.) Die Kreus- Revetement m. en torchi. 


royalraa. Vergue f. de la perruche volante. ;Mock-window s, Bands winden © 
Mizzen-shrouds s. pl. (Ship-b.) Die Besan- Blank window s. (Archit.) Das bu 
wanten f. (n.) pl. Haubans m. pl. d’artimon. | Fenster. Fenötre f. feinte, borne, aveugle. 


Mizzen-“pindle-staysail-halliard s.(Mar.) Mode s., Proceeding s. Das Yerfahrer 
Das Kreusbramfliegerfall. Drisse f. de la voile Proc&d& m. 





d’etai de la perruche volante. Printing mode s. (Calieo-pr.) Das Druc- 
Mizzen-stay s. (Mar.) Das Besanstag. Etai m. verfahren. Proc&de m. d imprimer. 

d’artimon. nsnn ER ale Found. ec 
Mizzen-st ils. Das B t I. Voile f. as Modell, das Muster. cie m. 

atssaı derdimmm. PERS TODET to Model vr. a. (Sculpt) Modeln, modellires. 


Mizzen-staysail-halliard s. (Mar) Das } u, ie Model En 
B t Isfall, das A u. Drisse f. o Model v. a., to eva. 
ae a we un ER L0R “| (Art.) Bussiren. in Wachs modelliren. Modee 


Mizzen-tackle s. (Mar.) Das Achterseitentakel, CN cire. r 
das Besanseitentakel. Caliorne f. d’artimon. 'Model-brick s. (Brick. Porc.) Der Probesien 


. . 5 in-b.) Der K s ‘  Brique f. d’&chantillon. 
einen a De Modeler s. (Found.) Der Modelleuwr. Modeler 


mi -top- . (Mar.) Die Kreusbrasse.| m. See Pattern-maker. 
re ie Modelling s. (Found.) Das Modelliren. Mole 





Bras m. du perroquet de fougue. 
Mizzen-topgallant-brace s. (Mar) Die lage m. 
Kreusbrambrasse. Bras m. de la perruche. | Modelling-board s., Loam-board + 
Mizzen-topgallant-halliard s. (Mar.)| loam-casting. Die Schablone, das Formbret. (4 
Das Kreusbramfall. Drisse f. de la perruche. barit m., &chantillon m. 


Mizzen-topgallant-mast s. (Ship-b.) Die Moderator s., a mechanism for regulating * 
Kreusbramstenge. Müt m. de perruche. motion (Mach.) Der Moderator. Moderateur ® 

Mizzen-topgallant-sail s. Das Kreusbram- Moderator-lamp s. (Tin-m.) Did Moderates- 
segel. Perruche f. | lampe. Lampe f. & modörateur. 





Modern 





Modern adj., ®Ff this time adj. (Archit.) 
Modern, neumodisch, der Neuzeit angehörig. Mo- | 
derne, modique. 

Modern system s. of fortification. 
See Polygonal system. 
Modillion s. (Archit.) See Cantaliver. 


Modul s. of elnsticity (Mech.) Der Elasti- 


eıtätsmodul. Goefficient m. d’6lasticite. 
“odumite s., Skutterudite s. (Miner.) 
Der Tesseralkies, der Hartkobaltkies. Arseniure 


u. de cobalt de Scuterud en Norvege. 

Wofetti s. pl. (Geogn.) Die Mofetten f. pl., die 
Kohlensäureerhalationen f. pl. Mofettes f. pl. 
“Mohair s. (Weav.) Die Angorahaare n. pl., 

die Kämelwolle. Puils m. pl. de chevre. 

Hohr'’s burette s. with a caoutchouc-conneetor 
and compression brass clamp. (Chem.) Die 
Mohr'sche Quetschhahnbürette.  Burette f. de 
M. Mohr. 

Meiree metallique s, Crystallized tin- 
plate s. (Metall.) Der Metallmohr, (das ge- 
u oder gemohrte Blech). Moir& m. meötal- 
uR, 

"old s. or Woulds. Der Moder, der Schimmel. 
Moisim., moisissure f.. chaneissure f., bourbe f. 
Black mold s. Die Dammerde, die Acker- 
krume, der Humus, Terre f. vögetale, terreau 
m, homus m. 


Nole s, Causey s., Bank s. (Roads) Der 
Damm, der Strassendamm, die Chaussee. Levce 
f. jetee f. 

Mole s, Mausoleum s, Stiately tomb >. 
(Archit.) Das Mausoleum, das prachtvolle Grab- | 
mal. Mausolde m., möle f, m. | 

Mole s, Pier s. of a harbour, Quay 5 
(Aydr. archit.) Die Hafenbrucke, der Hafendamm, 
der Molo, der Wehrdamm, das Hoft, das Wehr. | 
Mole m., muelle f., jetee f. de port. 

“le s., Wharf s along a river, 
Kays., Mey s. (llydr. archit.) Der Fluss- 
damm, die Schäling, die Bauschälung, der (das) 
(uai [Käh, das Kai). Quai m. | 

Moleeule s. (Chem.) Das Molecül. Mol6cule f.' 

Moleskin s. (Weav.) Das englische Leder, der 
Moleskin. Peau f. de taupe. 

Nolybdate s. of lead, Yellow lead- | 
ore s. (Miner.) Das molyhbdänsaure Bleioryd, 
der Wulfenit), das Gelbbleiers. Molybdate m. de 
plomb, plomb m. molybdate, plomb m. jaune. 

‚ybüana-neid s. (Miner.) See Molybdena- 
sehre 

Nolybdena-ochre 5, MWolybdena-neid 
+ Molybdine s, (Miner.) Der Molybdün- 
vcher, die Molybdänsäure. Molybdöne m. oxyde, 
ıxyde m. de molybdöne, 

Molybdenite s. (Miner.) See Sulphuret of 
molybdenum. 

Molybdenum s. (Chem.) Das Molybdün, das 
Molybdanmetall, das Molybdänum. Molybdöne m. | 

Molybdie acid s. (Chem.) Die Molybdänsäure. 
Acide m. molybdique. 

Molybdine s. See Molybdena-ochre. 

Momentum s. of a force (Mech.) Das 
statische) Moment eirser Kraft. Moment m. d’une 
OTCE. | 
Momentum s. of flexion, Das Biegungs- 

moment. Moment m. de flexion. | 
Technslog. Wörterbuch IL. 2. Aufl, 








'Monumental brass s. (Sculpt. Found 


'Monument-metal s. (Found.) 
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Momentum s. of inertin. Das Trägheits- 
moment, das Drehungs- oder Massenmoment. 
Moment m. d’inertie, 

Monastery s. (Archit.) Das Kloster. Couvent m., 

monastere m. 

Money s. Die Münze Monnaie f. 

Money s. paid for beacons or buoys 
in a harbour (Mar.) Das Bakengeld, das 
Tonnengeld. Droits m. pl. de balise. 


Money s. paid for binding books, 
Binding s. (Bookb.} Der Buchbinderlohn. 
Reliure f. 


to Coin ». a. money. See to Coin. 

Moneyer's vault s. (Mint.) Die Vertiefung 
für den Plattenaufleger. Chapelle f. du balancier 
mon6taire. 

Monk s. (for firing mines) (Milit. min.) 
Mönch. Moine m. 

Monk s, Friar s. (a greasy or imperfect 
impression) (Print) Der Mönch. Feinte f., 
bouquet m. 

Monkey s, (Frame s. and monkey >.) 
for trying the iron of axle-irees 
(Carr.) Das Fallwerk zum Probiren der eisernen 
Achsen etc. Sonnette f., mouton m. 

Monkeys. Apparatuss. for disengaging 
(Mach.) Die Aushebungsvorrichtung. Declic m. 

Monkey-ram s. of a pile-engine, 8o- 
luble or Battering ram s. (Hydr. archit.) 
Der Rammbär, der Rammblock, der Rammklots, 
der Bär, der Bock, der Fallbock, der Hoyer, der 
Hund, der Esel, der Läufer, das Handwerk einer 
Hakenramme,. Mouton m., belier m., billot m. 
de batte a d£clie. 


Der 


Monkey-spanner s. (Mach.) Der Unicersal- 


schraubenschlüssel. Clef f. anglaise. 


'Monk-seam s. (Mar.) Die durchgenähte Naht, 


die Papenaht. Couture f. plate piquee au milien. 

Monk-sheet s. (Print) Der Mönchsbogen. 
Feuille f. venue par bouquets. 

Monopteron s, Monopteral temple s. 
Sce Temple. 

Monsoon s, Trade-wind s. (Mar.) Der 
Passatwind, der Monsuhn. Mousson m., vent m. 
alise ou alize. 

Monstrance s. (Goldsm.) Die Monstrans. Osten- 
scir m. See BABDRIEDET: j 

Month s. (Astron.) Der Monat. Mois m. 


Monument s. (Archit.) Das Denkmal. Monu- 
ment m. 
Sepulchral monument s. Das Grabmal. 


Tombeau m. 
ombeau ) Die 
bronsene Grabplatte. Plaque f. tumulaire, tombe 


‚ plate en bronce. 
rp Das Statuen- 


Mötal m. A statues. 

Der Mond. Lune f. 

Der Vollmond. Pleine lune f. 
New moon s. Der Neumond. Nouvelle lune f- 

Moon-chart s. (Geogr.) See Selenographic 
map under Map. i 

Moonstone s. (Miner.) = Mondstein. Feld- 
spath m. nacr6, pierre f. de lune. f 

Moor s. Pool s. (Topogr.) Die Pfütze, die 
Lache, der Pfuhl, der Moor. Mare f. 
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metall, das Ers:. 
Moon s. (Astron.) 
Full anoon s. 
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Moor s. of ore (Min.) Das Erzmittel, der Er:- 
fall. Veine f. riche en minerai. See Course 
of ore. 

Moor s. (Geogn.) See Turf-moor. 

to Moor v.a., to Cast vr. a. anchor (Pont.) 
Ankern, Anker werfen, vor Anker gehen. Mouiller 
Pr mettre le vaisseau sur le fer, donner 
ond. 
to Moor vo. a. a boat (Mar.) Ein Boot vor 

eine Kat legen. Mettre la chaloupe sur le fer. 
to Moor tr. n. against ebb and flood 
(Mar.) Vor Ebb- und Fluth-Anker liegen, verteit | 
oder verteut sein. Etre sur les ancres de flot 
et de jusant. 
io Moor v. n. 
Come-to. 

to Moor r. a. a ship (Mar.) Verteien, ver- 
teuen (ein Schiff), Amarrer, affourcher un 
vaisseau. 
to Moor vr. a. by the head and by 

ihe stern, Hit Ankern vorn und hinten ver- 
teien. Mouiller en croupiere. 
to Moor v. n. with a spring on the 
cable (Mar.) Mit einem Spring auf dem Tau 
ankern. Mouiller en faisant embossure, s’em- 
bosser. 

Moor-coal s. (Min) See Trapezoidal coal 
under Coal. 

Mooring s. of military bridges, Anchor- 
ing s. (Pont.) Das Verankern, die Verankerung 
der Kriegsbrücken. Ancrage m. des ponts. 
Moorings s. pl. (Mar.) Der Hafenanker. 

Ancre f. & demeure, ancre f. d’affourche, 
corps m. mort. 

Mooring-rope s. of a boat (Mar) Das 
Dregtau eines Boots, einer Schaluppe. Cäbleau m., 
cAblot m. du grappin. 

Mooring-rope s. of a flying bridge 
(Pont.) Das Giertau der fliegenden Brücke. Cäble 
m. du pont volant. 

Moorish arch s. (Build) Per maurische Huf- 
eisenspilsbogen. Arc m. mauresque. 
Moorish style s. (Arch.) See Style. 
Moory adj. (characterizing the ground) 

Mar6cageux, -se. See Marshy. 

M;ooter s. (Mar.) Der Nagelschneider. Chevil- 
leur m. 

Mop s. (Mar.) Der Schmierquast. Guipon m, 

Morass-ore s., Triable bog iron-ore s. 
egal ‚Das Morasters, das Sumpfers. Fer m. 

es marais. 

Mordant s. Te Calico-pr.) Das Beismittel, 
die Beise, die Base. Mordant m. 

Aluminous mordants s. pl. (Dyer.) Die 
Alaunbeise. Mordant m. d’alun. 

Mordant s., the liquid for etching metal 
(Engrav) Das Atswasser. Mordant m. See 
Caustie water. 

to Mordant v. a. (Dyer. Calico-pr.) Beisen, 





across (Mar.) 


Moorig. 


Mordanciren. Mordancer. 

Mordanting s. (Dyer. Calico-pr.) Das Beisen. 
Mordancage m. 

Moresco-style s. (Archit) Die mosarabische 
Bauweise. Style m. mozarabe, moresco-gothique 
en Espagne. 

Moresk s, Moresque s. See Arabesc or- 
nament. 


Morindine s. (Chem. Dyer.) yellow colouring 


u 


Moor _ Mortar-plashing-mill, 


matter of the morinda eitrifolia. Das Morindin. 
Morindine m. 

Morling s., Mortling s, Denad-wool ’;, 
the wool of sick or dead sheep (Spinn) Di 
Sterblingswolle. Laines f. pl. mortes, moraine f 

Morning-gun s. (Mar.) Der Morgenschuss, dır 
Reveülleschuss. Coup m. de diane. 

Morning-star s., Phosphorus s., Eueifer 
s, (Venus s.) Der Morgenstern. Etoile f. &ı 
matin, venus f. 

Morocco-leather s. (Curr.) Der Saffiau, der 
Maroquin, das Maroccoleder. Maroquin m. 
Morse-telegraplı s. Der Morse'sche Telegropk 
Telegraphe m. de Morse. % 





See to/iMortar s. (Build) Der Mörtel, die Mawerspeis 


Mortier m. See also Clay-mortar. 

Mortar s. made of clay, loam and 
the like. See Clay-mortar. 

Mortar s. made of lime and brick- 
dust. Der Ziegelmehlmörtel. Mortier m. » 
chaux et ä chamotte. 

Mortar s. made of bad lime, Bad 
mortar s. Der schlechte, geringe Mörtel ws 
zweierlei Kalk. Mortier-bätard m. 

Mortar s. made of fire-clay (Glas-n 
Der Thonbrei, die Thonspeise. Coulis m. d’argik 
refractaire. 

Mortar s. of plaster. Der Gypskit, de 
Gypsmörtel. Plätre-ciment m. 

Mortar s. of wax (Chem.) Der Wachs 
Cire f. & luter, mortier m. de veille. 

Mortar s. made of lime and sand. 
Der Kalksandmörtel. Mortier m. ä chaux « 


& sable. 
Air-mortar s. Der Luftmörtel. Mortier = 
acrien. 
Hydraulic mortar s. Der hydraulisch 


Mörtel. Mortier m. hydraulique. See also wsdr 

Cement. 

Hydraulic mortar s. of trass, Water 
smortar s. Der Wassermörtel, Mortier m. 
trass, mortier m. de pouzzolane. 

Poor mortar s. Der magere, schwach 
Mörtel. Pauvre mortier m. 

Quickly hardening mortar s. !" 
schnell bindende Mörtel. Mortier m. A pr® 
prompte ou rapide, 

Slowly hardening mortar s. Der la 
sam bindende Mörtel. Mortier m. A prise ent. 

Mortar s. that has much lime in it 
Der fette, der steife Mörtel. Mortier m. gras 

Thin mortar s., Gront s Der dim 
Mörtel. Mortier m. clair. j 

Mortar s. (Chem. ete.) Der Mörser. Mortier ® 
Mortar s. (in a pilon-powder-mill) Die Stanpl 
grube, das Stampfloch, der Stampftopf‘ der 

Stampftrog. Mortier m. 

Mortar s. (Artill.) Der Mörser. Mortier m 
Coehorn’s mortar s. See Coehort 

mortar. 

Mortar-bed s. (Artill.) Die Mörserlaffet, de 
Mörserstuhl, der Mörserklots, der Morserschem' 
Affüt m. de mortier. 

Mortar-engine s. (Build.) Die Mörtelmaschs 
Machine f. & battre le miortier. 

Mortar-eprouvette s. See Proof-mortät- 

Mortar-plashing-mill s. (Build.) Die Bert 





mühle. 'Tonneau m. melangeur ä mortier 
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Nortar- practice &., Shell-practice s. Moss s. (Bot) Das Moos. Mousse ER Comp. 
(Artill.) Das Wurffeuer, das Verticalfeuer. Feu: Carigeen-moss. 


m. courbe ou vertical. 
Mortise s., Mortice s. (Curp. Join) Das 
Zapfenloch. Mortaise f., mortoise f. 


Mortise s. to be bolted (Carp.) Das ver- 


bohrte Zapfenloch zum Vernageln. Enlagure f., 
trou m. pour enlacer. 


Indented mortise s. Das versatite Zapfen- | 


loch Mortaise f. en adent. 
to Broach vr. a. a mortise (Carp.) Ein 


Zapfenloch aufräumen. Fquarrir une mortaise. 


Mortise ». Groove s. Die Nuthe, die Keil- 


uutke. Mortaise f. 
io Mortise vr. a., to Tenon v a. two 


pieces of timber (Carp.) Verzapfen. Assembler 


4 tenon et ımortaise. 
to Mortise v. a. one piece of timber into an 
other (Carp. Join.) Einsapfen, einlochen. Mor- 
taiser, emmortaiser. 
to Mortise v. a. a tenon, See Tenon. 
Mortise-bolt s. (Carp.) Der (hölzerne) Zapfen- 
aagel. Etelon m., dent-de-loup f. 
Mortise-bottom s. (Carp.) Der Boden des 
Zapfenloches. Fond m. de la mortaise. 
Mortise-cheek s. (Carp. Join.) Die Achsel, 
die Brüstung des Zapfenloches. Fpaulement m. 
de la mortaise., 


Mortise-chisel s. for rouglı mortising (Carp.) 


Der Lochbeitel, das Stemmeisen. Bec m. d’äne, 
(bedane m.) 

Mortise-chisel s. for smoothing mortises (Carp. 
Join.) See Fourbasiled chisel under Chisel. 

Mortise-gauge s. (Join. Carp.) Das Zapfen- 
streichmass, 'Trusquin m. d’assemblage. 

Mortise-holes s. pl. for the levers in 
the square of the windlass. Die Wellen- 
Ischer m. pl. eines Hebezeugs. Mortaises f. pl. 

Mortise-joint s. See Mortising. 

Mortise-lock s. (Lock-sm.) Das eingesteckte 
Schloss. Serrure f. cach6e, entaille, serrure f. 
i mortaise, attachde A la canne, serrure fi ä 
fourreau. 

Mortising s., Mortise-joint s. (Carp. Join.) 
Die Versapfung, die gesapfte Ecke. Assemblage 
- ä mortaise, assemblage m. & mortaise et 

On. 

Mortising- machine s. (Join. Carp.) Die 
Stemmmaschine, die Zapfenlochmaschine. Ma- 
tbine f. & mortaiser. 

Mortling s. See Morling. 

Mosaie s. (Build.) Die Mosaik, die Musivarbeit. 
Mosaique f. 

Mosaic floor s, Mosaic pavement s. 
(Archit.) Der Mosaikfussboden, das musivische 
Pfaster. Pavement m. mosaique. 

Mosaie gold s. (Archit.) Das Musivgold, das 
mosaische Gold. Or m. de mosaique. 

Mosnic gold s. (bisulphuret of tin) (Paint.) 
Das Musivgold, das Zinnsulfid. Or m, musif, or 
m. de Judee, bisulfure m. d’stain. 

Mosaic painting s. (Archit.) Die Mosaikma- 
lerei, die Musiomalerei, die Stifimalerei. Peinture 
f. en mosaique. 

Mosaic work s. (Archit.) Die Musivarbeit, die 
Nosaikarbeit, Ouvrage m. ä la mosaique. 

Mosk ;, Mosque s. (Archit.) Die Moschee. 
Mosquee f. 


Moss-agathe s. (Miner.) Der Moosachat. Agate 
f. mousseuse. 

Mother s. of pearl. Die (das) Perlmutter, 
Nacre f., nacre f. de perles. 


Mother s. of thyme (Bot.) Der Quendel, der 
Feldkümmel. Serpolet m. 

Mother s. of vinegar (Chem.) Die Essig- 
mutter. Mere f. de vinaigre. 


Mother-gate s. (Min) Die Hauptforderstrecke. 
Galerie f. principale. 

Inclined ınother-gate s on the dip 
of the vein (Min) Die einfallende Haupt- 
förderstrecke, das Flache. Vallee f. (Belg.). 
descenderie f. principale. 

Inclined mother-gate s. in a diago- 
nal direction to the dip (Min.) Die 
diagonal einfallende Hauptförderstrecke. Borgne 
vallee f. (Belg.) 

Mother-lie s., Mother-ley s, Mother- 
liquor s (Chem. Salt-w. Metall.) Die Mutter- 
lauge. Eau f möre. 

Argentiferous mother-lie s (Metall.) 
Die silberhaltige, reiche Mutterlauge. Eau f. 
möre argentifere- 

Cupriferous mother-lie s, Die Muiter- 
lauge von der Entraction der Kupfererse. Eau 
f. möre de cuivre. 

Ferriferous mother-lie s. Die eisenhal- 
tige Mutterlauge. Eau f. möre ferriföre, 

Motion s. (Mech.) Die Bewegung. Mouvement m. 
Motion s.or Movement s. in a curved 
line. Die krummlinige Bewegung. Mouve- 











ment m. en ligne courbe ou curviligne. 
Motion s.or Movement s. in a straight 
line. Die geradlinige Bewegung. Mouvement 
m. en ligne Troite ou rectiligne. 
Motion s. of rotation. Die rotirende Be- 
wegung. Mouvement m. de rotation. 
Motion s. of translation. Die fortschrii- 
tende Bewegung. Mouvement m. Jde translation. 
Motion s. of ihe socket of a bayonet 
(for the passage of the tenon) (Arm.) Die 
Haftschlitze, der Hafteinschnitt. Fente f. de la 
douille. 
Aliernate motion s. Die hin- und her- 
gehende Bewegung, die wechselsweise Bewegung. 
Mouvemeut m. alternatif, mouvement m. de va- 
et-vient. 
Apparent motion s. Die scheinbare Be- 
wegung. Mouvement m. apparent, 
Backward and forward motion 5, 
Oscillating motion s, Stroke s. and 
backstroke s. Die hin- und hergehende Be- 
wegung. Mouvement m. de va-et-vient. 
Composed motion s. Die zusammenge 
setste Bewegung. Mouvement m. compos£. 
Decrensing motion s. Die verzögerte Be- 
wegung. Mouvement m. retarde. 
Increasing motion s. Die beschleunigte 
Bewegung. Mouvement m. accelere. 

Mean ınotion s. (Astron.) Die miüllere Be- 
wegung. Nouvement m. moyen. 
Oscillatory motion s. Die oscillirende Be- 
wegung, die schwingende Bewegung. Mouvement 
m. oscillatoire. 
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Parallel motion s. See Parallelo- sand-mould s. Die /grüne) Sandform 
gram of Watt. Moule m. en sable maigre ou vert. 

HReal motion s. Die wirkliche Bewegung | Loamy mould s, Loam-mould « 
Mouvement m. röel. | Die Lehmform. Moule m. en terre, en teme 
BReciprocating motion s., Alternate orilinaire. 


motion s. (Mach.) Die hin- und hergehende Would s. for the ingot. See Ingot-mouli 


oder auf- und abgehende Bewegung. Mouvement to Ash over vr. a. the mould. Sea :ö 


m. de ya-et-vient ou alternatif. Ash over. 

Rectilinear motion s. ‚Die geradlinige' to Blacken v. a. or to Black-washr. 4 
Bewegung. Mouvement m. rectiligne. | a mould. Eine Form schlichten, schwärun. 
Heirograde motion s, Backstroke | Noireir le monle. 


(Locom.) Der Rückgang. Marche f. en ar-, to Face r. a a mould (Found.) Die Ford 


riöre. mit Kohlenstaub bestreuen. Saupoudrer le monla 
Rotary motion s. (Mach.) Die drehende B- Anterior mould s., Proper mould 
wegung. Rotation f. See Rotation. s. for casting (Found.) Der Hohlraum eisır 
Shaking motion s. (of the bolting-appara- Form, die feigentliche) Giessform. Üreux m. 
tus of a corn-mill) (Mach.) Die Rüttel- oder | Mould s. which may be employed 
Schüttelbewegqung (des Beutelseuges einer Mahl- | but once. Die verlorue Giessform. (rent 
mühle). Mouvement m. de secousse (du blu- m. perdu. 

toir d’un moulin). En | Mould s. which may be employed 
Simple motion s. Die einfache Bewegung. several times. Die gute, feste, bleibend 


ag ame ur. ” M n,) Giessform. Bon creux m. 
nitorm or Fquabie maotTom 5. (ME ygonid s. in which glass is pressed or bloss 
Die gleichförmige Bewegung. Mouvement m, (Glassm.) Dir w. Moule . | 


uniforme. 5 i R 

Mould s. for headin ins (Pin-m.) Dei 
Uniformiy variable motion s. (Mech.) Knopfspindel, die Klee Monte m, na 
Die gleichformig veränderte Bewegung. Mouve- ygould s. for letters (Letter-found.) Du 
ment m. uniformement varie. j R Instrument, das Giessinstrument. Moule m. 
Variable motion s. (Mech.) Die veränder- Mould s. for makin Ines Do Kulale 
liche Bewegung. Mouvement m. varie. die Röhrenform Ton 2a u ' 
Vertical motion s. of bodies, Der freie yould I for. roll-sulphur Die Form 
Fall der Körper. Mouvement m. vertical des ° aule m. i 


corps pesants. | FOR 
N N s. for dipping sheets of paper frm 

Motion-bars s. pl. (Steam-eng.) Die Führungen A un (P = 5: u Pecas 2 er = 

f. pl. Coulisseaux m. pl. du te. Mould s. in ship-building. Das (die) Nali 
Motion-bars >. pl., Guide-bars s. pls die Schablone. Gabarit m. 

Guide-rods s. pl. (locom. etc.) Die Leit- Would s. for sugar (Sug.) Die Form. Forme | 

stangen f. pl., die Geradfuhrungsstangen f. pl. Mould s, Swage s, Boss s., Print: 

Barres f. pl. direetrices, rögles f. pl. ou tiges f. (Forg.) Das Gesenk. Etampe f., estampe f. 





pl. des glissoires. Mould s. of vellum (Gold-b.) Die Perge- 
Motion-plate s. of guide-bars (Locom.) mentform, die Quetschform, Uaucher m. 

See under Bracket. First mould s. (of vellum) Die Dickquetsch. 
Motor 5. Prime mover s. (Mech.) Der Be- die erste Pergamentform. Premier caucher m 

ıceger, der Motor. Moteur m. Second mould s. Die Dünnquetsche, die wa 


Mottled pig s.. Mottled pig-iron s. (Metall.) Pergamentform. Second ou dernier caucher ® 

er eirehg Lurreige Roheisen. Fonte f. trui- gould s. of gut, Montd s. (Gold-b) Dr 
S. BMIER, ERBEN, j ;  Hautform. Chaudret m. 

Mould s. for bricks, for pottery etc. (Brick-b.| gast or Finishing mould s., Second 
h) . 4 +# 
Pott.) Die Form. Moule. 8 mould s. of gut. Die zweite Hautform, di 

Mould BA Chuck s. (in burnishing “| Dünnschlagform. Second ou dernier chaudret = 
spinning in the lathe: model of the object to | Third mould s, First mould s. # 
be produced) (Turn.) Das Drückfuiter. Mandrin | gut. Die Löthform, die Lothform, die ers 


m., emprunt m. |  Hautform. Premier chaudret m. 
Mould s. for candles (Chandl.) Die Lichtform. MYould s, Member s., Limb s. ofa 
Moule m. ä chandelle. moulding (Archit.) Das Glied. Menhre ». 


Moulds.forthe cascable, Cascable-mould article m. 

s. (Artill.) Das Bodenstück der Geschütsform. Moule  Goncave monuld s, Hoflow s. Die Hoh- 
m. de culasse, eulasse f. du monle.  kehle. Membre m. creux. 

Mould s. for casting (Found.) Die Form, Would s. Der Schimmel. Moisi m., moisissur 
die Giessform, die Gussform. Moule m. See f., chancissure f. Comp. Mold. 
Bullet-mould, Cascable-mould, Cru-'go Mould v. a., to form for the casting (Senlpt 
cible-monuld, Ingot-mould, Loam-) Gestalten, bilden, formen, (für den Guss) formen. 
mould, Sand-mould etc. '  Mouler, jeter en moule, former (pour la fonte . 
Mould s. of dry sand, BDry-sand-| faire le moulage. 

mould, Die Masseform. Moule m. en sable to Mould v. a. or to Model v. a. in wax 
SEC. | Mould.) Bossiren, in Wachs modelliren. Mode 
Mould s. of green sand, reen- er en cire. 





to Mould __ Mound. 
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to Mould v. a. bricks. Ziegel streichen. Mou- 
ler ou battre les briques. See to Frame 
bricks. 

to Mould v. a., to cast in a mould. In eine 
Form giessen, giessen. Mouler, (fondre, jeter en 
fonte). 

to Mould v. a. candles etc, Lichter (etc.) giessen. 
Mouler des chandelles etc. 

ta Monld vr. a, to Must v. a. 
tract mould. 

“Moald-board s, Karth-board s. of a 
plough (Agr.) Das Streichbret, der Röster, der 
Riester. ÖOreille f., versoir m. 

Mould-candie s. (Candle-m.) See Moulded 
eandle under Candle, 

Mould-cistiern s. (Sug.) Der Formtrog. 
a. a formes. 

Mould-hoop 5, Hoop s. (of the mould for 
a piece of ordnance) (Mould.) Der Mantelring. 
ercle m. du moule, 

Moulding s. (Found.) 
merei). Moulage m. 
Moulding s. between flasks (Found.) 

Die Kastenformerei. Moulage m. en chässis ou 
arec chässis. 


See to Con- 


Bac 


Die Formerei, (die För- 


Moulding s. in dry sand. Die Masse- 
formerei. Moulage m. en sable sec. 
Moulding s. in green sand, Die Sand- 


formerei. Moulage m. en sable maigre ou vert. 
Moulding s, in lonm., Die Lehmförmerei. 
Moulage m. en terre. 

Moulding s. for works of art (Mould.) 
Die Kunstformerei. Moulage m. des objets d’art. 
Open monlding s., Open sand-moul- 
ding. Die Heerdformerei, Moulage m. A 
deconvert. 

Moulding s. (Archit.) Die Gliedergruppe, die 
Gliederung, die Simsgruppe. Moulure f. 
Moulding s. running around around- 
ed edge. Der Rundkropf, das Ohr, die ab- 
gerundete Gesimsecke. Oreille f. 

Moulding s. turned around an edge 
(Archit.) Das verkröpfte Gesims. Entablement 
m. recoupe. 
Arched moulding s., Corbel-table s. 
(Archit.) Der Bogenfries. Frange f. festonn6e, 
(serie d’arcatures juxtaposces). 
Cireular-arched moulding s. Der Rund- 
bogenfries. Frange f. festonnde en plein eintre, 
Continous monulding s. Der fortlaufende 
Sims. Moulure f. continue ou coulante. 
Egged moulding s., Eggs s. pl. and 
tongues s. pl. Exgs s. pl. and anchors 
s. pl. (Archit.) Der Eierstab. Godron m. & oves, 
fusarolle f., oves m. pl. 
Intersecting arched moulding _s. 
(Archit.) Der Kreusungsbogenfries. Arcatures 
f. pl. entre-croisdes. 
Ornated monulding s. Das beseiste Glied. 
Moulure f. ornee. 
Oval moulding s, Heart-shaped tore 
. Der gedrückte Pfuhl. Moulure f. ovale, en 
demi-coeur, tore m. corrompu. 
Plain moulding s., chf speaking. Das 
Ku schlichte Glied. Moulure f. lisse. 

sin monlding s., properly said. Das 
Bandgesims. Bandeau m. 
Plain moulding s. over a door, Hy- 


perthyrum s. Die Thürbekrönung. Super- 
porte m., a abe hai m., couronnement m. de 
porte. See Head-moulding. 
Pointed arched moulding s. Der Spit:- 
bogenfries. Frange f. festonnde en ogive. 
Raking ımnoulding s. Das ansteigende Ge- 
sims, (3. B. Giebelgesims). Moulure f. rampante 
oblique. 
Scalloped or Scolloped moulding s. 
Die Schuppenverzierung. Moulure f. en &cailles. 


Square »- billeted moulding s. Se 
Checkerwork. 
Trellised moulding s. Das mit Flecht- 


werk verzierte Glied. Moulure f. nattöe. 

Twining moulding s., Knots s. pl. 
Treillised moulding s. (Ornaın.) Der Ket- 
tenzug, die Verschlingung, das Netzwerk. Entre- 
Jacs m. pl. 

Weathered moulding s. Das abgewäs- 
serte Gesims. Moulure f. taill&e obliquement. 

to Make v. a. moulding« of plaster 
of Paris (Mas.) Gypsversierungen machen. 
Couper le plätre. 

The moulding runs at the buttress 
(Archit) Der Sims läuft sich an dem Pfeiler 
todt. ]J,a corniche s’aboutit au contre-fort. See 
also Confining. 

Moulding s. (Join) Die Kehlung. Moulure f. 

Meouldings s. pl. or Rings s. pl. of a gun 
(Artill.) Die Friesen f. pl. Moulures f. pl. 

Moulding-board s. in tlask-moulding, Flask- 
board s. (Mould.) Das Formbret, das Modell- 
bret. Couche f. dans le moulage en chässis. 
Planche f. de fond. 

Moulding-board s. (in moulding shells) 
(Mould.} Das Kugelformbrei, das Modellbret. 
Planche f. de fond pour le moulage des pro- 
jectiles. 

Moulding-box s., Box s., Klask s. (Mould.) 
Der Formkasten, der Giesskasten, die Giesslade, 
die Formflasche. Chässis m. de moulage. 

Moulding-house s. (Metall) Die Formerei. 
Atelier m. de moulage. 

Moulding- machine s. (Mould.) 
maschine. Machine f. & mouler. 

Moulding-out-board s (Mould.) See Back- 
board s. 

Moulding-plane s, Cornice-plane s. 
Der Simshobel, der Karnieshobel, der Kehlhobel, 
Rabot m. faconn6, A corniche, rabot m. A mou- 
lures, grain m. d’orge, mouchette f. See also 
Plane. 

Moulding-plane >. with ledge. Der 
Kehlhobel mit Anschlag. Mouchette f., grain m. 
d’orge A joue. 

Moulding-sand s. (Metall) Der Formsand. 
Sable m. de monlage ou & moules. . 
Moulding-table s. (Metall) Der Formtisch, 

Table f. de moulage. 

Mould-iron s., Bar s. of a gun-monuld 
(Mould.) Die Schiene der Geschütsform. Bande 
f. plate du moule, See Bar of mould. 

Mouldy adj, Musty adj, Oovered ad). 
with mould. Schimmelig. Moisi, -e, couvert, 
.e de moisissure, (chanci, -e). 

Mound s. (Metall) See Cinder-tip. 

Mound s. for coking. See Coking-mound. 

Mound s., Hillock s. of a castle (Archit.) 


Die Form- 


x 
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Mound-coking _ Moving force. 





Der Burgwall, der Burghügel, der Burgberg. Motte Mourning-pin s, Black pin s. Die Trauer. 


f., motte f. de chäteau. 

Mound-coking s. 
mounds. 

Mount s. (Fortif.) Die Katse, das Hochwerk auf 
dem Hauptwall. Cavalier m. du rempart. 

to Mount tv. a., to Garnish vr. a. with 
iron-furniture (Join. Locksm.) Beschlagen, 
mit Beschläge versehen. Garnir de ferrure, ferrer. 

to Mount v. a. a cask, to Put on v. a. 
(Coop.) Aufschlagen, aufseisen. Rebattre. 

to Mount vo. a. some weighty last by 
parbuckle (Mar. Artill. etc.) Schroten, auf- 
schroten. Faire monter quelque chose le long 
des poutrelles de mancuvres. 

to Mount v.a. a gun (upon its carriage) 
(Artill.) Ein Geschütz montiren, auf die Laffette 
(sur See: auf das Rapert) bringen, ein Geschüls- 
rohr einleges. Charger ou monter un canon (sur 
son affüt). 

Mountain-ash s., Rowan-tiree s, Hod- 
den-tree 5, Quickbeam s, Quicktree 
s. (Sorbus aucuparia) (Bot.) Der Vogelbeerbaum, 
die Eberesche, der Eibischbaum, der Maasbeer- 
baum. Sorbier m. sauvage, cormier m. sauvage. 

Mountain-bilue s. (Miner. Dyer.) See Blue 
ashes under Blue ad). 

Mountain-cork s. (Miner.) See Rock-cork. 

Mountain-erystal s. iMiner.) Der Berghrystall. 
Cristal m. de roche. 

Mountain-flax s. (Miner) See Amianthus. 

Mountain-flesiı s. (Miner) Das Bergfleisch. | 
Chair f. de montagne, chair f. fossile. 

Mountain-green s. (Miner.) Der Malachit. 
Cuivre m, carbonat& vert. 

Mountain-green s., Sander’s-green s. 
(Paint.) Das Berggrün. Cendre f. verte, vert m. 
de montagne. 

Mountain-leather s. (Miner.) Das Bergleder. 
Cuir m. de montagne, cuir m. fossile (asbeste en 
plaques). 

Mountain-milk s., Rock-milk s. (Miner.) 
Die Bergmilch, die Mondmilch (Montmilch), das 
Steinmark (zw feuerfesten Steinen). Lait m. de 
montagne, de roche ou de lune. 

Mountsain-paper s. (Miner.) Das Bergpapier. 
Carton m. de miontagne, papier m, fossile. 

Mountain-parsley s. (Athamanta oreoseli- 
num) (Bot.) Der Bergeppich, das Grundheil. 
Persil m. de montagne. 

Mountain-soap s. (Miner.) 
Savon m, de montagne. 

Mountain - yellow s. 
ochre. 

Mounting s. (Locksm. etc.) See Iron-furni- 
ture. 

Mounting s, Putting-on s. the cask 
(Coop.) Das Aufschlagen, das Aufsetsen. Rebat m. 

Mounting s. of a loom (the leaves and the 
apparatus for suspending the leaves) (Wear.) 
Das Geschirr, das Werk, das Zeug, die Remise 
am Webstuhl, Harnais m., &quipage m., jeu m., 
remise f., (remisse f.). 

Mounting s. of a step, Riser s. (Build.) 


Die Bergseife. 
(Miner.) See Yellow 





Die Stufenhöhe, die Steigung. Montöe f., hauteur 
f. de marche. 

Mountings s. pl. of a fire-lock, See Fur- 
niture. 


nadel. Epingle f. de deuil. 


See Coking in piles or) Mousseline-laine s.(Weav.) Der Wollmusselia. 


Mousseline f. de laine, mousseline-laine f. 

Twilled or Tweeled mousseline- 
laine s., a combing-wool stuff. Der gekepert: 
Wollmusselin. Mousseline-laine f. croisee. 


Mouth s. of ariver, channel ete, (Topos 
Navig. ete) Die Mündung. Embouchure N 
Mouih s, (Exterior opening s.) of the 
embrasure (Fortif.) Das Schartenmaul, di 
äussere Schartenöffnung, die vordere Schartesweik. 

Ouverture f. exterieure de l’embrasure. 


Mouth s. of the gallery of descent 
(Fortif.) Der Durchbruch der Descente, Dehouch: 
m. de la descente. 


Mouth s. of the trenches (Fortif.) Der Eu- 
gang, der Anfang (der Laufgraben). Queue [. 
Mouth s. of agun, Muzzle s. (Artil.) Du 

Mündung, das Mundstück. Embouchure f. 
Mouth s. of a gun strietly taken (Artill.) Dv 
Mündung. Bouche f. d’une bouche & feu, entrr 
f. de l’äme. 
Mouth s. of » nozzle, 
“ Das Maul. Bouche f. 
Mouth s. of a vice, of tongs etc. (Fır 
Locksm.) See Chop. 


Mouth s. Moutl-piece s. of an insiru- 
ment (Mus) Das Mundstück. Embouchure [. 
embouchoir m. 

Mouth s. ofa copper-cap (Arm.) Die Offauw 
des Zündhütchens. Entree f., orifice m. du 
capsule d’amorce. 

Mouth s., Flowing-out-hole s, Di" 
chargiug-hole s. (Build.) Der Auslauf. dv 
Ausmündung am Fusse eines Fallrohrs. Degurg- 
ment m., degorgeoir m., &couloir m. 

Mouth s. or Mouth-piece s. of a hors“- 
bit. Das Mundstück des Gebisses oder der Stange. 
Embouchure f. e 

Mouth s. of the plane (Join. etc.) Das Kal- 
loch. Lumiöre f. 

Mouth s, Furnace-top s. (Metall.) Die Gie 
Guenlard m, gueule f. 

Mouth s, Bell-mouth s. (Found.), Die Er. 
weiterung des Eingusses einer Form, Fvasent 
m. du jet A sa partie sup6rieure. 

Mouth s, Twyer-hole s., Eye s. (Mel 
Das Auge, das Formauge. (Eil m., bouche f. & 
la tuyöre. | 

Mouth-piece s. (Arm.) Das Mundstück der 
(metallenen) Subelscheide, Cuvette f. du foums 
de sabre en metal. nr 

Moveable adj. (Techn.) Beweglich, lose. Coi 
lant, -e. 
Movenable bridge s. Moveable palle) 

etc. See Bridge, Pulley etc. 

Movement s., Motion s. (Mech.) Die Bewegw: 
Mouvement m. Comp. Motion. 

Movement s., Roset s. of a rose-engint- 
Die Patrone. Rosette f. 

Moving adj. Bewegend. Moteur, -trio® 

Moving-apparatus s. of a stenme' 
(Steam-eng. Mar.) Das Triebwerk. Appareil = 
moteur d'un bateau ä vapeur. 2 

Moving force s. (Mech.) Die bewegende Kraft 
Puissance f., force f. motrice. 


Nose s (Metal. 


Moving-water _ Muriate, 
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Noving-water s. (Mech.) Das Aufschlagwasser. Mule-twist s. Das Mulegarn, der Mulcheist. 


Eau f. motrice, 

Mower s. Die Mähemaschine. Faucheuse f. 

Mower 5, Mowing-machine s. Die Mähe- 
maschine. Machine f. A faucher, See Mowing- 
machine. 

Mowing-machines,Mowers ,Reaping- 
machine s., Heaper s. Die Mähemaschine, 
die Erntemaschine. Machine f. & faucher ou & 
moissonner ou A re£colter, faucheuse f., mois- 
sonneuse f. 

Moya s. (Geogn.) Die Moya, die Schlammlava. 
Moya m. 

Mara s, Moynicle s. (Archit) See Mul- 
10D. 

M-quadrat s. (Print.) Die Ausschliessung auf 
ein Geviertes. Cadratin m. 

W-roofs, Double-, Triple- etc, ridged 
roof s. Das sägeförmige Dach, die Parallel- 
dicker n. pl. Toit m. en dent de scie. 

Mucilage s. (Chem. etc) Der Schleim. Mu- 
cilage m. 

“Macilaginous adj. (Chem. etc.) 
Mucilagineux, -se. 

Mucks s. pl. See Druss and Humphed coal 
under Coal. 

Mud s, Wire s. Der Schlamm, der Modder, der 
Moder. Bourbe f., vase f., limon m. 
to Clear out o. a. the mud (Hydr. arch.) 
See to Clear out. 

Mud-hole s. of boilers (Steam-eng.) Die 
Reinigungsöffnung, das Salsloch, die Schlammthür, 
die Ablassöffnung. Vidange f. 

“ud-lighter s. (Navig) Der Mudderprahm. 
Gabare f. A vase. 

Nud-plug s.,. Screw-plug s. (Locom.) Der 
Reinigungsstöpsel, der Schraubenpfropf. Bouchon 
m. de nettoyage, bouchon m. A vis. 

YMud-waller s, Loamer s, Clay-mason 
s (Build) Der Kleiber, der Kleber, der Lehm- 
palier. Terrasseur m., bousilleur m. 

Mad-walling s. Das Lehmgemäuer, das Weller- 
werk, Maconnerie f. en torchis, bousillage m. 

“uff s. in manufacture of sheet-glass (the cy- 
linder of glass to be flattened) (Glass-m.) Die 
Walse, der Cylinder. Canon m., manchon m. 

Muffle s. (Assay. Metall.) Die Muffel. Moufle 
m., moule m. 

Muflle-furnace s. (a sort of assay-furnace) 
erg Der Muffelofen. Fourneau m. ä cou- 
pelle. 


Schleimig. 


Mügla sinter-fining process s. (Metall.) Die Munnion s. 


Brockenschmiede, die Müglaschmiede, die Mügla- 
frischarbeit. Proc&d& m. de Mügla, affinage m. 
masque. 

Mule s. (Spinn.) Die Mulemaschine. Mull-jenny m. 
Selfacting mule s. See Selfactor. 
Spinning-mule s., Mule spinning- 

frame s. Die Mulemaschine, die Mulespinn- 
maschine, die Mule-Jenny. Mull-jenny f. en fin. 

Mule-doublers., Twining mule s. (Spinn.) 
Die Muleswirnmaschine. Mull-jenny m, A re- 
tordre. 

Mule-doubler s. (Spinn.) 


See Twining- 
mule. 


Mule spinning-frame s. See PERUNE| 


mule, 





Fil m. de coton produit par le mull-jenny. 
Doubled mule-twist s. (Spinn.) Das ge- 
schleifte (leicht geswirnte) Mulegarn. Fil m. de 
coton lögtrement retors. 


Mulle s. Sce Mull-madder. 
Muller s. (Mirr.) Der Schleifkasten, der Reib- 
kasten. Moellon m. pyramidal. See also 


Upper-plate. 
Muller s. (Paint) Der Läufer, der Farbläufer, 
der Reiber. Molette f. des peintres. See Brayer. 
Muller’s glass s. (Miner.) See Hyalite. 
Mullion s, Munnion s., (obsol. Monion 
s, Monial s) Moynal s, Moynicle s., 
of a window (Build.) Der Mönch, der Mittel- 
pfosten eines Fensters. Poteau m. de milieu fait 
en pierre, meneau m. d’une croisee. 
Adjoining mullion s. Der junge Mönch, 
der junge Pfosten. Entre-poteau m., entre-me- 
neau m. 
Dead mullion s. 
Faux meneau m. 
Wooden mullion s of a French 
casement. Der Höhestab, das Setshols eines 
Fensterfutters. Poteau m. de milieu fait en 
bois, montant m. d’une croisde A battants. 
Mullion s. of a door-frame, Das mitt. 
lere Höhstück, der aufrechte Mittelfries. Montant 
m. de milieu, montant m, moyen, meneau m. 
Mull-mnadder s. (Dyer) Der Mullkrapp. Billon 
m. de garance, billon m., garance-mulle f. 
Mull-muslim s. Der Mull, der Organdy. Or- 
gandi m., organdie f., ınull m. 
Multiple adj. Vielfach, vielfältig. Multiple. 
Multiplex-tithread screw s. (Techn.) Die 
mehrfache Schraube. Vis f. & plusieurs filets. 
Multiplicand s. (Math) Der Multiplicand. 
Multiplicand m, 

Multiplication s. (Math.) 
Multiplication f. 

Multiplicator s. (Phys.) Der Multiplicator, das 
Galvanometer, das Rheometer. Multiplicateur m., 
galvanomötre m., rheomötre m. 

Multiplier s. (Math.) Der Multiplicator. Mul- 
tiplicateur m. 

to Multiply v. a. Multipliciren. Multiplier. 

Multures, Miller’s fees. or toll s. (Mill.) 
Das Mahlgeld. der Mahllohn. Mouture f. 

Mundie s., (Cornw.) Mundick s, Iron py- 
rites s. (Min) Der Schwefelkies, der Eisen- 
kies. Pyrite f., pyrite f. de fer, minerai m. de 


fer sulfure. 
See Mullion. 


Der aufgehende Stab. 


Die Multiplication. 


| Muntz’s ellow metal s., an alloy of copper 
y 


and zink, or copper, zink and lead (Metall.) Das 
Muntzmetall, (fälschlich: Münsmetall). Metal m. 
de Muntz. 

Murexide s. (Chem) Das purpursaure Ammo- 
niak, das Murexid. Murexide f., purpurate m. 
d’ammoniaque. 

Muriate s. (Chem.) 
Muriate m. 

Murinie s of ammonia. 
chlorate of ammonia and under 
monia. 

Murinte s. of baryta (Chem.) Das Chlorba- 
ryum, (die salssaure Baryterde). Muriate m. de 


baryte. 


Die salssaure Verbindung. 


See Hydro- 
Am- 
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Muriate s. of lime (Chem.) Das Chlorcal- 


cium (der salssaure Kalk), Muriate m. de 
chaux. 

Murisate s.of mercury (Miner) See Horn- 
mercury. 


Muriate s. of potash (Chem.) Das Chlorka- 
lium, (das salssaure Kali). Chlorure m. de po- 
tassium. 


Murinte s. of soda (Chem) Das Chlorna- 


trium, (das salssaure Natron). Muriate m. de 
soude. 
Muriate s. of soda, Hock-salt s. (Miner. 
Geogn.)} Das Steinsals, das Kochsals. Soude f. 
muriatde, sel m. de rocher. 
Muriate s. of strontia (Chem) Das Chlor- 
strontium. Muriate m. de strontiane. 
Murintic acid s, Spirit s. of salt, Hy- 
drochloric acid s. (Chem.) Die Salssäure, 
die Chlorwasserstoffsäure. Acide m. muriatique, 
acide m. marin, esprit m. de sel marin. 
Hyperoxygenized muriatic acid s. 
Die überorydirte Salzsüure, die Chlorsäure. 
Acide m. muriatique hyperoxyzene. 

Oxygenized muriatic acid s. 
dirte Salssäure. Acide m. marin dephlogistique, 
acide m. muriatique oxygöne. 

Muriatice acid-gas s, HMiydrochlorie 
ncid-gas s. Das Salssäuregas, das Chlor- 
wasserstoffgas. Gaz m. acide muriatique, gaz m. 
acide hydrochlorique. 

Muring s. See Masonry. 

Muscovite s. (Miner.) Das Kaliglimmer, der 
Muscorit, der Phengit. Moscouvite m. 

Muscovy-leather s. (Taun.) Das Juchtenleder. 
Cuir m. de Russie, roussi m. 

Mushroom s.or Head s. of a rail (Railw.) 
Der Kopf der Eisenbahnschiene. 
champignon, champignon m. 

Music- or Note - book s. (Booksell.) 
Notenbuch. Livre m. de musique. 

Music-demy s. (Pap.) See Short-demy under 
Demy. 

Music-paper s. 
de musique. 


Das 


Das Notenpapier. 


Musie-printing office s. (Print.) Die Noten- | 


druckerei. Imprimerie f. de musique. 
Music-string s. (Instrum.-m.) 
Saite, Corde f. metallique. 
cat-gut wader Cat-gut. 
Music-wire s. (Instrum.-m.) 
Fil m. & instrument. 
Steel music-wire s. 
draht. Corde f. d’acier. 


Comp. Plated 
Der Saitendraht. 


Der stühlerne Saiten- 


Die ory- 


Tete f. du‘ 


Papier m. 


Die metallene | 


Muriate __ Wail. 


‚Music-loft s. (Build) Das Orchester, die Ns 
sikerbühne. ÖOrchestre m. 

Musket s. Die Muskete. Fusil m. (& möche, 

'  mousquet m. See Fire-lock. 

Console’s musket s, Console’s pat- 
tern musket s. See Console-musket 

Patent-breeched musket s. Das Kammer- 

| gewehr, das Percussionsgewehr müt Patenischraul«, 
Arme f. & culasse A chambre. 

to Cock vo. a. a musket. See to Cock 

Wheel-lock musket s. (obsol.) (Milit.) Da 
Radschlossgewehr. Arquebuse f. & rouet. 

'Musket-ball s. See Bullet. 

Musket-bore s, Carbine-bore s, Be- 
gulation-bore s. (Gun-m.) Das vorschnfı- 
mässige Caliber, das Commiscaliber. Calibre =. 
d’ordonnance. 

Musket-butt s. (arm.) See Butt of a musket 

Musket-cartridge s. 'Die Gewchrpatros. 
Cartouche f. & fusil. 

Musket-powder s. Das Musketpulver, das G+- 
wehr- oder Flintenpulver. Poudre f. & fusil, 
Musket-shot s, Shot s. (Milit.) Der Gewer- 

schuss, der Flintenschuss. Coup m. de fusil. 
 Musket-stock s., Stock s. ((zun-m.) Der Schall 
der Gewehrschaft. Bois m. de fusil, füt m. 
'Musketry-fire 5. See Fire. 
|Mlust s. (Agr.) Der Most, der Weinmost, de 
| Traubensaft. Moüt m. 
'to Must v. n. See to Mould. 
Muzzie s. of a shell (Artill.) Der Kopf 
Bourrelet m., tulipe f. d’une bombe. 
'Muzzle s. of a gun (Gun-m.) Die Münduny 
‚  Bouche f. d’une arme ä feu portative. 
'Muzzle-astragals. and fillets s. pl. (Aril\ 
Das Halsband an Geschütsrohren. Astragale m. 
de volee. 
‚Muzzle-mouldings s. pl. of a gun (Arül' 
Die Kopffriesen m. pl, die Mundfriesen m. pl 
Moulures f. pl. du bourrelet, moulures f. pl. & 
la tulipe. 
‚Muzzle-sight s, Front-sight s. (a rail 
part on tbe muzzle of a musket or gun), Aim 
5, Aim-frontlet s. of a gun (Lun-m 
; Artill.) Das Korn, das vordere Abschen (wi 
ı wohl Mücke oder Fliege genaunt). Gulden " 
ä la bouche, bouton m. de mire. See also Dis- 
part-sight. 
Myd-alley s. See Midille-aisle. 
Mynchery s. (obsol.) (Build.) Das Möuchskleser. 
Couvent m, d’hommes, monastere m. 
Myrtle-wax s. (Chem.) Das Myrtenwachs, des 
Myricawachs. Cire f. de myrica. 








N. 


Nab s., Bolt-nab s. (Lock-sm.) Das Schliess- 
blech, Fermoir m., nappe f. moraillon. 
Catched nab s, Bolt-catch s, Box- 

staple s. (Techn.) Die Schliesskappe. Gäche f. 

Nadir s. (Astron.) Der Nadir. Nadir m. 

Naggagite s, Black tellurium s. (Miner.) 
Das Blättertellur, das Nagyager Erz, der Nagyagit. 
Tellure m. natif auro-plombifere. 


Der (metallene, eiserne) Nagel, 
der Nagel /zur See: der 3 Clou m. 
broche f. See also Dog-nail, Jolbent-nail, 
Tree-nail, Brass-nail, Hammer-nail 
Nail s. of the bore-bench. See Hook 

' of the bore-bench. 

Nail s. of cock (Gun-m.) 


pin. 


'Nail s., (Techn.) 


See Cock- 
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(Slat.) Der Breinagel, Clou m. & volige. 

Cast nail s. Der gegossene Nagel. Clou m. 
fondu. 

Oast brass-nail s. Der gegossene Bronse- 
uagel. Clou m. fondu en bronze. 

Cast-iron mail s. Der qusseiserne Nagel. 
Clou m. fondu en fonte de fer. 

Cut nail s, Machine-mnde nail s. 
Der Maschinennagel, der geschnittene Nagel. 
Oou m. decoupe & froid. 

Hand-made nail Der geschmiedete 
Nagel, Clou m. forge. 
Machine-made nail s. 
Square nnils s. pi. (Shoem.) 
safte m. pl., die Formstifte m. pl. 
[. pl. {de fer) ä bottes. 
Two-pointed mail s. for wedging a dam 
(Min) Der Doppeinagel (sum Verdichten bei 
Jerdammungsarbeiten). Nayelle f. (Belg.) 


3. 


See Cu$ nail. 
Die Absals- 
Chervilles 


The nail takes, puts on (Carp.) Der 


Nagel zieht an. Le clou prend. 
Wrought mail s. Der geschmiedeie Nagel, 
Clou m. forge. 

to Nailv. a. Nageln, annageln, zusammennageln, 
ternageln. Clouer. 

to Nail r.a. the battens of the tar- 


pawling (Mar.) Die Presenningsleisten schal- | 


men, schalken, 
io Nail vr. a. 


Clouer les lattes des pr&larts, 


Inhölier) festspiekern. Coudre un bordage. 

to Nail up vo. a. See to Pale up. 

Nail-elaw s, Claw s, Claw-wrench s. 
(ein. Carp.) 
ücher. Tire-clou m., arrache-clou m. 

Sailer s. See Nail-smith. 

Nail-hole s. in a horse-shoe (Farr.) Das 


Nagelloch in einem Hufeisen. Ftampure f. d’un | 


fer ä cheval. 
Natling s. Die Nagelung. Clouture f., clouure f. 
Nail-iron s., Nail-rods s. pl, Horse-nail 
rods s. pl. or Miorse-iron s. (Forg.) Das 
ne Fer m. en barres pour des clous 
4 R 


Nail-maker s. See Nail-smith. 

\ail-mandrel s., Nail-mould s. (Nail-sm.) 
Das Nageleisen, die Nagelform. Ülouöre f., 
couiere f., cloutiere f., clouviere f. 

ek mamid s. (Nail-sm.) See Nail-man- 
rel. 

U-nippeze s. pl. (Lock-sm.) Die Nagelsange, 

m 


p m. 
Nail-rods s. pl. See Nail-iron. 
Nailsmith s., Nailer s, Nail-maker s. 
Der Nagelschmied. Cloutier m. 
Nail-smith’s chisel s. See under Chisel. 


Nankeen s, Nankin s. (Weav.) Der Nau-| 


king. Nanquin m. 
Nankeen-cotton s. See Cotton. 


Nap s, Pile s. of fustian or velvet. 


\Weav.) Der Flor, die Pole. Poil m. 

Vaphtha s, Bitumen s, Mineral-oil s. 
(Chem.) Die Naphtha, das Erdöl, das Steinöl. 
‚Naphte m,, bitume m. liquide. See Bitumen. 

Naphtha s, Hock-oil s, Seneca-oil s., 
Petroleum s., Mineral-oil. s. (Miner.) 
Das Steinöl, das Erdöl, das Bergöl, das Petro- 

Technelog. Wörterbuch II. 2, Auf, 


the planks on the ribs 
(Mar.) Die Plauke (auf die Spanten, Rippen, 


Der Nägelaussieher, der Nagel- 


leum. Pötrole m., huile f. de pierre, naphte m. 

impur, huile f. min£rale. 

Naphtagil s. (Miner. Chen.) Das Neftgil. 
Naphtegil m, 

Naphtagil s from the shores of the 
Caspian Sea, Ozokerite s. Das Erd- 
wachs. ÖOzokerite m. 

'Napkins s. pl. See Table-linen. 

Nap-warp s, Pile-warp s. (Weav.) Die 
Polkette, die Oberkette, die Sammetketie. Poil m,, 
chaine f. de poil. 

Narrow band s. of card-elothing, Se 
under Band. 

Narrow boy s. (Min.) 
under Place. 

Narrow channel s. of a river (Topogr.) 

| Die Stromenge. Passage m. 6troit, chenal m. 

Narrow place s, Narrow-boy s. (Lanca- 
shire), Cros"board 5, Walls, WYenk- 
ing s, Thirl s. (Min) Der Pfeilerdurchhieb, 
Refendement m. de serre (Belg.), traverse f. 
(dans un pilier). 

Narrowed ad). (Techn.) Schmal, verengt. Res- 
serr&, -6e. 

Narrow-heeled adj. said of horses. Huf- 
swängig. Encastele, -6e. 

Narrow-heeledness s. (Man) Der Huf- 
swang. Encastelure f. 

Narthex s, Galilen s. (Archit.) Die innere 
Kirchenvorhalle, der Narthex. Narthex m. 

Nasal s. (Heraldr.) Das Nasenstück am Helm- 
visir. Nasal m. 

Nasmith’s steam-hammer s., steam- 
pile - driving - engine s. etc. See under 
Steam-hammer etc. 

'National colonrs s. pl. See Ancient. 

‚Native adj. (said of metal) (Metall.) Gediegen. 
Natif, -ve. 

Native einnabar s. (Chem.) Der natürliche 
Zinnober. Cinabre m. natif, sulfure m. de 
mercure. 

Native saltpetre s., 
Saltpetre, Wool ete. 

Natroliie s. (Miner.) Der Natrolith, Natro- 
lithe f. See also Mesotype. 

Natron s. (Miner) Das Natron, die Soda. Na- 
tron m., soude f. carbonatee. See Carbonate 
of soda. 

Natron-lake s., Soda-lakes s. pl. of Egypt 

(Geogn.) Der Natronsee, die ägyptischen Nairon- 

' seen m. pl. Lac m. natron, Ihe en. pl, natron 
de l’Figypte. 

Natural alum s. (Miner.) See under Alum. 

Natural angle s of sight (Artill.) See 
Angle of dispart. 

Natural philosophy s. (Phys) Die Natur- 
lehre. Physique f. genörale. . 
Natural scale s. (Draw. Die natürliche 

Grösse. Grandeur f. naturellee j 

Nature s. of the ground (Railw.) Die Bo- 
denbeschaffenheit. Nature f. des terrains, 

Die Schiffsbaukunst: 


See Narrow place 





wool s. eto, See 








‚Naval architecture s. 
Architecture f. navale. 
'Nave s. of a church (Archit) Das Kirchen« 

| schiff, das Schiff. Nef f. d’eglise. 
‚Nave s. of a fiy-wheel (Mach.) Die Hülsey 
‚ der Wallkrans eines Schwungrades, Noyau m., 
|  moyeu m. 
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Nave s. of a wheel, (Hub s, Hob s.), 


Stock s. (Wheel.) 
Moyeu m. 

Nave-box s. (Wheel) Die Nabenbüchse. 

- fi de roue, 

Nave-hoops s. pl. Die Nabenringe m. pl, Fret- 
tes f. pl. et cordons m. pl. de roue. 

Middle nave-hoops s. pl. (Carr.) Die in- 
neren Nabenringe m. pl. Cordons m. pl. de roue. 

Navigation s. Die Schifffahrt. Navigation f. 
Coasting navigation s. See Cabotage. 

Navigation s. (conducting and steering of a 
ship). Die Steuermannskunst. Pilotage m., art 
m. de naviguer. 

Navvy s., Excavator s. (Railw.) Der Erdar- 
beiter, der Eisenbahnarbeiter. Terrassier m. 

Near-front-leader s. See Near-leader. 

Near-horse s. Se Riding-horse. 

Near-leader s, Near-front-leader s. 
(with three pairs of horses). Das vordere Sattel. 
pferd. Porteur m. de devant. 

Near-side s. (Carr.) Die Sattelseite. Cöt& m. 
gauche d’une voiture. 

Near-side s. of the bridoon (Carr.) Die 
Sattelseite. Cöt& m. A la main. See also Short- 
head. 

Near-side neck-strap s. of the breast- 
plate (Saddl) Das Schnallenstück. Montant 
m. ou cöt& m. de gauche, petit montant m. d’un 

itrail. 

Höar-wheaier s, Nearwheel-horse s. 
(Carr.)} Das Stangensatielpferd, das hintere Sattel- 
pferd. Porteur m. de derriöre. See also Col- 
ar. 

Nebula s, Nebulous or Cloudy star s. 
Astron.) Der Nebeistern, der Nebelfleck. Nebu- 
euse f., &toile f. n&buleuse, 

Nebule-corbel-table s. Die Wolkenträger- 
reihe. Frange f. nöbulee. See Corbel-table. 

Necessary s. (Build.) See Cess and Privy. 


Die Nabe, die Radnabe. 
Boite 


Necessary s. in camp (Milit.) Die Latrine. 
Fosse f. d’aisance, latrine f. 

Neck s. of an arbor (Mach.) Der Wellenhals. 
Collet m. 

Neck s. of an axle-tree. Der Hals. Gorge 
f. d’essieu. 


Neck s. or Journals. of axle (Locom. etc.) 
Der Achsschenkel. Fusee f., fusce f. d’essieu, 
tourillon m. 

Neck s. of a bayonet (Arm.) Der Hals, der 
Arm des Bajonnets. Branche f. coud6e, coude m. 
d'une baionnette. 

Neck s. of a erane (Mach.) 
balken. Vol&e f. See Jib. 

Neck 5, Hutt s. (of the breech of a musket- 
barrel) (Gun-m.) Das Kreus, der Kreustheil. 
Talon m. 


Der Krahn- 


j 


Neck s. of the sear of a gunlock (Gun-m.) | 


Der vordere Stangenarm. Devant m, de gächette 
de la platine d’un fusil. 
Neck s. of a column (Archit.) 
hals. Gorge f., col m. de colonne. 
Neck s. of a percussion-lock. Die Kehle. 


ef. | 
Neck s. of a piece of ordnance (Artill.) 


Der Hals eines Geschütsrohrs. 
canon d’artillerie. 


Collet m. d’un 


Der Säulen- | 





Neck s. of a retort (Chem.) D& Hals einer 

Retorte. Col m., cou m. d’une cornue. 

Neck s. of a vensel. Die Halsverengung eine 

Gefässes. Fcoläte f., &colette f. d’un rase, 

Neck s. of the cascable (Artill) Die Aw- 
kehlung des Bodenstücks. Gorge f. de Ia culase. 
Neck s. of the cascable-button (Arill 
Der Hals der Traube, der Traubenhals. Üollet 
m. du bouton de la culasse d’une bouche & fen. 
Neck s., (Break ;) of the embrasure 

(Fortif,) Die Schartenenge, der Schartenhals, der 

Schartenbruch. Brisure f., strieture f. de lem- 

brasure, 

Neck s. of the Tunnel of a trompe 

(Mech.) Der Trichterhals. Etranguillon m., goult 

m. de l’entonnoir d’une trompe. 

Neck s. of the spur (Spurr.) Der Hals an 

Sporne. Collet m. de ]’&peron. 

Neck-astragals., Muzzle-astragals. and 
nillets s. pl. (Artill.) Das Halsband, der Halı- 
gürtel. Astragale m. du collet d’une piöce de 
canon. 

Necked bottle s. of Woulfe’s apparatus (Chen) 
Die Woulf’sche Flasche. Flacon m. tubule. 
Neck-fillet s. (on the button of the cascable ol 

guns) (Artill.) Das Rundstäbchen, das Riemchzs 

am Traubenhalse eines Geschütsrohrs. Listel n. 

du cul-de-lampe. 

NWecking s. (of a stufling-box) (Locom. etc.) Der 

Stopfbüchsenriug. Grain m. 

Neck-quilt s. (Coach-m.) Das Schlummerkissm, 

das Nackenkissen. Üreiller m. 

Neck-strap s. of the breast-plate (Sadll! 

See Breast-plate-neck-strap. 

Neck-twines s. pl. in fancy-weaving (Wear. 

Die Heber m. pl., die Aufholer m. pl., die Auf- 

heber m. pl., die Arcaden f. pl. Arcades f. pl. 

dans le tissage des etofles fagonnees. 

Needle s. (Seamst.) Die Nadel, die Nähnada. 

Aiguille f., aiguille f. & coudre. See also Car- 

tridge-needle. 

Needle s. with drilled eye s., Drilled 
eye s. (Needlem.) Die Nähnadel mit gebohrten 
Öhre, Aiguille f. & il perc& au foret. 

Needle s., Pricker s., Skewer s., (in Corı- 
wall:) Nail s. (an instrument employed in 
blasting) (Min. Quarry.) Die Raumnadel, dw 

Schiessnadel. Fpinglette f. 

Priming needle s, Clearing needle 
5, Londing-needle s., Pricker s. (Mil 
Min.) Die Räumnadel, die Bohrnadel. Epis- 
glette f. 

Needle s. of a Jacquard -loom (War. 

Die Nadel, der Stössel. Aiguille f. du metier a Is 

Jacquart. 

Needle ss, Magnetic needle ;, Com 
pass-needle s. (Phys. Mar.) Die 

nadel, die Magnetnadel. Aiguille f. aimantee 

de com 

Dipping-needle s., Inclinatory 
needle s. Die Neigungsnadel, die Inchinahioss- 
nadel, das Inclinatorium, die Inchnahons- 
boussole,. Aiguille f. ou boussole f. d’inclination. 


Needle s., Touching-needle 5. (Gol-® 


Die Probirnadel, die Streichnadel. 
aiguille f. d’essai. 

to Channel ». a. the needies (N! 
Die Nadeln kerben. Kstamper les aiguilles. 


Touchau ®. 


Needle _ Nickel-ochre. 


Needle s. for sewing cartridges (Mar.) 
See Cartridge-needle. 

Needle-file s. (Techn.) Die Nadelfeile. Lime f. 
a aiguille, lime f. d’aiguilles. 

Needleful s. (Seamst.) Die Nadelvoll (Faden), 
die eingefüdelte Nadel, der Zwirnsfaden, das 
Eudchen, das Fädchen Garn, der Faden Zwirn, | 
das Trumm,. Bout m. de fil, aiguillee f. | 

Veedle-gun 5, Needle-igniting musket| 
» (Gun-m.) Das Zündnadelgewehr. Fusil m. ü 
aiquille. 

Needle-lock s., Musket-lock s. of the 
Prusian pattern (Gun-m.) Das Zündnadel- 
schloss. Platine f. A aiguille. 

keedle-ore s., Acicular bismuth _s., 
Aciculite s. (Miner.) Das Nadelers. Bismuth 
». sulfur& plombo-cuprifere. See also Bismuth. 

Needlier s. Der Nadler. Aiguillier. 

Needle-spar s, Ar(r)agonite s. (Miner.) 
Der Ar(rjagoniüt, die Eisenblüthe. Aragonite f. 

Needle-stamper s. (Needl.) Der Kerbenstampfer. 
Estampeur m. des aiguilles & coudre. 

Needle-telegraph s. 
Telögraphe m. & aiguille. 

Negative adj. Negativ. Nögatif, -ve. 
Negative or Resinous electricity s. 
(Phys.) Die negative Electrieuät, die Harselectri- 
eität. Plectricits f. negative ou rösineuse. 
Negative smanner s. (Photogr.) Das nega- 
tire Verfahren. Procdd6 m. negatif. 

Nepheline s.. Elmolite s. (Miner.) Der! 
Nephelin, der Elüolih. Nepheline f, &lwolithe m., 
pierre f. grasse. | 

Nephrite s.. Jade s. (Miner.) Der Nephrit, 
(der Beilstein, der Bitterstein). Ceraunite f., jade 
m., nöphrite f. 

Nerve s. of a vaulting. 





Der Zeigertelegraph. | 


See Rib. 


Net s. (Fish. Hunt.) Das Netz. Rets m., resenu 
., filet m. 

to Border v. a. a net (Fish.) Ein Netz 
sdumen. Ennlarmer. 


Nether- milistone (Mill.) See Lower mill- 
stone under Millstone. 
Nether-millstone s. of a cylinder- 
mill. See Bed, Bedstone etc. 

Net-masonry 5, BReticulated bond s. 
(Mas) Der Netsverband, das Opus reticulatum. 
Ourrage m. reticulö, appareil m. en öchiquier, 
maconnerie f. A rösenu ou maillde. See Masonry 
and Reticulated work, Diamond-work etc. 

Netting s. (Mar.) Das Neis. Filet m. 

Netting s. of thebullwark. Das Finknets, (plattd.: 
Finkenett), das Schausnets. Filet m. de bastin- 
Rage, 

Boarding-nettings s. pl. 
». pl. Filets m. pl. d’aborlage. 

Net-, Nent- (Netto-) weight s. 
Net weight under Weight. 

Network s.. Matwork s. (Archit. Ornam.) 
Das Netzwerk, das Netsornament. Eintrelacs m., 
hattes f. pl., treillis m. ; 

Network s. of railway-lines. Das Eisenbahnnets. 
Röseau m. de chemins de fer. 

Neutral salt s. (Chem) Das neutrale Sal:. 
‚Sel m. neutre, 

Newel s, Spindie s. of stairs (Build.) Die 
Spille, die Spindel, die Treppensäule. Noyau m. 
Tescalier. 





Die Enternetze 


See 





|Nib s. (Artill.) 
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Open newel s. Die hohle Spindel. Noyau m. 
perc& ou creux. 

Solid newel s. Die volle Spindel. Noyau m. 
plein. 

Newman’s apparatus s., Oxylhydro- 
gen-blowpipe s. (Chem.) Das Neuman'sche 
Gebläse. Chalumeau m. de Newman. 

New-pattern chevaux-de-frise s. pl. of 
iron (Fortif.) Die serlegbaren eisernen spanischen 
Reiter m. pl. Chevaux m. pl. de Frise en fer 
des Anglais. 

News s. pl. (Print.) 
journal m,, nouvelle f. 
Large news s., a sort of Engl. printing-paper 

for news-papers (32 inches broad, 22 i. high, 

weight of tlıe ream 32—27 8) (Pap.) 

Sınall news s., a sort of Engl. printing- 

pre for news-papers (28 inches broad, 21 i. 
igh, weight of the ream 23—25 @) (Pap.) 

News-paper s. (Pap.) Das Zeitungspapier. Papier 


m. A journaux. 
See Catch 2. 

Nib s. of the lock-plate (in some locks this 
part is in one with the fence, and as such is 
called: „Solid piece*). Der vordere Stollen, 
Stulpen, Stolpen, die vordere Warse. Rempart m. 

Niche s. (Archit.) Die Nische, die Halbkuppel, 
die runde Bilderblende. Niche f. 

Niche s. of a gallery (Min.) Die Blende. 
Porte f. 

Niche-vaulting s. (Build.) Das Nischengewölbe, 
das Chorgewölbe, das Muldengewölbe, das Muschel- 
gewölbe, die Halbkuppel. Voüte f. en. niche, 
voüte f. en h&micycle. 

Nicholson’s hydrometer s. Die Nichol- 
son’sche Seukwage.  Ardomötre m. de Nicholson. 

Nick s., Notch s., Slit s. of a screw-head 
(Tech.) Der Einstrieh. Coche f., fente f. de la 
töte d’une vis. 

to Nick out v. a., to Siake out vo. a. 
(Railw.) Abstecken, abpflöcken (eine Bahnlinie 
traciren. Piqueter. 

Nickel s. (Metall.) 
Antimonial nickel s. (Min.) 

monnickel. Nickel m. antimoni6. 
Arsenical nickel s., Arseninret s. of 
nickel, Copper-nickel s. (Miner.) Der 
Arseniknickel, der Nickelkies, der Rothnickelkies, 
der Kupfernickel. Nickel m. arsenical, arseniure 
m. de nickel. 
Arseniuretted nickel s. (Chem.) Das 
Arsennickel, der (das) künstliche Arsennickel. 
Arseniure m. de nickel, alliage m. d’arsenic 
et de nickel. 
Spongy nickel s. (Metall) Der Nickel- 

wamm. Nickel m. en &ponge. nr 
White nickel s. (Miner.) Der Weissnickel- 
kies. Nickel m. arsenical blanc. 

Nickel-copper s. (Metall.) Das Nickelkupfer. 
Alliage m. de nickel et de cuivre. 

Nickel-glance s. (Miner.) Der Nickelarsenik- 
glans, der Nickelglans. Disomose f., nickel m. 
arsenio-sulfure. . 

Nickel-green s. (Miner,) Die Nickelblüthe. Nickel 
m, arseniate. See also Nickel-ochre. 

Nickel-metal s. (Metall) Der Nickelstein. 
Matte f. de nickel. 

Nickel-ochre s, Arseniate ;. of nickel 
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Die Zeitung. Gazette f., 


Der (das) Nickel. Nickel m. 
Der Anti- 
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(Chem.) Das arseniksaure Nickelozydul, N ickel | 
m. arseniate. 


Nickel-ore _ _Nitre. 





tenaille f. & couper, pince E coupante. | Ste 
Burr-cutter. 


Nickel-ore s. (Miner.) Das Nickelers. Minerai | Nippers s. pl., Plyer s. (Wire-dr.) See Dogspl 


m. de nickel. 
Antimonial nickel-ore s., Nickelife- | 


Nipper s., Point s. (Mar.) Die Seising, die 


Beschlagseising. Garcette f., fouet m. 


rons grey antimony s, Ullmannite Nipper-temple s, Jaw-temple s. (Wea.| 


s. (Miner.) Der Nickelantimonkies, der Antimon- . 


Der Klemmspannstock. Temple m. A pinces, 


nickelglang, das ernten ge rie der Ullman- Nipple s, Plug s., Pillar s of a per- 
i 


wi. Nickel m. antimonie sulfure. See also, 
Nickel-stibine. 

Nickel-oxyd s, Oxyds. of nickel (Chem.) 
Das Nickelozyd. Oxyde m. de nickel. 

Nickel - pyrites s. (Miner) Der Haarkies. 
Nickel m. sulfure. 

Nickel-speiss s. (Metall.) Nickelspeise. 
Speiss m. de nickel. 


Nickel-stibine s. (Miner.) Das Nickelspiess- 


Die 


eussion-fire-lock (Gun-m.) Der Zindsäft, 
der Zündkegel. Cheminde f., piston m. d’un fusil 
A percussion. 

Blind nipple s. Das nicht dwrehbohrte Pistos 
Cheminee f. non forc6e. 

Plain nipple s. Der glatte Zündkegel. Übe- 
minde f. A cöne lisse. 
Roughed nipple s. Der geriefte Zündkeyel. 

Chemin6e f. & cöne taraude. 


glansers, der Antimonnickelglans. Antimoine m. | Nipple s. of a piece of ordnance with 


sulfur6 nick&lifere. | 
Nickel-.ulphuret s. (Miner.) Der Nickelkies, 
der Schwefelnickel. Nickel m. sulfure. 


ercussion-priming (Artill. Gun-m.) De 
Zündkegel, das Pisten. Cheminede f. en acier, 
piston m. d’une bouche A feu & piston. 


Nicker s. of a center-bit (Carp.) Der Ver- | Nipple s. of a rocket-mould (Fire-w.) Dr 


schneidsahn. Pointe f. tranchante. 
Nicking-buddle s. (Ore-dress.) See Sleep- 
ing-table under Table. 
Nieotine s. (Chem.) Das Nicotin. Nicotine f. 
Niello-enamel s. (Paint. Porcell. Metall.) Das 
Email, (die Emaille) mit eingravirten schwarz 
ausgefüllten Contowren. Fimail m. de niellure. 
See Enamel-painting. 
Niello-engraving s. 
ausgefüllte Gravirung. Niellure f. 
to Nig v. a, to Chare v. a., to Oharry | 
e. a. (Stone-c.) (Einen Stein) scharriren. Char- 
ruer une pierre. ) 
Nigged stone s. (Stone-c.) See under Stone. 


Nigging-chisel s.: Broad nigging-chisel Nitrate s. (Chem.) 


s. See Charing-chisel. 

Night-bolt s. of a door-lock (Lock-sm.) 
Der N \ Verrou m., verrou m, de nuit. 

Night-signal s. (Tel.) Das Nachtsignal. Signal 
m. de nuit. 

Night-train ». (Railw.) Der Nachtsug. Train 
m. ou convoi m. de nuit. 
Night-work s. (Min.) Die Nachtschicht. 
m. de nuit, travail m. pendant la nuit. 
Ni s. in soap-boiling (the black impurities 
which fall to the bottom in boiling soap with | 
water or weak lie) (Soap.) Die sich ablagernden 
Unreinigkeiten f. pl. Gras m. 

Nil album s. (Chem.) See Flowers of zink. 

Nip s., Balk s. (a depression of the roof of a 
coal-seam so far as completely extinguishing the 
coal) (Min.) Die (vollständige) Verdrückung (eines 
Flötzes). Etranglement m., resserrement m, d’une 
couche oü le toit et le mur se rencontrent. 

to Nip v. a. ballls, to Clip off v. a. the; 
runners from balls. Die Bleikugeln ab- | 
kneipen oder abkneifen. Couper les jets des balles. | 

to Nip vr. a. the cable (Mar) Das Ankertau 
an die Kabelaring seisen. Saisir le cäble. 

Nipper s. (Mach.) See Cam. 

Nippers s. pl. of a monkey (Hydr. arch.) Der 
Auslösungshaken des Rammbärs. Declic m. du 
mouton, 





Poste 





Niril s. 
to Niril ». a, to Vibrate ro. n. said of the 


Nitratine s. 


Warse (am Untersaise eines Raketenstochwi. 
Bouton m., tetine f. ou tötine f. d’un moule, 
mamelon m. de la broche. 


Nipple-bore s5, Touch-hole ;. of the 


nipple (Gun-m.) Die Bohrung, der Canal, der 
Zündcanal, die Zündröhre (des Zündkegels oder 
Pistons). Canal m. de la chemin6e. 


Nipple-seat s. (Gun-m.) See Lump. 
Das Niello, die schwarz | Nipple-wrench s. (Arm.) Der Zündstiftschlüssel. 


Clef f. de cheminde, tourne-cheminde m. 
Das Schnarren, das Zittern. Broutage m. 


turning chisel or the plane.iron in turning or 

planing. Schnarren, zittern. Brouter, trembler. 

Die salpetersaure Verbüt- 

dung, das Nürat. Nitrate m., azotate m. 

Nitrate s. of ammonis (Chem.) Das sal- 
pelersaure Ammoniak, der Kuallsalpeter. Am- 
tate m. d’ammoniaque. 

Nitrate s. of lime (Chem. Miner.) Der sak 
petersaure Kalk, der Kalksalpeter. Chaux f. ui- 
tratee. 

Nitrate s. of magnesia (Chem. Der 
Magnesiasalpeter. Nitrate m. de magnösie. 

Nitrate s. of potassa, of potash or potassiun 
Nitre s., Saltpetre s. (Chem. Miner) Das 
salpetersaure Kali, der Salpeter. Azotate m. de 
potasse, nitrate m. potassique, nitre m., salpötre 
m., potasse f. nitratde. 

Ritrate s. of silver, (Lapis s. inferna 
lis, Lunar caustic s., Infernal stone 
s.) (Chem) Das salpetersaure Silberoryd, (der 
Silbersalpeter, der Höllenstein). Azotate m. d’ar- 
gent, pierre f. infernale, nitrate m. d’argent. 

Nitrate s. of soda, Oubie nitre s.,Soda‘ 
saltpetre s., Nitratine s. (Chem. Das 
salpelersaure Natron, der Chilisalpeter, der Wür- 
felsalpeter, der Natronsalpeter. Azotate m. de 
soude, nitre m. cubique, nitrate m. de soude, 
nitre m. de Chili. 

Nitrate s. of strontia (Chem.) Das sal- 
petersaure Strontian. Azotate m. de strontiane‘ 

See Nitrate of soda. 


Ripper s., Untting- nipper s., Cutting- 'Nitre s., Saltpetre s. (Miner.) Der Kalsl- 


plyer s. (Techn.) Die Kneifsange, die Kneip- 
sange, die ie die Zwicksange. Pince f., 


peter, der Saipeter. Potasse f. nitratee, w- 
petre m. 


Nilre _ Nose. 


Cubical nitre s. (Chem.) See Nitrate of 
soda. 

Refined nitre s. Der raffinirte Salpeter, 
der gereinigte Salpeler. Salpötre m. raffine. 

Nitre-bed s. See Nitriary. 

Nitrlary s, Nitre-bed s. (Chem.) Die Sal- 
peterplantage. Nitriere f., salp£tridre f. 

Niürie acid s, Azotic acid s. (Chem.) Die 
Salpetersäure, das Scheidewasser {der Salpeter- 
geist). Acide m. azotique ou nitrique, esprit m. 
de nitre, eau-forte f. 

Nitrie oxyd s., Nitrous gas s. (Chem.) Das 
Stickstofforydgas, das Stickoryd, das Salpetergas. 
(az m. deutoxyde d’azote, gaz m. nitreux. 

Nitrite s. (Chem.) See Azotite. 

Nitro-benzine s. See Nitro-benzole. 

Nitro-benzole ;, Nitro-benzine s. (Ühem.) 
Das Nitrobensin, das Nitrobenzol, das künstliche 
Butermandelöl. Nitrobenzole f., nitrobenzine f., 
essence f. de mirbane, essence f. d’amandes 
amöres artificielle. 

Nitrogen s. (Chem.) See Azote. 

Nitrogen gas s. (Chem.) See Azotic gas 
under Gas, 

Nitrogenized iron s. (Metall) Das Stick- 
soffeisen. Fer m, azotifere. 

Nitroglycerin s. (Chem. Techn.) 
Nitroglycerin. Nitroglycerin m. 

Nitro-muriatic acid s, Aqua regia s. 
Chem.) Die Salpetersalssäure, das Königswasser. 
Acide m. nitro-muriatique, eau f. regale, acide 
”. hydro-chloronitrique. 

Nitrous acid s, Peroxyd s. of nitrogen 
(Chem.) Die salpetrige Säure. Acide m, azoteux 
ou nitrenx. 

Nivelling-plummet s. (Mas.) Die Bleiwage, 
die Setzwage. Muel m., plomb m. ä niveler ou 
& nivean, 

No. l-iron s. (Forg) See Puddled bar- 
iron under Bar-iron. 

Nob s. (for the head of the elevating-serew) (Ar- 
üll) Das Backenblatt für den Kopf der Richt- 
schraube). Calotte f. de vis de pointage. 

Node s. (Astron.) Der Knoten. Naud m. 
Ascending mode s. Der aufsteigende Knoten. 

Neud m. ascendant. 
Descending node s. Der absteigende Knoten. 
\eud m. descendant. 

Nodule s. (Miner.) See Spheroidal con- 
tretion under Concretion. 

to Nog r. a. the baywork with bricks. 
Das Fachwerk mit Ziegeln aussetzen, ausmauern. 
Hourder les pans de bois. 

Nogging s. See Brick-nogging. 

Neils s. pl. of combing-wool (Card.) Die 
Kämmlinge m. pl. (der Abfall). Peignons m. pl., 
blousse f, blonse f., blorelle f., entredent f. de 

dine, 


Das Sprengöl, 


Noils s. pl. of carded waste-silk (Silk-m.) 
Das Seidenwerg, die Stumpen m. pl. Deächet m. 
de eardette. 


Non-conductor s. of electricity (Phys.) 


Der Nichtleiter. Non-conducteur m. 
Nonius s, Vernier s. Der Nonius. Vernier 
”., nonius m, 
Nonpareil s. (Print) Die Nonpareille. Non- 
pareille f., six m. 


Nonpareil s. eut on the body of mi- 
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nion. Die Nonpareille, auf den Kegel von 
Colonel geschnitten. Six m. corps-sept. 

Nook s., Corner-nock 5, He-entering 
angle s, Internal angle s. (Build.) Der 
einspringende Winkel, der innere Winkel, das 
Ichsel, die Wiederkehr, die Einkehle. Angle m. 
rentrant, angle m. interne, coin m., encoignure 
f., encognure f. 

Nook s. of two roof-planes, Return 
s. Die Einkehle, die Dacheinkehle. Corniere f., 
rembroussement m., angle m. rentrant. 

Voose 5, Loop 5, Snare s. (of a cord or 
rope) (Techn) Die Schleife, die Schlinge. 
Lacet m. 

Noose s, Loop s. Eye s. of a gad 
(Fort.) Die Schnecke, die Schleife, die Schlinge. 
Boucle f. d’une hart A lier. 

Noria s, Chain-pump s, Chain s of 
buckets (machine for raising water). Die 
Noria, die Eimerkunst, die Kerenkeint das Pater- 
nosterwerk. Noria f. 

Normal s. (Geom.) Die Normale. Normale f. 

Normal acceleration s. See under Acc ele- 
ration. 

Norman architecture s. Die normanunische 
Baukunst. Architecture f, normande. 

North s. (Mar) Der Nord, die Mitternacht. 
Nord m. 

North s. by east (Mar.) 
Nord-quart-nord-est m. 

North s. by west (Mar.) Nord zum Westen. 
Nord-quart-nord-ouest m. 

North-east s. (Mar.) Nordost. Nord-est m. 

North-east s. by north s. (Mar.) Nordost sum 
'orden. Nord-est-quart-nord m. 

Northern amplitude s. (Astron.) See under 
Amplitude. 


North-north-east s. (Mar.) Nerdnordost. Nord- 
nord-est m. 

North-northi-west s. (Mar.) 
Nord-nord-nuest m. 

North-west s. (Mar.) Nordwest. Nord-ouest m. 

North-west s. by north (Mar) Nordiest 
zum Norden. Nord-ouest-quart-nord. 

Northwest s. by west (Mar.) Nordwest zum 
Westen. Nord-ouest-quart-ouest m. 


Norway-maple s. (Acer platanoides) 
Der Spitsahoru, der Leinbaum, die Lenne. 
m. platane ou plane. 

Nose s., Beak s. of an alambie (Distill.) 
Der Helmschnabel, das Helmrohr. Bec m. d’un 
alambiec. 

Nose s, Beak s, Head ;. of a ship, 
Fore-part s. of a ship. Die Nase des 
Schiffes. Nez m. du vaisseau. j ö 

Nose 5, Twyer-nose s. (the continuation of 
the twyer formed of slag) (Metall.) Die Nase, 
die Formnase. Nez m. de la tuyere. 
to Make v. a. the nose (of a furnace). Die 

Nase bilden. Former le nez. N -, 
to Smelt vo. a. with a none, Mit Nase 
schmelsen. Fondre A nez. 4 

NWose s, Furnacc-end 5. of a twyer 
(Metall.) Der Formrüssel, der Rüssel. Museau 
m. de la tuy£re. 

Nose s. of the blast-pipe (Metall) Der 
Rüssel, der Düsenrüssel. Bouche f. de la buse. 


Nord zum Osten. 


Nordaor.dısest, 


(Bot.) 
Frable 


R 
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Nose s. of a nose-bit. Der Zahn des Hohl- 
bohrers. Cuiller f. de la möche-cuiller. 





Nose s. of the tapping-bar (Found.) Der 


Schuh des Lasseisens. Bout m. de la perriöre. 
Nose-band s., Nose-piece s. (on the head- 


collar of a horse) (Saddl.) Das Nasenband, der 


Nasenriemen. Dessus m. du nez de 
licou de cavalerie. 

Nose-bit s, Slit-nose bit s., Auger-bit 
s. (Join. Carp.) Der Hohlbohrer mit einem Zahne. 
Meche-cuiller f. 

Nose-hole s., Boccarella s. (Glass-m.) Eine 
Offnung im Ofen zum Anwürmen der Pfeife. 
Trou m. de la canne. See also Roccarella. 

Nose-key s, Fox-wedge s. (Mach.) Der 
Gegenkeil, Contre-clavette f. 

Nose-pipe s., Nozzle s., Pipe s. of bellows 
(Metall) Das Balgrohr, das Rohr, die Düse, die 
Linse, die Döse, die Balgliese. Canon m,, tuyere 
f., buse f. de soufflet, tuyau m., porte-vent m, 
Comp. Twyer. 

Nose-plate s. See Tongue. 

Nose-plate-eye s. See Pintle-eye., 

Notch s. of a blade (Arm.) Die Scharte. 
Dent f., bröche f. d’un couteau, d’une lame. 

Notch s, Channel s. of a plank or 
timber (Ship-build.) Der Auschnitt, die Kerbe, 
die Keep. Entaille f., coche f., goujure f., rai- 
nure f. 

Notch s. or Channel s. of a block. 
Die Keep eines Blockes. Goujure f. d’une poulie. 

Notch s, Nick s, Slit s. of a serew- 
hend. Der Einstrich. Coche f., fente f, de la 
tete d’une vis. 

Notch s., Groove s. in the plug (of old 

pattern musket-breeching) (Gun-m.) Die Kerbe 
im Kopf der Schwansschraube. Coche f. & la 
culasse d'un canon de fusil. 


Notch s. on the top of the base-ring 
(Artill.) Das Visir am Geschütsrohr. Cran m. 
de mire, visiere f. 

Notch s. on the top of the tangent- 
scale or slide (Artil) Das Visir, der 
Visireinschnitt in der Aufsatsstange. Uran m. 
de la tige. 


Traversing notch s, Horn s., (a notch 
made in the front and rear of the cheeks) of 
a mortar-bed (Artill.) Der Ausschnitt, der 
Einschnitt. Entaille f. i 

Notch s., Scarf s. (Carp. Lock-sm.) Die Kerbe. 

Encoche f. 

Notch s., Scarf s. Tor marking s tim- 
ber (Carp.) Die Marke, die Kerbe, der Stich. 
Coche f. 

Notch s. for ihe reception ofan other 
en. (Carp.) Die Einsasse, die Kammsasse. 

ntaille f. 

Notches 5. pl. in the stair-carriage for 
the tread-boards (Carp.) Die Einquar- 
fierung. Emmarchement m. 

Triangular notch s. (Carp.) Die Klaue, 
die Einklauung. Patte f. 

to Notch vr. a. (Carp.) Auskämmen. Entailler. 
to Notch vr. a. together, to Tie ». ds 
to Brace o. a. (Carp. & Pont.) Überschneiden, 
gurten. Assembler ä entailles, moiser. 

to Notch v. a., to Maker. a. the chimbs 


la bride, du 





Nose _ Number. 


of the cask (Coop.) Ein Fass gargela oder 
gärgeln. Jabler. 

Notched bar-iron s. (Forg.) See under Bar- 
iron. 

Notcher s. (Coop.) See Croze. 

Notching s. (Carp. Join.) Die Einkerbung, di 
Einkämmung,. Entaillage m., assemblage m. i 
tenon et entaille. 

Noeiching-adze s. (Carp. Coop.) Der grad 
Dächsel (Texel) mit Hammer. Herminette f. plat: 
avec marteau. 


Notchy adj, Full adj. of notches (Cs 
Schartig. Fibröche, -6e. 
Note s. (Print.) Die Anmerkung, die Note. Xotef 
Marginal note s, Side-note s Di 

Randglosse, die Randbemerkung, die Marginal, 
die Seitenanmerkung. Manchette f., glosse [ 
marginale, note f. marginale. 

Note s. (Print) Das Zeichen. Signe m., marque/ 
Note s. of exelamation. Das Ausrufws- 
zeichen. Point m. d’exclamation. 

Note s. (Mus.) Die Note, Note f. 





Note-book s. (Survey. & Mil.) See Field. 
book. 

Note- or Music-book s. (Booksell.) Ds 
Notenbuch. Livre m. de musique. 


Note-paper s. (Pap.) Englisches (dickes) Billa- 
papier. Papier m. (&pais) ä& billets. 

Notice s. for the bookbinder (Print.) Dr 
Buchbinderbericht. Avis m. au relieur. 

Notice s. on a level-crossing (Railw.) Dr 
Warnungstafel. Tableau m. d’avis. 

Nowel 5. (of a mould) (Found.) De 
(grosse) Kern. Grand noyau m. Comp. Core. 

Nozzle s. See Nose-pipe. 

Nozzle s. of a zink-furnace. Se (or 
denser. . 

Nozzle s, Steam-chest s. (Steam-eng.) De 


Dampfkasten, die Dampfbüchse. Boite f. iv 
peur, boite f. des tiroirs. 
Nozzle-block s, Hoop s. connected 


with the zink-nozzle (Metall.) Der Kopf- 

ring an der Vorlage bei Zinkdestillationsmufela 

Frette f. de moufle, unie & l’allonge de zine 
N-quadrat s. (Print) Die Ausschliessung au 


ein Halbgeviertes, das Halbgevierte. Demi-caln- 

tin m. j 
Nucleus s. of a screw (Techn.) Der Kers. 

Noyau m. 
Number s. (Math. Astron. etc) Die Zahl. 

Nombre m. 

Artificial number s. Der Loygaritimw 

Logarithme m. 

Broken number s. (Matlı.) See Frac- 


tional number. Re 
Composite number s. (Arithm.) Die Nick 
primsahl, die zusammengeseiste Zahl. Nombr' 
m. compos6. 

Cubice number s. (Arithm.) 
number. 

Definite or Determinate number '. 


See Cube- 


(Math.) Die bestimmte Zahl. Nombre m. di- 
termine. ‚ 
Even number s. Die gerade Zahl. Nombrr 
m. pair. 

Figurate number s. Die figurirte Zahl. 
Nombre m. figure, 


Number _ to Oar., 


Fractionalor Broken numbers. (Arith.) 


Die gebrochene Zahl. Nombre m. fractionnaire 
ou rompu. Comp. Fraction. 
Golden number s. (Astron.) Die goldene 
Zehl. Nombre m. d’or. | 
Imaginary number s. | 
Zahl. Expression f. imaginaire. 
Indeterminate number s. or quan- 
tity s. (Math.) Die unbestimmte oder all ine 
Zahl. Nombre m. indetermine, quantite f. in- 
determinde. | 
Irrational or Surd number s. (Math.) 
Die Irrationalsahl, die irrationale Zahl. Nombre 
m. irrationnel ou souril. 
Mixed number s. (Math) Der gemischte 
Bruch, die gemischte Zahl. Nombre m. frac- 
tionnaire. 
Odd number s. (Arithm.) 
Zahl. Nombre m. impair. 
Pentagonal number s. (Arithm.) 
Fünfeckssahl. Nombre m. pentagone, 
Polygonal number s. (Geom.) Die Viel- 
eckssahl. Nombre m. polygone. 
Prime number s. Die Primzahl, die ein- 
fache Zahl. Nombre m. premier. 
Pyramidal number s. (Arithm.) Die 
Pyramidalsahl. Nombre m. pyramidal. 
Rational number s. Die Rationalsahl, die 
rationale Zahl. Nombre m. rationnel. 
Square number s. Die Quadratsahl. Nom- 
bre m. carr£. 
Triangular number s. (Math.) Die Drei- 
eckssahl. Nombre m. triangulaire. 
Number s. (Math. Print.) See Cipher. 
Number s. (Spinn.) See Hank. 
Number s. of strokes (Steam-eng.) Die Zahl 
der Kolbenhübe. Nombre m. de coups. 
Number s. of 10, 20, (40, 60, 0) 


Die complexe 


Die ungerade 


Die 


ihreads placed together between the teeth of, 
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Number-stone s. (Railw.) Der Nummerstein, 
Pierre f. num6rot&e. 
Numeral adj. Numerischh Num£rique, nu- 
meral, -e. 


Numeration s. (Math) Die Beseichnungsweise 
der Zahlen. Numeration f. 

Numerator s. of a fraction (Arithm.) Der 
Zähler. Nume6rateur m. 

Nunnery s. Das Nonnenkloster. Couvent m. de 
femmes, de filles. 


;Nuremberg-foil s. (Goldbeat.) See Copper- 


foil 

Nurling-tool s, Milling-tool s, Thril- 
ling-tool s-. (Turn.inm.) Die Rändelgabel, 
Porte-molette f. 

Nut s. See Nut-scerew. 

Nut s. of a fire-lock. See Tumbler, 

Nut s. of anchor (Pout.) Die Ankernuss. 
Tenon m. ou tourillon m. de l’ancre. 

Nuts s. pl. (Min) Die Nusskohlen f. pl., die 
Würfelkohlen f. pl., die Knörperkohlen f. pl. 
(Belg.:) Gailleteries f. pl., (Dep. de la Loire:) 
grelassons m. pl. 

Nuts s. pl. (Watch-m.) See Pallets pl. ofthe 
verge 

Nut s, Beam s., Axis s. of a potter’s wheel 
(Pott.) Die senkrechte eiserne Achse der Töpfer- 
scheibe. Axe m. vertical en fer de la roue & 
potier. 

Nutation s. (Astron.) 
tion f. 

Nut-coal s. (Min.) Die Nusskohle. Gailleterie f., 
petite gaillette f. Comp. Nuts. 

Nut-gall s. See Gall-nut. 

Nut-iron s. (Rolling-m.) Das Muttereisen. 
m. A &crou. 

Nut-oil s. (Print. etc) Das Nussöl. 
noix. 


Die Nutation. Nuta- 


Fer 
Huile f. de 


Ihe separator in beaming (Wear.) Die Portion | Kut-serew s., Female serew s. (Mach. etc.) 


von 10, 20, (40, 60, 80) Fäden in einer Offuung 
des Riekammes. Cuissette f., musetie f. 


N\umber-peg s., Stake s. marked with| Nut-wood s. 


a number (Railw.) Der Nummerpfahl, Pieu 
m. uumerote. 


Die Mutter, die Schraubenmuiter, die Muiter- 
schraube. Ecrou m. 

(the wood of Juglans regia) (Bot. 
Join. etc) Das Nussbaumhols, das Nusshols. 


Noyer m. 


©, 


Oak s. (Carp.) 
bois m. de chöne. 
Yellow oak s, @uerecitron s. (the bark 
of Quercus tinctoria) (Dyer). Die Quercitron- 
runde. Quercitron m. 

Oak-bark s. See Bark of oak and Tan. 

Oaken adj., Of oak ad). (Techn.) Eichen, von 
Eichenhols. De chene, de bois de chöne. 
Oaken plank s. See under Plank. 

Vak-grove s. (Forest.) 
Eichengehöls. Bois m. d’essence de ch£@ne. 

Oakum ;. (Mar.) Das Kalfatwerg, das Werg. 
Etoupe f., calfatage m. 


Das Eichenhols. 


Chene m., | 





Untarred voakum s. Die Dusse, die Zen- 
tilje. Fitoupe f. non goudronnee. 

Oar s. (Mar) Das Ruder, (bei Seeleuten:) der 
Riemen, Aviron m., rame f. 
Double-banked oar s. Der kurse Riem 

(swei auf einer Ducht). Aviron m. monte & 
couple. 
Single-banked oar s. Der Riem mit einer 
Ducht oder Duft. Aviron m. mont& A pointe, 


Der Eichenwald, das | Yar s, Iron-rake s, Tool s. for agl- 


tating malt (Brew.) Das Rührscheit, die 


Rührharke, Vague f. 
to Oar v. n., to How v. n. (Navig.) Ruder», 
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(in Sachsen:) riegen, (zur See:) rojen, remen, 
riemen. Nager, ramer. 
io Oar v.»n. sharp. 
de rames. 
Oar-haft s. (Navig.) Der Rudergriff. Giron m. 
Oar-tug s. (Navig.) Der Ruderschlag. Vogue f. 
Object-glass s. (Opt.) Das Objectiv, das Ob- 
jectivglas. Verre m. objectif, objectif m. 
Oblique adj. (Techn.) Schief. Oblique. 


Scharf rudern. Forcer 


Oblique arch s. Der schiefe Bogen. 
Arceau m. biais, arc m. de cöt6. 
Oblique erossing s. (Railw.) Die schräge 


Bahnkreuzung. 'Traversee f. oblique. 

Oblique embrasure s. or Embrasure 
s. for oblique fire (Fortif.) Die schräge 
Scharte. Embrasure f. oblique. 

Oblique füre s., Slant-fire s. (Milit.) Das 
Schrägfeuer. Feu m. d’&charpe ou oblique. 

Oblique perspective s. See Perspec- 
tive. 

Oblique vaulting s, Skew vaulting s. 
(Archit.) Das schiefe Gewölbe. Vote f. biaise, 
berceau m. de cöt£. 

Obliquity s. of the ecliptic (Astron.) Die 

Schiefe der Ekliptik. Obliquite f. de l’&cliptique. 

Oblong adj. (Techn.) Oblong, länglich, mehr 
lang als breit. Oblong, -gue. 

Oblong carcass s, Shkeleton-carcass s. 


(Artif.) Die Karkasse, die Rippenkugel, die 
Brandkugel. Carcasse f., boulet m. creux. 

Observation s. Die Beobachtung. Observa- 
tion fl 


Observatory s. (Build.) Die Sternwarte Ob- 
servatoire m. 

to Observe v.a. Beobachten. Observer. 
to Observe vr. a. an angle, to Take 
r.a. a bearing (Survey) Einen Winkel 
messen. Übserver ou relever un angle. 
Observed angle s. (Survey.) See under 
Angle. 

Obsidian s. (Miner.) Der Obsidian, der Mare- 
kanit. Obsidienne f. 


Obtuse adj. (Geom.) Stumpf, abgestumpfti. Ob- 
tus, -@. 
Obtuse angle s. or corner s. See under 


Angle and Corner. 

Obtuse-angled ad). 
angle. 

Obverse s., Cross s. (Mint) Der Avers, die 
Kopfseite, die Vorderseite, die Hauptseite, die Bild- 
seite einer Münze. Face f. d’une monnaie, droit 
m., effigie f., croix f., töte f., avers m., obvers m. 

Obverse s, Odd-page s. (Print) Die unge- 
rade Seite oder Columne, die Vorderseite. Page 
f. impaire ou belle, recto m, 

Occasive amplitude s. (Astron.) See under 


Stumpfwinkelig. Obtus- 


Amplitude, 
©Occident s. See West. 
Occiduous amplitude s. (Astron) See 


under Amplitude. 

Occunltation s. of a star (Astron.) 
finsterung. Occultation f. 

©Ochre s. (Miner.) Der Ocher, (der Ocker, Oker). 
Ocre f. 
Antimonial ochre s., Stiblite s. (Miner.) 
Der Antimonocker, der Spiessglanzocker, Anti- 
moine m, oxyde terreux, ocre f. d’antimoine 
naturel, 


Die Ver- | 


to Dar _ Officer’s mestent. 


Hed ochre s. (Miner.) Der Rotheisenocker. 
Fer m. oligiste terreux. See Earthy rei 
iron-ore under Iron-ore. 

Telluric ochre s., Teliurite s., Tellu- 
rous acid s. (Chem. Min.) Der Tellur- 
ocker, der Tellurit, die tellurige Säure. Acide 
m. tellureux. 

Yellow ochre s, Yellow iron-ochre 
s, Mountain-yellow s. (Miner.) Der gelb: 
Ocker, der gelbe Eisenocker, das Beragelb, der 
ockerige Gelbeisenstein. Ocre f. jaune, jaune m. 
de montagne, terre f. jaune. 

Ochrey elay s. (Min.) See under Clay. 
‚Octagon s. (Geom.) Das Achteck, Üctogone m. 





'Octagonal adj. or Octogonal adj. (Geom.) 


Achteckig. Octogone. 

Octahedron s. (Niner.)} Das Oktaöder, die I; 
ramide. ÖOctatdre m., pyramide f. 
Mlinorhombic octahedron s. Die kı- 

norhombische oder monohlinoedrische Pyramid.. 
Octa&dre m. klinorhombique. 

Hhombic octahedron s. Die rhombisch 
Pyramide.  ÖOctaödre m. rhombique drit, 
rhombocta&dre m. 

Square octahedron s. Die quadratisch 
Pyramide. Octaödre m. quadratique, quadrx- 
taddre m. 

Tricelinie octahedron s. Die triklinisch 
oder iriklinoedrische Pyramide. Octatdre m. 
bi-oblique. 

Octant s. (Astron.) See Hadley’s quadrant. 

Octavo s. (Print) Das Octarformat. lu-x- 
tavo m. 

Octopoint s., Eight-rayed star s. (Archit.) 
Das Achtort, das Achtspits, die Achtuhr. Octupe 
m., etoile f. octoradiee, 

Octostylum s. (Archit.) Die achtsäulige Frost, 
der Achtsäulenbau. Üctostyle m., octastyle m. 

Oenanthic ether s. (CÜhem.) Der Onautiy- 
sdureäther, der Oenanthüther, der Pelargonsaure- 
äther. Ether m. oenanthique, 

©ff ade, Im ihe latitude of ade. (Mar. 
Auf der Höhe von. A la hauteur de, au large de 
To be off an island, Auf der Höhe eiser 

Insel sein. Fitre A la hauteur ou au large 
d’une ile. 

Offensive mine s. (Fort.) Die Angriffsmin. 
Mine f. d’attaque ou offensive. 

Offensive powder s. See under Powder. 

Offering-cup s. See Patera. 

Of-horse s., Led-horse s. (Carr.) Das Hand 
pferd. Sous-verge m. Comp, Off-leader. 
Of-horse’s collar s. (Saddl) Das Hosd- 

kummet. Collier m. de sous-verge. 

Office s, Pantry s. (Build.) Das Anrichte- 
simmer. Office f. 

Ofüce s. of a copper-plate printer, 
(Engrav.) Die Kupferdruckerei. Imprimerie [. 

ı en taille-douce. 

‚Office s. of a road-Inspector {Road.) Ds 
Wegeamt, die Strasseninspechion, Voirie f. 

Officer s. (Milit.) Der Offizier. Öfficier m 

Officer-cloth s. See Cloth for officers 
uniforın. = 

OfMcer’s baggage-waggon s. (Milit.) Der 
Officiergepäckwagen, Caisson m. de bataillın. 

Orficer’s mess-tent 5, Mesmtent s., (teil 
used as dinner-room for officers). Das Offewr- 


Offclal __ Oil-feeder. 





speiseselt, das Officiermessselt. Marquise f. des- 

tinde aux repas des officiers. 

Official sı Subordinate official s. of 
ihe line (Railw.) Der Streckenbeamte. Sous- 
chef m. de section. 

Vf-leader s., (Off-horse s) Das vordere 
Handpferd, das Riemenhandpferd. Sous-verge m. 
de devant. 

Offsaddie s, Luggage-saddie (Saddl.) 
Der Handsattel. Sellette f. 

Offset s., Set-offs, Retreats.,, Lessening 
of the thickness of a wall (Build.) 
Der Absatz, das Absetzen einer Mauer, das 
Mauerrecht. Recoupement m., retraite f. | 

Offset-plate s. (Railw.) See Bed-plate. 

Off-side s. of the bridoon (Saddl.) Die 
rechte Seite. Cöt6 m. hors la main. See also, 
Long-head. ) 

Off-side s. of a carriage or draught (Carr.) 
Die Handseite. Cötö m. de sous-verge, cöt&e m. | 
droit du conducteur d’un attelage. 

Offside curb-hook s. Das Langglied der 
Kinnkette. Esse f. de gourmette. 

Off-side neck-strap s. (Sadll.) See Breast- 
plate neck-strap. 

0ff-wheeler s., Shaft-horse s. (Carr.) Das 
Stangenhandpferd, (das Baumpferd, das Gabel- 
pferd, wenn es in einer Gabeldeichsel geht). 
Sous-verge m. de derriöre. 

Ogee s., Cyma reversa 5, Meversed 
sima s. Der verkehrt steigende Karnies, die 
verkehrt stehende Welle, der Kehlstoss, die Kehl- 
leiste, die lesbische Welle. Gueule f. renversöe, | 
cymaise f. lesbienne, talon m. 

Quirked ogee s. Der unterschniltene und 
gedrickte Karnies. Gueule f. &crenee et cor-, 
rompue. 

Rampant ogees., Bell-shaped mould 
s. Der verkehrt fallende Karnies, die Glocken- 
leiste, Talon m, rampant, cymaise f. renversce 
rampante. 

Reversed ogee s, CUyma recta s, 
Simma s. Der steigende Karnies, die stehende 
Welle, die Sima, die Rinnleiste. Gueule f. 
droite, eymaise f. droite, doucine f. 

Ögee-arch s. in gothic architecture, shaped | 
hke the sign —— (Archit) Der Eselsrücken- 
bogen, der geschneppte Spüsbogen. Ogive f. 
lanceolde, arc m. en talon, arc m. en dos d’äne, 
arc m. en accolade. 

Reversed ogee-arch s. Der Karniesbogen. 
Arc m. en doucine. 

Three-foiled ogee-arch s. Der oben ye- 
spitste Kleebogen, der Eselsrücken mit Nasen. 
Arc m. trilob& & talon. 

Ogee-plane s. generally said (Join. Carp.) Der 
Simshobel, der Karnieshobel. Mouchette f., grain 














m. d'’orge. 

Ogee-plane s. properly said (Join) Der 
Dersieshobel, Rabot m. & doucine, grain m. 
'orge, 


Ogee-tool s. (Turn.) Der Karniesstahl. Ciseau 
m. servant & creuser des doucines. 
Ogive s. (Build.) Die Gewölbkappe, das Ohr. 
Lunette f. 1 
Oil s. (Chem.) Das Öl. Huile ._ Comp. Cod- 
oil, Dogfish-oil, Fish-oil, Olive-oil, 
Technolog. Wörterbuch IL. 2. Aufl. 
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Palm-oil, Spermaceti-oil, Train-oil, 
Turpentine-oil, Whale-oil ete. 
Boiled oil s, Oil-varnish s. (Paint. etc.) 
Der Ölfirniss. Vernis m. gras, huile f. lithar- 
girde, 
Dry or Drying oil s. (Techn.) Das trock- 
nende Ol. Huile f. (grasse) siccative. ra 
Essential oil s, Volatile oil s. (Chem.) 
Das ätherische oder flüchtige Ol. Huile f. vo- 
latile. 
Eat oil (Chem.) Das fette Ol. Huile f. grasse. 
Mineral oil s. (Geogn.) See Naphtha. 
to Cleanse v. a. the oil. See to Cleanse, 
Im oil ade. (said of combed wool-yarn) (Spinn.) 
Ungewaschen adj, Cru, cerue ad). 
©ils. of almonds (Chem.) Das Bittermandelöl, 
der Bensoylwasserstoff. Essence f. d’amandes 
ameöres. 
®il s. of cocoa-nut. See Cocoa-nut-oil. 
®il s. of dolphin (from Delphinus glo- 
biceps). Der Delphintkhran. Huile f. de dauphin. 
©®il s. of herring. Der Häringsthran. Huile 
f. de hareng. 
©®il s. of linseed, Linseed-oil s. (Chem.) 
Das Leinöl. Huile f. de lin. 
©il s. of mace. Die Muscatbutter, die Muscat- 
nussbuiter. Beurre m. de muscade. 


©il s. of mustard (Chem.) Das Senföl. Huile 
f. moutarde. 

®©il s of meats-feet, Neats-feet-oil s. 
Das Klauenfett. Huile f, de pied de bauf. 

©il s. of roses (Perf.) See Attar. 


©il s. of sea-hogs (from Delphinus pho- 
cena). Der Meerschweinthran. Huile f. de 
marsouin. 

©il s. of tar. See Coal-oil. 

©il s. of walnuts, Walnuts-oil s. Das 


Walfljnussöl. Huile f. de noix. 

to Oil v. a, to Grense vr. a. the wool before 
carding (Spinn.) Einfetten, einschmalsen, schmie- 
ren, feiten, schmalzen, schmälsen. Graisser, huiler, 
ensimer, ensemer. 

to Oil vo. a. (Carr.) See to Lubricate. 

©il-axle s. or Patent-axlie s. (Coach-m.) 
Die Olachse, die Patentachse. Essieu m, & l’huile 
ou brevete. . 

©il-barrel s Das Olfass. Tonneau m. ä huile. 
Great oil-barrel s. (Oil-press.) Die grosse 

Tonne, Esp6rance f. _ 

©il-bath s. (Chem.) Das Olbad. Bain m. d’huile. 

©il-box ss, Grease-box s., Axle-box s., 
Axle-tree-box s. (Railw.) Die Achsbüchse, 
die Schmierbüchse. Boite f. & graisse, boite f. 
& huile. Comp. Chair of wheel. 

Oil-box s, Oil-cup s. (Mach.) Die Schmier- 
büchse, das Olkännchen. Godet m. ä l’huile, boite 
f. & graisse, godet m. graisseur. 

©il-cake-breaker or -bruiser s. (Agric.) 
Der Olkuchenbrecher, Concasseur m, de tourteaux- 

©il-cloth s. See Cere-cloth. 

©il-colour s. (Paint) Die Ölfarbe. Couleur f. 
& l’huile. 

©Oil-cup s. (Mach.) Die Schmierbüchse. Boite f. 
a graisse. See Oil-box 2. 

©il-cup s. (Locom.) Die Ölbüchse. (sodet ms 
graisseur. See Grease-box. 

©il-feeder s. See Self-oil-feeder. 

4) 





©il-gilding _ Open place, 





Oll-gilding «. (Gild.) Die Ölvergoldung. Dorure | ®@livenite s., Arseniate . of 


f. & l’huile, 

@il-gilding s. varnished and polished 
(Gild.) Die polirte Ölvergoldung, die Glanzölver- 
goldung. Dorure f. & l’huile vernie-polie. 

@il-greaves s. pl. See Marc. 


Oll-groove s. of a cushion (Mach.) Die | Olivine s., Chrysolithe s. 
6e. 


Schmiernuthe, Patte f. d’arai 
®@iling s., Greasing s. of wool before car- 
ding (Spinn.) Das Einfetten, das Feiten, das 
Schmalsen, das Schmälsen, das Schmieren, das 
Einschmalsen. Graissage m., ensemage m., ensi- 
mage m. de la laine, 
@®@il-leather s., 


(Chamoy-dr) Das Ölleder, das ölgare Leder, 
das fetigare Leder, das sämischgare Leder, das 
sämische Leder, das Waschleder. Cuir 


chamoise, peau f. chamois6e ou & la chamois. 


@il-leather s. dyed black on the 


flesh-side and not scraped off on 
the hair-side (Chamoy-dr.) Das Rauch- 
leder, das rauchschwarze Leder. Cuir m. bronz6. 


©Oll-leather-manufactory s. (Taw.) Die 


Sämischgerberei. Ohamoiserie f. 


Oil-leather-manutacturer s. (Taw.) Der 


Sämi ‚ der Weissgerber. Chamoiseur m. 
©illet s., Oillette s, Oylet s. (Archit.) 
Schiessritse, das Schlitsfeuster. Lözarde f. 
Oil-mill s. Die Ölmühle. Huilerie f., moulin m. 

& huile. 
Oll-painting s. See Painting in oil. 


Chamois -leather s. 








copper, 

Pharmacochaleite s. (Miner.) Das Olire- 

ers, der Olivenit, Olivönite m., cuivre m. arsöniati 
en octa&dres aigus, pharmacochalcite m. 

Olive-oil s. (Print. etc.) Das Baumöl, das Olivenöl. 


Huile f. d’olive. 
(Mimer.) Der 
Olivin, der Chrysolith, der Peridot, Pöridot m. 
Ombro s, Ombro-madder s. Urer Der 
unberaubte Krapp. Garance f. non-ro 
Ombrometer s, Pluviometer s, Hain- 
gauge s. (Plıys) Der Regenmesser. Ombro- 
metre m., pluviomötre m, 
to Omit v. a. a word (Print) (Ein Wort) 
auslassen. Sauter (un mot). 


u ‚One s., No, 3-iron s. or Puddled bar 


s. pl. (Metall) Die Rohschienen f. pl. Fer m. 

ebauche. 

One-coat-work s. (Build) See Coat-work 

Onsetter s, Hanger-on s. (Min.) Der A- 
schläger (am Schachte). Ouvrier m. accrocheur. 

Onyx s, Chalcedony s. (Miner.) Der Onyz, 
der Chalcedon. Onyx m., chalc&doine-onyx f. 
Onyx-agate s. Der Achatonyz. Agate [. 
onyx, onyx m, 


Die | ®olite s. (Miner.) Der Oolith, der Oolithenkall, 


der Rogenstein, der rogenförmige Kalkstein. Oolithe 
m., chaux f. carbonatee compacte globuliforme. 

©olite s. (Geol.) Die Juraformation. Formation 
f. jurassique. 


Oil-priming s. (Paint) Der Ölgrund. Impres- | @oze s. (Tann.) Die Lohbrühe. Jus m. de tannke. 


sion f. A l’huile. 

Oil-rubber s, Turkey oil-rubber s. See 
Turkois-stone. . 

©il-soap s. (Soap-m.) Die Ölseife. Savon m. 
d’huile. 


@il-stone s. (Techn.) Der Ölstein, der Ölcets- 
stein. Pierre f. A l’huile, quene f. (queux, queuz) 
& P’huile, pierre f. ä re i 
Turkey oil-stone s. See Turkois-stone. 

Oll-varnish s. (Print.) Der Ölfirniss. Vernis m. 
& P’huile, vernis m. gras, huile f. lithargiree. 
Strong oil-varnish s. for making flock- 

per (Paper-hang.) Der zähe Leinölfirniss. 
eaustique f., mordant m. (pour le papier 
velout£). 

Olly medicament s. (Apoth.) Das Öldecoet, 
die ölige Arsenei. Flwol& m., medicament m. 


Old man s, Old workings s. pl. (Min.) 
Der alte Mann, das Alte. Vieux ouvrage 
vieux travaux m. pl. See also Attle. 

Old-man s, Witness s. (Railw.) Der Erd- 
kegel, der Masshübel, der Hasskegel. T&moin 
m., dame f., cöne m. en terrain. 

Old woman’s tooth s. See Plough-plane, 
Router-plane and Rough-plane. 

Oleflant gas s. (Chem.) Das ölbildende Gas, 
das Elaylgas. Gaz m. olöfiant. 

©leic acid s. (Chem.) Die Ölsäure. Acide m. 
ol&ique. 

Oligist-iron s. (Metall.) 
iron-ore under Iron-ore. 

Oligoklas s. (Miner.) Der 


See Specular 


igoklas. Oligoclase m. 


©®live s. (Bot.) Die Olive. Ölive f. 
Olive-husks s. pl. Die Oliventrestern f. pl. Marc 
m. d’olives. 


m.,| Opal-jasper s. (Miner.) 


Open burning coal s. 





©oze s. of fresh bark. Die Farbe. Coudre- 
ment m, 

Opacity s, Want s. of polish (Techn.) Das 
Matisein, das Matt. Depoli m. 

Opake colour s. (Paint.) Die Deckfarbe. Cou- 
leur f. opaque, non transparente. 
pake enamels, Dead enamel s. Da 
undurchsichtige Email. Email m. opaque. 

Opal s. (Miner.) Der Opal. Opale f., quarz m. 
resinite opalin. See also Wosd-snl 
Aqueous opal s. See under Aqueous. 
Common opal s. Der gemeine Opal. Quars 

m. rösinite commun. 

Ferruginous opal s. (Miner.) Der Jap- 

opal, der Opaljaspis, der Eisenopal. Opale [. 

ferrugineuse. 

Precious opal s., Noble opal s. Der 

edie Opal, der Edelopal. Opale f. irisce ou nobk. 
to Opalize v. a. Opalisiren. Opaliser. 

Der Üpaljaspis, der 
Jaspopal. Opale f. ferrugineuse. 

Opal-wood s. (Miner.) Der Holzopal. Bois m. 
opalise. 

Open >. (Cartwr.) See Opening. 

Open adj, Unenelosed adj. said of a om- 
try (Topogr.) Offen, frei. Ouvert, -e, döcou- 
vert, -€, 

Pia) breast s. of a furnace (Metall.) Eise 
offene Ofenbrust. Poitrine f. ouverte d’un fournenu. 

See under Coal. 

Open cast [an open work in a Iode) (Min) 
Der Tagebau auf einem Ga Travail m. d 
ciel ouvert ou exploitation f. & ciel ouvert sur 
un filon. See Cast on day. 

Open place s. (Milit.) offene Plats, der 
unbefestigte Ort. Place f. ouverte. 


{Bookb.) 
Epointem les ficelles, en racler les bouts. 

to Open v. a. the fire (Milit.) Das Feuer er- 
öffuen oder anfangen. Uuvrir le feu. 

to Open ». a. the mould (Found.) Aus- 
brechen, die Gussform losbrechen, losnehmen. De- 
vötir un objet fondu. 

io Open v. a. the trenches, to Break 


to pen __ Orse, 


gle. 
Optics s. pl. (Phys) Die Optik. 
—. . a P Optisch, ptique. 





Open-workeä adj., ©pen ad, Clear ad). 


(Weav.) Dwrchbrochen. A jour. 


Operator s. (Mach.) Die Arbeitsmaschine. Opt- 


rateur m. 


Opposite angles s. pl. (Geom.) See under 


Angl 
imo f. 
See under 


Optic angle s. Angle. 


‚Opus spicatum s, Merring-bone-weork 


s. (Build.) Der Fischgrätenverband, der Herings- 
grätenverbaud. Appareil m. en &pi, en artte de 
poisson. 


e. a. ground (Fortif.) Die Laufgräben eröffnen. Orange-house s., Green-house s. Das 
Onvrir la tranchee. | Orangeriehaus, das Pomeranzenhaus. ang es f. 
io Open v. a. upon another gallery Orange-mine s., a sort of miniem (Chem) 
(Min) Mit einem andern Gange durchschlägig Die Orangemennige, die englische Meunige. Minium 
werden. Desserrer, percer dans une autre mine.|  - orange, mınlum m. anglais. ; 
Opener s., Opening- machine s. for Oratory s. (Archit.) Das Bethaus, das Oratorium, 
eotton (Spinn.) Der Teufel, der Wolf, der die Beicapelle, der Betsaal. Oratoire m. 


Öffner. Loup m., diable m., machine f. & ouyrir. Orbit s. (Astron.) Die Bahn, Orbite f. 
Orbit s. of ihe earth. 
bite f. de la terre. 


Se Willow. 


Opening s. (Min.) Der Schurf. Fonille f. ou 
tranchee f. de recherche. 

Opening s. (Min.) Die Vorrichtungs- oder Ab- 
baustrecke. WVoie f. 

Opening s. of mineral beds. Die Aus 
richtung (von Lagerstätten). Reconnaissance f., 
recherche f. (des gisements). See Exploration 
of mining. 

Opening 5, Opening-hole s., Orifice s. 
Die Öffnung, die Mündung, das Mundloch. Ou- 
verture f., entr&e f., orifice m. | 

Opening s. for the pasage of floating 
bodies (Bridge-b.) Der Durchlass, der Brücken- | 
durchlass. Coupure f. d’un pont. 

Opening s. for the swivel (in the trigger- 
guard of a fire-lock) (Gun-m.) Der Einschnitt für 
den unteren Riembügel. Fente f. pour le passage 
du battant. 

Opening s. of a line (Railw.) Die Eröffuung | 
einer Eisenbahn. Ouverture f. d’un chemin de fer. | 

Opening s. of ihe embrasure (Fortif.) 











Order s. of columna (Archit.) 


Ordinary dovetail s. 


Die Erdbahn. Üe- 


Die Säules- 
ordnung. Ordre m. d’architecture, de colonnes. 
Attic order s. Die altische Ordnung. Ordre 
m, atticurgue, 
Caryatic order s. Die Karyatidenorduung. 
Ordre m. caryatique ou cariatique. 
Compound or Composite order s. Die 
composite Ordnung. m. composite. 
Corinthian order s. Die korinikische ‚Ord- 
nung. Ordre m. corinthien. 
Dorian or Boric order s. 
Ordnung. Ordre m. dorique. 
Yonian or Honie order s. Die ionische 
Ordnung. ÖOrdre m. jonique. 
Homan order s. Die römische Ordnung. 
Ordre m. romain. 
Rusticated order s. Die Säulenorduung 
mit Bossenwerk. Ordre m. rustique, rustique @. 
Tuscan order s. Die toscanische, tuskische 
Ordnung. Ordre m. toscan, tasque ou Ötrusque. 
See Dovetail. 


Die dorische 


Die Schartenöffnung. Ouverture f. d’embrasure. |@rdimate s. (Geom.) Die Ordinate. Ordonnte f. 


Exterior opening s.ofthe embrasure. Ordnance s. 


See Mouth of the embrasure. 
Interior opening s. ofthe embrasure. 


Die innere Schartenöffnung, die hintere Scharten- | re s. (Miner. Metall.) 


weite. Ouverture f. intörieure de l’embrasure. | 


Opening s. of the gallery (NMin.) See En-| 
trance of the gallery. 


Opening s. of the gallery of descent 
den Der Durchbruch der Descente. De- 
ch& m. de la descente. 
Opening s. of the jeint, Open s. ofthe 
fellies (Cartwr.) Der Spielraum zwischen den | 
Felgen newer Räder. Döjour m. des roues, 

Opening s. ofthe lock-plate (in percussion- 
firelocks) (Gun-m.) Das Stollenlager. Encastre- 
ment m. du corps de platine (d’un fusil & per- 
eussion). 

Opening s. of the trenches, Breaking s.| 
ground (Fortif.) Die Eröffnung der Laufgräben. 
Ouverture f. de la tranchee. 

Opening-bit s. (Mach.) See Broach. 
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See Willow a 


See Artillery. 


Ordre s., Degree s. of a curve (Geom,) 


Die Ordnung, der Grad. ÖOrdre m. 
Das Ers. MNinerei 
minef. See alse Copper-ore, bron-eneetc. 
Ore s. of columbium. See Columbite. 
Aluminous ore s. Das thonerdereiche Ers. 
Minerai m. riche d’alumine. 
Arsenic-ore s. Das Arsenikers. Mine f. 
d’arsenic. 
Bucked ore s. See Bucking-ore und 
Best-work. 
Small ore s. Slime s. 
Der Schliech, i 


ee 
a une Sa 


m., schlick m. 
Der Spatheisensiein. Fer w. 


Sparry ore s. 
carbonat£. 
Yellow ore s. Der Gelbeisenstein. Ber w. 
oxyd6 jaune. 
to Assay v. a. an ore. See to Assay. 
to Buck t. a. ore. Das Ers } 
et casser les minerais. 
to Soak vr. a. the small ore .(Dres. of 
50* 





Ore _ Orpiment. 





ores., Die Schliche einbinden. Chauter ou 
mouler en briques les schlichs. 
to Spall v. a. an ore, See to Buck ore. 
to Wash r. a. the ore. Schlämmen. Laver. 
to Work vo. a., to Work off v. a. am, 
ore. Zugutemachen (ein Ers). Mettre en @uvre, 
to Separate vr. a. the ore from the 
rubble or deads (Nin.) Aushalten, klauben, 
kutten (Erse). Trier (les minerais). 
Mixing s. the ores and fluxes, 
Mixing. 

Ore-assayer s. (Ass.) Der Ersprobirer. .Essayeur 
m. de minerais ou de mines. 

Ore-assaying s. (Ass.) Die Ersprobe, Essai 
m, de minerais, 

Ore-boring s. (Min) See Boring for ex- 
periment. 

Ore-burden s. See Burden of ore. 

Oreicharge s. See Charge of ore. 

Ore-compartment s. (Metall) Die Masche. 
Compartiment m. ä& minerai. 

®re-dresser s. (Min.) Der Aufbereiter, der 
Anrichter. Preparateur m, 

Ore-dressing s. Die mechanische Aufbereitung 


See 





Oriels., Oriel-window s., (Oriol ss.) (Build. 
Der polygone Erker auf Kragsteinen, das ausg- 
kragte Chörlein. Fenätre f. en tribune, fenätre f. 
en saillie portante sur consoles et polygonale. 

Orient s. See East. 

Orientation s. of a church, Eastering 
s. (Archit.) Die Ostung, die Orientirung. Ürien- 
tation f. 

Orifice s, Opening-hole s. (Techn) Die 
Mündung, die Offnung, das Mundloch. Orifice m., 
entree f., ouverture f. 

Orifliamb s. Die Oriflamme, /die altfranzösisch 
Kriegsfahne). Oriflamme m. 

Origin s. of coordinates (Geom.) Der As- 
fangspunct oder der Mittelpunct der Coordinaten. 
Origine f. des coordonnees. 

Orillon s. (Fort.) Das Bollwerksohr, das Orillos, 
Orillon m., oreillon m, 

Orle s. (Archit. Orn.) Der Ring, der Saum. 
Örle m., orlet m. 

®rle s. (Herald.) Der Umzug, der Kragen, der 
den Schildesrand nicht berührende Saum, die 
innere Einfassung. Örle m., orlet m., bordure [. 
qui ne touche pas les bords de l’&cu. 


der Erse. Pr&paration f. mecanique des minerais. Orle s., Seam s. of the eave«lead 


Ore-furnace s., Metal-furnace s. (Metall.) 
Der Kupfersteinschmelsofen, der Concentrations- 
ofen. Hoi m. A mattes. 

Ore-hearth s. for the dressing of lead-ores. 
(Metall) Der Bleiheerd. Fourneau m. pour le 
traitement des minerais de plomb. 

Scotch ore-hearth s. See Blast-hearth. 

Ore-house s., the building where the ures are | 
mixed (Metall) Das Möllerhaus, der Möllerbo- 
den, das Gebäude, worin die Erze gemischt wer- 
den, Halle f. aux melanges, bätiment m. oü les 
minerais sont me&langes. 

@re-roasting-spot s. (Metall.) Die Röststätte, 
der Rösistadel, der Stadel. Aire f. de grillage, 
aire f. murde. 

Ore-roasting-thorns s. pl. (Metall.) Die Röst- 
dörner m. pl. Epines f. pl. de grillage. 

Ore-sand s. Der Erzsaud, Sable m de mine- 
rais, 

Ore-slag s. (in smelting copper) Die Rohschlacke 
(bei der Kupferarbeit). Scorie f. pauvre. 
ÖOre-smelting s. (in smelting copper) Das 

Rohschmelsen, die Roharbeit. Fonte f. crue. | 

Organ s. Die Orgel. Ürgue m., (orgues f. pl.) 

Portable organ s., Regals s. pl. Die| 
tragbare Orgel, das Positiv, das Portatie. Orgue | 
m. portatif, orgues f. pl. portatives. 

Organ-case s. (Archit) Das Orgelgehäuse. 
Buffet m., cabinet m. d’orgues. 

Organic chemistry s. Die organische Chemie. 
Chimie f. organique. 

Organ-loft s. (Archit.) Die Orgelbühne, das 
Örgelchor. Tribune f. d’orgues. 

Organ-pipe s. (Organ.) Die Orgeipfeife. Tuyau 
m. d’orgue. 

Organzine s. Die Organsinseide, der Organsin, 
die Orsoyseide, die Kettenseide. Organsin m. 

Orgue s., Sliding-timber s. (Fort) Der! 
Falipfahl, der Versatzbalken. Orgue f. Comp. 
Porteullis. 

Oriel s, Pentice s. (Build) Das Weiterdach 
(Schutsdach an einem Hause), Appentis m., 
auvent m, 








(Build.) Der Saum, die bleierne Traufplat. 
Membron m., ourlet m. de la bavette, 

Orle s., Seam s. of a covering metal- 
plate (Build) Die Rundkante an Dachung- 
blechen, Deckungsenden etc. Membron m., ourlet m. 

Orlop s. (Ship-b.) Die Kuhbrücke. Faux pont m. 
Temporary orlop s. (Mar.) Die Kukbrück 

von Siengen und Raaen. Faux pont m. fait de 
vergues et de mäts de rechange. 

Orlop-beam s. (Mar.) Der Balken der Kuk- 
brücke. Bau m. du faux pont. 

Ornament s5.. ÖOrnature s., Dres ı 
(Archit.) Die Verzierung, das Oruament, Ürme 
ment m. 

Arabesk ornament s., Arabian ir 
Moorish ornate s., Moresk s. (Archi. 
Ornat.) Die Arabeske, die Moreske. Ürnement 
m. moresque, moresque f., arabesque f. 

to Make vr. a. ornaments, moulding 


of plaster (of Paris) (Mas) Gypmr 
sierungen machen. Couper le plätre. 
Ornamentation s, Dressing s. Die Or 


namentirung, die Vertheilung der Verzierungen. 
Ornementation f. 

Ornamentics s. pl, Decorating art s 
Die Ornamentik, die Versierungskunst. Art m. 
ornementaire, 

Ornate s. (Ornam. etc.) Die Verzierung. Orme- 
ment m. 

Arabian or Moorish ornate s % 
Arabesk ornament. 

to Carve v. a. an ornate ete. (Sculpt) 
Ausmeisseln, ausarbeiten. Befouiller , creuser, 
@vider. 

Ornated moulding s. (Archit.) Das besetzte 
Glied. Moulure f. ornöe. 

Ornature s. (Archit.) See Ornament. 

Orpiment s. (Min. Chem.) Das Operment, das 
Auripigment, das Rauschgelb, Orpiment m, ar 
senic m. sulfure jaune. 

Red orpiment s, Ruby sulphur 
Healgar s., Bed sulphuret s. of ar 
senic, (Sandaraca s. of Pliniwm) 


Orpiment _- Out-rigger. 
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(Miner.) Das (der) Realgar, das rothe Rausch-| das Rauhgemäuer. Fausses-parois f. pl., deuxiöme 


gelb. Arsenic m, sulfur& rouge, realgar m. 
Yellow orpiment s. (Chem) Das Oper- 
ment, das Rauschgelb. Orpiment m. 


Orsedew s, Orsidue s. (Metall.) Das Flitter- 


gold, das Metallgotd, das Mannheimer Gold. Or 
m. faux en.feuilles. 

Ortbite s., Allanite s. (Miner.) Der Orthit, 
der Allanit. ÖOrthite f., allanite f., cerine f., 
cörium m. oxyd& siliceux noir. 

Orthorlase s. (Miner.) See Orthoklase. 

Orihogonmi adj. (Geom.) Orthogonal, recht- 
winkelig, normal. Örthogonal, -e. 


Orthography s., Upright projection | 


Elevation s. Der Aufsug, der Standriss, die 
Verticalprojechon. ÖOrthographie f., projection f. 
verticale. 

External ortlography s., Geometri- 
eal view s. Der Aufriss, die Fagade. 
Orthographie f. externe, &l&vation f. 


Internal orthography s., Section s.| 


Der Durchschnitt. Coupe f., section f., profil 


| mur m. enveloppant les parois d’un haut fourneau. 
‚Outer-casings s. pl, Shells s. pl. of a 
furnace (Metall) Der Füll- und Rauhschacht 
ı feines Ofens). Fausses-parois f. pl., contre-pa- 
| _rois fi pl. d’un fourneau, massif m. 
'Outer-fame s. (Chem) See Oxydation- 
flame. 
Outer-harbour s. (Mar.) Der Aussenhafen, 
' der Vorhafen, der Butenhafen. Avant-port m. 
'Outer-heartl s. of a fire-side slab. Der 
| Heerdvorstein, die Vorheerdplatte. Foyer m. an- 
törieur d’une cheminde, plague f. de cheminde. 
‚Outer sheet s. or tack s. of the studding- 
‘ sail (Mar.) Die Butenschote, der Hals oder die 
Halse des Leesegels. 
bonnette., 
Outer-stack s. of a wall (Fort. & Build.) 
See Mantle. 
Outer-tympan s. of a printing-press 
(Print) Der Deckel. Grand-tympan m. 


Out-fanking s. of a front of attack 


Feoute f. extörieure de la 





»., ortliographie f. interne. 
Orthoklase s., Felspar s. (Miner.) Der 
Urtkoklas, der Feldspath. Orthose m., feldspath m. 
to Oseillate vo. n., to Vibrate r. n. (Mech.). 


(Fortif.) Die Überflügelung der Laufgräben. En- 
vergure f. des tranchees. 
Out-hauler s. of the jib (Mur.) Der Aus- 





Oscilliren, hin und her schwingen. Osciller, vibrer. 
Öseillation s., Swinging s. (Mech.) Die 


Oscillation, die Schwingung. Oscillation f., ex- 


carsion f. 

Longitudimal oscillation s. (Phys.) Die 

Längenschwingung. Oscillation f. longitudinale. 
®seillation-center s. (Mech.) See Center 

ofoscillation. 

Osculation s. (Geom.) Die Osculation, die in- 
uigste Berührung. Osculation f. 
Oscalatory (Geom.) adj. Osculirend. 
eulateur, -trice. 

Osier s, Ozier s. (Salix viminalis) (Bot. Bas- 
ket-m.) Die Korbweide, die Bandweide. Osier m. | 
%«mnium-iridium s, Iridosmine s., Iri- 
dosmium s. (Miner.) Das Osmium-Iridium, | 
das Iridosmin, das Osmiridium. Osmiure m. | 
diridium, iridosinine f. - 
O%mund-fining-forge s. (Metall) Die Ose- | 
mundschmiede. Affinage m. & la Osmund. 
Osmund-furnace s. (Metall) Der Osemund- 
ofen, der Osmundofen, der Bauernofen. Four- 
neau m. & Ja Osmund. 

Ottar s, Oil s. of roses (Perf.) See Attar. 

Otto s. (Perf.) See Attar. 

Oukail s, ©@kel s. (Archit) Der Okel, der 
Oukail, der muhamedanische Basar. Okelle f., 
okelas m. pl., okels m pl. 

Out s. (Print.) Die Auslassung, die Leiche. Bour- 
don m., omission f. 

Out of gear s. (Mach.) Der Ein- und Aus- 
rückehebel. Levier m. d’embrayage et de desem- 
hrayage. 

Out of range adı., Out of gun-shot adı. | 
Ausserhalb der Kanonenschussweite. Hors de la 
portde du canon. 

Outerop s. (Min. Northumberland), Bassit s. 
(Derbysh.) [where the seams appear at the sur- 
face). Das Ausgehende (eines Flötzes). Affleu- 
rement m, (Belg.), soppement m. ou 8ope. 

Outer-casing s., Shell s. of a furnace 
(Metall.) Der Rauhschacht, der Rauchschacht, 


Os- 








'Qutlet-sluice s. (Hydr. archit.) 


Outlying-piquet s. (Mil 
‚Outpalmed anchor 5. ( 


holer des Klüvers. Amure f. du grand foc. 

Out-house s, Additional building s. 

N) Der Anwurf, der Anbau, der Nebenbau. 
lors d’@uyre m., hätiment m. additionnel, ap- 
pentis m. 

Out-land s., 
(Hydr. archit.) 
Franc-bord m. 

Out-let s, Over-flow 5, of a dam 
(Hydr. archit.) Der Überfall. Trop-plein m. 

Ont-let s. of a dike (Hydr. archit.) Das 
Nothschott. Fpanchoir m. de digue. 

Out-let s. of a pond, tank or basin 
(Hydr. archit.) Der Wasserauslauf, der Emissär. 

;missaire m. 

Outlet-channel s. (Mill.) See Waste channel 
under Channel. 

Ontlet-pipe >. of the gasometer (Gas-].) 
Das Abführungsrohr. Tube f. de sortie du gaz. 

Outlet-siuice s. (Hydr. archit.) Der Ablass 
an einem Teich. Egout m., döcharge f., saignee f. 

Die Flucht- 
schleuse, die Abzugsschleuse, die Kriegsschleuse. 
Ecluse f. de fuite. 

Onutlet-valve s. of a blowing-engine 
(Metall. Mach.) Das Auslassventil. Soupape f. 
d’Cmission. 

Outline s. (Draw.) See Contour. i 

Out-lining s- (Carp.) Der Schnurschlag. Ligne 
f. de marque faite au cordeau, ligne f. de cin- 
glage. 


Fore-land ss. of a dike 
Das Butenland, das YVorland. 


it.) See Main-piquet. 
Nav.) See under 


Out-rigger s. (Mar.) Der Ausrigger, der Aus. 
leger. Boute-hors m-, boutelof m,, porte-lof m, 
Out-rigger „, Boom s of a «mac, 

(Mar.) Der Luobaum. Boute-horg m. @’une 


lass (Cap) Der s v 
«rigger s. IV h 
er Sehweukbaum (beim Aufbringen des Deck 


werks). Brancard m. See Boom, 


Anchor. 


# 
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Out-rigger s. (Build) Der Ausleger, der Aus- 
schussbaum. Echarpe f. 

Out-rigger s, Jib-boom s., Cat-head s. 
of a crame (Mach.) Der Krahuschnabel, der 
Ausleger, die Krahnbalkenverlängerung. Ecoperche 
f., escoperche f. d’une grue. 

to Outsail v. a. a ship (Mar.) Kin (anderes) 
Schiff todt laufen oder segeln (ihm vorbeisegeln). 
Depasser un vaisseau, le mettre de l’arriöre. 


Outside s. of a wall (Fort. & Build.) See 
Mantle. 
Outside s. of a ımould (Pewt.) Der Hobel. 


Chape f. 

Outside s. of the lock-plate (Arm.) Die 
äussere Seitenfläche des Schlossblattes. Face f. 
exterieure du corps de platine. 

Outside adv, To outside adı., Over all 
adr., On the outside ade. (Build. & Techn.) 
Auswendig, ausserhalb. Hors d’euvre. 
Outside doors. See Outside,the build- 

ing under Building. 

Outside-board s. or -deals. See Outside- 


plank. 
Outside-cylinder-engine s. (Locom.) Die 
Maschine mit äussern Cylindern. Machine f. ä 


cylindres ext&rieurs. 

Ontside-frame s. of a locomotive. 
äussere Rahmen. Chässis m. exterieur. 

Outside-plank s. of a tree sawn into 
deals, Siab s, Flitch s., Flaw-piece s. 
(Carp.) Die Beischale, die Schale, die Schwarte, 
die Zaundiele, die Ortdiele, die Balkenschlotte, die 
Klappe, die Dosse, das Abtreunig, der Schälig, 
das Endbret, das Ortbret, das Schwartbret, das 
Schillstück. Flache f., dosse f., dosse-flache f., 
planche f. flacheuse. 

Onutside-planks s. pl. (Mar.) Die Hautplanken 
f. pl., die Haut. Bordages m. pl. extörieurs. 
@ut-wall s. (Build) Die Aussenmauer. Mur 

m. exterieur, mur m. de pourtour. 

Outward-bend s. of a river (Topogr.) See 
Gonvex-sinuosity. 

Outwards-ofüce s. (Railw) Das Abgabe- 
bureau (für Güter). Bureau m. des marchan- 
dises A sortir. 

Outwork s. (Fortif.) 
m. exterieur. 

Outworks s. pl. (Fortif.) Die Aussenwerke n. pl. 
Dehors m. pl. d’une place. 

Ova s. pl. (Archit.) See Egg-moulding. 

©val s. (Geom.) Die Orale. Ovale f. 

Oval s. Das Oral. Ovale m. 

Oval adj. Oval. Ovale. 

Oval arch s. See Three-centered arch. 

Oval compasses s. pl. See wunder Com- 
passes. 

Oval moulding s, Heart-shaped tore s. 
(Archit.) Der gedrüchte Pfühl. Moulure f. ovale, 
en demi-ceur. 

Oven s, Kiln s, Calciner s. (for calcining 
and burning) (Metall) Der Ofen. Fourm. See 
Pistol-pipe-oven, Calciner, Burning- 
oven etc. 

Oven s. for carbonizing (Metall) Der 
Verkohlungsofen. Four m. de carbonisation. 

Oven s. for baking bread etc. 
Ofen, der Backofen. Four m. : 

Annealing-oven s, Cooling arch s., 


Der 


Das Aussenwerk. Ouvrage 


Der 


Annealing-furnace s, Leer s, Lier 
s. (Glass-m.) Der Kühlofen. Fourneau m i 
recuire, fourneau m. ä recuisson. 
Hot-blast-oven s. or -stove s. (Maul 
Der Winderhitzungsapparat. Appareil m. i 
air chaud. See also: Pipe-oven, Pipe, 
within-pipe-oven, Pistol-pipe-oves, 
Regenerative-oven, Serpentine-over 
Spiral-pipe-oven,Syphon-pipe-oven« 
Circular oven s. Der Rundofen, der rund 
Winderhitzungsapparat, Appareil m. cireulaim 
Box-foot-oven s. Der Fusskastenwind- 
erhitzungsapparat. Appareil m. & caisses. 
Gas-oven s. Der mi Gas geheiste Winder- 
hitzungsapparat. Appareil m. ä gaz. 
Hanging-pipe-oven s. Der Hängeröire- 
winderhitzungsapparat. Appareil m, & tuyarı 
suspendus. 
Spreading-oven s, WKFlattening fur 
nace s, Flattening kiln s in wich 
cylinders of glass are expanded into tabs 
(Glass-m.) Der Streckofen. Fourneau m. Üi- 
tendage, four m. d’&tendage, four m. A dtendr 
&tenderie f. 
to Put o. a. the bread in the oren. 
See under Bread. 
Oven-coke s. (Metall.) 
Coke m. de fourneau. 


Over-arch s, Head-arch s. (Build. Pr 
Gurtbogen. Arc-doubleau m. sup6rieur. 

Over all adv. See outside. 

to Over-arch vr. a, to Over-vanli x « 
(Build.) Überwölben, einwölben. Envoiter. 

Over-balancing s. (Locom.) Das Nickes, da 
Schwanken von vorn nach hinten, der Siamyl. 
Balancement m. de l’avant ä l’arriöre, galop # 
d’une locomotive. 

Over-bridge s. (Railw.) Die Wegeüberführus 
die Bahnüberbrückung, die Wegebrücke über dr 
Bahn. Viaduc m. en dessus des rails, passe 
m. en dessus ou par dessus 

to Overcharge v. a. (Metall.) See to Sur- 
charge. . 

Overfalls. (Hydr.) Der Überfall. Deversir « 


Der (die) Ofesckı 


Complete overfall s. See under Com 
plete ad). 
Incomplete overfall s. Der wnrallion- 


mene Überfall, das Grundıichr, Döverscr 
m, incomplet. 

Overflow-shoot s. (Hydr.) Die Abflusmm- 
dung. Döversoir m. 

Overhand-knot ss, Thumb-knot s. (Ship 
Der einfache Knoten. Naud m. simple. 


Overhand-knot s., Figure - of- eight 
knot s. (Shipb.) Der Sackstich. Noeud m. & pla@ 
poing. 

to Overhaul vo. a. a tackle (Navig.) Eu 
Takel (eine Talje) verfahren. Reprendre un palsı 

to Overhaul o. a. the rigging (Narig.) 
Takelage versehen, überholen. Recourir ou 
siter les manceuvres. 

to Overheat o. a. the steam (Steam 
Überhitsen. Surchauffer, 
to Overheat v. a, to Burn n. a. stel X 

iron. Verbrennen. Brüler. _ 
©verheating s. of steam. Die Überkisu. 
Surchauffage m. 
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Orerheating-pipe s. (Steam-eng.) Das Über-| Oxiodie acid (Chem.) Die Überjodsäure. Acide 


hitzungsrohr. Tube m. surchauffeur. 


m. oxiodique. 


Overlap s, Slide-valve-lap s. (Locom.) Die Oxychloric acid s, Perchloric acid s. 


Deckläche des Schiebers. 
tiroir sur les lumieres). 
Overman s, Oversman s. {in Cornwall:) 
Captain s. (Min.) Der Steiger, der Hutmann. 
Porion m., maitre m. ouvrier, (en Belgique:) 

mestre m. OVTY- 

Orermeasure s. (Techn. Comm.) Die Zugabe. 
Uomble m. 

What is given in overmeasure. Die 
Zugabe. Comble m. 

Orer-plus s, Surplus s. (Print. etc.) Der 
Überschuss. Surplus m. 

Overpoled adj. (said of copper) (Metall) Zu 
jus a4 Hammergarmachen), überpolt. Sur- 

€, 

Overprint s, Waste s. (Print) Der Zuschuss. 
Main f. de passe, chaperon m. 

Over-proof spirit s. (Chem.) Der rn 
der stärker ist, als der Normaltweingeist. Alcool 
m. plus fort que l’alcool preuve. 

Orerrefined adj. (said of metals) (Metall.) 
Überfein, (vom Kupfer:) übergar. Surraffine, -€e. 

Overseer s. See Receiver. 

Overseer s. or Kore-man s. ofa printing- 
office. Der Factor. Prote m. 

Overseer s. of the line, Overlooker s. 
(Railw.) Der Bahnaufseher, der Oberbahnwärter. 
Garde-chef m. 

i# Overset v. n., to Upset v. ». (Mar.) Um- 


schlagen. Chavirer. 
Das Umschlagen. Cha- 


Oversetting s. (Mar.) 
Tirement m. 

üvershot- wheel s. (Mach.) Das oberschlächtige 
Wasserrad. Roue f. hydraulique en dessus. 

Orerstory s, Upperstory s. (Build) Das 
Obergeschoss. Haute-euvre f. 

Oversman s. See Overman. 

to Overturn v. a. the mould after filling it with 
molten lead or tin (Metall.) (Die Form) stürzen. 
Renverser (le moule). 

io Overvaulli v. a. 
Envoüter. 

in s. (Archit.) Der Viertelstab. Quart m. de 
rond. 


Recouvrement m. (du 


Überwölben, einwölben. 


Greek ovolo ss, @Quirked ovolo s, 
Quirked quarter-round s. Der gedrückte 
sberkragende Viertelstab, der Pfühl, der Echinus, 
der lesbische Stab. Quart m. de rond renverse 
mou, astragale m. lesbien, Echine f. 
Roman ovolo s, Reversed quarter- 
round. Der überkragende Viertelstab. Quart 
m. de rond renverse, cymaise f. toscane. 

Owner s. of a mine, Adventurer s., (in 
Sorthumberland:) Lessee s. Der Bergwerks- 
unternehmer, der Grubenbetreiber, der Gewerke. 
Exploitant m. 

Owner s of a vessel or ship. Der Rheder. 
Armateur m, 

Oxalate s. (Uhem.) Das oxalsaure Sals. Oxalate m. 

Ox-eye s., an oval dormer-window (Build.) Das 
Ochsenauge. Lucarne f. & eil de baeuf. 

Orford-elay s. (Geo) Der Ozford-Thon. 
Argile f. de Dives, marne f. argileuse oxfor- 
dienne. 

Öxide s. (Chem.) See Oxyd. 


Oxyd s. of antimony (Chem.) 


Oxyd s. of bismuth (Min.) 


Oxyd s. of chromium, 


Oxyds. of copper. 


(Chem.) Die Überchlorsäure. Acide m. perchlori- 


que. 
Oxyd s. Oxide s. Das Oxzyd. Oxyde m. 


Carbonie oxyd s. (Chem.) Das Kohlenozyd. 
Oxyde m. de carbone. 

Carbonic oxyd s. Das Kohlenoxydgas. Gaz 
m. oxyde de carbone. 

Chlorous oxyd s. (Chem.) Das Chlorozydul- 
gas, die unt ige Säure. Protoxyde m. de 
chlore, acide m. hypochloreux. 

Metallic oxyd s. (Chem.) Das Metalloxyd, 
der Metalikalk. Chaux f. metallique., 

Nitrice oxyd s, Bioxyd s. of nitrogen, 
Nitrous gas s. Das Stickstofforydgas, das 
Salpetergas. Gaz m. deutoxyde d’azote, gaz m. 
nitreux. 

Die Antimon- 

blüthe, das Weissspiessglansers, Antimoine m. 

oxyde. 

Der Wis- 

muthocker. Bismuth m. oxyde. 


Oxyd s. of caleium (Chem.) Das Calcium- 


oryd, der Kalk. Protoxyde m. de calcium, 

chaux f. 

Green oxyd s. 

of chromiuam (Chem. Paint.) Das Chrom- 

grün, das (grüne) Chromozyd, Vert m. dechrome, 
oxyde m. chromique, sesquioxyde m. de chromium. 
Das Beh Oxyde 

m. de cuivre. Comp. Copper-oxyd. 

Black oxyd s. of rg (Chem.) Das 
Kupferoxyd, das schwarze Kupferoryd. Cuivre 
m. oxyd@ noir. See also under Black ad). 

Capillary red oxyd s. of copper (Niner.) 
Die Kupferblüthe, das haarförmige Rothkupferer:. 
Cuivre m. oxydul& capillaire, zigueline f. ca- 
pillaire, 

Earthy red oxyd s. of copper (Miner.) 
Das Kupferpechers, das Kupferbraun. Cuivre m. 
oxydul& terreux. 

Med oxyd s. of copper (Miner.) Das na- 
türliche Kupferoxzydul, das Kupferroth, 
Rothkupferers. Cuivre m. oxydule. See also 
Red copper-ore under Copper-ore. 


Oxyd s. or Oxide s. of gold (Chem.) Das 


Goldoryd, die Goldoxydsäure. 


Oxyde m. d’or, 
acide m. aurique. 


Oxyd s. or Protoxyd s. of irom (Chem. 


Metall.) See Iron-oxyd. 
Argentiferous earihy brown oxyd S. 


of irom (Miner.) Der silberhaltige Braun- 
eisenstein. Mine f. de fer oxyd& brune ter 
reuse. 
Black oxyd s. of iron, Acthlops 
martial s, Scale s. of iron (P’harm.) 
Der Eisenmohr, das schwarse Eisenooydul. 
Deutoxyde m. de fer. 
aacne brown oxyd ». of Irom, 
Bone-ore s. (A variety of the brown Ivan“ 
stone) (Miner.) Das Bohgers, Mine [. de fer on 
ayarous oxyd s,, of irom «Miner) See 
Brown iron-or®, Pu 


Oxyds. of ar ge (Chen, tW) 
m 


Manganoryd. Uxydu m, de mania ndge: 
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Barytiferous oxyd s. of manganese. 
See Psilomelane. 

Black oxyd s. of manganese (Miner.) 
See Hausmannite. 

Grey oxyd s of manganese (Miner.) 
See Pyrolusite. 

Hydrous oxyds. of manganese 
See Manganite. 

Oxyd s. of silver (Chem. Metall.) Das Silber- 

oxyd. Oxyde m. d’argent. 

Ammoniacal oxyd s. of silver. 
under Ammoniac ad). 

Oxyd s. of tin, Tin-ore s, Casseterite 
s. (Miner) Der Zinastein, das Zinners. Cassi- 
terite f., &tain m. oxyde. 

Oxyd s. of titanium (Miner.) See Anatase, 

Oxyds. of zinc (Metali.) Das Zinkoryd. Oxyde 
m. de zink- 

Red oxyd s. of zink (Miner.) Das Roth- 
sinkers. Zince m. oxyd& ferriföre. 
Siliceous oxyd s. of zink (Chem.) Der 





(Miner.) 


See 


Kieselzink, der Galmei. Zince m. oxyd& sili- 


cifere. 

Oxydation-flame s, Oxydizing-flame s., 
Outer-fiame s. (Ass. Metall.) Die Ozydations- 
flamme. Feu m. d’oxydation. 

Oxydizing-fame s. See Oxydation-flame. 


Oxyd __ Packing-worm. 


Oxygen s. (Chem.) Der Sauerstoff. Oxygöne m 

Ozoned oxygen s. Der ÜOszonsauerstf. 
Oxygöne m. ozonise. 

| Oxygen-gas s. (Chem.) Das Sauerstoffgas. Ga 
m. oxygene. 

Oxygone adj, Acute-angled adj. (Gem) 
Spitswinkelig. Oxygone, acutangle. 

Oxygonous adj. (Fortif.) Spitswinkelig. Osy- 
gone. 

Oxyhydrogen blowpipe s., Oxyhydro- 

; gen ga=-blowpipe s. (Chem.) Das Kaal- 

| pam. das Knallluftgebläse. Chalumean m 

gaz fulminant, A gaz hydrogöne et oxygöne. 

\O®Oxyhydrogen gas s. (Chem.) Das Kuallys. 
Gaz m. fulminant. 

Oxymuriate s. of potash (Chem) Ds 
chlorsaure Kali. Muriate m, suroxygene de p- 
tasse. 

‚Oylet s. (Archit.) See Oillet. 

Oyster-man s. (Comm.) Der Austermklieber, 

' der Austernhändler. Feailler m. 

‚ÖOzier s. See Ösier. 

‚O®zocerite s, Ozokerite s. (Miner.) De 

' Osokerit, das Erdwachs, das mineralische Wack. 

' Cire f. fossile, ozokörite m, 

'®zone s. (Ühem.) Der (das) Ozon. Ozme m. 





P. 


Pacing s. of the warp (Weav.) Die Anspan- 
nung der Kette. fitendage m. de la chaine. 

to Pack v. a, to Bundle vo. a. Verpacken, 
in Bunde packen. Empaqueter. 

to Pack v. a. arms. Die Gewehre verpacken. 
Encaisser les armes. 


to Pack vr. a. the ballast (Railw.) Den 


Kiessand unter die Schwellen stopfen. Bourrer 
du sable. 

to Pack vr. a. a piston (with leather, hemp, 
metal} (Mach.) Lidern, beledern, einen Kolben. 
Garnir de cuir, ete. 

Pack-cloth s. See Packing-cloth. 

Packet s. (in composing) (Print.) Das Schrift- 
stück, der stückweise Satz. Paquet m. 

Packet s, Packet-buat s, Packet-ship 


s. (Mar.) Das Paketboot, das Paketschiff. Paque- 


hot m. 
Pack-fong s. (Metall) See Argentan and 
Pakfong. 

Packing s. in linen (Comm.) Das Ein- 
packen in Leinwand. Entoilage m. du drap. 
Packing 5. of the piston (Steam-eng.) 
Die Dampfkolbenliderung. toupage m., garni- 

niture f. du piston. 
Metallic packing s. Die Metallliderung. 
Garniture f. metallique. 

Packing s. of the stuffing box. Die 
Verpackung, das Werg, die Stopfung. Etoupe f. 


Packing-bolt s. (Steam-eng.) Der Packusy- 
bolsen, die Stopfbüchsenschraube. Boulon m. & 
serrage. 

‚Packing-cloth s, Pack-cloth s. (War) 
Die Packleinwand, das Packleinen. Toile f. dem 
ballage. 

Packing - cloth s, Pack-cloth s. of 
wool. Das wollene Packtuch. Baline f., g0* 
etoffe de laine pour les emballages. 

Packing-needle s. Die Packnadel. Aigulk 
f. d’emballage. 

‚Packing s. (Build.) Der Zwicker. Cale f. 

Packing-paper s. (Pap.) Das Packpapıw. 
Papier m. d’emballage, (papier m. vanant, tra 
f., main-brune f., maculature f.). 

Packing-stick s.., Woolder s. (Pont) Dr 
Reitel, (der Rödel), der Kuebel, der Packstok 
Cheville f. & tourniquet. See Woolding-stick 


‚Packing-stick hitch s. (Pont. & Art) & 


Woolding-stick hitch. 
Packing-stone s. (Build.) Der Zwicker. Cale!. 
Packing-tow s, Hards s. pl. (Mach) Ds 

Werg, die Stopfung, die Verpackung. Etoupe [ 

pour &touper une boite A garniture. 
Packing-washer s. (Mach.) Der Liderup 

deckel. Rondelle f. de garniture. 
Packing-worm s, Wad-hook s (Mach. 
Der Krätser, der Stopfbuchsenreimger, 





Packing s. of a wall (Mas) Die Füllung 
einer Füllmauer. Remplage m., blocage m. 


Schraubenzieher. Tire-&toupe m., tire-bourre ®, 
baguette f. & deboucher. 


Pack-saddlie _ _Painter’s work. 401 





de cheval ou de bete de somme. lichen Schaufeln. Roue f. & palettes mobiles. 

Pack-thread s., Twine s. Die Kordel, der Paddle-wheel-bracket s. See Paddle- 
Bindfaden. Ficelle f. bracket. 

Pad s. (Saddl.) Das Packkissen, das Kissen. Cous- Pad-lock s. (Locksm.) Das Vorlegeschloss, das 
sinet m. (de charge). Vorhängeschloss. Cadenas m. 

Pad s. (a cushion or soft saddle for riding). Das Cylindrical pad-lock s. Das Bolsenschloss. 
Saitelkissen, das Reitkissen. Panneau m. Cadenas m. eylindrique. 

Pad s, Buffer s, Buffing-apparatus 5. Pad-saw s. Der Fuchsschwans, der Biberschwans, 
(Railw.) Das Stosskissen, der Buffer, der Buffer-| die Blattsäge. Scie f. & manche. 





apparat, der Stossapparat, Appareil m. dechot,); German or Dutch pad-aw s, Backed 

tampon m. 3 r deutsche (un ische) Fuchs- 
io Pad o. a. (Calico-pr.) Aufklotsen. Plaquer. — gr fe & un da 
Padding s. of mordants (Calico-pr.) Das ynglish pad-saw s., Whip-saw s. with- 

Aufklotzen. Placage m. out frame. Der englische Fuchsschwans. 
Paddie s»., Flont-board 5. of a water- Scie f. & manche d'&gohine, sciotte f. 

wheel (Mach.) Die Wasserradschaufel. Pa- Page s. (Print.) Die Seite, die Columne, die Schrift- 

Iette f., aube f. de la roue hydraulique. seite. Page f. 
Poddle s. (of the paddle-wheel of a steamer)| Skur-page s. See Blank-page. 

(Narig.) Die Schaufel. Aube f., pale f., palette!| Wirst-page s. (of a sheet). Die erste Seite 

. de la roue d’un nn Ver EN eines Blattes. Folio m. recto. 

Cyeloidal paddle s. (Mar.) Die cykloidisc ° ‚ (Print.) Di umnenschsur. Fi- 

Schaufel. Palette f. cycloidale. zn; . a in Fi eenge ” 
Paddle s. of saltpetre- makers etc, (A Paging s. (Print.) Die Paginirung. Pagination f. 
wooden pole with a broad end used in pulverizing | Pagodit s. (Miner.) See Figure-stone. 
saltpetre). Das Rührscheit, das Brechhols. Ra-) Paint s. (for the face). Die Schminke. Fard m. 
bot m., spatule f. ‘to Paint r. a. Malen, bemalen. Peindre. 
Paddle s. [contr. to the „Rabbling“] (instru-| go Paint vr. a. in Indian ink. See to 
went used in puddling) (Metall.) Der Spitz (im Wash. 

Gegensatz zur „Kratze“). Ringard m. (contr. au to Paint vr. a. on walls or wood, to 





„rabot“). ‘ Colour r. a. Änstreichen, anmalen. Peinturer. 
ta Pnddle v. ». (Metall.) Mit dem Spitz arbeiten. | to Paint v. a, on glass. See to Stain. 

Ringarder. Painter s. Der Maler, Peintre m. 
Paddle-beam s., Sponcion-beam (Mar.)| Historical painter s. Der Historienmaler, 

Der Hauptbalken, der Grundbalken, der Träger. der Geschichtsmaler. Peintre m. d’histoire. 

Ban m. de force d’un bateau A vapenur. Painter s. of animals. Der Thiermaler. 
Paddle-bearer s. (Mar.) Die Langsahling der) Peintre m. d’animaux. 

Radwelle. Elongis m. de tambour. Painter s. of flowers and fruit“, 


Paddle-boand s., Flonts, Paddle-tloat Flower- and fruit-painter s. Der 
s. (Shipb.) Die Schaufel, die Radschaufel. Aube f., Blumen- und Früchtemaler. Peintre m. de fleurs 





ale f., palette f. et de fruits. 

Paddie-bolt s., Hooked bolt s. (Steam- | Painter 5. on or upon glass, Glass 
eng.) Der Schaufelnagel, der Schaufelbolsen, der painters., Glass-stainers., (Annenler 
Hakenbolsen. Boulon m. a croc, cerochet m. d’aube. .), Stainer s. Der Glasmaler. Peintre m- $ 

Paddle-box s. (Mar.) Der Radkasten, Tam- verre, appreteur m., (&mailleur m.) 
jur m. de roue. Painter s., Preventer-towrope s. (Mar.) 

Paddie-box-boat s. (Mar.) Das Radkasten-| Die Fangleine. Cäblenu m., amarre f. de la 
boot. Canot m. tambonr. chaloupe. 


Paddie-bracket s., PPaddie - wheel- | Painter s. of a pontoon- bridge See 


bracket s. of a steamer (Mar.) Der Lager-| Breast-line. . RR 
trager, der Stuhl eines Schaufelrades. Chaise f.| Painter-decorator s., Poonah-pain ge 
de Ja roue a palettes d’un vapeur. | Der Staffirmaler, der Baumaler, der Decora#0 

Paddie-Nlont s. See Paddle-board. | maler, der Stubenmaler. Peintre-imprimeur 

Paddle-hole s. (Hydr.) See Clough-arch. peintre-decorateur m. . 

Paddle-plate s. (Mar.) Die Schaufelplatte. | Painter-gilder s, Tinseller s., Peommn 
Contre-plaque f. en fer des aubes en bois d’un; painter s. Der Staffirmaler , der Statu 
bateau A vapeur. maler. Peintre-imagier m. C 6 

Paddle-ring s., Paddle-wheel-ring s. Painter’s canvass S. See Canvass 
\Mar.) Der Radring. Cercle m. de roue d’une) painters. : 
roue N ulitten, i Painter's enamel 5. nn u Maler- 

Paddie-shaft s. of a steam-bont. Die, email, die Maleremaille. Email m N he 
Radachse, die Radwelle. Arbre m. de roues d’un Raimenes gelä s. Has Marergin. Dr 
bateau & vapenr. applıque. 

Paddie-wheel s.of a stenmer. Das Ruder-, Painter’s eg h nn Teams f ae = 
das Schaufelrad eines Dampfschiffes. Roue f.a| Das Gemälde, Ha a ge Namula ta) an Pr 
aubes ou ä palettes d’un bateau a vapeur. Painter 'n Wü Austreichererbeit ee neR- 
Vertical paddie-wheels.withfeather- | Der Anstrich, die RRTERGN Un. 
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Painting s. Die Malerei, die Malerkunst. Pein- 

ture f. 
Encaustie painting s. Die Enkaustik, die 
W: erei. Eincaustique f., peinture f. en- 


caustique, 
Painting s on enamel, Enamel- 
painting s. Die Schmelsmalerei. Peinture f. 


en email, See Enamel-painting. 

Painting s. on (upon) glass, Glass- 
painting s, Glass-staining s. Die Glas- 
malerei. Peinture f. sur verre, peinture f. d’ap- 
prcöt, art m, de l’&mailleur. 

Painting s. in eil (Paint) Die Ölmalerei. 

Peinture f. & l’huile, 

Painting s. in oil, Colouring s. in oil 
Build.) Der Ölanstrich, der ÖÜlfurbenanstrich. 
einturage m. & l’huile. 

Painting s. in oil, strewed over with 
sand. Der besandete Olanstrich. Peinturage m. 
au sable. 

Painting s. with size-colours (Build.) Die 
Leimfarbenmalerei. Peinture f. ä la colle. 

Painting s. with transparent colours, 
Die Malerei mit Lasurfarben, die Malerei mit 
durchsichtigen Farben. Peinture f. avec des 
couleurs transparentes. 

Painting s. in water-colours, Weater- 
colour-painting. Die Wassermalerei, die 
Wasserfarbenmalerei, die Malerei mit (gummirten) 
Wasserfarben. Peinture f. en dötrempe, pein- 
ture f. & gouache. 

Painting s. with or in water-colours, 
Washing s. Das Tuschen. Lavis m. 

Painting s, Die Malerei, das Gemälde. 

ture f. 


Pein- 


Das Paar., Couple m. 
Pair s. of bellows. Der doppeltwirkende 
Blasebalg. Soufflet m. double. 


Pair s. of blooms or plates (Metall) Der 
Urwellsturs, Doublon m,, barre f. doublöe. See 
Doubled bloom under Bloom. 

Streiched pair s. of blooms (Metall.) 
Der. gestreckte Sturs. Bidon m., barre f. r&duite, 


Pair s of compasses (Math) Der Zirkel, 
(bei Seeleuten:) der Passer. Compas m. 

Pair >. of cuirasses (Ärm.) Der Doppelkürass. 
Cuirasse f. & dos ou & dossiöre., 


Pair s. of half-boxes (Found.) Der (ganze) 
Formkasten. Chässis m. complet. 

Pair s. of plates of a galvanic pile (Phys.) 
Das Plattenpaar. Couple m. de plaques. 

Pair s. of scales, Common balance s. 
Die gemeine Wage, die Krämerwage. Balance f. 
ordinaire. 

Pair s. of shrouds (Mar.) Das Spann Want, 
Couple m. de haubans. 

to Pair v. a. spokens (to set the spokes in pairs 
or two and two) (Carr.) Die Speichen paaren. 
Accoupler les rais. 

Pairle s., Furca s., Litera pythagorica s. 
(Heraldr. Sculpt.) Die Gabel, das Schächerkreus:. 
Pairle m., fourche f. 

Pakfong s., Packfong s., German silver 
5, Argentan s, Toutenag s. (Metall.) 
Das Argentan, das Neusilber, das Nickelkupfer, 
das Weisskupfer, das Packfong. Packfond m., 
maillechort m., argent m. d’Allemagne, argent m. 


Painting _ Palladium. 





anglais, argent m. neuf, argentan m., toutenague [, 
tintenague f. 

Pakfong-foil s. (Metall) Das Rauschsilber. 
Feuilles f. pl. d’argent neuf. 

Palace s. (Archit) Der Palast (veraltet: der 
Palas, die Pfals), Palais m. 

Palanka s. (Fortif) See Stockade 

Pale s., Pile s. (Cap) Der Pfahl. Pie 
m., pilot m., (pal m. 

Pale s. or Stake s. for fences. Der Zau- 
pfahl. Echalas m. 

Fence-pale s, (Build) Der Pfahl, der Zew- 
pfahl. Palis m., petit pieu pointe. 

Pales s. pl, Organs s. pl. of a harbour 
(Hydr. archit.) Die Orgelpfeifen f. pl. Pilien 
m. pl d’un port. 

Pale s., Post s., Picket s, Stake s. (Agri. 
Der Pfahl. Pieu m. 

Pale s. SE Manıe) Der Pfahl. Pal m. (phr. 
Pals et Paux.) 

to Pale up v. a., to Nail up» a. 4- 
pfählen, anspalieren. Palisser. 

to Pale vo. a., to Drive v. a. piles (Hyü. 
archit.) Verpfählen, Pfähle schlagen. Palifier. 

Paling s, Fencing s. with pales (Buii) 
Das Einpfählen, das Einspalieren. Palissage m. 

Paling s., Pile-driving s. (Hydr. archit) 
Die Pfahlschlagung, die Verpfahlung. Palification [. 

Paling s. (Build. Agric. Fort.) Der Pfahlseus. 
Clöture f. en öchallas, baie f. de palis. 

Palisade s. (Fort.) Die Pallisade. Palissade [. 

to Palisade v. a., to Fence re. a, io 
Hedge v.a. with pales (Build.) in 
einspalieren, mit Pfählen einsäunen. P : 
entourer de palis, 

to Palishde v. a., to Close v. a. (to Sar- 
round o.a.) with palisades (Fort) Pal 
sadiren, verpallisadiren. Palissader. 

Palisade-caponier s. (Fort.) Der Pallisade= 
koffer, die Tambourcaponniere. Palissade-caponnidre 
f., eaponniöre f. en palissades. 

Palisaded adj, Fenced adj, with pales 
[PuR) Eingepfählt, eingesäunt, mit Pfähles um- 
egt. Palissad6, -e, clos, -e, entoure, -6e de palis 

Palisading s. (Fort.) Die Pallisadenreihe, di 
Pallisadirung, das Pallisadiren. File f. de palis- 
sades, palissadement m. 

Palisading s., Stockade-work s., Row: 
(Line s.) of palisades (Fort.) Die Palh- 
sadirung, die Pallisadenlinie, das Pallisadenweri. 
Palissadement m. 

Palisading s. ofa bridge. See Balustrade 

Palisado s., Palisade s., Peuce ı of 
pales, Stochade s, Made-he 5 
Hurdling s. (Build.) Der Pfahlzaun, die Pfakl 
hecke, das Spalier, die Einpfählung. Palissade [. 
clöture f. de palis, espalier m. 

Palisander-wood s. See Violet-wood. 

Pall s, Pauls, Pawls. (Mach.) Der k 
haken, die Sperrklinke, Deöclic m., dent f. de 

Pall s. (Heraldr.) Das Gabelkreus, das gegabeli 
Kreus. Croix f. fourchee ou pairlee. 
Crooked, Recurved pallt s. Das my- 

bogene Gabelkreus. Pairle m. recercel£. 

BR ARE s. (Chem.) Das Palladium. Pall- 

ium m. 


Naturab palladium ;., Palladium '. 


Pallet _ 
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Metall.) Das gediegene Palladium. Palladium 
m. natif 


Pallet s. (Paint!) Die Palette, das Farbenbret- 
chen. Palette L 

Pallet s., a flat pencil of badger-hair (Gild.) 
Der Anschiesser. Palette f. 

Pallet s. of a repeater (Watch-m.) Der 
Sperrkegel. Estoquiau m. See Click. 

Pallets., White-washer’s pallet, Hawk 
,. of plasterers ee) Die Tünchscheibe, 
die Dimsscheibe. Palette f. de barbouilleur, 
oiseau ". 

Pallets 5. pl., Nuis s. pl., the two pieces 
joined on the verge (Watch-m.) Die Spindel- 
lappen m. pl. Palettes f. pl. 

Pallet s., Potter’s lathe s. (Pott.) Die 
Drehscheibe, die Töpferscheibe. Tour m. 

Palm s, Mand’s»-brenadth s. Die Palme, die 
Spaune, die Handbreite. Palme f., paume f., 


empan m. 
Palm s, Flake s. (of an anchor). Die Auker- 
.—. der Ankerflügel, der Arm des Ankers. 


f. 

Palm s. (of asailmaker). Die Platte. Paumelle f. 

Palmitin-eandle s. (Chem.) Die Palmitin- 
ters. Bougie f. palmitique. 

Palm-leaf s. (Orn.) Die Palmette, das Palm- 
bait, der Palmziweig. Palmette f. 

Palm-oil s. (Chem.) Das Palmöl. Huile f. de 


Palm-soap s. (Soap-m.) Die Palmölseife. Savon 
m. de palme. 

Pamphlet s., Fugitive-piece s. (Books.) 
Das Pamphlet, die Flugschrift, das Flugblatt. 
Pamphlet m., feuille f. volante. 

Pamphleteer ., Pamphlet-writer s. 
(Books.) Der Fiugschriftenschreiber. Pamphle- 
tier m. 


Pan s. (Print.) See Composing-galley. 
Pan Sr Keititle Se Copper E 7} Boiler 5a 
Pot s. Der Kessel, die Pfanne. Chaudiere f. 
Pan s., Pot s., Form s., a conical form 

for claying sugar. Die Basterform. Forme f. 
Pan s. for boiling „alt (Saltw.) Die Sals- 

pfanne. Po&le f., chaudiöre f. 

Pan s. (upon the platten of a printing-press). 
Die Pfanne, das Pfäunchen, der Frosch. Urapau- 
dine f., grenouille f. 

Pan s, (Plumb.) Die Stürse. Auge f. au’ haut 
du moule, qui regoit le plomb fondu et le verse 
sur le moule. 

Pans., Sarg wer (Gun-m.) Die Pfanne, 
die Zündpfanne. inet m. d’une platine & 


Pierre. 
Pan s. with pitch (Milit.) Die Pechpfanne. 
Chaudiere f. & poix, falot m., lampion m. A 


parapet. 

Pan s. for clarifying ihe sugar. See 
Clearing-pan. 

Pan s. of a shovel. Das Blatt einer 
Schaufel, das Schaufelblatt, das Schüppenblatt. 
Pale f. de racloir, 

Pan s. of mortars, Priming - 8. 
(the vent-sbell in some mortars) (Artill.) Die 
Zündmuschel, die Muschel, die Zündpfanne. 
Godet m., onglet m., bassinet m. 

Pan ;., Pin :s. with @ round eye, Socket 
in s. for a hinge (Lock-sm.) Die 


Pfanne, der Angelring, das Zapfenlager, die 
Zapfenmutiter. Piton m., cr® ine f. 
Pan s. for the upper gudgeon ofan 
upright „shaft, Head-pan «., Upper 
pam s. Das obere Zapfenlager, das Halslager. 
Collet m. superieur d’un arbre vertical. 
Lower pan s, Socket s, Sole s. of a 
vertieal shaft. Die untere Pfanne, das 
Spurlager, das Pfadeisen, die Zapfenmuiter. 
Piton m, inferieur, collet m. 

Pan-bore s. (the hollow of the pan of a musket- 
lock (Gun-m.) Der Trag, der Pfanmentrog. 
Fraisure f. du bassinet. 

Pan-borer s. or Pan-grinder s. (a tool 
for hollowing out the pan of a flint fire4ock) 
(Gun-m.) Der Pfannenkolben, Fraise f. & bassinet. 

Panch s. (Mar.) See Mat. 

Pane s. (of glass, metal etc.) (Build.) Die Tafel, 
die dünne Platte. Table f. 

Pane s. of glass, Light s. (Glaz.) Die 
Fensterscheibe. Carreau m. de vitre, 
Rhombie pane s. See Glass-lozenge 

aud Sash-lozenge. 

Pane s. of the hammer (Techn.) Die 
Finne, die Pinne. Panne f. 

Pane s. of a roof. Die Dachseite, die Dach- 
fläche. Pan m. de comble. 

Triangular pane s. of a roof, Hip- 

pane s., Hip-side s. (Carp.) Der Walm, 
die dreieckige Dachfläche zwischen zwei Grat- 
sparren. Üroupe f. 

Pane s., Side s., Joint s of a stone 
(Mas.) Die Seite, die Fläche, die Fuge eines 
Steines, Panneau m. d’une pierre. 

Pane s. of a wall (Build.) Die Mauersirecke, 
das Mauerfeld. Pan m. de muraille. 


Pane s. of a window. Se Window- 
square. 

Pane s. ofglass. Das Feusterfach, die Fenster- 
scheibe. Vitre f. 


to Put v. a. the panes, to Glaze v. a. 
Verglasen, die Scheiben eiuseisen. Poser les 
vitres. 

to Put vr. a. the panes in puttiy, to 
Gliage v. a. in putty. Die Scheiben in 
Kitt setzen, in Kitt verglasen. Poser ä mastic. 

to Putty vr. a. the pames. Die Fenster- 
scheiben verkitten. Mastiquer les vitres. 

Paneiconography s. (Print) Die Panikono- 
graphie. Paneiconographie f., paniconographie f. 

Panel s. See Pannel. 

Pannels., Panels, Pane s. of a cas 
door, of a wainscot etc. (Join. 
Füllung, das Feld, das Paneel. Panneau m., pan 
m. de porte, de lambris. 

Cased panel s. Die eingesiemmie Füllung. 
Panneau m. de menuiserie. 

False panel s. Die blinde Füllung. Faux 
panneau m. 

Flush panel s. of a panelled door. 
Die büudige Füllung. Panneau m. plein More 

Beaded panel s. Der in eine Hohlkehle 
eingeseiste Rundstab, der französische Stab, 
Boudin m. entabl&, baguette f. en gorge. 

Panel s. of a ceiling, ofa wall (Archit.) 
Das Feld einer Decke, einer Wand. Compartiment 
m. d’un plafond, d’un mur. R 
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396 Ore _ Orpiment. 
ws Die Schliche einbinden. Ühauter ou | ®riels., Oriel-window s., (Oriol s.) (Build) 
mouler en briques les schliche. Der polygone Erker auf Kragsteinen, das a 

to Spall vo. a. an ore. See to Buck ore.| kragte Chörlein. Fenötre f. en tribune, fenätre f. 

to Wash v.a. the ore. Schlämmen. Laver.| en saillie portante sur consoles et polygonale. 

to Work v. a, to Work of v. a. an Orient s. See East. 

ore. Zugutemachen (ein Ers). Mettre en @uvre. | Orientation s. of a church, Eastering 
to Separate v. a. the ore from the; s. (Archit.) Die Ostung, die Orientirmng. Ürien- 
rubble or deads (Min.) Aushalten, klauben, | tation f. 














kutien (Erse). Trier (les minerais). Orifice s, Opening-hole s. (Techn.) Die 
Mixing s. the ores and fluxes. See) Mündung, die Offuung, das Mundloch. Örifice m., 
Mixing. entree f., ouverture f. 
Ore-assayer s. (Ass.) Der Ersprobirer. Essayeur  Orifiamb s. Die Oriflamme, (die altfranzösische 
m. de minerais ou de mines. Kriegsfahne). Oriflamme m, 
Ore-assaying s. (Ass) Die Ersprobe. Essai' Origin s. of coordinates (Geom.) Der As- 
m. de minerais. fangspunct oder der Mittelpunct der Coordinaten. 
Ore-boring s. (Min) See Boring for ex- Origine f. des coordonnees. 
periment. Orillon s. (Fort.) Das Bollwerksohr, das Orillon. 
Ore-burden s. See Burden of ore. Orillon m., oreillon m. 
Ore-charge s. See Charge of ore. Orle s. (Archit. Orn.) Der Ring, der Saum. 
Ore-compartment s. (Metall) Die Masche, ÖOrle m., orlet m. 
Compartiment m, & minerai. ®rie s. (Herald) Der Umzug, der Kragen, der 
©®re-dresser s. (Min) Der Aufbereiter, der, den Schildesrand nicht berührende Saum, die 
Anrichter. Preöparateur m, innere Einfassung. Örle m., orlet m., bordure f. 


Ore-dressing s. Die mechanische Aufbereitung | qui ne touche pas les bords de l’&cu. 
der Erze. Pröparation f. mecanique des minerais.|Orle s., Seam s. of the enave-lenad 
Ore-furnace s., Metal-furnace s. (Metall.); (Build.) Der Saum, die bleierne Traufplatie. 
Der Kupfersteinschmelsofen, der Concentrations- Membron m., ourlet m. de la barvette. 
ofen. Hoar m. & mattes. Orle 5., Seam s. of a covering metal- 
Ore-hearth s. for the dressing of lead-ores.| plate (Build) Die Rundkante an Dachungs 
(Metall) Der Bieiheerd. Fourneau m. pour le| blechen, Deckungsenden etc. Membron m., ourlet m. 
traitement des minerais de plomb. Orlop s. (Ship-b.) Die Kuhbrücke. Faux pont m. 
Scotch ore-hearth s. See Blast-hearth.| Temporary orlop s. (Mar.) Die Kuhbrücke 
Ore-house s., the building where the ores are von Stengen und Raaen. Faux pont m. fait de 
mixed (Metall) Das Möllerhaus, der Möllerbo- vergues et de mäts de rechange. 
den, das Gebäude, worin die Erie gemischt wer- Orlop-beam s. (Mar.) Der Balken der Kuh- 
den. Halle f. aux melanges, bätiment m. oü les| brücke. Bau m. du faux pont. 
minerais sont m&lange6s. Ornament s., Ornature 5, Dres :. 
©re-roasting-spot s. (Metall.) Die Röststätte,| (Archit.) Die Verzierung, das Ornament, Or 
der Rösistadel, der Stadel. Aire f. de grillage,| ment m. 








aire f. muree. Arabesk ornament s, Arabian ır 
Ore-roasting-thorns s. pl. (Metall.) Die Röst- Moorish ornate s., Moresk s. (Archit 

dörner m, pl. Epines f. pl. de grillage. Ornat.) Die Arabeske, die Moreske. Ürnement 
Ore-sand s. Der Erisaud. Sable m de mine- m. moresque, moresque f., arabesque f. 

rais, to Make vo. a. ornaments, mouldings 
Ore-slag s. (in smelting copper) Die Rohschlace of plaster (of Paris) (Mas) Gypser 

fbei der Kupferarbei). Scorie f. pauvre. sierungen machen, Couper le plätre. 
Ore-smelting s. {in smelting copper) Das Ornamentation %, Dressing s. Die 


Rohschmelsen, die Roharbeit. Fonte f. crue. namentirung, die Vertheilung der Verzierungen. 
Organ s. Die Orgel. ÜOrgue m., (orgues f. pl.) | ÖOrnementation f. 
Portable organ s., RHegals s. pl. Die Ornamenties s. pl., Decorating art 5 
tragbare Orgel, das Positiv, das Portativ. Orgue| Die Ornamentik, die Versierungskunst. Art m. 


m. portatif, orgues f. pl. portatives. | ornementaire. 
Organ-case s. (Archit.) Das Örgelgehäuse. | Ornate s. (Ornam. etc.) Die Verzierung. Orme- 
Buffet m., cabinet m. d’orgues. inent m. 
Organic chemistry s. Die organische Chemie.| Arabian or Moorish ornate s. S« 
Chimie f. organique. Arabesk ornament. 
Organ-loft s. (Archit.) Die Orgelbühne, das) te Carve v. a. an ornate ete. (Sculpt.) 
Orgelchor. Tribune f. Sn. ® Tr isseln, ausarbeiten. Refouiller , creuser, 
Organ-pipe s. (Organ.) Die Orgelpfeife. Tuyau evider. 
m. d’orgue. di Ornated moulding s. (Archit.) Das beseisir 
Organzine s. Die Organsinseide, der Organsin, | Glied, Moulure f. ornöe. 
die Orsoyseide, die Keitenseide, Organsin m, ‚Ornature s. (Archit.) See Örnament. 


Orgue s., Sliding-timber s. (Fort) Der | Orpiment s. (Min. Chem.) Das Opermeut, das 
Fallpfahl, der Versatzbalken. Orgue f. Comp.! Auripigment, das Rauschgelb. Orpiment m, ar- 
Porteullis. senic m. sulfure jaune. 

@Oriel s., Pentice s. (Build) Das Wetterdach Med orpiment 5, Ruby sulphur 4 
(Schutsdach an einem Hause). Appentis m., Healgar s, Red sulphuret s of ar 
auvent m. senic, (Sandaraca s. of Plinius) 


Orpiment _- Out-rigger. 


Yellow orpiment s. (Chem.) Das Oper- 
ment, das Rauschgelb. Örpiment m. 
Orsedew s, Orsidue s. (Metall.) Das Flitter- 


gold, das Metallgotd, das Mannheimer Gold. 
. faux en.feuilles. 

Örthite s., Allanite s. (Miner.) Der Orthit, 
der Allanit. Orthite f., allanite f., cerine f., 
rum m. oxyde siliceux noir. 

Orthorlase s. (Miner.) See Orthoklase. 

Orihogonal adj. ((ieom.) Orthogonal, recht- 
winkelig, normal. Orthogonal, -e. 

Orihography s., Upright projection s., 
Elevation s. Der Aufzug, der Standriss, die 
Verticalprojechion. Orthograpbie f., projection f. 
verticale. 

External orthography s., Geomeitri- 
eal view s. Der Aufris, die Fagade. 
Örthographie f. externe, &levation f. 
Internal orthography s., Section s. 
Der Durchschnitt. Coupe f., section f., profil 
., ortliographie f. interne. 

Örthoklase s., Felspar s. (Miner.) Der 
Orthoklas, der Feldspath, Orthose m., feldspath m. 

to Oscillate v. n., to Vibrate r. n. (Mech.) 
Üscilliren, hin und her schwingen. Osciller, vibrer. 

Oscillation s., Swinging s. (Mech.) Die 
Uscıllation, die Schwingung. 
eursion f. 

Longitudinal oscillation s. (Phys.) Die 
Längenschwingung. Oscillation f. longitudinale. 

Oscillation-center s. (Mech.) See Center 
ofoseillation. 

Oseulation s. (Geom.) Die Osculation, die in- 
nigste Berührung. Osculation f. 

Osculatory (Geom.) adj. 
culateur, -trice. 

®sier s, @zier s. (Salir viminalis) (Bot. Bas- 
ket-m.) Die Korbweide, die Bandweide. Osier m. 

)%smium-iridium s., Iridosmine s., Iri- 
doswium s. (Miner) Das Osmium-Iridium, 
das Iridosmin, das Osmiridium. ÖOsmiure m. 
Viridium, iridosmine f. 

Osmund-fining-forge s. (Metall) Die Ose- 
mundschmiede. Affinage m. & la Osmund. 

Osmund-furnace s. (Metall) Der Osemund- 
ofen, der Osmundofen, der Bawernofeu. Four- 
neau m. & la Osmund. 

Ottar s, Oil s. of roses (Perf.) See Attar. 

Otto 5. (Perf.) See Attar. 

Oukail s, ©Okel s. (Archit) Der Okel, der 
Oukail, der muhamedanische Basar. Ökelle f., 
okelas m. pl., okels m pl. 

Ont s. (Print.) Die Auslassung, die Leiche. Bour- 
om m,, omission f. 

Out of gear s. (Mach.) Der Ein- und Aus- 


Or 


Osceulirend. Os- 


Öseillation f., ex- | 
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das Rauhgemäuer, Fausses-parois f. pl., deuxiöme 

mur m. enveloppant les parois d’un haut fourneau. 
‚Quter-casings s. pl, Shells s. pl. of a 
' Turnace (Metall.) Der Füll- und Rauhschacht 

feines Ofens). Fausses-parois f. pl., contre-pa- 
rois f. pl. d’un fourneau, massif m. 
‚@uter-flame s. (Chen) See Oxydation- 
' flame. 

'Outer-harbour s. (Mar.) Der Aussenhafen, 
der Yorhafen, der Butenhafen. Avant-port m. 
Outer-hearth s. of a fire-side siab. Der 

Heerdvorstein, die Vorheerdplatte. Foyer m. an- 
| terieur d’une cheminde, plaque f. de chemin6e. 


‚Outer sheet s. or tack s. ofthe studding- 

' sail (Mar.) Die Butenschote, der Hals oder die 

|  Halse des Leesegels. Ficoute f. exterieure de la 
bonnette. 

Outer-stack s. of a wall (Fort. & Build.) 
See Mantle. 

Outer-tympan s. of a printing-press 
(Print) Der Deckel. Grand-tympan m. 


Out-flanking s. of a front of attack 

 (Fortif,) Die Überflügelung der Laufgräben. En- 

vergure f. des tranchees. 

'@ut-hauler s. of the jib (Mar.) Der Aus- 
holer des Klüvers. Amure f. du grand foc. 

®Out-house s, Additional building s. 
(Build) Der Anwurf, der Anbau, der Nebenbau. 
Hors d’euvre m., bätiment m. additionnel, ap- 
pentis m. 


Out-land 5. 
(Hydr. archit.) 
Frane-bord m. 

Out-let s, Over - flow s. of a Jam 
(Hydr. archit.) Der Überfall. Trop-plein m. 

Ont-let s. of = dike (Hydr. archit.) Das 

| Nothschott. Fpanchoir m. de digue. 

‚Out-let s. of a pond, tank or basin 

(Hydr. archit.) Der Wasserauslauf, der Emissär. 
‚missaire m, 
Outlet-channel s. (Mill.) See Wastechannel 
under Channel. 
Outlet-pipe s. of the gasometer (Gas-l.) 
Das Abführungsrohr. Tube f. de sortie du gaz. 

'@®utlet-sluice s. (Hydr. archit.) Der Ablass 

| _an einem Teich. Egout m., döcharge f., saignee f. 

'Outlet-sluice s. (Hyüdr. archit) Die Flucht- 
schleuse, die Absugsschleuse, die Kriegsschleuse. 
Ecluse f. de fuite. 

Outlet-valve s. of a blowing-engine 
(Metall. Mach.) Das Auslassventil. Soupape f. 
d’Emission. 

Outline s. (Draw.) See Contour. 

Out-lining s. (Carp.) Der Schnurschlag. Ligne 
f. de marque faite au cordeau, ligne f. de ein- 
glage. . 














Fore-land ss. of a dike 
Das Butenland, das Vorland. 





rückehebel. JLevier m. d’embrayage et de desem- | Outlying-piquet s. (Milit.) See Main-piquet. 

brayage. Outpalmed ancher s. (Nav.) See under 
Out of range adı., Out of gun-shot ade.| Anchor. 

Ausserhalb der Kanonenschussweite. Hors de la @ut-rigger s. (Mar.) Der Ausrigger, der Aus- 

portte du canon. |  deger. Boute-hors m., boutelof m,, porte-lof m. 
Öuterop s. (Min. Northumberland), Bassit s., Out-rigger », Boom s. of a smack 


(Derbysh.) [where the seams appear at the sur--| (Mar) Der Luobaum. Boute-hors m. d’une 
face). Das Ausgehende (eines Flötzes). Affleu- Semaque. 
fement m, (Belg.), soppement m. ou 2ope. Out-rigger s. (Carp.) Der Schwungbaum, 


der Schwenkbaum (beim Aufbringen des Dach- 


uter-casing s, Shell s. of a furnace 
werks). Brancard m. See Boom. 


(Metall) Der Rauhschacht, der Rauchschacht, 
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Out-rigger s. (Build.) Der Ausleger, der Aus- 
schussbaum. Fcharpe f. 

Out-rigger s, Jib-boom 5, Cat-head s. 
of a erame (Mach.) Der Krahnschnabel, der 
Ausleger, die Krahnbalkenverlängerung. E<operche 
f., escoperche f. d’une grue. 

to Outsail v. a. a ship (Mar.) Ein (anderes) 
Schiff todt laufen oder segeln (ihm vorbeisegeln). 
Depasser un vaisseau, le mettre de l’arriöre. 

rat s. of a wall (Fort. & Build.) 

antle. 





See 


Outside 5. of a mould (Pewt.) Der Hobel. 


Chape f. 

Outside s. of the lock-plate (Arm.) Die 
äussere Seitenfläche des Schlossblattes. Face f. 
exterieure du corps de platine. 

Outside adı., To outside adı., Over all 
adv., On the outside ade. (Build. & Techn.) 
Auswendig, ausserhalb. Hors d’euvre. 

Outside doors. See Outside.the build- 
ing under Building. 

Outside-board s. or -deal s. See Outside- 
plank. 

Outside-eylinder-engine s. (Locom.) Die 
Maschine mit äussern Cylindern. Machine f. & 
eylindres extörieurs. 

Outside-frame s. of a locomotive. Der 
äussere Rahmen. Chässis m. exterieur. 

Ontside-plank s. of a tree sawn into 
deals, Slab s, Flitch s, Flaw-piece s. 
(Carp.) Die Beischale, die Schale, die Schwarte, 
die Zaundiele, die Ortdiele, die Balkenschlotie, die 
Klappe, die Dosse, das Abtrennig, der Schälig, 
das Endbret, das Ortbret, das Schwartbret, das 
Schillstück. Flache f., dosse f., dosse-flache f., 
planche f. flacheuse. 

Ontside-planks s. pl. (Mar.) Die Hautplanken 
f. pl., die Haut. Bordages m. pl. exterieurs. 
Out-wall s. (Build) Die Aussenmauer. Mur 

m. exterieur, mur m. de pourtour, 

Outward-bend s. of a river (Topogr.) See 
Convex-sinuosity. 

Outwards-office s. (Railw.) Das Abgabe- 
bureau (für Güter). Bureau m. des marchan- 
dises & sortir. 

Outwork s. (Fortif.) 
m. exterieur. 

Onutworks s. pl. (Fortif. R Die Aussenwerke n. pl. 
Dehors m. pl. d’une p 

Ova s. pl. (Archit.) ie Ein moulding. 

Oval s. (Geom.) Die Ovale. Ovale f. 

Oval s. Das Oval. Ovale m, 

Oval adj. Oval. Ovale. 

Oval arch s. See Three-centered arch. 

Oval compasses s. pl. See wunder Com- 
passes. 

Oval moulding s, Heart-shaped tore s. 
(Archit.) Der gedrückte Pfühl. Moulure f. ovale, 
en demi-cour. 

Oven s, Kiln s, Calciner s. (for calcining 
and burning) (Metall) Der Ofen. Four m. See 
Pistol-pipe-oven, Calciner, Burning- 


oven etc. 
Oven s. for carbonizing (Metall) Der 
Der 


Das Aussenwerk. Ouvrage 


Verkohlungsofen. Four m. de carbonisation. 
Oven s. for baking bread ete. 
Ofen, der Backofen. Four m. 
Annealing-oven s, Cooling arch s., 


Onteigger — @voerhonfting. 





Annealing-farnace s, Leer s, Lier 
s. (Glass-m.) Der Kühlofen. Fourneau m. i 
recuire, fourneau m. A recuisson. 

Hot-blast-oven s. or -stove s. (Meall 
Der Winderhitzungsapparat, Appareil m. i 
sir chaud. See also: Pipe-oven, Pipr, 
within-pipe-oven, Pistol-pipe-oren, 
Regenerative- -oven, Serpentine-oves 
Spiral-pipe-oven,Syphon-pipe-oven« 
Circular oven s. Der Rundofen, der rund 


Winderhitsungsapparat, Appareil m. cirenisir 
Box-foot-oven s. er Fusskasieweind- 
erhilzungsapparat. Appareil m. ä caisses. 


Gas-oven s. Der mi Gas geheiste Wieder 
hitzungsapparat, Appareil m. A gaz. 
Hanging-pipe-oven s. Hän . 
winderhitsungsapparat. Appareil m. & tuyını 
suspendus. 
Spreading-oven s, Klattening fur 
nace s, Flattening kiln s. in wc 
En of glass are expanded into tabis 
3lass-ın.) Der Streckofen. Fourneau m. d’- 
Yire four m. d’&tendage, four m. ä &tendm. 
ötenderie f. 
to Put v. a. the bread in the oven, 
See under Bread. 
Oven-coke s. (Metall.) 
Coke m, de fourneau. 


Over-arch s, Head-arch s. (Build. De 
Gurtbogen. Arc-doubleau m. sup6rieur. 

Over all ade. See outside. 

to Over-arch vr. a, to Over-vauli r. « 
(Build.) Überwölben, einwölben. Envoftter. 


Over-balancing s. (Locom.) Das Nicken, da 
Schwanken von vorn nach hinten, der Stampl. 
Balancement m. de l’avant ä V’arridre, gahp 
d’une locornotive. 


Over-bridge s. eg .— Ah 
die Bahnüberbrückung, die Wegebrücke über 
Bahn. Viaduc m. en Felle des rails, ad 
m. en dessus ou par dessus. 

to Overcharge v. a. (Metall. 
charge. f 

Overfalls. (Hydr.) Der Überfall. Döversir = 


Der (die) Ofencskı 


See to Sır- 


Complete overfall s. See under (on- 
plete ad). 
Incomiplete overfall s. Der warollker- 
mene Überfall, das Grundieechr. Divers 
m. incomplet. 

Overflow-shoot s. (Hydr.) Die Abflussmas- 


dung. Deversoir m. 
Overhand-knot s, Thumb-knot s. (Shijb 
Der einfache Knoten. Naud m. simple. 


Overhand-knot s., Figure - of- eigbt 
knot s. (Shipb.) Der Sackstich. Naud m. & plao 


poing. 

to Overhaul v. a. a tackle (Navig.) Fu 
Takel (eine Talje) verfahren. Reprendre un 

to Overhaul vo. a. the rigging Marie) = 
Takelage versehen, überholen. Kecourir ou 
siter les manauvres. 

to Overheat v. a. the steam (Steam-r- 
Überhitzen. Surchauffer, 
to Overheat v. a, to Burn nr. a. stell * 
iron. Verbrennen. Brüler. e 

©@verheating s. of steam. Die Überhium. 
Surchauffage m. 


Overheating-pipe _ Oxyd. 
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Orerheating-pipe .. (Steam-eng.) Das Über- | Oxiodic acid (Chem.) Die Überjodsäure. Acide 


hitsungsrohr. Tube m. surchauffeur. 


m. oxiodique. 


Orerlap s, Slide-valve-lap s. (Locom.) Die| Oxychloric seid s, Perchloric acid s. 


Deckflüche des Schiebers. 
tiroir sur les lumieres). 
Overman s, Oversman s., (in Cornwall:) 
Captain s. (Min.) Der Steiger, der Hutmann. 
Porion m., maitre m. ouvrier, (en Belgique:) 

mestre m. OVTY. 

Orermeasure s. (Techn. Comm.) Die Zugabe. 
Comble m. 

What is given in overmeasure., Die 
Zugabe. Comble m. 

Orer-plus s, Surplus s. (Print. etc.) Der 
Überschuss. Surplus m. 

Overpoled adj. (said of copper) (Metall.) Zu 
jung f - Hammergarmachen), überpolt. Sur- 

e, 

Overprint s, Waste s. (Print.) 
Main f. de passe, chaperon m. 
Over-proof spirit s. (Chem.) Der Weingeist, 
der stärker ist, als der Normalweingeist. Alcool 

m. plus fort que l’aleool preuve. 

Orerrefined adj. (said of metals) (Metall.) 
Überfein, (oom Kupfer:) übergar. Surraffins, -&e. 

Overseer s. See Receiver. 

Overseer s. or Fore- man ;. of a printing- 
office. Der Factor. Prote m. 

Overseer s. of the line, Overlooker s. 
(Railw.) Der Bahnaufseher, der Oberbahnwärter. 
Garde-chef m. 

io Overset v. n., to Upset o. n. (Mar.) Um- 
schlagen. Chavirer. 

Cha- 


Oversetting s. (Mar.) 
virement m. 

Overshot- wiaeel s. (Mach.) Das oberschlächtige 
Wasserrad. Roue f. hydraulique en dessus. 

Overstory s, Upperstory s. (Build.) 
Obergeschoss. Haute-@uvre f. 

Oversman s. See Overman. 

to Overturn v. a. the mould after filling it with 
molten lead or tin (Metall.) (Die Form) stürzen. 
Renverser (le moule). 

io Overvaullt v. a. 
Envoüter. 

erg s. (Archit.) Der Viertelstab. Quart m. de 
rond. 


Recouvrement m. (du 


Der Zuschuss. 


Das Umschlagen. 


Das 


Überwölben, einswölben. 


Greek ovolo s., @uirked ovolo s., 
Quirked quarter-round s. Der gedrückte 
überkragende Viertelstab, der Pfühl, der Echinus, 
der lesbische Stab. Quart m. de rond renverse 
mou, astragale m. lesbien, öchine f. 
Roman ovolo s, Reversed quarter- 
round. Der überkragende Viertelstab. Quart 
m. de rond renverse, cymaise f. toscane. 

Owner s. of a mine, Adventurer s., {in 
Northumberland:) Lessee s. Der Bergwerks- 
unternchmer, der Grubenbetreiber, der Gewerke. 
Frploitant m. 

Owner s. of a vessel or ship. Der Rheder. 
Armateur m, 

Oxalate s. (Chem.) Das oxalsaure Sals. Oxalate m. 

Ox-eye s, an oval dormer-window (Build.) Das 
Ochsenauge. Lucarne f. A «il de beuf. 

Orford-elay s. (Geol.) Der Ozford-Thon. 
Argile f. de Dives, marne f. argileuse oxfor- 
dienne. 

Oxide 5. (Chem.) See Oxyd. 


Oxyd s. of chromium, 


Oxyds. of copper. 


(Chem.) Die Überchlorsäure. Acide m. perchlori- 


que. 
Oxyd s. Oxide s. Das Ozyd. Oxyde m. 


Carbonie oxyd s. (Chem.) Das Kohlenozyd. 
Oxyde m. de carbone. 

Carbonic oxyd s. Das Kohlenozydgas. Gaz 
m. oxyde de carbone. 

Chlorous oxyd s. (Chem.) Das Chlorozydul- 
gas, die unterchlorige Säure. Protoxyde m. de 
chlore, acide m. hypochloreux. 

Metallic oxyd s. (Chem.) Das Metalloxyd, 
der Metallkalk. Chaux f. metallique. 

Nitric oxyd s, Bioxyd s. of nitrogen, 
Nitrous gas s. Das Sticksiofforydgas, das 


Salpetergas. Gaz m. deutoxyde d’azote, gaz m. 
nitreux. 


Oxyd s., of antimony (Chem.) Die Antimon- 


blüthe, das Weissspiessglansers. Antimoine m. 
oxyde. 

Oxyd s. of bismuth (Min) Der Wis- 
muthocker. Bismuth m. oxyde. 

Oxyd s. of calcium (Chem.) Das Calcium- 


oryd, der Kalk. 
chaux f. 


Protoxyde m. de calcium, 


Green oxyd s. 
of chromium (Chem. Paint.) Das Chrom- 
grün, das (grüne) Chromozyd, Vert m. de chrome, 
oxyde m. chromique, sesquioxyde m. de chromium. 

Das zuriere Oxyde 

m. de cuivre. Comp. Copper-oxyd. 

Black oxyd s. of copper (Chem.) Das 
Kupferoxyd, das schwarse Kupferoxyd. Cuivre 
m. oxyd& noir. See also under Black adj. 

Capillary red oxyd s. of copper (Miner.) 
Die Kupferblüthe, das haarförmige Rothkupferers. 
Cuivre m. oxydul& capillaire, zigu6line f. ca- 
pillaire. 

Earthy red oxyd s. of copper (Miner.) 
Das Kupferpechers, das Kupferbraun. Cuivre m, 
oxydul& terreux. 

Med oxyd s. of copper (Miner.) Das na- 
türliche Kupferoxydul, das Kupferroth, das 
Rothkupferers. Cuivre m. oxyduld. See also 
Red copper-ore wunder Copper-ore. 


Oxyd s. or Oxide s. of gold (Chem.) Das 


Goldoryd, die Goldozydsäure. 


Oxyde m. d’or, 
acide m. aurique. 


Oxyd s. or Protoxyd s. of iron (Chem. 


Metall.) See Iron-oxyd. 
Argentiferous earihy brown oxyd s. 


of iron (Miner.) Der silberhaltige Braun- 
eisenslein. ine f. de fer oxyd& brune ter- 
reuse 


Black oxyd s of iron, Aethiops 
martial s, Scale s. of iron (Pharm.) 
Der Eisenmohr, das schwarse Eisenorydul,. 
Deutoxyde m. de fer. 

Granular brown oxyd s. of iron, 
Bone-ore s. (a variety of the brown iron- 
stone) (Miner.) Das Bohners. Mine f. de fer en 


grains. 
Hydrous oxyd s. of iron (Miner.) See 
Brown iron-ore, 


Oxyd s. of manganese (Chem. etc) Das 


Manganozyd. Oxyde m. de manganöse. 
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Barytiferous oxyd s. of manganese. | Oxygen :. (Chem.) Der Sauerstoff. Oxygöne =. 








See Psilomelane. ' Ozoned oxygen s. Der Üsonsauersiof. 
Black oxyd s. of manganese (Miner.) Oxygöne m. ozonise. 
See Hausmannite. 'Oxygen-gas s. (Cheım.) Das Sauerstoffgas. Gar 


Grey oxyd s of manganese (Miner.) m, oxygene. 
a ah of manganese (Miner.) Oxygone adj, Acnte-angled adj. (com) 
Pe Mauraniıe. gan (Miner. Spitzwinkelig. Oxygone, acutangle. 

Oxyd s. of silver (Chem. Metall.) Das Silber. | Oxygonous adj. (Fortif.) Spitswinkelig. Ory- 


oxyd. Oxyde m. d’argent. gone. 
Ammoniacal oxyd s. of silver. Se. Oxyhydrogen blowpipe s., Oxyhydro- 
under Ammoniac adj. ‚ı gen gas-blowpipe s. (Chem.) Das Knall 


Oxyd s. of tin, Tin-ore s, Casseterite gasgebläse, das Knallluftgebläse. Chalumeau nm 
s. (Miner) Der Zinustein, das Zinners. Cassi-| A gaz fulminant, A gaz hydrogöne et oxygne 
terite f., &tain m. oxyde. Oxyhydrogen gas s. (Ühem.) Das Knall 

Oxyd s. of titanimm (Miner.) See Anatase.| Gaz m. fulminant. 

Oxyd s. of zinc (Metali.) Das Zinkoryd. Oxyde Oxymuriate s. of potash (Chem.) De 


m. de zink- chlorsaure Kali. Muriate m. suroxygene de pr 
Hed oxyd s. of zink (Miner.) Das Roth-| tasse. 
sinkers. Zince m. oxyd& ferrifere. 'Oylet s. (Archit.) See Oillet. 


Siliceons oxyd s. of zink (Clıem.)} Der Oyster-man s. (Comm.) Der Austernklieher, 
Kieselsink, der Galmei. Zince m. oxyd6 sili-| der Austernhändler. Ecailler m. 
eifere. Ozier s. See Osier. 

Oxydation-flame s, Oxydizing-flame s., Ozocerite s, Ozokerite s. (Miner) Dr 
Outer-SBame s. (Ass. Metall.) Die Ozydations-| Oszokerit, das Erdwachs, das mineralische Wachs. 
flamme. Feu m. d’oxydation. Cire f. fossile, ozokerite m. 

Oxydizing-Aame s. See OÖxydation-flame.  ®Ozone s. (Chem.) Der (das) Ozon. ÜOzone m. 
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Pacing s. of the warp (Wearv.) Die Anspan- Packing-bolt s. (Steam-eng.) Der Packuw- 


nung der Kette. Fitendage m. de la chaine, :  bolsen, die Stopfbichsenschraube. Boulon m. de 
to Pack v. a, to Bundle vr. a. Verpacken, | __Serrage. 
in Bunde packen. Empaqueter, Packing-cloth s. Pack-cloth 3. (Wear. 
to Pack v. a. arms. Die Gewehre verpacken. Die Packleinwand, das Packleinen. Toile f. den- 
Encaisser les armes. ballage. 


Den Packing - cloth s, Pack-cloth s. of 


; s wool. Das wollene Packtuch. Baline f., gro® 
ei .. wnier die Schmelles siopfen. Bourser etoffe de laine pour les emballages. 


to Pack o. a. a piston (with leather, hemp, Packing-needle s. Die Packnadel. Aiguile 
metal; (Mach.) Lidern, beledern, einen Kolben.  f. A'emballage. 


to Pack r. a. the ballast (Railw.) 


Garnir de cuir, etc. 'Packing s. (Build.) Der Zwicker. Cale f. 
Pack-cloth s. See Packing-cloth. 'Packing-paper s. (Pap.) Das Packpapwr. 
Packet s. (in composing) (Print.) Das Schrift- | Papier m. d’emballage, (papier m. vanant, tra« 

stück, der stückweise Satz. Paquet m. f., main-brune f., maculature f.). 


Packet s, Packet-bonat s., Packet-«hip packing-stick s, Woolder s. (Pont) De 
s. (Mar.) Das Paketboot, das Paketschiff. Paque- RR eitel, (der Rö dei), der Kucbel, der Packsech 
Metall) 8 d Cheville f. & tourniquet. See Woolding-stick. 

ae Line s. (Metall) See Argentan an nsking.stieh Titels a. (Pont & Art); De 

e Woolding-stick hitch. 


a = a een ® Packing-stone s. (Build.) Der Zwicker. Calel, 


Packing s. of the piston (Steam-eng.) Packing-tow s, Hards s. pl. (Mach.) Das 
Die Dampfkolbenliderung. Fitoupage m., garni- | HWerg, die hg Se Verpackung. Eitoupe f 
niture f. du piston. | pour &touper une boite A garniture. 
Metallic packing s. Die Metallliderung. Packing-washer s. (Mach.) Der Liderung 
Garniture f. mötallique. | deckel. Rondelle f. de garniture. 

Packing s. of the stuffing box. Die Packing-worm s, Wad-hook s. (Mach-ı 
Verpackung, das Werg, die Stopfung. Etoupe f., Der Krätser, der Stopfbüchsenreiniger, 
Packing s. of a wall (Mas) Die Füllung  Schraubenzieher. Tire-&toupe m., tire-bourre ®, 

einer Füllmauer. Remplage m., blocage m. baguette f. a deboucher. 





Pack-saddie _ 


401 


Painter’s work. 





Pack-saddle s. (Saddl.) Der Packsattel. Bät m. 
de cheval ou de bete de somme. 

Pack-thread s., Twine s. Die Kordel, der 
Bindfaden. Ficelle f. 

Pad s. (Saddl.) Das Packkissen, das Kissen. Cous- 
sinet m. (de charge). 

Pad s. (a cushion or soft saddle for riding). Das 
Sattelkissen, das Reitkissen. Panneau m. 

Pad s, Buffer s, Buffing-apparatus 5. 
(Railw.) Das Stosskissen, der Buffer, der Buffer- 
apparat, der Stossapparat. Appareil m. de choc, 
tampon m. 

to Pad v. a. (Calico-pr.) Aufklotzen. Plaquer. 

Padding s. of mordants (Calico-pr.) Das 
Aufklotsen. Placage m. 


Paddie s., Float-board 5. of a water- 
wheel (Mach.) Die Wasserradschaufel. Pa- 
lette f, aube f. de la roue hydraulique. 

Paddle s. (of the paddle-wheel of a steamer) 
(Navig.) Die Schaufel. Aube f., pale f., palette 
[. de la roue d’un bateau A vapeur. 
Cyeloidal paddle s. (Mar.) Die cykloidische 
Schaufel. Palette f. eycloidale. 


Paddle s. of saltpetre- makers etc. (a 
wosden pole with a broad end used in pulverizing 
saltpetre). Das Rührscheit, das Brechhols. Ra- 
bot m., spatule f. 

Paddle s. [contr. to the „Rabbling“] (instru- 
ment used in puddling) (Metall.} Der Spitz (im 
Gegensals zur „Kratse“). Ringard m. (coutr. au 
„rabot“). 

to Paddle vr. ». (Metall.) Mit dem Spitz arbeiten. 
Ringarder. 

Paddle-beam :., Sponcion-beam (Mar.) 
Der Hauptbalken, der Grundbalken, der Träger. 
Bau m, de force d’un batean & vapeur. 

Paddle-bearer s. (Mar.) Die Langsahling der 
Radwelle. Elongis m. de tambour, 


Paddle-board s., Flont s., Paddle-float | 


s. (Shipb.) Die Schaufel, die Radschaufel. Aube f., 
pale f., palette f. 

Paddie-bolt s., Hooked bolt s. (Steam- 
eng.) Der Schaufelnagel, der Schaufelbolsen, der 
Hakenbolzen. Boulon m. a croc, cerochet m. d’aube. 

Paddle-box s. (Mar.) Der Radkasten. Tam- 
Iour m. de roue, 

Paddie-box-boat s. (Mar.) Das Radkasten- 


bot, Canot m. tambour. 
Paddle-bracket s, Paddle -wheel- 
bracket s. of a steamer (Mar.) Der Lager- 


träger, der Stuhl eines Schaufelrades. Chaise f. 
de la roue & palettes d’un vapeur. 

Paddie-Nlonat s. Sce Paddle-board. 

Paddle-hole s. (Hydr.) See Clough-arch. 

Paddle-plate s. (Mar.) Die Schaufelplatte. 
Contre-plaque f. en fer des aubes en bois d’un 
bateau A vapeur. 

Paddle-ring s., Paddle-wheel-ring s. 
\Mar.) Der Radring. Üercle m. de roue d’une 
roue A palettes. 

Paddie-shaft s. of a steam-boat. Die 
Radachse, die Radwelle. Arbre m. de roues d’un 
bateaun & vapeur. 

Paddle-wheel s. of a steamer. Das Ruder-, 
das Schaufelrad eines Dampfschiffes. Roue f. & 
aubes ou ä palettes d’un bateau a vapeur. 
Vertical paddlie-wheels.with feather- 
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ing paddles. Das Schaufelrad mit beweg- 
lichen Schaufeln. Roue f. a palettes ınobiles. 

Paddle-wheel-bracket s. See Paddle- 
bracket. 

Pad-lock s. (Locksm.) Das Vorlegeschloss, das 
Vorhängeschloss. Üadenas m. 
Cylindrical pad-lock s. Das Bolsenschloss. 
Cadenas m. cylindrique. 

Pad-saw s. Der Fuchsschwanz, der Biberschwans;, 
die Blatisäge. Scie f. & manche. 


German or Dutch pad-saw s., Backed 

saw s. Der deutsche (und flämische) Fuchs- 
schwan:s. Scie f. & dossiere. 

English pad-saw s, Whip-saw s. with- 
out frame. Der englische Fuchsschwans. 
Scie f. & manche d’&gohine, sciotte f. 

Page s. (Print.) Die Seite, die Columne, die Schrift- 

seite, Page f. 

Slur-page s. See Blank-p 

First- page s. (of a sheet). 
eines Blattes. Folio m. recto. 

Page-cord s. (Print.) Die Columnenschnur. Fi- 
ı  celle f. 

'Paging s. (Print.) Die Paginirung. Pagination f. 
Pagodit s. (Miner.) See Figure-stone. 
Paint s. (for the face). Die Schminke. Fard m. 
to Paint v. a. Malen, bemalen. Peindre. 

to Paint v. a. in Indian ink. See to 
Wash. 

to Paint r. a. on walls or wood, to 
Colour vr. a. Anstreichen, anmalen. Peinturer. 

to Paint v. a. on glass. See to Stain. 

Painter s. Der Maler. Peintre m. 

Historical painter s. Der Historienmaler, 
der Geschichtsmaler. Peintre m. d’histoire, 

Painter s. of animals. Der Thiermaler. 
Peintre m. d’animaux. 

Painter s. of Aowers and fruits, 
Flower- and fruit-painter s. Der 
Blumen- und Früchtemaler. Peintre m. de fleurs 
et de fruits. 

Painter s. on or upon glass, Glass- 
painters., Glass-stainers,, (Annealer 
s.), Stainer s. Der Glasmaler. Peintre m. sur 
verre, appröteur m., (&mailleur m.) 


Painter s., Preventer-towrope s. (Mar.) 
Die Fangleine. Cäbleau m., amarre f. de la 
chaloupe. 

Painter s. of a pontoon-bridge. Se 
Breast-line. z 

Painter-decorator s., Poonah-painter s. 
Der Staffirmaler, der Baumaler, der Decorations- 
maler, der Stubenmaler. Peintre-imprimeur m,, 
peintre-döcorateur m. 

Painter-gilder s, Tinseller s, Poonah- 
painter s. Der Staffirmaler, der Statuenbe- 
maler. Peintre-imagier m. 

Painter’s canvass s. Sce Canvass for 
painters. 

Painter’s enamel s. (Paint) Das Maler- 
email, die Maleremaille. fimailm. de peinture. 
Painter’s gold s. Das Malergold. Or m. 

d’applique. 

Painter’s work s. in fine arts, Picture s. 
Das Gemälde, die Malerei. Peinture f., tableau m. 

Painter’s work s. in house -painting. 
Der Anstrich, die Anstreicherarbeit. Peinturage m. 
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Painting s. Die Malerei, die Malerkunst. Pein- 

ture f. 

Encaustice painting s. Die Enkaustik, die 
Wachsmalerei. Encaustique f., peinture f. en- 

caustique, 

Painting :s on enamel, Enamel- 
painting s. Die Schmelsmalerei. Peinture f. 
en email. See Enamel-painting. 

Painting s. on (upon) glass, Glass- 
painting s, Glass-staining s. Die Glas- 

. Peinture f. sur verre, peinture f. d’ap- 
prct, art m, de l’&mailleur. i 
Painting s. in oil (Paint) Die Ölmalerei. 

Peinture f. & l’huile. 

Painting s. in oil, Colouring s. in oil 
Build.) Der Ölanstrich, der Ölfarbenanstrich, 

einturage m. & l’huile. 

Painting s. in oil, strewed over with 
sand. Der besandete Olanstrich. Peinturage m. 
au sable. 

Painting s. with size-colours (Build.) Die 
Leimfarbenmalerei. Peinture f. & la colle. 

Painting s. with transparent colours, 
Die Malerei mit Lasurfarben, die Malerei mit 
durchsichtigen Farben. Peinture f. avec des 
couleurs transparentes. 

Painting s. in water-colours, Weater- 
colour-painting. Die Wassermalerei, die 
Wasserfarbenmalerei, die Malerei mit (gummirten) 
Wasserfarben. Peinture f. en detrempe, pein- 
ture f. ä gouache. 

Painting s. with or in water-colours, 
Washing s. Das Tuschen. Lavis m. 

Painting s, Die Malerei, das Gemälde. 

ture f. 

Pair s. Das Paar., Couple m. 
Pair s of bellows. Der doppeltwirkende 

Blasebalg. Soufflet m. double. 


Pair s. of blooms or plates (Metall) Der 
Urwellsturs. Doublon m., barre f. doublde. See 
Doubled bloom wunder Bloom. 

Stretched pair s. of blooms (Mctall.) 
Der. gestreckte Sturs. Bidon m., barre f. r&duite. 


Pair s. of compasses (Math) Der Zirkel, 
(bei Seeleuten:) der Passer. Compas m. 

Pair s. of cuirasses (Arm.) Der Doppelkürass. 
Cuirasse f. ä dos ou & dossitre. 


Pair s. of half-boxes (Found.) Der (ganze) 
Formkasten, Chässis m. complet. 

Pair s. of plates of a galvanic pile (Phys.) 
Das Plattenpaar. Couple m. de plaques. 

Pair s. of scales, Common balance s. 
Die gemeine Wage, die Krämerwage, Balance f. 
ordinaire. 

Pair s. of shrouds (Mar.) Das Spann Want. 
Couple m. de haubans. 

to Pair v. a. spokes (to set the spokes in pairs 
or two and two) (Carr.) Die Speichen paaren. 
Accoupler les rais. 

Pairle s., Furca s., Litera pythagorica s. 
(Heraldr. Sculpt.) Die Gabel, das Schächerkreus. 
Pairle m., fourche f. 

Pakfong s., Packfong s., German silver 
s, Argentan s, Toutenag s. (Metall.) 
Das Argentan, das Neusilber, das Nickelkupfer, 
das Weisskupfer, das Packfong. Packfond m., 
maillechort m., argent m. d’Allemagne, argent m. 


ER 


Pein- 


anglais, argent m. neuf, argentan m., toutenague [, 
tintenague f. 

Pakfong-foil s. (Metall) Das Rauschsilher. 
Feuilles f. pl. d’argent neuf. 

Palace s. (Archit.) Der Palast (veraltet: der 
Palas, die Pfalz), Palais m, 

Palanka s. (Fortif) See Stockade. 

Pale s., Pile s. (Cup) Der Pfahl. Pie 
m., pilot m., (pal m. 


Pale s. or Stake s. for Tences. Der Zauw- 
pfahl. Echalas m. 

Fence-pale s, (Build.) Der Pfahl, der Zaws- 
pfahl. Palis m., petit pieu pointu. 

Pales s. pl, Organs s. pl. of a harbour 
(Hydr. archit.) Die Orgelpfeifen f. pl. Pilien 
m. pl d’un port. 

Pale s., Post s., Picket s., Stake s. (Agric.) 
Der Pfahl. Pieu m. 

Pale s. (Heraldr.) 
Pals et Paux.) 

to Pale up v. a, to Nail up v. a 4- 
pfählen, anspalieren. Palisser. 

to Pale v. a., to Drive o. a, piles (Hyir. 
archit.) Verpfählen, Pfähle schlagen. Palifier. 

Paling s, Fencing s. with pales (Buili.) 
Das Einpfählen, das Eiuspalieren. Palissage m 

Paling s., Pile-driving s. (Hydr. archit 
Die Pfahlschlagung, die Verpfahlung. Palification [. 

Paling s. (Build. Agric. Fort.) Der Pfahlsaus 
Clöture f. en öchallas, haie f. de palis. 

Palisade s. (Fort) Die Pallısade. Palissade [. 

to Palisade v. a., to Fence r. a, 10 
Hedge v. a. with pales (Build.) m ri 
einspalieren, mit Pfählen einsäunen. issader, 
entourer de palis. 

to Palishde v. a., to Close ev. a. (to Sur 
round o.a.) with palisades (Fort.) Palı 
sadiren, verpallisadiren. Palissader. 

Palisade-caponier s. (Fort.) Der Pallisades- 
koffer, die Tambourcaponniere. Palissade-caponniere 
f., caponniöre f. en palissades. 

Palisaded adj, Kenced adj, with pales 
erg Eingepfählt, eingesäunt, mit Pfähles un- 
egt. Palissade, -e, clos, -e, entoure, -&e de palis 

Palisading s. (Fort.) Die Pallisadenreihe, du 
Pallisadirung, das Pallisadiren. File f. de palis- 
sades, palissadement m. 

Palisading s., Stockade-work s, Row: 
(Line s.) of palisades (Fort.) Die Pall- 
sadirung, die Pallisadenlinie, das Palli 
Palissadement m. 

Palisading s. ofa bridge. See Balustrade. 

Palisado s., Palisade s., Pence s. of 
pales, Stockade s., Made -hedge ', 
Hurdling s. (Build.) Der Pfahlsaun, die Pfahl 
hecke, das Spalier, die Einpfählung. Palissade [. 
clöture f. de palis, espalier m. 

Palisander-wood s. See Violet-wood. 

Pall s, Pauls. Pawl s. (Mach.) ln 
haken, die Sperrklinke. Declic m., dent f. de 

Pall s. (Heraldr.) Das Gabelkreus, das gegabelt 
Kreus. Croix f. fourch6e ou pairlöe. 
Crooked, Recurved pall s. Das um 

bogene Gabelkreus. Pairle m. recercele. 

Palladium s. (Chem.) Das Palladium. Pallı- 
dium m, 

Natural palladiuım s., 





Der Pfahl. Pal m. (pkır. 


Palladium '. 
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ges, Das gediegene Palladium. Palladium 

m. natil. 

Pallet s. (Paint) Die Palette, das Farbenbret- 
chen. Palette s 

Pallet s., a flat pencil of badger-hair (Gild.) 
Der Anschiesser. Pallette f. 

Pallet s. of a repeater (Watch-m.) Der 
Sperrkegel. Estoquiau m. See Click. 

Pallets., White-washer’s pallet, Hawk 
s. of plasterers (Build) Die Tünchscheibe, 
die Dümmschei, Palette f. de barbonilleur, 


ciseau m, 

Pallets s. pl., Nuis s. pl., the two pieces 
jined on the verge (Watch-m.) Die Spiadel- 
lappeu m. pl. Palettes f. pl. 

Pallet s., Potter’s iathe s. (Pott.) Die 
Drehscheibe, die Töpferscheibe. Tour m. 

Palm s, Mand’s»-breadih s. Die Palme, die 
Spanne, die Handbreite. Palme f., paume f., 


empan m. 

Palm s, Fluke s. (of an anchor). Die Anker- 
schaare, der Ankerflügel, der Arm des Ankers. 
Patte 


Palm s. (of asailmaker). Die Platte. Paumelle f. 

Palmitin-candlie s. (Chem.) Die Palimitin- 
kerse. Bougie f. palmitique. 

Palm-leaf s. (Orn.) Die Palmette, das Palm- 
blatt, der Palmzweig. Palmette f. 

Palm-oil s. (Chem.) Das Palmöl. Huile f. de 


Palm-soap s. (Soap-m.) Die Palmölseife. Savon 
m. de palme, 

Pamphlet s., Fugitive-piece s. (Books.) 
Das Pamphlei, die Flugschrift, das Flugblatt. 
Pamphlet m., feuille f. volante. 

Pamphleteer s., Pamphlet-writer s. 
(Books.) Der Fiugschriftenschreiber. Pamphle- 
tier m, 


Pan s. (Print) See Composing-galley. 
Pan s., Hettle s., Copper s., Boiler s, 
Pot s. Der Kessel, die Pfanne. Chaudiere f. 
Pan s., Pot s, Form s., a conical form 

for claying sugar. Die Basterform. Forme f. 
Pan s. for boiling salt (Saltw.) Die Sal;- 

pfanne. Po&le f., chaudiöre f. 

Pan s. (upon the platten of a printing-press). 
Die Pfanne, das Pfännchen, der Frosch. Crapau- 
dine f., grenouille f. 

Pan s. (Plumb.) Die Stürze. Auge f. au’ haut 
du moule, qui regoit le plomb fondu et le verse 
sur je moule. 

Pan s, Touch-pan s. (Gun-ım.) Die Pfanne, 
die Zündpfanne. Bassinet m. d’une platine ä 
pierre. 


Pan s. with pitch (Milit.) Die Pechpfanne, 
Chaudiere f. & poix, falot m., lampion m. A 
para, 


pet. 

Pan :. for clarifying the sugar. See 
Clearing-pan. 

Pan s. of a shovel. Das Blatt einer 
Schaufel, das Schaufelblatt, das Schüppenblatt. 
Pale f. de racloir. 

Pan s. of mortars, Priming a s. 
(the vent-shell in some mortars) (Artill.) Di 
Zündmuschel, die Muschel, die Zündpfanne. 
Godet m., onglet m., bassinet m. 

Pan ;, Pin s. with a round eye, Socket 
ur ». for a hinge -sm.) Die 


Pfanne, der Angelring, das Zapfenlager, die 
Zapfenmutter. Piton m., erapaudine f. 
Pan s. for the upper gudgeon eofan 
upright shaft, Head-pan «., Upper 
pan s. Das obere Zapfenlager, das er. 
Collet m. sup6rieur d’un arbre vertical. 
Lower pan s, Socket s, Sole s of a 
vertieal shaft. Die untere Pfanne, das 
Spurlager, das Pfadeisen, die Zapfenmuiter. 
Piton m. inferieur, collet m. 

Pan-bore s. (the hollow of the pan of a musket- 
lock (Gun-m.) Der Trog, der Pfanmenirog. 
Fraisure f. du bassinet. 

Pan-borer s. or Pan-grinder «. (a tool 
for hollowing out the pan of a flint fire-ock) 
(Gun-m.) Der Pfannenkolben. Fraise f. & bassinet. 

Panch s. (Mar.) See Mat. 

Pane s. (of glass, metal etc.) (Build.) Die Tafel, 
die dünne Platte. Table f. 

Pane s. of glass, Light s. (Glaz.) Die 
Fensterscheibe. Carreau m. de vitre, 
RARhombic pane s. Se Glass-lozenge 

and Sash-lozenge. 


Pane s. of the hammer (Techn.) Die 
Finne, die Pinne. Panne f. 

Pane s. of a roof. Die Dachseite, die Dach- 
flache. Pan m. de comble. 
Triangular pane s. of a roof, Hip- 

pane s., Hip-side s. (Carp.) Der Walm, 
die dreieckige Dachfläche zwischen swei Grat- 
sparren. Üroupe f. 

Pane s., Side s., Joint s. of a stone 
(Mas.) Die Seite, die Fläche, die Fuge eines 
Steines. Panneau m. d’une pierre. 

Pane s. of a wall (Build.) Die Mauersirecke, 
das Mauerfeld. Pan m. de muraille. 

Pane s. of a windew. Se Window- 
square. 

Pane s. ofglass. Das Feusterfach, die Feuster- 
scheibe. Vitre f. 
to Put v. a. the panes, to Glaze ». a. 

Verglasen, die Scheiben eiuseisen. Poser les 
vitres. 

to Put vo. a. the panes in putty, to 
Glage v. a. in putty. Die Scheiben in 
Kitt setzen, in Kitt verglasen. Poser ä mastic. 
to Patty v. a. the pames. Die Feuster- 
scheiben verkitten. Mastiquer les vitres. 

Paneiconography s. (Print) Die Panikono- 
graphie. Paneiconographie f., paniconograpbie f. 

Panel s. See Pannel. 

Pannels., Panels, Panes ofae d 
door, of a wainscot etc. (Join.) Die 
Füllung, das Feld, das Paneel. Panneau m., pan 
m. de porte, de lambris. 

Cased panel s. Die eingesiemmte Füllung. 
Panneau m. de menuiserie. 

False panel s. Die blinde Füllung. Faux 
panneau m. 

Flush panel s. of a panelled door. 
Die bündige Füllung. Panneau m. plein Ser 
Beaded panel s. Der in eine Hohlkehle 
eingeseiste Rundstab, der französische Stab. 
Boudin m. entabl&, baguette f. en gorge. 

Panel s. ofa ceiling, ofa wall (Archit.) 
Das Feld einer Decke, einer Wand. Compartiment 
m. d’un plafond, d’un mur. i 
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Panel s. of a bay-work. Das Feld, das 
re das Wandfach. Panneau m., pan m. de 
is. 
to Furnish v. a. a panel wiih stakes, 
to Stake v. a. a panel. Ein Fach aus- 
staaken, ausstacken. Garnir un panneau de 
palancons ou polissons, elayonner un panneau. 
Panel s. of a saddle. Das Sattelkissen. 


Panneau m. 
Panelled adj. (Build) Getäfelt, in Füllungen 
eingetheilt, Pannele, -Ce. 


Panel-door s. See Door. 

Panelling s. ofbodies (Cartwr.) Die Täfelung 
der Wagenkasten. Construction f. des panneaux. 

Panel-saw s., a kind of hand-saw. See under 
Hand-saw. 

Pannel-stake s., Staff-lath s. for mnd- 
coating in bay-work (Build.) Das Schal- 
holz, das Stakhol:, das Wellerhols, Palangon m., 
palengon m. 

Pannel-work s. (Min) Der Pfeilerabbau in 
Bauabtheilungen. Travail m. par compartiments 
ou par chambres isolees. 

Pannel-work s. (a system of working col- 
lieries). Der Strecken- und Pfeilerabbau in ge- 
schlossenen Bawabtheilungen. Ouvrage m. par 
piliers et compartiments. 

Pan-scales s. pl. (Salt) Der Pfannenstein, die 
Salzschuppen f. pl. Ecailles f. pl. 

Pan-screw sı Brass pan-screw s. in 
old pattern flint fire-locks (Gun-m.) 
Die Pfannenschraube. Vis f. du bassinet. 

Pan-tile s, Pen-tile s somewhat re- 
eurved. Die Dachpfanne, der Breitziegel, die 
Pfanne. Tuile f. flamande. 

Much recurved pan-tile s. or pen-tile 
s. Der Fittigziegel, der Passziegel, der Essstein. 
Tuile f. flamande tres recourböe. 

Pantiling s. (Til) Die Eindeckung mi Dach- 
pfannen, das Pfannendach, Couverture f. en 
tuiles flamandes, 

Pantograph s. (for copyin 
Topogr.) Der Storchschnabel. 
singe m. 

Paniry s., Buttery s. Die Speisekammer, das 
Speisegewölbe, der Speisegaden. Qarde-masger n., 
menager m. 

Paniry s., Office s. (Build) Das Anrichte- 
simmer, Office f. 

Paps. Paste s. (Bookb.) Der Papp, die Pappe, 
der Mehlkleisier, der Kleister. Päte f., bouillie f., 
colle f. de farine. 

Pap-borer s., Tap-borer s. (Coop.) Der 
Zapfenbohrer. Tariöre f. bondonniere, bondon- 
niere f. 

Paper s. Das Papier. Papier m. 
Antiquarian s., a sort of Engl. drawing- 

paper (broad 52'/2, high 30'/2 inches, weight 
of the ream 236 @) (Pap.). 

Atlas s., a sort of Engl. drawing-paper (broad 
33—34, high 26 inches, weight of the ream 
100 7) (Pap.) (Das Format fast gleich:) Klein 
Elephant. |le format est A peu pres celui du:] 
Petit-aigle. 

Hrown paper s. (Pap.) Das braune Pack- 
papier (aus alten getheerten Tauen). Papier m. 
corde, goudronne. 

Card-paper s. See Card-paper. 


designs) (Surv. & 
Pantographe m., 


Panel _ Paper. 


Coloured paper s. See Stained paper. 

Paper s. for writing. See Writing 
paper. 

Design-paper s. (Wcav.) See Rule- paper. 

Papers. for cigarettos. See (igarettes- 
paper. 

Drawing-paper s. (Pap.) Das Zeich«- 
papier. Papier m. de dessin. 

Enamelled paper >. (Pap.) Das Kreid- 
papier, das Visitenkartenpapier. Papier m. pır- 
celaine, papier m. pour cartes de porcelaine. 

Endliess paper s. See Machine-maie 
paper. 

Paper s. iilled with prints, Sheet 
of prints or figures (Print.) Der Büder- 
bogen. Feuille f. remplie d’images. 

Filtering paper s. (Pap.) Das Fütrirpapir. 
Papier m. joseph, papier m. A filtrer. 

Blotting paper s. (Pap.) Das Löschpapier, 
das ah rg Papier m. brouillard , papier 
m. buvard ou foulant. 

Half-sized paper s. Das halbgeleimte Papir 
Papier m. mi-colle, 

Hand-made paper s. Das Handpapır. 
das Buttenpapier. Papier m. A la cuve. 

Laid paper s. (Pap.) Das gerippte Papier. 
Papier m. verge, papier m. & verjure, papie 
m. vergeur6. 

Machine - made paper s., KEndle«s 
paper s. Das Maschinenpapier, das Papwr 
ohne Ende. Papier m. ä la me&canique, papier 
m. sans fin, papier m. continu. 

Marbled paper s. (Pap.) Das marmenrı 
Papier, das bunte Marmorpapier, das türkisch 
Papier. Papier m. marbre,. 

Mean paper s. (Print) Das Mittelpapur 
Papier m. de la moyenne sorte, 

Medium paper s. (Print) Das Medın- 
papier. Grand papier m., papier m, gran 
raisin. 

Nacreous paper s. (Pap.) Das Perimuter- 
papier. Papier m. nacre. 

Printing-paper s. (Print.) Das Druckps- 
pier. Papier m. & imprimer, papier m. din 
pression. 

Pumice-stone-paper s. (Tech.) Das Bims- 
steinpapier. Papier m, ponce. 

Rule - paper s. Design - paper ;. 
Point-pnper s. (Weav.) Das Patronrap« 
pier, das Musterpapier, das Tupfpapier, die Carıs 
rigata. Papier m. A patron, papier m. quadrilli. 
papier m. ray6, carte f. 

Sized paper s. Das geleimte Papier. Pay 
m. colle. 

Stained paper s., Coloured paper 
Das Buntpapier. Papier m. de couleur. 

Tarred paper s. (Slat.) Das Theerpapier. Ps- 
pier m. bitume. i 

Tissue-paper s. (Pap.) Das Seidenpapir 
Papier m. de soie, pelure f., papier m. joseph * 
soje, serpente f. de soie. 

Paper s. of safety. 
Papier m. de süırete. . 

Tracing-paper s. (Pap.) Das Bauspapw. 
das Pauspapier. Papier m. A calquer. 

Unsized paper s. (Pap.) Das ungeleimte Ps 
pier. Papier m. fluant, papier m, sans colle 
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Paper s. for packing. See Packing- Paper-staining s. (Pap.) Die Fabrication des 


paper and Wrapping-paper. Buntpapiers. Manufacture f. des papiers peints. 
The paper flots. Das Papier schlägt durch, Paper-tube s. (Fire-w.) Die Papierschlagröhre. 
löscht, läuft. Le papier foule. Etoupille f. & tube en papier. 

The paper ruts. (Print) Das Papier läuft Papering s. of needles (Necdl.) Das Ein- 
as, Le papier roussit. schlagen in Briefe. Mise f. en paquets. 

io Dry v. a. the paper by pressing. Papering s. of pins (Pinm.) Das Einbriefen 
'Pap.) Trocken pressen. Fcacher le papier. der Stecknadeln. Encartage m., boutage m. des 


to Paper ve. a. the sugar-lonfs (Sug.) Die|  öpingles. 
Zuekerbrote einpapieren Habiller les pains de | Papin’s s. digester. See Digester. 





sucre. Para s. (in Cornwall) of workmen (Min.) 
t0 Paper v. a. (Build.) Mit Papiertapete ta-| Die Belegung eines Schachtes. Cope f. (& Liege), 
pesiren. Tapisser en papier. les ouvriers d’une bure, d’un puits, 


to Paper v. a.the pins (Needl.) Die Steck-| Parabola s. (Math.) Die Parabel. Parabole f. 
uodeln in den Brief einstecken. Bouter ou en-| Helicoid parabola s, Parabolic spi- 
carter les Epingles. | als. (Geom.) Die parabolische Spirale. Para- 

Paper- board s, Wetting-board s. (Print.) bole f. helicoide, spirale f. parabolique. 

Das Feuchtbrei, das Waschbret, das Bret. Aism.| Parabola s. of a higher degree or of 





A tremper. a higher kind, Parabolic curve s. 
Paper-book s. See Book in sheets under (Geom.) Die Parabel höhererOrdnung. Parabole 

Book. f. W’ordre ou de degr& sup£rieur. 
Paper-cartridge s. (Artil.) Der Papier-'Parabolic ad), Parabolical adj. Para- 

kartuschbeutel. Sachet m. en papier, sachet m. bolisch. Parabolique, 

a gargousse en papier. Paraboloid s. (Geom.) Das Paraboloid, Para- 

Empty paper-cartridge >. with flan- boloide m. 


nel buttom (Artill) Der Papier-Kartusch- 
beutel mit Flanell- oder Sergeboden. Sachet m. 
en papier ä culot en serge. 

Paper-conal s., Papyraceous coal s. 
(Geogn.) Die Papierkohle, die Blatterkohle. Houille 
f. papyrac6e. 

Paper-cutting-machine s. (Paper-m.) Die 
Papierschneidmaschine. Coupeuse f., machine f. ä 
couper le papier continu. 

Paper-cylinder s. for fire-works (Fire-w.) 
Die Hülse. Cartouche m. 

Paper-cylinder s. of an embossing- or 
goffering - machine. Die Gegenwalsze, 
Contre-partie f., contre-Öpreuve f. d'une machine 
3 gaufrer, 


Paracenitrie adj, Paracenirical adj. Pa- 
racentrisch. Paracentrique. 
Parachute s. (of a rocket furnished with a 
parachute) (Pyrot.) Der Fallschirm. Parachute m, 
Parade s., Esplanade s. (Fort. Build.) Die 
Freiheit, der Hochplan. Esplanade f. 
Parados s. (Fort) See Back-scereen. 
Paraffine s. (Chem.) Das Paraffin. Paraffine f. 
Paraflinc-candle s. Das Paraffinlicht, die Pa- 
raffinkerze. Bougie f. de paraffine. 
Paraganation s. (Print) Die Ausgleichung (ver- 
schiedener Schriftkegel in derselben Zeile). Paran- 
gonnage m. 
Paragraph s. (Print.)} Der Paragraph, Absats, 
Abschnitt, die neue Zeile. Alina m., paragraphe 
Paper-folder s., Paper-knife s., Fol-| m., section f. 
der s, Folding-bone s. (Bookb.) Das Fals-| Paragraph s. [$} (Print) Der Paragraph, das 
bein. Plioir m, coupe-papier m. Paragraphenzeichen. Paragraphe m. 
Paper-hanger s. Der Tapezirer. Colleur m.| Parallax s. (Astron.) Die Parallaxe. Parallaxe f. 
Paper-hanging s. (Cap.) Die Papiertapee, Annual or Heliocentric parallax >. 





die Tapete, Papier m. peint, papier m. de ten- Die jährliche oder heliocentrische Parallaze. 
ture, papier m. ä tentures, papier-tenture m. Parallaxe f. annuelle ou heliocentrique. 
Paper-hanging >. to be placed above| Diurnal or Geocentrice parallax s. 
a door s. Das Thurstück. Dessus m. de porte. (Astron.) Die tägliche oder geocentrische Parall- 
Paper s. machee (Cap.) Das Papier-mache, der are. Parallaxe f. diurne ou geocentrique. 
Papierteig. Papier m. mäche. Horizontal parallax s. (Astron.) Die Ho- 
aper-machine s. (Cap.) Die Tapiermaschine. risontal-Parallare. Parallaxe f. horizontale. 
Machine f. a papier. Parallax s. of altitude (Astron.) Die 
Paper-mill s. Die Papiermühle. Moulin m. ä Höhenparallare, Parallaxe f. de hauteur. 


papier. Parallel s. See Parallel circle. 

Paper-parchment s. Vegetable parch- | Parallels s. pl, Parallel lines s. pl. 
ment s. (Cap.) Das Pergamentpapier, das Pa-| (Geom.) Die Parallelen f. pl., die gleichlaufen- 
Prerpergament, das vegelabilische Pergament. Pa-| den Linien f. pl. 





Pier-parchemin m., parchemin m. vögetal. Parallel . (Fort) Der Laufgraben- Waffen- 
Paper-pin s, Sheet-pim s. Die Briefnadel, plats, die Parallele. Parallele f. 

Pingle f boutee. Parallel adj. (Geom.) Parallel, gleichlaufend, 

Aper-process s. in photography. See Calo-| Parallöle. 

iypy. Parallel bars s. pl. (Steam-eng.) See Bars 
Paper-pulp s. See Pulp. pl. of the parallelogram. 

Aper-rags s. pl. (Paper-m ) Die Lumpen/f. pl.), Parallel perspective s. (the table is suppo- 

der Zeug. Drille f., chiffons m. pl. ' sed to be parallel to the side of the principal 


Aper-roller 5. Die Papierwalse. Cylindre m.| object) Die Parallel-Perspective. Vue f. de face. 
u papier pour calandres ou machines & gaufrer. Parallel rails., Double T-rail, Double 
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_ ehampignom-headed rail (Railw,) Die| Die Nahtpersenning. Bande f., renfort m. eı 


il m, paral- 


Parallelschiene, Doppel-T-Schiene. 
& champignon symötrique, rail m. 


löle, rail m. 
double T. 
Parallel-road s. (Railw.) Der Parallelweg. 

Voie f. parallele. 
Parallel-rule s. (Techn.) Das Parallellineal. 
Rögle f. & paralleles. 


Parallelogram s. (Geom.) 

gramm. Parallölogramme m. 

Parallelogram ;s. of accelerations 
(Mechan.) Das Parallelogramm der Beschleuni- 
gungen. Parallölogramme m. des acc&l&rations. 

Parallelogram s. of forces (Mechan.) 
Das Parallelogramm der Kräfte. Parallölogramme 
m. des forces. 

Parallelogram s. of velocities (Me- 
chan.) Das Geschwindigkeitsparallelogramm, Pa- 
rallelogramm der Geschwindigkeiten. Parallelo- 
gramme m. des vitesses. 

Parallelogram s. of Watt, Paral- 
lel motion s. (Steam-eng.) Das Wait'sche 
Parallelogramm. Parallölogramme m. de Watt, 
parallelogramme m. articule. 

Parallelopiped s., Parallelopipedon s. 

(Geom.) Das Parallelepipedou. Parall&lipip&de m. 

Parament s, Altar-ornament s. (Arch.) 

a m der Altarschmuck. Parement m. 

'autel. 


Das Parallelo- 


Parameter s. (a constant in the equation of 


a curve) (Math) Der Parameter (in der Glei- 
chung einer Curve.) Parametre m. 
Parameter s. of a parabola, Latus 
rectum s. Der Parameter einer Parabel. Para- 
meötre m. 


Parangon s. (sort of letters=?2 long-primers.) 
(Print.) Die Parangon. Petit-parangon m. 

Parapet s. with balusters, Balustrade 
s. (Archit.) Die Brustwehr, die Balustrade. 
Balustrade f. 

Parapet s., Breastwork s. (Fort.) Die Brust- 
wehr. Parapet m. 
Parapet s. of gabions (Fort.) Die Schans- 

korbbrustwehr. Gabionnade f. 

Parnpet s. of a battery (Artill.) Die Brust- 
wehr einer Batterie. Epaulement m. d’une batterie. 

Parapet s. (Bridg.) Die Brustwehr, das Brücken- 
geländer. Parapet m,, garde-fou m. 

Parapet s. of the roundway (Fort.) Die 
Brustmauer, die Tableitmauer (des Rondenweges). 
Gardefon m. (du chemin de ronde). 


Parapet-wall s. (Fort.) Die Brusiwehrmauer. 

Parbuckle s., a rope to roll casks up or down 
inelining planes. Das Schrottau. Trövire f. 

Parbuckling-skid s. (for mounting and dis- 
mounting guns by parbuckle, forming an incli- 
ned plane for the gun to be mounted on its 
carriage, etc.) (Artill.) Der Schrotbalken. Pou- 
trelle /. pour mancuvres de force, poutrelle f. 
de manauvres. 

Parcel s. (a heap of ore dressed and ready für 
sale in Cornwall) (Min) Der Erskaufen, das 
Loos. Lot m. de minerai. 

Parcelling s. (with old canvass) Die Schmar- 
fing. Fourrure f. 

Parcel s. (Build.) Die Parcelle. Parcelle f. 

Parcelling s. upon the seams (NMar.) 


ne 


Parcelling-canvanss s. 


Parchment s. (made of sheep- or 


Parchment s, Vellum s. 


Parchment-maker s. 





toile sur les coutures calfatöes. 
Das Schmartisgsiuch. 


oat-skıns 
ergamea!. 


Toile f. pour fourrure. 


for writing public acts on it). Das 


Parchemin m. 

Parchment s. Das (gewöhnliche) Schreibper- 
gament. Parchemin m. ordinaire A &crire. 
Parchment s. of a drum, See Drun- 
head. 

Vegetable parchment s. 
parchment. 


See Paper- 
Das Pergamesi. 


Parchemin m. animal, parchemin m. 


Parchment s, Forril s. (Print. & Bookh) 


Das Pergament. Parchemin m. 


Parchment-glue s, Parchment-size :. 


Colle f. au baquet. 


Der Pergamentleim. 
Der P: 


Parcheminier m. 


Parchment-sieve s., Firnt sieve s., First 


granulator s. (Gun-powd.) Das Schrotsied 
das erste Körnsieb. Guillaume m. 


to Pare v. a, to Whiten ev. a. (Cum! 


Falsen, fausschlichten, dolliren). 
les peaux. 

to Pareo. a. the covering-leather (Bockl.) 
Abschärfen, schärfen. Parer. 


Drayer, dolr 


to Pare v. a. away (Carp.) Schwächen, ob: 


schrägen, verjüngen. Delarder en biseau. 

to Pare vr. a. away, to Diminish r. c 
any piece of stuff (Join) Eis Stück Hol 
oder verjüngen, Delarder une pike 
e bois. 


to Pare tv. a. quarry-stones. See under 


Quarry-stones. 


to Pare v. a. stones with ihe mallei 
and broad chisel. See under Stone 

to Pare ». a. a slope (Fort.) See to Trim 

to Pare o. a. or to Scrape ev. a. the skin 
on the wool- or hair-side, Das Perg 
ment schaben. Raturer. 

Parenthesis s. |( )] (Print) Das Einschlus- 
seichen, die Klammer. Parenthöse f. Comp. 
Brackets pl. 

Pargain s. See Hair-grout. 

Parget s, Stucco s. of plaster (Bull 
Der Stuck, der Gipsstuck. Plätre m., stuc m 
enduit m. en plätre. 

Parget s. of lime (Mas) Die Tünch. 
Lait m. de chaux. 

White parget s., Stucco Iustro s. (Bull) 
Der Weissstuck, der Marmorinoputs. Plätre = 
fin, luisant. 

to Parget ev. a. (Build.) Betünchen, lünches. 
Enduire de plätre, blanchir. 

to Parget r. a. a plastered wall. Tüsches, 
weissen (eine Wand). Blanchir, badigeonner- 

Parget-stone s. (Build) Der Gyps. Pierre f. 
A plätre, gypse m. 

Pargetted work s, Whitening s. (Nas) 
Das Tünchwerk, die Weisse, die Weisung, Bar- 
bouillage m., peinturage m. j 

Pargeiter s. (Mas) Der Tüncher, der Weisser, 

Weisstüncher.. Blanchisseur m, i 

leur m, 


- 





Pargetting s. (Mas.) Das Tünchen, Blanchis- 
sage m. 

Pargetting 5, Pergetting s, Pergenu- 
ring s, Pergenting s, Parge-work s. 
(Build) Das Stuckgetäfel, die Stuckversierung 
am Kamin, Parquet m. de cheminee. 

Parhelion s. or Parhelium s. (Astron.) 
Die Nebensonne. Parhelie f. 

Parian s. (Porcel) Das Pariasn. Päte f. de 
Paros, parian m, 

Parian-cement s. (Build) Der Pariancement, 
Cinent m. de Parian. 

Parings s. pl, of leaf-gold (Gold-b.) Die 
Krätze, die Schawine, der Abfall. Döchet m, des 
feuilles d’or ou rg 

Paring-chiset s. (Join.) See Paring chisel 
under Chisel, 

Paring-knife s, BDrawing-knife s., 
Toeing-knife s. (one of the farrier’s shoeing 
tools). Das Hufmesser, das Wirkmesser, Rogne- 
pied m,, rainette f. simple. 

Paring-knife s. (Book-b,) Das Schärfemesser. 
Cooteau m, & parer, paroir m. 

Paring-knife s. (Curr.) Das Stosseisen, Bou- 
toir m. du corroyeur. 

Paring-machine s., Key-groove engine 
1, Grooving-machine s,, Slotting-ma- 
ehine s. (Mach) Die Nuthstossmaschine, die 

Sense e. Machine f. A n chpf 
aring-plough s. (Agric,) Der Abstechpflug, 
der Schälpflug, der Rasenpflug,. Degazonnoir m., 
charrue f. ä peler (le gazon). 

Paring-tool s. (Gun-m.) Der Krummmeissel, 
Ciseau m, & bride de l’&quipeur-monteur, 

Paris foot s. royal = 1.#s English foot. 
Der Pariser Fuss = 1.oss preussisch Fuss. Pied 
m. de roi = 324.4 millim, 

Parish-church s. (Archit) Die Pfarrkirche, 

lise f. paroissiale. 

Parish-road s. Der Vicinalıeg. Chemin m, 
Vieinal. 

Park s. of artillery, Artillery-park s. 
Der Artilleriepark. Parc m, d’artillerie. 

Great park s, Reserve-park s, (Artill.) 
Der Hauptpark. Grand parc m, 
Intermediate park s. ortif.) Der 
Zwischenpark, Parc m. intermediaire. 

Parker’s cement s, (Build.) See under Ce- 
ment, 

Park-train s. See Train of artillery. 

Parliament-heel s. (Mar.) Die halbe Kiel- 

holung. Demi-bande f., demi-caröne f. 
(0 Make o.a. a parliament-heel or a 
boot-topping (Mar.) Eine halbe Kielholung 
geben, Donner au vaisseau une demi-bande ou 
demi-carene, 

Parlour s. (Build) Das Sprechsimmer, das 
Besuchssimmer, Parloir m., (anc.:) parlouör m. 
Forenses-parlour s. Das Sprechsimmer 
für Laienbesuch- in Klöstern. Parloir m. aux 
lafques, 

Parqu s, Inlaying s of floors 
(Build.) Die Parkettirung, die Austäfelungsarbeit. 
Parquetage m. 

Parrei s, Trruas s. (Shipb.) Das Rack. Ra- 
tage m, 

Parrelrib s., Mi s. (Mar.) Der Rackschlitten, 
der Schleten. Bigot m, d’un racage, 
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Parrel-rope s., Truss s. (Mar.) Das Rack- 
tau, der Bastard, Bütard m. du racage. 
Parrel-trucks s. pl. (Mar.) Die Rackkloten 
m. pl. Pommes f. pl. de racage. 
Parrel-truss s. (Mar.) Der Rackaufholer, der 
Aufholer des Racks. Calebas m. du racage. 
Parrot s, Horn-coal s. (in South- Wales). 

Die Cannelkohle, die Pechkohle, Perroquet m., 

cannel-coal m. See Cannel-coal. 

Parrot blue s. (Min.) See Blackbatt 
under Batt. 

Parsonage s., See Rectory. 

Part s. Der Theil. Partie f. 

Incovered parts. of a slate or ihack- 
tile. Das Freifeld. Pureau m. 

Projecting part s. of a front- wall, 
Jutty s. (Archit.) Die Vorlage, das Risalit, 
Ressaut m. d’une fagade. 

Standing part 5, of the halliard. See 
Down-hauler., 

Upper part s. of the hearth, of a 
blast-furnace (Metall) Das Obergestell. 
Ourrage m- 

Upper part s. of a preclious stone 
(Lap.) Der Obertheil, die Krone, der Oberkör- 
per, das Pavillon. Dessus m. d’une pierre pr6- 
cieuse. 

Curved part s. of a center (Carp.) Das 
Bogenstück einer Büge. Courbe f. d’un cintre 
de charpente. 

Inferior part s. of ihe cake of alum 
(Chem.) Das Untere der krystallisirten Alaun- 
masse. Cou m., pri m. d’une charrede (& Liöge). 
Lower part s. ofa brilliant (Lap.) Die 
Culasse, der Untertheil, der Unterkörper. Dessus 
m. d’un diamant, d’une pierre pröcieuse. 

Part ss of a circulating fraction 
(Math.) Die Periode. P6riode f., partie f. 

Parts.of a circulating fraction which 
is not repeated (Arith.) Die vorperiodischen 
Ziffern f. pl. eines periodischen Dezimalbruchs. 
Partie f. non neckodians d’une fraction deci- 
male p£6riodique. 

KRunning part s. or end s. of a fall 
(Mar.) Das freie Seiende, Brin m- libre d’un 
cordage. 

Running part s. of the careen (Mar.) 
Das Scharf, die Schärfe (des Hintertheils). Aisade f., 
aissade f. 

Single part s. of a rope. Das einfache 
Tau. Garant m, ou cordage m. simple. 

Sixtieth part s. of a second (Math.) Die 
Terzie oder Tertie. Tierce f. 

Slack part s. of arope (Artill.) Das freie 
Seilende. Brin m. libre d’un cordage. 

Small parts. or head s. of the bar 
(Print) Der Bengelknopf, der Bengelkopf. Tüte f. 
du barreau. 

Standing part s. (Mar.) Der feste oder ste- 
hende Part, der Stander. Dormant m. du ga- 
rant ou cordage d’un palan. 

Part >. to be burnished, Die zu polirende 
Stelle. Bruni m. 

Vaulted or Hollow part s., Hollowed 
toe s. (of a horse-shoe.) (Farr.) Die Höhlung 
des Hufeisens. Vote f. 

Parts s. pl. (of a tackle-fall.) Die Parten m. pl. 
Passes f. pl. 
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Middle parts s. pl. of the ibres of ine- Partition-walls.in a building. See Party- 
cut Max (Spinn.) Die mittleren Theile m. pl.| wall. 
der Flachsfasern. Cour m. de lin. Partition-wall s. marking a boun- 
Prepared parts s. pl. of an artillery- dary, Common wall s. Die Grensmawer, 
carriage. Die zugerichteten Theile m. pl. eines die gemeinschaftliche Mauer, die Communmanvrr. 
Artillerie-Fahrzseuges. Voiture f. en blanc. Mur m. mitoyen, 
to Part o.a, to Exchange v. a. (Paperm.) Partner s. (Mar.) Der Fisch, der Fisser, die Fı- 
Austauschen, umlegen. Echanger les feuilles de! schung, die Fissung. Ftambrai m., stambraie f 
Partnership s. (Arithm.) See Fellowship. 





papier. 
Particular average s. See Simple ave Part-owner s, Joint-partner s. (Nar| 
rage. Der Miütrheder. ÜCoarmateur m,, interesse m. 





Parting s., Exchange s. (Paperm.) Das Aus-| un vaisseau, co-bourgeois m., co-propriötaire m 
tauschen, das Umlegen. Echange m. des feuilles| d’un vaisseau marchand. 
de papier. ‚Party-coloured adj. (Heraldr.) See Check- 
Parting s. (Metall.) Die Goldscheidung, die Gold- | ered ad). 
und Sulberscheidung. Depart m. de l’or, de Partys. Competent Judge s. 
l’argent. petent judge 
Bry parting s. (Metall) Die Scheidung (con Party-wall s, Partition-wall s. (Build! 
Gold und Silber) auf trockenem Wege. Depart m. ' Die Innenmauer, die Binnenmauer, die Scheide 
par la voie söche. |  mawer, die Zwischenmauer, die Mittelmauer. Mur 
Wet parting s. (Metall) Die Scheidung (von m. interieur, mur m. de refend de s&paratio. 
Gold und Süber) auf nassem Wege. Depart m. cloison f. de maconnerie. 
par la voie humide. Party-wall s. of bricks. 
Parting s. (a horizontal separation in the coal}| dung, die Scheidewand von Backsteinen. 


See Com- 





Die Ziegelschn- 


Ga- 


or stone.) (Min.) Die Ablösung in einem Flötze. 
Lit m. dans une couche. 

Parting-sand s. (Mould.) Der trockene Form- 
sand, der Streusand. Sable m. pour la separa- 
tion des moules, sable m. sec. 


landage m. 
Pas-de-souris s, (small stairs at the comnter- 
'  scarp in old fortresses.) (Fort.) Die Schleich- 
| treppe, die Patrowillentreppe. Pas m. de waris 
|Paschal s. (Sculpt.) See Easter-sepulchre 


Parting-silver s. (Metall) Das Scheidesilber. to Pass vo. a. a boatthrough a lock {Nar. 
Argent m. de d£part. |  Durchschleusen. Ecluser un batean, 
Parting-tool s. (Join.) Der Geissfuss. Carre- to Pass vr. a. the enamel through the 
let m., burin m. ü bois, burin m. ‚ mmuffie (Porcel.) Einbrennen. Passer au ira 
Parting-wall s. (Metall.) Der Schachtscheider. Passage s. (Milit.) Der Uebergang, Durchgam, 
Paroi f. de sCparation. der Durchmarsch. Passage m. 
Parting-work s. (for gold and silver). (Metall.) Passage s. of a ditch (Fort.) Der Gr«- 
Die Scheideanstalt. Atelier m. de depart. benübergang. Passage m. du fosse. 
Partition s. (Build.) Die Scheidewand, die Schei- Passage s. of a river (Mil.) Der Flus- 
dung. Paroi f., cloison f., entre-deux m. übergang. Passage m. de riviere. 
Partition s. of a chimney (Build.) Die Passage s. (Steam-eng.) Der Dampfweg. Pas 
Zunge, die Essenzunge. Languette f. See Chim-, sage m. 
ney-tongue. ‚Passage s, Postern s. Fort.) Der Ausgaus, 
Latticed partition s. die Poterne. Sortie f. 
Lattis m., cloison f. lattee.- Passage s., Gallery s., Corridor s. (Build 
Walled partition s., Screen s., Party- Der Gang, der Laufgang, der Corridor. Corridorm., 
wall s. Die Wand. Paroi f, mur m. de| caouloir m, passage m. 
celoison. Private passage s. Sce Closet. 
E'ramed or Square-framed partition s., Passage s. behind the horses (Man.) Dr 
Studded partition s, @uarter- par- | Gang (hinter den Pferden) im Stalle. Echappee f. 
tition s., Brick-nogged partition s. Passenger-carringe s. (Railw.) Der Persones- 
(Carpent.) Die Bindwand, die Bindwerkswand, wagen, der Personentransporlwagen, Voitare f 
die Fachwand, die Fachwerkswand, die Riegel-' des voyageurs, waggon m. pour le transport des 
wand, KCloison f. de charpente ou de colom- | voyageurs. 
bage, cloison f. & pans de bois, paroi f. de’ Passenger-depot s. (Railw.) Die Personensts- 
cloisonnage. ‚ tien. Station f. des voyageurs. 
Intermediate partition s. (Build) Die Passenger-locomotive s. (Railw.) Die Leo 
Zwischenwand, die Scheidefachwand, die Mittel-| motive für Personenzüge, die Personenzugmaschinr. 
wand. Cloison f. mitoyenne. | Machine f. A voyageurs. 
Partition s. of planks. Die Breterwand.| Passenger'«s luggnge-van s., Luggagt 
Cloison f. de planches. van s (Kailw.) Der Gepäckwagen, der Packwagrs. 
Trussed partition s, Truss-partition der Passagier-Gepäckwagen. Waggon m. a bagagr. 
s. (Carp.) Die gesprengte Bindwerkswand oder | Passenger-train s. (Railw.) Der Personeuing. 
Bindwand. Uloison f. avee döcharge. ' Train m. de voyageurs. 
Partition s. of waters (Top.) Die Wasser-- Pawing column s. See under Column. 
scheide. Pendant m. des caux. 'Passing-place >. Shunting s, Turn- 
Partition-ditch (Build.) Der Grensgraben, der. out s. (Railw.) Die Weiche, die Weichstelle, der 
gemeinschaftliche Graben. Foss6 m. mitoyen li-' Ausweichplats. Changement m. de voie d’un che- 
mitrophe. | min de fer. See Changing-place and Switch 


Der Lattenzerschlag. 
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Passive ad). (f. i. the N gerahk state of metals) 
Chem.) Passiv. Passif, -ve. 

Passivity s. of metals (Chem.) Die Passivi- 
tat. Passivite f. 

Paste s. (Metall.) Der Abguss. 

Paste s., Slipping s. Der Kleister, der Mehl- 

kleister, die Stärke. 
rine. 
Very thin paste s. Der ganı dünne Mehl-| 
kleister. Colle f. de päte. | 
Paste s. made of starch (Bookb.) Der. 
Buchbinderkleister, der Stärkekleister. Üolle f.| 
d’amidon. 

Paste s. of cochineal (Dyer) Der Coche- 
silleteig. Cochenille f. en päte. 

Pastes s. pl. (Glassm.) Die Glasflüsse m. pl., die 
Glaspasten f. pl. Fluors m. pl. 

Paste s». or @lue s. of soap (Soap.) 
Seifenleim. Päte f. 

Paste s. (Pott.) See Clay-mass. 

Paste s., Loaf s. of mortar (Build.) Der‘, 
Mörtelteig, die Paste. Impastation f. | 
Paste s. of gypsum (Build.) Der Gypsbrei. 
Pite f. de plätre. 

Paste s. of lime (Build) Der Kalkbrei. 
Päte f. de la chaux. See Lime-paste. 

io Paste r. a., to Pasie on r.a., to Paste 
upe.a. Kleben, kleistern, aufziehen, pappen. Coller 
\avee de la colle d’amidon.) 

to Paste vr. a., to Work vr. a. in päaste 
(Bookb.) Kleben, kleistern, pappen, bekleben. Col- 
ler, empäter, cartonner. 

Paste-board s. (Pap.) Die geleimte Pappe. | 
Carton m. de collage. Comp. Mill-board. | | 
Elastic paste-board s. for wads (Pap.| 
Milit.) Die elastische Pappe. Carton m. £&lasti- . 
que m, | 

Paste-board s. (Artif.) Das Winderblatt. Gros 
carton m, pour artifices. 

Paste-board-maker s. Der Pappendechel- 
macher, der Pappenmacher. Cartonnier m. 

Paste-bowl s. (Bookb.) Der Kleistertopf. Po&lon 
m. ä colle. 

Paste-brushh s. (Bookb.) 
Brosse f. & colle. 

Pastel s, Wond s. /Isatis tinctoria and Ne- 
rium finctorium) (Dyer). Der Waid. Pastel m., 
gubde f., voudde f. 

Pastel-vat s. (Dyer). Die Waidküpe, die Waid- 

indigküpe. Cuve f. au pastel, guede f., cuve f.| 
de vouöde. 
The pastel-vat is decomposed by 
putrefaction. Die Küpe ist umgeschlagen | 
oder durchgegangen. La cuve a un coup de pied. | 
The pastel-vat is of a vinous yellow, 
(which becomes blue by exposure to the air) 
Oyer.) Die Küpe ist vergrünt. La cuve de- 
verdit. 


The pastel-vat is thrown back. Die 
Köpe wird scharf oder schwars. La cuve se. 
rebute, est rebutee, 
ste-pot s. {Print.) 
Kleistertopf. Jatte f. 

Paste-work 5, Work s. in paste (Bookb.) 
Die Papparbei. Cartonnage m., cartonnerie f., 
Ourrage m. de carton. 

Pastil s., Crayon s., Crayon-peneil s., 
Pastil-crayon s, (Paint) Die Pastellfarbe, 

Tochnolog. Wörterbuch II. 2. Aufl. 


Der 





Der Kleisterpinsel. 





Der Kileistertiegel, der 





Colle f. d’amidon ou de fa- Pasting s. (paperhangin 


Paten s., Patin s. (Ürn.) 


Patent s. 


Patent-bobbin s. (Spinn.) 


Patent-breeched musket s. (Gunm.) 


der Pastellstifi, der gefärbte Zeichenstift. Pastel 

m, crayon m. ä pastel, couleur f. A pastel. 
Pastil-painting s. (Paint.) Die Pastellmalerei, 

die Trockenmalerei. Peintufe f. A ou en pastel. 


Jet m, en moule, Pastil-picture s. (Paint) Das Pastellgemälde. 


Pastel m., tableau m. ä pastel. 

on the walls.) Das 

Aufkleben der Tapeten. Collage m. des papiers 
peints. 

Pasture s. (fodder or food for cattle) (Agric.) 
Das Futter, die Fütterung. Päture f., fourrage m. 
Fattening-pasture s. Die Mast, die Mastung, 

das Mastfutter. Engrais m. 


Pnitches s. pl. of a sail (Nav.) Die Bolten m. 


pl. Pattes f. pl. d’une voile. 

Der Hostienteller, 
der Kelchdeckel, die Patene, das Kelchschüsselchen. 
Patene f. 

Das Patent. 


patente f. nationale. 


Brevet m. d’invention, 


Der Glansswirn. 
Cotton-cordlounet m. 


'Patent-breech s. (Gunm.) Die Patentschwans- 


schraube, die Patentschraube. Culasse f. A chambre 
dont l’evasement regoit la charge entiöre. 
Das 
Kammergewehr, das Percussionsgewehr mit Patent- 
schraube. Arme f. ä culasse & chambre. 


Patent-breeching s. (Gunm.) See Chamber- 


plug. 


'Patent-coupling s. (Railw.) Die Schrauben- 


kuppelung. Attelage m. avec des tendeurs, atte- 
lage m. ä vis. 

rn s. See Brick made of coal- 

ust. 

Patent-leather s. Das lackirte Leder. Cuir m. 
verni, verni m. 

Patent-yellow s. (Paint.) Das englische Gelb, 
Turner's Gelb. Jaune m. brevet£e, 

Patera s, Offering-cup s. (Arch. Orn.) Die 
Opferschale, die Patera. Patöre f. 

Panternoster 5, Row s. of beads, Bea- 
ded torus s. (Arch.) Der Perlstab, das Pater- 
noster, der Rosenkran:. Patenötre f., chapelet m. 

Paternoster - work s., Chain - pump- 
work s, Chain s. of buckets (Hydr. 
arch.) Die Eimerkunst, die Heinsenkunst, die 
Kastenkunst, die Püschelkunst, das Büschelwerk, 
der Heins, das Paternosterwerk, die Kettenpumpe. 
Patenötre f., chapelet m., pompe f. a chapelet. 

Path s. (Road.) Der Pfad. Sentier m., (chemin m.) 

Path s. by which the last tables or 
brine-pits of a sea-salt-work are se 
parated. Der Weg zwischen den Krystallisa- 
tionsbeeten eines Salsgartens. Vie f. d’un marais 
salant. 

Patina s. on statues, Die Patina, die Antikbronze, 
Patine f. verte, patine f. antique. 

St. Patrick’s cross s. See Scotch cross 
under Cross and Saltire-cross, 

Patrol s, Round s., Survey s. ofthe sen- 
tinels (Milit.) Die Patrowille. Patrouille f. 
to Paitrol vr. n., to Go v. a. or Walk vo. a. 

the round (Milit.) Die Runde machen, pa- 
trowilliren. Patrouiller, faire la patrouille. 
Patten s., Sole s. of a wall, Footing s. 
of a wall (Build.) Die Anlage, die grössere 
Stärke einer Mauer im Grund, die Latsche, das 
52 
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Mauerrecht. Embattement m., fondation f. en 
saillie, assise f. saillante. 


(Mar.) Die Pallklgmpen f. pl. Taqueis m. pl 
d’slinguet. 





Pattern s, Model s. (Techn) Das Modell, Paul-plates s. pl. of the windlass, (plate 


das Muster. Modele m. 

Pattern s, Gauge s., Strickle s. er 
Mas.) Das Richtmaass, das Streichmodell, die 
Lehre, das Lehrbret, die Schablone. 


Pattern s. of wood (Join) Das Modell. Ca- | 


libre m. 

Pattern s, KFlannel-cartridge - pat- 
tern s, or -mould s. (for cutting out car- 
tridges) (Artil.) Das Musterbret, die Schablone, 
die Kartuschschablone, die (blecherne) Mantelscha- | 
blone. Patron m., patron m. en fer-blanc. 

Pattern s. (Mould.) Die Schablone, Fchan- 
tillon m., calibre m., panneau m. 

Pattern s. for foundry, Koundry- 
pattern s, Casting-pattern s. (Found.) 
Das Gussmodell. Modele m. de fonte. | 

Pattern s. (Weav.) Die Patrone, Patron m. 

Pattern s. (Wear) Das Dessin, das Muster. | 
Dessin m. d’une 6toffe. 

Pattern s. whose single parts have 
the same form, but are opposed in 
their position (Weav.) Das gestürste Mu- 
sier, das Spilsmuster. Dessin m. A regard, des- 
sin m. ä retour. 

Pattern s. in which those parts which | 
have the same form are always re-| 
peated in the same position (Weav.)| 
Das fortlaufende Muster. Dessin m. courant. 

Pattern-card s. (Comm.) Die Musterkarte. 
Montre f. (carte d’&chantillon), 

Pattern-maker s., Modeler s. (Found.) Der 
Modelleur. Modeleur m. 

Pattern-paper s. primed with oil (Build.) Das 
Schablonenpapier, das Patronenpapier, das Mal- 
blatt. Imprimure f., papier m. imprime & l’huile 
(pour faire des patrons). 

Pattern-shoe s. (sort of shoe for a horse strai- 
ned or injured in the hip-joint, with which it is 
shoed on the sound side in order to make it 
bear more on the lame side), Das Kugeleisen. 
Fer m. ä patin. 

Pattinson-baitery s. of vessels (for the Pat- 
tinson-process.) Die Pattinson-Batterie. Serie f. 
de chaudrons pour le pattinsonage. 

Pattinson’s-process s. for separating silver | 
from lead (Metall) Das Pattinsoniren. Affinage | 
m. par cristallisation, pattinsonage m. 





covering the grooves of the spindle which receire 
the pauls.) (Navig.) Die Kiesen f. pl, Ferm 
des adents du vireveau. 


Paulite s, Miypersthene s. (Miner.) Der 


Hypersthen, der Paulit. Hypersthöne m., paulite f. 


Paunch s, Pinch s, Prim s. of a bel! 


(Found.) Der Kranz, der Schlag einer Glock. 
Bord m. d’une cloche. 


Paut-hemp s. (Spinn., Rope-m.) See Jute 
Pauwel’s steam-engine s. (the crank-shaf 


is situated above the cylinder and embraced by ı 
trapezoidal divided piston-rod, which transports 
the motion upon a crosshead with guides frum 
which the connecting-rod is going out backwards 
(Steam-eng.) Pauwel’s Dampfmaschine [. Mi- 
chine f. ä bielle en retour. 


to Pave vo. a. (Pav.) Pflastern. Paver. 
Paved floor 5, Paved place s. (Par.) Dr 


gepflasterte Ort, das Pflaster, die Pflasterung, 
Pav& m., aire f. pav6e, See Floor. 


Pavement s. (Pav.) Das Pflaster. Pavement m., 


aire f. pavee, 

Pavement s. of paving-tiles, Flag- 
pavement s. (Build.) Das Fliesenpflaster, der 
Plattenbeleg. Carrelage m. 

Pavement s. with rounded pebble 
or boulders (Pav.) Das Kieselpflaster, das 
Kleinpflaster, Pav& m. de cailloux. 

Square-dressed pavement s. Das schich- 
tenmässige Pflaster (von viereckigen Steinen.) Pa- 
vage m. range. 

Tesselated pavement s, Mosaic pa 
vement 5. Der Mosaikfussboden, das Mosat- 
pflaster. Pavement m. mosaique. 

to Beat r. a. smoothy the pavement 
(Pav.) Ebenrammen, besetzen. Dresser de wi- 
veau Je pave. 

to Lay v.a. a pavement, to Parve re. ı. 
Pflastern, Pflaster machen. Paver, 

to Ham ro. a, to Beat r. a. down the 
pavement. Das Pflaster stossen, rammes, 
besetzen. Battre le pave. 


'Pavement s. ofa seam (Scotland), Floor. 


Sill s, Sole s, Thill s. (Min.) Das Li- 
gende, die Sohle (eines Flötzes.) Mur m. d'we 
couche. 


Paul s, Pawl s., Pall s., Click s. (Mach.) Pavement-form s. (Pav.) Das Bett, der Bs- 


Der Sperrhaken, die Sperrklinke, der Sperrkegel. 
Declic m., dent f. de loup, cliquet m. See also | 
Ratchet. | 

Paul s. of a tooth-and-pinion-jack! 
(Mach.) Die Sperrklinke. Dent-de-loup f. d’une 
roue A rochet. 

Pauls, Pawl s., Click s. (Mach.) Die Sperr- 
klinke. Patte f. d’une roue ä rochet. See also 
Pawl and Click. 

Pauls, Pawls. (Mar.) Die Palle, der Sperr- 
kegel. Klinguet m., linguet m. 
to Heave v. a. a paul or pawl (Nav.)| 

Pall winden. Virer ä mettre les linguets. | 

Paul-bitts s. pl. or Pawl-bitts s. pl. ofthe| 
windlass (Mar.) Die Pallbering des Bratspills. 
Bittes f. pl. pour les cliquets du vindas. 

l.-eleats >. pl. or Pawl-clents s. pl. 





den für die Pflasterung. Aire f., terrasse f, du 

pav6. 

to Pare tr. a. and levelv. a. the form 7 
bed for the pavement. Den Boden fw 
die Pflasterung planiren. Faire la terrasse pour 
le pav6. 


Paver 5, Pavier s, Pavior s., (Floor 


tiler s.) (Pav.) Der Steinleger, der Pflaster, 
der Steinsetser, der Dammsetzer, (der Strasseujv 
welier.) Carreleur m., paveur m, 

Pav(i)er’s beetle s., Paving-rammer 
s. (Pav.) Die Handramme, die Pflasterramms, du 
Jungfer, der Besetsschlägel. Ilie f., dame f., de 
moiselle f. 

Pav(ller’s dressing «hammer ı. (lat. 
Der Zurichthammer, Fpingoir m. 

Pav()er's hammer s. (Pav.) Der Pflaster- 
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hammer, der (Stein-) Setshammer, Marteau m. 
d’assiette, decentoir m. 

Paviller's trowel s. (Pav.) Die Pflasterkelle. 
Döcentoir m. 

Pavijer's work s. (Pav.} Die Pflasterung, 
die Pllastererarbeit. Pavage m., ouvrage m. du pa- 
veur. 

Pavilion s. (Archit.) Der Pavillon, der erhöhte 
Flügel. Pavillon m. 

Pavilion s. of a brilliant (Jew.) Die Haupt- 
facette. Pavillon m, 

Pavilion-bed s., Sparver-bed s. (Build.) 
Das Zelthimmelbett. Lit m. en tombeau. 

Pavilion-roof s. (Build.) Das Zeltdach. Toit m., 
comble m. en pavillon. 

Paving s. (Pav.) Das Pflastern. Pavement m., 
parage m., action f. de paver. 

Paving s., Paved s., Paved place s. or 
floor s. (Pav.) Der gepflasterte Ort, das Pfla- 
ster, die Pflasterung, Pav& m., aire f. pavee. 

to Break up v. a. a paving of tiles. See 
under to Break up. 

to Relay vr. a. a paving. Ein Pflaster um- 
legen. Remanier un pave. 

to Relay vr. a. a paving anew, com- 
pletely. Ein Pflaster vollständig umlegen. Re- 
manjer un pav6 & bout. 

Paving-beetle s. See Pavier’s beetle. 

Paving-brick s. See Paving-tile. 

Paving-rammer s. Se Pavier’s beetle. 

Paving-stone s. (Pav.) Der Pflasterstein. Pav& m., 
pierre f. A paver. 

Paving-stone s. of large, middle-si- 
zed, small standard. Der Pflasterstein von 
grossem, miltlerem, kleinem Masse. Pav& m. de 
gros, de moyen, de petit &chantillon. 
Paving-stone s. in the gutter (Pav.) Der 
Pfasterstein in der Gosse. Üontre-jumelle f. 
Squared paving-stone s. Der bossirte 
Pflasterstein. Pierre f. &chantillonn6e. 
Squared paving-stone s. of Lias-lime- 
stone. Der bossirte Pflasterstein von Liaskalk. 
Rabot m. 

to Place close vr. a the paving-stones. 
- Pflaster ansetsen, die Steine setien. Poser 
e pave. 

Paving-tile s., Paving-brick s. (Arch.) Der 
Flurpflasterziegel, die Fliese. Carreau m. (de 
brique), brique f. & paver. 

Coloured paving-tile s. Der farbige Thon- 
stein. Carreau m. color& pour mosaique. 

Paviour s. (Roads.) See Paver. 

Paw s.: Cat’s paw s. (pl. paws), Breeze 
s. (Mar.) Die Brise, der leichte Wind. Fraicheur 
f.. petit vent m. 

Pawis, Pawl-bitts s. pl. ete. See Paul etc. 

to Pay v. a, with tallow (Cartwr.) Schmieren. 
Graisger. 

to Pay vr. a. a vessel’s bottom (Mar.) Das 
Schiff schmieren. Espalmer le vaisseau de suif. 

to Pay out vr. a., to Veer v. a. a cable 
(Pont.) Ein Tau nachlassen. Filer un cäble. 

to Pay ont vr. a. more eable (Mar.) Dem 
Anker mehr Tau ausstechen. Filer du cäble, 
filer sur P’ancre. 

to Pay out v. a. a little (of a rope) (Nav.) 
Ein Tau abfieren (nachlassen). Filer un peu 
une corde, 


al 








Paying-ladle s. (Mar.) Der Pechlöffel. Cuiller f. 
& brai. 

Pea-iron-ore s. (Miner) Das Bohners. Fer 
m. en grains, minerai m. de fer en grains. Comp. 
Pea-ore. 


Peak 5, Bow s, Head s. of a pontoon 
(Pont.) Der Steven, der Bug, die Nase, die Kaffe, 
der Nubel, der Schnabel. Nez m., bec m., avant m. 

Peak s.: The cable is at a long peak 
(Nav.; Das Ankertau steht stagweise. Le cäble 
est & long pic. 

io Peak v. a. ihe yards (Nav.) Die Raaen 
toppen. Mettre les vergues en pantenne ou & pic. 

Peak-arch s. (Arch.) Der geschneppte Bogen, 
der Schneppenbogen. Arc m. ü talon. 
Circular peak-arch s. Der geschneppte 

Rundbogen, der Rundbogen mit Schneppe. Plein 
cintre m. & talon. 

Peak - halliard s, Throat -halliard s. 
(Nav.) Das Pickfall, (der Gajfel), das Gaffelfall. 
Drisse f. du pic, martinet m. 

Pea-ore s. (Metall.) Das Bohners. Fer m. pisi- 
forme ou en grains. Comp. Pea-iron-ore. 
Pear s., Pear-tree s. (Bot.,Join. etc.) Der Birn- 

baum. Poirier m. 

Pearls. Die Perle Perle f. 

Artificial pearl s. (the interior surface of 
which is coated with essence of pearls). Die un- 
echte Perle, (die inwendig mit Perlenessens über- 
zogene Glasperle), die falsche Perle, Perle f. ar- 
tificielle. Comp. Bead. 

Pearl s. (sort of letters=="/s long primer) (Print.) 
Die Perlschrift. Perle f. 

Pearl-ash s. (the best sort of potash) (Chem.) 
Die Perlasche. Perlasse f. 

Penarl-spar 5, Dolomite s. (Miner.) Der 
Perlspath, der Braunkalk, der Dolomit. Chaux f. 
carbonat6e ferro-magne6sifere, dolomie f. 

Pearl-stone s. (Miner.) Der Perlstein, 
lite m., perlaire m. 

Pearl-white s. (Chem.) 
bismuth. 


Pear-tree s. See Pear. 

Pear-wood s. (the wood of Pyrus communis 
and Pyrus nivalis) (Join. etc.) Das Birnbaum- 
hols. Bois m. de poirier. 

Pen-stone s. (Miner.) Der Erbsenstein, der Piso- 
lith. Pisolithe f., pierre f. de pois. 

Peat s. (Miner.) Der Torf, Tourbe f. 
Fibrous peats. Der Fasertorf. Tourbe f. 
fibreuse. 

Peat-charcoal s. (Miner.) Torfkohle. 
Tourbe f. carbonisee. 


Peat-bog s. (Geogn.) See Turf-moor. 

Peat-charring s. (Metall) See Charring 
of turf. 

Peat-flavour s, Penat-reek s. (the smell 
and taste of the peat, which accompanies the 
spirit prepared from malt dried over a peat- 
fire.) (Distill.) Der Geruch und Geschmack des 
Brantweins nach Torfrauch. Propriete f. de 
sentir Ja fumde de tourbe que possödent quel- 
ques eaux-de-vie. 

Peat-moor s. (Geog.) See Turf-moor. 

Penat-reek s. a flavour. 

Peat-reek-whisky s. (Distill.) Der nach Torf- 
rauch riechende und schmeckende Brantwein 
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“ Mauerrecht. Embattement m.. fondation f. en| (Mar.) Die Pallk der Do- 
saillie, assise f. saillante. d’elinguet. y Fe 4 Embot- 
Pattern s, Model s. (Techn.) Das Modell, Paul-plates s. 1 Fi PR 
das Muster. Modtle m. i burenine 0. fi ‚ ser Do. 
Pattern 5, Gauge s., Strickle s. (Varp. the pauls.) (” E4 
Mas.) Das Richtmaass, das As die) des adents, f H karge er 
Lehre, das Lehrbret, die Schablone. Paulite / #% eiet- 
Pattern s. of wood (Join.) Das Modell. Ca-| Hyperst’ ! #2 iii i 
libre m. ” ; 5 Paun, ./ Fl ä ‚ Splint, 
Pattern SS. annel-cartridge - pat- Fo' f/? 
tern s. or ’„mould s. (for cutting out car- . F: 3 “ t dr Penn 5 
tridges) (Artill.) Das Musterbret, die Schablone, | pP;,/_ “ ff ar regen 
x En ß .’ m., 


die Kartuschschablone, die (blecherne) Mantelscha- 


blone. Patron m, patron m, en fer-blanc. dir N ’ 
Pattern s. (Mould.) Die Schablone, Fichar . IH pP £ re (W ash.) 
tillon m., calibre m., panneau m, /£ 71 FE £ p.. ICHME 0m. 
Pattern s. for foundry, Foun‘/ Fr #3 Er ‚Dw Sprosse der 
pattern s, Casting-pattern ® (F; HI a r ‚eville Dance. 
Das Gussmodell. Modöle m. de fonte. 7 fr I, B fi - ar etc (Mus, instr ) 
Pattern s. (Weav.) Die Patrone, 55 ni = de bois) d’une gui 
Pattern s. (Weav.) Das Dessin, 45 Pia £ a 
Dessin m. d’une &toffe. fir °4 Fr „oin.) Diübeln (döbeim ), > 
Pattern s. whose single ///,;- Ef’ Cheviller. ; 
the same form, but ®,, „! r age s. See Hinge with pin or peg 
their position (Weax.), ’/ 7° cgging s. (action) (Carp-, Join.) Das Dübeln, 
sier, das Spitsmuster, /a 7 das Zusammendübeln. Operation f. de cherviller 
sin m. & retour. Au ‚ıy under Pegging >. (result of the action) (Carp.) Di, 
EattogzzE in whio’” Verdübelung. Chevillure f. 
ber o same ofanorgan Org.) Pegging -rammer 5. Flat-ramm 
eated in the pe (Org) ee s. (Mould.) Der Stampfer (de 


b 


as fortlaufende ./ eh}, 
Pattern-card „all (Auch) Das Honie- 
Montre f. (car ort gscabelon m., escablon m. | 
Mr sch ls. of a eolumn. 


Pattern- got 
term? „nn go® 18 Piedestal, das Fussge- 





Formers), das Dämmhols. Batte [. du mouleur. 


Peg-hole s. (Join., Carp.) Das Zapfenloch. Mor- 


'Peg-Iadder 5, Lad 





taise f., pas m. de tenon. 
der s. with only one 


NP gr de . P . > 
er | vr zu) as gi der Stünder einer Säule. | beam (Build,) Die Stangenleiter , die einbau 
ww B- Cl 7 a in u ag m., rancher ine i 
Er dard s. of a couple of eg-Iadder s. of a crane ) Bü 
er At £» Pyn) Das Gestell, der Ständer | Krahnleiter. fichelier m. de grue. 
„6 ones | Piedestal m. d’une paire de Pegmatite s. (Geogn.) Der Pegmatit. Pegma- 
ad | tite f. Comp. Graphic granite under Gra- 
Gale IT I ua (Hailw.) See pegshoulder z, Shoulder s. of a per 
es jestäl. . hi . . ? : 
wehzeer P°dhe foundation of great moulds) | vah Fr De .. Fr _ 
et Das ringförmig gemauerte Fundament Pi, Pi ) unb.M, 
Found) vraguss. Meule f. &paulement m. d’un tenon. j 
kom er 9 Arch.) Der Giebel, der Ziergiebel.. en s. of a saw (Techn.) See Fleam- 
pe 
onton 'Peg-wood s, Plug-wood s. (Carp.) Der 
peauecio, N ur Anis Ve Nagelklots, das Pflockhols. Fenton m. 
of a ® ; ilds F ‚der pekim s, a sort of broch& silk-fabrie (Wear. 
BE ‚ der Bildtuhl, das Bildgestell. Pie-| Der Pequin, der Pekin. Pöquin m., 6toffe f. de 
ou z 2 Chine. 
ei N ae en Bank |weles hal 5 (Miner.) Pele’'s Haar n. Cheveu 
ine s 5 P- we) m. pi. de 3 
Be die Krücke, das Aufhängekreu:. Peliom s. (Miner.) Der Peliom, der Dichrei. 
Ferle : | Cordisrite m., saphir m. d’eau. 


peel o. a. or to Pill v. a. the fla i 
49 Den Flachs riffeln. Egruger le lin. Br 
peeling-ol s. the surface of the skin 
n the wool-side (Taw.) 
das Abstossen. Fffleurage m. des peaux. 
peeping- window s.„ Peeping-hole s. 
(Build.) Das Guckfenster. Vue f. derobee. 
peg s- (Carp. Join.) Der Zapfen. Tenon m. 
peoxg 5, Plugs, Wooden pin s, Tree- 
zumäl s., Dowel s. (Carp. Join.) Der Pflock, 


der Holsnagel, der Dübel, der Döbel. Cheville f.de|Pem s. 


ou en bois, goujon m. 


Das Abnarben, 


Pellet-primer 5, Wax-primer s., For 
syth’s primer s. (Artill.) Die Zündpille, das 
mit Wachs überzogene, das gefirnisste Zundkorn. 
Boulette f. fulminante, boulette f. d’amorce, 
amorce f. ciröe. 

Pelt s, Ball-leather s. (Print) Das Bal- 
lenleder. Cuir m. de balles. 

Peltry s. Das Pelswerk. Pelleterie f. 

Pelt-wool s. (Spinn.) Die Sterblingswolk. Lai- 
nes f. pl. mortes, moraine f. 

Die Schreibfeder, die Feder. Plume f 





ä 6crire. 
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s., Steel-pen s. Die Stahl- Simple pendalum s. Das einfache oder 
Schreibfeder. Plume f. mötal- mathematische Pendel. Pendule m. simple. 

Pendulum-level s. (Survey. & Build.) Die 

ter (Fort.) See to Dam| Pendelwage, die Setswage. Niveau m. ä pen- 


"ie 
E7 dule. 
% ‘insel, der Malerpinsel. Pendulum-wire s. (Wired.) Der geplättete 
N m Stahldraht. Fil m. plat. 
2 ” +) Der Griffel, der Penetration s, Penning s. back the 
nn. ee m. water {Hydr.) Die Durchdringung, das Ab- 
“ “ »seBlack-lead-| sperren des Wassers. Pönötration f. 
n-.” Pennon s. (Milit.) See Lance -flag. 
nn ee lead-pen- Pentacle s. (Arch.) Der Druten-, Drudenfuss, 
2 €. suge. der Alp-, der Albfuss, der Ring Salomo’s, das Alp- 
a —_ Wenbüschel.| kreus, das Elfenkreus, das Pentalpha. Penta- 
Ve 8 gramme m. 
7 [“ 'derblau, Penta-foliating s. (Arch) Der Fünfpass. 
8 2 d’ap-| Quinte-lobe m. 
Bu “ 7 Pentagon s. (Gcom.) Das Fünfeck oder Fünf- 
® % = npei seit. Pentagone m. 
er a Pentagonal adj. (Geom.) Fünfeckig. Pentagone. 
e\ % a '; Pentagonal nuınber s. (Mathı.) Die 
- m ® uud Fünfeckssahl. Nombre m. pentagone. 


„pien. Pen- | Pentagraph s. (Draw.) See Pantograph. 
cal m. de lampe, | Pent-house s. (Arch.)} Das Weiterdach. Abat- 





ı  vent m. 
‚„aar.) Der Hanger, der Schenkel. Pen-tile s. (Tiler.) See Pan-tile. 
-u f-, pendeur m. 'Pent-roof s. (Build) See Compass-roof. 


“endant s. of the lower yards. Der | Penumbra s. (Astron.) Der Halbschatien. Men- 
Hauger (der Unter-Raaen.) Suspente f., sur-, ombre m. 

pente f. Penumbra s. of spots of the sun 
Pendant s. (Mar.) Der Wimpel. Flamme f. (Astron.) Der graue Rand der Sonnenflecken, 
Broad pendant s., Cormet s. Der Stan- Penombre f. des taches solaires. 

der, der Toppstander (breite Wimpel.) Cornette Peperine s. (a volcanic tuf) (Miner.) Der Pe- 
f guidon m. perin. P6p6rine f. ou peperin m. 
Pendant-bridge s. (Arch.) See under Bridge. Perbender s. See Perpender. 
Pendant-halliard s. (Mar.) Das Wimpelfall. Perch s, Mod s, Pole s. (Survey.) Die 
Drisse f. de la flamme. Messruthe, die Messstange. Perche f., rögle f. 
Pendentive arch s. (Arch.) See Squinch. | Perch s., Pearch s, Perk s. (Build.) Der 
Pendulum s. (Mech) Das Pendel, das (oder Tragstein, die Console. Tasseau m., trusse f., 
der) Perpendikel. Pendule m. source f., souse f. 

Ballistic pendulum s. Das ballistisca| Perch s, Truss s. of a balcony (Build.) 
Pendel, das Robin’sche Pendel. Pendule m. bal-| Der Träger. Console f. 





listique, ı Perch s., Bracket s. under a statue (Arch.) 
Cireular pendulum s. See Conicalpen-| Die Console unter einer Figur, der Tragstein. 
dulum. Tasseau m., (trusse f.), console f. isol&e. 
Compound pendulum s. Das zusammen- | WPerch s. of a clustered column (Arch.) 
9eselste oder physische Pendel. Pendule m. com- Der Dienst. Perche f. 

Pose, 'Perch s. (the beam which connects the axles of 


Conieal or Circular pendulum s. | the fore- and of the hind- wheels) (Cartwr.) Der 
(Mech.) Das konische Pendel. Pendule m. co-! Langbaum, der Lenkbaum, die Langwiede. Flöche f. 


que, Perch s. of a devil-carriage (Artill.) Die 
Conical pendulum s, Governor s., Deichsel eines Schleppwagens. Fleche f. de tri- 
Governars. of Watt (Mach.) Der Schwung- queballe. 


kugelregulator, das konische Pendel, der Centri- Perch s. of an ammunition-waggon 
fwgalregulator. Rögulateur m. ou moderateur (English construction). Der Langbaum der Prot:- 
”. ü force centrifuge, pendule m. conique. munitionswagen (englischen Systemes). Flöche f. 
Cyeloidal pendulum s. (Mech.) Das Cy- de caisson ä munitions. 

kloidenpendel. Pendule m. cycloidal. |Perch-band s. (Cartwr.) Die Langbaumpfanne. 
Grid-iron pendulum _s., Host-pen- | Etrier m. de flöche. 

dulum s. Das Rostpendel. Pendule m. ü  Perch-bolt s. (Cartwr.) See Bolster-bolt. 
enil. Perchlorate s. (Chem.) Das überchlorsaure 
Hydrometrical pendulam s. (Mech)! Sals. Perchlorate m. 

as hydrometrische Pendel, der Stromquadrant. Perchloric acid s, Oxychloric acid s. 
Pendule m. hydromötrique. (Chem.) Die Überchlorsäure. Acide m. perchlo- 

ereurial pendulum s. (Mech) Das rique. 

Quecksilberpendel. Pendule m. A mercure. Perchloride s. of iron (Chem.) Das Eisen- 

st-pendalam s. See Grid-iron pen-| chlorid. Chloride m. de fer. 
ulum, Perchloride s. of tin, Bichloride s. af 
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Mauerrecht, Embattement m., fondation f. en 
saillie, assise f. saillante. 

Pattern s, Model s. (Techn) Das Modell, 
das Muster. Mod&le m. 

Pattern 5, Gauge s., Strickle s. ap 
Mas.) Das Richtmaass, das Streichmodell, die 
Lehre, das Lehrbret, die Schablone. 

Pattern s. of wood (Join) Das Modell. Ca- 
libre m, 

Pattern s, KFlannel-cartridge - pat-; 
tern s. or -mould s. (for cutting out car- | 
tridges) (Artil.}) Das Musterbret, die Schablone, 
die Kartuschschablone, die (blecherne) Mantelscha. 
blone, Patron m, patron m. en fer-blanc. 


Pattern s. (Mould. Die Schablone. Fichan- 
tillon m., calibre m., panneau m. 
Pattern s. for foundry, Foundry- 


pattern s, Casting-patiern s. (Found.) 

Das Gussmodell. Modele m. de fonte. 

Pattern s. (Weav.) Die Patrone, 

Pattern s. (Weav.) Das Dessin, 
Dessin m. d’une &toffe. 

Pattern ;. whose single parts have 
the same form, but are opposed in 
their position (Weav.) Das gestürste Mu- 
ster, das Spitsmuster. Dessin m. ä regard, des- 
sin m. ä retour. 

Pattern s. in which those parts which 
have the same form are always re- 
peated in the same position (\Wear.) 
Das fortlaufende Muster. Dessin m. courant. 

Pattern-card s. (Comm) Die Musterkarte. 
Montre f. (carte d’öchantillon). 

Pattern-maker s., Modeler s. (Found.) Der 
Modelleur. Modeleur m. 

Pattern-paper s. primed with oil (Build.) Das 
Schabloneupapier, das Patronenpapier, das Mal- 
blatt. Imprimure f., papier m. imprime & l’huile 
(pour faire des patrons). 

Patiern-shoe s. (sort of shoe for a horse strai- 
ned or injured in the hip-joint, with which it is 
shoed on the sound side in order to make it 
bear more on the lame side), Das Kugeleisen. 
Fer m. & patin. 

Pattinson-battery s. of vessels (for the Pat-| 
tinson-process.) Die Pattinson-Batterie. Sörie f. 
de chaudrons pour le pattinsonage. 

Pattinson’s-process s. for separating silver 
from lead (Metall.) Das Pattinsoniren. Affınage 
m. par cristallisation, pattinsonage m. 


Patron m. 
das Muster. 





(Mar.) Die Pallklampen f. pl. Taquets m, pl. 
d’6linguet. 

Paul-plaies s. pl. of the windlass, (plate 
covering the grooves of the spindle which receive 
the pauls.) (Navig.) Die Kiesen f. pl, Fer m. 
des adents du vireveau. 

Paulite s, Hiypersthene s. (Miner.) Der 
Hypersthen, der Paulit. Hypersthöne m., paulite /. 

Paunch s, Pinch s, Prim s. of a bell 
(Found.) Der Kranz, der Schlag einer Glock. 
Bord m. d’une cloche. 

Paut-hemp s. (Spinn., Rope-m.) See Jute 

Pauwel’s steam-engine s. (the crank-sbafl 
is situated above the cylinder and embraced by a 
trapezoidal divided piston-rod, which transperts 
the motion upon a crosshead with guides frm 
which the connecting-rod is going out backwards) 
(Steam-eng.) Pauwel’s Dampfmaschine f. Mı- 
chine f. ä bielle en retour. 


to Pave v. a, (Pav.) Pflastern. Paver. 

Paved floor s., Paved place s. (Par.) Der 
Brenees Ort, das Pflaster, die Pflasterus. 

avc m., aire f. pavde. See Floor. 

Pavement s. (Pav.) Das Pflaster. Pavement m., 
aire f. pavee. 

Pavement s. of paving-tiles, Flag 
pavement s. (Build.) Das Fliesenpflaster, der 
Plattenbeleg. Carrelage m. 

Pavement s. with rounded pebbles 
or boulders (Pav.) Das Kieselpflaster, da 
Kleinpflaster, Pav6 m. de cailloux. 

Square-dressed pavement s. Das schich- 
tenmässige Pflaster (von viereckigen Steinen.) Pa- 
vage m. range. 

Tesselated pavement s, Meosaic pe 
vement s. Der Mosaikfussboden, das Mosai- 
pflaster. Pavement m. mosaique. 

to Beat vr. a. smoothy the pavement 
(Par.) Ebenrammen, besetzen. Dresser de ni- 
veau Je pav6. 

to Lay v.a. a pavement, to Parve et. :. 
Pflastern, Pflaster machen. Paver. 

to Ham vr. a. to Beat vo. a. down the 
pavement, Das Pflaster stossen, rammen, 
besetzen. Battre le pave. 

Pavement s. ofa seam (Scotland), Floor. 
Sill s, Sole s., Till s. (Min.) Das Li- 
gende, die Sohle (eines Flötzes.) Mur m. d'un 
couche. 


Paul s, Pawis., Pall s, Click s. (Mach.)  Pavement-form s. (Pav.) Das Bett, der B« 


Der 
Declice m., dent f. de loup, cliquet m. See also 
Ratchet. 

Paul s. of a tooth-and-pinion-jack 
(Mach.) Die Sperrklinke. Dent-de-loup f. d’une | 
roue A rochet. 

Pauls, Pawl s., Click s. (Mach.) Die Sperr- 
klinke. Patte f. d’une roue ä rochet. See also. 
Pawl and Click. 

Paul s, Pawl s. (Mar.) Die Palle, der Sperr-| 
kegel. Flinguet m., linguet m. | 
to Heave vr. a. a paul or pawl (Nar.) 

Pall winden. Virer A mettre les linguets. 

Paul-bitts s. pl. or Pawl-bitts s. pl. of the 
windlass (Mar.) Die Pallbeting des Bratspülls. 
Bittes f. pl. pour les cliquets du vindas. 

Paul-elents s. pl. or Pawl-clenats s. pl. 


e— en " 


Sperrhaken, die Sperrklinke, der Sperrkegel. 


den für die Pflasterung. Aire f., terrasse f. du 
pav6, 

to Pare r. a. and levelr. a. the form 
bed for the pavement. Den Boden für 
die Pflasterung planiren. Faire la terrasse pour 
le pave. 

Paver s, Pavier s, Pavior s., (Floor 

tiler 5.) (Pav.) Der Steinleger, der Pflasterer. 
der Steinselzer, der Dammseizer, (der Strassajw 

welier.) Carreleur m., paveur m, 
Pav(ijer’s beetle s., Paving-rammer 
s. (Pav.) Die Handramme, die Pflasterramms, dit 
Junofer, der Besetsschlägel. Hie f., dame f., de 
moiselle f. 

Paviljer’s dresing -hammer +. (Par. 
Der Zurichthammer, Fpingoir m. 

Pav(jer's hammer s. (Pav.) Der Pflaster- 


Paver _ Peat-reek-whisky. 


hammer, der (Stein-) Seishammer, Marteau m. 
d’assiette, decentoir m. 

Paviljer’s trowel s. (Pav.) Die Pflasterkelle. 
Decentoir m. 

Paviler’s work s. (Pav.) Die Pflasterung, 
die Pflustererarbeit, Pavage m., ouyrage m. du pa- 
veur. 

Pavilion s. (Archit.) 
Flügel. Pavillon m. 

Pavilion s. of a brilliant (Jew.) Die Haupt- 
facette. Pavillon m, 

Pavilion-bed s, Sparver-bed s. (Build.) 
Das Zelthimmelbett. Lit m. en tomleau. 

Pavilion-roof s. (Build.) Das Zeitdach. Toit m., 
comble m. en pavillon. 

Paving s. (Pav.) Das Pflastern. Pavement m., 
pavage m., action f. de paver. 

Paving s., Paved s, Paved place s. or 
Hoor s. (Pav.) Der gepflasterte Ort, das Pfla- 
ster, die Pflasterung. Pav& m., aire f. pavee. 

to Break up v. a. a paving of tilens. See 
under to Break up. 

io Relay v. a. a paving. Ein Pflaster um- 
legen. Kemanier un pav£. 

to Relay vr. a. a paving anew, com- 
pletely. Ein Pflaster vollständig umlegen. Re- 
manier un pav& & bout. 

Paving-beetle s. See Pavier’s beetle. 

Paving-brick s. See Paving-tile. 

Paving-rammer s. See Pavier’s beetle., 

Paving-stone s. (Pav.) Der Pflasterstein. Pavc m., 
pierre f. & paver. 

Paving-stone s. of large, middlie-si- 
zed, sınall standard. Der Pflasterstein von 
grossem, mittlerem, kleinem Masse. Pav& m. de 
gros, de moyen, de petit &chantillon. 
Paving-stone s. in the gutter (Pav.) Der 
Pflasterstein in der Gosse. Contre-jumelle f. 
Squared paving-stone s. Der bossirte 
Pfasterstein. Pierre f. &chantillonnde. 
Squared paving-stone s. of lias-lime- 
stone. Der bossirte Pflasterstein von Liaskalk. 
Rabot m. 

to Place close v. a the paving-stones. 
Das Pflaster ansetzen, die Steine setzen. Poser 
le pare. 

Paving-tile s., Paving-brick s. (Arch) Der 
Flurpflastersiegel, die Fliese. Carreau m. (de 
brique), brigue f. A paver. 

Coloured paving-tile s. Der farbige Thon- 
stein, Carreau m. color& pour mosaique. 

Paviour s. (Roads.) See Paver. 

Paw s.: Cat’s paw s. (pl. paws), Breeze 
s. (Mar.) Die Brise, der leichte Wind. Fraicheur 
f, petit vent m. 

Pawls, Pawl-bitts s. pl. etc. See Paul etc. 

t0 Pay v.a. with tallow (Cartwr.) Schmieren. 
Graisser. 

to Pay vr. a. a vessel’s bottom (NMar.) Das 
Schiff schmieren. Espalmer le vaisseau de suif. 

to Pay out v. a., to Veer vr. a. a cable 
(Pont.) Ein Tau nachlassen. Filer un cäble. 

to Pay ont vr. a. more cable (Mar.) Dem 
Anker mehr Tau ausstechen. Filer du cälle, 
filer sur Pancre. 

t0 Pay out r. a. a little (of a rope) (Nav.) 
Ein Tau abfieren (nachlassen). Filer un peu 
une corde. 


Der Parillon, der erhöhte 
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Paying-ladle s. (Mar.) Der Pechlöffel. Cuiller f. 
& brai. 

Pen-iron-ore s. (Miner.) Das Bohners. Fer 


m. en grains, minerai m. de fer en grains. Comp. 
Pea-ore. 


Peak s, Bow s, Head s. of a pontoon 
(Pont.) Der Steven, der Bug, die Nase, die Kaffe, 
der Nubel, der Schnabel, Nez m., bec m., avant m. 

Peak s.ı The cable is at a long peak 
(Nav.); Das Ankertau sieht stagweise. Le cäble 
est & long pic. 

to Peak v. a. ihe yards (Nav.) Die Raaen 
toppen. Mettre les vergues en pantenne ou A pic, 

Peak-arch s. (Arch.) Der geschneppte Bogen, 
der Schneppenbogen. Arc m. ü talon. 
Circular peak-arch s. Der geschneppte 

Rundbogen, der Rundbogen mit Schneppe. Plein 
cintre m. A talon. 

Peak - halliard s, Throat -halliard s. 
(Nav.) Das Piekfall, (der Gaffel), das Gajfelfall. 
Drisse f. du pic, martinet m. 

Pea-ore s. (Metall.) Das Bohners. Fer m, pisi- 
forme ou en grains, Comp. Pea-iron-ore. 
Pear s., Pear-tree s. (Bot., Join. etc.) Der Birn- 

baum. Poirier m. 

Pearls. Die Perle. Perle f. 

Artificial pearl s. (the interior surface of 
which is coated with essence of pearls). Die un- 
echte Perle, (die inwendig mit Perlenessens über- 
sogene Glasperle), die falsche Perle. Perle f. ar- 
tificielle. Comp. Bead. 

Pearl s. (sort of letters='/: long primer) (Print.) 
Die Perlschrift. Perle f. 

Pearl-ash s. (the best sort of potash) (Chem.) 
Die Perlasche. Perlasse f. 





Pearl-spar s, Dolomite s. (Miner.) Der 
Perlspath, der Braunkalk, der Dolomit. Ghaux f. 
carbonatöe ferro-magnösifere, dolomie f. 

Pearl-stone s. (Miner.) Der Perlstein. Per- 


lite m., perlaire m. 

Pearl-white s. (Chem.) 
bismuth. 

Pear-tree s. See Pear. 

Pear-wood s. (the wood of Pyrus communis 
and Pyrus nivalis) (Join. etc) Das Birnbaum- 
hols. Bois m. de poirier. 

Pea-stone s. (Miner.) Der Erbsenstein, der Piso- 
lith. Pisolithe f., pierre f. de pois. 

Penat s. (Miner.) Der Torf, Tourbe f. 
Fibrous peats. Der Fasertorf. Tourbe f. 
fibreuse. 

Peat-charcoal s. (Miner.) 
Tourbe f. carbonisee. 


Peat-bog s. (Geogn.) See Turf-moor. 

Penat-charring s. (Metall) See Charring 
of turf. 

Peat-flavour s, Pent-reek s. (the smell 
and taste of the peat, which accompanies the 
spirit prepared from malt dried over a peat- 
fire.) (Distill.) Der Geruch und Geschmack des 
Brantweins nach Torfrauch. Propriets f. de 
sentir la fum6e de tourbe que possödent quel- 
ques eaux-de-vie. 

Peat-moor s. (Geog.) See Turf- moor. 

Peat-reek s. See Peat-flavour. 

Peat-reek-whisky s. (Distill.) Der nach Torf- 
rauch riechende und schmeckende Brantwein 


b2* 


See Magistery of 


Die Torfkohle. 


412 Pebble __ Pen. 
rn) Eau-de-vie f. qui sent la fumde de ar % . es | Der an = 1 
ourbe. ‚ bel, der Dobben, der verlorne en. Embit. 

Pebble s., Pebble-stone s. (Geogn.) Das | „ture f. perdue, ae perdu. a 
its das ge der grobe Kies. Galet m., “oe: je gen A ( u Me Dübel, der Ds. 
caillou m. roule. s . m. 

Pebble s, Wlint s. (Miner.) Der Kieselstein, Peg s. (Surv. Fort.) Der kleinere Absteckstab, der 
dus kieselsteinige Geröll. Caillou m. siliceux. | Adsteckpflock. Piquet m., ar al de niveler- 
Egyptian pebble s. Der Kugeljaspis, der | „008 Age: San an .. 2 t. Ka ”o 
ägyptische Jaspis. Jaspe m. egyptien. | 4 s Aber pre .) Der ‚ der Sphat, 

ae rer Darpeen nal Peg : eirer 2 Tappet 5, Catch : 

’ ıgrun ’ “ii +’ n .. .. h 
Fond zu 7 Pt. er ai 2 | (Mach.) Die Knagge, die Nase , der Mitnchmer. 
Pebble»-stone s. See Pebble. Buttoir m., toc m., heurtoir m., taquet m, 


tasseau m. 

Pecker s., (Picker s), Driver s. in the 13 ; Pak) 
shuttle-box (Weav.) Der Schneller, der Trei-| SE %,,(or fastening linen etc. to the line (Wash. 
ber, der Tacot m., tacquoir m,, taquet m,, Peg s. of a i peg-ladder. Die Sprosse = 
rat m., chasse-navette f. Stangenleiter. Rauche f., cheville f. ranche. 





Pecking s. See under Place-brick. ‚Peg s., Pin s. of a guitar etc. (Mus. instr) 
Pecking-cord s., Fly-cord s. (Wear.) Die) Der Wirbel. Cheville f. (de bois) d’une zu- 
Schnur des Treibers. Corde f. du tacot. tare, etc. 


Pecqueur's pan s. (Sug.) Die Pecqueur'sche  (o Peg v. a. (Carp. Join.) Dübeln (döbein), zw 
Pfanne, der Dampfkochapparat von Pecqueur. sammendübeln. Cheviller. 


Chaudiere f. & compensation (de Pecqueur.) Peg-hinge s. See Hinge with pin or pee 
Pectic acid s. (Chem.) Die Pectinsäure, die Pegging s. (action) (Carp., Join.) Das Dübels, 
Gallertsäure. Acide m. pectique. | das Zusammendübeln. Operation f. de cheviller. 


Pectine s. (Chem.) See Vegetable jellyunder Pegging s. (result of the action) (Carp.) Die 
Jelly. Verdübelung. Chevillure f. 

Pedal s, Foot-keys s. pl. ofan organ (Org.)| Pegging -rammer s., Flat - rammer :. 
Das Pedal. Pedale f. Kammer s. (Mould.) Der Stampfer (de 

Pedestal s., Foot-stall s. (Arch.) Das Posta-, __Formers), das Dämmhols. Batte f. du mouleur 
ment, das Fussgestell. Escabelon m., escablon m. | Peg-hole s. (Join., Carp.) Das Zapfenloch. Mor 
Pedestal s., Foot-stall s. of a column. | _‚tise f, pas m. de tenon. 
Der Säulenständer, das Piedestal, das Fussge- | Peg-Iadder s., Ladder s. with only one 
stell, der Untersats, der Ständer einer Säule.) bemm (Build) Die Stangenleiter , die einban 
Piödestal m. mige Leiter. Echelier m., rancher m. 

Pedestal s., Standard s. of a couple of; MPeg-Indder s. of a crane (Mach) Die 
mill-stones (Mil) Das Gestell, der Ständer| __ Krahnleiter. Echelier m. de grue. 


i Mahl. . Pied .@® ire de | Pegmatite s. (Geogn.) Der Pegmatit. P 
an ganges. Piedestal m. d’une paire de BET" Cops Erashle sranita ver In 


= x . | nite. 
tr table (Railw.) See Peg-shoulder s., Shoulder s. of a peter 


r (Carp.) Die Schulter, die Achselung au einem 
ee D, (the a of Bon _ Zapfen, die Achsel, (der Ecksel.) Arasement ®, 
(Pound) Zas ringförmig gemauerie Fundamen Cpaulement m. d’un tenon. 








beim Glockenguss. Meule f. i . 
Pediment s. (Arch) Der Giebel, der Ziergiebel., P’ow-tooth s. of a saw (Techn.) See Fleam 
Fronton m. ‚Peg-wood s, Plug-wood s. (Carp.) De 


Pedusecio s., Little stand s. or pedestal s. | Nagelkiots, das Pflockhols. Fenton m. 


> H s | 
of a statue. Der Bildstock, der Bilderstuhl, der | Pekim s, a sort of broch6 silk-fabric (Wear. 


re der Büdstuhl, das Bildgesiell. Pit-| 7, Pequin, der Pekin. P&quin m., ötoffe f. de 
ouche m ' 

z u Chine. 
Peels. (a T-shaped wooden instrument for hang- | Pele’s hair s. (Miner.) Pele’s Haar n. Cheveus 
ing up the wet sheets of paper) (Pap.) Die m. pl. de Pele. 

Rieshänge, die Krücke, das Aufhängekreus. Peliom s. (Miner.) Der Peliom, der Dichroi. 


Ferlet m. .... Cordiörite m., saphir m. d’eau. 
to Peel v. a. or to Pill r.a, the flax (Agric.)' Pellet-primer s, Wax-primer s., For 
Den Flachs riffeln. Egruger le lin. ' aytlh’s primer s. (Artill.) Die Zündpille, das 


Peeling-off s. the surface of the skin mit Wachs übersogene, das gefirnisste Zündkorn. 
on the wool-side (Taw.) Das Abnarben,| Boulette f. fulminante, boulette f. d’amarce, 
das Abstossen. Fiffleurage m. des peaux. |  amorce f. cirde. 

Peeping- window s, Peeping-hole s. Pelt s., Ball-leather s. (Print) Das Bal- 
(Build) Das Guckfenster. Vue f. derobee. lenleder. Cuir m. de balles. 

Peg s. (Carp. Join.) Der Zapfen. Tenon m. Peltry s. Das Pelswerk. Pelleterie f. 

Peg s, Plugs, Wooden pin s, Tree- | Pelt-wool s. (Spinn.) Die Sterblingswolle. La 
nail s, Dowel s. (Carp. Join.) Der Pflock,| nes f. pl. mortes, moraine f. 
der Holinagel, der Dübel, der Döbel. Cheville .de|Pem s. Die Schreibfeder, die Feder. Plume [. 
ou en bois, goujon m. Aa 6erire. 





Pen _ Perchloride. 
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Metallie pen s., Steel-pen s. Die Stahl- | Simple pendulam s. Das einfache oder 


feder, die metallene Schreibfeder. Plume f. mötal- 
lique, 

io Pen v.a. the water (Fort.) See to Dam 
upthe water. 

Penecil s. (Paint.) Der Piusel, der Malerpinsel. 
Pinceau m. 

Peneil s., Orayon s. (Paint) Der Griffel, der 
Zeichenstift, der Stift. Urayon m. 

Peneils. of black lead. See Black-lead- 
pencil. 

Pencil s. of red lead, Red-lead-pen- 
eil s. Der Rothstift. Crayon m. rouge. 

Peneil s. of lines (Opt.) Das Strahlenbüschel. 
Faisceau m, de lignes. 

Peneil-blue s. (Calico-pr.) Das Schilderblau, 
das Kastenblau. Bleu m. de pinceau, bleu m. d’ap- 
plication. 

Pencil-stick s, (Paint.) Der Pinselstiel. 
f. de pinceau. 

Pendant s, Pendent s, Manging key- 
stone s. (Arch.) Der Abhängling, der herabhän- 
gende Schlusssiein, der hängende Zapfen. 
dant m., clef f. pendante, cul m. de lampe, 
fourche f., queue f. 

Pendant s. (Mar.) Der Hanger, 
Pantoire f., pendeur m. 
Pendant s. of the lower yards. 
Hanger (der Unter-Raaen.) Suspente f., sur- 
pente f. 

Pendant s. (Mar.) Der Wimpel. Flamme f. 
Broad pendant s., Cornet s. Der Stan- 
der, der Toppstander (breite Wimpel.) Cornette 
f., guidon m. 

Pendant-bridge s. (Arch.) See under Bridge. 

Pendant-halliard s. (Mar.) Das Wimpelfall. 
Drisse f. de la flamme. 

Pendentive arch s. (Arch.) See Squinch. 

Pendulum s. (Mech) Das Pendel, das (oder 
der) Perpeudikel. Pendule m. 

Ballistic pendulum s. Das 
Pendel, das Robin’sche Pendel. Pendule m. bal- 
listiqne. 

Cireular pendulum s. See Conicalpen- 
dalum, 

Compound pendulum s. Das susammen- 
m oder physische Pendel. Pendule m. com- 
pos6, 

Conical or Circular pendulums. 
(Mech.) Das konische Pendel. Pendule m. co- 
nique, 

Conical pendulum s, Governor 5, 
Governers. of Watt (Mach.) Der Schwung- 
kugelregulator, das konische Pendel, der Ceutri- 
fwgalregulator. Rögulateur m. ou mod6rateur 
m. ü force centrifuge, pendule m. conique. 


Hampe 


Cyeloidal pendulum s. (Mech.) Das Cy- 


kloidenpendel. Pendule m. cycloidal. 

Grid-iron pendulum s., 
Dam s. Das Rostpendel. Pendule m. ä 
en, 

Mydrometrical pendulum s. (Mech.) 
Das hydrometrische Pendel, der Stromquadrant. 
Pendule m. hydromötrique. 
erenurial pendulum s. (Mech) Das 
Quecksilberpendel, Pendule m. ä mercure. 
Yost-pendalum s. See Grid-iron pen- 

ulum. 


| 








ballistische 


Host-pen- 





maihematische Pendel. Pendule m. simple. 

Pendulum-level s. (Survey. & Build.) Die 
ra die Setswage. Niveau m. A pen- 
dule. 

Pendulum-wire s. (Wire-d.) Der geplättete 
Stahldraht. Fil m. plat. 

Penetration s, Penning s. back the 
water (Hydr.) Die Durchdringung, das Ab- 
sperren des Wassers. Penötration f. 

Pennon s. (Milit.) See Lance -flag. 

Pentacle s. (Arch.) Der Druten-, Drudenfuss, 
der Alp-, der Albfuss, der Ring Salomo’s, das Alp- 
kreus, das Elfenkreus, das Pentalpha. Penta- 
gramme m. 

Penta-foliating s. (Arch.) 

Quinte-lobe m. 

Pentagon s. (Geom.) Das Fünfeck oder Fünf- 
seit, Pentagone m. 

Pentagonal adj. (Geom.) Fünfeckig. Pentagone. 
Pentagonal number s. (Math.) Die 
Fünfeckszahl. Nombre m. pentagone. 


Der Fünfpass. 


Pen-  Pentagraph s. (Draw.) See Pantograph. 


Peut-house s. (Arch) Das Weiterdach. Abat- 


vent m. 


der Schenkel. Pen-tile s. (Tiler.) See Pan-tile. 


Pent-roof s. (Build) See Compass-roof. 


Der  Penumbra s. (Astron.) Der Halbschatien. Men- 


ombre m. 

Penumbra s. of spots of the sun 
(Astron.) Der graue Rand der Sonnenflecken, 
Penombre f. des taches solaires. 

Peperine s. (a volcanic tuf) (Miner.) Der Pe- 
perin. Pe£perine f. ou peperin m. 

Perbender s. See Perpender. 

Perch s., Rod s, Pole s. (Survey.) Die 
Messruthe, die Messstange. Perche f., rögle f. 
Perch «, Pearch s., Perk s. (Build.) Der 

Tragstein, die Console. Tasseau m., trusse f., 

source f., souse f. 

Perch s, Truss s. of a balcony (Build.) 
Der Träger. Console f. 

Perch s., Bracket s. under a statue (Arch.) 
Die Console unter einer Figur, Tragstein. 
Tasseau m., (trusse f.), console f. isol6e. 

Perch s. of a clustered column (Arch.) 
Der Dienst. Perche f. 

Perch s. (the beam which connects the axles of 
the fore- and of the hind-wheels) (Cartwr.) Der 
Langbaum, der Lenkbaum, die Langıwiede. Flöche f. 
»Perch s. of a devil-carriage (Artill.) Die 

Deichsel eines Schleppwagens. Flöche f. de tri- 
queballe. 

Perch s. of an ammunition-waggon 
(English construction). Der Langbaum der Prot:- 
munitionswagen (englischen Systemes). Flöche f. 
de caisson A munitions. 

Perch-band s. (Cartwr.) Die Langbaumpfanne. 
Etrier m. de flöche. 

Perch-bolt s. (Cartwr.) See Bolster-bolt. 

Perchlorate s. (Chem.) Das überchlorsaure 
Salz. Perchlorate m. 

Perchlorie acid s, Oxychlorie acid s. 
(Chem.) Die Überchlorsäure. Acide m. perchlo- 
rique. 

Perchloride s. of iron (Chem.) Das Eisen- 
chlorid. Chloride m. de fer. 

Perchloride s. of tin, Bichloride ». of 
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tin (Chem.) Das Zinnchlorid, das salssaure Zinn- | Perigee s., Perigmeuum s, (Astron.) Die Erd. 
oryd, Libavius’ rauchender Geist m. Bichlorure| nähe. Perigde m. 
m. d’6tain. ‚Perihelion s, 
Perch-pin s. (Cartwr.) Der Langbaumvorstecker.| Das Perihelium, die Sonnennühe. Perihtlie m, 
Esse f. de fleche. ‚Period s. (Astron.) Die Periode. Pöriode f. 
Perch-plate s. (the plate made to work on Period s, Full-stop s. (Calligr. & Print) 
the sweep-bar) (Cartwr.) Das Langbaumblech, Der Punct. Point m. 
die Streichschiene. Plaque f. de fläche. ;Periodide s. ofmercury (Chem.) See Prot» 
Percussion s. (Mech.) Der Stoss, die Percus-| ioduret of mercury. 
sion. Percussion f. ‚Periphery s. (Geom.) See Circumferen: 


Perihelium s. (Astro) 


Percussion-apparatus s. See Percussion- | Peristyle s., row of columns around a cu 


lock for naval ordnance. 
Percussion-arım s. 


lock. 


Percussion-cap s. (Milit. Hunt.) Das Zünd- 
hütchen für Percussionswaffen. Amorce f, ou Permaneney s. (Mech.) 


capsule f. fulminante. See also Cap and Cop- 
per-cap. 


Percussion-cap s. for ring ordnance | 
Das Zündhütchen für Geschütze, das! ! 
‚Permanent way s. (Railw.) Der Oberba 


(Artill.) 
Kanonensündhütchen. Capsule f. d’artillerie, cap- 
sule f. fulminante pour les bouches A feu A 
piston, 


Percussion-center (Mech.) See Center of Permanent work s. (Fort.) Das Festun 


percussion. 
Percussion-cock s. (Gun-m.) 

the percussion-musket. 
Percussion - fire -lock 


musket s., Percussion-arım s. (Gun-m.); Peroxyd s. (Chem.) 


Das Percussionsgewehr. Fusil m. A percussion, 
fusil m. A piston, (fusil m. percutant), arme f. ä 
feu & percussion. 

Percussion - fuze s. (Fire-w.) Der Percus- 
sionssünder. Fusee f. A percussion. 

Percussion-hammer s, Hamıner s. of 
a percusion-lock for naval ordnance 
(Artill.) Der Hammer, der Schlaghammer. Mar- 
teau m., martelet m. 


Percussion-lock s. (a lock for fire-arms, in 
which the cock, like a hammer, strikes upon 
the fulminating powder) (Gun-m.) Das Percus- 
sionsschloss, das Schlagschloss. Platine f. & per- 
cussion, platine f. des armes A percussıon. 

Percussion- or Detonating-lock s. for fi- 
ring ordnance (Artill.) Das Hammerschloss. 
Percuteur m., appareil m. A percussion. 

Percusion-lock s. for naval ordnance, 
Percuswion-apparatus s, Detonating- 
lock s., Canon- or Gun-lock s. (Artill.) 
Das Percussionsschloss, das Hammerschloss, das 


Kanoneuschloss. Platine f. A percussion des bou- 


See P ion- fire- 
u il Perkins’s steam-gun s. (Artill.) Das Per 


Permanent fortification s. 


See Cock of| Permutation s. (Math.) Die Permutation. Per 


s, Percussion- | Pernambucco-wood s. 


die Vollbinderschicht. 










or yard (Arch) Der Peristyl, der Säulenges 
um einen Hof. Pöristyle m. 

kins'sche Dampfgeschüts. Canon m ä la Perkins 
Der Beharru 
stand. Permanence f. 

Die beständi 
oder grosse Befestigung. Fortification f. perms 
nente. 


der Bahnoberbau. Superstructure f., voie f. per 
manente. 


Ouvrage m. permanent. 


mutation f. 
See Brasil. 
Das sauerstoffreichsie Oryl 

eines Körpers. Peroxyde m. 

Peroxyd s. of baryum (Chem.) Das Bs- 
ryumsuperoxyd. Deutoxyde m. de baryım. 
Peroxyd s. of iron (Miner.) See Rhen- 

boidal or Rhombohedral iron-ore. 

Anhydrous peroxyd s. of iron (Mine. 
Se Rhomboidal or Rhombohedrsl 
iron-ore. 

Hydrated or Hydrous peroxyd s. of 
iron De Das Eisenozydhydrat. Perospk 
m. hydrat& de fer, fer m. oxyd& hydrats, hr- 
drate m. de fer. See Brown iron-ore wedrr 
Iron-ore. 

Peroxyd s. of manganese (Miner.) Se 
Pyrolusite. 

Peroxyd s. of mercury (Chem) Ds 
Quecksilberoryd, das rothe Präcipitat. Biosyi 
m. de mercure, preeipite m. rouge, 

Peroxyd s. of tin (Chem.) Das Zinseryd 
Deutoxyde m. d’6tain. 


Perpend-course s, Through-course ' 


(Mas.) Die Durchbinderschicht, die Durchschich. 


Assise f. par parpaings 


ches ä feu, appareil m. percutant, möcanisme m.| assise f. en parpaigne. 


pereutant, percuteur m., platine f. pour canon, Perpender s. (Perbender :.), Perpenid- 
platine f. ä double töte de la marine. stone s., Through-stone s., Throngh- 
Percusion-musket s. See Percussion-| binder s. (Mas) Der Durchbinder, der hell 
fire-lock. binder, der ganse Binder. Parpaing m., pie 
Percussion-priming s. of fire-locks (Milit.| f. parpaigne, pierre f. faisant parpaing. 
Firew.) Die Percussionssündung, die Schlagsün-| Perpendieular s, Perpendicular line 
dung. Amorce f. & percussion, amorce f. fulmi-| s. (Geom.) Die Winkelrechte. Perpendieulsire [ 
nante. to Draw vo. a. a perpendicular (6800. 
Percussion-tube s. (Firew.) Die Percussions- Eine Senkrechte ziehen, ein Loth fällen. Tirer 
schlagröhre. Tube m. ä percussion, tube m. per- une perpendiculaire. 
cutant, &toupille f. A percussion. Perpendicular adj, Might adj. by the 
Perfect arch s. (Archit) See Semicircu-| plammet, Plumb adj, Vertical « 
lar arch under Arch. (Geom. Techn. Min.) Lothrecht, bleirecht, seak- 
Perfumery s. Die Parfümerie. Parfumerie f.| recht, (im Bergbau) saiger oder seiger. Vertical, 
Peridot s, (Miner.) Der Peridot. Peridot m. -e, & plomb, d’aplomb, perpendiculaire. 


Perpendicular _ Phosphate., 








to Ber. n. perpendicular to a line, to 
a plane. Senkrecht oder winkelrecht sein oder 
stehen, Eitre perpendiculaire. 

Se line s. See Perpendicu- 
ars, 
to Draw v. a. or to Let fall ev. a., to 
Raise v. a. a perpendicular line. Eine senk- 
rechte (winkelrechte) Linie fällen. Abaisser une 
li me perpendiculaire (sur une droite). 

Perpendicularly ado. See Anend. 

Perpend-stone s. See Perpender. 

Perpend-wall s. (Mas) Die Mauer aus lau- 
ter Binderschichten. Mur m. de parpaing. 

Perguisites s. pl, Accidental or Casual 
work s. (Print) Die Accidenzarbeit. Tableaux 
m. pl., bilboquets m. pl., casuel m. 

Perrotine s. (a block-printing-machine) (Calico- 
pr.) Perrotine f. 

Perry s. (Agric.) Der Birnwein. Poir6 m. 

Perspective s., Science s. of perspec- 
tive, (Seenography s.) (Draw.) Die Per- 
spechive, die Lehre von der Perspective. Perspec- 
tive f. sp&culative, 

Perspective s., Perspective drawing s., 


Zeichnung. Perspective f., dessin m. perspectif. 
Aerial perspective s. Die Luftperspective. 
Perspective f. a6rienne. 

Bird’s eye perspective s, Bird’s eye 
view s. Die Vogelschau, die Vogelschauper- 
ae Perspective f. & vol d’oiseau, plan m. 

oiseau. 

Linear or Lineal perspective. Die 
Linearperspective. Perspective f. linsaire. 
Oblique perspective s. Die Accidental- 
perspective. Perspective f. en vue accidentelle. 
Parallel perspective s. Die Parallelper- 
specive. Perspective f. en vue de face. 

Perspective adj. Perspectivisch. Perspectif, -ive. 
Perspective plan s. Der perspectivische 
Grundriss. Plan m. perspectif. 

Perspective plane s., Picture s, Pic- 
ture-sheet s. Table s. (Persp.) Die Bild- 
fläche, die Tafel. Tableau m. 

Persulphuret s. (Chem) Das Sulfid. Per- 
sulfure m, 

Red persulphuret s. of mercury (Chem.) 
Das rothe oder krystallinische Quecksilbersulfid. 
Cinabre m. artificiel ou factice. 

Perturbation s. (Astron.) Die Störung, die 
Perturbation. Perturbation F 

Pestie ;, Beater s., Pounder s. of a mor- 
tar (Techn.) Der Stössel. Pilon m. 

Pestle s. of a pilon-mill (Gun-powd.) See 
Stamp and Stamper. 

Pestle ;. for smoothing hides (Taw.) Die 
Tauchstange. Enfongoir m. 
etar s.or Petard s. (an engine of war, near- 
ly in the shape of a hat, for blowing gates, 
barricades, etc.) (Artill.) Die Petarde. Petard m. 

Petard s. (Min.) Der Sprengschuss, der Spreng- 
nörser, die Petarde. Petard m. 

Pet-cock %, Delivery-cock s., Water- 
outlei-cock (Steam-eng.) Der Wasserablass- 
hahn, Robinet m. de cylindre. 
el-cock s. for pumps (Locom.) Der Pump- 
probirhahn. Robinet m. d’essai des pompes. 
etroleum s, Bitumen s. Naphta s. 
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(Miner.) Das Erdöl, das Petroleum. Peötrole m., 
bitume m. liquide. 

Petroleum -lamp s. 
Lampe f. ä petrole. 

Petronel s. (Arm.) See Blunderbuss. 

Petrosilex s. (Miner.) Der dichte Feldspath. 
Adinole m. 

Pew s. for the church-wardens (Arch.) 
Der Kirchenvorsteherstuhl. (Euvre f. dans la nef 
de l’eglise. 

Pewter s. (alloy oftin) (Metall.) Das Hartzinn, 
das Weissmetall. Potin m. 

Grey pewter s. (alloy of tin, zink, copper 
and antimony.) Das Graumetall. Potin m. gris. 
Ley-pewter s. Das Fünfpfundsinn. Potin 
m. blanc. 
Plate-pewter s. 
d’assiettes. 
Yellow pewter s. Das Gelbkupfer. Potin 
m. jaune. Comp. Yellow pewter. 

Pewter s. (vessels made of pewter) (Pewt.) Das 
Zinngeschirr. Etain m., vaisselle f. d’etain. 

Pewterer s. Der Zinngiesser. Potier m. d’ötain. 


Die Petroleumlampe. 


Das Tellerzinn. Potin m. 


'Pharmacolite s. (Miner.) Der Pharmacolith, 
Scenography s. (Draw.) Die perspectivische | 


der arseniksaure Kalk. Chaux f. ars6niatee. 
Pharmacosiderite s. (Miner.) See Cube- 
ore. 
Pharos s. (Mar.) See Beacon. 

Pheasant- walk s. (Build) Die Fasanerie. 
Faisanderie f. 
Phenicine s, Indigo-purple s. (Dyer. 

Chem.) Die Phönicinschwefelsäure, die Purpur- 
schwefelsäure, der Indigpurpur. Ph£nicine f. 
Phial s, Bolognese phial s. (Glass-m. 


Chem.) Die Phiole, das Fläschchen. Fiole f. 
See Bologna-phial. 
Philosophy s. Die Philosophie. Philosophie f. 


Natural philosophy s., Physics s. pl. 
Die Naturwissenschaften f. pl. Sciences f. pl. na- 
turelles. 

Phillipsite s. (Miner.) Der Phillipsit, der Kalk- 

harmotom. Phillipsite f. 

Phlegm s. (watery residuum in distillation.) (Di- 

still.) Das Phlegma. Flegme m. 


Phonolite s. Clinkstone s. (Miner.) Der 

Phonolith, der Klingstein, Phonolite m. 

Phosphate s. (Chem.) Das phosphorsaure Sals. 

Phosphate m. 

Phosphate s. of. . 
-es .. Phosphate m. s 

Phosphate s. of copper (Miner) Das 
Phosphorkupferers. Phosphate m. de cuivre. 

Phosphate s of copper (Miuer) Das 
phosphorsaure Kupferoxyd, der Libethenit. Cuivre 
m. phosphat£. 

Hydrous phosphate s. of copper, 
Pseudomalachite s. (Miner) Das Phos- 
phorkupfer, der Pseudomalachit. Cuivre m, phos- 
phate,. 

Phosphate s. of iron, Vivianite s. 
(Miner.) Das phosphorsaure Eisen, das Eisen- 
blau, der Vivianit. Phosphate m. de fer, fer 
»n, phosphate, vivianite m. , 

Earthy phosphate 5. ofiron (Miner.) Das 
erdige Eisenblau, die Blaueisenerde. Fer m. phos- 
phat& terreux. 

Phosphate s. of lead, Pyromorphite 


men) Phosphorsaurer, 
@... 
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s. (Miner.) Das Phosphorblei, der Pyromorphit. 
Plomb m. phosphat6, pyromorphite m. 

Phosphate s. of lime (Miner.) Der phos- 
phorsaure Kalk. See Apatite. Chaux f. phos- 
phatee. 

Phosphite s. (Chem) 
Sals. Phosphite m. 
Phosphorescence s. (Phys. Chem.) 

Phosphorescens. Phosphorescence f. 

Phosphorescent adj. (Phys. Chem.) 

phorescirend. Phosphorescent, -ente. 

Phosphoride s. (Chen.) Das Phosphormetall. 

Phosphure m. 

Phosphorite s. (native phosphate of lime) 

(Miner.) Der Phosphorit. Phosphorite m. 

Phosphorus s. (Chem.) Der Phosphor. Phos- 

phore m. 

Amorphous phosphorus s., Red phos- 
phorus s. Der amorphe Phosphor, der rothe 
Phosphor, 
m. rouge. 

Phosphuret s. Die Phosphorverbindung. Phos- 
phure m, 

Phosphuretted ad). 

phure. 

Photogalvanography s. (Chem.) 





Das phosphorigsaure 
Die 


Phos- 


Phosphorhaltig. Phos- 
Die Pho- 


togalcanographie. Photogalvanographie f. 
Photogen s. (Chem.) Das Photogen. Photo- 
gene m. 


Photograph s, Photographic picture 
s. Die Photographie. Epreuve f. photographique. 


Phosphate _ Pick-axe. 


Small pica s. (Print.) Die Brevier, die Rheis- 
länder, die Descendiain. Philosophie f., dix m. 
Two-lines-pica s. (sort of letters) (Print. 
Die Doppelmittel-, die Doppelcicero-, die Pali- 
stinaschrift. Palestine f. 

Two-lines-double-pica s. (Print) Di 
Sabon. Tris-mögiste m, trente-six m. 

Pick s. (Techn.) Die Hacke, die Haue, der Pickel, 

Pic m. 

Pick s. (Build. & Sn Die Spitzhacke, die Keuil- 
huue, die Einspitze. Pic m. & roc. 
Pick s., Picker s. Die Spitshaue (bei Erdar- 

beiten). Pic-hoyau m. 

Double-pointed pick s. (Stone-c) Di 
Spitze, die Zweispitse, die Zweiheppe, der Stein- 
pickel. Pointe f., grosse pointe f., pic m, ü 
deux pointes, pioche f. & marteau. 

Pick s. to be used for working in rock (Min) 

Die Keilhaue für die Arbeit im Gestein. Pic =. 





Phosphore m. amorphe, phosphore 


A pierre, pic m. ä roc. 

Pick s. of Belgian holers (Min.) Di 
belgische Schramhaue mit eisernem Stiele. Ri- 
velaine f. 

Pick s, Pick-axe s. (Min.) Die Kerbhaws, 
der Schneidhammer, das Gesähe zum Schlitzses 
des Flötzes. Copray m. (en Belgique.) See Pike 

Pick s. or Pike s. of the colours (Milit.) Di 
Fahnenstange, der Fahnenstock. Hampe f. (du 
drapean). 

Pick s. (Print.) Der Schmutsbwehstabe. Ordure [. 


Negative photograph s. Das Negativ, die Picks s. pl., Pies s. pl. Die Putzen m. pl., di 


negative Photographie. 
photographique. 


Positive photograph s. Das Positiv. Image | 


f. ou &preuve f. positive. 


Photographer s. Der Photograph. Photo- 
graphe m. 
Photography s. (Chem.) Die Photographie. 


Photographie f. 
Photolithography s. 
Photo-lithographie f. 
Photometer s. (Phys.) Das Photometer, der 
Lichtmesser. Photomötre m. 

Photometry s. (Phys.) Die Photometrie. Photo- 
metrie f. 

Physicist s, Physicologist s. Der Physi- 
ker, (der Naturforscher). Physicien m. 

Physicology s. Die Physik, die Naturwissen- 


Die Photolithographie. 


schaften f. pl. Plıysique f., sciences f. pl. natu- | 


relles. 


Physico-mathematics s. pl, Mixed ma- 


thematics s. pl. (Math.) Die mathematische 
Physik. Science f. physico-math&matique. 


Physics s. pl. Die Physik, die Naturwissen- 
schaften f. pl. Physique f., sciences f. pl. natu- 
relles. 


Piano-forte s. (Mus. instr.) Das Pianoforte, | 
das Piano, das Fortepiano. Piano-forte m., forte- 


piano m., piano m. 
Piano-forte-hammer-leather s. (Mus. 
instr.) Das Instrumentenleder, das Clavierham- 
merleder. Cuir m. pour pianos. 
Piano-maker s. (Mus. instr.) 
fabrikant. Facteur m. de pianos. 
Pica s. (sort of letters = 2 Nonpareils.) (Print.) 


Der Fortepiano- 


Die Ciceroschrift. Cicero m., onze m. Comp. Dou- 


ble-pica. 


a. 


Image f. ou £preuve f.| 


Zwiebelfische m. pl. Pätes m. pl. 
Picks s. pl., Shots s. pl. (Weav.) Die Schise 
m. pl. (Schützenbewegungen). Passces f. pl. 
to Pick r. a., to Pluckv.a. wool (Spin. 
Zupfen, sausen, plüsen, pflücken, verlesen. Plü- 
ser, &pluser, eplucher, trier. 

to Pick v. a, to Cull oo. a, to Unbur vr... 
the wool (Cloth.) Die Wolle kletten, aussupfe. 

grateronner les laines. 

to Pick v. a., to Burl v. a. the cloth 
(Cloth.) Noppen, belesen. Noper, &nouer, &pin- 
cer le drap. 

to Pick v.a. the hides (Hatt.) Verlesen, belesn. 
Eplucher les peaux. 

to Pick vo. a, to Drive v. a, to Throw 
ev. a. the shuttle (Wear.) Die Schütze werfen. 
Lancer ou chasser la navette. 

to Pick. a. a stone (Stone-c.) Mit dem Zahs- 
hammer bearbeiten, sähneln. Layer une pierrt. 

to Pick out ». a. the letters (Print) Dw 
Buchstaben mit der Ahle herausheben. Piquer 
les lettres. 

to Pick up v. a. the pies (Print.) Die Zw 

‚  beifische auslesen. Trier les pätes. 

‚Pick-axe s. (Build. & Min.) Die Kreushack, 

die Kreushaue, der Kreuspickel, die Krampe. Pio- 

che f. (pic-hoyau m.) 

‚Pick-axe s. (with one point and one flat fes 

ther), G@urlet s. (Stone-e.) Die Spitsfläche, die 

Flächspitze. Grelet m., pointe-et-tranche f. 

Pick-axe s. with two flat basils. li 

Fläche, die Zweifläche. Besoche f. 

Denteled pick-axe s. (Stone-c.) Der Zahe- 

hammer. Laie f., (laye f.), marteau m, dentel 

ou brettel6. 

‚Pick-axe s. (Min.) See Pike. 








Pick-axe-case _ Piece, 
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Pichk-axe-case s. (Milit.) Das Hackenfutteral, 
das Spitshackenfutteral. Porte-pioche m. 

Picker s, Burler s. (Cloth.) Der Nopper, die 
Nopperin. Nopeur m. -euse f., &pinceur m,, 
-euse f., &poutisseur m., -euse f. 

Picker s. of the weaver’s tweezer (Wear.) 
Die (fast zolllange) Spitze der Webersange an 
dem Ende, wo ihre Schenkel sich vereinigen. 
(Pointe f. des pincettes du tisserand qui se trouve 
lä oü les deux bras se röunissent.) 

Picker s. in the shuttle-box (Wear.) See 
Pecker. 

Picker s. (Min.) See Gad. 

Pickers. (of the infantry-soldier for elearing 
the vent of the musket) (Milit.) 
del. Epinglette f. 

Picket s. (Survey.) Der Kettenstab, der Keiten- 
halter, Bäton m. de la chaine d’arpenteur. 

Picket s. (little marking pole) (Build.) Das Ab- 
steckpfählchen, das Piket, das Piquet. Piquet m., 
taquet m. 


Picket s, Peg s., Pin s. (Survey. Fort. ete.)| 
Das Pfählchen, der Pflock, der Zeltpflock, (der: 


Hering). Piquet m. 
Picket s. for gabions (Fort.) See Stake. 
Pickets s. pl. (Fort.) Die Uesarpfähle m. pl., die 
Spickpfahle m. pl. Petits piquets m. pl. 
to Picket down v. a, sods (Fort.) Rasen 
fesrpflöcken. Piqueter les gazons. 
Picket-work s. (Fort) Die Verpfählung (mit 
Cesarpfählen). Piquetage m. 
Pick-hammer s. (Stone=c.) Die Spitze, die 
Spitzhaue. Marteline f. 
to Hew o. a., to Square vr. a. an ash- 
lar with the pick-hammer. Einen Stein 
spilsen, bespitzen, abspitsen. Esmilier une pierre, 
I ütlarder, la piquer avec la pointe d’une mar- 
teline. 


Picking s. of wool (Spinn.) Das Zupfen, das 


Zausen, das Pflücken. Epluchage m. 
Picking-peg s. (Weav.) See Whip. 


io Pickle ve. a., te Dip v. a. (Metall) Abbei- 


sen, abbrenuen, gelbbrennen. Derocher, decaper 
les objets en metal. 

Piekling s, Dipping s. (Metall) Das Ab- 
bein, das Abbrennen, das Gelbbrennen, das 
Beisen (das Pickeln). Decapage m., d6rochage 
m. des objets en metal. 


Pick-lock s. (an instrument for opening locks 
without the key) (Lock-sm.) Der Dietrich, der 


Sperrhaken. Crochet m. de serrurier, rossignol m. 
Pick-lock s., False key s. (a counterfeit key) 
(Lock-sm.) Der Diebsschlüssel, der Nachschlüssel, 
der Dietrich. Fausse clef f. 





Die Räumna- 
Picture-book _s., 


Picture-gallery s., 


lography and printing in colours. 
Ein vermilttelst des Holsschnitts und Farbendrucks 
dargestelltes Bild auf Leinwand. Tableau m. 
xylo-ster6ochromique. 

to Brisk up tr. a, to Enliven van 
pieture (Paint) Eia Bild aufhellen. Egayer 
un tableau. 

Photographie picture s., Photograph 
s. (Phot.) Das photographische Bild, die Photo- 
graphie. Epreuve f. photographique. 

Negative picture s. (Phot.) Das negative 
Bild, das Negativ. Epreuve f. nögative. 
Positive picture s., Positive s. (Phot.) 
Das positive Bild, das Positiv. Epreuve f. po- 
sitive. 


Book s. with prints 
(Books.) Das Bilderbuch. Livre m. d’estampes, 
livre m. d’images. 

Picture-room s., 
Paint.) Die 
alerie f. de 


Gallery s. of painting s. 
Gemäldegallerie, der Gemäldesaal, 
tableaux. 


Picture-sheet s. See Perspective plane. 
| Piece s. 


Das Stück, der Theil. Piece fi 
Borer’s eking-piece 5, Intermediate 
piece s. of the bore-rod for making it longer 
(Min.) Das Zwischenstück sur Verlängerung der 
Bohrstange. Verge f. de sonde longue ou courte 
selon la profondeur du trou. 

Dusmb piece s. (Mint) Die unganse (klang- 
lose) Platte. Flan m. cendreux. 

Flat piece s. of clay- or porcelain- 
paste (Pott) Die Schwarte, die dünne Scheibe 
ron Thon, die Platte von Porzellanmasse. Croüte 
f. d’argile, de päte de porcelaine. 

Framing - piece s., Framing-timber s. 
KRS Das Verbandstück, das Verbandhols, das 
Ausbindehols, Bois m. d’assemblage. 

Imperfeect pieces s. pl. of porcelain 
(Porcel.) Das mangelhafte Geschirr. Döchet m. 
de porcelaine, 

Inclined pieces s. pl. or rafters s. pl. of a 
truss-frame (Carp. Bridge-b.) Die Streben 
f- pl. eines Hängewerkes. Arbalötriers m. pl. 

Long pieces >. pl. ofa set oftimber ina 
shaft (Min.) Die Jöcher n. pl., die Langhölser 
n. pl. eines Schachtgerieres. Porteuses f. pl., lon- 
gues pieces f. pl.ıd’un cadre de boisage dans un 
puits rectangulaire). 


Piece s. of a bucket-lift (Min.) See Wind- 


bore, 


Piece s. of fur added for strengthening (Hatt.) 


Das Bussfach. Etoupage m. 


Picrie ncid s. (Chem.) Die Pikrinsäure. Acide Piece s of a machine (Mach.) Der Ma- 


”. picrique. 
Pierolite s., Serpentine s. (Miner.) 


Heatite, 
Pieture s. (painter’s work) (Paint.) Das Gemälde. 


Onrrage m. de peinture, tableau m., peinture f. | 


tiure s. on enamel, Enamelled 
picture s. Das Schmelsgemälde, das Email, 
(die Emaille). Email m. 
Encaustie pieture s. Das enkaustische Ge- 


schinentheil. Piöce f. de machine. 


Der Piece s. of ordnance, Piece s., Plece 
Serpentin, der Pikrolith, Serpentine f., talc m.‘ 


s of artillery, Gun s, Cannon s. 
(Artill.) Das Geschütz, das Geschützsrohr, die Ka- 
none. Piece f. d’artillerie, piöce f., bouche f. & 
feu, canon m, 

to Bouche v. a, to Copper-vent o. a. 
a piece. Ein Geschutsrohr verschrauben, mil 
einem Zündlochstollen versehen. Poser ou mettre 
un grain de lumiöre. 


mälde, das eingebrannte Wachsgemälde. Encau- | Piece s. of timber (Carp.) Das Zimmerhol;, 


stique f, 
Pieture s. on canvass obtained by xy- 
Technolog. Wörterbuch IL. 2. Aufl, 


das Verbandstück. Piece f. de charpente. 
to Arm v. a. 8 piece of timber. Ein 
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Piece _ Pig-iron. 








Zimmerhols armiren, verstärken. Armer une Pig s. of workable lead (Metall.) Das Werk /eis 


piöce de charpente. 


Stück Werkblei) Piece f. de plomb d’oeuvre. 


to Chamfer v. a. a piece of timber, to | Pig-charge s. (Metall) See Charge of pie. 
Cut v.a. ihe edge in a bevelling (Carp. Pig-disk s. (Metall) Das /die) Blatiel (Boh- 


Delarder, | 
Ein 


Join.) Abfacen (abfasen), abkanten. 
corner, tailler en chanfrein. 


to Fish vr. a. a piece of timber. | 


eisenscheibe). Rosette f. de fonte. 
Pig-disks s. pl. (Metall) Das Scheibeneises, 
Fonte f. en disques ou en blettes. 


Zimmerhols durch Anblattung verstärken. Armer | Pig-iron s., Cast-iron s, Urude iron ı 


une piece de charpente par fourrures. 

Piece s. of wet linen on which the clay- 
or porcelain-paste is formed to a flat piece 
(Pott.) Ein Stück feuchter Leinwand. Coutil m. 

Piece-goods s. pl. (goods packed up in bales, 
boxes, casks) (Mar.) Die Stückgüter n. pl. Mar- 
chandises f. pl. en balles, charge f. en cueillette. 

Piecer s. who breakes ores into smal- 
ler pieces (Min.) Der Zerseiser, der Zer- 
stücker. Depeceur m. (Belg.) 

Piece-work s, Tutt-work s. Die Arbeit im | 
Geding. Travail m. A la täche ou A prix fait.| 

Pier s. of a bridge, Bridge-pier (Hydr. 
arch.) Der Brückenpfeiler. Pied-droit m., pile 
f., pilier m., massif m. 

Fixed pier s. (of a timber-bridge) Der Pfahl- 
pfeier, das Pfahljoch. Support m. fixe. 
Floating pier s. (of a tfloating bridge). Der 
schwimmende Pfeiler. Support m. flottant. 

Pier s, Mole-head s. (Hydr.) Das Hoofd, der 
Hafendamm. Jetee f. Comp. Mole and Meer: 

Pier s., Discharging-wharf s. (Hydr. arch. 
Narvig.) Der Löschplats. Debarcadöre m , döbarca- | 
dour m. i 

Pier s. of a vault (Build. & Fort.) See Abut-| 
ment. | 
Projected pier s. of a cellar-vault. Die 

Gurtbogenrorlage, der Gurtpfeiler. Pied-droit m.| 
sous l’arc doubleau. | 

Pler s. of piles, Pile-work s. (Build. & Pont.) 
Das Joch, das Pfahljoch, das Brückenjoch, die 
Pfahlreihe, das Pfahlwerk. Palee f. | 
Intermediate pier s. or abutment s.| 

(Build. & Fort.) Das Mittelwiderlager, der Zi. | 
schenpfeüler. Pied-droit m. interm&diaire. | 
Supporting pier s. See Support. 

Pier-arch s. (Arch.) Der Scheidebogen, der frei- | 
stehende Längengurt. Arc m. bornant. | 

to Pierce r. a. loop-holes, to Pierce, 
vr. a. or to Open r. a. the embrasures 
(Fortif.) Die Schiessscharten ausstechen oder 
einschneiden, Degorger les embrasures au pa-| 
rapet. | 

Piercer s. (Coop.) Der Fassbohrer. Coup m.| 
de poing. | 

Plercing-saw s. See Saw. 

Pier-glass s. (Mirror-m. Build.) Der Pfeilerspie- 
gel. Trumeau m., trömeau m. 

Pier-table s. (Join.) Der Spiegeltisch, der Pfei- 
lertisch. Table f. ä trumeau, 

Pier-trestie s. (Build.) Der Jochbock, das Ober- 
joch. Pal6e-haute f. 

Piezometer s. (Plıys.) Das Piesometer, Pi6zo- 
metre m. 

Pig s. (iron piece cast from the blast-furnace). (Me- 
tall.) Die Gans, (die Gans), die Flosse, die Massel, 
Gueuse f., gueuset m., saumon m. Comp. Pig- 
iron. | 

Pig s. of lead (Metall.) Die Bleimulde, die Blei- 
gans. Saumon m. de plomb. 








(Met.) Das Roheisen, das rohe Gusseisen, Fer 

m. cru, fonte f. crue. 

Pig-iron s. or Pig s. in cubes (Metall) 
Das Würfeleisen. Piquade f. 

HBand-pig-iron s. or -»pig s. See Band-pir. 

Black pig-iron s., Dark grey pig-iron 
s, Cast-iron No. 1 s., Highly graphi- 
tic cast-iron s., KHishy pig s. (Metall) Da 
schwarze, dunkelgraue, graphitreiche, übergarr. 
todigare Roheisen oder Gusseisen. Fonte f. noir. 
surcarbor6e, limailleuse, grapbiteuse. 

Cellular pig-iron s. (Metall.) Das lüchg 
Roheisen. Fonte f. caverneuse. 

Cellular white pig-iron s. or pig » 
Das luckige Floss, Fonte f. blanche cavernew*, 
fonte f. piquee, 

Charcoal-pig-iron s. or -pig s. Das be 
Holskohlen erblasene Roheisen. Fonte f. au 
charbon de bois. 

Cold-blast pig-iron s. 

Coke-blast pig-iron s. 
iron. 

Common or Granular white pig-iron 
or pig s, Forge-pig s. Das gemeine oder 
körnige weisse Roheisen. Fonte f. d’affinage oom- 
mune, 

Crystalline pig-irom s. Das Spangeeiss 
(weisses Roheisen mit Krystallflächen), das Kleis 
spangeleisen, das strahlige oder weissstrahlig 
Roheisen. Fonte f. blanche A fines lames 
fonte f. blanche grenue. 
Dark grey pig-iron, 
pig-iron. 

Dead white pig-iron s. or pig s. (Metall 
Das dickgrelle Roheisen. Fonte f. blanche par 
surcharge, fonte f. blanche et terne. 


See under Cold. 
See Coke-pig- 


See Black pig- 


Forge-pig-iron s.or -pig s. See White 
pig-iron. 
Foundry-pig-iron s. or -pig s. Sre Gre) 
pig-iron. 


Granular pig-iron s. or pig s. (pig-inn 
which has a granulated fracture) (Metall) Ps 
körnige Roheisen, das Roheisen mit kormyer 
Bruche. Fonte f. grenue dans la cassure. 

Granular white pig-iron s. Se (0m- 
mon white pig-iron. 

Grey pig-iron s, Foundry-pig s. D° 
graue (Roh-)Eisen. Fonte f. grise, fonte [ 
tendre, fonte f. de moulage, Comp. Dark grt} 
pig-iron under Black pig-iron. 

Girey pig-iron s. or pig s. with while 
seam. Das we Eisen mit weissem Sam 
oder weisser Naht. Fonte f. de moulage rubante- 

Hot blast pig-iron s. or pig (Metall. 
Das heisserblasene Roheisen. Fonte f. & lu 
chaud, , 

Kishy pig-iron s. See Black Pr 

Lamellar pig-iron s. or pig s bie 
mige oder dünngrelle Roheisen. Floss ® A 

eur. 


Pig-iron __ Pile. 


Mixed pig-iron s. or pig s. Das spang- | 
lige oder streifige Roheisen. Fonte f. interme- 
diaire. 

Motled or Mottled pig-iron s. or pie 
s. Metall.) Das halbirte (Roh-)Eisen. Fonte f-| 
truitee. 
to Produce vr. a. mottled pig-iron or: 
pig. Einen halbirten Ofengang haben. Mar- 
cher & la fonte truitee. 

Porous pig-iron s. or pig s. Das lückige 
Roheisen. Fonte f. poreuse. 

Porous white pig-iron s. or pig s. (Me- 
tal) Das lückige Floss, das Weichfloss. Fonte 
f. blanche lacuneuse on poreuse. 

Refined pig-iron s. or pig s. 
metal. | 

Speeular pig-iron s. or pig s., Spigle-| 
iron 5, Spiegel-iron s. Das Spiegeleisen, 
das Rohstahleisen. Fonte f. miroitante, fonte 
f. speenlaire. | 

White pig-iron s. 
Flosseisen, das Hartfloss. 
fonte f, blanche, fonte f. dure. 

White pig-iron s, Forge-pig s. Das 
weisse (Roh-)Eisen, das grelle Roheisen. Fonte 
f. blanche, fonte f. dure, fonte f. d’affinage. 
Comp. Cellular white, Common or Gra- 
nular white, Dead white, Porous 
wbite pig-iron, Spiegel-iron etc. 

White pig-iron s. or pig s. with grey 
senm. Das weisse Eisen mil grauem Saum 
oder grauer Naht. Fonte f. d’affinage rubande. 

Pig-iron-disk s. Das oder die Roheisenblattl 
oder -platl, die Roheisenscheibe. Blette f. de 
fonte. Comp. Disk of pig-iron. 

Pig-iron-shot s., Granulated pig-iron 

s. (Metall.) Die Roheisengranalien f. pl. Fonte 

f. en grains. 

Pig-lead s. Lend s. in wedges (Netall.) 

Das Blockblei, das Muldenblei. Plomb m. en sau- | 

mons. 


Pigment s., Colouring matter s. (Dyer.) 
Das Pigment, der Farbestoff. Pigment m,, ma- 
tiere f. colorante. 

Virriiable pigment s or eolour s.| 
{Porcell.} Die Emailfarbe, die Schmelzfarbe. | 
Couleur f. vitrifiable. | 

Pike s or Pick s., Pickaxe s. (Min.) 
Haue, die Keilhaue. Pic m. 

Pike s. for holing coal-seams, Holer’s 
pike s. (Min.) Die Schramhaue, die Schrämhaue, 
Pie m. & la honille, (Belg.:) haveresse f., (Mons:)' 
havrieau m. | 
Sinker's pike s. (Min.) See Mattock. | 

Pike-man s. (Min.) See Hewer. | 

Pilaster s. (Arch.) Der Pilaster, der Wandpfei- 
ler. Pilastre m. | 

Pilaster-strip s. (Arch.) Die Laschene, die 
Lisene. Pilastre m. en lisiere. 

Pilaw s. (Wearv.) See Pillow. 

Piich 5, Quilted sent s. (Saddl.) Das Sat-| 
tellissen (eines ungarischen Sattels). Coussin m. 
en cuir de la selle & la hussarde. | 

Piles, Heap s. (lechn.) Der Haufen. Pile f\ 
Pile s. of arms (Milit.) Die Gewehrpyramide. 

Faisceau m. d’armes. i 
Pite s. of ore, Parcel s. (a heap of ore dres- 





See Fine- 


Das weisse Roheisen, das 
Fer m. cru blane, | 
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sed and ready for sale) (Min) Der Ershaufen 








das Loos. Lot m. de minerai. 
pile s. of ore (Metall) Die Halde, Ershalde. 
Halle f. 


Pile s. of ore to be calcined. Der Rösthaufen, 
die Rösthalde. Tas m. 

Pile s. of paper (Print.) 
Porse f. 

Pile s. of saggers, Bung s. (Porc.) Der 
Kapselstoss. Pile f. de cassettes. 

Pile s. of sea-salt in sea-salt-works (Sal.) 
Der Haufen Sals (auf den Verladeplätzen eines 
Seesalswerkes). Vache f. ou camelle f. de sel 
marin. 


Piles. of shells. Der Kugelhaufen. Pile f. de 
boulets. See Shot-pile 
Oblong or Rectangular pile s. Der 
längliche (oder rechtwinklige) Kugelstapel, Pile f. 
oblongue ou rectangulaire. 
Triangular pile s. Der dreiseiiige Kugel- 
stapel. Pile f. triangulaire. 


Der Stoss ‚Papier. 


'Pile s. (Metall.) Das Paket. Paquet m. Comp. 


Faggot. 

Pile s. for plate-making (Metall) Das 
Paket für Bleche, das Blechpaketl. Paquet m. 
& töle. 

Pile s., Faggot s. for steel-refining 
(Metall.) Die Garbe, die Zauge. Trousse f. 
d’acier. , 

Pile s, Stack s., Charcoal-pile s. (Metall.) 
Der Meiler, der Holskohleameiler. Meule f. 
Large pile s. (of wood te be charred), Long 

coal-pile s, Coal-heap s. Der lange 
liegende Meiler, der Haufen (zur Verkohlung). 
Meule f. allongee, meule f. rectangulaire, tas m. 
de carbonisation. 

Pile s. (Plıys.) 

TThermoelectrical pile s. or battery 
s. Die Thermosäule. Pile f. thermoelectrique. 
Voltaie pile s. (Phys) Die Volta’sche Säule, 
Pile f. electrique, pile f. de Volta. 

Pile s. (to hang the printed sheets on) (Print,) 
Das Kreus zum Aufhängen der gedruckten Bogen. 
Etendoir m. 

Pile s., Pale s., Pole s. (Hydr. arch.) Der 
Pfahl. Pieu m., pilot m., pilotis m. 

Pile s. fur the foundation of bridges, Bridge- 
pile s. (Build. & Pont.) Der grosse Pfahl, der 
Grundpfahl, der Jochpfahl, der Brückenpfahl. 
Pilot m, pilotis m., pieu m, 

Pile s. with Archimedes-screw. See 
Screw-pile. 

Pile s. of substructure. Der Grundpfahl. 
Pilot m. ou pieu m. de fondement. 

Piles s. pl. ofsubstructure, Founda- 
tion-piles s. pl. (Bridge-build.) Die Grund- 
pfähle m. pl., das Grundjoch. Paldes f. pl. 
basses, basse-pal6e f. 

Pile s. of a timber-grating, Bearing- 
pile s. (Hydr.) Der Rostpfahl, Pilotis m. d’un 
grillage. 

Filling pile s. of a cofler-dam. Der Binnen- 
pfahl, der Fullpfahl, der innere Pfahl eines 
Fangedammes. Pilotis m. de remplage, de re- 
tenue d’un bätardean. 

Foundation-pile s. of a grating. Der Rost- 
pfahl. Pilotis m. de support, de grillage. 
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Gauged pile FF Standard-pile s. of a 


coffer-dam. Der Aussenpfahl, der Bordpfahl 
eines Fangedammes. Pilotis m. de bordage d’un 
bätardeau. 


Grooved and tongued pile s., Sheet- 
ing-pile s., Sheet-pile s. 
Der Falspfahl, der Spundpfahl. 
tis m. A rainure, palplanche f. 


Depth s. to which a pile is driven. 


into the eartlı. Die Rammtiefe. Fichee 
f. d’un pieu. 
to Bind o.a. a pile by a hoop (Hydr. arch.) 
Seeto Bind v. a. 
to Cap vr. a. the piles. 
men. Coifler les pilotis. 
to Draw tv. a, to With-draw vr. a. to 
Raise vo. a. the piles. Die Pfühle aussie- 
hen. Arracher les pilotis. 
to Drive v. a. piles, 
pfahlen. Palifier. 
to Drive v. a. the piles, 
gen, rinrammen. Enfoncer les pilotis par le 
mouton. 
to Drive v. a. a pile as deep as it in 
possible. Einen Pfahl bis zum Aufsitzen, bis 
zum Versagen einschlagen. Enfoncer un pieu 
Jusqu’ au refus, au refus du mouton, battre un 
pien ä refus. 
to Drive in vr. a. a pile to a certain 
depthi (Hydr. arch.) Einen Pfahl (su bestimm- 
ter Tiefe) einschlagen, einrammen. Ficher un pien. 
to Point vo. a. a pile. Einen Pfahl spitsen. 
Appointer, tailler en pointe un pilotis. 
to Shoe vr. a. a pile, to Nail van 
shoe on a pile, to Tip ». a. the pile 
with iron. Einen Pfahl schuhen, beschuhen. 
Ferrer le bout d’un pieu, saboter un pieu. 
The pile sits on the ground. Der Pfahl 
sitz! auf, der Pfahl versagt. Le pieu refuse le 
mouton, le mouton refuse. 


Die Pfähle behol- 


Pile s, in a pilon-mill (Gun-powd.) See Bed. 


Pile s, Nap s. of velvets (Wear.) Der Flor, 
die Pole. Poil m. 

Pile s, Heverse s. of a coin (Mint) Der 
Revers, die Rückseite, die Kehrseite, die Wappen- 
seite, die Schriftseite. Revers m., pile f. 

to Pile vr. a. (Hydr. arch.) Pfählen, verpfählen, 
auspfühlen. Piloter. 

to Pile v. a. (Build.) 
tiren. Piloter. 

to Pile vr. a. arms» (Milit.) Die Gewehre zu- 
sammensetzsen. Former les faisceaux. 

to Pile v. a. (Metall.) Paketiren. 
paquets. 

to Pile up v. a. (Build.) Aufhäufen, aufschich- 
ten. Tasser. 

to Pile up v. a. beams (Carp.) Hols aufsta- 
peln. Empiler, entasser, tasser le bois. 

to Pile up vo. a. bottles of sparkling wine. 
Aufstapeln. Entreiller, mettre en tas (les bou- 
teilles de vin mousseux). 


Auf Pfähle gründen, pilo- 


Mettre en 


to Pile up v. a, to Put v. a. in rows 


(bricks) (Brick-b.) Ziegel in Reihen aufschich- 
ten. Enhayer les briques. 


to Pile up vo. a. bricks or tiles (Mas.) Die: 


Ziegel aufschränken. Empiler les tuiles, les mettre 
en haie, enhayer les briques. 


u‘ 


(Hydr. arch.) 
Pilot m., pilo- 


Pfähle schlagen, ver- | 
Die Pfähle schla- | 


Pile _ Pile-work. 


| to Pile up v. a. (stones etc.) in fathom: 


(Build.) Aufklaftern. Entoiser. 
to Pile up ve. a. planks (Carp.) 
| stapeln. lEmpiler les ais. 
‚Pile-block s. Die Afterramme, der Knecht, der 

Rammknecht, der Aufsetzer, die Jungfer. Faur- 
pieu m., faux-pilot m. 

Pile-bridge s, Bridge s. on piles (Hylr 
arch) Die Pfahlbrücke, die Jochbrücke. Pont 
m. de pilotis. 

'Pile-charring s. (Cbarc.) See Charring in 

iles. 

FE s. See Coking in piles. 

Pile-drawing-engine s. See Pile-with- 
drawing-engine, 

Pile-driver s., Pile-driving-engine ;., 
(Ram-engine s), Ram s, Siteam- 
pile-driver. Die Ramme, dıe Rammmaschinr, 
die Pfahleintreibmaschine. Sonnette f. 

‚Pile-driving s. (Hydr. arch.) Das Pfahlschla- 
gen, das Pfahlen, die Rammarbeit, Pilotage m. 
battage m. ou enfoncement m. de pieux. 

Pile-driving-engine s. See Pile-driver. 
Common pile - driving - engine s. 

Ringing-pile-engine s. Die Zugramme 

die Hoye, die Lauframme, das Schlagwert. 

Sonnette f. & tiraude. 

Pile-driving-engine s. with pincers. 

Die Kunstramme, die Hakenramme, die Haspe- 

ramme, das Fallwerk, die Klinkeuramme. Non 

nette f. a deelie. 

Pile-ferrules. Pile-shoe s., Iron-sheath 

‚ »s. of a pile (Hydr. arch.) Der Pfahlschuh. Lar- 
doire f., chaussure f.. sabot m. de pilot. 

Pile-framing s. between the piers ol 
a bridge (Hydr. arch,) Die Bettung zwischen 
den Pfeilern. Radier m. de pont. 


(Pile-grating s.). Piling s. for found»- 
tion (Build. & Hydr. arch.) Der Pfahlre! 
Radier m, parc m. de pilotis. 

Pile-pier s. of a wooden bridge (Hydr. arch.) 
Das Brückenjoch, das Pfahljoch. Palee f. d 


pont. 

Pile-planking s. See Piling. 

Pile-«hoe s. Der Pfahlschuh. Chaussure f. en fer 
See Pile-ferrule. 

Pile-warp s. Nap- warp s. of velveis 
(Weav.) Die Polkette, die Oberkette, die Sam! 
kette. Poil m, chaine f. de poil. 

Pile-weaving s. (Weav.) Die Sammtrebern. 
Tissage m. du velours. 

Pile-withdrawer s., Pile-withdrawing 
engine s. (Hydr. arch.) Die Aussichmaschi, 
der Pfahlausheber. Machine f. A arracher les pi- 
lotis ou pieux. 
Pile-withdrawing-lever s. Der 4w 

siehhebel, der Wuchtbaum. Levier m. arrache- 
pieux. 
Pile-withdrawing-serew s. Die dw 
siehschraube. Verin m. arrache-pieux. 

'Pile-wood s, Wood s. for making pl 

les (Hydr. arch.) Das Pfahlhols. Bois m. de 

pilotage. 

'Pile-work s, (Piled timber-grating :) 

Das Pfahlwerk, der Pfahlrost. Pilotage m. Comp- 

Piling. 

Pile-work s. (Build. & Pont.) See Pier. 


Breter auf: 





Pile-weork _ Pin, 
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Pil-work s. of substructure (Build.) | 
Das Grundjoch. Pal6e-basse f. | 

Pile-working s., Paling s. (Hydr. arch.) 
Die Verpfählung, die Pfahlschlagung. Palifica- | 
tion f. | 

Piling s, Pile-work s. (Hydr. arch.) Das 
Pfahlwerk, die Pfählung. Pilotage m., pilote m., 
ourrage m. de pilotis. 

Piling 5, Pile-work s. of a viaduct) 
(Bridge-b.) Der Pfahlrost. Estacade f. en char- 
pente, 

Piling s, How s. of piles (Hydr. arch.) 
Die Pfahlreihe, das Pfahlwerk, die Bohlwand. 
Palöe f, rang m. de pieux. 

Border-piling s, Grooved and ton- 
zued piling s, Sheet-piling s, Pile- 
planking s. Die Spundwand, das Bürsten- 
werk. File f. ou cours m. de palplanches. 

Piling s., Pile-driving s. (Hydr.} Das Pfahl- 
rammen, das Pfahlen, das Auspfählen, die Ramm- 
arbeit. Battage m. de pieux, pilotage m. 

Piling s. throngh quicksand (Min.) Die 
Getriebe- oder Abtreibearbeit. Miöthode f. par‘ 
palplanche. 

Piling s. (Metall.) 
paquets. 

Piling s. the hides (Tann.) Das Schwitzen. 
Trarail m. ä Ja jusee ou A l’echauffe. 

Piling-rail s. (Hydr. arch.) Der Bindebalken, 
der Bindriegel. Lierne f. de palee. See also 
Bind-rail. 

to Pill r. a. or to Peel v. a. the flax (Agric.) 
Den Flachs riffeln. Egruger le lin. 

Pillar s. (Build.) Der Pfeiler. Pilier m. 
Compound pillar 5, Clustered co- 
lumm s. (Arch.) Das Säulenbündel, die Bün- 
delsäule, der Bündelschaft. Colonne f. ou pi- 
lier m. en faisceau, faisceau m. de perches. 
to Rest o. n., to Bear vo. n. upon a 
pillar (Build) Sich auf einen Pfeiler stützen. 
Se buter, abouter sur un pied-droit. 

Pillar s. (Min.) Der Pfeiler, die Bergfeste. Pi- 
lier m., massif m. 

Pillar s. of coal ina colliery. Der Kohlen- 
pfeiler. Pilier m. (de houille.) 

Pillar s. of ore (Min.) See Pitch. 

Pillar s. of ore, coal or rock under- 
ground (Min.) Der Pfeiler (von Ers, Kohle oder 
Gestein). Pilier m. (de minerai, de houille ou 
de roche). 

Pillar s», between stalls or boards, 
Post s. (Min.) Der Streckenpfeiler, der Pfei- 
ler (zwischen Abbaustrecken);. Massif m. long, 
(en Belgique:) pilier m. ou serre f. 

Pillar s. of a furnace (Metall.) Der Pfeiler, 
der Pass. Pilier m. 

Pillars s. pl, Understructure s. of a blast- 
furnace (Metall.) Der Sockel des Hochofens, 

Vierpass. Piliers m. pl. de ceur. 

Pillar s. ina pipe-furnace (a frame on which 
the tabaeco-pipes are set for burning) (Pott.) 
Der Ständer. Chandelier m. 

Pillars s. pl. of laminating-rollers (Metall.) | 
ie Pilaren m. pl., die Ständer. Piliers m, pl. 
Pillars s. pl. in some riding-houses, (two 
wooden posts between which the horses are exer- 


Die Paketirung. Mise f. en 





“sed in springing). Die Pilaren (Pylaren) m. pl. 
liers m, pl. 


l 





Pillar-Rle s. (File-c.) Die dünnflache Feile. 
Lime f. plate mince. 

Pillarrolling-mill s. (Metall) Das Pilaren- 
walswerk. Laminoir m. A piliers. 

Pillar-and-stall-work s, Pillar and 
post-, Post- and stall-, Board-and- 
pillar-work s. or -»method s. of work- 
ing (Min.) Der Sirecken- und Pfeilerhau. Ou- 
vrage m. par galeries et piliers, ouvrage m. 
par massifs longs. 

Pillow s, Plamber-block s, Brass s., 
Bush s. (Mach.) Das Zapfenlager, die Pfanne. 
Grain m., collet m. du tourillon d’une machine. 
See also Brass. 

Pillow s. of the bowsprit (Mar.) Das Kis- 
sen, das Küssen des Bugspriets. Coussin m. du 
beaupre. 

Pillow s., (Pilaw s.) (common fustian) (Wear.) 
Der gewöhnliche, der beidrechte, der glatte Bar- 
chent. Futaine f. A deux envers. 


Pillow-block s. (Mach.) Der Lagersits. Palier 


m., grain m. d’un tourillon. 

Pillow-hush s. fitted into a plumberblock 
(Mach.) Das Zapfenlager (ohne den Lagersits), 
das Lagerfutter, das Metallfutter. Coussinet m, 
d’un tourillon. 

Pillow-cods s. pl. (Coach-m.) Die Ohrkissen 
n. pl., -küssen n. pl. Custodes f. pl. 

Pillow-lace s. Die geklöppelte Spitse. Den- 
telle f. au fusean. 

Pilen-mill s, Pilon-powder-mill s., Pi- 
lon-incorporating-mill s., Stamp-mill 
s. (Gun-powd.) Die Stampfmühle, die Pulver- 
mühle mit Stampficerk. Moulin m. & pilons, 

Pilot s., (Coasting pilot s.) (a seaman tho- 
roughly acquainted with coasts, river- entrances 
etc. and employed to conduct ships into roads, 
harbours, or over bars and sands) (Mar.) Der 
Lootse. Pilote m., pilote m. cötier ou lamaneur. 

Pilot s. (for the sea), Steer!s«-man s. Der 
Steuermann (für die grosse Fahrt). Pilote m., 
pilote m. hauturier. 
to Ber.n. agood pilot for a (certain) 

place (Mar.) Einen Ort befahren haben. Pitre 
pratiqu6& dans un lien. 

to Pilot vr. a. a ship (out or in) (Mar.) 
Ein Schiff aus- oder einlootsen. Piloter un na- - 
vire, 

Pimple-copper s. See Blister-copper. 

Pin s. (Techn.) Der Stift, der Bolsen. Goupille f. 
Pin s. (Milit. Survey. etc.) See Picket. 
Pin s.. Bolt s. Der Bolsen. Boulon m., (gros 

elou m.) 

Pin s, Pegs. of a guitar, a violin etc. 
(Mus. instr.) Der Wirbel. Cheville f. (de bois) 
d’une guitare, d’un violon etc. 

Pin s. with a round eye for a hinge. 


See Pan. 

Pin s. with screw-head (Mach.) Der 
Schraubenbolsen. Boulon m. A vis. 
Wooden pin s, Peg s. (Carp. Join.) Der 
hölserne Nagel, der Döbel. Cherille f. en bois. 
Pin s. of a center-bit (Join.) Die Spitze. 


Pointe f. eonduectrice. 

Pin s. or Pivot s. of a crane-post (Mach.) 
Die Krahnbaumpinne, der Krahnbaumsapfen. 
Poingon m. de l’arbre d’une grue. 

Pin s.ofa crank (Mach.) See Crank-pin. 


- Pincers s. pl. (Print.) 


I 
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Pin s, Trigger-pin s. of a fire-lock 
(for fastening the trigger of a fire-lock) Gun-m.) | 
Der Abzugsstift. Goupille f. de la dötente. 

Pin s, Wood-pin s, Wirc-pin s. of a 
fire-lock (a pin of wood or wire for faste- | 
ning the barrel and stock of a musket toge- 
ther) (Gun-m.) Der Laufstift. Goupille f. 

Pins. of a joint (Mach.) Der Pflock, der Bol- 
sen (im Scharniere). Clavette f. d’un couplet, 
d’une charniere. 

Pin s. on which the lock-bolt moves (Lock- | 
sın.) Der Stift (auf welchem der Schlossriegel 
läuft) Tenon m. 





Pins. ofthe moveable puppet (Turn.) Die 
Pinne des Reitstöckes. Pointe f. de la poupee 
mobile d’un tour. ) 

Pins. of a pin-drill. Der Zapfen eines Boh- | 
rers zum Erweitern bereits dargestellter Löcher. 
Conducteur m, d’une möche & teton ou A con- 
ducteur. 

Pin s. of a pin-lock (Locksm.) Der Dorn. 
Broche f. d’une serrure & broche. 

Pin s. of a pulley (Mach.) Der Rollenbolsen, 
der Bolzen, das Walseisen, das Klobenniet, der 
Scheibenstift, (zur See:) der Nagel. Axe m, 
essieu m., goujon m. du rouet d’une poulie. 

Pin s., Pivot s. of an upright shaft (Mach.) 
Der Spurzapfen, der stehende Zapfen. Piron m., 
pivot m. 

Pin s. of the warp-mill (Weav.) Der Nagel 
des Scherrahmens. Cheville f. de l’ourlissoir. 
Comp. Lease-pins. 

First pin s. Der Kopfnagel. 
ville f. du bout de l’ourdissoir. 

Lowest pims s. pl. Die Fussnägel m. pl. 
Chevilles f. pl. d’en bas de l’ourdissoir, 

Pins s. pl. for tents. See Tent-pegs. 

Pins. for watches etc. (Watchm.) Der Vor- 
steckstift. Goupille f. 

Pins. ofa windlass (Mar) Die Spüle eines 
Spillenhaspels. 

Pin s. (a small pointed piece of wire with a 
head for fastening elothes, etc.) Die Steckna- 
del. Epingle f. 

Pin s, Half gang s. in warping (Wear.)| 
Der halbe Gang. Demi-portöe f. dans l’ourllissage. 

Die Correctursange, die 
Punctursange. Pincette f. 

Pincers s. pl. (or hot-shot (Artill.) 
gelsange. Tenaille f. ä boulets rouges. 

Pincers s pl, Tongs s. pl. of a pile-en- 
gine (Hydr. arch.) Die Auslösungsscheere, die 
Scheere, der Scheerenhaken einer Kunstramme., 
Pince f. de declic. 

Pincers s. pl. ofthe farrier. See Shoe- 
ing-pincers, 

Pincers s. pl. for making the bits of 

keys (Locksm.) See Bit-pincers. 

Pinch s., Chisel s. (Mirror-m.) Die Brechstange. 
Pince f. ä &locher. | 

Pinch s, Paunch s, Brim s. of a bell 
(Found.) Der Kranz, der Schlag einer Glocke. 
Bord m. d’une cloche. 

Pincher >, Pinching-bar s. (Min) Die 
Brechstange, das Brecheisen. Pince f. 
Crooked pincher s, Pinching-bar :. 
(Techn. &Min.) Der Geissfuss, das Klaueisen, die 
Brechklaue. Pied-de-biche m., pied-de-chäyre m. 


Premiere che- | 





Die Ku-' 





Pin-cop s. (Weav.) Der Schussgarnközer. Can- 
nette f. destinee pour la trame. Comp. Warp- 
cop. 

Pin-drill s. or Drill s. (for drilling the hole 





in which the bouche is scerewed) (Artill.) Der 
Zapfenbohrer, der Centrumbohrer. Möche fi 
teton. 


Pines., Pitch-pine s, Red deal s. ib 
(Pinus abies [Liune]=Pinus picea [Duroi]). Die 
Fichte, die Rothtanne, die Pechtanne, Sapin m. 
sapin m. rouge, pin m. 

Canadian pine s. or pine-tree s. (bi 
Die canadische Fichte. Epinette f. sapin m. 
d’Arn6rique. 

Pine-wood s., Fir-wood s. Das Kiefer. 
das Föhrenhols, Bois m. de pinastre, de pie. 
Pin-head s. (te spherical cap of the one rnl 
ofa pin for clothes). Der Nadelkopf. Tüte f. d'un 

Epingle. 

Pin-hinge s. See Hinge with pin or peg. 

Pin-hole s., Auger-hole s. or -bores. Tech 
Das Nagelloch. Enlazure f. 

Pin-hole s. of the trigger (Gun-m.) Das Al 
sugsliftloch, das Absugöhr. Trou m. de la 4 
tente. 

Hammer-spring pin-hole s. Se Han- 
mer-spring. 

Pinion s. (toothed wheel with few teeth) (Mach. 
Das Getriebe, (der Drehling). Pignon m. 
Pinion s. of a jack (Mach.) Das Getrier 

einer Wagenwinde. Pignon m. d’un erie. 

Pinion s. (Watchm.) Das Getriebe. Pignon =. 

Pinion-file s. (Watch-m.) Die Triebfeile. Lime. 
a pignon. 

Pinion-gauge s. (Ülock.-m.) Das Triehmasn 
Calibre m. A pignons. 

Pinion-coia s. (Wire-dr.) Der Triebstahl (für 
Uhrengeiriebe) der Triebstahldraht, der Rife- 
draht. Fil m. & pignons, acier m. & pigmon 

Pink s. (Navig.) See Pinkship. 

to Pink rv. a. (Carp. Join. Turn.) Ausbohren. 
FEvider. 

to Pink through v. a, to Carve e ı 
(Carp. Join. Turn. Sculpt.) Durchbrechen, durc- 
brochen arbeiten. Evider, tailler & jour. 

Pink-salt s. (Chem.) Das Pinksals, das Zinnchle- 
ridchlorammonium. Chloride m. ou perchlerure 
m. d’etain ammoniacal. 

Pinkships., Pink s. (a sort of merehant-ws- 
sel) (Navig.) Das Pinkschiff. Pinque f. 

Pin-length s. Lengtt s. (of wire for pin) 
(Pin-m.) Die Nadellänge. Hanse f. 

Pin-lock s. (lock-sm.) Das Dornschloss, des 
Schloss mit Rohrschlüssel, Serrure f. ä broch, 
serrure f. & trefliliöre, serrure f. träfliöre, ser- 
rure f. treffiöre, 

Pin-maker s. Der Stecknadelmacher. Fpis- 
glier m. 

Pinnace s. (Mar.) Die Pinasse. Pinasse f. 

Pinnacle s., (obsol. Pinnakyl s), Penu- 
ecle s. (Arch.) Die Fiale, die Phiale, die hiak, 
die Fiole. Faite m., clocheton m., pinacle m. 
aiguille f., lanternon m. 

Pintail s. See Pintle. 

Pintle s., Pintail s. (Artill.) Der Protnagel, 
der Protsbolsen, der Spanunagel. Cheville f. 
vriere d’un avant-train d’affüt. 


Pintle __ Pirn. 





Pintle & of the radder (Mar.) Der Ruder- | 


haken. 
Pintle-bolster s. 


Aiguillot m., eguillot m. 
See Limber-bolster. 


Pintle-eye s, Nose-plate-eyes., Trail- Pipe s. for draining arches of bridges. 


plate-eye s, Trail-eye s. (Artill.) Der: 
Protsring, die Protsöse, das Protsöhr. Lunette f.; 
de föche, anneau m, du bout de crosse-lunette. 

Pintle-hole s. (a hole in the trail of a bracket- 
trail-carriage, in which tbe pintle is put, when 
the gun is limbered up) (Artill.) Das Protsloch. 
Lanetie f. 

Pintie-plate: Lower pintle-plate s. (Ar- 
till) Die untere Protzscheibe. Contre-lunette f. | 
d'un avant-train d’affüt. 

Pintle-stay s. (Artill.) Die Stütze der Gabel- 
deichsel. Appui m. de la limoniere (de l’affüt de | 
place Gribeauval). | 





Pin-tong s, Sliding tong s. (Techn.) Die pipe s. 


Schiebzange. Tenaille f. & boucle. 

Pin-vice s. (Clock-m.) Das Stiftenklöbchen. Etau 
m. ä goupilles. 

Pin-way s. (Carp.) Die Hirnseite, Coupe f. 
transversale d’un arbre. See Cross-grain. 
Pin-way s, End-grain s, Cross-grained 
staff s. (Carp.) Das Hirnhols. Bois m. de; 
bout, bois m. debont. | 
Pin-wire s. (Wire-d.) Der Nadeldraht zu Steck- | 

sadelu. Fil m. A moule, 

Pin-wire s. of two-, three- or four- 
fold the length of the pins (Pin-m.) Die‘ 
Schäfte m, pl. für Stecknadeln. Tronguns m. pl. 

Pin-wire reel s., Straightening-board 
s. (Pin-m. Wire-d.) Das Richthols. ]ressoir m, | 

Pioneer s. (Milit.) Der Pion/n)ier, (der technische 
Soldat). Pionnier m. 

Pioneer s. (of the infantry) (Milit,) Der Infan- 
Ienepion{n)ier. Sapeur m. 

Pioneer s., Miner s. (Min) Der Bergmann, | 
Y Kuappe, Mineur m., ouvrier m. mineur, Comp. | 
Miner. 

Pipe s, Tube s. Die Röhre, das Rohr. Tuyau 
n., tube m., conduit m. 
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Waste-pipe s. (Mach.) Das Abgangs-, Ab- 
fluss-, Abzugs-, Ausgangsrohr. Tuyau m. de 
depart, de decharge, ou de degorgement. 

Die 


Röhre zur Trockenlegung der Brickenbogen. Gar- 

gouille f. 

Pipe s, Nose-pipe s. of bellows (Me- 
tall.) Das Blasebalgrohr, die Düse. Buse f. de 
soufflet. Comp. Bellows-pipe and Blast- 

ipe. 

Pipe s. of fire-arms (by which the ramrod 
is confined in the groove of muskets) (Gun-m.) 
Das Ladestockröhrchen. Porte-baguette f. Comp. 
Fore-pipe, Tail-pipe. 

Short pipe s. for the ram-rod (Gun-m.) 
Das mittlere Röhrchen. Porte-baguette m. du 
milieu. 





of a fire-engine. Das Standrohr 

einer Feuerspritze. Lance f. 

Pipe s, Blowing-iron s. of the glass- 
maker (Glassm.) Die Pfeife, die Glasmacher- 
pfeife. Felle f, canne f. 

Pipe s. of the key (Locksm.) Das Schlüs- 
selrohr, das Ruhr des Schlüssel. Canon m. 
d’une clef. 

Pipe s. of lead or copper (for lining the 
holes of ship’s timber) (Mar.) Die Büchse (ge- 
bohrte Löcher zu terschliessen). Boite f. (tuyau 
dont on revöt les trous for&s dans le bois). 

Pipe s. for bringing the metal into the bottom 
ofthemould (Found.) Das Steigfejrohr. Cale f., 
siphon m. 


Pipe s. of a pump. See Pnmp-pipe. 
Pipe s. of the rag- engine {which carries off 


the foul water from the case) (Pap.) Die Rinne. 
Dalot m. du chapiteau d’un moulin A cylindre, 


Pipe s, Conduit s. for the conveyance of 


water etc. (Hydr.) 


Die Röhrenleitung. Tuyau 
m, de conduite. 


Pipe s. (a long cask) (Coop. Comm.) Die Pipe 


(ein langes Wein- oder Oelfass.) Pipe f. 


Moulds. for making pipes (Tin-m.Plumb.) Pipe s. (wine-measure = 2 hogsheads or 126 


Die Rohrwalze, die Röhrenform. Toudin m. 
Ascending pipe s. of a pump. See under 
Ascending. 
Branching pipe s. 
Collecting pipe s. in draining (Agr.) 
See Colleeting-pipe. 

Curved pipes s. pl. in the smoke-box 


gallons). Die Pipe Wein fin England von 126 
Gallons d. i. fast 500 pr. Quart). Mesure f. 
de vin qui contient 126 gallons = 572, ss litres. 


See Branch-pipe. ;Pipe-bore s, Pipe-borer s. (for boring the 


stock to receive the ram-rod (Gun-m.) Der Lade- 
Möche f. de vilebrequin, möche f. 


stockbohrer, 
ä baguette. 


ofalocomotive (which conduct the waste-steam Pipe-bowfl s. (Pott.) See Bowl. 


in the discharge-pipe.) (Locom.) | 
Röhren f. pl. in dem Rauchkasten. Culottes f. pl. 
d’une locomotive, 

Distributing-pipe s. (Steam - eng.) 
Dampfzuführrohr , 
Tayau m. de distribution. 


Das 


Gekrümmte  Pipe-box s. (Wheel.) 


‚Pipe-clay s. 


Die (durchgehende) me- 
tallene Nabenbüchse. Boite f. de roue en bronze. 
(Miner.) Der Leiten, der Töpfer- 


thon. Terre f. & potier, argile f. figuline, glaise f. 


das Dampfcertheilungsrohr. Pipe-clay s. (Miner.) Der Pfeifenthon. Argile f. 


plastique, (Pot.:) terre f. ä pipe. 


Draining pipe s. (Agric) See Drain- Pipe-key s. (Lock-sm.) See Bored key under 


Pipe. 


Key. 


Feed-pipe s. (Steam-eng.) Das Speiserohr. Pipe-machines. (Agr.) Die Drainröhrenpresse. 


Tube m. d’alimentation. 


Short pipe s. at the side of a vessel filled Pipette [. (Chem.) Die Pipette. 


with water (Hlydr.) Die kurse Ansatzröhre. 
Ajutage m,, tuyau m. additionnel. 


Machine f. & tuyaux de drainage. 

Pipette f. 
Graduated pipette s. Die gradwirte Pi- 
pette, Pipette f. jaugee. 


Waste-pipe s., Down-pipe s. (which Pirate s. ( far.) Der Seeräuber, der Pirat. Cor- 


hrings the water from the gutter to the ground) | 


(Build) Das Abfallrohr, die —röhre, Descente Pirm s. of a spinning-wheel (Spinn.) 


f„ tuyau m. de descente. 


saire m., forban m. 
Die 


Spule. Bobine f. d’un rouet & filer, 


424 Pirn _ to Pitch. 











Pirn s. of a weft- winding - machine Piston-packing s. (Locom.) See Piston- 
(Weav.) Die Einschussspule, die Eintragspule, rings. 
die Schussspule. Cannette f., s6poule f., spoule| Piston-pump s.: Double piston-pump 
f., epoulle f., espolin m., &poullin m., volue f. s. (Mach.) Die Pumpe mit doppeltem Kolben. 
Immoveable pirn s. (Weay.) Die Schlef-| Pompe f. & double piston. 
spule. Cannette f. A döfiler. Piston-rings s. pl. or-packing s. (Locom.) De 
Moveable pirn s. (a tube of reed etc. which | Kolbenringe m. pl. Segments m. pl, de piston. 
turos round a wire) (Wear.) Die Laufspule. |Piston-rod s. (Mach.) Die Kolbenstange, Ti 
Cannette f. ä derouler, ' f. de piston ou du piston. See Tail-piece 
Pirogue s., Indian canoe s. (Navig.) Diei and Top-plate of a piston-rod. 





Piroque. Pirogue f. ‚Piston-spring s. (Locom.) Die Kolbenfeder 
Pisces s. pl. (Astron.) See Fishes. | Ressort m. de piston. 
Piscina s. (Arch) Die Piscina, das Priester-| Pit s. (Techn.) Die Grube. Fosse f. 
waschbecken. Piscine f. Pit s. for charring wood. Die Kohla- 
Pis& s, Tapia s. (Build. & Fort.) Das Erd- grube. Fosse f. A carboniser le bois Cem 
mauerwerk, das Lehmmauerwerk. Pise m. Charring in pits. 


Pise-building s., Pise-walls. (Arch) Der‘ Pits. for coking couls, Die Coksgrl: 
Pisebau (die Pisewand). Üonstruction f. en pise Fosse f. ä carboniser la houille. Comp. Cokisr 
ou en terre battue. in pits. 

Pissasphaltum s, (Techn.) See Mineraltar,| Pit s. for the ashes, Aslı-pit s da 

Pissing-place s. (Railw. etc.) Das Pissoir, der furnace (Metall.) Der Aschenfall. Cendrier «. 


Pisswinkel. Pissoir m., urinoir m. Pit s. (Metall.) Der Abstichheerd. Moule m. 
Pistacite s. (Miner.) Der Thallit, Pistacit. Thal- |Pits, Shaft s. (Min) Der Schacht, Puits m. 

lite f& See Epidote. (Belg.:) bure m. /f.), (Hainaut:) fosse f. 
Pistol s. (the smallest fire-arm) Die Pistole. Pi- Working-pit s. (Min.) See Drawing-shaft 

stolet m. Pit s. for retting flax or hemp (Agnk. 


Revolving pistol s, Hevolver s. Der Spinn.) Die Rotiegrube. Routoir m, 
Revolver, die Drehpistole. Ievolver m., pistolet Pit s. of examination (Railw.) Die Besc 
m. revolver, pistolet m. aA cylindre roulant. tiqungsgrube. Fosse f. & visiter. 
Pistol-butt s. (Gun-m.) See Butt of the pistol.| Pita s. (the fibre of Agave americana) (Spinn.) De 
Pistol-cap s. (Gun-m.) Die Kappe des Pistolen-| P itehanf, der Pite (der indische Hanf.) Pitie - 
kopfes, die Pistolenkappe. Ualotte f. de pistolet.| _aloes-pitte f., chanyre m. des Indes. 
Pistol-eprouvette s. (Artill.) Die Radpulver- Pit-burning s. (Metall.) Die Grubenverkohlus 
probe, ‚prouvette f. A roue dentöe, Carbonisation f dans des fosses. 
Pistol-pipe s. in hot-blast-furnaces(Metall.)| Pitch s. (Chem.) Das Pech. Poix f. See Bur- 
Die Pistolenröhre. Tuyau m. & pistolet. ' gundy-pitch, Tough-pitch ete. 
Piston s. Der Kolben. Piston m. | Common black pitch s. (Mar. Shoe. 
Full pision s., Solid piston s. Der mas- etc.) Das Schiffspech, Schusterpech, das gemew‘ 
sive Kolben, der Druckpumpenkolben. Piston | _schwarse Pech. Brai m. gras, poix f. noir. 
m. plein. ' Mineral pitch s. See Asphaltum. 
Hollow piston s. Der durchbrochene Kol- | Pitch s. (inclination) Die Neigung. Inclinaisen [ 
ben. Piston m. perfore. See Valve-piston.| MPitch s. ofan arch (Arch.) Die Pfeudhöhr 
Loaded piston s. of a pressure-engine Flöche f., montee f. . 
(Mach.) Der Treibkolben. Piston m. moteur. | Pitch s. of theplane-iron (the inclinaticn 
Metallic piston s. (Mach.) Der Kolben mit of the plane-iron to the plane-sole.) (Teche 
Metallliderung, der Metallkolben. Piston m. me- Die Steigung des Hobeleisens. Inclinaison f. 








tallique. Common pitch s., the inclination of #5 d* 
Piston s. ofthe air-pump. See Air-pump- grees. 
piston. Half pitch s., the inclination of 60 degree 


Piston s. of a pump. Der Pumpenkolben, Middle pitch s., the inclination of 55 degree 
das (der) Kolbenpiston. Chopinette f., piston! Work pitch s, the inclination of 50 degree 





m. d’une pompe. ' Pitch s. of a roof iBuild.) Das Steigung- 
Piston s. of a tube-pressing-machine. verhältniss, die Neigung, der Abfall eines De- 
Der Presskolben. Piston m. ches, die Abdachung. Pente f. d’un combk. 
Piston’s travel s. (Mach.) Das Spiel des Trei- Bitch s. of a screw (Techn.) Die Steagus 
kolbens. Course f. du piston. die Ganghöhe. Pas m. 
Piston-blowing-apparatus s. (Mach.) Das Pitch s. (distance of two teeth from middle 
Kolbengebläse. Soufllet m. & piston. ' middle) (Mach.) Die Theilung, die Zahutheiluy 


Piston-blowing-machine s. (Mach) Das; Pas m., Jdenture f. 
Cylindergebläse. Soufflerie f.ä piston. See Chest- pjten s. (a pillar of ore in a mine) (Min. Drr 
blowing-machine, Cylinder-blowing-, Erspfeiler (wie solcher behufs der Gewinnung e> 
engine. getheilt und verdungen wird). Pilier m. de mi 
Piston-cover s. (Steam-eng.) Der Kolbendeckel, uerai ‘dans un gite trace par des voies). 
die Kolbenkrone. Couronne f. de piston. See to Set oM r. a. pitches. See to Copt. 
also Junk -ring. Pitch s. (Min.) Die Pickhacke. Pointerolie f. 
Piston-cover-eye-bolt s. (Steam-eng.) Die to Pitch vr. a., to Pay o.a. (Mar.) F 
Kolbendeckelhandhabe. Piston m. A vis. | mit Pech ausschmieren. Brayer, enduire de braı 


to Pitch _ Place. 





to Pitch v. n. astern,. Auf das Gatt (Hinter- 
theil) stampfen. Tanguer en arriere, 

io Pitch e. n. before the anchor (riding 
in a sea). Vor dem Anker stampfen (im Seegange 
u Anker liegend). Tanguer sur son ancre. 

to Pitch v. a. a camp (Nil.) Ein Lager auf- 
schlagen. Poser, asseoir, &tablir un camp. 

toPitche.a. a slope. Die Böschung mit Steinen 
terpacken. Perreyer. 

Pit-charring s. (Charr.) See Charring in 
its. 

Pitchblende s. (Miner.) Die Pechblende, das 
Fechuran, das Uranpechers. P&churane m., urane 
m. oxydule. 

Pitch-block s. (a semiglobular body of stone 
ar metal laid under the piece to be chased.) Die 
Treibkugel. Boulet m. 

Piteh-chein s. (Mach) Die Vaucanson'sche 
kette, die Bandkette. Chaine f. Ala Vaucanson. 
Pitch-chain s. (of a dredging engine). (Hydr. 

arch.) Die Eimerkette einer Baggermaschine. 
Chaine f. sans fin d’un cure-möle. 

Piteh-eirele s. (Mach.) See Pitch-line, 

Pitch-conl s. (Geogn.) Die Pechkohle, der Ga: 

gat. Jayet m., houille f. piciforme. 


Pitched fagot s. (Mil.) Die Pechfaschine. 
Faseine f. goudronne&e. 

Pitching s. (Locom.) Die Neigung, die Senkung 
der Maschine zu den Schienen. edaren m, 


Pitching s. (the rapid motion by which a ship 
Plunges her head anıd stern alternately into the 
hollow of the sea) (Navig.) Das Stampfen. Tan- 
page m, 

Pitching-borer s. (Min.) 
Pistolet m. 

Pitching-pollpick s, Pitching-tool s. 


Der Meisselbohrer. 


(Min.) Die Hammerspitshaue, das Bergeisen. Poin- 


terolle f. 
Pitch-Iadie s. (Pont.) Die Pechkelle, die Pech- 
pfanne. Pucheux m., puchet m. 


Pitch-Iadle s. (Mar.) Der Pechlöffel. Cuiller 


f.& brai. 

Pitch-line s., Pitch-circle s. of a toothed 
whee] (Mach.) Der Theilkreis, der Theilriss. 
Cercle m. primitif d’une roue dentee. 

Pitch-ore s. (protoxyd of uranium) (Chem. Mi- 
ser.) Die Pechblende, das Uranpechers, Urane 
m. oxydule. See also Pitchblende. 

Pitch-pine s. (Bot.) See Pine, 

Pitch-stone s. (Miner.) Der Pechstein. Reti- 
Dite m., feldspath m. r6sinite. 

Pit-conl s., Binck coal s. (Miner.) Die 
Steinkohle, die Schwarskohle. Charbon m. de 
terre, houille f. 
Aluminous pit-coal s. Die alaunhaltige 

Braunkohle. Houille f. alumineuse. 

Middie pit-conl s. (Miner.) Die mittelgrosse 

Steinkohle. Chapelet m., chapel& m., gaillette f. 

to Varbonize ®v. a. pit-conl. Sc to 
oke, 

Pit-coking s. See Cokingin pits. 

Piteye ;. (Cornwall:) Plot s, Plat s. (Nin.) 
Das Füllort (im Schachte.) Recette f. d’acero- 
chage (Rive de Gier), chargeage m. ou couronne 
f. de chargenge (Belg.) 

Pit-furnace s. (Metall.) Der Schachtofen. Four- 
beau m. a cuve, 
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Pit-man s. (Carp.) Der untenstehende Rostschneider. 
Scieur m. au-dessous du bloc. 

Pit-man s. (Northumberland and Durham) 
(Min.) Der Bergmann. Mineur m. 

Pit-man s. (Min.) (Wales) Der Abnehmer oben 
am Schacht. Moulineur m. (A Anzin), rascoyeur 
m. (Belg.) 

Pit-man s. (Cornwall) (one employed to look 
after the lifts of pumps and the drainage) (Min.) 
Der Kunstwärter, der Pumpenwärter. Ouvrier 
m. pour soigner les poınpes d’öpuisement. 

Pit-masonry s, Sinking pit-masonry s. 
(Min.) Die Senkmauerung (beim Schachtabteufen 
in losem, wasserreichem Gebirge). Tour f. en 
magonnerie descendante. 

Pit-mouth s. (Min) See Bank of a draw- 
ing-shaft. 

Pitot’s tube s. (Hydr.) Die Piot’sche Röhre, 
Tube m. de Pitot. 

Pit-powder s. (manufactured from charcoal of 
pit-burning). Das aus Grubenkohle fabrieirte Pul- 
ver. Poudre f. dont le charbon a &t& carbonise 
dans les fosses. 

Pit-sand s, Dug-sand s. (Build.) Der Gru- 
bensand, der gegrabene Sand. Sable m. fouille, 
sable m. de fonille. 

Pit-saw s, Ripping-saw s., Long saw, 
Clenving-saw s. (Carp.) Die Klobsäge, die 
Klebsäge, die Längensäge, die Bretsäge. Scie f. 
a refendre, scje f. du seieur de long, harpon m, 

Pittizite s. (Miner.) Das Eisenpechers, u. s. Th. 
das Kolophoneiseners. Fer m. resinite, pittizite 
f., chönocoprolithe m, 

Pivot s. ofthe helve-ring (Forg.) Der Zapfen 
der Hammerhülse, Tourillon m. de la bogue, See 
Trunpion. 

Pivots. (axis of a hinge) (Locksm.) Die An- 
gel, der Angelsapfen, der Gickel, der Zapfen der 
Angel, Pivot m. 

Pivot s. ofa printing-press (Print) Der 
Zapfen, die Schraubenspitse, Pivot m. 

Pivot s. ofthe shaft (Mach.) Der Welilzapfen. 
Pivot m, 

Pivot s, Axle-end s., Gudgeon s, 
Journal s. ofa horizontal shaft (Mach.) 
Der Wellzapfen. Tourillon m. 

Pivot s. of a vertical shaft (Mach.) Der 
Spurzapfen, der Stift, der stehende Zapfen. Cra- 
paudine f. mäle, pivot m, d’un arbre vertical, 

Pivot s. of the tumbler of a fire-lock (Gun-m.) 
Der Nussstift. Pivot m. 

Pivot-bolt s. (Artill.) Der Drehbolsen, der Schal- 
holzbolsen. Cheville f. ouvriöre de chässis d’affüt 
de place, j 

Pivot-broach s. (Clock-m.) Die Zapfenreib- 
ahle. Alesoir m. ä pivots, @quarissoir m. A pi- 
vots, 

Pivot-drill s. (Watchm.) Der Zapfenbohrer. Fo- 
ret m, ä l’archet trös-petit des horlogers. 





Pivot-file s. (Watchm.) Die Zapfenfeile. Lime 


f- A pivots, 


Pivot-hole s. for the pivot of tumbler (Gun-m.) 


Das Loch für den Nussstift. Trou m. du pivot 


de la noix, 


Pivot-transom s. (Artill.) See Front-tran- 


som. 


Placard s. (Print.) See Broad-side. 
Place s. (Geom, Astron, Opt.) 


Der Ort. 
4 


Lieu m 


426 Place _ Plan-drawing. 








Apparent place s. of an object (Opt ) Der| Plain gauze s.(Wearv.) Die glaite Gase. Gaze 
scheinbare Ort eines Gegenstandes. Lieu m. ap-| f. unie. 


parent d’un objet. |Plain moulding s. (Arch.) Das glatte, schlichte 

Heliocentric place s. (Astron.) Der helio- | Glied. Moulure f. lisse, 

centrische Ort. Place f. heliocentrique. 'Plain-moulding s. of a door. Die Thüreer- 

Mean place s. (Astron.) Der mittlere Ort., dachung. Larmier m,, entablement m. de porte. 

Lieu m. ımoyen. |Plain-scale s. (Techn.) Der Breitenmassstal, 
Place s. of a charcoal-pile. Die Meiler-| Echelle f. de front. See also Scale, 

stätte. Plancher m. Plain scarf s. (Carp. Join,) Das gerade oder 


Place s. where charcoal is made. einfache Blatt. Mi-bois m., assemblage m. ä 
Die Kohlenbrennerei. Charbonniere f. mi-bois ou A paume. 

Place >. of arms, Alarm-place s, (Fort.) Plain scraper s. (Goldsm. etc.) Der glatie 
Der Waffenplats, der Sammelplatz, der Lärmplatz., Schaber. (Grattoir m. ä surfaces planes). 
Place f. d’armes. ‚Plain shed s. Open shed s. (Weav.) Das 
Re-entering place s. of arms (Fort.)| offene Fach. Pas m. ouvert. 

Der eingehende oder einspringende Waffenplatz.| Plain tile s. (Tiler) Der flache Dachziegel, der 
Place f. d’armes rentrante, Bieberschwans, Tuile f. plate vu & crochet. 
Retrenched place s. of arms (by a keep | Plain weaving s, (Weav.) Das Weben de 
within) (Fort) Der Wafenplatz mit Abschnitt,| glatten Stoffe, Tissage m. des 6toffes unies. 
der verschanzte Waffenplats. Place f. d’armes Plain work s. (Mas.) Das glatte Mawerieri. 
retranchte. Appareil m. par assises röglöes. 
Salient place s. of arm (Fort) Der aus- Plain work s. (plain-needle-work as distio- 
springende oder ausgehende Waffenplatz. Place, guished from embroidery) (Seamster.) Die Weis- 
f. d’armes saillante. \  mäherei, das Weissseugnähen. Couture f. de linge. 
to Place v. a. the ceiling into a ship to Plain vr. a. to Level v. a., to Even 
(Shipb.) See under Ceiling. ' n.a,to Layo. a. Mat the soil (Build, 
to Place rt. a. the lever (Artill.) Den Hebel Planiren, abgleichen, einebnen, Aplanir, nive- 
unierstecken. Embarrer la piece par le levier.' ler, ögaler, egalir, Ögaliser. 

to Place v. a. the ship at anchor (Na- Plaister s, Plaistering s. See Plaster 
vig.) See to Anchor the ship. etc. 

to Place vr, a, or Fix v. a. the tresties for te Plaister r. a. (Build.) See to Plaster. 
fascine-making (Fort. & Build.) Die Faschi-| to Plait v. a. stuffs (Wearv.) Falten, in Faltes 
nenbank aufschlagen. Etablir les chevalets for-| legen. Plier. 








mant le chantier, Plaiter s., apparatus to plait stuffs (Mach.) Der 
to Place v. a. in order of battle (Milit.)| Faltenleger. Pliant m, 
In Schlachtordnung stellen. Embatailler. Plaiting-machine s, (Lace-m.) See Brai- 


Place-brick s, Pecking brick s, San- ding-machine. 
del- or Sandal-brick s., Semel- or) Plan s, (Draw.) Der Plan, die Zeichnung. Pla 
Samel-brick s. Der weichgebrannte Stein,; m., delindation f. 
der Weichbrand, nordd.: der Wragstein, dee| Plan s. of site (Build.) Der Situationsplos. 








Kladstein. Brique f. de rebut. Plan m. de situation, trace m. gencral, plan m. 
Plain s. (Topogr.) See Flat. de site. 
Plain s. of a wall (Build) Die Mauwerfläche,, Geometrical plan s. Der geometrische Plan. 

die Mauerflucht. Nu m. d’un mur. der Riss, Plan m, geomötrical, plan m. ob 
Plain adj. (Top. Surv, Build.) Eben, glatt, flach. jeetif. 

Uni, -e, pe -e, plat, -e. Projected plan s. (Draw.) Der Enteur/. 
Plain adj. Smooth adj. said of works in me- Projet m. 





tal etc. (Techn.) Glatt, schlicht, Lisse, uni, -e| to Lay out ro. a, to Plot r. a. a plan. 
Plain adj, said of such fabrics as linen ete. (op-, Einen Riss, einen Plan auftragen, aufreissen. 

posed to tweeled cloth, fancy-cloth and velvets)' Faire l’Cpure d’un plan. 

(Weav.) Glatt, schlicht. Uni, -e, plain, -,ä| to Take vr. a. a plan. Einen Grundris 


pas simple. aufnehmen. Jever un plan. 

Plain adj, applied to fabrics made from com-; to Trace out vr. a. a plan. Einen Pla 
bed wool as marrino etc. (opposed to woollen!| auftragen. Tracer un plan. 
cloths which are made of carded wool and fulled Plan s. of a ship (Ship-b.) Der Riss. Plan m. 
afterwards) (Weav.) Glatt. Ras, -e. Half-breadih-plan s. Der wasserpasse Ris. 


Plain back s, Tabby-back s. (opposed to Plan m. horizontal, ou plan m, des lignes d’eau. 
Jean-back, Genoa-back) (Weav.) Der glatte Man- Plan s. ofthe diagonals. Der Penteris. 


chester. Manchester m, plain on uni. Plan m. des lisses planes. 
Plain barrel s, (Gun-m.) See under Barrel Plan s. of workings (Min.) Der Grube- 
of a musket. riss, das (Girubenbild, Plan m. de mine, 


Plain back velvet s, Tabby back vel- Plan >. of the mines (Fort.) Der Mine 
vet s. (opposed to »Jean or Genoa back velvet«)| plan. Plan m, des fonrneaux. 
(Weav.) Der glatte Sammt. Velours m. ä toile, Planchet s. (Mint.) See Uoin -plate, 
velours m. uni. Planch-hoe s (an iron shoe for mules) Des 
Plain cloth s. (Weav.) Die glatten oder schlich- Hufeisen eines Maulthiers. Planche f. 5 
ten Stoffe m. pl. Etoffes f. pl. unies, ötofles f. Plan-drawing s. Die Planseichnung. Dessin 
pl. plaines, m, des plans, des cartes topographiques. 





x 
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Plane s. (Fort. Build. Math. ete.) Die Ebene. 
Plan m. 
Plane s., Surface s. (Techn.) Die Fläche, | 
die Oberfläche, Surface f. | 
Plane s. of comparison (Fort.) Die Ver- 
gleichsebene, die Grundebene, Plan m. de com- 
paraison. 
Plane s. of defilement (Fort.) Die Sen- 
kungsebene, die Defilementsebene. Plan m. de 
defiiement. 
Plane s. of direction (the vertical plane | 
passing through the axis of a piece of ord-| 
nance) (Artill.) Die Schussebene, Plan m. du tir. | 
Plane s. of flosating (Mech.) Die Schwimm- | 
ebene. Plan m. de fluttaison. 
Plane s. of osculation (Geom.) Die Os- 
ewlahonsebene. Plan m. osculateur. | 
Plane s. of projection (Math.) Die Pro- 
jeetionsebene. Plan m, de projection. 
Plane s. of reflection (Plıys.) Die Re- 
ferionsebene. Plan m. de röflexion. 
Plane s. of refraction (Phys.) Die Bö- 
schungsebene. Plan m. de refraction. 
Planes. of site, Regulating plane s. 
(Fort) Der Lageplan, die Bauebene. Plan m. | 
de site. 
Plane s. of slope (Fort.) 
ebene, der Abdachungsplan. Plan m. rampant. 
Plane s. or Face s of cleavage, 
Cleaving-plane s. (Miner.) Die Spaltungs- 
fläche. Face f. du clivage. 
Double-acting or Self-acting ineli- 
ned plane s. (Railw. ete) Die selbstwir- 
kende schiefe Ebene oder Rampe, der Bremsberg. | 
Plan m. automoteur. 
Geometrical plane s. (Perspect.) Die Bild- 
ebene, die Bildfläche. Plan m. göometral. 
Horizontal plane s. (Survey.) Die hori- 
. oder wagrechte Ebene. Plan m. horizon- 
tal. 
Horizontal plane s. (Perspect.) Die Ho- 
risontebene. Plan m. horizontal, 
Inelined plane s. (Mech.) Die schiefe oder 
geneigte Ebene. Plan m. incline. 
Inclined hauling or hoisting plane s. 
underground, Inelined drawing-shaft 
+{Min.) Die geneigte Aufsugsebene, der flache För- 
derschacht. Plan m. inclin& remorqueur. 
Inclined plane s. with rope (Railw.) | 
Die Seilebene. Plan m. A cäble. 
Inelined self-acting plane s. (Min.) 
Der Bremsberg. Plan m. inclind automoteur, | 
plan m. automoteur. 
Level-plane s. (Railw.) Das Planum, die‘ 
Planie, Assiette f. d’un chemin de fer. 
Self-acting inclined plane s. 
Double-acting inclined plane. 





Die Böschungs- 








See 


Vertical plane s. (Geom.) Die rerticale oder to Plane r. a. wood (Join. etc.) Hobeln. 


senkrechte Ebene. Plan m. vertical. 
Plane s. (tool of joiners and carpenters) (Join. 
Carp.) Der Hobel. Rabot m. See also Cornice- 
plane, Dovetail-plane, Jack-plane,, 
Mitre-plane, Moulding-plane, Rou- 
ter-plane, Tongne-plane. 
lane s. strictly taken. 
Nase. Rabot m. 
Plane s. for dovetails (Join.) See Dove- 
tail-plane. | 


Der Hobel ohne 





Plane s. the iron of which has 
a pitch of 30°. Der Harthebel mit steilem 
Eisen. Guillaume m. de bout. 

Plane s. with handle, 
Nase. Varlope f. 

Cooper’s plane s. See Cooper’s jointer. 

Bonble plane s. Der Doppelhobel. Rabot 
m. x double fer. 

Fluting plane s. See Hollow plane. 

Grooving plane s, Plough-plane s., 
Router-plane s, Old woman’ tooth 
s. Der Nuthhobel, der Grundhobel. Rabot m. 
a rainure, guimbarde f., bouvet m. femelle. 

Hollow plane s, Fluting plane s. 
(Join.) Der Hohlkehlhobel. Guillaume m. can- 
nel&. 

Hollowing-plane s, Hollow-plane s, 
HKound-sole-plane s. (Join.) Der eigent- 
liche Kehlhobel, der Hohlkehlenhobel. Gorget m., 
gorgefouille f., varlope f. onglee. 

Jack-plane s. See Round-nosed plane. 

Long plane s. Die Rauhbank, die volle Rauh- 
bank, der Fügehobel. Grande varlope f. 

Plough-plane s. See Grooving plane. 

Rebate-plane s. See Rebate-plane, 

Heed-plane s. See Reed-plane. 

Round» nosed plane s, Jack- plane 
s. (Join. Carp.} Der Schrobhobel, der Schrotho- 
bel, der Schurfhobel, der Schürfhobel. Riflard m. 

Round plane s. Der Stabhobel, der Rund- 
stabhobel. Rabot m. &a boudin. 

HRound-sole-plane s. See Hollowing- 
plane, 

Router-plane s. See Grooving-plane. 

Smoothing plane s. (Join.) Der Glätthobel, 
der Schlichthobel. Rabot m. plat, rabot m. & 
repasser. 

Sspout plane (Join) Der runde Hobel. Ra- 
bot m. rond. 

Toothing plane s. Der Zahnhobel. Rabot 
m, & dents, rabot m. A fer brette. 

Trying-plane s. (a great smooth- plane). 
Der Nachfügehobel, die feine Rauhbank. Varlope 
f. & repasser. 

The plane has not iron enough. Der 
Hobel greift nicht an. Le rabot ne mord pas. 

The plane hasiron enongh. Der Ho- 
bel greift, hat Eisen genug. Le rabot mord, 
prend. 


Der Hobel mit 


Plane adj. (Geom,) Eben, flach. Plan, -e. 


Plane chart s. (Mas.) See under Chart. 
Plane or Rectilinear triangle s. (Geom.) 


Das ebene oder geradlinige Dreieck. Triangle 
m. rectiligne. 
'to Piane r. a. the soil (Build) Den Boden 


Regaler, &galiser, aplanir 


ebnen, planiren. 
See also to Level. 
Ra- 


(planir) le terrain. 


boter, promener le rabot. 

to Plane r. a. a plank (Carp. Join.) Aus- 
hobeln. abhobeln. Dresser au rabot, raboter. 

to Plane r. a. nceross, Zwerch hobeln. 
Raboter & travers, traverser. 

to Plane off r. a. timber (Join) Das 
Holz abhobeln. Degrossir le bois. 

to Plane r. a. roughiy. Schrubben, schrop- 
pen. Haboter grossierement, corroyer. 

to Plane ev. a. the hammered plate 

54 * 


428 


Planed _ Plank. R 


(Metall.) (Die gehämmerten Bleche) pritschen, ab-|Plamishing s. (Copper-sm.) Das Schlichten, 


richten. Parer. 
Planed door s. {(Join.) See Door. 
Planed and clamped door s. (Join.) 
Door. 


See 


Plane-hole s. (Join) Das Spanloch des Ho- | Planishing-stake s. (Tin-m.) 


beis. Lumiere f. de rabot. 
Plane-iron s. (Join.} Das Hobeleisen, 
oiseau m. de rabot, de varlope. See Tongue- 
plane-iron. 
Double-plane-iron s. Das Doppeleisen, das 
Doppelhobeleisen. Fer m. double de rabot. 
Round-nose-plane-iron s. (Techn.) Das 


Schrobhebeleisen. Fer m. du riflard. 
Smoothing - plane-iron s. (Join) Das 
Schlichthobeleisen, das Putzhobeleisen. Fer m. 


a planer, fer m & replaner, fer m. A recaler. 
Toothed-plane-iron s. (the iron of the 
toothing - plane) (Join) Das Zahnhobeleisen. 
Fer m. dentel6, fer m, bretts. 
Top-plane-iron s. of a double plane, 
Break-iron s. Die Klappe, das Öbereisen 
am Doppelhobel. Fer m. de dessus au rabot A 
double ter. 
Planer s. (Print.) 
Planer s. (Mould.) 
Plane-sniling s. (Navig.) 
Navigation f. plane. 
Plane-stock s., Stock s. (Join. Carp.) Der 
Hobelkasten, der Kasten, Füt m. de rabot, füt m. 
Plane-table s. (Survey.) Der Messtisch, die 


Das Klopfhols. Taquoir m 
Das Streichblech. Palette f. 
Das Plansegeln. 


Mensel. Planchette f. » 
Pianet s. (Astron.) Der Planet, der Wandel- 
stern. Planöte f. 


inferior planets s. pl. Die unterenPlane- 
ten m. pl. Planötes f. pl. inferieures. 
Secondary planet s., Satellite s, 
Moon s. Der Nebenplanet, der Trabant, der 
Mond. Ylanöte f. secondaire ou subalterne, sa- 
tellite m., June f. 
Superior planets s. pl. Die obern Planeten 
m. pl. Planötes f. pl. superieures. 
Planimetry s. (Math.) Die Planimetrie, die 
ebene Geometrie, die Geometrie in der Ebene. Geo- 
meötrie f. a deux dimensions. 
Planing s. of sheet- metal (Metall.) Das Prit- 
schen, das Abrichten der Bleche. Parage m. 
Planing s. of sleepers (to addice) (Railw.) 
Das Hobeln, das Einschneiden der Schwellen. En- 
taillage m. des traverses. | 
Planing-bench s. (Join.) See under Bench. 
Planing-machine s. (Techn.) Die Hobelma- 
schine. Machine f. & raboter, raboteuse f., ma- 
chine f. & planer. 
Planing-machine-table s. (Join) Die Ho- 
beimaschinenplatte, der Hobelmaschinenschlitten. | 
Chariot m. de machine & raboter. | 
Planing-tool s., Cutter s. of a planing-| 
machine for metals (Müch.) Der Meissel, der | 
Schabmeissel, der Reisshaken. Burin m., outil| 
m. d’une machine A raboter. 
io Planish vr. a. hammered work (to smooth 
and plane it with a polished hamıner) (Copper- 
sın.) Schlichten, plauiren. Planer, reparer. 
Planishing s, Levelling s. of the soil 
(Build.) Die Planirung, die Abgleichung des Bo- 
dens. Begalage m., regalement m., dressement 
m. du sol. 











das Planiren. Reparage m., planage m. 


Planishing-hammer s. (for smoothing ri- 


sed work) (Tin-ın. Copper-sm.) Der Abschlicht 
hammer, der Planirhammer. Marteau m. ä planer. 
Der Polirstock. 


Tas m. & planer. 


Ferm, Planisphere s. (circular chart of the earth) 


(Geogr.) Die Welt- oder Erdkarte, das Plasi- 
glob. Mappe-monde f. Comp. Globular chart 
under Chart. 


Plank s. (a broad piece of sawed timber (Carp- 


Join.) Die Planke. die Bohle, das Bret. Planch» 
f., madrier m., aism See also Board, Deal 
Fir-plank, Inch-board. 

Plank s. properly said, Thick board 
s. Die Bohle, die Pfoste, die Balkplanke. Planch? 
f., cartelle f. ©paisse. 

Half plank s., Half-inch - plank ;, 
Sheilf s. Das halbzöllige Breit, das Herre- 
bret, das Durchschnittsbret, das Dünnbret, das 
Halbbret, das Tafelbret, das Schalbret, das Br- 
schlagbret, die Gemeinlade. Planche f. w as 
m, de '/a pouce d’epaisseur. 

%, plank s., Thin board >. 
brei, das Sattelbret, das Mainbret. 
de 3/ı pouce d’&paisseur. 

Inch-plank 5. Das Mittelbret, das Lemein- 


brei, das Brei. Planche f. de 1 pouce d’epais- 
seur. 

1‘, plank s, Thick board s. Das hal 
Spündebret, das Tischlerbret, das Bödstick, das 
ganze Bret, das Diekhbret, das Nothhols, die Bask- 
lade, Planche f. de 1! pouces d’epaisseur. 

1!ı plank s, Plank s, Thick board 
s. Dis Bohle, die Pfoste, die Balkplanke. Car- 
telle f., planche f. &paisse., 

1°, plank s. Dus ganse Spündebret, das Falı 
bret. Planche f. de 1'/—1?/, pouces d’öpais- 
seur, 

Plank s. two inches thick. (Süddeutsch:, 
Der Zweiling, {morddeutsch:) die Diele, {w 
München:) der Rühmling, der Riemling. Planche 
f. de deux pouces d’Epaisseur. 

Plank s. more than 2 inches thick. 
(In Munchen:) Der Laden, die Lade, iin Prew- 
sen:) die Planke. Planche f. dont l’&paissear 
surmonte deux pouces. 

Plank s. three inches thick. (Südd: 
Der Dreiling. Planche f. de trois pouces d’epas- 
seur. 

Plank s. 3'r inches thick. /Südd.:) Di 
Schleifdiele. Planche f. de 3"/: pouces dpa 
seur. 

Bottom -plank s. oftimber-foundation 
See Platform. 

Flooring-plank 5, Chess s. (the board of 
the road-covering of a timber-bridge) (Arch 
Die Brückendiele, die Brückenbohle. Madrier ®. 

Oaken plank s. Die Eichenholsbohle, di 
eichene Pfoste. Madrier m. ie 
Hebated plank s. (of level-crossing) (Rail«.) 
Die Rinnleiste. Parquet m. en madriers 
Thin plank s., Shelf s., Table 4 
Board s. Das Bret, die schwache Diele. 
Planche f-, ais m. mince ou de peu pi 

to Saw square v. a. a plank| 
Bret säumen, absäumen. Equarrir une plancht. 


Das Kistes- 
Planche f 
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Plank rR Board s. (Mar) Die Planke. | köpfige Breinagel, der Querkopf. Clou m. ä& töte 
Planche f., bordage m, planche f. de bateau. plate pour lattis. 
Planks s. pl. of the bottom (Mar) Die Plank-pile s, Grooved pile s. (Build.) 


Flachgänge m. pl Bordages m. pl. de fond. | Der Nuthpfahl, der Spundpfahl. Palplanche f. 
Plank s for the ceiling of a ship. Plauk-revetment s. (Fort.) Die Breter- oder 
See Ceiling-plank. \  Bohlenbehleidung. KRevötement m. eu madriers, 


Planks s. pl. of the floor-heads (Mar.) en charpente. 

Die Kimmplanken f. pl., der Kimmgang. Bor-|Plank-timber s. See Plank-log. 

dages m. pl. des fleurs. Plank-tubbing s. (a shaft-walling constructed 
Planks s. pl. between the gun-wales | by wooden cribs and vertical planks (Min.) Die 
Mar.) Die Füllungsplanken f. pl. Bordages m. pl.| wuasserdichte Schachtsimmerung mittelst fassartig 


entre Jes pr&ceintes. susammengesetster Holsringe. Tubage m. en bois 
The plank starts (Mar.) Die Planke gaapt.) & palplanches verticales. 

Le bordage est läche. |Plankway cleaved wood s. Das Ader- 
io Bend r. a. a plank by heating it., hol:s, das Langhols, das Längenhols. Bois m. 
See to Bend. de fil. 

To make v. a. a plank pliant Mar.) Eine Planometer s. See Surface-plate. 

Planke gar machen. Chauffer un borlage. Plant s. of a factory etc. Das Betriebsmate- 


Planks s. pl. of a platform (Artill.) Die| rial, die Betriebseinrichtung. Materiel m. Comp. 
Beitungsbohlen f. pl., die Batteriebohlen f. pl. Railway-plant. 

Madriers m. pl. Plant >, Plantation s. (Staffordsbire), a col- 
Plank s. or Board s. ofthe petard (Min.)| liery-establishment to be given to a butty-master. 
Das Madrillbret, die Petardensohle. Madrier m.| Die vorgerichtete Kohlengrubenanlage bei Ueber- 
oa plateau m. de petard. gabe an einen Unternehmer. Ftablissement m. 
Planks s. pl, Slabs s. pl. (Min.) Die Breter | @’une houillere comme il est donne & un entre- 


#. pl., die Schwarten f. pl. zur Grubenzsimmerung, | Preneur. 





die Verladung, die Verschalung. Dosses f, pl., to Put down v. a. the plant. Die Koh- 
Fe _ zur Nee me i .» lengrube zur Uebergabe an den Tan u 
nehmer vorrichten. Etablir une houillere de 


Stringing plank s. connecting the single 
sets of timber in a shaft. Die Wandruthe. Lon- | 


ruerine f. , 
Plank s. (Print) Das Schienenbret. Table f. to Plant v. a. palisades (Fort) Palissaden 
seisen. Planter des palisades. 


Plank s, Planchet s. ‚(Mint.) Die Müns- Plantation s. (Min.) See Plant. 

platte. Flan m. Comp. Coin-plate. to Plash r. a. the mortar. Seto Mix 
a Blanch v. a. the plauks. Die Minz- | ka morlar 

atten sieden oder beizen. Blanchir les flans. : 

ee - . (Mar.) Mit Planken aufbujen “le ee BE en 
belegen). Border un vaisseau. . r 

to Plank o. a, to Line vr. a. with sheet- ee ee Pe Denn Das ba 
ing an adit etc. (Min.) Verzimmern, ausscha- se Plätre = td Ber ' ge 

len, verschalen, verkleiden. Coffrer une galerie de Pr ee r er er 2.0 feine gebrannte 
mine, . F} e e 

'e Plank v. a. the tops or slivers (to kyy Pr ae "Finstering s 
tbem together) (Spinn.) Zug au Zug anstückeln. | (Build) Der Puls, der Abpulz, erh : 


Souder les traits. 

‘ Coarse plaster s. See Üoarse-plaste- 
Plank- n p P 
ank-bottom 5, Bottom s. of platforms ring under Plastering. 


maniere qu'elle puisse etre donnee & un entre- 
preneur. 





of grating (Build) Der Bohlenbelag eines Rost- 
verkes, Plates-formes f. pl. de fondation, cou- re rar gun Ag ergen  2 
hi : : ' (Mas.) Der Quaderputs. Enduit m. en car- 
eis m, pl. d’un grillage. reaux, en bossage 
Planker s. in tlıe manufaeture of felted cloth.| gustie plaster s. (Mas.) Der rauhe Quader- 
Die Walkmaschine. Machine f. qui fait le fou- putz, Enduit m. en carreaux rustiques. 
"age dans la fahrication du drap feutre. Chamfered rustie plaster s. (Mas) Der 
Planking s. (Steam-eng.) See Clothing. Quaderputs mit schablonirten Fugen. Enduit m. 
Planking s, Lining s. the galleries of mi- | em carreaux moul6s. 


bes (Min.) Das Verkleiden, die Verkleidung der to Plaster v. a., (to Plaister v. a) Gyp- 
Minengänge. Coflrage m. des galeries de mines, sen, (gipsen), vergypsen, begypsen, mit Gyps puts- 

Planking s., Rond-covering s.ofabridge en. Plätrer. 

(Hydr. arclı.) Die Brückendielung, die Brücken- | to Plaster v. a. ihe sound floor. Den 
decke, der Brückenbelag. Plancher m. d’un pont. Schwebestrich eiubriugen, die Balkenfache ver- 

Planking s. of slivers (Spinn.) Das Austük- giessen, den Fehlboden verfüllen. Entrevoüter 
kein. Operation f. de souder les traits. les solives. 

Plank-log s., Plank-timber s., Saw- to Plaster t. a., (to Plaister v. a.) (Mas.) 
block s. (Carp.) Der Sägeblock, der Bretklots. | Abputzen, betünchen. Einduire, encroüter de chaux 
Bloe m. de sciage, mewnbrure f., doubleau m. ou de plätre. Comp. to Float. 

Plank-nail s. (Carp.) Der Bretuagel, der Bret-, to Plaster ov.a. on laths. Auf Lalien puizen. 
pieker. Clou m. & planches. Enduire sur des lattis. See also under to 
Flatcheaded plank-nail s. Der breit-| Lath. 


} 
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Pin __ 
Pin s, Trigger-pin s. of a fire-lock 
(for fastening the trigger of a fire-lock) Gun-m.) 
Der Abzugsstift. Goupille f. de la dötente. 

Pins, Wood-pin s, Wirc-pin s. of a 
fire-lock (a pin of wood or wire for faste- 
ning the barrel and stock of a musket toge- 
ther) (Gun-m.) Der Laufstift. Goupille f. 

Pins. of a joint (Mach.) Der Pflock, der Bol- 


sen (im Scharniere). Clavette f. d’un couplet, 


d’une charniere. 


Pin s. on which the lock-bolt moves (Lock- | 


sın.) Der Stift (auf welchem der Schlossriegel 
läuft) Tenon m. 

Pin s. of the moveable puppet (Turn.) 
Pinne des Reitstockes. Pointe f. de la poupee 
mobile d’un tour. 

Pins. of a pin-drill. Der Zapfen eines Boh- 
rers zum Erweitern bereits dargestellter Löcher. 


Conducteur m, d’une möche A teton ou & con- | 


ductenr, 

Pin s. of a pin-lock (Locksm.) Der Dorn. 
Broche f. d’une serrure ä broche. 

Pin s. of a pulley (Mach.) Der Rollenbolsen, 
der Bolsen, das Walseisen, das Klobenniet, der 
Scheibenstift, (sur See:) der Nagel, 
essieu m., goujon m. du rouet d’une poulie. 


Pin s., Pivot s.of an upright shaft (Mach.) 


Der Spurzapfen, der stehende Zapfen. Piron m., 
pivot m. 

Pin s. of the warp-mill (Weav.) Der Nagel 
des Scherrahmens. Üheville f. de l’ourdissoir. 
Comp. Lease-pins. 
First pin s. Der Kopfnagel. 
ville f. du bout de l’ourdissoir. 
Lowest pins s. pl. Die Fussnägel m. pl. 
Chevilles f. pl. d’en bas de l’ourdissoir. 

Pins s. pl. for tents. See Tent-pegs. 


Premiere che- 


Pins. for watches etc. (Watchm.) Der Vor- 
steckstift. Goupille f. 

Pin s. of a windlass (Mar.) Die Spille eines 
Spillenhaspels. 


Pin s. (a small pointed piece of wire with a 
head for fastening clothes, etc.) Die Stechna- 
del. Epingle s 

Pin s, Half gang s. in warping (Wear.) 
Der halbe Gang. Demi-port&e f. dans l’ourdissage. 

- Pincers s. pl. (Print.) Die Correctursange, die 
Punctursange. Pincette f. 

Pincers s. pl. for hot-shot (Artill.) 
gelsange. Tenaille f. & boulets rouges. 

Pincers s pl. Tongs s. pl. of a pile-en- 
gine (Hydr. arch.) Die Auslösungsscheere, die 
Scheere, der Scheerenhaken einer Kunstramme. 
Pince f. de declic. 

Pincers s. pl. ofthe farrier. 
ing-pincers, 


Die Ku- 


See Shoe- 


Pincers s. pl. for making the bits of 


keys (Locksm.) See Bit-pincers. 

Pinch s., Chisel s. (Mirror-m,) Die Brechstange. 
Pince f. ä &locher. 

Pinch s, Paunch s., Brim s. of a bell 
(Found.) Der Krans, der Schlag einer Glocke. 
Bord m. d'une eloche. 

Pincher s, Pinching-bar s. (Min) Die 
Brechstange, das Brecheisen. Pince f. 


Crooked pincher s, Pinching-bar s. 


(Techn. & Min.) Der Geissfuss, das Klaueisen, die 
Brechklaue. Pied-de-biche m., pied-de-chövre m. 


Die: 


Pintle. 





| Pin-cop s. (Wear.) Der Schussgaruhölser. Can- 


nette f. destinge pour la trame. 
cop. 

Pin-drill s. or Drill s. (for drilling the hol 
in which the bouche is serewed) (Artill.) De: 
Zapfenbohrer, der Centrumbohrer. Möche f. i 
teton. 

Pine s., Pitch-pine s, Med deal s. (Bu 
(Pinus abies [Linne]=Pinus pieea [Duroi]). Di 
Fichte, die Rothtanne, die Pechtaune. Sapin m. 
sapin m. rouge, pin m. 

Canadian pine s. or pine-tree s. (Da 
Die canadische Fichte. Epinette f.. sapiu = 
d’Amerique, 

Pine-wood s., Fir-wood s. Das Kiefer. 
das Föhrenholz. Bois m. de pinastre, de pin. 
Pin-bend s. (tlie spherical cap of the one eu! 
ofa pin for elothes). Der Nadelkopf. Tüte f. d'une 

epingle. 

Pin-hinge s. See Hinge with pin or per. 

Pin-hole s., Auger-hole s. or -bore :. Tech, 
Das Nagelloch. Eulagure f. 

Pin-hole s. of tlıe trigger (Gun-m.) Das 4} 


Comp. Warp- 





Axe m.,| 


zugsliftloch, das Abzsugöhr. Trou m. de la d. 
tente. 

Hammer-spring pin-hole s. See Han- 
mer-spring. 

Pinion s.(toothed wheel with few teeth) (Mach. 
Das Getriebe, (der Drehling). Pignon m. 
Pinion s. of a jack (Mach.) Das Getried: 

einer Wagenwinde. Pignon m. d’un erie. 

Pinion s. (Watchm.) Das Getriebe. Pignon = 

Pinion-file s. (Watch-ın.) Die Triebfeile. Limef. 


& pignon. 
Pinion-gauge s. (Clock.-m.) Das Triebmas. 


Calibre m. & pignons. 

Pinion-coin s. (Wire-dr.) Der Triebstahl /fur 
Uhrengeiriebe) der Triebstahldraht, der Rife- 
draht. Fil m. & pignons, acier m. & pigmons 

Pink s. (Navig.) See Pinkship. 

to Pink v. a. (Carp. Join. Turn.) 
Evider. 

'to Pink through vr. a, to Carve e : 

| (Carp. Join. Turn. Sculpt.) Dürchbrechen, dur 

brochen arbeiten. vider, tailler & jour. 

Pink-salt s. (Ühem.) Das Pinksals, das Ziunchlo- 
ridehlorammonium. Chloride m. ou perchlorure 
m. d’etain ammoniacal. 

Pinkships., Pink s. (a sort of merchant-re*- 
sel) (Navig.) Das Pinkschiff. Pinque f. 

Pin-lengih s, Length s. (of wire for pins 
(Pin-m.) Die Nadellänge. Hanse f. 

'Pin-lock s. (Lock-sm.) Das Dornschloss, des 

| Schloss mit Rohrschlüssel. Serrure f. ä . 
serrure f. & treffiliöre, serrure f. tröfliöre, ser 
rure f. treffiöre. Bd 

Pin-maker 5. Der Steckhnadelmacher. Epiv- 
glier m. 

Pinnace s. (Mar.) Die Pinasse. Pinasse f. 

‚Pinnacle s., (obsol. Pinnakyl s.), Penn- 

ecle s. (Arch.) Die Fiale, die Phiale, die Viale, 





Ausbohren, 


die Fiole. Faite m., clocheton m., pinacle m. 
' aiguille f., lanternon m. 
Pintail s. See Pintle, 





Pintle s., Pintail s. (Artill.) Der Protssagel, 
der Protsbolsen, der Spannnagel. Cheville f. ou 
vriere d’un avant-train d’affüt. 
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haken. Aignillot m., Eguillot m. 
Pintle-bolster s, See Limber-bolster. 
Pintle-eye s, Nose-plate-eyes., Trail- 

plate-eye s, Trail-eye s. (Artill.) 

Protsring, die Protzöse, das Protzöhr. Lunette f. 

de feche, anneau m. da bout de crosse-lunette. 

Pintle-hole s. (a hole in the trail of a bracket- 
trail-carriage, in which the pintle is put, when 
the gun is limbered up) (Artill.) 
Lunette f. 

Pintie-plate: Lower pintle-plate s. (Ar- 
till) Die untere Protsscheibe. Contre-lunette f. 
d’nn avant-train d’affüt. 

Pintie-stay s. (Artill.) Die Stütse der Gabel- 
deichsel. Appui m. de la limoniere (de l’affüt de 
place Gribeauval). 

Pin-tong s, Sliding tong >. (Techn.) Die 
Schiebzange. Tenaille f. & bouele. R 
Pin-vice s. (Clock-m.) Das Stiftenklöbchen. Etau 

m. & goupilles. 

Pin-way s. (Carp.) Die Hirnseite. Coupe f. 
transversale d’un arbre. See Cross-grain. 
Pin-way s, End-grain s., Cross-grained 
stuff s. (Carp.) Das Hirnhols. Bois m. de 
bout, bois m. debout. 
Pin-wire 5. (Wire-d.) Der Nadeldraht zu Steck- 

nadeln. Fil m. & moule. 

Pin-wire s. 

fold the length of the pins (Pin-m.) Die 

Schäfte m. pl. für Stecknadeln. 


s. (Pin-m. Wire-d.) Das Richthols. 

Pioneer s. (Milit.) Der Pion/n)ier, (der technische 
Soldat). Pionnier m. 

Pioneer s. (of the infantry) (Milit.) Der Infan- 
ferepion/n)ier. Sapeur m. 

Pioneer 5., Miner s. (Min) Der Bergmann, 
. Knappe. Mineur m., ouvrier m. mineur. Comp. 
Miner. 

Pipes., Tube s. Die Röhre, das Rohr. Tuyau 
m., tube m., conduit m. 

Noulds. for making pipes (Tin-m. Plumb.) 
Die Rohrwalse, die Röhrenform. Tondin m. 


Ascending pipe s. of a pump. See under | 


Ascending. 

Branching pipe s. See Branch-pipe. 

Colleeting pipe s. in draining (Agr.) 
See Colleeting-pipe. 

Curved pipes >. pl. in the smoke-box 
alocomotive (which conduct the waste-steam 
to the discharge-pipe.) (Locom.) Gekrüummte 
Röhren f. pl. in dem Rauchkasten. Culottes f. pl. 
une locomotive. 

Distributing-pipe s. (Steam -eng.) Das 
Dampfzufihrrohr, das Dampfvertheilungsrohr. 
Tuyau m. de distribution. 

Draining pipe s. (Agric) See Drain- 
Pipe. 

Feed-pipe s. (Steam-eng.) Das Speiserohr. 
Tube m. d’alimentation. 

Short pipe s. at the side of a vessel filled 
with water (Hydr.) Die kurse Ansatsröhre. 
Ajutage m., tuyau m. additionnel. 
aste-pipe s, Down-pipe s. (which 

brings the water from the gutter to the ground) 


(Build.) Das Abfallrohr, die —röhre. Descente 


f. tuyau m. de descente. 


Der | 


Das Protsloch. | 


of two-, three- or four- 
Trongons m, pl. 
Pin-wire reel s, Straightening-board 
Dressoir m. | 


Tuyau m. de 
de&part, de decharge, ou de degorgement. 
‚Pipe s. for draining arches of bridges. Die 
Röhre sur Trockenlequng der Brückenbogen. Gar- 

gouille f. 

' Pipe s, Nose-pipe s. of bellows (Me- 
tall.) Das Blasebalgrohr, die Düse. Buse f. de 
soufflet. Comp. Bellows-pipe and Blast- 
pipe. 

Pipe s. of fire-arms (by which the ramrod 
is confined in the groove of muskets) (Gun-m.) 
Das Ladestockröhrchen. Porte-baguette f. Comp. 
Fore-pipe, Tail-pipe. 

Short pipe s. for the ram-rod (Gun-m.) 
Das mittlere Röhrchen. Porte-baguette m. du 
milieu. 

Pipe s. of a fire-engine. 
einer Feuerspritze. Lance f. 

Pipe s, Blowing-iron s. of the glass- 

;  maker (Glassm.) Die Pfeife, die Glasmacher- 

ı pfeife. Felle f, canne f. 

Pipe s. of the key (Locksm.) Das Schlüs- 
selrohr, das Rohr des Schlüssels. Canon m. 
d’une clef. 

Pipe s. of lead or copper (for lining the 
holes of ship’s timber) (Mar.) Die Büchse (ge- 
bohrte Löcher zu verschliessen). Boite f. (tuyau 
dont on revöt les trous for6s dans le Kois) 

Pipe s. for bringing the metal into the bottom 
ofthemould (Found.) Das Steig(ejrohr. Cale f., 
siphon m. 


Pipe s. of apump. See Pump-pipe. 

Pipe s. of the rag- engine (which carries off 
the foul water from the case) (Pap.) Die Rinne. 
Dalot m. du chapiteau d’un moulin A cylindre. 


‚Pipe s, Conduit s. for the conveyance of 

ı water etc. (Hydr.) Die Röhrenleitung. Tuyau 

' m. de conduite. 

Pipe s. (a long cask) (Coop. Comm.) Die Pipe 

fein langes Wein- oder Oelfass.,) Pipe f. 

Pipe s. (wine-measure = 2 hogsheads or 126 

gallons). Die Pipe Wein fin England von 12% 

Gallons d. i. fast 500 pr. Quart). Mesure f. 

de vin qui contient 126 gallons = 572, aıs litres. 

‚Pipe-bore s., Pipe-borer s. (for boring the 
stock to receive the ram-rod (Gun-m.} Der Lade- 
stockbohrer. Meche f. de vilebrequin, möche f. 
ä baguette. 

‚Pipe-bowl s. (Pott.) See Bowl. 

'Pipe-box s. (Wheel) Die (durchgehende) me- 
tallene Nabenbüchse. Boite f. de roue en bronze. 

|Pipe-clay s. (Miner.) Der Leiten, der Töpfer- 

; thon. Terre f. ü potier, argile f. figuline, glaise f. 

‚Pipe-clay s. (Miner.) Der Pfeifenthon. Argile f. 

'  plastique, (Pot.:) terre f. ä pipe. 

Pipe-key s. (Lock-sm.) See Bored key under 

ey. 

Pipe-machine s. (Acr.) Die Drainröhrenpresse. 
Machine f. & tuyaux de drainage. 

Pipette f. (Chem.) Die Pipette. Pipette f. 
Graduated pipette s. Die gradiwrte Pi- 


Das Standrohr 








pette. Pipette f. jaug6e. 
‚Pirate s. ( far.) Der Seeräuber, der Pirat. Cor- 
| __Saire m., forban m. 
Pirn s. of a spinning-wheel (Spinn.) Die 


Spule. Bobine f. d’un rouet & filer. 
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_Pirn s. of a weft - winding - machine Pisten-packing s. (Locom.) See Piston- 


(Weav.) Die Einschussspule, die Eintragspule, 
die Schussspule. Cannette f., sepoule f., spoule 

f., epoulle f., espolin ., &poullin m., volue f. 

Immoveable pirn s. (Weav.) Die Schleif- 
spule. Cannette f. A defiler. 

Moveable pirn s. (a tube of reed ete. which 
turns round a wire) (Wearv.) Die Laufspule. 
Cannette f. ä derouler. 

Pirogue 5, Indian canoe s. (Navig.) Die 

Pirogue. Pirogue f. 

Pisces s. pl. (Astron.) See Fishes. 
Piscina s. (Arch) Die Piscina, das Priester- 

waschbecken. Piscine f. 

Pise s, Tapia s. (Build. & Fort.) Das Erd- 

mauerwerk, das Lehmmauerwerk. Pise m. 

Pise-building s., Pis&e-wall s. (Arch.) Der 

Pisebau (die Pisewand). Construction f. en pise 

ou en terre battue. 

Pissasphaltuımn s. (Techn.) See Mineral tar. 
Pissing-place s. (Railw. etc.) Das Pissoir, der 

Pisswinkel. Pissoir m., urinoir m. 

Pistacite s. (Miner.) Der Thallit, Pistacit. Thal- 
lite f. See Epidote. 
Pistol s. (the smallest fire-arm) Die Pistole. Pi- 

stolet m. 

Hevolving pistol s, Hevolver s. Der 
Revolver, die Drehpistole, Revolver m., pistolet 
m. revolver, pistolet m. ä cylindre roulant. 

Pistol-butt s. (Gun-m.) See Buttof thepistol. 


Pistol-cap s. (Gun-m.) Die Kappe des Pistolen- 
kopfes, die Pistolenkappe. Ualotte f. de pistolet. 

Pistol-eprouvette s. (Artill.) Die Radpulver- 
probe. Eprouvette f. ä roue dent£e. 

Pistol-pipe s. in hot -blast-furnaces (Metall.) 
Die Pistolenröhre. Tuyau m, A pistolet. 


Piston s. Der Kolben. Piston m. 

Full piston s., Solid pistom s. Der mas- 
sive Kolben, der Druckpumpenkalben. Piston 
m. plein. 

Hollow piston s. Der durchbrochene Kol- 
ben. Piston m. perfore. See Valve-piston. 

Loaded piston s. of a pressure-engine 
(Mach.) Der Treibkolben. Piston m. moteur. 
Metallic piston s. (Mach.) Der Kolben mit | 
Metallliderung, der Metallkolben. Piston m. me- | 
tallique. | 
Piston s. ofthe air-pump. See Air-pump- 
piston. 

Piston s. of a pump. 
das (der) Kolbenpiston, 
m. d’une pompe. 
Piston s. of a tube-pressing-machine. 
Der Presskolben. Piston m. 

Piston’s travel s. (Mach.) Das Spiel des Treib- 
kolbens. Course f. du piston. 
Piston-blowing-apparatus s, (Mach.) Das 
Kolbengebläse. Soufflet m. ä piston. | 
Piston-blowing-machine s. (Mach.) Das‘ 

Cylindergebläse. Soufflerie f. & piston. SeeChest- 
blowing-machine, Cylinder-blowing- 
engine. | 

Piston-cover s. (Steam-eng.) Der Kolbendeckel, 








Der Pumpenkolben, 
Chopinette f., piston | 


die Kolbenkrone. Couronne f. de piston. See 
also Junk -ring. | 
Piston-cover-eye-bolt s. (Steam-eng.) Die 


Kolbendeckelhandhabe. Piston m. A vis. | 


Pirn _ to Pitch. 


‚Pit s. (Metall.) 





rings. 

Piston-pump s.:ı Double piston-pump 
s. (Mach.) Die Pumpe mit doppeltem Kolbes. 
Pompe f. & double piston. 

Piston-rings s. pl. or-packing s. (Locom.) Di 
Kolbenringe m. pl. Segmnents m. pl. de piston. 
Piston-rod s. (Mach.) Die Kolbenstange. Tig 
f. de piston ou du piston. See Tail-piece 

and Top-plate of a piston-rod. 


Piston-spring s. (Locom.) Die Kolbenfede 
Ressort m. de piston. 
Pit s. (Techn.) Die Grube. Fosse f. 


Pit s. for charring wood, Die Kohla- 
grube. Fosse f. A carboniser le bois. Comp. 
Charring in pits. 

Pit s. for coking coals. Die Coksgrul: 
Fosse f. ä carboniser la houille. Comp. Coking 
in pits. 

Pit s. for the ashes, Ash-pit s. «a 
furnace (Metall.) Der Aschenfall. Cendrier =. 

Der Abstichheerd. Moule m. 
Pits, Shaft s. (Min) Der Schacht. Puits m. 

(Belg.:) bure m. /f.), (Hainaut:) fosse f. 
Working-pit s. (Min.) See Drawing-shaf:. 

Pit s. for retting flax or hemp _(Agri. 
Spinn.) Die Rottegrube. Routoir m. 

Pits. of examination (Railw.) Die Benc- 
tigungsgrube. Fosse f. & visiter. 

Pita s. (the fibre of Agave americana) (Spinn.) Dır 
Pitehanf, der Pite (der indische Hanf.) Pitte f. 
aloes-pitte f., chanvre m. des Indes. 

Pit-burning s. (Metall.) Die Grubenverkohlus; 
Carbonisation f. dans des fosses. 


Pitch s. (Chem.) Das Pech. Poix f. See Bur- 
gundy-pitch, Tough-pitch etec. 
Common black pitch s. (Mar. Shoen 

etc.) Das Schiffspech, Schusterpech, das gemews 
schwarze Pech. Brai m. gras, poix f. noire. 
Mineral pitch s. See Asphbaltum. 

Pitch s. (inclination) Die Neigung. Inclinaison / 

Pitch s. of an arch (Arch.) Die Pfelköhe 
Fleche f., montee f. 
Pitch s. of the plane-iron (the inclinatioı 
of the plane-iron to the plane-sole.) (Techz 
Die Steigung des Hobeleisens. Inclinaison f. 
Common pitch s., the inclination of $ 4 

grees. 

Half pitch s., the inclination of 60 degre« 
Middle pitch s., the inclination of 55 degre®s 
York pitch s, the inclination of $) degre®. 
Pitch s. of a roof iBuild.) Das Steiguns- 
verhältniss, die Neiqung, der Abfall ewmes Da- 
ches, die Abdachung. Pente f. d’un comble. 
Pitch s. of a screw (Techn.) Die Steig; 
die Ganghöhe. Pas m. 

Pitch s. (distance of two teeth from middle w 
middle) (Mach.) Die Theilung, die Zahuthaluns 
Pas m., denture f. 

Pitch s. (a pillar of ore in a mine) (Min.) De 
Er:pfeiler (wie solcher behufs der Gewinnung ai- 
getheilt und verdungen wird). Pilier m. de m 
nerai (dans un gite trace par des voies). 
to Set of r. a. pitches, See to Cope- 

Pitch s. (Min.) Die Pickhacke. Pointerolle f. 

to Pitch ro. a., to Pay v..a. (Mar.) } 
mit Pech ausschmieren. Brayer, enduire de bru. 


to Piich _ Pilace. 
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to Pitch v. ». astern. Auf das Gait (Hinter- 
theil) stampfen. Tanguer en arriere. 

io Pitch v. n. before the ancher (riding 
in a sea). Vor dem Anker stampfen (im Seegange 
su Anker liegend). Tanguer sur son ancre. 

to Pitch ». a. a camp (Nil) Ein Lager auf- 
schlagen. Poser, asseoir, &tablir un camp. 


to Piteh o. a. a slope. Die Böschung mit Steinen 
verpacken. Perreyer. 

Pit-charring s. (Charr.) See Charring in 
its 

Plichblende s. (Miner.) Die Pechblende, das 
Pechuran, das Uraupechers. Pöchurane m., urane 
m. oxydul£. 

Pitch-block s. (a semiglobular body of stone 
or metal laid under the piece to bechased.) Die 
Treibkugel. Boulet m. 


Piteh-chain s. (Mach) Die Vaucanson’sche 
Kette, die Bandkette. Chaine f. &la Vaucanson. 
Pitch-chain s. (of a dredging engine). (Hydr. 
arch) Die Eimerkette einer Baggermaschine. 
Chaine f. sans fin d’un eure-möle. 

Pitch-eirele s. (Mach.) See Pitch -line. 

Pitch-conl s. (Geogn.) Die Pechkohle, der Ga: 
gat. Jayet m., houille f. pieiforme. 

Pitched fagot s. (Mil.) Die Pechfaschine. 
Faseine f. goudronnee. 

Pitching s. (I,ocom.) Die Neigung, die Senkung 
der Maschine zu den Schienen. Pinrement m. 

Pitehing s. (the rapid motion by which a ship 
plunges her head and stern alternately into the 
bollow of the sea) (Navig.) Das Stampfen. Tan- 
gige m. 

Pitching-borer s. (Min.) 
Pistolet m, 

Pitching-pollpick s, Pitching-tool s. 
(Min.) Die Hammerspitzhaue, das Bergeisen. Poin- 
terolle fi 

Pitch-Iadle s. (Pont.) Die Pechkelle, die Pech- 
pfanne. Pucheux m., puchet m. 

ee s. (Mar.) Der Pechlöffel. Cuiller 
-& brai. 

Pitch-line s., Pitch-cirele s. of a toothed 
wheel (Mach.) Der Theilkreis, der Theilriss. 
Cercle m. primitif d’une roue dente6e. 

Pitch-ore s. (protoxyd of uranium) (Chem. Mi- 
ver.) Die Pechblende, das Uranpechers, Urane 
m. oxyduld. See also Pitchblende. 

Pitch-pine s. (Bot.) See Pine. 

Pitch-stone s. (Miner.) Der Pechstein. Reti- 
vite m., feldspath m. resinite. 

Pit-coal s., Black coal s. (Miner.) Die 
Steinkohle, die Schwarskohle. Charbon m. de 
terre, houille f. 

Aluminous pit-coal s. Die alaunhaltige 
Braunkohle. Houille f. alumineuse. 

Middle pit-coal s. (Miner.) Die mittelgrosse 
Steinkohle. Chapelet m., chapel& m., gaillette f. 
io Carbonize v. a. pit-coal. Se to 
Coke. 

Pit-coking s. See Coking in pits. 
Pit-.eye s. (Cornwall:) Plot s, Plat s. (Nin.) 
Das Fullort im Schachte.) Recette f. d’acero- | 
chage (Rive de Gier), chargeage m. ou couronne 

f. de chargeage (Belg.) 

Pit-furnace s. (Metall) Der Schachtofen. Four- 

Kau m. A cuve. 


Techaslog. Wörterbuch Il. 2. Aufl. 


Der Meisselbohrer. 





Pit-ınan s. (Carp.) Der untenstehende Rostschneider. 
Scieur m. au-dessous du bloc. 

Pit-man s. (Northumberland and Durham) 
{Min.) Der Bergmann. Mineur m. 

Pit-man s. (Min.) (Wales) Der Abnehmer oben 
am Schacht. Moulineur m. (& Anzin), rascoyeur 
m. {Belg.) 

Pit-man s. (Cornwall) (one employed to look 
after the lifts of pumps and the drainage) (Min.) 
Der Kunstwärter, der Pumpenwärter. Öuvrier 
m, pour soigner les poınpes d’&puisement. 

Pit-masonry s., Sinking pit-masonry s. 
(Min.) Die Senkmauerung (beim Schachtabteufen 
in losem, wasserreichem Gebirge). Tour f. en 
maconnerie descendante. 

Pit-mouth s. (Min) See Bank ofa draw- 
ing-shaft. 

Pitot’s tube s. (Hydr.) Die Pitot’sche Röhre. 
Tube m. de Pitot. 

Pit-powder s. (manufactured from charcoal of 

ae ia Das aus Grubenkohle fabricirte Pul- 

ver. Poudre f. dont le charbon a &t& carbonise 
dans les fosses. 

Pit-sand s, Dug-sand s. (Build.) Der Gru- 
bensand, der yegrabene Sand. Sable m. fouille, 
sable m, de fouille. 

Pit-saw s, Ripping-saw s, Long saw, 
Clieaving-saw s. (Carp.) Die Klobsäge, die 
Klebsäge, die Längensäge, die Breisäge. Scie f. 
ä refendre, scie f. du scieur de long, harpon m, 

Pittizite s. (Miner.) Das Eisenpecherz, u. z. Th. 
das Kolophoneiseners. Fer m. resinite, pittizite 
f., ch@nocoprolithe m. 

Pivot s. ofthe helve-ring (Forg.) Der Zapfen 
der Hammerhülse, Tourillon m. de la bogue. See 
Trunpion. 

Pivots. (axis of a hinge) (Locksm.) Die An- 
gel, der Angelsapfen, der Gickel, der Zapfen der 
Angel. Pivot m. 

Pivot s. ofa printing-press (Print) Der 
Zapfen, die Schraubenspitze. Pivot m. 

Pivot s. ofthe shaft (Mach.) Der Wellzapfen. 
Pivot m, 

Pivot s, Axle-end ss, Gudgeon s, 
Journal s. ofa horizontal shaft (Mach.) 
Der Wellzapfen. Tourillon m. 

Pivot s. of a vertical shaft (Mach.) Der 
Spurzapfen, der Stift, der stehende Zapfen. Cra- 
paudine f. mäle, pivot m, d’un arbre vertical. 

Pivot s. of the tumbler ofa fire-lock (Gun-m.) 
Der Nussstift. Pivot m. 

Pivot-bolt s. (Artill.) Der Drehbolsen, der Schal- 
holsbolzen. Cheville f. ouvriöre de chässis d’affüt 
de place, 

Pivot-broach s. (Clock-m.) Die Zapfenreib- 
ahle. Alesoir m. A pivots, &quarissoir m, & pi- 
vots, 

Pivot-drill s. (Watchm,.) Der Zapfenbohrer. Fo- 
ret m, ä l’archet tres-petit des horlogers. 

Pivot-file s. (Watchm.) Die Zapfenfeile. 
f. & pivots, 

Pivot-hole s. for the pivot of tumbler (Gun-m.) 
Das Loch für den Nussstift. Trou m. du pivot 
de la noix, 

Pivot-transom s. (Artill) See Front-tran- 
som. 

Placard s. (Print.) See Broad-side. 

Place s. (Geom, Astron, Opt.) Der Ort. 


ö4 


Lime 


Lieu m, 
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Apparent place s. of an object (Opt) Der 
scheinbare Ort eines Gegenstandes. Lieu m. ap- 
parent d’un objet. 

Heliocentric place s. (Astron.) Der helio- 
centrische Ort, Place f. heliocentrique. 

Mean place s. (Astron.) Der mittlere Ort. 
Lieu m. moyen. 

Place s. ofa charcoal-pile. 
stätte, Plancher m. 

Place s. where charcoal is made. 
Die Kohlenbrennerei. Uharbonniere f. 

Place s. of arms, Alarm-place s. (Fort.) 
Der Waffenplats, der Sammelplatz, der Larmplatz. 
Place f. d’armes. 

Re-entering place s. of arms (Fort.) 
Der eingehende oder einspringende Waffenplats. 
Place f. d’armes rentrante, 

Retrenched place s. of arms (by a keep 
within) (Fort) Der Waffenplats mit Abschnitt, 
der verschanste Waffenplats. Place f. d’arımes 
retranchee. 

Salient place s. of arms (Fort.) 
springende oder ausgehende Waffenplats. 
f. d’armes saillante, 

to Place vr. a. the ceiling into a ship 
(Shipb.)} See under Ceiling. 

to Place v. a, the lever (Artill.) Den Hebel 
unterstecken. Embarrer la piece par le levier. 

to Place v. a. the »hip at anchor (Na- 
vig.) See to Anchor the ship. 

to Place v. a,or Fix vr. a. the irestles for 
fascine-making (Fort. & Build.} Die Faschi- 
nenbank aufschlagen. Etablir les chevalets for- 
mant le chantier, 

to Place v. a. in order of battle (Milit.) 
In Schlachtordnung stellen. Embatailler., 

Place-brick s, Pecking brick s, San- 
del- or Sandal-brick s., Semel- or 
Samel-brick s. Der weichgebrannte Stein, 
der Weichbrand, nordd.: der Wragstein, der 
Kladstein. Brique f. de rebut. 

Plain s. (Topogr.) See Flat. 

Plain s. of a wall (Build) Die Mauerfläche, 
die Mauerflucht. Nu m. d’un mur. 

Plain adj. (Top. Surv, Build.) Eben, glatt, flach. 
Uni, -e, plain, -e, plat, -e. 

Plain adj, Smooth adj. said of works in me- 
tal etc. (Techn.) Glatt, schlicht, Lisse, uni, -e. 

Plain adj, said of such fabrics as linen etc, (op- 
posed to tweeled cloth, fancy-cloth and velvets) 
(Weav.) Glatt, schlicht, 
pas simple. 

Plain adj, applied to fabries made from com- 
bed wool as marrino etc, (opposed to woollen 
cloths which are made of Sword wool and fulled 
afterwards) (Weav.) Glatt. Ras, -e. 

Plain back s, Tabby-back s. (opposed to 
Jean-back, Genoa-back) (Wear.) Der glatte Man- 
chester. Manchester m. plain ou uni. 


Die Meiler- 


Der aus- 
Place 


Plain barrel s. (Gun-m.) See under Barrel; 


of a musket. 
Plain back velvet s, Tabby back vel- 


Uni, -e, plain, -, ä| 





vet s. (opposed to »Jean or Genoa back velvet«) 


(Wear.) Der glatte Sammt., 
velours m. uni. 


Plain cloth s. (Weav.) Die glatten oder schlich- 


Velours m. ä toile, Planchet s. (Mint.) 





Plain gauze >. (Weav.) Die glatte Gase. Gas 
f. unie. 

Plain moulding s. (Arch.) Das glatte, schlichte 
Glied. Moulure f. lisse, 

Plain-moulding s. of a door. Die Täüreer- 
dachung. Larmier m., entablement m. de port. 

Plain-scale s, (Techn.) Der Breitenmasssiab, 
Echelle f. de front. See also Scale, 

Plain scarf s. (Carp. Join.) Das gerade oder 
einfache Blatt. Mi-bois m., assemblage m, i 
mi-bois ou A paume. 

Plain scraper s. (Goldsm. etc.) Der glatie 
Schaber. (Grattoir m. a surfaces planes). 

Plain shed >. Open shed s. (Wear.) Ds 
offene Fach. Pas m, ouvert. 

Plain tile s. (Tiler ) Der flache Dachssegel, der 
Bieberschwans, Tuile f. plate ou & crochet. 
Plain weaving s, (Weav.) Das Webes de 
glatten Stoffe. Tissage m. des &toffes unien. 
Plain work s. (Mas) Das glatte Mauwerwerl. 

Appareil m. par assises röglöes. 

Plain work s. (plain-needle-work as distio- 
guished from embroidery) (Seamster.) Die Weis- 
näherei, das Weissseugnähen. Couture f. de linge 

to Plain r. oa, io Level vr. a., to Even 
vr. a, to Lay vr. a. Mat the soil (Build. 

Planiren, abgleichen, einebnen, Aplanir, nive 

ler, ögaler, egalir, €galiser. 

Plaister s, Plaistering s. 
etc. 

te Plaister v. «a. (Build) See to Plaster. 

to Plait vr. a. stuffs (Wear.) Falten, in Falles 
legen. Plier. 

Plaiter s., apparatus to plait stuffs (Mach.) Der 
Faltenleger. Pliant m. 

Plaiting-machine s, (Lace-m.) See Brai- 
ding-machine. 

Plan s. (Draw.) Der Plan, die Zeichnung. Pla 
m., delindation f. 

Plan s. of site (Build.) Der Situationsplas, 
Plan m. de situation, trace m. general, plan m. 
de site. 

Geometrical plam s. Der geometrische Plav, 
der Trasae Plan m, geomötrical, plan m. ob- 
Jeetif. 

Projected plan s. (Draw.) Der Enteur!. 
Projet m, 

to Lay out v. a, to Plot vr. a. a plan. 
Einen Riss, einen Plan auftragen, aufreissen. 
Faire l’öpure d’un plan. 


See Plaster 


to Take vr a. a plan. Einen Grusdns 
aufnehmen. I,ever un plan. 
to Trace out r. a. a plan. Eines Plas 


auftragen. Tracer un plan. 
Plan s. of a ship (Ship-b.) Der Riss. Plan m. 
Half-breadth-plan s. Der wasserpasse Rus. 
Plan m. horizontal, ou plan m. des lignes d’rau- 


Plan s. ofthe diagonals,. Der Penters. 
Plan m. des lisses planes. 
Plan s. of workings (Min.) Der Grube- 


riss, das Grubenbild, Plan m. de mine. 
Plan s. of the mines (Fort.) Der Mae 
plan. Plan m, des fourneaux. 
See Üoin -plate, 
Planch-shoe s (an iron shoe for mules) Des 
Hufeisen eines Maulthiers. Planche f. 


ten Stoffe m. pl. Eitoffes f. pl. unies, 6tofles f. Plan-drawing s. Die Planzeichnung. Dessin 


pi. plaines, 


m, des plans, des cartes topographigqnes. 


® Plane _ to Plane. 
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Plane s. (Fort. Build. Math. ete.) Die Ebene. | 
Plan m. 
Plane s., Surface s. (Techn.) Die Fläche, 
die Oberfläche, Surface f. | 
Plane s. of comparison (Fort.) Die Ver-| 
gleichsebene, die Grundebene, Plan m. de com- 
paraison. 
Plane s. of defilement (Fort.) Die Sen- 
kungsebene, die Defilementsebene. Plan m. de 
defilement. | 
Plane s. of direction (the vertical plane | 
passing through the axis of a piece of ord- 
nance) (Artill.) Die Schussebene, Plan m. du tir. 
Plane s. of floating (Mech.) Die Schwimm- 
ebene. Plan m. de flottaison. 
Plane s. of osculation (Geom.) Die Os- 
eulationsebene. Plan m. osculateur. 
Plane s. of projection (Math.) Die Pro- 
jeehonsebene. Plan m. de projection. 
Plane s. of reflecetion (Phys.) Die Re- 
ferionsebene. Plan m. de retlexion. 
Plane s. of refraction (Phys) Die Bö- 
schungsebene. Plan m. de röfraction. 
Planes. of site, Regulating plane s. 
(Fort) Der Lageplan, die Bauebene. Plan m. 
de site. 
Plane s. of slope (Fort.) 
ebene, der Abdachungsplan. 
Plane s. or Face s. of cleavage, 
Cleaving-plane s. (Miner.) Die Spaltungs- 
fäche. Face f. du clivage. | 
Double-acting or Self-acting inecli-' 
ned plane s. (Railw. ete.) Die selbstwir- 
kende schiefe Ebene oder Rampe, der Bremsberg. 
Plan m. automoteur. 
Geometrical plane s. (Perspect.) Die Bild- 
ebene, die Bildfläche. Plan m. geomötral. 
Horizontal plane s. (Survey.) Die hori- 
er oder wagrechte Ebene. Plan m. horizon- | 
tal, | 
Horizontal plane s. (Perspect.) Die Ho- 
nontebene. Plan m. horizontal. | 
Inclined plane s. (Mech.) Die schiefe oder 
geneigte Ebene. Plan m. incline. | 
Inclined hauling or hoisting plane s.| 
underground, Inelined drawing-shaft 
s.(Min.) Die geneigte Aufsugsebene, der flache För- | 
derschacht. Plan m. incling remorqueur. 
Inclined plane s. with rope (Railw.) 
Die Seilebene. Plan m. & cäble. 
Inclined self-ncting plane s. (Min.)| 
Der Bremsberg. Plan m. inclins automoteur, 
plan m. automoteur, 
Level-plane s. ae, Das Planum, die 
Planie. Assiette f. d’un chemin de fer. 
Seif-acting inelined plane s. 
Double-acting inelined plane. 





Die Böschungs- 
Plan m. rampant. 





See | 


to Plane r. a. the soil (Build.) 


Plane s. the iron of which has 
an pitch of 30°. Der Harthebel mit steilem 
Eisen. Guillaume m. de bout. 

Plane s. with handle. 
Nase. Varlope f. 

Cooper’s plane s. See Cooper’s jointer. 

Double plane s. Der Doppelhobel. Rabot 
m. a double fer. 

Filuting plane s. See Hollow plane. 

Grooving plane s, Plough-plane s., 
Ronter-plane s, Old woman’ tooth 
s. Der Nuthhobel, der Grundhobel. Rabot m. 
A rainure, guimbarde f., bouvet m. femelle. 

Hollow plane s, Fluting plane s. 
(Join.) Der Hohlkehlhobel. Guillaume m. can- 
nel&. 

Hollowing-plane s, Hollow-plane s., 
Round-sole-plane s. (Join.) Der eigent- 
liche Kehlhobel, der Hohlkehlenhobel. Gorget m., 
gorgefouille f., varlope f. ongl&e. 

Jack-plane s. See Round-nosed plane. 

Long plane s. Die Rauhbank, die volle Rauh- 
bank, der Fügehobel. Grande varlope f. 

Plough-plane s. See Grooving plane, 

Rebute-plane s. See Kebate-plane, 

Reed-plane s. See Recd-plane. 

Round-nosed plane s, Jack - plane 
s. (Join. Carp.) Der Schrobhobel, der Schrotho- 
bel, der Schurfhobel, der Schärfhobel. Riflard m. 

Round plane s. Der Stabhobel, der Rund- 


Der Hobel mit 


stabhobel. Rabot m. a boudin. 
Round-sole-plane s. See Hollowing- 
plane. 


Router-plane s. See Grooving-plane. 
Smoothing plane s. (Join.) Der Glätuhobel, 
der Schlichthobel. Rabot m. plat, rabot m. A 
repasser. 


Spout plane (Join) Der runde Hobel. Ra- 
bot m. rond. 
Toothing plane s. Der Zahnhobel. Rabot 


m. & dents, rabot m. A fer brett£. 
Trying-plane s. (a great smooth- plane). 
Der Nachfügehobel, die feine Rauhbank, Varlope 
f- & repasser. 

The plane has not iron enough. Der 
Hobel greift wicht an. Le rabot ne mord pas. 
The plane has iron enongh. Der Ho- 
bel greift, hat Eisen genug. Le rabot mord, 
prend. 


'Plane ad). (Geom,) Eben, flach. Plan, -e. 


Plane chart s. (Mas.) See under Chart. 
Plane or Rectilinear triangle gen 
Das ebene oder geradlinige Dreieck. Triangle 
m, rectiligne. 

Den Boden 
Rögaler, &galiser, aplanir 


ebnen, planiren. 
See also to Level. 


(planir) le terrain. 


Vertical plane s. (Geom.) Die verticale oder to Plane r. a. wood (Join. etc.) Hobeln. Ra- 


senkrechte Ebene. Plan m. vertical. 
Plane s. (tool of joiners and carpenters) (Join. ! 
(arp.) Der Hobel. Rabot m. See also Cornice-| 
plane, Dovetail-plane, Jack-plane,: 
Mitre-plane, Moulding-plane, Rou- 
ter-plane, Tongne-plane. 
Iane s. strictly taken. 


Der Hobel ohne 
Nase. Rabot m. | 


Plane ;. for doveinils (Join.) See Dove-| 


tail-plane. 


boter. promener le rabot. 

to Plane r. a. a plank (Carp. Jom.) Aus- 

hobeln. abhobeln. Dresser au rabot, raboter. 

to Plane vr. a. across, Zuerch hobeln. 

Raboter & travers, traverser., 

to Plane off r. a. timber (Join) Das 

Holz abhobeln. Deögrossir le bois. 

to Plane r. a. roughiy. Schrubben, schrop- 

pen. Kaboter grossiörement, corroyer. 

to Plane r. a. te hammered plate 
b4* 


428 


Planed _ Plank. 








(Metall.) (Die gehämmerten Bleche) prütschen, ab-|Planishing s. (Copper-sm.) Das Schlichten, 


richten. Parer. 
Planed door s. (Join) See Door. 
Planed and elamped door s. (Join.) 
Door. 


See 


Plane-hole s. (Join.} Das Spanloch des Ho- | Planishing-stake s. (Tin-m.) 


beils. Lumitre f. de rabot. 
Plane-iron s. (Join.) Das Hobeleisen, 
oiseau m. de rabot, de varlope. See Tongue- 
plane-iron. 
Double-plane-iron s. Das Doppeleisen, das 
Doppelhobeleisen. Fer m. double de rabot. 
Round-nose-planec-iron s. (Techn.) Das 


Schrobhubeleisen. Fer m. du ritlard. 
Smoothing - plane-iron s. (Join) Das 
Schlichthobeleisen, das Putzshoheleisen. Fer m. 


ä planer, fer m A replaner, fer m. ü recaler. 
Toothed-plane-iron s. (the iron of the 
toothing - plane) (Join) Das Zahnhobeleisen. 
Fer m. dentel6, fer m. brettö. 
Top-plane-iron s. of a double plane, 
Break-iron s. Die Klappe, das Öbereisen 
am Doppelhobel. Fer m. de dessus au rabot ä 
double ter. 
Planer s. (Print.) 
Planer s. (Mould.) 
Plane-sniling s. (Navig) Das Plansegeln. 
Navigation f. plane. 
Plane-stock s., Stock s. (Join. Carp.) Der 
Hobelkasten, der Kasten. Füt m. de rabot, füt m. 
Plane-table s. (Survey.) Der Messtisch, die 


Das Klopfhols. Taquoir m 
Das Streichblech. Palette f. 


Mensel. Planchette f. I) 
Planet s. (Astron.) Der Planet, der Wandel- 
stern. Planöte f. 


Inferior planets s. pl. Die unterenPlane- 
ten m. pl. Planetes f. pl. inferieures, 
Secondary planet s., Satellite s, 
Moon s. Der Nebenplanet, der Trabant, der 
Mond. Planöte f. secondaire ou subalterne, sa- 
tellite m., June f. 
Superior planets s. pl. Die obern Planeten 
m. pl. Planetes f. pl. superieures. 
Planimetry s. (Math.) Die Planimetrie, die 
ebene Geometrie, die Geometrie in der Ebene. G&o- 
metrie f. & deux dimensions. 
Planing s. of sheet- metal (Metall.) Das Prit- 
schen, das Abrichten der Bleche. Parage m. 
Planing s. of sleepers (to addice) (Railw.) 
Das Hobeln, das Einschneiden der Schwellen. En- 
taillage m. des traverses. | 
Planing-beuch s. (Join.) See under Bench. 
Planing-machine s. (Techn.) Die Hobelma- 
schiue. Machine f. ä raboter, raboteuse f., ma- | 
chine f. ä planer. | 
Planing-machine-tnable s. (Join.) Die Ho- 
beimaschinenplatte, der Hobelmaschinenschlüten. 
Chariot m. de machine ä raboter. 
Planing-tool s., Cutter s. of a planing- 
machine for metals (Much.) Der Meissel, der | 
Schabmeissel, der Reisshaken. Burin m., outil' 
m. d’une machine ä raboter. 
to Planish v. a. hammered work (to smooth 
and plane it with a polished hammer) (Copper- | 
sin.) Schlichten, planiren. Planer, reparer. 
Planishing s, Levelling s. of the soil) 
(Build.) Die Planirung, die Abgleichung des Bo- 
dens. Regalage m., regalement m., dressement | 
m. du sol. | 











das Planiren. Reparage m., planage m. 


Planishing-hammer s. (for smoothing rıi- 


sed work) (Tin-m. Copper-sm.) Der Abschlicht 
hammer, der Planirhammer. Marteau m. & planer. 
Der Polirstoch. 
Tas m. & planer. 


Ferm, Planisphere s. (circular chart of the earth 


(Geogr.) Die Welt- oder Erdkarte, das Plani- 
glob. Mappe-monde f. Comp. Globular chart 
under Chart. 


Plank s. (a broad piece of sawed timber (Carp- 


Join.) Die Planke, die Bohle, das Bret. Planche 
f., madrier m., aism See also Board, Deal 
Fir-plank, Inch-board. 

Plank s. properly said, Thick board 
s. Die Bohle, die Pfoste, die Balkplanke. Planch: 
f. , eartelle f. ©paisse. 

Half plank s., Half-inch -plank :, 
Shelf s. Das halbsöllige Breit, das Herres- 
bret, das Durchschnittsbret, das Dünnbret, da 
Halbbret, das Tafelbret, das Schalbret, das Br- 
schlagbret, die Gemeinlade. Planche f. ou ai 
m. de '/a pouce d’epaisseur. 

%, plank s, Thin board s. 
breit, das Sattelbret, das Mainbret, 
de ®/s pouce d’&paisseur. 

Inch-plank s. Das Mittelbret, das Gemein- 
bret, das Brei. Planche f. de 1 pouce d’epais- 
seur. 

1', plank s, Thick board s. Das hal 
Spündebret, das Tischlerbret, das Bödstuck, das 
ganze Bret, das Dickbret, das Nothhols, die Bank- 
Inde. Planche f. de 1',; pouces d’epaisseur. 

t!ı plank s, Plank s, Thick board 
s. Dis Bohle, die Pfoste, die Balkplauke. Lar- 
telle f., planche f. &paisse, 


Das Kisten- 
Planche f 


1’, plank s. Dus ganze Spündebret, das Fal 
bret. Plauche f. de 1'/;—1?/, pouces d’tpais- 
seur. 


Plank s. two inches thick. (Suüddeutsch: 
Der Zuweiliug, /norddeutsch:) die Diele, {i 
München:) der Rahmling, der Riemling. Planch 
f. de deux pouces d’&paisseur. 

Plank s. more than 2 inches thick. 
(In München:) Der Laden, die Lade, /in Prews 
sen:) die Planke. Planche f. dont l’epaisseur 
surmonte deux pouces. 

Plank s. three inches thick. (Südd.: 
Der Dreiliug. Planche f. de trois pouces d’Cpais- 
seur. 

Plank s. 3'ı inches thick. /Südd.:) Di 
Schleifdiele. Planche f. de 3'/. pouces d’lpais- 
seur. 

Bottom -plank s. oftimber-foundation 
See Platform. 

Flooring-plank s., Chess s. (the board of 
the road-covering of a timber-bridge) (Arch 
Die Brückendiele, die Brückenbohle. Madrier ®. 

Onken plank s. Die Eichenholsbohle, dis 
eichene Pfoste. Madrier m. ur 

Hebnted plank s. (of level-crossing) (Rail.) 
Die Rinnleiste. Parquet m. en madriers. 

Thin plank s., Shelf s., Table 5. 
Board s. Das Bret, die schwache Diek. 
Planche f., ais m. mince ou de peu d’epaisseur. 

to Saw square v. a. a plank (Carp.) Ew 
Bret säumen, absäumen. Jquarrir une planche 


Plank __ to Pilaster. 
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Plank s, Board s. (Mar.) Die Planke. 
Planche f., bordage m, planche f. de bateau. | 
Planks s. pl. of the bottom (Mar.) Die 
Flachgänge m. pl Bordages m. pl. de fond. | 
Plank s for the ceiling of a ship. 
See Ceiling-plank. 

Planks s. pl. of the floor-heads (Mar.) 
Die Kimmplanken f. pl., der Kimmgang. Bor- 
dages m. pl. des fleurs. 

Planks s. pl. between the gun-wales 
(Mar.) Die Füllungsplanken f. pl. Bordages m. pl. 
entre les preceintes. 

The plank starts (Mar.) Die Planke gaapt. 
Le bordage est läche. 

to Bend r. a. a plank by heating it. 
See to Bend. 

To make vr. a. a plank pliant {Mar.) Eine 
Plauke gar machen. Chauffer un bordage. 

Planks s. pl. of a platform (Artill.) Die 
Bettungsbohlen f. pl., die Batteriebohlen f. pl. 
Nadriers m. pl. 

Plank s. or Board s. ofthe petard (Min.) 
Das Madrillbret, die Petardensohle. Madrier m. 
va plateau m. de petard. 

Planks s. pl., Slabs s. pl. (Min.) Die Breter 
». pl., die Schwarten f. pl. zur Grubenzimmerung, 
die Verladung, die Verschalung. Dosses f. pl. 
dans un puits de mine, 

Stringing plank s. connecting the single 
sets of timber in a shaft. Die Wandruthe. Lon- 


guerine f. 
Plank s. (Print.) Das Schienenbret. Table f. 


Plank s, Planchet s. (Mint) Die Müns- 
platte. Flan m. Comp. Coin-plate, 
to Blanch v. a. the plauks, Die Münz- 
platten sieden oder beizen. Blanchir les fans. 

to Plank v. a. (Mar) Mit Planken aufbujen | 
(belegen). Border un vaisseau. 

to Plank r. a., to Line vr. a. with sheet- 
ing an adit ete. (Min.) Versimmern, ausscha- 
len, verschalen, verkleiden. Coffrer une galerie de 
Bine, 

to Plank v. a. the tops or slivers (to lay 
them together) (Spinn.) Zug au Zug anstückeln. 
Souder les traits. 

Plank-bottom 5, Bottom s. of platforms 
of grating (Build) Der Bohlenbelag eines Rost- 
werkes. Plates-formes f. pl. de fondation, cou- 
chis m. pl. d’un grillage. 

Planker s. in the manufacture of felted cloth. 
Die Walkmaschine. Machine f. qui fait le fou- | 
lage dans la fahrication du drap feutre. | 

Planking s. (Steam-eng.) See Clothing. 

Planking s, Lining s. the galleries of mi- 
pes (Min.) Das Verkleiden, die Verkleidung der 
Misengänge. Coflrage m. des galeries de mines, 
lanking s, Rond-covering s. ofabridge 
(Hydr. arch.) Die Brückendielung, die Brücken- 
decke, der Brückenbelag. Plancher m. d’un pont. 

Plauking s. of slivers (Spinn.) Das Anstük- 
kels. Operation f. de souder les traits. | 

Plank-log +, Plank-timber s., Saw- 
block s. (Carp.) Der Sägeblock, der — 
Bloe m. de sciage, membrure f., doubleau m. 

Plank-nail s. (Carp.) Der Breinagel, der Bret- 
pieker. Clou m. & planches. 
Flatcheaded plank-nail s. Der breit-| 





Plauk-revetment s. (lort.) 


köpfige Bretnagel, der Querkopf. Chu m, f tete 
plate pour lattis. 


Plank-pile s, Grooved pile s. (Build,) 


Der Nuthpfahl, der Spundpfahl. Palplanche f. 

Die Breter- oder 

Bohlenbekleidung. Bevetement m. en madriers, 
en charpente. 

Plank-timber s. Sce Plank-log. 

Plank-tubbing s. (a shaft-walling constructed 
by wooden cribs and vertical planks (Min.) Die 
wasserdichte Schachtzimmerung mittelst fassartig 
zusammengesetster Holsringe. Tubage m. en bois 
A palplanches verticales. 

Plankway cleaved wood s. Das Ader- 
. das Langhols, das Längenhols. Bois m. 

e fl. 

Planometer s. See Surface-plate. 

Piant s. of a factory etc. Das Betriebsmate- 
rial, die Betriebseinrichtung.  Matöriel m. Comp. 
Railway-plant. 


'Plant >, Plantation s. (Staffordshire), a col- 


liery-establishment to be given to a butty-master. 
Die vorgerichtete Kohlengrubenanlage bei Ueber- 
gabe an einen Unternehmer. Ftablissement m. 
d’une houillere comme il est donne A un entre- 
preneur. 
to Put down v. a. the plant. Die Kohk- 
lengrube zur Uebergabe an den Haupigeding- 
nehmer vorrichten. Etablir une houillöre de 
manitre qu’elle puisse etre donnee & un entre- 
preneur, 

to Plant v. a. palisades (Fort.) Palissaden 
seizen. Planter des palisades. 

Plantation s. (Min.) See Plant. 

to Plash v. a. the mortar. Se to Mix 
the mortar. 

Plaster s, Parget-stone s, Gypsum s. 
(Miner.) Der Gyps, der Gips. Chaux f. sul- 
fatee, pierre f. ü plätre, gypse m. 

Plaster s, Burnt gypsum s. Der gebrannte 
Gyps. Plätre m., plätre m. cuit. 

Plaster s. of Paris etc. Der feine gebrannte 
Gyps. Plätre m, plätre m. fin. 

Plaster s, (Plaister s), Plasiering s. 
(Build) Der Puts, der Abputs. Enduit m. 
Coarse plaster s. Coarse-plaste 
ring under Plastering. 

Plaster imitating freestones s. pl. 
(Mas.) Der Quaderputs. Euduit m. en car- 


reaux, en bossage, 
Rustice plaster s. (Mas.) Der rauhe Quader- 
Der 


puts. Enduit m. en carreaux rustiques. 
Chamfered rustic plaster s. (Mas. 
Quaderputs mit schablonirten Fugen. Enduit m. 
en carreaux moules. 
to Plaster v. a., (to Plaister v. a.) Gyp- 
sen, (gipsen), vergypsen, begypsen, mit Gyps puls- 
en. Plätrer. 
to Plaster ve. a. ihe sound floor. Den 
Schwebestrich einbringen, die Balkenfache ver- 
giessen, den Fehlboden verfullen. Entrevoüter 
les solives. 
to Plaster v. a., (to Plaister ve. a.) (Mas.) 
Abputzen, betünchen. Enduire, encrofiter de chaux 
ou de plätre. Comp. to Float. 
to Plaster o. a. on laths. Auf Laiten 
_ sur des lattis. See also un 
ath. 


zen. 
to 
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to Plaster _ Plate. 





to Plaster v. a. elammy but softly 
(Mas.) Den Mörtel dickflüssig aber vorsichtig 
auftragen. Fpigeonner. 
to Plaster vo. a. roughiy. Rauh putsen, 
berappen. Hourder un enduit, h6risser. 
to Plaster vr. a..a wall. See Wall. 
to Plaster v. a. a wall all over (Build.) 
Total abputzen, durchaus putzen. Ravaler. 
Plaster-coat s. See Coat of plaster of! 


Paris. 

Plasterer s. Der Gypsbrenner, der Gypsgiesser. 
Plätrier m. 

Plaster-floor s. Der Gypsestrich., Aire f. 
en plätre. 


Plastering 5. Plasterer’s work s. (Mas.) 
Die Stuckarbeiten f. pl. Öuvrage m. des stuca- | 
teurs, 

Plastering s. (Plaistering ss). Coat- 
work s. (Build) Der Putz, der Verputs, der 
Abputs, der Putzbau. Enduit m. 

Plastering s. on ceiling. Der Decken- 
puls von Gyps, die Stuckdecke. Crepi m. et 
enduit m. de plätre au plafond, plafonnage m. 
See also Floating. 

Complete plastering s. Der totale Ab- 





puts. Ravalement m., ravalage m. 

Layed and set plastering s. Der glatie 
Puts. Crepi m. et enduit m.. 

Rough or Coarse Plastering s., 


HRough-cast s, Squirting s. Der Be- 
wurf, der Auwurf, der Spitzwurf, die Berappung, 
der Krausputs, das Rauhwerk. Hourdage m., 
er&pi m., enduit m. hourd6, er6pissure f. 
Three-coat-plastering s., Three-skin- 
work s. Der Puts aus drei Lagen, der voll- 
ständige, dreischichtige Puts. Enduit m. en trois 
couches, (gobetage m., er&pi m. et enduit m.). 
White-plastering 5, White-washing 
s. (Mas.) Das Tünchen, das Putsen. Enduis- 
son f., derniöre action f. d’enduire. 

Plastering-coat s. See Coat or Skin of 
plastering. 

Plaster-kiln s, Gypsum-furnace s. Der 
Gypsofen. Four m. pour la cuisson du plätre. 
Plaster-mortar s, Stucco s. Der Stuck- 

mörtel, der Gypsmörtel. Mortier-stuc m. 

Plaster-mould s. (Porcel. Pott.) Die Gyps- 
form. Moule m. en plätre. 
Plaster-mould s. for trunnions etc. 

(Found.) Die Gypsform der Schildsapfen beim 
Geschützguss. Moule-cogquille m., coquille f. en 
plätre. 

Plaster-mould s. (for stereotypes) (Print.) 
Die Gypsmatrise. Matrice f. en plätre. 

Plaster-quarry s. Dice Gypsgrube, der Gyps- 
bruch. Plätriöre f. 

Plaster-stucco s. See Stucco of plaster. 

Plasties s. pl. Die Bildhauerei. Art m. plas- 
tique. 

Plat s. (Min.) See Pit-eye. 

Pilat s, Platting s. (Mar.) 
Sarving. Baderne f. 

Plata-verde s. See Bromyrite and Bro- 
mic silver under Silver. 

Plat-band s. (rectangular moulding, more high 
or broad than projecting) (Arch.} Der Borten- | 
sims, der Bortsims. Plate-bande f. 

Plat-band s. (narrow border of flowers) (Gar- 





Die Sereing, die 





den.) Das schmale Gartenbeet, die Rabatte. Piate- 


bande f. 
Plate s., Pane s. (Build.) Die Tafel, die Platı.. 
Table f. See Sole-plate, Swing-bei- 


plate, Top-plate. 

Dead plate s. of a furnace. Die Feur- 
platte. Sole f. ou table f. de foyer. 
Dividing-plate s. (Arm.) Die Theilscheb. 
Diviseur m. 

Drill-plate s, Disk s. Mach.) Die Schwuer- 
scheibe. Disque m. 

Guiding-plates s. pl. (l.ocom.) Die Arc 
halter m. pl. Plaques f. pl. de garde, 
Leaden plate s. rolled ap spirally 
(Metali.) Die spiralföormig susammengerollte Bie:- 
platte. Cornet m. 

Single plate s, Hip-lead s, Ridge 
lead s. (Build) Das Futterblech. Ennnsure 
f., annusure f., basque f. See also Hip-leni 
Under plate s. (Mirror-m.) Das Bodens 
Glace f. inferieure, place f. de la table. 
Upper plate s., Muller s. (Mirror-ın.) Da 


Öberglas. Glace f. du moellon, glace f. sup- 
rieure. 
Wrapping-plate s. for wooden axle-trea 
See Clout. 

Plate s. (Build.) Die Platte fein Gesimsghei. 
Carreau m. 


Plate s., Capping-piece s., Capping- 
plate s. (Carp.) Das Blattstück, das Plaltstuek. 
das Rahmstück, das Öberleghols, das Rieschhol: 
der Rähmen, der Wandrahmen, die Oberschwelk. 
Lisse f., chape f., poitrail m., raineau m. 

Plate s. of a German fining-forge, 
which lines the hearth (Metall.) Der Zache, 
der Frischsacken. Taque f., plaque f. 
Plate s. opposed to the twyer-plate 

a German refining-forge (Metall.) Der Giek- 
sacken, der Windsacken, der Rinnstein. Cuntre- 
vent m. du ereuset d’un feu d’affinerie allemanl 

Plate s. of metal. Die Metallplatte. Plaque [. 
Plate s. ofrefined copper (Metall. Dr 

Garscheibe. Rosette f., lame f. de cuivre af. 

Plate s. properly said, Sheet s. of mn“ 
tal (Techn.) Das Blech, die Blechtafel, die Ne 
tallplatte. Plaque f., planche f., feuille f. Se 
Armour-plate, Boiler- plate, Bos: 
of cast-iron, Cast-steel-plate, Coin- 
plate, Sheet, Steel-plate, Straigb- 
tening - plate, Tin- plate, Wire 
drawing-plate. 

Plate s. of sheet-iron (Metall.) Die Schwar- 
blechtafel. Feuille f. de töle. 

Hammered plates. (Metall) See Hammtt! 
ed metal. 

Rolled plate s, Rolled metal s (N* 
tall.) Dus Walzblech, das gewalste Blech. Pa 
que f. laminde. 

to Anneal v. a. the «Inbs or plate 
Die Stürse oder das Blech auszlühen. Leermir, 
recuire les plaques ou la töle. 

Plate s, Engraved plate s., Copper 
plate s. (Engrav.) Die gestochene Kupfer- 
platte. Estampe f.. gravure f. en taille-douee. 
Plate s., Copper-plate s. (the priv 

copy froın an engraved plate). Der Aupfer- 
stich. Estampe f-, gravure f. en taille-douc‘ 

Plate s. engraved with the 


Plate _. Platform-carriage. 


(Engrav. in copper). Das gestochene Blatt. Es- 
tampe f. gravee au burin, 

Etched plate s. (Engrav. in copp.) Die ra- 
dirte Platte, das radirte Blatt. Estampe f. gra- 
ce ä l’eau forte. See Etching. 

Plate s. of hind-and-fore-fork ofa hus- 
sar saddle-tree. (Saddi.) Der Eisenbügel 
am Vorder- und Hinterzwiesel des ungarischen 
Sattelbockes. Demi-cercle m, d’argon pour ca- 
ralerie legere. 

Plate s, Lock-plate s. of a fire-lock 
‚Gun-m.) Das Schlossblatt, das Schlossblech. Corps 
=. de platine d’un fusil. 

Plate s. with five pins for printing (Calico- 
pr.) Der falsche Stempel. Faux coin m. 

to Plate r. a. (to cover copper-sheets with silver 
or gold) (Metall.) Plaitiren. Plaquer. | 

Pinte-brass s. (Metall.) See Sheet-brass. 

Piated adj. (Metall.) Plattirt. Double, -e, pla- 
que, €, | 

Plated ware s. (Metall.) Die plattirte Arbeit, 
die Plattirung, das plattirte Blech, die plattirte 
Waare. Choses f. pl. doublees, plaque m. 

Pinte-Sre s. (Metall) Das Blechfeuer. 
de töle. 

Plate-form s. (Metall) See Platform. 

Plate-glass s., Mirror-glass s. (Mirror-m.) 
Das Spiegelglas. Glace f. (verre m. & glaces). | 
Blown piate-glass s. Das grblasene Spie- | 
gelglas. Glace f. soufflee. | 
Cast plate-glass s. See Cast mirror- 
glass under Mirror- glass. 
to Cast r. a. plate-glass (Mirror-m.) Spie- 
gelglas giessen. Couler les glaces. 

Plate-heating-furnace s. (Forg.) Der Blech- 
sshofen. Four m. A recuire la töle, four m. A| 
töle, four m. dormant. | 

Plate-iron s., Sheet-iron s., Black! 
sheet-irom s. (Roll.) Das Schwarsblech, das 
Eisenblech, das Sturzblech. Töle f., fer m. noir, 
fer m. en feuilles. 

Plate-eleetrical-machine s. (Phys.) Die 
Scheiben- Electrisirmaschine. Machine [. &lectri- | 
que & plateau. 

Plate-layer s. (Railw.) Der Schienenleger. Po- 
seur m. | 

Platen s. (or Plattin s) of a printing- 
press (Print.) Der Tiegel. Platine f. | 

Plate-paper s. (Pap.) Das Kupferdruckpapier, 
Papier m. ä estampes. 

Piate-pewter s. (älloy of tin, antimony, bis- 
muth, and Sppet! (Metall) Das Hartmetall zu 
Tabpuehirr, us Weissmetall. Potin m. A vais- 
selle, 

Plate-printing s. (Calico-pr) Der Platien- 

. Impression f. & la planche plate. ' 

Piate-printing s, Compound plate- 
printing s. (Print.) Der Congrevedruck, der 
er A Druck. Impression f. & la Con- 
£reve. 

Plate-printer s. ı Copper-plate-printer 
{ Der Kupferdrucker. Imprimeur m. en taille- 
ouce. 

Plate-rail s. (Railw.) Die Flachschiene , die 
Plattschiene. Rail m, plat, rail m. parallöle pris- 
matique, bande f. plate, bande f. de fer plat. 

Plate-rollers s. pl, Bolling-mill s. 
for plates. (Metal) Das Blechwalzwerk, 





Feu m 
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das Sorge Laminoir m. & töle, train m. 
a töle. 

Plate-shears s. pl. for cutting sheet-metal 
(Metall) Die Blechscheere, die Metallscheere, 
Cisaille f., cisailles f. pl., cisoir m. 

Plate-shears s. pl. for cutting pin-wire. 
{Pin-m.) Die Schrotscheere. Cisailles f. pl. 

Plate-wheels s. pl, Disk-wheels s. pl. 
(Railw.) Die Scheibenräder. Roues f. pl. a dis- 
que, roues f. pl pleines. 

Wooden plate- or disk-wheel s. (Railw.) 
Das hölzerne Scheibenrad. Roue f. & disque 
en bois. 

Platform s., Flat roof s. (Build) Die 
Plateform, das flache Dach. .Plate-forme f., comble 
m, plat. 

Platform s. of a station (Railw.) Der Per- 
ron sum Ein- und Aussteigen. Quai m. Ad voya- 
geurs, trottoir m. 

Platform s. of earth behind a countermure 
(Build.) Der Erdaufwurf hinter einer Futter- 
mauer. Terre-plein m. 

Platform s., Bottom-plank s. of grating 
(Hydr. arch.) Die Rostbohle, die Rostdiele. Plate- 
forme f., couchis m. d’un grillage. See Gra- 
ting in foundation. 

Platform s. in timber - foundations, 
Timber-platform s. (Archit.) Der Schwell- 
rost. Grille f. ou gril m. de charpente. 

Platform s, (a floor of wood or stone, to pre- 
vent the carriages from sinking) (Artil.) Die 
Bettung, die Geschützbeitung. Plate-forme f. 
Common or Rectangular platform s. 

Die förmliche oder feste Betiung. Plate-forme 
f. ordinaire. 

Splayed platform >, Fan-tail plat- 
form 5. Die Schwalbenschwanzbeitung , die 
geschwänzte Bettung. Plate-forme f. en &ven- 
tail, ou 6vasde A l’arriöre. 

Temporary platform s., Loose plank- 
platform s. (composed of only three boards 
to take the wheels and trail), Die Nothbettung. 
Plate-forme f. volante. 

Traversing platform for coast-batte- 
ries. Die kreisförmige Bettung für Küstenge- 
schütse. Plate-forme f. circulaire pour batteries 
de cöte. 

Platform s. of a bridge. Die Brückenbahn. 
Plate-forme f., tablier m. 

Platform s, Flap s, Leaf s. of a draw- 
bridge (Fort.) Die Zugklappe. Tablier m., 
trappe f. 

Platform s. of a boat. Die Lanen f. pl. Plan- 
cher m. . 

Platform s., Landing s. (Metall.) Die Gicht- 
ebene, die Gichtbrücke. Plate-forme f. 

Platform-board s. of a field-limber (Ar- 
till.) Das hintere Fussbret. Marche-pied m, de 
derriöre. 

Platform-boardsa s. pl, Side-boards s. 
pls Wings s. pl. (at the sides of an ammu- 
nition-waggon, on which forage is carried). Die 
Futterbreter n. pl., die Seitenbreter n. pl. Plan- 
ches f. pl. porte- Prreg 

Platform-board s. of a 
Collar. 

Platform - carriage s, Platform-wag- 
gon s. (employed for carrying mortars and 


trestle (Pont.) See 
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heavy guns and their limbers) (Artil.) Der! 


Sattelwagen. Chariot m. ä& canon, chariot m, 
porte-corps, porte-corps m, 


Platform-plank s. (Fort. & Art.) Die Bet- 
tungsbohle. Tabloir m. 

Plat-form-waggon s. See Platform- 
carriage. 

Platina s, Platinum s. (Miner) Das Pla- 
tin. Platine m. 





Native platina s Das gediegene Fiaiie. | 


Platine m. natif. 
Spongy platinum s. (Metall.) 


platine, platine m. en &ponge. | 

Platina-black s, Platinum-black s. 
Das Platinschwarz, der Platinmohr. Noir m, de 
platine. 

Platina-crucible s. (Chem.) Der Platintiegel. 
Creuset m. en platine. | 

Platina-mohr s. (Chem.) Der Platinmohr. Noir 
m. de platine, 

Platina-plated s. Die Platinplattirung. Doubl& 
m. ou plaqu& m. de platine. 

Platina-sheet s. (Metall. Chem.) Das Platin- 
blech. J,ame f. de platine, platine m. lamine. 
to Platinate o». a. metals, glass, porcelain etc. 
Verplatiniren. Platiner, plaquer de platine. 
Platinating s. (Metall) Das Verplatiniren. 

Platinage m. 

Platina-wire s., Platinum-wire s. (Chem.) 
Der Platindraht, Fil m. de platine. 

Plating s., Covering s. of hats [action] 
(Hatt.) Das Plattiren, das Ueberziehen. Dorage 
m. des chapeaux. 

Plating s. with silver, Silvering s., Ar- 
gentation s. (Metall) Das Versibern, die 
Versilberung. Argenture f. Comp. Electro- 
plating. | 
Cold plating s., Plating s. by rubbing. 
Die kalte Versilberung. Argenture f. ä froidı 
ou au pouce. 

French plating s. Die Versilberung mit, 
Blattsilber. Argent m. hache, plaqu&6 m. fran- 
gais. 

Hot plating s., Silver-plating s., Char- 
ging s. Die heisse Versilberung. Argenture 
f. au feu. 

Rough plating s. 
Argenture f. hachee. 

Plating s, Covering s. (beaver’s hairs etc. 
of which the covering consists) (Hatt.) Die Plat-| 
tirung, der Uebersug. Dorure f. des chapeaux. 

Platinum s. See Platina. 

Platter s. for the mess-mates (Mar.) Die Back. 
Gamelle f. 

Plattin s. (Print) See Platen. 

Play s, Windage s. (Join. Cartwr. etc.) Die 
Flucht, der Spielraum. Fbattement m., jeum. | 

Play-side or -»pring s. of the sear-spring of 
a flint-lock (Gun-m.) Der untere Theil, der kurze | 
Arm (der Stangenfeder). Petite branche f. (du 
ressort de gächette). | 

Play-side s. or-spring s. (Gun-m.) Der lange | 
Theil, der lange Arm, das lange Ende, das Schnell- 
stück. Grande branche f. du grand ressort de 
la platine d’un fusil. | 

Pleasure-bont s. (Shipb.) Die Barkerole, das | 
Lustboot. Barquerolle f,, canot m. de plaisance. | 





Die rauhe Versilberung. | 








Der Platin- ' 


schwamm. Jponge f. de platine, mousse f. de |, EEE EEE 
| ” “ 4 . ” 


Platform-plank _ Plucker., 





Pleonaste s. (Miner.) Der Pleonast, der schwer 
Spinell. Pl&onaste m., alumine f. magnesiie, 
spinelle f. noire. 

Plier s. See Plyer. 

Plinth s. (Arch) Die Plinthe, die Säulenplait. 
die Sockelplatie. Plinthe f. & m. 

Plot s. or Plat s. (Min.) See Pit-eye 

Plot s, Plan s, Tracing s, Dranuglht 
s. (Draw.) Der Riss, der Plan, die Zeichnun«. 
Trac& m., plan m. See Carcass-plot. 
Plot s. of sitaation. Der Simahonsplas 

Plan m. de situation, trac& m. 
(Rail. 


Traciren, aufzeichnen. Tracer. 

to Prot v. a. to Protract vr. a. a sum 
(Survey.) (Eine Aufmessung) auftragen. Bay 
porter (une lev6e). 

Plotting -scale Beduced scale ; 
(Draw.) Der rerjüngte Massstab. Fchelle fü 
reduction, &chelle f. & rapporter. 

Plough s, Wheel-plough s. (Agric.) Dr 
Pflug. Charrue f. 

Belgian plough s. Der brabantische Pfw, 
der Stelsenpflug, der niederländische Pflug. Cr- 
rue f. (dite) brabante, charrue f. brabangun, 
araire m. brabant, araire m. ü sabot. 

One-way plough s. Der Wechselpflug. Char 
rue f. tourne-oreille ou dos A dos. 

Plough s and tongue s. 
Plough-plane. 

Plough s. (Book-b.) 
hobel. Rognoir m. 


Plough s. (Weav.) Das Messer sum Aufreuss 
des Polschusses. Couteau m. A poil. 
to Plough r. a. (or to Plow r. a.) (Agric 
Ackern. Labourer, remuer avec la charre. 
to Plough up vo. a. the ground (as a dx 
in grazing) (Artill.) Pflügen, durchwühlen, fur- 
chen, aufschlagen. Labourer (dit d’un bonlet) 
toPlough vr a. and tongue r. a. t0g" 
ther (Join. Carp.) Verspunden, spunden. Ba- 
veter, assembler a rainure et languette. 
Plough-beam s. (Agric) See Beam os 
plough. 
Plough-bit s., iron of a grooving-plane (Js 
Das Authhobeleisen. Fer m. du bouvet & rain- 
res, fer m. du bouvet femelle. 


(Join) Se 


Der Hobel, der Beschund- 


Plough-knife s, (cutting-knife) (Book-b.) Pr 


Beschneidehobel. Couteau m. A rogner. 


Plough - plane s, Grooving - plane 
Slit-deal-plane s, Match-plane '- 
Plouglı s. and tongue s. Der Falkokl, 
der Spundhobel. Bouvet m. 
Plough-plane s. properly said, How 

ter-plane 5. Old woman’s tooth 
Grooving-plane s. Der Spundhobe iw 
Nuth, der Nuthhobel, der Grundhobel. Rabe " 
A rainure, guimbarde f., bouvet m, femelle. 

Plough-planes s. pl, Plough s. anl 
tongue s, Match-planes s. pl. (Jet 
Die Spündehobel m. pl. les bouvets m, pl} 
rainure et & languette. 

Ploughed and tongued door s. (Jet 
See Door. 

to Plow ev. a. (Agric.) See to Plough. 

Plucker s. (Spinn.) See Devil and Willer. 





Plug s. (Techn.) Der Pfropf, der Pfropfen, fsur 
See:) der Proppen, der Stöpsel, der Stöpfel. Bou- 
chon m., tampon m. 

Plug s, Stopple s. (Metall.) 
hols. Tampon m. 

Plug s. for forming a hole in the car- 
eass (Fire-w.) Der Leerpfropf. Cheville f. (en 
bois) pour faire les trous d’amorce. 

Plug s. of a musket-barrel (Gunm.) Die 
Schwansschraube. Culasse f. de fusil. 

Plug s. of a percussion-lock (Gunm.) 
Synonymous with Nipple. 

Plug s. ofa stop-cock (Coop.) Der Zapfen, 
der Schlüssel, der Hahnschlüssel, der Hahnkegel) 
Clef f., noix f. d’un robinet. 


Das Stopf- 


Plug s or Tampion s. to stop nn 


muzzle of a musket-barrel in rainy 
weatber. Der Gewchr- oder Regenpfropf. Tam- | 
pon m. de bois pour fusil. | 
Wooden plug 5. to stop the vent ofa 
petard (Artill) Der Pfropf zum Verschliessen 
des Zündlochs einer a Tampen m. de 
pötard. 

Fusible plug s. of a boiler (Steam-eng.) 
Der schmelsbare Pfropf, der Bleipfropf. Bou- 
chon m. ou rondelle f. fusible, plomb m. de 
sürete, | 
Hammer-shaped iron plngs. used in! 
blasting-and-shooting stones (Quarry-m.)| 
Das Schiesseisen, das Bergeisen, der Anfangs- 
bohrer. Pointerolle f. 

Plug-tap s., Original tap s., Master-tap 
s. (for eutting the dies of the screw-stock) (Coop.) 
Der Backenbohrer, der Originalbohrer. Möre f., 
taraud-möre m, 

Plug-wood s. (Carp.) See Peg-wood. 

Plamb s, Plummet s (Techn) Das Loth, 
der Senkel. Plomb m. | 

Plumb adj, Plummy adj. Senkrecht, loth- 
recht, vertical. A plomb, vertical, -e, perpendi- 
culaire & P’horizon. Comp. Perpendicular. 

to Plumb v. a. (Build. ete.) Ablothen, einlothen, 
absenkeln, einsenkeln. Plomber. 

Plumbagos. Das Reissblei, der Graphit. Plom- 
bagine f., graphite m. 

Plumbago-crucible s. (Chem. Assay.) Der| 
Reissbleitiegel, der Ipser Tiegel. Creuset m. de plom- 
barine, creuset m. d’Ips. 
Plumbago-ceruecible s. lined with char- 

eoal. Der Kohlentiegel, der mit Kohle ausge- 
fütterte Reissbleitiegel. Creuset m. de plomba- 
fine brasqu6, 

Plumber s.. Lead-founder s. (Metall.) Der 
Bleiarbeiter, der Bleihüttenmann, der Bleigiesser. 
Plombier m., fondeur m. en plomb. 

Plumber s. (who covers roofs with lead). 
Bleidecker. Plombier m. 
Plumber’s work s. 

Plomberie f. 

Plamber-block 5. Cushion s. (Mach.) Das 
Zapfenlager, die Pfanne, das Angeielle. Coussi- 
net m., palier m., grain m. d’un tourillon. See 
Brass and Bush. 

Plamber-block-bottom s. (Mach.) Die Un- 
'erlagerplatte. Semelle f. de palier. 
lumber-block-cover s. (Mach.) Der Pfan- 

zurndcchel, der Lagerdeckel. Chapeau m. de palier. 
lumberys., Plumbing s, Lead-cove- 
Technglog. Wörterbuch Il, 2, Aufl, 








Der 
Die Bleigiesserarbeit. 
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ring s. (Build) Die Bleibedachung, die Blei- 
arbeit. Couverture f. en plomb, plomberie f. 

Plumbing s. See Plumbery. 

Plumb-level s. (Brick-l. Carp. etc.) Die Sets- 
wage, die Bleiwage, (die Wage). Niveau m. A 
plomb. . 

Plumb-line s., Plumbing - line s., 
Plamb-bob s. (Carp. Mas.) Die Bleischnur, 
die Lothschnur, die Lothleine, der Bleisenkel, der 
Senkelfaden. Fil m. & plomb, fil m. du plomb. 

Plumb-line s. (Geom.) See Vertical line 
under Line. 

Plumb-rule s, Plummet-rule s. (Survey. 
Build.) Das Richtscheit, das Wagscheit, das Loth- 
scheit, Rögle f. & niveau, chas m. 

Plumbo-resinite s. (Miner.) Das Bleigummi. 
Hydro-aluminate m. de plomb. 

Plummet s, Lead s, Plumb s. (Techn.) 
Das Senkblei, das Bleiloth. Plomb m., sonde f. 
Comp. Plumb. 
to Try v. a. with the plummet. Lothen, 

bleien, einlothen. Plomber, prendre V’aplomb. 

Plummet >. (plummet and line) for laying 
mortars (Artil.) Das Richtlorh. Fil m. ä 
plomb pour mortiers. 

Plumming s. (sounding the place where to 
sink an air-shaft etc.) (Min.) 

Plumming-line s. Die lothrechte, verticale 
Linie, der Lothriss. Ligne f. a plomb. 

Plummy adj. See Plumb ad). 

Plumplam s. (Mach.) See Plunger-piston. 

Plum-tree s. (Prunus domestica and Prunus 
spinosa) (Bot.) Der Zwetschenbaum, der Pflau- 
menbaum. Prunier m. 

Plunger s. (Pump-ım.) Der Mönchskolben, der 
Bramahkolben, der Taucherkolben. Plongeur m. 
Plunger s. or Ham s. (Locom.) Der mas- 

sive Pumpenkolben, der Plungerkolben. Plongeur 
m., piston m. plongeur, 

Plunger s. (Cornwall Min.) 
pump. 

Plunger-piston 5, Plunger s, Plum- 
plamı s. (Mach.) Der Taucherkolben, der Mouchs- 
kolben, der Bramahkolben. Piston m. plongeur, 
plongeur m. 

Plunger-pole s., (Northumberland and Dur- 
ham:) Ram s. (Min) Der Möuchskolben, der 
Taucherkolben, der Plungerkolben. Plongeur m, 
piston m. plongeur. 

Plunger-pumps. Plunging-lifts., (Com- 
wall: Plunger s. (Mach. Min.) Die Mönchs- 
kolbenpumpe, die Mönchspumpe, die Plungerpumpe, 
die Pumpe mit Taucherkolben. Pompe f. fou- 
laute & piston plongeur, pompe f. ä piston plon- 
geur. 

Plunging-fire s. (Mil.} Das bohrende Feuer. 
Feu m. fichant ou plongeant. 

Plunging-fire s., Shot s. under the ho- 
rizontal line (Artill.) Der Plongirschuss, der 
Senkschuss. Coup m. de canon tir& au-dessus de 
l’horizon, tir m. plongeant. 

Plunging-lift s. (Min.) See Plunger-pump. 

Plush s, Shag s. (Weav.) Der Plüsch. Pe- 
luche f. 

Pluviometer s., Ombrometer s. (Phys.) 
Der Regenmesser, Pluviometre m. 

to Ply v. a. to windward (Mar.) Bei dem 
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to Haulthe wind. 

to Ply v. a. to windward by small or 
short boards (Mar.) Kurse Schläge ma- 
chen, Schlag über Schlag segeln oder wenden. 
Bordailler, bordayer, courir & petites bordees. 

Plyer s. or Plier s. (Techn.) Die Zange. Pince 
f., tenaille f., tenailles f. pl. Comp. Cutting- 
pliers, Joint-plyer, Slide-plier. 
Convex plyer s. (Goldsm.) Die Schienenzange. 

Pincette f. convexe. 
Fint plyer s. Die Flachsange, die Platizange. 
Böquette f., pincette f. & mordants plats. 
Plyer s., Nippers s. pl, Dogs s. pl. for 
wire-drawing (Wire-dr.) Die Zange, die 
Ziehsange. Tenaille f., pince f. 
Round plyer :s, Hound-nose plyer 
s. (Techn.) Die Rundsange. Pincette f. ronde. 

Plyer s., Swipe-beam s. of a Gothic draw- 
bridge (Hydr. arch.) Die Wippe einer Zug- 
brücke. Flöche f., Beau m. de pont-levis. Comp. 
Bracket. 

Plyer s.: Good plyer s. (slip which claws to 
windward) (Navig) Der gute Luchalter. Bon 
boulinier m. (vaisseau qui sourd au vent). 

Pneumatic machine s. (Phys) Die Luft- | 
pumpe. Machine f. pneumatique. | 

Pneumatic wheel s. of Fabry (Min.) Das 
Wetierrad (von Fabry), der Fabry'sche Ventila- | 
tor. Roue f. pneumatique, ventilateur m. Fabry. 

Pocket s. (Coachm. etc.) Die Tasche. Poche f. 

Pocket s. of the shoulder-belt. See Frog. 

Pocket-compass s. (Survey. Milit.) Die Ta- 
schenboussole. Boussole f. de poche. 

Pocket-compasses s. pl, Turn-in com- 
passes s. pl. Der Taschensirkel. Compas m. 
ä poche. 

Pocket-edition s. (Books) Die Taschenaus- 
gabe, (die Handausgabe). Edition f. portative. 
Pochket-size s. FROM Das Taschenformat. 

Format m. portatif. 

Pock-wood s., Lignum vite s., Guaia- 
cum s. (of the tree Guajacum officinale) (Techn. 
Turn.) Das Pockhols, das Fransosenhols, das 
Guajakhols). Gaiac m. 

Pogutell s., Orope s., Finial s. (Arch.) Die 
Kreusblume, der Marienschuh. Uroupe f., bou- 
quet m., panache m. 

Poil s.ı Long poil >, Feather-shag s. 
(Weav.) Der Felper, der Felpel, der Felp, der 
Feibel, der Velpel, der Pelssammet. Panne f., pe- 
luche f. 

Point s. (Geom. etc.) Der Punct. Point m. 
Accidental point s. See Vanishing point. 
Angular point s., Vertex s. af an angle 

(Geom.) Der Scheitel eines Winkels. Somınet 
m. d’un angle. 

Conjugate or Isolated point s. ((seom.) 
Der isolirte Punct, der conjugirte Punct. Point 
m. isol& ou conjugue. 

Dead point s. of a crank. Der 

Punet. Point m. mort. 5 
Equinoetial point s. (Astron.) Der Agw- 
nochalpunct. Equinoxe m., point m. equinoxial. 
Kixed point s. (Surv.) Der Firpunct, der 
Anhalispunct (beim Feldmessen). Point m. fixe. 
Freezing point s. (Phys.) Der Gefrierpunet. | 
Point m. de congelation. | 





todte 


to Ply _ Point, 


Freezing point s. of a thermometer 
(Phys.) Der Frostpunct, der Kaltepunct. Point 
m. 2 froid. 

Esolnted point s. See Conjugated point 

Material point s. (Mech.) Der materidk 
Punct. Point m. mat£riel. 

Melting point s. of a body (Phys) Der 
Schmelspunct. Point m. de fusion. 

Multiple point s. (Geom.) Der vielfach 
Punct. Point m. multiple. 

Point s. at which a shot would strike 
when laid by the line of metal 
and fired with the full service 
charge (Artill.}) Der Visirpunct. But m. a 
blanc. 

Point s. of a ship on the chart (Nar.) 
Das Besteck. Point m. " 

Point s. of application, Working- 
point s. (Mech. Mach.) Der Angriffspuuch, 
der Kraftpunct. Point m. d’application. 
Point s. of boiling (Thermom.) See Boi 
ling-point. 

Point s. of contact ie, Der Beruh- 
rungspunct, der Tangentialpunct. Point m. de 
contact. 

Point s. of distance (Persp.) Der Distans 
punct. Point m. de distance. 

Point s. of divergence, Virtual fo- 
cus s. (Phys.) Der Zerstreuwungspunct, der 
virtuelle Brennpunct. Point m. de divergener, 
point m. de dispersion, foyer m. virtuel. 
Point s. of inflexion (Geom.) Der Is 
flezions- oder Wendepunct. Point m. d’inflexion. 
Point s. of intersection (Geom.) Der 
Durchschuültspunct, der Schnittpunct. Point =. 
d’intersection. 

Point s. of intersection (the little par 
of the weft, which holds the warp-thresd) 
Die Bindung. Liage m. 

Point s. of regression (Astron.) Der Halk- 
punct. Point m. d’arröt. 

Point s. of sight or of the eye, Prin- 
cipal point s. (Versp.) Der Augenpunet, der 
Gesichtspunct. Point m. de vue, point m. prin- 
eipal. 

Point s. of support. See Support. 
Point s. of support (Bridge-b.} Die Brul- 

kenunterlage. Corps m, de support, corps- 
support m. d’un pont. 

Point s. of suspension, Center s ol 
motiom (Mech) Der Aufhäugepuuct. Point 
m. de suspension. 

Points s. pl, of suspension of a balanct 

Mech.) Die Aufhängepuncte m. pl. einer Wax. 
oints m. pl. de suspension ou d’attache. 

Point s. of the eye. See Point of sight. 

Principal point s. See Point of sigkt 

Point s. where the gradient change 
(Railw.) Der Gefüllwechsel, der Brechpwei. 
Point m, de passage d’une döclivite A une autre. 

Singular points s. pl. (Geom.) Die ausge- 
zeichneten Puncte m, pl. Points m. pl. singuliers 

Vanishing point s, Accidental point 
s. Visual point s. (Persp.) Der Flucht- 
punct, der Accidentalpunct, der Verschwindungs- 
punct, der Zusammenlaufpunct. Point m. de 
fuite, point m. fuyant, point m. Je conours. 
point m. accidentel, point m, Övanouissant. 
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Vaporating point s. (Phys.) Der Verdampf- | 
ungspunct. Point m. de vaporisation. 

Vernal point s. (Astron.) Der Frühlings- 
punct, Point m. vernal. 

Visual point s. See Vanishing point. 

Point s. Die Spitze, Pointe f. 

. s. ofthe bastion (Fort.) See Sa- 
ient. 

Point s. or End s. of the bouche which is 
not tapped (of which a part goes through into 
the bore in bouching) (Artill.) Der Stollen- 
sapfen, die Warze. Teton m. 

Point s. of compasses. Die Zirkelspitze. 
Pointe f. d’un compas. 

Point s. or Rear-end s. of the lock- 
plate of a flint-firelock (Gunm.) Die Spitze, 
der Hintertheil, Queue f. 

Point s. of tbe outer tympan ofa prin- 
ting-press (an iron plate screwed on the outer 
ae) (Print.) Die Punctur. Pointe f., poin- 
ture f. 

Point s. pe pointed pin fastened on the 
point, which holds the paper in printing) (Print.) 
Die Puncturspitse, das Zänglein. Pointe f.,' 
languette f. | 

Point s., Ends. ofa rope (Mar.) Der (die) 
Pünt, die Pünte. Bout m. d’un cordage. 

Point s. of a rope (Mar.) Die Hundepünt. 
Queue f. de rat, aiguillette f., fouet m. 

Point s. of a rope’s end (Navig.) See Poin- 
ting. 

Point s. (Mar.) See Nipper. 

Points. of the sword- or bayonet-blade 
(Arm.) Die Spitze. Pointe f. 

Point s., Center s. of a turning-lathe 
(Turn.) Die Spüse, der Körner. Pointe f. 

Points s. pl. of wire on the breast-beam 
of a loom (Wear.) Die Drahtspitzen f. pl, die 
Stifte m. pl. des Stiftenbaumes. Epingles f. pl. 
du rouleau pique. 

Point s. or Hhumb s. of the compass 
(Navig.) Der Compassstrich, das Rhumb. Rumb 
m., aire f. de vent. Comp. Compass-points, 
Rhumb-point. 

Cardinal points s. pl. (Mar.) Die Cardi- 
nalstriche m. pl., die Cardinalpuncte m. pl. 
Points m. pl. cardinaux. 

Points s. pl. of a switch (Railw.) Die 
Weichenschiene. Langue f. d’un changement 
de yoie. 

0 Point v. a. (Techn.) Zuspitzen, spitz machen. 
Appointer, empointer, 
to Point ». a. the joints (Brick-l. Mas.) 
Ausfugen. Jointer, jointoyer. Comp. under 

ont. 
to Point r. a. the piles (Carp. Hydr. arch.) | 
Die Pfähle zuspitzen. Appointer, tailler en‘ 
Pointe Jes pilots. Comp. under Pile. | 
to Point o. a. on both sides the pieces) 
of wire of double the length of the needles 
intended (Needl.) Die Schachte zuspitsen. De6- | 
grossir les brins pour aiguilles A coudre. | 
t0 Point vr. a. Bine (Pinm.) Spitzen, zuspis- 
sen. Empointer les &pingles. 
o Point v. a. the tiles. See under Tile. 
t0 Point vr. a. a musket (Milit.) Das Ge- 
“ehr anschlagen. Mettre en joue Te fusil. | 
Polnt-blank-shot s.. Firing s. point-| 





blank (a shot discharged in a direction paral- 

lel with the axis of the bore) (Artill.) Der Kern- 

schuss. Tir m. parallöle. Coup m. de canon de 
but en blanc. 

Point-bolt s. (Carp. Build.) Der Spitsbolsen, 
der Scharfbolsen. Boulon m. & pointe. 

Point-box s., Switch-box (Railw.) Der Wei- 
chenbock. Cage f. de croisement du levier de 
mAanceuYre. 

Pointed adj, Taper ad). (Techn.) Spits, su- 
gespitst. Pointu, -ue, aigu, -ue. 

Pointed arch s. (Build) Der Spitzbogen. 
Arc m. pointu, arc m. aigu, arc m. gothique, 
arc m. A Vogive, ogive f. 

Pointed horseshoe-arch s. (Archit.) Der 
Hufeisenspitsbogen. Ogive f. lanc&olee, (vieilli :) 
fer m. ü cheval pointu. 

Segmental pointed arch s. Der spitie 
Stichbogen. Ogive f. tronquee. 

Stilted pointed arch s. Der gestelste, der 
gebürstete, der überhobene Spitsbogen. Ogive f. 
exhaussce. 

Pointed arched adj. (Arch.) Spitsbogig. 
Ogival, -e, ogivique. 

Pointed architecture s. (Arch.) Der Spits- 
bogenstyl. Style m. ogival, style m. pointu. 

Pointed bolt s. See under Bolt. 

Pointed chisel s. (Stone-c.) Das Spitseisen, 
Ciseau m, pointu, conique. 

Pointed groove s. (Roll.) Das Spitsbogen- 
kaliber. Cannelure f. ogivale ou en ogive. 

Pointed steel-hammer s. (used in exa- 
mining shot and shells) (Artill.) Der Spitskam- 
mer. Marteau m. & pointe. 

Pointer s. (Pinm.) Der Spitser, der Zuspitzer. 
Empointeur m. 

Pointer s. (Locksm.) Der Anschläger. Poin- 
teur m. 

Pointing s. (Build.) Die Ausfugung, die Ver- 
bändelung, die Fugenverstreichung. Jointoiement 
m., jJointoyement m, 

Flat-joint-pointing s. Die flache, gerade, 
ebene Ausfugung. Jointoiement m. plat. 

Rough pointing s. ofthe joint (Mas.) Die 
Ausschweissung. Gobetis m. 

Tuck-peinting s. Das Ausstreichen, das 
Abreiben und Härten der Fugen mit der fagon- 
nirten Fugenkelle. Jointoiement m. A joints 
tirös au crochet. 

Point-holes s. pl. (Print) Die Puncturlöcher 
m. pl. Trous m. pl. des pointures. 

Pointing s. of guns (Artill.) Die Richtung der 
Geschütze. Pointage m. des bouches & feu. 

Pointing s. of pins (Pinm.) Das Spitzen, das 
Zuspitsen der Stecknadeln. Empointage m. des 
epingles. 

Pointing s, Point s. of a rope’s end (Na- 
vig.) Die Hundepünt, Queue f. derat. 

Pointing rods s. pl. used in the exereise of 
mortars and howitzers (Artill.) Die Richtstäbe 
m. pl., die Richtstäbchen n. pl. Fiches f. pl. 

Point-lace s. Die genähte Spitze. Dentelle f. 
a l’aiguille, point m. 

Point-paper s, Design-paper s., Rule- 
paper s (Weav.) Das Patronenpapier, das 
Musterpapier, das Tupfpapier, die Carta rigata. 
Papier m. ä& patron, papier m. quadrille, papier 
m. ray6, carte f. 
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Point-plate s. (Print) Die Puncturscheere. 
Ciseaux m. pl. des pointures. 

Point-plate s., Head-plate s. of asaddle- 
tree (Saddl.) Das Vorderblech, das Vordereisen. 
Bande f. du garrot d’un argon. 

Point-rail s. of the siding (Railw.) Die Mu- 
telschiene einer Kreuzung. Rail m. du milieu 
d’un croisement. 

Point-screw s. (Print.) 
Vis f. des pointures. 

Point-tool s. (Turn.) 
m. d’orge. 

Point’s-man s., Switch-man, Switcher 
s. (Railw.) Der Weichensteller, der Weichenwär- 
ter. Garde-voie m., aiguilleur m. 

Points-man’s house s. (Railw.) Das Wei- 
chenstellerhaus. Maison f. du garde-voie ou de 
Paiguilleur. 

Point-spurs., Point s. (Print.) Die Punectur- 
spitze, die Punctur. Pointure f., pointe f. du 
tympan. 

to Poise vr. a. or to Poize v. a. a rocket- 
stick (to give the stick such dimensions and 
situation, that the center of eravity lies right) 
(Firew.) Die Rakete balanciren. Fquilibrer la 
fusde avec la baguette. 

Poison s. (Chem.) Das Gift. Poison m. 

to Poize r.a. See to Poise. 

to Poke vr. a, to Stir up vo. a. the fire 
(Metall, etc.) Schüren, anschüren. Attiser le feu. 

Poker s,, Fire-hook s., (Crow bar s.) 
(Steam-eng., Metall.) Der Feuerspiess, das Schür- 
eisen, das Rühreisen, der Feuerhaken, der Schür- 





Die Puncturschraube. 


Der Spitsstahl. Grain 


haken, das Stocheisen, der Stocher, der Poker.| 


Ringard m., perce-fournaise m., pique-feu m., 
attisoir m., attisonnoir m. Comp. Coal-rake. 
Poker s. with a lance (Locom.) Der 
Feuerspiess. Lance f. 

Poker s. (Cornwall Min.) Der Schrämspiess, der 
Spiess. Palfer m. 

Poker s. (for driving hoops on masts) (Mar.) 
Der Stosser. Billard m. 

Polacre s, Polacca s. (Mar.) Der, die Po- 
lacker. Polacre f., polaque f. 


Polar s. (Geom.) Die Polare, 
Reciprocal polar s. ((Geom.) 


Polaire f. 


Die reciproke 


Polare. Polaire f. r&ciproque. 

Polar adj. (Astron.) Auf den Pol bezüglich, po- 
lar. Polaire. 
Polar axis s. (Geom.) Die Polarachse. Axe 
m. polaire. 
Polar circle s. (Astron. Geogr.) Der Polar- 


kreis. Üercle m. polaire. 
Polarity s. (Phys.) Die Polarität. Polarite f. 
Polarization s. (Phys.) Die Polarisation. Po- 
larisation f. 

Pole s. of a straight line (with respect to a 
conie section) (Geom.) Der Pol. Püöle m. 
Pole s. of eleetricity (Phys.) Der Pol. Pöle m. 
Negative pole s., Cathode s. (Phys.) Der 
negative Pol, die Kathode. Cathode m., pöle m. 

negatif. 


Positive pole s, Anode s. (Phys.) Der 


positive Pol, die Anode. Pöle m. positif, anode m. 

Pole s, Stake s. (Surv.) Der (grössere) Ab- 

. Jalon m. Comp. Peg, Perch and 
od. 
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Little marking pole s. See Picket. 
Hanging pole s. (Surv.) Der YVisirstab. 
Bäton m. de jauge. 

Pole s. of a tent. See Tent-pole. 

Pole s. (Metall) Der Pol, die Polstauge. Perche 
f., pole m. 

Poles s. pl. ina harbour (Navig.) Die Die. 
dalben m. pl. Duc m. d’Albe, estacade f. Comp. 
Bollard. 

Pole s. of a carriage (Cartwr., Coachm.) Die 
Deichsel. Timon m., limon m. See also Shaft 
Temporary pole s. (Artill.) Die Nothdeich 

sel. Faux-timon m. 

Pole s.ı Under er poles s. pl. Vor 
Topp und Takel. sce (courir A sec). Comp. 
to Scud under bare poles. 

Pole s. (measure of 5'j» yards). Die englische 
Ruthe (—1,sss preuss. Ruthe). Pole f., perche [. 
anglaise (Ö,s2011 meöt.). 

to Pole v. a. the copper. See under Copper. 

Pole-arbour s, Arbour-work s. in gar- 
dens (Carp. Garden.) Das Bindwerk, das Git- 
terwerk. Treillage m. 

Pole-bolt s. (Artill.) Der Scheerbolzen. Bon- 
lon m. d’assemblage pour la tete des armons. 
Pole-bridge s., Bridge s. of round-wood 
(Pont.) Die Stangenbrücke, die Rundholsbrücke, 

die Knüppelbrücke. Pont m. de rondins. 

Pole-chain s. (Carr.) Die Deichselketie, di. 
Schirr-, die Steuer-, die Widerhaltkette. Chaine 
f. de timon, chaine f. de bout de timon, d’arrö 

Pole-chain-ring s. (Üoachm.) Der Deichsl- 
ring (an der Deichselkette). Anneau m. de chaine 
de timon. 

‚Pole-foot s., Futchel-end s., Wearing 

| end s. (that piece of a carriage-pole which 
goes into the futchels). Der Deichselkeil , der 

Deichselsapfen. Tötard m. de timon. 
|Pole-hook s. (Mar.) Der Bootshaken. (rw 
m. de batelier. 

Pole-hook s. (Carr.) Der Zughaken, der Deich 
selhaken. Crochet m. de bout de tiıon, crochet 
m. du timon. 

'Pole-lathe s. (Turn.) Die Drechslerwippe, die 
Wippendrehbank. Tour m. A perche. 

Pole-limber s. (Cartwr.) Der Vorderwagen mi 
Stangendeichsel. Avant-train m. A timon. 

Pole-pin s, Pole-bolt s. (Cartwr.) De 
Deichselbolsen, der Schirrnagel, der Scheerbolse, 
der Scheerenbolsen. Boulon m. de timon ou d’ss 
semblage. 

Pole-plate s, Wall-plate s. in roofing 
(Build.) Die Mawerlatte, die Dachschwrlle, dw 
Mauerplatte, die Rostschliesse, der Fussrähmen, du 
Spärrensohle. Filet m. de mur, plate-forme f 

' de comble, sabliere f. large, semelle f. de comble 
Small pole-plate s. Die schmale Mauerlatte, 
die Rostlade. Sabliöre f. 

Pole-prop >. (Cartwr.) See Prop. . 

Pole-star s. (Astron) Der Polarstern. Etoile 
f. polaire, 

'Pole-timber s. (Build. & Techn.) Das Stan- 

genhols. Rondin m. 

‚Police -inspector s, Watchman’- in 
spector s. (Railw.) Der Bahnmeister. Piqueur m. 

Policeman s., Barrier-waiter s. (Railw.) 
Der Barrierenwärter. Garde-barriere m. 





- 





Poling _ Pontoon. 





437 





Poling s. of copper (Metall) Das Polen, das| Poll-pick s. (Min) Die Hammerhaue. Pic m. 


Sprudelnlassen des Kupfers. Travail m, de la 
perche, brassage m. avec la perche, 

Polish bond s. (Brick-l. Mas.) 
Band. 

to Polish v. a. (Techn.) Glätten, glanzen, po- 
lires. Polir, lisser. 
to Polish v. a. leather. 
to Polish vr. a. small shot. 
der, lustrer. 
ts Polish vr. a. with shell-lac (Join) Mi 
Schellack poliren. Vernir. 

to Polish vr. a. to Furbish vr. a., to Bur- 
nish vr. a. (Metall) Blänken, blank machen, 
pohren. Eclaircir. 

to Polish v.a. and clean v. a. with shave- 
grass ((Gild.) Abschachteln und reinigen. Egrai- 
ver, repolir. 

tv Polish r. a or to Hub v. a. with wax 


See under 


See to Brush. 
Poliren. Ro- 


Join) Wichsen, bohnen. Cirer les meubles avec 
le cirage, 
Poliiher s, Wurbisher s. (Metall) Der 


Blaukmacher, der Drahtscheurer. Eclaireisseur m. 

Polisher s. (a tool for making a smooth and 
glossy surface) (Techn.) Das Polirwerkseug. Lis- 
Sor Mm. 

Polisher s., Glazing-wheel s. (Techn.) See 
Glazer, 

Polisher s., Polishing-bit s., Finishing- 
bit s. (the last bit in boring guns) (Gun-bhor.) 
Der Schlichthohrer, der Caliberbohrer. Polissoir 
”., alesoir m. 

Polishing s. [operation] (Techn.) Das Poliren, 
das Glansschleifen. Polissage m., poliment m. 
Comp. Brushing. 

Polishing s. with wax (Join.) Das Wichsen, 
das Bohnen. Cirage m. des meubles etc. 

Polishing s. [result of the operation.) (Techn.) 
Die Politur, Poli m. 

French polishing s. (Join.) Die Politur, 
die Schellackpolitur, die Wiener Politur, die fran- 
iösische Politur. Vernis m. 

Polishing-barreli s. (formerly used for rol- 
Ing the cast lead-balls) (Milit) Das Polirfass, 
das Rollfass, das Rondirfass, das Kugelglitifass. 
en m. ä €barber ou arrondir les balles de 
usul, 

Polishing-bit s. (Gun-bor.) See Polisher 4. 

Polishing-bit s. (Gun-m.) See under Bit. 

Polishing-block s. (Copper-sm.) Das Schlag- 
sHeckchen. Tas m. 

Polishing-ensk s. (for smoothing small shot) 
(llit. Hunt.) Die Polirtonne. Rodoir m. 

Polishing-Nile s. (Locksm.) Die Polirfeile. 
Carrelette f. 

Polisbing-Ale s. Burnisher s. (Watch-m.) 
Die Polirfeile. Brunissoir m. 

Polishing-hammer s. (Tin-m.Coppersm.) Der 
ürlemmer, der Glanshammer. Marteau m. ä 
por. 

Polishing-rolls s. pl. (Roll-m.) Die Polirwal- 
‘en fi pl. Cylindres m. pl. & polir. 

Polishing-sInte s. (Miner.) Der Polirschiefer, 
der Klebschiefer. Schiste m. tripol6en. 

Polishing-wax s. (Join) Das Polirwachs, das 
Bohnwachs. ( irage m. 

® Poll v. a. or to Trim v. a. (Bookb.) Be- 

Rogner. 


a tete, grelet m., bec m. de cane ä töte, 
hoyau m. A tete. 

Polybasite s. (Miner.) Der Polybasit, das Schwars- 
gültigers. Polybasite m. 

Polycarbide s. ofiron (Metall) Das Eisen- 
polycarburet. Polycarbure m. de fer. 

Polyedral or Polyedrous angle s. 
Polyhedral angle. 

Polygon s. (Geom.) Das Vieleck, das Vielseit, 
das Polygon. Polygone m. 

Polygon s. circumscribed about a 
cirele. Das einem Kreise umschriebene Poly- 
gon, das Tangentenvieleck. Polygone m. ceircon- 
scrit au cercle. 

Polygon s. insceribed in a circle. 
Das einem Kreise eingeschriebene Polygon, das 
Sehnenvieleck. Polygone m. inscrit au cercle. 

Regular polygon s. Das reguläre oder 
regelmässige Polygon. Polygone m. rögulier. 
Polygon s.o{ a fortress (Fort.) Das Umfas-, 
sungsvieleck. Polygone m. 

Polygonal front s. (Fort) Die Polygonal- 
front, die polygonale Front. Front m. polygonal. 

Polygonal system s., Modern system 
s. (Fort.} Das Polygonalsystem. Systöme m. poly- 
gonal ou moderne. 

Polyhedral, -hedrous angle s., Poly- 
edral, -edrous angle s. (Geom.) Der poly- 
edrische oder körperliche Winkel, die Ecke. Angle 
m. polyedre. 

Polyhedron s, Polyedron s. (Geom.) Das 
Polyeder, das körperliche oder räumliche Vieleck 
oder Vielflach. Poly&dre m. 

Polynomial s, Multinomial s. (Arith.) 
Das Aggregat, das Polynom. Polynöme m. 

Pommel s. (Curr.; Das Krispelhols., Pumelle 
f. ipomelle f.) 

Pommels. of cork. Das Pantoffelhols.! Plaque 
f. de liege appliqu6e gous une paumelle de bois 
blanc. 

Pommel s. of a sadille (Saddl.) Der Knopf, 
der Sattelknopf. Pommeau m. 

Pommels. of asword-hilt Arm.) Der Knopf, 


See 


(der Knauf) des Degen- oder Sübelgefässes. Pom- 
meau m., bouton m, 
Pond s., Pool s. (Topogr.) Der Teich, der 


Weiher. Etang m. 

Pond s. or Pool s. behind a dike. Der 
Kolk (pl. die Kölke), foberd.:) die Gölle f. Eau 
f. saumätre, eau f. somache. 

Pond-grate s., Fisil»-garih s. (Hydr. arch. 
Fish.) Der Teichrechen, das Fischwehr, das Teich- 
gitter. Ecrille f., &grilloir m., grille f. d’etang. 

Pond-retting s of hemp or flax (Agr.) Das 
Rotten in stehendem Wasser oder in Gruben. Rou- 
issage m. ä cau stagnante. 

Ponderability s. (Phys. & Clem.) Die Wäg- 
barkeit. Pond6rabilitö f. 

Ponderable adj. (Plıys. & Chem.) Waägbar. 


Pond£rable. 
Pontoneer s. (Milit) Der Brückensoldat, der 


Pontonier. Pontonier m. 
Pontoon s. (Pont.) Der Brückenkahn, der Pon- 
ton. Ponton m. 


Wooden pontoon s. Batenau s. (Pont.) 
Der hölzerne Ponton. Bateau m., ponton m. en 
bois. 
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Pontoon-bottom s. (Pont.) Der Pontonboden. 
Fond m. de bateau. 

Pontoon-bridge s. (Pont.) Die Pontonbrücke. 
Pont m. de bateaux ou de pontons. 

Pontoon-carriage s., Boat- or Pontoon- 
waggon s. (for the pontoon-train). Das Ha- 


Porcelanite s. See Porcelain-jasper. 

Porch s. (Arch.) Die Vorhalle, die Thurkall 
Porche m. 

Porcupine s., Gill s. of a drawing-fram» 
in spinning flax (Spinn.) Der Hechelapparcı 
Peigne m. 


ket oder Haquet, der Pontonwagen. llaquet m. | Porcupine s. of the drawing-frame in spi- 


haquet m. A ponton, haquet m. A bateau. 
Spare pontoon-carriage s. Der Reserve- 
pontonwagen. Haquet m. de rechange. 
Pontoon-train s. See Bridge-train. 
Pool s., Moor s. (Topogr.) Die Pfütze, die 
Lache, der Pfuhl. Mare f. 


Pool s., Pond s behind a dike, Der 
Kolk (pl. die Kölke), foberd.:) die Gölle. Fau 
f. somache, eau f. saumätre. 

Poolwork s. (Metall.) Das Pochwerk, Bo- 


eard m. See Stamp-mill. 
Poonah-painter s. Der Staffirmaler, der 
Stubenmaler. Peintre-imprimeur m. 
Poonal-painting s, Tinselling s. Die 
Staffirmalerei, die Staffirung, die Baumalerei, 
Imprimure f., imprimature f., peinture f. d’im- 
pression. 
Poop s. ofa roof. See Truss ofa roof. 
Strutted poop s. See Strut-frame. 
Poop s., Coach s, HRound-house s. of a 
ship (Shipb.) Die Hütte. Dunette f. 
Upon the poop. Die Campanje (Kampanje). 
Dessus m. de la dunette. 
Poop-royal s, Topgallant-poop s. (ob- 


sol.) (Mar.} Die Obenhütte. Dunette f. sur la 
dunette. 

Poplar s. (tree of the genus Populus) (Bot.) 
Die Pappel. Peuplier m. 


Binck poplar s. (Populus nigra.) Die Schwars- 

pappel. Peuplier m. noir. Comp. Able-tree. 
Pcoppet s, Poppet-head 5. See Puppet. 
Poppy s- (Papaver somniferum) (Bot. Agr.) Der 

Mohn, der Magsame, der Gartenmohn. Pavot m. 
Poppyseed-oil s. Das Mohnöl, das Magsa- 

menöl. Huile f. de pavot ou d’eillette. 
Porcelain s, China s, China-ware s. 

(Porcel.) Das Porsellan.- Porcelaine f. 

Hard porcelain s. Das harte Porzellan, 
das echte Porzellan, das Steinporzellan, das 
Feldspathporszellan. Porcelaine f. dure. 

Soft porcelain s, Tender porcelain 
s, Tender china-ware s. (Porcel.) Das 
weiche Porzellan. Porcelaine f. tendre. 

Porcelain s. of Reaumur, Devitrified 
alass s. (Glassm.) Das Reaumur’sche Porzel- 
lan, das entglaste Glas. Verre m. devitrifi6, por- 
celaine f. de Reaumur. 

Porcelain-button s. (Porcel.) Der Porsellan- 
knopf. Bouton m. en porcelaine. 

Porcelain-elay s. See Porcelain-earth. 

Porcelain-crucible s. (Chem.) Der Poriel- 
lantiegel. Creuset m. en porcelaine. 

Porcelain-earth s, Porcelain-celay s, 

Haolin s. (Porcel. Min.) 

der Kaolin. Terre f. ä porcelaine, kaolin m., 

lithomarge f. 


Pörcelain-jasper s., Porcelanite s. (Mi- 


ner.) Der Forzellan-Jaspis. Jaspe m. porcelaine, 
porcelanite f. 

Porcelain-tablet s. Die Schreibtafel von Por - 
cellan. Tablette f. de porcelaine. 


Die Porzellanerde, | 


ning long or combing wool (Spinn) Pr 

Kammuwal:e, die Nadelwalze, der Igel. Peins 

m. circulaire. 

Porosity s. (Phys.) Die Porosität. Porositö 

P’orphyrite s. (Geogn.) Der Porphyrit, (der quarı- 
freie Porphyr). Phorphyrite m. 

Porphyry s. ((Geogn.) Der Porphyr. Porphyr = 

Ked porphyry s Der rothe Porphyr. Vi 
phyre m. rouge. 

Port s, Harbour s. pr Der Hafen. Port =. 
Port s. (square hole in the side of a ship) (Ship-t. 

Die Pforte, (die Stückpforte, die Kauonenpfork. 

Sabord im. 

Half-ports s. pl. Die Ausfütterung der Stic 
pforten. Faux-mantelets m. pl., faux -sabıri 
m. pl. 

Port the heim! Helm a-port! Helm 
to larboard! (Mar.) Backbord das Rud«! 
das Steuer an Backbord! Helm an Backbord! 
Bäbord la barre ! 


Portable adj. Tragbar. Portatif, -ive. 
Portable tool s. ({Milit.) Das fin Fuitersi 
tragbare Werkzeug. ÜOutil m. portatif. 

Portal-gate s. (Arch) Das Prachtihor, de 
Prunkihor, das Zierthor, das Portal, Portail = 

Port-battery s. (Fort) See Sea -batterr. 

Portcullis s. (Fort) Das Fallgatter, die Fol 
pfähle m. pl., die Sturmpfähle m. pl. Has !. 
orgues f. pl. 

Porter s. (Railw.) Der Wagenwärter, der Schaw 
rer. Garde m. du waggon. 

Porter s. (an iron welded to another piece i 
- it in forging) (Forg.) Der Schweif. Ra 


gard m. 
Der bass 


Porter s. in warping (Wear.) 
|  Portee f. 

Porter s. (Weav.) in weaving linen 4 * 
or 50] threads of the warp) (Weav.) Der Gas 
Port6e f. 
Porters.of 100 or 120 threads (\@" 

Der Büschel. Compte m, 

Porter s., Beer ;., Bear s, Bare i' 
weaving linen (20 dents or rceds) (Wen. 
Der Gang. (Vingt dents f. pl.) 

|Porter’s box s. (Build.) Die Loge des Poriw‘ 

‚ das Pförtnergemach. Loge f. de portier. 

'Port-fire s. (a composition for setting fie ® 

| powder etc.) (Artill.) Das Zündlicht, das Zus‘ 

| Tichtel, das Anzündebrändchen, der Bränder. ar“ 


ı f.& feu. 
Port-fire-ease s. (Artill.) Die Zündhekte- 
büchse, die Zündlichterhülse. Ftui m. porte-k 


' ces, cartouche m. de lances & feu. | 
'Port-fire-clipper s. (Artill.) Die Zündhchtr- 
| scheere. Cisaille f. pour couper le bout allım' 
des lances A feu. 

'Port-fire-composition s. (Firew.) Der Zu 
| lichtersats. Composition f. pour lances & fru 

Port-fire-former s. (Firew.) Der Winde 
|  Mandrin m., baguette f. 
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Pori-fire-mould s. (in which the portfire-case | Ständer, der Stiel, der Schenkel, der Stollen, die 
is filled with the portfire-composition) (Firew.)| hölserne Säule. Montant m., poteau m. 
Der Zündlichterstock. Moule m. Post s. of a door or window (Build.) Der 
Portlre-stick s. (an apparatus for holding | Pfosten. Poteau m., jambage m. (vieilli: poste m.) 
vortfires, used in firing) (Artil.) Der Zündlich-| Post s, Puncheon s., @uarter s,, Stud 
terstock, die Zündlichterklemme. Porte-lance m. s+, Upright s. of a square-framed work. 
Portfolio s. (Survey. & Mil.) See Field-book. Der Ständer, der Wandstiel, die Wandsäule, 
Port-hiuges s. pl. (Mar.) Die Pforthängen f- Poteau m. de cloison. 
pl. Pentures f. pl. des sabords. Post s. passing through several sto- 
Port-hole s. (window-like loop-hole) (Archit)| ries (Carp.) Der durchgehende Ständer. Po- 
Das Schlitsfeuster, die Schlüsscharte, die Schiess- teau m. de fond, poteau m. & fond, chandelle f. 
ritse, die geschlossene Schiessscharte, der Schiess-| Prost s. which supports a girder (Carp.) 
schitz,. Fenötre f. en lözarde, l&zarde f., willet| Der Unterzugsständer. Poteau m. de sous- 
n. rayere f. poutre. 
Port-hole s. (the embrasure in block-houses)| Post s., Clip s. of a centering (Build.) Die 
(Fort) Die Schiessscharte, die Scharte, das Standpfoste, die Mittelstrebe eines Lehrgerüstes. 
Schussloch. Embrasure f. (en lözarde). Moise f. pendante d’un cintre. 
Port-hole 5, Gun-port s. of ships (Naval| Adjoining-post s. Der Hülfspfosten. Poteau 
artill.) Die Stückpforte. Sabord m. (embrasure f. m. de soutien, de reserve. 
aux canons). Hanging post s, Truss-posts., Joggle- 
Port-hole 5, Steam-port s. of a steam- pie pn An Die Hängesäule. Poingon 
A . Fr Der Dampfweg, der Dampf- ide post s. or Jamb s., Border s. of 
. pföffnung eines Dampfeylinders. er E Build) ‚Der. Sim: 
Lumiere f., passage m. d’un cylindre ä vapeur. > er I N s en hr "Potelet 
Portico s. (Arch.) Die Säulenlaube, die äussere Je BEE PPRECRNG u _— n ri ar a 
Saulenhalle, die Portike, der Porticus. Portique m. ittle post s, Border 1? ” Die Gel . 
Port-lid s., Dend-light s. (Mar.) Die Pfor., (Hamminter s.) in a ralling. Die tieldn- 
tmluke, der Stückpfortendeckel. Contre-sabord erdocke, die Traille. Potelet m., colonnette 
=; manäslet me. f-, balustre m. . 
Port-mouthed bit s. See under Bit. Middle post ». of a baywork. Der Zwi- 
schenständer. Poteau m. de remplage. 
Portion s. from the shank to the nose,| Prick-post s. of a studwork. Das Sturm- 
Neck s. of the sear of a gun-lock (Gun-m.)| hand, das Schubband, das Band, die Biege, die 
Der rordere Stangenarm. TDievant m. de gächette Sturmbüge, die Windstrebe einer Fachwand. Po- 
de la platine d’un fusil. teau m. de charge. 
Portland-cement s. (Build.) Der Portland- Principal post s. (Carp.)} Der Eckständer, 








munter 


cement, Ciment m, de Portland. der Eckstiel, der Bundpfosten, die Buudsäule, 
Portland-rock s., »stone s., -lime-stone Cornier m., poteau m., cornier m, d’un pan de 
s (Min.) Der Portlandstein, der Portlander Kalk- bois, poteau m. principal. 
stew. Calcaire m. portlandien. Sloping post s. in a roof. Die liegende 
Portrait s. (Paint.) Das Porträt, (das Bildniss). Stuhlsäule. Poingon m. rampant, force f., jambe 
Portrait m, f. de force. 
Portrait-painter s., Face-painier s. Der| Threshold’s post s. (Hydr. arch.) Das 
Porträtmaler. Peintre m. de portraits. Haupt des Drempels, das Drempelhaupt. Etai 
Port-rope s. (Navig.) Das Pfortentau. Raban m., (ou &taie f.), töte f. du busc, musoir m. 
=. de sabord. Post s.of acrane (Mach) Der Krahnbaum, 
Port-sail s. (Mar.) Das Ballastkleid, das Pfort-| der Krahnständer. Arbre m., poingon m. d’une 
segel. Voile f. A lest, prölat m. ou prelart m. grue. 
Port-sill s. (Ship-b.) Der Drempel, der Pforten- | Post s. of aGerman wind-mill. Der Haus- 
sul, der Pfortensill. Seuillet m. | baum einer Bockwindmühle.  Poteau m. d’un 


Port-tackle s. (Mar.) Die Pfortentalje, der Auf-' moulin & vent ordinaire. 
koler der Stückpforten. Palan m. de sabord, ou/ Post s. in a stable (Build.} Der Ständer, der 
palanquin m. Pilar, der Standbaum. Poteau m. d’&curie, pi- 

Position s, False position s., Supposi- | Jier m. Comp. Head-post, Heel-post and 
tions, Trial-and-error s. (Arithm.) Die) Tail-post. 
Regula falsi. Rögle f. de fausse position. e ost s. (Agric.) See Pale. 

Position s. of ihe wheels (Railw.) Der | Post s., Street-post s. (Roads.) Der Abueis- 
Radstand, die Entfernung der Achsen. Fcarte- | stein, der Prellstein, der Radestösser, (der Eckstein). 
went m. des essieux. Borne f., (boute-rue f., boute-rone f.) 


Positive or Vitrous electricity s. (Phys) Post s.: Hind-posts s. pl. and rails s. pl. 
Die positive oder Glaselectricität. Electrieit@ f.| ofa printing-press (Print.) Das hintere Ge- 
positive ou vitree. stell der Presse. Train m, de derriere. 

Positive picture s, Positive s. (Photogr.) | Posts s. pl. with rails (Railw.) Das Schluch- 
Das Positiv, das positive Bild. Fpreuve f. posi-| tenwerk, der Riegelsaun, der Schluchtsaun. Ülö- 
live, ture f. & deux (trois) lisses. 

Post s, Standard s., Upright post s., | Post 5, Post-stone s. (North of England and 
Wooden pillar s. (Carp.) Der Pfosten, der| Scotland), Coal-grit s. (sandstone of the coal- 
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Empty pot s. Die leere Pfanne, der Ir 
Kessel. Chaudiere f. vide. 


Pot s, Glass-pot s. (Glassm.) Der Glashafe, 
der Schmelshafen. Pot m., creuset m, Sce alu 
Pan. 

Capt pot s. See Cap-pot. 

Potashs., (Carbonate s. of potash) (hen. 
Die Pottasche, das kohlensaure Kalı. Potass i. 
Comp. Potassa. 

Canustic potash s, Dry potassa s. Hy 
drate s. of potashı, (named also:) Potash 
s. (Chem.) Das Atzkali, der Atsstein. Potss 
f. & !a chaux, potasse f. caustique, pierre f. i 


Strong post s. (South-Wales), @uarr s. 
(Min.) Der feste Kohlensandstein. Grös m. houil- 
ler compacte, (Belg.:) querelle f. compacte. 

Post s., Pillar s. between stalls or boards 

(Min.) Der Streckenpfeiler, Pfeiler (zwischen Ab- 

baustrecken). Massif m. long, (en Belgique:) pi- 

lier m. ou serre m. 

Post s. of arolling-mill. See Pillar. 

Post s. inthe manufacture of hand-made pa- 
per R pile of felts and paper-sheets alternately 
placed, or of paper-sheets only, for being pres- 
sed) (Pap.) Der Pausch, der Bausch. Porse f. 
Comp. Felt-post and to Press the paper.| 





White post s. Der weisse Pausch. Porse f.|  cautöre. 
blanche. z BER: Silesian potash s. See Ashes of touc} 
Post s., a sort of Engl, printing-paper (15'/s wood. 


inches broad, 12 ',, i. high, weight of the ream | Potash-aluımn s. (Miner.) Der Alaua, der Kal 


910! 8) (Pap.) : 
Post s, (Small post s, Medium post alaun. Alun m., alumine f. sulfatee, 


s.), a sort of Engl. writing-paper (19 inches  Potash-felspar s. (Miner.) See Felspar 
broad, 15'% i. high, weight of the ream Potash-sonp s. (Soapm.) Die Kaliseife. Sı 


Post-mill s, German wind-mill s. 


14—25 @). Das Briefpapier. Papier m. ä lettres. 

Bank post s., a sort of Eugl. writing-paper 
(19 inches broad, 18'/, i. high, weight of the 
ream 7_8 #) Das dünnste engl. Velinbrief- 
papier. Le papier ä lettres le plus mince. 

Extra large bank post s., a sort of Engl. 
writing-paper (22'/s inches broad,17',s i. high, | 
weight of the ream 13 ®). | 

Extra large post s, a sort of Engl. wri-| 
ting-paper (22'2 inches broad, 17’, i. high, 
weight of the ream 18—25 ®). | 

Large bank eg s.. a sort of Engl. wri- 
ting-paper (21 inches broad, 161/a i. high, weight 
of the ream 15'%_11 ®). 

Large post s., a sort of Engl. writing-paper | 
(21 inches broad, 16° i. high, weight of the! 
ream 16—22'ı 7). | 

Medium post s. See Post. | 

Post- and stall-work s, Pillar- and| 

stall-work s. (Min) See Board- andpil-| 

lar-work. 

Postern s, Back-door s. (Fort. Build.) Die‘ 

Hinterthür, die Schlupfthür, die Ausfallspforte, 

Fausse-porte f., poterne f., porte f. dörobee. 





Die. 


von m. ä base de potasse. 

Potash-vat s. (Dyer.) Die Potaschkupe. (ur 
f. a la potasse. 

Potassa s, (Potash s.) (Hydrate of potasıı 


Das Kali. Potasse f. 
Potassium s. (Chem.) Das Kalium. lots- 
sium m. 


Potato s. (Solanum tuberosum) (Bot. Agr.) Dr 
Kartoffel, (der Erdapfel, die Grundbirne.) Pomm 
f. de terre. 

Potato-starch s. (Chem.) Die Kartoffelstarkr. 
Fecule f. de pommes de terre. 

Potent-cross s, Potence-eross s. (He) 
Das Krückenkreus. Üroix f. potencee. 


Pot-stone s. (Miner.) Der Topfstein, der Lar« 
stein. Pierre f. ollaire, pierre f. & marmir. 
pierre f. a pots, pierre f. de chaudrons. 

Potter s. Der Topfer, der Häfner, der Hafır 
Potier m, 

Potter’s beetle s. (Pott.) See under Bert!‘ 

Potter’s elay s. (Pott.) Der Töpfertkon. X 
gile f. figuline, terre f. & potier, terre f. gluis 
glaise f. 

Potter’s earth s. or elay s. See Argil. 


Bockwindmühle, die deutsche Windmühle. Moulin | Potter’s knife s. See Glay-cutter. 

m. A pile, moulin m. & vent ordinaire. ‚Potter's lathe s, Throw s., Throwingr 
Post-tabula s, BRetro-tabula s. (Arch); wheel s, Jigger s. (Pott.) Die Topl- 
See Reredos. scheibe, die Drehscheibe. Tour m., roue f. 

Post-truss sı Hanging post-truns s.,  potier. 
Joggle-truss s. (Build) Der Hängeboch, das Potter’s ware s. Die Töpferwaare. Pate 
Hangewerk. Ferme f.& clef pendante, arbalöte f | rie f., vuvrage m. de poterie. Comp. Potter» 
Post- and stall-work s. (Min.) See Board- to Coat o. u. potter’s ware with colow 
and pillar-work. red clay. See to Coat. 
Post-stone s. (Min.) See Post. ‚Pottery s. (Pott.) Die Topferei, die Steingutfahr 


Pot s. Der Topf, (südd.:) der Hafen, /niederd.:) |  Yoterie f. See also Ceramic art. 
der Pott. Pot m. Pottery s, Potter’s ware s. (Pott) 
Iron pot s. Der eiserne Topf. Marmite f.| Thonwaaren f. pl. Poterie f. 
de fonte. Coarse pottery s. Die gemeine Töpferwuer. 


die irdene Waare, das irdene Geschirr, das Topl 
erseug, das Töpfergut. Poterie f. commune. 
Hygienie pottery s. (Pott) Das Ger 
heitsgeschirr. Poterie f. de sante, hygiockramt ' 
to Burn vr. a. or to Bake r. a. the po" 
tery. Brennen, Cuire, 


Pot s. for enleining bones (Chem.) Der 
Caleinirtopf. Chaudiere f., marmite f. pour la 
carbonisation des 08. See Calcination-pot. 

Pot s. (Metall) Der Tiegel. Pot m., ereuset m. 

Pot s. for cementation (Metall.) See 

Cementing-chest. 





Pottery _ Powder, 





Pottery s. strictiy speaking (Pott.) Die feine 
Faience (uneigentl.:) das englische Steingut. 
Faience f., faience f. anglaise. 

Pouch s. (a box in which cartridges for small- 
arms are carried) (Milit.) 
den Truppen zu Pferd:) die Giberne. Giberne f. 

Pouch-composition s, Pouch-varnish 
s. Der Lederlack. Cirage m. 

Pouch-flap s. (Milit.) 
Patelette f. 

Pouch-varnisah s. See Pouch-composition. 

Pounce s. (Paint.) Die Pausche, das Päuschchen, 
die Bausche, das Staubsäckchen. Ponce f., pon- 
cette f. 

to Pounce v. a. (Paint) Durchpauschen, durch- 
bauschen, durchstauben., Poncer un dessin pique. 

Pouneing s. (Paint) Das Durchpausen, das 
Durchpauschen. Poncage m. 

Pound s. (weight.) Das Pfund. Livre f. 


Avoirdupois - pound s. (16 ounces, 256 


drachms or 7000 grains). Das englische Han- 
delspfund (—Ü,snsezs Zollpfund). Livre f. avoir 
dn poids, livre f. d’Angleterre (=Osss414 kilogr.) 
Troy-poand s. used by apothecaries and for 
weighing gold, silver, diamonds (12 ounces, 96 
drachms, [240 penny-weights}, 5760 grains). Das 
Troypfund (—0,r19 Zollpfund. Livre f. troy 
d’Angleterre (=0,330s kilogr.) 

to Pound v. a. cement, clay etc. Zerstampfen, 
Caneasser le ciment, l’argile, etc. 
to Pound ». a., to Triturate vr. a. gun- 
powder, salt etc. (Firew. Saltw.) Zerstos- 
sen, stampfen. Figruger la poudre, le sel, etc. 
to Pound vr. a., to Stamp v. a. the ore 
'Min.) Das Erz pochen, stampfen. Bocarder un 
minerai. 

Pounded charcoal s. (Metall.) 
Charcoal. 

Pounded sugar s. See under Sugar. 

Pounder s. of a mortar. See Pestle. 

Pounder s., Four-, Six-, Twelve-, 
Twenty-four-pounder s. (4-, 6-, 12-, 24- 
pr.) (the piece of ordnance that carries those 
shots). Der Vier-, Sechs-, Zwölf-, Vierundswan- 
ngpfünder, das $-, 6-, 12-, 24-pfündige Geschüts- 
rohr. Piöce f. de quatre, six, douze, vingt-quatre. 

Ponnding s., Stamping s. (Min) Das Po- 
chen, das Stampfen. Bocardage m. d’un minerai. 

Pounding-machine s, Stamp-mill s, 
Stamping-mill s. (Min.) Das Pochwerk, das 
Stampfwerk. m., bocambre m. 

Pound-rocket s., I-pounder-rocket s. 
A) Die Ipfündige Signalrakete. Fusee f. de 

ivre, 


See under 


0 Pour v. a, beat o.a. and rub o.a. 
the lime -Nloor. Den Kalkestrich giessen, 
Pere aa und schleifen. Etendre, battre et frotter 

re, 

Pour of o. a, to Decant v. a. (Chem.) 
Decantiren, vorsichtig abgiessen. Decanter. 

Powder s. generally speaking. Das Pul- 
ver. Poudre f. See Charcoal-powder, Dia- 
mond-powder, Welding-powder etc. 
Powder s. of Cassius (Glassm. Porcel.) 

Der Goldpurpur. Pourpre m. de Cassius, or 
”, pröcipitö par l’6tain. 
menting powder s. (Metall) Das Ce- 
Teshnolog. Wörterbuch II. 9. Aufl. 


Die Patrontasche, (bei 








Der Patrontaschendeckel. | 


Powder s, Gun-powder s. 





N 


I 
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men irpulver. Cöment m, ü poudre P cömenta- 
toire. 
Polishing-powder s. (Tech) Das Polir- 
pulver. Poudre f. & polir. 

Das Pulver, 


das Schiesspulver, (in der Seesprache früher :) 

das Kraut. Poudre f., poudre f.ä& tirer. Comp, 

Bouncing-powder, Bursting-powder, 
Cannon-powder, Gun-powder, Service- 
Bon con Standard-powder etc. and to 

laze gun-powder, to Meal powder. 

Angular powder s. (whose grains are an- 
gular, not being rounded in the glazing-barrel,) 
Das eckıge Pulver. Poudre f. angulaire ou an- 
guleuse. 

Bruised powder s, (of which the grains 
are rubbed in smaller pieces and used in fire- 
works). Das Knirschpulver. Poudre f. demi- 
ecras6e, relien m. 

Coarse-grained powder s. Das grobkör- 
nige Pulver. Poudre f. & gros grains (a new 
sort of powder for extremely large pieces is 
called in England: Large-grained-pow- 
der, in America: Mammoth-powder.) 

Damaged powder s. Das schadhafte Pul- 
ver. Poudre f. avariee. 

Fine-grained or Small-grained pow- 
der s. Das feine oder feinkörnige Pulver. 
Poudre f. fine. 

Fulminating powder s., Detonating 
powder s., Priming-powder s., Ful- 
minnate s. Das Knallpulver. Fulminate m., 
poudre f. fulminante. 

Grained or Grannulated powder s. 
(the usual gun-powder, made from the mill-cake 
and separated from the dust.) Das kKornpulver, 
das gekörnte Pulver. Poudre f. grenee. 

Granulated and sieved powder s. 
Das gekörnte, gesiebte Pulver. Egalisures f. pl. 

Mealed powder s. Das Mehlpulver, das zu 
Mehl geriebene Schiesspulver, Pulverin m. 

New powder s, Newly manufactu- 
red powder s. Das neuangefertigte Pulver. 
Poudre f. verte. 

Offensive powder s. (powder which is too 
eombustible and therefore ruins the gun). Das 
offensive oder brisante Pulver. Poudre f. bri- 
sante ou offensive. 

Pellet-powder s. Pulver von gleichen Kör- 
nern für grosse gesogene Kanonen. Poudre f. 
en pelotte. 

Prismatic powder s» Das prismatische 
Pulver. Poudre f. prismatique. 

Rifie-large-grain-powder. Das gross- 
körnige Pulver für grosse gesogene Kanonen. 
Poudre f. & gros grain raye. 

Hegenerated powder s. (damagedor rotten 
powder which has been re-worked). Das umge- 
arbeitete Pulver. Poudre f. radoub6e. 

Rotien powder s. (of which the grains are 
balled together by humidity). Das verkuckte Pul- 
ver. Poudre f. en roche. 

Round powder s. (whose grains are roun- 
ded in the glazing-barrel). Das runde Pulver. 
Poudre f. ronde. 

to Barrel vo. a. powder, to Pack v. a. 
powder in barreix. Das Pulver einfassen, 
in Fässer einspünden. Embareiller la poudre. 
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to Dust v. a. powder, to Winnow vo. a. 
powder (to pass it through sieves or a screen, 
in order to clean it finally for barrelling). Das 
neue Pulver ausstäuben oder durchziehen. Epous- 
seter la poudre. 

to Grain vr. a. powder (to reduce the mill- 
cake to grain). Das Pulver körnen. Grener 
la poudre. 

to Powder v. a. Bepudern. Saupoudrer. 
to Powder v. a. with meal (Bak.) Mit 
Mehl bestreuen. Enfariner. 
Powder-barrel s. (Gunpowd.) Das Pulcer- 
fass, die Pulvertonne. Baril m. A poudre. 
Powder-bolter s. See under Bolter. 
Powder-charge s. See Powder- measure3. 
Powder-chest s. (Mar.) Die Springkiste, die 
Feuerkiste. Caisse f. d’artifice. 
Powder-dust s., Gunpowder-dust s. Der 
Pulverstaub, das Staubpulver. Poussier m. de la 
poudre. i 
Powder-horn s, Powder-fask s. (for 
the service of riflemen). Das Puiverhorn, die 

Pulverbüchse. Poire f. & poudre, corne f. & pou- 
dre, (pour la grosse artillerie:) corne f. d’amorce. 

Powder-hose s. See Saucisse, 
Powder-measure s. for filling cartridges. 
Das Pulvermass, das Patronenpulvermass. Ne- 
sure f. ä poudre, mesurette f. ä poudre. 
Powder-measure f. for mortars (cylin- 
der for bringiug up loose powder or the mea- 
sured charge to the battery) (Artill.) Das Mör- 
serlademass. Mesure f. & poudre. 
Powder-measure s. or Powder-charge 








s. for rifles. Das Lademass. Mesure f. de 
charge. 

Powder-mill s. (a mill in which gun-powder 
is made). Die Pulvermühle, die Pulverfabrik. 


Moulin m. ä poudre, poudrerie f. 
Powder-prover s. See Powder-trier. 
Powder-room s. (Mar.) Die Pulverkammer. 

Soute f. ä poudre, Sainte-Barbe f. 


Powder-room-lantern s. (Mar.) Die Kraut-| 
Fanal | Practice-butt s, Proof-butt s, Artille 


laterne, die Laterne der Pulverkammer., 
m. de soute, fanal m. de la sainte-barbe. 
Powder-trier s, Powder-prover s. (Ar- 





Practice s. (Arith.) 


Powder .__ Practising. 


(Mech.) Die mechanische Leistung einer No- 
schine. Quantit& f. de travail d’une machine. 
Mechanical power s See Simple mı 
chine under Machine. 

Power s. of repulsion, WBepelling 
power s. (Phys.) Die Abstossungskraft, du 
Repulsionskraft. Force f. r&pulsive. 


Power s. and weight s. (Mech.) Die Ära‘ 


und die Last. Puissance f. et rö&sistance /, 
force f. mouvante et force f. r6sistante, 


Power-loom s. (Weav.) Der Krafistuhl, der 


mechanische Webstuhl, der Maschinenstuhl, de 
Webemaschine. Mötier m. mecanique. 


Pozzolana s, Pozzuolana s. (a volcani 


tuff) (Miner.) Die Possolan-, die Posswolanerdı, 

Pouzzolane f., pozzolane f., poussolane f., iher- 
mantide f. cimentaire, 

Artificial pozzolana s. Die künstliche Posw- 
lane, der Eisenkitt. Pouzzolane f. artihciellk. 


Practice s. (the use or exercise of Äring gun) 


(Milit.) Das Scheibenschiessen, 

die Schiessübung. Tir m. d’&cole, tir m. d’ese- 

cice, tir m. au polygone, exercice m. au tir. 

Practice s. of case-shot (Arill.) De 
BENSRRTE: Tir m. ä balles ou & mitrai- 
es. 

Practice s. with hot-shot, Firing : 
hot-shot (Artill.) Der Glühkugelschus. Ti 
m, & boulets rouges. 

Practice s. with shells (Artill.) Der 6r«- 
naischuss. Tir m. & obus. 

Practice s. with shrapnell -shells 
Firing s. Shrapnell-shells (Artill) De 
Shrapnellschuss, der Granatkartätschschuss. T! 
m. & obus ä balles, tir m. & obus-Shrapnell. 

Practice s. with full charge (Ani. 
Der Schuss mit voller Ladung. Tir m. ä gran 


charge. 
Die wüälsche Praktik, Pr» 
tique f. italienne, 


to Practice v. n. See to Practise. 
|Practice-ammunition s. (Milit.) Die Eser- 


eirpatrone. Cartouche f. A exercice. 


ry-butt s._ Der Kugelfang, der Scheibesbers 


Putte f. 


till.) Die Pulverprobirmaschine, Fiprouvette f. | Practice-cartridge s. See Blank-cartridgt 


A poudre. 


under Cartridge. 


Power s. of a number (Math.) Die Potens. Practice-charge s. (obsol.:) (Artill.) Die Sch- 


Puissance f. 


ladung. Charge f. d’&cole. 


Second power s, Square s. Die sweile| Practice-ground s. for artiller or eng! 


Potens, das Quadrat. Deuxiöme puissance f., 
carr& m. 


Third power s, Cube s, Cube-num- | Practice-reports s. 


ber s, Cubic number s. Die dritte Po- 
tens. Troisiöme puissance f., cube m. 
Fourth power s. Die vierte Potenz, 
Biquadrat. Quatriöme puissance f. 
to Raise v. a. to a power. Eine Zahl 
auf eine Potenz erheben. Flever ä une puis- 
sance. 

Power s., Force s. (Mech.) Die Kraft. Force f. 
Animal power s. (Mech.) Die thierische 
Kraft. Force f. animale. 
Heating- or Warming-power s., Ca- 
lorie power s. (Phys.) Die Erwärmungs- 
kraft, die Heiskraft. 
Mechanical power s or effect s. 


neers (Milit) Der Übungsplats, 
platz. Polygone m. . 
1. (Milit.) Das Schies- 


buch, die Schussliste. Contröle m. ou &tat m & 


tir. 
das |Practice-table s. (table of ranges to show ir 


effect of shot and shells at various degrees « 
elevation ete.) (Artill.) Die Schusstafel, die Werf 
tafel, die Schiess- oder Wurftabelle. Table f. & 
7 


ir. 
to Practise v. n., to Fire r. a. at a jar 


get (to exercise fire-arms for dexterity}. Schies 
übun halten, nach der Scheibe schiessen. Fan 
l’&cole, exercer au tir du canon ou & Ja eibie 
s’exercer & tirer au blanc. 


uissance f. calorifique. | Practising s. of ronds. Der Wegban. Con- 


struction f. des routes. 


Prayer’s desk _ Press-eake, 


Prayer’s desk s. (Join) Der Betschemel, Fr” 


Betpult. Prie-Dieu m. | 

Pram s. (flat-bottomed ship) (Mar.) Der Prahm. Press ee) 
Prame f. | 

to Prank up v.a. afront, See to Trick, 


to Trim. 

Prase s. (quartz of a leek-green colour) (Miner.) 
Der Praser, der Prasem, der Prasenstein, die 
Praspe, der Lauchstein, der lauchgrüne Edelstein, 
die Smaragdmutter. Prase f., amethyste f. verte. 
guartz prase m., quartz m. hyalin vert-obscur. 

Precession s. of the equinoxes (Astron.) 
Das Vorrücken oder die Präcession der Tag- und 

Nachtgleichen. Precession f. des &quinoxes. 

Precious adj. (said of metals and gems). 
Precieux, -euse, 

Precipitate s. (Chem.) Der Niederschlag, das 
Präcipitat. Pröcipite m. 

White preeipitate s. of mercury. Das 
weisse Präcipitat. Pr£6cipit& m. blanc. 

to Preeipitate ». a. (Chem.) Fällen. Preci- 
piter. 

Precipitation s. (Chem. Metall.) 
schlagung, das Niederschlagen, das Fällen, die 
Fallung. Precipitation f. 

Precipitation s. of salt in the salt-pan 
(Sal) Das Soggen (das Soogen). Soccage m. 

Preeipitation-process s. (in lead-smelting) 
(Metall.) Die Niederschlagsarbeit, die Nieder- 
schlagsbleiarbeit. Mö&thode f. de precipitation. 

Preface s. (Print.) Die Vorrede. Pröface f. 

Preference-share s. (Railw.) Die Prioritäts- 
ache. Action f. de priorite. 

Preparating-rolls s. pl. (Metall.) 
walsen f. pl., das Versus 
walswerk. Pröparateurs m. pl. 

Preparation s.ı Mechanical prepara- 
tion s. or Dressing s. of ores (Metall.) 
Die Aufbereitung. Preparation f. me&canique. 

Preparation s. of wood, Impregnation 
» of wood, Steeping s. of wood 
(Bailw.) Die Conservation, die Imprägnirung, das 
Träuken des Holzes. Conservation f. des bois, 
injection fı des bois, pr&paration f. des bois, p&- 
htration f. des bois. 

Prepare v. a. the pig-iron (Metall.) Das 
Roheisen weiss machen. Blanchir la fonte grise. 

 Prepare o. a., to Fill v. a. a shell 
(drtill.) Eine Bombe füllen oder laden, Char- 
fr une bombe. 

® Prepare v. a. ihe vat (Dyer.) Die Küpe 
iurichten, ansetzen, anstellen. Faire assiette, as- 
or, charger, monter la euve. 

Preparing s. of pig-iron (Metall) Das 
Weissmachen. Blanchiment m. de la fonte grise. 
Preponderance s. of the breech (over 
the muzzle of a gun). 


(uerpewich tder Geschützrohre. 
f. de ja cnlasse. 


Feponderating-key s. (Artill.) Der Vor- 
- Chevillette f. d’ane voiture d’artillerie. 
Presbytery s, Choir s. in achurch (Arch.) 
Der iesterraum, der Altarplats, der Chor, das 
f Presbyterium, Presbytere m. 
® Present o. a. arıms (Milit.) Das Gewehr 
Präsentiren. Presenter les armes. 
rvation s of wood-surfaces. Die 


Edel, 


Die Vor- 


Pr&pond6rance 


to Press vo. a. 


swerk für das Stabeisen- | 


Die Hinterwichtigkeit, das | 
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Conservirung der Oberflächen des Holses. Pre&- 

servation f. des surfaces du bois. 

Die Presse. Pressoir m. Comp. 

Bundle-press,Choking-press, Fly-press, 

Wine-press. 

Press s. (Print) Die Presse. Presse f. 

to Break down tv. a. the press (Print.) 
See under to Break down. 

Press s. for copying letters (Comm.) 
See Copying-press. 

Binder’s press s. See under B. 

Hydraulic, Hydrostatie press s. See 
Bramah’s press. 

Gilding-press s. (Bookb.) Die Vergolder- 
presse. Presse f. ä tranche-filer. 

Holling-press s. (Engrav.) See Copper- 
plate-press. 

Stamping-press s. (Mint) See Coining- 
press. 

Press s. for making compression-tubes 
(Found.) See Core-die. 


RR Press s. (Join) Der Schrank, Armoire f. 
Die Nieder- press s. ofa wind-mill (Mach.) Die Wind- 


miühlenbremse, die Windmühlenpresse, der Press- 
ring einer Windmühle. Frein m. d’un moulin & 
vent. 


Press s, Impress s., Pressing s. of sail- 


ors (Mar.) Das Pressen. Presse f. 


Pressen. Comprimer, presser 

un corps 

to Press v. a, to Gloss o. a. cloth (Cloth.) 
Das Tuch pressen. Catir le er 

to Press v. a. cotton or wool (Mar.) Tra- 
ven, (Irawen) (d. i. Baumwolle- oder Wollballen 
susammenschrauben oder pressen), Estiver & 
traou ou & grillou, presser. 

to Press v. a. ‚glass (Glassm.) Glas pressen. 
Mouler. 

to Press v. a. the gold to the porce- 
lain with an agate (Porcel) Das Gold mit 
einem Achate andrücken. Degrossir (dans la 
dorure de la porcelaine). 

to Press o. a. (the amalgamated gold-swee- 
Dinge) in a skin of leather (Metall.) 
as angequickte Goldgekräts in einem Quickbeutel 
pressen. Passer (les cendres d’or amalgame£es) 
au chamois. 

to Press ev. a. horn between two blocks 
(Comb-m.) Einblöcken, (Horn) geradpressen. 
Embloquer la corne. 

to Press v. a. the paper (Pap.) Pressen. 
Presser. 

to Press v. a. in felt-post. Im befilsten 
Pauschte pressen. Presser en porse-feutre ou 
en porse-tlötre. 

to Press v. a. in white post. Im weissen 
Pauschte pressen. Presser en porse blanche. 


to Press v. a. (in Jead-smelting) (Metall.) Pres- 
sen 


Ressuer. 


to Press vo. a. sailors (Mar.) Matrosen pressen. 


Presser des matelots, faire la presse des mate- 
lots. 


‚Press-bar s., Pressing-bar s. (Cloth.) Die 


Pressstange. Ecrive f. 


Press-cake s., Pressed mill-cake s. (the 
gun-powder-cake after being submitted to a pres- 
sure.) Der Pulver(press)kuchen. Liame f. de poudre. 
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Presser s., Pressing-roller s. of the draw- 
ing-rollers (Spinn.) Die Druckwalse, die 
Lederwalse. Cylindre m. de pression des cylin- 
dres etireurs (du laminoir) pour le filage. 

Presser s, Spring-finger s. of a bobbin- 
frame (Spinn.) Der Presser, der Pressfinger. 
Comprimeur m., doigt m. comprimeur du banc 
A broches. 

Presser-fiyer s. ofa bobbin-frame (Spinn.) 
Der Pressflügel. Aile f. comprimeur d’un banc 
a broches. 

Presser-frame s. (Spinn.) Der Pressfiyer, die 
Spindelbank mit Pressflügeln. Banc m. & broches 
& bubines comprimees. 

Press-gang s. (Mar.) Der Pressgang. Deöta- 
chement m. charge de presser des matelots. 

Pressing s. (Techn.) Das Pressen. Pression f., 
compression f., pressage m. 

Cold pressing s. Das Kaltpressen. 
f- & froid. 

Warm pressing s. 
Pressce f. & chaud. 
Pressing 5, Giossing s. of cloth (Cloth.) 

Das Pressen. Üatissage m, pressage m. 

Pressing s. the lead out of the ores in the 
Carinthian process (Metall.) Das Pressen. Res- 
suage m. 

Presing s. of sailors (Mar.) See Press. 

Pressing-bag s. of horse-hair-cloth for 
pressing oil. Der Pressbeutel, der Presssack. 

treinte f., &tendelle f., sac m. de crin. 

Pressing-bar s. See Press-bar. | 

Pressing-board s. (plank for pressing books) 
(Bookb.) Das Pressbret. Ais m. & presser, mem- 
brure f. 

Pressing-board s, Pressing-paper s., 
Card s. (paste-board used fur pressing cloth) 
(Pap., Cloth.) Die Glanspappe, der Pressspan, der 
Tuchpressspan. Carton m. pour appr&t de drap. 

Pressing-plate s.:ı Iron pressing-plates 
s. pl. of an oil-press. Die Pressbleche m, pl. 
Semelles f. pl. 

Pressing-roller s. (Spinn.) See Presser. 

Pressing-rollers s. pl. (Pap.) Das Satinirwals- 
werk. Satineuse f., laminoir m., lisge f., glaceur m. | 

Presing-screw s. “ echn.) Die Klemmschraube, 
die Druckschraube. Vis f. de pression, (vis f. 
de serrage). 

Press- mans. Printer s. (Print.) Der Drucker. 
Imprimeur m., pressier m., ouvrier m. A la presse. 
Press man s. (working a printing-press.) Der 

Pressmeister, der Zubereiter. Pressier m, 
Press-man s. (who makes printer’s balls) 
(Print) Der Ballenmeister, Faiseur m. des 
balles d’imprimeur, compagnon m. toucheur. 

Press-proof s, Press-revise s. (Print.) Die) 
Superrevision. Tierce f., derniöre &preuve f. See 
to Read the press-proof. 

Press+-roll s. (Agr.) Die Druckwalse, die Press- 
walse. Rouleau m. compresseur, cylindre m. 
comprimeur. 

Press-rollers s. pl. of a rolling-mill for| 
metals. Die Druckwalsen f. pl. Cylindres m. pl. 
ER rc nme (Peist) 

ress-room s. 
Salle f. de la presse. 

Pressure s. (Mech.) Der Druck, die Pressung. 

Pression f., (en architecture:) pouss6e f. | 








Press6de 


Das Warmpressen. | 








Das Druckersimmer. 


u‘ 


Presser _ Preventer-vangs 





|Preventer-leech-lines s. pl. (Mar.) 


Pressure :. on the fulcrum of a lever 
(Machin.) Der Druck auf den Stütspunct eisu 
Hebels. Pression f. exercte sur l’appui, charge 
f. du point d’appui. 

Atmospheric pressure s, Pressure ı 
of the air (Phys) Der Luftdruck, der Aı 
mosphärendruck. Pression f. atmospherigm, 
pression f. baromötrique. 
Pressure s. of earth. 
Pouss6e f. des terres. 

Pressure s. of the ground (Min) Dr 
Gebirgsdruck , der Druck. Pouss6es f. pl. (dı 
terrain). 

Lateral pressure s. of the nd 
(Min.) Der Seitendruck (des Gebirges,) Poussie 
f. pl. latörales (du terrain). 

Superincumbent pressure s. of the 
ground (Min) Der Fırstendruck (des Gr 
birges) Poussöes f. pl. du faite. 

Pressure-engine s, Waterpresure 
engine s. (Min) Die Wassersä In. 

Machine f. & colonne d’eau. 
Single-acting pressure-engine ı Dr 
einfach wirkende Wassersäulenmaschine. Mi 
chine f. ä colonne d’eau A simple eflet. 

Double-acting presure-engine ı. bv 
doppelt wirkende Wassersäulenmaschine. Machin 
f. ä colonne d’eau & double effet. 

Pressure-gauges. Manometer. (Loc 


Der Erddruck. 


Das Manometer, Manomötre m. 
|Pressure-pipe s. of a water pressure 
engine (Min.) Die Einfallröhre. Tuyau m. & 
chute. 
Press-working s. (Porcel.) Die Pressformern. 


Moulage m, ä la presse. 

Preventer s. (of bonnets, stays, spare yards etc.) 
(Mar.) Das Borg (tau oder -hols etc.) Yaux, & 
rechange. 

Preventer s. ofa bonnet. Das Borgbiadi 
eines Bonnets. Faux amarrage m. de la bone? 
maillee. 

Preventer-braces s. pl. (Mar.) Die Borgor«s 
sen f. pl., die doppelten Luvbrassen [. pl. Faus 


bras m. pl. 
(Ship-b.) See Loose 


Du 


Preventerdeck _s. 
deck under Deck. 


Schmiergordingen f. pl. orgeoirs m ph 

Preventer-plate s., Shroud-plate s. (Mar: 
Die eiserne Klappe an den Püttingen. Firier = 
des chuines des haubans. 

Preventer-sheet s. (Mar.) Das Reitau. Faus® 
&coute f. 

Preventer-shroud s. (Mar.) See Swifter. 
Preventer-stay s. (Mar.) Das Borgsiag, da 
Knickstag. Faux &tai m. 
Second preventer-stay s. Das Schlisge- 

stag. Second faux &tai m, 

Preventer-tiller-rope s.: to Make r * 
a preventer-tiller-rope (Mar.) Eis Jı4 
aufs Steuer setsen. Donner une fausse drosse au 
gouvernail. 

Preventer-tow-rope s., Painter :. X 
boat (Nav.) Die Fangleine. Cäbleau m ®% 
amarre f. de la chaloupe. 

Preventer-vangs s. pl. of the mizzen-gall 
(Nav.) Die Stossgeerden f. pl., (die Pubschegeerdes 
f. pl) Faux palans m, pl. de retenue. 


to Prick _. Priming-composition. 
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te Prick », a. (Techn.) Stechen, durchstechen. 

uer. 

to Prick er. a. (Print.) Einstechen fin die Punc- 
turspilsen). Percer, piquer (le papier). | 

to Prick v. a. the chart (Mar.) Das Besteck | 
machen, die Karte passen oder pricken. Com- 
passer la carte, pointer. 

to Prick v. a. the seams (of a sail) (Mar.) | 
Ein Rees auf die Naht setzen. Piquer la couture. | 
to Prick-up v. a. the studa of baywork (Brickl. | 
Mas.) Aufhauen, rauhen, besporen. Piquer les bois. | 
to Prick up v. a. and lay v. a. a stud- 
work (Mas.) Eine Fachwand berappen. Gobeter | 
un pan de bois. | 

Pricked adj. by worıns, Worm-eaten. 
ad). (said of wood) (Carp.) Wurmstichig. Vereux, 
-se, vermoulu, -e, piqu&, -e, pertuise, -e de vers, 
mouline, -e, carie, -€, coussonne, -e, charan- 
sonne, -e, artisonn6, -e. 

Pricked drawing s. or pattern s. used 
in pouncing (Paint) Das durchstochene 
Muster sum Durchstäuben, der Carton, die Pause, 
die Bause. Poncis m., (poncif m., ponsif m.) 

Pricker s., Pricker-wire s. for pricking the‘ 
cartridge (Artill.) Die Räumnadel, die Kartusch- | 
uadel, der Durchsiecher, der Durchschlag. De- 
gorgeoir m. servant ä percer la gargousse, 

Pricker s. (a wooden spear with iron spike or an 
iron spear used in coal-winning) (Min.) Der Spiess | 
(sum Rauben von Anbaukohl oder zum Fortstossen | 
von Beinen im Schram). Gaffe f., croc m. de 
marin. 

Pricker 5, Needle s. (Min.) Die Raumnadel, 
die Schiessuadel. Epinglette f. See Needle. 

Prieker-wire s. See Pricker. 

Pricking-up s. of laths or boarding pre- 
rious to the coating (Mas.) Die Besporung, das 
Aufhauen der Lattung oder Schalung zum Putzen. 
Piquage m, 

Prickiug-up s. and laying s, (upon laths 
or upon boarding). Die Berappung auf Lattung 
oder Schalung. (iobetage m. sur un planchdiage 
on sur un lattis, 

Prickle-wood s. See Spindle-tree. 

Pricek-post s. of a baywork or studwork (Carp.) 
Das Sturmband, das Schubband, das Band, die 
Birge, die Sturmbuge, die Windstrebe einer Fach- 
wand, Poteau m, de charge. See also Pain 
brace under Brace. 

de s. (Assay.) See Shot of copper in the 
slag. 

Prim s, Pinch s, Pnaunch s. of a bell 
(Found) Der Krans, der Schlag. Bord m. 
d'une cloche. 

Prima s. (the first form of a sheet, either prin- 
ted, or prepared for printing) (Print.) Die Prima. 
Premier folio m, 
to Mark out vr. a. the prima (Print.) Die 
Prima auszeichnen. Marquer le premier folio. 

Primage s, Hat-money s. (Nar.) 
Aapplaken. Chapeau m. de maitre, 

Primary planets s. pl. (Astron.) Die Haupt- 
planeten m. pl. Planetes f- pl. principales. 











on v. a. the first colour (Üloth-pr.) 
Grundiren, gründen. Imprimer, appreter, donner 
l’appröt, abreuver. 

to Prime v. a. fireworks (Firew.) Das 
Feuerwerk einpudern. Amorcer les artifices, 

to Prime vo. a. rockets or fuses (Firew.) 

(Raketen, Zünder) anfeuern. Amorcer (une fus6e). 

to Prime v. a. the gun (Artill.) Einpudern, 
Pulver aufschütten. Amorcer la piece , amorcer 
un fusil. 

to Prime vr. a. or to Fill v. a. copper- 
caps (Milit.) Die Zündhütchen mit Sats laden. 
Charger les capsules. 

to Prime v. n. said of a steam-engine 
(Steam-eng.) Spucken, sprudeln, mit viel Wasser 
arbeiten, preimen. Entrainer l’eau, primer. 

to Prime v. a. a piece ofiron (Forg.) See 
to Clip 1. 

Primed canvas s. See Üanvas. 

Prime-number s, (Arithm.) Die Primsahl. 
Nombre m. premier. 

Primer s, Priming-wire s. (Min.) 
Zünddraht. Fil m. d’amorce. 

Primer s. (a cover or pellet of copper, wax etc. 
containing a priming-composition). Die Zündpille. 
Grain m. d’amorce, boulette f. d’amorce, bou- 
lette f. fulminante. 

Primer s. said of letters (Print.) Comp. Con- 
sole’s primer, Forsyth’sprimer, Pellet- 
primer, Wax-primer. 

Great primer s. (sort of letters = 2 Bour- 
geois). Die Tertia. Gros-romain m., gros- 
texte m. 

Long primer s. (— 2 Pearls). Die Corpus 
oder Garmond. Petit-romain m., neuf m, 

Two lines great-primer (sort of letters). 
Die Canonschrift. Deux points m. pl. de gros- 
romain. 

Priming s, Grounding s. (Paint) Die 
Grundirung, (die Gründung), der Grund. Impri- 
mure f. Comp. Oil-primiug. 

Priming s. in gilding in oil (Gild.) Der 
erste Üeberstrich des Holzes mit Leinölfirniss, für 
die matte Ölvergoldung. Teinte f. dure, couche 
f. d’impression. 

Primings. Priming-colour s. Ground 
s. (Paint.) Der Grundiranstrich, der Grund. 
Impression f., appröt m. 

Priming s. (Firew.) Die Zündung, (das Zünd- 
kraut). Amorce f., artifice m. de communication, 
poudre f. d’amorce. Comp. Detonating com- 
position under Composition for powder, 

Priming s, Train s. of mines and fire- 
works (Min. ete.) Die Fewerleitung, das Leit- 
feuer. Trainee f., porte-feu m., communication f. 
du fen. 

Priming s. (Steam-eng.) Das Spucken, das 
Sprudeln, das Arbeiten mit viel Wasser, das Prei- 
men. Projection f. d’eau. 


Der 


Das Priming s. (Steam-eng.) Das Wasser mit Dampf 


ischt. Melange m. d’eau et de vapeur, pro- 
Jection f. d’eau. 
Priming-colour s. See under Colour. 


Prima-sheet s. (Print.) Das Primablatt. Feuille irre te s.of a percussion-cap. Die 


f. premiere. 

Prime ;., First form s. (Print) Der Schön- 
druck. Forme f. premiöre, prime f. 
te Prime v.a., to Ground vo. a, toLay, 


tsschicht des Zündhütchens. Couche f. de ful- 
minate. 
Priming-composition s. for percussion- 


caps (Firew.) Der Zündsats, der Percussions- 
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Priming-cup _ Printing-black. 


sats, die Zündmasse. Composition f. d’amorce, | to Print v. a, to Paull off e. a. (Print) 


composition f. ou matiere f. fulminunte. 

Priming-cup s. of a rocket-case (Firew.) 
Das Gewölbe, die Kapelle. Ecuelle f. 

Priming-horn s, Powder-horn s. (Artill.) | 
Das Puiverhorn, die Ludelbirne, (zur See:) das 
Krauthorn. Corne f. d’amorce, poire f. & poudre 
pour la grosse artillerie. 

Priming-matter s. of a percussion-cap 
(Firew.) Der Zündhütchensats, der Sats, 
f. fulminante d’une capsule d’amorce. 

Priming-pan s, Pan s. of mortars (obsol.) 
(Artill.) Die Zündmuschel, die Muschel, die 
Zündpfanne. Godet m., onglet m., bassinet m. 
d’un mortier. 

Priming-powder s. 
powder under Powder. 

Priming-valve s. of the cylinder (Steam- 
eng.) Das Sicherheitscentil. Soupape f. de sürete 
du cylindre. 

Priming-wire s, Primer s. (Min) Der 
Zünddraht. Fil m. d’amorce. 

Priming-wire s. (Mil. min.) See Loading - 
needle. 

Primitive colour s. See under Colour. 

reg Rupert’s drop s. See Rupert’s 

rop. 

Prince’s metal s., Prince Rupert’s me- 
tal s. (a modification of brass) (Metall.) Das 
Prinzmetall. Metal m. du prince Robert, 
alliage m. du prince Robert. 

Principal beam s., Girder s. (Carp.) Der 
Binderbalken. Maitresse-poutre f. 

Principal frames s. pl. (Car.) Die Richt- 
oder Scherspannen n. pl., -spanten ». pl. Couples 
m. pl. de levee. 

Principal front s. (Build.) See Main-face. 

Principal gallery s. (Mil. min.) See Main- 
gallery. 

Principal plan s. (Draw.) Der Generalplan, 
der Übersichtsplan. Plan m. principal 

Principal post s. (Carp.) Der Bundpfosten, die 
Bundsäule. Poteau m. prineipal. 

Principal rafter s. See under Rafter. 

Principal station s. (Railw.), story s. 


Se Fulminating 


(Build., title s. (Print.) etc. See Station, 
Title etc.) 

Principal wall s. See Chief-wall and 
Wall. 


Principle s. of vis viva (Mech) Das Prin- 

ei der lebendigen Kraft. Principe m. des forces 
ves. 

Print s, Engraving >. Plate s. (Engrav.) 
Der Druck, der Stich. Estampe f., gravure f. | 

Print s.strict!y taken in speaking of copper- | 
or steel-engravings (Engrav.) Der Abdruck mit 
der Schrift. Epreuve f avec la lettre. Comp. 
Letter and Proof. 

Print s., Core-print s. in a mould (Found.) 
Das Kernlager, das Logement m. du 


noyau. 
Print s, Core-print s. on a pattern 
(Found.) Die Kernmarke. Portöe f. 


Print s, Bw 
(Forg. Locksm.) Das Gesenk. Eitampe f., estampe f. 
Comp. Die. 


to Print v. a. calico, paper, hooks, engravings 


etc. Drucken, Imprimer. 


Matiere | Print-cutting s. 


e s, Boss s, Mould s.| 
Printing - black s. (Engrav.) Die Drucder- 


1 


Drucken, abziehen. Imprimer, tirer. 

to Print v. a. black with red (Print) 
Schwars und roth drucken. Imprimer en range 
et noir. 

to Print v. a. together (Print.) Zusan- 
men drucken. Imprimer en volume. 


to Print v. a. a book (Booksell.) /Ein Bud: 


Faire imprimer, imprimer. 

ae] Die Formstecherei 

Art m. de graver des blocs ou des planches pour 

l’impression des tissus. 

Printed adj. on or in stereotype (Prit.) 
Mit Stereotypen gedruckt, stereotypirt. Sterö- 
type, -©e. 

Printed- ware s. (Pott) Die bedruckte Waare, 
das bedruckte Steingut. Faience f. imprimee. 
Printer s. of calico, of copper-plates ete. Der 

Drucker. Imprimeur m. 

Printer s. strietly taken. Der Buc- 
drucker, der Druckereibesitser. Imprimenr m. 
Comp. Pressman. 

Printer s. of copper-plates {Enpir. 
See Copperplate-printer. 

Printer s. of perquisites (Print.) 
Compositor of perquisites. 

Printers s. pl. (Weav. Calico-pr.) See below. 

Printer’s ball s. (Print) Der Buchdrucker- 
ballen. Balle f. d’imprimeur. 

Printer’s devil s. (Print) Der Laufjusge 
Galopin m. 

Printer’s flower s., Tail-piece s. (Pritt 
Der Buchdruckerstock, die Vignette. Fleuren ®, 
vignette f. 

Printer’s varnish s. (Print.) Der Buchdruche- 
firniss, Vernis m. d’imprimerie, huile f. cwite. 
Printers s. pl. (cotton-cloth which is desiemel 

for printing) (Weav. Calico-pr.) Der Druckkattw, 

Indienne f. 

Printing s. (Print.)} Das Drucken. Impression [. 
Printing s. red (Print) Der rothe Drud. 

Impression f. en rouge. 

Decorative printing s., Coloured im- 
pression s. (Print) Der bunte Druck, der 
Buntdruck. Impression f. en plusieurs oouleors 

Printing s. of stuffs. Der Druck der Ze: 

der Zeugdruck. Impression f. des tissus. 
Printing s. by discharging or rem 
vingthecolour,Chemical discharg® 
work s. (Calico-pr.) Der Atsdruck, (das Hu 
stern durch topisches Entfärben). Enlevage ®- 
proc&de m. d’enlevage. 

Printing 5. by the block-printing-m# 
chine. Der Druck mit der Modeldruckmaschist. 
Impression f. & la perrotine. 

Printing s. for furniture, Der Drud 
Ts Möbelstoffe. Impression f. des genres meu 

les. 

Printing s. with spirit-colonrs. Dr 
Druck mit Zinnfarben. Impression f. mux cI* 
lenrs & sel d’ötain. 

Printing s. with copper-plates en 

nti 


auflegen. 


Se 


* 


ey Mei See Copper-plate-pri 
2 


d’impres- 


schwä ü 
wärse für Frasb 


sion pour encre 
fort-black. 


Kupferdrucker. Noir m. 
gi taille-douce. Comp. 
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Printing-bodies 5 sting-bodies s. pl. (Pott.) Die su bedrucken- | Privas (Pott.) Die zu bedrucken- 
den Waaren f. pl. Faience f. destinge & ötre 
imprimee. 

Priating-expenses s. pl. expressed in 
percent (of the ge pn) (Print.) Die 

erprocenie, die Geschäftsunkosten (in Pro- 
ceuten ausgedrückt). Fitoffes f. pl. (döpenses pour 
Pentretien du mat£riel). 

re s. (Print) See Printing- 
office 

Printing-ink s. (Print.) Die Druckerfarbe, die 
Druckerschwärse. Encre f. noire, encre f. d’im- 
primerie. 

Pristing-ink s. for lithography (Lithogr.) 
Die Steindruckfarbe. Encre f. d’impression (pour 
lithographies). 

Printing-machine s.,, Fly-press s., 
Steam-press s. (Print) Die Buchdruckma- 
schine, die Schnellpresse. Presse f. me&canique, 
presse f. a la mecanique. 

Printing-machine s. (Calico-pr.) Die Kat- 
tundruckmaschine. Machine f. A imprimer. 
Priuting-machine s. with copper-pla- 
tes (Calico-pr.) See Copper-plate-prin- 
ting-machine 

Priating- office s, Printing-house s. 
(Priot.) Die Buchdruckerei. Imprimerie f. 

Printing-paper s. (Print) Das Druckpapier. 
Papier m. & imprimer, papier m. d’impression, 
papier m. sans colle. 

Printing-preas s, Letter-press s, Press 
s, Manual-printing press s. (Print.) Die 
Buchdruckerpresse, die Druckerpresse, die Presse. 
Presse f. d’imprimerie, presse f. typographigue, | 
presse f. 

Printing-red s. (Print) Die rothe Druckfarbe. | 
Couleur f. pour l’impression en rouge. 

Printing-roller s. (Print) See Composi- 
tion-roller and Inking-roller. 

Printing-type s., Letter s., Character s, 
(Print) Die Type, die Letter, der Buchstabe. 
Caractere m. d’imprimerie, lettre f. 

Printing-type s. which imitates writ- 
ten letters (Print.) Die Schreibschrift. Ca- 
ractöre m. d’öcriture. | 

Printing-utensils s. pl. (Print.) Die Buch- | 
druckereiutensilien n. pl. Ustensiles m. pl. d’im- 
primerie. 

Prism s. (Geom.) Das Prisma. Prisme m. 
Obligue prism 5. Das schiefe Prisma. Prisme 
m. oblique. 

Right prism s. Das gerade, das normale 
Prisma. Prisme m. droit. 
Square, Pentagonal, Hexagonal etc. 
Den s. Das vier-, fünf-, sechs- eic.- seitige 
Prisme m. quadrangulaire, pentago- 

nal, hexagonal etc. 
Triangular prism s. Das dreiseilige Prisma. 
Prisme m. triangulaire. 

tie adj, Prismatical adj. (Geum.) 
Prismatisch. Prismatique. 
Prismatic compass ;, Prismatic sur- 
veying-compasss ,‚Smalcalder’s com- 
rege s. (Surv. ete.) Die Pateniboussole. Bous- 


Pritehei s, of farriers (a tool for opening the 
hole in fitting- on the horse-shoe etc.) Der Huf- 
eisendorn, der Lochdorn. Poingon m. 





Privateer s. (Mar.) Der Kaper. Capre m., ar- 
mateur m. (vaisseau m, corsaire). 

Private-staircase s, Back-stairs s. pl- 
Die geheime Treppe, die Hintertreppe, die Lauf- 
treppe. Escalier m. derob6, escalier m. A degage- 
ment, couloir m. 

Privy s, Tess 5, Necessary s, Closet s. 
Der Abort, der Abtritt, der Ausgang, die Gelegen- 
heit, die Dansk, das Läublein, das heimliche Ge- 
mach, das Sprachhäusel, das Privet. Cabinet m. 
d’aisance, lien m. commun, lieux m. pl., commo- 
dite fi, latrines f. pl., prive m,, retrait m., garde- 
robe f., lieu m. de la chaise percee. 
Water-closet privy s. (Build) Das Was- 

sercloset, der Abiritt mit Wasserabschluss. Wa- 
tercloset m., latrine f. A l’anglaise. 

to Prize v. a., to Estimate v. a. (Build.) Ab- 
schätzen, veranschlagen. Evalner. 

Prize-bolt s. of a mortar-bed (Artill.) Der 
Armbolzen, der Hebebolsen. Boulon m. de ma- 
nauvre. 

Probability s. (Math.) Die Wahrscheinlichkeit. 
Probabilite f. 

Problem s. (Math.) Die Aufgabe. Problöme m. 

Proceeding s., Process s., Mode s. (Techn.) 
Das Verfahren. Proc&d& m. 

Procellos s. (Glassm.) Die Auftreibscheere. Pro- 
cello m., ciseaux m. pl. ä etendre. 

Pressen. s. (Techn.) Der Process, das Verfahren, 
die Methode. Proc&d& m. 

Balling process s. in fining (Metall.) Das 
Garfrischen. Avalage m 

Direct process s. See Direct extrac- 
tion ofiron under Extraction. 
German fining-process s. (Metall) Die 
deutsche Frischarbeit. Affinage m. ä l’allemande. 
Once-melting-down process s. (Metall.) 
Die Einmalschmelserei. Proc6d& m. A une seule 
fusion. 

Slag-bottom process s. (Metall) Die 
Schwahlarbeit. Affinage m. au bain de scorie, 

Styrian process s. (Metall) Die steirische 
Löscharbeit. Proc&d& m. styrien. 

Walloon process s. (Metall) Die Wallo- 
nenschmiede. Proc&de m. wallon. 

Produce s., Yield s. of the blast-furnace 
man Das Ausbringen des Hochofens. Pro- 

uit m. du haut fourneau. 


Produce s, Wield s. of metal or of regu- 
lus etc. (Metall) Der Fall (an Metall, Stein 
etc.) Production f. 

to Produce v. a. (Techn.) Produciren, erseu- 
gen. Produire. 
to Bev.n. produced, to Yield vr. »n. said of 

metal, of regulus etc. (Metall.) Fallen. Etre 
produit. 
to Produre v. a. the artificial grain 
(Curr.) Die kreusweise Reifung geben, die künst- 
liche Narbe, das Reisskorn erzeugen. Donner les 
croises du grain. 
to Produce v. a. a line (Geom.) Verlängern. 
Prolonger. 

Produet s. (Math. etc.) Das Product. Pro- 
duit m. 

Infinite product s. (Math.) Das unend- 
liche Product. Produit m. infini. 
Intermediate produets s. pl. (Metall.) 
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Die Zwischenproducte m. pl., die Halbproducte 
m. pl. Produits m. pl. intermediaires. 
Profile s. (Archit. Fort. etc.) Der Durchschnitt. 

Coupe f. d’un bätiment etc. See Section. 

Profile s. (Hydr.) Das Profil, der Durch- 
schnitt. Profil m. 

Profile s, (of laths set up in order to show 
the form of the section) (Build. & Fort.) Das 
Profilgerüst, das Profil, das Gerippe. Profil m. 

Progression s. (Math.) Die Progression, die 








Reihe. Progression f. 

Arithmetical progression s. Die arith- 
metische Reihe oder Progression. Progression 
f. arithmetique ou par difference. 
Geometrical progression s. Die geome- 


trische Reihe oder Progression. Progression f. 
gdometrique ou par quotient. 
Progressive motion s. (Locom.) Das Vor- 
wärtsgehen. Marche f. en avant. 
to Project v. a. (Geom.) Projieiren. Projeter. 
to Project v. a, to Purpose v. a, to In- 
tend v. a. (Arch.) Entwerfen, projectiren. Pro- 
jeter. 
to Project v. a. any part of a building. 
springen lassen, auskragen. ÜConstruire en saillie. 
to Project vr. n., to Ber. ». projected. Vor- 
gekragt sein, ausladen, rorspringen. Se projeter, 
saillir, porter en saillie, porter & faux. 
to Project v. n. (Slat. Til.) Übereinandergrei- 
fen, überstehen. Chevaucher. 
Projectile s., Shot s. (Artill.) 
das Projectil. Projectile m. 
Projecting s. 


Vor- 


Das Geschoss, 


of the slates, Lapping- 
over 5, Bhooting-over s. (Slat. Til.) Die 
Überdeckung, das Überschiessen der Dachsteine. 
Chevauchure f., enchevauchure f., recouvrement m, 


Projecting adj. (Build) Ausladend. Portant 
A faux. 
Projecting angle s. (Build.) See under 
Angle. 


Projecting course s. (Mas.) Die vorstehende 
Schicht. Assise f. saillante. 
Projecting part s. of a front-wall, 
Jutiy s. (Arch.) Die Vorlage, das Risalit. 
Ressaut m. d’une fagade, dosseret m. 
Projection s, Projecture s, Jutting- 
out s. of a corbel-moulding etc. (Arch.) Die 
Ausladung, die Auskragung, die Vorkragung. Pro- 
jecture f., saillie f. 
Projection s. of a hip-rafter (Carp.) 
Die Austragung des Gratsparrens. Recoulement 
m., reculement m., rallongement m. d’arötier. 
Projection s., Sally s. of a talus (Railw.) 


Die Anlage einer Böschung. Eimpatement m. 
d’un talus. 
Projection s. (Geom.) Die Projection. Pro- 
jection f. 


Central projection s. (Geom.) Die Central- 

projection, die Perspective. Projection f. centrale. 
Gnomonical projection s. (Astron.) Die 
guomonische Projection. Projection f. gnomo- 
nique. 

Orthographic projection s. (Math.) Die 
orthographische (rechtwinkelige) Projection. Pro- 
jection f. orthographique. 

Parnllel projection s. (Math.) Die Pa- 
rallelprojection. Projection f. parallele. 

Stereographiec projection s. (Geom.} Die 
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stereographische Projection. Projection f. störts 
graphique. 

Upright projeetion s. (with workmen: 
Upright s, External orthography 
5, Design s. of a front, Geometri- 
cal view s, Elevation s. (Build) Dr 
Aufriss, der Standriss, die Verticalprojectios. 
Elsvation f., plan m. vertical, ort phie [ 
externe, dessin m. de la face, facade f,, pm- 
jection f. verticale. 

Projecture s., Jutting-out s. (Arch) Dr 
Ausladung, die Vorkragung. Ressaut m., sul 
f. Comp. Projection. 

Projecture s, Projected part . olı 
front-wall. Das Risalit. Ressaut m. 
Prolonge s. of a gun-carriage. Die ley- 
kette, das Langtau, das Zugtau, das Schlepptm. 

Prolonge f., prolonge f. de manceuvre. 

Prolonge-hook s. (Artill) Der Lanstas- 
haken, der Schlepptauhaken. ÜUrochet m. qu 
termine le bout de la prolonge. 

Der  Schleppias- 


Prolonge-ring s. (Artill.) 
ring. Anneau m. de prolonge. 

Prong s. of a lance-head (let into the ww 
of the shaft and fastened by rivets) (Arm.; Di 
Feder (zur Befestigung der Lanzenspitze). Attache 
f., branche f. de la douille d’une lance (pour 5 


fixer le fer). 
Prong-hoe s. (Agric. etc.) Der Karst. Hoya a. 


Prong-screws s. pl. (for fastening the prug 
of a lance-head). Die Schrauben f[. r sur Be- 
festigung der Feder einer Lanze. YVis f. pl i 
töte fendue, 

Prony’s brake s. (Mach.) See Dynamomt- 
trical brake under Brake. 

Proof s, Assay s, Trial s. (Techn) 
Probe. Essai m., &preuve f. 

Proof s. of gun-powder (Gun-powd.) Di 
Pulverprobe. Eipreuve f, essai m. de la poadre 
Proof >. of ordnance (Artill.) Die Gr 
schütsprobe. Epreuve f. des bouches A fen. 
Proof ;. for iron axzles (which are ralei 
to a certain height and allowed to fall harime- 
tally upon two blocks of cast-iron, or a weigt 
is caused to fall upon the axles from a certalı 
height). Die Achsprobe, (die Wurfprobe oder dr 
Schlagprobe). Fpreuve f. des essieux, (öpreme f 
a l'escarpolette, &preuve f. au mouton). 
Proof s. of gun- or mmusket-barrel' 
(Gun-m.) Die Laufprobe. Fpreuve f. des 
nons de fusil- 
Proof s. by firing (proof of orduance, an 


fire-locks with the regulated proof-charge). Ds 
Anschiessen, das et ai Epreuve [ 
du tir. 


Proof s, Proof-impression s., Proof 
print s. (Print.) Der Probeabsug, der Correctw- 
abzug, der Correcturbogen. Epreure f. 
First proof s. (Print.) Die erste Correce, 

der Correcturbogen. Premiöre f.. (premiere &preur 
f.), premiöre f. typographique. 
to Read v. a. the first proof. Die a" 
Correctur besorgen. Degrossir l’&preuve. 
Clean proof s., Revise s. (Print) Dr 
Revision, der Revisionsbogen, der Reri 
Seconde f., seconde &preuve f. See to Read tbt 
clean proof. 
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Proof s. of copper- or steel-engravings (beider Strechensimmerung). Etancon m., (Mons :) 
(Engrav.) Der Probeabdruck. Fipreuve f. Comp. stangon m. Comp. Fork. 
Letter and Print. Prop s., Stay s. (Min) Der Anfall, der 
Proof s. before all letters. Der Abdruck | Trempel, der Stempel. Etaie f., 6tai m. 
vor aller Schrift. Estampe f., gravure f. ou! Prop s. between the sets of timber in a shaft 
epreuve f. avant toutes lettres, &preuve f. d’ar- (Min.) Der Bolsen (bei der Bolsenschrotzimme- 
tiste ou de remarque. rung in Schächten). Porteur m. (entre les 
Proof s. before letters, Der Abdruck cadres de boisage dans un puits). 
vor der Schrift. Fpreuve f. avant la lettre, [on Prop s., Pole-prop s., Prop-stick s. (for 
distingue encore: &preuve avant la lettre, les| keeping the shaft or pole, when hauled up). 
armes et la dödicace, &preuve avant la lettre (Cart-wr.) Die Deichselstütse, die Gabelstütse 
avec les armes et la dödicace, &preuve avant der Gabeldeichsel. Servante f. 
tontes lettres, seulement avec les armes ou|Prop s. for the roof or cover of an am- 
möme avant les armes, etc.| munition-waggon (Artill. carr.) Die Deckel- 
Proof s. strictly speaking (when the letters | stütse. Servante f. de couvercle. 
are only sketched with the drawing-point, not Prop s. used for holding-up carriages 
yet finished with the graver or ornamented:) im ascending hills. See Drag-staff. 
Der Abdruck mit gerissener Schrift oder mit! Props s. pl. of the rule-joints (Coach-m.) 
Nadelschrift, (zuweilen: der Abzug mit halber, Die Stützen f. pl. der Sturmstangen. Douliers 
Schrift). Epreuve f. avec la lettre grise, avec‘ m. pl. qui joignent les compas d’une voiture 
la lettre & la pointe söche, avec la lettre tracke. aux cerceaux. 
Proof s. strictly speaking (when only the Prop s. of a lever, Fulerum s., Hypo- 
out-lines of the letters are traced (‚DIF), but‘ mochlion s. (Mech) Der Stütspunet, der 
not yet hatched or ornamented:) Der Abdruck) Tnterstützungspunet. Point m. d’appui. 
j g9P oınt m, d’app 
mit offener Schrift. Epreuve f. avec la lettre 40 Prop v. a, to Support v. a., to Stay 
grise, avec la lettre gravee ä la pointe. e. a, to Bear up cv. a. (Bnild.) Absteifen, 
Proof-ball s. (Milit.) Die Passkugel. Balle f.. abfangen, abspreisen, ausspreisen, absatteln. 
de calibre, balle f. force. ı  Etanconner, &tayer, ötresillonner (enchevaler). 
Proof-butt s., Proof-bank s., Artillery- to Prop v. a. an old building (Build.) Sprei- 
butt s, Practice-butt s. (Artill) Der! sen. spriessen. Eitr6sillonner , &tayer, appuyer. 
Scheibenberg, der Kugelfang. Butte f. to Prop v. a, to But v. a. with a counterfort 
Proof-Impression s., Proof-print s. (En-| or buttress (Arch.) Stütsen durch einen Sirebe- 
grav.) Der Probeabdruck, der Abdruck vor der  pfeiler. Buter. j 
Schrift. Gravure f. avant la lettre. Comp. Proof. to Prop o. a. a ship on the stocks. Ein Schiff 
Proof-impression s. (Print.) See Proof. ı abstütsen, schoren. Accorer un vaisseau sur le 


Proof-mortar :., Trial-mortar s, Mor- |  Chäntier. 
tareprouvette s. (for testing the strength | Prrop-clanps , Prop-strap s. or Eye-plate 
of gunpowder.) (Artill.) Der Probemörser, der| 5. (which, with the eye on the guides, form the 
Probemortier, der Pulverprobirmörser. Mortier m. hinge by wbich the prop is let down) (Artill. carr.) 
eprouvette, mortier m. d’&preuve. | Die Deichselstütskappe. Douille f. de servante, 
Proof-plug s. (Gun-m.) Die Mutsschwansschraube.| happe f. ä virole de servante. 
Culasse f. employee & l’öpreuve des canons Propeller s. (Mach.) Der Treiber. Propulseur m. 
de fusil. | en propeller s., age ir 
E . r 2. (Steam-eng.) Die archimedische Schraube eines 
ar primt s. (Engrav.) See Proof-Iimpres Schraubenschiffes.. Heölice f., helice f. propul- 
i A r ! i 
Proof-print s. (Print.) See Proof. sive, vis f. d’Archimede. 
Proof-sheet s., Show-sheet s. (Print.) Der, Properties s. pl. of Guldinus (Mech.) See 
Aushangebogen. Montre f., bonne feuille f„| Centrobaric method. 





copie f. de la chapelle, &preuve f. d’auteur. Proportion s. (Math.) Die Proportien. Pro- 
to Strike off o. a. a proof-sheet. Sce| Portion f. . 
to Beat off. Continual proportion s. (Math.) Die ste- 


Proof-shot s. (gun-metal or iron shot of the fige Proportion. Proportion f. continue. 
wortar-eprouvette). (Artill.) Die Kugel des Probe-| Marmonical proportion s. (Math.) Die 


mörsers. Globe m. d’sprouvette. harmonische Proportion. Proportion f. harmonique. 
Proof-spirit s. (Chem.) Der Normalweingeist. Prroportion s. of Ingredients (Gun-powd.) 
Aleool m. preuve. Das Mengungsterhältniss des Pulversatses. Dosage 


Proof-stick s. of a vacuum-pan (Sug.) Der, m. de la poudre & canon. 
Probestecher, der Stecher einer Vacuumpfanne.| Proportion s. of ores paid by the adven- 
Sonde f. |  turers to the owner of the mine (Min.) Die Ab- 
Prop s;., Supporter s., Shore s. (Build) gabe des Erploitanten an den Besitzer. Droit m. 
Die Steife. Etai m., pointal m., 6tresillon m.,; de comptage (en Belgique). 
etancon m., staie f. to Proportion vo. a. the trains (Min.) Das 
Prop s, Stempel s. (Miu.) Der Stempel, der| Feuer abpassen. Compasser les fourneaux de mine. 
Thurstock. Etangon m., montant m., poteau m. | Proportionnl s. (Math.) 
Comp, Punch. Mean proportional s. (Math.) Die mittlere 
Prop s. of the set of timber, Durns s. Froportionale, das geometrische Mittel. Moyen m. 
ina gallery (Derbysh.) (Min.) Der Thürstock| proportionnel, moyenne /. proportionnelle. 
Teehnolog. Wörterbuch 11, 2. Aufl. 57 
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Proportioning s. the trains of ınines 
(Min.) Das Abpassen des Feuers. Üompassement 
m. des fonrneaux de mine, 

Proposition s. (Math.) See Theorem. 

Propping s. (Carp. Mas.) 
Enchevalement m. 
Propping s. aslope (Build.} Die schräge 
Absteifung. Jitaiement m. en gueule. 

Proprietor s. ofa quarry (Quarry-m.) Der 
Steinbruchbesitser. Carrier m. 

Prop-stick s. of a pole. See Prop. 

Prop=-strap s. See Prop-clasp. 





Propylsum s. (Arch.) Das Prachtportal eines) Protoxyd s. of iron (Chem.) 


Vorhofs, das Propyläon. 
Proteine s. (Chem.) Das Protein. 


Propylöes m. pl. 
Protäine f. 


Prothesis s, Credence s. (Archit.) Der 
Credenstisch. Cr6dence f. d’une öglise. 
Proto-acetates. of iron (Chem. Dyer.) Das 


essigsaure Eisenozydul. Proto-acktate m. de fer, 

acetate m. de protoxyde de fer. 

Protocarbonate s. of iron ((hem.) Das 
kohlensaure Eisenorydul. Protocarbonate m. de 
fer, carbonate m. de protoxyde de fer. 

Protochloride s. of copper (Chem.) 
Kupferchlorid. Protochlorure m. de cuivre. 

Protochloride s. ofiron (Clem.) Das Eisen- 
ehlorür, Protochlorure m. de fer. 

Protochloride s. of mercury (Ühem.) See 
Calomel. 

Protochloride s. of tin (Chem.) Das Zinn- 
ehlorür. Chlorure m. stanneux, protochlorure m. 
d’stain. 

Protochloride s. of mercury, Corro- 
sive sublimate s. (Ühem.) Das Quecksi- 
berchlorid, das ätzende Quecksilbersublimat. Pro- 
tochlorure m, de mercure, sublime m. corrosif. 

Protochromate 5. of mercury (Chem.) Das 
chromsaure Quecksilberosydul, 
de mercure. 


Protocyanide s. of gold (Chem.) 


Das 


Das Gold- 


eyanur, Protocyanure m. d’or. 
Protocyanide s. of iron (Cbem.) Das Ei- 

sencyanür. Protocyanure m. de fer. 
Protogallate s. of iron (Chem.) Das gall- 


äpfelsaure Eisenorydul. Protogallate m. de fer, 
gallate m. de protoxyde de fer. 

Protogyne s. (Geogn.) Der Protogyn, der Talk- 
granit. Protogyne f., granite m. talqueux. 

Protoioduret s. of mercury, Protolo- 
dide s. of mercury (Chem.) Das Queck- 
silberiodür Proto-iodure m. de mercure. 

Protosulphate s. of iron (Chem. Dyer. etc.) 
Das schwefelsaure Eisenarydul. Proto-sulfate m. 
de fer, sulfate m. de protoxyde de fer. 

Protosulphide s. of mercury, Cinna- 
bar s. (Chem. Paint.) Das Quecksilbersulfur, 
der Zinnober. Protosulfure m. de mercure, ver- 
millon m. 

Protosulphide s. ofiron (Chem) Das 
Eisensulfuret, (das Einfach-Schwefeleisen). Pro- 
tosulfure m. de fer. 

Protosulphuret s. of tin (Chem.) Das Zinn- 
sulfür. Protosulfure m. d’etain. 

Prototannate s. of iron (Chem) Das gerb- 
saure Eisenorydul, Proto-tannate m. de fer, tan- 
nate m. de protoxyde de fer. 

Protoxalate s. of iron (Ühem.) Das sauer- 


Die Absattelung. | 


Proportioning — Prussiate. 





| 


| 





Protochromate m. | 





kleesaure Eisenorydul. Protoxalate m. de fer. 
oxalate m de protoxyde de fer. 

Protoxyd s. of chlorine, COhloron 
oxyd s., Euchlorine s. (Chem.) Die wnter- 
chlorige Säure, das Chlororydulgas, das Euchlo- 
rin. Acide m. hypochloreux, protoxyde m. de 
chlore, euchlorine m. 

Protoxyd s. of cobalt (Chem.) Das Kobalı 
oxydul. Protoxyde m. de cobalt. 

Protoxyd s. ofcopper (Chem.) Das Kupfer- 
orydul. Cuivre m. oxydul&, protoxyde m. dr 


cuivre, 
Das Eiss- 
oxydul. Protoxyde m. de fer. 
Protoxyd s. of lead, Litharge s. (Chen) 
Das Bleioryd. Protoxyde m. de plomb, litharer 
f., massicot m. 


Protoxyd s. of manganese (Chem. Du 
Manganozydul, Protoxyde m. de mangandse, 
Protoxyd s. of nitrogen (Chem.) Das Süe- 

ozydul, das Stickorydulgas. Protoxyde m. d’azote 
Protoxyd s. of sodium, Soda s. (Chan 
Das Natriumoryd, das Natron. Protoxyde m. + 
sodium, soude f. 
Protoxyd s. of tim (Chem.) Das Zinnorydil. 
Protoxyde m. d’6tain. 


Protoxyd s. of uranium (Miner.) Das Ura- 
bioryd. Bioxyde m. d’urane. 

to Protract v. a. a survey (Survey.) See io 
Plot. 

Protractor s., Semicircalar protractor 
s. (Geom.) Der Transporteur. der Gradboge:. 
Rapporteur m., (demi-cercle m. gradut). 

to Prove r. a. division (Arithm.) Die Prob 
machen auf die Divisioa. Faire la preuve dela 
division. 

Prover s. (Metall) See Assay-spoon. 

io Provide vr. a. with casemates (Fa 
Casemattiren. Casemater un fort. 

to Provide rv. a. with locks or siuices 


(Hydr.) Mit Schleusen versehen. Fcluser un cr 
nal, un etang. 
Proving-hnitt s. (Gun-m.) Die Muisschwani- 


schraube. Culasse f. employee ä l’öpreuve des 

canons de fusil. | 

Provision-box s. (Mar.) See under Box. 

Provision-store s. (Milit) See Commiss+ 
riate-magazine, 

Prow s. ofa ship (Mar.) See Bow. 

Prow-ponst s. (Shipb.) See Stem. 

to Prune v. a. trees and hedges (Garni 
Ausschneiden, schneideln, aushauen, lichten. 
guer. 

Pruning s. of trees (Gard.) Das Ausschsade, 
das Lichten der Bäume. Elagage m. 

Pruning-shears s. pl. (Gard.) Die Gärter 
scheere, die Schneidelscheere. Ciseaux m. pl. Ü& 
jardinier. 

Prussian blue s. (Chem.) Das Berliser Blow 
Bleu m. de Prusse, 

Prussiate s. (Chem.) Die blausaure Verbindung. 
die Cyanrerbindung. Prussiate m., hydrecys 
nate m. 

Prussiate s. of potassa, Prussiale ; 
of potash, Cyanide s of 
(Chem.) Das Cyankalium, das blausaurt Kai: 
Prussiate m. de potasse, cyanure m. de potassinm 


Prussiate _ to Pull. 
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Yellow prussiate s. of potash. Das 
gelbe Blutlaugensals, das blausaure Kali, das‘ 
Kaltsmeisencyanür, das Ferrocyankalium. Prus- | 
siate m. jaune de potasse, ferrocyanure m. de 
ium, cyanoferrure m. Je potassium jaune, 

ive f. du sang. | 
Red prussiate s. of potash. Das rothe 
Blutlaugensals. Cyanoferride ın. de potassium, 
cyanıre m. rouge de potassium et de fer, 
ferricyanure m. de potassium. 

Prussic acid s, Hydrocyanic acid s, 
Zootie acid s. (Chem.) Die Blausäure, die‘ 
Cyanwasserstoffsaure. Acide m. prussique ou cyan- | 
hydrique. 

Pry-pole s. of the triangle-gin (Fort. ‘ 
Artill. & Build.) Die Hebeseugstütse, der Schen- | 
kel des Hebezeugs. Pied m. de chövre, (bicoq m.) 
Comp. Cheek. 

Pseudo-dipteros 5. (Arcıh.) Der Tempel mit 
scheinbar doppeltem Umgang. Pseudo-dyptöre m. 

Pıeudomalachite s, Hydrous phos- 
phate s. of copper (Miner.) Das Phosphor- 
kupfer, der Pseudomalachit. Cuivre m. phos- | 
phate. 

Pseudoperipteros s. (Arch.) Der Tempel mit 
augeblendeten Säulen. Pseudo-periptere m., faux 
periptöre m. 

Psilomelane s, Barytiferous oxyd s. of 
manganese (Miner) Der Psilomelan, das' 
Hartmanganerz, der schwarze Glaskopf. Psilo- 
melane f., hydroxyde m. de mangandse baryti- 
fere, mangan&se m. barytique hydrate. 

Psychrometer s. (Phys.) Der Feuchtigkeits- 
messer, das Psychrometer. Psychromötre m. 

to Publish v. a. (Booksell.) Verlegen. dire, 
faire imprimer A ses frais. 

Publisher s., Publishing book-seller s.| 
(Booksell.) Der Verlagsbuchhändler, der Verlags- 
händler, der Verleger. Libraire m. &ditenr. 


Puddening s. of the anchor (Mar.) Die An- 
kerrühring, (platid.: die Röring). Boudinure f., bo- | 
dinure f, emboudinure f., embodinure f. d’une 
ancre, 

Puddening 5, Pudding s., Dolphin s. of 
yardsand masts (Mar.) Das Leguanfe). Bour- | 
relet m., bourlet m. | 


Puddings s. pl. of old cable or junk (Mar.)' 

Kränse m. pl., (niederd.:) die Kransen m. | 

pl, die Taukränse m. pl., die Wielen m. pl., die | 

Wehlings f pl., die Würste f_pl., (niederd,:) die 

Wursten f. pl. (zum Aushängen). Cordes f. pl. | 
de defense, colliers m. pl. de defense. 

Pudding-stone s. (a conglomerate) (Geogn.) 
Der Puddingstein. Roche f. & texture poudingi- 
forme. 

Puddie s. (a well beaten watertight stratum of 
clay tempered with water) (Build.) Der Thon- 
schlag, der Leitenschlag, die Thonhinterfüllung. 
Couche f. battue de terre glaise. 

16 Puddie v. a. (Metall) Puddeln, im Flamm- 
ofen frischen. Puddler, pudler. | 
t0 Puddie v. a, to Work r. a. the 
smelted pig-iron (Metall.) Umrühren. | 

‚ remuer la fonte. 

0 Puddie r. a. the ground (Build.) 

Ground. 


Puddie-bars s. pl, Puddied bars s. pl, 











See 


No. J-iron >. (Metall.) Die Rohschienen f. pl. 
ler m. &bauche. 

Puddled steel s. See Puddle-steel. Comp. 
Bar-iron. 

Puddler s. (Metall) Der Puddler, der Puddel- 
arbeiter. Puddleur m., pudleur m. 
Puddier’s rolls s. pl. (Metall) Die Prapa- 

rirwalsen f. pl. Cylindres m. pl. & cingler, cy- 
lindres m. pl. ebaucheurs, cylindres m. pl. pre&- 
parateurs. 

Puddle-rolls s. pl, Puddling-rolls s. pl., 
Blooming-roils s. pl. (Metall) Die Roh- 
schienenwalsen f. pl., die Puddelwalsen f. pl. 
Ebaucheurs m. pl. Comp. Blooming-roils. 

Puddle-rolling-mill s, Puddling-rol- 
ling-mill s., Blooming-rolling-mill 
s. (Metall.) Das Rohschieuenwalswerk, das Pud- 
delwalzwerk. Train m. ou laminoir m. ebaucheur. 

Puddle-steel s, Puddled steel s. (Me- 
tall.) Der Puddeistahl. Acier m. puddle. 

Puddle-steel-rail s. (Railw.) Die Puddel- 
stahlschiene. Rail m. en acier puddle. 

Puddling s., (obsol) Buzzing s. (Metall.) 
Das Puddrla, die Puddlingsarbeit, die Flammofen- 
frischarbeit. Puddlage m. 

Puddling s., Stirring-up s. (Metall) Das 
Umrühren. EBrassage m. de la fonte. 

Dry puddling s., Puddling s. (in oppo- 
sition to »boilinge). Das Trockenpuddeln. Pudd- 
lage m. sec. 

Gas-puddling s. Das Gaspuddeln, das Gus- 
frischen. Puddlage m. au gaz. 

Puddling s. of foundation-walls (Build.) 
Die Verfüllung der Grundmauern. BRemblai m. 
des fondeinents. 

Puddling-bar s. (Metall) See Mill-bar. 

Puddling-furnace s. (Metall) Der Puddel- 
ofen, der Puddlingsofen, der Eisenfrischflammofen. 
Four m., ou fournean m. ä puddler. 

P uddling- furance s. (opposed to „boiling- 
furnace‘, Puddling-furnace s. wiih 
sand-bottom. Der Trockenpuddelofen. Four 
m. ä puddler avec une sole de sable. 

Puddling- machine s. (Metall) Die Puddel- 
maschine, der mechanische Puddler. Puddleur m. 
me£canique. 

Puddling-rolling - mill s. Sce Puddle- 
rolling-mill. , 

Puddling-slag s., Tap-cinder s (Metall.) 
Die Puddelschlacke. Scories f. pl. des fours ä 
puddler. 

Pugzing s. on the sound boarding (Build.) Die 
Auffullung des Fehlbodens mit Schuti und Lehm. 
Remplissare m. des entrevous. 

Pulls. ofthe bar (Print) Der Zug des Press- 
bengels. Coup m. de barrean. 

First pull s. Der erste Zug oder Satz der 
Presse. Premier coup m. de la presse. 

Second pull s. (Print.) Der zweite Zug oder 
Satz der Presse. Second coup m. de la presse. 

Pull s. or Tug s. with ihe cavesson or 
nose-band (Rid.) Der Zug mit dem Kapp- 
saume. Ecavegade f. 

to Pull v. »., (to move, draw a boat by means 
of vars) (Navig.) Rudern, (sur See:) rojen. Nager. 
to Pull v. n. sirong, to Pull v. n. 

cheerily. Stark rojen /(rudern). Tirer 
avant. 

bi* 
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to Pull ». ». with full oars, Mit vollen | 
Riemen rojen, kräftig rojen. Faire force de rame. 
to Pull vr. n. the starboard-oars and 
hold back the port-oars. An Sieuer- 
bord rojen und an Backbord streichen. Nager 
tribord et scier bäbord. 

to Pull ve. a. or to Pluck or a.the bristles. 





to Pulverize r.a. the ingredients of 
the gun-powder (Gun-powd.) Die B- 
standtheile m. pl. des Pulvers kleines. Phl- 
veriser les matiöres de la poudre. 

to Pulverize ». a. the saltpetre 
(Firew.) Den Salpeter brechen. Pulvöriser Ie 
salpötre, 


(of rabbit-fur) (Hatt.) Die Borsten (aus Kanin- Pulverizing-mill 5 (for redueing the ingre- 


chenfellen) ausraufen. Kjarrer les peaux de lapins. 
to Pullv.a. the trigger (Milit. Hunt.) /Das‘ 
Gewehr) abdrücken, losdrücken. Dötendre le, 
ressort d’un fusil. | 
to Pull down vr. a. a building (Build.) Ab- | 
brechen, abtragen, abnehmen, einreissen, abreissen, | 
niederreissen. Deposer, desceller, dömolir, raser. 
to Pull off v. a. a book, to Print v. a. 
(Print) Absiehen, drucken. Tirer (imprimer) 
les exemplaires d’un livre etc. 
to Pull off v. a, to Take v. a. a proof 
(Print.) Einen Druck (Probedruck) abziehen. 
Faire, tirer une &preuve, 


to Pull out o.a. the reed with the hand | Pumice-stone s. 


(of hemp) (Agric.) Den Hanf schleissen, schä- 
len, pellen. Teiller ou tiller le chanvre. 


Pulley s, Block s. (Mach. Pont. etc.) Der! 


Rollktoben, die Rolle, die Flasche, der Kloben, Pump s. (Mech.) 


Fixed pulley s. (Mech.) Die feste Rolle, die 
Leitrolle. Poulie f. fixe. 
Loose pulley s. (Mech.) Die lose Rolle oder 
Scheibe. Poulie f. folle. 
Moveable pulley s (Mech) Die lose, be- 
wegliche Rolle, die Kraftrolle. Poulie f. mobile. 

Pulley s, Sheave-drum s. (Mach.) Die 
Riemenscheibe. Poulie f. 

Fast pulley s. Die feste Riemenscheibe. | 
Poulie f. fixe. | 

Pulley s. of a drawing-engine, Head-| 
wheel s. (in Cornwall and Newcastle-on-Tyne:) | 
Shieve s. (Min.) Die Seilscheibe (einer Förder- 
maschine.) Molette f. 

Pulley-box s. of a draw-loom (Wear.) See 
under Box. 

Pulley-frame s.,, Shell s. (Mech. Pont.) Das | 
Klobengehäuse, das Gehäuse, das Haus. Caisse f., 
chape f, corps m. d’une maufle, d’une ponlie. | 

Pulling s. of monks (Print) Der Mönch- 
schlag. Feinte f., conp m des balles qui pro- 
duit une feinte. 

Pulling-down s. of a building (Build.) Das 
Abbrechen, das Abiragen, der Abbruch. De&pose | 
f., demolition f. 

Pullock s. (Carp.) See Put log. | 

Pull-to s., Lay-cap s. (Weav.) Der Laden- 
deckel. Poignee f., chapeau m., cape f. | 

Pulp s,. Paper-pulp s. (Pap.) Das (der) 
Gansseug. Päte f. raffinde, pulpe f., raffine m. 

Pulpit s. (Arch.) Die Kanzel. Chaire f., tri- 
bune f. sacrüe. 

Pulpit s. (Arch.) See Lectern. 

Pulp-meter s. of a paper-machine (Pap.). 
Der Zeugrequlator, der Requlator. Regulateur m., | 
distributeur m, mesureur m. 

Pulp-strainer s. (Pap.) Die Knotenmaschine, 
der Knotenfünger, der Zeugsichter. Machine f. 
& boutons, Epurateur m. de päte. | 

to Pulverize v. a. (Techn.) Pulvern, su Pulver 
reiben, stossen, mahlen. Pulv£riser. 


der Block. Poulie f. | 














dients of gun-powder in powder-manufacture) 
Die Kleinmühle. Moulin m. dans legquel se fat 
la pulvörisation des matieres. 


o Pumicate v.a., to Rub r. a, with pu- 


mice (Join) Abbimsen, mit Bimsstein absehle- 
fen. Frotter avec la pierre ponce, poncer, pol 
& la ponce. 


Puwmice s, Pumice-stone s. (Miner.) Dr 


Ponce f., pierre f. ponce, are /. 


Bimsstein. 
pumicee. 


Pumice-soap s. (Soap-m.) Die Bimssteinsafr. 


Suvon-ponce m. 
(Geogn.) Der Bimssteu. 
Pierre f. ponce, ponce f. 


Pumice-stone-paper s. (Techn.} Das Bimi- 


sieinpapier. Papier m. ponce. 

Die Pumpe. Pompe f. Comp 

Air-pump, Chain-pump. 

Pump s. with brake and checks, S« 
Bilge-pump and Brake-pump. 

Aspiring pump s. Die Saugpumpe. Pompe 
f. aspirante. 

Centrifugal pump s. Die Cestrifugal 
pumpe. Pompe f. ä force centrifuge. 

Choaked pump s. See Foul pump. 

Common pump s. Die gewöhnliche Puapı. 
Pompe f. ordinaire. 

Double-acting pump s. Die doppeliir- 
kende Pumpe. Pompe f. & double effet. 

Double-piston pump s. Die Pumpe mi 
doppeltem Kolben. Pompe f. & double piston. 

Feed-pump s. (Steam-eng.) je Speise 
pumpe. Pompe f. d’alimentation. 

Forcing pump s. (Mech.) Die Druckpumpt. 
Pompe f. foulante. 

Forcing-pump s. for proving shellsi 
tlıe water-proof (Artill.) Die Luftpumpe. Pump 
f., pompe f. foulante. 

Foul pump s., Choaked pump s. (Nar.) 
Die unklare Pumpe. Pompe f. engorgee. 

Hot-water pump s. (Steam-eng.) Pr 
Warmwasserpumpe. Pompe f. & eau chaude. 
See Air-pump. 

Lifting pump s. (Mechan.) Das Hebe- wsd 
Druckwerk. Pompe f. elevatoire ou pempe 
aspirante et 6levatoire. 

Rotary pump (Mach ) Die Rotationspumpr. 
Pompe f. & rotation, pompe f. rotative, pompr 
f. frangaise. 

Spiral pump s. See Archimedes’ water: 
screw. . 

Sucking-and foreing-pump s. Die Sau 
und Druckpumpe. Pompe f. aspirante et fou- 


lante. 
to Feich vr. a. the pump (NMar.) Di 
Pumpe anheben, ansaugen lassen. a 
pompe. 


The pump is fetched (Mar.) Die Pump 
fasst. La pompe a pris ou est prise. 


Pump-bolt _ Punching. 





Pamp-bolt s. (Mar.) Der Pumpenbolsen. Che- 
ville f. de pompe. 

Pump-bit s, Pump-borer s. (Mar.) Der 
Pumpeubohrer, der Schülp-, der Löffel-, der Röh- 
ren-, der Schrotbohrer. Cuiller f. & pompes, de, 
pompe, rouanne f. de pompe, 
rett 
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m. de pompe d’une pompe & main, ou d’une 
pompe pour futailles. 


Pump-tier s., or «tyer s., Tier s. of pumps 


(Min) Das Pumpenwerk, der Kunstsats. Engin 
m. & pompes. 


pergoir m. A cu-' Pwump-well s. (Hydr.) Der Maschinenbrunuen, 


der Pumpbrunnen. Puits m. A pompe. 


er 
Pump-box s. (Mar.) Der Pumpensood. Arche‘ Pump-well s, Well s. in a ship (Mar.) 


f. de pompe. | 
Lower pump-box s. Der Pumpeneimer. 
Chopine f., chopinette f. d’une ponpe. | 
Upper pump-box s. Der Pumpeuschuh. 
Heuse f., piston m. | 

Pamp-brake s. See Brake of a pump. | 

Pump-casing s, Pump-box >. ar.) Der 
Pumpeusood. Arche f. de pompe. | 

Pump-chamber s. (Hydr.) See Chamber of 
a pump. | 

Pump-cheeks s. pl. (Mar.) Die Pumpenmick. | 
Potence f. de bringuebale, potence f. de pompe. 

Pump-cisterm s. (Mar.) Die Pumpencisterne. 
Üterne f. d’une pompe & chapelet. | 

Pump-date s. (Mar.) Die Pumpenrinne, 
die (das; Daal. Dalle f. de pompe. 

Pump-drill s., Upright drill s. (Techn.)' 
Die Rennspindel, der Drülbohrer. Trepan m., 
inlle f. (m). 

Pump-gear s. (Mach.) Der Pumpeubeschlag, der 
Brunuenbeschlag, Armature f. en fer d'une pompe, 
garniture f. de Panpe: 

Pump-hook s. (Mar) Der Pumphaken, der 
Grundhaken. Croc m. de pompe. 

Pumping-apparatus s, Pump s. for 
railway-stations (Railw.) Der Pumpapparat.| 
Appareil m. d’alimentation. 

Pumping-engine s. (Min.) Die Wasserhal- 
tuagsmaschine. Machine f. d’öpuisement. 
Cornish pumping-engine s. Die Corn- 
waller Wasserhebungsmaschine. Machine f. 
d’epuisement de Cornouailles. | 

Pump-kettle s. (a perforated kettle into which 
the aspiring tube is sometimes placed) (Mar.) 
Der Pumpenkessel. Chaudron m. de pompe. 

Pamp-maker s. Der Brunnenmacher, der 
Erunnenmeister, der Spritzenmacher. Fontenier 
m., fontainier m., pompier m. | 

Pump-maker’s cement s. See under 
Cement. 

Pump-maker’s work s. Die Brunnenmacher- 
arbeiten f. pl. Fontainerie f. 

Pump-pipe s. Die Brunnenröhre, das Pump- 
rohr Tuyau m. de pompe. Comp. Column of 
pump-pipes. 
ump-piston s, Sucker s. (Mach.) Der 





Der Pumpensood, der Pumpenpott. Archipompe f. 


Pump-work s. (Mach.) Das Pumpenwerk, die 


Wasserkunst. Pomperie f. 


Punch s., Piercer s. (Tin-m. Gold-sm. Forg. etc.) 


Die Ausschlagpunse, der Ausschlagpunsen, der 
Durchschlag, das Ausschlageisen, der Durchbrech- 
meissel, der Putsmeissel. Poingon m. & d&couper, 
emporte-piöce m., d&coupoir m. 

Punch s. (for punching or perforating paper, 
cloth, leather, thin pieces of wood) (Techn.) - 
Das Locheisen, das Ausschlageisen. Emporte- 
piece m. 

Punch s. (Letter-found.) Der Stempel, der 
Schriftstempel, die Patrise. Poingon m. 

Diamond-pointed punch s. (Mil. min.) 
Das Spitzeisen. Poingon f. & grain d’orge. 

Punch s. for chasing (Techn.) "Die Punse, 
der Punsen, die Bunse. Poiucon m. 

Punch s. ofthe cutting-press. Der Drücker, 
der Stempel, der Schueidstempel, der Mönch. 
Poingon m. d’un coupoir. 

Punch s. or Cutter s. for rifle-patches 
(Gun-m.) Das Aushaweisen zu Kugelpflastern. 
Emporte-piöce m. aux calpins. 

Punch s. for making the tumbler-pin-hole 
(Gun-m.) Der Dorn, der Hahndorn. Broche f. 
carree. 

Punch s. for vents (Artill.) Der Zündloch- 
stempel. Degorgeoir m. & maillet. 

Hollow punch s. (Forg. Found. Tin-m.) Der 
Aushauer, der Hauer. Emporte-piöce m. creux, 

Hollow punch s. (Firew,) See Circle-iron. 

Rivetting-punch s. (Watchm. etc.) Die Niet- 
punse, der Nietmeissel. Poingon m. A river. 

Triangular punch s. for cutting rasps 
(File-c.) Der Spitzmeissel, Ciseau m. pointu 
pour piquer les räpes. 


Punch s., Stempel s., (in Derbysbire:) Pun- 


cheon s., (in Stafford-and Shropshire :) Prop 
s. (Min.) Der Stempel, Eitai m., 6tangon m. 


to Punch v. a. (Forg.) Lochen. Percer. #3 


to Punch v. a. sheet-metal (Metall.) Aus- 
schlagen, durchschlagen. De&couper. 


Puncheon s. for cutting, piercing (Techn.) 


Der Durchschlag, der Punzeun. Poingon m. & d6- 
couper, d&coupoir m. Comp. Punch. 


Pumpenkolben. Piston m. de ompe, chopinette f.| Puncheon s. for chasing (Techn.) Der Treib- 


Pump-rod s. (Mach.) Die 
f. de pompe. 

Pump-rod s. of a shaft-pump (Min.) See‘ 
Bucket-rod. | 

Pump-scraper s. (Mar.) Der Pumpenschraper. 

rette f. pour pompes. 

Pump-spear s., Main-rod s. (Min) Die 
Haupipumpenstange. 
tresse f. tige (de pompe). 


mpenstange. Tige 


punsen. Poingon m. a ciseler. 
and Chasing-chisel. 

Grained or Grannlated puncheon s. 
(Engrav.) Der Grainpunsen mit hervorragenden 
Linien oder Puncten. Grenoir m., ögrenoir m. 


Comp. Punch 


Punchecon s. of a square-framed work (Carp.) 


See Quarter and Post. 


Verge f. de pompe, mat-‚Puncheon s. (Min.) See Punch. 
Puncher s. (Watchm.) See Broach. 


Mp-spears s. pl. (Min.) Das Hauptgestänge, Puncher-chisel s. See Four-basiled chi- 


das Schachtgestänge, das Pumpengestänge. Systöme 
”. de tiges (de pompe). | 
Pump-staff s. (Mar.) Der Pumpeustuck. Bäton 


Punching s. (Metall.) 


sel under Chisel. 
Das Ausschlagen, das 


Durchschlagen. Decoupage m. 
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Punching-machine s. (Mach.) Der Durch- 
schnüt, der Durchstoss, der Durchbruch, der Schnitt, 
die Lochmaschine. Üoupoir m., d&coupoir m., 
machine f. ä& decouper. 

Punching-machine s, Heading- and 
Stamping-machine s, Reading- and 
eutting-machine s. (Weav.) Die Karten- 
lochmaschine, die Kartenschlagmaschine, die Aus- 
schlagemaschine, die Stechmaschine, die Vorstech- 
maschine, die Dessinirungsmaschine, die Pappen- 
schlagmaschine. Machine f. & piquer, machine 
f. & lire, machine f. a percer, liseur m. et per- 
ceur m. mecanique. 

Punching-picket s. (Fort-) Der Vorschlag- 
pfahl. Piquet m. frett@ ou sabot£. 

Punch-props s. pl. for supporting the hanging 
[coalj over the holing (Min.) Die /kleinen) Stem- 

I m. pl. zur Unterstützung des unterschrämten 
Strebs. Stipes f. pl. (Belg.) 

Punctuation s. (Calligr. & Print.) 
punchon. Ponctuation f. 

Punkah s. in India. Der Punkah (d. i. ein 
grosser beweglicher Fächer über dem Kopfe, 
welcher durch eine Schnur in Bewegung geselst 
wird), Grand &ventail m. qu’on suspend au 
plafond et qui est agitö au moyen d’une corde. 

Punt s. (a flat-bottomed boat, used in caulking 
etc.) (Shbip-b.) Die Back, der Schauken, die 
Schauke. Bac m. rat m. de caröne, (prame 
carree). 

Punt s, Punty s, Punty-rod s. (Glass-m.) 
Das Hafteisen. Pontil m. 

Puppet s. (Turn.) Die Docke. Poupee f. 
Sliding puppet s. Der Reitstock, die fah- 

rende Docke, die Spitsdocke. Poup6e f. mobile, 
poup&e f. A pointe, contre-poup£e f. 

Puppets s. pl, Spurs s. pl. and Drivers 
s. pl. of a cradle (Ship-b.) Die Schlitten- 
sländer m. pl. Colombiers m. pl. 

Puppet-head s. (Boring-m.) Die Docke, die 
Hohldocke. Cadre m. porte-lunette d’une machine 
& forer. 

Purbeck-limestene s. (Geogn.) Der Pur- 
beckkalk. Uulcaire m. purbeckien. 

Purchase s. (Mech.) Das Umlegen, die Um- 
kantung eines Körpers mittelst eines Hebels. Aba- 
tage m. 

Purging-cock s. (Locom.) Der Reiniqungs- 
hahn am Cylinder. Robinet m. purgeur. 

Purification s. of caoutchoue. Das Rei- 
nigen des Kautschuks durch Auswalsen unter Was- 
sersufluss. Dechiquetage m. du caoutchoue. 

Purifier s. (Chem. etc.) Der Reiniqungsapparat, 
der Waschapparat. Laveur m., Epuratcur m, 
Purifier s., Lime-machine s. (Gas-l.) 
Der Gasreinigungsapparat. Epurateur m., la- 
veur m. de gaz. 

to Purify v. a. caoutchouc (Chem.) Das 
Kautschuk durch Auswalsen reinigen. Dechique- 
ter le caoutchouc. 

to Purify vo. a, to Cleanse vr. a. the oil 
in making the varnish for printing-ink (Print.) 
Das Ol abhreischen, (abschäumen). Degraisser 
Phuile pour le noir d’imprimerie. 

Purl s. for embroidery etc. See Bullion. 

Purlin s., (Perling s.), Templet s. (Carp.) 
Die Pfette, die Fette, die Dachpfette. Panne f., 
filiere f£ See also Uross-beam. 


Die Inter- 


Punching-ınachine _ to Put. 





Purple s. (Paint. Dyer.) Der Purpur. Pourpre n 
Indigo-purple s., Phenieine ;. (Die 
Chem.) Der Indigpurpur,, die Phönieinschweie. 
säure, die Purpurschwefelsäure. Phenieine f. 
Purple s. of Cassius, Gold-purple ı 


(Glass-m., Porcel.} Der Goldpurpur. Pourjr 
m. de Cassius. 
Purple-carmin s. (Chem. Dyer.) 
Purpled wood s. (Join) Das Luftheli, da 


Purpurhols. 
der-wood. 
to Purpose v. a. (Arch.) See to Project 
Purpurine s. (Dyer.) Der Krapppurpur, das 
Purpuria. Purpurine f. 
Purser s. of a ship (Navig.) 
ster. Ecrivain m. 
Purser s. of a mine (Min.) Der Grubeared- 
nungsführer. Compteur m. d’une mine, 


Push s. of an arch (Arch.) See Drift ofar 


Bois m. violett. Comp. Palixaı- 


Der Seckene 


arch. 

to Push ev. a., to Shove v. a. (Techn.) Schw- 
ben. Pousser, 

to Push on o». a. by setters (Pont. Siahs 
Gaffer. 


to Push on vr. a. the zigzags of ar 
proach (Fortif.) Approchiren, die Zicksacit 
vortreiben. Ex£cuter les cheminements, chemint 
par la sape. 

Pushing s. ofwine(Agr.) Das Treiben. Pous® |. 

Pushing-on s. the zigzags of approach 
(Fortif.) Das Vorireiben der Zickzsacke. Übe 
minement m. 

Push-pick s. (Mil. min.) Die Ochsenzsunge, dr 
Stichspaten, das Stecheisen. Langue f. de benf. 

to Put v. a. boards, pressing-boards “ 
gloss- boards In the eloth (Cloth.) Da 
Tuch einspänen, Pressspüne in das Tuch lege 
Cartonner le drap, 

to Put v.a.the boots upon the boot-iree 
or the stocks (Shoe-m.) Auf das Stiefelhoi: 
schlagen. Emboucher, mettre sur l’embouchair. 

to Put v. a. the bread into the oven (Bühl 
Das Brot einschieben. Enfourner le pain. i 

to Put v.a.tbebricks inthe kilm (Bricke 
Die Ziegel (zum Brennen in den Ofen) einselies, 
den Brand einfahren. Enfourner les briques. 

to Put vr. a. the copy on the visorium 
(Print.) /Das Manuscript) in das Tenakel steches 
Attacher (la copie) sur le visorium. 

to Put v. a. corn inte the hopper (Ni 
Aufschütten. Engrener, engrainer. 

‚to Put vo. a. the corn inte swaths (Af- 

| In Schwaden legen. Enjaveler, javeler. 

| 

to Put vo. a. the hat on the block (Hat: 
Den Hut formen, den Fils formen, setsen, ausi- 
sen. Mettre un chapeau en forme, dresser It 
feutre, 

to Put vr. a. the helm m-weather fr ® 
lee (Mar.) Die Ruderpinne Iuewärts oder ke 
wärts legen. Pousser la barre du gouvernäi! 
au vent ou sous le vent. 


Ka Put vr. a. the hides imto a weak eos 


of fresh bark (Taun.) In die Farbe brw 
gen, färben. Coudrer les cuirs. 
to Put o. a. the panes (Glaz.) Verglases, du 
Scheiben einsetsen. Poser les vitres. 
to Put v. a. the panes im putty. Ju A“ 


to Put _ Pyro-acid. 


serglasen, die Scheiben in Kilt setzen. Poser les 
vitres en mastic. 
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Couple f- de traineurs pour un  waggon, le pre- 
mier par derritre, le second par devant. 


to Put vr. a. pins on paste-board (Pinm.) | Putting s. worsted yarı into a bran-bath 


Auf Pappe stecken. Encartonner. 
io Put v. a. the plants into the green- 


house (Gard.) Ins Gewächshaus bringen. En- 
serrer. 

to Put v. a. the porcelain into seggars 
(Pore.) 


easseter ou encaster la porcelaine. 

to Put o. a. a rope in the beckets (Nav.)| 
Eis Tau einknebeln, Amarrer un cordage par | 
un burin. 


(Dyer.) Das Halten der Wollensträhne in ein 


Kleienbad. Fibrouage m. des laines fildes. 


Putting s. com into the hopper (Mill.) Das 


Aufschütten des Getraides. 
grainement m. 


Engrenement m., en- 


Das Porzellan in Kapseln seisen. En-| Patting s. into mould-casks or seggars 


(Porcel) Das Einsetsen in Kapseln. Fincasse- 


tage m., encastage m. 


Putting s. lace on linen (Manuf.) Das An- 


nähen von Spitzen an Leinwand. Entoilage m. 


to Put cv. a. salt into the salt-baskets Putting-on s, Monuting s. of staves 


Saltw.) Einkörben, in die Salskörbe thun. Em-| 
benater. 
to Put r. a. the seggarsin the furnace 





{Porcel.) Einfourner les 
cassettes, 

to Put er. a. the shoes upon the last 
‚Shoe-m.) Auf den Leisten schlagen. Mettre on | 
wonter (un soulier) sur la forme. 


to Put vr. a. a wall. See Wall. 


Die Kapseln einsetzen. 


t# Put r.a. wood in heaps or piles (Carp.)| Putty s, Tin-putty s. (Metall.) 


Hols auf Lagerbäume legen, aufstapeln. Enchan- 
teler le bois. 

to Put vr. a. the wool on the feeding- 
eloth (Spinn.) Vorlegen. 


Ioquettes. 


Putty s, Glaszier’s putiy s. 


to Putty vo. a. (Techn.) 
Charger la carde A| Putty-glazing s. (Glaz.) 


Das Aufschlagen, das Aufsetsen. Re- 


Der Glaserkiitt, 
der Fensterkitt. I,ut m. de vitrier, mastic m, ä 
vitres, mastic m. de vitrier. 

to Put v. a. the panes in putty, to 
Gilaze vr. a. in putty. In Kit verglasen, 
die Scheiben in Kitt setsen. Poser les vitres A 
mastic. 

Die 


(Coop-.) 
bat m. 


Zinn- 
asche. Pot6de f. d'etain. 

Kitten, verkittien. Ma- 
stiquer. 

Die Kittverglasung. 
Posage m. A mastic. 


io Put dowm ev. a. the plant (Min.) See) Puzzle-lock s. (Locksm.) Das Buchstabenschloss, 


under Plant. 


to Put in re. a. the pottery without seg- Pycenostyle ad). (Arch.) 


gars (Pott.) Das Geschirr ohne Kapseln einses- 
a. Enfourner les pots en &chappade. 
w Put in r. a. the spokes (Wheel.) 
sen. Enfoncer. 
to Put in r. a. types in the letter-case (Print.) 
Einlegen. Mettre, placer. | 
to Put off vr. a. with a boat-hook (Mar.), 
Mi einem Bootshaken abstossen. Deborder une | 
chaloupe avec la gaffe. | 
tt Put on ve. n, to Take ». n., said of 
nail& Anziehen. Prendre. | 
t# Put on r. a. the standard (Guldsm.) /Gold- 
& Silberwaaren) siempeln. Poingonner. | 
io Put on vr. a, to Mount vr. a. the sta- 
ves (Coop.) Aufschlagen, aufsetsen. Rebattre. 
io Put vr. n. to sen, to Go v. n. to sen 
(Mar.) In See gehen, in See stechen. Mettre & 
!a mer. 


Einlas- 


Li 
1 


Pyramid s. (Geom. Miner. etc.) 


das Malschloss. Serrure f. secräte. 
Dichtsiulig, engsäulig. 


Die Pyramide. 

Pyramide f., octaödre m., dihexaödre m. 

Double eight-sided pyramid s. (Mi- 
ner.) Die biquadratische Pyramide. Tioctaedre 
m. quadratique. 

Double twelve-sided pyramid s. (Mi- 
ner.) Die bihezagonale Pyramide. Didodeca- 
edre m. 

Square pyramid s. (Geom.) Die vierseitige 
Pyramide. Pyramide f. quadrangulaire. 

Superior pyramid s, or Cone s. of the 
„haft (Metall.) Die obere Pyramide des Kern- 
schachtes, der feigentliche) Schacht. Cheminde 
f. superieure, grande masse f. du fourneau, 

Triangular pyramid s. Die dreiseitige 
ee das Tetraeder. Pyramide f. triangu- 
aire. 


Pyenostyle. 


te Put up o. a. beacons or buoys (Mar.) Pyrargyrite s., Dark red silver s. (Mi- 


Tonnen und Baken legen. Baliser, pourvoir de ba- 
lises (les endroits dangereux). 

to Put up v. a. a press (Print) Eine Presse 
aufschlagen. Monter une presse. 

Putlog s, Pullock s. (Carp.) Der Netarie- 
gel, der Schussriegel. Boulin m., traverse f. 
'echafaudage, 6coperche f. d’öchafaud. | 

Putlog-hole s. (Build. Carp.) Das Rüstloch. 
Trou m. de boulin. Comp. Columbarium. 

Putrefaction s. of the pastel-vat (Dyer.) 
Das Durchgehen der Waidküpe. Coulde f. ou 
deeomposition f. de la cuve. 


Pyrites s, Iron-pyrites s. (Miner.) 


ner.) Der Pyrargyrit, das dunkle Rothgültigers, 
die Antimonsüberblende. Argent m. antimonie 


sulfure. 

Der Py- 
rit, der Eisenkies. Pyrite f. & m., fer m. sul- 
fure. Comp. Iron-pyrites. 

Aluminous pyrites s. (Geol.) Der Alaus- 
kies. Pyrite f. & m. sulfuräie) commun(e). 
Arsenical pyrites s. (Miner.) Der Arsenik- 
kies, der Misspickel. Arsenic m. pyriteux. 

Magnetic pyrites s. (Miner.) Der Magnet- 
kies. Fer m. sulfur6 magnötique. 


Patter s. and Hewing-putter s. (two tram- Pyro-acetic spirit s. (Chem.) Das Aceton, der 


mers on ome waggon, the first behind, the second 


Essiggeist. Esprit m. pyro-acötique. 


before it, Foal s.and Headsman ». (Min) Pyro-nacid s. (Chem.) Die brensliche Säure, die 


Die Schlepper m. pl. paarweise an einem Wagen, 
der ersiere hinter, der leisiere vor demselben. 


Acide m. pyro- 


Brenssäure, (die Brandsäure). 


gene, 
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Pyro-aconitic acid s. (Chem.) Die brenzliche 
Aconitsäure. Acide m. pyro-aconitique. 


Pyro-aconitie 





— Quantity. 
Der Pyromorphit, das phosphorsaure 
Pyromorphyte m., plomb m. phosphatk. 


Pyrogallic acid s. (Chem.) Die Brensgallu- Pyro-mucic acid s., Pyro-sacecholaktie 


säure, die Pyrogallussäure. Acide m. pyrogalli- 

ve, 

Pyrolignite s. (Chem.) Das holsessigsaure Sals. 
Pyrolignite m. 

Pyrolignous acid s., Vinegar s. of wood, 
Wood-vinegar s. (Chem.) Die Holisäurr, der 
Holzessig. Acide m. pyroligneux ou pyroxylique, 
vinaigre m. de bois. | 

Pyrolusite s,Peroxyds.ofmanganese,, 
Grey oxyds. of manganese, Brown- 
stone s, Manganese brownstone s. 
(Miner.) Der Pyrolusit, das Graubraunsteiners, 
der Weichbraunstein, das Weichmanganer:, das 
Man;anhyperoxzyd, der Braunstiin. Pyrolusite 
m., peroxyde m. de manganese, mangandse m. 
oxyd& gris, savon m. des verriers, pierre f. de‘ 
Perigueux. 

Pyrometer s. (Phys) Das Pyrometer, der Hitse- 
gradmesser. Pyromötre m. 

Pyromorphite s, Phosphate s. of lead. 








acid s, Pyro-saclactic acid s. (Üben 
Die brensliche Schleimsäure, die brensliche Mich 
suchersäure, die Pyroschleimsäure, die Brensschleis- 
sure, Acide m. pyro-mueique ou pyro-sacche 
lactique. 
rope s. (Miner.) Der Pyrop, der böhmisch 
Granat, Pyrope m, grenat m. pyrope, grenat 
m. magn6sien, vermeille f. occidentale. 
Pyroracemiec acid s. (Chem.) Die breushck: 
Traubensäure. Acide m. pyroraccmique. 
Pyro-saccholaecticor Pyrosaclactie acid 
s. See Pyro-mucic acid. 
Pyrotartaric acid s. (Übem.) Die brenzlick 
Weinsteinsäure. Acide m. pyrotart{a)rique. 
Pyrotechniecs s. pl., Pyrotechny s. {Mil 
Die Feuerwerkerei, die Pyrotechnik. Pyrotechnik [ 
Pyroxilin s. (Chem.) Das Pyrozilin, die Schies- 
baummolle. Pyroxyle m., poudre-coton f. $e 
Gun-cotton. 


@. 


Quadrangle s, Quadrilateral s, Te- 
iragon s. (Gecm. etc.) Das Viereck, das Vier- 
sei. Quadrilatere m., figure f. quadrilatöre, (peu 
usitö: quadrangle m.). 

Quadrangular ad). Viersckig. Quadrangulaire. 

@uadrant s. (Geom.) Der Quadrant, der Kreis- 
quadrant. Quart m. de cercle. 

@Gouadrant s. for taking altitudes (Astron. 
Mar.) Der Quadrant. Cadran m., quartier m. | 
Hadley’s quadrant s. (an instrunient for | 

taking altitudes). (Astron. Mar.) Der Octant. 
Octant m. 


Quadrant s, Gunner’s quadrant s. (an 
instrument for determining the elevation in the 
exercise of mortars and howitzers) (Artill.) Der 
Quadrant. Quart m. de cercle. 

Common gunner’ quadrant s. (wbich 
is laid in the mouth of the mortar or howitzer). 
Der Stangenquadrant, der Mundquadrant. Quart 
m. de cercle & rögle. | 

@uadrant s. for elevating and pointing 
cannon on board a ship (Mar. artill.) Der 
Stückquadrant. Cadran m. 

Quadrant s. for weighing yarn (Spinn.)‘ 
Die Zeigerwage (sum Garnwiegen). Balance f.| 
ä ©chantillonner (pour mesurer la finesse du fil). 

Quadrat s, Justilier s., Stick-space s. 
(Print.} Das Quadrat, das Gevierte, das breite | 
Spatium, die Ausschliessung. Cadrat m. 


@unadratie adj. (Math.) Quadratisch. Quadra- 
tique, relatif, -ve au carre. 
Simple quadratic equation (Math.) 

Die reine quadratische Gleichung. Fquation f. 
du second per A deux termes, | 

Quadratrix s. of Dinostratus ((ieom,) Die 








Quadratriz des Dinostratus. 
Dinostrate. 

Quadrature s., Quarter s., @uarlile ; 
(Astron.) Die Quadratur, der (uadrat- odır 
Geviertschein. Quadrature f., quartier m. 

Quadrature s. (Arch. Die Quadratur, die Au 
eierung. Quadrature f. 

Quadrilateral s, @uadrangle s. (Gem. 
Das Viereck, das Vierseit, die vierseitige oder 
veierechige Figur. Quadrilatöre m. 

Quadrilateral adj. Vierseitig. Quadrilatöre. 

Qualitative analysis s. (Chem.) See under 
Analysis. 

Quantitative analysis s. (Chem.) Die qas- 
titative Analyse. Analyse f. quantitative, de 
sage m. 

Quantity s, Magnitude s. (Math) Dr 
Grösse. Quantit& f., grandenr f. 
Commensurable quantities s. pl. Dr 
commeusurablen Grössen f. pl. Quantites f. pl 

commensurables. 
Exponential quantity s. Die Exrpom- 
talgrösse. (Juantitö f. exponentielle. 
Imaginary quantity s Die imaginirt 
Grösse. (Juantite f. imaginaire. 
Incommensurable quamtities . pl 
Die incommensurableu Grössen f. pl. Q 

f. pl. incommensurables. 
Irrational quantity s. Die irrahonck 
Grösse. Quantit6 f., ou expression f. irrationnellr. 
Negative quantity s. Die negative Grös 
Quantit& f. negative. 
Positive or Affirmative quantity '. 
Die positive Grösse. Quantite f. positiw. 
Hadical quantity s., Surd quantiiy ' 
Die Wurzelgrösse. Quantit6 f.radicale, See Root. 


Quadratrice f. de 
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Rational quantity s. Die rationale Grösse.| @uarter s. (Astron.) See Quadrature. 


Quantit# f. on expression f. rationelle, Quarter s. of a brick. Das Quartierstückchen, 

Variable quanmtity s. Die variable oder) der Viertelssiegel. Nicoteu m, z 

veränderliche Grösse. (Quantit& f. variable. Quarter s. in Gothic carved work (Arch.) 
Quantity s. of motion (Mech.) Die Grösse) Der Vierpass. Quatrilobe m. 

der Bewegung. (uantite f. de mouvement. @uarter s. of a horse-shoe (Farr.) See 
Quantity s. of beer brewed at once. Branch. 

See Brewing. @uarter s. (ffa hundred-weight). Der Vier- 


@uarry s, (Latomy 5) Der Steinbruch. telceniner. (guart m. de quintal. 
Carritre f., (pierriere f., latomie f,, lautumie f)|@uarter s. of a mill-stone (compartment 
Gaarry s. of sandstone. Der Sandstein-| between two gronves) (Mill.) Das Viertel, das 


bruch, Grösiere f. Feld (zwischen je zwei Gruppen von Hauschlägen). 
Quarry s. of siate. Der Schieferbruch.| Compartiment m. d’une meule. 
Ardoisiöre f., carriere f. d’ardoise. Quarter s. of a sheet (Print) Der Viertels- 


The Orst stoness pl. of anew opened | bogen. (uart m. de la feuille. 
quarry. Der Anbruch, die Anbrüche m. pl. @uarter s of a ship (Ship-b.) Die Wind- 





Entamures f. pl. de carriöre. |  wiering. Hanche f. 

to Quarry vo. a. (Build. Quarry-m.) Steine bre- On the quarter (Navig) Backstagsweise. 
chea Tır-r la pierre. I Plus en arriere que le travers du vaisseau. 

to @Quarry v. a. (Min.) Das Gestein abireiben.| @uarter s. of stairs (Build) Das Quartier. 
Detacher le roc, les pierres. Quartier m. 

Quarry-dust s. (Min.) See Stone-dust. ' Winding qnarter s. (Build) Das wen- 

Quarry-man s. Der Steinbrecher. Carrier m. deinde, das gewendelre Quartier, die Viertelswen- 
Fore-quarry- man s in na slate- delung. Quartier m, tournant. 
quarry. Der Vorarbeiter in einem Schiefer- | Quarter s., Post 5, Puncheon s., Stud s., 
bruch. Ecaillon m. | Upright s. of a stud-work. Der Stundır, 
Quarry- man s. in a quarry of sand-: der Waudstiel, die Wandsäule. Poteau m. de 
stone. Der Sandsteinbrecher Grösirr m. eloison. 

Guarry-owner s., Proprietor s. of a|@Quarter s. of houses between four 
quarry iQuarry-m.) Der Steinbruchbesitser, der| streets 5. Insula s., in America: Block s, 


Steingrubenbesitzer. arrier m. proprietaire. ‘  (Build.) Die Häuserinsel, das (Quartier. ile f. 
Quarry-stone s. Der Bruchstein. Moellon m.| @uarter s., Soldier’s lodging s. (Milit.) 
Quarry-stone s, Rag-stone s. aid up- | Das Quartier. Quartier m., logement m. du soldat, 
on its eleaving-grain (Build.) Der he-|to @uarter vr. a, to Billet vr. a. (Milit.) 
ar Bruchstein, der lagerrecht gelegte Stein.| Quurtlieren, einguartieren. Loger. 
Moellon m. de plat, moellon m. pos6 en lit. @uarter-block s. (Mar.) Der Fussblock, der 
Quarry-stone s. for paving. Der bos | Bogenblock. Poulie f. de retour. 
sirie Pflasterstein, der Kopfstein. Carreau m. de| @uarter-cloth s. (Mar.) See Waist-cloth. 
pav&, pierre f. carrde & paver. Quarterdeck 5, Poop s. ıShip-b) Die 
Axed or Dressed quarry-stone s. Deri Schanze, das Halbdeck, das Halbrerdeck, das 
abgespitste bossirte Bruchstein. Moellon m. pique.| Quarterdeck, (das Hintercastell, das Achtercastell). 
Blown quarry-stone s. Der gesprengte| Chäteau m. d’arriöre, demi-pont m., (gaillard m. 


Bruchstein. Moellon m. bloque. d’arriere). 
Brittle gnuarry-stone s. Der spröde, un- @uarterdeck-cabin s. (Ship-b.) See Coach. 
behaubare Bruchstein. Moellon m. bloque. Quarter-gallery s. (Mar.) Die obere oder 


Rough or Unhewn quarry-stone s. offene Seitengallerie. Ulavecins m. pl. de Ia galerie. 
Der rohe, unbehauene Bruchstein. Moellon m. hrut. @uartering s. (Mar.) Das backstagsweise Segeln. 
to Hew off re. a. the weather-beaten Allure f. du largue. 
parts of a quarry-stone. Einen Bruch- | @Quartering-wind s. (Navig.) See Quarter- 
stein abschalen. Kbousiner, &houziner un maellon.| wind. 
to Pare v. a. quarry-stones, Bruchsieine| @uarterly wind s. See Quarter- wind. 
ebschalen. Esmilier, @bousiner les moellons. | @uarter-master s. (Milit) Der Quartiermeister. 
Quarry-stone-bond s. (Mas) Der Bruch-| Marechal m. des logis. 
steisverband. Appareil m. irr&gulier. Quarter-pace s. of stairs, Das stufenlose 
Quarry-stone-wall s. Die Bruchsteinmauer.| Quartier, die Viertelspodest, (Juartier m. plain 
Mur m. en moellons. See Wall. d’escalier. 
Qnarry-stone-work s. (Build) Das Bruch- | @uarter-partition s, Framed partition 
steinmauerwerk,. Magonnerie f. en moellons. s, Brick-nogged partition s. (Build.) 
Quartation s., Inquartation s. (preparing| Die Fachwand, die Bundwand, die Riegelwand,. 
an alloy of ®/ silver and 1/4 gold for separation | die Bindwerkswand. Cloison f. A pans de bois, 
by nitrie acid) (Assay.) Die Quart, die Schei-| cloison f. de charpente ou de colombage. 
dung durch oder in die Quart, die (uartation,| @uarter-point s. (of compass). Der Viertel- 
die Quartirung. Inquart m., inquartation f,,| compassstrich. Quart m. de romb. 
quartation f. @uarter-round s. (Arch) Der Viertelstab. 
Quarter s. (Arith.) Das Viertel. (uart m. Quart m. de rond. 
First quarter s. of the moon (Astron.) Das| Concave quarter-round s, Conge s. 
erste Viertel des Mondes. Premier quartier m. Die Viertelhohlkehle. Cavet m., conge m., quart m. 
de la lune. de rond creux. 
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uirked quarter-round s, @uirked| poingons, ferme f. & deux clefs antes, ar- 
Irtorssi reis s. (Arch.) Der (grosse)| mature f. & clefs pendantes ou A u” poingons. 
lesbische Stab, der Echinus. (Grand) astragale | @ueen’s-metal s., an alloy of 9 parte of tin, 
m. lesbien, Echine f., tore m. corrompu. 1 of lead, 1 of antimony, and 1 of bismuth 
Meversed quirked quarter-round s.,,| (Metall) Das Königin- Metall, Alliage m. i la 
Greek ovolo s. Der gedrückte Viertelstab,| reine, 

der Echinus, das Polster. Quart m. de rond Queen’s-ware :. (Pott.) Eine Sorte Steisgs! 
renvers6 mou, astragale m. lesbien, &chine f. in England. Poterie f. de la reine. 
Upright quirked quarter-round s., Queen’s-wood s, Hoyal wood ı. (Join. 

Torus s. Der gedrückte anlaufende Viertel- Turn.) Das Königshols. Bois m. royal. 

stab, der Pfühl, die Wulst. Quart m. de Queen’s-yellow s, Turbith s. mineral 


rond droit mou, bäton m. lesbien, tore m. (subsulphate of mercury) (Chem. Paint.) Der 
Mteversed quarter-round s, Roman | fineralturpith. Turbith m. mineral. 


ovolo s. Der überkragende Viertelstab. Quart Quenched chareoal s. (Chem.) Die Läsh. 
m. de rond renverse, cymaise f. toscane. kohle, die abgedämpftie Kohle. Charbon m. & 
Upright quarter-round s. Der anlaufende, braise. 
nach unten am meisten ausladende Viertelstab. Quenching-tub s. (Forg.) Der Löscheiner 
Quart m. de rond droit. j j Baquet m. ou seau m. de forge. 
@uarter-stuff s. (Carp.) Das viertelsollige| Quereitrin s. (Chem. Dyer.) Das (werciria. 
Bret. Planche f. de !,s pouce d’epaissenr, Quereitrin m., jaune m. de quercitron. 
Quarter-timber s. (Build) Das Zimmerholi| Quercitron s., Yellow oak s. (the bark 
(von 2 bis 6 Zoll Stärke), das Stollenhols, das) of Quercus tinctoria). Die Quercütronrinde, Quer 
Kreushols. Bois m. carr& mince. eitron m. 
Quarter-wind 5 Quarterly wind s. Der Quick-beam s. (Bot.) See Quick-tree 
Backstagswind. Grand largue m., vent m. grand t0 Quicken v.a.an edifice (Arch.) Eis &e- 


largue. ä ; ; ray 
Pet s. (Print.) Das Quartformat. In-quarto m. Sa ig machen, befreien. Egayer, dögagr 
@Guartile s. (Astron.) See Quadrature. Quickening s, Quick-water 5, Quicke- 


Quartz s. (Miner) Der Quarz, (der rhomboi-| ning-water s., Quick-silver-water ı 
drische Quars). Quartz m., quartz m. hyalin. (Gild.) Das Vergoldungswasser, das Quickwasser. 
Ferruginous quartz 5. Der Eiseukiesel. Dissolution r mercurielle. 

Quartz m. ferrugineux. Quick-lime s, Caustic Kime s. (Chen. 
Flexible quartz s. (Geogn.) See Itaco- Mas.) Der lebendige, ungeloschie, gebrannte Kalt 
lumite. Is der Atskalk. Chaux f. vive, caustique, calcinte, 
Yellow Bohemian quartz s. See Citrine. anhydre. 

Quartz-rock s. Der Quarsfels, der Quarsit.| The lime (quicklime) swells (Na) 
Quartz m. en roche ou en masse, quartz m. grenu. Der Kalk geht auf, gedeiht. La chaux foisonn. 

Quassia-wood s. (the wood of Quassia amara).| Quick-match s. (Firew.) Die Zündschuur. Cor- 
Das Quassiahols, das Fliegenhols. Quassie f., deau m. porte-feu. 
bois m. de quassie amöre. to Set down vr. a. the quick-match. 

Quatre-foils s.pl., Crossquarter s., (obsol.: | See to Set. 

Cater s, Katur s.) (Arch. Orn.) Das Vier- | Quick-maich s. (Artill. & Min.) Der Zudl- 
blatt. Quatre-feuille f. faden, die Stoppine. Etoupille f-, meche [. « 

Quay s. Hays, Key s., Mole s., Wharf communication. 

s along a river (Hydr. arch.) Der Kai, der Quick- match-reel ». (Firew.) Der Zünd- 
Kay, der (das) Quai, (das Kah), (die Kaje), der schnurhaspel. Devidoir m. 
Flussdamm, die Bauschäling, die Schälung. Quick-maitch-tube s. (tube filled with quick- 
Quai m. match and used in priming guns). Die Schlag- 
Quay s., Pier s. ofa harbour, Mole s. yöhre mit Ludelfaden. Etoupille f. & tube ordi- 
Die Hafenbrücke, der Molo, der Hafendamm,| nuire avec de la möche de communication. 

der Wehrdamm, das Wehr, das Höft. Möle m. | Quicksand s. (Min) Der Schwimmsand, das 
ou jet6e f. de port. schwimmende Gebirge, (in Oberschlesien:) die Kur- 
Quay s, Stone-wharf s. in a river sawka, (in Westphalen:) der Fiiess. Mouvants 
(Hydr. arch.) Die Steinbuhne. Quai m. en fleuve.| m, pl., sables m, pl. mouvants ou brülants. 

Queen s. (Slat.) Die Schieferplatte von 3 Fuss | Quick-sand s., Shifting-sand s. (Mas) 
Länge auf 2 Fuss Breite. Table f. d’ardoise de Der Triebsand, der Treibsand,, der 
trois pieds de long sur deux de large. Sable m. mouvant. 

Queen-post s. (Carp.) Die Hängesäule im Beel- Quick-silver s., Mercury s. (Chem. Miner.) 
säuligen Hüngewerk, Cief f. pendante, poingon Das (uecksilber, der Mercur. Argent m. vil, vil- 
m. dans une double arbaläte. argent m., mercure m. See Mercury. 

Queen-post-roofs. (Carp.) Das Dach mit wei-| Native quick-silver 5 Das () 
säuligem Hängewerk. Comble m. ä double arba- das gediegene Quecksilber. Mercure m. 
lete. Quicksilver-water s. See Quickening. 

Quecen-post-truss s.inaroof(Carp.) Der zwei- ‚Quick-tree s, Quick-beam s., Houn- 
säulige Hängebock, der Dachbinder mit zwei Häng- tain-ash s, Rowan-tree s, Hodden- 
säulen, der doppelte Bock, das Hängewerk mit| tree s. (the wood of Sorbus aucuparia). Das 
zwei Hängesäulen. Arbalöte f. double, & deux! Yogelbeerhol:, das Ebereschenhols, das Eibisch- 
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mier m. sauvage. 
Quick-water s. See Quickening. | 
@uier 5. See Quire. 


Quill-bit s. (Techn.) See Shell-bit. t 
@uill-tube s. (Artill) Die Federposenschlag- 
röhre. Ftoupille f. ordinaire en plumes & godet. 
Detonating quill-tube s. Die Federposen- 
schlagröhre mit Percussionssündung. Etoupille 

f. & percussion en tuyau de plume. 
to Quilt v. a. (Seanıst.) Steppen. Piquer. 
Quilting s., Marseille s. (a cotton-cloth) 
{Wear.) Der Pique. Piqu6 m. 
Quilting-needle s. Die Steppnadel. Aiguille‘ 
f. & piquer. | 
Quilting-seam s. Die Steppnaht. Couture f. 
piquee. 
Quilt-work s. (Coach-m.) Die abgenähte Pol- 
sterung. Rembonrrage m. 
Quincunx s. (lozengelike disposition of trees, 
columns etc.) Die Rautenstellung von Säulen, 
Bäumen etc. Quinconce m., öchiquier m. diago- | 


Guinina 5, @uinine s. (Chem.) Das Chinin. 
Qeinine f. 

Quire 5, (@uier s, @were s.), Choir s.| 
ofa church (Arch.) Der Chor, der hohe Chor, 
der Altarplats. Chur m., presbytöre m. 

Quire s. of paper (Print.) Das Buch Papier. 
Main f. de Peer: 

Guirk s. of a reed-plane (Join.) Die Kante 
meischen den Rinnen der Sohle eines Kehlhobels | 
für mehrere neben einander liegende Rundstäbe. | 
Aröte f. entre les gorges de la semelle d’un 
rabot & moulures. 

Box-slipped quirk s. Die aus einem ein- 
gelegten Streifchen Buchsbaumhols gebildete Kante. 


Artte f. en buis d’un rabot A monlures. | 


QGuirked bead s, @uirk-bead s. (Join. 
Arch.) Der gedrückte Rundstab, der (kleine) les- | 
bische Stab. Astragale m. lesbien, baguette f. 
corrompue. 

Quirked torus s. See Quirked quarter- 
round under Quarter-round. 

Quirk-Roat 5, Angle-flont s. (Plasterer) 
Das Reibebret für das Putzen der Ecken. Appla- 
nissoir m, pour les coins. 

to @uit vo. a. to Discharge vr. a. an ap- 
prentice (Print. etc.) Lossprechen. Deöchar- 
ger un apprenti. 





kels, das Massbeerhols. Sorbier m. sauvage, cor-| @molm s. (Arch.) Der Winkel, das Ichsel. En- 
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coignure f. 

Hollow quoin s. of a lock (Hydr. arch.) 
Die Wendehöhle, die Wendenische. Cbardonnet m. 

Quoin s., @uoin-stone 5, Corner-stone 
s. (Build) Der Eckstein, der Kropfstein, der 
Winkelstein. Pierre f. d’encoignure, 6coinson m., 
&coingon m. 

Rustic quoin s. Der Bossageechsteis. Encoi- 
gnure f. rustiquee, 

@uoinm s. (Techn.) Der Keil. Coin m. 

Quoin s. for fastening the type together 
(Print.) Der Keil. Coin m. pour arröter la forme. 
Inclined queoin s. Der Keilsteg, der Schräg- 

steg, der Schiefsteg. Biseau m. 

Quoin s. for the stowage in the hold (Mar.) 
Der Staukeil. Coin m, d’arrimage. 

Quoins s. pl. or Wedges s. pl. of the 
masts Mar.) Die Mastenkeile m. pl. Coins 
m. pl. des mäts. 

@uoin s. for elevating the gun (Artill. Mar.) 
Der Richtkeil, der Keil, (die Muck). Coin m. de 
mire pour mortiers. 

@uoin s. for high elevation, Upper 
quoin s. (Artill.) Der obere Richtkeil. in 
m. de mire pour le tir sous 60°. 

Lower quoin s. (Artil.) Der untere Richt- 
keil, das Kissen. Coin m. de mire inferieur 
ou d’en bas. 

Quoin s. with winch-handle and 
serew for elevating (Artill.) Der Schrauben- 
richtkeil, die Keilmaschine. Coin m. de mire A 
vis. 

Quein s. for stopping the recoil (Ar- 
til.) Der Hemmkeil. Coin m. d’arröt ou de 
recul. 

to @uoin vo. a. (Techn. etc.) Keile eintreiben, 
keilen, einkeilen, verkeilen. Arröter, assujettir 
avec des coins, ınettre des coins, (Mar. :) coinser. 

to @uoin v. a. the form (Print) Die Form 


einkeilen. Arröter la forme, l’attacher par des 
coins, 

Quoin-chase s. (Print.) See Chase for board- 
sides. 


Quoin-post s, Heel-post s. of a lock- 
ate. Die Drehsäule, die Wendesäule, die Achse, 
Ständer eines Schleusenthores. Poteau m., 
tourillon m. d’une porte d’ecluse. 
Quoin-stone s. See Quoin. 
Quotient s. (Arithm.) Der Quotient. Quotient m. 
Qwere s. (Arch.) See Quire. 


Rabbet s, Mabate s. (a rectangular recess | 
on the edge of wood, iron etc.) (Build.) Der‘ 
Seen der Fals. Feuillure f. See also Re- 

ate. 

Rabbet s of a tilt-hammer (Forg.) Der: 
Reitel. Rabat m. See Becoil and Rabbit. | 

Rabbeting s. (Join.) Die Einfalsung. Encastre- | 
ment m., enchässement m. 


Rabbet-plane s. See Rebate-plane. 

HRabbet-wallt s. Flanning s. (Build.) Die 
Fensterlaibung, die Anschlagmauer, die Laibung, 
das Geläufe, die Kleife, die Spallettwand. Em- 
brasure f. 

Rabbit s, (Mabbet s, Rap-it ;), Me- 
coil s. of a tilt-hammer (Forg.) Der Reitel. 
Rabat m. d’un marteau & bascule, buttoir m. 

hs5* 
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KRabbit-beam s. (Forg.) Der Reitelsattel. Rabat (for fastening the raft of a floating bridge) (Pont) 


m. superieur. Der Einlegerödelbalken. Faux-guindage m. 
Rabbit-plane s. See Rebate-plane. Racking-down s. (Pont) Das Rödels, di 
Rabbit-stand s. (Forg.) Die Reitelsäule, die) Rödelung. Guindage m. 

hintere Gerüstsäule. Colonne f. de rabat. Rack-jauck s. Die Winde oder die Wagenwind- 


Mabbler s. (contr. to the »paddle«) (Metall)| mit Zahnstange. Cric m. ü cr&mailldre. 
Die Kratze, die Rührstange. Perche f. A brasser, Hack-ladder s. of a crane-triped (Mach 
räble m., rabot m. (contr. au »ringarde). Der Leiterbalken eines Krahndreifusses. Rancher 
Habbling s. in puddling (contr. to the »paddle«)| m. d’une grue A trois pieds. 
(Metall) Die Kratze (im Gegensatz zum „Spits“). MRack-lashing s., Rarck-rope s. (Pont.) Du 
Rabot m. contr. au »ringard«). See also Rake. Reitel-, (Rötel-, Rödel-Jleine. Commande f. de 
Race s, Mace-course s. (Mill) Das Ge-| guindage (pour bröler les guindages). 
rinne, das Mühlgerinne. Coursier m. d’un mou-|Mack-rope s. (Mar.) Der Wegweiser an de 


lin & eau. See also Channel. Fockwant. Cordage m. de rätelier. 
Race sı Gin-race s. (Min.) Die Rennbahn | Rack-rope s. (Pont) See Rack-lashing. 
(eines Pferdegöpels), Manöge m. Aack-stick s. (Pont) Das Rödelhols, das Ra- 
Huace s. of animals. Die Race Race f. telhols, der Reitel. Garrot m., billot m. de guin- 
Electoral race s. of sheep. Die Electoral-| dage. 
race. Race f. des merinos de Saxe. Rack-stick -lashing s. (Pout.) Die Reit. 


io Race vr. a timber, to Lay or. a. [Rödel-)holsleine. Commande f. de billot (pow 
(Shipb) Krabben, abirabben, nach einem Mall| arröter le billot sur le guindage). 
oder Reh bezeichnen. Enligner le bois avec un ack-wheel s. (Mach.) Das Sperrrad. Row 
gabarit ou avec une lisse. : f. & rochet. 


HKacing-knife s. (Shipb.) Der Krabber, das Radiant adj. (Phys.) Strahlend. Rayonnant, | 


Ritzeisen. Rouanne f. & marquer. -nte, rayonne, -€e, radiant, -nte, radie, -Ce. 

Rack s, Bars. ofa rack-and pinion-jack Hadiant heat s. See Radiating heat. 
(Mach.) Die Zahnstange, die gesahnte Stange. to Hadiate v. n. (Phys.) Strahlen. Eve 
Crömaillöre f. radier. 

Rack s, Cart-rack s. of an open-sided wag-| Radiating or Radiant heat s. (Phys) Dr 
gon (Cartwr. Agric) Die Wagenleiter (eines| strahlende Wärme. Chaleur f. rayonnante. 
Leiterwagens). Ridelle f. Radisation s. (Phys.) Die Strahlung. Bayw- 
Front- or Tail-rack s. Die Vorder- oder | nement m. 

Hiuterwand. Hayon m. (de devant ou de der--, Yadiation s. of heat (Phys.) Die Wär: 
riere), hayon m. ferne & claire-voie par des strahlung. Rayonnement m. de la chaleur. 





roulons. Kadical s. (Chem.) Das Radical. Radical m. 
Rack s. in a stable. Die Raufe. Rätelier m.| Madical s. of ammonia. Se Anar 
Rack s. (for the small arms in the cabin of a; nium. 

ship) (Mar.) Der (Wewehr-) Recken. Rätelier' Madical sign s. (Math.) Das Wurzelseiches. 

m. d’armes. Radical m. 

Hacks s. pl. of a printing-press (on which | gadius s. (Geom.) Der Radius, der Halbmesser 
the balls are put) (Print) Die Ballenknechte m. Temi-diamötre m.. rayon m. du cercle. 
pl. Chevilles f. pl. de la presse. Radius s. vector (Geom.) Der Radius ve 
Rack s. and pinion s. (Mach.) Zahnstange f. tor, der Leitstrahl. Rayon m. vecteur. 

und Rad nn. Engrenage m. ä cer6maillöre. Com.| HAadius s. of curvature, Radius s. of 

Rack- and pinion-jack. | curvation (Railw.etc) Der Krüummungshalb 
to Rack v. a. (Cloth) ARecken. Etendre, tirer messer, der Krümmungsradius. Rayon m. de our 

les lav6s. bure. 
to Rack down v. a. (Pont.) Rödeln, röteln. Radius s. of giration (Mech.) Der Träg- 

Bröler. heitshalbmesser. der Drehungshalbmesser. Rayı 
Rack-and pinion-jack s. Die Wagenwinde, m. d’inertie, rayon m. de giration. 

Bauwinde mit Zahnstunge. Cric m. Hadias s. of ruptare (Min.) Der Erschütt- 
Mack-block s. (Mar.) Der Wegweiserblock. Ba-| rungshalbmesser. Rayon m. de rupture. 

raquette f., poulie f., vierge f. Radius s. of the erater (Min.) Der Tric- 





Hack-callipers s. pl. (Techn.) Der Dickzirkel| terhalbmesser, der Trichterradius. Rayon m. d’a- 
mit gesahntem Bogen und Geiriebe. Compas m. | tonneir. i 
d’&paisseur A cr&maillöre. 'Radil s. pl. or Grooves s. pl. of a mill- 

Rack-compasses s. pl. Der Bogensirkel mit, stone (Mill.) Die Hauschläge m. pl., die Schär- 





gesahntem Bogen und Getriebe. Compas m. ü| fen f. pl., die Furchen f. pl. eines Muhlsteise. 
quart de cercle a cr&maillöre, |  Rayons m. pl. d’une meule. 
HRacket-brace s. See Ratchet-brace and) Radius-bar s, Radius-rod s., Bridie 
Cat-rake. '  rod s. of the parallelogram of Watt (Steam 
Racket-wheel s. See Rack-wheel. eng.) Die Lenhstange, die Leitstauge, der fiegen- 
Racking s. (Cloth.) Das Rechen. Etendage m., lenker. Bras m. de rappel, rayon m. rögulateur, 
etiruge m. des draps lav6s. ;  manivelle f. ou bride f. du parallölogramm®. 
Racking-balk s. (Pont.) Der Rödelbalken. Pou-; Ma s, Raffain-ore 5. (Min) Das arm 
trelle f. de guindage. | das schlechte Ers. Minerai m. pauvre. 


False racking-ba{u)ik s. or board s. to Raff out o.a., to Remove r. a super 
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Auous types (Print) Ausraffen. Enlever Raglin >. (Carp.) See Bridging-joist und 


les caractöres superflus d’un cassetin. 


Boarding-joist. 


Rafı s, Float s, Timber-float s. (Navig.| Rag-man s., Rag-gatherer, Rag-picker 


Carp.!} Das Floss. (niederd.:) das Flott. Ra- 
deau m., train m. de bois. | 
Das 


Raft s. (used in launching a ship) (Mar.) | 


Törahols. Drome f. 
Haft s. (member of a float) 


biade, die Viertelflösse, Brelle f. 


Haft s. of a pontoon-bridge (Pont.) Das Durch- 


lassglied, die Durchlassmaschine, der Durchlass. 
Portiere f. Comp. to Close the raft. | 
Haft s. for saving the life of ship- 
wrecked people. Das Rettungsfloss.. Ra- 
deau m. de sauvetage. 
Raft s. of casks (Pont) Das Fassfloss, das 
Tonneufloss. Radeau m. de tonneaux. 
Rafı-bridge s. See Bridge on rafts. 
Rafter s. (Carp.) Der Sparren, (südd,.:) der 
Rafen, der Dachsparren. Chevron m.. chıevron | 
m. de ferme. See also Curb-rafter, Hip-! 
rafter, Jack-rafter etc. 
Arched rafter s. (Carp.) Der gebogene oder. 
gehrummte Sparren, der Krümmer, der Krumm- | 
sparren. Chevron m. cintre. | 
Back or Principal rafter s. of a king- 
post-roof or queen-post-roof (Carp) Die Hänge- 
werksstrebe. 
Binding rafter s, Chief-rafter s. Der 
Bindersparren. Chevronp m. de ferme, chef- 
chevron m. i 
Common rafter s, Empty rafter s.,' 
Intermediate rafter s. Der Leersparren, | 
der leere Sparren, der Freisparren. Chevron 
m. de remplage. | 
Principal rafter s. Der Haupisparren. 
Maitre-chevron m. | 
Principal rafter s. of a hanging-post- 





truss. Die Strebe eines Hängewerks. Arba- 
letrier m. 
Transverse rafter s. See Trimmer of 
rafters, 


to Join v. a. rafters together. 
ten, anschiften. Embrancher. | 

Rafter-nail s, Ten-penny-nail s. (Carp.) 

Sparrennagel, der Sechsernagel. Dent-de- 

loup m. 
Rags s. pl. (Pap.) Die Lumpen m. pl., die Ha- 
m, pl., die Stratsen m. pl. Chiffons m. pl. | 

Rag-ball s. of engravers PR copper-plate-prin- 
ters. Das Filsbällchen. Tampon m., bouchon m. 

Rag-boli s., Barb-bolt s., Sprig s., Sprig- | 
bolt s. Der Hackbolsen, der Tackhbolsen, (der 
Bartnagel.) Fiche f., cheville f. ä barbe ou A| 
enille, cheville f. barbue, barbel6e, grillee. | 

Rag-cutting-machine s. (Pap.) Der Lum- 
penschneider, der Hadernschneider. Derompoir m., | 
delisseuse f. mecanique, coupe-chiffons m., ma- 
chine f. & couper les chiffons. 

Rag-engine s, Stuff-engine s., Cylin- 
der s, Engine s. (Pap.) Der Holländer, das 
holländische Geschirr, die Stoffmühle. Pile f. ä 
eylindre, eylindre m., moulin m. & cylindre. 
äg-gaiherer s. Sce Rag-man. 

Rag-Lniven s. pl, Cutters s. pl, Blades 
& pl. of the stuff-engine (Pap.) Die Schie- 
»en f. pl., die Messer n. pl. am Holländer. La- 
mes f. pl. 


Schif- 





Arbalötrier m. + 


s. (Pap.) Der Lumpeusammier. Chiffonier m, 
drillier m. 

Hags-assorter s. (Pap.) Der Lumpensortirer. 
Drillier m. 


(in rivers) Das Ge- Mag-stone s. (Mas.) Der lagerhafte Bruchstein, 


der Plüner, der schieferige Bruchsteis. Moellon 
m. gisant, feuillete, Jamineux, marneux, schisteux. 
MRag-stone s. laid upon its cleaving- 


grain. Der liegende Pläner, der lagerrecht ge- 
hauene und gelegte Stein. Moellon m. de plat, 
pose en lit. 


Mag-stione s. laid in vaulting rect- 
angular to its cleaving-grain, Vaul- 
ting-ragstone s. Der Wölbpläner, der hän- 
geude Pläner, der gestürste Pläner. Moellon m. 
pos& en coupe, ınoellon m. en coupe. 

Rag-stone s. laid in walling con- 
trary to the cleaving-grain (Build.) 
Der hochkantige Pläner , der gegen das Lager 
verlegte Pläner. Moellon m. pose en delit. 


Rag-stone-work s. See Rag-work. . 

Hag-tearing woınan s. (Pap.) Die Lumpen- 
supferin. Effilocheuse f., effiloqueuse f. 

Rag-work s, HRag-stone-work s, Ma- 
sonry >. in rag-stones (Mas.) Das Plä- 
nermauerwerk, die Mauerung in Pläuern. Ma- 
gonnerie f. en pierre marneuse, ou schisteuse, 

Rails, Cross-piece s., Intertie s, Tran- 
som s. of a frame-work (Build) Der Rie- 
gel einer Fachwand, der Wandriegel. Entretoise 
f. de cloison, &part m. 


Lower rail s. or transom s. Der Un- 
terriegel. Premier &part m. 

Middie rail s. or transom s. Der Mit- 
telriegel. Deuxiöme &part m. 

Upper rail s. or transom s. Der Ober- 


riegel. Troisitme &part m. 

Mail s. of a door-frame (Join) Der Quer- 
fries einer eingestemmien Thüre. Traverse f. d’une 
porte encadröe. 
Lower rail s. Der Unterfries, der Bodenfries. 

Traverse f. inferieure, See Bottom-rail. 
Middle rail s, Lock-rail s. Der Mittel- 
fries. Traverse f. moyenne, traverse f. de ser- 
rure. 

Upper rail s, Top-rail s. Der Oberfries, 

der Kopffries. Traverse f. superieure. 


Renil s. of a French casement (Build.) Der 
Querschenkel eines Fensterfutters.. Traverse f. 
croisee. 

Lower rail s. ofa French casement or a valve. 
Der Wetterschenkel, der Unterschenkel, der Was- 
serschenkel. Jet m. d’eau, reverseau m. 

Middle rails., Lock-rail s. of a French 
casement. Der Weitstab, das Loshols eines Fen- 
sterfulters. Traverse f. moyenne, dormant m. 
en bois de croisee. 

Upper rail s., Top-rail s. of a French 
casement. Der Oberschenkel eines Fensterfutiers. 
Traverse f. superieure de croisee. 


Entre- 


EN s, Intertie s, Tie s. of a railing 
I 


(Build.) Der Bindriegel, der Zaunriegel. 
toise f. de barriere. 
Upper rail s, Head-ralil s., Head-tie > 
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of a railing. Der Brustriegel, der Lehnriegel. 
Entretoise f., lisse f. d’appui. 
Mail s. of the stairs-railing, Hand-rail 
s., Stair-rod s. (Build.) Die Laufstange. Main 
f. eoulante, main f. courante, &cuyer m. 
Mail s.(Mar.) Die Kante, die Regeling. Filet m., 
lisse f. 
HKails s. pl. of the head. Die Regelingen 
f- pl. des Gallions. L,isses f. pl. des herpes. 
Rails s. pl, Topside-lines s. pl. Die Sen- 
ten f. pl. der Verteuning. Lisses f. pl. d’ac- 
castillage. Comp. Drift-rail under Top- 
timber-line. 


Mail s, CUross-piece of a lock-gate-fra- 
ming (Hydr. arch.) Der Riegel der Schleusen- 
sarge. Entretoise f. du cadre de vanne. See 
Bottom-ceross-piece. 

Rail s. or Side s. of traversing-platforms, 
on which the truck travels (Artill.) Die Lauf- 
schwelle. Semelle f. du chässis. 


Mail (Railw.) Die Schiene, die Eisenbahnschiene. 

Orniere f., rail m., bande f. 

American rail s, Brond-footed rail 
s,., Mail-Vignoles s, Foot-rail s., 
„-rails, Bridge-rail s. Die americanische, 
breitbasige Schiene, die Vignoles-Schiene. Rail 
m. americain, rail m. & base plate, rail m. 
ä& champignon avec seınelle, rail m. A patin. 

Barlow’s rail s. Die Barlowschiene, die 
A-Schiene. Rail m. Barlow. 

Channeled rail s, Channel-rail s. (for 
level-crossing) (Railw.) Die Rinnenschiene. Rail 
m. en H 

Kdge-rall s, Edged rails. Die Kanten- 
schiene. Bande f. saillante, orniere f. saillante, 
rail m. ä rebord. 

Fish-bellied rail s, See Undulating rail. 

Fished rails s. pl. Die verlaschten Schienen 
f. pl. Rails m. pl. &clissös. 

Flat-headed rail s, Flat champig- 
nmnon-rail s. Die Schiene mit flachem Kopf. 
Rail m. a surface plane. 

Foot-rail s. See American rail. 

Y-rail s. See Rail resting upon chairs. 

Moveable rail s, Switch s., Switch- 
tongue s., Slide-rail s., Sliding rail s., 
Siding-rails. Die Weichenschiene, die Aus- 
weichschiene, die Zunge. Aiguille f., rail m. 
mobile, switch f. 

ee rail s. See under Champignon- 
rail. 

Rails s. pl. of continuous bearings 
or longitudinal bearings (RBailw.) Die 
Schienen f. pl., welche auf Langschwellen liegen. 
Rails m pl. en fer et bois, pos6s sur longrines. | 

Rails. resting upon chairs or eradles, 
H-rail s. Die Stuhlschiene, die I-Schiene. 
Rail m. & champignon, rail m. ä& coussinet. 


Rail-Vignoles s. See American rail. 
Siding rail s, Sliding rail s, Silide- | 
rail s. See Moveable rail. 

Single champignon-headed rail s. 
See under Champignon-rail. ) 





„rail s. Sce American rail. 

Undulating rail s., Fish-bellied rail s. | 
Die Fischbauchschiene. Rail m. ondule. 

Wooden rail s. of a track-way or rail- 


way with rails of timber. Die Holsbahnschie«. 
Örniere f. en bois. 
to Half v. a. the rails in the middle 
and lap then together. Die Schiene 
überblatten. Assembler les rails A mi-fer. 
to Lay down v. a. the rails on ihe 
way of a rail-rond. Die Schienen [. 
oder das Schienengleis legen. Poser les rais 
ou la voie d’un chemin de fer. 
Rail-bending-machine s. (Railw) Ds 
Schienenbiegmaschine. Machine f.A cintrer lesrails 
Rail-board s. (Mar.) Der Kamm zwischen da 
Schloiknien des Gallions. Frise f. de l’&perwn. 
Rail-chair s. (Railw.) Der Schienenstuhl, der 
Stuhl. Coussinet m., chair m. d’orniere. 
Intermediate rail-chair s. (Railw.) Dr 
Stuhl für die Zwischenschwellen, der Mittelstuhl. 
Coussinet m. interme@diaire. 
Single rail-chair s. (Railw.) Der Usie- 
stützungsstuhl. Coussinet m. intermediaire. 
Kail-column s. (Arch.) See Baluster. 


Hail-foot s. (Railw.) Der Schienenfuss. Patu 
m. du rail. 
to Clinch v. a. the rail-foot. Set 

Clinch. 

RAnil-guard s., Life-guard sweeper : 
(broom), Safe-guards. Der Bahnräumer, dır 
Schienenräumer. Übasse-pierre m., garde f.nm 

Railing s, Barrier 5, Breast-work ı 
(Build.) Das Geländer. Barriere f., parapet m, 
garde-fou m., garde-corps m., clöture f. See Ba- 
lustrade. 

Railing s. (Ship-b.) Die Regeling. Lisse [. de 
bastingage ou de batayole, filet m. 

Rail-iron s. (Railw) Das Bahnschieneneisca. 
Fer m. en barres pour les rails. 

Rail-mill s, Rail-rolling-mill s. (Bo- 
ling-m.) Das Schienenwalswerk, Laminoir a 
& rails. " 

HKail-post s, Hailing-post s. (Build) Pi 
Geländersäule, die Docke, die Traille. Balustr 
m., montant m., ou barreau m. de gardein, 
potelet m, 

Rail-press s. (Railw.) Die Schiewenpresse (wa 
Richten der Schienen). Presse f. ä dresser les rail 

Railroad s. Die Schienenbahun. Chemin 
ä ornidres. 

(Iron) rail-road >. (Railw.) Der Schieses 
weg. Voie f. ferree. Comp. Railway. 
Railroad s. with a single set of trach®. 
Single way s De e ige, eingleinge 
Eisenbahn, die Bahn mit elae Gala. Chem 
m. de fer A une voie. 

Railroad s. with two sets of tracks, 
Double way s. Die zweispurige, zweiglr 
sige Eiseubahn, die Doppelbahn. Chemin m & 
fer & deux voies. 

Rail-saw 5, Circular saw s. (Roll-m.) Du 
Schienensäge (Kreissäge). Scie f. & rails, s“ 
f. eirculaire pour couper les rails. 

Rail-rolling-mill s. See Rail-mill 

Mail-tie s. (Cartwr.) Die Runge, die Stemm 
leiste. Enrayoir m. 

Railway s, Hailrond s. Die Eisenbahn, dr 
Schieneniceg. Chemin m. de fer. Comp. Railrosd. 
Atmospherical railway s. See under Al 
mospherical. 





Chemin m. de fer de ceinture. 
Pneumatic railway s. 
eisenbahn, die atmosphärische Eisenbahn. 
min m. de fer atmosph£rique. 
Railway s. with horses, Tram-way 
+ Die Pferdebahn, die Pferdeeisenbahn, die 
Rossbahn. Chemin m. de fer ä chevaux. 
Temporary railway s. (Railw.) Die pro- 
sisorische Bahn, die Hilfsbahn. Voie f. provi- 
soire, voie f. auxiliaire. 
Wooden railway s. (Roads) Die Hols- 
Der 


bakn. Voie f. en bois. 

Railway-carriage s. or -waggon s. 
Eisenbahnwagen. Chariot m. de chemin de fer. 
Railway-carriages for passengers., 
tRailw.) Der Personenwagen. Viligence f. 
Railway-carriage s. [or passengers’ 
baggage, Railway-waggon s. Der 
Waggon, der Eisenbahumwaggon, der Gülerwagen 
fur das Passagiergut. Waggon m., wagon m, 
vagon m. & ges. 

Railway-conplings, Coupling s. (Railw.) 
Die Kuppelung, die Wagenkuppelung. Attelage m. 

Railway-gate s., Gate s. (Railw.) Die Bar- 
röre. Barriere f. d’un chemin de fer. 

Railway-guard s, Watchman s. of the 
ine, Warder s. (Railw.) Der Bahnuärter. 
Gardien m., cantonnier m., garde-ligne m. 

Railway-line s., Line s., Track s., Track- 
way s., Sets. oftrack, Ways. of rail- 
way. Die Fahrbahn, die Bahnlinie, die Eisen- 
bahnlinie, der Schienenstrang, das Schienen- 
geleise, das Geleise, das Gleis. Ligne f. d’un 
chemin de fer, voie f., voie f. de fer. 

Railway-plant s. (Railw.) Die Absperrvor- 
richtung (südd.: die A wer 

Railway-waggon s. Sce Railway-car- 
riage, 

Rain s. (Meteor.) Der Regen. Pluie f. 
Copper-rain s. (Metall) "Der Kupferregen. 
Piuie f. de cuivre. 

Rain-chamber s. in the extraction of copper 
(Metall) Die Regenkammer. Chambre f. A pluie. 

Rain-gange s, Udometer s. (Phys.) Der 
Regenmesser. Pluviomätre m. See also Ombro- 
meter. 


Rain-pipe s., Gutter-pipe s, Waste- 
pipe s. (Build) Das Fallrohr, das Abfallrohr, 
die Dachröhre, die Dahlröhre. Tuyau m. de 
descente, 

Rain-squalli s. (Navig.) Die Regenbö. Grain 
m. pluvieux. 

w Raise vr. a. a timberwork, a car- 
tass eto. (Carp.) Richten, heben, aufbringen. 
Monter un toit, une charpente, etc. 
to Raise v. a. the timber-work with- 
out scaffolding (Carp.) Das Zimmerwerk 
ohne Gerüst, aus freier Hand aufbringen. Faire 
le levage & l’&paule. 
to Raise r. a. a wall (Build.) Aufhöhen, er- 
höhen, höher treiben, höher aufführen. Elever, 
hausser. 
to Raise e, a. the hatch (Mill.) Die Schütse 
(den Schütsen) aufsichen, die Mühle anlassen. 
Lever la pale. 

0 Haise o. a. a perpendicular line 


Die Luftdruck- 
Che- 


Railway _ Raker. 
Encireling railway s. Die Gürtelbahn. 
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| (Geom.) Eine Senkrechte errichten. flever une 


perpendiculaire, \ 

1o Raise v. a. to a power (Math.) See under 
Power. 

to Raise vo. a. by hammering (Metall.) Auf- 
ziehen, auftiefen. Relever. 

to Raise vo, a. to How vo. a. to Dress v. a., 
to Tease o. a. cloth (to raise ei the fila- 
ments into a nap upon the surface of the cloth) 
(Cloth.) (Das Tuch) rauhen. Lainer, garnir. 

to Raise v. a, to Swell v. a. the hides 
(Tann.) Schwellen, Treiben. Gonfler la peau. 
Travailler & l’orge. 

to Raise o a. orto Abandon v. a. a siege 
(Mil.) Eine Belagerung aufheben. Lever un siege. 
to Raise v. a. soldiers (by means of fraud 
or violence) (Mil.) (Gewaltsam odır listig) an- 
werben, pressen. Racoler. 

to Haise in vr. a. in chasing, hammering 
(Metall) Einziehen. Retreindre. 

Haised work s, Hammered work s. 
(Metall) Die geschlagene Arbeit, die Hammer- 
arbeit. Ouvrage m. martel6, vaisselle f. martelde. 

Hnise-iron s, Maiser s. (Cloth.) Das Auf: 
rauheisen. Egratignoir m. 

HRaising s. of a centering (Carp.) Die Auf- 
stellung des Lehrgerüstes. Levage m. des cintres. 

HRaising s. of the timber-work (Carp.) 
Das Heben, das Richten, das Aufrichten, das 
Aufbringen des Zimmerwerks. Levage m. de la 
charpente. 

Haising s. sheet-metal (Metall) Das Auf- 
siehen. Relevage m. 

Raising s. cloth (Cloth.) See Teasling. 

Raising s, Swelling s. the hides (Tann.) 
Das Schwellen, das Treiben. Gonflement m, 
travail m. & l’orge. 

Raising s. of a siege (Mil) Die Aufhebung 
einer Belagerung. Levee f. d’un siege. 


Raising-in s. sheet-metal (Metall) Das 
Einsiehen. Retreinte f. 
Raising-up s, Work s. (Mctall.) Das Rok- 


aufbrechen. Soulevement m,, desornage m. 

Rake s. (Garden. etc.) Der Rechen, die Harke, 
der Harken. Räteau m, 

Hake s. (Brew.) Die Harke, die Krücke. Four- 
quet m. 

Hake s. (Gun-powd.) See Scraper. 

Rake s. used by saltpetre-makers. Die 
Scharre. Ratissoire f. 

Hake s. (Min.) Die Minenkratse, die Erdkrücke. 
Grattoir m. 

Hake :s, Mabble ss, Stirring-rabble s. 
(Metall) Die Krücke, die Krahle. Räble m. See 
Coal-rake. 

Rake s. ofthe stem (Mar.) Das Ausschiessen 
des Vorstevens. Elancement m. de l’&trave. 
Rake s. ofthe stern-post. Der Fall oder 

die Neigung des Hinter- (Achter-)stevens. Quüte 
f. de l’&tambot. 

to Hake v. a. a work (Fort. & Art.) See 
to Enfilade a work. 

HRaked work s. (Fort.) See Enfiladed work. 

Haker s. (Char-c.) Der Spleisshaken. (roc m. 
A retirer les charbons de la meule de carboni- 
sation, etc. 

Haker s. for scratching out the wall-joints (Mas.) 
Das Kratseisen. Racloir m., grattoir m, 
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Raking s. (coal of inferior size than lumps,| die Stampfe. ame f., damoiselle f., demoiselle f 
(Min. Stafford.) Die Wurfelkohle, die Knörper- See Beetle. 
kohle. Gailleteries f. pl., grelassons m pl. Hammer s, Pegging-rammer s. (Moull) 
Haking s. (Artill.) Die Bestreichung. Enfilade f.| Der stampfer, das Dammhols. Batte f. du m- 
Raking-battery s, Enfilading-battery | leur. 
s. (Artill.} /Die Bestreichbatterie), die Enfilir- Rammer s. (for driving-in a pile benesth the 
batterie, die bestreichende Batterie, die Flanken- | level of the pile-engine) (Build.) Der Aufsetzer, 
battrie. Batterie f. d’enfilade, batterie f. en; die Jungfer, die Afterramme, der Rammänecäi, 


rouage. Faux-pilot m. 
Ram s. (Mil. Fort.) See Aries. Raımmer s. for small-arıns (Gun-m.) See Ran- 
Ram’ horn s. (Fort.) Se Ram's-horn. rod. 


Ram s, Stamper s, Stamp-hammer s. | Rammer s. for guns (an instrument with which 


(Mach.) Die Stampfe, die Kamme, der Siempel,| the gunners push the charge on its place in 
der Vırticalhammer, der Stempelhammer. Marteau| the bore). Der Seiser, der Anseiser. Rei 
m. pilon. loir m. 

Ham s, Slings s. pl, Devil’s claw s Mammer s and sponge s. on the sm 
(Build ) Die Tewfelsklaue, die Steinklaue, der staff (Artill) Der Seiser, wenn derselbe mil dem 
Wolf, das Kropfeisen, die Scheere. Louve f.,| Wischer an der gleichen Stange. Kefouloir-sow- 
renard m. Comp. Ram’s-eye, Ram’s-| villon m. 
middle - piece, Ram’s - side - wedges, Rammer-head s. (the thicker end of the ran- 





Ram -tongue. mer) (Artill.) Der Setzerkolben, der Setskolben, | 


to Make vr. a. a hole in a stone for Tiöte f. de refouloir. 
the ram. Das Kropfloch, das Loch zum Rammer-maker s, Hamrod-maker ı 
Kropfeisen in einen Stein machen. Louver une) (Forg.) Der Ladestockschmied. Baguettier m. 





pierre. 'Ramming s (Raıw.) Das Rammen, das Stampf- 
Kam s, Hammer s:. Ram-engine s.,, en, das Feststampfen. Damage m. 

Pile-driver s. Die Ramme. Sonnette f. Rammings. of embankment (Ralr) 
Ham s, Rammer s., Ramanerlog 5, Das Stampfen der Dämme. Pilonage m. de 


Monkey s., Batiering-ram s. Der Ramm- remblais (4 la dame plate). 
bär, der Rammbluck, der Rammklots, der Bär, Ramming-bar s., Tamping bar s., Stim- 
der Bock, der Fallbock, der Hoyer, der Hund, der| mer s. used in blasting (Min.) Der Stanpie 
Esel, der Läufer, das Handwerk. Mouton m.,!: (zum Besetsen der Bohrlöcher). Befouloir m. 
belier m., billot m. de batte. | ‚bourroir m. 
Ham s.ofa forge-hammer (Forg.) Der Drahm-, Ramp s. of a wharf (Mar.} Die Auffahrt, di 
der Drohm-, der Trambaum. Drome f. de forge.| Anfahrt, die Rampe. (ale f. de quai, escale / 
Ham s. or Plunger s. (Locom.) Der massite Ramp s. (Fort.) Die Auffahrt, die Rampe. Rampt 
Kolben, der Plungerkolben. Plongeur m., piston-' f., appareil m., rastel m, rastelle f. 
plongeur m. See Plunger-pole. Rampant arch s, Rising arch s. (Arch) 
to Ham v. a., to Beat down v. a. Ram-, Der einhüftige, der geschobeue, der steigende, der 
men, stampfen, fest-, einstampfen. Damer. abschüssige Bogen, der Spannbogen, der Schwaues 
to Ram vr. a. down the sand around the) halsbogen. Arc m. rampant, arc m. rallongt 
flasks (Mould.) Die Gusskasten eindämmen, ver- | |Hampart s. (Fort.) Der Wall, der Hauptwall 
dämmen. Damer. Rempart m. 
to Haın vo. a. earth around the mould (Mould.) ' 
Die Form eindimmen. Enterrer le moule. die Sturmwalse, der Sturmigel. Herisson m. for 
to Ham v. a. (Mar) Rammen. Bliner, faire) droyant, poutre f. foudroyante. 











Rampart-beam s. (Fort) Der Sturmbelin, 


agir le blin. ‚Manpart-board s. (Fort) Das Sturmörd 


to Ram down vr. a, to Ham home. a.) Hersillon m. j 
or to Set home ro. a. the charge in the, Mampart-grate s (Fort.) See Chasing-dish 
guns (Milit. Artill.) Die Geschütsladung oder den HRampart-grenade s., Ditch-grenade : 
Schuss im Gewehre ansetzen. Refouler (ou bour-; (shells to be rolled from the top of the parap“ 


rer, pousser, battre) la charge, ; which fall into the ditch, to annoy the storming 
to Ram r. a. the ground. Die Erde rammen, | enemy). Die Wallgranate, die Sturmgranale, # 
feststampfen. Battre, corroyer, damer la terre. | Rollbombe. Grenade f. de rempart ou de fos. 
to Well ram vr. a. the ground. Die Erde| Rampart-ronds. (Fort) Die Wallstrasse. Rot 
sehr fest stampfen. Fouler la terre. f. de rempart. 
Ram-block s, Hammer s. (Build) Der Ramrod s, Hammer s. (Guum.) Der Laic 
Rammklots, der Rammbär. Mouton m. ı stock. Baguette f. d’un fusil. 


MRamble s. (stone or refuse-coal on the top of | Aamrod-groove s. (the bore for the ramrod 
the coal-seam) (Min.) Die Nachfallbank. Faux,) of small arms) (Gun-m.) Die Ladestocksuir. 


toit m. ' die Ladestochrinne. Encastrement m., voie [„%#* 
Hammed earthwork s. (Fort) Die Plack- nal m. de baguette. 
arbeit, das Plackwerk. Placage m. Ramrod-plane s, Round s. or Round 


Hanımer s. (Build. Rail-w. etc) Die Ramme, plane. (for forming the ramrod-groove (Gun-m-/ 
der Schlägel. Batte f., pilon m. Comp. Ram| Der Ladestockhobel. Mouchette f., rabot m. * 
and Ram-block. baguette. BIER, 

Hammer s, Beetle s. (Pav.) Die Hand- Ramrod-npring s. (Gun-m.) See Tail-piP* 
ramme, die Jungfer, die Hoye, die Pflasterrumme, | spring. 


Ram’s-eye 


_ Ratio, 465 





Ham’s-eye s. (Build.). Die Nabe, das Loch des Rarefaction s. (Phys.) Die Verdünnung. Rard- 


Kropfeisens. (Eil m. d’une louve. 

Ham’«horn s. (as proposed by Belidor) (Fort.) 
Das Widderhorn (von Belidor). Corne f. de b£lier. 

Ram’s-middle-piece s, Hey s. of the 
ram (Build) Der Schlüssel, das Schliesseisen des 
Wolfs. Touvette f. 

Ram’sside-wedges s. pl. Die Backen m. 
ren Kloben m. pl., die Keile m. pl. des Wolfs. 

eteaux m. pl. 

Ham-tongue >, Mason’s-iron tongue s. 
{Build.) Die Steinsange, die Adlersange, die san- 
geuförmige Steinklaue. Louve f. A tenailles. 

Hand s. (a quantity of linen yarn which is equal 
to 6 leas or 1800 yards [=1645.3»4 metres|]) 
(Spinn.) 

Randing 5, Wattling s, Woaling 5, 


Web s. of gabions, hurdles etc. (Fort.) Das 
er Clayonnage m. See also Basket- 
WOörk, 


Random s. (Min) See Gallery and Drift. 

Random-shot s. (a shot directed at random). 
Der verlorene Schuss. Tir m. perdu. 

Range s., Sieve s. for sifting flour. Das 
Sieb, Sas m. 

Range s. of stones (Build) See Bed of 
stone. 

Bange ». of the cable or rope (Navig.) Die 
Bucht Pli m. 

The ranges s. pl. (of a rope) eatch each 
other. Die Buchten f. pl. fangen sich. Les 
plis m. pl. se l&vent en s’attrapant. 

Ranges s. pl. or Rangers s. pl. for be- 
laying-pins (Shipb.) Die Nagelbänke f. pl. 
Räteliers m. pl. ä& chevillots. 

Range s of projection (Mech.) Die Wurf- 
weite. Amplitude f. du jet. 

Range s, Amplitude s. (the distance to 
which a projectile is carried). Die Schussweite, 
die Wurfweite. Port6e f., amplitude f. 
Eıtreme range s. (Artil) Die Endschuss- 
_ die Endweite. Portee f. totale, limite f. 

u tir. 

Greatest range s, Greatest horizon- 
tal range s. (Artill.) Die grösste Schussweite 
(auf horisontalem Boden). Portee f. maximum, 
plus grande port6e f. 

Medium range 5s., Medium s. ofrange 
(Artill.) Die mittlere Schussweite. Portce f. 
moyenne. 

Ranging s., Grazing s. or Falling-short s. 
of the object (Artill.) Die Langenabweichung. 
Döviation f. en portee d’un projectile. 

Rap s. (Spinn.) See Lea. 

to Rap in rv. a. the sand (Mould.) Astteln (zum 
Ausheben der Modelle). Decotter. ) 








f. 

Rape-seed s., (Brassica campestris) (Agr.) Der 
Raps, der Reps, der Kohlraps. Colza m. | 

Bape-seed-oil s. Das Rapsöl, das Kohlsaat- | 
, das Kohlrapsöl. Huile f. de colza. 

Rap-it s See Rabbit. 

Rapper s. of a door. See Knocker. 

Rapping-in s. the sand (Mould.) Das Rütteln 
(sum Ausheben der Modelle). Döcottage m. 

Technolog. Wörterbuch II. 2, Aufl, 


faction f. 

Hash s. (a combing wool stuff) (Wear.) 
Rasch, der Zeugrasch., Ras m 

Hasp s. (Techn.) Die Raspel. Räpe f. 
Crooked rasp s. (Techn) Die Krummras- 
pel. Egobine f., (©queine f., &gohine f., &cou- 
ane f) Comp. Bent-rasp. 
EF'arrier’s or Shoeing - smith’s rasp s. 
Die Hufraspel. Räpe f. 
Fine rasp s, Grater-file s. (Join.) Die 
Feinraspel. Fcouanette f. & bois. 

HRasp s. for mashing beet-roots (Sug.) Die Reibe- 
maschine. Räpe f. 

Rasp-file s. Die Raspelfeile (Raspel mit Feilen- 
hieb auf einer Seite). Räpe f. anglaise. 

Rasping-machine s. for rasping dyer’s wond. _ 
Die Raspelmaschine. Machine f. A räper le bois 
de teinture. 


Hatch s. (Mach.) Die gesahnte Sperrstange. Cr&- 
maillere f. i 

Ratch s. or HMeach s. of a spinning - frame 
(Spinn.) Die Entfernung swischen zwei auf ein- 
ander folgenden Walzenpaaren, von Mittelpunct zu 
Mittelpunct gemessen. Distance f. entre deux 
paires de cylindres successives (mesur&e du centre 
au centre). . 

HRaichel 5, HRubble s. (loose stones) (Min. 
Derbysh.) Die losen Berge m. pl. oder Steine m. 
pl. Remblais m.-pl. detach6s, pierres f. pl. de- 
tachees. Comp. Rubbish, Attle. 

HRatchet s., Paul s. on the ratchet- wheel 
of a saw-mill. Die Schiebklaue. Pied-de-biche 
m., cliquet m. 

Ratchet s. with eatch (Clockm.) Das Ge- 
sperr. Encliquetage m. d’une horloge. 


Ratchet:brace s., Raichet-drill s. 
Hacket-brace 5, Hock-drill s., Cat- 
rake s, (Lever-brace s, Lever-drill 
.) (Locksm. Carp. Join. Watcehm.) Die Ratsche, 
die Rätsche, der Ratschbohrer, die Bohrknarre. 
Pergoir m. Arochet, cliquet m. pour percer, drille 
f. (m.) ü levier. 

Ratchet-engine s. Die Räderschneidemaschine. 
Machine f. & fendre les rones. See Wheel- 
eutting-engine. 

Hatchet-lever s. of a ratchet-drill. 
Ratschhebel. Levier m. & rochet, 

HRatchet- wheel s., Rack- wheel s., 
HRacket-wheel s. (Mach.) Das Sperrrad, das 
Schiebrad. Roue f. ä rochet, roue f. d’enclique- 
tage, roue f. A deelie. 

Hatchet-wheel s, Back-wheel s of 
the ratchet-drill (Techn.) Die Ratschscheibe, 
das Sperrrad. Roue f. ä rochet. 

Hatchet-wheel s. of a sawing-frame (Saw- 
m.) Das Schiebrad, das Schaltrad, die Zahn- 
scheibe. Roue f. a rochet. BR 

Hate s. of a ship (Mar.) ‚Der Rang eines Schif- 
fes. Rang m. 

to Rate v. a. flaxor hemp. See to Ret. 

Rating s of flax or hemp. See Retting. 

Ratio s. (Math) Das Verhältniss. Raison f, 
rapport m. 

Anharmonie ratio s. Das anharmonische 
Verhäliniss, das Doppelverhältniss. Rapport m. 
anharmonigue, fonction f. anharmonique. 
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Direct ratio s. Das gerade oder directe Ver-  [Bot. :] der Markstrahl, [Tischl.:] der Spiegel 
hältaiss. Rapport m. direct, raison f. directe. | fear} rayon m. medullaire, |Men. :| mireir n 
Harmonical ratio s. or proportion s. | maille f. 

(Geom.) Das harmonische Verhultniss. Rap- Mayon s. of a fortress (Fort) Der Vertis. 





port m. harmonique. digungsgürtel. Rayon m. 

Inverse ratio s. Das umgekehrte oder indi- to Raze or v. a. to Demolish r. a. th 
recie Verhältniss. Rapport m. ou raison f. in-, works of a fortification (Fort) Du 
verse. |  Festungswerke n- pl. abtragen oder schleica. 


Irrational ratio s. Das irrationale Ver- | Demolir des fortifications. 

hältuiss Raison f. irrationnelle, ' te Raze vo. a. a place (Fort.) See to Dis 

Kational ratio s. Das rationale Verkält-, mantle a place. 

niss. Raisen f. rationnelle. ‚Mazor s. (Cutl) Das Rasirmesser. Rasoir =. 
Rational adj. (Math.) Rational. Rationnel, -elle. Paecifle razor s. See Safety-razor. 
Ration-bread s. (Milit;) Das Commissbrod. Aazor-stirap s. Der Streichriemen, der Absc- 


Pain m. de comınission. riemen. Cuir m. ä rasoır, 
Ratlines s. pl, Hatlins s. pl. (lines which Reach s. of a spinning-frame (Spinn.) Se 
inake the ladder-steps to get up tlie shrouds)) Ratch. 


(Mar.) Die Webeleinen fi pl., (plattd ) die Meach s. of a channel, river etc. (Hyde. 
Were- {Wewe-jlinen f pl., die Were- (Wewe-)) arch.) Die Breite, Strombreite. Bief m. 


lings f. pl. Eutlöchures f_ pl. ‚Meaction s. (Chem, Mech.) Die Reaction, B+ 
Rat-tail s. (small round file) (Techn.} Der Rat- action f. : 
tenschwans. Queue f de rat. ‚ Acid reaction s, (Chem.) Die saure Rea- 
HRave-hook s., Ripping-iron s. (Mar.) Der| tion. Röaction f. acide. 
Nothhaken. Bec m. de coıbin, bee m. de cor-! Basic reaction s, (Chbem.) Die basıch 
beau. ' Reaction. Reaction f. basique. 
Havel s, Separators. (Weav.) Der Scheid- Neutral reaction s. (Chem.) Die neutral 
kamm, der Rıetkamm, der Reifkamm, der Schticht-, Reaction. Reaction f. neutre. 
kamm, der Büscheltheiler, der Uffner. Peigne m. | Renction-wheels., Wheel s. of recoil, 
de pliage, räteau m., rätelier m., vateau m. | Barker’s mill s (Much.) Das Reachss 
HRavelin s, Demilune s. (Fort.) Der Halb-| rad. das Segner’sche Wasserrad, Koue f. a n- 
moud, das Ravelin. Ravelin m., demi-lune £ | action. 


Havelin s. with fMlanks. Der Halbmond to Mead o. a, Lesen. Lire. 
mit Flanken. Demi-lune f. & flaı.cs. | to Head vr. a the first proof (Prut 


Hetrenched ravelin s. Der verstärkte | Die erste Correctur lesen oder besorgen. Lin 

Halbmoud. Demi-lune f. double. une premiere. 

Simple ravelin s. Der einfache Halbmond. to Mend vr. a. the elean proof or re 

Demi-lune f. simple. | vise (Print.) Die Recision besorgen oder lesen. 
Raveling-engine s, Feazing-cylinder _ Lire en seconde. 

s. Der Halbholläuder, der Ausfasereylinder, der, to Mead o.a. the press-proof or presr 

Lumpenzupfer. Etfilocheur m., efliloqueur m. | revise (Print) Die Superrevisıon lesen. (- 
Ravine s, Gorge s. (Topogr.) Die Schlucht, | riger ou voir la tierce, 

der Hohlweg, der Einschnitt. Kavin m., gorge f. to Head over vo. a. to Look over vr. .« 
Haw adj (said of metals). Roh, Cru, -e, '  (Print.) Die Correctur etc. durchsehen. Faire u 
HRaw-melting s., Raw-smelting s, (Metall.) revision de, etc. 

Die Roharbeıt. Travail m. ru. Reader s., Corrector s, (Print.) Der Corre- 
Hay s. (Plıys.) Der Sirahl, der Lichtstrahl. Rayon | tor. Üorrecteur m, 

m,, rayon m lumineux. ‚Reading s. the pattern of the draw-loom 


Extraordinary ray s. of double refraetion., (Weav.) Das Einlesen, das Leviren, Lisage ® 
Der ausserordeutliche Lichtstrahl. Rayon m. Heading-desk s. in a church {Archit.) 


extraorlinaire, Lectera. 
Ancident ray s. Der einfallende Strahl, der Meading- and stamping-machine : u 
Einfallsstrahl. Rayon m. incident. HReading- and cutting- machine ; 


Ordinary ray s. (of double refraction. Der (Weav.) Die Pappenschlagmaschine, die Aw 
ordentliche Lichtstrahl. Kayon m, ordinaire. ı  schlagmaschine, die Stechmaschine, die Vorsteck- 
Polarized ray s. Der polarisirte Lichtstrahl.| maschine, die Dessinirungsmaschine, die Karies 


Rayon m, de lumitre polarise. ‚, schlagmaschine. Machine f. & lire, machine [. 
Meflected ray s. Der zurückgeworfene, der, & percer, liseur m. et perceur m. micaniqut. 
refectirte Lichtstrahl. Rayon m. rölechi. machine f. & piquer. See Punching-ws- 


Refracted ray s., Hays. ofrefraction, chine. 
Broken ray s. Der gebrochene Lichtstrahl, Hendy adj., Clear adj. said of the rigging ır 
Rayon m. r6fracte ou rompu. ı eonlage (Mar.) Klar (nicht verwickelt, nicht y* 
Visual ray s. Die Absehlinie, der Sehstrahl,| hindert). Degape, -e, pare, -e. 
Rayon m. visuel. Mengent s, Test s. (Chem.) Das Reagess. 
May s. of heat (Phys) Der Wärmestrahl.| Reactif m. 
Rayon m. de chaleur. 'Meal adj. (Math.) Reel. Reel, reelle. 
Hay s.ı Medullary ray s. (vertical plate of Meal size s, Full size s. (Paint. etc.) 
cellular tissue which radiates from the stem of| natürliche Grösse. Grandeur f. naturelle, d’er*- 
trees through the wood to the bark) (Bot.)' cution. 


Healgar _ Reconnoitering. 


Realgar s, Med arsenic s, Med orpi-'| 
ment 5. Bisulphnuret s. of arseniec' 
{Miner.) Das /der) Realgar, der Sandarach, das 
/roihe) Auripigment, (das rothe Rauschgold). R6- 
algar m., sandarac m., arsenic m. sulfure rouge. 

Ream s. of paper !Print.) Das Ries Papier. 
Rame f. de papier. 

Double ream s. See Bundle- 

Ten reams >. pl, Five bundles s. pl. 
of paper. Der Ballen Papier. Balle f. (dix 
rames) de papier. 

Reaper s, Reaping-machine s. Die Ernte- 
maschine, die Mähmaschine. Machine f. & mois- | 
sonuer, machine f. & r6colter, moissonneuse f. 
See Mowing-machine. 

Bear s. of a column {Milit.) Das Ende, der 
Rücken einer Colonne. Queue f. d’une colonne. | 

to Rear v. a. silk-worms (Silkm.) Seiden- | 
wurmer ziehen. Elever des vers ä soie. 





Rear-fork s. of a light saddle (Saddl.) Der 
Hiaterswiesel, der hintere Sattelbogen, Arcade f. 
de derriere, fourche f. posterieure. 

Rear-washer s. (Cartwr.) 
washer. 

Reaumar’s porcelain s, thermometer 
ete. See Porcelain, Thermometer ete. of) 
Reaumur. 

Hebate s, Mabbet s. (a rectangular recess | 
ou the edge of wood, iron etc.) (Join.) Der Fals. | 
Fenillure f. | 

Rebate s. ofa pannel (Join.) Die Ausgründung | 
[. rings um eine Fullung. Plate-bande f. d’un | 
panncau. | 
Rebate s, Halving s. for rebating two, 
pieces of wood (Join.) 
Spund, der halbe Spund, 
feuillure f. 

iv Rebate r.a. boards (Carp.) 
ausfalsen. Chevaucher. 

to HRebate vr. a, to Scarve vr. a. two tim- 
bers halving together (Carp.) 
holz uberblatten, bundiy uberscheiten, 
deux pieces de bois & mi-bois. 

Erg benad s. See Rebated slender 
shaft, 

Rebated door s. See Door. 

Rebated joint s. See Joint. 

Hebated siender shaft s. or Rebated 
bead s. (Arch.) Das in den Fals eingesetzte 
Säulchen. Cotanne f. infraposce. | 
Rebated plank s, Mebate-plank s. 

Railw.) Die Rinnleiste (bei einem wenig frequen- 
'en Nireauibergang). Parquet m. en madriers. | 

Rebate-plane 5, Rabbet-plane s. 
Rabbit-plane s. (Join. Carp.) Der Fals- 
hobel, der halbe Spundhobel. Feuilleret m, ra- 
bot-feuilleret m., guillaume m. 

Side rebate - plane s , Side rabbit- 
plane s. (Join.ı Der scitwarts schueidende 
Sıms- oder Falzhobel, der Wandhubel, Guillaume | 
m. de cöt6, 
Nkew rebate-plane s. (Join.) Der schräge 
Simshobel. Guillaume‘ m. incline, 
Square rebate-plane s. (Join.) 
rade Simshobel,. Guillaume m, droit. 
Steeprebate-plane s. (Join,) Der steile, 
Simshobel, Guillaume m. debout. 

bate-plank s. See Kebated plank. 


See 


Halb spünden, 


Assembler 





Der ge- 


Body- 


Reciprocal adj. (Alg.) 


10 Reconnoiter vr. a. (Milit.) 
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Hebatting s. (Join) Das Aufblatien, das Zu- 
sammenblatten, die Aufblattung. Assemblage m. 
a mi-bois ou A demi-bois. } 

to Rebend o. a. the shrouds (Mar.) 
to Bend the shrouds a-new. 

to Hebore tr. a, to Bore-up v.a. a gun 
(Artill.) Nachbohren. Aleser, reforer une piöce. 

Heboring s. of a gun. See Boring-up. 

Rebounding-shot s. See Ricochet-shot. 


See 


to Rebuild v. a. the foundation, 10 Under- 


pin v.a.anedifice. Ein Gebäude unterfahren, mit 
neuen Grundmauern versehen. Beprendre un 
ödifice des fondements, le refaire de sous-@uvre. 

Receiver 5, Overseer s. Der Augler, der 
Pollier (Polier, Parlier). Appareilleur m., (par- 
leur-magon m., parleur-charpentier m.) See also 
Master of works. 

Receiver s. (Sug.) Der Behälter. Bassin m. A suc. 

Receiver s. (Chem. Phys.) Die Vorlage, der 
Recipient, die Glocke. Re&cipient m. 
Florentine receiver s, Italian re- 
ceiver s. (a flask for separating volatile oils 
from matter) (Chem.) Die flurentiner Vorlage, 
die florentiner Flasche. Recipient m. florentin, 
florentin m. 
Stone-ware receiver s. (Ühem.) Die grosse 
irdene sweihkalsige Flasche. Bonbonne f. 

Receiver s. (Mach.) Scee Regulator of blast. 

Heceiver s. (Mach.) Der Araflaufnehmer, der 
Receptor. Röcepteur. 

Hecess s. of a front-wall (Arch.) Der Rück- 
sprung. Renfoncement m. de fagade. 

Hecess s in a gallery (Min.) Der Ausweiche- 
platz, der Austritt. Retraite f, degagement m. 


Der Fuls, der einseitige  Recess s. of a mine (Min.) See Enlargement. 
Patte f. & mi-bois, Meces«-bend s. 
‚MRecessed arch s. Der eingehende Bogen. Arc 


See Beal. 


m. renfonce, 
Umgekehrt, reciprok. 


Röciproque. 


Auf Halb- Meckoning s. {tlıe estimate of the length of 


a ship's way between place and place) (Navig.) 
Die Gissung. Estime f. 

to Ber.n. a-head orte Runo. n. a-head 
of one’s reckoning. M:tdem Besteck voraus 
sein. tre en avant de son point, faire de 
l’arriere. 

to Ber. n. a-stern of one’s reckoning,. 
Mit dem Brsteck suruck sein. Se faire de l’avant. 
Dend reckoning s. Ship’s account =. 
Die Gissung, die Gissing. Kstime f. 

HRecochet s (Artill.) See Bound. 

Hecoil s, Spring-bceak s, Rabbit s., 
HRabbet s, (Hap-it 5.) (the wooden spring, 
by means of which the hammer falls down with 
greater speed) (Forg.) Der Reitel, der Stossreitel. 
Rabat m., battoir m., ressort m. d'un marteau 
A baseule. 

Hecoil s. ol a fire-arm, (the rebound or resilience) 
(Milit.) Der Ruchstoss reines Gewehrs), das Stossen 
eines Gewehrs, der Rücklauf (eines Geschützes). 
Recul m.. repoussement m. du fusil, 


HRecoil-escapement s. (Clockm.) Die surück- 


‚chappement m. ä recul. 


springerde Hemmung. z 
ecoguosciren. 


Reconnaitre. 


Reconnoitering s. (Nilit.) Die Recognoscirung. 


Reconnaissance f. 
69* 
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BReconneitering-vessel s. (Mar.) Das Re-| 
cognoseirschiff. Eclaireur m. 


Recrement« s. pl. of copper (Metall.) Die 
Kupfergarschlacken f. pl. 
ralfine. See Refining-slags. 

Recruiter s. (Milit.) Der Werber. Racoleur 
m., embaucheur m. See also Kidnapper. 

Recruiting s. soldiers by press+-money. 
Das Werberhandwerk. Racolage m. 

Hecruiting-officer s. (Milit.) Der Werbe- 
officier, Capitaine m. de recrutement, recru- 
teur m. 

Rectangle s. (Geom.) Das Rechteck. 
angle m. 

Rectangular .adj., 


Rect- 


Rectangled adj. 


Right-angled adj. (Geom.) Rechtwinkelig. 
Rectangle. 
Hectangular adj, BHightangled ad). 


(Techn.) Kechtwinkelig, winkelrecht. Rectangu- 
laire, orthogone, orthogonal. 

Rectification s. (Clem.) Die Rectification, die 
Läuterung. Rectification f. 

to Rectify v. a. a curve(Geom.) Rectificiren. 
Reectifier. 

to Rectify v. a. the turned letters (Print.) 
Die Fliegenköpfe berichtigen. Debloquer. 


Rectilinear adj., Rectilineal adj, Right- 


lined adj. (Geom.) Geradlinig, gerade. Recti- 
liene. 
Rectilinear motion s. (Mech.) Die gerad- 


linige Bewegung. Mouvement m. rectiligne. 
Rectory s, Parsonage s., (Scotland :) 
Manse s. (Build) Das Pfarrhaus, die Pfarrei. 
Presbytere m. de paroisse, cure f. 
to Re-cut vr. a. the grooves (Gunm.) Die 

Züge frischen oder auffrischen. Redresser les 

rayures, renouveler les raies. 

Med s, Red pigment s. (Paint. Dyer.) 

Roth, die rothe Farbe. Rouge m. 

Red s. with a blue tint, Red s. of 
blue. Das Roth mit einem Stich in's Blaue, 
Rouge m. tirant sur le bleu, nuanc& de bleu. 
Blood-red s. 
sang. 

Dark red s. Das Dunkelroth. Rouge m. 
fonce. 

Topical red s. (Calicopr.) 
Rouge m. d’application. 

Hed s. (Metall. Forg.) 


Das 


Das Tafelroth. 


See Red heat wunder 


Red ad). 

Med adj. Roth. Pouge. 
Hed arsenic s, brass s., chalk s, cin- 
nabar s. See under Realgar, Brass, 


Chalk, Cinnabar. 

Med crayon s. (Draw. Carp.) 
Rubrique f., erayon m. rouge. 
Red deal s., Pine s., Pitch-pine s. (the 
wood of Pinus abies [Linne] = Pinus picea 
/Duroi]) Das Fichtenhols, das Rothtannenhol:. 
Bois m. de sapin, bois m. de sapin rouge, bois 

m. de pin. 

Red ebony s. See Grenadillo. 

Hed heat s. Blood-red heat s. (Forg.) 
Die Rothglühhitze. Chaude f. rouge, chaude f. 
rougie. Comp. Üherry-red heat. 

HMedan s, Fleche s. (Fort) Der Redan, die 

Flesche, Redan m., flöche f. 


Der Rothstift. 


Scories f. pl. de cuivre 


Das Blutroth. Rouge m. de, 


Reconnoitering-vessel _ Reduction. 





Redan-line s. (Fort.) Die Flescheulinie, Ligue 

f. ä redans. 

HRedan-system s., Tenail-system s. (For. 
.- Zangensystem. Systöme m. angulaire ou te- 
naille. 

'Redan-system s. of fortification, Te 

| aail-system s. of fortification, Die Zas- 

'  genbefestigung, die Tenaillenbefestigung. Fortit- 

cation f. angulaire, fortification f. & tenailles o 

perpendiculaire. 

'Reddie s. See led chalk under Chalk 

'Hed-dye-wood s. See Brasil. 

Hed-heat s. See under Red ad). 

'MRed-hot adj. (Forg.) Glühend, rothwarm. Rouge 

(au fen). 

'Hed-iron-ore s. (Miner.) Der Rotheisensten. 
H&matite m. rouge. 

Fibrous red-iron-ore s. See under Iro- 
ore. 

Red-lend-penecil s, Hed crayon s. 3 
Artificial red chalk aud Red chalk = 
der Chalk. 

Hed-metal s. (Metall) Der Tombak, Tom 
bac m. Comp. Tombac. 

Hedoubt s. (Fort) Die Redoute, die geschler 
sene Schanze. Redoute f. 

to Hedress v. a.a mill-stone. See to Edge 


Redressing s. of a mill-stone. See Ede- 
ing. 

HRedruthite s, Vitreous copper s. (\* 
tall.) Der Kupferglans. Cuivre m. sulfure. 
Red-short adj., Hot-short adj. (said of im 

which breaks if made red-hot) (Metall.) Roi 
brüchig. Rouverin ou rouverain, cassant A chaul, 
metis. 
Hed-short iron s, Hot-short iron » 
(Forg.) Das rothbrüchige Eisen. Fer m. mitis 
to Meduce v. a. (Arith.) Redueiren, vereinfe- 
chen. Röduire. 
to Reduce vr. a. an equation (Math.) Eis 
Gleichung vereinfachen. Röduire, 
to Heduce v. a. (Metall.) Reduciren. Reduin. 
to Reduce r. a. by liquation (Meal. 
Aussaigern. Ressuer. 
o Reduce o. a. rag» to half or firs 
stuff (Paper-m.) Lumpen zu Halbzeug zerkio- 
nern. Effilocher, efliloquer, drapeler les chi" 
'  fons. 


'Reduced charge s. (Artill.) Die schwach 
(geschwächte) Ladung. Faible charge f. 


Reducing s. rags to half stuff or Ars 
stuff (Paper-m.) Die Darstellung des Halbıw 
ges. Defilage m. 

Heduecing flame s. See Reduction- flam& 

Reduction s. (Arith.) Die Reduction, die Ver 
einfachung von analytischen Ausdrücken, oder. cos 
Gleichungen. Reduction f. 

Meductiom s. Die Reduction, die Zurück 
rung auf gleiche Benennung. Reduction f. 
Reduction s. ascending. Die Reduch 
oder Zurückführung auf eine höhere Benenuwns. 
Reduction f. ascendante, reduction f. & la d4- 
nomination sup6rieure. 
Reduction s. descending. Die Redu- 
tion oder Zurückführung auf eine niedrigere Br- 
' mennung. Reduction f. & une d&nomination in 
ı ferieure, reduction f. descendante, 








ı 
’ 


't 





Reduction _ to Refine, 


Reduction s. of a figure or design. Die 
Verkleinerung, die Reduction einer Figur oder 
Zeichnung. Reduction f. d'une figure, d’un des- 
sin, 

Reduction s. (Metall) Die Reduction. Re- 
duction f. 
Reduction s. of the litharge (Metall.) 
Das Frischen der Glätte, das Glättfrischen, Glatt- 
usfrischen. Revivification f. de la litharge, r&- 
duction f. de la litharge en plomb. 

Reduction s. (Techn,) Die Verdünnung, die 
Verkleinerung. Reduction f. 

Reduction-compasses s. pl. Der Reduc- 
tonssirkel. Compas m. & coulisse ou de r&duc- 
bon, 

Redwrtion-flame s. of blow-pipe, Re- 
dueing flame s, Inner flame s. (As- 
say.) Die Reductionsflamme. Feu m. de röduc- 





tion. 

Reed s. (Bot.) Das Rohr, das Riet. Canne f,, 
plante f. arundinacde. 

Reed s.. (Thatch s.) (Build.} Das Rohr, das 


Maurerrohr, das Dachrohr. Roseau m, 
Reed s, HRoundel s. (Arch.) Der kleine Rund- 


stab, das Stäbchen, der Reif. Baguette f., anne- 


let m, 

Reeäs s. pl, Heeding s. (Join.) Die ne- 
ben einander liegenden Rundstäbe m. pl. Assem- 
blage m. de bagnettes. 

Heed s. of a reed-pipe of an organ (Org.) 
Das Röhrchen einer Rohrpfeife. Anche f. d’un 
tuyan A anche. 

Reed s. (Min.) See Back of a coal-seam and 
Fault. 

Reed s. (Milit. Min.) See Fuze, 

Reed s., Siay s., Sleys. (Weav.) Das Blatt, 
der Kamm, das Weberblatt, der Weberkamm, das 
Rietblatt, der Rietkamm, das Riet. Peigne m, 
rs m., rot m. 

Reed s. or Slay s. with dents [splits] of 
reed iWearv.) Das Rohrblati. Peigne m., ou 
ros m. ä& dents en cannes. 

Metallie reed s. Das Metallblatt. 
m. meötallique. 

Reeds s;. pl, Splits s. pl, Dents s. pl. of 
the reed or slay (Wear.) Die Stäbe m. pl, 
die Zähne m. pl., die Riete n. pl. des Weber- 
blattes. Dents f. pl. d’un ros ou peigne. 

Reed-hook s. (Wear.) Das Blattmesser, das 
Einziehmesser. Passette f. 


Reeding s. (Wear) Das Kammstechen, das 
Kammstecken, das Rietstechen. Piquage m. 

Reed-maker s. (Weav.) Der Blattbinder. Fai- 
seur m. de peignes, peignier m, 

Knie of an era (Org.) Die Rohr- 
pfeife, die Rohrflöte. Tuyau m. & anche. 

Reed-plane s. (Join.) Der Hobel für neben- 
einander liegende Rundstäbe. Rabot m. ä chan- 
tourner. 

Reed-stops s. pl, Meed-work s. of an or- 
gan. Das Zungenwerk, das Schnarrwerk, das 
Rohrwerk. Jeu m. d’anches. 

Reed-tube s. (Artill.) Die Schilfschlagröhre. 
Etoupille f. ordinaire insör&e dans un roseau. 

Reed-work s. See Reed-stops. 

Reef s. (Navig.) Das Reff, das Reef. Ris m. 

to Reef vr. a. (Navig.) Reffen, reefen, ein Reef 


Peigne 
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einstechen, einnehmen oder einbinden. Prendre 
un ris. 

Reef-band s., (Heef-point s.) (Navig.) Das 
Reffband, das Reefband. Raban m. de ris. 

Meef-earing s. (Navig) Der Stechbolsen. 
Raban m. de ris de pointure, 

Reef-knot s. (Navig.) Der Reffknoten. Noud 
m. de ris. 

Reef-knot >, Hight-knot s. (Pont.) Der 
gerade rechte Knoten, der Kreusknoten. Noeud 
m. droit. 

Heef-point s. (Navig.) Der Reffseizing. Gar- 
cette f. de ris. Comp. Reef-band. 

Reef-tackle s. (Mar.) Die Reff- oder Reeftalje. 
Palan m. de ris, palanquin m. de ris. 

Heel s. (Weav.) Der Haspel, (mit Zählvorrich- 
tung), der Garnhaspel, die Weife. Devidoir m., 
aspe m,, asple m., tour m. 


Reel s., Oircumference s. of the reel 
(Spin) Der Haspelumfang. Circonförence f. du 
devidoir. 

Reel s. for reeling silk (Silkm.) Der 
Seidenhaspel. Tour m., devidoir m., asple m. 
Heel s. of the rope-maker. Der Haspel (des 

Reepschlägers). Touret m. du cordier. 

Reel s. for spun-yarn (Mar.) Die Schie- 
mannsıinde, die Schiemannswoid, -woil, -weut. 
Tour m. ä bitord. Comp. Spun-yarn-winch. 

Heel s. (Sailm.) See Bench-reel. 

Heel s. ofthe log (Mar.) Die Logrolle. Rouleau 
m. du loch. 

Reel s. for quick - matches (Firew.) See 
Quick-match-reel. 

Reel s. (Mill) Die Mehlmaschine. Bluterie f. 
d’un moulin & bl&. Comp. Bolting-mill and 
Taper-reel. 

Equal reels. Die prismatische Mehlmuschine. 
Bluterie f. americaine en forme de prisme. 

to Reel v. a. (Spinn.) Haspeln, abhaspeln, 
weifen. De6vider les substances fildes. 
to Reel o. a. silk Via Seide haspeln, 

(ungenau:) spinnen. Filer ou pour mieux dire 
devider la soie, tirer. 

HReeling s. (Spinn.) 

| peln, das Weifen. 

files. 
Meeling s. of silk (Silkm.) 








Das Haspeln, das Abhas- 
Devidage m. des substances 


Das Haspeln, 


(ungenau:) das Spinnen der Seide. Tirage m., 
devidage m. 
to Re-enter vr. n, to Ground in vr. n. 
'  (Calico-pr.) Eindrucken. Rentrer. 


|Re-enterings., Grounding-in s. (Calico-pr.) 


| Das Eindrucken. Rentrage m., rentrure f. 

Re-entering ad). said of an angle (Fort.) Ein- 
gehend, einspringend. Rentrant, -ante. 
Re-entering angle s. See under Angel. 

'to Reeve v.a. a rope. Ein Tau einscheeren. 
Passer une manauvre. 

Reference s., Superior letter s, Su- 
perior s. (Print) Der hohe Buchstabe, der 
Spaltenbuchstabe, der Notenbuchstabe. Lettrine f. 
superieure, sup6rieure f., renvoi m. de notes, 
lettrine f. 

to Refine v. a. spirits (Distill.) See to Clear 
spirits. 

to Refine v. a. glass (Glass-m.) Läufern. 
Raffiner, affiner. 
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to Refine v. a, metals. Feinen, raffiniren, 
abireiben. Raftiner. | 


to Mefine v. a. (the copper) (Metall.} /Das 
Kupfer) hammergar machen. Rafliner (le euivre). 
Not enough refined adj., said of copper. 
Zu jung, (beim Rohgarmachen). Pas assez rafline. 

to Refine vo. a. the copper in the great 
hearth (Metall.) Spleissen v. a.  Affiner, 
raffiner. 

to Refine v. «. iron wrongly said instead | 
of to fine iron (Metall.) Eisen frischen. 
Affiner le fer. 

to Refine v.a.the pig-iron (Metall.) /Das 
Roheisen) feinen, reinen, weissen. Raffiner 
(la fonte). 

to Refine p. a. tlıe pig-iron inthe charcoal- 
hearth (Metall.) Zerrennen, feinen, raffiniren. 





Mazer. 

to Refine v. a. pig-iroen in the blast-fur- 
nace. Läutern, Kaffiner. 

to Refine o.a.tlıe lead (Metall) Verblasen. 
Aftıuner. 


to Refine v. a., to Cupellv. a. thesilver 
or gold (Metall.} Treiben v. a. Affiner. 

to Hefine o, a. the steel (Metall) Gerben, 
(särben), raffiniren. 
Pacier. 

io Reline tv. a. tim (Metall) Das Zinn 
flössen, saigern, pauschen. orroyer, affiner 
l’etain. 


to Refine v. a. the saltpetre. Den Salpeter 


lautera. Raffiner le salp£tre. 
Refiner s. for silver work (Metall.) Der Treiber 
(Arbeiter für die Treibarbeit). Affineur m. 


Refiner s. for iron (Metall) Der Zerrenner, 
der Arbeiter beim Zerrennen. Mazeur m. 

Refinery s, Running-out-fire s. (Metall.) 
Das Feineisenfeuer, das Feinfeuer, das Raffinir- 
feuer, der Weissofen. Finerie f. 

HRefinery-furnace s. (Metall.) 
Finerie f., four m. d’affinerie. 

BRefining s. of glass (Gluss-m.) Das Läutern. 
Raffinage m., affinage m. 

Refining s. of metals, the art of obtaining 
metais from their ores (Metall.) 


Der Feinofen. 


das Garmachen, das Abtreiben. MBaffinage m., 

affinage m., finage m. 

Refining s. Toughening s. of tlıe coarse 
co pper (Metall) Das Hammergarmachen. 
Raffinage m. 

Hefining s. gold by tlıe wet way (Metall.) 
Die Affination, die Scheidung. Affıinage m, 


Refining s. of pig-iron in the blast-furnace. | 
Raffinage m. 


Das Läutern, die Läuterarbeit, 
dans le haut-fourneau. 


Refining s. of pig-iron in the refinery 
Weissen des Roheisens. | 


{Metall Das Feinen, 
Finage m., raffinage m. de la fonte. 


‚Refining-cinders s. pl. Metall.) 


to Refine __ RHefrigeratory. 


Refining s. of coarse silver (Metall) Das 
Feinbrennen, Kaffinage m. de l’argent. 
Refining s., Shearing s. of steel (Metal 
Das Raffiniren, das Gerben. Baffinage m, cur 
royage m. de l’acier. 
Refiniug s. of saltpetre. 
das Reinigen des Salpeters. 
salpötre. 

Refining s. of tin (Metall.) 
Aflinage m. de l’etain. 


Die Beiniqusa 
Rafünage m. du 


Das Pausches 


'HRefininzg-assay s. See Assay of refining 


Refining-boiler s. (Saltp.) Der Läuterusgs- 
kessel. Chaudiere f. de rafünage. 
Die Eise- 


feinschlacke. Laitier m., ou scorie f. de rafünsze 
ou de la finerie. 


'BReflning-furnace s., cupellation-hearth fr 


Affiuer, raffiner, corroyer 


Das Feinen, | 
der Frischprocess, das Reinigen, das Raffiniren, ' 


the separation (Metall) Der Treibofen. Fon 
neau m. de coupellation, fourneau m. d’affinzge 
Refining-furnace s. for pig-iron (Metal) 
Der Feiuofen, der Raffinirofen. Four m, 
fourneau m. A raffiner. 
Refining-hearth s. for lead (Metall) Dr 
Treibheerd. Foyer m. d’affinage. 
Refining-hearth s. for pig-iron (Metall 
Der Feinheerd, der Raffinirheerd. Finerie f. 
Refining-heartlı s. for silver (Metall.) De 
Siüberfeinbrennheerd. Four m. d’affinerie, 
Refining-plate s. for tin (Metall.) Der Pau 
heerd. Table f. d’affinage. 
Refßining-slag s. of copper etc. 
Slag etc. 


See wüder 


to Mefit v. a. the rigging (Mar.) Die Tale- 


lage verschen, repariren. Repurer le greemeut 
to Heflect v. a. (Plıys.) Zurückierfen, zurach 
strahlen, refleciren. Röflechir, retleter. 


'Reflecting eirele s. (Astron. Mar) Der b« 


flexionskreis, der Reflexionszirkel. LUercle m. jr 
rötlexion. 

Keflecting-level s. (of Burel) (Survey.) Dr 
Spiegelwage. Niveau m. röflectenr. 
Reflection ;., Heflexion s. (Plys.) Dieh- 

| flexion. Röflexion f. 

'MReflector s. (Phys.) Der Reflector. Reflecteur® 
Burning reflector s. See Burning 
mirror. 

‚Reflexion s. See Reflection. 





Reformation 5. of Gregorius, Greg%® 
rian reformation s. (Uhronol.) Die Gm 
gorianische Reform des Kalenders. Reförme [. 
ou reformation f. grögorienne. 

Refrnacted angle s. (Opt.) See under Angl& 

'Refraction s. (Phys) Die Brechung, die Strab- 

lenbrechung. Refraction f.- 

Atmospherical refraction s. Se wir 





Atmospherical. 

Double refraction s. (Plıys.) Die doppe's 
Brechung, die doppelte Strahlenbrechuag. Doubit 
röfraction f. | 


Refining s. of pig-iron in the charcoal- | Mefractory adj. said of brick , clay, gritstoue, + 


hearth (Metall.) Das Zerrennen, die Zerrenn- 
arbeit. Mazeöage m, 


Refining s. wrongly said instead of: Fining. Mefrangibility s. (Phys.) 


Das Frischen. Finage m, 
Refining s. of silver, Cupellation s. 
(Metall.) Die Silberscheidung. das Abtreiben, das 


Feuerbeständig. Röfractaire. See Apyrous and 


Fire-pron»f. 

Die Brechbarkei. 
R£frangibil.ite f. 
efrigerntion s. (Phys. Chem. Metall. et«' 


mr 
| Die Abkühlung. Röfrigeration f.. refroidissement 


Treiben, die Treibarbeit. Coupellation f., affı- ‚Mefrigeratory s. (Chem.) Das Kuhlfass, der 


nage m. de l’argent. 


x 


\ Kuhlapparat. liefrigerant m. 





Hefuse __ Relief. 
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Refuse s, Hubbish s., (Cornwall:) Attle s. 
IMin.} Die Berge m, pl, Remblai m. (Comp. 
Gob, Waste, 

Refuse s. of coal-workings, (Newcastle-on- 
Tine:) Stowing s. Gobbing s, Gob- 
“ul s. (Nin.) Der Versats (meist kleine Koh- 
len) bei der Kohlengewinnung. Stappes f. pl. ou 
staples f. pl., staps m. pl. (Belg.), remblais m, pl. 

Refuse s. of a mine. See Attle, 

re s. (Metall) See Poor slag under 
slag. 

Regal s. Chem.) See Aqua regis. 

Regal s, Portable organ s. Die tragbare 
Orgel, das Positiv, das Portatif. Orgue m. por- 
tatif, orgues f. pl. portatives. 

Regiment s. (Milit.) Das Regiment. Regiment m. 

Regimental adj. Zu einem Regiment gehörig. 
Regimentaire. 

Begimentals s. pl. Die militärische Uniform. 
Halit m. uniforme, uniforme m. 

Regimental school s. (Milit.) 
schule. Ecole f. rögimentaire. 

Register s,. Contents s. pl., Index s. 
Print.) Das Register, das Inhaltsrerzeichniss, der 
Inhalt. Index m, table f. des matieres. See also 
Lontents. 

Begister s. (tlıe correspondence of colunıns on ı 
tbe opposite sides of the sheet. Das Register. | 
Registre m. 
In good register (Print) Im Register, | 
gerichtet. Em registre. | 
io Make vo. a. register, to Make v.a.' 
ready the form (Print.) Register machen, | 
wwrichten. Faire le registre. | 

Register s, Stop s. of an organ. Das Re-| 
guter, der Orgelzug. Kegistre m., jeu m. 

Register s, (Turn.) Das Register, Clef f. d’un. 
tour pour faire des vis. 

Register 5. Contract s. with the ship- 
wright (Mar.) Der Beilbrief (der Bielbrief). 
untrat m. de la construction d’un vaisseau. 

Register s, Damper-piate s. (Loco. etc.) 
Das Register, der Essendämpfer, der Luftschieber. 
Registre m. (sur le cöt6 de la boite A fumee) ou 
sur la cheminde. 

Register-sheet s. (Print.) Der Zurichtebogen, | 
der Registerbogen. Feuille f. de registre. 

Reglet s., Sesle-board s. (Print.) Der An-| 
Igespan, der Zurichtespan, der Span, der Sieg. 
Diseau m., röglette f. Comp. Riglet. 

Reglet s. (Archit.) See Listel. 

Regrating-«kim s. (Mas) Der Besenputs, der 
sestäppte Putz. Enduit m. brettö ou brettele, 
brettölement m. 

Regular adj, (Geom.) Regelmaässig, requlär. R&- 


Die Regiments- 





gulier, -Ere. 

'# Regulate r. a. a plastereı wall. See 
snder Wall. 

Reguiation-bore s. (Gunm.) See Musket- 
re, 

Regulating-plane s. (Fort) See Plane of | 
site, | 

Regulator s. (Mach) Die Steuerung einer 
Hassersäulenmaschine. Regulateur m. Comp. | 


Kegulator-valve, | 
Distributing regulator s. (Steam-eng.) 

innere Steuerung. Distributeur m. de la 
vapeur. 


Hegulator s. of blast, Heceiver s. (Mach.) 
Der Windregulator. R£gulateur m. du vent. 

Regulator-tap s. (Mach.) Der Abstellhahn. 
Robinet m, moderateur. 

Regulator-valve s, Hegulator s. (Loconm.) 
Der Regulator, das Dampfzulassventil. Kögula- 
teur m., mod6rateur m. 

Regulus s, Button s, Metal-grain s. 
(Metall.) Der Regulus, der König, der Metallkö- 
nig, das Korn, Grain m. d’essai, culot m., bou- 
ton m., regule m. See also Button. 

Kegulus s, Metal s. (Metall) Der Stein, 
die Speise. Matte f., rögule m., speiss m. See 
also Metal. 

Concentrated regulus s. (Metall.) See 
Concentrated metal under Metal. 

to Reheat v. a. a gilded object for pro- 
ducing a reddish - yellow colour (Gild.) Zum 
sweiten Mal erhitzen, um die Muschelgoldfarbe zu 
erzeugen. Faire revenir dans la dorure au feu 
pour donner la couleur d’or moulu. 

HReheating 5, Welding s. (Metall) Die 
Schweissarbeit. Corroyage m, 

Heheating-furnace s. for plates (Metall.) 
Der Glühofen. Chaufferie f. 

Beheating-furnace s., 
nace s, Mill-furnace s, Welding- 
furnace s. (Metall.) Der Schweissofen. Four 
m. ou fourneau m. ü rechauffer, (aussi seule- 
ment:) four m. 

Heheating-furnace-slags., Reheating- 
scoria s. (Metall) Die Schweissofenschlacke. 
Scorie f. de r&chauffage. 

Rein s. (Saddl.) Der Zügel. Röne f. 

HRein-billet s. of a bridle (Saddl,) Die Zu- 
gelstrüppe (-strippe). Porte-röne m. 

Rein s, Vein s. of n musket-barrel (a 
erack in the length of it, occurring as a defect) 
(Gunm.) Der Langriss, Fente f. le long du 
canon de fusil. 

Reinforce s. of a howitzer. Das Zapfen- 
stück solcher Haubitzrohre, die in der Mitte dicker 
sind. Rentort m. de l’obusier. 

First reinforce s. of guns and howitzers. 
Das Bodenstück. Premier renfort m. 
Second reinforce s. of guns and howitzers. 
Das Zapfenstück. Second renfort m. 

Reinforce s. of a mortar. Das Mittelstück 
solcher Mörserrohre, die in der Mitte dicker sind. 
Renfort m. du mortier. 

HReinforcement s. (Mecl:.) 
Renforcement m. 

HReiteration s, Second or Inner form 
s. (Print.) Der Widerdruck, die zweite Form. 
Forme f. seconde, retiration f, verse m. Comp. 
Retiration. 

to Relax r. a.a sprire 
lassen. Detendre un m*“* 
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Entsatz, die Entsatstruppen f. pl., die Hülfstrup- 

pen f. pl. Secours m. 

Relief s, MHilievo s. (Sculpt. Orn.) Die er- 
habne, (erhobne) Arbeit, das Relief. Relief m. 
Half relief s. Die halberhabne Arbeit, das 

Relief. Demi-bosse f., demi-relief m. 

High relief s, Alto rilievo s. Die hoch- 
erkabne Arbeit, das Hochrelief. Ronde-bosse f., 
haut relief m., relief m. entier, plein relief m. 

Low relief s, Flat relief s. Die 
erhabne Arbeit, das Flachrelief, das Basrelief. 
Bas-relief m. 

to Relieve r. a. the watch. Die Wache 
ablösen oder verfangen. Relever le quart. 

Relieving-arch s., Discharging arch s 
(Build.) Der Entlastungsbogen, der Ablastebogen. 
Arc m. en döcharge, remenöe f. 

Remblai s. (Build. & Fort.) 
der Auftrag. Remblai m. 

to HRemelt vr. a. the pig-iron (Found.) 
Roheisen umschmelsen. Refondre le fer cru. 

to Remount o. a. a fire-lock, to Put.v.a. 
together (a fire-lock) (Gunm.) Ein Gewehr 
susammenselseen oder wieder zusammenselsen. 

Remonter un fusil. 

to Reınove vr. a, the borax (Goldsm.) Den 
Borax wegschaffen, abbeisen. Derocher le borax. 

to Remove v. a.a bridge (Pont.) See to 

With-draw a bridge. 

to Remove v. a. or to Cart v. a. the fel- 
ling (Forest) Das Schlaghols wegführen. En- 
lever le bois d’une coupe. 

to Remove ». a, the floats of paddle-wheels 
(Mar.) Die Radschaufeln losnehmen. Desauber. 

to Remove v. a. the oil from combed wool 

(Spinn.) Entfetten. De6graisser la laine peignee. 

HRemoving s, Withdrawing s. ofa bridge 
(Pont.) Das Abbrechen, der Ausbau feiner Brücke), 
das Abbrücken. Repliement m. d’un pont. 

Removing s. the floats of paddle-wheels (Mar.) 
Das Losnehmen der Radschaufeln. Desaubage m. 

HRemoving s. the superfluous oil in Turkey- 
red dyeing (Dyer.) Das Degraissiren, das Ent. 
fetten, das Spülen. Degraissage m. (dans la tein- 
ture en rouge turc. 


to Render v. a, to Rough in. a., (upon 
bricke:) to Rough-cast o. a. (Mas. Brick-l.) 
Berappen, bewerfen, den ersten Anwurf geben. 
Gobeter un mur. 
to Render r. a. and set v. a. (Mas.) Be- 
werfen und aufziehen. Urepir et enduire, gobeter 
et enduire. 


Rendering s, First-coat s., (on brick:) 
Hougl-cast s. (Brick-l.) Das Ausschweissen, 
die erste Puizlage, (auf Ziegelmauer:) der Berapp. 
Gobetage m. sur brique. 

Rendering s. and setting s. (Mas. Brick-l.) 
Der zweischichtige Putz, der Bewurf und Auf- 
sug. Crepi m. et enduit m. 

Hent s, Annuity s. (Arith.) 
Annuwität. Rente f., annuite f. 

Ment s. (Techn.) Der Spalt, der Riss, der Sprung. 
Felure f., fissure f., gergure f., d&chirure [. 

to Renter v. a., to Sew v. a. (Cloth.) Stopfen. 
Rentraire. 

Menterer s. (Cloth.) 
trayeur m. 


Die Anschüttung, 
Das 


Die Rente, die 


Der Tuchstopfer. Ren- 


ne‘ 


Relief _ Reserve-lock., 


Rentering s, Sewing s. (Cloth.) Das Stopfes 
Rentrage m., rentrayage m. 
re s. (pause between the wurking-time), Se 
est. 
Repair s. of small arms (Gunm.) Die Aw- 
besserung der Handfeuerwaffen. Rhabillage m. 
to HMepair v. a. small arms (Gunm.) 


Dir i 


Handfeuerwaffen ausbessern. Rhabiller les arma | 
to Repair v. a. the moulding, to Trin 


v. da. and smooth r. a, the surface of 
the sand (Mould.) Die Formen ausdänmes. 
Aviver les moules. 

to Repair vr. a. the tympan (Print) Da 
Deckel ausbessern. Faire une braie. 


Repairing s. (Techn) Das Ausbessern. Rips 


rage m. 
Hepairing-shop s. (Railw.) Die Reparstsr- 


werkstätte. Atelier m. de r&paration. 

Hepester s. See Repeating watch wir 
Watch. 

Repeating circle s. (Astron. Surv.) See under 
Circle 

Repeating theodolite s. Der Repelits- 
theodolit. Theodolite m. r&pstitenr. 


Repenating watch s. See under Watch. 
Repetend s. of a decimal fraction {Arith) 

Die Periode eines periodischen Decimalbruchs. Pi- 

riode f. 

Simple or Single repetend s. Die m- 
sifferige Periode, die Periode von einer Zifer. 
Periode f. d’une chiffre. 

Compound repetend s. Die mehrufeng 
Periode. Periode f. contenant plusieurs chiffre 

Heport s. of a gun (Milit Artill.) Der Sch, 


(der Knall). Coup m. de canon. 
Repousse s, Hepousse-work s. Die ır 
triebene Arbeit. Repousse m. See Chasel 


work. 

Reprint s. (Print) Der Wiederabdruck, der ueu 
Abdruck, (der erlaubte Nachdruck). Reimpre- 
sion f. 

to Reprint vr. a.a bonk (Booksell.) Fon neum 
abdrucken, eine neue Auflage machen. Reimpn- 
mer. 

to Reprint v. a. a sheet (Print.) Einen Br» 
gen auflegen. Faire imprimer (une feuille). 

HKeprinting :s. (Print) Das Wiederabdruche. 
Reimpression f. 

to Re-proportion vr. a. the gun-metal. & 
to Revise. 

Hepulsion s. Electrical repulsion ! 
(Phys.) Die electrische Abstossung. Röpulsion [. 
&lectrique. 

Reredos s., Lardos s. of an altar (Archit 
Der Altarrücken, der Altarstock, der Altarbild- 
schirm, das Altarblatt. Retable m., arriere-des = 
See Altar-lardos. 

Reserve s. (Calico-pr.) Die Reservage, die Re 
serve. Röservage m., röserve f. See also Re- 
sist-paste. 

Coloured reserve s. Die farbige Reserr. 
Räserve f. & couleur. 

Fat reserve s. Die fette Reserve. Risen 
f. epaisse. 

White reserve s. 
serve f. blanche. : 

Reserve-lock s. (Hydr.arch.) See Reserre‘ 
sluice under Sluice, 


Die weisse Reseree. B& 





Reserve-park _ Retiration. 


Reserve-park s. (of ordnance- and other stores, | to Mesolve vr. a. a problem, an equa- 


of provisions etc.), Park s. of reserve (Mi- 
lt.) Der Reservepark. Parc m. de röserve. 

Reserve-style s, BHesist-style s. (Calico- 
pr.) Der Reservagedruck, der Druck mit Reser- 
sagen. Impression f. avec reservages. 

Reserve-valve s. (Steam-eng.) Das innere Si- 
cherheilsventil. Soupape f. renversee. 

Reservoir s. (Techn) Der Behälter. Röser- 
voir m, 

Reservoir s. of brine on sea-salt-works. 
Der Soolbehälter (einer Meersaline). Vaset m. 
d'un marais salant. 

Reservoir s. of brine in a salt-marsh esta- 
blisbed between the sea and the salt-work (Salt- 
w.) Der Teich zur Aufnahme und Concentrirung 
des Meerwassers, vor dessen Einlass in die Sals- 
garten. Jas m. d’un marais salant. 

Resident engineer s. (Railw.) Der Abthei- 
lungsingenieur, der Sectionsingenieur. Ingenieur 
m. dirigeant. 

Residue s., Hlest s. in composing (the work 
done after the day-work) (Print.) Der Überstich. 
Reste m., residu m. 

Residuum s. (Chem.) Der Rückstand. Residu m. 
Residuusm s. of extraction (Metall.) 


Laugrückstände m. pl. Residu m. d’extraction. 


Residuum s., Alcaline residuum .| 


of gun-powder, Beads eR Der Pulver- 
ruckhstand. Rösidu m., crasse f. 
Residuum s. of distillers ofaqua for- 


Die | 
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tion (Math.) Eine Aufgabe, eine Gleichung auf- 
lösen oder lösen. Rösoudre un problöme, une 
&quation. 

Responder s., Slender vaulting-shaft s. 
(obsol.:) Respound s., Upright bowtells., 
boltell s, bottle s. (Arch.) Der Dienst. 
Perche f. 

Engaged responder s. or respound s. 
(Arch.) Der Wandpfeier, die Wandsäule am 
Ende einer Arcadenreihe. Pilier m. engage. 

Hest s. (Mech.) Die Ruhe. Repos m. 

Rest s, Repair s. (pause between tlıe working- 
time). Die Schicht. Temps m. de repos. 

est s. in composing (Print.) See Residue. 


Rest s., Socket s., Pillow-block s. (Mach.) 
Das Zapfenlager, die offene Pfanne. Empvise f., 
empoeöse f., empocese f. 

Mests. ofa lathe (Turn.) Die Auflage. Support m. 
Sliding rest s. See Slilde-rest. 


Resting-part s. for the upper gudgeon of an 
upright shaft (Mach.) Das Hals-, Eud-, Stirn- 
lager, das Zapfenlager für den obern Zapfen. 
Collet m. superieur d’un arbre vertical. 

Resting-places,Landing-place s., Koot- 
pace s. of a stair (Build) Der Podest, der 
Flötzen, der Absatz einer Treppe, das Diazoma. 
Palier m., repos m. d’escalier. 

to Restore vr. a. a mill-stone. See to Edge. 

Restoriug s. ofa mill-stone. See Edgiug. 


tis (Chem.) Der Rückstand der Destillation eines | Mesultant s. (Mech.) Die Resultante, die Re- 


Gemenges von Salpeter und Thon. Ciment m. | 


d’eau-forte. | 
Residuum s. of the sublimation of salı 
ammoniac (Chem.) Der Rückstand ron der | 
Sublimation des Salmiaks. Culot m. 
la sublimation du sel ammoniac). | 
Resin s. 
oder Harpeus). Resine f. Comp. Rosin. 
Black resim s. See Colophony. 
Copal resim s. See Count 
High-gate resin s. (NMiner.) Der Copalin, 
der fossile Copal. Copal m. fossile, 
White resim s. Sce Burgundy-pitch. 
Resin-soap s., Rosin-soap s. (Soap-m.) Die, 
Harzseife. Savon m. de resine. 
Resist s, Meserve s. (Calico-pr.) Die Re-| 


sercage, Reserve f. | 





(residu de 
Das Harz (bei Seeleuten: die Br 


sultirende, die Mittelkraft, die resultirende Kraft. 
Rösultante f., force f. resultante. 

HResultant s. of two veloeities. Die Re- 
sultirende sweier Geschwindigkeiten. Resultante 
f. le deux vitesses. 

to Het v.a., to Steepr. a, to Water ’v. a. 
flax or hemp (Agric. Spinn.) Rotten, rösten, 
rötten, röten. Bouir. 

Hetaining s. of the water. 
die Stauung. Retenue f. des eaux. 

Retaining-arch s, Dry arch s. (Build.) 
Der Erdbogen. Voüte f. en döcharge des fon- 
dations. 

Retaining-rollers s, pl. (Spinn.) Die Ein- 
siehwalsen f. pl, die Einführungswalzen f. pl. 
Cylindres m. pl. d’entree, cylindres m. pl. fuur- 
nisseurs. 


Das Staueu, 


Resistance s., Hesisting force s. (Mech.), Hetaining-wall s., Sustaining-wall s. 


Der Widerstand, die widerstehende Kraft. Re£- 
sistance f. 
Resisting s. (Calico-pr.) Das Reserriren. R6- 


(Build.) Die Stützmauer, die Futtermauer. Mur 
m. de soutenement. 


Retardation s. (Mech.) Die Verzögerung. Di- 
tardation f. 

Reiarding s., Retardive power »ı Ws 
Die rerzögernde Kraft. Force f. mmamäur-ı- 

Reticulated bond s. (Mas | Ser ed ! ı rn. 


Krvare m. ! 
Resisting force s. (Mech.) See Resistance. 
Resist-paste, Reserve s, (Wax s.) 

(Kalico-pr.) Der Reserragepapp, der Schutzpapp, 


der Deckp Röserve f., (cirage m.). Reticulnted work s, Nemnewenen « 
Resist-style (Calieo-pr.) See Reserve-style. (Mas.) Das Netsmauerwerk. Muremee . saw. 
Resolution s. of a problem (Math.) Die lee ou röticulte. 

Auflösung oder Lösung einer Aufgabe. Resolu- to Hetile vr. a. a roof. Sm um 

bon f. d'un probleme. Retinaculum », Virbriu. _— —n Bis 
Resolution s.. of an equation (Ale) Tenakel. YVirorium 

Auflösung der Gleichung. Resolution f. d’une Betinite », Metinampiaein. _ Nor Ier- 
equation. Retinit, der Netwaspäuns on 


“solution s. of forces or of motion 
(Mech. Die Zerlegung der Kräfte. Decompo- 
üilton f. des forces. 
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Metired flank s. (Fort) Die zwrückgesogene 
Flanke. Flanc m. retir& ou couvert. 

Retired work s. (Fort) Das rüchliegende 
Werk, die zwrückgesogene Schanze. Ouvrage m. 
retir6. 

Hetort s. (Chem.) Die Retorie. Cornue f., re- 
torte f. Comp. Revolving web retort, Ro- 
tatory retort. 

Earthen retort s. Die irdene Retorte. 
nue f. de grös, vieilli: cuine f. 
Tubulated retort s. Die tubulirte Retorte. 
Cornue f. tubulee. 

Hetort-neckhole s. (Distill.) Der Halsaus- 
schnitt. Embrasure f. pour le cou de la cornue. 

Retreat s. (Fort) Der Abschnitt. Retirade f., 
retraite f. 

Retreat s. of a wall (Build.) See Offset. 

Retrenchment s., Out s. (Fortif) Das Re- 
tranchement, der Abschnitt. Retranchement m., 
coupure f£ Comp. Intrenchment. 

Retrograide adj. (Astr. Mech.) KRückläufig, re- 
trograd. Retrograde. 

Retrograde motion s. See Motion and 


Cor- 


Back-stroke, 
Retrogradation s. (Astr.) Der Rücklauf, das 
Zurückweichen. Reötrogradation f. 


Retrotabula s. (Arch.) See Reredos. 


Retting s, Rating s, Steeping s. of 
flax etc. (Agric. Spinn.) Das Rotten, das Rötten, 
das Röten, das Rösten, die Rotte. Rouissage m. 
Mixed retting s. Die gemischte Rotte. Rouis- 

sage m. & la möthode mixte. 

Warm water retting s. Die americanische 
Rotte, die Schenk'sche Rottmeihode, die Warm- 
wasserrotte. Rouissage m. ä l’eau chaude. 

Return s. of a house (Arch.) Der Seitenflügel. 
Aile f. laterale d’une maison. 

Return s, Meeting s. of a moulding or 
cornice (Arch.) Die Wiederkehr eines Simses, 
Rencontre m., retour m., rebroussement m. 

Return s. (Min. Metall.) Die Produetionsüber- 
sicht. Tableau m. de production. 


Return s, Nook s., Corner-nock s. of a 
wall or a roof (Build.) Die Wiederkehr, die 
Einkehle. Rebroussement m., angle m. rentrant. 

Return s, of a gallery or sapping (Min. 
& Fort.) Die Wendung, der Umschlag. Retour m. 

Return s. ofa trench (Fort) Der Rückschlag, 
der Haken. Retour m, crochet m. 

Return s., Stud-side s. of the main spring 
of a gun-lock (Gun-m.) Der kurse Theil, das 
kurse Ende der Schlagfeder eines Gewehrschlosses. 
Petite branche f. du grand ressort de la platine 


d’un fusil. 

Returns s. pl., Malt-residunms s. pl. 
(Brew.) Die Malstreber f. pl., -träber f. pl., die 
Treber f. pl., Träber f. pl. Drague f., dröche f., 
(dröge f.,) marc m. du malt 6puise. 

to Heturn vr. a. the ramrod (Milit.) Den 
Ladestock einstecken. Remettre Ja baguette. 
Return ramrods! (Mil.) /Den) Ladestock an 

Ort! Remettez la baguette! 

Return-flame s. (Metall. 
Flamme. Flamme f. renversce. 

Return-flame-boiler s. (Steam-eng.) 


Die rückkehrende 


Der 





Metired battery _ Revetment., 


Return-valve s. See Escape-valre. 
Hevalenta s. arabicn., ie Reralenia € 


bica. Revalenta arabica f. 
Hevel 5, Meveal s. (Build.) Die 
Fensterlaibung. Tableau m. 
Heverberatory-furnace s. (Metall) 
Flammofen. Four m. ou fourneau m. A 
Reversal s. (Steam-eng.) Die Umst 
sens de la marche). 
Heverse s, Even-page s. (Print.) pr; 
lumne. Page f. paire, verso m. 
Reverse s. of a coin (Mint) Der Rerers, 
Schriftseite. Pile f., revers m. s 
Reverse s. of the orillon (Fort) Dias 
Reverse s. of a trench (Fort.) Die Rüde, 
der Revers. Revers m. f 


Handlung des Umsteuerns). Changement Fi 
seite, die Rückseite, die gerade Seite 
Rückseite, die Kehrseite, die Wappenseit;,. 
sere Brisire. Brisure f. de l’orillon. . 


Reversed curve s. (Railw.) Die Contre® 
Contre-courbe f. en 
Heversed ogee s. (Archit.) See under Of 


Heversed ogee-arch s. (Archit.) Se 
Ögee-arch. 

Heversed tweel s, Turned tw 
(Weav.) Der umgekehrte Keper. Üroise m.® 
verse. . 

Heverse-fire s. (Mil) Das Rückenfeuer eo 
Reversfeuer. Feu m. de revers. ; 

Reverse-gallery s. or Counte 
gallery s. (Fort.) Die Rückgallerie, die & 
trescarpgallerie. Galerie f. de revers ou deb 


trescarpe. * 
Reverse-glacis s. (Fort) Se Connh 
-r 


sloping-glacis, 
Meversing s. in casting brass (Metall)" 
Reversing-handle s, Reversing-l 
s, Meversing-gear s, KLink-le 
(l,ocom.) Der Steuerungshebel, der Hebd% 
Umkehren der Bewegung. Levier m. de 
gement de marche, levier m. de renverseib 
ou de distribution. 3 
Heversing-rod s. (Locom.) Die Steuer, 
stange. Barre f. de relevage. ‘ 
Heversing-shaft s. (Locom.) Die Sieweri& 
(zum Umkehren der Bewegung). Arbre m‘ 
changement de marche ou de relevage. 
HRevestry s. (Archit.) See Sacristy. 
to Revet vo. a. (a slope etc.) (Fort. & 
(Eine Böschung) bekleiden, verkleiden. 
(un talus). 
Reveted work s. (Fort) Das bekleidete Wet 
Ouvrage m. revötu. s 
Heveting s. or Lining >. with masonr 
(Min.) Die Ausmauerung. Construction fi # 
galeries en magonnerie. #2 
Reveting-faseine s. (Fort. & Arch.) Die! 


kleidungsfaschine, die Batteriefaschine. Fascink) 
A revötir, 
Revetment s. (Fort. & Build.) Die Bekleidın 


die Verkleidung, die Anblendung. Revitement 

HReveiment s. of a (dam, rampart etc. ( 
Build.) Die Futtermauer. Revstement m. (@ 
remblai en maconnerie). 
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468 Reconnoitering-vessel _ Reduction. 








BReconnoitering-vessel s. (Mar.) Das Re Redan-line s. (Fort.) Die Fleschenlinie. Ligne 
cognoscirschiff. Eclaireur m. | f- A redans. 

Hecrements s. pl. of copper (Metall) Die HRedan-system s, Tenail-system s. (For: 
Kupfergarschlacken f. pl. Scories f. pl. de cuivre| Das Zangensysiem. Systeme m. angulaire ou te- 


raffine. See Refining-slags. naille. 
Recruiter s. (Milit.) Der Werber. Racoleur!' Redan-system s. of fortification, Te- 
m., eımbaucheur m. See also Kidnapper. nail-system s. of fortification. Die Zas- 
Recruiting s. soldiers by press-money. genbefestigung, die Tenaillenbefestigung. Fortiü- 
Das Werberhandwerk. Racolage m. cation f. angulaire, fortification f. A tensilles vu 


Recruiting-officer s. (Milit.) Der Werbe- | perpendiculaire. 
officier, Capitaine m. de recrutement, recru- HMeddle s. See ed chalk under Chalk. 


teur m. 'Red-dye-wood >. See Brasil. 
Rectangle s. (Geom.) Das Rechteck. Rect- Med-heat s. See under Red ad). 
angle m. HRed-hot adj. (Forg.) Glühend, rothwarm. Rouge 


Rectangular ad;.„ Mectangled adj,| (au feu). 
Right-angled adj. (Genm.) Rechtwinkelig. Med-iron-ore s. (Miner.) Der Rotheisensins. 





Rectangle. | H&matite m. rouge. 
Mectangular adj, Hightangled ad). Fibrous red-iron-ore s. See under Iron- 
(Techn.) Aechtwinkelig, winkelrecht. Rectangu- ore. 
laire, orthogone, orthogonal. MRed-lead-pencil 5, Red crayon s. Se 
Rectifieation s. (Chem.) Die Rectification, die| Artificial red chalk and Red chalk «- 
Läuterung. Rectification f. der Chalk. 


to Rectify v. a. a curve(Geom.) Rechficiren. Med-metal s. (Metall.) Der Tombak. Tom 





Rectifier. bac m. Comp. Tombac. 
to Rectify v. a. the turned letters (Print.) HRedoubt s. (Fort) Die Redoute, die geschlu- 
Die Fliegenköpfe berichtigen. Debloquer. ı  sene Schanze. Redoute f. 


to Redress v. a.a mill-stone. See to Edge 


Rectilinear adj., Rectilineal adj, Right- 
Redressing s. of a mill-stone. See Eig- 


lined adj. (Geom.) Geradlinig, gerade. Recti- 





ligne. ing. 
Rectilinear motion s. (Mech.) Die gerad- Redruthite s, Vitreous copper s. |M- 
linige Bewegung. Mouvement m. rectiligne. tall.) Der Kupferglans. Cuivre m. sulfure. 


Mectory s, Parsonage s., (Scotland :)| Med-short adj., Hot-short adj. (said of iron 
Manse s. (Build) Das Pfarrhaus, die Pfarrei.| wbich breaks if made red-hot) (Metall) Aa 
Presbytöre m. de paroisse, cure f. brüchig. Rouverin ou rouverain, cassant A chaul, 

to Re-cut vr. a. the grooves (Gunm.) Die) metis. 

Züge frischen oder auffrischen. Iedresser ls! Hed-short iron s, Hot-short iron : 
rayures, renouveler les raies. | (Forg.) Das rothbrüchige Eisen. Fer m, mitis 


Red s, Red pigment s. (Paint. Dyer.) Das to Reduce v. a. (Arith.) Reduciren, vereinfe- 


Roth, die rothe Farbe. Rouge m. | chen. Reduire. 

Red s. with a blue tint, Red s. of, to Heducer.a. an equation (Math.) Eis 
blue. Das Roth mit einem Stich in's Blaue.) Gleichung vereinfachen. Reduire, 

Rouge m. tirant sur le bleu, nuanc& de bleu. ‚te Meduce vr. a. (Metall.) Redweiren. Reduire. 


Blood-red s. Das Blutroth. Rouge m. de! to Reduce v. a. by liquation (Metal. 
Aussaigern. Ressuer. 


sang. 
to Reduce vr. a. ra to half or firs 
re red s. Das Dunkelroth. Rouge “| stußf (Paper-m.) Eee =. Hallanng seihe 
Topical red s. (Calicopr.) Das Tafelrorh.; ern. Effilocher, effiloquer, drapeler les chif- 
Rouge m. d’application. | fons. 
Red s. (Metall. Forg.) See Red heat under Meduced charge s. (Artill.) Die schwach 
Red adj. (geschwächte) Ladung. Faible charge f. 
Med adj. Roth. Pouge. Reducing s. rags to half stuff or Arsi 


Red arsonic s., brass s., chalk s., cin- stuff (Paper-m.) Die Darstellung des Halb 
nabar 5. See under Realgar, Brass, ges. Defilage m. 


Chalk, Cinnabar. MReducing Name s. See Reduction- flame 
Red cerayon s. (Draw. Carp.) Der Rothstift. Meduction s. (Arith.) Die Reduction, die Ver 
Rubrique f., crayon m. rouge. | einfachung von analytischen Ausdrücken, oder. vos 


Hed deal s., Pine s., Pitch-pine s. (the Gleichungen. Reduction f. 
wood of Pinus abies [Linne] — Pinus picea| Meduectionm s. Die Reduction, die Zurüchfüh- 
re) Das Fichtenhols, das Rothtannenhols.' rung auf gleiche Benennung. Reduction f. 

is m. de sapin, bois m. de sapin rouge, bis Meduetion s. ascending. Die Reductios 





m. de pin. oder Zurückführung auf eine höhere Benennung. 
Red ebony s. See Grenadillo. ' Reduction f. ascendante, r&duction f. Ai Ja de- 
Hed heat s, Blood-red heat s. (Forg.)| nomination sup6rieure. 

Die ‚Rothglühhitze. Chaude f. rouge, chaude f. Meduction s. descending. Die Redu- 

rougie. Comp. Cherry-red heat. tion oder Zurückführung auf eine niedrigere Be- 

Redan s, Fleche s. (Fort) Der Redan, die nennung. Reduction f. ä une d&nomination in- 


Flesche. Redan m., flöche f. |  förieure, reduction f. descendante. 


Verkleinerung, die Reduction einer Figur oder 
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Zeichnung. Reduction f. d'une figure, d’un des- Meef-band s, (Meef-point >.) (Navig.) Das 


sin. | 
Reduction s. (Metall. Re- | 


daction f. 


Die Reduction. 


Reduction s. of the litharge (Metall.) Meef-knot s. (Navig.) 


Das Frischen der Glätte, das Glättfrischen, Glätt- 
aufrischen. WRevivification f. de la litharge, r&- 
duction f. de la litharge en plomb. 

Reduetion s. (Techn.) Die Verdünnung, die 
Verkleinerung. Reduction f. 

Reduction-compasses s. pl. Der Reduc- 
tionssirkel. Compas m. & coulisse ou de r&duc- 
tion, 

Redwetion-flame s. of blow-pipe, Re- 
dueing Name s, Inner flame s. (As- 
say.) Die Reductionsflamme. Feu m. de r&duc- 
tion. 

Reed s. (Bot.) Das Rohr, das Riet. Canne f., | 
plante f. arundinacde. | 

Reed s., (Thatch s.) (Build.) Das Rohr, das 
Maurerrohr, das Dachrohr. Roseau m, 


Reed s, HRoundel s. (Arch.) Der kleine Rund- 
Den das Stäbchen, der Reif. Baguette f,, anne- 
et m, 

Reeds s. pl, Heeding s. (Join) Die ne- 
ben einander liegenden Rundstäbe m. pl. Assem- | 
blage m. de bagnettes. 

Reed s. of a reed-pipe of an organ (Org.) 
Das Röhrchen einer Rohrpfeife. Anche f. d’un 
tuyan A anche. 

Reed s. (Min.) See Back of a coal-seam and 
Fault. 

Reed s. (Milit. Min) See Fuze, 

Reed s, Sliay s., Sley s. (Weav.) Das Blatt, 
der Kamm, das Weberblatt, der Weberkamm, das 
Rietblatt, der Rietkamm, das Riet. Peigne m, 
ros m,, rot m. 

Reed s. or Slay s. with dents [splits] of 
reed iWeav.) Das Rohrblatt. Peigne m., ou 
ros m. ä& dents en cannes. 

Metallic reed s. Das Metallblatt. 
m. metallique. 

Heeds 5. pl., Splits s. pl, Ments s. pl. of, 
the reed or slay (Wear.) Die Stäbe m. pl., 
die Zähne m. pl., die Riete n. pl. des Weber- 
baties. Dents f. pl. d’un ros ou peigne. 

Reed-hook s. (Weav.) Das Blattmesser, das 
Einziehmesser. Passette f. 

Reeding s. (Wear) Das Kammstechen, 
Kammstecken, das Rietstechen. Piquage m. 

Reed-maker s. (Wcav.) Der Blattbinder. Fai- 
seur m. de peignes, peignier m. 

Reed-pipe s. of an organ (Org.) Die Rohr- 
pfeife, die Rohrflöte. 'Tuyau m. ä anche, 

Reed-plane s. (Join.) Der Hobel für neben- 
einander liegende Rundstäbe. Rabot m. ä& chan- 
ourner. 

Reed-stops s. pl., Reed-work s. of an or- 
gan. Das Zungenwerk, das Schnarrwerk, das 
Rohrwerk. Jeu m. d’anches. 

tube s. (Artill.) Die Schilfschlagröhre. 
toupille f. ordinaire insör6e dans un roseau. 
eed-work s. See Reed-stops. 

Reef ;. (Navig.) Das Ref, das Reef. Ris m. 

to Meef ro. a. (Navig.) Reffen, reefen, ein Reef 





Peigne 


das 





Reel s. (Wear.) 


to Reel vr. a. (Spinn.) 


to Reeve v.a. a rope. 


to Refine vr. a. glass (Glass-m.) 


Raban m. de ris. 
Der Stechbolzen. 


Reffband, das Reefband. 

Heef-earing s. (Navig.) 
Raban m. de ris de pointure, 

Der Reffknoten. Noud 
m. de ris. 

Reef-knot 5, Right-knot s. (Pont) Der 
gerade rechte Knoten, der Kreuskuoten. Naud 
m. droit, 

Reef-point s. (Navig.) Der Reffseising. Gar- 
cette f. de ris. Comp, Reef-band. 

Heef-tackle s. (Mar.) Die Reff- oder Reeftalje. 
Palan m. de ris, palanquin m. de ris. 

Der Haspel, (mit Zähleorrich- 

tung), der Garnhaspel, die Weife. De£vidoir m., 

aspe m., asple m., tour m. 


Reel s>., Circumference s. of the reel 


(Spin) Der Haspelumfang. Circonference f. du 
devidoir. 
Reel s. for reeling silk (Silkm.) Der 
Seidenhaspel. Tour m., dövidoir m., asple m. 
Heel s. of the rope-maker. Der Haspel (des 
Reepschlägers). Touret m. du cordier. 

Heel s. for spun-yarm (Mar.) Die Schie- 
mannsıwinde, die Schiemaunsworid, -woil, -weut. 
Tour m. & bitord.. Comp. Spun-yarn-winch. 


Reel s. (Sailm.) See Bench-reel. 


Heel s. ofthe log (Mar.) Die Logrolle. Rouleau 
m. du loch. 


Heel s. for quick - matches (Firew.) See 
Quick-match-reel. 

Reel s. (Mill) Die Mehlmaschine. 
d’un moulin & bie. 
Taper-reel. 
Equal reels. Die prismatische Mehlmuschine, 

Bluterie f. am6ricaine en forme de prisme. 

Haspeln, abhaspeln, 

Devider les substances fil6es. 
to Reel cr. a. silk een Seide haspeln, 

(ungenau:) spinnen. Filer ou pour mieux dire 
devider la soie, tirer, 

Reeling s. (Spinn.) 
peln, das Weifen. 
filees. 

Meeling s. of silk (Silkm.) Das Haspeln, 
(ungenau:) das Spinnen der Seide. Tirage m., 
devidage m. 


Bluterie f. 
Comp. Bolting-mill and 


weifen. 


Das Haspeln, das Abhas- 
Dövidage m. des substances 


to HRe-enter r n, to Ground in r. n. 


(Calico-pr.) Eindrucken. Rentrer. 

HRe-enterings., Grounding-in s. (Calico-pr.) 
Das Eindrucken. Rentrage m., rentrure f. 

He-entering adj. said of an angle (Fort.) Ein- 
gehend, einspringend. Rentrant, -ante. 
Re-entering angle s. See under Angel. 

Ein Tau einscheeren. 
Passer une manauvre. 

Reference s., Superior letter 5, Su- 
perior s. (Print) Der hohe Buchstabe, der 
Spaltenbuchstabe, der Notenbuchstabe. Liettrine f. 
sup6rieure, sup6erieure f., renvoi m. de notes, 
lettrine f. 


to Hefine o. a. „pirits (Distill.) See to Clear 


spirits. 
Läutern. 
Raffiner, affiner. 


470 to Refine _ Refrigeratory. 


to Refine r. a. ınetals. Feinen, raffiniren, | Refining s. of cvarse silver (Metall) Da 


abtreiben. Raftiner. Feinbrennen,. Kaffinage m. de l’argent. 

to Refine v. a. (tlıe copper) (Metall) (Dass, Mefining s., Shearing s. of steel (Metall 
Kupfer) hammergar machen. Rafliner (le cuivre).. | Das Raffiniren, das Werben. Waflinage m, cor- 
Not enough refined adj., said of copper. royage m. de l’acier. 


Zu jung, (beim Rohgarmachen). Pas assez raffine.  Mefining s. of saltpetre. Die Reinigusg, 
to Mefine v. a. tlıe copper in the great | das Reinigen des Salpeters. Raftinage m, di 


hearth (Metall.)  Spleissen v. a. Affiner, salpötre. 

rafüner. ' BRefining s. of tin (Metall) Das Pauschen 
to Refine vr. «a. irom wrongly said instead; Afüinage m. de l’6tain. 

of to fine iron (Metall.) Eisen frischen. Refining-assay s. See Assay of refining. 
Affiner le fer. Refining-boiler s. (Saltp.) Der Läuterunys- 


to Refine v.a.the pig-iron (Metall.) (Das kessel. Chaudiere f. de raffinage. 
Roheisen) feinen, reinen, weissen. Raffiner Refining-cinders s. pl. (Metall.) Die Eiss- 
(la fonte). feinschlacke. Laitier m., ou scorie f. de raffinset 
to Refine v. a. the pig-iron inthe charcoal- ou de la finerie. 
hearth (Metall.) Zerrennen, feinen, raffiniren. Refining-furnnce s., cupellation-hearth for 


Mazer. | the separation (Metall) Der Treibofen. Four. 
to Refine v. a. pig-iren in the blast-far-' neau m, de coupellution, fourneau m. d’afünsge. 
nace. Läutern, Katffiner. 'Refining-furnace s. for pig-iron (Metal ı 
to Refine v.a. tle lead (Metall) Verblasen. Der Feiuofen, der Raffinirofen. Four m., ou 
Affiner. fourneau m. A raffiner. 

to Refine o.a., to Cupell v. a. thesilver Refining-hearth s. for lead (Metall) De 
or gold (Metall.) Treiben v. a. Affiner. Treibheerd. Foyer m. d’affinage. 


to Refine o. a. the steel (Metall) Gerben, Mefining-hearth s. for pig-iron (Metal. 
(oärben), raffiniren. Affiner, raffiner, corroyer Der Feinheerd, der Raffinirkeerd. Finerie f. 
l’acier. Refining-hearth s. for silver (Metall.) De 
to Refine v. a. tim (Metall) Das Zinn | Sülberfeinbrennheerd. Four m. d’affinerie. 
flössen, saigern, pauschen. Corroyer, affıner Refining-plate s. for tin (Metall.) Der Pawsch- 


l’etain. heerd. 'lable f. d’aftinage. 
to Refine vr. a. the saltpetre. Den Salpeter MRefining-"lag s. of copper etc. See under 
lautern. Raffiner le salpötre. Sing etc. ; 
Refiner s. for silver work (Metall.) Der Treiber to MReflt vr. a. the rigging (Mar.) Die Tak- 
{Arbeiter für die Treibarbeit). Affineur m. lage versehen, repariren. Repurer le gröement 
Refiner s. for iron (Metall) Der Zerrenner, to Heflect v. a. (Phys) Zuwrückierfen, zurück 
der Arbeiter beim Zerrennen. Mazeur m. ‚ strahlen, reflectiren. Rötlöchir, retleter. 


Refinery s, HRunning-out-fire s. (Metall.) | Reflecting eircle s. (Astron. Mar) Der Re 
Das Feineisenfeuer, das Feinfeuer, das Raffinir-| flexionskreis, der Reflexioussirkel. Cercle m. @ 
feuer, der Weissofen. Finerie f. ı  röflexion. 

HRefinery-furnace s. (Metall.) Der Feinofen, | Heflecting-level s. (of Burel) (Survey.) Dr 
Finerie f., four m. d’affinerie. | Spiegelwage. Niveau m. rötlectenr. 

Refining s. of glass (Glass-m.) Das Läutern. | Meflection s., Heflexion s. (Phys.) Die Re 
Raffinage m., affinage m. flezion. Röflexion f. 

Refining s. of metals, the art of obtaining | Meflector s. (Plıys.) Der Reflector, Reflecteur » 
metais from their ores (Metall) Das Feinen,, Burning reflector s. See Burning 
der Frischprocess, das Reinigen, das Raffiniren, mirror. 
das Garmachen, das Abtreiben. KRaffinage m., | Reflexion s. See Reflection. 
affinage m., finage m. foren s. of Gregorius, Greg” 
Refining s, Toughening s. of the coarse | rian reformation s. (Uhronol.) Die Gm 

Sup per (Metall.} Das Hammergarmachen.| gorianische Reform des Kalenders. Reforme |; 
Raffinage m. | ou reformation f. grögorienne. 
HRefining s. gold by the wet way (Metall) Mefrncied angle s. (Opt.) See under Angle. 
Die Affination, die Scheidung. Affinage m, Refraction s. {Plıys.) Die Brechung, die Streh- 

Refining s. of pig-iron in the blast-furnace. | Ienbrechung. Refraction f.. 

Das Läutern, die Läuterarbeit. Raffinge m. Atmospherical refraction s. See wader 

dans le haut-fourneau. ı  Atmospherical. 

Refining s. of pig-iron in the refinery, Double refraction s. (Plıys.) Die doppe\ 

(Metall) Das Feinen, Weissen des Roheisens. Brechung, die doppelte Strahlenbrechung. Double 


Finage m., raffinage m. de la fonte. röfraction f. 

Refining s. of pig-iron in the charcoal- | Mefrnctery ad). said of brick , clay, gritstone, ete- 
hearth (Metall.) Das Zerreunen, die Zerrenn- Feuerbeständig. Refractaire. See Apyrous and 
arbeit. Nazeage m. Fire-proof. 

HRefining s. wrongly said instead of: Fining. Mefrangibility s. (Phys) Die Brechbarkei. 
Das Frischen. Finage m, | Refrangibilts f. 


Refining s. of silver, Cupellation s. Mefrigerntion s. (Phys. Chem. Metall. ee’ 
(Metall.) Die Silberscheidung. das Abtreiben, das | Die Abkühlung. Röfrigeration f., refroidissement =. 
Treiben, die Treibarbeit. Coupellation f., affi- 'Mefrigeratory s. (Chem.) Das Kuhlfass, der 
nage m. de l’argent. ı Kuhlupparat. liefrigerant m. 


Nefuse 


Refuse s. HRubbish s., (Cornwall:) Attle s. 
(Min) Die Berge m. pl, Remblai m. Comp. 
Gob, Waste. 

Hefuse s. of coal-workings, (Newcastle-on- 
Tyne:) Stowing s, Gobbing >, Gob- 
stuff s. (Min.) Der Versats (meist kleine Koh- 
len) bei der Kohlengewinnung. Stappes f. pl. ou 
staples f. pl.. staps m. pl. (Belg.), remblais m, pl. 

Refuse s, of a mine. See Attle. 

Refuse s. (Metall) See Poor slag under 
slag. 

Regal s. Chem.) See Aqua regis. 

Regal s, Portable organ s. Die tragbare 
Orgel, das Positiv, das Portatif. Orgue m. por- 
tatıf, orgues f. pl. portatives. 

Begiment s. (Milit.) Das Regiment, Rögiment m. 

Regimental adj. Zu einem Regiment gehörig. 
Regimentaire. 


Begimentals s. pl. Die militärische Uniform. 


Hatäit m. uniforme, uniforme m. 
Regimental school s. (Milit.) 


Die Regiments- 
schule. Ecole f. regimentaire. 


Register s,. Contents >. pl.,, Index s. 


‚Print.) 
Inhalt, 
‚Contents. 
Register s. (tlıe correspondence of columns on 


Das Register, das Inhaltsrerzeichniss, der 


tbe opposite sides of the sheet. Das Register. 
Registre m. 

in good register (Print) Im Register, 
zugerichtet. En registre. 


to Make v a. register, to Mahke rc. a. 
ready the form (Print.) Register machen, 
iwrichten. Faire le registre. 

Register s, Stop s. of an organ. Das Re- 
oister, der Orgelsug. Kegistre m., jeu m. 

Register s. (Turn.) Das Register. Clef f. d’un 
tour pour faire des vis. 

Register s, Contract s. with ihe ship- 
wright (Mar.) Der Beilbrief (der Bielbrief). 
Contrat m. de la construction d’un vaisseau. 

Register 5, Damper-plate s. (Locom. etc.) 


Das Register, der Essendümpfer, der Luftschieber. | 


Registre m. (sur le cöt& de la boite & fumde) ou 
sur Ja cheminee. 
Register-sheet s. (Print.) Der Zurichtebogen, 
der Registerbogen. Feuille f. de registre. 
Reglet s, Scnle-board s. (Print) Der An- 


legespan, der Zurichtespan, der Span, der Steg. 


Biseau m., röglette f. Comp. Rigl et. 
Reglet s, (Archit.) See Listel. 
Regrating-«kin s. (Mas) Der Besenputz, der 
gestappte Puts,. Enduit m. brett@ ou brettel6, 
brettölement m. 


Regular adj. ((eom.) Regelmässig, regulär. R6- 


gulier, -£re. 


i0 Regulnte r. a. a plastere( wall. See 
wunder Wall, 

MR ISBNe- Bunte s. (Gunm.) See Musket- 
ore, 

Regulating-plane s. (Fort) See Plane of 
site. 

Regulator s. (Mach) Die Steuerung einer 
Wassersäulenmaschine. Regulateur m. Comp. 


Regulator-valve 

Distributing regulator s. (Steam-eng.) 
Die innere Stewerung. Distributeur m. de la 
vapenr. 


— Relief. 


Index m, table f. des matieres. See also | 
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Regulator s. of blast, Receiver s. (Mach.) 
Der Windrequlator. Regulateur m. du vent. 

Regulator-tap s. (Mach.) Der Abstellhahn. 
Robinet m, mod£rateur. 

Regulator-valve s., Hegulator s. (Locom.) 
Der Regulator, das Dampfzulassventl. RKögula- 
teur m., modörateur m. 

Regulus 5, Button s, Metal-grain s. 
(Metall.) Der Regulus, der König, der Metallkö- 
nig, das Korn, Grain m. d’essai, culot m., bou- 
ton m., regule m. See also Button. 

Regulus s, Metal s. (Metall) Der Stein, 
die Speise. Matte f., regule m., speiss m. See 
also Metal. 

Concentrated regulus s. (Metall.) 
Uoncentrated metal under Metal. 
to Heheat v. a. a gilded object for pro- 
ducing a reddish - yellow colour (Gild.) Zum 
zweiten Mal erhitzen, um die Muschelgoldfarbe zu 
erzeugen. Faire revenir dans la dorure au feu 

pour donner la couleur d’or moulu. 

Reheating s, Welding s. (Metall.) 
Schweissarbeit. Corroyage m. 

'Reheating-farnace s. for plates (NMetall.) 
Der Glühofen. Chaufferie f. 

Reheating-furnace s., Balling-fur- 
nace s, Mill-furnace s, Welding- 
furnace s. (Metall.) Der Schweissofen. Four 
m. ou fourneau m, ü r&chauffer, (aussi seule- 
ment:) four m. 

Reheating-furnace-slags., Reheating- 
scoria s. (Metall.) Die Schweissofenschlacke. 
Scorie f. de r&öchauffage. 

Mein s. (Saddl.) Der Zügel. Röne f. 

Rcin-billet s. of a bridle (Sadd].) 

ı  gelstrüppe /-strippe). Porte-r&ne m. 

Rein s, Wein s. of a musket-barrel (a 
crack in the length of it, occurring as a defeet) 
(Gunm.) Der Langriss, Fente f. le long du 
canon de fusil. 

'MReinforce s. of a howitzer. Das Zapfen- 

stück solcher Haubitzrohre, die in der Mitte dicker 

sind. Rentort m. de l’obusier. 

First reinforce s. of guns and howitzers. 
Das Bodenstück. Premier renfort m. 

Second reinforce s. of guns and howitzers. 

Das Zapfenstück. Second renfort m. 

‚MReinforce s. of a mortar. Das Mittelstück 
solcher Mörserrohre, die in der Mitte dicker sind. 
Renfort m. du mortier. 

Reinforcement s. (Mech.) 
Renforcement m. 

HReiteration >, Second or Inner form 
s. (Print) Der Widerdruck, die sweite Form. 
Forme f. seconde, retiration f., verse m. Comp. 
Retiration. 

to Relax r.'a.a spring. Eine Feder springen 

| lassen. Detendre un ressort. 

'to Relay v. a. a roofing or paving. Ein 

Dach, ein Pflaster umlegen. Remanier, r&äposer 

une toiture, un pave. 

' to Relay r a. anew or completely. 

Total, vollständig umlegen. Itemanier ä bont. 

'Relaying s. (Build.) Die Umlegung, das Um- 
legen. Remaniement m. 

Relief s. (Fort.) Die Erhebung, das Hohenver- 

hältniss. Relief m. 

‚Relief s., Succour s. ofmen (Milit.) Der 


F 


See 


Die 





Die Zuü- 





Die Verstärkung. 
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Entsat:, die Entsatziruppen f. pl., die Hülfstrup- 

pen f. pl. Secours m. 

Relief s, Milievo s. (Sculpt. Orn.) Die er- 
habne, (erhobne) Arbeit, das Relief. Relief m. 
Half relief s. Die halberhabne Arbeit, das 

Relief. Demi-bosse f., demi-relief m. 

High relief s., Alto rilievo s. Die hoch- 
erkabne Arbeit, das Hochrelief. Ronde-bosse f., 
haut relief m., relief m. entier, plein relief m. 

Low relief s, Flat relief s. Die flach- 
erhabne Arbeit, das Flachrelief, das Basrelief. 
Bas-relief m. 

to Relieve v. a. the watch. Die Wache 
ablösen oder verfangen. Relever le quart. 

Relieving-arch 5. Discharging arch s 
(Build) Der Entlastungsbogen, der Ablastebogen. 
Arc m. en decharge, remenee f. 

Memblai s. (Build. & Fort.) 
der Auftrag. Remblai m. 

to Hemelt o. a. the pig-iron (Found.) 
Roheisen umschmelsen. Refondre le fer cru. 

to Remount v. a. a fire-lock, te Putor.a. 
together (a fire-lock) (Gunm.) Ein Gewehr 
susammenselsen oder wieder zusammenselsen. 

Remonter un fusil. 

io Remove v. a. the borax (Goldsm.) Den 
Borar wegschaffen, abbeisen. Derocher le borax. 

to Remove ». a.a bridge (Pont.) See to 

With-draw a bridge. 

to Remove vr. a. or to Cart v. a. the fel- 
ling (Forest.) Das Schlaghols wegführen. En- 
lever le bois d’une coupe. 

to Remove ». a, the floats of paddle-wheels 
(Mar.) Die Radschaufeln losnehmen. De6sauber. 

to Remove v. a. tlie oil from combed wool 

(Spion.) Entfetten. Degraisser la laine peignee. 

Removing s, Withdrawing s. ofa bridge 
(Pont.) Das Abbrechen, der Ausbau feiner Brücke), 
das Abbrücken. Repliement m. d’un pont. 

Removing s. the floats of paddle-wheels (Mar.) 
Das Losnehmen der Radschaufeln. Dösaubage m. 

Rempoving s. the superfluous oil in Turkey- 
red dyeing (Dyer.) Das Degraissiren, das Ent. 
fetten, das Spülen. Deögraissage m. dans la tein- 
ture en rouge turc., 


to Render v. a, to Rough ine. a., (upon 
bricke:) to Hough-cast v. a. (Mas. Brick-l.) 
Berappen, bewerfen, den ersten Anwurf geben. 
Gobeter un mur. 
to Render r. a. and set vr. a. (Mas.) Be- 
werfen und aufziehen. Ur&pir et enduire, gobeter 
et enduire. 


Rendering s, First-coat s., (on brick:) 
Hough-cast s. (Brick-1.) Das Ausschweissen, 
die erste Putslage, (auf Ziegelmauer:) der Berapp. 
Gobetage m. sur brique. 

Rendering s. and setting s. (Mas. Brick-].) 
Der zweischichtige Puts, der Bewurf und Auf- 
sug. Ür&pi m. et enduit m. 

Ment s, Annuity s. (Arith.) 
Annwiät. Rente f., annuite f. 

Rent s.(Techn.) Der Spalt, der Riss, der Sprung. 
Felure f., fissure f., gergure f., dechirure f. 

to Renter v. a, to Sew r. a. (Cloth.) Stopfen. 
Rentraire, 

Henterer s. (Cloth.) 
irayeur m. 





Die Anschüttung, 


Das 


Die Rente, die 


Der Tuchstopfer. Ren- 
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Rentering s, Sewing s. (Cloth.) Das Stopfen 
Rentrage m., rentrayage m. 
MEreir s. (pause between the wurking-time). Ser 
est. 

Repair s. of smallarms (Gunm.) Die Aw- 
besserung der Handfeuerwaffen. Rhabillage m. 
to Repair vo. a. small arms (Gunm.) Dr 

Handfeuerwaffen ausbessers. Rhabiller les arme. 
to Repair v. a. the moulding, to Trim 
v. a. and smooth r. a. the surface of 
the sand (Mould.) Die Formen ausdämmen. 
Aviver les moules. 
to Hepalr v. a. the tympan (Print) Des 
Deckel ausbessern. Faire une braie. 
Repairing s. (Techn) Das Ausbessera. Röps- 


rage m, 

Mtepairing-shop s. (Railw.) Die Reparatar 
werkstätte, Atelier m. de r&paration. 

Repeater 5. See Repeating watch uudr 
Watch. 

Repeating circle s. (Astron. Surv.) See under 
Circle. 


Repeating theodolite s. Der Repetitiow- 
theodalit. Theodolite m. röpetiteur. 

Repenating watch s. See under Watch. 

BHepetend s. of a decimal fraction {Arith.) 
Die Periode eines periodischen Decimalbruchs. Pr- 
riode f. 

Simple or Single repetend s. Die a- 
sifferige Periode, die Periode von einer Ziffer. 
Periode f. d’une chiffre. 
Compound repetend s. Die mehrufen 
Periode. Periode f. contenant plusieurs chi 

Heport s. of a gun (Milit Artill.) Der Schw, 
(der Knall). Coup m. de canon. 

Repousse s, HKepouss&e-work s. Di 5" 
triebene Arbeit. Repousse m. See Chasel 
work. 

HKeprint s. (Print) Der Wiederabdruck, der new 
Abdruck, (der erlaubte Nachdruck). Reimprer 
sion f. 

to Reprint v. a.a book (Booksell.) Von neuen 
abdrucken, eine neue Auflage machen. Reimpn- 
mer. 

to Reprint v. a. a sheet (Print.) Einen Be 
gen auflegen. Faire imprimer (une fenille). 

Heprinting :s. (Print) Das Wiederabdruce 
Reimpression f. 

to Re-proportion v. a. the gun- metal. fr 
to Revise. 

Hepulsion s.: Electrical repulsion ! 
(Phys.) Die electrische Abstossung. Röpulsion f 
&lectrique. 

Reredos s., Lardos s. of an altar (Archit! 
Der Altarrücken, der Altarstock, der Altarbili- 
schirm, das Altarblatt. Retable m., arriöre-des = 
See Altar-lardos. 

Reserve s. (Calico-pr.} Die Reserrage, die Rr- 
serve. Röservage m., röserve f. See also Re 
sist- paste, 

Coloured reserve s. Die farbige Resertt. 
Reserve f. ä couleur. 

Fat reserve s. Die fette Reserve. Röserir 
f. ©paisse. 

White reserve s. 
serve f. blanche. 
Reserve-lock s. (Hydr.arch.) See Reserve! 

sluice under Sluice, 


Die weisse Reseree. BE 
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Reserve-park s. (of ordnance- and other stores, | t0 Mesolve vr. a. a problem, an equa- 
of provisions etc.), Park s. of reserve (Mi-| tiom (Math.) Eine Aufgabe, eine Gleichung auf- 
lit.) Der Reservepark. Parc m. de reserve. lösen oder lösen. Rösoudre un problöme, une 

Reserve-style s, Mesist-style s. (Calico-| equation. 
pr.) Der Reservagedruck, der Druck mit Reser-| Responder s., Slender vaulting-«shaft s. 


sagen. Impression f. avec reservages. (obsol.:) Respound s., Upright bowtells., 
Reserve-valve s. (Steam-eng.) Das innere Si-| boltell s., bottle s. (Arch) Der Dienst. 
cherheissventil. Soupape f. renversee. Perche f. 
Reservoir s. (Techn) Der Behälter. Röser-| Engaged responder s. or respound >. 
voir m. (Arch.) Der Wandpfeiler, die Wandsaule am 


Reservoir s. of brine on sea-salt-works. Ende einer Arcadenreihe. Pilier m. engage. 
Der Soolbehälter (einer Meersaline). Vaset m.|HMest s. (Mech.) Die Ruhe. Repos m. 
d’un marais salant. Rest s, Mepair s. (pause between tlıe working- 
Reservoir s. of brine in a salt-marsh esta-| time). Die Schicht. Temps m. de repos. 
blished between the sea and the salt-work (Salt- | Rest s. in composing (Print.) See Kesidue. 
w) Der Teich zur Aufnahme und Concentrirung | Rest s., Socket s., Pillow-block s. (Maclı.) 
des Meerwassers, vor dessen Einlass in die Sals-| Das Zupfenlager, die offene Pfanne. Empoise f., 
gärten. Jas m. d’un marais salant. empoöse f., einpocöse f. 
Resident engineer s. (Railw.) Der Abthei-| gest s. ofa lathe (Turn.) Die Auflage. Support m. 
lungsingenieur, der Sectionsingenieur. Ingenieur| sliding rent s. See Slide-rest. 
n. dirigeant. Restin B . 
} ß : 2 S-part s. for the upper gudgeon of an 
Residue s, est s. in composing (‚he work | upright shaft (Mach.) Das Hals-, Eud-, Stirn- 
Jone after the day-work) (Print.) Der Überstich. lager, das Zapfenlager für den obern Zapfen. 
Reste m., r&sidu m. Collet m. superieur d’un arbre vertical. 


Residuum s. (Chem.) Der Rückstand. Residu m. | ggestin h 
: g-places.,Landing-place s., FKoot- 
Residuum s. of extraction (Metall.) Die pace s. ol a stair (Build.) Der Podest, der 


Laugrückstände m. pl. Residu m, d’extraction. ro A 
Residuum s., Alcaline residuum s. en ee Er Ane DEMENE 
of gun-powder, Heads s. pl. Der Pulver- |, estore o. a. a mill-stone. See to Edge. 


ruckstand. Residu m., crasse f. : 
Residumma s. of distillers of aqua for- Restoring s. ofa mill-stone. See Edging. 


tis (Chem.) Der Rückstand der Destillation eines | Mesultant s. (Mech.) Die Resultante, die Re- 
Gemenges von Salpeter und Thon. Ciment m. sultirende, die Mittelkraft, die resultirende Kraft. 


d’eau-forte. Resultante f., force f. r&sultante. 

Hesiduam s. of the sublimation of sal! Resultant s. of two velocities. Die Re- 
ammoniac (Chem.) Der Rückstand von er | sultirende zweier Geschwindigkeiten. Resultante 
Sublimation des Salmiaks. Culot m. (r&sidu de,  f le deux vitesses. 
la sublimation du sel ammoniac). to Met v.a, to Steepo.a., to Water v. a. 

Resin s. Das Harz (bei Seeleuten: die Harpür| ‚ Max or hemp (Agric. Spinn.) Rotten, rösten, 
oder Harpeus). Rösine f. Comp. Rosin. rölten, röten. Rouir. 

Black resin s. Sce Colophony. tetnining s. ofihe water. Das Stauen, 
Copal resin s. See C So die Stauung. Retenue f. des eaux. 


High-gate resin s. (Miner.) Der Copalin, Retaining-arch s, Dry arch s. (Build.) 
Fin fossile Copal. sim er). a Der Erdbogen. Voüte f. en döcharge des fon- 


White resim s. See Burgundy-pitch. dations. 
Resin-soap s., Rosin-soap s. (Soap-m.) Die Metaining-rollers s., pl, (Spinn.) Die Ein- 
Harsseife, Savon m. de rösine, siehwalsen f. pl., die Einfuhrungswalsen f. pl. 
Resist s, Meserve s. (Calico-pr.) Die Re-| Cylindres m. pl. d’entree, cylindres m. pl. four- 
sercage. Reserve f. nisseurs, 


Resistance s., Mesisting force s. (Mech.) | Retaining-wall s., Sustaining-wall s. 
Der Widerstand, die widersiehende Kraft. R6-| (Build) Die Stütszmauer, die Futtermauer. Mur 





sistance fi m. de sontenement. 
Resisting s. (Calico-pr.) Das Reserriren. Re- Metardation s. (Mech.) Die Versögerung. R6- 
Bervage m. ı  tardation f. 


Resisting force s. (Mech.) See Resistance. Metarding s., Retardive power s. (Mech.) 
Resist - paste, Reserve 5, (Wax 5) Die rersögernde Kraft. Force f. retardatrice. 
(Walieo-pr.) Der Reservagepapp, der Schutspapp, Meticulated bond s. (Mas) See under Bond. 
der Deckpapp. Röserve f., (cirage m.). Reticulated work s, Net-masonry s. 
Resist-style (Calico-pr.) See Reserve-style. (Mas) Das Netzmauerwerk. Maconnerie f. mail- 
Resolution 5. of a problem (Math.) Die lite ou röticulde. 
Auflösung oder Lösung einer Aufgabe. Resolu- to Metile v. a. a roof. See under Roof. 
tion f. d’un problöme. Retinaculum s, Visorium s. (Print) Das 
eolution s. of an equation (Ale) Tenakel. Visorium m. 
Die Auflösung der Gleichung. Resolution f. d’une Metinite s, Retinasphalt s. (Miner.) Der 
Cquation. Retinüt, der Retinasphalt. Retinite f., retin- 
esolution s. of forces or of ınotion asphalte m. 
(Mech) Die Zerlegung der Kräfte. Decompo: Metiratiom s. (Print.) Der Widerdruck. Reti- 
&ilton f. des forces. ‚ ration f£. Comp. Reiteration. 
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Hetired battery s., Traditor s. (Fort.) Die 
Kehlbatterie, der Kehlkoffer. Traditore m. 

Retired llank s. (Fort) Die zurückgesogene 
Flanke, Flanc m. retire ou couvert. 

Hetired work s. (Fort) Das rückliegende 
Werk, die zurückgesogene Schanze. Ouvrage m. 
retire. 

Hetort s. (Chem.) Die Retorte. Cornue f., re- 
torte f. Comp. Revolving web retort, Ro- 
tatory retort. 

Earthen retort s. Die irdene Retorte. 
nue f. de grös, vieilli: cuine f. 
Tubulated retort s. Die tubulirte Retorte. 
Cornue f. tubulee. 
HRetort-neckhole s. (Distill.) 





Cor- 


Der Halsaus- 


schnitt. Embrasure f. pour le cou de la cornue. 
Reireat s. (Fort) Der Abschnitt. Retirade f., 
retraite f. 


Hetreat s. of a wall (Build.) See Offset. 

Hetrenchment s., Cut s. (Fortif.) Das Re- 
tranchemen!, der Abschnitt. Retranchement m., 
coupure f£ Comp. Intrenchment. 

Retrograsde adj. (Astr. Mech.) Rücklaäufig, re- 
trograd. Retrograde. 


Retrograde motion s. See Motion and 


Back-stroke. 
HRetrogradation s. (Astr.) Der Rücklauf, das 
Zurückweichen. Rötrogradation fi 


Retrotabula s. (Arch.) See Reredos. 


Retting s, Mating s, Steeping s. of 
flax etc. (Agric. Spinn.) Das Rotten, das Rötten, 
das Röten, das Rösten, die Rotte. Rouissage m. 
Mixed retting s. Die gemischte Rotte. Rouis- 

sage m. A la m&thode mixte. 

Warm water retting s. Die americanische 
Rotte, die Schenk’sche Rotimethode, die Warm- 
wasserrotte. Rouissage m. A l’eau chaude. 

Return s. of a house (Arch.) Der Seitenflügel. 
Aile f. latörale d’une maison. 

Return s, Meeting s. of a moulding or 
cornice (Arch.) Die Wiederkehr eines Simses. 
Rencontre m., retour m., rebroussement m. 

Meturn s. (Min. Metall.) Die Productionsüber- 
sicht. Tableau m. de production. 

Return s, Nook s, Corner-nock s. of a 
wall or a roof (Build.) Die Wiederkehr, die 
Einkehle. Rebroussement m., angle m. rentrant. 

Meturn s, of a gallery or sapping (Min. 
& Fort.) Die Wendung, der Umschlag. Retour m. 

Return s. ofa trench (Fort.) Der Rückschlag, 
der Haken. Retour m, crochet m. 

Return s., Stud-side s. of the main spring 
of a gun-lock (Gun-m.) Der kurse Theil, das 
kurse Ende der Schlagfeder eines Gewehrschlosses. 
Petite branche f. du grand ressort de la platine 
d’un fusil, 

Returns s. pl., Malt-residuums s. pl. 
(Brew.) Die Malstreber f. pl., -träber f. pl., die 
Treber f. pl., Träber f. pl. Drague f., dröche f., 
(dröge f.,) marc m. du malt &puise. 

to Return vr. a. the ramrod (Milit.) Den 
Ladestock einstecken. Remettre la baguette. 
Rcturn ramrods! (Mil.) (Den) Ladestock an 

Ort! Remettez la baguette! 

Return-flame s. (Metall. 
Flamme. Flamme f. renverste. 

BHeturn-flame-boiler s. (Steam-eng.) 


Die rückkehrende 
Der 


a. 





Retired battery _ Revetment. 


Dampfkessel müt wiederkehrender Flamme. Chav- 
diöre f. A retour de flamme. 
Return-valve 5. See Escape-valve. 
Hevalenta s. arabien. Die Reralenta era- 
bica. Revalenta arabica f. 
Revel s, Reveal s. (Build.) 
Fensterlaibung. Tableau m, 


Heverberatory-furnace s. (Metall.) De 
Flammofen. Four m. ou fourneau m. A r&verbers. 

Heversal s. (Steam-eng.) Die Umsteuerung (dw 
Handlung des Umsteuerns). Uhangement m. (du 
sens de la marche). 

Heverse s, Even-page s. (Print.) Die Kehr- 
seite, die Rückseite, die gerade Seite oder (s- 
lumne. Page f. paire, verso m. 

Reverse s. of a coin (Mint) Der Rerers, dw 
Rückseite, die Kehrseite, die Wappenseite, di 
Schriftseite. Pile f., revers m. 


Reverse s. of the orillon (Fort.) Die aw 
sere Brisüre. Brisure f. de l'orillon. 

Heverse s. of a trench (Fort.) Die Rückser. 
der Revers. Revers m. 

Reversed curve s. (Railw.) Die Contrecun«. 
Contre-courbe f. 

Heversed ogee s. (Archit.) See under Oger. 

Reversed ogee-arch s. (Archit.) See under 
Ogee-arch. 

HKeversed tweel s., 
(Weav.) Der umgekehrte Keper. 
verse, 


HReverse-fire s. (Mil) Das Rückenfewer, das 
Reversfeuer. Feu m. de revers. 

Heverse-gallery s. or Counterscarp- 
gullery s. (Fort) Die Rückgallerie, die Co- 
trescarpgallerie. Galerie f. de revers ou de om- 
trescarpe. 

Heverse-glacis s. 
sloping-glacis. 

Reversing s. in casting brass (Metall) 

Neversing-handle s, Reversing-lever 
s, Meversing-gear s5., Link-lever : 
(locom.) Der Stewerungshebel, der Hebel wa 
Umkehren der Bewegung. Levier m. de chan- 
gement de marche, levier m. de renversemen! 
ou de distribution. 

Heversing-rod s. (Locom.) 
stange. Barre f. de relevage. 

Heversing-shaft s. (Locom.) Die Stewerweik 
(sum Umkehren der Bewegung). Arbre m dr 
changement de marche ou de relevage. 

HRevestry s. (Archit.) See Sacristy. 

to Hevet vr. a. (a slope etc.) (Fort. & Buik.) 
(Eine Böschung) bekleiden, verkleiden. Kevdir 
(un talus). 

Heveted work s. {Fort.) Das bekleidete Werk. 
Ouvrage m. revötu. 

Heveting s. or Lining s. with masonr) 
(Min.) Die Ausmauerung. Construction f. des 
galeries en maconnerie. 

HReveting-fascine s. (Fort. & Arch.) Die Be 
kleidungsfaschine, die Batteriefaschine. Fascine !. 
A revötir. 

Revetment s. (Fort. & Build.) Die Bekleidung, 
die Verkleidung, die Aublendung. Revötement # 

Reveiment s. of a dam, rampart ete. (Fort 
Build.) Die Futtermauer. Revötement m. (dw 
remblai en magonnerie). 


Die äussern 


Turmed tweel ı 
Cruise m. rei- 


(Fort) See Connter- 


Die Steuerungs 


Revetment _ Rib. 


Counterarched revetment s. (Fort.) Die 


Breschmauer, die entlastete Futtermauer. Re- 
vetement m. en d&charge. | 
Detsached revetment s. (lort.) Die frei- | 


stehende oder abgerückte Mauer. Bevötement m. 
detache. 
Dead revetment s (Fort) Die anliegende 
oder todte Futtermauer, : Revötement m. mort ou 
terrasse. 
Fascine-revetment s. (Fort. & Arch.) Die 
Faschinenbekleidung. lascinage m., revötement 
m. en fascines. 
Full revetment s. (Fort. & Build.) 
ganze Bekleidung. Revötement m. plein. 
Half revetment s. (Fort.) Die halbe Fut- 
termauer, die halbe Bekleidung. Demi-revöte- 
ment m. 
Incelined revetment s. (Fort. & Build.) 
See Sloped revetment. 
Leaning revetment s. (Fort. Build.) See 
Sloped revetment. 

s. (Fort. $ 


Bectangular revetment 
Die senkrechte Bekleidung. Revötement 


Die 


| 
Build.) 
m. A parement vertical. | 
Sloped, Inclined or Leaning revet- | 

ment s. (Fort. & Build.) Die dossirte oder ge- 
geneigte Bekleidung. Revötement m. & talus ou 
& parement incline. 

Revetment s. of the slopes, Soiling s. 
the slopes (Railw.) Die Bekleidung der Böschun- 
gen. Revötement m. des talus. 

Hevetment-walß s. (Build. $ Fort.) Die Fut- 
termauer, die Bekleidungsmauer. Mur m. de re- 
retement. 

Revise s, Mevision s. (second proof-sheet) 
(Print.) Die Revision, der Revidirbogen. Revi- 
sion f., dernidre Epreuve f., tierce f. Comp. un- 
der Proof and to Read the revise. 

to Revise v. a. (Print.) Reridiren. Reviser, re- 
voir, 

Revision s. (Print.) See Revise. 

Revival-style s. (Archit.) Der Renaissance- 
styl. Style m. de la renaissance. 

to Revive ev. a. copper (Metall.) 
Copper. 

to Revive v. a. litharge (Metall) Die Biei- 
glatte frischen. Revivifier la litharge. 

(0 Revive v. a. or He-proportion v. a. the, 
gun-metal (in.refounding old cannons). Das! 
Geschütsmetall frischen, (durch Zusatz neuer Me- | 


talle auf die richtige Legirung bringen). | 





See under 





ner le bronze au titre prescrit. 

Revivification s. of the charcoal (Sug.) Die, 
Wiederbelebung. Revivification f. | 

to Revivify o. a. the charcoal (Sug.) Wie-| 
derbeleben. Revivifier. 

Revolution s, Hotation s. (Geom. Mech.) ' 
Die Umdrehung, die Rotation. Revolution f.,' 
rotation f. 

Revolution s. of a planet (Astr.) Der Um- 
lauf, die Revolution eines Planeten. Revolution 
f- d'une planete. 

Revolution s. (Mach.) Die drehende Bewegung, 
die Umdrehung. Rövolution f. See Rotation. 

Hevolutions s. pl. of the rotatory part of 
a machine (Mach) Die Umgänge m. pl., die 
Umdrehungen f. pl. Tours m. pl. 
evolver s, Revolving pistol s. (with se- 
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j veral charges) (Gun-m.) Der Revolver, die Drek- 


pistole. Revolver m., pistolet m. revolver, pisto- 
let m. A cylindre roulant. 

Revolving boiler s. (for boiling the rags) 
(Pap.) Der Drehkessel, der drehbare Kessel. Chau- 
diere f. tournante, pour le lessivage des chiffons. 

Revolving grate s.. Der bewegliche Rost, 
der drehbare Rost. Grille f. mobile, tournante. 

Revolving pistol s. See Revolver. 

Kevolving slide-rest s. (Turn.) See Slide- 
rest. 

HRevolving-web retort s. (Gas-w.) Die ei- 
serne flache A-röhre, durch welche eine Eisen- 
platte ohne Ende sich bewegt. 'Tuyau m. de fer 
en I par lequel se meut une töle sans fin. 


Rhea s, Callooee hemp s, Kankhura 
s. (Spinn.) Der Kalluihanf. Ualoe& m. 

HRheostat s. (Phys.) Der Rheostat. Rlı6ostate m. 

Rhipidolite s. (Miner.) See Chlorite. 

ARhodium s. (Chem.) Das Rhodium. Rhodium m. 

Rhodonite s., Silicate s. of manganese 
(Miner.) Der Mangankiesel, der Manganaugit, der 
Rhodonit. Rhodonite m., manganese m. oxyde 
silicifere. 

Rhomboid s. or Rhomboides s. (Geom.) 
Das Rhomboid. Rliomboide m. 


Hhomb-spar s. (Miner.) Der Rautenspath, der 
Bitterspath. Chaux f. carbonatse magnösifere. 
HRhombus s. (Geom.) Der Rhombus, die Raute. 
Losange m., rhombe m. 

Hhumb s, Hhumb-point s (Navig.) Der 
Compassstrich, der Windstrich. Rumb m. de vent, 
aire f. ou air m. de vent. 


Mib s. of a bayonet-blade (Arm.) 
telrippe, die Rippe eines Bayonueltes. 
dos m. de la lame d’une baionnette. 

mn s. of carbine (Gun-m.) See Carbine- 
rib. 

Rib s. of planks for roofing or centering (Carp.) 
Der Bohlenbogen. Courbe f. en planches clouees 
pour un eintre ou pour un comble. 

Rib s.of a center. Die Gerüstrippe, die Scheibe. 
Ferme f. de cintre, See CGenter-rib. 
Curved rib s. of acentering (Carp.) Der 

Biegensparren, das Bogenhols. Courbe f. d’un 
cintre de charpente. 

Rib s, Benad s. of a corbel (Arch.) Die 
Schnur, die Schnüre f. pl. Nervure f. de con- 
sole. 

Rib s, Nerve s. of a vaulting. Die Rippe, 
die Gewölberippe. Nervure f., nerf m., cöte f. de 
voüte. 

Curbed rib s. 


Die Mu- 
Cbte f. ou 


See Round rib. 


Decorating rib s., Surface-rib s. Die 
Zierrippe. Nervure f. decorative., 

Diagonal rib s. Die Diagonalrippe. Ner- 
vure f. diagonale. 

Intermediate rib s. Die Strebrippe. Tier- 


ceron m. 
Rib s. on the ridge, Ridge-rib s. Die 
Scheitelrippe. Nervure f. de sommet, grande 
lierne f. 

Round or Curbed rib s. 
Rippe. Lierne f. ronde. 
Transversal rib s, CUross-«pringer s. 
Die Querrippe, der Quergurt. Nervure f. trans- 
versale. 


Die gebogene 


60* 


5 
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Woall-rib s., Hib s. on the wall. Die| Gurtgewölbe, das verzierte Gewölbe. Vote f. ü 
Wandrippe. Nervure f. du formeret. | nervures, vote f. ornee. 

Rib s., Parrel-rib s. (Mar.) Der Rachschlit- Mich adj. (Metall.) Haltig, reichhaltig. Riche. 
ten, (niederd.:) der Rackschleten, der Schleten. Mich finery cinder s. See Shingling- 
Bigot m. d’un racage. slag. 

Ribs s. pl, Frame-timbers s. pl. (Mar.) Die Ricochet s, Bound s. (Artill.) Der Ric- 
Rippen f. pl., (niederd.:) die Ribben f. pl., die| /sJchet, der Sprung. Ricochet m., bond m. 





Inhölser n. pl. Cötes f. pl. d’un vaisscau. to Ricochet v. a. (to operate by ricochet-firing) 
Rib s. (flat reinforcement on pieces of machinery)| (Artill.) Aico/s)chettiren. Ricocher. 
(Mach.) Die Rippe. Nervure f. 'Ricochet-battery s. (Artill.) Die Räco/s)che. 
Ribs s. pl. (the ‚peuieehene of the back of a book) | batterie, (die Schleuderschussbaiterie). Batterie f. 
(Book-b.) Die Rippen f. pl. Nerfs m. pl. a ricochet. 
Rib s. (Min) Der Sicherheitspfeiler. Pilier m. | Micochet-shot 5, Rebounding-shot ;. 
de sürete. Comp. Barrier. (Artill) Der Rico’sjchetischuss, der Schleuder- 
KRiband s. See Ribbon. schuss, der Prellschuss. Tir m. & ricochet. 
Ribbed priming-cap s. (Milit.) See under| Micochet-shot s. with greater char. 
Cap. ges. Der flache oder gestreckte Rico/s)chei- 


HRibble-row 5, Suit s. of rooms (Build.) schuss. Tir m. ü ricochet tendu ou roide. 
Die Zimmerreihe, die Zimmerflucht. Einfilade f. BWicochet-shot s. with small charge: 
Ribbon s. or Riband s. (Weav.) Das Band. Der stark gekrümmte Ricofs)chetschuss. Tir m. 





Ruban m. & ricochet mou, 

Chined-ribbon s. Das geflammie Band. Ru- idar s. (Cornwall), Hazer s., Searge ı. 
ban m. chine. (Northumberland, Newcastle-on-Tyne) Sereen 
Figured ribbon s. Das gemusterte Band.) ;.(Min.) Der Rätter, (der Räder), das Sieb (sur 
Ruban m. fagonne. | Separation der Erze oder Kohlen). Crible m. 
Plain ribbon s. Das glatte Band. Ruban| rietter m., tamis m. Comp. Riddle. 

m, uni. ’ to Ridar v. a., to Sift v. a, to Separate 
Hibbons s. pl. of floss-silk. See Fer- ..a. by ridars, sereens or sieves (N- 
ret-ribbons. tall.} Sieben, rättern, separiren. Cribler, tamiser. 


Rikbon s. of wax (for bleaching wax). Das Ridal . 

, - P e 5, Sieve s, Sifter s. (Agric) De 
achsband. Lanitre f. ou ruban m. de cire. Räder, der Rätter. Crible m. Comp. Ridar. 
Ribbons s. pl. or Ribands s. pl, Stroke- | gjagied conl s, Hider-conl s. (Min) 

m. ? pl. ie ee. laths) (Ship-b.)) „est coal under Coal 
ie Senten f pl. Lisses f. pl. j ae . 
HniGrndnnInin Eiuben. 2 (EL) "DEREN a a em 
wischensente. Lisse f. intermediaire. : nn A Tore 
Ribbon s. or Riband s.ofthe bulk-heads cCavaliers, |lieu pröpar& pour les courses, I 


(Shipb.) Die Leiste zur Bekleidung der Schotten- tournois etc.:] lice f., earriere f. j 
fugen. Tringle f. to Hide v. n. said of letters (Print) Ärumm 


- Ribbon >. or Riband s. of palisaden | Sichen. Chevaucher. 


(Fort.) Die Palissadenlatte, die Fusslatte der Pa. t0 Hide v. a. at anchor (Mar.) Vor Anl 
lissaden. Liteau m. de palissades. liegen. Etre & l’ancre, ötre sur le fer. Comp. 


Ribbon s. of a traversing platform Riding at anchor. 
Artill.) Die Backe, die Lauflatte, die Randleiste, to Ride o. a. with top-masts and yardı 
ringle f. struck (Mar.) Mit gestrichenen Stengen und 
Ribbon s. or Hiband s. for twisted barrels Raaen vor Anker liegen. Fitre au mouillage aver 
(Gun-m.) See Rod. les mäts de hune et les vergues amendes. 
Ribbon s, Fillet s, Slip s. (Mint) Der | Rideau s, Hising-ground s, Undation 
Zain. Lame f. | ». of ground (Topogr.) Die Bodenerhebws, 
Ribbon-nagate s. (Miner) Der ARBARERER der Rain, die Terrainwelle, der Terrainzchirm. 
Agate f. rubande. Rideau m. 
HRibbon-loom s. (for weaving ribbons) (Weav.) Hiders s. pl. (Ship-b.) Die Kattsporen f. pl. oder 
Der Bandstuhl, der Bandwebstuhl,. Mötier m. &  Kaitspuren f. pl., die Schlagständer m. pl. Por- 





rubans. ques f. pl. 
Ribbon-saw s. See Belt-saw, Strap-saw Rider s, Riding-bolster s. (Cartwr.) $e 
and Endless saw under Saw. Riding bed under Bed. 
Hibbon-weaver s. (Weav.) Der Bandweber. Rider-coal s., Riddled coal s. See Best 
Rubanier m. coal under Coal. 
Rib-branch s. (Archit.) See Branch of rib. Rider’ spur s.ı Rough rider’s pur :. 
HRib-saw s. See Turning-saw. See Jack-boot-spur and Spur. 


Rib-.ystem s, System s. of ribs for a Hidge s, Top s. of a roof (Build.) Der First, 
groined vaulting (Archit.) Das Rippenge- der Firsten, der Forst, die Förste. Faite m. 
stell eines Gewölbes. Croisce f. de vote. Ridge s., Fillet s. between the flutes (Arch) 
MRib-.ystem of a Gothic vault (Archit.)| Der Steg an Cannelirungen. Filet m. des cann* 

Das Rippengestell eines Spitzbogengewölbes. Uroi- | lures. 
s6e f. d’ogives, Ridge s. of a revetment of a dike (formed by 

Hib-vaulting s, Fan-vaulting s, Fan- | the junction of two slopes) (Hydr. arch) Di 

tracery-vaulting s. Das Rippengrwölbe, das | Naht. Jonction f. 





mM 


Ridge _ 
dl Die Haupt- | 


Ridge 5, Runner s. 
riase. Chenal m. principal. 

Ridge-benad s. of lead. Der Firstwulst von 
Blei. Bourseau m., boursault m. 


Ridge-beam s, Ridge-piece s. (Bridge-b.) 


Der Bockholm, der Holm, der Kopfbalken, die 
Haube, die Kappe. ÜUhapeau m. d’un chevalet 


de pont. 


Ridge-coking s. See Coking in heaps or 


ridges. 
Ridge-covering s., HRidging s. (Slater.) Die 
Verfirstung, die Firsteindeckung. Enfaitage m., 


faltage m. 
Ridge-drill s. (Agr.) Die Reihensäemaschine, 
die Driüllmaschine Semoir m. en lignes. 


Ridge-lead s, Leaden ridge-plate s. 
(Build. Das Firstblei, der Cavalier aus Blei. 
Plomb m. de faitage, enfaiteau m. en plomb. 

Ridge-piece s. (Carp.) Der Firsträhmen, die 
Firstpfeite, der Wolf. Faitage m.. faitiöre f. 

Ridge-piece s. (Bridge-b.) See Ridge-beam. 

Ridge-plate s. (Build) Das Firstblech, der Ca- 
ealier, die Bruchdecke. JEinnusure f., annusure 
f., basque f. de faite, plomb m. ou töle f. de fai- 
tage. Comp. Ridge-lead. 

Ridge-plough s. (Agric.) 
Charrue-buttoir f. 

Ridge-pole s. of a tent (separating the walls). 
Der Balken. Traverse f. 

Ridge-rib s. (Build.) Die Scheitelrippe. Ner- 
vure f. de sommet, grande lierne f. 

Ridge-tile s. for covering ridges of roofs (Til.) 
Der Firstsiegel, das (der) Preis, das Breis, die 
Preise, der Mönch, die Priepe, der Dachkenner. 
Courrejoint m., tuile f. faitiere, enfaiteau m. 
Grooved ridge-tile s, Crest-tile s., 
Cress-tile s., a saddle-shaped tile with groo- 
veg for inserting into ornamental tops (Build.) 

Der Kammstegel. Tuile f. de cröte, d’endos- 
sure. 

Ridging s, Hidge-covering s. (Build.) Die 
Verfirstung, die Verforstung, die Firsteindeckung. 
Enfaitage m., enfaitement m. 

Riding s. of letters (Print) Das Krumm- 
stehen der Schrift. Chevauchement m. des. lettres. 

Riding s. (Road.) See Ride. 

Riding part. at anchor (Navig.) Vor Anker. 
Sur le fer. Comp. to Ride at anchor. 
to Remain v. n. riding at anchor. 

Vor Anker liegen bleiben. Demeurer sur le fer, 
A l’ancre. 

Riding-bed s, Hiding-bolster (Cartwr.) 
See Riding bed under Bed. 

Riding-horse s., Near-horse s. (of a pair 
of draught-horses) (Artil.) Das Sattelpferd. 
Porteur m, 

Riding-house s. See Riding-school. 

Riding-school s., Riding-house s., Ma- 
neges. Die Reitschule, die Reitbahn, das Reit- 
haus. Mandge m. 

ng-school-snaffle s. (Saddl.) Die Schul- 
freuse, die Arbeitstrense. Bridon m. de mandge, 
don m. ordinaire. 
Mer s, Rifier s. (File-c.) Die Riffelfeile, 


Der Häufelpflug. 


die Raumfeile. Rifloir m., riflard m. 
Rifte s. (Gun-m.) Die Büchse, der Stutzen. Ca- 
rabine f. (ü balle forcse). 
reech-loading rifle s. Das Hinterla- 
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dungsgewehr, das Kammerladungsgewehr. Fusil 
m. se chargeant par la culasse. 

Double rifle s., Double-barrelled 
rifle s Der Doppelstutzen. Carabine f. (autri- 
chienne) ä deux canons. 
Oval rifle s, Rifle s. with two oppo- 
site grooves. Das Ovalgewehr, die zwei- 
zügige Büchse. CGarabine f. a double rayıre. 
Rifle s. with hair-rilling, Die Büchse 
mit Haarzügen. Carabine f. ınerveilleuse. 
Rifle s. with steel-pin. Die Dornbüchse. 
Carabine f. ü tige. 

‚to Rifle v. a. a barrel, (to form the grooves in 

its bore) (Gun-m.) Ein Rohr oder einen Lauf 
siehen. Rayer, carabiner (un fusil). 

Ritle-barrel s. (Gun-m.) See Rifled barrel 

' under Barrel of a musket. 

‚Rifle-carbine s. See under Carbine. 

‚Rifled barrel s. See under Barrel of a 
musket. 

Rifled-barrel-carbin s. See under Carbin. 

Rifled gun s. See under Gun and Rifle. 

Mifle-lock s. (Gun-m.) Das Büchsenschloss, 
Platine f. de carabine. 

Rifle-man s, Skirmisher s. (Milit.) Der 
Schütze, der Jäger. Chasseur m., tirailleur m. 
Rifle-patch s, Greased patch s., Patch 

s. (Milit. Hunt) Das Kugelfutter, das Futter, 
das Kugelpflaster, .das Pflaster. Calpin m. 
Rifle-powder s. (a sort of powder still finer 











grained than musket-powder), Das Büchsenpul- 
ver. Poudre f. de carabine. 

Rifler s. (File-c.) See Riffler. 

jMile-rogiment s. (Milit.) Das -Schütsen- 
regiment, das Jägerregiment. Regiment m. de 
chasseurs. 

Rifle-sword-bayonet s. Se Sword- 
bayonet, 


Kifle-trap s, Trap s. in the butt-end of a 
rifle for the rifle-patches (Gun-m.) Der Kugel- 
kasten, derSchubkasten. Boite f. d’une carabine. 

Rifle-trap-spring s. (on the slide of a rifle- 
trap) (Gun-m.) Die Schieberfeder. Ressort m. 
du couvercle. 

Rifling s. See Grooves. 

Rifling-bench s. See Rifling-machine. 

Rifling-machine s., BRifling-bench s. 
for ritling musket-barrels or pieces of ordnance). 

ie Ziehbank. Machine f. A rayer. 

Rifling-rod s. for ritling barrels (Gun-m.) Die 
Ziehstange. Tringle f. 

to Rift v. n., to Crack vo. n., to Split v. n. 
Reissen, aufreissen. Se crevasser, se fendre. 

to Rig vo. a. a mast (Navig.) Einen Mast zu- 
takeln, auftakeln. Gröer un mät. 

to Rig v. a. aship (Navig.) Ein Schiff aufla- 
kein. Garnir, greer, agrder un vaisseau. 

to Rig v.a. a yard (to supply a yard with the 
necessary ropes and blocks) (Navig.) Eine Raa 
suseugen. Gröer ou garnir une vergue. 

HRigger s. (Mar.) Der Takeler, der Takelmeister. 
Agreeur m., gröeur m. 

Rigging s. (the summary of all the standing and 
running gear of a ship) (Navig.) Die Takelage, 
(Seil n. und Treil m.) Garniture f., manauvres 
f. pl. 

FR rigging s. Das untere siehende Gut 
fam Schiffe), Mancenvres f. pl. basses. 
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Upper rigging s. Das obere stehende Gut. Ring s. for the breast-strap (Saddl.) Ser 
Manaurvres f. pl. hautes. Breast-strap-ring. 
Right angle s. (Geom.) See under Angle Ming s. of the breeching (Artill) Se 


Right adj. by the plummet. See Perpen-| Breeching-iron. 





dicular. Ring s. onthe cant-honk (for canting timber), 
Right adj. in the wind’s eye (Mar.) Platt Der Kantring, der Kantenring. Anneau m. |ı 
in den Wind. Debout au vent. '  renard. 


Right the helm! (Mar.) Helm mittschiffs! mitt- Ring s. or Collar s. supporting the 
schiffs das Ruder (Steuer)! Droit la barre! la| twyer of a field-forge. Die Formscheis. 


barre droite! | _Porte-tuyere m. 
to Right ». a. a gun. Ein umgeworfenes Ge- Ring s. of the wire-plug of a frietion-tube 
schütz aufrichten. Relever une piece renversce. | (Artill.) Die Ose der Frictionsschlagröhre, Gaus 
Right-angled adj). See Rectangular. f., boucle f. de l’etoupille & frietion. 
Right-knot s. (Pont.) See Reef-knot. Ring s. or Collar s. of a hammer-helre, 


Right-lined adj. (Geom.) See Rectilinear. | Mirst s., Blurst s. (the iron in which ti 
MRigidity s. of cordage (Pont. & Mech.) Die| hammer-helve is fastened) (Worg.) Die Huls, 


Steifheit, die Steifigkeit. Raideur f. die Hammerhülse. Hulse f, hurasse f., hus » 
Higlets. (Bouk-b.) Das Beschneidebret. Ais m.. du gros marteau de forge. 

A rogner. Comp. Reglet. Ming s. of wire (Wiredr. etc.) See Coil »! 
Rilievo s. (Sculpt.) See Relief. | wire. 


Min s. (Cart-wr.)’ Der Felgenkrans. Couronne! Ring-bolt s. (Cartwr. Artill.) See Eye-bolt. 


f., anneau m. d’une roue. Hinger s. (a crow-bar in Derbyshire) (Min! 


Hiım s. (Mach.) Der Radreif. Rond m, de roue.| Das Brecheisen, die Brechstange. L.evier m. 
Rim s. or Segment s. of a toothed Ring-gauge s. (for shot or shells), Shot- vr 
wheel. Der Zahnradkrans. Jante f. de rue) Shell-gauge s. (Artill.) Der Caliberriss. 
d’engrenage. die Caliberlehre, die Kugel-, Granat- ete. -lchr 


Mim s. or Ring s. of a fly-wheel (Mach.)| /oder -leere). Iunette f., lunette f. de r&ceptivn. 


Der Br Auneau m. d’un volant. HRing-hook s. (Techn.) Der Ringhaken. Piton =. 


HRim s. (Metall) Die Zarge. Bord m. Ringiug-pile-engine s. (Hyür. arch.) Dv 
Rim s. of the case of a rim-lock (Lock-sm.) a Bra f. A ee 


Der Umschweif. Cloison f. d'une serrure & pa- Ring-lock s. (Lock-sm.) Das Ringschloss. Us 


lätre, 
Rim s. of the balance of a watch (Watch-m.) 
Der Ring der Unruhe. Anneau m. de balancier. 
Riın s. of the mule-spinning frame (Spinn.) 


denas m. a rouleaux. 


der Stopfer, das Ringtau. Bosse f. 


Der Aufwinder. Roue [, vielle f. Ring-wall s. (Metall) Der Kernschacht. Pars 
Rim s. of tlıe spur. Das Halsstück,'des Sporens. f. pl. interieures. Comp. Inner lining. 
Corps m., collier m, de l’&peron. to Hinse vo. a. (Techn.) Abspülen, ausspal:t 
Curved rim s. of the neck of the spur. Rincer. - } h 
Die Schweifung. Collier m. to Minse v. a. ‚stuf fs (in water) (Bleach. 
Rim s. of the top (Ship-b.) Der Marsrand. (Die Zeuge) schweifen. Aiguayer, guder, rino@ 
Gußrite f. none 5 er Das glg das Abspulc 
Mi f r :m.) Die Kräampe. görgeage m., lögorgement m. des tissus 
et aa a A iin Knete Hinsing-buddie s. (Min) Das Schlämmfas 


to Him v. a. (to make the rim of the wheel by | __das Rührfass. Cuve [. & rincer. 


putting the fellies on the spokes.) Das Rad Rinsing-machine s. (Dyer., Calico-pr.) Dr | 


felgen. Janter une roue. Spülmaschine. Machine f. a decrasser. 
Rimer s. (Mach.) See Broach. Comp. Rymer. |MRipping-chisel s. (Mar. Join. Carp) 
Rim-lock s, Case-lock s. (Lock-em) Das) Crooked chisel and Ripping chisel «- 
Kastenschloss. Serrure f. a palätre. der Chisel. 


Ring s. (Techn) Der Ring, (die Öse, das Öhr). | Ripping-iron s, Have-hook s. (Mar) De 
Boucle f. Nahthaken. Bec m. de corbin, bec m. de or 

Ring s. (the area between two concentric circles).| beau. . 
Der Ring, die Ringfläche. Anneau m. Ripping-saw s. See Üleave-saw and it 


Annual ring s. (Forest) Der Jahrring, das saw. 
Jahr (im Hols). Couche f. du bois, couche f. | Hipple s. (Agric.) See Rippling-comb. 


ligneuse. to Ripple v. n., to Boll vr. n. said ad Ur 
Astronomical ring s. (Mar.) Der Sounen-| sea (Navig.) Brabbeln, kochen, Blasen aufwr 
ring. Anneau m. astronomique. fen. Bouillonner (en parlant de la mer). 
Ring s. of the anchor. Der Ankerriag. Or- to Ripple r. a. the flax (Agr.) Den Lein ode 
ganeau m., arganeau m. de l’ancre. Flachs riffela, reffeln, raffen, reffen. Dröger ! 


Ring s. of a bayonet (forming the bottom of| lin. 
the socket) (Gun-m.) Der Bajonnettring, der Mippling s. of flax (Agr.) Das Riffela, de 
Unterring. Bourrelet m. d’une baionnette. Comp. | Reffeln, das Raffen, das Reffen. Opsration [. d* 
Locking-ring. dreger. j 
Ring s. of the bell-clapper. Der Klöppelring, | Rippling-comb s., Ripple s. (Agric.) Du 
der Glockenring, der Ring einer Glocke. Beliöre f. Rufel, der Riffelkamm, der Reffkamm. (rege | 
Ming s. of the bit (Saddl.) See Bit-ring. ‚  dröge f., ögrugeoir m. 





HRing-rope s., Stopper s. (Mar.) Der Stoppe, 


Rise _ Road. 
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Rise of an arch (Archit.) Die Pfeilhöhe. ü boat) (Pont) Das Halskniestück eines Brücken- 


Flöche f., montee f. 

Rise s. of a step. See Rising. 

Rise s. (in levelling) (Surv.) 
Montant m. R 

to Rise r. n. (Metail.) Steigen. Monter. ‘ 
The copper rises. See under Copper. 

to Rise v. n. said of slaked lime. See to 
Swell. 

Bise-dyke s. (Min) See Riser. 

Riser s. of a step (Build.) Die Steigung, die 


Stufenansicht, die Vorderseite einer Stufe. Contre- 
marche f. 
Riser s, Mise-dyke s., Up-cast s, Up- 


cast-dyke 5, Upcast-fault s, Upcast- 
slip 5. Upthrow s. (Min.) Die Verwerfung 
ın die Höhe, der Sprung ins Hangende. Releve- 
ment m., (Belg. :) rehoppement m. Comp. Dyke 
asd Fault. 

Riser-board s. of wooden stairs, Upright 
step-board s. (Build.) Die Setsstufe, die Fut- 
terstufe, das Futterbret, der Futterbord. Ais m. 
de contre-marche. 


Rise-side s. of a shaft (Min.) Der kurse, 


dem Ansteigen der Schichten zugekehrte Schacht- | 


stass (Belg.) 
[. d’ & thiers. 
Rising s, Height s. of a bridge. Das Stei- 


Paroi f. d’amont pendage, mähire 


Die Steigung. | River s. 





gen, die Auffahrt einer Brücke. Montee f. de pont. 

Rising s. of the ship’s floor afore and 
abaft (Ship-b.) Der Schnitt oder Verlauf eines 
Schiffes. Fagons f. pl. d’un vaisscau. 

Rising s. of the floor-timbers (Ship-b.) Das 
Einfallen, das Einsichen der Bauchstücke. Accu- 
lement m. des varangues. 

Rising s, Hise 5, Height s, Mounting 
s. of a step (Build.) Die Stufenhöhe, die Tritt- 
höhe, der Antritt. Hauteur f. de marche, mont6e f. 

Rising s. ofa vault. Die Wölbhöhe, die Pfeil- 
hohe, die Stichhöhe einer Wölbung. Montee f. de 
vote, voussure f. 

Rising s. of water. Das Anschwellen des Was- 
sers. Crue f. des eaux. See also Swell. 
Considerable rising s. Das starke An- 
schwellen eines Flusses. Grande crue f. d’une 
riviere, 

Hising anvil s, Two-beak-iron s., 
Double beak-iron s. (Blacksm.) Der Zuwei- 
spilsamboss, das Sperrhorn, das Doppelhorn. Bi- 
gurne f., enclume f. ä deux cornes. 

Rising arch s, HRampant arch s. (Archit.) 
Der einhuftige, geschobene, abschüssige , steigende 
Bogen, der Spannbogen, der Schwanenhalsbogen. 
Arc m. rampant, arc m, rallonge. 

Rising box s. (Wear.) See Drop-box. 

Hising groumd s. (Topogr.) See Rideau. 

Rising pipe s. (Found. Hydr.) Das Steige- 
rohr. Siphon m. 

Riing scaffold-bridge s. See Bridge of 
boards. ' 

Rising timber s. (Pont.) Das Schiffsknie, das 
Pontonknie, die Schiffsrippe, die Pontonrippe. 
(renou m., courbe f. (de bateau). 

Rising timber s. (in a boat) (Pont.) Das 
Kniestück, das Krummhols (eines Flussfahrzeuges). 
Conrbe f. de bateau. 

Rising timber s. or top s. (in a pontoon- 





kahns. Montant m. de semelle. 

to Rive v. a. the wood. See to Cleave. 

Der Fluss. Riviere f. 
(Large) river s, Stream s. 

Fleure m. 

Hiver-retting s. (Ägric.) Das Rotten in flies- 
sendem Wasser. Rouissage m. A eau courante. 
HRiver-sand s. (Build.} Der Flusssand. Sable 

m. de ravine, de riviöre. 

Hivet s. (Techn. Mach.) 
Niete), der Nietnagel. 
m. rive, 

Flush rivets. Das versenkte Niet. Rivet m. 
noy6, rivet m. A töte fraisce ou A töte perdue. 

Mivet s. (Mar.) Der Niet, (der Klink). Rivet m, 
(rivure f.). 

to Rivet vo. a., to Fix r. a by a rivet 
(Techn.) Nieten, vernieten, zusammennieten, 
River. 

to Rivet vr. a. to Jog vr. a. a rivet-head 
(Locksm. Coppersm. Forg.) Vernieten, den Niet- 
kopf stauchen. River, estoquer ou aplatir un rivet. 

to Rivet v. a, (to Clinch v. a.) (Mar.) 
Klinken, (nieten). River. 

Miveted bolt s. See under Bolt. 

HRivet-hole s. for fastening the bit of a bridle 
(Saddl.) Das Zapfenloch, um das Mundstück des 
Gebisses zu befestigen. Banquet m. pour fixer 
l’embouchure dn mors. 

Riveting s. etc. See Rivetting etc. 

Rivet-plate s. of a nut (Mach.) See Burr 5. 

Rivetitjed bolt s. See under Bolt and 
Clinch-bolt. 

Rivetitiing s. (Techn) Das Nieten, das Ver- 
nieten, die Nietung. Rivure f. 

Rivetiting-clamp s. for holding little rivets 
(Techn.) Die Nietkluppe, das Nietklöbchen. Mor- 
dache f. ä river, presse f. pour river. 

Rivetitjing-hammer s.(asmall bench-hammer) 
(Techn.) Der Niethammer. Marteau m. Ariver, 
rivoir m. , 

Rivetiting-machine s. (Techn) Die Niet- 
maschine, die Nietpresse. Machine f. ä river. 
Rivetitjing-set s. (Coppersm. etc.) Der Niet- 

stempel. Uhasse-rivet m. 

Rivet(tling-stock s. (Clock-m.) Die Nietbank, 
die Nietplatte,, das Nietstöckehen. Banc m. A river, 
outil m. A «rous. 

Riving s. of wood (Coop. etc.) 
das Klöben. 


Der Strom. 


Das (der) Niet, (die 
Rivet m. {riv& m.), clou 


Das Spalten, 


Fendage m. 
Riving-knife s. (Coop.) Die Spaltklinge, das 
Klöbeisen. Coutre m. 
Hond s. Die Strasse, der öffentliche Weg. Route 


f., ebemin m. Comp. Path, Street, Way. 
See also Branch-line, Main-road, Wag- 
gon-road. 

Bridge-rönd s., Honad s. or Road-way 
s. of abridge. Die Brückenbakn, die Fahrbahn 
einer Brücke. Chaussce f., aire f., tablier m., 
voje f. d’un pont. 

Broken-stone road s, Macadamized 
road s. Die Bruchsteinstrasse, die Schotter- 
sirasse, die Steinstrasse, der Steindamm. Chaus- 
sce f. en empierrement. 

Carriage-rond ;s, Hoad s. for carrina- 
ges. Die Fahrstrasse, der Fahrweg. Route f. 
a carrosses, 


Road-locomotive s. 
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Common road s, Ordinary road s. 
Die gewöhnliche Strasse, der ordinäre Fahrweg. 
Route f. ordinaire, route f. en terne. 
Gravelled rond s. Die Khicsstrasse, 
Schotterstrasse. Uhemin m. ferre. 
High-ronad 5, High-ways, Causeway 
‚% Die Landstrasse, die Hochstrasse, die Damm- 
strasse, die Chaussee. Grand chemin m., grand’ 
ou grande route f., route f. chaussce, chaussde 
f., autrefois: voirie f. ! 
Macadamized road s. See Broken-stone 


Er HERE: 


| 
die | 
| 





road. 
Metalled road s. Die Steinstrasse, die 
Bruchsteinstrasse. Chemin m. ferre. 


National road s. Die Staatsstrasse. Clie- 
min m. imperial ou royal. 

Ordinary road s. Sce Common road, 

Private road s. Der Privatweg, der Feld- 
weg. Cbemin m. rural ou particulier. 

Provincial road s. Die Provincialstrasse, 
die Kreisstrasse. Route f. d@partementale. 

Road s. belonging to a mine or quarry 
(Min.) Die Grubenbahn, die Förderbahn. Che- 
min . d’exploitation. 

Road s. for carriages. 
road. 

Turn-pike-road s. (Eigentlich:) Die Strasse, 
an welcher sich Schlagbäume befinden, (dann :) 
die Kuuststrasse. (Proprement:) loute f. & bar- 
tages, (par extension:) chaussee, grand’ ou 
grande route f. 

to Ballast o. a. the road. Die Strasse 
bekiesen, beschottern. Einsabler la voie. 

to Practise v. a, to Lay down vo. a. 
arond. Eine Strasse bauen, anlegen. Pratiquer, 
construire une route. 

Honds s. pl, Roadstead s. (a more or less 

sheltered anchorage for ships, outside of rivers, 

harbours or sea-towns) (Navig.) Die Rhede, 

Rade f. 

Open (not sheltered) ronds s. pl. Die offene 
Rhede. Rade f. ouverte, rade f. foraine. 

Sheltered roads s. pl, (Navig.) Die geschütste 
Rhede, Bonne rade f., rade f. close. 

Hoad s. (Min.) See Gate-way. 

Sloping road s. or gate s. Die stark fal- 

leude Strecke. Defoncement m. 

HRonad-covering s, Flooring >. or Plan- 

king s. of a bridge (Bridge-b.) „Der Brücken- 

belag, die Brüchendeche, die Brückendielung. 

Plancher m. d’un pont. 


See Carriage- 


Die Strassenlocomotive | 
(zum Personen- und Güter-Transport). Lwoco- | 
motive f. pour des routes (sans rails). See 
Steam-carriage and Traction-engine. 

HRonad-metal >, Metalling s. of a road 
(Roads.)‘ Der Steinschlag, der Steinsats, die 
Packlage, der Schotter, der Knack. Eumpierre- 
ment m., pierres f. pl. concassees, moellon m. 
concasse (qui lie des pierres d’une chaussde). | 
Road-way s, Carriage-way s, Plat- 








Road _ Rock-drill. 


Blister-copper-slag s. (Metall) Di 
Schwarzkupferschlache. Scorie f. grillde, scurie 
f. du cuivre brut. 

Roasting s, Calcining s., Burning ı 
(Metall) Das Rösten, das Brennen, das Zu 
brennen. Rötissage m., grillage m., calcination [. 
See Burning and Calcining. 

HRoasting s. (in the English process of smel- 
ting copper) (Metall) Die Schwarskupferarbei. 
Rötissage m. . 

HRoasting s. in heaps, Das Rösn u 
Haufen. Grillage m. ou rötissage m. en tas. 
Roasting s. ofthe pig-iron-disks. Du 
Braten der Blatteln oder des Scheibeneisew. 

Grillage m. de la fonte ou des blettes. 


HRoasting-bed s. Das Röstbett. Lit m. & 
grillage. 
Roasting-charge s. (Metall) Der Rost, dı 


Röstpost. Charge f. de rötissage ou de grillagr. 

Roasting-furnace s., Calcining-fur- 
nace s. (Metall.) Der Brennofen, der Calcmr- 
ofen. Fourneau m. de calcinage, fourneau m. 
A caleiner. See also (alciner. 


Roasting-place s. (Metall.) 
Place f. de grillage. 

Roasting-process s. (in smelting lead). Di 
Röstarbeit. Methode f. de grillage. 

HRoasting- and reduction-process s. | 
smelting lead). Die Röstreductionsarbeit. Mi- 
thode f. de grillage et de r&duction. 


Die Röststalir. 


Hobur s, Med oak s. (Bot-) Die Rotheich 
Durelin m. 
Hock s. Das Gestein, die Felsart. Roche f. 


Rock s. (Cornwall:) Fast s.,or Shell: 
(the firm rock beneath the alluvial depasits 
(Min.) Das feste Gebirge, das feste Gestein, Bocı« 
f. compacte, roche f., (ä Mons:) rocs m. pl. 
Tertiary rocks s. pl. (Geol.) Die Tertärfer 
mation. Formation f. tertiaire. 

Rock s, Distaff s. of a spinning-wher 
(Spinn.) Der Rocken, der Wocken. Quenouille ! 

to Rock v. a. a ship when launching br 
(Mar.) Das Schiff wiegen. Crouler un bätimen! 
pour le lancer. 

Hock-alum s. (Miner.) See under Alum. 

Rock-bind s. (Min. Staffordsh.), @rit « 
coal- measures), (South-Wales, Somersetsb.' 
Pennant-grit s. or «rock s., (North of Enr- 
land and Scotland:) Post s. or Post-stont 
s. Der Kohlensandstein. Grös m. houiller, If 
Belgique :) querelle f. 

HRock-butter s, Native alum s. (Mihe. 
Die Bergbutter, die Steinbutter. Beurre m. * 
montagne. 


HRock-cherry-tree s. (Prunus or Cerasus me 


haleb) (Bot.) Der Mahalebkirschbaum, Üerisier 


m. mahnleb. 


Rock-cork s;, Mountain-cork s. (Min. 


Der Bergkork, der schwimmende Asbest. Liege ® 
fossile, liöge m. 


form s. of a bridge. Die Brückenbahn, die Rock-erystal s. (Miner.) Der Bergkrystall. (n- 


Brückenstrasse, die Fahrbahn auf einer Brücke, 
Plate-forme f. d’un pont, aire f. d’un pont. See 
also Bridge-road under Road. 

to Hoast vo. a, (to Calcine r. a.) (Metall.) 
Rösten, (brennen, zubrennen). Griller, (caleiner). 
HRonster-slag s., Coarse copper-slag s, 


stal m. de roche, quartz m. hyalio limpide. $« 
also Topaz. 


Rock-drill s, Hatchet-drill s, Ratehet- 


brace 5, Hacket-brace s, Cat-rake ' 
Die Bohrralsche, die Ratsche, die Rätsche, der 
Ratschbohrer, die Bohrknarre. Pergoir m. # 








Hocket _ Rod. 
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rochet, cliquet m. pour percer, touret m. a rochet, 
raquette f. perceuse. 

Rocket s. (Artill.) Die Rakete. Fuste f. 

Bounce-headed rocket s, Maroon- 
headed rocket s. (Firew.) Die mit einem 
Kanonenschlag verseiste Rakete, die Schlagrakete, 
Fus6e f. de signaux A petard. 
Carcass-headed rocket s. (Artill.) 
Carcass-rocket. 

Hale’s rocket s. Die Rotationsrakete, Fusde 
f. tournante (sans haguette). 

Maroon-headed rocket s. See Bounce- 
headed rocket. 

Hocket s. driven on a spindle. Die 
über den Dorn geschlagene oder gepressie Rakete. 
Fusee f. brochetöe. 

Rocket s. for double flight, Double 


See 


rocket s. (upon the same stick) (Firew.) Die 


Doppelrakete, die Zwillingsrakete. Jumelle f. 
Rocket s. for firing mines (Mil. min.) 
Die Zündrakete, Fuste f. porte-feu. 
Rocket s.fuarnished with a parachute. 
Die Fallschirmrakete. Fuste f. d’eclairage & 
parachute, fusde f. A lumiere flottante. 
Rocket s. of Sir W. Congreve (Artill.) 
See Congreve-rocket. 
Rocket s. tied on a stick. 
kete, Fus6e f. & baguette. 
Star-headed rocket s. Die mit Sternen 
versetste Rakete. Fus6e f. volante A &toiles. 
Rocket - artillery- battery s., Rocket- 
battery s. Die Raketenbatterie. Batterie f. de 
fusees, batterie f. & la- Congröve. 


Hocket-carriage s. Auen Der Raketenwa- 
gen. Caisson m. A fu 
Austrian rocket-carriage s. (Artill.) Der 
ke 1er Caisson m. A fusdes autri- 
chien. 

Rocket-case s. (Firew.) Die Raketenhülse. Car- 
touche f. de fusde volante. 
to Choke v. a. rocket-cases (Firew.) Die 
Raketenhülsen würgen, zuwürgen, zureiteln. 
£trangler les fuses. 

Rocket-case-former s. 
mer. 

Rocket-case-paper s. 
per. 

Rocket -composition s, Wear-rocket- 
composition s., Composition s. Tor 
rockets (Firew.) Der Raketensat:s, der Treib- 
satz, Matiöre f. fusante. 

Rockeiteer s, Rocket-gunner s. Der Rake- 
fur, der Raketirer. Raquetier m. 

Rocket-formers., Rocket-case-former:s. 
(a mandril used in forming cases for signal-rockets) 
(Firew.) Der Winder. Mandrin m. 


Rocket-frame s.: Bombarding rocket- 
frame s. (Artil.) Das Raketengestell, das Ra- 
ketengeschüts (zum Bombardement). Chevalet m. 
(de bombardement). 

Rocket-gunner s. See Rocketeer. 

Rocket-heading s, Heading s., Deco- 
ration s. of a signal-rocket. Die Verset:- 
ung. Garniture f. - 

Rocket-light-ball $, Die Leuchtrakete, die 
Leuchiballenrakete. Fusöe f. ä £clairer, fus6e f. 
Veelairage, fus6e f. lumineuse, 

Teehnolog. Wörterbuch IT, 2. Aufl. 


Die Stabra- 


See Rocket-for- 


See Rocket-pa- 
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HRocket-mould s. (used for chargiug rockets) 
(Firew.) Der Raketenstock. Moule m, 

Hocket-paper s, Rocket-case-paper s. 
(a very strong paper for forming rocket-cases) 
(Firew.) Das Doppelpapier, das Raketenhülsen- 
papier. Papier m. ä cartouches de fusdes. 

Kocket-practice s. (Artill.) Das Raketenfeuer. 
Tir m. de fusees, 

Rocket-press s, Bible-press s. (for form- 
ing or rolling thick rocket- and other cases) 
(Firew.) Die Leierbank, das Leierbret, das Rol- 
lirbret. Varlope f. 

Rocket-stand >. or «Frame s. (Artill) Das 
Raketengestell, das Raketengeschütz. Affüt m. A 
fusdes, chevalet m. de fusees. 
Rocket-stand s. for firing Congreve- 
rockets (Artill.) Das Congreve'sche Raketen- 
gestell, das Stativ. Chevalet m. de Congreve. 

HRocket-tube s. (tube of a rocket-frame, or of 
a rocket-carriage) (Artill.) Das Leiürohr, das 
Raketenrohr. Tube m. directeur, tube m. a fusdes. 

Rocking 5, Undulation s. (Pont.) Das 
Schwanken, das Wanken. Balancement m., tan- 
gage m. (d’un pont de bateaux). 


Rocking s. of alum. Die letite Krystallisation 
des Alauns, das Wachsmachen. Cristallisation f. 
de Yalun purifie. 

Rocking-cask s. in which alum crystallizes. 
Das Wachsfass. Masse f. 

Rockingham s. (Pott.) Die englische (braune) 
Faience. Faience f. brune (anglaise). 

Rocking-shaft s. of an oscillating en- 
gine (Steam-eng.) Die oscillirende Welle. Arbre 
m, oseillant d’une machine A vapeur oscillante. 

Rock-milk s. (Miner.) See Mountain-milk. 


Hock-oils. See Naphtha. 


Rock-salt s., Chloride s. of natrium, 
Muriate s. of soda (Miner. Chem.) Das 
Steinsals, das Kochsals, das Chlornatrium. Sel 
m. gemme, scl m. de roche, muriate m. de soude, 
chlorure m. de natrium. 


Rock-salt-mine s., Salt-mine s. 
Das Salsbergwerk, das Steinsalsbergwerk. 
f. de sel, saline f. 

Rock-staff s. (Metall.) 
die Blasebalgwippe, die Balgenstange. 
f. d’un soufflet de forge. 

Roch-wood s. (Miner.) See Lignous as- 
bestus under Ashestus. 

Rock-work s.. Rustic work s., Boorish 
work s. (Build.) Das bäurische Werk. Bos- 
sage m., euyre f. rustique. 

Rod s. Die Stange. Tige f. 

Rod s. ofa brake. See Brake-rol. 
Rod s. of a buffer (Railw.) See Buffer- 
rod, 
Rods s. pl. of which the gabions are made 
(Fortif.) Die Flechtstränge m. pl. Clayons m. pl. 
Mod s. which is put across the warp (Weav.) 
Die Ruthe, die Kreusruthe, die Schiene. Tra- 
verse f. 
Crooked rod s. of iron, by which the descent 
of the charges is measured (Metall) Das 
Gichtmass, der Gichtmesser. Becasse f. (sonde 
en fer). 
Leading rod s. (iron rod with a core of 
lead, used in draw-boring for polishing the in- 
61 


(Min.) 
Mine 


Der Blasebalgschicengel, 
Branloire 
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side of rifles) (Gun-m.) Der Schmirgelkolben. |Rod-shaft . Engine-pit 8. (Cornwall) En- 


Polissoir m. 

Mod s. (Survey) Die Messruthe, die Messstange. 
Verge f., rögle f. See also Perch. 

Rod s, Pole s, Perch s. (a land-measure 
of 5'/a yards = 16 feet and a half). Die eng- 
lische Ruthe von 5!/s Yard (—1.sss preuss. Ru- 
then). Perche f. ou pole f. /m.) anglais(e) 
(=5.0s1ı mötres). 

Square rod s. Die Quadratruthe (—1.rs3 
preuss, Quadratruthen. Rod m. (carre) (25.3 
metres carr&s). 

Mod s. (Mach.) Die Stange. Tige f. 

Mod s. to produce a rectilinear motion (Mach.) 
Der Lenker, der Gegenlenker. Guide m. 

Connecting rod s. (Mach. Steam-eng.) See 
Connecting-rod. 

E ccentric rod s. (Mach.) Die Ercentricstange. 
Barre f. d’excentrique, tirant m. d’excentrique. 

Parallel rods s pl, Parallel bars 
s. pl. (Mach.) Die Parallelstangen f. pl. Ver- 
ges f. pl, tiges f. pl. de parallelogramme. 

Rod s., Spear s., Sweep s. (Min.) Die Bohr- 
stange. Tige f., (Belg.:) tirant m. 

Rods s. pl. (pump-spears or bore-rods) (Min.) 
Das Gestänge, (das Pumpen- oder Bohrgestänge), 
die Bohrstangen f. pl. Tiges f. pl. (de pompe 
ou de sondage). 

Hollow-rod s. (a hollow cylinder closed with 
a clack in the bottom for bringing up the mud 
in a bore-hole), Miser s., Shell s., Sludger 
s. (Min) Der Bohrlöffel (zum Aufholen der 
Bohrschlämme, d. i., zum Löffeln). Tariöre f. A 
clapet, (Belg.:) renctoyeux m. Comp. under 
Boring-rod and auger. 

Main rod s. (Min) Die Hauptstange. Mai- 
tresse f. tige, tige f. des Pen, (Belg.:) tirant m. 

Rod s. of irom (Metall) Der Eisenzain. Ca- 
rillon m. 

Rods s. pl, Mod-iron s. (Metall) Das Kraus- 
eisen, das Zaineisen, das kraus geschmiedete Stab- 
eisen.. Fer m. en barres dentel6, verge f. er6- 
nelee, fer-carillon m. 

Rod s., Ribbon s. or Riband s. (slip, fillet 


or rod to which the stub-iron for twisted barrels‘ 


is drawn out) (Gun-m.) Die Bandschiene. Ru- 
ban m. 

Hod-barrier s. (Road. Railw.) Die Stangen- 
barriere. Barridre f. ä lisse suspendue. 

Rod-boring s. (Min.) See under Boring for 
experiment. 

Rod-chisel s. (Forg.) Der Schrotmeissel, der 
Abschrotemeissel. Ciseau m. ä chaud, tranche f. 

Hod-collar s. (Steam-eng.) See Collar of 
the rod. 

HRod-copper s, Bar-copper s. (Metall.) Das 
Stangenkupfer. Cuivre m. en barres. | 

HRodden-iree s. 


See Rowan-tree. 


Hod-iron s, Hods s. pl. (Forg.) Das Zain- 


eisen, das Krauseisen, das Knoppereisen. Fer 
m. carillon. 

(Rod-iron s.), Bar-iron s. (Forg.) Das Stab- 
eisen. Fer m. en barres. See also Bar-iron, 
Rods, Wrought-iron etc. 

Rod-iron-hammer s. (Metall) Der Zain-, 
eisenhammer. Marteau m. aux verges cr&nelees. 

Rod-iron-work s. (Metall) Das Dunn | 
Usine f. pour la fabrication des verges cr&neldes. 


gine- or Sump-shaft s. (Min.) Der Kunst 

schacht, der Pumpenschacht, der Wasserhaltungs- 

schacht. Puits m. d’6puisement ou d’exhaure, 

(Belg.:) bure f. (m.) aux pompes. 

Roll s, Moller s. Die Rolle, die Welle, die 
Wal:se. Cylindre m., rouleau m., tambour m. 
Roll s. of brimstone or sulphur Ds 
Stange Schwefel. Canon m. de soufre, bäton m. 
de soufre. 

Moll s. of clay of which a pipe is made (Pott 
Der Weller, der Welger. Rouleau m. 

Koll s. of the paper round the former in 
case-making (Firew.) Der Umschlag, der Un 
gang. Tour m. entier de la feuille de papier 
sur la baguette A rouler. 

Roll s, of needles (Needl.) Der Ballen Nak- 
nadeln. Rouleau m. d’aiguilles. Comp. to Bind 
the roll of needles. 

Roll s. of sheet-brass. See Sheet-brass 
in rolls. 

Roll s., Holler s. for rolling metal; 
(Rolling-mill). Die Walze. Cylindre m. Se 
also Rollers. 

Case-hardened rolls s. pl., Chilled 
rolls s. pl. (Metall.) Die fin eisernen Schals 
gegossenen) Polirwalsen f. pl., die Hartwalsen [. 
pl. Cylindres m. pl. ä polir en fonte durcie. 
Finishing-rolls s. pl. (Roll.) Die Fertigwal- 
sen f. pl. Finisseurs m. pl. 

Grooved rolls s. pl. Die kalibrirten Walser 
f. pl. Cylindres m. pl. cannel6s. 
Preparating rolls s. pl. 
f. pl. für Stab- und Fagoneisen. Pr&parateurs 
m. pl. See Rougbing-down-rolls. 
Meversing rolls s. r Die hin- und her- 
gehenden Walzen f. pl. Cylindres m. pl 
mouvement alternatif. 

Rolls s. pl. for reducing and drawing 
iron into bars (Metall.) Die Stabeiseuwal- 
zen fi pl. Cylindres m. pl. forgeurs. j 

'Holl s. or Contraction s. of a seam (Min) 

Die Verdrückung, die Verschmälerung eines Flöte. 

Etreinte f., &tranglement m., resserrement m., r- 


Die YVorwalsa 


tröcissement m. (d’une couche). See also Bulk 
and Nip. 
Roll s. in metal-covering (Build.) 


Roll-joint. 

Roll s, Carding s. of wool (in carding sbort 
wool) (Spinn.) Die Locke. Ploque f., loquette f. 
boudin m. 

to Roll vr. a. Rollen. Rouler, 

to Roll r. a. the stuffon another beam (Wer. 
Abtafeln. Decharger la toile. 

to Holl vr. a. metals ({Roll-m.) 
walsen. Laminer. 
to Roll v. a. iron etc. (Metall.) Walze, 

strecken. Cylindrer, laminer le fer. j 
to Roll vr. a, to Draw out r. .. Ihe 
blooms (into bars) between cylinders (Metall. 
Die Schirbel walsen, auswalsen, unter Walss 
ausrecken. Fitirer les maquettes de fer au I» 
minoir. 
to Roll out v. a. the bars (Metall) Di 
Stäbe auswalsen. Etirer les barres sous les <1- 
lindres, 

Roll-boiling s. (producing a permanent lustre 

on the face of the cloth by rolling it, before 


Walzen, aus- 





Roll-box _ Rolling-mill. 


being racked or tentered, round a cylinder, and 
patting it into scalding water for some hours) 
(Cloth.) Das Kochen des auf einer Walse aufge- 
wickelten Tuches in Wasser. Cuisson f. du drap 
roul& autour d’un cylindre dans l’eau bouillante. 
Roll-box s., Shell s. (Spinn.) Der Lockenka- 
sten, der Mantel, die Lockenschüssel, die Mulde. 
Bac m, bahut m., bäche f., coquille f. d’une 
carde ä loquettes. 
Roll-bridge s. (Fort.) Die Rolibrücke. 
m. roulant. 
Rolled bar-iron s. (Forg.) See Lamina- 
ted bar-iron under Bar-iron. 





Pont 


Rolled iron s. (Metall) Das Walseisen. Fer 
m. cylindre. 

Rolled plate s. (Metall.) Das Walsblech. Plaque 
f. laminde. 

Holled wire s. (Wire-dr.) Der gewal:te Draht. 
Fil m. lamine. 


Roller s., Moll s., Cylinder s. (Mach.) Die 
Rolle, die Walze, die Welle. Rouleau m., tam- 
bour m., eylindre m. See Friction-roller, 
Chat-roller etc. 


Roller s. of a loom (Wearv.) See Beam of: 


aloom and Breast-beam. 

Case-hardened or Chilled roller s. 
Die hartgegossene, stahlharte, schalenharte, glas- 
harte Walze, die Hartwalse, Cylindre m. en 
fonte durcie & la surface. 

Shifting roller s. (for shifting and moving 
guns) (Artill.) See Gun-roller. 

Toothed rollers s. pl. of Congreve's gra - 
nulating-machine (Gun-powd.) Die Körn- 
walsen f. pl. Cylindres m. pl. canneles de l’ap- 
pareil de grenage de Congröve. 

Rollers s. pl., Molling-mill s. (Metall.) Das 
Walswerk. Laminoir m. See also under Rollers. 
Finishing rollers s. pl. (the flatting mill 
for equalizing the ribbons) (Mint.) Das Probe- 

werk. Laminoir m. dernier, laminoir m. polisgeur. 

Laminating rollers s. pl. (Metall) Das 
Waliwerk. Laminoir m. 

Slitting rollerss. pl., Slitters s. pl., Cut- 
ters s. pl. for making slitted iron. Das Schneide- 
werk, das Eisenspaltwerk, die Schneidewalsen f. 
pl. Machine f. & fendre le fer, fenderie f., ey- 
lindres m. pl. fendeurs. 

Tinsel-rollers s. pl. (Lace-m.) Die Lahn- 
walsen f. pl. Rouleaux m. pl. guimpiers. 

Roller s, or roving, spinning etc. (Spinn.) 
Drawing-rollers s. pl. Die Streckwalsen 

f. pl. Cylindres m. pl. ötireurs, laminoir m. 

Fancy-roller s, Fly s. of the scribb- 
ling-machine. Der Läufer, der Schnellläu- 
fer, die Schnellwalse, die Firwalse, Volant m. 

Feeding roller s. of the scribbling-ma- 
echine Die Einsiehwalse, die Einlasswalse, die 
Eutreewalse, die Speisewalse. Herisson m., nou- 
fisseur m., cylindre m. d’entree. 

Feeding rollers s. pl. of the spreader 
for flax. Die Einführungswalsen f. pl., die Ein- 
aechwalsen f. pl. Cylindres m. pl. fournisseurs 
de l’ötaleur pour lin. 

Finted roller s. ofaspinning-machine 
(Spinn.) Die Riffelwalze. Cylindre m. cannelö 
des cylindres &tireurs pour le filage. 

Roller s, Cylinder s. for printing (Print.) 

Die Walze. Boakan m. 
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Roller s. (for hand-printing) (Print.) Die Auf- 
tragewalse. Rouleau m. des imprimeurs. See 
Hand -roller. 

Roller s. (a sort of small or low wheel) me 
Die Rolle, (das Röllchen). Galet m., rouleau m, 
Roller s. (for the cables) (Rop. Mar.) Die 

Rollbank. Chevalet m. ä rouleau. 

Koller s. under the drag of the saw-mill. 
Das Laufrädchen. Galet m. 

Mollers s. pl. for the pitch-chain ofa 
dredging-engine (Hydr. arch.) Die Rollen f. pl. 
der Eimerkeite an der Baggermaschine. Rouleaux 
m. pl. de la chaine sans fin au cure-möle. 

Rollers s. pl. of turn-table (Railw.) Die 
Drehscheiberollen f. pl. Galets m. pl. d’une 
plate-forme. 

Expanding roller s. (Mach.) 
rolle. Rouleau m. de tension. 

Roller-bolt s, Trace-stud s. (Artill.) Der 
Dochenbolsen. Boulon m. d’attelage A la vol6e 
fixe de derriöre. 


Roller-bowl s. of a carding-machine 
(Spinn.) Die Lockentrommel. Rouleau m. ä plo- 
ques, cylindre m. cannel6, eylindre m. rouleur 
d’une carde & loquettes. 

Roller-brass s. (Metall) See Brasses of 
rollers. 


Roller-bridge s. See Carriage-bridge. 


Roller-buckle s. (Saddl) Die Schnalle mit 
Walze, die Walsenschnalle. Boucle f. roulante, 
bonele f. & rouleau, 

Roller-gin s. (Spina.) Die Walsenegrenirma- 
schine. Roller-gin m. 

Roller-sledge s., Sally-port-sledge s. 
(Fortif.) Die Walsenschleppe. Traineau m. de 
poterne, traineau m. & rouleaux. 

Holley s, Tram s. (Min) Der Gestellwagen. 
Plate-forme f. (de roulage). 

Rolley-way s. (Nortiumberland), Tram- 
road s, Waggon-road s. underground 


Die Spann- 


(Min.)} Die Förderstrecke (in der Grube). Ga- 
lerie f. ou voie f. de roulage. Comp. Gate- 
way. 


Rolley-way-man s. (Min) Se Tram- 
way-clearer. 

Rolling s, Lamination s. (Techn) Das 
Walzen, das Strecken. Laminage m. 

Rolling s. of blooms (Metall) Das Walzen 
der Schirbel. Fitirage m. des maquettes de fer 
au laminoir. 

Rolling s. of the printing-ink (Print.) See 
Beating. 

Rolling-Irame s, Gallopers s. pl. (Dyer.) 
Der Walsenapparat. Cadre m. ä rouleaux. 

Rolling-machine s. for glazing japer 
{Pap.) Das Satinirwerk. Laminoir m., lisse f., 
glaceur m., satineuse f. 

Rolling-machine s. for manufacturing plate 
(Metall) See Plate-rollers. 

Rolling-mill s. (Metall) Die Hütte, die Wals- 
hitte, das Walzwerk. Laminoir m., forge f. 

'Rolling-mill s. for pipes or tubes (Rolling- 
ın.} Das Röhrenwalswerk, das Rohrwalswerk. La- 

minoir m. ü tuyaux cylindres. 

Rolling-mill s. for plate (Metall.) Das 

Blechwalswerk. Jaminoir m. &A töle, train m. 
a töle. 
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Rolling-pin n ( Bak. etc.) Das Wälgerhols, das| 


Welgerhols, das Rollhols. Rouleau m. 

HRolling-press 5... Copper-plate-press s. 
(Engrav.) Die Kupferdruckerpresse. Presse f. 
d’imprimerie en taille-douce. 

Rolling-stock s. (Railw.) Das Betriebsmaterial, 
die Betriebsmittel n. pl. Materiel m. d’exploita- 
tion, materiel m. roulant. 

Rolling-tackle s. (Mar.) Die Stosstalje. Pa- 
lan m. de roulis des vergues. 

BRoll-joint s., Roll s. in metal-covering 
(Build.) Die Falsrolle, die Fugenleiste bei Metall- 
dächern. Tringle f. de toıture. 

Roll-moulding s. (Arch.) Das Rollglied. Mou- 
lure f. & rouleau. 

Roll- and-fillet-moulding s. (Arch) Das 
era mit Bändchen. Moulure f. A rouleau et 

et. 

Roll-tin s. (Metall) Das Rollsinn, das Ballen- 
zinn. Ftain m. & balles, A rouleaux. 

Roll-tobacco s. Der Rollentabak. 
roul6, röle m. (de tabac). 

Roman adj. Römisch. Romain, -aine. 

HKoman alaum s. (Chem.) See under Alum. 

Roman arch s. See Semicircular arch 
under S. 

Roman cement s. (Water-cement s.) 
Der Romancement. ÜCiment m. romain. See also 
under Cement. 

Roman characters s. pl. (Arithm.) See un- 
der Character. 

Roman style s. of architecture (Arch.) 
Der römische Styl. Style m. romain. 

Homannesque adj. Romanisch, Ruman, -e. 

Romäanesque style s. (Arch.) See under 
Style 

ee adj. (in fine arts). Romantisch. Ro- 
mantique, romanesque. 

Romantic art s. Die romantische, die mittel- 
alterliche Kunst. Art m. romanesque. 

Rooid s. of land, Fardindeale s. (= '!/i 
acre). Die engl. Ruthe Land zu 1210 Quadrat- 
yard oder 40 Quadratruthen (==11.sı7 preuss. 
Quadratruthen). Rood m. (= 10.118» ares). 

Rood-loft s, Rood-screen s., Holy loft 
s, Lobby s., Jube s. Der Letiner, die Chor- 
bühne, die Perikopenbühne, das Lectorium, das 


Tabac m. 


Odeion, das Dozale. Jub& m., lettrier m., legende 


f., gloire f. de Dieu, lutrin m., letteron m. 
Hood-sereen s. See Rood-loft. 
MRoof s. of a building (Build.) Das Dach. Toit 
m., comble m. 


Roof s. with bull’s-eyes or ox-eyes | 


Das Dach mit Ochsenaugen. Toit m. A ils-de- 
bauf. 

Roof s. with two inclined sides. 
Ridged roof. 

Arched roof s. (Carp.) Das Bogendach. Comble 
m. a chevrons courb6s, toit m. cintre. 

Bull’s-eyed roof s. Das Dach mit Ochsen- 
augen. Toit m. & ails-de-baeuf. 

Common roof s., Single roofs. (Carp.) 
Das einfache Dach (ohne Dachstuhl). Toit m. 
simple. 

Composed roof s, Compass-roof s., 
Span-roof s, Pent-roof s. Das Dach 
mit sichtbarem Dachstuhl. Toit m. A ferme vi- 
sible, ornee. 


See 


Rolling-pin _ RHoof. 








False roof s. Die obere Hälfte eines Mas- 
sardendaches. Faux-comble m. 

False or Half hip-roof s. Das Halbwals- 
dach, das Krüppelwalmdach, das Hammende, das 
Kielende. Toit m. en demi-croupe. 

‘ Flat roof s., Platform s. Die Plateform, 

| das flache Dach. Plate-forme f., comble m. plat. 

' Gabled roofs, Gable-roof s. Das Gi 

' beldach. Toit m. & pignon. 

High roof s, Pointed roof s. Das w- 
thische, das altdeutsche, das altfransösische, das 
steile Dach. Toit m. en pointe. 

Hipped roof s., Hip-roof s. Das Waln- 
dach, das Schopfdach. Toit m. en croupe. Comp. 
False hip-roof. 

Hipped roof s. (the inclined plane 
of which terıninate in a point) 
(Carp.) Das Zeltdach. Comble m. en pavillou. 

Jınperial roof s. with twice-bowed rafters. 
Das Kaiserdach, das wälsche Dach, die wälsch 
Haube, das Zwiebeldach. Comble m. ä l’impt- 
riale, imp£riale f. 

Killessed roofs.,Pavilion-roof:. (Bull. 
Das Zeltdach, (das zeliförmige Dach). Toit m 
on comble m. en pavillon. 

Pointed roof s. See High roof. 

Ridged roof s, Saddle-roof 5, Roof 
s. with two inclined sides, Twiee 
hanging roof s. Das zweihängige Dach, 
das Satteldach, Toit m. en batiöre, & deux 
egouts, A deux pentes. 

Shed-roof s., Lean-to s. Das Pulidach, das 
Flugdach, das Halbdach, das Schussdach, das 
Schleppdach, das Taschendach , das einhängig 
Dach. Toit m. en appentis, en potence, ä u 
seul &gout. 

Single roof s. Sce Common roof. 

Square roof s. (Carp.) Das Satteldach mi 
rechtem Winkel, das neudeutsche Dach. Comble 
m. en Öquerre. 

Thatched roof s. 
en chaumi£re. 

Tile-roof s., Tiled roof s. (Build.) Ds 
Ziegeldach. Toit m. couvert en tuiles. 

Truncated roofs, Flat roof s. (Bul.' 
Das neuenglische Dach, das Mansardendach wi 
Terrasse, das Terrassendach. Compble m. termin: 
en terrasse, ou tronque. 

Twice hanging roof s. See Ridgedroof 

Ziuk-roof s., Zink-covered roof s. Ds 
Zinkdach. Toit m. couvert en zinc. 

to Cover v. a. a roof, to Lay r. a. the 
covering (Tiler.) Das Dach eindecken, decken. 
Poser la couverture., 

to Retile o. a. a roof. Ein Ziegeldach we- 
decken. Remanier une toiture en tuiles. 

Roof s. of aroom (Build.) Die Decke. Pla- 

fond m, Comp. Ceiling. 

Groined roof s., Inserted roof s. &- 
See under Ceiling. 

'RRoof s. of an unrigged ship (Mar.) Die Bedach- 

ung eines abgetakelten Schiffes. Couverte f. d’ws 

vaisseau desarıne. 

'Moof s. of a tent (Milit) Das Zeltdach, das 

Dach eines Zeltes, Toit m. d’une tente. 

Moof s. of a coach (Coach-m.) See Tester. 

|M8oof s. of the fire-box, Crown ;, Fire 








Das Strohdach. Toit ®. 














box-top s. (Locom.) Die Feuerbüchsendecke. | 


Plafond m., ciel m. (de Ja boite A fen). 

Roof s. ofa seam (Min.) Das Dach, das Hang- | 
ende eines Flötzes. Toit m. d’une couche. | 
Hoof s. of stones. Der Dachstein, das Dach- 
gestein, (die Steinschicht über dem Erse oder der 
Kohle). Toit m. | 
Roof s. of the strata (the part above the 
miner’s head; that part of the strata Iying im- ' 
mediately upon the coal). Die Firste, das Hang- 
ende, das Dach. Faite ım., toit m. | 

Roof s. of a gallery (Milit. min.) Die Firste 
sder Decke der Gallerie. Plafond m., ciel m. (pl. 
ciels) d’une galerie de mine. 

Roof s. of a reverberatory furnace, He- 
verberating roof s, Dome s. (Metall.) 
Die Kuppel. Reverböre f., döme m. d'un four- 
neu & r&verböre. | 

I 


Roof-bay s., Span-bay s. Build.) Das Spar- | - 


renfach. Travee f. de comble. 
Too large roof-bay s. Das zu weite Sparren- 
fach. Claire-voie f. 

Roofing s., Covering s. ofaroof (Slat.) Dir 
Bedachung, das Deckmaterial, die Dachdeckerar- 
beit. Couverture f. d’un toit, toiture f. 
Fire-proof roofing s. Die feuersichere Da- 
chung. Couverture f. incombustible. 
to Relay v. a. a roofing. Ein Dach um- 
decken, Remanier, r&poser une toiture. 

Hoofing-plank s. (Min.) See Top-sheet. 

Roof-ribs s. pl. See Roof-stays. 

Roof-slate s. (Miner.) Der Dachschiefer. Ar- 
doise f. t&gulaire, schiste m. tögulaire. 

Roof-stays s. pl, Moof-ribs s. pl. of fire- 
box (Locom.) Die Ankerbarren f. pl. oder Decken- 
anker m, pl. feiner Feuerbüchse). Armature f. 
du plafond d’une boite & fen. 

Room s., Chamber s, Apartment s. (Ar- 
chit.)} Das Zimmer, die Stube, (die Kammer). 
Chambre f., piöce f. (d’une maison). Comp. Fire- 
room, Harness-room ete. 


Assayer’s room s. (Assay.) Der Probir- 
gaden, das Probirlaboratorium. Chambre f. 
d’essayeur. 


Drying-room s. for the drying of gun- 
powder (Gun-powd.) Die Trockenstube, die 
Trockenkammer. Söchoir m. 

Die Stube mit einem Ofen. 
Upper room s. 


(Build.) 

Chambre f. haute. 

0 5, Radical quantity s. (Alg.) Der 
Wurselausdruck, die Wurselgrösse. Radical m., 
quantite f, radicale. 
Square root s. 
f. carröe. 
Root ;. of a quantity. Die Wurzel aus 
tıner Zahl. Racine f. d’une quantite. 
Root s». of an equation. Die Wurzel 
“wer Gleichung. Racine f. d’une &quation. 

08 s. ofa counterfort (Build.) Die Wursel 
eines Strebepfeilers. Racine f. d’un contre-fort. 
00t-breaker s, Woot-bruiser s. (Ägr. 
ug.) Die Wurzelschneidmaschine. Coupe-racines m. 
Pe s, Cord s., UOnble s. (Ropem.) Das 
Seil, (nordd. und sur See:) das Tau, der Strick, 
die Lei Cordage m., (corde f.). 

Bope ;.. of a beil, Bell-rope s. 


Stoved room s. 
Eture f. 
Die Oberstube. 


Die Quadratwursel. Racine 





Das 
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Glockenseil oder -tan, der Glockenstrang. Corde 


f. de la cloche. 

Ropes 5. pl. of a tent (Milit.) Die Zeltleinen 
f. pl.. die Knieleinen f. pl., die Leinen f. pl. 
Cordes f. pl. d’une tente. 

Rope s. or Cord s. for winding up the 
buckets in a well (Pumpm.) See under Cord. 

Hope s. of hemp. See Hempen rope. 

Bope 5. of four strands (Ropem.) Das 
aus vier Kardeelen bestehende Tau. Cordage m. 
en quatre. 

Rope ;s. of three strands (Ropem.) Das 
dreischäftige (kabelweise geschlagene) Tau. Cor- 
dage m. en trois. 

RRope s. of the trace (Saddl) Das Zug- 
oder Geschirrlau, das Tau. Üordage m. de trait 
du trait d’attelage. 

Hope s. twisted one fourth (Ropem.) 
Das durch Zusammendrehen um !/s verkürzte 
Tau oder Sei. Corde f. commise au quart. 
Hope >. twisted less than one third 
(Ropem.) Das lähnig gedrehte Tau. Cordage m, 
commis au tiers mol. 

Rope s. twisted one third (Ropem.) Das 
harigedrehte Tau oder Seil. Corde f. commise 
au tiere. 

Hope s. twisted too hard (Mar.) Das 
krapp geschlagene Tau. Üordage m, trop tordu. 
Bracing-rope s. (Pont) Das Spanntau. 
Echarpe f. 

Coiled rope s. (Navig.) Das aufgeschossene 
Tau. Glöne f. 

Endless rope s. or cord s. (Mach.) Das 
Seil (oder die runde Schnur) ohne Ende. Corde 
f. (ronde) sans fin. 


Foul-running rope s. Das unklar lau- 


fende Tau. Maneuvre f. empächee. 
Four-stranded rope s. (Ropem.) Das 
vierschäftige Tau. Cordage m. en quatre. 
Full-twisted rope s. (Ropem.) Das zur 


vollen Härte gedrehte Tau. Cordage m. commis 
au tiers ferme. 

Hiempenropes., Hemp-rope s.,Hemp- 
enable s. Das Hanfseil, das Hauftau. Cor- 
dage m. ou corde f. de chanvre. 

Pointed rope s. (Ropem.) Das Tau mit 
einem Kattsteert, die Katisteertschote. Fcoute f. 
en queue de rat (cordage pointu), cordage m. 
en queue de rat. 

Relieving rope s. or tackle s. (Mar.) 
Der Aufhalter, das Grundtau. Attrape f. 

Shroud-laid rope s. (Ropem.) Das kabel- 
weise geschlagene, vierschäftige Tau. Cordage m. 
en quatre. 

Small rope s. (of a ringing pile- engine). 
Die Zugleine. Corde f. d’une sonnette & tiraude. 

Three-stranded rope s. (Ropem.) Das 
dreischäftige (kabelweise geschlagene) Tau. Cor- 
dage m. en trois. 

to Belay o. a. a rope. See to Belay. 

to Bend vo. a. two ropes together. See 
to Bend together. 

tin Clear vo. a. or to Make vr. a. ready 
a rope (Pont.) Ein Tau klar legen. Parer 
un cäble, 

to Coil up v.a. a rope. See to Coil. 

to Make v. a. a rope ready (Pont.) See 
to Clear a rope. 
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to Put v.a. a rope in the beckets. See 
under to Put. 

Mope-boring s. (Min.) See Boring for ex- 
periment. 

HRope-drag s. (Carr.) Das Hemmiau, die Rad- 
sperre. Gordage m. ä enrayer, enrayure f. 

HRope-maker s, Hoper s. Der Seiler, (nie- 
derd. und zur See:) der Reeper, der Reepschlä- 
ger. Cordier m. 

Hope-bridge s. (Pont) Die Seilbrücke. Pont 
m. de cordages. 

Hope-maker’»-end s. (Navig) Das Hunde- 
ende des Tauwerks. (Killet m. ou tistre m. d’un 
cordage. 

Hope-maker’s or Roper's work s. (Ropem.) 
Die Reepschläger- oder Seilerarbeit. Ouvrage m. 
de cordier. 

Rope-making s. Das Tau-, das Reepschlagen, 
das Verfertigen der Seile. Corderie f. 

Rope-pump s. of Vera (Mach.) Die hydrau- 
hische Maschine Vera’s, die Seilmaschine, die 
Funicularmaschine Vera’s. 

Hoper 5, Rope-maker s. Der Seiler, (nie- 
derd. und zur See:) der Reeper, der Reepschlä- 
ger. Cordier m. 

Hopery s. Die Tau-, die Reepschlägerei, die 
Seilerwerkstätte. Corderie f. 

Rope’s-end s., Short piece s. of rope, 
Matline s. (Mar.) Das Endchen Tau, das 
Fangtau, der Tamp. Bout m. de corde. 

HRope-suspension- bridge s. (Hydr. arch.) 
Die Seilbrücke. Pont m. suspendu ä cordages. 

Hope-truss s. (Navig.) Das Tau- oder Schmier- 
rack. Racage m. d’une simple corde. 

Rope-walk s, Hope-yard s. Die Seiler- 
bahn, die Reperbahn. Corderie f. 

Mope-yarn s. (Ropem. Navig.) Das Kabelgarn. 
Fil m. de caret. 

Fine rope-yarn s. 
Fil m. de caret fin. 
Old rope-yarn s. 
Vieux fil m. de caret. 
Old rope-yarn s. for working. Das 
alte Kabelgarn zum Trensen. Vieux fil m. de 

caret ä congreer. 

Ropiness s. or Viscidity s. of wine (a mala- 
dy of wines) (Agric.) Das Lang- oder Feltsein. 
Graisse f. 

Mosace s. (Arch) Die Rosette, Rosace f., 
roson m, 

Rosaniline s., Aniline-red s. (Chem. Dyer.) 
Das Anilinroth. Rouge m. d’aniline. 

HMosary s. or Chain-trompe s. (Mach.) Das 
Kelten- oder Paternostergebläse. Chapelet m. 

Hose s. (a plate of metal eig: like a riddle). 
Die Brause, das Sieb. Ürepine f. 

HRose-copper s. (Metall) Das Garkupfer, das 
Scheiben-, das Roseitenkupfer. Cuivre m. rosette, 
cuivre m. de ou en rosette. 

Cakes s. pl. of ruse-copper, Cakes s. pi. 
of rosette-copper, Copper-disks s. pl. 


Das feine Kabelgarn. 
Das alte Kabelgarn. 


Das Rosettenkupfer, die Kupferrosetten f. pl.‘ 


Gäteaux m. pl. de rosette, plaques f. pl. de 
euivre, rosettes f. pl. See also under Cakes. 
Rose-countersink s. (a tool for the manu- 
facture of arms). Der Abdrehnagel. Fraise f- 
& röder. 
HRose-diamond s. (Lap.) Die Rosette, die Rose, 


| 








die Raute, der Rautenstein. Diamant-ros: m, 
rose f. 

Roseine s., Aniline-red s. (Chem. Dyer 
Das Anilinroth. Rouge m. d’aniline. 

Rose-engine s. (Techn.) Die Guillochirme 
schiue, die Patronendrehbank. Tour m. & zul 
locher, tour m. A rosettes, machine f. & guilleher 

Rose-engine s. for making squareı. 
Die Carremaschine. Machine f. carree. 

HRose-engine-pattern s. (Techn.) Die Gul- 
lochirung. Guillochis m. 

Rose-lashing s. (Mar.) Die Roseukrewsung, 
Bridure f. de rose, 

Rose-quartz s. (Miner.) 

(Quartz m. rose. 

Rose-steel s. (Metall) Der Rosenstahl. Ack 
m. & la rose. 

Ronet s. for tracing rose-engine pat 
terns on a cylindrical surface (Techn.) Dr 
Patrone zur Guillochirung auf einer cylindrisches 
Fläche, Couronne f. 

HKosettes, Movements. of a rose -engine 
Die Patrone. Rosette f. 

Hosette-copper s. Das Rosetteukupfer, dx 
Kupferrosetten f. pl. Gäteaux m, pl. de rosetıa 
plaques f. pl. de cuivre, rosettes f. pl. Comp. 
Rose-copper. 

Rosette-copper-cake s. See Cake. 

HRose-window s. (Arch.) Die Feusterrose, das 
Rosenfenster. Rose f., fenötre f. en rose, en rose 


Rose-wood s, Tulip- wood s (wbich | 


Der Rosenquar: 


# 
said to be the wood of Convoleulus scopariw' 
(Join. Turn.) Das Rosenhols, das Rhodiser Hol: 
Bois m. de rose, bois m. de Rhodes. 

Rose-wood s, Jacaranda-wood ;. (t" 
wood of Jacaranda brasiliensis, Mimosa jas- 
randa , Bignonia brasiliensis or Dalbergia) (Join. 
Das Jacarandahols, das brasilianische Pockkol: 
Palissandre m., palixandre m., jacaranda m. 

Mosin s. Das Hars. Risine f. Comp. Resin 
Common rosin s, Wellow rosin : 

Das gelbe Fichtenhars, Rösine f. jaune, pais- 
resine f., peögle f. 

White rosin s, Burgundy pitch : 
Das weisse Pech, das Burgunderhars. Poix [ 
blanche, poix f. de Bourgogne. 

Yellow rosin s. See Common rosin. 

Rosin s. of styrax benzoin. Sie Ber- 
zoin-gum. 

Hosing s. Turkey-red in dyeing. Das Hosiren, 
das Schönen. Rosage m. 

Rosin-soap s. See Resin-soap. 
Rosolane s, Aniline-vieolet s. (Chem. 
Dyer.) Das Anilinviolet, Violet m. d’aniline. 
Rostrum s. (in ancient Rome), Stage s., Tri- 
bune s., (Engl. elections:) Hustings s. 

(Arch.) Die Rednerbühne, die Tribüne. Tribune [. 

Bostrum s. (Ship-b.) Sec Beak of the pror. 

Hot s. of wood. Die Füulniss, das Vermoders, 
das Vermorschen, das Verstocken. Pourriture [- 
carie f. 
Dry rot s. of wood. Die trockne Fäulniss, die 

Trockenfäule , der Trockenmoder , das Versioches. 
das Vermorschen. Pourriture f. söehe, carı 
f. söche. 

Wet rot s. of wood. Die nasse Fäulnis, die 

Fäulniss im engeren Sinne. Pourriture f. humide 
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Rotary adj, Hotatory adj. (Mech.) Drehend, 
rotirend. Rotatoire, rotatif, -ive. 

Rotaito)ry motion s. See Rotation 2. 
Rotaito)ry retort s. (Gas-l.) Die rotirende 
Reterte, Retorte f. ä fond mobile. 
Hotalto)ry rocket s., Rifle-rocket s. 
Die Rotationsrakete. Fusde f. A rotation. 
Rotaito)ry squeezer s, Shingling- 
machine s. (Metall) Die Zängemaschine, 
die Luppenmühle. Squeezer m. rotatif, ma- 
chine f. & cingler. 

Rotation s. (Geom.) See Revolution. 

Rotation 5, MHevolution s, Rotary 
motion s. (Mach.) Die drehende oder rotirende 
Bewegung, die Umdrehung. Rotation f., revo- 
Jution f., mouvement m. de rotation. | 

Rotatory adj. See Rotary. ) 

Rotten adj. (said of wood). Stockig, brandig, 
angesteckt. Fichauffe, -e. 

Rotten stone s. for polishing (Techn.) Die‘ 
englische Erde, derenglische Tripel. "Terre f. pourrie. 

Rouge s. (a cosmetic of carthamine). Das Schmink- 
roh. Rouge m. en feuille, rouge m. d’Espagne, 
rouge m. de Portugal. 

Rouge s, Jeweller’s red s., Crocus s. 
(peroxyd of iron) (Techn.) Das Polirroth, das 
Rouge, der Crocus, das Pariser Roth. Rouge m., | 
rouge m. A polir. | 

Rough adj, Mugged adj, Uneven ad). 
icharacterizing the ground). Uneben, holperig.' 
Raboteux, -se, accident‘, -®, inegal, -e. 

Rough coal s., steel s, zink s. etc. See 
under Coal, Steel, Zink etc. | 


to Rough vr. a. mirrors (Mirror-m.) Spiegel- 
gläser rauh schleifen. Degrossir des glaces. 

tt Rough cr. a. horse-shoes (Farr.) Ein 
Pferd scharf beschlagen. Ferrer un cheval A 
glace. Comp. to Rough-shoe. 

to Rough r. a. or to Prepare vr. a. the metal 
for boring (Gun-found.) Ein Geschützrohr ab- 
erbeiten. Döcroüter une piece d’artillerie apr&s' 
la fonte. 

tt Rough down vr. a. the balls, to Bloom 
e. a. (Metall.) /Die Luppen) walsen, auswalsen. 
Degrossir les loupes, &baucher. 

to Rough in v. a. a boarding (Mas.) Eine 
Schalung berappen. Gobeter un plancheiage. 

Rough-borer s. (in a small-arm manufactory). 
Der Bohrjunge. Foreur m. | 


Rough-cast s., First coat s. of two-coat-| 
work, (on latlıs:) Laying s. or Pricking-| 
ups., (on brick::) Rendering s, Roughing | 
#. (Mas.) Die erste Putzlage, der Anwurf, der 
Bewurf, der Berapp, der Rappputs. Premiere 
wuche f. d’enduit, gobetage m., cr&pi m. See 
also under Coat. y 

to Rough-cast vr. a. (Build.) Berappen, be- 
verfen, rauh puisen. Crepir, hourder ou ourdir 
un enduit. 

Rough-casting s. (Mas.) Die Berappung, das 
Bewerfen. Gobetage m. 

(0 Roughen v. a. the timber. See Timber. 

Rough-Nie s. (File-cutt.) Die Strohfeile. Lime 
f. en paille, lime f. d’Allemagne. 

i0 Rough-grind vo. a. (Brew. Bak.) 
Bruise, 

 Rough-hew r. a., to Baulk v. a. trees 











See to 





(Carp.) Bewaldrechten, berappen. Degrossir le 
bois de charpente dans la foret. 

to Rongh-hew v. a. wood (Carp.) Das 
Holz aus dem Groben behauen. NDegauchir, de- 
grossir une piece de bois. 

Rough-hewing s. (Carp.) Das Bewaldrechten, 
das Berappen. Dögrossissage m. du bois de 
charpente dans la foröt. 

Rouglı-hewn stone s. See Rustic stone. 


Roughing s, HRuffing s. of flax (by the 
swingling-machine). Das Vorschwingen. (Teillage 
m. en gros A Ja m&canique). Comp. Finishing. 

Roughing s., (Ruffing s), First grin- 
ding s. of plate-glass (Mirror-m.) Das 
Rauhschleifen. Deögrossissage m. Comp. Grin- 
ding and Smoothing. 

HRoughing 5, HRough-cast s. (first coat of 
three-coated plastering on bricks) (Mas.) Die 
erste Putzlage, der Anwurf, der Bewurf, der 
Berapp, der Rappputs, das Ausschweissen. Pre- 
miere couche f. d’enduit, gobetage m. 

Roughing-cylinders s. > Roughing- 
rolls s. pl. (Metall) Die Präparirwalsen f. Ir 
Cylindres m. pl. & cingler, cingleurs m. pl., de- 
grossisseurs m. pl. 

Roughing-down rolls s. pl. (Metall.) Die 
Vorwalsen f. pl. für Puddeleisen oder Rohschie- 
nen, Dögrossisseurs m. pl., Gquipage m. degros- 
sisseur. 

Roughink-hole s. (Mectall.) 
sumpf. Trou m. de laitier. 
HRoughing-rolis s. pl. See Blooming-rolls 

and Roughing-cylinders. 

Rough-mason :, HRough-setter s. Der 
Bruchsteinmaurer. Magon m. qui travaille en 
moellons. 

Roughness s, Want s. of polish. Das 
Matisein, das Matt. Depoli m. 

to Rough-plane vr. a. (wood or metal) (Techn.) 
Schroten. Decroüter. 


Der Schlacken- 


'to Rough-plane v. a. timber (Join.) Das 


Hols schrubben, aus dem Groben hobeln. De- 
grossir le bois. 

Rouglı-plastering s. (Mas.) Der Rauhputs, 
der Rappputs, der Spritsbewurf. Ür6pi m. 

Rough-rider’s apur s. See Jack-boot spur. 

HRough-setter s. See Rough-mason. 

to Rough-shoe r. a. a horse, to Rough 
v.a. horse-shoes in frostyaweather, to Turn 
up vr. a. a horse’s shoes (Farr.) Ein Pferd 
scharf beschlagen, schärfen. Yerrer ä glace, 
eramponner un cheval. 

Rouglı-sketch s. (Paint) Der Entwurf, die 
Skisse. Croquis m. See Eye-sketch. 

Rough-steel s. (Metall) Der Rohstahl. Acier 
m. cru on naturel. 

Rough-stocker s. See Stocker. 

Rough-waller s. (Mas.) Der schlechte Maurer, 
der Kleiber. Limousin m. 

Rough-walling s. (Mas) Das mit. schlechtem 
Mörtel unaccurat aufgeführte ruppige Mauerwerk. 
Magonnerie f. limousine, limosinage m. 

Houlette s. (Geom.) Die Roulette, die Rolllinie. 
Roulette f. 

Round s. (Gun-m.) See Ramrod-plane. 

Hound s., Bead s., Cock-bead s., Cocket- 
bead s. (Join. Archit) Der Rundstab, der 


— 
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Stab, das Stäbchen, das Reifchen. Boudin m, | Mounding s. ofa rafter (Carp.) See Arch 
baguette f., moulure f. ronde, filet m. eylindrique.| ing. 

Round s. of the lock-plate (Gun-m.) Die HRounding s, Hechkling s. (Mar.) (old cer- 
Rundung, der WVordertheil /des Schlossbleches), dage for serving the cable etc.) Die Schladdisy. 
Devant m. arrondi du corps de platine d’un fusil. die Schlatting). Cordage m. & fourrer. 

Round s., Patrol s., Survey s. of the sen- Rounding-off s., Finishing s. (of the tel 
tinels (Milit.) Die Runde Patrouille f. of small toothed wheels (by the round-fi ü* 
Comp. Patrol. or the finishing-engine). Das Walzen, das Arrn- 

Round s. of case-shot, round-shot etc., dires. Arrondissage m, 

(Artill.) Der scharfe Schuss. Coup m. de canon Mounding-tool s. (Locksm.) Das Rundgeszn) 


tir& A projeetile, :  Estampe f., ötampe f. ronde. 

Hound s. of case-shot (Artill.) See under HRound-nose-plyer s. See Round-piye 
Case-shot. ı wunder Plyer. 

Round s. of grape (Artill.)} See Grape- Mound-plane s. (Join.) Der Stabhobel, de 
shot. Rundstabhobel. Rabot m. A houdin. 
Round s. of round-shot (Artill.) Der Ku- Hound-plane s. (Gun-m.) See Ramro!- 
gelschuss. Coup m. de boulet. ı plane 


io Round off vr. a, to Finish r. a. the HRound-robin s. (Cartwr.) See Dirt-clout 
teeth (Mach.) Die Zähne wälsen, abrunden, Round-seam s. of sails (Navig. Sail-m.) Pr 
arrondiren, Arrondir les dents d’une petite roue. | runde Naht. Couture f. ronde. 

Round-angular straight-arch s. (Build) MRound-seizing s. Cross-seizing s. (Nr 
Der vereckte scheitrechte Bogen. Arc-linteau m. Das Kreusbindsel, die Kreuzung, Amarrage = 
decorne. bride, bridure f. 


Round-buddlie s. for dressing stamped ore Round-sole-plane s. (Join.) Der Hohlkchl 
(Min.) Der Kegelheerd, der Rundheerd, der hobel. Gorget m., gorge-fouille f., varlope [. 
Rundbuddel. Round buddle m., table f. conique. | __onglee. 

Comp. Round buddle under Buddle. Round-timber s. (Carp.) Das Ganskols, du 
HRound-carcass s. (Artill.) See Carcass. ' __Rundhols. Bois m. de brin, rondin m. 
HRound-edged joint-NAle s. See Joint-file Round-turn s. ofa rope (Navig.) Dergass# 
Roundel s, Heed s. (Arch.) Der kleine Rund- we der ee a en gi en 

stab, das Stäbchen, das Reifchen. Baguette f, M#oumze 5, ooden handle so 

annelet m. IR h, bar (Print) Die Bengelscheide, der Griff, de 


z Handgriff. Manivelle f. 
Hannd.kond +, Bomicieonlar arch :. Router-gage s. for making the grooves in »- 
Der een per Arc m. a plein eintre. | laying (Join.) Der Aderakreiser, der Beim 
Zenp POMZEIEEN ar arch under Arch in, veisser. Trusquin m. & filet. 


® „ HRouter-plane s, Grooving - plane +. 

a en oa 

in s. (Join. Carp.) Der Nuthhobel, der 
Stilted round-head s. Der gestelste, ge- Rabot m. ä rainure, guimbarde f-, bouvet m. 


; n age melle. 
bürstete, überhobene Rundbogen. Plein eintre m. Routing-plane s. See Router-plane 


BErALIEE, to Rove vr. a. (Spinn.) Vorspinnen. Filer u 
Round-headed bolt s. See under Bolt. gros ou en doux. 
HRound-house s. (Shipb.) See Coach. Moving s. (Spinn.) See Slub and Slubbist 


Rounding s. of a ship, of a beam (Ship.), Fine roving s, Roving s. of cottos 
Der Bogen, (niederd.: der Boog), die Bucht, die Das feine Vorgespinnst, das Vorgarn, das Ve- 
Krümmung. Courbure f., bouge m., tonture f. gespinust. Möche m., fil m. doux. 

Upper rounding s. of the stern (Mar) MHoving-frame s. (Spinn.) Die Vorspinams 
Der Heckboog, der Bogen um’s Heck, das Hack- schine. Machine f. ä filer en gros ou en deu 
bord. Couronnement m., arc m. superieur d BHoving-frame s., Finishing-fiy-framr 


la pousse. s. Die Feinspindelbank, der Feinflyer. Bau ® 
Rounding down s. (Mar.) Die Niederbucht. ä broches en gros. 
Bouge m. vertical avec le dos en bas, Coarse roving- frame s., Slabbier 


Rounding in s, Tumbling-home s, frames. Die Grobspindelbank, der Grobfiyer 
Falling-home s. Die Einbucht, die hohle Banc m. A broches en gros. 
Bucht, Bouge m. horizontal avec le dos en de- How s. of beads (Arch.) See Benads aw 


dans. ‚ Chaplet. 
Rounding out s.(Mar.) Die Ausbucht. Bouge , Row s. of indents and joggles, Bor 
m, horizontal avec le dos en dehors. tailing s, Joggling s, Hange + ® 


Rounding up s., HRound-up s. (Mar.) Die teeth and joggles of a beam (Carpe 
Aufbucht. Bouge m. vertical avec le dos en haut. Die Zühne m. pl., die Versahuung eines Balirs 
Rounding s. ofagun-carriage (Artill.) See Entailles f. pl. & erömaillöre, rangee f. d’endıe 

Bend. ‚ „tes, endentement m. 

Hounding s. on the upperpart (Artil|.) How s. in a composing-room (Print.) !v 
Der obere, erste Bruch. Cintre m. de mire. Gasse, Rang m. 

Rounding s. of the trail (Artil.) Der How s. of cnsks (Saltp.) Die Reihe Laugr 
untere, zweite Bruch. Üintre m. de crosse. . füsser. Bande f. de cuviers. 


ar 
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Row s. or Course s. of faseines (Fort.) Super royal s., a sort of Engl. tissue-pa- 


Die Faschinenschicht, die Faschinenlage. 
m, de saucissons. 


Row s. of fraises (Fort.) Die Sturmpfahl- | 


reihe. Fraisure f. 

Row >. of palisades (Fort.) 
reihe, die Palissadirung. File f. de palissades. 
Bow s. or Rank 5. of piles, Piling s. 
«Hydr. arch.) Die Pfahlreihe, die Pfahlwand, die 
er File f. de pieux, rangee f. de pilots, 
Row s. of piles ülled-in with masonry 
(Hydr.) Die Krippe um einen Brückenpfeiler. 
Cröche f. de la pile d’un pont. 
How s. of steps in an amphitheater (Arch.) | 
Die Stufenreihe, die Sıufenbänke f. pl. Gradins 
m. pl. d’amphit£ätre. | 
Row s. of teeth, Denting s. produced by‘ 
a denteled pick-axe (Stone-c.) Die Zahnstreifen 
m. pl, die Zähnelung. Laie f., (laye f.), dente- 

lure f., brettelure f. 

to Row v. n.$ vo. a, to ®aro.n.$ va. 
(Pont. Mar.) Audern, (sur See:) rojen oder rie- 
men. Nager, ramer, 
to How ». a. along stroke. Lang rojen, | 
beim Rojen lang ausholen. Nager de long. | 
to Row v. n. paddling asntern. HWricken. 


Rang | 


Die Palissaden- 





(oqueter. 
to Row vo. a. standing. 
Nager debont. 
to Row v. a. wet. Schlackern mit den Rie-| 
men. Nager pas sec. ! 
to Row vo. a. (Cloth.) See to Tease. 
Rowan-tree 5, Rodden-tree s., @uick- 
beam s., @uick-tree s, Mountain-ash 
» the wood of Sorbus aucuparia) (Join., Cart-wr. 
etc.) Das Vogelbeerhols, das Ebereschenhols, das Ei- 
bischhols, das Massbeerhols. 
cormier m. sauvage. 


Stehend rojen. | 


Rowel 5. of the spur, Spur-rowel s. Das 
Sporwurad, Molette f. | 
Rower s., DOars-man s. (Navig.) Der Rojer, 


der Ruderer. Nageur m., ramenr m. 

Row-fork s. (Pont.} Die Rudergabel, die Rie- 
mengabel. Porte-rame m. 

Rowing s. (Cloth.) See Teasling. 

Row-locks s. pl, HRollocks s. pl. (forks made | 
# wood or metal fixed into the sides of boats, 
into which the oars are placed in rowing]' 
(Navig.) Die Rojeklampen [. pl. Taquets m. pl. 
de nage, tol&tieres f. pl., dames f. pl. 

Row-peg s. (Mar.) See Rudder-nail. 

How-port s. (Navig.) Die Rojepforte. Sabord 
m. des avirons. 

Royal s., a sort of Engl. printing- paper 
(35 inches broad, 20 inches higb, weight of the 
ram 26—28 #) (Pap.) 

Hoyal s., a sort of Engl. wrapping-paper 
(25 inches broad, 20 inches high, weight of the‘ 
ream 20-22 8) (Pap.) 

Royal s,asort of Engl. drawing-paper (23'/: 
—-24 inches broad, 19 inches high, weight of 
the ream 41-45 @) (Pap.) (Das Format fast 
gleich:) Klein Regal. [le format est A peu pres’ 
elui du:) Grand-raisin. 

Super royal s, a sort of Engl. drawing- 

paper (27—27'% inches broad, 19—19'/ı 

inches high, weight of the ream 52 @) (Pap.)| 
Technolog. Wörterbuch II, 2. Aufl, 


Sorbier m. sauvage, | 


per (29 inches broad, 18 inches high, weight of 
the ream 9°/, ®#) (Pap.) Braunes ordinaires 
Seidenpapier n., 

Royal ’s. (Sail.) Das Oberbramsegel, das fliegende 
Bramsegel. Perroquet m. volant, cacatois m. 
F'ore-royal-halliard s. (Mar.) Das Ober- 
vorbramfall. Drisse f. du petit perroqguet vo- 

lant. 

Royal-mast s. (Sbip-b.) 
Mät m de perroquet volant. 

Royal stay s. (Navig.) See Fore-royal- 
stay, Mizzen-royal-stay. 

Main royalstay s. Das grosse Oberbram- 
stengestag. Eitai m. du grand perroquet volant. 

Royalty s. (Northumberland and Durham), Ten- 
tale-rent s. (rent paid to the lessor at so 
much per ton) (Min.) Der Grundsehnt, die Ab- 
gabe Bergwerksunternehmers an den Grund- 
Dim Droit m. de terrage (Belg.) Comp. 

ot. 

to Rub v. a, to Grind v. a, to Polish 
v. - Reiben, schleifen, poliren, abreiben. Frotter, 

ir. 

to Rub e. a. the balls (Print) Die Ballen 
reiben. Distribuer l’encre sur les balles. 

to Rub v. a. a lime-floor (Build.) Einen 
Kalkestrich abschleifen. Frotter une aire en 
chaux. 

to Rub. a. with pumice. Mit Bimsstein schlei- 
fen. Dresser ä la pierre ponce. 

to Hub vr. a. a sand-stone (Stone-c.) 
Sandstein schleifen, Frotter un grös. 

to Rub vr, a. with shavre-grass (Gilder.) Ab- 
schachteln. Preler. 
to Rub v. a. for ihe second time with 
shave-grass. Das zsweitemal abschachteln, po- 
liren. Engröner, pröler la seconde fois. 

to Rub r. a. or to Polish ev. a. with wax. 
Wichsen, bohnen. Cirer (les meubles) avec le 
cirage. 

to Rub v. a., to Straighten v. a. tlıe wire 
for making needles and pins. Richten, gerade 
richten. Dresser, redresser. 

to Rub down vr. a. colours (Paint.) 
Farben abreiben, reiben. Broyer les couleurs. 

to Rub out vr. a. the crown ofthe hat 
(Hat-m.) Den Hut in den Kranz schlagen. Mettre 
le chapeau en coquille. 

to Hub out ve. a. ink (Print.) Die Farbe aus- 
streichen. Broyer l’encre. 

Mubber s.ı India- or Indian rubber s. 
See Caoutchoue. ’ 

Rubber s. (Mill) Die Mehlmaschine. Machine 
f. & bluter. Comp. Bolting-mill. 

Rubber s, Arm-file s. (Techn.) Die Arm- 
feile. Carreau m., lime f. ä bras. 

Rubber s. (Gold-sm., Silver-sm.) Die Liegefeile. 
Lime f. trös-large et plate qu’on met sur la 
table et sur laquelle on fait passer l'objet qu’on 
veut limer. 

Rubber s. of the sail-maker. 
Frottoir m. 

Rubber s, Cushion s. of an electrical 
machine (Phys.) Das Reibzeug, das Reibkissen- 
Frottoir m., coussinet m. 

Rubber s, Mealer s., a wooden rubber for 
pulverising powder etc.) (Firew.) Das Reibhols, 
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4% Rubber _ Rule. 
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f., egrugeoir m. moellons bruts, en galets, hourdage m. 
HKubber s, Straightening-plate s. for) Hubble-work s. in packed walling (Build) 
straightening the needle-wires (Needl.) Das Das Bruchsteinmauerwerk zwischen Ziegelhäup- 
Richteisen, das Streicheisen, der Streicher. Räpe tern, die Füllmauer. Hourdage m. entre magen- 
f-, rögle f. A jour. nerie, mur m. de remplage. See Filling-i»- 


Rubber s., Slip s. (Techn.) Der Handschleif- work. 
stein, der (nicht drehbare) Schleifstein, der Wets- | Rubelle-enamel s. (Paint) Die Schmelsms- 
stein. Pierre f. A aiguiser, & adoucir, & repasser. lerei von Rubelles. fimail m. ombrant, email m. 
Rubbing s., Friction s. (Mech.) Die Reibung. | de Rubelles. Comp. Enamel-painting. 
Frottement m., frietion f. Rubellite s, (Med tourmaline s) (Mi- 
Rubbing s., Sliding s. (Mech.) Die gleitende ner.) Der Rubelli. Rubellite m. 
Reibung. Frottement m., frietion f. de glissement. Mubbling-surface s. See Ruhbing-sur- 
Comp. Sliding friction. face, 
Rubbing s. with wax. Das Wichsen, das HMubidium s. (Chem.) Das Rubidium. Rubi- 
Bohnen. Cirage m. des meubles, etc. | dium m, 

Rubbing-down s. (Paint) Das Abreiben, das Rubrie s. (Print.) Die Rubrik, die (früher gewöhe- 
Reiben (der Farben). Broyage m. des couleurs. | Jich roth bezeichnete) Abtheilung. Rubrique f. 
Rubbing-part s. (Locom.) Der reibende Theil. Ruby s, Corundum s. (Miner.) Der Ruh, 

Partie f. frottante. der edle Korund. Rubis m., corindon m. hyalın. 








Rubbing-surface s, Grinding-surface Ruby s. sort of letters = '/s small pica (Print. 
s. of mill-stones (Mill.) Die Mahlfläche, Face Die Parisienneschrift. Parisienne f. ou Bedanoise / 
f. travaillante. Huby-silver s, Rubin-blende s. (Minor 

Rubbing-wax s. Das Polirwachs, das Bohn-| Die Rubinblende, das dunkle Rothgültigers. Blend: 
wachs. Üirage m. ' f. rouge, argent m. antimonie sulfure. 

HRubbish s, Huins s. pl. (Build.) Der Schutt, Ruby-sulphur s. (Miner.) See Sulphar. 
das Gerölle. Eboulis m, d&combres m. pl, Rudder s., (Helm s.) (Mar.) Das Stewer, da 


KRubbish s. of plaster (Build.) Der Gypsschutt,, Steuerruder, das Ruder. Gouvernail m. 
die Gypsbrocken m. pl. Plätras m., plätre m. d&- Mudder-braces s. pl., Gudgeons sp. 
pose. Comp. Rubble. (Ship-b.) Die ER m. pl. (des Ruderi,. 
Rubbish s., Shards s. pl., Chips s. pl. Femelots m. pl., femelles f. pl. 
(Stone-c.) Der Abfall von Steinen. Ecailles f. udder-breeching s. (Mar.) Der Ruderlich- 
pl., recoupes f. pl., d&combres m. pl.  _ter. Brague f. du gouvernail. 
Hubbish s. (Cornwall, Attle s. (Min) Die Mudder-coat s. (Mar.) Der Brohk im Heuw- 
Berge m. pl. (und das in der Grube zurickblei-| galt. Braie f. du gouvernail. 
bende Kohlenklein). Remblai m. Comp. Attle. | HKudder-mould s. (Ship-b.) Das Rudermall 
to Cog vr. n., to Build up ». a. the rub- Gabari m. du gouvernail. 
bish (Min.) Die Berge versetzen, Murer les Audder-nail s, Row-peg s. (Mar) De 
remblais. Rudernagel, der Ruderspiker, der Dullen. Echomr 
Hubbish s., (Cornwall:) Work s., (Derbysh.:), m., tolet m., scalme m, 
Sınitham s. (Min) Das Grubenklein. Menu Rudder-pendants s. pl. (Navig.) Die Ser 
m. de la mine, minerai m. brut. | deinen f. pl. des Ruders. Sauvegardes f. pl. dı 
HRubbish s. (North of England). Druss s,), gouvernail. 
Mucks s. pl. Min.) Das Kohlenklein. Menu m, Hudder-strap s. (Mar.) Der KRudersirapy. 
houilte f. menue, (en Belgique:) charbon m. ou| Eitrope f., herse f. du gouvernail. 
fouailles f. pl. Rudder-tackle s. (Mar.) Die Rudertalje. Pr 
HRubble s. (Min.) See Ratchel. ' lan m. de la barre. 
HRubble s, Rubbish s. of old plaster HRuffing s. See Roug hing. 
(Mas.) Das Mull, der Mulm, der Kalkschuit. Gra- Mug-carpet s, (Wear.) Der Sammiteppich. Ts 
vois m. pl., gravats m. pl. de plätre. Comp. pis m, veloute. 





Rubbish 2. Hugged adj. (characterizing the ground) (Topr 
Hubble-causeway s. Das unregelmässige _E-) See hough, EN 
Pflaster. Pavage m. eu blocage. ‚Ruille 8. (Build.) Die Mauerkehle, die Kallleuie. 
HRubble-floor s. upon latlıs. See Wash-;  Ruellee f., (ruillee f£) 
floor. Ruille-eaves s. (Build) See Kaves. 


a HRuin-marble s, Florence- marble : 
HRubble-pavements. Das unregelmässige Pfla- j ir : 
sier. Dane m. en blocages, “g ge Pfl Der Ruinenmarmor, der Florentiner Marmor 


Rubble-stone s, Rubbish s Der Rollstein, NMarbre m. ruiniforme, marbre m. des 
das Geröll. Galet m. a ee dj. by water (Ball 
Great rubble-stone s. Der Feldstein, der E RLn A ee ri 
Lesestiin, der Klaubstein. Grand galet m. era Ph HALT 


ade, -€e. 
Rubble- (stone-) masonry s. (Build.) See male s, (Huler s.) (Techn.) Das Lineal, de 
Rubble- work. Richtscheit. Rögle f. 
Rubble-wall s. (Build.) Die Feldsteinmauer. Calculating rule s. See Sliding rule 
Mur m. de hourdage. Parallel rule s, Parallel ruler ' 


Hubble-work s, Hubble-stone-maseon- Das Parallellineal. Rögle f. & paraliöles. 
ry s. (Build) Das Feldsteianmauerwerk, das rohe, Sliding rule s, Calculating-rule 
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Das Schieberlineal sum Rechnen, das Rechenlineal. needle s. (Wearv.) Die Nadel, die Sammind- 

Rögle f. & calculer. del, die Ruthe,. Fipingle f., fer m. d’un mötier 

Rule s. with alhidada, Sight-vane- A velours. 

rule s. (Surv.) Das Diopterlineal, die Alhi- Muling-machine s. Die Linürmaschine. Ma- 
Rögle f. a l’alhidade. chine f. & ligner du papier. 

Rule s. (instrument for measuring short lengths).| Muller s., Trammer s. (workman for carry- 
Der Massstab, der Zollstock, der Zollstab. Fichelle) ing away the mineral in a mine) (Min.) Der 
f., metre m., pied m. Schlepper, der Fördermann. Traineur m , (Belg.:) 

Rule s. of measures. Der Massstock. Jauge f.| hiercheur m., (Nord de la France:) galibot m. 

Rule s., Scale s. (Techn ) Der Massstab. Rögle f, HMum s. (Distill.) Der Rum. Rhum m. 


echelle f. HKumble s. (Coachm.) Der Dienerbock. Siege 
Rule s. 1. foot long. Der 1.3 preuss.| m. de domestique. 
Fuss lange Massstab. Demi-mötre m. Kun s. (the aftermost part of a ship’s inner 


Rule s., Scale s. of compositors (Print) Das| bottom) (Ship-b.) Das Kot, die Piek. Ailes f. 
Columnenmass. Liongueur f., mesure f. d’une| pi. de la cale (vers les fagons de l’arriöre). 
reglette. Run s. (in earth-work). Die Anschwemmung. 
Rule s, Brass-rule s. (piece of brass of| Relai m. 
different thicknesses, but of the same height Run part. a-ground (Mar.) Festsitzend, fest- 
with the types, for printing with) (Print.) i gefahren. Finterre, -&e, 

Stücklinie, der Steg. Röglet m. Comp. Line. |to Hun vr. n., to Sail ro. n. (Mar.) Laufen, 
Setting-rule s. (Print.) Die Setzlinie. Re-! Fahrt machen. Courir, faire route. 


glette f, biseau m. to Run a-ground v. n. (Narig.) Auf den 
Rule s, Square s. (Join. Carp. Lock-sm ) Grund gerathen. Mouiller par (ou avec) la 
Das Winkelmass, der Winkelhaken, der Winkel- quille (mot des matelots). 
messer. Fquerre f. to Hun a-ground vo. n., to Strand o. n. 
Bevel-rule s., Mitre-rule s. Das Gehr- iMar.) Auf dem Sand sitzen bleiben. Eingraver. 
mass. füquerre f. ou sauterelle f. A onglet. to Run a-ground vo. a. a ship (Mar.) 
Carpenter’s rule s. (a folding rule) Die Auf den Sand setsen. Ensabler un vaisseau. 
Schmiege, die Kluft. Equerre f. plinnte. to Run r. n. a-head of one’s recko- 
Rule s. in calico-printing etc. ning (Navig.) Mit dem Bestecke zurück sein, 


(vor dem berechneten Puncte sein). Ptre en 
avant de son point, se faire de l’arriöre. 
to Run vo. n. before the wind (Mar.) 
Vor dem Wind segeln, Courir vent arriere ou 
en poupe. 
to Run vr. n. foul of another ship (Mar.) 
Auf ein anderes Schiff treiben. Deriver sur un 
vaisseau, aborder un vaisseau. 
to HRun v. n. foul of each other with the 
bow (Mar.) Mit dem Bug gegen einander laufen. 
S’aborder de france &table. 
to Run vo. a. to Cause v. a. the roof of 
a mine to fall down (MNin.|Einstürzen, 
zu Bruch bauen, den Bruch miedergehen oder gehen 
lassen. Faire @bouler les debris. 
to Run r. n. said of a lode (Min) Streichen. 
Aller, se diriger. See under Lode. 
to Run in. a. the cramp-holes with mel- 
ted lead (Build.) Die Klammern mit Blei ver- 
giessen. Sceller, couler les crampons en plomb. 
to Run in ev. a. tie metal at the bottom 
(Found.) Mit dem Steigrohr giessen. Couler ä 
cale, & ou en siphon. 
to Run off v. a. the cast-iron (Metall) Das 
Rohrisen abstechen, ablassen. Faire couler la fonte. 
to Run off vr. a. the pig-iron out of the 
blast-furnace (Metall) Den Hochofen abstechen. 
Percer le haut fourneau. Comp. to Tap. 
to Run off ve. a, to Tap rv. a. the cinder 
out of a furnace (Metall.) Die Schlacke abstechen. 
Faire &couler le laitier. 
to Run off vr. a. the scories or the slags 
{Metall.) Die Schlacken abwerfen, auf die Halde 
stürsen. Haler le laitier ou les scories. 
to Run ?. n. off the rails (Railw.) Entglei- 
sen. Derailler, sortir des rails 
to Run out vo. a. a gallery (Min.) Abtreiben, 
vortreiben. Pratiquer. 


Iron or Copper-rule s. on which there are 
two pins, destined to mark the space between 
twa cravats, Der Limürsirkel. Compas m. ä 
tracer dans l’impression des cravates. 

Iron rule 5. with two hollow cop- 
per-pipes, one of them being fastened to one 
of the enda, the other moveable along the rule 
(Calico-pr.) Der Winkelsirke. Compas m. 
d’öquerre. 

Rule s of thumb, Touch s. (Sug.) Die 
Fingerprobe. Preuve f. du filet 

Rule s. (Math.) Die Regel. Rögle f. 

Rules. ofthree, Golden rule s., Rule 
s. of proportion. Die Regel de tri. Rögle 
f. de trois. 

Conjoined rule s. of three (Arithm.) 
See Chain-rule. 

Rule-joints s. pl. (Coach-m.) Die Sturmstan- 
gen f. pl. Compas m. pl. d’une voiture. 

Ruled paper s, Design-paper s., Point- 
paper s. (Weav.) Das Patronenpapier, das Mus- 
lerpapier, das Tupfpapier, die Carta rigata. Pa- 
pier m. & patron, papier m. quadrille, papier m. 
raye, carte f 
uler s. (instrument for drawing lines). Das 
Lineal. Rögle f. 

Parallel ruler s. (Techn) Das Parallelli- 
seal. Rögles f. pl. paralleles. 

Ruler s. (Techn.) Der Linienzieher. Tire-ligne m. 

Ruler s. for elevation of rails (Railw.) 
Die Schablone, das Richtscheit für die Schienen- 
erhöhung. Rögle f. de surhaussement. 

Ruler s. for levelling (Railw. ete.) Das Wag- 
scheit, die Setzlattie Rögle f. de nivellement. 

Ruler s. of an air-level (Survey.) Die Sohle. 
Patin m. 

Ruler s. in weaving velvet (Wear.) 

Long narrow-channeled ruler s. or 
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to Han over o. n. (of letters) (Print.) Über- | ding-tackle s. of the mast (Mar.) Das 


laufen. Passer, sortir. Seitentakel. Caliorne f. du mät. 
to Run up vr. a. a gun (Artill.) Ein Geschäts) KFore-runner-tackle s. (Mar) Das Ver- 
vorbringen. Remettre une piöce en batterie. seitentakel, das Vortakel, das Focktakel. Caliorne 
Rung s. (Mill.) See Bar ofa wind-mill- f. de misaine, candelette f. 
wing. Running s. (out) (Metall) Der Abstich. Cou- 


HRungs s. pl, Hounds s. pl., Staves s. pl. | 16e f. 
Spindies >. pl. of alantern, a trundle gunning s.ı First running s. of brandy. 
or a wallower (Mach.) Die Triebstöcke m.| Yirst short s. (Distill.) Der Vorlauf des Brast- 
Pr ._. —n oder Drillings. Fuseaux m. | eins. Avant-coulant m., premiöre eau-de-vie f 
pl. d’une lanterne. 
Wung.nend ; hiph) Su Bilge-hend, Mumningı 7 Spewing 2 le mul, 
y er or Huniel oines Takels, lia- lip, (the elliptical enlargement of the bore « 
hen page guns, occasioned by continued firing) (Artill.) Die 


Runner s. or Downm-hauler s. of a tie: n : 
. Ausweitung der Mündung eines Geschützrohre:. 
(Mar.) Der Stander eines Drehreeps. Garant m. fegueulement m. den bouches & fen. 


ebas m. de l’itague. See also D r 
era m itague ee also Down Running a-ground s. (Mar.)} Das Site- 


Runner s. of the winding-tackle (Mar.)| bleiben auf dem Sande. Engravement m. 

Der Gierläufer. Garant m. d’un palan & cali- |Running-button s. of saddle -furniture, 
orne. See Sliding-keeper. 

Fore-runner s. of the log-line (Navig.)Running-foul s (Mar.) Das Gegeneinander 
Der Vorläufer der Logleine. Ouaiche m., ouage | laufen aweier Schiffe. Abordage m. (choc inv- 
m., houache m. du loch. ‘  lontaire). 

Runner s. of a borer (Min.) Die Hebeklaue Munning-in s. of hinges, cramp-irons 
sum Fassen des Bohrgestänges. Grappin m., clef| and the like (Build.) Das Vergiessen. Scelle- 
f. de relevce. ment m. 

Runner s. (implement for drawing up the bore- |Running-knot s. (Pont.) Der Schiebekuokes, 
rods, attached to the rope of the jack-roll) (Min.)| der Laufknoten. Naud m. coulant. 

Das Gehänge (am Seil sum Aufsiehen und Ein- MRunning-loop s. of saddle-furniture 

hängen der Bohrstangen). Clef f. de relevee, grap-| (Saddl.) See Sliding-keeper. 





pin m. (aux sondages). ‚Running-off s, Tapping s. (Metall.) De 
Runner s. of saddle-furniture (Saddl.) See) Abstich, der Stich, das Abstechen, das Ablasseu. 
Sliding-keeper. ‚ Coulde f. du mötal en fusion. 


HRunner s. onthe cords of a tent (Mil) Das Munmning rigging s. (Navig.) Das laufend: 
Schiebehols, das Schloss, der Knebel. Postillon m.| - Tauwerk (am Schiff), Manauvres f. pl. 
Runner s. on the musket-ball (Mil.) See ee Eur gehende Zeus 
Head. ‚cha . pl. nnes f. pl. 
to Clip off v. a. the runner. See to Running title s., Heading s., Head- 
Clip off. ' line s. (Print) Der Columnentitel. Titre m. 
Runners s. pl. of a cylinder-mill (Gun- | eourant, ligne f. de töte. . 
powd.) See Cylinders. 'Running-up bolt s. (Artill.) Der Armbolse. 
Runner s, Ball s. (disk of lignum vite for, der Hebebolzen. Boulon m. de maneuvre d'um 
crushing the powder in the granulating-process) | __Affüt de mortier. 
(Gun-powd.) Die Körnscheibe, der Läufer. Tour- Mun-steel s. Der Flussstahl. Acier m. couk. 
teau m. |Rupert's drop s., Prince Rupert’s drop 
HRunner s. (Mill) Der Läufer. Meule f. cou- | Su Glass«-tear 5, Glass«-drop s. (Glas-n.) 
rante. See Upper mill-stone. Der Glastropfen, die Glasthräne. Larme f. bata- 
en 0 Fr zu (Found.) Der Einguss. | nn INEN ar ein 
etm. Comp. Git. upture s, Falling-in s. (Min. 
Runner s, Feeding-head s., Sullnge- _ Bruche Gehen, der Verbruch, füboulement m. 
piece s, Dend head s. of a casting, (in Mupture-line s. of au arch or a vaulting 
America:) Sink-head s (Found.) Der An- (Build) Die Bruchlinie, die Risslinie. Ligne f 
guss, der Gusssapfen, der Giesskopf, der Gusskopf, de rupture. 
der todte oder verlorene Kopf. Jet m., masselotte  Mush s. (Bot. etc.) Die Binse. Jonc m. 





f., saumon m, Basket-maker’s rush s. (Bot.) Se w- 
Hunner s. of a pattern (Found.) See Run- der B. 

ner-stick. Dutch rush s. (Join. Turn.) See Horse- 
Runner ;, Ridge s. for the fluid cast-iron tail. 


(Found.) Die Hauptrinne. Chenal m. principal. |Rusk s. (Bak.) Der Zwieback. Biscuit m., (k 
MRunner-stick s, Runner s. (the pattern for Geneve:) zwieback m. 

the runner) (Found.) Der Giesssapfen, der Guss- Russia-leather s, (Iuften s) (Tan) 

sapfen, der Gusslochsapfen. Modele m. du jet. Das Juftenleder, das Juchtenleder. Roussi w. 
Runner-tackle s, Tackle s. with atie cuir m. de Russie, 

Mar.) Das Manteltakel, das spanische Takel. Russian canvass s. (Weav. Navig.) Das rw 

lan m. ä itague. sische Segeltuch. Toile f. de Russie. 

Runner-tackle s, Mast-iackle s, Win- | Hust s. (Ühem. ete.) Der Rost. Rouille f. 





to Rust __ Saddle-grinder. 493 
to Rust o. a., to Maker. a. rusty (Metall) Rustic furnace s. See under Furnace. 
Rostig machen, oxydires. Enroniller. HKustico s. See Rustic s 
to Aust v. n., to Get v. n. rusty (Metall) Musting s. (Metall) Das Verrosten, die Ver- 
Rostig werden, rosien, verrosten, (Chem.:) ozydi- rostung. Rouille f.. rouillure f. 
res, sich orydiren. S’enroniller. Rut s, (Cart-rut s, Track s, Wheel 
Rustice s, Mustic work s, Hustico s, rut s.) (Carr.) Die Radspur, die Wagenspur, 
Rock-work s, Boorish work s. (Arch.)' das Fahrgleis. Orniere f., (trace f.) 
Die Rustik, das bäurische Werk, die Bossage, das Hut s. of the sea (Mar) Der Schlag der See. 
Bossenwerk. Ouvrage m. rustique, bossage m. | Coup m. de mer. 
Hustie adj, Musticated adj. (Arch.) Bäu- | to Mut v. n. said of paper (Print) Anlaufen. 


risch, mit Bossen verziert. Rustique. ı Roussir. 
Rustic houses. (in Building) Das Bauernhaus. Mutile s. (Miner.) Der Rutil. Rutile m., titane 
Maison f. rustique. | m. oxyde. 


Rustic plaister 5. chamfered (Mas.) Der Mye s. (Secale cereale) (Agric.} Der Rocken, der 
(uaderputs mit schablonirten Fugen. Enduit m.| Roggen. Seigle m. 

en carreaux moul6s. Hymer s. (Locksm. Carp.) Das Räumeisen, der 
Rustic quoim s. Der Bossageeckstein. Pierre Aufreiber, der Räwmer. Curette f., rifloir m. See 
f. d’encoignure rustique. also Broach. 

Rusticated columm s. Die mi Bossen ver- to Enlarge v.a. a hole with the ry- 
sierte Säule. Colonne f. rustiquee. mer. Aufräumen, aufreiben. Elargir un trou. 
Rusticated windows. Das Bossagefenster. Rynd s. of an upper mill-stone (Mill.) Die Haue, 
Fenötre f. rustique. ‘ das Mühleisen, das Ankerkreus. Auille f. d’une 
Rastice stone s., Rusticated stone s, _meule courante, {nille f.). 

Rough-hewn stone s. Der Bossagestein, Stiff rynd s. Die feste Haue. Anille f. ferme. 
der bossirte Stein. Pierre f. rustiqu6e. res s. (Herald.) Die Haue, das Mühleisen, das 
Rustic work s. See Rustic. Aukerkreus. Anille f., nille f. 





Sable s. (black) in heraldry. Die schwarse | Saddening s. (Calicopr.) Der Irisdruck, Iris6 
Tınetur. Sable m. -“  m., ombr& m. 
Sabre s, Broad sword s. (a sword with a Saddle s. (Saddl.) Der Sattel. Selle f. 


broadand curved blade) (Arm.) Der Säbel. Sabrem,| English saddle s., English hunting- 
Sabre s. for skimming the glass (Mirr.) saddlie s. (Saddl.) Die Pritsche, der gewöhn- 


Die Abschaumklinge. Sabre m. liche englische Sattel, Selle f. & l’anglaise, selle 
Saccharate s, Sugarate s. (Chem.) Das f. rase, selle f. de chasse. 
Saccharat. Saccharate m. Hungarian saddle s, Hussar-saddle 


s, Snaddle s. of light-cavalry. Der un- 
garische Sattel, der ungarische Bock. Selle f. 


Saccharimeter s. (Sug.) Der Zuckermesser, das A la hongroise, selle f. A la hussarde, selle f. 


N A 3 le cavalerie lögere. 
Saccharimeter. Saccharimätre m. IE : 
Saecharine adj. See Sugary. ‚ Saddle s. of heavy-cavalry, Heavy 


Sack. x i ; dragoon-saddle s. Der deutsche Sattel. 
Pieter m ap Die Sackleinwand, das| Seile f. allemande, selle f. de grosse cavalerie. 

». Tolle f. & saca. i 'Saddle s. (Boring-m.) Die Unterlage. Chässis m. 
Sack-Alter s. (Sug.) See Bag-filter. en bois. 


Nack-tie s, Marline s. for tying sand- 'gaddie-backed adj. (Manege) Satteltief. 
bags (Milit) Das Sackband. Ficelle f., cordon | Ensell6, -6e. 

aan de mac. 'Saddlie-beam-sill s. (Water-mill.) Der Fach- 
trament- house s., Holy-roof 5,| baum, der Grundbalken, der Wehrbaum, die 
Locker 5, God’s-house s. (Arch.) Das Überfallschwelle Palplanche f. 
Sucramenishäuschen, das Sacramentsschaff, das $addie-blanket s., Blanket s. (Milit.) Der 
Tabernakel, das Golteshütichen, der Frohnwalm.| Woiloeh, der Woilach, die wollene Unterlege- 
Tabernacle m. , ' decke. Couverture f. en laine plice en huit. 

ary s. (Arch) See Sacristy. 'Saddle-bolster s. SeeBolster of a saddle 

Nncristy ;., Sacristry s., Sacrary s., Trea- under Bolster. 
"ury ;, Almery s, Ambry s, Vestry Saddle-bow s (Saddl.) See Bow of a saddle. 
+ Revestry s. (Arch.) Die Sacristei, die Ger- Saddle-cloth s. (Saddl.) Die Ueberlegedecke: 


kammer, die Treskammer, die Trostkammer, die (ouverture f. de selle. 
Dresekammer, die Almerei, die Zither, die Sytere, Saddle-grate s. (Metall) Der Sattelrost, der 
h | 


Nacchariferouns adj., Containing adj. su- 
gar. Zuckerhaltig. Sacchariföre. 


Synter, das Hierateion. Sacristie f., (sacraire | Schweinerücken. Grille f. ä deux plaines. 
”. aumaire m., trösoir m., garderobe f. d’öglise.)| Saddle-grinder s., Emery-canvass s. 
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facing up the card-clothing (Spinn.) Das Schleif- 

tuch. (Toile f. euduite d’ömeri). 
Saddle-horse s. 

de selle ou de manöge. 


Saddle-horse s. o! a drauglıt (Carr.) Das | Safety-tap s. (Mach.) 


Sattelpferd. Porteur m. 

Saddle-maker s., Saddler s. 
Sellier m, 

Saddlie-nail s. (Saddl.) Der Sattelnagel, der 
Sattelsweck, die Sattelzwecke. Ulou m. de sellier. 

Saddle-pilch s. (Saddl.) Das Sattelkissen. Cous- | 
sin m. de la selle. 

Saddle-pistol s. Die Sattelpistole. Pistolet m. 
porte dans le fourreau de la selle. 

Saddler s. See Saldle-maker. 

Saddler’s tack s. (Saddl.) Der Sattelnagel, der 
Sattelsweck, die Sattelswecke. Clou m. de sellier. 

Saddle-roof s, HRidged roof 5. MRoof s. 
with two inclined sides, Twice hang- 
ing roof s. (Build.) Das zweihängige Dach, 
das Satteldach. Toit m. ou comble m. A deux 
egouts, toit‘ m. en batiöre. 

Saddle-seat s, Straining leather s., 
Wolf s. of the Hungarian saddle. Der 
Sitzriemen, der Wolf. Siege m. 

Saddie-tree s. (the frame of a saddle) (Saddl.) 
Der Sattelbaum. Argon m. 

Saddle-tree-bars s. pl. (Saddl.) 
and Bearing. 

Saddling s. Das Satteln. Action f. de seller. 
Saddling s. with the sumpter- or pack- 
saddlie. Das Satteln oder Auflegen des Saum- 
sattels. Embätage m. 

Safe-edge ss, Hand-file s, Flat-file s. 
(Techn.) Die flache Feile, die Handfeile. Plate 
f. large, plate f. & main. 

Safe-guard s, Rail-guard s. (Railw.) Der 
Schienenräumer, der Bahnräumer. Chasse-pierres 
m., garde m. d’une locomotive. 

Safety-apparatus s. for cages in drawing 
shafts (Min.) Die Fangvorrichtung fan Förder- 
körben). Parachute m. (de cages d’entraction), 
arröte-cuffat m. 

Safety-bent s. {(sun-m.) 
Uran m. de sürete. 

Safety-buoy s., Life-buoy s. (Mar.) Die 
Reitungsboje. Bou6e f. de sauvetage. 

Safety-gaard s. (locom.) Der Nothachsen- 


See Bars 


Die 


Sicherheitsrast. 


halter. Plaque f. de garde de sürete. 
Safety-chain s. (BRailw) See Auxiliary 
chain. 


Safety-lamp s, Davy-lamp s. Davy s 
Die Sicherheitslampe, die Davy’'sche Lampe. 
Lampe f. de süret@, lampe f. de Davy 

Safety-lock s. (lock-sm.) Das Sicherheits- 
schloss. Serrure f. de sfhırete. 

Safety-lock s., Stop-lock s., Bolt-lock s. 
(with a catch to prevent the lock going up) 
(Gun-m.) Das Sicherheitsschloss. Platine f. de 
shrete. 

Safety-plug s., Fusible plug s. (Locom.) 
Der schmelsbare Pfropf, der Bleipfropf. Bouchon 
m. fusible, plomb m. de stırete. 

Safety-rail s, Guard-rail s., Side-rail s.| 
(Railw.) Die Leitschiene, die Schuts-, Sicher- | 
heits-, Streich-Schiene. Contre-rail m. (d’un pas- 
sage A niveau, etc.). 

Safety-razor s, Pacific razor ı, Levi- 


nn a u 


Das Reiüpferd. Cheval m.|Safety-stripe s. in a forest (Railw.) 


Saddle-horse _ Sail. 


gator s. Das Sicherheitsrasirmesser. Rasoira 
de sürete. 

Der 
Sicherheitsstreifen. Raie f. de süıret6, 

Der Sicherheüshaha, N 


binet m. de süret£. 


Der Sattler. | Safety-valve s. (Steam-eng.) Das Sicherheits- 
veutil. Soupape f. de sürete. 
Atmospheric or Internal safety. 


valves. Das innere Sicherheitsreutil. Soupap 
. f. atmospherique. 
External safety-valve s. 
Sicherheitsventil, Soupape f. externe. 
Safety-valve-lever s. (Locom.) 
des Sicherheitsventils. Levier m. de scupape & 
shret6. \ 
Safety-valve-weight s. (Steam-eng.) Dx 
Sicherheitsventilbelastung. Contre-poids m. de su 
pape de stıret6. 


Das dus 


Der Held. 


Safflower s. (Bot. Dyer.) Der Saflor. Carthaw 


m. Comp. Carthaınus. 
Saffllower-oil s. (expressed from the seeis « 


Carthamus tinctorius.) Das Safloröl. Huile [. ie | 


carthame. 

Saffron s. (the dried pistils of Crocus sahesı 
(Dyer.) Der Safran. Safran m. 

Safflron s. of antimony (Chem.) Der Spws- 
glanssafran, der Metalisafran. (rous m 
d’antimoine, 

Saggar s, Sagger s., Seggars, Segaer: 
(a vessel in which porcelain is baked) (Por, 
Die Kapsel, die Cassette, der Koker. Gazette [. 
cassette f., cazette f. 


Saggar- or Seggar-clay s. (Porcel.) De 





Kapselthon. Terre f. ä gazettes (cassettes, cu | 
zettes). 
Sagittiarius s. (Astron) #See Archer. 
Sago s. Der Sago, die Palmenstärke. Sagın » 


Sahlite s. (Miner.) See Malacolite 
Sail s. (Navig) Das Segel. Voile f. Ser als 

Fore-studding-sail, Main-top-gajlan'- 

sail etc. 

Square sail s. of small erafts (a lo“ 
fore-sail only to be used before the win 
Die Breitfuck (Brefock.) Voile f. de fortune. 

to Back r.a. See to Brace a-back ber. 

to Bend v.a. a sail to its yard. Se! 
Bend. 

to Bowse v a. a sail (Mor.) 
Palanguer, palanquer. 

to Brace v. a. m-back, to Back r. © 
sails. Back brussen, gegen den, verkehrt av 
den Mast brassen, back legen, buck hole 
Brasser & contre, & coiffer, brasser les wi 
sur le mät, brasser les voiles A culer. 

to Brace v. a. at the other side. 
brassen. lirasser & l’autre bord. 

to Birace v. a. the sails in the wind. 
In den Wind brassen. Brasser les voiles danı 
le vent. 

to Brace rv. a. full, to Fill r. a. fhe 
sails. Vollbrassen. Brasser & porter, charge 
les voiles. 

te Brace-in v. a. the nalls. Die Sen 
breiten. Border et brasser les voiles au ven 

to Brace-in v. a. the sails, to Haul-iv 

». a. the weather-braces. Die Bras® 
aufholen. Brasser au vent, faire bon bras 


Um- 


Auflalee | 
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Sall _ Saline marble. 


to Brail up v. a. or to Clew up v. a. 
ihe sails (Mar.) Die Segel aufgeien. Larguer 
les voiles. Sait-loft s. Die Segelmacherwerkstatt. Voilerie f. 
to Make vr. a. sail. Unter Segel gehen. Sail-maker s. Der Segelmacher. Voilier m. 
Mettre & la voile, sous voile ou en route, ‚Sail-needle s. (Mar.) Die Segelnadel. Aiguille 
to Make v. a. or to Set». a. sail. Segel) f. & voile. . 
seisen, beisefsen; unter Segel gehen. Mettre ls Marge sail-needle s. (Mar.) 
voiles au vent. Deployer les voiles. nadel. Aiguille f. & ceillet. 
The sails s. pl. are full (of wind.) Die Sailor s, Seaman s. (Mar.) 
Segel tragen (ziehen). Les voiles portent. Marin m., matelot m. 
The sails s. pl. overlap or becalm Unexperienced sailor s. 
each other. Die Segel nehmen (stehlen) rene Matrose, (das Schlotholt). 
einander den Wind. Les voiles f. pl. s’abritent encore amarine. 
The sails s. pl. shiver (Navig.) Die Segel | Sallors s. pl. of the gunner (sailors exer- 
iüllen. Les voiles battent. eised in the working of guns under command of 
Sail s. of a wind-mill. Der Windmühlenflügel,| the gunner). Die Bedienung des Geschütses. Ma- 
die Ruthe. Aile f. d’un moulin & vent, volant | _telots m. pl. du maitre canonnier.. 
m.. voleb f. Sail-room s. (Mar.; Die ‚Segelkoje. Soute f. 
to Sail ve. »., (to Run vo. n.) (Navig.) Segeln, | OU chambre f. aux voiles (d un vaisseau). _ 
laufen, fahren). Naviguer, cingler, faire route, Sail-twine s. (Navig.) Das Segelgarn. Film. 





fahrt nach grossen Cirkelbogen. Navigation f. 
circulaire. 





Die Gatten- 
Der Matrose. 


Der unerfah- 
Matelot m. pas 








sonrir. Aa voile. 
to Sail re. n. elose-hauled. Dicht bei dem Sail-wheel s. (Mech.) Das Flügelrad. " Vo- 
Winde segeln. Aller, courir ou faire voile au| lant m. 


Sail-wheel s. of Woltmann (Hydr.) 


plus pres. | 
to Sail vr. n. head to wind. Flach in den 
Wind segeln. Aller debout au vent. 


to Sail vo. n. in company. 


schaft segeln, Admiralschaft machen. Aller dei 
ronserve. 

to Sail vo. »n. into a harbour, Binnen- 
laufen, einlaufen, den Hafen anthun. Entrer 


dans un port. 

to Sail vr. »n. into a river. 
'hun, in eine Strommündung segeln. 
dans une riviere. 


Entrer | 


to Sail o. n. right before the wind, 8 


to Sail r. n. the wind right aft, (to 
Saile. n. with both sheets aft). Platt 
ror dem Winde segeln. Faire vent arriere, | 
aller entre deux 6coutes (avoir le vent en, 
ponpe). 

to Sail vr. n. right in the wind’s eye, 





to Sail vr. n. head to wind (Mar.); 
Scharf bei dem Wind segeln. Aller debout au 
rent, | 


to Sail vr. n. with a quartering wind. 
(Mar.)} Raumschoots (mit Backstagswind) segeln, | 
Raumschootswind haben. Aller vent grand largue. 
to Sail re. ». with a scant wind (Mar. 
Bei dem Winde segeln oder halten, den Kurs bei‘ 
dem Winde segeln. Bonuliner, aller & la bonline. | 
to Sail vr. n. with both sheets aft| 
(Mar.) Mit offenen Halsen segeln. Aller entre | 
deux &coutes. 


Sail-cloth (Weav. Navig.) See Canvass, comp. galient adj., Jutting out adj. 


also Coat of sail-cloth. | 
genen s. (Pont.) Der Segeltuch- | 


ponton, der Leinwandponton. Ponten m. de toile 
goudronnde. 


Saller s. (vessel.) Der Segler (Schiff.) Voilier | 
m, (bätiment.) | 


'Salicin s., Salicine s. (Chem.) 


‚Salient adj. (Fort.) 


Salifinble base s. 
Saline adj, (Chem.) Salsig. 


Der Woltmann’sche Flügel, das Woltmann'sche 
Hydrometer, Moulinet m. de Woltmann. 


Unter Admiral. | Sal s. ammoniac, Muriate s of am- 


monia (Chem.) Der Salmiak. Selm. ammo- 
niac, (autrefois: salmiac m... Comp. Hydro- 
chlorate of ammonia and Salmiac. 
Fixed sals. ammoniaec (Chem). Der fixe 
Salmiak. Sel m. ammoniaec fixe. ° 


Ein Revier an- Sal s. prunella or prunelle, Melted 


saltpetre s. Chem.) Das Prunellensals. Sel 
m de prunelle, cristal m. mineral. 

ale s. (Comm.) Der Verkauf, der Absat:. De- 
bit m. 

to Have vo. a. a ready or quick sale 
(Comm.) Reissend abgehen, gut Absatz finden. 
S’enlever, trouver un debit fort prompt. 

Das Salicin. 

Salicine f. 


Salient s, Point s. ofthe bastion (Fort.) 


Die Bollwerkspünte, die Bastionsspitze. Point m. 

ou pointe f. du bastion. 

Ausspringend, ausgehend. 

Saillant, -e. 

Salient angle s. (Build.) See under Angle. 

Salient or Flanked angle s. (Fort.) Der 
ausgehende, bestrichene, flankırte Winkel, der Ba- 
stionswinkel, der Bollwerkswinkel. Angle m. sail- 
lant ou flanque. 

Salient place s. of arıms (Fort.) Der aus- 
springende oder ausgehende Waffenplats. Place 
r d’armes saillante. 

(Archit.) 

Vorspringend, ausladend. Saillant, -e, projet&, 

-6e. 

to Be v. n. salient, to Jut out. n. 
Einen Vorsprung bilden. Ressauter, faire ressaut. 

See Base ofa salt 

Salin, -e. 


to Be vr. n. a bad sailor (said of a ship) Saline deposit s. of a boiler (Steam-eng.) 


Mar.) Ein schlecht segelndes Schiff sein. Ptre, 
mauvais voilier. 
Sailing s. (Mar) Das Segeln, die Schifffahrt. 
Navigation f 
Great-circle-salling s. (Navig.) Die Schiff- | 


Die Salsschicht, die Salzansammlung, der Pfannen- 
stein. Depöt m. salin dans une chaudiere & 
vapeur. 


'Saline marble s., Marble s. of Carrara. 


Der salinische Kalkstein oder Marmor, der carra- 
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rische Marmor. Marbre m. salin, chaux f. car- 

bonat&e lamellaire ou saccharoide. 

Sallow s. (the wood of Saliz caprea). Das Sahl- 
weidenhols. Marceau m., marsault m., marscau 
m., saule-marsaut m. 

Sally-port s. (Fort) Das Ausfallikor. Porte 
f. de secours, poterne f., fausse-porte f. 

Sally-port-sledge s. Ser Roller-sledge.| 

Sally-steps s. pl. (Fort.) Die Ausfallstufen f. | 
pl. Gradins m. pl. de sortie. 

Salmiaec s. (Chem.) Der Salmiak. Chlorure m. | 
d’ammonium, hydrochlorure m. d’ammoniaque, 

Saloon s., Great hall s. (Build.) Der Sa- | 
lon, der Festsaal. Salon m., salle f. aux festins. 

Salt s. (Chem.) Das Sals. Selm. See also But- 
ter-salt. 

Black salt s. (Chem.) Die rohe oder schwarzie 
Pottasche. Salin m. | | 

Common salt s, Chloride s of so- 
dium (Chem.) Das Siedesals, das Sals. Sel 
m. comımun, soude f. muriatee. 

Culinary salt s. Das Kochsal:. 
mun de cuisine. | 

Glauber’s salt s, Wonderful salt s, 
Sulphate s. of soda (Chem.) Das Glau-| 
bersals, das Wundersals. Sel m. de Glauber, 
sel m. admirable. 

Salt s of hartshorn, Sesquicarbo- 
nates. of ammonia (Ühem.) Jas Hirsch- | 
hornsals. Sel m. de corne de cerf. | 

Salt s. of sorrel, Bioxalate s. of po- 
tash (Chem.) Das zweifach sauerkleesaure Kalı, 
das Sauerkleesals. Bioxalate m. de potasse, | 
sel m. d’oseille. 

Salt s. obtained from springs. 
Brine-salt. 

Salted coke s. Die Salscoke. Coke m. A sel. 

Salt-gage s, Brine-gage s. (Salt-w.) Die 
Soolewage, die Salswage. Pese-sel m. 

Saltier s. (or Saltire s.), Saltier-cross s., 
Oross s. of St. Patrick, of St. Andrew 
(Orn. Herald.) Das burgundische Kreuz, das 
Schrägkreus, das Andreaskreus. Croix f. de Saint- 
Andre ou de Bourgogne, sautoir m. 

Half saltier s, Half Scotch cross s. 
(Join) Das halbe Andreaskreus. Fcharpe f. 

Saltier-cross-bar s. (Carp.) Das Kreusband. 
Entretoise f. en sautoir. 

Salt-iron-stay s. See Diagonal stay under 
Stay. 

Saltish water s. See Brackish water. 

Salt-glaze s. (Pott.) Die Salsglasur. Vernis 
m. A sel commun. 

Salt-lake s, Salt-marslh s. (Geogn.) Der 
Salssee, der Salzsumpf. Lac m. salant, marais | 
m. salant, lac m. saliföre. 

Salt-marsh s, Sea-salt-works. Der Sals- 
garten, (das Seesalswerk). Marais m. salant. 

Salt-ınarsh s. of asea-salt work (Sal.) Der 
Salsteich (eines Seesalswerkes). Marais m, salant | 
(d’une saline). 








Sel m. com- | 





See‘ 


Sallow _ Sand. 


Crude saltpetre s., Saltpetre s. of the 
first boiling (Chem) Der rohe Salpeter, 
der Salpeter vom ersten Sud, Salpötre m. brut, 
salpötre m. de premiere cuite. 

Melted saltpetre s. See Sal prunella 

Native saltpetre s. (Saltp.-mak.) Der Kehr- 
salpeter, (in Österreich :;) der Gaysalpeter, die 
Gayerde. Salpötre m. de houssage. 

Saltpetre s. ofthe first, second, third 
boiling (Saltp.) Der Salpeter vom ersten, 
sıceiten, dritten Sud. Salp£ätre m, de premißre, 
de seconde, de troisiöme cuite. 

Swept saltpetre s. See Native salt- 
petre. 

Salt-water s. (Chem) Das Salswasser. Eau 
f. imprögn6e de sel, 

Salt-water s. (Salt-w.) Das Salswasser, die Sal:- 
soole. Eau f. saldee. Comp. Bitter salt-wa- 
ter under Bitter. 

Salt-work s, Saltern s. Das Salswerk, die 
Saline. Saline f., saunerie f., salin m. 

Salt-work’s owner s. Der Salswerksbetreiber, 
der Pfänner, der Salinenbesitser, Saunier m. 
proprietaire. 

Salt-workman s. Der Salswirker, der Salines- 
arbeiter. Saunier m. ouvrier. 

Salvage s. (Navig.) Die Bergung. Sauvetage m. 

Salvage-money s., Salvage s. (Mar.} Das 
Bergegeld, der Bergelohn, der Bewahrlohn. Droit 
m. de sauvetage, (autrefois: droit m. de salvage, 
salvage m.). 

Sample s, Specimen s. (Comm) Das Mus- 
ter, die Probe. Fichantillon m. 


Sample s. of ore (Assay.) Die Ersprobe, die 
Probe fabgewogene Menge sum Probiren). Echan- 
tillon m,, prise f. d’essai. 

to Saınple v.a. (Assay.) Probe nehmen. Echan- 
tillonner. 

Saınpling s. (Metall) Das Probeuehmen. Echan- 
tillonnage m. 

Samson’s, post s. (Mar.) Die Deckstätze mi 
Lippen. Fpontille f. & manche. 

Sancte-bell-turret s. See wunder Bell- 
turret. 

Sanriuary s. (Arch) Das Sanctwarium, das 
Allerheiligste. Sacraire m. 

Sand s. Der Sand, der Grand. Sable m. 
Argillaceous sand s. Der thonige Sand. 

Sable m, argileux. 
Coarse sand s., Gravel s. Der Kies, der 
Gruss, der Griess, der grobe Sand. Gravier m. 
Dug sand s, Pit-sand s. Der 
Sand, der Grubensand. Sable m. fouille, sable 
m. de fouille. 
Muddy sands, Miry, Slimy sand . De 
Moddersand, der Schlammsand. Sable m. vasari. 
River-sand 5, Alluvial sand s. De 
Schwemmsand, der Flusssand. Sable m. de ra- 
vine, sable m. de riviere. 
Scouring sand s, Very fine sand ı. 





Salt-mine s., Rock salt-mine s. (Min.) 
Das Salsbergwerk, das Steinsalsbergwerk. Mine 
f. de sel, saline f. 

Saltpetre s., Nitre s. (Chem.) 
Salpctre m. 

Chilian saltpetre s. 
under Nitre, 


Der Salpeter. 


See Cubiec nitre 


Der Staubsand, der Scheuersund, der Tüsck- 
sand. Sablon m., sable m. trös-menu. 
Shelly sand s. (Geogn) Der Muschelsand. 
Grös m. coquillier. 

Shifting sand s, Quick-sand s. De 
Triebsand, der Treibsand, der Flugsand, Sahle 
m. mouvant, 
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to Screen v. a. the sand, to Sift v. a. 
the sand. Den Sand durchwerfen. Passer 
le sable A la claie. 

to Sieve v. a. the sand. 
Passer le sable au panier. 


Den Sand sieben. 


to Sift v. a. the sand. See to Screen the 


sand. 

“and s. (Found.) Der Formsand. Sable m. de 
moulage. Comp. Moulding-sand. 
Sand s. for founders (Metall.) 
sand, Sablon m., sable m. des fondeurs, 

Dry or Loamy sand s. (Mould.) Der aus- 
geglühte Formsand, der fette Sand, der trockene 
Sand. Sable m. recuit, sable m. d’ötuve, sable 
m. ötav6. Comp. Dry-sand. 

Facing sand s. Der feingesieble Formsand. 
Sable m. fin de moulage. 

Green sand s. (Mould.) Der nasse, magere 
oder grüne Formsand, der Grünsand.  Sable 
n. vert, sable m. maigre. 

Parting sand s. (Mould.) Der trockene oder 
Streusand, Sable m. sec. 


to Sand r.a. or Mub v.a. a stone (Stone-c 


Build.) Einen Stein schleifen. Frotter une pierre, 
un gres. 

Sandal s, Sandal-wood s, Sanders s. 
Der Sandel, das Sandelhols, das rothe Sandel- 
hols, das Caliaturhols. Bois m. du santal (ou 
sındal), bois m. de santal, bois m. de santal 
rouge, santal m., santal m. rouge. Comp. Sanders. 


Sand-bag s. (Fort) Der Sandsack, Sac m. ü 
terre, 
Sand-bag-revetment s. (Fort) Die Sand- 


sackbekleidung. Revötement m. en sac ä terre. 

Sand-bath s. (Ühem.) Das Sandbad. Bain m. 
de sable. 

Sand-bed s. (Found.) 
Moule m. ouvert en sable. 

Sand-box s. of a locomotive (Railw.) 
Sandstreuapparat. 
rails). Boite f. a sable. 

Sand-casting s. (Found.) Der Sandguss. Mou- 
lage m. en sable. Comp. Sand-moulding. 
Sand-casting s. or Sand-moulding >. 


Die 
Der 


between flasks. Der Kastenguss, der Laden- 


guss, Moulage m. en chässis. 
Covered sand-casting s. Der verdeckte 
Heerdguss. Moulage m ä couvert ou & demi- 
decouvert. 
Open sand- casting s. 
Moulage m. decouvert. 
alalturtalk » See Pecking-brick under 
rick. 
Sanders s, Saunders s, Red sanders 
s. (the wood of Pterocarpus santalinus and Pt. 


Der Heerdquss. 


isdieus) (Bot) Das Nandelhol:, das Santelhols, 
das rothe Santelhols. Santal m. rouge. Comp. 
Sandal. 


Nanders- green 5. 
(Paint.) Das Berggrün. 
m. de montagne. 

Sandiver s,. Glass-gall s, Gall s. of 
glass (Glassm.) Die Glasgalle. Fiel m. de 
verre, sel m. de verre. 

Sand-mill ss, (Found.) Die Sandmühle. 
m. a sable. 

SNand-mould s. (Found.) Die Sandform. Moule 
m. eu sable maigre. 

Technolog. Wörterbuch II, 2. Aufl. 


Uendre f. verte, vert 


Moule 


Der Giess- | 


offene Sandform. 


(Appareil m. pour sabler les 


Mountain-green s. 


'Sand-moulding s, Green sand monuld- 
ing s. (Found.) Die Sandförmerei. Moulage 
m. en sable maigre. Comp. Sand-casting. 

‚ Sand-moulding s. between flasks. 
Die Kastenformerei, die l.adenformerei. Mou- 
lage m. en chässis. See under Sand-casting. 


Green-sand moulding s. See Sand- 
mo ulding. 
Open sand - moulding s. Die Heerd- 


Moulage m. ü döcouvert. 
(Techn.) Das Sandpapier. 


förmerei. 
Sand - paper s. 
| Papier m. sable. 
Sand-pit s. Die Sandgrube. 
‚  niere f. 
‚Sand-soap s. (Soap-m.) Die Sandseife. 
| m. sable. 
‚Sand-stone s., Grit s. Der Sandstein. Gres m. 
Argillaceous sand-stone s. Der Thon- 





Sablidre f., sablon- 


Savon 


sandstein. Gr&s m. argileux. 

Calcareoas sand-stone s. (Geogn.) Der 
kalkige Sandstein. Gre&s m. calcareux. 
Fire-proof sand-stone s. (Metall.) Der 


feuerfeste Sandstein Gires m. refractaire. 
Flexible sand-stone s. Der biegsame 
oder elastische Sandstein. (res m. »tlexible, 
Comp. Itacolumite. 

Iron sand-stione s. (Geogn.) Der eisen- 
schüssige Sandstein. Gr&s m. ferreux. 

Marly sand-stone s. (Geogn.) Der Mergel- 
sandstein. Grös m. marneux. 

New red sand-stone s, Variegated 
sand-stone s. (Geogn.) Der Buntsandstein, 
der bunte Sandstein. Gr&s m. bigarre. 

Old red sand-stone s. Der alte rothe 
Sandstein. Gres m. rouge intermeödiaire, grös 
m, rouge inferieur. 

Quartzy sand-stone s. ((reogn.) Der 
Quarzsandstein, der Kieselsandstein. Grös m. 
quartzeux. 

Variegated sand-stone s. Sce New red 
sand-stone. 


‚Sandstone-grit s. for the sides of the hearth 


of a blast-furnace (Metall.) Die Gestellsteine m. 
pl. Chemise f. en gres de l’ouvrage d’un haut 
fourueav. 

Sandstone-masonry s. (Build) Das Sand- 
steingemäuer. Maconnerie f. de grös, gresserie f. 

Sandstone-pavement s. (Build.) Das Sand- 
steinpflaster, Pav& m. de grös. 

Sanidine s, Glassy felidspar s. 
Der Sanidin, der glasige Feldspath. 
feldspath m. vitreux. 


(Miner.) 
Sunidine f., 


Sandy adj, Gravelly adj. Sandig. >ablon- 
neux, -euse. 
Sandy ground s. (Build) Der Sandboden. 


Terrain m. sablonneux. 
Saps. of a tree (Bot.) Der Nahrungssaft, Steve f. 
Sap s. (Alburnum.) (Carp., Join.) See Sap-wo.od. 
Sap s. (Fort) Die Sappe. Sape f. 


Sap s. with lock-traverses. See Tra- 


verse-sap. 
Sap s. with tambour-traverses. Die 
Wurfelsappe, die doppelt gewandte Sappe. Sape 


f. A traverses tournantes, sape f. double tra- 
versee. 

Covered sap s. 

| Die bedeckte Sappe. 


Blinded gallery s- 
Sape f. couverte. 
63 
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Direct sap s. Die gerade Sappe. Sape f. 
debout. 
Double sap s 
double. 
Flying sap s. Die flüchtige oder fliegende 
Sappe. Sape f. volante. 

Full sap s. Die völlige oder förmliche Sappe. 
Sape f. pleine, 
Half-double sap s. 
Sape f. demi-double. 
Single sap s Die einfache Sappe. Sape 


Die doppelte Sappe. 


Die Krönungssappe. 


f. simple. 
Turkish sap s. Die Erdwalse. Sape f. an- 
cienne. 

to Sap v. n. (Fort) Sappiren. Executer ou 


pousser la sape, marcher en sape, saper. 

Sapan-wood s. Sapan s. (the wood of Ces- 
alpinia sapan) (Dyer). 
panhol:. Bois m. de sapan, bois m. du Japon. 

Sap-colour s Paint.) Die Safıfarbe. Cou- 
leur f. de söve pour aquarelle. 

Sap-fagot s. (Fort.) Das Sappenbündel. Fagot 
m. de sape. 

Sap-fork s. (Fort) Die Sappengabel. 
f. de sape. 

Sap-gabion s. (Fort.) Der Sappenkorb. Ga- 
bion m. de sape ou de tranchee. 

Sap-green s. (the inspissated juice of the 
berries of Rhamnus catharticus) (Paint., Dyer). 
Das Saftgrün, das Blasengrün. Vert m. de 
vessie, vert m. de seve, vert m. d’iris. 

Saphera s, Zaffer s, Zaffera s. (a mineral 
substance produced in smalt-works) (Glass-ın. ete.) 
Der Saflor, der Zaffer. Safre m., (saffre m, 
zafre m.) 

Saponificeation s. (Übem., Soap-nı.) Die Ver- 
seifung, die Seifenbildung. Saponification f. 
Saponification s by lime (in the manu- 

facture of stearine) (Ühem.; Die Verseifung mit 
Kalk. Saponification f. calcaire. 

Sulphuric saponiflcation (in the manu- 
facture of stearine) (Chem) Die Verseifung mit 
Schwefelsäure. Saponification f. sulfurique. 

to Saponify v. a. (Ühem.) Verseifen. Sapo- 
nifier. 

Sapper s. (Fort., Milit.) Der Sappeur. Sapeur m. 


Fourche 


Sapper s. in charge, Surveyor s of 
the fortifieations. Der Wallmeister. Garde 


m. du genie ou des fortifications. 
Leading sapper s. Der erste Sappeur. 
Sapeur m. de la täte. 

Sapper’s helmets. (Fort.) Der Sappeurhelm 
Pot-en-töte m. 

Sapping s. (Fort.) Execution 
f. de la sape. 

Sapphire s. (Miner.) 
corindon m. 

Sap-roller ss. (Fort) Der Wälskorb, der Roll- 
korb, Gabion m. farci ou roulant. 

Sap-wood s., Saps., Biea s., Alburnum s., 
Alburn s. (Bot., Carp., Join.) Der Splint. 
Aubier m., aubour m. d’un arbre. 

Sash s. of a window. 
Schösschen. Ühässis m. 
Cased saslı s. See Sash-window. 
Dead sash s. 

Flügel. 


Das Sappiren. 


Der Sapphir. Saphir m,, 


Chässis m. dormant, chässis m. ınort. 


Sliding „ash s. Der Schiebflugel, der fahrende |, 


Sape f.| 


Sap — Satin-ribbon. 


Flügel. Chässis m. coulant, chässis m. ä coulisse ou 
ä zuillotine. 

(Sliding) „ash s. of a sash-windor. 
Der Fensterschieber, der Schieber eines Aufzich- 
fensters. Coulisse f., partie f. mobile d’une 
fenetre A coulisse. 

Turning sash s,. Window -valve ; 
Der drehende Flügel, der Drehflügel. Chässis m. 
tournant, battant m., vantail m, de fenötre, 

'Sash s. of a shop, (Shop-front-sash ;) 

(Build.) Das Schaufenster, das Aussatsfeuster. 

'  Etalage m., fenötre f. d’ötalage. 

Sash s. and frame s. (Glaz.) Das vollständig 





Das Sapanhol:, das Ja- 


Der Flugelrahmen, das. 


Der stehende Flügel, der todte 


Fensterkreus und Flügel, die gesammtie Holzarbaı 
(eines Fensters). Croisce f. et chässis m. pl. 
'Sash-and-frame-casement s. Das Fester 
ı aus Futterrahmen und Flügeln. Croiste f. ä van- 
taux. 
'Sash-bolt s. Der Fensterriegel. Targette f. 
Sash-fasteners. Der Fensterwirbel, der Fenster- 
\ reiber. Tourniquet m. 
| Sash-frame s, English ensement :s,(» 
sement s. of a sash-window., [er Falı- 
| rahmen, der stehende Rahmen, der Schiebrahmer, 
' das Futter, die Zarge eines Schiebfensters. Usär 
: m. de fenötre, croisde f. A coulisse, chässis m. 
dormant. 
to Fix v. a. the sash-fTrame. Den Futter 
| rahmen (mit Bankeisen etc.) anschlagen. Scelx 
la croisee. 
'Sash-gate s. of a sluice (Hydr. arch.) Di 
‚ (der) Schütze, die Schieberthür. Vanne f., porte 
| f @elusiere A coulisses. 
| Sash-lozenge s, Panne s. of window rhembit 
Die Fensterraute, das rautenförmige Fensterfach 
| Panneau m. en lozenge. 
'Sash-saw 5, Slash-saw s. Die Schlitsäge, 
' die Schliesssäge. Scie f. fine, scie f. & taillader, 
scie f. A tenon. 
Double sash-saw s. (Join.) Die doppelie 
‘ Sehlitzsage. Scie f. double & tenon. 
Sashh-siuice s, Siluice s with sliding 
ı valves,. Die Schieber- oder Schützenschleus. 
scluse f. A vannes. 
Sash-«quare s. See Window-square 
Sash-window s, Slide-window s., (a 
sed “ash 5. Das Aufsiehfenster, das Schwet- 
fenster. Fenötre f. ü coulisse ou & gmillotine. 
Saswsoline s, Native boracice acid : 
(Miner.) Die natürlich vorkommende Borsäurr. 
der Sassolin. Acide m. boracique natif. 
Satellite s, Moon s. (Astr.) Der Trabant, der 
Mond. Satellite m., lune f. 
Satin s. (Weav.) Der Atlas. Satin m. 
Satins s. pl. de Chine. /Die düunsten usd 
leichtesten Sorten Atlas.) Satins m. pl. de bin 


) 


Light satin s. Der leichte Atlas. Satin = 
löger. 

Strong satin s. Der schwere Atlas. Satz 
m. fort. 


Satinings. paperor paper-hangings (Pay 
Das Glätten. Lissage m. 
Satining-apparatuss, Smoothing-ma- 
' ehines,Sleeking-machine s. (for äh 
paper-hangings ete. Die Glättmaschine. Mache 
f. & lisser, lissoir m. 

Satin-ribbon s. Das Atlasband. HKaban ". 
satind, 


Satin par _ Saw. 


Satin-spar s. (Miner.) Der Atlasspath, der 
Faserkalk, der faserige Kalksinter. Chaux f.| 
carbonatse fibreuse. 

Satining-swiag-frame s. 
See under Swing-frame. 

Satin-top s. (a sort of fustian) 
Allasbarchent. Futaine f. satiner. 

Satin-tweel s., Broken tweel s. 
Der Atlas, der Atlaskeper. Satin m. 

Satin-wood s. (the wood of Ferolia quyanensis) 
(Join.} Das Atlashols, das Satinhols, Satinethol:. | 
Bois m. satine. 

to Saturate v. a. a solution 


(Paper-hangings.) 
(Weav.) Der 
(Wear.) | 


(Chem) Sat- | 


tigen. Saturer. 
Saturated adj. Gesättigt Sature, -6e. 
Saturation s. (CUhem.) Die Sättigung. Satu- 


ration f. Comp. to Dissolve to saturation. 

Sauce s. (in preparing tobacco) Die Sauce, die 
Beise. Sauce f. 

Saucer s. of thetenon of a capstan ete. (Ship-b.) 
Die Pfanne, in der sich eine eiserne Pinne bewegt. 
Eeuelle f. d’un pivot. | 

Saucer s. Die Untertasse. Soucoupe f. Comp.) 
Cup. | 

et A s, Saucisson s, Powder-hose s. 
(& lang pipe or bag, of cloth or leather, filled | 
with powder, to communicate fire to mines, bomb- | 
chests ete.) (Min. milit) Die Zündwurst, die! 
Pulverwurst. Saucisse f., saucisson m., saucisson | 
m. de poudre. 

Saucisson s. See Saucisse, | 

Saunders s. See Sanders. 

Sausurites. (\iner.) Der Saussurit. Saussu- | 
rite f., jade m., feldspath tenace (Haüy). 

to Save r. a. the goods (Navig.) Die Güter 
bergen. Sauver les marchandises ' 

Saw s. Die Säge. Scie f. Comp Back-saw., 
Buhl-saw, Carcass-saw, Compass-saw,' 
Disk-saw, Fret-saw, Hand-saw. Key: 
hole-saw, Lock-saw, Pad-saw, Panel- 
saw, Rip-saw, Sash-saw, Sweep-saw, 
Trim-saw, Turning-saw, Whip-saw. 
Saw s. for cutting-out tenons, Tenon- 
saw s. Die Zapfensüge, die Absetssäge, Scie 
f. ü arraser. | 
Saw s, for the ice. Die Eissäge. Tasse- 
partout m. 
Saw s. framed in a wooden bow, 
Bow-saw s. Die Bogensäge, die Bügelsäge. 
Seie f. en archet. | 
Saw 5. without frame. Saw s. with 
one pad, Pad-«aws Der Fuchsschwans, 
der Biberschwans, die Blatisäge. Scie f. & 
manche. 
Annular saw s, Endlesssaws,CUrown= 
saw s, Drum-saw s. Die Kronsige, die‘ 
Sage ohne Ende. Scie f. eylindrique, scie f. 
sans fin. See also EEndless saw. 

Annular saw s., Crown-saws.orDram- 








saw 5, Curvilinear saw s, Wash- 
ing-tub saw s. (a sawing-machine 
for sawing curvilinear woods) (Techn.) 
Die Rundschneidmaschine mit Kronsäge. Scie f. 
eylindrique (scie f. mecanique sans fin). 

Backed saw s.. Back-saw s. Der deutsche 


Fuchsschwans. Scie f. A dossiere. 
Bow-saw s. See Saw framed ina woo- 
den bow. | 
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Broken space-saw s. Die Durchbruchsäge, 
die Lochsäye. Scie f. ä guichet, &gohine f. 
Buhl-saw s. See Piercing saw. 

Circular saw s, Turning saw s., Disk- 
saw s. (Carp.) Die Circularsüge, die Dreh- 
sige, die Kreissige, die scheibenförmige Säge. 
Sceie f. eireulaire ou ronde, 

Cleave-saw s. See Long saw. 

Crown-«saw s. See Annularsaw1 &2. 

Crown-saw s. (Turn) Der Kroubohrer. 
(Cylindre m. creux en töle d’acier et dentele 
ä l’un de ses houts qu’on emploie pour faire 

* des tubes en bois pour lunettes d’approche, etc.) 

Cross»-cutting saw 5, Trim-saw s. Die 
Trummsüge, (die Drummsaäge), die Kerbsäge, die 
Schrotsäge, die Schulpsäge, die Quersäge, [Schiffb.:] 
die Trecksage. Scie f. de charpenutier, scie fÜ 
A debiter, scie f. & deux mains, scie f. de tra- 
vers. 

Curvilinear saw s. 
and Endless saw 2. 

Disk-saw s. See Circular saw. 
Drum-saw s. See Aunnular saw1&2. 

Endless saw 5, Curvilinear saw s, 
Annular saws.Crown-saw s., Wash- 
ing-tub-saw s, Drum-saw s. Die rolalive 
Säge, die Sıge ohne Ende, die Ringsäge, die 
Bandsäge, die Krousäge. Scie f. eylindrique, 
scie f. rotative, scie f. sans fin, scie f. A lame 
sans fin, & lame continue, ä Jame flexible et 
sans fin. 

Felling-saw s. (Forest.) Die Bauchsiäge, die 
Zugsige, die Waldsäge, die Bauernsäge. Scie f. 
venirme. 

EFramed saw 5. Frame-saw s, Span- 
saw s. Die gespannte Säge, die Gestellsäge, die 
Spannsäge, die Stosssäge. Scie f. montde, scie 
f. & chässis. 

Framed whip-saw s. Greantspan-saw 
s. Die Ortersäge. Scie f. muntce ü debiter. 

Grafting-saw s See Pruning-saw. 

Inlaying-saw s. See Piercing-saw. 

Long saw s., Pit-aaw s.,. Cleave-ssaw 5, 
HRipping «saw s. Die Klobsäge, die Längen- 
säge, die Klebsäge, die Bretsäge, die Dielensage. 
Scie f. A refendre, scie f. du scieur de long, 
scie f. de long harpon. Comp. Cleave-saw. 

Notched saw s. See Snicked saw. 

Pad-saw s. See Saw without frame. 

Piercing-saw s,Inlaying-saw s.Buhl- 
saw s. Die Laubsüge, die kleine Schweifsage. 
Sceie f. & contsurner, scie f. a chantourner, scie 
f. & marqueterie, scie f. d’horioger. 


See Annular saw 


Pit-saw s. Ser Long saw. 
Pruning-saw s., Grafting-saw s. Die 
Baumsäge, die Gärtnersäge, die Pfropfsäge. Seie 
f. de jardinier, scie f. & enter, & greffer. 
Ripping-«aw s. Sce Long saw. 

Small ripping-saw s, Venecering- 


saw s. Die Fourniersäge, die Gattersäge. 

Scie f. allemande. 
Snicked saw s, Notched saw s. Die 
scharlige Säge, Scie f. edentöe. 
Span-saw s. Se Frained saw. 
Sweeping-saw s. See Sweep-saw. 
Tenon-saw s. See Saw fur ceutting-out 
tenons, 

u3* 
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Toothless «aw s. Die ungesahnte Säge, die Sawing-machine s. Die Sägemaschine. Sch 


Säge ohne Zähne. Scie f. sans dents. f. mecanique. 

Trim-saw s. See Üross-cutting saw. Inlaying sawing-machine s. (Join. 

Turning saw s. See Circular saw. Die Decoupirsäge. Scie f. A decouper, seie f 

Veneeringsaws. Seeunder Ripping-saw. & pedale. 

Washing-tub-saw s. See Annular saw 2 Saw-log s. See Saw-block. 

& Endless saw. Saw-mill s. (Mach.) Die Sägemuhle, die Schueid:- 
to Saw ». a. (Techn.) Sägen, schneiden. Scier,' muhle. Scierie f., moulin m. & scie. 

couper. Saw-notch s. Der Einschnitt mit der Säge 


to Saw r. a. a plank parallel to its Trait m. de scie. 
large surface. Eine Bohle der Dicke nach Saw-pad s. (Join.) Das englische Lochsägenkef! 
sersägen faufschlitzen). Debiter un madrier gur Manche m. du passe-partout anglais. 


le champ. Saw-pit s. Die Sägegrube, die Grube der Rosi- 
to Saw r. a. across the graim. See to schneider. Fusse f. des scieurs de long. 
Cross-cut wood. Saw-pitIrame s. Der Schneiderost der Röst- 


to Saw r. a. counter-part (Join) Zwei, schneider. Chevalet m. ou tröteau m. des scieurs 
Fourniere gleichzeitig ausschneiden. Travailler en, de long. 
contre-partie. Saw-set s. to bend the saw-teeth (Techn.) Das 
to Saw vr. a. wood cross-way of the Schränkeisen, der Sägenschränker. Fer m. ä& con 
grain. Hols querdurch schneiden, schroten,, tourner, 


schülpen. Tailler le bois contre le fil. ı Saw-set-plyer s. (Join., Carp.) Die Schränkzange. 

to Saw r. a wood long-way. Trennen, Tenaille f. & contourner. 

klöben. Scier de long. Saw-table s. (Turn.) Der Sägetisch, Table f. 
to Saw of ». a. the wood (Techn.) Absägen. qui sert & supporter et A conduire le bois qu’n 

Rereper, recouper, couper. veut scier avec une scie circulaire mue par un 
to Saw out vr. a. the wood. Das Hol: aus- tour. 

theilen, zuschneiden. MDebiter le bois. Saw-tootlı s. Der Sägesahn. Dent f. le seir 


to Saw out vo. a, to Block outr. a, to CUross-cutting saw-teeth s. pl. Die gr 
Cut up r.a. timber (Carp.) Das Hol: schnei-,  schränkten Sägesähne m. pl. Dents f. pl. de 


den, suschneiden, zurichten. Debiter le bois. seie contourndes. Comp. Tooth. 
to Saw up vr. a. Ansägen, einsägen. Entamerr Common saw -tooth s, Hand- saw- 

avec la scie. | tooth s., Inclined saw-tooth s. Der 
Saw-blade s, Blade s. of a saw, Web auf den Stoss gestellte Zahn, der Stosssahn. Dent 

s, Saw-web s. Das Sigeblatt, das Blatt einer f. de scie inclinde en forme d’un triangle pseud- 

Säge, die Sägeklinge. Lame f. de scie, feuille f. isoscele. 

de scie, Isosceles saw-tooth s, Fleam-tooth 

Endless saw-blade s. (Techn.) Das Band- , s. Peg-tooth s. Der Sägesahn von der Farm 

sigeblatt. Lame f. sans fin, lame f. continue. eines gleichschenkligen Dreiecks, der Schrotzahn. 
Saw-block s., Saw-log s, Plank-log s., Dent f. de scie en forme d’un trianzle isoschie. 

Plank-timber s. (Carp.) Der Sägeblock, dr Me-shaped saw-tooth s. Der Wolfszsahn. 

Bretklots. Bloc m. de sciage, membrure f., dou- Dent f. de scie en M. 

bleau m. to Set vr a. the saw-teeth. Die Säge schrau- 
Saw-bow s. Der Sägebügel. Archet m. de scie. ken, die Zühue aussetzen. Contourner les dents. 
Saw-cense s. (Milit.) Das Sagenfutteral. Porte- leur donner la voie. 

Scie m. ‚Saw-wort s. (Serratula tinctoria) (Dyer) Die 
Saw-ceut s. Der Sägenschnitt. Trait m. de la Scharte. Sarrette f. 

scie, coup m. de scie. Saw-wrester’s block s, Sawing-here 
Saw-dust s. Das Sägemehl, die Sägespäne m. 5. Der Schränkstock. Entaille f. 

pl. Seciure f., (vieilli: bran m, de scie). Sawyer s, Board-cutter s. Der Bretschae- 
Saw-engine s. Die Sägemaschine. Scie f. m6-| der, der Rostschneider. Scieur m. de long. 

eanique. Comp. Sawing-machine. ‚Sawyer’s dog s. (Carp. Pont.) Die Klammer, 

Circular saw-engine s. Die Cirkelsäge- die Kramme. Ülameau m. Comp. Dog. 

mühle, die Kreissägemaschine. Scie f. circulaire Sawyer’s scaffold s., Scaffold s. for saw- 

möcanique. ' Ang long-way. Der Schrotrost des Bretsäger:. 
Saw-Sile s. for slarpening the saws (Techn) Hout m., treteau m. du scieur de long. 

Die Sägefeile. Lime f. ä scies. Saxon style s. See Style. 


Saw-frame s. (lechn.) Das Sägegestell, das Say s. (obsol.) (Weav.) Die Soje, die Soy (feiner 
Sägegatter, Monture f., füt m., chässis m. de Rasch). Espöce f. de ras fin. 
scie, porte-scie m. ‚Sceabbard s. (the sheath of a sword) Die Säbel- 
Saw-frame s. ofa metal-saw. Der Sägebo-' oder Degenscheide. Fourreau m. de sabre. 
gen, das Gestell einer Metallsäge. Chüssis m., arc: Seaffold s., (obsol. Staykfald ..) (Build.) Das 


m., (argon m.) Gerüst, die Bühne, das Schaffot. Echafaud m. 

Saw-gin s. {a cotton-gin with circular saws) Die. Flying scaffold s. (Build. Carp.), Das schwe- 
Egrenirmaschine, deren wirkende Hawptiheile zir- bende Gerüst, das Hängegerüst. Fichafaud m. 
kelförmige Sägblutter sind. Saw-gin m. volant. 


Sawing-horse s. Sce Saw-wrester’sbluock. | Seaffold s for sawing long-way. Ser 
Sawing-jack s. Der Sägebock. Chövre f., che-| Sawyer's scaffold. 
valet m. de scieur. ‚to ScaMold v. a. a blast-furnace, to 
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Make v. «. & grate into a blast-f ur-| salmassstab. Fichelle f. de reduction, repartie 

nace (Metall) Den Rost schlagen beim Hoch-| en diagonale. 

ofen. Faire le grillage d’un haut fonrneau. ' Plain scale s, Full size s. (Draw.) Der 
Scafold-bridge s.: Hising scaffold-| natürliche Massstab. (Grandeur f. naturelle. 

bridge s. (Build.) See Bridge of board. Plane, scale s. (Persp.) Der Breitenmass- 
Scaffolding s. Viren, Die Rüstung, die Zulage: stab. Fichelle f. de front. 

sum Gerüst. Echafandage m. ‘ BReduecing scale 5, Diminishing scale 

Scaffolding s. of poles and pullocks| s. (Persp.} Der Tiefenmassstab, der Verschwin- 

or putlogs (Carp.) Das Stangengerüst mit! dungsmassstab, der sich verjüngende Massstab. 

Netzriegeln. Echafandage m. d’&chasses et bou-!  Fichelle f. fuyante. 

lins, ' Seale s. of hardness (iMiner.) Pie Härte- 

Eıpenses s. pl. for wse and waste of ‚scala. Fichelle f. de duret£. 


scafolding. Die Kosten f. pl. für Vorhal-| Senale s. of fish (Nat. hist.) Die Schuppe. Kcaille f. 

tung und Darleihung des Ristseuges. Faux frais Seale s. of a fir-cone etc. (Bot.) Die Schuppe. 

m. pl. des &chafands. Ecaille f. (ligneuse). 

“calfolding s. in a blast-furnace (Me- Scale s. (Metall) Der Glühspan. Ecailles f. pl., 

tall.) Die Wersetsung im Hochofen. Engorge- | battitures f. pl. 

ment m. ' Seales.ofcopper. Der Kupferglühspan. Ecail- 
Scaffolding-imp s., Scaffolding-pole s. les f. pl. de cuivre. 

(Build.) Der Rüststamm, die Lantenne. Baliveau; Scales s. pl. of iron, Iron-scales s.pl., 


m., echasse f. d’öchafaud. Forge-scales s. pl., Crusts s. pl. of 
Scaffolding-pole s. (Build) See Scaffol- irom (Forg.) Der Glühspan, der Zunder, der 
ding-imp. ı Eiseusinter, der Schmiedesinter, der Hammer- 
Scaffolding-trestle s. See Trestle. ı schlag, der Eisenhammerschlag, die Hammer- 
Sealade s. (Milit.) See Scaling. schlacke. Ecailles f. pl., pailles f. pl. ou pail- 
Scalding s. (Bleach.) Das Nachbeuchen mit Zu- lettes f. pl. de fer, battiture f. de fer, mäche- 


satz von Seife, die letzte Beuche. Döbouillissage fer m. 

m. des toiles apres l’immersion dans le chlore. | Scales s. pl. (Steam-eng.) See Incrustation. 
Sealding s. the pulp of olives with boiling | Seales s. pl. of the liqunted mass (Me- 

water. Das Anbrühen der gestossenen Olgeen. | tall.) Der Pickschiefer. Fecailles f. pl. des mas- 





Echaudage m. des olives broy6es. ses ressudes, 
Seale s. (graduated line). Der Massstab, die Scale s. (Astron.) Se®Balance. 
Scala, Echelle f. Scale s. of a balance. Die Wagschale. Bas- 


Seale s. (Math. Phys.) Die Scala. Fichelle f.| sin m. d’une balance. Comp. Basin. 
Scale s. of degrees, Gradation s. (Phys)! Scales s. pl., Pair s. of scales, (Scale s.) 
Die Scala, die Theilung, die Gradirung. Fichelle!| Die Wage. Balance f. 
f.. ligne f. gradude d’un thermomötre ou baro- !Sesle s. for assaying (Metall. Chem.) Der 


inötre. | Probirnapf, die Probirschale. Eceaille f. 

Seale s. of a therinometer. Die Thermometer- to Scale ». a, to Carry v. a. by scalade 
scala. Echelle f d'un thermomitre. (Milit.) Mit Leitern stürmen. Escalader. 
Centigrade scale s. (Phys) Die Centesi- to Scale v. a. a gun (to fire a shot with blank- 
maleintheilung. Division f. centigrade. cartridge for cleaning and warming the gun) 


Plaue scale s. (mathematical instrument with | (Artill.) Ein Geschütsrohr ausflammen. Flamber 
different divisions). Der Massstab. Füchelle | une pidce. 

Senle s, Mule s. (instrument for measuring) | to Senle vr. a. the sheet-iron for tin-pla- 
(Techn.) Der Massstab, der Massstock. Regle f,,' tes (Metall.) Glühen. Döcaper les feuilles de 
tcheile f. ı fer. 

Seale s. of masons,carpenters etc, HMule to Scale r. u., to Seale off vr. n. said of the 
s. (Build.) Der Zollstock, die Kluft, die Schmiege.| colour (Paint) Abblüttern, sich abblättern. 
Echelle f. S’effeuiller. 

Seale s. (or Tangent-scale 5), Rod s. | to Scale vr. n., to Peel off v. n. said of the 
of brass with scale of tangents en- plastering (Mas.) Abbröckeln, sich abblättern, 
gravel on it (Artill.;) Die Aufsatzstange, der| abschuppen. S’&cailler, s’&caler. 

Schieber zum Aufsatz, der Aufsatz selbst. Tige  Seale-board s. (Techn) Der Span; der Hols- 
e ai de la hausse, hausse f. (proprement! s pw der Buchbinderspan, der Schuhmacherspan. 
ite). | aton m. 

Senle s. of windage (Artill.) Der Mas- Scale-board s. for the back of small looking- 
stab für den Spielraum, Fchelle f. de vent glasses. Die Hinterlage für kleine Spiegel. Der- 
pour bouches A feu. ° riöre m. de glace. 

Scale s., Hule s. of compositors (Print.) Das | Senle-like adj. See Scaly. 

Columnenmass. Longueur f., mesure f. d’une | ®Sceale-board s., Reglet s. (Print) Der Span, 
röglette. , der Anlegespan, der Zurichtespan, der lange dünne 

Seale s. in drawin g. Der Massstab. lichelle f.| Steg. Röglette f., biseau m. 
icale s. of reduction, Reduced scale  Sculene adj., Scalenous ad). (Geom.) Un- 
+ Plotting-scale s. (Draw.) Der verjüngte| gleichseitig. Scalöne. 

Massstab, die Reductionsscala. Fchelle f. de r6- Sealene or Oblique cone s. (Math.) Der 
duction, 6chelle f. A rapporter. schiefe Kegel. Cöne m. scalöne ou oblique. 
iagonal scale s. (Draw. Der Transver-  Scale-tang s. of a knife-blade (Cutl.) Die 


Pr 








502 


flache und breite Angel einer Messerklinge. Soie 
f. plate et large d’une lame de couteau. 


Scaling s. the sheet-iron for tin-plates. Das 
Glühen. Decapage m. des feuilles de fer. 
Scaling s, Scalade s. (Milit.) Die Leier- 


stürmung. Escalade f. 

Scaling s. of porcelain (Porcel.) 
pigkeit, das Abschuppen. Kcaillage m. 

Scaling-ladder s. (Milit.) Die Sturmleiter. 
füchelie f. d’escalade, 

Scaling-oven s. for scaling the sheet-iron 
for tin-plates (Metall) Der Flammofen zum 
Gluhen der Blechtafeln. Fourneau m. ü döcaper. 

Scaly adj, Squamous adj., Seale-like 


Die Schup- 


adj. (Nat. h., Miner.) Schuppig, schuppicht. Ecail- 


leux, -euse, 

Scant adj. (said of the wind) (Navig.) Knapp, 

schral. Presque directement oppose A la route 
du vaisseau. 
Scant wind s. Der knappe Wind, der 
schrale Wind, der schiefe Wind. Vent m. 
de ou au plus pres, vent m. presque direc- 
tement oppose. 


Seantling s. (prescribed dimension of a work- 
piece). Die ausgetragene oder vorgeschriebene 
Grösse eines Bauholses etc. Fquarrissage m. 

Scantling s. (timber-piece worked out according 
to tlıe preseribed dimensions) (Build.) Das nach 
den Massen bearbeitete Verbandhols.. Bois m. 
d’equarrissage. 

Scantlings., Trace s. onthe work-piece, 
Trace s, Stroke #. (Build.) Der Riss, die 
Vorseichnung auf dem Werkstück. 
repere. 

Scantlings s. pl. (Carp.) Die kleineren Verband- 
stücke n. pl, das Ausbindehols. 
bois m. d’assemblage intörieur, 

Scape s. of a column (Arch.) 


See Scapus. 
to Scape r. n, (Archit.) 


See to Shape. 


Scapement 5, Escapement s. (Clock-m.) | 


Die Hemmung. Echappement m. 


Scapolite s. (Miner.) See Wernerite, 
to Scapple v. a. a stone. See under Stone. 


Scapus s, (Scape 5.) of a column (Arch.) | 
Der Säulenschaft. Füt m. d’une colonne. Comp. | 


Shaft of a column. 


Scarf s. (Carp.) Die Blattung, das Blatt. Ecart m. 

Scarf s. (Shiph. 

die Bladung. Fücart m. double. 

Scarf s. with indents, Scarf s. formed 
of several indents«s, Joggle s. (Üarp.) 
Die Verhakung und Verzahnung, die Versahnung 
als Holsverbindung. Assemblage m. A ou en 
er&maillere. 

Scarf s. and key s. (Carp.) See Tabled 
scarf. , 
Dice-scarf s. Ecart 
m. double. 

Plain scarf s. Die gerade Blattung. Fcart | 
m. simple (mi-bois). 

Skew scarf s. (Carp. Join.) 
Blatt, Sifflet m., flüte f. 

Tabled scarf s., Scarf s. and keys. Das. 
doppelte französische Blatt, das Hakenblatt mit 
Keil. Assemblage m. ä trait de Jupiter. | 

Scarf s. of an Ionian capital (Arch.) Der 
Polstergurt. Ficharpe f. | 


Die versatste Blattung. 


Das schräge 





'Scarifier s. (Agr.) 


Trait m. de | 


Bois m. menn, | 


Die Laschung, die Blattung, | 


Sealing _ Schiller-spar, 


to Scarfr. a. rods of iron (Forg.) Abfinses 
Amorcer. 

to Scarf ro. «. (Carp.) 
bler & mi-bois. 

to Scarf vr. a {two pieces of timber) (Ship) 
Splissen (d. i. rermittelst einer Zunge oder kiuli 
verbinden). Eearver. 

to Scarf v. a. (two pieces of timber) (Ship- 
Verscherben, /d. i. durch eine Scherbe verbinden. 
Faire des 6carts. 

'to Scarf up v. a. upon a stump (Ship-b.) Ei 

' kluften, in eine Kluft pfropfen. Enliouber un 

| piece de mät. 

'Searfing s. (Ship-b.) Die Verscherbung. Asse 

'  blage m. a empätement, empatement m., empai- 
tement m 

Scarling s. (Carp. Join.) Die Verblattung, dw 

| Aufblattung, das Zusammenblatten. Assemblagr 

' m. & mi-bois ou A& demi-bois, assemblage =. ı 

paume, 6cart m., enchevauchure f., feuillure f. 

| encastrement m, 

'Scarfing s. of rods of iron which are ww Ir 
eut up (llorg.) Das Abfinnen. Operation f 
d’'amorcer. 

Scarfing-chisel s. (Armourer.) Der Fugemas 
sel, der Schliessmeissel. Eeatoir m., &cartor 

Der Scarificator, die Messer 
egge. Scarificateur m. 

Scarlet s. (Paint. Dyer.) 
Scharlachroth. FExcarlate f. 

tch scarlet s. (D)yer.) Der Hochscharlars. 
der Curminscharlach,. der Cochenillescharlack 
Ecarlate f. des gobelins, de Hollande. 

Scarlet s. half died in grain. Der Hal- 
scharlach. Ecarlate f. demi-graine. 

Scarlet s. died in grain, French war 
let s. (Dyer.) Der Kermesscharlach, der Dws 
kelscharlach. Fcarlate f. de France, de graiw 

Scarlet-tapestry s. (Build.) Die Scharlachts 
peten f. pl. Tapis m. pl. teints en &carlate. 

Scarp s., Steep s. (Build.) Die Böschmawer, dw 
Böschungsmauer. Escarpe f. 


Zusammenblatten. Assem 


Der Scharlach, de 


|Scarp s, Slope s. of a roof ete. (Archit.: Ir 


Böschung eines Daches, die Neigquag eines Dacın. 
Talus m., pente f., inclinaison f. Comp. Inel: 
nation. 

to Scatter r. ». (the silver and also the pp" 
scattersi. e. rises when cooling) (Metali.) Sprais» 
Rocher. 

to Scatter v. a. caltrops or crow’s-feet (Fon! 
Fussangeln legen. Jeter des chausse-traprs. 

Senttering s., (Spitting s.) (Metall. D« 
Spratsen. Rochage m. 

Scene-painter s. Der Theatermaler, der Der 
rationsmaler. Peintre m. de d&corations, dies 
teur m. 

Scenographbical senle s. : Der perspectinsch 
Massstab. Echelle f. perspective. 

Scenography s. See Perspective 

Scheme s. of a ship iMar.) Der Eutewl 
zum Bau eines Schiffes. Devis m., detail m. ee 
matif d’un vaisseau. 

Scheme-arch s. (Bnild.) Der flache Stichboges 
Arc m. bombe. 

Schiefer-«par s. (Miner.) Der Schieferspas 
Uhaux f. carbonatee nacree. 

Schiller-spar s., Common or Diatomou 
schiller-spar s. (Miner.) Der /diatome) Seh 
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lerspath, der Schillerstein, der talkartige Diallag.‘ Bucket- wheel, Tympan and Cellular 
Diallage m. me&talloide. | wheel. 

Hemiprismatic schiller-spar s. (Miner.\| Scope s. of fire of tlıe pieces of ordnance of 
Der hemiprismatische Schillerspath, der Bronsit. a battery (Artill.) Das Gesichtsfeld. Champ m. 
Diallage m. fibro-laminaire. Comp. Bronzite.. de tir des pieces d’une batterie. 

Schist s. (Miner.; Der Schiefer. Schiste m, ‚Score s. of a pulley. See Gorge. 

Micaceous schist s, Mica-slate s. (Mi- to Score r. a, to Jog v. a, to Notch r. a. 
ner.) Der Glimmerschiefer. Mica m. schiste,| (Techn.) Einschneiden, einkerben. Entailler. 
schiste m. micace, mica m. schistoide. Scorin s. (Metall.) Die Schlacke. Scorie f. Comp. 

Thin-teavred and veiny schist s. De Cinder. 
dunnblätterige und aderige Schiefer. Feuilletis m.| Scoria s. of refined pure copper (NMe- 

Schist-oil s. (Chem.) Das ‚Schieferol. Essence tall.) Die Garkrätze. Scories f. pl. de cuivre 


f. de schiste. raffine. 

Schmalcalder’s compass s. (Topogr.) See Scorpio s., Scorpion s. (Astron.) Der Scor- 
under Compass. '  pion. Scorpion m. 

Schoot s. Die Schule. Ecole f. "Scotch s, Wedge s., Chock s. Der Unter- 

School-ship (Mar.) Das Schulschiff. Ecole f. legekeil, der Stellkeil, der Zwischenkeil. Cale f. 
de maistrance. 'Scoteh or Seot(t)ish earpet s. (Weav.) See 


Schooner s. (Mar.) Der Schooner, der Schuner., under Carpet. 
Schoner m., schooner m., schouner m., goölette | Scotch or Scot(t)ish slag-hearth s. See 
f., (aux Antilles:) balaou m. under Slag-hearth. 

Seience s. of architecture, See Archi-|toe Scotch v. a. a wheel (Cart., Mach.) See 


tectonics. to Chock a wheel. 








Seience s. of smelting (Metall. Die Hüt-' Scotins., Cavetios, HMeversed hollow s. 
teakunde. Mötallurgie f. (Arch.) Die überhängende Einziehung, die Scotie. 
Scintillation s., Twinkling s. (Astron.)| Gorge f. renversee, scotie f. 
Das Funkeln, das Flimmern der Sterue. Scein-' Set part. into a scotin. See under to Set, 
tillation f. ‚Seot(t)ish-work s. (Build.) Das Stawicerk, 
Scissors s. pl. Die (gewöhnliche) Scheere. Ciseaux| das Reiswerk. Construction f. en trones d’arbres 
m. pl. Comp. Shears. superposös, 
Seolloped adj. (Herald. Orn.) Geschuppt, schup- | Seottt)ish-work church s. Die Stawkirche, 
penförmig versiert Ecaille, -ee. | Reiswerkkirche. Eglise f. en hois. 
Scolloped adj. (Arch.) Schuppenförmig. Im- | $eouchon s. See Scentcheon. 
brique, -ce. ‚to Scour v. a. (Metall.) Scheuern, putzen, blank 
Sconce s. Der Armleuchter, der Wandleuchter. machen, (blanken). Decaper les metaux. Re 
Bras m. (chandelier attach& \ une muraille). to Scourr.a. the plates before the tinning 
Seonce s., Sconcheon s. See Squinch. (Metall) Das Dünneisen scheuern. Frotter ou 
Sconcheon s., Esceinson s., Corner- &curer les feuilles de fer avant l’Etamage. 
stone s. (Build.)_ Der Kropfstein, der Eckstein, t0 Scowr v. a. tie silk. See to Boil, 
der Winkelstein. LEcoincon m,, escoincon m. to Scour v. a. the wool. (Spin.) Die Wolle 
scooner s. (Mar.) Der Schooner. Goölette f.| nischweissen,, entfetten. Dessuinter, dösuinter, 
Comp. Schooner. ı  ılegraisser les laines. 
Scoop S:+ Shovel s. Die Schaufel, die Schuppe. ‚to Scour tr. a. the foundation (said ol the Wwä- 
Pelle f., coupe f. ter) (Ilydr. arch.) Unterwaschen, Aflouiller. 


r ‚ to Scour v. a. the sea. (Mar.) Schwalken 

Scoop s, Boat’s scoop 5., Sheet s, (Wa- I, ee 20 ’ 

ter-scoop s.) (Navig.) Die Wasserschaufel, das | s er ee, u les mers. 
Osfass, (der Giesser). Escope f., ecope f., es- | Sr RR Dec 

coupe f, sasse f. Scouring s. (Metall) Das Scheuern, das 

Eisen Btaalets beline Blünken, das Blankputzen. Dicapage m. des 


metaux. 
Scoop s. (a shovel suspended on a sort of horse Seomring s. of sheet-iron before tinning 


for raising water) (Mach.) Die Hängeschaufel, (Metall.) Das Scheuern des Dünneisens vor dem 
die Hollandaise. Hollandaise f. Versinnen. Frottement m. des feuilles de fer 
Scoop s. ((lass-m.) Der Schöpflöffel. Poche f. avant l’ötamage, dcurage m. 
Scoop 5. (Carp. Join.) Sce Four-basiled chi- seouring s. See Grinding the needles. 
sel under Chisel. Scouring s. of the hides in chamoising 
to Scoop er. a. to Drain v. a. (llydr. Min.)| (Cham.) Das Degrassiren, das Eutfetten. De- 
Ausschöpfen, trocken legen. Fpuiser, (expl. &  graissage m. des peaux chamoisdes, 
Liege:) exhaurer, xhorrer une mine. ‚Scouring s. in Turkey-red dyeing. Das 
to Scuop r. a. with a wimble or sludger ina Entschälen, das Reinigen, das Auskochen. Di- 
bore-hole for bringing-up the mud (Min.) Löf-  creusage m. du coton dans la teinture en rouge 
fela (mit grossen Bohrgeseugen.) Roder avce laı ture. 


tarıere (dans un trou de sonde). Scouring s. or Boiling s. of silk. (Silk-m.) 
Seooping s, Draining >. (Min) Das Au- Das Eutschälen oder Kochen. Decreusage m., 

schöpfen, die Wasserlosung. Epuisement m., &coule-  cuisson f. de la soie. 

ment m., exhaustion f. Scouring s. of wool (Spinn) Das Ent- 


Scoop-wheel s. (Mach.) Das Schöpfrad mit  schweissen, das Entfeiten (der Wolle), die Fabrik- 
Schaufels. Roue f. (lövatoire) A aubes. Comp. wäsche. Dessuintage m., degraissage m. 


£ 
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Scouring s. of cloth _(Cloth-m.) Das Waschen, |seraper s. (Saltw.) Die Schlammkrücke, die 


Auswaschen vor der Walke. Dögraissage m., la- 
vage m. du drap. 

Scouring-machine s. 
'Spinn.) Die Entfettungsmaschine. 
degraisser. 

Scovel s, Malkin s. (Bak.) 
der Lochkehrer. Ecouvillon m. 
to Serape v. a. (Techn.) Abkratsen, abschaben. 

Racler. 
to Scrape o. a. the balls (Print.) 
abputzen. Ratisser les balles. 
to Scrape v. a. parchment. Schaben. Raturer. 
to Scrape vr. a. wood. (Join.) Abziehen. Racler. 


(for scouring wool) 
Machine f. ä 


Der OÜfenwisch. 


Die Ballen 


io Serape vr. a. and wash r. a, the ship 


(Navig.) Das Schiff schön machen. Gratter et 
laver le vaisseau. 

to Serape of v. a. the burr (Engrav.) Ab- 
graten, den Grat, den Bart wegnehmen. Ebarber 
les traits d’une gravure en taille-douce, 

to Scerape or. a. the hair, to Unhair re. a. 
(Tann.) Abpälen, enthaaren. Debourrer les peaux. 

Seraper s. (Techn.) Der Schaber. (rattoir m., 
racloir m. 

Seraper s., Sceraping-iron s. (Engrav,, 
Sculpt.) Das Kratzeisen, das Schabeisen, die 
Kratse. Grattoir m., ebarboir m., ebardoir m. 
Flat or Round scraper s. (Engrav.) Das 

Eisen zum Verwischen. Echoppe f., burin m. 
pour effacer. 

Fluted scraper s. (Techn.) 
schaber. Grattoir m. cannele. 
Kour-square scraper s. 
vierschneidige Schaber, 
m. carte. 
Mezzu-tinto-scraper 5. Sce Mezzo-tinto. 
Plain scraper s. (in opposition to Fluted 
scraper.) Der Schaber mit ebenen Flächen, 
(Grattoir m. ä& faces planes). 
Three-square scraper s. (Techn.) Der 
dreischneidige Schaber. Graitoir m. (triangulaire). 

Scerapers.for brightening the surface of metal 
(Metall) Das Schabeisen. Racloir m. 

Scraper s. ofthe chimney-sweeper, Chim- 
ney-sweeper's scraper s. Die Kaminfeger- 
scharre, das Scharreisen. Grappin m. de ramo- 
neur. 

Sceraper s. 
racle f. 
Three-edged scraper s. 

Schraper. Racle f. en triangle. 


Der Hohl- 


(Engrav.) Der 
Ebarboir m., grattoir 


(Mar.) Der Schraper. Gratte. f., 


Der dreieckige 


Two-edged scrapers. Derdoppelte Schraper, 


Racle f. double, 
Seraper s. (Pont.} Das Kratzeisen, das Schab- 
eisen. Racle f., grattoir m. 


Sceraper s. of armourers (rod for cleaning' 


musket-barrels.) (Gun-m.) Der Büchsenmacher- 
kolben, der gespaltene Kolben. Grattoir m. 
Seraper s. for mortars (Artil.) Das Krals- 
eisen, das Schabeisen, der Schaber, der Schraper. 
Curette f. pour mortiers. 
Sceraper s. of sappers (Milit.) 
raumer, die Bodenscharre. Drague f. des sapeurs. 
Seraper s. of ıniners (Min.) Der Krätzer, 
der Räumloffel. Curette f. de mineur. 
Scraper s. or Matchel s. to be used in build- 


ing-up rubbish (Min.) Die Kratie. Räble m., 


rosette f. 


Der Erd- 


Salskrücke. Räble m. du saunier. 

Seraper s.., Rake s. in powder-mills is 
tool for collecting the caking-mass and bringiog 
it into the track of the cylinder). Der Krater. 
Grattoir m., racloir m. 

Seraper s. (Mus.-inst.) Der Kratzer. Feu- 
rette f. 

Seraper s. of a mill-stone. Der Streicher, 
die Streichgerte. Servante f. d’une meule. 

Seraper s. for cleaning files. Der Messing 
blechstreifen sum Ausputsen der Feilen. (Planchetw 
f. de laiton pour le degraissage des limes). 


Seraper s. for scraping wood (Join) Di 

‘\  Ziehklinge. Racloir m. 

Scraping s. the parchment. Das Schaben. 
Rature f. 


Seraping >. with a crooked knife to get off th« 
hair (Curr.) Das Abpälen, das Enthaaren. Dr 
bourrement m., debourrage m. de la peau. 

Scrapings s. pl. (Techn) Das Geschabsl. 
Raclure f. 

Scrapings s. pl. of liqnuation (Metall. 
| _ Das Saigergekräts. Pailles f. pl. de liquatiom. 
‚Seraping-iron s. (Join.) Das in Grat- 
toir m. 

Square scraping-iron s. Das vierkautig 

Kratzeisen. Grattoir m. carr6, &bardoir m. 


Scrap-iron s. as material (Metall, Roll-m. 
Das Abfalleisen, die Eisenabfälle m. pl., das Alteisen. 
Ferraille f., masse f., mitraille f., debris m. pl 
on riblons m, pl. de fer. 
Serap-iron s. as product ınade by wellin 

fagotted iron (Forg.) Das Abfalleisen. Fer = 
de masse, fer m. 2 riblons, fer m. de riquette, 
fer m. de mitraille, fer m. de ramasse. 

to Scratch r. a. (Gold-sın., Gild. ete.) 
Gratte-bosser, saieter. 

to Seratch o. a. to Raise vr. a. the nap " 
cloth (Cloth.) Tuch aufkratsen, aufrauhen. Egr- 
tigner V’&toffe. 

to Scratch vr. a, to Make r. a. a tooth 
with the toothing-plane (Join.) Zahuen. Bret 
ter, bretteler. 

Sernich-brush s., Wire-brush s. {Gell- 
sın., Gild. ete.) Die Kratsbürste, die Drahtbürsi. 
Gratte-bosse f., gratte-brosse f., gratte-boisse [ 

Scratched s, Sceraich-work s. (Paint) Da 
Sgraffito, (die gekratzte Frescomalerei in We 
und Schwarz). Sgraflfito m., peinture f. dam 





Kratse». 





tignöe. 
‚Sereen s. (Arch ) Die Schranke, das Güter, du 
\  Cancelle. Ecran m. 


Folding-screen s. Die spanische Wand, der 
Bettschirm, der Windschirm. Paravent m. 
Sereen s., (Skreen s.) (apparatus for separs- 
ting the small coal from the large) (Min) Pr 
Rätter, (der Räder, die Siebrorrichtung (zur 
paration der Kohlen nach der Korngrösse,) Cnbi 
m., rsetter m., tamis m. (pour söparer la hoaille'. 

Screen s, Sieve s. for sifting sand (Mas. Ayr- 
Das Erdsieb, das Saudsieb, der Durchwurf, dw 
Fege. Crible m. (ä pied), tamis m. de passagr. 
claie f. a passer le sable. 

to Sereen vr. a. the sand. See under Sand. 

Sereened ad). said of the saud (Build.) Dure- 
geworfen. Pass A la claie. 


Screen-wall _ 
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Sereen-wall s. (Glass-m.) Die Schirmwand. 
Chasse f., eu m. 
Serew s. (Techn) Die Schraube. Vis f. See 
also Bolt-screw, Brake-screw, Clear- 
ing-screw, Turn-screw, Water-scerew. 
Serew s. of the breech or breech-pin of a 
firelock (Gun-m.) Der Schwansschraubenkopf, | 
der Kopf, der Zapfen, der Gewindetheil. Bou- | 
ton m. taraudd d’une culasse de fusil. | 
Serew s. of the lump or nipple-seat 
(Gun-m.) See Clearing-screw. h 
Serew s. strietiy speaking (Techn.) Die 
Schraubenspindel, die Spindel, die auswendige 
Schraube. Vis f. 
Serew 5. with a triangular thread. 
Die scharfgängige Schraube. Vis f. & filet tri- 
angulaire. 
Adjusting serew s., HRegulating serew 
s. (Techn.) Die Stellschraube. Vis f. de rappel. 
Archimedes’ screw s. See Kröhimndan 
screw. 
Binding screw s. 
screw. 
Differentialscrew s., Hunter’sserews. 
(Mech.) Die Differentialschraube. Vis f. diffe- 
rentielle, vis f. ä double pas de Prony | 
Double-threaded serew s. (Mech.) Die | 
doppelte Schraube. Vis f. ä double filet. 
Endiess or Perpetual screw s. (Mech.) | 
Die Schraube ohne Ende. Vis f. sans fin. 
Female screw s., Inside-serew s.,| 
Nuts.or Box s. ofthe screw, Nut-serew s. | 
Die Schraubenmutter, die inwendige Schraube, | 
die Mutter, die Mutterschraube, Ecerou m. | 
Female screw s. of the breech. 
Female breech under Breech. N 
Guide-serew s. of a screw-mandrel.' 





See Attachment- 


See | 


(Turn.) Die Schraubenpatrone, die Patrone. | 
Pas m. de vis. 
Holland water-serew s. Die holländische 


Wasserschraube. YVis f. hollandaise. | 
Hunter’sscrew s. See Differentialscerew. 
Isside-serew s. See Female screw. | 
Iron screw s. to be fastened in wood, Wood- 
screw s., Serew-nail s. Die Holsschraube, 
die eiserne Schraube sum Schrauben in Heols. 
Vis f. A bois. | 
Left-handed serew s. (Mech.) Die linke 
oder linksgängige Schraube. Vis f. filetee A 


gauche. | 
Micrometrical serew s. (Techn.) Die‘ 
Nikromeierschraube. 


Vis f. mieromötrique, vis | 
f. A micromötre. 
Multiplex-thread-serew s. Techn.) Die, 
mehrfache Schraube. Vis f. & plusieurs filets. | 
Nut-serew s. See Female screw. 
Perpetual screw s. See Eindless screw. 
Propelling screw s. (Mar.) Die Treib- 
schraube. Hilice f. propulsive. Comp. Screw- 
shaft and Screw of Archimedes. ' 
Begulating screw s. See Adjusting 
screw. | 


Right-handed screw s. (Mech.) Die 
rechte oder rechisgängige Schraube. Vis f. filetee | 
& droite. 

ingle-threaded screw s. Die einfache , 


Schraube. Vis f. & filet simple, & pas simple. | 
Teehnolog. Wörterbuch II. 2. Aufl. 


Square-threaded screw s. Die flach- 
gängige Schraube. Vis f. & filet rectangulaire. 
Sunk serew s. (Techn.) Die versenkte 
Schraube. Vis f. noyee, vis f. perdue. 

Thumb-scerew s. See Winged screw. 

Triple-thread screw s. (Techn) Die 
dreifache Schraube. Vis f. & triple pas, vis f. 
a trois filets. 

Winged screw s, Thumb-sc 
Thumb-nut s. Die Flügelmutter. 
aile, öcrou m. & oreilles. 

WYooden screw s. Die Holsschraube, die 
hölzerne Schraube. Vis f. de bvis, verrin m., 
(verrine f.) 

Wood-serew s- 

Serew s. of a planing-bench. 
Presse f. 

Scerew s. of the nipple of a percussion-fire- 
cock. See Serew-threads. 
to Cut v. a. screws by hand (Tiurn.) 

Schrauben aus freier Hand schneiden. Yileter 
a la volee. 

Serew of a steamer, Scerew-propeller s. 
(Mech.) Die Schraube. Helice f., helice f. pro- 
pulsive. 

Serew s. of Archimedes, Water-serew 
s, Spiral propeller s, Propelling- 
serew s, Spiral pump s. (a screw with a 
small spindle revolving in a hollow eylinder. used 
to raise water) (Hydr. arch.) Die Archimedische 
Schraube, die Wasserschnecke, die Wasserschraube. 
Vis f. d’Archimede, vis f. hydraulique, limace 
f. Comp. Propelling-screw (Mar.) under 
Serew 1. 

Screw s. and wheel s. Zahnrad n. und 
Schraube f. Engrenage m. de la vis sans fin. 
Comp. Worm and wheel. 

to Serew v. a. (Techn.) Anschrauben, einschrau- 
ben, susammenschrauben, festschrauben, dieSchraube 
anziehen. Visser, serrer ou fermer & vis, serrer 
la vis. 

to Serew off v. a, to Unserew v. a. Äuf-, 
ab-, los-, surückschrauben. Devisser, desserrer 
on döfaire les vis. 

Serew-arbor s. of a turn-bench (Clock- 
m.) Der linke Drehstift. Arbre m. ü rebours, 
arbre m. A vis d’un tour d’horloger. 

Serew-arbor s. with nut (Clock-m.) Der 
linke Drehstift mit Mutter. Arbre m. ä derou 
d’un tour d’horloger. 

Screw-auger s, Twisted auger s. ep.) 
Der Schraubenbohrer, der Schueckenbohrer, der 
gewundene Bohrer, der gedrehte Bohrer. Tariere 
f. & filet, tariere f. torse, tariere f. tordue, ta- 
riöre f. A vis. 

Double-lipped screw-anger s. Der 
doppeltgewundene Schrauben- (oder Schnecken-) 
bohrer. Tariere f. & vis double. 

Single-lipped screw-auger >. Der ein- 
fach gewundene Schrauben- (oder Schnecken-) 
bohrer. Tariöre f. A vis simple. 

Serew-blast-machine 5, Serew-blow- 
ing-machine s. (Mach.) Pas Spira bläse, 
das Schraubengebläse. Machine f. soufflante & 
vis d’Archimöde, cagniardelle f., soufflerie f. ä 
vis d’Archimede. 

Screw-bolt s. (Carp. Build.) 


rew 5, 
Kerou m. 


See Iron Screw. 
Die Zange. 


Der Schrauben- 
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kolsin. j Boulon m. & vis, boulon m. taraude6. See 
also Fishing-bolt. 


Screw-hox __ 





Screw-vice. 


a &crous pour maneuvrer la täte de la neiı 
d’un robinet). 


Serew-box s. Die Schraubenbüchse. Douille f.|Serew-kmob s. Der Schraubenkopf. Tite [. ie 


taraudee. 

Screw-brake s. (Railw.) Die Schraubenbremse. 
Frein m. ä vis. 

Screw-chase s. (Print.) 
Chässis m. ä vis. 

Serew-cheek s. of a carpenter’s bench, 
Bench-serew s. (Carp. Join.) Das Zwinge- 
blatt, die Baukzange, die Bankschraube, der Bank- 
haken. Presse f. de l’etabli. 

Screw-chuck s. of the turning-lathe (Turn.) 
Das Schraubfutter. Mandrin m. A vis. 

Serew-elamp s. or Cramping-frame s. 
(Join.) Die Leimswinge, die Schraubzwinge, der 
Schraubknecht. Presse f. & main, sergent m., 
serre-joints m. 

Screw-coupling-box s. (Mach.) Die Schrau- 
benkuppelungsmuffe. Manchon m. ä vis. 

Screw-catting s. (Mach.) Das Schraubeuschnei- 
den. Filetage m., taraudage m. 

Screw-cutting-engines. (Techn.) Die Schrau- 
benschneidmaschine. Machine f. A tarauder, ma- 
chine f. ä fileter, machine f. A tailler les vis. 

Screw-cutting-lathe 8, Screw-engine 
s. (a machine for cutting the threads of the cop- 
per-vent for bouching) (Artill.) Die Stollen- 
schneidemaschine, die Zündlochstollenschneidema- 
schine. Machine f. & fileter les grains de lumiöre. 

Screw-dies s. pl, Dies s. pl. of a screw- 
stock. Die Behr echbasken m. pl., die Schneid- 
backen m. pl, Coussinets m. pl. & fileter, coins 
m. pl. a vis d’une filiere brisee. 

Screw-drill s. (lLocom.) Der Drillbohrer. Foret | 
m. A l’Archimede. Comp. Archimedian drill, 
under Drill. 

Scerew-driver s, Turn-scerew s. Der Schrau- 
benzieher. 'Tournevis m. 

Serew-engine s. SeeScrew- cutting-lathe. 

Serew-ferrule s. (Turn) Die Schraubrolle. 
Cuivrot m. A vis. 

Serew-head s. (Techn.) Der Schraubenkopf. 
Töte f. d’une vis. | 

Screw-head-Sie s. See Slitting-file. 

Screw-henad-saw s. (Techn.) Die Einstreich- 
säge, die Schraubenkopfsäge. Lime f. A dossidre 
ou A dossier., 

Serew-hole s, Tail-hole s. (in the breech, | 
for the breech-serew) (Gun-m.) Das Kreusschrauben- 
loch, das Kreusschraubenöhr. Trou m. de la cu- 
lasse, troun m. de la queue de culasse, trou m. | 
de la vis de culasse. | 

Screwing s. Das Schrauben, das An-, Ein, 
Zusammen-, Festschrauben. Vissage m. | 

Scerewing s, Scerew-cutting s. (Turn.) Das‘ 
Schraubenschneiden. Taraudage m., operation f. 
de fileter. Comp. Screw- cutting. 

Screwing-table s. (lL.ocksm.) Die Leierkluppe. 
Filiere f. mecanique. 

Serewing-tool s. See Screw-tool. 

Serew-jack s. (Build.) Die Hebeschraube, die 
Fusswinde mit Schraube. Cric m. A vis, verin m. 

Scerew-key 5, Serew-wrench s., Serew- 
spanner Wrench s. (Mach.) Der 
Schraubenschlüssel. Ülef f. ü vis, clef f. & &crous. 
Serew-key s. for turning ihe plug of 

a cock. Der Hahnenschlüssel. Clef f., (clef f. 


Der Schraubrahmen. 








Ezur} 


‚Serew -stenmer s. (Mar.) 


vis. 

Scerew-mandrel-lathe s. for cutting screen 
Turn.) Die Patronendrehbank, die Drehbank ii 
Schraubenspindel. Tour m. a pas de vis. 

Serew-nail s, Wood-screw s. (screw d 
iron or brass for being fastened in wood). Die 
Holsschraube. Clou m. & vis, vis f. ü bois. 

Serew-picker s. See Screw-wire. 

Screw-pile s. (the lower end of which is formei 
as an Archimedes-screw, for piling in a mow- 
able soil) (Hydr. arch.) Der Pfahl mit Archim.- 
discher Schraube, der Sandpfahl. Pilotis = 
ou pieu m. A vis. 

Screw-plate s. (Lock-sm.) Das Schraubenschaed- 
eisen, das Schraubenblech. Filiere f., filiere [. & 
vis, filiere f. simple. j 

Scerew-plough s., Plough s. (Join. Carter.) 
Der Nuthhobel mit Stellung. Bouvet m. brisi, 
bouvet m. de deux pieces, bouvet m, ä &carte- 
ment. 

Screw-plug s, Mud-plug s. (Locom.) Dr 
Reinigungsstöpsel, der Schraubenpfropf. Bouchos 
m. de nettoyage. 

Screw-press s, Fly-press s., Stamping- 
press s. (Mach.) Die Schraubenpresse, de 
Stosswerk, das Prägwerk. Presse f. & vis, halan- 
cier m. A vis. 

Screw-propeller s. (on steamers). Die Schif- 
schraube, die Schraube. He£lice f. propulsive, h>- 
lice f. Comp. Screw of Archimedes. 

Screw-shaft s.:ı Propelling screw-shaft 
s. (Mar.) Die Schraubenachse, die Schraube 
welle. Arbre m. d’helice. 

Screw-spanner s. See Screw-key. 

Screw«-spur s. (Milit.) See Cavalry-spur. 

Das auls- 
dampfschiff. Navire m. & helice. 

Scerew-stock s., Die-stock s. (Lock-sm.| Dv 
Kluppe, die Schraubenkluppe, die Schneidklupp. 
Filiöre f. brisde, filiöre f. & coussinets, 
Screw-stocks s. pl. (Lock-sm.) Die Schao 

kluppe. Filiere f. m6canique. Comp, Serew 
ing-table. 

Screw-tap s, Taper-tap s, Tap s. (Tel 
Der Schraubenbohrer, der Gewindebohrer , dr 
Schneidbohrer, der Mutterbohrer. Taraud m, % 
rau m. 

Serew-thread s, Thread s. or Worm 
ofa screw. Das Schraubengewinde, das (n- 
winde einer Schraube. Filet m. de vis. 
to Chase v. a. the serew-thread. 

to Chase. 

Serew-thrends s. pl., Serew s. of the nipp!‘ 
of a percussion-fire-lock (Gun-m.) Das Gewist 
des Zündstiftes. Partie f. taraudee, tige f. de b 
cheminee. 

Serew-tool s., Screwing-tool 5, Comb 
screwing-tool s., Chasing-tool s. (Tarz 
Der Schraubstahl. Peigne m. 

Inside serew-tools. Der inwendige Schras- 
stahl. VPeigne m. femelle. 
Outside serew-tool s. Der auwaldye 

Schraubstahl. Peigne m. mäle. 

Serew-vice 5. (Dew.) Der Onadrant, de 

Schraubstock. Cadran m (etau de joailler). 
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Screw-water- wheels, Scrow-wheel 5., Sculptor s. Der Bildhauer. Sculpteur m, 


Worm-wheel s. Das Schneckenrad, das 
Schraubenrad. Roue f. helice. 

Serew-wire s. for clearing tue vent, Serew- 
picker s. (Artill.) 
spise, die Bohrräumnadel, der Zündlochaufräu- 
mer, (der Zündlochbohrer). Degorgeoir m. ä vrille 
destine A nettoyer la lumiere, &pinglette f. 

Serew-wrench s. See Screw-key. 
Universal screw-wrench s. ( 
englische Schraubenschlüssel, der Universalschrau- 
ERIRRIR. Clef f. anglaise, clef f. univer- 

to Seribble v. a. the wool (Spinn.) Die Wolle 


schrubbeln, schrobbeln, schlumpen. Drosser, drous- |%cwan s. (Metall.) 


ser la laine, 

seribbler s, Scribbling -machine s. 
(Spinn,) Die Schrubbelmaschine, die Reisskrämpel, 
die Pelsmaschine. Drousse f., droussette f., bri- 
seuse f., carde f. & nappes. 

Seribbling s. (Spinn.) Das Schrubbeln, das 
Schrobbeln, das Schlumpen. Droussage m., scrib- 
lage m., cardage m. en gros de la laine. 

Seribbling-machine s. See Scribbler. 

Seriber s, Marking-awl s. (Join. Carp.) 
Die Reissspitze, die Reissahle. Pointe f.ä tracer, 
traceret m. 

Serine s. (Arch.) Der Schrank, der Schrein, der 
Heiligenschrein. Ecrin m. 

Seroll s. (Arch. Orn.) Das Rollwerk, die Ranken- 
versierung, der Schnörkel. Enroulement m. 
Ionian scroll s, Volute s. Die ionische 
Schnecke. Volute f. ionique, corne f. du b£lier. 
Lateral scroll s. of an lonian capital, Ba- 


luster s., (Banister s.) Das Seitenpolster, | Scum-pan s. (Salt-w.) 


der Polstergurt, die Rolle. Oreiller m., coussi- 
net m., balustre m. 
Spiral scroll s. 
Volute f. 
Vitruvian scroll s. 
fende Hund. Mö&andre m. 


Die Schnecke, die Spirale. 
Der Mäander, der lau- 


to Serub v. a. or to Clean o. a. the cable | Sceupper-hose s. 


(Navig.) Das Ankertau schrubben (reinigen). La- 
ver ou nettoyer le cäble. 

io Serub r. a. a vessel. Den Boden eines 
Schiffes mit dem Besen abschrubben. (oreter un 
bätiment. Comp. to Hog. 

to Send ev. n. (Mar.) Lensen, (d. i. bei einem | 


schweren Winde oder Sturme vor dem Winde lau- Seutcheon s., (Scouchon s.) (Or) 


fes). Courir au-devant de la lame. 


Die Räumnadel mit Bohr- | Seulpture s. 


Scum s., Skiım s, 


Scupper s, Scupper-hole s. (Ship-b.) 


Scupper-nail s, Lead-nail s. (Mar.) 


to Scutch ». a. (Spinn ) 


Sculptor s. in wood, Carver s, Xylo- 
plast s. Der Holsbildhauer, der Bildschnitzer, 
Sculpteur m. en bois. 

Die Bildhauerarbeit, die Sculptur. 

Embossed sculpture s. (Sculpt.) Das er- 
habene Schnitzwerk. Enlevure f. 

Froth s. Der Schaum. 

‚cume f. 


ch.) Der | Scum s. or Soft and spongy crust s. com- 


posed of the skins, stones etc. of the grapes 

(which during the fermentation of red wine is 

brought to the surface by the carbonie acid). 

Der Hut. Chapeau m. du vin. 

Der Abzug. Urasse f. de la 

surface du metal en fusion. 

Scum s. of lead. Der Abzug, der Abstrich. 
Crasse f., &cume fl 

First scum s. of lead. Der erste Abstrich, 
der Abzug (bei der Treibarbeit). Crasse f., 
&cume f. premiere. Comp. Black litharge 
under Litharge. 

Second scum s. of lead. Der zweite Ab- 
strich. Ecume f. seconde. Comp. Green li- 
tharge wunder Litharge. 

Scum s. of yellow brass (Metall.) Der Mes- 
singabzug, der Messingabstrich. Ecume f. de lai- 
ton. 


Scum s. of zink (in desilverizing lead) (Metall.) 


Der Zinkschaum. Ecume f. de zinc. 


Scum-cock s. (for avoidingthe priming) (Locom.) 


Der Schaumhahn. Robinet m. de l’&cume. 


Scumming s, Skimming s. (Metall) Das 


Abschaumen, das Abstreichen. Ecumage m. 
Das Schlammpfänuchen, 
der Fegeschober. Ecumoire f. 

Das 


Speigatt. Dalot m., (orgue f.) 


Scupper-hole s. in the spandrels of a stone- 


bridge (Hydr. arch.) 


Das Brückenauge, das 
Brückenloch. 


(Eil m. de pont. 

Der Speigattschlauch, (die 

Speigattmammiering). Manche f. du dalot. 5 
er 

Bleinagel, (bei den Matrosen:) das Platthoofd. Clou 

m. & mauge, clou m. & maugere. 

See to Beat, to 

Swing, to Swingle. 

Der 

Schild. Ecu m., ecusson m. 


to Scud v. a. under bare poles (Mar.) Scutcher s, Beater s. of a beating-ma- 


Vor Topp und Takel leusen. Courir ä 
aller & mäts et ä cordes. 

Seullery s. (Build.) 
Spülküche. Lavoir m. de la vaisselle. 

Sculper s, Graver s., Scorper s. (Engrav. 
etc.) Der Grabstichel, der Stichel. Burin m. 
Flat chisel sculper s. 
Flachstichel. Echoppe f. plate trös-large. 


Sec, 


. |Seutching s. (Spinn.) 
Der sehr breite Scutching-machine s. (Spinn.) 


chine (Spinn.) Der Schläger. Frappeur m., vo- 
lant m., batte f. See also Beauter. 


Die Aufwaschküche, die | Seutcher s. of the batting-machine for op- 


ening cotton (Spinn.) Der Flügel der Schlagma- 
schine. Volant m., frappeur m. 

See Swingling. 

See Swing- 
ling-machine. 


Flat sculper s. Der Flachstichel. Echoppe | Seutching-stand s. of a swingling-ma- 


f. plate, 
Gouge-sculper :., Round chisel scul- 


per s. Der sehr breite Bolistichel. Echoppe f. | Seuttle s. over the whip-staft (Mar.) 


ronde trös-large. 
Round sculper s. 
f. ronde. 

Stag-feet sculper s. Der ovale Stichel. Bu- 
rin m. ovale. 


Der Boltstichel. Echoppe Scythe s., Sithe s. (Agric.) Die Sense. 


chine. Der Stand, der Schwingstand. (Place 
f. ot l’on presente le lin & la machine-& teiller.)- 


Kolderluke. Dos m. d’äne. 
f. Comp. Cradle-scythe. 
Mainault or French scythe s. 
get, die Sichel. Fauchon m. 

64* 


Fr 







508 

Seythe-rubber s. (Agric.) Der Sensenstein. 
Dalle f. 

Sen s, Dcenan s. Das Meer, die See, das Welt- 
meer. Mer f. 


Heavy sen s. over the bow (Mar.) Die 


Stampfsee. Gros coup m. de mer par avant. 

High or Running sea s. (Navig.) 
hohe oder hochlaufende See. Grosse mer f. 

Long sea s. or wave s (Navig.) 
See oder Welle. Lame f. longue. 

Pooping sea s. (Mar.) Die Sturssee auf das 
Hintertheil. Coup m. de mer embarque par 
derriere. 

Running sea s. See Hi 

Short sea s. or wave s. 
Welle. Lame f. courte. 

Smooth sea s. Die ruhige See. Mer f. calme. 

The sea boils. Die See kocht. la mer 
bouillonne. 

The sea breaks, Die See brandet. 
mer brise, la mer falaise. 

The sea roars. Die See brauset. 
mugit. 

The sea runs to the north or north- 
ward. Die See läuft gegen Nord oder nörd- 
lich. La mer porte au nord. 

The sea runs to the south or south- 
ward. 
lich. La mer porte au sud. 

The sea sparkles, Die See funkelt, die 


h sea. 
ie kurse See oder 


See feuert. La mer brille. 
Sea-anchor s. (Mar) Der Seeanker. Ancre 
f. du large. 


Sea-battery s., Port-battery s. Die Sirand- 
batterie, die Hafenbatterie. Hisban m. See also: 
Goast-battery. 


Sea-biscuits ,Sea-bread s.,Ship-breads. | 


(Baker, Mar.) Der Schiffsswieback, das Schiffs- 
brod. Biscuit m. 

Sea-breaking s, Heavy sea-breaking s. 
(Navig.) Die Kloppsee, die Klopfsee. Coup m. 
Je mer. 

Heavy sen-breaking s. over deck, Die 
Sturssee, die Seestürsung. Gros coup m, de mer 


embarque. 
Sea-breeze s. Die Seebrise, der gelinde See- 


wind. Brise f. du large, brise f. de mer, brise 
f. marine. Comp. Sea-wind. 
Sea-chart s. (Mar., Geogr.) See Chart. 


Sen-compass s. 
pass. Boussole f., compas m. de mer ou de 
route. 

Sea-Toam s. (Navig.) Der Seeschaum. Ecume 
f. de mer. 

Sea-going steanmer s. (Navig.) Das See- 
dampfschiff. Vapeur m. marin. 

Sen-Island-cotton s. (Spion.) Die Sea-Island. 
Sea -Island m. 

Sen-legs s. pl. (Navig.) Die Seefüsse m. pl. 
Pied m. marin. 
to Have v. a. 

Seehände) haben. 


sea-legs. 
Avoir le pied marin. 


Seal s. Das Seckalb. Veau m. marin. 
Senl-oils. Der Seckalbihran. Huile f. de veau 
marin. 


Sealing-wax ss, Hard sealing-wax s, 
Seal-wax s. 
pagne., cire f. & cacheter. 


Seythe-rubber _ Sea-room., 


Die 
Die lange 


La | 


La mer 


Die See läuft gegen Süden oder süd- 


Der Compass, der Schiffscom- | 





Soft sealing-wax s., Soft wax ı Da 
“ Siegelwachs. Üire f. & sceller. 

‚Seam s. Die Naht, die Nath. Couture f. 

| Flat seaın s. of collar-makers (Badäl. 

' Die Laschnaht. Couture f. & joindre. 

| Quilting seam s. (Saddl.) Die Steppnaht. 
Couture f. piquee. 

Seam s. of sails (Mar.) Die Naht. Couture 
f. d’une voile. Comp. Monk-seam. 

Flat seam s, (Mar.) Die platte Naht. (m- 

'  ture f. plate. 

Round seam s. (Mar.) Die runde Nalı. 
Couture f. ronde. 

'Senm s. of a ship (place where the planks me: 

| and join together) (Ship-b.) Die Naht. Co- 

ture f. 

Open seam s. 
ouverte. 

‚, Square seam s., Seam s. of the butt 
ends (Mar) Die Dwarsnaht, die Queraaht 
Couture f. en travers. 

Seam s., Orle s. of a metal-plate (Bull. 
Der Saum, die Rundkante, der Rundfal: an eis 
Blech. Membron m., ourlet m. 

'Seam s. of copper-plates (Copper-sm.) Pi 
Sieke. ÖOurlet m. 
Seam s., Suture s. (Tin-m.) Die Löthstele. 

die Löthung. Brasure f., soudure f. 

Seam s.of amusket-barrelor of other iron- 

' tubes (the line produced by welding) (Gun-m) 
etc.) Die Schweissnath. Soudure f. 

Seam s., Fash s. of castings (Mould.) Di 


Die offene Naht. Couture f. 





Gussnaht, der Gussreif, der Bart. Bavute f., or 
ture f,, toile f. 
'Seam s., Bed s. (Geogn.) Das Lager, dw 


Schicht, die Rank, der Flöts. Couche f. « 
roches. See also Bed, Coal-seam. 
to Brain v a. a seam (Min) Eum 
Flötz Wasserlösung verschaffen. Dömerger ou 
saigner une veine. 
Seaman s., Sea-faring man s. (Narig) 
Der Seemann. Marin m. 
Able senman s. Der befahrene, der e- 
fahrene Matrose. Matelot m. amarin£. 
Downright seaman s, Case-harde 
ned or Weather-beaten tar . Pr 
'  Schwalker, der Schwerver. Loup m. de mer. 
‚Seam-hammer s., COreasing-hammer : 
(Copper-sm.) Der Siekenhammer. Martean = 
a soyer, marteau m. A suage. 
Seam-mould s. of cartridges (Artill.) D* 
Schablone sum Vorseichnen des Schaittes. Patron = 
pour indiquer la couture des sachets. j 
Sear s. (a kind of pawl in the lock, need in 
cocking small arms) (Gun-m.) Die Stange, der 
Stengel. Gächette f., gächette-dötente f. 








Das Siegellack. Cire f. V’Es- Sea -room s. 


Searcher s. (an instrument for examining orl- 
nance). (Artill.) Das Visitireisen, der Stüc- 
visitirer. Chat m. 


‚Searcher s. of farriers (an instrument fr 
Seefüsse (und 


examining the horse’s hoof). Die Hufsonde, das 
Wirkeisen. Rainette f., rainette A clou de rue. 
Senrge s. (Min.) See Ridar. 
Sear-hole s., Eye s. of the sear (Arm. 
Das Schraubenloch, das Öhr der Stange. Trw 
m. de la gächette. 
Die hohe See. Pleine mer f. 
to Have r. a. sea-room (to be far 


Sear-pin __ Sector. 
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the land) (Mar.) Die hohe See haben, tief in! Sits des Rades auf der Achse. Embase f., assiette 


See sein. Etre en pleine mer, avoir belle de-, 
rive, avoir de l’eau & courir. 

Sear-pim s. See Sear-screw. 

Near-pin-hole s. See Sear-screw-hole. 

Sear-screw s., Sear-pin s. on the lock- 
plate (Arm.) Die Stangenschraube. Visf. de 
güchette, 

learscrew-hole s., Sear-pin-hole s. (in 
the lock- plate) (Arm.) Das Staugenschrauben- 
Ich. Trou m. de la vis de gächette. 

Sear-spring s. of a lock (the spring by which 
the sear catches the coc!;) (Arm.) Die Stangen- 
feder. Ressort m. de gächette. 

Sear-spring-pin-hole s. or Eye s. of tlıe 
sear-spring (Arm.) Das Stangenfederschrau- 
benähr. Trou m. ou @il m. de la vis du ressort 
de güchette. 

Sear«pring-stud-hole s. (in the lock-plate 
« a fire-lock) (Gun-m.) as Stangenfeder- 
stifloch. Mortaise f. ou trou m. non taraude | 
peur le tenon du ressort de gächette. 

Sen-salt s., Marine salt s, Bay-salt s. 
Sal} Das Meersals, das Seesals, das Baisals. 
Sel m. marin, (salmare), sel m. de mer. 


Sessickhnens s. Die Seekrankheit. Mal m. 
de mer. 

Season s. (Astron.) Pie Jahreszeit. Saison f. 
Season s. for felling timber (For.) 


Die Fallseit (mundartl., namentl. nordd.:) die 
Wadelseit. Epoque f. de l’a Ä 
to Season v. a. wood (Carp., Join.) Das 
Hols austrocknen. Dessöcher le bois. 

Nea-steam-engine s. See Marine-steam- 
engine, 

Seat s. Der Sits. Siege m., (banc m.) 

Seat s. of the clack of a pump (Hydr.) See 
Clack-seat. 

Senat s. of a closet. Die Abtrüttsbrille, 
f. de prive, 

Seat s. of a glass-furnace. See Siege, 

Seat s. for the guard (Railw.) Der Schafner- 
sts. (Place f. du conducteur de convoi). 

Senat s. of the hammer of flint-locks (Gun-m.) 
Die Auflage, die Decke, das Gesäss. Assiette f., 
assise f., table f., entablement m. 

Nents.ofa hammer-cloth (Sadıl., Coach-m.) 
Das Obertheil, das Sitsstück einer Bockdecke. 
Dessus m. d’une housse de carrosse. 

Seat s. for rowers (Pont) Die Ruderbank. 
Banc m. de nage. 

Seat s. of the saddle (Saddl.) Der Sits des 
Sattels. Siege m. 

Quilted seat s., Pilch s. (Saddl) Das 
Sattelkissen. Coussin m. en cuir de la selle. 
Seat s. of the shell (the bed of the shell at the 
mouth of the chamber of mortars and howitzers.) 
(Artill.) Das Bombenlager, der Kessel. Partie f. 
de Päme dans laquelle se loge le projectile. 


Lunette 





Nent s, Shell s. of a stop-cock. Der Sits,| 


die Büchse eines Fasshahns. 
Tobinet. 
Seat s. of a valve (Mach.) 
Sitge m. d’une soupape. 
Seat s. for loose poises of a weigh-' 
bridge (Railw.) Die Gewichtsschale zum Aus- 
} der Tara. Godet m. de tare. | 
Senat s. of the wheel on the axis (Clockm.) Der 


Boisseau m. d’un 


Der Ventisits. | 


f. sur l!’arbre d’une roue. 


‚Sent-eloth s. (Coach-m.) Die Sitsklappe, der 


Sitsfall. Pente f. de siöge. 

Seating s, Horse-hair-seating s. (Wear.) 
Das Stuhlseug von Rosshaar. Fitofle f. de erin 
pour meubles. 
Sen-turtle s. /Testudo or Chelonia imbricata.) 
(Zool.) Die echte Caretischildkröte. Caret m. 
Seat-valve s.: Double seat-valves. Das 
Doppelsitzventil. Soupape f. & double siöge. 

Sea-wind s. (Navig.\ Der Seewind. Vent m. 
de mer. Comp. Sea-breeze. 

Secant s. (Geom.) Die Secante, Söcante f. 
Secant s. of an arc (Trigon.) Die Secante 
eines Winkels, Bogens. Secante f. d’un arc. 

Second s. (Geom., Astron.) Die Secunde. Se- 
conde f. 

Second band s. (Gun-m.) See under Band 
and CGenter-band. 

Second black-damp s. 
Black-damp. 

Second clay s. (Sug.) 

(Fort.) 


(Min.) See under 


See under Cla 

Second flank s. See Aux 
flank. 

Second lining s. of a high-furnace. 
Casing. 

Second revise s. (Print.), Second stretch s. 
(Spinn.), Second stroke s. (Phys.) ete. 
See Revise, Stretch, Stroke etc. 


Mair 
See 


Second work s. (Fort) See Auxiliary 
work. 

Secondary colours s. pl. (Phys) See under 
Colour. 


Seconds-hand s. of a clock or watch 
(Clockm.) Der Sekundenseiger. Aiguille f. des 


secondes. 
Seconds-pendulum s. (Clock-m.) Das Se- 
kundenpendel. Pendule m. ä secondes. 


Section s., Intersection s. of two lines or 
planes (Geom.) Der Schnitt, der Durchschnitt, die 
Schnittlinie, die Durchschnittslinie (zweier Linien 
oder Flächen). Section f., intersection f. de deux 
lignes ou de deux surfaces. 
Conie section s. (Geom.) 

Section f. conique. 

Section s., Diagranı s, Profile s. (Arch.) 
Der Durchschnitt. Section f, coupe f., profil m. 
Lateral section s. Der Querschnitt. Section 
f. transversale. 

Longitudinal section s. Der Längendurch- 
schnitt. Section f. longitudinale, coupe f. en long. 
Longitudinal section s. of a railway. 
Das Längenprofil einer Eisenbahn. Profil m. 
longitudinal d’un chemin de fer. 

Working section s. (Railw.) Das defini- 
tive Profil. Profil m. definitif. 

Section s. in heraldry. Die Schildesspaltung. 
Section f. 

Section s, Paragraph s. in printing. Der 
Absats, der Abschnitt, die neue Zeile. Alinda m., 
section f. 

Section-marks s. pl. (Railw.) Die Abtheilungs- 
seichen n pl. Indicateurs m. pl. de distances. 
Sector s. (Geom.) Der Sector, der Ausschnilt. 

Secteur m. 

Sector s. (Draw.) Der Proportionalsirkel. Com- 

pas m. de proportion. 


Der Kegelschmitt. 
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Sectroid s. (Build.) Die Kappe, die Gewölbkappe. 
Pan m. de vohte. 

to Secure v. a. from surprise (Fort.) Gegen 
Handstreich sichern. Mettre hors d’imsulte. 

to Secure vr. a. the yards with chains 

Mar.) Die Raaen mit Ketten fangen. Bosser 
es vergues. " 

to Secure vr. a. with wood-work (Min.) 
Verzsimmern, aus-, verschalen, verkleiden. Coflrer 
une galerie de mine. 

Sediment s. (Chem. etc.) Der Bodensat:. S6- 
diment m., d&pöt m. des matiöres Jiquides. 

Sediment s, Water -incrustation 5, 
Deposits, Kurstone s. (Steam-eng.) Der 
Kesselstein. Sediments m. pl., incrustations f. pl., 
depöts m. pl. 

Sediment s, Grounds s. pl., Dregs s 
pl. of the vat (Dyer.) Der Bodensatz in der 
Küpe. Pätee f., pied m. de la cuve. 

Pasty sediment s. of oil, Der teigartige 
Bodensats (des frisch geschlagenen Ols), Cras- 
ses f. pl. d’huile., 

to See r. a. the cordage clear (Mar.) Das 
Tauwerk klar machen oder halten. Degager, pa. 
rer le cordage. 

Seed s. (Bot. Agric.) Der Same. 
semences f. pl., grains m. pl. 
Green seed s, Upland s., Petit gulf 

s, Mexican s. (sort of cotton) Die nord- 
americanische kursstapelige Baumwolle. Üoton 
m. courte soie. 

Seed s, Grains s. pl. (the eggs of the silk- 
worm) (Silk.) Die Grains. Grains m. pl., grai- 
nes f. pl. 

Seed-laec s. (Techn.) Der Körnerlack, der Saat- 
lack. Laque f. en grains. 

to Seek vo. a, the corners, to Scapple 
v. a. a stone (Stone-c.) Den Schlag machen. 

panneler, relever les ciselures de la pierre. 

Seeling s. (Build.) See Ceiling. 

Seen part. (from ihe front. Von vorn ge- 
schen. Vu, -e en face. 

See-saw s. (Mach.) Die schaukelnde Bewegung. 
Mouvement m. oscillatoire, mouvement m. de ba- 
lancement ou de bascule. 

See-saw-pan s. (Sug.) 


Semence f., 


Die Kipppfanne, die 


Schaukelpfanne, die Schwungpfaune. Chaudiere 
f. & bascule. 
Seftstrem’s blast-furnace s. See under 


Blast-furnace. 

Seggar s. (Porcel,) See Saggar. 

Seggar-clay s. (Porcel.) See Saggar-clay. 

Segger s. (Porcel.) See Saggar. 

Segment s. (Geom.) Das Segment, der Abschnitt. 
Segment m. 

Segment s. ofa sphere (Geom.) Der Kuw- 
re das Kugelsegment. Segment m, de 
sphöre. 

Segment >, Mim s. of a toothed wheel. 
Der Zahnradkrans. Jante f. de roue d’engre- 
nage. 

Segmental pointed arch s. 
Stichbogen. Ogive f. tronquede. 
Segment-arch s. (Build.) See Seg mental 
arch under Arch in a wall. 
Segment-arch s. strictly 
(Build.) Der hohe Stichbogen. 

ment. 


Der spitze 


speaking 
Arc m. en seg- 


Sectroid _ Selvedge. 





Segment-windew 8. (Build.) Das Stichke- 
genfenster. Fenötre f. bombee. 

to Seize v. a, to Frap r..a. (Narig.) Seisen. 
verseisen. Aiguilleter, saisir avec une garertte. 


to Seize vr. a, to Lash vo. a. (Navig.) Sorres 
Amarrer, faire un amarrage. 


to Seize v. a, to Make vr. a. a seizing 
(Mar.) Eine Kreuzung machen, (ein Bindseil ei. 
kreuzen. Brider, genoper. 

to Seize v. a. a block (Mar.) Einen Bloc 
annähen. Frapper une poulie. 

to Seize r. a. the anchor with the shank- 
painter (Mar.} Den Anker mit der Ruüstleise 
befestigen. Brider l’ancre contre le bord are 
la serre-bosse. 


to Seizer. a.the melting-pot (Glassım.) Eis. 
klemmen, um die Mitte fassen. Embarrer la c«u- 
vette. . 

Seizing s, Lashing s. (rope) (Mar.) Das Sorr- 
tau, das Nähetau, Ligne f. d’amarrage, aigu- 
lette f. de bonnette. 

Round seizing s, Cross - seizing i 
Cross-turn s. (Mar) Die Kreusung. lin- 
dure f., amarrage m. bride. 

Seizing s, Lashing s. (operation of fasten- 
ing something with a rope) (Mar.) Das Sorres. 
Amarrage m., amarrage m. ä plat agui ou aigui. 

to Make v. a. a seiziug. See to Seize. 

Selbite s., Grey silver s. (Miner.) Der $e- 
bit, das Silbercarbonat. Argent m. 7 
selbite f. 

Selenio-silver s. See Seleniuret of silver. 

Selenite s. (Miner.) See Sparry gypsum 
under Gypsum. 

Selenium s. (Chem.) Das Selen. Selönium = 


Selenium-water s. (Chem.) Das Selenimwsi- 
ser. Eat f. selönitense. 

Seleniuret s. of copper (Miner.) Das %- 
lenkupfer. Cuivre m. selenie. 

Seleniuret s. of silver, Selen-silver :. 
Selenio-ilver s. (Miner.) Das Selensiber. ' 
das Selensilberblei. Argent m. selöniur&, seiöniure 
m. d’argent. 

Self-acting movement s. (Mach.) Die selbst 
thätige Bewegung. Mouvement m, automate on 
selfacting. 

Self-acting mule 5. See Selfactar. 

Self-acting press s. (Print.) Die Handpres 
mit Farbenwerk, die Plattendruckmaschine. 

ı f. d’imprimerie construite a encrer les fürmes 

‚Selfactor s, Selfacting mule s. (Spim. 
Der Selfactor. Mull-jenny m. renvideur, renr- 
deur m. möcanique, mull-jenny m. seltacting, 
mull-jenny m. automate, renvideur m. automatk. 

Self- cousumer See Smoke-burnint 
furnace. 

Self-management s. (Build.) Der Selbsthe- 
trieb, die Selbstverwaltung. Üierance f., gerene 


f., regie f. 
Self-oil-feeder s. (Mech.) Der Selbstöler, dr 
Selbstschmierer. Lubrifacteur m. 


Selvage s. See Selvedge. 

Selvedge s., (by corruption:) Selvage 
List s. (Weav.) Das Selbende, (entstellt;) des 
Sahlband, die Leiste, die Kante. Lisiere f., cor- 
don m., cordeline f. 


Selvedge 





Selvedge s, Wire s. of tin, List s. of | 
tin-plate after tinning. Die Tropfkante, der | 
Tropfsaum. Bourrelet m., bourlet m., lisiöre f. 

Semaphore s., (Optical) telegraph s. 
for night and day Tel.) Der optische Tele- | 
graph für Tag und Nacht. Sömaphore m., tele- 
graphe m. de jour et de nuit. | 

Kemaphore-signal s. (Railw.) Das optische | 
Telegraphensignal. Signal m. de sömaphores. 

Semel-brick s. Brick-].) See Pecking-brick | 
under Brick. 

Semi-eircle s. (Geom.) Der Halbkreis. 
cercle m. 

Semieircnular arch s., Perfect arch s., 
Roman arch 5, Round head s. (Build.) 


Demi- 


Der halbkreisförmige B der Rundb ‚der f 
Er Br rg Ei a er 5 'Separation s. of ores for dressing-purposes 


gen. Arc m. en plein cintre, cintre m., arc m. en | 


berceau. 

Semi-colon s. (;) (Calligr. & Print.) Das Se-, 
mikolon. Point-et-virgule m. 

“emi-opal s. (Miner) Der Halbopul, Demi- 


opale f. 
Seneca-oil s. See Naphta. 
Sennit s. (laid of rope-yarn or spun-yarn (Mar.)| 
Die Platting /plattes Tauwerk). 'Tresse f. | 


Sensibiläty s. of a balance (Phys) Die 
Empfindlichkeit einer Wage. Sensibilit& f. 
Sentinel s., Sentry s. (Milit.) Die Wache, 


Sentre s. (Build.) See Center. 

Sentry s. (Milit.) 

Sentry-box s. (Milit ) 
nte f. : 

to Separate r. a. the clay from the 
mouid with a knife and to take it off (Sug.) 
Den Thon /Klei) mit einem Messer von der Form 
abtrennen. Kerner l’esquive. 


to Separate v. a. the dross (Metall.) 
schlacken. Stparer la crasse. 

to Separate v. a, or to Clawify v. a. the 
grain of different size (Gun-powd.) Das ge- 
körate Pulver (nach der Grösse) sortiren. Figali- 
ser la poudre grende. 

to Separate r. a. ores (Min.) 
Scheider, söparer les minerais. 
to Separate vr. a. ores by means of 
sieves, ridars or screens (Min.) ARältern. 
Uribler, tamiser. 

Separating s. the great shot from the small’ 
by a sieve (in the manufacture of small shot. | 
Das Sortiren. Fchantillonnage m., tamisage m. 

Separating s. the stalks from the lea- 
ves of tobacco. Das Entrippen, das Ausrip- 
pen. Fcötage m. des feuilles de tabac. 


Separating s. ore or coal by means of sie- | 
ves, ridars or screens (Min.) Das Sieben, das 
Rättera, das Separiren (der Erse oder Kohlen). 
Lanisage m., criblage m. du minerai ou du char- 

n. ) 
Separating s. the ore from the rubble or 
deads (Min.) Das Aushalten, das Klauben, das 
Kutten der Erse. Triage m. (des minerais a la 
main). 

Separating-room s. for gun-powder. 
Pulversortirkammer. Grenoir m., grainoir m. 

Separating-sieve s. Das Puiverlürnsieb, das 


die Schildwache. Sentinelle f., faction f. | 


Aus- 


Erz scheiden. 


Die ' 
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Sortirsieb, das Scheidesieb. Grenoir m., grainoir 
m., galisoir m. 

Coarse or Superior separating-sieve 

s. er oral Das grobe oder obere Scheide- 
sieb, Surögalisoir m, 

Fine or Inferior separating-sieve s. 
(Gun-powd.) Das feine Scheidesieb. Sous-öga- 
lisoir m. 

Separating-sieve s. for small shot. Das 
Sortirsieb. Crible m., tamis m. pour la mise 
d’&chantillon du plomb de chasse. 

Separating-trommel s. (for separating the 
small coal or ore from the large) (Min.) Die Se- 
parationstrommel. Trommel m. (pour separer du 
minerai ou du charbon). 


(Min.) Die Separation der Erze (bei der Aufbe- 
reitung). Separation f. du minerai dans la pre- 
paration m&canique. 

Separator s, Havel s. in beaming the 
warp (Weav.) Der Rietkamm, der Reifkamm, der 
Scheidekamm, der Schlichtkamm, der Büschel- 
theiler, der Offner. Räteau m., rätelier m., va- 
teau m., peigne m. de pliage. 

Sepia s., colouring matter of the cuttle- or black 
fish /Sepia officinalis] (Paint.) Die Sepia (Farbe 
aus dem Safte des Tintenfisches), Brun m, de 
seche, sepia f. 


Sepulcher s. See Sepulchre. 


Sepulchral monument s. {Arch.) Das 
See Sentinel. Grabmal. Tombeau m. 
Das Schilderhaus, Gnö- | Sepulchral stone s. See under Stone. 
Sepulchre s., Sepulcher s. (Arch.) Das 


Grab. Sepulere m., (söpulture f.) 

Easter-sepulchre s., Paschal s. (Sculpt.) 
Das heilige Grab. Saint sepulcre m. 

Serge s. (a combing wool fabric) (Weav.) Die 

Serge, die Sarsche, Serge m. 

Series s. (Alg.) Die Reihe. Serie f. 

Series s. of a trigonomeitrical or eir- 
eular funetion (Alg.) Die Reihe einer tri- 
gonometrischen Fuuchon. Serie f. d’une fonc- 
tion trigonormeötrique. 


Series s. of the cosine (Alg.) Die Cosi- 
nusreihe. Serie f. du cosinus. 
Series s. of the sine (Geom.) Die Sinus- 


reihe. Sörie f. du sinus. 
BHinomial series s. (Math.) Die Binomial- 
reihe. Serie f. binomiale. 
Converging series s. (Alg.) 
rende Reihe. Scrie f. convergente. 
Diverging series s. (Alg.) Die divergirende 
Reihe. Strie f. divergente. 
Exponential series s. (Alg.) 
nentialreihe. Serie f. exponentielle. 
Harmonical series s. (Alg.) 
nische Reihe. Sörie f. barmonique. 
Logarithmie series s. (Alg.) Die logarith- 
mische Reihe. Serie f. logarithmique. 
Recurring series s. (Alg.) Die recurrirende 
Reihe. Serie f. recurrente. 
Series s. of triangles (Survey.) Das Nets 
(beim Feldmessen,;. Üanevas m., reseau m, 
Series s. of brine-pits: First series s. of 
brine-pits (Salt-w.) Die erste Gruppe der 
Evaporationsbeete, (ital. : calde f. pl) Kouches 
f. pl. d’un marais salant. Comp. Brine-pit 


Die convergi- 


Die Expo. 


Die harmo- 
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Scouring _ Screened,. 








Scouring s. of eloth (Cloth-m.) Das Waschen, Seraper s. (Saltw.) Die Schlammkrücke, die 


Auswaschen vor der Walhe. 
vage m. du drap. 

Scouring-machine s. 
‘Spinn.) Die Entfettungsmaschine. 
degraisser. 

Scovel s, Malkin s. (Bak.) 
der Lochkehrer. Eeouvillon m. 
to Serape vo. a. (Techn.) Abkratsen, abschaben. 

Racler. 

to Scrape v. a. the balls (Print.) 
abputsen. Ratisser les balles. 

to Scrape v. a. parchment. Schaben. Raturer. 

to Scrape r. a. wood. (Join) Absiehen. Racler. 

io Scrape vr. a. and wash r. a, the ship 
(Navig.) Das Schiff schön machen. Gratter et 
laver le vaisseau. 

to Scrape off v. a. the burr (Engrav.) Ab- 
graten, den Grat, den Bart wegnehmen. Ebarber 
les traits d’une gravure en taille-douce. 

to Scrape off v. a. the hair, to Unhair o. a. 
(Tann.) Abpälen, enthaaren. Debourrer les peaux. 

Scraper s. (Techn.) Der Schaber. Girattoir m., 
racloir m. 

Scraper s., Scraping-iron s. (Engrar., 
Sculpt.) Das Kratseisen, das Schabeisen, die 
Kratse. Grattoir m., &barboir m., &barloir m. 
Flat or Round scraper s. (Eugrav.) Das 

Eisen zum Verwischen. hoppe f., burin m. 
pour effacer. 


Digraissage m., la- 


(for sconring wool) 
Machine f. & 


Der Ofenwisch. 


Die Ballen 


Fluted scraper s. (Techn.) Der Hohl- 
schaber. Grattoir m. cannele. 
Four-square scraper s. (Engrav.) Der 


vierschneidige Schaber. Fbarboir m., grattoir 
m. carre. 

Mezzo-tinto-seraper s. See Mezzo-tinto. 
Plain scraper s. (in opposition to Fluted 
seraper.) Der Schaber mit ebenen Flächen, 
(Grattoir m. ä faces planes). 


Three-square scraper s. (Techn.) Der 


dreischneidige Schaber. Grattoir m. (triangulaire). | 
Serapers.for brightening the surface of metal 


(Metall. Das Schabeisen. BRacloir m. 


Scraper s. ofthe chimney-sweeper, Chim- 


ney-sweeper’ scraper s. Die Kaminfeger- 
scharre, das Scharreisen. (irappin m. de ramo- 
neur. 

Scraper s. 
racle f. 
Three-edged sceraper s. 

Schraper. liacle f. en triangle. 
Two-edged serapers. Der doppelte Schraper, 
ltacle f. double. 

Sceraper s. (Pont.) Das Kratzeisen, das Schab- 
eisen. Racle f., grattoir m. 

Seraper s. of armourers (rod for cleaning 
inusket-barrels.) (Gun-m.) Der Büchsenmacher- 
kolben, der gespaltene Kolben. Grattoir m. 

Seraper s. for mortars (Artil.) Das Krats- 
eisen, das Schabeisen, der Schaber, der Schraper. 
Curette f. pour mortiers. 

Scraper s. of sappers {Milit.) Der Erd- 
raumer, die Bodenscharre. |rague f. les sapeurs. 

Seraper s. of miners (Min.) Der Krüätser, 
der Räumlöffel. Curette f. de mineur. 

Seraper s. or Hatchel s. to be use in build- 
ing-up rubbish (Min.) Die Kratse. Käble m., 
rosette f. 


(Mar.) Der Schraper. Gratte. f., 


Der dreieckige 


Salskrücke. Räble m. du saunier. 

Scraper 5s.. Rake s. in powder-mills ia 
tool for cullecting the caking-mass and bringing 
it into the track of the cylinder). Der Krat:er. 
Grattoir m., racloir m. 

Seraper s. (Mus.-inst.) 
rette f. 

Scraper s. of a mill-stone. Der Streicher, 
die Streichgerte. Servante f. d’une meule. 


Der Kratser. Feu- 





Seraper s. for cleaning files. Der Messias 
blechstreifen sum Ausputsen der Feilen. (Planchetw 
f. de laiton pour le degraissage des limes). 


Seraper s. for scraping wood {Jein.) Di 

|  Ziehklinge. Racloir m. 

|Seraping s. the parchment. Das Schaben. 
Rature f. 


Seraping s. with a crooked knife to get of the 
hair (Curr.) Das Abpalen, das Enthaaren. Di 
bourrement m., debourrage m. de la peau. 

Scrapings s. pl. (Techn) Das Geschabsel. 


|  Raclure f. 


Scrapings s. pl. of liquation (Metall 
| Das Saigergekräts. Pailles f. pl. de liquatio 
Scraping-iron s. (Join.) Das Kratzeisen, (rat- 

toir m. 

Square scraping-iron s. Das vierkautig 

Kratzseisen. Grattoir m. carre, &bardoir m. 


Scrap-iron s. as material (Metall., Roll-m.i 
\ Das Abfalleisen, die Eisenabfalle m. pl., das Alteisen. 
Ferraille f., masse f., mitraille f., debris m. pl 
on riblons m, pl. de fer. 
Scerap-iron s. as product ınade by weldins 
fagotted iron (Forg.) Das Abfalleisen. Fer =. 
de masse, fer m. hi riblons, fer m. de riquette, 
fer m. de mitraille, fer m. de ramasse. 
‚to Seratch r. a. (Gold-sm., Gild. etc.) 
Gratte-bosser, saieter, 
to Scratch v. a. to Maise r. a. tbe nap 
cloth (Cloth.) Tuch aufkratsen, aufrauhen, Egre- 
tigner lV’etoffe. 
‘te Sieratch v. a, to Make vr. a. a tooih 
with the toothing-plane (Join.) Zahuen. Brei 
ter, bretteler. 
‚Seraich-brush s, Wire-brush s. (Gell- 
sın., Gild. etc.) Die Kratsbürste, die Draktbürs« 
'  Gratte-bosse f., gratte-brosse f., gratte-loösse [ 
‚Seratched s., Sceratch-work s. (Paint) Das 
| Sgraffüto, (die gekratzste Frescomalerei is Wew 
und Schwars). Sgraflito m., peinture f. em 


Kratın. 








‚  tigude. 
‚Sereen s. (Arch ) Die Schranke, das Gitter, dw 
' Caneelle. Ecran m. 


Folding-screen s. Die spanische Wand, dır 
Bettschirm, der Windschirm. Paravent m. 
Sercen s., (Skreen s.) (apparatus for sepan- 

ting the small coal from the large) (Min) De 
Rätter, (der Räder, die Sirbeorrichtung (zur 
paration der Kohlen nach der Korngrösse,) Criv 
m., rietter m, tamis m. (pour söparer la howilr 
‚Sereen s., Sieve s. for sifting sand (Mas. Ar- 
' Das Erdsieb, das Sandsieb, der Durchwurf, dw 
'  Fege. Crible m. (ü pied), tamis m. de passapr. 
claie f. A passer le sable. 
‚to Sereen v». a. the sand. See under Sand. 
‚Sereened adj. said of the sand (Build) Dwr- 
| geworfen. Passe A la claie. 


Scereen- wall _ 


Die Schirmwand. | 


sereen-wall a (Glass-m.) 








Chasse f., parafeu m 
Serew s. (Techn) Die Schraube Vis f. See 
also Bolt-screw, Brake-serew, Clear- 


ing-screw, Turn-screw, Water-screw. 

Serew s. of the breech or breech-pin ofa 
fire-lock (Gun-m.) Der Schwansschraubenkopf, 
der Kopf, der Zapfen, der Gewindetheil. Bou- 
ton m. taraud& d’une culasse de fusil. 

Serew s. of the lump or nipple-seat 
'Gan-m.) See Clearing-screw. 

Serew s. strietly speaking (Techn.) Die 
Schraubenspindel, die Spindel, die auswendige 
Schraube. Vis f. | 
Serew s. with a triangular thread. 
Die scharfgängige Schraube. 
angulaire. | 





Vis f. ä filet tri-| Serew s. 
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Square-threaded serew s. Die flach- 


gängige Schraube. Vis f. & filet rectangulaire. 

Sunk serew s. (Techn.) Die versenkte 
Schraube. Vis f. noy6e, vis f. perdue. 

Thumb-screw s. See Winged screw. 

Triple-thread serew s. (Techn) Die 
dreifache Schraube. Vis f. & triple pas, vis f. 
a trois filets. 

Winged screw s, Thumb-screw s., 
humb-nut s. Die Flügelmutter. Ecrou m. 
ail6, 6crou m. ä oreilles. 

Wooden serew s. Die Holsschraube, die 
hölserne Schraube. Wis f. de bois, verrin m., 
(verrine f.) 

Wood-scerew s. See Iron Screw. 

of a planing-bench. Die Zange. 

Presse f. 


Adjusting screw s., Hegulating screw Serew s. of the nipple of a percussion-fire- 


s. (Techn.) Die Stellschraube. Vis f. de rappel. | 
Archimedes’ screw s. See Archimedes’ 
screw. 

Binding screw s. 
screw. 

Differentialserew s., Hunter’s serew s. 
(Mech.) Die Differentialschraube. Vis f. diffe- 
rentielle, vis f. & double pas de Prony 


Double-threaded serew s. (Mech.) Die, 
doppelte Schraube. YVis f. ä double filet. | 
Endless or Perpetual serew s. (Mech.) 
Die Schraube ohne Ende. Vis f. sans fin. 
Female screw s, Inside-serew s., 
Net s.or Box s. oithe screw, Nut-serew s. 
Die Schraubenmutter, die inwendige Schraube, 
die Mutter, die Mutterschraube. Eerou m. | 
Female screw s. of the breech. See. 
Female breech under Breech. i | 
Guilde-sserew s. of a screw-mandrel. 
(Turn.) Die Schraubenpatrone, die Patrone. | 
Pas m. de vis. 

Holland water-serew s. Die holländische | 
Wasserschraube. Vis f. hollandaise, | 
Hunter’sserew s. See Differentialserew. 
Inside-serew s. See Female screw. | 


Iron screw s. to be fastened in wood, Wood- 
serew 5, Serew-nail s. Die Holsschraube, 
die eiserne Schraube zum Schrauben in Hols. 
Vis f. & bois. | 
Left-handed screw s. 
oder linksgängige Schraube. Vis f. filetee A 
gauche. | 
Micrometrical serew s. (Techn.) Die 
Nikrometerschraube. Vis f. micromeötrique, vis | 
f. A mieromötre. 

Multiplex-thread-serew s. Techn.) Die 
mehrfache Schraube. Vis f. & plusieurs filets. 
Nut-serew s. Sce Female screw. | 
Perpetual screw s. See Endless screw. 
Propelling serew s. (Mar.) Die Treib- 
schraube. Welice f. propulsive. Comp. Screw- 
shaft and Screw of Archimedes. 
Begulating screw s. See Adjusting, 
screw. | 


See Attachment-. 


Hight-handed screw s. (Mech.) Die 
rechte oder rechtsgängige Schraube. Vis f. filetee | 
& droite. | 

Single-ihrended screw s. Die einfache 


Schraube. Vis f. & filet simple, & pas simple. 
Technolog. Wörterbuch II, 2. Aufl. 


‚Serew s. 


Screw-blast-machine 5. 


cock. See Serew-threads. 

to Cut v. a. scerews by hand 
Schrauben aus freier Hand schneiden, 
a la volee. 


(Turn.) 
Fileter 


Serew of a steamer, Serew-propeller s. 


(Mech.) Die Schraube. Helice f., helice f. pro- 
pulsive. 


'Serew s. of Archimedes, Water-serew 


5, Spiral propeller s., Propelling- 
serew s, Spiral puınp s. (a screw with a 
small spindle revolving in a hollow eylinder. used 
to raise water) (Hydr. arch.) Die Archimedische 
Schraube, die Wasserschneche, die Wasserschraube. 
Vis f. d’Archimöde, vis f. hydraulique, limace 
f. Comp. Propelling-serew (Mar.) under 
Serew 1. 

and wheel s. Zahnrad n. und 
Schraube f. Engrenage m. de la vis sans fin. 
Comp. Worm and wheel. 


to Serew vo. a. (Techn.) Anschrauben, einschrau- 


ben, susammenschrauben, festschrauben, dieSchraube 
anziehen. Visser, serrer ou fermer & vis, serrer 
la vis. 


to Serew off vo. a., to Unserew vr. a. Auf-, 


ab-, los-, surückschrauben. De£visser, desserrer 
ou defaire les vis. 

Serew-arbor s. of a turn-bench (Clock- 
m.) Der linke Drehstift. Arbre m. ü rebours, 


arbre m. A vis d’un tour d’horloger. 


(Mech.) Die linke gerew-arbor s. with nmt (Clock-m.) Der 


linke Drehstift mit Mutter. Arbre m, ü derou 


d’un tour d’horloger. 


Screw-auger s, Twisted auger s. (Carp.) 


Der Schraubenbohrer, der Schneckenbohrer, der 
gewundene Bohrer, der gedrehte Bohrer. Tariere 
f. & filet, tariöre f. torse, tariere f. tordue, ta- 
riöre f. a vis. 

Double-lipped screw-auger 5. Der 
doppeltgewundene Schrauben- (oder Schnecken-) 
bohrer. Tariöre f. & vis double. 
Single-lipped screw-auger s. Der ein- 
fach gewundene Schrauben- (oder Schnecken-) 
bohrer. Tariöre f. A vis simple. 
Serew-blow- 
ing-machine s. (Mach.) Das Spira bläse, 
das Schraubengebläse. Machine f. soufflante A 
vis d’Archimöde, cagniardelle f., soufflerie f. & 
vis d’Archimede. 


Screw-bolt s. (Carp. Build.) Der Schrauben- 
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bolsen. Boulon m. A vis, boulon m. taraude. See 
also Fishing-bolt. 

Serew-box s. Die Schraubenbüchse. Douille f. 
tarandee, 

Screw-brake s. (Railw.) Die Schraubenbremse. 
Frein m. ü vis. 

Serew-chase s. (Print.) 
Chässis m, A vis. 

Serew-cheek s. of a carpenter’s bench,! 
Bench-serew s. (Carp. Join.) Das Zwinge- | 
blatt, die Bankzange, die Bankschraube, der Bank- 
haken. Presse f. de l’etabli. 

Screw-chuck s. of the turning-lathe (Turn.) 
Das Schraubfutter. Mandrin m. ä vis. 

Screw-elamp s. or Cramping-frame s. 
(Join.) Die Leimswinge, die Schraubswinge, der 
Schraubknecht. Presse f. A& main, sergent | 
serre-joints m. | 

Screw-coupling-box s. (Mach.) Die Schrau- 
benkuppelungsmuffe. Manchon m. a vis. 

Screw-catting s. (Mach.) Das Schraubenschnei- 
den. Filetage m., taraudage m. 

Screw-cutting-engines. (Techn.) Die Schrau- 
benschneidmaschine. Machine f. ä tarauder, ma- 
chine f. A fileter, machine f. & tailler les vis. 

Screw-cutting-lathe s., Scerew-engine 
s. (a machine for cutting the tbreads of the cop- | 
per-vent for bouching) (Artill.) Die Stollen- | 
schneidemaschine, die Zündlochstollenschneidema- 
schine. Machine f. ä fileter les grains de lumiöre. 

Screw-dies s. pl, WBDies s. pl. of a screw- 
stock. Die Schranbenhschen m. pl., die Schneid- 
backen m. pl. Coussinets m. pl. & fileter, coins 
m. pl. & vis d’une filiöre brisde. 

Screw-drill s. (Locom.) Der Drillbohrer. Foret 
m. A l’Archimede. Comp. Archimedian drill, 
under Drill. 

Serew-driver s, Turn-screw s. Der Schrau: 
bensicher. Tournevis m. 

Serew-engine s. SeeScrew- cutting-lathe. 

Serew-ferrule s. (Turn.) Die Schraubrolle. 
Cuivrot m. ä vis. 

Serew-head s. (Techn.) Der Schraubenkopf. 
Tete f. d’une vis. | 

Scerew-head-file s. 

Screw-head-«aw s. (Techn.) 





Der Schraubrahmen, 








See Slitting-file. 


ou A dossier. 

Serew-hole s, Tail-hole s. (in the breech, 
for the breech-serew) (Gun-m.) Das Kreuzschrauben- 
loch, das Kreusschraubenöhr. Trou m. de la cu- 
lasse, trou m. de la queue de culasse, trou m. 
de la vis de culasse. 

Screwing s. Das Schrauben, das An-, Ein, 
Zusammen-, Festschrauben. Vissage m. 

Scerewing s. Screw-catting s. (Turn.) Das 
Schraubenschneiden. Taraudage m., operation f. 
de fileter. Comp. Ser ew- cutting. 

Serewing-table s. (Locksm.) Die Leierkluppe. 
Filiöre f. möcanique. 

Scerewing-tool s. 

Screw-jack s. (Build.) 
Fusswinde mit Schraube. Cric m. & vis, verin m, 

Screw-key s, Screw-wrench s., Serew- 
spanner ss, Wrench s. (Mach.) Der 


See Screw-tool. 


Schraubenschlüssel. UClef f. a vis, clef f. & Gerous. | 


Serew-key s. for turning ihe plug of 
» cock. Der Hahnenschlüssel. Clef f., (clef f. 


Die Einstreich- | 
säge, die Schraubenkopfsäge. Lime f. & dossiere 


Die Hebeschraube, die 


Serew-vice. 

ä &crous pour man«uvrer la töte de la neix 

d’un robinet). 

Serew-knob s. Der Schraubenkopf. Tüte [. ie 
vis. 

Serew-mandrel-lathe s. for cutting serem 
Turn.) Die Patronendrehbank, die Drehbank mı 
Schraubenspindel. Tour m. ü pas de vis. 

Screw-nail 5, Wood-scerew s. (screw 0 
iron or brass for being fastened in wood). Die 
Holsschraube. Clou m. & vis, vis f. a boia. 

Serew-picker s. See Screw-wire. 

Scerew-pile s. (the lower end of which is formel 
as an Archimedes-screw, for piling in a mow- 
able soil) (Hydr. arch.) Der Pfahl mit Archim- 
discher Schraube, der Sandpfahl. Pilotis =. 
ou pieu m. & vis. 

Screw-plate s. (Lock-sm.) Das Schraubenschnad 
eisen, das Schraubenblech. Filiöre f., filiere f. i 
vis, filiere f. simple. j 

Serew-plough s., Plough s. (Join. Carter 
Der Nuthhobel mit Stellung. Bouvet m. bris, 
bouvet m. de deux pieces, bouvet m, ä &carte- 
ment. 

Screw-plug 5, Mud-plug s. (Locom.) De 
Reiniqungsstöpsel, der Schraubenpfropf. Bouchn 
m. de nettoyage. 

Scerew-press 5, Fly-press s., Stampingz- 
press s. (Mach.) Die 








Schraubenpresse, da 


Stosswerk, das Prägwerk. Presse f. & vis, balan- | 


cier m. A vis. 

Scerew-propeller s. (on steamers). Die Schifi- 
schraube, die Schraube. Heölice f. propulsive, hi 
lice f. Comp. Screw of Archimedes. 

Scerew-shaft s.ı Propelling screw-shafi 
s. (Mar.) Die Schraubenachse, die Schraube 
well. Arbre m. d’helice. 

Screw-spanner s. See Screw-key. 

Serew-spur s. (Milit.) See Cavalry-spur. 

Screw -steamer s. (Mar.) Das rauieı- 
dampfschiff. Navire m. ä& helice. 

Scerew-stock s., Die-stock s. (Lock-sm.) Dv 
Kluppe, die Schraubenkluppe, die Schneidkluppt 
Filiere f. brisee, filiere f. & coussinets, 
Serew-stockas s. pl. (Lock-sm.) Die Schans« 

kluppe. Filiere f. m&canique. Comp. SereW 
ing-table. 

Screw-tap 5, Taper-tap s, Tap s. (l&t 
Der Schraubenbohrer, der Gewindebohrer, de 
Schneidbohrer, der Mutterbohrer. Taraud m, % 

ı rau m. 

|Serew-thread s, Thread s. or Worm : 

ı ofa screw. Das Schraubengewinde, das br 

ı winde einer Schraube. Filet m. de vis. 

' to Chase v. a, the scerew-ihread. 

' to Chase. . 

'Serew-thrends s. pl., Serew s. of the nippl? 

' of a percussion-fire-lock (Gun-m.) Das Gemsdi 
des Zündstiftes. Partie f. taraudee, tige f. de ® 
cheminee. 

|Serew-tool s., Screwing-tool s., Comb- 

serewing-tool s., Chasing-tool s. (Tom 

Der Schraubstahl. Peigne m. 

Inside screw-tool s. Der inwendige Schr 

' stahl. Peigne m. femelle. 

Outside screw-tool s. Der auswendig 
Schraubstahl. Peigne m. mäle. 

Serew-vice s. ({Jew.) Der , der 

Schraubstock. Cadran m (ötau de joailler). 





Screw-waterwheel _ Scythe. 
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Serew-water-wheel s., Screw-wheel s., | Sculptor s. Der Bildhauer. Sculpteur m. 


Worm-wheel s. Das Schneckenrad, das 
Schraubenrad. Roue f. hölice. 

Serew-wire s. for clearing tue vent, Serew- 
picker s. (Artill.) Die Räumnadel mit Bohr- 
spise, die Bohrräumnadel, der Zündlochaufräu- 
mer, (der Zündlochbohrer). Degorgeoir m. & vrille 
destind & nettoyer la lumiere, &pinglette f. 

Serew-wrench s. See Screw-key. 
Universal screw-wrench s. (Mach.) Der 

englische Schraubenschlüssel, der Universalschrau- 
rg Clef f. anglaise, clef f. univer- 
le. 

to Seribble v. a. the wool (Spinn.) Die Wolle 
schrubbeln, schrobbeln, schlumpen. Drosser, drous- 
ser la laine, 

seribhler s, Sceribbling - machine s. 
(Spinn,) Die Schrubbelmaschine, die Reisskrämpel, 
die Pelsmaschine. Drousse f., droussette f., bri- 
seuse f., carde f. & nappes. 

Seribbling s. (Spinn.) Das Schrubbeln, das 
Schrobbeln, das Schlumpen. Droussage m., scrib- 
lage m., cardage m. en gros de la laine. 

Seribbling- machine s. See Scribbler. 

Scriber s, Marking-awl s. (Join. Carp.) 
Die Reissspütze, die Reissahle. Pointe f. ü tracer, 
traceret m. 

8erine s. (Arch.) Der Schrank, der Schrein, der 
Haligeuschrein. rin m. 

Scroll s. (Arch. Orn.) Das Rollwerk, die Ranken- 
eersierung, der Schnörkel. Iinroulement m. 
Ionian scroll s, Volute s. Die ionische 
Schnecke. Volute f. ionique, corne f. du belier. 
Lateral scroll s. of an lonian capital, Ba- 
luster s., (Banister s.) Das Seitenpolster, 
der Polstergurt, die Rolle. Oreiller m., coussi- 
net m., balustre m. 
Spiral scroll s. 
Volute f. 
Vitruvian scroll s 
fende Hund. Möandre m, 

to Scrub ». a. or to Clean o. a. the cable 

(Navig.) Das Ankertau schrubben (reinigen). La- 
ver ou nettoyer le cäble. 

to Serub r. a. a vessel. Den Boden eines 
Schiffes mit dem Besen abschrubben. Goreter un 
bätiment. Comp. to Hor 

to Send vr. n. (Mar.) Lensen, /(d. i. bei einem 
schweren Winde oder Sturme vor dem Winde lau- 
fen). Courir au-devant de la lame. 

to Seud vr. a. under bare poles (Mar.) 
Vor Topp und Tahel lensen. Courir A sec, 
aller & mäts et a cordes. 

seullery s. (Build.) 
Spülküche. Lavoir m. de la vaisselle. 

Seulper s, Graver s., Scorper s. (Engrav. 
etc.} Der Grabstichel, der Stichel. Burin m, 
Fiat chisel seulper >. 
Flachstichel. Echoppe f. plate trös-large. 

Fiat seulper s. Der Flachstichel. Echoppe 
f. plate. 

Gouge-sculper s., Round chisel scul- 
per s. Der sehr breite Boltstichel. Echoppe f. 


ronde trös-large. ü 
Der Boltstichel. Echoppe 


Round sculper s. 
f. ronde. 

Stag-feet sculper s. Der ovale Stichel. Bu- 
rin m. ovale. 


Die Schnecke, die Spirale. 
Der Mäander, der lau- 





Die Aufwaschküche, die 


Der sehr breite | 





Sculptor s. in wood, Carver 5, Xylo-' 
plast s. Der Holsbildhauer, der Bildschnütser. 
Seulpteur m. en bois. 

Sculpture s. Die Bildhauerarbeit, die Sculptur. 
Embossed sculpture s. (Sculpt.) Das er- 
habene Schnitswerk. Enlevure f. 

Scum s, Skim s, Froth s. 
Ecume f. 

Scumm s. or Soft and spongy cerust s. con- 
posed of the skins, stones etc. of the grapes 
(which during the fermentation of red wine is 
brought to the surface by the carbonic acid). 
Der Hut. Chapeau m. du vin. 

“cum 5. (Metall) Der Abzug. Crasse f. de la 
surface du metal en fusion. 

Scum s. of lead. Der Abzug, der Abstrich. 
Crasse f., &cume f. 

First scum s. of lead. Der erste Abstrich, 
der Abzug (bei der Treibarbeit). Crasse f., 
&cume f. premiere. Comp. Black litharge 
under Litharge. 

Second scum s. of lead. Der zweite Ab- 
strich. Ecume f. seconde. Comp. Green li- 
tharge under Litharge. 

Scum s. of yellow brass (Metall.) Der Mes- 
singabzug, der Messingabstrich. Ecume f. de lai- 
ton. 

Scum s. of zink (in desilverizing lead) (Metall.) 
Der Zinkschaum. Jcume f. de zinc. 

Seum-cock s. (for avoidingthe priming) (L.ocom.) 
Der Schaumhahn. Robinet m. de l’&cume. 

Scumming ss, Skimming s. (Metall.) 
Abschaumen, das Abstreichen. Ecumage m. 

Scum-pan s. (Salt-w.) Das Schlammpfännchen, 
der Fegeschober. Ficumoire f. 

Scupper s, Scupper-hole s. (Slip-b.) 
Speigatt. Dalot m., (orgue f‘) 

Scupper-hole s. in the spandrels of a stone- 
bridge (Hydr. arch.) Das Brückenauge, das 
Brückenloch. (Eil m. de pont. 

Scupper-hose s. Der Speigatischlauch, (die 
Speigattmammiering). Manche f. du dalot. 

Scupper-nail s, Lead-nail s. (Mar.) Der 
Bleinagel, (bei den Matrosen;) das Platthoofd. Clou 
m. a mauge, clou m. ä maugere. 

to Scutch ». a. (Spinn) See to Beat, to 
Swing, to Swingle. 

Scutcheon s., (Scouchon s.) (Orn) 
Schild. Eeu m., @eusson m. 

Scutcher s, Benter s. of a beating-ma- 
chine (Spinn.) Der Schläger. Frappeur m., vo- 
lant m., batte f. See also Beater. 

Scutcher s. of the batting-machine for op- 
ening cotton (Spinn.) Der Flügel der Schlagma- 
schine. Volant m., frappeur m. 

Scutching s. (Spinn.) See Swingling. 

Scutching-machine s. (Spinn.) See Swing- 
ling-machine. 

Scutching-stand s. of a swingling-ma- 
chine. Der Stand, der Schwingstand. (Place 
f. ot l’on presente le lin & la machine ä teiller.) 

Scuttle s. over the whip-staff (Mar.) Die 


Der Schaum. 


Das 


Das 


Der 


Kolderluke. Dos m. d’äne, 

Scythe s., Sithe s. (Agric.) Die Sense. Faux 
f. Comp. Cradle-scythe. 
Hainault or French scythe s. Das Si- 


get, die Sichel. Fauchon m. 
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Scythe-rubber s. (Agric.) Der Sensenstein. 
Dalle f. 

Sea s, Ocean s. Das Meer, die See, das Welt- 
meer. Mer f. 


Heavy sen s. over the bow (Nar.) Die 
Stampfsee. Gros coup m. de mer par avant. 
High or Running sea s. (Navig.) Die 
hohe oder hochlaufende See. Grosse mer f. 
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Long sea s. or wave s (Navig.) Die lange 
See oder Welle. Lame f. longue. | 

Pooping sea s. (Mar.) Die Sturisee auf das 
Hintertheil. Coup m. de mer embarqu& par 
derriere. | 

Running sea s. See Higlı sea. | 

Short sea s. or wave s. Die kurse See oder 
Welle. Lame f. courte. 

Smooth sen s. Die ruhige See. Mer f. calme. 

The sen boils. Die See kocht. La mer: 
bouillonne. | 

The sen breaks. Die See brandet. 
mer brise, la mer falaise. | 

The sea roars. Die, See brausel. La mer, 
mugit. 

The sea runs to the north or north- 
ward. Die See läuft gegen Nord oder nörd- 
lich. La mer porte au nord. 

The sea runs to the south or south- 
ward. Die See läuft gegen Süden oder süd- 
lich. La mer porte au sud. 

The sea sparkles. Die See funkelt, die 


La 


See feuert. La mer brille. 
Sea-anchor s. (Mar) Der Seeanker. Ancre 
f. du large. 


Sea-battery s., Port-battery s. Die Strand- 
batterie, die Hafenbatterie. Risban m. See also: 
Coast-battery. 

Sea-biscuits.,Sea-bread s., Ship-breads. | 
(Baker, Mar.) Der Schiffsswieback, das Schiffs- 
brod. Biscuit m. 

Sea-breaking s, Heavy sea-breaking s. 
(Navig.) Die Kloppsee, die Klopfsee. Coup m. 
de mer. | 
Heavy sea-breaking s. over deck, Die 

Sturzsee, die Seestirsung. Gros coup m, de mer, 
embarque. 

Sen-breeze s. Die Seebrise, der gelinde See- 
wind. Brise f. du large, brise f. de mer, brise 
f. marine, Comp. Sea-wind. 

Sea-chart s. (Mar. (ieogr.) See Chart. | 

Sea-compass s. Der Compass, der Schiffscom- | 





pass. DBoussole f., compas m. de mer ou de 
route. | 

Sen-foam s. {Navig.) Der Seeschaum. Ecume 
f. de mer. 


Sen-going steamer s. (Navig.) Das See- 
dampfschiff. Vapeur m. marin. 

Sen-Island-cotton s. (Spinn.) Die Sea-Island. 
Sea -Island m. 

Sen-legs s. pl. (Navig.) Die Seefüsse m, pl.‘ 
Pied m. marin. 
to Have vr. a. nen-legs, Seefüsse (und | 
Seehände) haben. Avoir le pied marin. 





Seal s. Das Seckalbl. Veau m. marin. 
Seal-oils. Der Seekalbtihran. 
marin. | 


Sealing-wax :s, Hard sealing-wax 5, 
Seal-wax s. Das Siegellack, Cire f. d’Es- 
pagne, cire f. A cacheter. 








Soft sealing-wax s., Soft wax s. Du 


Siegelwachs. Cire f. & sceller. 
Seam s. Die Naht, die Nath. Coutare f. 
Flat seam s. of collar-makers {(Saddl.) 
Die Laschnaht. Couture f. & joindre. 
Quilting seam s. (Saddl.) Die Steppnait. 


Couture f. piquee. 

Seam s. of sails (Mar.) Die Naht. Couture 
f. d’une voile. Comp. Monk-seam. 
Flat seam 5, (Mar.) Die platte Naht. Cn- 
ture f. plate. 
Round seam s. 
Couture f. ronde. 


Seam s. of a ship (place where the planks mes 


(Mar.) Die runde Nal. 


and join together) (Ship-b.) Die Naht. Om- 
ture f. 

Open seam s. Die offene Naht. Couture [. 
ouverte. 


Square seam s., Seam s. of ihe but 
ends (Mar.) Die Dwarsnaht, die (Quernaht. 
Couture f. en travers. 

Seam s., Orle s. of a metal-plate {Buik. 
Der Saum, die Rundkante, der Rundfal: an eins 
Blech. en. m., ourlet m. 

Seam s. of copper-plates (Co -sm.) Pie 
Sieke. Ourlet Er ® ae 

Seam s., Suture s. (Tin-m.) Die Löthstelk, 
die Löthung. Brasure f., soudure f. 

Seam s.of amusket-barrelor of other iror- 
tubes (the Jine produced by welding) (Gun-m' 
etc.) Die Schweissnath. Soudure f. 


'Seam s., Fash s. of castings (Mould.) Bi 


Gussnaht, der Gussreif, der Bart. Bavute f, we 
ture f, taile f. 

Seam s., Bed s. (Geogn.) Das Lager, dw 
Schicht, die Rank, der Flöts. Couche f. i« 


roches. See also Bed, Coal-seam. 
to Brain vr. a. a seam (Min) Eis 
Flötz Wasserlösung verschaffen. Dömerger on 
saigner une veine. 
Seaman s., Sen-faring man s. (Narig) 
Der Seemann. Marin m. 
Der befahrene, der e- 
Matelot m. amarine. 


Able seaman s. 
fahrene Matrose. 

Downright seaman s, Case-harde 
ned or Weather-beaten tar ». 
Schwalker, der Schwerver. Loup m. de mer. 


‚Seam-hammer s, Creasing-hammer : 


(Copper-sm.) Der Siekenhammer, Marteau = 
a soyer, marteau m. A suage. 

Seam-mould s. of cartridges (Artill.) Di 
Schablone sum Vorseichnen des Schwittes. Patron ® 
pour indiquer la couture des sachets. 

Sear s. (a kind of pawl in the lock, used in 
cocking small arıns) (Gun-m.) Die Stange, der 
Stengel. Gächette f., gächette-dötente f. 

Searcher s. (an instrument for examining an- 
nance). (Artill.) Das Visitireisen, der 
eisitirer. Chat m. 

Searcher s. of farriers (an instrument für 
examining the horse’s hoof). Die Hufsonde, da 
Wirkeisen. Rainette f., rainette & clou de rus. 

Searge s. (Min) See Ridar, 


Huile f. de veau Sear-hole s., Eye s. of the sear — 


Das Schraubenloch, das Ohr der Stange. 
m. de la gächette. 

Sea-room s. Die hohe See. Pleine mer f. 
to Have v. a. sea-room (to be far from 
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the land) (Mar.) Die hohe See haben, tief in | Sits des Rades auf der Achse. Embase f., assiette 
See sein. Etre en pleine mer, avoir belle d&-' f. sur l’arbre d’une roue. 
rive, avoir de l’eau & courir. Seat-cloth s. (Coach-m.) Die Sitsklappe, der 
Sear-pin s. See Sear-screw. Sitsfall. Pente f. de siöge. 
Sear-pin-hole s. See Sear-screw-hole | Seating s, Horse-hair-seating s. (Wear.) 
Sear-screw s., Sear-pin s. on the lock- Das Stuhlseug von Rosshaar. Ftofle f. de crin 
plate (Arm.) Die Stangenschraube. Visf. de pour meubles. 
gächette. Sea-turtle s. (Testudo or Chelonia imbricata.) 
Searserew-hole s., Sear-pin-hole s. (in| (Zool.) Die echte Caretischildhröte. Üaret m. 
the lock- plate) {Arm.) Das Staugenschrauben- | Seat-valve s.ı Double seat-valves. Das 
loch. Trou m. de la vis de gächette. Doppelsitzventil. Soupape f. & double siöge. 
Sear-spring s. of a lock (the spring by which  Sea-wind s. (Navig.) Der Seewind. Vent m. 
the sear catches the coc!:) (Arm.) Die Stangen-| de mer. Comp. Sea-breeze. 
feder. Ressort m. de gächette. Secant s. (Geom.) Die Secante. Söcante f. 
Sear-spring-pin-hole s. or Eye s. of the) Secant s. of an arc (Trigon.) Die Secante 
sear-spring (Arm.) Das Stangenfederschrau- eines Winkels, Bogens. Söcante f. d’un arc. 
beuöhr. Trou m. ou il m. de la vis du ressort Second s. (Geom,, Astron.) Die Secunde. Se- 
de gächette. |  econde f. 
Searspring-stud-hole s. . the lock-plate Second band s. (Gun-m.) See under Band 
of a fire-lock) (Gun-m.) as Stangenfeder-| and Center-band. 
stiftloch. Mortaise f. ou trou m. non taraudd Second black-damp s. (Min.) See under 
pour le tenon du ressort de gächette. Black-damp. 
Seasalt 5, Marine salt s., Bay-salt s. Second clay s. (Sug.) See under Clay. 
(Sa.) Das Meersals, das Seesals, das Baisal:. Second Nlank s. (Fort) See Auxiliary 











Sel m. marin, (salmare), sel m. Je mer. flank. 
ken-sickness s. Die Seekrankheit. Mal m.| Second lining s. of a high-furnace. See 
de mer. Casing. 


Season s. (Astron.) Pie Jahreszeit. Saison f. | Second revise s. (Print.), Second stretch s. 
Season s. for felling timber (For.)| (Spinn.), Second »troke s. (Phys.) etc. 
Die Fällseit (mundartl., namentl. nordd.:) die| See Revise, Stretch, Stroke etc. 


Wadelseit. Epoque f. de l’abatage. Second work s. (Fort) Se Auxiliary 

to Season v. a. wood (Carp., Join.) Das| work. 

Hols austrocknen. Dessöcher le bois. Secondary colours s. pl. (Phys.) See under 
Seasteam-engine s. See Marine-steam-| Colour. 

engine. Second«-hand s. of a clock or watch 
Senat s. Der Sits. Siöge m., (banc m.) (Clockm.) Der Sekundenzeiger. Aiguille f. des 
Seat s. of the clack of a pump (Hydr.) See| secondes. 

Clack-seat. Seconds-pendulum s. (Clock-m.) Das Se- 
Nent s. of a closet. Die Abtrüttsbrille. Lunette) kundenpendel. Pendule m. ä secondes. 

f. de prive. Section s, Intersection s. of two lines or 
Senat s. of a glass-furnace. Sre Siege. planes (Geom.) Der Schnitt, der Durchschnitt, die 
Seat s. for the guard (Railw.) Der Schaffner-| Schmittlinie, die Durchschnittslinie /sweier Linien 

sis. (Place f. du conducteur de convoi). oder Flächen). Section f., intersection f. de deux 


Seat s. of the hammer of flint-locks (Gun-m.)| lignes ou de deux surfaces. 

Die Auflage, die Decke, das Gesäss. Assiette f.,| Oonie section s. (Geom.) Der Kegelschnitt. 
assise f., table f., entablement m. Section f. conique. 

Wents.ofa hammer-cloth (Saddl., Coach-m.) | Section s., Diagramı s., Profile s. (Arch.) 
Das Öbertheil, das Sitzstück einer Bockdecke.| Der Durchschnitt. Section f, coupe f., profil m. 
Dessus m. d’une housse de carrosse. Lateral section s. Der Querschnitt. Section 

Seat s. for rowers (Pont) Die Ruderbank. f. transversale. 

Banc m. de nage. | Longitudinal section s. Der Längendurch- 

Seat s. of the saddle (Saddl.) Der Sits des; schnitt. Section f. longitudinale, coupe f. en long. 
Satiels. Si6ge m. ' Longlitudinal section s. of a railway. 
Quilted seat 5. Pilch s. (Saddl) Das! Das Längenprofil einer Eisenbahn, Profil m. 
Sattelkissen. Coussin m. en cuir de la selle. | longitudinal d’un chemin de fer. 

Seat s. of the shell (tlie bed of the shellatthe Working section s. (Railw.) Das defini- 
mouth of the chamber of mortars and howitzers.)| tive Profil. Profil m. definitif. 

(Artill.) Das Bombenlager, der Kessel. Partie f. Seetion s. in heraldry. Die Schildesspaltung. 
de Täme dans laquelle se loge le projectilee | Section f. 

Seat s, Shell s. of a stop-cock. Der Sits, Section s, Paragraph s. in printing. Der 

die Büchse eines Fasshahns. Boisseau m. ven Absatz, der Abschnüt, die neue Zeile. Alinda m., 








robinet. | section fl 
Seat s. of a valve (Mach.) Der Ventiüsit:.| Section-marks s. pl. (Railw.) Die Abtheilungs- 
Siege m. d’une soupape. zeichen n pl. Indicateurs m. pl. de distances. 


Seat s. for loose poisen of a weigh- Sector s. (Geom.) Der Sector, der Ausschnitt. 
bridge (Railw.) Die Gewichtsschale zum Aus- Secteur m. 
gleichen der Tara. Godet m. de tare. |Sector s. (Draw.) Der Proportionalsirkel. Com- 
Sent s. of the wheel on the axis (Olockm.) Der! pas m. de proportion. 
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Sectroid s. (Build.) Die Kappe, die Gewölbkappe. 
Pan m. de voüte. 

to Secure vr. a. from surprise (Fort.) Gegen 
Handstreich sichern. Mettre hors d’imsulte. 

to Secure v. a. the yards with chains 

Mar.) Die Raaen mit Ketten fangen. Bosser 
es vergues. " 

to Secure vr. a. with wood-work (Min.) 
Verzimmera, aus-, verschalen, verkleiden. Cofirer 
une galerie de mine. 

Sediment s. (Chem. etc.) Der Bodensats. S6- 
diment m., d&pöt m. des matieres liquides. 

Sediment 5, Water - inerustation s., 
Deposits, Kurstone s. (Steam-eng.) Der 
Kesselstein. Scddiments m. pl., incrustations f. pl., 
depöts m. pl. 

Sediment s, Grounds >. pl, Dregs s 
pl. of the vat (Dyer.) Der Bodensatz in der 
Küpe. Pätee f., pied m. de la cuve, 

Pasty sediment s. of oil. Der teigartige 
Bodensatz (des frisch geschlagenen Ols). Cras- 
ses f. pl. d’huile. 

to See vr. a. the cordage clear (Mar.) Das 
Tauwerk klar machen oder halten. Dögager, pa. 
rer le cordage. 

“eed s. (Bot. Agrie.) Der Same. 
semences f. pl., grains m. pl. 
Green seed s., Upland s., Petit gulf 
s, Mexican s. (sort of cotton) Die nord- 

americanische kursstapelige Baumwolle. Coton 

m. courte sole. 

Seed >, Grains s. pl. (the eggs of the silk- 
worm) (Silk.) Die Grains. Grains m. pl., grai- 
nes f. pl. 

Seed-lae s. (Techn.) Der Körnerlack, der Saat- 
lack. Laque f. en grains. 

to Seek vr. a. the corners, to Scapple 
v. a. a stone (Stone-c.) Den Schlag machen. 
Epanneler, relever les ciselures de la pierre. 

Seeling s. (Build.) See Ceiling. 

Seen parl. [from ithe front, 
sehen, Vu, -e en face. 

See-saw s. (Mach.) Die schaukelnde Bewegung. 
Mouvement m. oscillatoire, mouvement m. de ba- 
lancement ou de bascule. 

See-saw-pan s. (Süg.) 
Schaukelpfanne, die Schwungpfanne. 
f. & bascule. 

Seftstrem’s blast-furnace >. 
Blast-furnace. 

Seggar s. (Porcel,) See Saggar. 

Seggar-clay s. (Porcel.) See Saggar-clay. 

Segger s. (Porcel.) See Saggar. 

Segment s. (Geom.) Das Segment, der Abschnitt. 
Segment m 
Segment s. ofa splhiere (Geom.) Der Ku- 
gelabschnitt, das Kugelsegment. Segment m. de 
la sphöre. 

Segment s, Him s. ofa toothed wheel. 
Der Zahnradkrans. Jante f. de roue d’engre- 
nage. 

Segmental pointed arch s. 
Stichbogen, Ogive f. tronquee. 
Segment-arch s. (Build) See Segmental 

arch under Arch in a wall. 

Segment-arch +. 
(Build. 
ment. 


Semence f., 


Von vorn ge- 


Die Kipppfanne, die 
Chaudiere 


See under 


Der spitze 


strictly speaking 
Der hohe Stichbogen, Arc m. en seg- 
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Segment-window s. (Build.) Das Stichbe- 
genfenster. Fenötre f. bombee. 
to Seize vr. a, to Frap ve. a. (Navig.) Seisen, 


verseisen. Aiguilleter, saisir avec une garcette. 
to Seize r. a, to Lanh ro. a. (Navig.) Sorres 


Amarrer, faire un amarrage. 


to Seize vr. a, to Make r. a. a seizing 


(Mar.) Eine Kreuzung machen, (ein Bindseil ete., 
kreuzen. Brider, genoper. 

to Seize vr. a. a block (Mar.) 
annähen. Frapper une poulie. 

to Seize r. a. the anchor with the shank- 
painter (Mar.) Den Anker mit der Rustles 
befestigen. Brider l’anere contre le bord are 
la serre-bosse. 


to Seizev. a. the melting-pot (Glassm.) Eis 
klemmen, um die Mitte fassen. lEumbarrer la cu- 
vette. . 

Seizing s, Lashing s. (rope) (Mar.) Das Serr- 
iau, das Nähetau,. Ligne f. d’amarrage, aigul- 
lette f. de bonnette. 

Round seizing s, Cross- seizing 
Cross-turn s. (Mar) Die Kreuzung. Bn- 
dure f., amarrage m. bride. 

Seizing s, Lashing s. (operation of fasten 
ing something with a rope) (Mar.) Das Sorres. 
Amarrage m., amarrage m. & plat agui ou aigui 

to Make v. a. a seiziug. See to Seize. 

Selbite s, Grey silver s. (Miner.) Der &«- 
bit, das Silbercarbonat. Argent m. carbonate, 
selbite f. 

Selenio-silver s. See Seleniuret of silver. 

Selenite s. (Miner.) See Sparry gypsun 
under Gypsum. 

Selenium s. (Chem.) Das Selen. Selenium ® 


Selenium-water s. (Chem.) Das Selenihws- 
ser. Eanı f. selöniteuse. 

Seleniuret s. of copper (Miner.) Das 8 
lenkupfer. Cuivre m, selenie. 

Seleniuret s. of silver, Selen-silver ;. 
Selenio-silver s. (Miner.) Das Selensilber 
das Selensüberblei. Argent m. sel&niure, selöniur 
m. d’argent. 


Self-acting movement s. (Mach.) Die selbst 
thätige Bewegung. Mouvement m, automale ii 
selfacting. 

Self-acting mule s. See Selfactor. 

Self-acting press s. (Print.) Die Haudpres 
mit Farbenwerk, die Platiendruckmaschine. 

f. d’imprimerie construite a encrer les formes. 

Selfactor s, Selfacting mule s. (Spim. 
Der Selfacter. Mull-jenny m. renvideur, rean- 
deur m. meöcanique, mull-jenuy m. selfacting, 
mull-jenny m. automate, renvideur m. automalk 


Self-cousumer s, See Smoke- bursiuf 
furnace. 

Self-management s. (Build.) Der Scbstbr 
trieb, die Selbstrerwaltung. Gerance f., germo 
f., rögie f. 

Self-oil-feeder s. (Mech.) Der Selbstöler, der 
Selbstschmierer. Lubrifacteur m. 

Selvage s. See Selvedge. 

Selvedge s., (by corruption:) Selvage 4 
List s. (Weav.) Das Selbende, (entstellt:) de 
Sahlband, die Leiste, die Kante. Lisiere f., cur 
don m., cordeline f. 
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Selvedge s, Wire s. of tin, List s. of 
tin-plate after tinning. Die Tropfkante, der 
Tropfsaum. Bourrelet m., bourlet m., lisiöre f. 

Semaphore s., (Optical) telegraph s. 
for night and day (Tel.) Der optische Tele- 
graph für Tag und Nacht. S6maphore m., tele- 
graphe m. de jour et de nuit. 

Semaphore-signal s. (Railw.) Das optische 
Telegraphensignal. Signal m. de semaplıores. 

Semel-brick s. (Brick-].) SeePecking-brick 
under Brick. 

Semi-cirele s. (Geom.) Der Halbkreis. Demi- 
cercle m. 

Semieircnlar arch s., Perfect arch s., 
Roman arch 5, Round head s. (Build.) 
Der halbkreisförmige Bogen, der Rundbogen, der 
C-ringbogen, der volle Bogen, der römische Bo- 
gen. Arc m. en plein cintre, cintre m., arc m. en 
berceau. 

femi-colon s. (5) (Calligr. & Print.) Das Se- 
mikolos. Point-et-virgule m. 

femi-opal s. (Miner.) Der Halbopal. Demi- 
opale f. 

Seneea-oil s. See Naphta. 

Sennit s. (laid of rope-yarn or spun-yarn (Mar.) 
Die Platting (plattes Tauwerk). Tresse f. 

Sensibility s. of a balance (Phys) Die 
Empfindlichkeit einer Wage. Sensibilit& f. 

Sentinel s, Sentry s. (Milit.) Die Wache, 
die Schildwache. Sentinelle f., faction f. 

Sentre s. (Build.) See Center. 

Sentry s. (Milit.) See Sentinel. 

Sentry-box s. (Milit) Das Schüderhaus. Gu6- 
rite f. ” 

t0 Separate v. a. ihe clay from the 
mould with a knife and to take it off (Sug.) 
Den Thon (Klei) mit einem Messer von der Form 
abtrennen. Cerner l'esquive. | 


t0 Separate o. a. the dross (Metall) Aus- 
schlacken. S6parer la crasse. 

i6 Separate v. a. or to Olaswsify ev. a. the 
grain of different size (Gun-powd.) Das ge- 
körnte Pulver (nach der Grösse) sorliren. Egali- 
ser la poudre grende. 

t0 Separate r. a. ores (Min.) Erz scheiden. 
Scheider, s6parer les minerais. 
to Separate vr. a. ores by means of 
sieves, ridars or screens (Min.) Rättern. 
Uribler, tamiser. | 

Separating s. the great shot from the small! 
by a sieve (in the manufacture of small shot. | 
Das Sortiren. Fchantillonnage m., tamisage m. 

Separating s. the stalks from the lea- 
ves of tobacco. Das Entrippen, das Ausrip- 
pen. Fichtage m. des feuilles de tabac. 

Separating s. ore or eoal by means of sie- | 
ves, ridars or screens (Min) Pas Sieben, das 
Rättern, das Separiren (der Erze oder Kohlen). 
Tamisage m., criblage m. du minerai ou du char- | 

n. | 

Separating s. the ore from the rubble or 

deads (Min.) Das Aushalten, das Klauben, das 
uiten der Erie. Triage m. (des minerais a la 

main). 

Neparating-room s. for gun-powder. Die‘ 
Pulversortirkammer. Grenoir m., grainoir m. | 

Neparating-sieve s. Das Pulverkürnsieb, das | 











Sortirsieb, das Scheidesieb. Grenoir m., grainoir 

m., 6galisoir m. 

Coarse or Superior separating-sieve 

s. Ren) Das grobe oder obere Scheide- 

sieb. Sur6galisoir m. 

Fine or Inferior separating-sieve s. 
(Gun-powd.) Das feine Scheidesieb. Sous-6ga- 
lisoir m. 

Separating-sieve s. for small shot. Das 
Sortirsieb. Crible m., tamis m. pour la mise 
d’öchantillon du plomb de chasse. 

Separating-trommel s. (for separating the 
small coal or ore from the large) (Min.) Die Se- 
parationstrommel. "Trommel m. (pour separer du 
minerai ou du charbon). 

Separation s. of ores for dressing-purposes 
(Min.) Die Separation der Erze (bei der Aufbe- 
reitung). S£paration f. du minerai dans la pre- 
paration mecanique, 

Separator s, Ravel s. in beaming the 
warp (Weav.) Der Rietkamm, der Reifkamm, der 
Scheidekamm, der Schlichtkamm, der Büschel- 
theiler, der Öffner. Räteau m., rätelier m., va- 
teau m., peigne m. de pliage. 


'Sepia s., colouring matter of the cuttle- or black 


fish /Sepia officinalis] (Paint.) Die Sepia (Farbe 
aus dem Safte des Tintenfisches). Brun m. de 
seche, sepia f. 

Sepulcher s. See Sepulchre. 

Sepulchral monument s. (Arch) Das 
Grabmal. Tombeau m. 

Sepulchral stone s. See under Stone. 


'Sepulchre s., Sepulcher s. (Arch.) Das 


Grab. Sepulere m., (söpulture f.) 

Easter-sepulchre 5., Paschal s. (Sculpt.) 
Das heilige Grab. Saint sepulere m. 

Serge s. (a combing wool fabrie) (Weav.) Die 

Serge, die Sarsche. Serge m. 

Series s. (Alg.) Die Reihe. Serie f. 

Series s. of a trigonometrical or eir- 
eular function {Alg.) Die Reihe einer tri- 
gonometrischen Function. Serie f. d’une fonc- 
tion trigonomeötrique. 

Series s. of the cosine (Alg.) Die Cosi- 
nusreihe. Serie f. du cosinus. 

Series s. of the sine (Geom.) Die Sinus- 
reihe. Sörie f. du sinus. 

Binomial series s. (Math.) Die Binomial- 
reihe. Serie f. binomiale. 

Converging series s. (Alg.) Die convergi- 
rende Reihe. Scrie f. convergente. 
Biverging series s. (Alg.) Die divergirende 
Reihe. Scrie f. divergente. 

Exponential series s. (Alg.) Die Erpo- 
nentialreihe. Serie f. exponentielle. 
Harmonical series s. (Alg) Die harmo- 
nische Reihe. Serie f. harmonique., 

Logarithmic series s. (Alg.) Die logarith- 
mische Reihe. Serie f. logarithmiqne. 
Hecurring series s. (Alg.) Die recurrirende 
Reihe. Serie f. röcurrente. 

Series s. of triangles (Survey.) Das Netz 
(beim Feldmessen,;. Üancvas m., reöseau m. 

Series s. of brine-pits: First series s. of 
brine-pits (Salt-w.) Die erste Gruppe der 

Eraporationsbeete, (ital. : calde f. pl.) Couches 

f. pl. d’un marais salant. Comp. Brine-p it. 
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Serpentine __ to Set. 











Serpentine s. (Miner.) Der Serpentin. Ser- 
pentine f. 

Serpentine-pipe s. (Distill) Das Schlangen- 
rohr. Serpentin m. 


Serpentine-sap s (Fort.) Die Schlangensappe. 
Sape f. tournante ou sinueuse. 

to Serve v. a.a rope (to line a rope with spun | 
yarı or rope-yarn) (Navig.) Ein Tau bekleiden 
kleiden. Fourrer un cordage, 
to Serveov. a. the cable (Mar.) Pas Anker- 
tau bekleiden. Fourrer le cäble. 

to Serve vr. a,to Feed vr. a. or to Charge 
ve. a, the furnace (Metall.) Den Ofen beschicken, 
die Gicht aufgeben. Charger le fourneau. 

to Serve v. a. the vent (Artill.) Das Zünd- 
loch mit dem Daumen zuhalten. Boucher la lu- | 
miere d’une bouche A feu. | 

Server s. (in weaving horse-hair cloth) (Weav.)‘ 
Der Haarzuwreicher. Enfant m. qui prösente le 
crin au tisserand des 6toffes de crin. 


Service s. in the trenches (Fort.) Der Lauf- 
grabendienst. Service m. de tranch&e. | 
Service s. (Print. etc.) Die Condition. Ser- 
vice m. 
to Enter v. n.into one’« service. In Condi- 
tion treten. Eintrer en service. | 
Service-charge s.ı Full service-charge 
s. (Artill) See Full charge under Charge. 
Service-pipe s. (Gas-l. Hydr.) Das Zweigrohr. | 
Tuyau m. de distribution. 
Service-powder s, Government- pow- 
der s. Das Kriegspulver. Poudre f. de guerre. 
Service-tree s. (Ürategus torminalis) (Bot.) 
Der Atlasbeerbaum, der Arlesbeerbaum, der Else- | 
beerbaum. Alizier m., alisier m., alouchier m. 
Service-tree-wood s. (Join. etc.) Das Atlas- | 
beerhol:s, das Arlesbeerhols, das Elsebeerhols:. 
m. de l’alizier (alisier, alouchier). 
Serving-board s. (small serving-mallet.) (Mar.) 
Der Kleidspan. Table f. & fourrer. 


Serving-mallet s (Mar) Die Kleidkeule. 
Maillet m. ou mailloche f. A fourrer. 

Sesqui — (Chem.) Anderthalb — Sesqui —. 

Sesqui-carbonate s. (Chem.) Das anderthalb 
kohlensaure Sal:. Sesquicarbonate m. 

Sesqui-carbonate s. of soda (Chem.) Das 
anderthalb kohlensaure Natron. Sesquicarbonate 
m. de soude. 

Sesqui-chloride s. of gold (Chem.) Das; 
MN, Sesquichlorure m. d’or, or m. po- 
table. | 


Sesqui-chloride s. of iron (Chem.) Das| 
Eisenchlorid. Sesquichlorure m. de fer, chloride ' 
m. de fer. 

Sesquiferrocyanate s.of potassa (Uhem.) 
Das Ferrideyaukalium, das rothe Cyaneisenkalium. 
Cyanoferride m. de potassiumı. 

Sesquioxyd s. of cobalt (Chem.) Das 
Kobaltoryd. Sesquioxyde m. de cobalt. 

Sesquioxyd s. of iron (Ühem.) Das Eisen- 
ozyd. Sesquioxyde m. de fer. 

Sesquioxyd s. of manganese (Chem.)| 
Das Manganoryd. Sesquioxyde m. de mangandse. | 

Sesquisalphuret s. of cobalt (Chem., 
Min.) Das Kobalisesquisulfuret, der Kobalikies. 
Sesquisulfure m. de cobalt. | 

Sesquisulphuret 5. of iron (Übem.) Das | 








Bois 








Eisensesquisulfuret, das Anuderthalb. Schwefeleise. 

Sesquisnlfure m. de fer. 

Sess-pool s. (Build.) See Cess-pool. 

Set s. of the teetlı of a saw (Join., Car.) 
Der Schrank, die Schränkung. Voie f. 

Set s. of soaked hides iCurr.) Der Sat 
von gebeisten Fellen. Encuvage m. de cuirs. 
Sets. of filled moulds. (Sug.) Die Fülluss, 
der Füllungssats. Empli m. (totalit& des formes 

remplies & la fois), 

Set s. of teeth in pavement. Die Zah- 
reihe, die Pflastereersahnung. Morses f. pl. 
morces f. pl. 

Set s. oftools. Der Sats, die Garnitur. Assen- 
blage m., jeu m., trousse f. d’outils. 

Sets. of tracks, Track s, Track-way ;, 
Hailway-line s, Line s, Way s. 0! ı 
railway. Der Schienenstrang, das Sch 
leise, das Geleise, das Gleis, die Fahrbahn, du 
Bahnlinie, die Eisenbahnlinie. Voie f., voie f. & 
fer, ligne f. d’un chemin de fer. 

Set s., Lift s. (one of the shaft- pumps) (Mir) 
Der Pumpensats, der Kunstsats (in einem Schacht). 
Reprise f. (Belg.), jeu m, des pompes &tagöes. 
Lifting- and forcing-set s. (Min) Ds 
Hub- und Druckpumpe, der Hub- und Druci- 
sats. Pompe f. simultanement soulevante 
foulante. 

Sinking set s. in sinking shafts (Min.) Dv 
Senkpumpe, der Senksatz (beim Schachtabteufen 
Pompe f. volante ou suspendue, jeu m. volant 
(dans une avaleresse). 

Set s. of timber in a gallery (Min.) &« 
Durns. 

Set s. of timber on the pit- moutl 
er Die Rüstbäume m. pl. (unter der Häng- 

ank bei der Schachtsimmerung). Semelles f. pl 
du cadre superieur d’un puits rectangulaire 

Set adj. inte a scotia (Arch.) In eine Hok. 
kehle eingesetzt. Entable, ‚-Ce. 

to Set v. a. the anchor (Navig.) Den Anker 
aufseisen, auf den Bug setzen. Mettre laner 
en place. 

to Set v. a. the barrel of a musket by the 
eye (Gun-m.) Nach dem Auge oder aus frewr 
Hand richten. Dresser A l’eil. 

io Set r.a. and straighten vr. a. a barre! 
(Gun-m.) See under Barrel of a musket 

to Set v. a. the blast to work, to Blow 

v. a. (Metall) Das Gebläse anlassen. lonatr 

le vent. 

to Set v. a. the blast-furnace to werk. 
(Metal.) Den Hochofen in Betrieb setzen. Meitre 
le fourneau en activite. 

to Set r. a. bounds. Abgrensen, abmarken, b- 
rainen. Börner, mettre des bornes. 

to Set v. a. the ceiling, the plastering 
See under (eiling and Plastering. 

to Set vo. a. the centers (Build.) See under 
Center. 

to Set rv. a, the files (File-c.) Die Falm 
richten. Dresser, redresser les limes. 

to Set vr. a., to Block up v. a. the frer- 
stones. Die Hausteine m. pl., die Werkstee 
m. pl. versetsen. Poser les pierres de taille. 

to Set v. a. the free-stones horizentally. 

Die Werksteine m. pl. einwiegen, in die Way 

setsen. Poser les pierres ä niveau. 
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to Setv. a.the free-stones vertically. Die| Square set-hammer s. (Lock-sm.) Der 
Werksteine einlothen, in das Loth stellen. Poseri gerade Setshammer. hasse f. carr&öo. 
les pierres & plomb. | Set-off s., Ofl-set s, Metreat s. of the 
to Set o. a. or to Fix vr. a. the fuzes(Artill.) Die sloping ofa dam. Die Berme, der Böschungs- 
Zunder eintreiben. Enfoncer les fus6es. | absats. Retraite f., berme f., pas m. de souris. 
to Set v. a. the hair-trigger (Gun-m., Milit., Set-off s, Off-set s, Lessening s, RMe- 


Hunt.) (Das Stechschloss) stechen. Armer le| #reat s. of a foundation -wall. Der Vor- 


deelin. | sprung, die Latsche des Banketts. Assise f. sail- 
to Set vr. a., to Straighten v. a. the iron; lante, empätement m, d’un fondement. 
(Forg.) Das Eisen rıchten, gleichen. Parer lefer (au | Set-offs. of a sustaining-wall. Der Mauerab- 
marteau). sats einer Fultermauer. gr m., liarcement m. 
to Set vr. a. the pots (Pott) Das Geschirr, Set-off s. of a wall. See Offset. 
die Gefässe einsetzen. Enfourner les pots. Set-skin 5, Setting skin s, Second or 
toSet o. a. precious stones (Jewel) Fassen.| Third coat s. of two-coat-work. See 
Sertir, monter. under Coat and Skin. 
to Set ». a. sail. Unter Segel gehen. Faire @etter s. (Pont) Der Bootshaken, der Staken 
voile. i , \ (die Stake). Gaffe f., eroc m. de batelier. 
io Set v. a. the sails (Mar) Die Segel getter s., Fuse-setter s. (Firew.) Der 
seisen, ausbreiten. Däployer les voiles, mettre| Ziündereintreiber, der Brandsetser, der Brand- 
les volles au vent. » | triebel. Chasse-fusde m. 
to Set vo. a. the saw-teeth (Join., Carp) Setting s, Fixing s. (Metall.) Das Erstarren. 
Schränken, aussetzen. Contourner, donner la wie. Solidification f., congelation f. See Conge- 
ie Set v. a shots (Min.) Sprengschüsse weg-| ]Jation. 
thun, schiessen. Tirer (les coups de mine). |Botting s, Set-skin s., Setting-skin s. 
to Set vr. a. a stone. See u Stone. ı (Mar) Die Tüuchschicht, die Tünchung, die 
to Set oe. a. types orcharacters (Print.) See Yertünchung. Enduit m., chemise f. 


to Compose. i 
u i : , Setting s. of stones, posts, jambs ete. 
to Set vo. a (s varnish) on a picture (Paint.) ; ' , en 
Ein Gemälde mit Firniss überziehen. Passer un er en BL 3 SE 
vernis sur un tableau. i R Eat 
Bet e Setting s. uf wedges in a slate-quarry. Das 
er °. 0. a wall. Sce under Wall. Einsetzen der Keile. Enferrure f. Be 


to Set vo. a. the workmen to work. Die - . 
Arbei i ‚Setting s. in pairs (Cart-wr.) Die Paarung. 
ine ... Mettre les laboureurs ou les Accouplement m. des rais d’une voiture. 

tö Set er. a. the yards a-peak, to Peak Setting s. of precious stones (Jewel) Das 
upr.a, to Top tv. a. the yards. Die _ Fassen. Sertissement m., montage m. 


te Net r. n., to Become r. n. set. (Chem.)) Nons de fusil. 
See to Congeal. | Setting s. by a line. Das Richten über 
te Set dowm v. a. tlıe quick-match (Artill.)| die Saite. Dressage m. au cordean. 
Die Zündschnur einschlagen. Enfoncer la möche. Setting 8 by the eye. Das Richten nach 
to Set im ve. a, to Clamp v. a. the bricks dem Auge, Dressage m. A l’eil. 
(Til) Einsetzen, aufstapeln, aufbauen. Mettre | Setting-in s., Putting s in the oven. 
en baies. See to Clamp. Das Einschieben, das Einschiessen, das Einsetzen. 
toßetoffr.a. pitches, (Derbysh.:) 0 Cope, FEnfournage m., enfournement m. 
®. a. (Min.) Verdingen. Donner ou remettre' Setting-machine s. for cards _(Spinn.) See 
& forfait, (Hainaut:) marchander. ' Card-setting-machine. 
to Set out o. a the boat (Mar.) Das Boot, Setting-off s. (Boring m.) See Centering. 
de e ausselsen. Mettre la chaloupe ou; Setting-pole s. (Pont.) Der Bootshaken, der 








le canot & la mer. | Staken. Gaffe f., croc m. de batelier. 
to Set right v.a. tlie plane-table (Survey.)' Setting-rule s. (Print) Die Setslinie. Biseau 
tiren, einstellen. Örienter. | m., röglette f. 
to Set up e. a the broken letters ({Print.), to Settle vr. a, an ashlar (Build.) Einen 
Die Leitern aufsetsen. Dresser les lettres tom- Stein anseichnen. Fitablir un moellon, une 
ou couch6es. pierre, la munir de reperes. 
0 Set up or to Raise re. a. the gin (Carp.)| to Settle v. a. all the ashlars for their 
Das Hebezeug aufrichten. Dresser la chövre places. Die Werksteine m. pl. beseichnen. Faire 
to Set upv.a. a mast (Mar.) Einen Mast! les repäres. 
mselsen. Arborer un mät. 'to Settle o. n. (Build.) Sich sacken, sich senken, 
to Set up ve. a. profiles (Build. & Fort.)! sich setzen. Se tasser. 
Profiliren, Profile schlagen. Profiler. 'Settle-board s. (Min.) See Bank of a draw- 
Set-bolt s. (Mach.) Der Mitnehmer. Prison-| ing-shaft. 
Dier m, ‚Settling s. (Build) Die Sackung, die Senkung. 


Set-hammer s. (Forg.) Der Setshammer, der, Tassement m. Comp. Amount for the sett- 
Setimeissel, der Setsstempel Chase f. | ing. 
Chamfered set-hammer s. (Lock-sm.)' Settling-eistern s. into which the strong liquor 
Der schrige Setahammer. Chasse f. en biseau.| of alum is drawn off. Das Reservoir, in welches 
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man die gesättigte Alaunlauge laufen lässt. Cuve 
f. al rappaire (& Liege). 

Severey s. {Build.) See Civary. | 

to Sew r. a. Nähen, zsusammennähen. Üoudre. | 

to Sew vr. a, to Menterv..a. (Cloth.) Stopfen. 
Rentraire. 

to Sew vr. a. the bolt-rope to a sail (Narvig.) 
Leiken. Ralinguer. 

to Sew vo. a. a book (Bookb.) Ein Buch heflen. 
Coudre un livre. 

Newer s, Shore s, Sink s, Cloake s., 
Drain s. (Build.) Die Cloake, die Abzugsschleuse, 
der Abzugskanal, die Abzucht, die Dohle. Figout 
m., cloaque m. 

Sewing s, Hentering s. (Cloth.) Das Stopf- 
en. KRentrage m., rentrayage m. 

Sewing s., Stitching s. (Book-b.) Das Heften. 
Couture f. d’un livre. | 


Sewing-machine s. Die Nähmaschine. Ma- 
chine f. ä coudre, coudreuse f. 

Sewing-press s. (Book-b.) Die Heftlade. Cou- 
soir m. 

Sewing-thread s. Das Nähgarn. Fil m., corde 
f. & coudre. 


Sextant s, Hadley’s sextant s. (Astron.) 
Der Spiegelsextant, Sextant m., sextant m, ä r6- 
flexion. 

Seynter s. (obsol.) (Build.) See Center. 

Shabrack s, Shabracque s. (Milit.) 
Schabracke. Schabraque f., chabraque f. 

Shabracque-strap s. (Saddl.) Der Umgang- 
Ft der Umlaufriemen. Courroie f. de guin- 

age. 

Shackle s., Chain-shackle s. (an open chain- | 
link, to connect the two ends of chains) (Mar.) 
Der Schäckel. Manille f. | 

Shackle-bolt s. of a gin. Der Schückelbolzen. 
Cheville f. d’assemblage d’une chevre (percce 
d’un trou de clavette). | 

Shade s. of a lamp. Der Lampenschirm, der! 
Schirm. Rötlecteur m. | 

Shading s. in Indian ink. See Washing. 

Shafferoon s. (Archit.) See Conge. 
Lower shafleroon s., Apothesis s. Der 

Anlauf. Conge m. d’en bas, naissance f. du 
füt, escape f. 

Upper shafferoon s., Apophyges., Apo- 
physis s. Der Ablauf. Conge m. d’en haut, 
apophyge f. | 

Shaft s, Shank s. Der Schaft. Füt m. 

Shaft s. of an arbor, Mody s. of the arbor, | 
(not including the gudgeons) Mach.) Die Welle 
(abgesehen von den Wellzapfen). Corps m, de l’arbre. 
Comp. Cam-shaft. 

Horizontal or Lying shaft s. (Mach.) 
Die liegende, die horisontale Welle. Arhre m. 
horizontal, arbre m. de couche. 
Vertical shaft s. (Mach.) ie stehende Welle. 
Arbre m. vertical, arbre m. de bout. 

Shaft s. of the rag-engine (Pap.) Ze Welle 
des Holländers. Arbre m. d’une pile & eylindre. 

Shaft s. of a musket, Kore-end s. of tlıe 
stock (Gun-m.) Ser Vorderschaft.. Devant m. 
du bois d’un fusil, füt m. de fusil. 

Shafts s. pl. of the leaf (Wear.) 
m. pl, die Schäfte m. pl. 
mettes f. pl. | 

Shaft s, Trunk s, Body s. of a column! 


Die 








Pie Stäbe 
Lisserons m. pl., la- 


Shaft-bar, 

(Archit.) Der Säulenschaft, der Stamm exe 
Säule. Füt m. vif m., tronc m. d’une eolonne. 
Bended shaft s. Der Schaft mit Kundsa- 

ben an den Ecken, der cantonnirte Schaft. Pi 

lier m. cantonne, füt m. cantonne. 
Fiuted shaft s. Der canalirte Schaft. Fir 
m. cannele, 

Hebated slender shaft s. 
Smooth shaft s. 
lisse. 


See Bead. 
Der glatte Schaft. Fit = 


‚Shaft s, Helve s, Handle s. of a hın- 


mer. Ser Helm, der Stiel, der Griff eines Haw- 

mers. Manche f. de marteau. 

Shaft s, Heilve s. of the forge-hammer 
(Forg.) Der Helm, der Hammerhelm, Manche =. 

Shaft s, Handle s., (Derbysh.:) Eive .«ı 
piek or mallet (Min) Der Helm, der twl 
(einer Keilhaue oder eines Fäustels). Manche =. 
(d’un pic ou d’une masse). 

Shaft s. of a lance. Je Stange der Lasse, dw 
Lanzenstange.. Hampe f, (de la lance). 

Shaft s. ot the oar (Pont.) Die Ruderstans. 
Perche f. d’aviron ou de rame. 

Shaft s. ofthe ramrod (Gun-m.) Die Stange, de 
Stab, der Stengel, der Kiel des Ladstocks. Tir 
f. ou corps m. de baguette. 

Shaft s., Pole s. (Cartwr.) Die Deschsel, di 
Deichselstange. Limon m., timon m. 

Shaft s. of a thill or pair of shaftsıs 
single shaft off or near (Cart-wr.) Der Gakl- 
schaft, der Gabelbaum. Bras m. de limonibre. 
Shafts s. pl, Pair s. of shafts (Carte. 
Ihe Gabeldeichsel, die Gabel, die Kiuftdeichzl 
Limoniöre f. 

Shaft s.of a chimney. See Chimney-sbalt 

Shaft s, Fire-room s, Tunnel s. «> 
blast-furnace (Metall) Der Schach, dw 
Seele (des Hochofens). Cuve f., cheminee f. i»- 
terieure du haut fourneau. 

Shafts, Upper shaft, Chamber ;.« i 
blast-furnace. Der Schacht, der Oberschacht, 
(das Innere des Ofens). Üuve f., vide m. 
Lower shaft s. of a blast-furnac 
Boshes s. pl. and hearih s. Metall.) le 
Unterschacht eines Hochofens, die Rast und dei 
Gestell. (irand foyer m, d’un haut fournem 
vide m, inferieur au-dessous du ventre. 
Shaft s. ofa calebass-furnace (Mel) 
Der Schacht. Tour f. de feu. 

Shaft s. (Min.) Der Schacht. Puits m. See a 
Pit, Drawing- shaft, U pcast-sbaft, 
Winding-shaft. 

Shaft s., Division s. of an shaft made Iı 
a brattice (Min.) Das Schachttrumm, die Schacht 
abtheilung. Compartiment m. d’un puits, (Bele. 
partibure m. 

Shaft s. of a quarry (Min) rer Schac 
einer Steingrube. Chemin m, de carriere, puts ® 

Shaft s. of a mine (Milit. min.) Der Miss 
brunnen, der Minenschacht. Puits m. de win 
shaft s. a la Boule (Min.) Der Asanf 

brunnen. Vuits m. & la Boule. 

Shaft s. with Dutch cases (Min) Pr 
Brunnen oder Schacht mit holländischen Rahmen 
Puits m. ü la hollandaise. 

Shaft-bar s. of the shafts for a carriage ((art- 
wr.) Der Gabeiriegel. Entretoise f. de lim- 
niere, 


Shaft-frame _ Shark-keok. 


Shaft-frame s. (Min.) Das Joch, das Schacht- 
geviere, der Rahmen. Cadre m. pour le coflrage 
des puits de mines. 

Shaft-furnace s. (Metall.) 
Fourneau m. Aa cuve. 

Shaft-horse s., (Of-wheeler s.) Das Ga- 
beipferd, das Baumpferd. L,imonier m. 

Shaft-pillar s. (Min.) Der Schachtpfeiler, die 
Bergfeste (eines Schachtes). Massif m. d’un puits. 

Shaft-prop s., Shaft-prop-stick s. Die Deich- 
selstütze, die Gabelstütze bei der Gabeldeichsel 
Servante f. Comp. Prop. 

Shaft-pump s. (Min) Die Schachtpumpe, der 
Saug- und Hubsats. 
puits. 

Shaft-«swivel s., Top-swivel s.,. Fore- 
wivel s. (Gun-m.) Der obere Riemenbügel. 
Battant m. de la grenadiere du füt de fusil. 

Shaft-timbering s. with props between rect- 
angular sets of timber (Min) Die Bolsenschrot- 
ummerung (in Schächten). Boisage m avec por- 
tenrs (dans un puits). 

Shag «. Plush s. (Weav.) Der Plüsch. Pe- 
luche f. 

Worsted shag s. (Weav.) Der Wollplüsch. 
Peluche f. de laine. 

Shake s. of timber (Carp.) 
Cadran m., cadranure f. | 

to Shake v. a. (Techn.) Schütteln. _Seenuer. | 
to Shake v. a. or to Rock r. a. a ship, 
when launching her (Mar.) Ein Schiff wiegen. 
Crouler un bätiment pour le lancer, 

Shaken adj. said of timber (Carp.) Kerurissig 
‘vom Holze). Cadrane, -6e, cadranure, -6e. 

Shaken adj. in the fellies (said of a wlıeel) 
(Cart-wr.) Bocklos (von einem Rade). Relächee, 
dans les jantes. 

Shaking s. (wasling tlie ores) (Min. Cornwall.) 
Das Waschen der lirze, die nasse Aufbereitung. | 
Lavage m. des iminerais. 

Shaking-apparatus s, (Mill) Das Sichte- 
seug, das Hebezeug (bei auf- und niedergehender), 
das Gabelzeug (bei hin- und hergeheuder Bewe- 


Der Schachtofen. 


Der Kernriss. | 


Pompe f. @lövatoire d’un | 


515 


stellung. Arcature f. fausse, feinte, aveugle, si- 
mulee, borgne. 

Shallow arch s., Blind arch s. Der Bleud- 
bogen, die Bogenblende. Fausse arcade f., niche 
f. plate, renfoncement m. cintre. 

Sham-gun s. (Mar.) Die falsche Kanone. Passe- 
volant m. 

Shamoy-dressing s. 

Shamoy-leather s. 

Shampooing - bath 
Schwitsbad. Fituve f. 

Sham-port s. (Shipb.) 
Luke. Faux sabord m. 

Shank s. of an anchor (Mar.) 





See Chamoising. 
See Ühamois. 

s. or Stove s. Das 
Die Blende, die blinde 


Der Anker- 


arm. Verge f. de l'anere. Comp. Anchor- 
shaft, 

Shank s. of a borer. Die Bohrstange, der 
Schaft. Füt m. A levier. 


Shank s. of a button (Button-m.) Das Öhr, 
das Knopföhr. Attache f., queue f. d’un bouton 
d6coupe. 

Shank s. for founding. Der Kessel, der Giess- 
kessel, die Giesspfanne. Chaudiöre f. 

Shank s. of a key (Lock-sm.) 
Bout m. d’une clef. 


Der Schaft t. 


'Shank s. ofa letter (Letterfound.) Der Schrift- 


kegel, die Stärke des Kegels. Force f. de corps 
d’un caractöere. Comp. Body ofa letter. 

Shank s. of a lever-or ratchet-drill. 
Bohrstange, der Schaft des Ratschbohrers. 
m. A levier du drille & levier. 

Shank s. of a nail (Nail-sın.) 
Tige f. 

Shank s. of the sear of the lock (frun-m.) Der 
hintere Stangenarm (der Stange [des Stempels] 
im Gewehrschlosse). Tige f. 

Shank s. of tle spindle (Print.) 
eisen, die Spindel der Auftraqwalse. 
broche f. du ronleau. 

Shank s. Spindle s. of an upright drill 
(Lock-sm. Watch-m.) Die Triebstahlspindel. Tr&- 
pan m., bascule f.. füt m. ä vis. Comp. Drill. 

‚Shank-painter s. (Navig) Die Rustleine (des 

Ankers). Serre-blosse f. 


Die 
Füt 


Der Nagelschaft. 


Das Wals- 
Arbre m., 





le. 


(Mill.) 
hlutoir. 


Shaking-fFrame s. (Gun-powd.) Der Rahmen | 
(mit Sieben zum Körnen). Ündre m. 

Shale s. (Miner.) Der Schieferthon. Argile f. 
schisteuse. 
Bituminous shale s. 
under Batt. 

Shale s. of coal-measuren, Metal s. 
(Min.) Der Schieferthon des Kohlengebirges. 
Schiste m. houiller. 

Shales ;. pl, Sparklies s. pl. of iron, 
Forge-scales s. pl. Der Schmiedesinter, der 
Zunder, der Glühspan. Pailles f. pl., paillettes 
f- pl, &cailles f. pl. de fer. 

loon s. (obsol.) (Wear.) 
ner Rasch). Chalon m. 

Shallop 5, Waws s. (Mar.) Die Schaluppe, 
die Schlup. Chaloupe f-, canot m. 

Shallow arcades >. pl, Blank-arcades 


See Black batt 


Der Chalon (fei- 


s. pl. (Arch) Die Blendarcade, die blinde Bogen- | 


puug des Beutels). Babillard m. d’un moulin A | 


'to Shape vr. a. the course (Mar.) 
Shaking-arm s. of the bolter of a corn-mill, 
Der Sichtearm, Ailette f., tige f. d’un | 


'to Shape r. n., to Scape r. n. (Arch.) 


Den Cours 
angeben oder stellen. Donner ou commander la 


route au timonier. 


An- 
 daufen, mit einem Anlauf aufsisen. Iiscaper. 
'Shaping- machine s,. Shaving - ma- 
ı ehine s. Filing-machine s. (Techn.) 
Die Feilmaschine. Machine f. ä limer, limeuse f. 

Shaping-ınachine s, Cutting-machine s. 
(Techn.) Die Fräsmaschine. Machine f. a frai- 
ser, machine f. a slıöper. 

Shards s. pl, Hubbish s. Chips s. pl. 
(Stone-e.) Die Steinspane m. pl.. der Abfall von 
Steinen. Ecailles f. pl., recoupes f. pl., d&com- 
bres m. pl. See also U hips. 

(Min.) Die Ausbeute. Bendement m. 

(Comm.) Zrie Actie, der Antheilschein. 





‚Share s, 
‚Share s. 
| Action f. 
‚Share s. of the plough (Agr.) 
|  Pflugschar. Soc m. 
‚Shark-hook s. (Mar.) Der Haifischhaken, der 
Haihuk. Emerillon m., hamegou m. pour les 
requins. 


Die Schar, die 
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Sharp blast _ Sheathing. 





Sharp blast s, bottom s, eant s. etc. 

See under Blast, Bottom, Cant ete. 
Sharp-angular joint s. See Joint. 
Sharp-edge s. See Basil. 


to Sharpen v. a. edge-tools (Cutt,) Absiehen. | 
| 
‚Shearing s. of sheep (Agric.) Die Schur, daı 


Affiler, affüter, repasser. 
to Sharpen o. a. tlıe blades of the stuff- 
engine (Pap.) Schärfen. Ragreer. 


‚Shearer s, 


Die Scheerblätter n. pl. Tranchants m, pi., lamss 

m. pl., mächoires f. pl. 

See Cloth-shearer. 

Shearing s. (Mech.) Das Abdrücken, das Ab- 
scheeren. Lisaillement m. Comp. Strength ol! 
shearing. 


Scheeren. Tonte f. 


to Sharpen v. a. the saw-teeth (Join., Carp.) Shearing s., Outting s., Oropping s. ol 


Schärfen. Limer, afüter. 

to Sharpen v. a, to Give v. a. a basil 
(Carp., Locksm., Join., Watchm.) Abschärfen, ab- 

‚ schrägen, die Kante zuschürfen. Ebiseler, &bizeler. 

Sharpening s. Das Schärfen. Affütage m., 
op6ration f. d’affüter ou de limer. 

Sharp-graver s.(Jewel.) Das Grabeisen. Echoppe 
f. & champ-lever. 

Sharping-knife s. (Taun.) Das Schabmesser, 
das Streichmesser. Fer m. ä& raturer. 

Shaving s, Chip s., Splinter s. (Carp.) Der 
Span, der Splitter. Copeau m., coupeau m., &clat m. 

Shaving s. (thin slice of wood pared ofl with 
- shave) (Techn.) Der Hobelspan. Copeau m., 
ie fı 
Shavings s. pl. 
m. pl. Planure f. 

Shavings s. pl, Turnings s. pl. (Turn.) 
Die Drehspäne m. pl. Tournure f., copeaux m. pl., 
coupeaux m, pl. 

Shaving-knife s. (Tann.) Das Schabeeisen, das 


(Techn.) Die Hobelspäne 


Streicheisen. Couteau m. rond. 

Shaving-machine s. Se Shaping-ma- 
chine 1. 

Shawl s. (Weav.) Der Shawl, Chäle m., schall m., 
shall m. 

to Sheaf vo. a. (Agric) In Garben binden. 
Eingerber. 


Shears s. pl. Die grosse Scheere. Forces f. pl. 
Comp. Sheep-shears and Scissors, 


Shears s. pl. (Metall) Sie Metallscheere, die 
Blechscheere. Cisaille f., cisailles f. pl., cisoir m. 
Comp. Bench shears, Hand-shears, 
Stock shears. 

Circular shears s. pl. (Mach.) Die Zirkel- 
schrere, die Circularscherre, Cisaille f. eirculaire. 

Shears s. pl. moved by water. Die 
TESEERRORG: Grandes cisailles f. pl. mues par 
'eau. 


Rotatory shears s. pl. (Mach.) Die Kreis- 


scheere, die runde Scheere. (isaille f. Lern | 


Shears s. pl. for shearing cloth (Cloth.) 
Die Tuchscheere. Forces f. pl., efforces f. pl. 


Shears s. pl, Cheeks s. pl. of a turning- 


lathe Turn.) Die Wangen f. pl., die Backen 
m, pl. Coulisse f., jumelles f. pl. d’un tour. 
Comp. Bed of a lathe. 

to Shear vr. a. the sbeep. Seheren. 


eloth (Cloth.) Das Scheeren, das Tuchscheeren. 
Tondage m., tonte f., tonture f. 


Shearing s on the back - side. Sr 
Back-shearing. 
Shearing 5, Cut s. (Cloth.) Der Schalt. 


Coupe f. dans le tondage du drap. 
Shearing s., Cropping s. of cotton-stuffs, 
printers (Weav.) Das Scheeren. Tonte f., 
tondage m. 
Shearing s. of steel. Das Gerben, das Gärbes, 
das Raffiniren. Raifinage m., corroyage m, 


‚Shearings s. pl, Flocks s. pl. of cloth 








Tondre. | 


(Cloth.) Die Scheerwolle, die Scheerflocken f, pl 
Tonture f., tontisse f. 

Shearing- machine s. (shears moved by 
steam- or water-power) (Techn.) Die Maschiues- 
scheere. Machine f. A cisailler. Comp. Shear- 
machine. 

Shearing- machine s , Cutting-machine 
s. (Cloth.) Pie Scheermaschine, die Tuchscheer- 
maschine. Machine f. ä tondre, tondeuse f. 
Cylinder shearing-machine ;. with 

rotatory cutter (tÜloth.) Die Cylinderscheer- 
maschine mit drehender Bewegung. Forces f. pl. 
helicoides, tondeuse f., tondeuse f. hölicoide 
Longitudinal shearing - machine ı 
(Vloth.) Die Longitudinalscheermaschine, die Laug- 
|  „scheermaschine. Tondeuse f. longitudinale. 

Oscillatingshearing-machines. (Cloth| 

Die Scheermaschine mit oscillirendem Cylinder. 
die americanische Scheermaschine. Tondeuse [ 
oscillatoire, tondeuse f. oscillante. 


‚Shearing -machine s. for ceutting of 

the superfluous parts of the figure 

| weft on the wrong side of broch6&-goods (Wear) 
Die Scheermaschine sum Ausschnciden der (auf 
der Rückseite flott liegenden) Figurschussthrik 
Decoupeuse f. 

Shear-machine s., Shearing-machine 
moved by water. Die Wasserscheere. (ran 
des eisailles f. pl. mues par I’eau. Comp 
Shearing-machine. 

Shear-steel s., Refined steel s., Tilted 
steel s. Der Gürbstahl (Gerbstahl), der raf- 
finirte Stahl, der gegerbte Stahl. Acier m. v- 
roy6 ou raffine,. 

Sheath s. Die Scheide. Gaine f. 

Iron sheat s. ofa pile. See Pile-ferrule. 





io Shear r. a., to Cut v. a, to Crop v. a.| to Sheathe v. a., to Sheath vo. a. 3 ship 


the cloth. (Cloth.) Scheeren. Tondre. 

to Shear v. a. for the first time (Cloth.) 
Dem Tuche die erste Schur geben. Ebertauder 
(tondre en premiere coupe). 


to Shear’v. a., to Crop ev. a. cotton-stuffs,, 


printers (Wearv.) Scheeren. Tondre. 
Shear-blade s. (Techn.) Das Scheerblatt. Lamef., 
tranchant m., mächoire f. 
Shear-bindess pl. of shearing-tools (Tech.) 


(Mar.) Doppeln, verhäuten, mit Planken oder 
Kupfer beschlagen. Doubler un navire (de planches 
ou de cuivre). 

to Sheathe v. a., to Sheath r. «. with 
hair a ship's bottom). Einplacken, Ploquer. 

Sheathing s. of ir-board (Mar.) Die Spi 

haut, Wurmhaut von föhrenen Plauken. lan 
m. en bois. 


‚Sheathing s. with copper (Mar) Ds 


Sheave _ Sheet. 
Bekupfern, das Beschlagen mit Kupfer. Doublage 


m. en cuivre. 
äheave s. (Mach. etc.) Die (runde) ‚Scheibe. | 
Rouet m, 


Sheaves s pl. and cordage s. (Build.) Das 
Scheibenwerk und Seilwerk. Ficharpes f. pl. 


Eccentric sheave s. (Mach.) See Eccen-| 
trie. 
Sheave s. of a drill-stock. See under 
Box. 


heaves ofstraw, Straw-sheave s. (Build.) 
Die Dachschaube, die Strohschaube. Javelle f. 

Sheave-cock s. (Mech.) See Cock s. of a 
sheare., 

Sheave-drum s. Die Riemscheibe. Poulie f. 

Sheave-hole 5. of a block (Mar.) Das 
Scheibengatt eines Blocks. Mortaise f. d’une 
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weichen. S’alarguer, s’6loigner de sa ligne de 
course. 

to Sheer off v. n. froın a ship (Mar.) 
Von einem Schiffe abscheeren. D&border, s’eloigner 
d'un vaisseau. 

Sheer-hulk s. (Mar) Der Mastenprahm, der 
Bullen, der Mastenkahn. Ponton m. A mäter. 
Sheer-line s. (Mar.,, Pont.) Das Scheertau, 
das Spanntau. Uinquenelle f., cäble m. de traille. 
‚Sheer-plan s. or Sheer-draught s. (of a 
vessel} (Shipb.) Der Seitenriss. Plan m. ver- 

tical longitudinal, plan m. longitudinal. 

Sheeis s. pl. or Pilates s. pl. of caout- 
chouc (Techn) Die Kautschukblätter n. pl. 
Feuilles f. pl. de caoutchoue. 

Sheets s. pl. of caoutchouec cut of cy- 








poulie. 

lheave-hole-bottom s. See Bottom of 
the sheave-hole. 

Shebeck, Kebee s. (Shipb.) Die Schebecke 
eia leichtes Segel- und Ruderschiff). Chebec m., 
chöbee m., chabec m. 

Shed s. (Fort. & Build.) Der Schoppen, der 

Schuppen, der Anwurf, der Schauer, das Schirm- 
dach, das Wetterdach auf Säulen. Hangar m., 
echoppe f., loge f. Comp. Shelter, 
Shed s. for carriages, Cart-house s. 
(Railw.) Der Wagenschuppen, die Wagenremise. 
Hangar m. & voitures, remis f. A voitures. See 
also Cart-house, 

Sbed 5, Lenase s. (Wear.) Das Fach, der 
Sprung. Pas m, 

Lower shed s. (Weav.) Das Unterfach, das 
Untergelese, der Untersprung. Pas m. d’en bas. 
Open or Plain shed s. in gauze-weaving. 
Das offene Fach. (Pas m. ouvert.,. Comp. 
Uross-shed. 

Upper shed s. (\Weav.) Das Oberfach, das 
Übergelese, der Obersprung. Pas m, d’en haut. 

Shed-roof s., Leam-to s. (Build.) Das Pult-, 
Flug-, Halb-, Schuss-, Schlepp-, Tascheudach, das 
einhangige Dach. Toit m. en appentis, A potence, 
a un seul &gout. 

Sheep s. (Nat. hist.) Das Schaf. Brebis m. 
Electoral sheep s. (a race of merino-sheep) 
(Agrie.) Das Electoralschaf. Merinos m. 6lectoral. 


Sheepshank s. (Mar.) Der Trompetenstich. 
\ead m. de jambe de chien. | 

Sheep-shears s. pl. for shearing sheeps (Agric.) 
Ine Schafscheere. Forces f. pl. 

Sheep-skim s. (Tann) See Basil s. 

Shbeer s. of a ship (Shipb.) Der Strich, der‘ 
Verlauf des Schiffes. Fabrique f. 
Upwardsheers.of a deck, Der Sprung | 
(Spring) des Verdecks. Ensellement m., relöve- 
ment m. du pont. 

Sheers s. pl. Mar.) Die Bockspieren f. pl., der Bock. 
Bigues f. pl. 

Sheers s. pl. for masting sbips, Masting- 
sheers s. pl. Der Mastenkrahn. Machine f. 
a mäter, mäture f. 

ts äheer v. a. and nall ev. a. the ribbons (Mar.) 
Die Seuien scheeren (auf die Inhölser spiekern). 
(over les lisses. 

io Sheer off vr. n. or away from the proper 
wurse (Mar.) Adgieren, vom richtigen Cours ab- 








lindrical cakes (Techn.) Die geschnittenen Kaut- 
schukblätter n. pl. Feuilles f. pl. sciees de caout- 
chouc. 
Sheets s. pl. of caoutchouc stripped off 
(Techn.) Die abgehobenen Kautchukblatter n. pl. 
Feuilles f. pl. relevees de caoutchouc. 


Sheet s., Plate s. of metal (Metall) Das 
Blech, die Platte, die Metalltafel. Feuille f., 
plaque f. See also Plate. 

Sheet s. of iron, Iron-sheet s. Die Eisen- 
blechtafel, die Tafel Blech. Feuille f. de fer, lame 
f. de fer. See Sheet-iron-plate. 

Sheet s. of pins or needles (Neell.) Der 
Brief Steck- (oder Näh-)nadeln, der Nadelbrief. 
Papier m. d’&pingles (ou d’aiguilles). 

Sheet s, Sheet s. of paper (Paper-m., 
Print. etc.) Der Papierbogen, der Bogen Papier. 
Feuille f. de papier. 

Sheet s. of forties (Print.) Das Viersiger- 
format. In-quarante m. 

Sheet s. of long twelves (Print) Das 
Langduodes. In-douze m. long. 

Sheet s. of prints or fi es 
per s. Nlled with prints (Print.) 
Bilderbogen. Feuille f. remplie d’images. 

Sheet s. of sixteens, Sixteens s. pl. 

Print.) Das Sedesformat, das Sechssehnerfor- 
mat. In-seize m. 

Sheet s: of twelven the broad-way 
(Print) Das Querduodes. In-douze m. oblong. 

Sheet 5. of twenties (Print) Das Zwan- 
sigerformat. In-vingt m. 

Sheets. of waste paper, Waste-sheet 
s. (Print.) Der Maculaturbogen. Braie f., feuille 
f. de maculature, 

Defective sheet s, Imperfect sheet 
s. (Print.) Der Defectbogen, der Defect. Imperfec- 
tion f.. defet m. 

Half sheet s. (Print.) Der halbe Bogen. Demi- 
feuille J. 

Imperfect sheet s. (Print.) See Defective 
sheet. 

to Take down vo. a. the sheets (Print.) 
Die gedruckten Bogen m. pl. abnehmen, As 
sembler les feuilles, 

Sheet s. of the boom (Mar.) See Main- 
boom-tackle. 

Sheet s. of a sail (Mar.) Die Schote eines 
Segels. Ecoute f. d’une voile. 

Flying sheet s. Die fliegende Schote. Ecoute 
f. rolante. 


Pa- 
Der 
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Sheet s. of ihe lower siudding-sail 
(Mar.) Die Wasserschote, die Schote am untern 
Leesegel. FEcoute f. de la bonnette basse. 

Inner sheet s. of a studding-sail. Die Bin- 
nenschote am Leesegel. Ecoute f. de la bonnette. 

to Let fly v. a. the sheets. 
fliegen lassen. Filer toute l’&coute. 

Sheet-anchor s., the largest anchor of a ship. 

Der Pflichtanker, der Plichtanker, der Hauptanker. 

Grande anere f., ancre f. d’esperance, aucre f. 

de mis6ricorde, maitresse-ancre f. 

Sheet-bend s. (Punt.) Der Weberknoten. Noeud 

m. detisserand. See also Common bend under 

Bend. 
Sheet-bend s. (Mar.) 

m. W’econte. 
Sheet-brass s.,. Plate-bras« s. .. Latten- 

brass s, Latin brass s, Brass-plate s. 
(Metall.) Das Messingblech, das Latun. Plan- 
ches f. pl. de laiton, laiton m. 
Sheet-brass s. in rolls. 
Laiton m. en rouleaux. 

Sheet-cable s., Master-enble s. (Mar.) Das 
Pflichtankertau. Eneäblure f., maitre-chble m. 
Sheet-card s., Card-sheet s. ‘Spinn.) Das 

Kratzenblatt. Feuille f., plaque f. 

Sheet-copper s., Copper-plate s, Cop- 
per-sheet s. (Metall) Das Kupferblech 
ques f. pl. de cuivre, fenilles f. pl. de cuivre, 
cuivre m. en plaques, cuivre m. en lames. 


Der Schotenstich. Noand 


Das Rollmessing. 


Sheet-copper s. in rolls (Metall) Das| 

Rollkupfer. Cuivre m. en rouleaux. 
Sheet-gelatine s. (Paper-m.) Die Hausenbla- 

senfolie, das Gelatinpapier, die Gelatinfolie. Pa- 


pier m. glac6, papier m. gelatine. 

Sheet-glass s. See Cylindrical glass under 
Glass. 

Sheet-iron s., Iron-plate s. (Metall.) Das 
Eisenblech. Fer m. en lames, fer m. en feuilles 
ou en plaques. 

Black sheet-iron s., 
Black iron-plate s. (l,ocksm. etc.) 
Schwarsblech, das Stursblech, das Storblech. T'öle 
f., fer m. noir. 

Doubled sheet-iron s., 
bloom s. (Metall) Der Urwellsturz. 
blon m., barre f. doublöe. 
Galvanized (zinked) sheet-iron s. 
Das galvanisirte /versinkte) Eisenblech. Töle f. 
galvanisee, töle f. zinquee. 
Hammered sheet-iron s. 
gene Eisenblech. Töle f. martelee. 


Plate-iron s. 


Doubled 
Dou- 


Das geschla 


Horizontalsheet-irons. ontwo wheels 
Der Wagen mit einer Eisenplatte. | 


(Mirror-m.) 
Chariot m. ä ferrasse. 
Rolled sheet-iron s. 
blech, Töle f. lamince 
Tinned sheet-iron s. 
versinnte Eisenblech. Fer-hlanc m. 
to Clip v. a. or to Out vr. a. sheet-iron 
(Tin-m.)i Die Blechtafeln beschneiden. Ebarber 
les feuilles de töle, 
Sheet-iron-box s. (Uhem.) Der Eisenblech- 
kasten. Cuvette f. en töle pour le massicot ä 
faire le miniumm. 


Sheet-iron-bucket s. of a dredging machine 
hei Der eisenbeschlagene Korb ser Eimer, 
Iotte fi 


Sheet _ 


Die Schoten | 


Pla- 


Das | 


Das gewalste Eisen- | 
Das Weissblech, das | 


Shell, 


'Sheet-iron ease s. of the Congrerve- 

ı rocket {Fire-w.) Die eiserne Hülse, die Rakı- 

tenhülse. Cartouche m. en töle de la fusde ir 

guerre. 

'Sheet-iron-forge s. (Metall.) 

mer. Forge f. de töle. 

'Sheet-iron-plate s, Plate s. of iron 

| re Die Schwarzblechtafel. Feuille f. ü 

töle. 

‚Sheet-iron-rolling-mills. (Metall.) Pas Bl 

walswerk. Laminoir m. de töle ou ä töle. 

‚Sheet-lead 5. (Metall.) See Rolled lead m- 

' der Lead. 

'She®kt-metal s. (Metall) Das Blech, die Platr 

‚ die Metallplatte. Plaque f., feuille f., planch» [. 
‚ _lame f. de metal. 

Sheet-pile s., Sheeting-pile s.., Grovei 
and tongued pile s. (llyir. arch.' Ir 

| Falspfahl, der Spundpfahl, die Falsbürste. Pils 

| __m., pilotis m. & rainure, palplanche f. 

‚Sheet-piling s., Pile-planking s., Bor 
der-piling s. (Hydr. arch.) Die Spundsand. 
das Bürstenwerk. File f. ou cours m. de pl 

ı planches. See Piling of planks and Wa! 

' ling-timber. 

'Sheet-steel s. (Metall.) 

‚Sheet-zink s. (Metall.) 
m. lamine. 

'Shelf s. (Comwall), Fast rock s. |the jr: 

' rock beneath the diluvium] (Min.) Das fer 

Gebirge, das feste Gestein. Roche f. compac 

'  roes m. pl. (Mons). 

Shelf s. of slag on the twyer (Found. Dr 
Nase an der Düse. Nez m, de la voüte. 
to Break down v. a. the sheilves el 

siag (Metall) Entnasen. Detacher le ne" 
la voüte. 

Shelf s, Thin plank s. (Carp.) Das schwach 

‘ Brei. Pianche f., ais m. mince, 

Shelf 5. properly said, Half-plank ;. 
Half-inch-plank s. Das halbzollige Bra 
das Herrenbret, das Durchschnittsbret, das Duws 
breit, das Halbbret, das Tafelbret. das Schalbr‘ 
das Beschlagbret, die Gemeinlade. Planche !. 

ı als m. d’un demi-pouce d’öpaissenr. 
‚Shelf s. (Join.) Das Fach, das Realbret. Tab 
‘ Jette f. 

Shell s. of a tortoise, of a muscle (Nat. bist. 
Die Schale. Ecaille f. 

Shell s. (Geogn.) Die Schale (einer Musch 
Coquille f., eonqne f. 

Shells s. pl, Barnneles s. pl. (Mar) Dr 
Schülpen. f. pl., die Schelpen /Muscheln) f. P 
Coquillage m. See Burnacles. 

Shell s.. Roll-box s. (Spinn.) Der Lockeuls- 
sten, der Mantel, die Mulde, die Lockenschüs« 
Bäche f., bac m., bahut m., coquille f. d’une ar 
ä loquette. 

Shell s, Unprimed shell s. for copper-uf 

' (Milit Hunt.) Die Hülse, das leere Zündhwehs 

| En f., eylindre m. en cuivre rouge pour @) 

sules. 

‚Shell s. of bricks in vaulting domes (Mas.) Der 
' Ring, der Krans, die Wölbschicht bei der Kupp-- 

wölbung. Assise f. arqnde de briques. 

‚Shell s. of a button (Button-m.) Der je 

em Oberboden, die Oberplatte. Coquille f dw 
outon. 


Der Blechkan- 





See Steel-plate. 
Das Zinkblech. Zir 
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Shell s. of a cock, Senat s. (Mach. Coop.) Die| Goldbronse, das Malergold. Or m. moulu, or m. 
Büchse, der Sitz des Hahns. Boisseau m. d’un| en coquille, or m. en chaux. 
robinet. ‚Shell-gun s, (Long howitzer s.) (Artill.) 

Shell s. of framing, Skeleton s. (Carp.) Das | Die Granatkanone. Üanon m. obusier. 

Gerippe, der Werksats. Carcasse f., squelette m. Shell-hooks s. pl. (Artil.) Die Granathaken 
d'un robinet. m. pl. Crochets m. pl. & obus. 

Shell s ofa mould (Found.) Die Formkap-  Shelling s, Throwing s. shells (Artill.) 
sch, die Kapsel, die Schale, der Mantel. Enve- Das Bomben- oder Granatwerfen. Jet m. des 
loppe f. da moule. ‚  bombes ou des obus. 
to Take or. a. the shell of a mould. Shell-Inc s. (Paint. etc.) Der Schellack, der 
Eine Form entmanteln. Demanteler un moule.  Schalenlack, der Tafellack. Laque f. en &cailles, 

shell s. of a pulley, Block s, Pulley- laque f. plate, laque f. en feuilles, lJaque f. en 
frame s. (Mech.) Das Gehäuse, das Haus, das tahlettes. 

Klobeugehäuse, der Kasten, die Flasche, die Hülse. 'Shell-marble s., Lumachella-marble 
Caisse f., chape f., corps m. d’un moufle, d’une| s. (Geogn.) Der Muschelmarmor, die Lumachella. 
poalie. | Lumachelle f. (G6ol.), marbre m. lumachelle, 

Shell s, Hollow projectile s. (Artill.) Diel marbre m. coquillier (Miner. Petr£f.). 

Bombe, das Hohlgeschoss. Bombe f. Shell-marl s., Shell-limestone s. (Miner.) 
Shell s, for howitzers, Howitzer- Der Muschelkall, der Schalenkalk. Calcaire m, 
shell s. (a hollow projectile for short guns, ) conchylien ou coquillier. 

howitzers etc.) Die Granate, die Haubitsgranate.  Shell-pattern s. (Artill.) Das Granat. oder 
Obus m. Bombenmodell. Globe m., modele m. 
Concentric shell s. Die concentrische Bombe, | Shell-practice s. (Artil.) Das Granatfeuer, 
(Granate). Bombe f. concentrique, (obus m.) das Haubitsfeuer. Tir m. A obus. 

eoncentrique). ‚Shell-practice s., Meortar- practice s. 
Eccentric or Non-concentric shell s., (Artill.) Der Bomben- oder Granatwurf. Jet m. 
Die excentrische oder verstärkte Bombe (Granate). des bombes ou des obus. See Mortar-prac- 
Bombe f. excentrique, bombe f. renforcee (obus | tice and Vertical fire under Fire. 

m. excentrique). |Shell-rocket s., Shell-headed rocket s. 
Thick-bottomed shell s. Die verstärkte | (Artill.) Die Granatrakete. Fusde f. A obus. 
Bombe, die Bombe mit verstärktem Boden. Bombe |#hell-seraper s. (Artill.) Das Kratseisen. Cu- 
f. renforcee, bombe f. ä culot. '  rette f. pour l’intörieur des projectiles creux. 
The shells s. pl. burst or shiver, Die Bom- Shelly sand s. (Geogn.) Der Muschelsand. 
ben :erplatsen oder serspringen. les bombes | Grös m. coquillier. 








selatent, les bombes se brisent. Shelly limestone s. (Miner.) Der Muschel- 
to Fill er. a. shells, Bomben füllen, Hohlkugeln kalk. Calcaire m. coquillier. 
laden. Charger des projectiles ereux. Shelter 5, Open shed s. (Build.) Der offene 


Shell s. of a blast-furnace, Casing s. (Metall)' Schuppen, der Schauer, das Schutsdach. Han- 
Der Mantel, das Gemäuer, die Schachtmauer. gard m. angar m., abri m., öchoppe f. ouverte, 
Manteau m., chemise f., enveloppe f., massif m. toit m. de d“fense, 

False shell s. of a blast-furnace (Me- Shelves s. pl., Fill s. (of a printing-press) Die 


tl.) Das falsche Hemd. Uhemise f. fausse. ' Brücke. Tablette f. 
Inner shell s. of a furnace. Der Kernschacht. Shest-saw s., a kind of hand-saw (Join.) 
Paroi f. interieure, chemise f. intörieure. Sheth-door s. (Newcastle-on-Tyne) (Min.) See 


Intermediate shell s. of a blast-furnace. Trap-door. 
Der Fullschacht. Revötement m. intermeäliaire. Shield 5, Seutcheon s. (Herald.) Der Schild. 


Outer shell s. of a furnacc, ®Outer ca ‚eu m. 

ing s. Der Rauhschacht, der Rauchschacht, Small sbield s,. Little scutcheon s. 
das Rauhgemüuer. Chemise f. extörieure, faus- Das Schildlein. Ecusson m., petit deu m. 
ses-parois f. pl., muraillement m. extcrieur. Shield s. of a musket-barrel (Gun-m.) See Es- 


Shell-auger s, Nosed auger s. (Techn) cutcheon. 
Der Hohlbohrer mit Zahn, der Löffelbohrer. 'Ta- Shield-paper s. (Paper-m.) Das Schildpapier. 
niere f. & cuiller, foret-eniller m. ' Eeu m., papier m. Geu. 
Shell-auger-bit s. See Center-bit. Shieve s. (in Cornwall and Newcastle-on-Tyne), 
Shell-bit s, Gouge-bit s. @uill-bit s, Pulley s. or Hend-wheel s. of a draw- 
Duck-nose-bit s. (Join. Turn.) Das Löffel-  ing-engine (Min.) Die Seischeibe (einer Forder- 
bohrereisen, die Löffelbohrklinge, der Bohrlöffel. maschine). Molette f. 
| Möche-euiller f. Shifts., Day’s work s. (Min.) Die Schicht. Täche 
Shell-bottom s. (cylinder of wood, pastehoard f., journee f. de minenr, quart m. de mine. 
etc. in which the shell lies and which is destroyed to Begin v. a. the shift. Die Schicht an- 


by the powder-charge) (Artill.) Der (hölzerne) treten. Commencer le travail, son poste, sa 
Granatspiegel. Sabot m. d’ohus. täche. 
Shell-buttom s. (Button-m.) Der hohle Blech- Shift s. of the wind (Navig) Das Umspriu- 
knopf. Bouton m. A coquille, gen (Umlaufen) des Windes, Saute f. de vent. 
Shell-fougass s. (Mil. min.) Die Bombenmine. to Shift v. a. the jack-rafter (Carp.) Schiften, 
Fougasse f. ä bombes. anschiften, verschiften. Assembler les empanons. 


Sheill-gauge s. (Artil.) See Ring-gauge to Shift e. a, (Mar.) Schiften, versetsen, Chan- 
Shell-gold s, (Puint.; Das Muschelguld, die echte, ger de place. 
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to Shift _ Ship. 








to Shift ». a. a gun in its carriage from the 


firing to the travelling trunnion-holes (Artill.) | 


Ein Kanonenrohr aus dem Schiesslager in das 
Marschlager legen. Faire passer une pidce de 
Pencastrement de tir & la position de route. 

to Shift o. a. ihe heim (Mar) Das Ruder 
(Steuer) überlegen, überschmeissen, wenden. Chan- 
ger la barre. | 

to Shift v. a or Change vo. a. the mizzen 
(Mar.) Die Besan überlegen. Changer l’artimon. 

to Shift vo. a. the sails (Mar) Die Segel 
wechseln. Changer les voiles. 

to Shift v.a. the scarfs (Mar.) Die Scherben 
verschiessen. Doubler les 6carts. 

to Shift v. n. said of the ballast (Mar.) | 
Übergehen, rollen. Rouler. 





to Shift vo. n. (said of the wind) (Mar.) Umlau- 
fen, umschiessen (vom Winde). Se changer (dit 
du vent), avoyer, souffler d’un autre rumlı. 

Shifting s. (Techn.) Die Fortrückung. Depla- 
cement m. 

Shifting-backstays s. pl. (Mar.) Die Schlin- 
gerpardunen f. pl. Galhaubans m. pl, volants. 
Shifting-gauge s., Marking-gauge s., 
Carpenter’s gauge s. (Carp. Join.) Der| 
Streichmodel, der Reissmodel, das Reissmass, 

das Streichmass. Tracequin m., trusquin m. 

Shifting-pedestal s. of the parallelogram of 
a märine-steam-engine (Mach.) Das Schiebelager, 
der "Wagen des Parallelogramms,. Chariot m. du 
parallölogramme. 

Shifting-piece s. of a trail-Aying bridge 
(Bridge-b.) Die Katze. Moufle f. ou chat m 
d’un pont volant, 

Shifting-pin s. (Artill.) Der beiegliche hintere 
Scheerenbolzen, der Splintbolsen. Cheville f. ala 
romaine d’une voiture d’artillerie. 

Shifting-spanner s. (Locksm. etc.) Der eng- 
lische Schraubenschlüssel. Clef f. anglaise. 

Shifting-square s. (Min.) See Bevel-sgnare. 

Shin s., Splint s, Fish-plate s, Fish- 
rail s. (Railw.) Die Stossschiene, (Eisenb.:) 
die Lasche, die Stosslasche. F.clisge f., platine f. 
pour r&unir deux bouts de rails. | 

Shingle s. (Slater, Tiler.) Die Schindel, die 
Dachschindel.  Aisscau m., aissante f, &chan- 
dole f., esseau m., bardeau m., arsien m., aissi 
m., aissis m,, aissy m., ancelle f. 

to Shingle v.a. the loop or the ball (Me- 
tall) Den Deul zängen, zängeln. Cingler la loupe. 

Shingle-nail s, Clasp-nail s. (inter, Tiler, 
Der Schindelnagel. Clou m. A bardeaux. 

Shingling s. (Metall) Das Züngen, das Zän- 
geln. Cinglage m. de la loupe. 

Shingling s., Shingle-rooting s. (Carp.) Die 
Schindelbedachung, das Eindecken mit Schindeln. 
Couverture f. en bardeaux. 

Shingling-machine s. (Metall.) Ro- 
tary squeezer under Squeezer, 

Shingling-mill s. (Metall) Das Zängewals- 














See 


werk. Laminoir m. degrossisseur. 
Shingling-rolls s. pl, Blooming-rolls 
s pl. (Metall) Die Zängewalsen f. pl. De- 


grossisseurs m. pl. 
Shingling-tongs s pl. (Metall) Die Rumpf- 
sange. Louperesse f., cingleresse f. 
Shingling-slag s. (Metall) Die Zungeschlache, 
die Stockschlacke, der Schwahl. Scorie f. de ecin- 





lage. See Rich finery-cinder under Cir- 
er. 

Ship s., Vessel s. (Mar.) Das Fahrzeug, das Schiff 
Bätiment m, vaisseau m., navire m, 

Ship s. (Mar.) (in common: the sea-going deckel 
vessel, in particular: the fall -rigged threo- 
masted vessel). Das Schiff. Vaissenu m. 
Ship s. En said, (Vessels.), large vesse) 
to sail on the sens. Das Seeschiff. Navire m, 
Broad-bottomed ship s. Das vollgebaur 
Schiff. Vaisseau m. de grands fonds on 
fonds larges. 
Capital ship s 
m. de ligne. 
Crank ship s. Das ranke Schiff. Bätiment 
m. jaloux, bätiment m. faible du cöte. 
Dismantled ship s. (unrigged ship). Das ab. 
getakelte Schiff. Vaisseau m. degr6e. 
Dismasted ship s. Das enimastete Schifl. 
Vaisseau m. d&mäte, 

Flairing (fAaring) ship s. Ein Schiff mi 
überhüngendem (ausfallendem) Bug. Vaissen 
m. qui a beauconp d’elancement ou de de. 
voiement. 

Foul ship s. (Mar.) Das faule Schiff. Narvin 
m. sale. 

Iron-sick ship s. whose irın-fastenings ar 
weakened by rust (Mar.) Das eisenkranke Schif. 
Le vieux vaissean dont les ferrures sont usdes 
par la rouille, 

Lap-sided ship s. (Mar) Das Schiff mi 
einer Schlagseite. Bordier m., vaisseau m. 
bordier. 


Das Linienschiff. YVaissesu 


Sharp ship s. (Shipb.) Das scharfgebaute 
Schiff. Vaisseau m. fin. 
Sharp-bottomed ship s. Das Schiff mi 


scharfem Boden. Le vaisseau de fonds fins. 

Sheered ship s. (Mar) Ein Schiff, da: 
Spring hat. Vaisseau m. ensell& dont le milien 
est bas. 

Steaming and sailing ship s. (Mar. 
Das Segeldampfschiff. Navire m. mixte, m- 
vire m. A voiles et A vapenr. 

Tight ship (Shiph.) Das dichte Schiff. Vaissear 
m. 6tanch6, 

Ship s. (too) much by the head (Shipb. 
Das vorlastige (auf dem Kopfe liegende) Schiff. 
Vaisseau m. sur l’avant ou trop sur le nen 

Ship too much by the stern (Ship) 
Das achterlastige, hinten zu tief geladene if. 
das Schiff, das viel Wasser fallen küsst. Vais 
seau m. sur l’arriöre. 

Ships. upon an even keel (Shiph.) Da 
gleichlastige Schiff. Vaisseau m. sans aucune 
difference de tirant d’eau. 

Ship s. with a round stern, Das Schf 
mit Rundgatt. Vaisseau m. A poupe ronde. 


Ship. with a square stern (Shipb.) De 
Shiff mit Plattgatt. Vaisseau m. ä poupe carrie. 

The ship s. answers to the helm. Da 
Schiff gehorcht auf das Ruder (düstert auf „das 
Ruder). Le vaisseau ob£it a son gouvermail. 

The ship s. becomes broken-backed 5 
cambered) (when the deck is arching upwand: 
a midships). Das Schiff hat das Kreus gebrochen. 
Le vaisseau s’arque. 

The ship s. casts the wrong way. Ds 


Ship — Ship’-boy. 


Schiff fällt verkehrt, Le vaisseau abat du mau- 
vais cöt£. 

The ship s. brings home the anchor, 
See under Anchor. 

The ship s. drives (Mar.) Das Schiff treibt. 
Le bätiment va en derive, va au gr& des vents 
et de la mer. 

The ships. goes in ballast (without any 
other cargo). Das Schiff segelt in Bullast. 1 
vaisseau va en lest. 


The ship s. is a gond plier (Navig.) Das 


Schiff segelt gut beim Winde, Le vaisscau est 


bon boulinier, 


The ships. is beneaped (detained in port, | 


by neap-tides, on account of her draught of 
water, when she has to wait for higher tides 
towards the full or new moon). 
ist beniept, benept. Le vaisseau est amorti 
dans un port. 

The ship s. is embayed (on a lee-shore). 
Das Schiff ist vom Laude besetst. Le vaisseau 
est affale, le vaisscau est charge en cöte. 

The ships. is griping (Nar.) Das Schiff ist 
luegierig. Lie bätiment est ardent. | 
The ship s. is in her (best) sailing-trim 


{Mar.) Das Schiff ist auf seinen Pass (bis auf 
die Ladelinie) geladen. Le vaisseau est dans 
som assiette. 


The ships. is in stays (tlıe ship is head to | 


wind). Das Schiff liegt in der Wendung (im 


Schwiemschlag). Le vaisseau a pris vent devant. | 
The ship s. is lost. Das Schiff ist geblieben, | 
verloren, zu Grunde gegangen. L.e vaisscau a peri 
(est perdu). | 


The ship s. is not high between decks. 


Das Schiff ist nicht hoch im Zwischendeck, L’entre- 


pont a peu de hauteur. 
The ship s. is very high beetween 
decks, 
deck. L’entrepout a grande hauteur. 

The ship s. is wind-bound (weather- 
bound.) Das Schiff ist durch 
Wetter verhindert, (vom Hafen) aussulaufen. 


vaisseau est retenu dans le port par le vent ou, 


par Je teınps. 


The ship s. labours violently. Das Schiff, 


arbeitet schwer. Le vaisseau se tourmente. 

The ships. makes foul water. Das Schiff 
ee Le vaisseau touche le fond et trouble 
eau. 

The ship s. nakes water (is lcaky). 


Das Schiff 





to Shipr.a. the oars (Mar.) 
Das Schiff ist sehr hoch im Zuwischen- 


Wind _ | Ship-builder s. Der Schiffsbaumeister. Ingenieur 


Ship-building s. (Mar.) Der Schiffbau. 


Das‘ 
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See under 








to Barricade v. a. a ship. 
to Barricade e. a. 

to Becalın v. a. a ship. 
v.a. 

to Board v. a. a ship. Ein Schiff entern. 
Aborder un vaisseau. 

to Break up vr. a. a ship. 
Break up. 

to Breaın v. a. a ship. See to Bream. 
to Bring to vr. a., to Lay to v. a. the 
ship. Beidreken, beilegen. Eiınpanner, mettre 
en panne. 

to Bring up cv. a. (the ship) with two 
anchors. Yor zwei Ankern zu Anker gehen. 
Jeter deux ancres en m&me temps en avant du 
vaisseau. 

to Chapel v. a. a ship. See to Build a 
chapel. 

to Charter vr. a. a ship. 
terv,.a. 

to Come up vr. a. with a ship. 
Come up. 

to Fit out vr. a. a ship. Ein Schiff aus- 
rüsten. Armer, &quiper un navire. 

to Heavev.a.a ship down keel out, Ein 
Schiff kielholen. Virer un vaisscau en quille. 

to Maker.ana ship fast (Mar.) Ein Schiff 
festmachen. Amarrer un vaisseau A terre. 

to Man v. a. a ship. Ein Schiff bemannen. 
Einmariner un vaisseau. 

to Place t.a, the ship at ancher. 
to Anchor ve. a. the ship. 

to Provide v. a. a ship with armour- 
plates. See under Armour-plate. 


See to Becalm 


See under to 


See to Char- 


See to 


See 


'toShipe,a. and Unshipe. a.(Mach.) Einrücken 


und ausrücken. Embrayer et dösembrayer. Comp. 
Engage aud diseugage. 

Die Riemen klar 
machen. Armer les avirons, les mettre sur le 
bord de la chaloupe tout prets A servir. 


'Ship-biscuit s, Ship-bread s. See Slıips'- 


biscuit. 


coustructeur m. de la marine, maitre constructeur m, 
ou architecte m, de la marine. 

Con- 
struction f. navale. 


'Ship-carpenter s.,Ship-wrights.(Mar.) Der 


Schiffszimmermann. Uharpentier m. de marine 


ou marin, 


Ship-knees., HKinee s. (Mar.) Das Schiffskuie, 


das hnie, Courbe f. d’un vaissean, 


Schiff (macht) zieht Wasser, hat einen Leck. Le spip-mäll s. (Mill) Die Schiffmühle. Moulin m. 


vaisseau fait l’eau. 


ä nel, moulin m. sur bateau. 


The ship s. rides hawse-full. Es füngi an Ship-mill’s wheels. (Mill.) Das Schiffmühlen- 


su klusen, 
eubiers. 
The ship s. riglıts (alter having been laid over 


on one side). 
wieder auf). 


Les coups de mer entrent par les 


Das Schiff steht auf (richtet sich 
Le vaisseau se relöve (se redresse). 


rad. Roue f. pendante de bateau. 


Shipping-molo s., Pier s., Kay s., Lan- 


ding-place s. (Hydr.) Der Landungsplatz, der 
Ladedamm, die Anlände, die Anfuhrt, die Schiffs- 
lände. Ewnbarcadere m., eımnbarcadour m. 


The ship s. swings (when her head being at | Ship’s-bisenmit s., Ship-biscuit s, Ship- 


anchor is turned by wind or tide). Das Schiff 
schwait. Le vaisseau 6vite, 


The ship s. works (is thrown about by tlıe 


(Bak. Mar.) 


bread s., Ship’«“bread s. 
Biscuit m., 


Der Schiffsswieback, das Schiffsbrot. 
pain m. biscuit, pain m. de mer. 


sea). Das Schiff arbeitet heftig. Le vaisseau se Ship’s bottom s. (Shipb.) See Bottom =. of 


latigue beaucoup. 


the ship. 


to Ballast v.a.a ship. Ein Schiff ballasiten. | Ship’s-boy s. (Mar.) Der Schiffsjunge. Gargon 
rd. 


Lester un vaisseau. 
Technolog. Wörterbuch II. 2, Aufl, 


m. du 


66 


522 


Ship'=bread s. See Ship's-biscuit. 

ship’s breadth s. (Shiph.) Die Schiffsbreite. 
Largueur f. d’un vaisseau. 

Extreme breadth s. of a ship. 
grösste «ussere Breite eines Schiffes. 
f. exterieure d’un vaisseau. 

Ship’s ladder s. (Mar.) 
Eichelle f. d’un vaisseau. 

Ship*’s place s. (as pricked on a nautical chart). 
Das Besteck. Point m. 

Ship’s-poulterer s. (the man charged to take 
care of the live-stock on board ship) (Mar.) 
Der Plühmgraf. Garde-menagerie m. 

Ship-sheathing s. Das Schiffsblech. Feuille 
f. ou töle f. de doublage. See Sheathing. 

Ship’s-spall s. (Ship-b.) Die Schiffsschulter. 
Espale f., &pale f. 

Ship-wright s. Der Schiffssimmermann. 
pentier m. de marine. See Ship-carpenter, 

Ship-wright’s yard s., Wharf s. (Mar.) 
Das Schiffswerft, das Zimmericerft, das Werft, der 
Holm, Atelier m. de construction, chantier m. 

Shirt s. (Seamstr.) Das Hemd. Chemise f. 

Shirting s. (Weav.) Der Schirting, der Futter- 
kattun, der Hemdenkattun, (der Nessel), Shir- 
ting m. 

to Shiver vr. n., to Shake v. „. (Mar.) Killen. 
Faseyer, fasier, fasiller, barb£ier. 


to Shiver v. n., to Burst v. ». said of shells 
(Artill.) Zerplatsen, zerspringen, krepiren. Se 
briser (dit des bombes et des obus). 

Shock s. (Phys) Der Schlag. Secousse f. 
Electric shock s. Die elektrische Erschütte- 

rung, der elektrische Schlag. Commotion f. ou 
explosion f. @lectrique. 

Shock s. of the air in a boiler (Steam-eng.) 
Der Luftstoss. Coup m. d’air dans la chaudiere 
d’une machine i vapeur. 

Shock s. of the wave (Mar.) Der Wellenschlay 
Coup m. de mer. 

Shock s. (of filteen sheaves) (Agric.) Die Man- 
del, die Puppe. Tas m. de quinze gerbes. 

to Shodar vr. a, io Open vr. a. a vein 
(Min.) Schurfen. Fouiller. 

Shoddy s. (Spinn.) Die Kunstwolle (aus Woll- 
lumpen). Laine f. artificielle. 

Shoe s. (Shoe-m.) Der Schuh. SBouiller m. 
Shoe s. of an anchor. Der Ankerschuh. 
Soulier m. de l’ancre, (semelle f. de l’ancre). 
Shoe s. of a lance, Lance-shoe s. (the 
iron at the foot of a lance) (Arm.) Der Schuh, 
der Lanzenschuh. Sabot m., bout m. de lance. 


Shoe s. of a brass- or steel-scabbard (Arm.\ Das 
Schleppeisen, der Schleppschuh (einer Säbelscheide). 
Dard m. (traineau m.) d’un fourreau de sabre 
de cavalerie. 

Shoe s., Horse-shoe s. Das Hufeisen. Fer 
m. a cheval, fer m. de cheval. 

Hollow shoe s. See Vaulted shoe. 
Vaulted or Hollow shoe s. Das gewölbte 


Hufeisen. Fer m. vohte. 

Shoe s. with a wide cover. Das breite 
Hufeisen. Fer m. couvert. 

to Turn upr.a. a horse’s shoe, Das Eısen 


richten. Dresser le fer. 


Shoe s. of a pile (Hydr. arch.) Der Pfahl- 
schuh. Sabot m. de a ” 


Die‘ 
Largueur | 


Die Schiffstreppe. | 





Char- 


Ship’s-bread _ to Shoot, 





Wrought-iron shoe s. Der eiserne Schuh, 
der Pfahlschuh. Chaussure f. en fer d’un pien. 

Shoe s. of a pipe (Build.) Die Ausmünduns, 
der Ausfluss, der Ausguss eines Rohres. Degorge 
ment m. de tuyaı. 

Shoe s. of a plough /Agr.) Die Stelse. Sa- 
bot m. 

‚Shoe >. of a sinking shaft-walling (Min) 

Der Senkschuh einer Senkschachtmauerung. Sa- 

bot m. tranchant, trousse f. coupante d’une tour 

|  descendante en magonnerie. 

‚Shoe s. of a stamp (Gunpowd-m.) Der Stampf- 

| schuh. Boite f. ä pilon. 

'to Shoe vr. a, to Tip v. a. the drifts wit) 

| brass (Artil.) Die Stempel mit Kupfer verschu- 

' hen. Garnir de cuivre les baguettes A charger. 

to Shoe v. a. a horse (Farr.) Ein Pferd beschla- 
gen. Ferrer un cheval. 

'to Shoe vo. a. a pile, to Nail v. a. a shor 
on a pile (lydr. arch.) Einen Pfahl schuhes, 
beschuhen. Ferrer le bout d’un pieu, saboter un 
pieu. 

to Shoe vr. a. a wheel, to Bind vo. a: 
wheel (to put-on the streaks or the ur (Cartwr., | 
Das Rad beschienen, beringen oder beschlagen. 

‘  Embattre une roue. 

'Shoe-blacking s. See Blac king. 

‚Shoe-block s., Leg- and fall-block : 

| Gare Der Schuhblock, der Schenkel- und Fall- 

ock. Poulie f. double de pantoir-et-dris«, 
|;  galoche f. de pantoir-et-drisse. 

'Shoe-enase s. (Farr.) See Horse-shoe ca 

Shoeing s. of horses (Farr.) Der Hufbeschlag. 

|  Ferrure f. 

shoeing s., Binding s of wheels ((artwr. 
Das Beschieuen, das Einbinden der Räder. En- 
battage m. des roues. 

Shoeing-hammer s. (Farr.) Der Hufhammer. 
Brochoir m., marteau m. de marechal. 

Shoeing-hole s. (a pit for shoeing wheels) 
(Cartwr.) Die Beschlaggrube, Embattoir m. 

'Shoeing-smith s. See Farrier. 

‚Shoeing-pincers s. pl., Farrier’s pincer 
s. pl. (Farr.) Die Hufsange. 'Tricoises f. pl. 

Shoeing-tools s. pl. (Tarr ) Das Beschlagiews 
Outils m. pl. de ferrage. 

Shoe-maker s. Der Schuhmacher, der Schw 
ster. Cordonnier m. 

'Shoe-nail s. (Nailsm. Shoem.) Der Schuins- 

gel, die Schuhzwecke, Clou m. ä souliers, de 

|  eordennier, caboche f., ou m. & grosse tete. 

Shoot s., Thrust s. of an arch er a 

' (Build) Der Seitenschub, der Horisontalschui. 

‘  Poussee f. horizontale d’un are ou d’une volte. 

Shoot s, Thread s. of the weft (Wear.) De 
Schussfaden, der Eintragfaden. Duite f-, trame f. 
See also Slide. 

Shoot s. (Artill.) Der Schuss, der Kanonenschws 

' Coup m. de canon. j 

to Shoot (shutt) r.a. a borehole (Min.) Bohr 
löcher wegthun, schiessen. Tirer des trous % 
mine. See to Blast. 

to Shoot v. m. (Min.) Sprengschusse wegthus, 

' schiessen bei der Sprengarbeit. Tirer {les coup 

‚ de mine). See to Blast. j 

o Shoot ev. a. the edge of a board (Carp- Join. 
Die Kante abhobeln, das Bret säumen, [ug 

















* 
* 
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ı 
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io Shoot __ Shot, 


die Fuge stossen. Dresser la plauche sur la 
tranche, dresser la rive, corroyer la tranche. 


(0 Shoot v.a. tie wood for jninting (Join) Das 


Hols swrichten, abrichten. Recaler le bois 

to Shoot-in vr. a. the weft through the shed 
(Weav.) Einschiessen. Trainer, lancer ou chas- 
ser la duite. 

to Shoot v. »n. into cerystals (Chem. Geo. 
Miner.) See to Crystallize. 

Shooting s. (Artill.) Das Feuern, das Schiessen. 
Tir m. 


Shooting s. of a bore-hole (Min. Quarry- | 


-m.) See Blasting. 
Shooting s. and blasting s. [method of win- 


ning ore, coal or stone by means of gunpuwder Short stanchion s. 
inserted in boreholes| (Min.) Die Sprengarbeit, | 


die Bohr- und Schiessarbeit. 
poudre. See Blasting. 
Shooting-board s., 
(Join. Carp.) Die Stosslade. 
f. & recaler. 
Shooting-ground s. (Milit.) Der Schiessstand, 
der Scheibenstand. Place f. pour l’exercice ä 
tirer au but. 
Shooting-stick s. 
Decognoir m. 
Shooting-tools s. pl. (Min.) 
tools. 


Tirage m. a la 


(Print) Das Treibhols. 


Shop s, Merchant’s shop s. (Build ) 
Kaufladen, das Gewölbe. Boutique f. | 
Bookseller’s shop s. Die Sortimentsbuch- | 


handlung. Librairie par ou en commission. 

Shop s. Work-shop s. (Techn.) Die Werk- 
statt, -stätte, -stelle, das Atelier. Atelier m. 

Shop-front s. (Build) Der Aussats eines Kauf- 
ladens. Titalage m. 

Shop - front-sash-window, Show-win- 
h (Build.) Das Schaufenster. Fenötre f. d’eta- 
age. 

Shore s, (coast of sea) (Mar.) 
Wall, die Küste. Terre f. 
to Come v n. to shore, to Go v. n. 
ashore (Nav.) See to Lande. n. 

Shore s., Props. (Mar.) Die Schore, die Stütze, 
der Stützbalken, der Anfall. Accore m., 6taie f. 

Shore s., Strut s. Prop s, Supporter s., 
Stay s. (Build Carpent.) Die Steife, die Spreize, 
die Bodenspreise, das Spreishols, der Spreisbaum. 
Etrösillon m., (entresillun m.), &tai m., pointal m, 
&tanson m., Ctaie f. gisante ou inclinee. 

Dead shore s. (Mas. Carp.) 
Steife. Etresillon m. perdu ou mort. 

Shore s. (Build.) See Sewer. 

Shore-anchor s. (Mar.) 
Ancre f. de terre. 

Shore-battery s. (Fort.) 
tery, 

Shore-beam _s. Die Lanudschuelle. 
Corps m. mort. 

Shore-painter s, (Pont) Das Spanntau, 
(welches das erste Boot mit dem Ufer verbindet). 
Amarre f., traversidre f. 

Short adj. Kurs. Lourt, -e. 

Short borer s. See under Borer. 

Short box s. (Carwr.) See under Box of a 
wheel. 

Short wools. (Cloth.) See Carding-wool. 

Short adj. (Metall) Faulbrüchig, Üassant, -e A 


Das Land, der 


Der Wallanker. 
See Coast -bat- 


(Pont ) 


Short-head s., 





Shortness s. (Metall.) 


"Shot s. (Artill. Milit.) 
Shooting-block s. 
Boite f, ou batte 





See Blasting-. 
Der, 





Die verlorne | 
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froid et A chaud. See Cold-short and Hot- 
short iren wunder Iron. 

Near-side s. of the bridoon 
(Saddl.) Der Backenriemen der Unterlegetrense 
(bei Militair-Zugpferden‘. Petit montant m. du 
filet de porteur et de sous-verge. 

Der Faulbruch. Qua- 
lit6 f. de fer cassant & froid et ü chaud. 


Short palisade s. (Fort) Die Brustpalissade. 


Petite palissade f., rondin m. 


Short-ratch spinning-frame s., Hot-wa- 


ter-irame s. (Spinn.) Die Maschine fur das 
Feinspinnen mit heissem Wasser. Mötier m. ä 
eau chaude, mötier m. & döcomposition. 

(Min,) Der verkürste 
Thürstock, der Kurztrempel. Montant m. rac- 
courci. 

Die Kugel, die Geschütz- 
kugel, das Geschoss. Boulet m , projectile m., boule 
f. de fer. 

Double-hended shot s., Cross-bar- 
shot s, Branch-bullet s. (obsol.) Die 
Stangenkugel, die Knüppelkugel, die Staffkugel, 
die Drahtkugel. Boulet m. ram6, boulet m. & deux 
tötes, boulet m. barre. See also Bar-shot. 


Hot shot s., HKed-hot shot s. Die glük- 
ende Kugel. Boulet m. rouge. 

Red-hot shot s. See Hot-shot. 
Round shot s., Solid shot s. Die Voll- 


kugel, die (volle) Geschütskugel. Boulet m. plein, 
houlet m. ordinaire, 
Small shot s. Das Bleischrot, das Schrot, der 
Hagel, das Flintenschrot. Plomb m. granule 
ou de chasse, dragde f., grenailles f. pl. de 
plomb. 
Solid shot s. (Artill,) See Round shot. 
Shot s. lat on one side and with a 
hole in the middle (ilunt.) Das fehler- 
hafte Schrotkorn, flach und in der Mitte vertieft. 
Coupe f. (du plomh de chasse). 
The shot s. ploughs up the ground (in 
grazing) (Artill.) Die Kugel furcht, pflügt. Le 
bonlet laboure. 
to Pile up v. a. shots (Artill.) Einen Kugel- 
haufen aufsetzen. Etablir une pile de projec- 
tiles. 


Shot s. (the discharge of a missile weapon) (Mi- 


lit. Artill. Mar.) Der Schuss. Coup m., tir m. 
See also Cannon-shot and Charge. 
rei shot s. (Milit.) See under Central 
adj. 

Grazing shot s. (slıot which sweeps close to 
the surface it defends). Der rasante, miedrig be- 
streichende Schuss, Tir m. rasant. 

Rebounding shot s. (Artill.) Der Ricochet- 
schuss, der Prellschuss. Tir m. ü ricochet. 

Shot s. between wind and water 
(Mar.) Der Schuss zwischen Wind und Wasser. 
Coup m. de canon & fleur d’ean. 


Shot s. fired at line-of-metal eleva- 
tion, Practice s. at line-ol- metal 
range (the same with point-blank-shot with 
disparted guns) (Artill.) Der Visirschuss, Tir 
m. de but-en-blane nature. 

Shots. red with any elevation above 
the point-blank-direetion (Artill.) Der 
Bogenschuss, der Elevationsschuss, der erhöhte 
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oder elevirte Schuss. Tir m. &lev6, tir m. & feux | 
courbes, tir m. courbe, tir m. d’cl&vation. | 
Shot s. red with elevation above 


Shot _ Shoulder-straps. 





Shot-paittern s. a spherical pattern used in form- 


ing the mould for canon-shots (Artill.) Das 
Kugelmodell. Modele m. pour boulets. 


the line of metal (Artill.) Der Aufsatz- Shot-pile s, Pile s. of shells (a pile 


schuss. Tir m, avec hausse. 

Shot s. for breaching or battering in: 
breach (Artill.) Der Brescheschuss. Tir m. | 
en bröche. 

Shot s. frr dismounting the enemy’s guns: 
(Artill.) Der Demontirschuss. 
monter la piöce de !’ennemi. 


Tir m. pour de-  Shot-rack s. (Mar.) Der Kugelrecken. 


shots or shells, laid in horizontal courses) (Ar- 
till.) Der Kugelstapel, der Kugelhaufen, die Ku- 
gelpyramide. Pile f. de boulets- 


Shot-plug s, to shut up holes made by can- 


Tampsn m. 


Der Schmierpfropfen. 
etit par- 


non-balls. 


quet m. ä boulets. 


Shot s. of distress (Mar.) Der Nothschuss, ghot-tower s. (a building from the upper part 


das Nothsignal, Coup m. de canon de detresse. | 
Shot s. in thequick work or under water, 
(Mar.) Der Grundschuss. Coup m. de canon | 
dans l’oauvre vive. | 
Shots. intheupperordeadworks(Mar.) Der 


of which the melted lead falls down, and beu- 
mes in descending round and solid). Der Schrot- 
thurm. Tour f. & fondre la dragee. 


Shoulders. of a bastion (Fortif.) Die Bastioss- 


schulter. Fipaule f. d’un bastion. 


Schuss ins todte Werk. Coup m. de canon dans | snoulder s. of achair (Railw.) Der Ansatı, 


l’euvre morte. 

Shot s, Musket-shot s. (Milit.) 
tenschuss. 

Shot s. under the horizontal line, 
Plunging fire s. (shot fired at any angle of! 
depression or below point-blank) (Artill.) Der 
Depressionsschuss, der Senkschuss, der gesenkte 
Schuss (Plongirschuss). Tir m. plongeant, tir m. 
au dessous de l’horizon. 

Shot 5. which did not take effect or. 
which missed the target. Der Fehl- 
schuss. Tir m ou coup m. devie. | 

Shot s. which hits its object without 
grazing (Artill.) Der im vollen Fluge treffende ; 
Schuss. Tir m. de plein fouet. | 

Shots s. pl, Picks s. pl. (Weav.) Die Schüsse 
m. pl. (Schütsenbewequngen). Pass6es f. pl. 

Shot s. of a squared bean (Carp.) Die volle Kante. 
Aröte f. vive. 

Shot 5, Feathered shot s, Granulated 
copper s. (Metall) Das Federkupfer, die feder- 
ähnlichen Kupfergranalien f. pl. Cuivre m. en! 
plumes. | 

Shot adj. (Weav.) See Changeable. | 

Shot-bearer s, Hot-shot-bearer (Artill.) | 
Der Ring, der Kugellöffel, die Kugelkelle, die Ku-| 
geltrage. Anneau m. ou cuiller f. porte-boulets. | 

Shot-bottom s., Hound-shot-bottom s. 
Der Kugelspiegel, der Vollkugelspiegel. Sabot m. 
& boulet. Comp. Wooden bottom. 

Shot-box s. (Artill.) Der Achskasten. 
m. d’essieu. 


Der Flin- 








Shot-coloured adj. (Weav.) See Change-, 


able. 


Shot cylinder-gauge s. (Artill) Die röhren- | Shoulder - bracket s., 


förmige Passirkugellehre. Cylindre m. de r&ception | 
‚Shoulder-piece s. (Milit.) See Brass-scale 


pour projectiles. 


Coffret ! 


die Schulter eines Schienenstuhls. Contre-fort m. 
d’un coussinet des rails. 

Shoulder >. of the cock of flint-fire-locks 
(Gun-m.) Der Ansats, der Aufschlag, die Haks- 
stütze, die Verstärkung. Support m., coude f. 
espalet m., öpaulement m. 

Shoulder s. of a gin, Bracket s., Check- 
piece s. of a gim (Build.) Der Frosch eine 
Hebebockes. Fchantignole f., 6paule f. de cher 

Shoulder s. of a lap-dovetail ({Carp.) Dx 
Schulter, die Brüstung, Arrasement m. 

Shoulder s. of a percussion-gun (Gu- 
m.) Der Teller, der runde Ansats. Embase [. 
de cheminde d’un fusil A percussion, 

Shoulder s. of a spoke (Cartwr.) Das 6- 
stemme einer Speiche. Fpaulement m. de la patt 
d’un rais de voiture. 

Shoulder s, Flattened shoulder s. (di 
sword-blade, part nearest the hilt) (Arm.) Dr 
Parirung. 'Talon m. 

Shoulder s. of a tenon (Carp.) Die Achs- 
lung, die Brüstung, die Schulter. Arrasement m. 

Shoulder s. of an axle-tree (Artill.) Der Stas 
der Mittelachse. Fipaulement m. de l’essien & 
bois. 

Shoulder s. of the trigger (Gun-m.) Der 
Ansats des Züngels oder Drückers. Fpaulement 
m. de la dö6tente. 

Shoulder-belt 5. Sword-beit s. (Milit.) Du 
Schultergehenk, die über die Schulter getrages 
Degenkoppel. Baudrier m. 

Shoulder-block s. (Mar.) Der Hackenbloc. 
Poulie f. A& talon. 

(Carp.) See under 

Bracket, 


Shot-fabric s. or Glac&-fabrie s. (Wecav.) Shoulder-pieces s. pl. of an armour (Milit.| 


Der Changeant, das schillernde Zeug. fitoffe f.| 
glacöe. 

Shot-furnace s., Furnace s. for hot- 
shot (Artill.) Der Kugelglühofen, Fourneau 


m. & rougir les boulets. 
Shot-garland s. (Mar) See Shot-rack. 
Shot-gauge s. (Artill.) See Ring-gauge. 


Shot-locker s. (Mar.) Der Kugelraum. Parquet | 


m. ü boulets, parc m. a boulets. 

Shot-mould s. (Found.) Die Schale, die Guss- 
schale, die Kapsel zum Munitionsgusse. Coquille 
f. en fonte pour couler des boulets. 





| on the uniform of solliers). 





Die Achseldecken f. pl., die Achselbänder ». pl 
die Kürassschuppen f. pl. Epauliöres f. pl. bre- 
telles f. pl. d’une cuirasse. 
Shoulder-point s. (Fort.) Der Schulterpuc. 
Point m. d’&paule. 
Shoulder-strap s. (a small piece of cloth wor 
Die Achselllappt. 
das Achselstück, das Schulterstück. Fpauletie [. 
Shoulder-strap s. (of men’s harness) (Artik) 
Die Halskoppel, die Zughülfe, der Zuggurt. Bau 
derole f. de bricole. u 
Shoulder-straps s. pl. of an armour (Mit) 


Shoulder-tree _/1"‘Shunt, 





Die Achselbänder n. pl, die Kürassschuppen f. pl. | Shrinkage 8. 


Bretelles f. pl., &pauliöres f. pl. d’une cuirasse. 


Shonlder-tree s, Upper brace s., Strut 
s. (Carp.) Das Achselband, das Schulterband, das Shrinkage s. (Cloth.) 
Kopfband, das obere Winkelband, die Büge, der, 
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(consolidation of embankment) 
(Railw) Das Setzen (eines Dammes). Recharge- 
ment m. (d’un remblai). 





Das Einwalken, das 
Einlaufen, das Eingeheu, das Krimpen. Rentröe f. 


Bug, das Tragband. Aisselier m., gousset m., Shrinkage s. ofstuffs (Weav.) Das Schwinden 


epaule f., table f. 


Shoulder-washer s. (Cartwr.) See Body- Shrinkage s., Shrinking s. of wood. 


washer. 

Shove s or Boon s. of flax (Agric. Sp 
Der holsige Kern. Tige f. (ligneuse). 

to Shove off v. a. pontoons or balks (Pont.) 
Ausschieben, vorschieben. Pousser au large. 

Nhovel s. (Techn.) Die Schaufel, die Schippe, 
die Schüppe. Pelle f.. racloir m. 

Round shovel s. (Agr. Build. & Min.) 
runde Schaufel, die Schippe, die Wurfschaufel. | 
Pelle f. ronde. See also Scoop. 

Shovel s. for mining purposes (Min.) 
fel, die Schippe, die Scharre. 
\Belg.) escoupe f. | 
Crooked shovel s. (Min.) Der Erdschaber, | 
die Bodenscharre. Drague f. des mineurs. 

Shovel-fFull s. (Fort. & Build.) Die 
soll. Pellce f. 

to Show v. a. the colours, to Show vr. a. 
the Aag or ensign (Mar) Die Flagge 
wchen lassen, die Flagge zeigen. Deployer le pa-, 
rillon, faire pavillon. | 

Show-sheet s., Proof-sheet s. (Print.) Der 
Aushängebogen. Montre f. 

Shrapnell-shell s., Shrapnell s., Sphe-: 
rical ense-shot s, Sherical case s. (a 
shell filled with lead -balls and a bursting | 
charge, introduced by Colonel Shrapnell). Der 
Schraparl! oder Shrapnell, die Schrapnell-Gra- 
nate, die Kartüitschgranate, die Bombeukartätsche, 
die Granatkartäische. Obus m. A balies, obus m. 
Shrapneli, obus m. ä la Shrapnell. 

Shrapnell-shell-fusees.,Spherical-case 
fusee, Ensees.forsphericalcenase-shot. 
Re Shrapnellzünder. Fusee f. pour obus Shrap- 
nell, 

Shreds s. pl. of hides, Hide-scrapings 
pl, Partings s. pl. (Curr.) Das Schabaas, 
das Leimiuder. föcharnure f. du cuir. 

Shreds s. pl. of plate (Tin-m.) 
schaitzel n. pl. Rognure f. de töle. 

to Shrink ». a. (Üloth.) KÄrumpen, krimpen. 
Decatir le drap. 

to Shrink v n». said of the cloth (Cloth.) Ein- 
laufen, eingehen, sich krimpen. 
per. 


| 
| 





to Shrink v. u., to Tarnish v. n. (Wear.) 


Einlaufen, sich einweben. S’emboire. 


to Shrink v. n. said of the paper (Print ) Ein- | 


laufen. Se retirer, s’öträcir. 


Die ‚Shrinking s. 


5 


Die Schau- | 
Pelle f. du mineur, | 
| 


Die Blech- | 


Shrouding s. (Hydr. Mill.) 
Shrouding s. ol a gear (Mach.) 


Rentrer, se grip- | 


der Zeuge. Rötr&ecissement m , döcroissement m. 
Das 


Schwinden. Retraite f. 


inn.) | Shrinking -measure s. of embankment. Das 


Senkmass. Mesure f. de rechargement. 


'Shrinking s., Contraction s. (Plys.) Die 


Zusammensichung. Üontraction f. 


Shrinking s. (C'otl.) Das Krumpen, das Krim- 


pen. Decatissage m. du drap. 


(Found) Das Schwindmass. 
Mesure f de retraite See also ÜContrac- 
tion. 
Shroud s. ( .) Das Leukseil, das Leitseil, das 
Schwungseil. Hauban m. 


Shroud s. (standing rigging of the lower mast) 


(Mar.) Das Wandtau. Hauban m. 


Schaufel- | Shrouds s. pl. (Mar.) Die Want. Haubans m. pl. 


Shrouds s. pl. and other rigging s. at 
the mast-head. Die Wanten f. pl. und Stagen n. 
pl. Capelage m. 

Main shrouds s. pl. Die grossen Wanten [. 
pl. Grands haubans m. pl. 

Shrouds s. pl. of the lower masts. Die 
Unterwanten f. pl. Bas haubaus m. pl. 
Withdrawn shrouds s. pl. Weit vom Mast 
gerückte Wanten f. pl. Haubans m. pl. öpates. 


Shrouds s. pl. of the bumkin. See Bum- 
kin-shrouds. 
Shroud s. of the bowsprit. See Bows- 


prit-shroud. 

to Bend v. a. the shrouds a-new, to 
Hebend ve. a. the shrouds. See to Bend 
vr. dad. 


Shrouds 5.pl, Shrouding s. Flooring s. 


of water-wheels (Hydr. Mill.) Der Radboden. 
Plancher m. 


Shroud-bridie s., a span or bridle, tied to 


the shrouds or back-stays, into which braces, 
steels etc. are reeved, to prevent their hanging 
into the water (Mar.) Der Knebel, der Leit- 
stroppen. \Manchette f. 

See Shroude. 
Das Einfü- 
gen der Zühne. Emboitement m, d’un engre- 


nage. 


Shroud-knot s. (Mar.) Der Wantknoten. Narud 


m. de haubans. 

French shroud-knot s. Der fransösische 
Wantknoten. Naeud m. de haubans &a la 
francaise. 


Shroud-laid rope s. (Rope-m.) Das kabel- 
weise geschlagene Tau. Cordage m. en quatre. 
Shroud-selvedge s. (Mar.) Das Wantstropp. 

Etrope f., estrope f. A rider les haubans. 
Shroud-truck s. (Mar.) Die Wantklote. Pomme 
f. de haubans. 


io Shrink vo. m. (said of castings) (Metall ) 
Schwinden. Se retraire, döcroitre. 

io Shrink v. ». (said of stuffs) (Weav.) Schwin- 
den, einlaufen, einschrumpfen, einspringen. R6&- 
treeir, s’ötröcir, se rötröcir, se gripper. 

to Shrink r. n. (said of wood or of clay) (Carp. 





Pott.) Schwinden. S’amaigrir. ‚Shrub s. (Garden. Forest-m.) Der Strauch. 
Shrinkage s, Contraction s. of cast-iron _Arbrisseau m, 

(Found.) Das Schwinden. Retraite f, retrait m. ‚Shunts, Shunting s., Siding s, Turn- 
Shrinkage s. of clay (Pot.) Das Schwinden. owt s. (Railw.) Die Weiche. Eviteınent m., 


Retraite f, changement m. de voie. 


526 Shunting-place _ Side-blooms. 


Shunting-place s, Turn-out-irack s.. Side s. of a horse-shoe (Farr.) See Braoc! 
Changing-place s., Passing-place s. Side s. of a lathe, Bearers s. pl. (Turn.| Du 
(Railw.) Die Ausweichstelle, der Ausweichplat:.| Wangen f. pl., die Backen f. pl. Jumelles f. pl 
Uhangement m. de voie d’un chemin de fer, gare| d’un tour. 

f. d’&vitement. Side s ofthe main spring of a gun-i 

Shut s. (Forg.) Die Schweissstelle. Soudure f. (Gun-m.) Das Ende der Schlagfeder. Branche 

to Shut vo. a, (Locksm.) Sperren, zuschliessen. | Sides s. pl. of a musket-barrel (the su) 


Serrer, fermer une serrure. stance of the barrel) (Gun-m.) Die Wände [. J. 
to Shut vr. a. a knot (Pont.) Einen Knoten‘ Parois f. pl. 
susiehen. Serrer un naud. ‚Sides s. pl. of a percussion-cap (Nili 


to Shut up v. a. a port, to Blocade v. a.| Die Wände f. pl. Parois f. pl. 
a harbour (Mar.) Einen Hafen sperren (blockiren). sides s. pl. of a pontoon, Planks ;. , 
Fermer un port, bäcler un port. ı of the sides (Pont.) Die Bordplauken s. pl. 
to Shut v. a. together, to Shut up vo. a.,| die Kahnrerkleidungen f. pl. Bordages m pl 





to Weld ro. a. (Forg.) Zusammenschweissen.| d’un bateau, d’un ponton. 

Souder. Side s. of a shaft (Min.) Der Schachisios 
Shutter s, Gate s. (Found.) Der Spund, der, Paroi f. d’un puits. 

Vorsetser. Heluse f. Dip-side of a shaft. Der kurse, dem Eu 
Shatter s. (Build. etc.) Der Laden. Volet m. fallen der Schichten zugekehrte Schachtstoss. Pam 
Shutter s. of a loop-hole Fort.) Der Schar- f. d’aval pendage, (Belg.) mähire f. d’ä valır 

tenladen. Volet m. d’embrasure. Sides ofthe shaft (Milit. min.) Der Schach- 
Sliding shutter s. (Join.) Der Schiebladen, | stoss, die Brunnenwandung. Paroi f. de puitz 

der Schieber. Uoulisse f. Side s. of a ship (Shipb.) Die Seite cm 

Little shutter s. of the key-hole. Der‘ Schiffes. Flance m, cöt& m. d’un vaisseau. 

Schlüssellochdeckel. Cache- entröe m. Broad side s. (Mar.) Die volle Lage. Borik | 
Shutter s. ol a weir (Hydr. arch.) Der /die) to Give vr. a. a broad side, Eise vol 

Schütze, der Wehrschütse. Hausse f. d’un bar- Lage geben. Donner la bord6e. 

rage. Side s, HLateral face s. of a wedg 


Shutting s. of an harbour (Mar.) Das Sperren,| (Mech.) Die Seite, die Seitenfläche eines Kal 
die Sperrung. Büclage m, fermeture f. d’un! Face f. laterale ou cöt& m. d’un coin. 


port. Side s. of work, (Scotland): Breast s. (Ni 
Shutting s. (l,ocksm.) See Ülosure, Der noch anstehende Sirebstoss, der Strebflugel. From 
Shutting s. together, Shutting s. (lorg)| m. de taille, (Belg.:) vif-thiers m. 

Das Zusammenschweissen. Soudure f. Side s. of work in the back rise) Dr 


Shuttle s. (Weav.) Die (der) Schütze, die (der) nach dem Ausgehenden zu liegende Strebston, 
Weberschütse, das Schiffchen, das Weberschiff- der Strebflügel. Vil-thiers m. d’amont. 





chen. Navette f. Side s. of work in the däp. Der nach di 
Shuttle-box s., Box s. (Weav.) Der Schützen- Einfallen zu liegende Strebstoss, der Sirebflwgei 
kasten. Boite f. pour la navette. Vil-thiers m. d’aval. 


Sickle s. (Agric.) Die Sichel. Faucille f. | Sides.ofwork in horizontal dirertios 
Sick-waggon s. (Mil) See Commissariat- | Der streichend vorgehende Strehstoss, der streichen‘ 
spring-waggon. | vorliegende Strebflügel. Vif-thiers m. suivant 
Side s. of an angle ((icom.) Der Schenkel ei- | direction. 
nes Winkels. Cötö m. d’un angle. 'Side-altar s. (Archit.) See under Altar. 
Side s. of the bed of a turning-lathe. | Side-nisle s., Low-side s. ol a church (Arc! 
See Check s. Das Seitenschiff, das Nebenschiff, die Abseite. Nr 
Side s. of cloth (Cloth.) Die Seite (des Tuches).| laterale, hasse, petite nef f., contre-allöe f., Iw 
Cot& m. (du drap). \  eöt& m., cullateral m. 
Right side s. Good side s. of eloth | Side-apsis s., Side-choir s. ol a churx‘ 


(Vloth.) Die rechte Seite, die Schönseite. En-| (Archit.) Das Seitenchor, die Seitenapss, de 
droit m., beau cöt6 m. Nebenchor. Chaur m. latöral, apside f. lauin'r 
Wrong side s. of eloth (Cloth.) Die Ab-| Side-arm s, Side-arms s pl. (Milit) 
rechte, linke Seite. Einvers m. blanke Waffe, das blanke Gewehr, das Untergewehr, 


Side s. of a cock-head, of a piece of ord-| Seitengewehr. Arme f. blanche, arme f. & Jam. 
nance etc. Die Seitenwand, die Seitemwünd| Short and two-edged side-arm # © 


f. pl. Parois f. pl., flasque m. the French foot-artillery. Das gerade sweischeo 
Side s. of a cone (Geom.) Die Seite eines dige Seitengewehr der frausösischen Fussartillerw. 
Kegels. (Generatrice f. d’un cöne. Sabre-poignard m. 
Side s. of a dam (Hydr. arch.) Die Seite, Side-arms s. pl. (Artill.) Das Geschütsswbehr 
die Abdachung. Talus m. | das Ladeseug. Armements m. pl. des bouches 3 /& 


Lower side s, Ebb-side s. of a dam | Side-arm-hook s. of a gun-carriage. Der Lade- 
(Hydr. arch.) Die Binnenseite, die Ebbeseite | zeughaken, der Wischerhaken,die Wischergabel, der 
eines Dammes, Talus m. interieur, talus m. d’aval.|_ Aufsteckhaken, der Blatthaken zum Hebebaum 

Side s. of a figure (Geom.) Die Seite einer| Crochet m. porte-armements, crochet m. & iur 

Figur. Cöt& m. d’une figure. | che, porte-&couvillon,, rosette-crochet f. pi“ 

Side s. of a gallery (Mil. min.) Die Gallerie-| levier. 

wendung, die Setienuwand einer Gallerie. Joue f.| Side-beam s. (Shipb.) See Check. 2 

de galerie, paroi f. de galerie. 'Side-blooms s. pl. of a Catalan Jump (Met 


Side-board _ Siding. 








Die Seitenschirbein f. pl. eines katalonischen Deuls. 
Massoquettes f. pl. 

Side-board s., Dresser s. (Join.) Die An- 
richte, der Anrichtetisch, das Buffet Dressoir m., 
buffet m. 


Side-boards s. pl. of an ammunition-waggon 


(Artill.} See Platform-boards. 

Nide-board s. of an overshot-channel (Mill.) Der 
Riunbord, der Rinnport. Planche f laterale d’un 
conrsier A auge. 

Side-bolsters s.pl. (Saddl., Coach-m.) Die kleinen, 
flachen Matratzen f_ pl. unter den Armlehnen. Cötes 
m. pl. au dessous des accotoirs d’une voiture. 

Side-callipers s. pl. for «hells (Artill.) 
Der Eisenstürkemesser, das Granateisen. Üompas 
a. courbe repetiteur. 

Side-chain s. (Railw.) See Check-chain. 

Side-channel s., Side-gutter s. (Railw.) 
Der Seitengraben, der Seitenkanal, die Seitenrinne. 
Canal m. lateral, rigole f- longitudinale. See 
also Channel. 

Side-channel s., Side-gutter s., Water- 
gutter s. (Road., Pav.) Die Strassenrinne, die 
Gosse, die Tagerinne. Uanal m. de pave. 

Side-chair s. (Archit) See Side-apsis. 

Side-counter-timber s. (Mar.) Die Wind- 
nierungsstütze. Üorniöre f., alonge f. de corniere. 

Side-cutting s., Side-forming s of a 
rond (Road.) Der Anschnitt, die Anlage eines 
Weges an einem Abhaug. Tranchee f. laterale 
d’une route. 

Side-cutting s. (ofthe material) (Railw.) 
Die Seitenentnahme (des Bodens). Emprunt m. 
(de la terre). 

Side-drem s., Small or Brass-drum s. 
ot infantry (Milit.) Die kleine Trommel, die 
Miltairtrommel. Caisse f. de tambour, 

Side-face s, Flank-front s. (Build ) 
Seitenfagade, die Seitenfront. Fagade f. de cöte. 

Side-Bllinter s. {a sort of plane) (Join.) Die 
Plattbank, der Plattenhobel, der Falzhobel, Feuil- 
leret m. it plates bandes, guillaume m. & plates 
bandes, rabot m. plate-bande. 

Side-frame s. (Min.) Der Eckrahmen. Cadre 
m. uni. 

Side-Futchels s. pl. (Artill.) Die Seitenstreben 
[. pl. Armons m. pl. du train de dessous d’un 
arant-train d’affüt du systeme anglais. 

Nide-gallery s. (Shipb.) Die Seitengallerie. 
Galerie f. de cöte. 

Lower side-gallery s. See Badge. 

\ide-hole s. of a pump (where the water 
runs out) (Mar.) Das Pumpengatt, Lumiere f. 
® pompe. 

Side-joint s. See under Joint. 

Side-iever s. (Steam-eng) See Beam. 

Nide-line s, Topside-line s. (rail of a 
slips body) (Shipb.) Die Sente der Verteuning. 

isse f. d’accastillage. 

Side-long-ground s., Side-lying-ground 
* (Railw.) Das seitlich abfallende Terrain. Ter- 
rin m. en pente, terrain m. A mi-cÖöte. 

Side-mails s. pl of a musket-stock (large nails 
or screws by which the lock-plate is connected 
with the stock) (Gun-m.) Die grossen Schloss- 
schrauben f. pl. Grandes vis f. pl. de platine, 
"13 f. pl, de contre-platine, 

Fore side-nall s. See Front-side-nail. 


Die‘ 
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Hind side-nail s. Die hintere Schluss- 

schraube. Grande vis f. de derriere. 

‚Side-note s., Marginal-note s. (Print.) 
Die Rundbemerkung, die Randglosse, die Margi- 
nalie, die Seitenanmerkung. Note f. marginale, 
glosse f. marginale, manchette f. 

Side-piece s., Side s. ofa waggon, Waggon- 
side s. (Cartwr.) Der Tragbaum, der Unter- 
baum. lirancard m. d’une voiture. 

Side-piece s. of a gallery-frame (Milit. min.) 
See Stanchion. 

Side-plank s., Side-sheet s. (Milit. min.) 
Das Verzugsbret, der Versugspfahl, der Seiten- 

'  pfahl. Planche f. de coffrage. 

'Side-projection s. (lraw. Descript. geom.) 

| Das Profil, der Seitenriss, der Kreusriss. Projec- 

| tion f. laterale. 

Side-rabbit-plane s. (Join.) See Side-re- 
bate-plane. 

Side-rail s, Guard-rail s., Safety-rail 
s. (Railw.) Die Leitschiene, die Schutz-, die 
Streich-, die Sicherheitsschiene. Contre-rail w. 

;  (d’un passage A nivcau etc.). 

Side-rails, Hand-railing s. ol a timber- 

bridge (the rai! standing at the side of the foot- 
| way) (Bridge-build. Pont.) Das Brückengelün- 

‘ der, die Brückenlehne. Garde-fou m. 

'Sidereal s. (Astron.) Der Sterutag. Jour m. Si- 

'  deral. 

Sidereal adj. (Astron.) 
beireffend. Sid6ral, -e. 

Side-rebate-plane s., Side-rabbit-plane 





Sideral, die Sterne 


' s. (Join) Der Wandhobel. Guillaume m. de 
| eöte. 

'Side-rib s. of a carbine (Gun-m.) See Car- 
' bine-rib 


Siderite s, (a blue variety of quartz) (Miner.) 
Der Siderit, der Saphirquars. Siuerite m. 
Side-rod s. (Steam-eng.) Die Blewelstange. 

elle f. pendante. 
Side-serew s. of a planing-bench (Join. Carp. 
Die Vordersange. Presse f. de devant. 
Side-space s., edge of the road (Railw.) Das 
Bankett. Accotement m, d’un chemin de fer, 
'Side-stick s, Gutter-stick s. (Print) Der 
Bunudsteg. Fond m., bois m. de fonds. See Gut- 
ter-stick. 
'Sides-track s. (Railw.) Das Nebengeleise, das 
Seitengeleise, Voie f. de garage ou de service. 
Side-strap s. (of a gun-carriage) (Artill.) See 
Bracket- band. 
Side-strap s. (Saddl.) See Bracket-band. 
‚Side-street s (Road. Pav.) See By-lane, 
'Side-tackle s. (Mar) See Gun-tackle. 
|Side-tool s. (Turm.) Der Ausdrehstahl. Ciseau 
m. de cöt&. 
‚Side-view s. (Draw. Archit.) 
Vue f. de cöte. 
|Side-wall s of afurnace (Metall) Die Wange, 
' die Ulme eines Ofens. Paroi f. latcrale. 
‚Side-wall s. of a lock or sluice (Hydr.) Die 
Schleusenmauer, die Schleusenwand. Bajoyer m., 
bajoydre f. d’une &eluse. 
‚Siding s, Turn-out s. (Railw.) Die Ausweiche, 
die Weiche, die Abweichung. Fvitement m., voie 
f. de service (de chargement dans les stations). 
| Siding s. with tongue-rails (Railw.) Die 
\  Zungenabsweigung Fivitement m. ä aiguille. 


Bi- 





Die Seitenansicht, 


’ 
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Siding-line _ 


Sign-post. 





Siding-line s. (Railw.) Die Nebenlinie, die Sei-| 
tenlinie. Voie f. seconde. | 
Siding-rail s. (Railw.) See Slide-rail, Switch, 
Siege s., Seat s, Bank s. (Join) Die Bauk, 
der Sitz. Siöge m., banc m. | 


Siege s., Floor s., Seat 5, Bank s (Glass- | 


m. Metall.) Die Bank, das Gesäss. Banc m.,, 
siöge m. d’un fourneau (de fusion). 
Siege s. (Milit.) Die Belagerung. Siöge m | 


Regular siege s. (Milit.) Die regelmässige | 
(formliche) Belagerung. Siöge m. en rögle (en 
forıne). 

Siege s.for instruction. Die Belagerungs- 
übung. Simulacre m. de siöge, | 

to Abandon v.a. a siege (Milit.) See to| 
Raise a siege. 


Siege-battery s, Besieging-battery s., 
Battery s. of attack (Artill.) Die Belage-' 
rungsbatterie, die Angriffsbatterie. Batterie f. de 
siege. 

Siege-cannon s. (Artill.) 
schüts. Canon m. de siöge. 
Siege-carriage s. (Artill.) 
laffette, Affüt m. de siöge. 
Siege-carriage-limber s, Travelling- 
carriage-limber s. (Artill.) Die Belage- 

rungsprolse. Avant-train m. de sidge. 

Siege-park 5. Siege-train s. (Milit.) Der 
Belagerungspark. Parc m. de siöge. 

Siege-rocket s. (Artill.)} Die Belagerungsrakete, 
die schwere Wurfrakete, die Bombardementsrakete. 
Fus6e f. de bombardement. 

Sienna s., Sienna-bole s. (Paint.) Die Terra- 
Sienna, die Siennaerde. Terre f. de Sienne. 
Burnt sienna s. Die gebrannte Terra-Sienna. 

Terre f. de Sienne brülöe. 

Haw sienuns. Die ungebraunte Terra-Sienna. 
Terre f. de Sienne (proprement dite). 
Sieve s. Hange s. (Techn.)} Das Sieb. Sas 

m., tamis m, 

Sieve s., Screen s. (Min.) 
Scheidegitter. Fgrappoir m. 

Sieve s, Sereen s. (Nas. Agr.) 
Sandsieb, der Durchwurf, die Fege. 
pied), tamis m. de passage. 

Sieve s. (Metall) Das Sieb, der Räder, der Rät- | 
ter. Crible m., tamis m. See also Riddle | 

Sieve s. properly said, (middle part of a compo- 
sition-sieve) (Gun-powd.) Der Mittelsatz. 'Tamis 
n. (partie du milieu). 

Sieve s. of colour (Paper-m.) Das Sieb. Chässis 
m. au drap. 

Sieve s. of hair- or wire-cloth Br 


Das Belagerungsge- 
Die Belagerungs- 


Der Durchwurf, das 


Das Erd-, das 
Crible m. (A 


Die Scheibe, die Waschscheibe. Chässis m. du 
chapiteau du moulin ä cylindre. 

Sieves s. pl. and shaking-frame s. of tlıe 
eorning-house (Gun-powd.) Die Körnmaschine mit 
Sieben. Grenoir m. A cribles. 

to Sieve r. a. (Metall.) 
setzen. Üribler un minerai. 

io Sieve vr. a. the sand (Build.) See under 
Sand. 

Sieve-bottom s. of wire-gauze (Gun-powd.) Der 
Siebboden von Draht, der Drahtboden. Fond m. 
a taımis de toile metallique, 

Sieve-cloih s. (Calico-pr., Paper-h.) Das Chas- 
sistuch. Drap m. de baquet. 


In oder durch das Sieb |Signal-light s., Signal- 








Sieve-hoop s. (Sieve-m.) Der Siebrand, die Zary. 
Cerche m. 

Sieving s. (Metall.) Das Siebsetzen, die Siebser:- 
arbeit. Criblage m. des minerais. 

to Sift v. a. (Techn.) Sieben, durchsieben. Pas 
ser au tamis. 
to Sift v. a, to Bolt vr. a. the ıncal 

(Techn.) Das Mehl beuteln. Bluter, fosser, en- 
bler, tamiser, sasser la farine. 

to Sift v. a., to Bolt vo. a. ores, to 
Garble r. a. (Min) Durchwerfen, reiters, 
rättern, rädera. Fgrapper a mine, cribler, t 
misser, sasser. 

to Sift v. a. the sand (Build. Mas.) Dee 
Sand durchwerfen. Passer le sable au crible 
ou par le crible. 

Sifter s. See Bolter, 
mill etc. 

Sight s. (raised parts on the breech-end and the 
muzzle of a musket or on guns) (Gun-m. 
Das Absehen, das Visir. Visiere f., guidon m. 
bouton m. 

Sight s. on the breech, Breech-sight 
s {Artill.) Das Visir am Geschützrohr. Üra 
m. de mire, visiere f. 

Folding sight s. See Back-sight. 

Sight s. on the muzzle, Kront-sigh'! 
s. See Muzzle-sight. 

to Sight ont v. a, to Line out v. a 
(Geom.) Abvisiren, abfluchten. Aligner, jalonner. 

Sight-line s. See Line of sight. 

Sight-vane s. (Surv.) See Alhidada. 

Sight-vane-rule s. (Surv.) See Rule w tl 
Alhidada. 

Sign s. (Survey. Print. ete.) Das Zeichen. Sigue 
m. See Mark. 
Sign s. of quotation (Print.) See Inverte: 

commas pl. under Comma. 

Sign s. of admiration (Print. & Callier 
Das Ausrufungs-, Ausruf-, Verwunderwngsseiches. 
Point m. d’exclamation ou d’admiration- 

Sign s. of interrogation (Print) Das Frex- 
zeichen. Point m. d’interrogation. 

Sign s. (Alg.) Das Vorzeichen, das Zeichen, Sigut = 
Hadical sign s. Das Wurselseichen. Sign 

m. radical. 

Sign s. of the zodiac (Astron). Das Thierkreistild, 
das Himmelszeichen (des Thierkreises). Constella- 
tion f. zodiacale, signe m. du zodiac. 

Signal s. (Mar. Telegr. etc.) Das Signal. Sie 
nal m. 

Accoustie signal s. (Tel.) Das akustisch 
Signal, Signal m. acoustique, 

Signal s. of distress (Mar.) Das Nothny- 
nal. Signal m. de detresse, 
Optical signal s. (Telegr.) Das optisch 
Signal. Sigual m, optique. 

Signal-bell s. (Telegr.) Die Sigualglocke. Clocht 
f. telögraphique. 


Sieve, Bolting- 


fire s. (Mar.) De 
Signalfeuer. Faux-feu m., fanal m. 

Signal-rocket s. (Artill.) Die Sıqualrakit 
Fusse f de signaux, fusde f. volante. 

Signature s. (Print.) Die Norm, die Sıqualw. 
Signature f. de titre. 

Sign-post s, Hand-post s. (Roads.) Der 
Wegweiser, der Wegseiger, die Wegsäule. Poteau- 
guide m., poteau-indicateur m. 


o Silence vr. a. a battery, 


« the fire of a battery (Artill.) Das 


Feuer einer Balterie sum Schweigen bringen. R&- Silk-camlet s. (Wear.) 


duire au silence une batterie, &teindre le feu, 
d’une batterie. 

silieate s. (Chem.) 
Salz. Silicate m. 


Das Silicat, das kieselsaure 


to Silence _ SIIL, 


to Silence v. | 


Silk-canvas s. for neelle-work ( Wear.) 
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to Throw v. a. silk (Silk-m.) Zeirnen, fili 


ren, mouliniren. Mouliner. 

Der Seidenkamelott. 
Camelot m. de soie. 

Die 
Seidengase, der Seidenstramin, die seidene Stick- 


gase. Stramine f., cancvas m. 


Silieate s. of lead (Chem.) Das Bleisilicat. Silk-damask s, Damask s. (Weav.) Der 


Silicate m. de plomb. 
Silieate s. of lime (Chem.) 
Kalk. Silicate m. de chaux. 
Siliente s. of manganese (Niner.) 
Rhodonite. 
Silieate s. of magnesin (Chem.) Die kiesel- 
saure Magnesia. Silicate m. de magndsie. 
Silieate s. of potaslh (Chem.) Das kieselsaure | 
Kali. Silicate m. de potasse. 


Der kieselsaure Silk-dyer s. Der Seidenfürber. 


Damas m. de soie. 
Teinturier m. 


Seidendamast, der Damast. 


sur soie. 


See Silk-gauze s. See Tiffany. 
‚Silk-gauze s. for bolting purposes. (Mill.) See 


Bolting-cloth of silk. 


Silk-lace s. Die Blonde. Dentelle f. en soie. 


Black silk-lace s. See under Black ad). 


‚Silk-manufactory 5. See Silk-mill. 


Siliente s. of zink (Min.) Der Kieselgalmei. Silk-mill s, Silk- manufactory s. (Silk.) 


Zine m. oxyd6 silicifere. | 
Anhydrous silieate s. of zink (Miner.) 
See Willemite. | 


Die Seidenfabrik, die Filanda, die Seiden- 
spinnerei. Soierie f., fabrique f. de soie, fila- 
ture f. 


Hydrous silicate s. of zink (Miner.) Das | Silk-paper s. (Pap-) Das Seidenpapier. Papier 


Kieselsinkers. Hydro-silicate m. de zinc. 
Silieeous adj. (Chem.) Kieselartig. Silicieux, -se. 
Siliceous sinter s. See under Sinter. 
wiliele acid s. (Chem.) Die Kieselsüure. Acide' 
m. silicique. MRRH 
Silieifled adj. (Chem.) Verkieselt. Silicate, -&e. 
to Silieify v. a. (Chem.) 
silicatiser. 


Verkieseln. Silicater, | S 


m. de soie, papier m. Joseph ä soie, pelure f., 
serpente f. de soie, 


'Silk-plush-hat s., Silken hat s. (lat-m.) 


Der Seidenhut, Chapeau m. de soie. 


Silk-printing s. (Silk.) Der Seidendruck. Im- 


primerie f. des &tofles de soie. 


ilk-reel s. (Silk-m.) Das Spulrädchen, die Spul- 


mühle. Escaladon m. 


silk s. (Spinn. Weav. etc.) Die Seide. Soie f., Silk-ribbon s. (Weav.) Das Seidenband. Ruban 


Silke s. pl. Die Seidenwaare, das Seidenzeug. 
Soierie f. 


Silk s. in the gum. Die rohe oder unge- 


m. de soie. 


Silk-sieve s. (sieve of silk-gauze.) (Mill) Das 


Seidensieb. Tamis m. le soie. 


schalte Seide, die ungekochte Seide, die Bastseide. | Silk-spinner s., Silk-ihrower s. (Silk.) 


ru m,, soie f. erue ou &erue. 
Boiled silk s, Scoured «ilk s. Die ge- 
kochte, entschülte, linde oder sachte Seide. Soie' 
f. döcreusde, soie f. cuite. | 
Coarse silk s. Die rohe Seide. Bourrette f., 


Der Seidenspinner. Tireur m., filateur m. de soie. 


| Silk-spinning s., Silk-throwing s. (Spinn.) 


Das Drehen der einzelnen Fäden, das Zwirnen 
der duplirten Fäden. Filage m., premier appret 
m., premiere ouvraison f. 


blaise f., frison m., premiere couche f. de soiec. Silk-thrower s. See Silk-spinner. 


Half-boiled silk s. 
Soie f. mi-cuite, soie f. souple. 

Raw silk 5, Unboiled, Unscoured 
silk s. 


side, die Ganzseide. Feru m., soie f. 6erue, 


Die rohe, ungeschälte Seide, die Roh- Silk-warp-cotton-camlet s. 


Die halbgekochte Seide. Silk-ihrowing s. (twisting the silk - filaments 


into thread). (Silk.) Das Filiren, das Mouliniren, 
das Zwirnen. Moulinage m. 

(Wear.) See 
under Camlet. 


sie f. gröge, gröge f., greze f., sole f. non Silk-waste s., Flock-silk s. (Silk-man.) Die 


onvree. 

Raw silk s dyed black. 
Charge m. 

Scoured silk s., Boiled silk s. Die ge- 
kochte, entschälte, linde oder sachte Seide. Soie 
f. d&creusde, soie f. cuite. 

Sewing-silk s. Die Nühseide, der Cusir. Soie | 
f. & coudre. 

%pun silk s., Silk-yarn s. 
garn, Soie f. filee. 

Thrown silk s. Die flirte oder moulinirte 
Seide. Soie f. moulinde, soie f. ouvree. 
Unthrown silk s, Kloss-silk s. Die un- 
geswirnte Seide, die Flockseide. Effiloques f. m 
Vegetable silk s. Die Pflansenseide, der 


Der Dunst. 


Das Seiden- 


Silk-wenver s. 
Silk - waste s. 


'Silk-worm s. (Silkm.) 


Silk-yarn s. 


Wirrseide, die Flockseide, Strasse f., estrasse f., 
cardasse f., bourre f. de soie. See also Waste 
silk under Silk. 

Der Seidenweber. Tisserand 
m. en Soie, 

Der Abgang ron Floretseide. 
Chape f. 

Die Seidenraupe, der 
Seidenwurm. Ver m. A soie. 


to Breed r. a. silk-worms, See under 
to Breed. 
Silk-worm-house s. (Silk-w.) Die Magna- 


nerie, das Seidenpuppenhaus. Üoconniere f., co- 
coniere f., vererie f., magnanerie f. 
See Spun silk under Silk. 


Manillahanf. Soie f. vegetale, chanvre m. de’ will s, Cill s. (Build. and Fort.) Die Schwelle, 


Manilla. 

Waste silk s., Burr s. 
inas m., bassinat m. 

to Boil v. a., to Scour vr. a. the silk.: 

See to Boil. h 

Technolog. Wörterbuch II. 2. Aufl. 


Die Flockseide. 


sill s. of a framework, Sole s. (Ü 


das Schwellhols, (nordd.:) der Sull. 
seuil m., solive f., soliveau m. 


Sabliere f., 


.) Die 
Bundschicelle, die Fachwandsschwelle.. Semelle 
f. W’assemblage. 
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still s. of a grating, Sleeper s. (Hydr.arch.) 
Die Rostschwelle. Sabliere f. See also Capping- 
piece. 

Longitudinal sill s, String-piece s. 
Die Langschwelle. Longrine f., longuerine f. 

Main sill s. of the threshold. See Chief 
sill. 

sill of a pile-engine, Die Rammschwelle. Se- 
melle f. de sonnette. 

T-sill s. ofa ringing-pile-engine. Die 
T-Schwelle der Zugramme. Scmelle f. enT d’une 
sonnette & tiraude. 

Bill s.ofa seam, (Newcastle-on-Tyne:) Thill s. 
(Min) Das Liegende {von Kohlenflötzen). Mur 
m. d’une couche de houille. 

Will s. of a stay (Build.) Die Erdlade. Se- 
melle f. d’ötaie. 

Silo s. (Build.) Der Getreidekeller, der Kornkeller, 
das Silo, Silo m, 

Silver s. (Metall.) Das Silber. Argent m, 
Silver s. from the amalgamation (Metall) Das 

Tellersilber. Argent m. d’assiette. 

Antimonial silver s, Antimonite s 
of silver (Miner) Das Autimonsilber, das 
Spiessglanssilber, das Spiessglassilber, der Sil- 
berspiessglans. Argent m. antimonial. 

Arsenical silver s. (Chem.) Das Arsenik- 
silber. Argent m. arsenical, 

Auriferous native silver s., Argenti- 
ferous gold s. Das güldige Gediegensilber, 
das Silbergold, das Electrum. Argent m. natif 
aurifere. 

Beaten silver s., #ilver-leaf s. (Metall.) 
Das geschlagene Süber, das Blatisiber. Argent 
m. battu ou en feuilles. 

Black silver s., Stephanite s., Brittle- 
silver-ore s. (Miner.) Das Schwarzsgültigers, 
das Sprödglanzer:, das Sprödglasers. Argent m. 
antimonie sulfure noir. 

Bromiec silver s., Plataverde s. (Miner.) 
Das Bromsilber, der Bromit. Bromure m. d’ar- 
gent. See Bromyrite. 


Capillary silver s. (Metall) Das Haar- 
silber. Argent m. vierge cäpillaire. 

Corneous silver s. See Horn-silver. 

Dendritic native silver s. (Miner) Das 
dendritische Gediegensilber. Argent m. natif 
vari6t& dendritique. 

Fine silver s. (Metall) Das Feinsilber, das 
Brundsilber, das Kapellensiber. Argent m. fin 
ou de coupelle. 

Fulminating silver s, Deutofulmi- 
nate s. of silver (Chem.) Das Knallsilber, 
das knallsaure Silberoxyd. Argent m. fulminant, 
deutofulminate m. d’argent. 


Berthollet’s fulminating silver s. 
(Chem.) Berthollet's Knallsilber, (das Silberozyd- 
ammoniak). un m. fulminant de Berthollet, 
ammoniure m. d’argent. 

German silver s, Pahkfong s, Tuie- 
mag s. (Metall) Das Argentau, das Neusilber, 
das Pahfong, das Weisskupfer. Pakfond m., 
maillechort m., melchiort m., toutenague m., 
argent m. d’Allemagne, argent m. allemand, ar- 
gent m. anglais, argent m. neuf. See also Ar- 
gentan. 

Grey silver s, Selbite s. (Miner.) Das 





Silbercarhonat, der Selbit. Argent m. carhonar, 
selbite f. 

Lightened silver s (Metall.) Das Blicksl. 
ber. Argent m. d’usine, de coupelle, argent =. 
eelaire. 

Native silver s, Hexahedral silver ı 
Das Gediegensilber, das derbe Silber, das hern- 
edrische Silber. Argent m. natif. 

Oxydized silver s. (Gold-sm.) Das en- 
dirte Silber. Argent m. oxyde. \ 

Pure silver s. Sce Fine silver and Ligh- 
tened silver. 


Mefined silver s. (Metall.) Das Rafisat- 
silber, das Brandsilber. Argent m. raffıne 
coupell6. 
Ruby silver s. (Miner.; Die Rubinblende, da 
Rothgültigers. Argent m antimoni6 sulluri. 
$pun silver s, Silver-thread s. (Wir-i 
Das Silbergespinnst, der Silberfaden. Filet n 
d’argent, argent m. file. 
Standard silver s. which has the legal ım- 
portion of fine silver and alloy. Das Prob 
silber. Argent m. au titre. 
Telluric silver s. (Min.) Das Tellursiler. 
Argent m. tellur&, tellurure m. d’argent. 
Vitreous silver s., Sulphuret s. of 
silver (Miner.) Das Glasers, der Silberglas; 
Argent m. vitreux. 
Silver adj. Silbern, silberwciss. D’argent, ır- 
gentin, -e, argente, -6e. 
to Silver t. a. a ınirror, to Foliate r.«. 
(Mirr.) Belegen. Mettre au tain, &tamer, ar- 
genter. 
to Silver v. a. over. Versübern. Argenter. 
Silver-assay s. (Assay.) Die Silberprobe. Esai 
m. d’argent. 


Wet silver-assay s. Die Silberprobe au 
nassem Wege, die Gay-Lussac'sche Probe. Fssu 
m. a la Gay-Lussac. 

Silver-beater s. Der Silberschläger. Batteu 
m. W’argent. 

Silver-brocade s. (Weary.) Der Süberstoff. Dray 
m. d’argent. 

Silver-coating s. for the core of iron in mak- 
ing plated ware. Die Hülse. Coquille f. du pla 
que sur fer. 

Silver-crucible s. (Chem.) Der Silbertiese 
Creuset m. en argent. 

Silvered adj. Versilbert. Argente, -ce. 
Silvered wire s. Der unechte Siüberdrahi 
Trait m. de cuivre argente ou d’argent faux. 

Silverer 5. Der Versilberer. Argenteur m. 

Silver-foil s., a thin coat of beaten silver. Die 
Sulberfolie. Feuille f. d’argent. 


Silver-gilt s, Gilt silver s. (Goldsm.) Da 
Vermeil, die vergoldete Silberwaare. Vermeil m. 
Silver-glance s., Sulphuret 5. ofsilver 
(Miner.) Der Silberglaus, das Glanzers, das 
Glaser:. Argent m. sulfure, argentite m., argeni 
m. vitreux, 
Black silver-glance s. See Black sil- 
ver under Silver. 
Brittle silver-glance s, Brittle «ul- 
phuret s. of silver (Miner.) Das Spred- 
glasers, das Schwarsgültigers, das Röschgewärhs, 
der Melanglanz. Argent m. sulphure gris, ar 
gent =. sulphur6 noir. 
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Earthy silver-glance s., Earthy sul-| das gesponnene Silber. Fil m. d’argent, argent 
phuret s. of silver (\Miner.) Die Glasers-| m. file. 


schwärse. Argent m. noir terreux. Silver-steel s, Silver-combined steel s. 
Silver-hanging s. (Build.) Die versilberte Ta-| Der Silberstahl. Acier m. d’argent ou argente. 
pete. Papier m, argentc. Silver-touch s., Silver-test s. (Assay.) Die 


Silvering s. of mirrors, Folinting s.| Siüberprobe auf dem Probirstein, die Strichprobe. 
with silver (Mirror-m.) Die Belegung. Tain! Touche f. de l’argent. ’ 
m., stamage m., argentage m., ınise f. A V’argent. |Silver-vessel s. (Chem.) Die Silberschale. Vase 

Silvering s., covering with silver. Das Ver-| m. d’argent. e 
silbera, die Versilberung. Argenture f. Silver-wire s. (Wire-draw.) Der echte Silber- 
BZot silvering s., Silver-plating s. Die| draht. Trait m. d’argent, argent m. trait. 
heisse Versilberung, die Feuerversilberung. Ar-| &ilt silver-wire s. (Wire-dr.) Der echte Gold- 
genture f. au feu. \ draht, der vergoldete Silberdraht. Trait m 


Silver-ingot s., Sınall bar s. of silver! d’argent dore. , 
(Metall.) Die Sülberstange, die Silberbarre, Argent |Nilvery adj. See Argent ad). 
m. en barre ou en lingot. Simas. Cyma recta s. (Arch.) Der steigende 
Silver-ingots s. pl. Das Sılber in Barren Karnies, die stehende Welle, die Sima, die Riun- 
oder Stangen, das Barrensilber. Argent m, en) leiste. Gueule f. droite, cymaise /. droite, dou- 





barres ou en lingots. = £ 4 sim C eversa 5 
Silvering-table s. (Mirror-m.) Der Belegtisch. er en rg F ne 
Table f. pour erde des glaces. e (Archit.) Die verkehrt sie Welle, er 


Silver-leaf s, Leaf-silver s, Benaten kehrt steigende Karnies, die lesbische Welle, der 
silver s. Das Blattsilber, das geschlagene Silber. en... die gr ne cymaise f. 
Argent m. en feuilles, argent m. battu, feuilles esbienne, gueule [. renversce. See Vgee. 

f. pl. d’argent. en au Similar adj. Ahnlich, Semblable. e% 
ver-leaves (Gild.) Die Silberblättchen auf- |, ‚ade f 


Eu 11, Sismilor 5, Mannheim-gold s., alloy of 
en anstreichen. Charger les Teuilles | conper and zink (Metull) Das Mannheimer Gold, 


silver-like adj. See Argentine adj. dus De act m, EN similor m., 
s r-litha . . semilor m., chrysocale f. 
regen Mel): Die Silendise, ie Simple s., Symbolt s. (Wcav.) Der Zampelsug, 
gelbe Glätte, die Stickenglätte. Litharge f. d’argent. der ” opel, der Zempel, der Sempel. Semple m., 
Silverore s. (Miner.) Das Süberers. Mincrai an S Einfach. Simpl 
m. d’argent, argent m. non vierge, imple adj. Einfach. Simple. , 
Arsenosulphuric silver,ore s, Nan- Simple gincis ı. (without any covert-way) 
thokom s. (Miner.) Das Xanthokon. Mine f. (Fort.) Das Feldschansglaeis. Glacis m. simple. 


: n m Simple T-rail s,. See Simple champi- 
Wargent composöe de soufre arsenical et sulfure gnon-headed rail under Rail. 


a » Das schwarse Sülber- RL Tan as . ee: ia 4 re gr 
Ber . - pl., die Zampeikorden [. pi. Lordes f. pl. de 
erz, das Schwarsgultigers? Rosicle m. semple du metier A semple. 


Brittle silver-ore or -glance s. (Miner.) gjmple-loom s., a kind of draw-loom (Wear.) 
Das Schwarzgültigers, das Sprödglanzers, das Der Zampelstuhl. Mitier m. ä semple, mötier m. 
Sprödglasers. Argent m. antimonie sulfur@ noir, 4 xemple. 
argent m. sulfur& fragile. Simple-stick s. (Weav.) Der Zampelstock. B&- 

Dark-red silver-ore s, Huby-silver s, | ton m. de semple d’un metier A semple. 
Pyrargyrites., (Sulphantimoniate s. gjne s. (Trigon.) Der Sinus. Sinus m. 
of silver) { Miner.) Das dunkle Rothgultigers, Co-versed sine s. (Geom.) Der Cosinus 
die Autimonsilberblende, der Pyrargyrit. Argent| versus. Cosinus m. verse d’un are ou d’un 
m. autimonie sulfur6 (rouge), pyrargyrite f. angle. 

Flexible silver-ore s., Ferro-sulphu- | xatural sine s. (Trigon.) Der natürliche 
ret s. of silver (Miner.) Der biegsame Sulber- Sinus, Sinus m. naturel. 
glans. Argent m. sulfur& flexible. Versed sine s. (Trigon.) Der Sinus versus. 

Hed silver-ore 5, Ruby-silver s, Hu- Sinus-verse m. 
binblende s. (Miner.) Die Rubinblende, das gine-compass s. (Plys.) Die Sinusbussole, 
Rothgultigers, Blende fa rouge, argent m. Antıi- ! Boussole E de sinus, 
monie sulfure. to Sing out r. a. (to give time, by means of a 

Silver-paper s. (Pap.) Das Silberpapier. Bapien.| song, for the united vigor in hauling, pulling ete. 





m. argente. ‘of sailors). Aufsingen. Donner la voix. 

Silver-plated s. Die Silberplattirung. Plaque te Singe v. «a. stufls or fine yarns (Spinn. Wear.) 
m. d’argent, doubl& m. d’argent. '  Sengen, brennen. Griller. 

Silver-sınith s. Der Sülberarbeiter. Orfövre m. do Singe vr. a. with a Hame. NMitielst einer 
pour Targenterie. ' Flamme sengen. Wlamber. 

Silver-solder s. (Tochn.) Das Silberschlagloth. Singeing s. (Wearv.) Die Sengerei, das Nengen, 
Soudure f. d’argent. ' das Brennen. Girillage m. 


Silverspun 5. Spun silver s. (silk coverel | Singeing s. with a fiame (Weav.) Das 
with silver), Der Silberfaden, das Silbergespinnst,  Sengen miättelst einer Flamme, Flambage m. 
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Cylindersengerei, 
au eylindre. 


Singeing-machine s. (for singeing -of the | 


prominent fibrils of stufls). Die Nengemaschine. 
Machine f. & griller. 


Single s. (Weav.) Die Pelseide, die Pelo. Poil m. 


Single adj. Einfach. Simple. 

Single block s. (Mech. & Pont.) Der fein- 
fache} Block, der Kloben, der Rollkloben. Navette 
f., poulie f. 

Single chair s. (Railw.) See under Chair. 
Single line s., mine 5. sap s., thread s., 
wall-knot s., etc. Sce under Line, Mine, 
Sap, etc. 

Single-headed rail s. See under Rail. 

Single-joisted or Single-naked Aoor s. 
(Carp.) Die einfache Balkenlage, die deutsche 
Balkenlage. Empoutrerie f. ä Pallemande & so- 
lives paralleles. 

Single-lip-screw-auger s. 
wundene Schneckenbohrer. Tariere-A-vis f., tariöre f. 
simple. 

Single-plate s., Hip-lead >, Ridge- 
lead s. (Build) Das Futterblech an der Helm- 
re a Ennusure f., annusure f., basque f. de 
'epi. 

Single-thread-serew s. (Maclı.) Die einfache 
Schraube. Vis f. & pas simple, vis f. & filet 
simple. 

Singlings s. pl., Low wine s. (Coop.) Der 


Lauer, der Nachwein, der Lutter, der Bleicher. | 


Blanquette f. 

Singulo-silicate s. (Chem., Metall.) Das Singu- 
losilicat. Singulosilicate m. 

Sinical quadrant s. (Mar.) Der Reductions- 
quadrant. (Quartier m. de reduction. 

Sink s.. Gutterstone s. (Build.) Der Guss- 
stein, der Rinnsteın. Lavoir m. d’immondices. See 
also Cloak and Sewer. | 

Sink s. in a kitchen (Build.) Der Gossstein, der | 
Gussstein, der Wasserstein. Evier m, | 


Sink s.of metal (of guns) (Art.) Die Versenkung. 
des Lagerpunctes. Abaissement m. | 

to Sink v. a. a shaft, a well etc. Abteufen, | 
absinken, niederbringen. NFoncer, avaler. 

to Sink v. a. a hole in stone (Stone-c.) Ein 

Loch einhauen. Refouiller un tron. | 
to Sink vr. a, to Bore v. a. Ihe cramp- 
holes. Die Klammerlöcher einhauen. Refouil- 
ler les trous des crampons. 
to Sink v. a. a shaft (Min.) Einen Schacht 
abteufen. Creuser un puits de mine. 

to Sink in vo. n, to Settle op. n. (of buildings 
etc.) Sich setzen, sich senken. S’affaiser, farder, 
prendre coup. 

to Sink in vr. a, See to Letin. 

Sinkers s. pl. (the miners sinking shafts). Die 
Senker m. pl., die Häuer m. pl. beim Schachtab- 
teufen. Pics m. pl. d’avaleresse (Belg.), ava-' 
leurs m. pl. 

Sinker s., Deputy-overman s. of sink- 
ers (Min.) Der Vormann beim Schachtabteu- 
fen. Royter m. des avaleurs (Belg.). 

Sinker-bar s. (Weav.) Die Platinenbarre. Barre 








Der einfach ge- | 


| 


'Sithe s. Scythe s, Sythe s 
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well s. (Railw.) Die Senk 
grube. Puisard m., trappe f. T 
Sinking s. of abuilding ete. 
Affaissement m., descente f. 
Sinking s. of the sleepers (Railw.) Da 
Einsinken der Schwellen. Divers m. des tn- 
verses, 
Irregular sinking s. or deseent :. 
the furnace-charge (Metall.) Das Kippe 
oder Rücken der Gichten. Descente f. irmge- 
liöre des charges d’un haut fourneau. 
‚Sinking s. of the shaft (Min.) Das Abteufc 
des Schachts. Fowille f. du puits, 
'Sinking s. »hafts at once from day and from 
underground (Min) Das Schachtabteufen unter 
| einem Bergmiüttel zwischen dem untern und den 
ı  obern Theile eines Schachtes. Foncage m, wu 
stot. 
'Sink-work s. in a salt-mine (Min) Da 
| Sinkiwerk (beim Salsbergbau). Lac m. ou sale 
m. dans une mine de sel rempli d’eau et sr- 
vant A la dissolution du sel. 
Sinter s. (Miner.) Der Sinter, 
crustante. 


Siliceous sinter s. Der Geyserit, der Ki- 
selsinter. Geys£erite f., opale f. incrustante. 
Sinter-slag s. (a sort of finery-slag) (Metall 
Der Schwahl, der Schwall, Sorne f. 

Sinuosity s. of cabinet-work (Join) Di 
Schweifung. Chantournement m. 

'Sinuosity s. of a river, Bight s, Bend : 
(Nav.) Die Stromkrummung, (zu See:) das Rad 
Coude m., sinuosite f. du lit d’une riviöre. 
Convex sinuosity s. of a river. Dieaw- 
gehende Strom- oder Flusskrümmung, der Bausch 
Convexite f. du cours d’une riviöre, partie [. 
convexe de la rive. 
Re-entering sinuosity s. or bend : 
of ariver. Die eingehende Krümmung, dr 
Bogen. Partie f. rentrante, reutrant m. 

Siphon s. Der Heber, der Saugheber. Siphon m 
Plunging siphon s. (Coop.) Der Stechk- 
ber. Täte-vin m. 

Siphon s. (llydr. archit.) Der Ducker. Siphon =. 

Siphon-pipe s. of a hot-blast stove (Metall. 
Das Heberrohr, das Hosenrohr eines Winderki:- 
ungsapparates. Tuyau m. A siphon. 

S-iron 5, S-shaped iron-piece s. (Fat 
ae Das S-eisen, das Esseisen. Fer r 
en $. 


ube, die Aluug- 
nettoyage. 
Das Einsiaken. 


Coneretion f. in 





|Siron s. (Slat.) Der Esshaken. Fsse f. 


Sirop s., Syrop s. (Sug.) Der Syrup. Sirop m 
Clayed sirup s, Treacle s. Der Ded- 
syrup. Sirop m. couvert. 


Green sirup s. Der grüne Syrup, der wage 
deckte Syrup. Sirop m. vert. i 
White sirup s. Der weisse Syrup. Sim 
m. blanc. 
Sister-block s. (Ship-b.) Der Stengenwantsric 
block. Poulie f. un des baubans de hme. 
Sit s. (Min) See Thrust. 
Site s. of a bridge (Hydr. arch.) Die Brücken 
stelle. Emplacement m. d’un pont. 
. (Agrie) Di 
Sense. See also Cradle 


Faux f, faulx f. 





f. & platines d’un metier ä bas. 
Sink-hole s, Sink-trap s., Absorbing-, 


sithe. 
Sithe :. which is «harpened by beat 


Sithe 


ing, (Styrian or German sithe s.) Die 
Klopfseuse. Faux /. fagon d’Allemagne. | 


Sithe s. which is sharpened by grind-, 
ing, (English sithe s.) Die Schleifsense. | 
Faux f. fagon anglaise. 


sithe-steel s. (Metall.) Der Sensenstahl. Acier 
m. & faux. 
Sitting- room s. (Build.) See Dwelling- 


room. 

Situnted adj. between two capes \Mar.) 
See under Gape. 

Situation s. of a building: cast, west, north | 
or south (Archit.) Die Lage eines Gebäudes nach | 
Wind und Sonne. Exposition f. d’un bätiment. 

ETERENEN door s. (Join.) See wunder; 
)oor. | 


Sixteens s. pl. (a size of a book containing 32, 
pages of each sheets) (Print.) Das Sede:, das 
Sechssehnerformat. Format m. in-scize. 

Size s., Girist s.ofthe yarn (Spinn.) Der Fein- 
heitsgrad, die Feinheit. Titre m. 

Nize s. (Draw.) Die Grösse, der Massstab. 
deur f. 

Full size s, Real size s. Die natürliche 
Grösse. Grandeur f. naturelle, grandeur f. d’exe&- 
cution. 

Size s. of a book (Print) Pas Format. For- 
mat m. 

Size s. of a moulding (Arch.) Das Simspro- 
fl. Sacome m. 


to Size v, a, to Take o. a. the size (Gunm.) 
Kalibriren, messen. Ualibrer. 

to Size vr. a, to Adjust v. a. (Mint.) 
res. Ajuster les flans. 

to Size o. a. the paper (Paper-m.) Das Papier | 
plasiren, leimen. Eincoller le papier. | 

Size-color s. (Paint.) Die Leimfarbe. Detrempe f. | 

Sizel s. (Mint) Das Münzgekrätz, die Muns- | 
krätze. Cisaille f., cisailles f. pl., rognures f. pl. 

Sizing s. Das Justiren. Ajustage m., ajuste- 
ment m. 


Sizing s. by pieces. Das Stickeln, das stück- 
weise Justiren. Ajustement m. par piöces. 

Sizing s. the paper (Paperm.) Die Planirung, 
das Leimen. Encollage m. du papier. 

Sizing s. in the rags. Dus Leimen des 
Zeugs. Collage m. de la päte raflince. 

Sizing s. in the vat. Das Leimen in der 
Erg in der Masse. Uollage m. a la cuve, en 

te, 

Sizing-machine s.,, a kind of Presing- 
machine s. for warps (Weav.) Die Schlicht- 
maschine (für Kettengarn). Machine f. a coller 
ou & encoller (la chaine) avec de l’empois. 

äkain s, Skein s. (Ribbon-m.) See Bunch. 

Skein s. (Spinn., Mar. etc) Der Strahn, der 
Strang. Ficheveau m. See Hank. 

Skein s. of flax-yarn (Spinn.) Der Strahn 
Leinengarn. Echeveau m. de fil de lin. 

Skein s. of marline, housing or house- 
line (Mar.) Das Bund Marlien oder Hüsing. 
cheveau m. de bitord, paquet m. de merlin 
ou de lusin. 

Skein s. ol silk (Spinn.) Der Strahn Seide. 

heveau m. de fil de soie moulince. 

Skein s. of wool (8'/s heers or 1633,5 yards) 
(Spinn.) Der Strühn Wollengarn. Echeveau 


I 
Gran- | 





Justi- 


'Sketch s. (Draw.) 
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m. de fil de laine courte (22 marques ou 1493,6 
metres). 

Skeleton s., Shell s. of a framing (Carp.) 
Das Gerippe, der Werlsats. Uarcasse f., squelette 
m. Aun batiment. 

Skeleton s. ofa survey, Canvass s. (Survey.) 
Das Netz (beim Feldmessen). Canevas m., röseau 
m. (d’un leve). 

Skeleton s. ofacarcass or light-ball (Artif.) 
Das Brandkreus, das Brandkugelkreus, das Leucht- 
kugelkreus, das Leuchtkugelgerippe. Uarcasse f. 
en fer. 

Skeleton-eareass s. (Artill.) Die Karkasse, 
die Brandkugel. Carcasse f., balle f. incendiaire, 

Skeleton-frame s., a kind of case-frame in 
spinning cotton (Spinn.) 

Skeleton-key s. (Locksm.) Der Dietrich, der 
Sperrhaken. Crochet m. de serrurier, rossignol m. 

Skeleton-tree s. (Saddl.) Das Gerippe. Car- 
casse f. d'un argon. 

Stelp s. (the piece of iron out of which a mus- 
ket-barrel or another pipe is to be welded) 
(Gun-m,) Die Rohrschiene, die Platine, die Par- 
celle, die Eisenschiene. Lawme f. ü canon, ma- 
quette f. 

Skep s., Skip s. (Min.) 
Braize. 


Skids. 


See Basket and 


Der erste flüchtige Entwurf, 
die Skisze. Ebauche f., esquisse f. 

Sketch s. of a survey (Topogr.) Die flüch- 
tige Aufnahme, das Croquis. Uroquis m. 
HKough sketch s., Eye-sketch s. (Topogr. 
Draw.) Die flüchtige Aufnahme, das Croquis, 
die Skisse nach dem Augenmass. Leve m. A vue. 
HKough sketch s. (Paint) Der Entwurf, die 
Skisse. Croquis m. 

to Sketch v. a. (Draw.) Skissiren, flüchtig ent- 
werfen. Fibaucher, esquisser, 

to Sketch r. a., to Survey v. a. hastily 
(Topogr.) Flüchtig aufnehmen, aufmessen. Lever 
A vue. 

Skew adj. Schief, windschief, Biais, -e, gauche. 
Skew surface etc. (Geom.) See under 

Surface etc. 

Skew-arech s. (Build.) 
Arceau m. trap6zoide. 

Skew-back s. of a springer (Mas.) 
Auflage des Anfängers. Cul m. de sominier. 

Skew-bevil s. (Mach.) Das Hyperboloidenrad. 
Roue f. hyperbolique. 

Skew-bridge 5, Askew bridge s. (Hydr. 
arch.) - Die schiefe Brücke. Pont m. biais. 

Skew-ecarving chisel s. (Join. etc.) 
Carving chisel and under Chisel. 

Skewer s., Needle s. (an instrument employed 
in blasting) (Min.) Die Räumnadel, die Schiess- 
nadel. Kpinglette f. 

Skew-wheel s. (Mach.) Das Hyperboloidenrad, 
Roue f. hyperbolique. 

Skid s. (for rolling the sap-roller over the parapet 
in sapping, as well as ber preventing the roller 
from running back) (Fort) Das Schrothols. 
Poutrelle f. de rampe. 

Skid s., Skid-shoe s. for locking a wheel of 
carriage (Cartwr., Carr.) Der Hemmschuh. Sabot 
m. d’enrayage. 

Skids s. pl. (Mar.) Die festen Schlitten m. pl., 
Reibhölser n. pl., Wreifhölzer n. pl. Döfenses f- pl. 


Der einseitige Bogen. 


Die 


See 
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to Skid o.a. a wheel (Carr.) Hemmen, bremsen. 
Enrayer une roue. 

Skid- or Locking-chain s. Drag-chain s. 
(Carr.) Die Hemmkette, die Bremsketie. Chaine 
f. d’enrayage. 

Skiddin-glever s. (Artill) See Break. 

SKiET s. (Navig., Shipb.) Das Schiffehen, der 
Kahn, Ksquif m. 

Skillet s. for smelting steel (Metall.) Der Tiegel 
(sum Stahlschmelzen). Üreuset m. pour la fusion 
de Vacier. 

Skim s. (Metall.) See Scum. 

Skimmer s. or Scummer s. (Metall.) 
Schaumlöffel. lcumoir m. 

Great «kimmer s. (Metall) Die Schaum- 
kelle. Ecumeresse f., grand &cumoir m. 

Skimming s, Scumming s. (Mirror-m.) 
Das Abschiumen. Fcrömage m. de la cuvette, 
scramaison f. 

Skimaning-sieve s. (\Metall.) 
sieb. FEeumette f. 

Skin s, Hide s. of an animal (Tann. etc.) 
Haut. Peau f. 

Skin s. from which the hair has been 
1aken off (Taw.) Die Blösse, der Blössling. 
Cuiret m., peau f. plane. 

Skin s. of bacon (for lubricating saws etc.) 
(Techn.) Die Schwarte, die Speckschwarte 
Couenne f. 

Skim s. of calf etc. See Calf-skin etc. 

Skin s. of fruit. See Husk. 

Skin s. on the lie of alum (Chem.) Die Haut 
auf der Alaumlauge. Üotte f. (a Liege). 

Skin s. of the outer Adi Sr (Print.) Die 


Pergamenthaut des Deckels. 

tympan. 

Skins, Coat s. of plaistering {Build.) Die 
Putzlage, die Putsschicht. Uouche f. d’enduit. 
See also Coat. 

First skin s. of three-cont-work, (on 
lath:) Laying s., (on brick:) Rendering s. 
Die erste Putzlage, der Anwurf, der Berapp. 
Premiere couche f. d’enduit, gobetage m. 

First skin s. of two-coat-work. 
First coat under Coat. 

Floating skin s. See Second skin of 
three-coat-work. 

Laid skin >, Laying-skin s., Pricked 
skins, Rendered skin s, Rendering 
skin s, Hough skin s. See First coat 
of three-coat-work under Coat. 

Regrating skin s. Der Besenputs, der ge- 
stüppte oder gestippte Putz. Enduit m. brette, 
brettel&, brett@lement m. 

Second or Floating «kin s. of three- 
coat-work. Der Aufzug, die aufgesogene Schicht. 
Seconde couche f. d’enduit, er6öpi m. 

Setting-skin s., Second skin s. of two- 
coat-work. See Second coat under C oat. 

Squirted skin s, Coarse plaister s. 
Der Berapp, die Berappung, der Krausputs, das | 
Rauhwerk, der Spritswurf, Eoduit m. hourde, 
hourdage m., ravalement m., cr&öpi m. 

Third skin s. of three-coat-work, Set- 
ting-skin s, HKinishing-coat s. Die 
Tunchschicht, die Vertünchung. Troisiöme eouche 
f., dernier endwit m., enduit m. propre, che- 
mise f. 


to Skid 


Der 


Das Abschäum- 


See 


Die 


jraie f. du grand 


Slab. 


Skirmisher s. (Mil.) 
Tirailleur m. 

Skirmishing-fire s. See under Fire, 

Skirts s. pl. of a saddle (place on the Hays. 
Die kleinen Satteltaschen f. pl. Petits quartier 
m. pl., doubles quartiers m. pl. 

Skirting s.. Skirting-board s. (Build.) Dv 
Fussleiste, die Scheuerleiste, die Sesselleiste, lan 
bris m. de socle, lambris m. d’appui bas. 

Skotch-work s. (Arch.) See Scotish-work 

Skute s. (Ship-b. Mar.) See Barge. 

Skutterudite s, Modunite s. (Miner.) De 
Hartkobaltkies, das Hartkobalters, der Arseail- 
kobaltkies, der Tesseralkies.. Arseniure m. |r 
cobalt de Scutterud en Norvoge. 

Sky-blue s. (Paint) Die Luftfarbe. Couleur 
f. de lair. 

Sky-colour s. (Paint) See Azure. 

Sky-light s. (Build.) Das Oberlicht, das Decke 
oberlicht. Ilypethre m, jour m. ä plomb, fe 
nötre f. en pente. 

Half sky-light s, High-side-light ; 
Das Seitenoberlicht. Jour m. d’en haut. 
Sky-light s. over » door. Das Tär 
oberlicht. Fenötrelle f. See also Trunk-ligbt 
Sky-light s. ofa cellar (Build.) See Cellar 
sky-light, 

Sky-light-turret s. (Build.) See Lantern 

Sky-rocket s. (Artill.) Die Wurfrakete. Fust 

f. de guerre ä jeter des obus. 

'Sky-sail s., Sky-seraper s. (Mar) Da 
Scheisegel, das Oberoberbramsegel. Bonnette f. sw 

| le grand perroquet volant. 

‚Slab s. of iron (Metall) Der Kolben, der 

Schirbel. Maquette f., lopin m. See Bloom. 

Siab s. of the Catalan forge. Der Schr- 

bel eines Deuls aus dem katalonischeu Fewr. 

\ Massoque f. 

Slab s., Slub s., Coarse roving s. (Spin 

' Das grobe oder starke Vorgespinnst, die Luni, 
der Docht. Boudin m., möche f., ruban de o- 
ton fil& en gros. See also under Roving. 

‚Slab s. of slate, Tablet s. of «Iate (Sl 

' ter.) Die Schieferplatte, die Schiefertafel. Tabı 
f. d’ardoise. 

Uncovered part s. of a slab. Po 
Freifeld. Pureau m. 

'Slab s., Plate s. of stone _(Stonec. Bull. 

Die Steinplatte, die Platte, die Steintafel,. Pie 

ff. plate, dalle f., table f. de pierre. 
Monumental sInb s. Die steinerse (re 

' platte. Dalle f. tumulaire, tombe f. plate 

pierre. 
Siab s. of marble. Die Marmorplatte. Dalk 
f. de marbre, 

Sawed slab s. of marble. Die geigt. 

geschnittene Marmorplatte. Tranche f. demarbrr 

‚Slab s. of atree, Flitch s., Flaw-piece 
s, Outside-board s., Outside-plank ! 
(Carp.) Die Schwarte, die Beischale, die Schalt. 
die Schüle, die Klappe, die Dosse, die Ortdiele, 
die Zaundiele, die Balkenschlotte, der Abtreung, 
der Schälig, das Eudbret, das Ortbret, das Schwar! 
bret, das Schillstück. Flache f., dosse f. dass. 
flache f.. planche f. flacheuse. 
to Saw off ro. a. the sIabs, to Edgr ' 

a.the timber (Carp.) Das Hol: abschwar 
ten. Scier, ster, couper los flaches. 


Der Schutze, (der Jäger). 


f 


Slab _ Slate-quarry. 
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sind s. for plate-making (Rolling-m.) Die Eisen- Siag s. from the steel-fining-process. Der 


blechbramme. Bramme f. 


Lacht, der Sinter. Scorie f. d’acier. 


“lab s. (Fabric. of sheet-iron.) Der Sturs, das to #lag r.n. (Techn.) Sintern, susammensinlern. 


Dünneisen. Semelle f., barre f. 
Stretched bloom s. or slab s. 
streekte Sturs. Bidon m., barre f, reduite. 

to Hammer o. a. or Roll v. a. sinbs. 
Stürsen. Ftirer ou laminer les semelles., 

to Double vr. a. the slabs. Urwellen. 
Doubler. 

to Anneal vr. a. the «lahbs. Die Blech- 
stürse ausglühen. Espater, röduire les se- 
melles. 

Slabbing s., Siabbing s. (Spinn.) Das Vor- 
spinnen, das Luntespinnen. Filage m. en gros' 
ou en doux. | 

Slabbing-frame s., Coarse roving- 
frame s. (Spinn.) Die Grobspindelbank, der, 
Grobflyer, der Vorflyer. Banc m. ä broches en; 

t 





£ro®. 
“lab-iron s. (Metall) Das Blechmaterialeisen, 
das Prügel-, Zagel-, Kolbeneisen. 
bitards m. pl., billettes f. pl., bidons m. pl. 
Slab-line s. (Mar.) Die Schlappleine, das Marl- 
'au, das Kerkedortjen. Cargue f. A vue. See 
Spilling-line. | 
Slab-plate s. (Metall.) See Bloom-plate. 
Slab-reheating-furnnce s. (Metall. See, 
Bloom-reheating-farnace. 
Sack s., Slack-part s. of a r ope (Artill.) 
Das freie Seilende. Bout m. libre d’un cordage. 
to Slake r. a.) lime (Mas. 
teindre (imbiber d’eau) la chaux 


to Black v. a. 
Kalk löschen. 
vive, 

io Slacken v. a. (Techn.) Lösen, losnehmen. 


to Slacken vr. a. the screws. Losschrau- 
bes, auf-, zwrückschrauben. Desserrer les vis. 
Slacking s. of lime (Mas.) Das Löschen, die 


Einlöschung des Kalks. Extinction f. de la chaux. , 


Spontaneous slacking s. of lime on 
the air (Mas.) 
bes des Kalkes. 
chaux, 

Nlack-silk s. (Silk-m.) Die Stickseide, die Platt- 
seide, die flache Seide. 
Noche. 

Sag s, Cinder s. (NMetall.) 


f. de euivre. 


Sag s. (or properly said: slag of a refining-fur- gnte-clay s. (Miner.) 


nace). Die Schlacken f. pl. eines Flammofens. Scorie f. 
Poor fining-slag :., Raw slag s, Tap- 
einder s. 
schlacke. Scorie f. pauvre ou crue. 
Rich fining-slag s. Die Garschlacke, die 
gare Eisenfrischschlacke. Scorie f. douce, sco- 
ne f. riche. 

“lag s. of the ball. Sce Shingling-slag. 

Slags s. pl. of liquation. 
ken f. pl. Scories f. pl. de liquidation. 

Slag s. on the surface of smelting metal (Me- 


Der ge-  Slag-bath s. 
Slag-bed s., Slag-bottom s. (Metall.) 


‚Slag-duct s. (Metall.) 


'SlIag-hearth s. (Metall.) 


Slag-lead s. (Metall.) 


Plaques f. pl., Slag-process s. 


Slag-tube s. (Metall.) 


Slant-fire s. (Artill.) 


rer h 


Die Selbstlöschung, das Abster- 
Extinction f. spontande de la, 


Soie f. & broder, soie f. 


Die Schlacke. ‚Sinte s. (Build.) 


(rasse f., scorie f., laitier m. See also Cinder. gjate-board s. Siat 
Slag s.ofcopper. Die Kupferschlacke. Crasse - al 


Die Krätsschlak- Slate-peneil s. (Paint.) 


Se congeler, se coner£ter. 

See Fire-sap. 

Der 
Schwahlboden. Fond m. ou sole m. de sorne. 
Die Schlackentrift, Voie 
f. de scories, pissce f. 

Der Schlackenheerd. 
Fourneau m. a scories. 

seotch slag-hearth s. used for the treat- 
ment of lead-slags. Der schottische Schlacken- 
heerd. Fourneau m. 6cossais A scories. Comp. 


Blast-hearth. 


Slag-hole s. (Metall) Das Schlackenloch, Trou 


». de laitero], trou m. de chio. 

Das Krätzblei. Plomb 
m. de crasse. 

Siag-lenad s. properly said (Metall.) Das Hart- 
blei, das Antimonblei. Plomb m. aigre. 
(Metall.) Der Sinterprocess. 


Proc&d& m. aux scories, 


Slag-stone s. (Mctall.) Der Schlackeustein. Pierre 


f. de scorie. 


Die Nase. Nez m, See 


Nose 


Siak-coal s. (Min) See Slak coal wunder 
Coal. 


'Slaking-basket s., (Slacking-basket 5.) 


(Mas.) Der Löschkorb. Panier m. de macon. 
See Oblique fire under 


Fire. 


'Slash-saw s. (Join.) See Sash-saw. 
‚Siate s. (Miner.) Der Schiefer. 


Schiste m. 
Argillaceous 
Ar- 


Ar- 


Slate s. 
schist s. 
doise f. 

Adhesive slate s. 
gile f. feuilletöe. 

Bituminous «late s. Der bituminöse Schiefer. 
Argile f. schistense bitumincuse, schiste m. bi- 
tuminifere. 

Greenstone-slate s. Der Dioritschiefer. 
Diorite m. ou diabase f. schistoide. 

Micaceous slate s, Mica-slate s. 
Micaceons schist. 

Der Schiefer, der Dachschiefer. 


properly said, 
Der Schieferstein, der Schiefer. 


Der Kilebschiefer. 


Nee 


Ardoise f. 

Die Schiefertafel, die 
Rechentafel. Ardoise f. en tab!e, table f. en ar- 
doise. 

Der Schieferthon, der 
Kohlenschiefer, der Kräuterschiefer. Argile f. 
schisteuse, argile f. feuillete. 


Die Rohschlacke, die rohe Frisch ginte-conl s, Splint-coal s, HFolinted 


Die Schieferkohle, die Splitter- 
See also Slaty 


coal s. (Geoen.) 
kohle. Honille f. schisteuse, 
coa! under Coal. 
Siate-conl s. for burning lime (Min.) Die 
Kalkkohle, die Sandkohle. Chaussine f. 

Der Schieferstift, der 
Griffel. Crayon m. d’ardoise, crayon m. gris, 
aiguille f. d’ardoise. 


tall.) Der Abzug. Crasse f. de la surface du me Slate-quarry 5, Slate-pit s, Guarry s. 


tal en fusion. 
First sing s. Der erste Abstrich (bei der Treib- 
arbeit), Crasse fi, 6eume f, de plomb. | 


of schistous rock {(Quarry-m.) Der Schiefer- 
bruch. Ardoisiere f., carriöre f. d’ardoise, de 
schiste. 


536 r 


Slater _ Sleeper-boring. 


Siater s. (Bnild.) Der Schieferdecher. Couvreur | #leeking-stick s., Sleeking-tool s. (Shoe. 


m. en ardoise. 
Siate-roof s, Slating s. 
die Schieferbedachung. 
Sinter’s anvil s. (Slat.) 
Schieferdeckeramboss. 
Slater’s nail s, Slate-peg s. 
Schiefernagel. Clou m. & ardoise. 
Slating s. See Slate-roof. 
Slaty coals, marl s. etc. 
Marl ete. 


Das Schieferdach, 
Couverture f en arıdoise. 
Der Dachamboss, der |Sleeper s. in frame-work, Dermant ;. 
Enclume f. du couvreur. 

(Slat.) Der | 


m.) Das Glätthols, die Glätischiene. Buis m. 
Sleeper s. (generally taken) (Build.) Die Schwelle, 
das Schwellhols. Sabliere f., dormant m,, senil m. 





Dormer s. Ground-beam s, Ground: 
timber s. (Carp.) Die Grundschwelle , der 
Grundbalken, die Bodenschwelle. Racinal m., der- 
mant m. de cloisonnage. 


See under Coal, Sleeper s. in grating, Capping-piece ı 


Der Holm, die Rostschwelle. Chapeau m. de gni- 


lage. Comp. Capping. 
Cross-laid sleeper s. in grating (Hrdr 
arch.) Die Querschielle, die quer liegende Schwell: 
eines Rostes, die Rostzange, die Zange, die Tra- 
versine, Traversine f., racinal m. de palee. 
Exterior sleeper s. Die 
Chässis m. 
Interior sleeper s. Die Innenschuelle. De- 
dans m. 
Longitudinal sleeper s. (Carp.) Die Las; 
Sled s. or Sledge s. for conveying coal under-|  schwelle. Longrine f. d’un grillage pose sur is 
ground (Min.) Der Schlepptrog, der Schlitten) pilots. 
zur Kohlenförderung. Traineau m. servant au; Sleeper s. or Beam s. of the row of piles 
transport interieur. ofatimber-bridge. Das Langhols, das Schlow 
Sledge s. (a vehicle moved on runners for the) die Zange, das Streckhols, der Holm, das Jochäs: 
conveyance of heavy weight, also called:) Sled| eines Brückenjoches. Longuerine f., lierne f. 
s. (in Scotland and America) (Cart-wr.) Der Sleeper s. of a gronnd-floor, Dormer 
Schlitten, die Schleife, die Schleppe. Traineau m, 5, Dormant-tree s. 


Sledge s. re Der Schlitten, der Top- gerschicelle, der Untersug. 
C 


Slavering-chain s., Sliobbering-chain 
s. (Saddl.) Die Schaumkette. Chainette f. d’un 
mars de bride, 

Slay s.. Sley s, Reed s. Wear.) Das Blatt, 
der Kamm, das Weberblatt, der Weberkamm, das 
Rietblatt, der Rietkamm, das Riet, Peigne m., 
ros m., rot m. See also Reed. 
Ssiay s. of the ribbon-loom. 
blatt, das Hinterriet. Peigne m. 
rubans. 


Das Scheide- 
du mötier A; 


Racinal m. de plr- 


schlitten. Chariot m., carrosse m. des cordiers. | cher, sole f. 

Sledge s. without head (Rope-m., Mar.) Der! #leeper s. for the permanent way (Bailv 

Schlitten ohne Hoofd. Carr& m., (chariot m.) du| Die Schwelle, die Eisenbahnschwelle. Bille 

cordier. Half-round sleeper s. Die halbri: 
Sledge s. of a boring-bench, Sliding- — Traverse f. demi-ronde, demi-m- 

plug s., Carriage s. (Gunm.) Der Schieber. . 

Chariot m. d’un banc de forerie. Longitudinal sleeper s. Die Langschrel' 
Sledge s. (Min.) See Sled. Longrine f. 


Intermediate sleeper s. Die Zwücde- 
schwelle, die Mittelschwelle. Traverse f. inte 
meödiaire. 
Mound sleeper s. 
Rondin m. 
Traverse sleeper s, Cross-sleeper ' 
Die Querschwelle. Traverse f. 
Wane sleeper s. Die schalkantige Schwelk. 
Bille f. flacheuse. 
io Ballastr. a. the sleepers. Die Schwekı 
unterstopfen, beschottern. Empierrer les travers® 
to Box v. a. the sleepers. Die Schwelir 
unterstopfen und verfüllen, die Schirellen ur 
kiesen. Ensabler les traverses. 
Sledge-carriage s. (Artill.) Die Schleifenlaf- mob 2 ee igteng Trend Che 
fette, die Schlittenlaffette. Aflüt-traineau m. | 7 p boards f. 98: pP 
Sledge-hammer s, Hammer s, Maul sleepers. of a timber-bridge (Hydr. ar 
s. (Min.) Der schwere Treibfäustel, der Schlägel. Der Streckbalken, der Ennsbaum. Traven A, 
Masse f., masse f. de fer, mat m., (en Belgique:)| longueron m. See also String-piece 
martean m, de mine. |sleeper s. of a wind-mill (Mill) Die Grud 
Stedge-hammer s. (Forg.) See Sledge. "  schwelle einer Windmühle. Sole f. d’un mau 
to Sleek v. a. (Techn,) Glätten, Glans geben. & vent. 
Lisser. See to Burnish. ‚Sleeper s., the cord of the harness which Iear 
Sleeker s., Cleaner s. (Mould.) Das Dämm-| the warp (Wearv.) Die Oberlitze. Maille f. de 
blatt, das Streichbret. Champignon m., paroir m.| haut. | 
Round sleeker s. for shot-moulds (Mould.) | #leeper s., that part of the harness-cord 
Die Glattplatte, die Glättschale, die Putsschale, is over the eyes (Wear.) Die Oberlus. 
Champignon m. pour le moulage des projectiles!| f. d’en haut. 
ereux, Sleeper-boring s. See Boring of sleept!* 


Siedge s, Miner’s sledge s. (Milit. min.) 
Der Fäustel, der Bohrschlägel. Masse f. carree. 

Sledge s. (Slipb.) Die Schleep, (die Gleitplanke 
der Helling). Siöe f. 

Siedge s., Sledge-hammer s. (Forg.) Der 
Schmiedehammer, {die Schlage), Marteau m. A 
deux mains. 

About-siedge s. Der Vorschlaghammer. Mar- | 
teau m. ü devant, ü frapper devant. | 
Uphand -sledge s. Der Zuschlaghammer. | 
Marteau m. du second frappeur. 

Sledge-brake s., Slide-brake s. (Railw.) 
Die Schlittenbremse. Frein m. en forme d’un 
traineau qui glisse sur les rails. 


Die runde Scheel. 


which 
Mailr 





Aussenschiell. 


Die Schielle, die Le 


Sleeping-table _ Sliding-keeper. 537 


Sieeping-table s. for dressing ore (Min.) See‘ veable rail s. (Railw.) Die Weichenschiene, 
Nicking-buddle under Buddle. | die Ausweichschiene, die Zunge. Aiguille f., rail 

Sley s. (Weav.) See Slay. m. mobile, switch f. 

Slice s. (Print.} Das Streicheisen, das Stricheisen, 'Slide-rest s., Sliding rest s. of a slide-lathe 
das Farbeisen, das Schabeisen. Grattoir w.,| (Turn) Der Support der Cylinderdrehbank, die 


broyoir m. gleitende Auflage. Support m. ü chariot, chariot 
Slice s. ofthe galley, Galley-slice s. (Print.)| m. d’un tour parallele. 
Die Schiffssunge. Coulisse f. de galce. | Mevolving slide-rest s. Der Kugelsupport. 
Slick s., Slig s. (Metall.) Der Schliech. Schlich m, _ Chariot m. eirculaire, tournant. 
minerai m. &crask. 'Slide-rest-tool s., Slide-rest-cutter s. 
Slick s. of waste metal. Der Krätsschliech.‘ (Turn) Der Drehstahl, das Dreheisen. Couteau 
Schlich m. du d&chet des metaux. m, outil m. 
süude s. (Techn., Mech.) Die Gleitfläche. Glis- |Stide-valve s., Sliding valve s. (Steam-eng.) 
siere f. Das Schubventil, der Schieber. Tiroir m. 


slide s, Shoot s. for descending fellei trees in BDistributing »lide-valve s. Der Dampf- 
mountains (For. Carp.) Die Rutsche, die Gleitbahn, _ schieber zur Steuerung, der Steuerschieber. Tiroir 


die Holsrutsche, die Holzriese, die Holzreise. Glis- m. rögulateur, distributeur m. de la vapeur. 
soire f. pour le bois en brin. EKquilibrated slide-valve s. Der entlastete 
Slide s. (Min.) Die Verwerfungskluft. Fente f. Schüber. "Tiroir m. equilibre. 
d'une faille.. See also Fault and Dyke. Three-ported slide-valve s. Der Dampf- 
Downcast slide 5. Die Verwerfung in die schieber mit drei Öffnungen, der Dreiwegschieber. 
Tiefe, der Sprung in's Liegende. Renfoncement Tiroir m. & trois orifices. 
m., (Belg.: rehinement m.) d’une couche. 'Slide-valve-balance-weights. (Steam -eng.) 


Upcast stide s. Die Veriwerfung in die Hohe, Das Schiebergegengewicht. Üontre-poids m. du 
der Sprung in's Hangende. lKelövement m., tiroir. 


(Belg.: rchoppement m.) d’une couche. Slide-valve-case s. (Steam-eng.) Der Schieber- 
The slide castsdown. Der Gang spring! in's  kasten. Chemise f. du tiroir, boite f. & tiroir. 
Liegende. Le filon rehine, se renfonce. ‚Slide-valve-laps., Overlap s. (Steam-eng.) 
The slide casts up. Der Gang springt in's Die Deckfläche des Schiebers. Recouvrement m. 
Haugende. Lie filon se relöve. ı (du tiroir sur les lumieres). 

Slide 5, Stäiding-timber s. of a sluice Slide-valve-rod s. (Steam-eng.) Die Schieber- 
(Hydr. arch.) Das Versatzhols. Poutrelle f. '  stange. Tige f. de tiroir. 


Slide s. of rifle-trap (Gun-m.) Der Schieber  Slide-valve-rod-guide s. (Steam-eng.) Die 
des Kugelkastens (im Büchsenschafte). Couverele! Führung der Schieberstange. Guide m. de la tige, 
m. & coulisse de l’excavation pour calpins. de tiroir. 

Slides s. pl. (of cross-head) (Steam-eng.) Die Slide-valve-travels. (Steam-eng.) Der Schieber- 
Geradführungsbacken m. pl. (des Kreuskopfs). weg, der Schieberhub, Course f. du tiroir, 


Coulisseaux m. pl., patins m. pl. Stide-vice s. (Techn.) Die Schiebsange mit 
to Slide v. ». (Mach.) Gleiten. Glisser. breitem Maul. Tenaille f. ä boucle A mächoires 
Slide-bar s. (Gun-m.) Der Schieber. Branche larges. 

f. transversale d’un monte-ressort. ‚Stide-window s. (Build.) See Sash-window. 


Slide-bar s. (Mach.) Die Gleibahn, die Gleit- Sliding s. (Mech.) Das Gleiten. Glissement m. 
schiene, die Geradführung. Glissitre f., guide m. Stiding adj. Gleitend, (ilissant, -e. 
Slide-block s. (Shipb.) Der Gleitklots, dr Sliding bolts., callipers s. pl, sinmice 
Schlitten. Glissoir m. s. table s. etc. Ser under Bolt, Callipers, 
Slide-bolt s, Slide-stop 5, Untch s. of a Sluice, Table etc. 
gun-lock (Gun-m.) Die Sicherung. Verrou m. Sliding platform s, Traverser s., Tra- 


ou arrlt m. de sürete. velling platform s. (Railw.) Die Schiebe- 
Slide-box s, Steam-boxs., Valve-chest s., bühne, die Transportplateform. Chariot m. trans- 
Distributing box s., Nozale s. (Steam-eng.) porteur. 


Der Schieberkasten, der Dampfkasten, der Ventil-  Sliding rest, valve ete. See under Slide- 
kasten. Boite f. A vapeur, boite f. des tiroirs, rest, Slide-valve, ete. 


boite f. de distribution. Stiding-axle s. (Coach-ın.) See Slidiug axle 
Nlide-gauge s. (Mech.) Die Schieblehre, die under Axle. 
Schublehre. Calibre m. coulant. Sliding-barrier s. (Railw.) Die Schiebebar- 


Slide-Iathe s. (Turn.) Die Drehmaschine, die riere. Barriere f. & lisse, glissante. 
Cylinderdrehbank, die Paralleldrehbank. Tour m. Sliding-block s. (Locom.) Der Gleitbacken bei 
parallele, tour m. cylindrique, tour m. a chariot, der Stewercoulisse. Uoulisseau m. 

Slide-loop s. or Sliding-loop s. (of saddle- Sliding-carriage s. (Mach,) Der Schlitten, 
furniture). See Sliding-keeper. der Wagen. Ühariot m. 

Slide-piyer s. (Techn) Die Schiebsange mit Sliding-door s. (Railw.) Die Rollenbarriere, 
schmalem Maul. Tenaille f. a boucle & mächoires Barriere f. roulante. 
etroites. Sliding-frietion s., »rubbing 5 Die glei- 

Slider s., upper blade of the shears (Cloth.)  tende Reibung. Frottement m. de glissement. 
Der Läufer, die Oberklinge. Branche f. ou feuille Sliding-keeper s., Sliding-loop 5, Slide- 
f. mäle, branche f. mobile. loop s, Runner s, Hunning-loop 5. 

Slide-rail s., Sliding-tongue s., Switch s., Running-button s. (Saddl) Der Schieber, 
Switch-tongue s., Siding-rail s., Mo- die verschiebbare Schlaufe, der Schiebknopf. V'as- 
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sant m. coulant ou mobile, bouton m. coulant. 
Sliding-knot s. of a drum (Milit.) Die Trom- 


melschleife.. Noeud m., tirant m. 
Sliding-loop s. (Saddl.) See Sliding-kee- 





er. 

Stiding-plug s. See Sledge of a boring- 
bench. 

Sliding-poise s., Sliding-weight s. (of a 
weigh-bridge) (Railw.) Das Laufgewicht. Cur- 
seur m. 

Siiding-puppet s. of a lathe (Turn) Der 
Reitstock, die fahrende Docke, die Spitzdocke. 
Contre-poupee f., poup6e f. mobile, poupee f. A 
pointe d’un tour. 

Sliding-ring s, Coupler s. (Goldsm.) Der 
Zangenring, der Ring einer Schiebzange. Coulant 
m, done tenaille & boucle. 

Sliding-sash s. of a sash-window (Build. Join.) 
Der Schiebflügel, der fahrende Flügel eines Schiebe- 
oder Aufsichfensters. Chässis m. coulant, partie 
f. mobile d’une fenätre A coulisse, chässis m. ä 
guillotine. 

Sliding-sheif s. of a ent trough 
(Chem.) Die Brücke. Tablette f. 

Sliding-square s. Sce Moveable bevel- 
rule. 

Sliding-staff s. (Survey.) Die Nirellirlatte zum 
Verschieben. Mire f. ä coulisse. 

Sliding-stop-valve s. (Steam-eng.) Der Schie- 
berterschluss. Diaphragme m, 

Siiding-timber s. (Fort.) See Orgue. 

Sliding-valve s. of a sluice (Build. & Fort.) 
Die Schütse, die Ziehschütse, die Stauschülse. 
Vanne f., pale f. See also Sluice-hatch. 

Sliding-vane s. (Survey.) Die Nivellirscheibe, 
die Tafel einer Nivellirlatte. Voyant m., plaque f. 

Slieking-machine s. Se Smoothing- 
machine. 

Sliane s. (Separ. of 0.) Der Schlamm, die Schlämme, 
Vase f. 

Slimes s. pl. of a dressing-floor or stam- 
ping-milf (Min.) Der Schlamm (bei der Ers- 
aufbercitung)._ Schlamm m. (leg boues fines de 
lavage). 

Slime-pit s. (Metall.) Der Schlämmheerd. Cais- 
son m. allemand. 

Sling s. (of a waist-beit,, Sword-sling s., 
Carriage s. (Arm, Saddl.) Der Beiriemen. 
Pendant m., beliere f. 

Sling s. attached to ihe lower ring. 
Der Schleppriemen. Grande beliöre f. d’un cein- 
turon, grand pendant m. 

Sling s. attiached to the upper ring. 
Der Tragriemen. Petite beliere f., pendant m. 

Slings s. pl, Sword-slings s. pl, Car- 
riages s. pl. of a waist- or sling-belt. 
Das Säbelgehänge. Pendants m. pl. 

Slings s. pl. of the knapsack (Milit.) Die 
Tragriemen m. pl. Bretelles f.pl., brassiöres f. pl. 

Sling s or Strap s. for slinging guns, 
Gun-sling s. (Artil.) Der Krans. Elingue 

if: _— ” £ 
ings s. pl. (Mar.) Die Länge, die Lenge. Elingue 

A helingue f. : = 

Slings s. pl. of the baoy. Der Bojenstropp. 
Etrope f. d’orin. eins 

Slings s. pl, Crane-iron 5, Dog s., Grap- 
nel s, Devil’s claw s, Ham s. (Build.) 


Sliding-knot _ Sliiter. 





Die Teufelsklaue, die Steinklaue, der Wolf, das 
ropfeisen, die Scheere. Louve f., renard m. 
Sling-belt s, Waist-beit s., Sword-belt 

s. with slings (Milit) Das Kuppel mit Bei- 
Be, das Schleppkuppel. Ceinturon m. & b# 
ieres, 
Sling-clents s. pl. (Mar.) Die Rackklampes [. 
pl. Taquets m. je Ir Bus 
Slip s. (Techn.) Der Schliff, das Abschleifiel. 


Moulce f. > 
nr s. (Mar.) Die Helling. Cale f. (de construe- 
ion). 


Slip s, Land-slip s. (Railw.) Der Erdrutich, 
das Abrutschen von thonigem Boden. Glissement 
m. spontand (des terrains glaiscux). 

Slip s, Stop s. (Porcel.) Der Schlicker. Bar- 
botine f., päte composde d’argile delayee. 

Slip s. (Mint) See Ribbon. 

Slip s. See Rubber. 

Slip s. (a small dislocation of the strata) (Min) 
Die kleine Verwerfung, der kleine 5 . Be 
Jettement m, saut m., crain m. pcu dislocant le 
fragments du terrain. 

Slip s. in the blast-furnace (Metall.) Das Kippn 
oder Rutschen der Gichten, Eboulement m, d- 
scente f. irröguliöre. 

Slip s. of wood (Slat. Til.) Der Spam, der Drei. 
span, die Splisse. isse f. See also Splinter. 

to Slip v. a. a cable (Pont.) Eis Tau schiessen 
lassen. Mouliner un cäble. 

Slip-bolt s. Der Nachtriegel, der Schubriegel auf 
einem Blech. Verrou m. mont& sur platine. 

Slip-breech s. See Dalyachresck 

Slip-kiln s. (Porcel.) Der Abdampfofen. Cais® 
f., cuve f. en forme de parall&l&pipedes posr 
raffermir la barbotine. 

Slipping s. of the rails (Railw.) Das Fert- 
schreiten der Schienen. Marche f. des raik, 
glissement m. des rails. 

Slipping s. of the ground or of a roch 
(Railw.) Die Abrutschung von Erde oder Fels. 
Eboulement m. d’une masse de terre ou de m- 
chers. 

Slip-wood 5, Wood s. for making «lips 
(for tilers). Das Spanhols. Bois m. d’eclisser 

Slit s. of a hose (Min.) Der Einschnitt (ia du 
Zündwurst). Saignee f. 

Slit s, Notch s., Nick s. of a screw-hesd 
(Techn.) Der Einstrich. Coche f., fente f. de a 
töte d’une vis, 

Slit s. in the side of some copper-caps Pr 
Einschnitt. Fente f. 

to slit v. a, to Split v. a. iron (Meali) 
Das Nageleisen spalten, schneiden. Fendre. 

Slit-eutter s., Split-cutter s. (Mach.) De 
gespaltene Keil, die gespaltene Clarette. (laretie 


f. fendue. 
Slit-deal-plane s. (Join) Der Spundhobd. 
Bouvet m. See Grooving-plane. 


Slit-iron s, Slitted iron (Roll) Da #4 
schnittene Eisen, das Schneideisen. Fer m. fendu, 
fenton m., fanton m., fer m. de fenderie, 

Slitted iron s. See Slit-iron. 

Slitter s., Slitting-roller s. (Metall) Pr 
Schneidewalse, Cylindre m. fendeur, fendeur 
Slitters s. pl, Slitting-rollers s. pl. Ds 

Schneideisentwalswerk. Machine f. & fendre !e 
fer. 








Slitier s. (for steel- 
sum Spalten der Sı 


D6coupoirs m. pl. 

d’une machine ä fendre le fer. 

Blitting-mill s. (Roll) Das Eisenspaltiwerk, das 
Spaltiwerk. Fenderie f. See Slitting- work. 

Slitting-rollers s pl. (Metall.) See Slitter. 

Slitting-rolling-mill s. (Techn.) Das Schneid- 
eisenwalswerk, das Eisenspaltwerk. Machine f.ä 
fendre le fer. 

Slittinug- work s. Das Schneideisenwalswerk, 
das Eisenspaltwerk, die Eisenspalterei. Usine f. 
ä fendre le fer. 

Sliver s. (Spinn.) Das Strähnchen, der Knäuel. 

hevette f. de laine longue. 

Sliver s, Top s. of combing wool (Spinn.) 
Der Zug, der Kannenzug. Trait m. 

Sliver s. of the card, Ends, Card-end 
s. (Spion) Das Band. Ruban m. 

Sliting-Nle s., Keather-edged file s., 
Screw-head-nNle s. (Locks-m. Mach.) Die 
Einstrichfeile, die Schraubenkopffeile. Iosange 
m., lozange m., lime f. a dossiere. 

Slobbering-chain s, Siavering-chain s. 
(Saddl.) Die Schaumkette. Chainette f. d’un mors 
de bride. 

Sioop s.,a single-masted vessel (Mar.) Das ein- 
mastige Fahrzeug, die Schluppe. Bätiment m. A 
un mät. 

Sloop s. of war, Corvette s. (Mar.) Die 
Coreette. Corvette f. 

Slop s., Slip s. (Porcel.) Der Schlicker. Bar- 
botine f. 

Slope s, Gradient s. (Geom. Techn.) Die 
Steigung, das Steigungs- oder Neigungsverhältniss 
ewer Fläche. Pente f. ascendante ou descen- 
dante, inclinaison f. 

Ascending slope s., Acclivity s. Das 
Austeigen, die Steigung. Contre-pente f., rampe 
f. d'une surface. See also Ascent. 

Falling slope s., Declivity s. Der Fall, 
das Gefälle. Pente f. 

Slope s.ofa wall, rampart, dam etc, Ta- 
Ins s, Batter s. (Fort. Railw. Build.) Die 
Böschung, die Abdachung, die Dossirung. Talus 
m., adossement m. See also Batter. 
Down-stream slope s. of a dam. Die 

Thalabdachung, die Thalrösche. Talus m. d’aval. 

Flat slope s., Slope s. of any plan 
with little inclination, Gradient s. 
(Techn.) Die Abdachung, der Fall, die Schräge, 
der Anlauf, der Abfall. Pente-douce f. 

Inner slope s. of a dam (Hydr. arch.) Die 
Landabdachung, die innere Böschung. Talus m. 
interieur. 

Outer slope s, Flood-side s. of a dam 
Eye. arch.) Die Butenabdachung, die Buten- 
öschung, die Fiuthseite. Talus m. exterienr. 

Steep slope s, Bank s. (Railw.) Die (steile) 
an ng, das Bankett, Berge f., talus m. es- 
carpe. 


Upper slope s., Up-stream slope s. of 


a dam (Hydr. arch.) Die Stromabdachung, die 
Stromrösche, die Dammbrust. Talus m. d’amont. 

Slope s of cutting (Railw. etc) Die Abtrags- 
böschung. Talus m. des tranchöes. 








Siope s.ofa flat-roof, Declivity s. (Build.) 


glacis. 

Siope s. of a hill, road etc, Wall s, De- 
elivity s. (Topogr. & Roads) Der Hang, der 
Abhang, die Böschung, die Neigung, die Abdach- 
ung, das Gefälle. Pente f., penchant m. 

Slope s. of the stream, Fall s. ofa river 
(Hydr. arch.) Das Stromgefälle, der Fall eines 
Flusses. Pente f., chute f. d’un fleuve. 

Siope s. of the boshes (Metall) Die Neigung, 
der Rast eines Ofens, der Rastwinkel. Inclinaison 

‘  f. des ötalages. 

Slope s. (Join.) Die Schräge, die Gehre. Biais m. 

to Slope v.a. a wall, adam, an embank- 
ment, a rampart etc. (Fort., Build.) Ab- 

| böschen, böschungsförmig abstechen. Mettre en 
talus, taluter. 

to Slope v. a. steep, to Cut v. a. steep 
down (Bufld.) Steil böschen, scarpiren, ab- 
scarpiren. Escarper. 

to Slope v. a. a stone or timber (Build.) 
Abschrägen. Delarder, biseler. 

to Slope v.a.a moulding (Arch.) Abschrägen, 
abwässern. Delarder, debillarder. 

to Slope v. a. arms (Milit) See to Unpile 

ı arms. 

to Slope out vo. a. (Join., Carp, Stone-c.) See 
to Channel and to Sweep. 

Sloped adj. said of a wall, dam etc. (Build. etc.) 
Geböscht, schräg. Talute, -6e, & talus. 

Sloped (Inclined, Leaning) revet- 
ments. (kort.& Build.) Die dossirte (geneigte) 
Bekleidung. Revötement m. & talus (& parement 
incline). 

Sloping s., Slopeness s., Shelvingness 5. 
of a wall, dam ete. (Build. ete.) Die Böschung, 
die Abdachung, die Gloje, die Glojirung, die Schraäge, 
die Dossirung, der Anlauf, der Ablauf einer 
Mauer. Pente f.. talus m., adossement m. d’un 
mur. 

Sloping adj., Inclining ad). (Topogr. & Fort.) 
Abhängig, geneigt, fallend. Penchant, -e. 

Slot s., Slot-hole s (Mach.) Die Coulisse, die 
Führung. Coulisse f., coulisseau m, d’une machine. 

Siotting-machine s. (Lock-sm.) See Key- 
groove-machine. 

Sloughy adj. (characterizing the gronnd). See 
Marshy. 

Slovan s.ı Low slovan s. (Min.) Die Rösche, 
die Stollnrösche, der unterirdische Wasserabsugs- 
kanal. Tranch‘e f. destinse & l'exhaure des 
eanx d’une galerie. See Day-level. 

Slow-match s. (Artill. & Min.) Die Lunte, 
die Brandiunte. Möche f. incendiaire. See also 
Match. 

Slow-match-box s, (Artill.) Der Luntenkasten, 
das Luntenkästchen. Coffret m. & möche d’un 











affüt. 
|stew-muich-ase s. (Artill.) Der Luntenrer- 
berger. Cache-möche m. de l'artillerie anglaise. 
Siuab s., Slabs, Coarse roving $. (Weav ) 
Das (grobe) Vorgespinnst, das Vorgarn, die Lunte, 
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der Docht. Boudin m., möche f., ruban m. de 


eoton tile en gros. 

to Siub ». a, to Hove v. a. wool (Spinn.) 
Wolle vorspinnen. Hiler en gros la laine, filer 
en doux la laine, faire Je beliage. 


Slubbing s., Slabbing s, Roving s. in 


Das Luntenspinnen, 


worsted spinning (Spinn.) 
Filage 


das (grobe) Vorspinnen der Streichiwolle. 

m. en gros, beliage m. de la laine cordee. 

Slubbing-billy s. (Spinn.) Die Vorspinn- 
maschine (für Streichwolle). Beli m., beylier m. 

Slubbing-frame 5, Slabbing-frame s., 
Coarse roving-frame s. 
bank, der Grobflyer, der Vorflyer. 
broches en gros. 

Siubbing-roll ss. Carding-rollis. of wool 
(Spinn.) Die Locke. Loquette f. 

Sludger s, Hollow-rod >. (a hollow cy- 
linder with a clack near the bottom, for bring- 
ing up tlıe mud from a bore-hole) (Min.} Der Bohr- 
löffel (sum Aufholen der Bohrschlamme, d. i. sum 
Löffeln), Tariöre f. ä elapet, (Belg.:) renctoyeux 
m. See under Boring-rod. 

Siudger s. containinga ball-valve onthe 
bottom Min.) Der Bohrlöffel mit Kugelventil. 
Tariere f. avec soupape A boulet ou is boulet. 

Siuice s., Lock s. (Hydr. arch.) Die Schleuse, 
Eeluse f. 

Siuice s. wiih cheek-gates, Cheek- 
siuice s. Die Drempelschleuse, die Schlag- 
schleuse, die Schleuse mit Stemmthoren. Keluse 
f. en &peron, ecluse f. busquee, 

- Sluice s. with eircalar chamber, Cir- 
cular-sluice s. Die Trommelschleuse, die 
Kesselschleuse. Fcluse f. A tambour. 

Sluice s., Lock s. in a dam (Hydr. archit.) 


Bane m. ä 


Das Siel, die Syhle, die Schleuse. keluse [. 


de jetöe. 


Sluice s. with sliding-valves, Sliding 


sluice s., Sash-sluice s, Saslu-lock s. 


Die Schütsenschleuse, die Schieberschleuse. Keluse 


f. & vannes. 

Sinice s. with serews. 
schleuse. Ecluse f. a vis. 
Coupled sluice s. Die gekuppelte Schleuse. 
Eeluse f. double. 

Mischarging-sluice s. Die Ablaufschleuse, 
die Entleerungsschleuse. Eeluse f. de decharge. 
In-let-sluice s. 
flussschleuse. fücluse f. de chasse. 
Out-let-sluice s. 3 
Fluchtschleuse, die Kriegsschleuse. Eeluse f. de 
fuite, 

Reserved sluice s, BHexserve-lock s. 


Die Schrauben- 


Die Vorrathsschleuse, das Reservebassin. Ecluse 


f- provisionnelle. 


SIuice s. or Lock s. with turning doors. | 


Die Kastenschleuse, die Schleuse mit Drehthoren. 
feluse f. & portes tournantes- 
Square »luice s. Die Kastenschleuse mit 
einflügliger Thür. HEeluse f. carree. 
Siuice-bed s. (Hydr. arch.) See Sluice- 
bottom. 
Siuice-board s. (Mach.) Die Schütze, das Schuts- 
breit. Pale f. d’un biez. 


Stuice-board ;., Siuice-stay s, Lock- 


hatch s. ol a pond (Hlydr. arch.) Der Ab- 
lass, der Ständer, der Mönch, der Schütze, die 


Die Grobspindel- | 


Die Jagdschleuse, die Ein- 


Die Abzugsschleuse, die 


to Siub _ Small arms. 





Stellfalle eines Teiches. Empellement m. ou bonde 
' f. d’un etang. 

Siuice - bottom s, Bed s. 
(Hydr. arch.) Das Schleusenbett. 


of a sluice 
Radier m. 





'SIuice-chamber s. (Hydr. arch.) Der Kessel, 
die Kammer. Uhambre f. 
‚Sluice-cock s. (Waterw.) Das Schiebereant, 


der Schieberhahn. Robinet m. & coulisse. 
|Siuice-gate s, Lock-gate s, Siuiee- 

‚ valve s. (Hydr. arch.) Das Thor, das Schleu. 

'  senthor. Porte f. d’öcluse, porte f. &clusiere. Tt: 
kinds and parts: See Lock-gate. Ser als 
Balance -gate, 

Stiding sluice-gate s. See Sluice-hatch 
Turning sluice-gate s. Das Drehikor. 
Porte f. tournante. 

Siuice-hatch s., Sliding gate s., Sliding 
valve s, Sash-gate s, Shuttle s, (Hydr. 
arch.) Der Schutz, der Schrütze, die Schutsfall, 
das Schutsbrei, Vanne f., porte f. ä coulisse. 

Sluice-head s, Head-bay s, Heal- 
erown s. (Hydr. arch.) Das Oberhaupt. Tür 
f. d’6cluse, töte f. d’amont. 

Siuice-keeper s., Lock-keeper s. Dr 

'  Schleusenmeister. lelusier m. 

‚Siwuice-Lift s. (llydr. arch.) Der Schleusesfall. 

der Schleuseneinsats. Sas m. 

Siuiee-Lift-wall s. (Hydr. arch.) Die Fell. 
mauer. Mur m. du sas. 

Siuice-master s. (Hydr. arch.) See Sluier- 

| keeper. 

\Silusice-mitre s, Threshold s, Cheeks 

' =. pl. (IIydr. arch.) 





Der Drempel, der Drämp: 
der Trümpel, der Drüssel, die Schwellen f. pl. 
das Stemmgeschuwell. Busc m. 

Siuice-tail s, Tail-bay s, 
Tail-crown s. {Hydr. arch.) 


Aft-bay 5. 
Das Üster- 


haupt. Töte f. d’aval, queue f. d’&chuse. 
Siuice-valve s. (Hydr. arch.) See Sluice- 

gate, 

Sliding siuice-valve s. See Siuice- 
|  hatch. 


Siur-page s, Blank page s. (Priat.) Di 
Blankseite, die Schmutsseite, die erste Seile einn 
Buchs. Page f. blanche, fausse-page f. 

Smack s, Fishing-craft s. (Ship-h.) Pr 
Schmack. Semaque f. 

Small adj. (Techn.) Klein. Petit, -e, menu, # 
Smallanchor s. (Mar.), Smallcharcoal 

' s (Metall.), Small charge s. (Artl). 

Sınall chase s. (Print), ®mall ehisel 
s. (Join.), Small eircle s. (Geom.), #mall 
coal s. (Min.), Small spangle s. (Wire 
dr.), Small tim s. (Min.). See under An- 
chor, Charcoal, Charge, Chase, Chi- 
sel, Circle, Coal, Spangle, Tin, ete 

Small anvil s. (Forg.) Der Handamboss. Ei- 

' elumeau m., enclumette f. 

| Small coke s. (Metall.) See Coke-dust 

| Small ore s. (Min.) Der Schliech (Schlieh‘. 

'  Schlich m. ou schlick m. | 

Small adj. said of an opening, Narrowed sd). 

' (Techn.) Schmal, verengt. Resserre, -#e. 

| Small arms s. pl., Portable fire-armsıpl 

(Milit.) Das Schiessgewehr, das Feuergewehr, das 

Kleingewehr, das Handf: , die Handfeuwer- 

waffe (Schusswaffe), Arme f. A fen 

petite arme f., arme f. A feu. 





Small-arms-ammunition __ Smooth. 


Small-arms-ammunition s. (Milit.) Die Ge- 
wehrmunition. Munitions f. pl. 

Small-arms-cartridge s. (Milit.) Die Gewehr- 
patrone. Uartouche f. a fusil. 

(0 Bundle r. a. small-arm«-cartridges. 
Patronen in Bunde verpacken, Empaqueter les 
eartouches & fusil. 

Small-arms-cartridge-paper s. Das Pa- 
trosenpapier. Papier m. & cartouches d’infan- 
terie 


“mall-hammer s. (Min) Der (das) Hand- 


fäustel. Massette f. 

imall-iron s. (Forge, Rolling-m.) 
eisen, das Feineisen. Petit-fer m. 

small-pica s. (sort of letters—2 Ruby) (Print.) 

Die Brevier, die Rheinländer oder Descendiain. 

Philosophie f., dix m. 

Small-store-box s. (Artill.) 
Coffret m. d’essieu. 

\malt s, Azur-blue s. (Metall. Paint. Chem.) 
Das Blaufarbenglas, die Schmalte, die Smalte, das 
Schmelsblau. Smalte m., email m. bleu, bleu m. 
demail, faux-lapis m. 

Dark and coarse smalt s. 
die Farbe feine dunkle, grobe Schmalte). 
kur f. 

Pale «malt s., Zaffer s. See Ash-blue. 
Pale smalt s. in barrels. Der Fass 
eschel. Echel m. ä baril. 

Smaltine s. (Miner.) See Tin-white cobalt 
under Cobalt. 

Smalt-works s. pl. Das Blaufarbwerk, (die Blau- 
Be Fabrique f. de smalt ou d’6mail 

eu. 


Das Klein- 


Der Achskasten 


Cou- 


Imear s, Grease s., fats, oils etc. for lubri- 
atiog the joints and bearings of machinery etc. 
(Techn.) Die Schmiere. Oing m. . 

Smelling-sallt s., Senquicarbonate s. of 
ammonis (Chem.) Das englische Riechsals. 
sel m. volatile d’Angleterre. 

to $melt v. a. metal (Metall.) 
schmelien. Wondre, liquefier un metal, le mettre 
en fusion. See to Fuse. 
to Smelt down r. a. the crude iron in 
padiling. Weichfeuern, einschmelsen. Fondre. 
to Smelt vo. a. through the eye. Über den Stich, 
durch das Auge schmelsen. Fondre par l'eil. 
to Smelt oe. n. Schmelsen. Se fondre, fondre, 
ötre en fusion. 
to Smelt down po. a. the pig-iron in fining. 


Die Gänge schmelzen, einrennen, serrennen. Fondre | 


a fonte. 
\melter s. (Metall) Der Schmelser. 
". Comp. Founder. 


\melter’s tools s. pl. See Tools of smel- Smoke-chambers s. pl. (Metall.) 


ters, 


Smelting s. (Metall.) Das Schmelzen, die Schmels- | 
Smoke + consuming «adı., Kumivorous 


arbeit. Fonte f., fusion f. 
Smelting s. properly said. Das Durchstechen. 
Fonte f., fusion f 


Smelting s. of small ore. Die Schlichar- 


beit, das Schlichschmelsen. Fonte f. des schliche. | #moke-pipe s., Chimney s. (Techn.) 


Smelting s. with a mose. Das Nasen- 
Fonte f. ü nez. 
Direet smelting s. of iron. Die Rennar- 


beit, Extraction f. direete du fer. 


First smelting s. of pig-iron. Das Ein- 


reunen des Roheisens. Fusion f. premiöre. 


Die Couleur, | 


| 
Ein Metall | 


Fondeur | 





Sal 


|Smelting s. coarse metal (Metall) Das Su- 
luschmelsen. Fonte f. de la matte brute. 
Smelting-furnace s. (Metall) Der Schmels- 
ofen. Fourneau m. de fusion. 
Smelting-house s, Foundry s. (Metall. 
Die Hütte. Fonderie f., usine f., forge f. 
Smelting-pot s. (Metall.) Der Spurtiegel, der 
Stichheerd. Bassin m. de coulee, bassin m, de 
röception d’un fourneau & courant (air force. 
Smelting-work s. pl, Smelting-house s. 


(Metall.) Die Hütte, die Giess-, die Schmelshütte. 
Fonderie f. 
Smith s. Der Schmied. Forgeron m. 


Smitham s. (Derbyshire: small lead-ore dust) 
(Min.) Das Grubenklein (von Bleiersen). Menu 
m. de la mine (de minerais de plomb). 

Smith’s-coal s., Smithy conl s. (Geogn. Min.) 
See Caking-coaland Fat coa lunder Coal. 

Smith’s blowing-machine s. (Mach.) Das 
Schmiedefeuergebläse. Soufilet m. de forge. 

Sınith’s frame-saw s. (Locksm. etc.) Die 
Bogensäge. Scie f. A arc. 





Smith’s hearth- chimney s. (Forg.) Die 
Schmiedeesse. Forge f. See Stack. 
'Smithsenite s., Carbonate s. of zink 


(Miner. Chem.) Der Zinkspath, das kohlensaure 
Zinkozyd. Zince m. carbonate. 

Smith’s shoeing-hammer s. (Farr.) Der 
ra aan Brochoir m., marteau m, de mar6- 
chal. 

Smith’ tongs s.,pl. (Forg.) See Forge-tongs. 

Smith’s work s. Die Schmiedearbeit. Ouvrage 
m. de forge. 

Smithy s., Swmithery s. of a mine Die 
Grubenschmiede, die Zechenschmiede. Forge f. 

| (d’une mine), (en Belgique:) maröchandage m. 

'Smock-mill s. (Mill) See Tower-mill. 

‚Smoke s. Der Rauch. Fumee f, 

Smoke s. (Metall) Der Flugstaub, der Hütten- 
rauch. Fumce f. de l’usine. 

to Sinoke v. a. the moulds (Found.) Die Guss- 
formen anrauchen, beblaken. Flamber, uoireir 
les moules. 

Smoke-ball s. (Milit.) 

' ball under Ball, 

|Smoke-box s. (Steam-eng.) Die Rauchkammer, 

' der Rauchkasten. Boite f. ä fumde. 

'moke-box-door s.. (Steam-eng.) Die Rauch- 
kammerthüre. Porte f. de la boite ä fumte. 

Smoke-burning s. (Steam-eng. Techn.) Die 
Rauchrerbrennung. Fumivorite f. 

Smoke-burning furnace s, Self-con- 
sumer 5, Smokeless Turnace s. Der 
rauchversehrende Feuerheerd, Foyer m. fumivore. 

See Con- 

Chamber for 





See Suffocating. 


densing chambers under 
condensation. 


adj. Rauchversehrend. Fumivore. 
Smoke-house s. (Tann.) Die Schwitskammer. 
Etuve f. de fermentation. En 


Rauchfang, der Schornstein, die Esse. Cheminde f. 

Smooth adj, Sleek adj. (Techn.) Glatt. 
Lisse. 

Smooth barrel s., Smooth-bored har- 

en s. (Gun-m.) See under Barrel of a mns- 
et. 


542 


Smooth cut s. of a file (Fil.) Der feine Hieb 
Te Feile. Fine taille f., douce taille f. ame 
ime. 

Smooth shaft s. of a column. 
Schaft. Füt m. lisse. 

to File v. a. smooth (Fil.) Schlichtfeilen. 
Finir de limer. See to Strip. 

to Smooth vo. a. (Techn.) Ebnen, 

Planer. See to Burnish. 

to Smooth r. a. the glass -plates (Mirr.) 
Feinschleifen, feindoueiren. Savonner. 

to Smootlı v.a.aplank etc. by a plane 
or with the planing-machine (Join.) 
Schlichten, abschlichten. Planer, replanir. 

to Smooth vr. a. the wall, to Bruslı v. a. 
(to clear the wall with the brush) (Mas.) Ab- 
ftzen, fitzen. Goupillonner. 

to Smooth vr. a, to Grind v. a. (Metall.) 

Schleifen. Doucir une piece de metal. 

to Smooth v. a by a grinding-mill 
(Cutl.) Blank schleifen. Feacher. 

to Smooth v. a. cloth (Gloth-m.) Ausrecken, 
ausrichten. Detirer le drap pendant le foulage. 
Smoothed adj. by grinding, Unpolish- 
ed adj. said of the glass (Glass-m.) Mattge- 

schliffen, matt. Trouci, -e. 

Sımooth-file s.: Dead smooth-flle s. See 

Superfine file under File. 


Smooth-grinding s, Lighting s. (Metall.) 
Das Blankschleifen. lEmoulage m., &moulerie f. 

Smoothing s. the glass-plates (Mirror- 
m.) Das Feinschleifen, das Feindoueiren. Sa- 
vonnage m, Comp. Grinding and Rough- 
ing. 

Smoothing-chisel s. for mortises, Jag- 
ger s. (Carp. Join.) Der Stechbeitel, der Ein- 
schnittmeissel, Entailloir m. 

Smoothing-iron s. (Econ etc.) 
sen, das Plaätteisen. 
Goose. 


Smoothing-machine s, Sleeking-ma- 
chine s. (for paper, paper-hangings, clothes). 
Die Glättmaschine. Machine f. a lisser, lissoir m. 

Smoothing-plane s. (Join) Der Glätthobel, 
der Schlichthobel. Rabot m. plat ou A repasser. 

Smoothhness (Techn.) Der Schliff. Poli m. 

Smooth-shafted colamn s. (Arch.) Die 
Säule mit glattem Schaft. Colonne f. lisse. 

Smuggler s, Adventurer s. (Mar.) Der 
Schmuggler, der Aventurier. Aventurier m., inter- 
lope m, 

Smuggling s. (Mar.) Der Schmuggelhandel, der 
Schleichhandel. Commerce m. interlope. 

Smush-pot s (small tin-case for washing 
brushes or peneils) (Paint.) Der Pinseltrog. Pin- 
celier m. 

Smuth s, Mucks s. pl. (Min.) 
and Humphed coal under Coal. 

Smut-mill s, Sweeping-mill s, Corn- 
van s. (Agric) Die Kornschwinge, die Fege- | 
mühle, die Getraidereinigungsmaschine. Emotteur ' 
m., cylindre m. &motteur. N 

Smutted adj., Fusty adj. (said of wood) (For.) 
Stockig, angestockt, brandig. Nichauffs, -&e. | 

Simyrnaa-gum-lac s De Smyrnische Gummi- 
lack. Cachatin m., gomme-laque f, de Smyrne. 

Snuaffle s, Bridoon s. (Saddl.) Die Trense. 


Der glatte | 





abrichten. 


Das Bügelei- 
Fer m. ä repasser. asp. 


See Druss 


mn rn TE a Lip ern en nr nn 





Smooth _ 


io Soank, 


Bridon m., filet m., bride f. lögöre. See als 
Bridoon and Bit. 

HRiding-school smaffle s. (Saddl) Di 
Schultrense, die Arbeitstrense, Bridon m. de mı- 
nege, bridon m. ordinaire. 

Snaffle-bit s. (Saddl.) See under Bit. 
Twisted snaffle-bit s. Das Trensengebis 

mit Gräthen, mit gewundenem Mundstück. Mer 
m. de bridon ä canons tordus en spirale. 

to Snake vr. a. (to tie turnwise opposite part 
of the standing rigging by means of a thin rope, 
to give more strain to the rigging) (Mar.) Schwri- 
ten. Serpenter. 

to Snake vr. a. the shrouds. Die Wa 
schwichten. Serpenter les haubans. 

Snake-line 5, Snaking-line s. (Mar.) D» 
Schwichtleine. Serpente f. 

Snare s, Loop s., Noose s. (Techn) Dr 
Schleife, die Schlinge. lacet m. | 
Snares s. pl. of a drum (traversing outwardı 

the snare-head). Die Trommelsaiten f. pl., dw 
Bodensaiten f. pl., die Darmsaiten f. pl. Timbre 
m, pl., corde f. de timbre. | 

Snare-head s. of a drum (opposite to th 
batter-head). Das Saitenfell. Peau f. inferieun. 

Snare-hoop s. and batter-hoop s. (Nil 
Die Trommelreife m. pl. Grands cercles m. pl 
de caisse. 

Snatch-block s., Single-sheared block: 
Shipb.) Der Kinnbacksblock, der Lippblock. (6. 
oche f., poulie f. coupee (poulie f. & dent). 
Snatch-block s. for warping we 

(Shipb.) Der Warpblock. Poulie f. coupe : 
touer, galoche f. A tover. j 

Snips s. pl. (Techn.) Die Handscheere. Ciaills 
f. pl. & main. j 

Snore-holes s. pl. of a bucket-lift (Min) Pu 
Sauglöcher m. pl. einer Schachtp zum 4 
teufen. Narines f. pl, trous m. pl. du tuyau 3* 
pirateur d’une pompe d’avaleur. 

Snore-hole-piece s. (Min.) See Wind-bor? 

Snow s. (Shipb.) Die Schnau. Senau m, 

Snow s. Der Schnee Neige f. 

Snow-drift s. (Railw.) Die Schneetrift, die Schae- 
wehe. Einneigement m., amas m, om accumi- 
lation f. de neige. 
Snow-drift s. on the euttings, Accu 

ımulation s. of snow (Railw.) Di Bi 
schneiung, die Schneeverwehung der Bi 
Enneigement m. des tranch6es. 

Snow-mast s. (Shipb.) Der Schnaumast. N 
m. de senau. 

Snow-plough s. (Railw) Der j 
Charrue f. & neige, traineau m. ä frayer 
chemin de fer dans la neige. 

Snow-shovel s. (Railw. etc.) Die Schneeschauft 
Pelle f. & neige. 

Snow-shelter s. (Railw.) Die Schneeschw 


wand. Ecran m. paraneige, 

Snuff s. (Man. of tobacco). Der Schaupfiabal 
Tabac m. A priser. 
io Sonak v. a. (f. i. the small ore) (Metall) Eir- 

binden (Ersschlieche). Chauter. 
to Soak rv. a. the small ore im Jim 
water, Die Schlieche einbinden. Mouler # 


briques les schlichs. Be 
io Soak r. a. the hides (Tann.) In de Bei 
Encnver les pas. 


kufe, in das Treibfass legen. 





to Soak — Soda-vat. 


to Sonk RP malt (Brew.) Einmaischen, En- 
cuver le malt. 
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Socket s. of a vertical shaft (Mach.) See 
Pan. 


io Soak in v. n. (Paint. Dyer.) Einschlagen, Socket-chisel s. (Carp.) Der Rohrstechbeitel. 


sich einsaugen. S’emboire. | 


Ciseau m. A douille. 


Soaking s. of skins (Tann.) Das Einweichen Socket-chisel s. (Mil. min.) Das Stemmeisen. 


der Häute. Trempe f., lavage m. des peaux. 


Ciseau m, de menuisier, 


Soap s. Die Seife. Savon m. See also Cocoa- | Socket-end s., Socket s. of a pipe (Hydr.) Die 


soap, Chlorine soap etc. 

Aluminous soap s., Sonp- eartlı s., 
(Geol.) Die Thonseife. Savon m. d’alumine. 
Green soap s., Black soap s. (Soap-m.) 
Die grüne Seife, die schwarze Seife, die Schmier- | 
seife. Savon m. vert. | 
Hard soap s. Die harte Seife. Savon m. dur. 
Marbled soap s., Mottled sonp s. 
(Soap-ın.) Die marmorirte Seife. Savon m.. 
marbrö, savon m. madre. | 


Moitled soap s. See Marbled soap. 
Soap s: of hog’s-lard with essence 
of bitter almonds. Die weiche Mandel- 
seife, die Bittermandelseife. Cröme f. d’amandes 
lameres). 

Silieated soap s. (Soap-m.) Die Kieselstein- 
seife. Savon m. silicihe. 

Soft soap s. (Soap-m.) Die weiche Seife, die 
Schmierseife. Savon m. mou. 

Transparent soap s. (Soap-m.) Die Trans- 
parentseife. Savon m. transparent, 


White sonp s., Castille-soap s., Table- | 

soap s. (Soap-m.) Die weisse Ölseife. Savon| 
m, blanc, savon m. A table. 
Yellow soap s. (of resin and tallow) (Soap-m.) 
Die gelbe Harztalgseif. Savon m. jaune de 
rösine. 

Soap-boiler’s ashes s. pl. (used for mak- 
ing refining-hearths) (Metall.) Der Ascher. Cen- 
dre f. de savonnier. 

or s See Aluminous soap under 

sap. 

Soap-paste s. 
Päte f. de savon. 
Coetion s. of the soap- paste. 
Coction. 





Die Seifenmasse, der Seifenleim. 


See 


Schnauze, die Muffe, der Hals. Kvasement m., 
beut m. femelle d’un tuyau de conduite, tulipe f. 


Socket-joint s. or Ball-joint s. (Mach.) Das 


Kugelgelenk. 
rique, 
Socket-key s, Box-key s. (Mach.) 
schlüssel. Clef f. & douille. 
Socle 5, Zocle s, Zocco s, Zoccolo s. 
(Arch.) Die Socke, der Sockel, die Zocke. Socle m. 


Wainscotted socle ss, Socle-wains- 
cotting s. around a room (Build.) Die Fuss- 
lamperie, der Fusssockel, das Sockelgetäfel, die 
Brüstungsverkleidung, das Brustgetäfel. Lambris 
m. d’appui. 

Sod s. (Fort. & Build.) Der Rasen, der Rasen- 
siegel, der Soden. Gazon m. 

to Sod vo. a. (Railw. etc.) Berasen, mit Rasen 
belegen. Gazonner. 

Soda s, Protoxyd s, of sodium (Chem.) 
Das Natron. Soude f. 
Caustic soda s. (Chem. Soap-m.) Das Ät:- 
natron. Soude f. caustique & la chaux. 


Soda s. (of commerce), Carbonate s. of soda 
(Chem.) Die Soda. Carbonate m. de soude (aussi 
nomme soude f.). 

Artificial soda s, Artificial carbo- 
nate s. ofsoda (Chem.) Die künstliche Soda. 
Soude f. artificielle. 

Crude soda s., Black balls s. pl. 
rohe Soda. Soude f. brute. 

Native soda s, Native carbonate s. 
of soda (Chem.) Die natürliche Soda. Soude 
f. native, 

HRefined soda s, Refined carbonate 
s. of soda. Die gereinigte Soda. Soude f. 
raffinde. 


Joint m. A boulet, joint m. sphe- 
Der T- 


Die 


Soapstone s. (Miner.) Die spanische Kreide, Soda-borate s., Borate s of soda (Chem.) 
die Schneiderkreide. Craie f. de Briangon, tale m.! Der Borar, der Tinkal. Soude f. boratee. 
Noap-stome s. (Miner.) Der Speckstein. Stöatite Soda-carbonate s, Carbonate s of 
m, talc m. stöatite. | soda, Die Soda (des Handels), das kohlensaure 
Soaring adj. (Herald.) Auffliegend. Essorant,-e,| Natron. Soude f. carbonatee. 
lepliant, -e les ailes. 'Soda-furnace s. (Clem.) Der Sodaschmelszofen. 
Society s. ofshare-holders, Joint-stock Four m. ä soude, 
company s. (Railw. etc.) Die Actiengesell- Soda - lakes s. pl. of Egypt (Geogn.) Die 
schaft. Societ& f. d’actionnaires. ägyptischen Natronseen m. pl. Lacs m. pl. na- 
Shock s. (Hosier.) Die Socke. trons de l’Egypte. Comp. Natron-lake. 


c m. Soda-mesotype s. (Miner) See Mesotype. 
Socket *» (Mach.) Die Tülle, die Dille, die Hulse, Soda-muriate s, Murinte s. of soda, 
die Büchse, das Rohr. Douille f. 


Salt s. (Chem.) Das Steinsals, das Kochsals. 
Socket s. of the bayonet (Gun-m.) Die Ba-| Soude f. muriatee. 

JPazelthülse. Douille f. de la baionnette, |Soda-nitrate s., Nitrate s. of soda (Chem.) 
Socket s. of a hinge (Lock-sm.) Die Pfanne Der Natronsalpeter. Soude f. nitratee. 
Crapaudine f. du pivot qui supporte une porte. 'Soda-salt s, Crystallized carbonate s. 


Chaussette f., 


kets, Dab s. of the needle (Mar.) Das ofwodn. DasSodasals, das krystallisirte koh- 
Huichen der Compassnadel. Chape f., chapelle f.| leusaure Natron. Cristaux m. pl. de soude, sel 
du eompas. m. de soude, 


Socket ;. im which the rest is moveable Soda-nulphate s., Sulphate s. of soda 
Die ausgefalste Platte, die Hülse (der Chem.) Das Glaubersals. Soude f. sulfatee. 
N Rage). Chaise f. dans laquelle le support |Soda-vat s. (Dyer.) Die deutsche Küpe, die Soda- 
an tour est mobile. | küpe. Cuve f. allemande. 
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Sodium s. (Chem.) Das Natrium. Sodium m,| stererde, der aufgefüllte Boden. Terrain m.trans- 
(natrium m.) | porte. 

Sod-lifter s. (Fort. & Build.) Die Rasenhacke,, Stony soil s. Der steinige Boden. Terrain m. 
der Kasenheber. Pioche f. aux gazons. ' pierreux. 

Sod-mattock s. (Fort) Die Rasenhaue. Pioche Vegetable soil s, Ploughed or Cul- 


f. aux gazons. tivated land s. Die Dammerde, die Ackır- 
Sod-revetment s. (Fort) Die Rasenbekleidung.‘_ krume, der Humus. Terre f. vögötale, terre [ 

Revötement m. en gazons. _ franche, terreau m., humus m. 
Sod-work s. (Fort. & Build.) Die Rasenarbeil, Soil s, Form s, Bed s. of a pavemeit 

das Sodenwerk. Gazonnage m. ‚ (Pav.) Das Plauum eines Pflasters. Aire [. dı 


Soffit s. of an arch or vaulting (Archit) | pave. 
innere Gewölbfläche, die innere Laibung. Douelle | Soiling s. the slopes, Mevetment s. atlr 


f. d’une voüte, d’une arche. : slopes (Railw.) Die Bekleidung der Böschu- 

Flonted soffits s. pl. Der Gewölbdecken-| gen. Revetement m, des talus. 

puts. Uröpi m. et enduit m. sur voüte, ‚Soil-pipe s., Cess-pipe s. (Build.) Der 4 
soft adj. (Techn.) Weich, Mou, molle. trittsschlauch, die Schlotie, das Abtrütsrohr. Tus- 

Soft biast s. (Metall.)} See under Blast. au m, de chute, chausse f. d’aisance, 


Soft bread s. (Bak.) See under Bread. Solar s., Soler s., Soller s. (Arch) Dr 
Soft ground s. (Mar. Build.) See under Söller. Solaire m. 





Ground. ‚Solar adj. (Astron. Phys.) Die Sonne betreffend 
Soft stone s. (Build.) Der weiche Stein. Pierre | Solaire. 
f. tendre. ‚ Solar cycle s. (Astron.) Der garden 

Soft ad). (said of metals) (Metall.) Weich. Doux, der Sonnensirkel. Cycle m. solaire (periode de 
-ce. See also Soft iron under Iron. 28 annees). 

to Soften r. a. the outlines, te Blend vr. Solar microscope s. (Phys.) Das Sonan- 
a. the colours (Paint) YVertreiben. Effumer. mihroskop. Microscope m. sole, 

to Soften r. a. the steel (Metall.) Den Stahl Solar specetrum s. (Phys.) Das Sonm- 
nachlassen, weich machen. Ramollir l’acier. Comp. spectrum. Spectre m. solaire. 


to Anncal, to Set down, to Temper. ‚Solder s. (Techn.) Das Loth, die Löthe, das Leu 
Softening s. of metals (Metall.) Das Weich- zeug. Soudure f. See also Spelter-solde: 


machen. Adoucissement m. Hard solder s. (Tin-m.) Das Hartloth, de 
Softening s. ofsteel (Metall.) Das Nachlassen.|  Schlagloth, das Strengloth. Soudure f. forte 
Adoucissement m. de l’acier. Soft solder s, Tin-solder s. (Techn.) Du 
Soft-leather s. (Taun.) Das Weichleder. Molle- Weichloth, das Schnellloth, das Weissloth, de 
terie f. Zinnloth. Soudure f. tendre. 
Softness s. of metal (Metall.) Die Weichheit, die Solder s. (Tin-m.) Das Loth, die Löthe. Bru- 
Weiche. Douceur f. | sure fı alliage m. servant A souder. 
Soil s. (Topogr. Agric. Geogn.) Der Boden, das to Solder v. a. (Techn.) Löthen. Sonder. 
Terrain. Terrain m. ‚. te Solder v. a., to Braze r. a. |Tinm! 


Vegetable soil s. (Agric.) Die Dammerde,| Löthen. Braser, souder. 

die vegelabilische Erde, der Humus. Terrcau m., to Hard-solder v. a. (Tin-m.) See to Brart 
terre f. vegetale, humus m. (Göogn. & Chim,); Soldering s, Brazing s. (Tin-m.) Das L+ 
les döbris organiques provenant de la d&ecompo- then, die Löthung. Brasure f., soudure f. 


sition des vögetaux ct qui constituent la ferti- Anutogenous soldering s. or junetion 

lite du sol. s. (Techn.) Die Selbstlöthung, die Lothung hm 

to Clear v. a. the soil, to Clean vr. a. Loth. Soudure f. autogöne. 

(Metall.) Reinigen, säubers. Eplucher laterre,, Mard soldering s, Brazing :, Bra 

le plomb battu etc. ' zeing s. (Techn) Das Hartlöthen. Soudur 
Soil s, Ground s. in foundation (Build. f. forte, brasure f. 


Railw.) Der Grund, der Boden, der Grundboden, Soft soldering s. (Techn.) Das Wei 
der Baugrund. Terrain m.,solm. See Ground: löthen. Soudure f. tendre. 

in foundation. Soldering-iron s. (Techn.) Der Löthholben. 
Aquiferous, Very marshy soil s. Der| das Lötheisen. Fer m. ä souder, soudoir m. &« 


sehr weiche, wasserhaltige Sumpfboden. Terrain‘ ulso Bit for soldering. 

m., (terrein m.) tr&s mou, aquiföre. Soldering-lamp >. (Techn.) Die Löthlampt. 
Clayey soil s See Loamy soil, Lampe f. äa souder. 
Compressible soil s. See under Compres- Soldier's blanket s. (Mil.) Die /wolle 
sible ad). ı Lagerdecke. Couverte f. de campagne. 


Filtering soil s. (Railw.) Das durchlassende Soldier‘s eloth s. (Mil) Sce Military 
Material, der durchlässige Boden. Terrain m. cloth under Cloth. 
perineable. See under Material. ‚Sole s. of a blast-furnace. See Bottom- 
‚Grown soil s, Karth s. in natural stone. 
state (Railw.) Die gewachsene Erde, der na- Sole s. of a crane (Mach.) Der Grundballe 
türliche Boden. Terrain m. naturel. eines Krahnes. Racinal m. d’une grue. 
Loamy or Clayey soil s. Der Lehmboden, Sole s. of the ditch (Fort.) See Bottos 
die lchmige Erde. Terre f. glaiseuse, limo-) oftbe ditch. 
neuse, argileuse, bourbeuse. Sole s., (Bottom 5.) olthe embrasure (Fort 
Made soil s. (Railw.) Die aufgeiragene Mut- | Die Schartensohle. Fond m. d’emhrasure. 
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Countersloped sole s. or bottom s.| Solid s. of revolution (Geom.) Der Drehungs- 

(with a rise towards tlıe front), Die erhöhte körper, der Rotationskörper. Corps m. de rövolu- 

Scharteusohle. Fond m. d’embrasure en contre- tion. 

Solid s. of any construction or ofa body 
(Techn.) Der feste Theil, der Kern, der massive 
Theil. Massif m., partie f. massive, 

Solid s. of the battery (Fortif.) Der Batterie- 
kasten, Coflre m. de batterie. 
Solid 5. of mine (Mil. min.) Die Miuen- 
garbe. Gerbe f. 
Solid s. ofthe parapet,'Merlon s. (Fortif.) 
Der Kasten der Brusticehr. Merlon m,, merlet m. 
Solid s. ol a work (Fort.) Der Erdkörper 
feiner Schanze). Massif m, (d’un ouvrage). 
‚Solid adj. (Techn.) Solid, massiv, massig. Solide. 
Solid angle s. of a crystal (Miner.) Die 
Krystallecke. Angle m. solide, sommet m, 
Solid or Cubical content s. (Geom.) See 
Volume, 

Solid drift s. (Artif.) Der Massivsetser, der 
Vollsetzer. Baguette f. ınassive, 
Solid level s, (Survey. & Build.) 

son’s level. 
Solid tubbing s. (Min.) See Crib-tubbing 
and Tubbing. 

Solidity s. (Plıys.) 


Sole _— Sorbh. 


nie. 

Dipped sole s. or bottom s.(with a slope 
towards the front). Die gesenkte Schartensohle. 
Fond m. d’embrasure incline. 

Sole s. of the fellies (Cartw.) See Bearing- 
part. 

Sole s». of a fining-furnace, Mearth s. 
Der Heerd, der Feuerraum, Sole f., aire f. See 
Hearth. 

Sole s. ofthefining-furnace,richinlead 
(MetalL) Der Heerd, der mit Blei getrünkte 
Theil des Treibheerdes. Fond m. de coupelle. 

to Make vr. a. the sole. Den Heerd eines 
Treibofens schlagen, den Treibheerd schlagen. 

Former la coupelle. 

Sole s., Sill s. of a frame-work, Ground- 
plate s. (Build.) Die Schwelle einer Fachwaud, 
die Bundschwelle. Scmelle f. d’assemblage, sabliere 
f. de cloison. 

Sole s. of a gallery (Min.) Die Sohle, Sole f. 

Sole s. of a gallery (Milit. min.) See Bottom. 

Sole s. for a hinge (Locksm., Mach.) See Pan. 

Sole s. of a mast, yard etc., wooden lining to 


Sce Ma- 


See Volume. 


prevent wearing or tearing away the main part, |Solstice s. (Astron.) Die Sonnenwende, das 
to which it may be attached (Ship-b.) Die Sohle,| Solstitium. Solstice m. 
(der Schuh). Sole f. ‚Solubility s. (Chem.) Die Löslichkeit. Solubi- 


lite f. 

Soluble adj. in water, in acids (Chem.) Löslich 
in Wasser, in Säuren. Soluble dans l’eau, dans 
des acides. 

Solution s. (action) (Chem.) 
(die Zersetzung). Solution f. 
Solution s. (result) (Chem.) Die Lösung. 

solution f. 
Solution s. of alum and salt (Taw.) Die 


Sole s. of a pavement (Road.) Das Bett, das 
. Aire f. See also Soil. 
to Make v. a, the sole. 
Faire l’aire. 
Sole s, Face s. of a plane (Join.) Die Sohle, 
die Hobelsohle. Semelle f. de rabot. | 
Sole s. of the rudder (Mar.) Der Schlag (unten 
am Steuer). Sole f. du gouvernail. 
Sole s.ofa shoe (Shoem.) Die Sohle, die Schuh- 


Das Bett legen. 


Die Auflösung, 


Dis- 


sohle, Semelle f. Alaunbrühe. Etoffe f. d’alun et de sel. 
Sole s. of an upright shaft (Locksm., Mach)| Solution s. of white soapin water (Cloth.) 
See Pan. Das Baumölseifenwasser. Eau f. blanche. 


Sole s. of a wall, Patten s., Footing s. Solution s, Resolution s. of an equation 
of a wall (Build.) Die grössere Stärke einer | etc. (Math.) Die Lösung, die Auflösung. Solu- 
Mauer im Grund, die Anlage, die Latsche, das tion f. 

Mauerrecht. Eimpattement m., fondation f. en te Solve r.a. a triangle (Trigon.) Ein Drei- 
saillie, assise f. saillante. eck auflösen. Rösoudre un triangle. 

Sole s. or Sleeper s. of a wind-mill. Die Solvent s. (Chem.) Das Lösungsmittel. Dissol- 
Grundschwelle einer Windmühle, Sole f. d’un! vant m. 
moulin A vent. 'Somerset s. (a kind of English saddle the Haps 

Sole-leather s. (Tann.) Das Sohl- oder Pfund- of which are stuffed before and behind the legs 
leder. Cuirm. ü semelles, cuir fort pour semelles.; of the rider) (Saddl.) Der englische Wurstsattel. 

Sole-pinte s,Lobe-plates., Foundation- | Selle f. ä l’anglaise piquee et rembourree, 
plate s., Bed-pinte s. of a machine Soots.ofchimney (Comm.) Der Schornsteinruss. 
(Mach) Die Grundplatte, die Sohlplatte, die! Suie f. 

Fundamentplatte einer Maschine. Plaque f. de so0ot s., Soot-black s. (Paint.) Der Russ, der 





fondation. | 


Sole-timber s. .of durns or of a set of timber 
in a gallery (Min.) Die Grundsohle (eines Strecken- 
Demne). Sole f., semelle f. d’un cadre de 

isage dans une galerie. 

Sole-tree s., (Derbysh.) Wokings s. pl. (Min.) 
Das Haspelgeviere (auf einem Schachte). Semelle 
f- d’un treuil install& sur un puits. 


Solfatara s. (Miner.) Die Solfatara, die Schwefel- 


quelle, Solfatare f., soufriöre f. 

Solid s., Solid body s. (Geom., Phys.) Der 
feste Körper. Corps m. solide, 
torps m, 


Technslog. Wörterbuch IT, 2. Aufl. 


Sophistication s. (Chem.) 


| 


Kienruss, das Russschwars, der Flatterruss. Noir 
m. de fum6e, suie f. 


Soot-coal s. (Min.) Die Russkohle. Houille f. 


fonligineuse. 


'to Sophistieate vr. a., to Falify v. a. 


(Techn. Chem.) Verfälschen. Sophistiquer, fal- 
sifier. 

Die Verfälschung. 
Sophistication f., sophistiquerie f. 


Sophisticator s. Der Verfälscher. Sophisti- 
queur m. 
solide m, Sorb s. (Bot.) (Sorbus domestica). Der Spier- 


lings-, der Speierlingsbaum, Cormier m., sorbier m. 
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Sort _ Space. 





Sort 2. of wool (Comm. Spinn.) Die Sorte (Wolle). schliessung a Gebirges). Sonde f. (pour Perter 


Choix m. (sorte f.) de laine. 

to Sort vr. a., to Assort ve. a. (Techn.) Sorti- 
ren. Assortir. 
to Sort v. a. the grains of gun-powder 
(Gun-powd.) Das gekörnte Pulcer sortiren. 
liser la poudre grende. 
to Sort r. a. the rags (Paper-m.) Die Lum- 
pen sortiren. Delisser, trier les chiffons. 
to Sort vo. a. the wool (Spinn.) Sortiren. Choi- 
sir, detricher, assortir la laine. 

Sorting 5. the rags (Paper-m.) Das Sortiren. 
Delissage m., triage m. des chiffons. 


Sorting s. of tobacco (Comm.) Das Sortiren 
des Tabaks. Fpoulardage m. des feuilles de 
tabac. 

Sorting s. the wool (Spinn.) 
Detrichage m. de la laine. 

Sough s., a long adit for carrying off the water 
(Derbysh. Min.) Der Wasserlosungsstelln, der 
tiefe Stolln, Galerie f, d’&coulement, areine f., 
seuwe f. ou xhorre f. (Belgique). 

Sound adj, said of welded iron (Metall.) 
Sain, -@. 

Not „ound ad). (badly welded iron). 
Pailleux, -euse, 


to Sound v.a,to Chink v. a. a coin (Mint.)! 
Die Platte auf den Klang prüfen. Examiner la | 
plaque par le son. 

to Sound r. a. the pump. Die Pumpe peilen. 
Sonder la pompe- 

to Sound v. a, to Examine »v. a. soil 
(Min.) Den Boden aufbohren (untersuchen). Son- 
der le terrain. | 

to Sound v. a. the water (to heave the lead), | 
to Fathom ev. a.the depth of water (Na- 
vig.) Peilen, lothen, (das Loth werfen). Sonder. 

Sound-board s, Sounding-board s. of 
a bell-tower (Build) Das Schallbret, das! 
Schalldach, der Schallladen. Abat-vent m., abat- | 
son m. See Louvre-board. 


Sound-board s., Sounding-board s. on 


- 


Das Sortiren. 


Gans». 


Ungans. 


das Kanzseldach. Abat-voix m. 


Der Resonansboden. Resonnance f., table f. d’har- 
monie. 
Sound-floor s., Sound-boarding s., False 


veiling s. (Build) Der Einschub, der Faul- 
boden, der Fehlboden, der Schragboden, die Ein- 


schnittdecke. Eintrevous m., couchis m. 

to Plaister v. a. the sound-floor. Die 
Balkenfache vergiessen, den Einschub verfüllen, 
den Schwebestrich einbringen. Entrevotter. 


Sound-floor- board s., hoard for making 


a sound-floor. Die Einschubschwarte, Entre- 
vous m. 

Sounding s. the soil (Min) Das Erdbohren. 
Sondage m. 

Soundings s. pl. (Pont) See Anchoring- 
ground. 


Sounding-board s. See Sound-board. 

Sounding-board s. or »wood s. (Instrum.- 
-m.) See Belly-board. 

Sounding-borer s., Boring-in«trument 
s. for experiment (Min.) Der Erdbohrer, der 
Bohrer, das Bohrzseug (zur Erforschung oder Er- 


| 


a pulpit, Type s. (Arch.) Der Schalldechel, | 
‚Sow s., Iron-sow s. (Metall.) 
Sound-board s., Sounding-board s. (Mus.) | 


les stratifications du terrain). 

Sounding-buoy s. (Mar.) Die Sondirug- 
boje. Bou6e f. de sonde. 

Sounding-lead s. (Pont.) 
Bleiwurf. Plomb m. de sonde. 

Sounding-line s., Lead-line s. (Nav.) Di 
Lothleine, die Senkleine. Ligne f. de sende. 
sonde f. . 

Sound-roof s. (Build.) See Louver-roof. 

Sours s. pl. (Bleach. Weav.) Das Sauerbad. Fav 
f. sure. 

Sour adj. (Techn.) Sauer. Aigre. 
Turning s. nour. See under Turning. 
to Sour vr. a. (Bleach.) Im Sauerbade behandeln. 

Acidifier les &toffes. 

Souring s. washing cloth in sours (Bleach.) Das 
ra im Sauerbade. Operation f. d’acdı- 

er. 

Souring s:, immersin 
muriatic acid (Bleach.) 
Sauerbad. Vitriolage m. 

South s. (Mar.) Der Süden, der Süd, Sud» 
South by east, Süd zum Osten. Sud-guan- 

sud-est m. 
South by west. Sud- 
quart-sud-onest m. 
South-enst s. (Mar.) Der Südost. Sud-est m. 
South-east by east. Südost zum Osten. 
Sud-est-quart-est m. 
South-east by south. 
Sud-est-quart-sud m. 


Southern amplitude s. (Astron.) See undır 
Amplitude. 

South-south-east (Mar.) Der Süd-Südos, 
Sud-sud-est m. 

South-south-west (Mar.) Der Süd-Südwei. 
Sud-sud-ouest m. 

South-west s. (Mar.) Der Südwest. Sud-ouest m 
South-west by south, Südıcest zum Süden. 

Sud-ouest-quart-sud m. 


South- west by west. Südwest sum Westen. 
Sud-ouest-quart-ouest m. 


Das Senkblei, der 


in diluted sulphuric « 
Das Eintauchen wi 


Süd zum Westen. 


Südost zum Süden, 


Die Mulde, dw 

Massel. Saumon m. de fer. 

to Sow v. a, to Drill vr. a. (Agr.) Sie, 

‘  drillen. Semer, 

Sow-channel s. (Metall.) Der Massel- odır 
Leistengraben, der Abstichgraben, die Abstich 
rinne. Lit m. de gueuse, rigole f. See «ak 
Feeding-channel. 

‚Sowing s. of the slopes (Railw.) Die Bus 

rn der Böschungen. Eusemencement m, des 

talus. 


Sowing-machine s., BDrill-machine '. 
Drill-plough s. (Agric) Die 
die Drillmaschine. Machine f..& semer, sem 
m., sembrador m. 

Sow-iron s., iron which remains in the ferd- 
ing-channels of the pigs (Metall.) Das Schales- 
eisen, das Eisen, welches im Masselgraben erstar! 
Gueuse-möre f., maitre-calle f., metal m. qui 
remplit la chende alimentaire des gueuses. 

Space s, Distance s. (Build. Railw. Fartil 
etc.) Die Zwischenweite. Espacement m. 
Cellular space s. in vaulting. SeeCell 
of a vanlting. 





r 


Hollow space s. of bastion (Fort.) Der! 
Bastionskessel. Vide m. du bastion. 

Intermediate space s. between two walls 
or pilars etc. (Build.) Das Lichte zwischen 
swei Mauern, Pfeilern etc. Entre-deux m. | 
Intermediate space s. between two rails. 
(Railw.) Der Raum zwischen zwei Geleisen, der | 
Zwischenraum. Entre-voie f. | 


Space __ Spar. 


547 

Span s. of a bridge (Bridge-b.) Die Brücken- 
weite. Ouverture f. 

Span s. of a bridge-bay (Hvdr. arch.) Die 
Jochweite, die Jochspannung, die Brüchenspan- 
nung. Portöe f. d’une trav6e de pont. 
Inner span s. of aroom. Die innere freie 


Weite eines Raumes, die Tracht einer Decke etc. 
Portee f. de rez. 


Space s. between the bands of a book (Book-  Span-bay s. (Build.) See Roof-bay. 


b.) Das Rückenfeld. Entrenerf m. 


Span-ceiling s. (Build.) See under Ceiliug. 


Space s». inthe head(Mar.) Die Lausepflicht. Spandrel s. (Buiid.) Die Hintermauerung, der 


Espace f. dans la poulaine. 

Space s. (Mech. Astron. etc.) Der Weg, die 
Bahn, Espace m. decrit, espace m. parcouru. 
Noxious space s. of a pump (Hydr.) Der! 
schädliche Raum. Espace m. nuisible. | 

Space s. of the sea (Mar.) Der Seestrich. Pa- 
rage m. 

Space s. for steam, Steanm-room s. (Steam- 
eng.) Der Dampfraum, die Dampfkammer, Chambre 
[. de ou & vapeur. 

Space 5, Justifier-quadrat s. (Print.) Das 
Spatium, die Ausschliessung. Espace f. 
Middie-sized spaces s. pl. (Print.) 
mittleren Spatien n. pl. 
nes. 

Small space s, Hair-space s. (Print.) 
Das Haarspatium, Espace f. mince. 

t0 Space out v. a. (Print.) Sperren. 
les lettres d’un mot. 

\pace-line s, Space-rule s., Lead s. 
(Print) Die Durchschusslinie, das Durchschuss- 
stuck, der Durchschuss. Blanc m,, interligne f. 

Spacing-out s. (Print) Das Sperren. Espace- 
ment m. des lettres d’un mot. 

Spaddie s. (Mach. Paint. etc.) Der Spatel, die 
Spachtel. Couteau m. ä parer. 

Spade s. (Agr. Build. Min.) Der (gerade) Spa- 
ten, das Grabscheit. Pelle f. carree, büche f., 
lüuchet m. See Scvop. 

Curved spade s, Crooked spade s. 


Die 
Espaces f. pl. moyen- | 


Espacer 











Mil. min.) Der Krummspaten, der Rundspaten. 
pe Laune) f. 
Spade s. (Metall.) Das Abstecheisen. Kcoupe f., 


pergoir m. 
Spade s. (Metall. Assay.) Der Spaten, der 
Spatel, die Spachtel. Spadelle f. 
ie Ts tung s. (Milit.) Das Spatenfutteral. Porte- 
e m, 


io Spal r». a. underground workings with rub- 
bish or gob-stuff' (iron-stone), to Build up 
» a. the rubbish (Min.) Versetzen (von Gruben- 
bauen mit Bergen). Remblayer (les excavations 
suterrains), (Belg.) restapler ou rebourrer. Comp. 
to Cog and to Build up. 

Spallet s. (Join. Build.) Der Spalletteladen. Es- | 
palier m,, volet m. pli6. 

Spalling s. of ores (Min.) Die Scheidung der 
Erse. Scheidage m. (et cassage m.) des mine- 
rais. See Bucking. 

Span s, Palm s. (measure). Die Spanne, die 
Palme. Empan m., 

Spam s. (Mar.) Der Brook, der Brohk, der Bruhk. 
Brague f., cordage m. ä deux poulies. | 

Span s. of an arch or a vault, Die Bogen- 
weile, die Bogenöffnung, die Spaunmeite, die Lichten- 
weile eines Bogens. Port6e f., vide m. d’un arc, | 
jour m. d’une voßte. h 








Gewölbswickel, die Spandrille. 
d’un arc, d’une vote. 


Spandrel-wall s. (Build) Die schwebende, 
fliegende Mauer, die auf Bogen ruhende Mauer, 
Mur m. en l'air, mur m. portant & faux, mont& 
sur des votes etc. 

Spangless.pl. (Wire-dr. Goldbeat.) Die Flütern 
f. pl. Paillons m. pl., paillettes f. pl. 
Large spangles s. pl. (made of foil). 

Folieflüttern f.pl. Paillons m. pl. 
Small spangles s. pl. fans of wire). Die 
Drahtflittern f. pl. Paillettes f. pl. 

Spanker-boom s., Main boom s. (Mar.) 
Der Giekbaum, der Besahnsbaum. Baume f., gui 
m., gui-baume m. 

$Spaniol s., a sort of French paper (Paper.) Das 
Espagnol, das Spaniol. Espaguol m., sorte de 
papier frangais. 

Spanish bolt s. (Lock-sm.) Die Espauiolett- 
stange. Espagniolette f., targette f. & l’espagnole. 

Spanish chalk s. (Miner.) Die spanische, 
venetiemische, Briangonner Kreide, die Schneider - 
hreide,. Uraie f. d’Espagne, craie f. de Briangon. 

Spanish Juice s. (Pharm. etc.) See Licorice. 

Spanner s., Key s. (for the old wheel-lock) 
(Gun-m.) Der Büchsenspauner, der Schlüssel. 
Clef f. de la platine & rouet. 

Spanner s, Screw-spanner s. (Mach.) Der 
Schraubenschlüssel. Clef f. & vis, & &crous, 


Reins m. pl. 


Die 


‚Spanner s. of a vice to turn the screw (Locksm. 


Mach.) Der Schlüssel. Manivelle f. 


Span-roof s. (Build) See Compass-roof 
and Composed roof under Roof. 

Span-saw s. (Join) Die Spannsäge, die Gestell- 
säge. Scie . & monture. See also Framed 
saw under Saw. 

Spar s. (Miner.) Der Spath. Spath m. 
Adamantine spar s. (Miner.) Der Diamant- 
spath, der Demantspath. Corindon m. adamantin. 
Brown spar s., Ankerite s, (Miner.) Der 

Braunspath, der eisenhaltige Kalkspath, der Braun- 
kalk. Chaux f. carbonatee ferro-magnösiföre. 
Calcareous spar s. (Miner.) Der Kalkspath, 
der Doppelspath. Chaux [. carbonatee cristallisee, 
spatb m. calcaire. 
Fibrous heavy-spar s. (Miner.) Der 
faserige Baryt, der Faserbaryt. Baryte f. sul- 
fat&e fibreuse. 
Heavy spar s. (Miner.) 
Baryte f. sulfatee. 

Spar s. (Mar.) Die Spiere, der Sparren. Epart 
m., espart m. 

Spar s., Common rafter s. (Carp.) Der 
Dachsparren, der Dachstuhlsparren. Chevron m. 
d’un comble. 

Spar s. lashed on to a disabled carriage (Carr.) 
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Der Schleifbaum, der Schleppbaum, die Schleppe. 
Poutrelle f. trainante, 

Spar-deck s. (Mar.) Das obere Deck, der Ober- 
lauf oder Orerlop. Gaillards m. pl., pont m. 
courant, tillac m. ; 

Spare 5. Wedge s. (Min) Der Keil, der 
Spitzkeil. Picot m. 


Spare-anchor s. (Mar.) Der Nothanker, der‘ 


Raumanker. Ancre f. de la cale. 

Spare-axle-tree s. (Artill.) Die Vorrathsachse. 
Essieu m. de rechange. 

Spare-breast-harness s. (Saddl.) See under 
Breast-harness, 

Spare-cap s. (Milit.) 
Capsule f. de rechange. 

Spare-mast s. (Mar.) Der Reservemast. 
m. de rechange. 

Spare-nipple s. (Arm.) Der Reservepiston, der 
Ersatipiston, Cheminde f. de rechange. 

Spare-pole s., Spare-draught-pole s. 
(Art., Cartwr.) Die Vorrathsdeichsel, die Reserve- 
deichsel. Timon m. de rechange. 

Spare-pontoon-carriage s. (Pont.) Der Re- 
serveponionwagen, das Vorraihshaket. llaquet m. 
de rechange. 

Spare-sail s. (Mar.) Das Reservesegel. 
f. de rechange. 

Spare-stores s. pl., Spare-spars s. pl. 
Spare-«nils s. pl, Spare-ropes s. pl. etc. 

' taken on board, for repairs in case of loss or 
damage. (Mar.) Das Reservegut. Rechange m. 

Spare-top-mast s. (Mar.) Die Borgstenge, die 
Reservestenge. Mät m. de hune de rechange. 

Spare-wheel s. (Cartwr.) Das Nothrad, das 
Vorraths- oder Reserverad. Roue f. de rechange. 

Spare-wheel-arm s. (for carrying the spare- 
wheel; (Artill.) Der Tragschenkel, der Radträger, 
der Vorrathsradschenkel. Essieu m. porte-roue 
de rechange. 

Spare-yard s. (Shipb.) Die Reserreraa. Vergue 
f. de rechange. 

Spar-gate s., Barrier-gate s. (Fort.) Die 
Gitterthür, das Gatterthor. Porte f. & clair-voie, 

Spark s. (Phys) Der Funken. Kitincelle f. 

Spark-catcher s. (1ocom.) Der Funkenfänger. 
Appareil m, pour arröter les flammöches. 

Sparkles s. pl. of iron (Metall.) See Shales pl. 

to Sparkle v.n. (Mar.) Funkeln, feuern. Briller 
(en parlant de la mer). 

Sparkling heat s. (Forg.) Die Schweisshitze, 
die Schweisswärme. Chaude f. suante, blanc m. 
soudant. 

Sparry adj. (Miner.) Spathig. Spathique. 
Sparry iron-ore s. See under Iron-ore. 

Sparver s, Esperver s. (Arch.) Der Thron- 
himmel, der Betthimmel, der Baldachin aus Stoffen. 
Lambris m,, ciel m. de lit, de tröne. 

Spathic iron s., Spathose iron s. (Min.) Der 
Eisenspath. Fer m. oxyd& carbonate. See 
also Carbonate of iron. | 

Spathose pig s. (Metall) Das aus Spatheisen- 
stein erblasene Roheisen. Fonte f. & fer spathique. 

Spattering-leather s. (Coachm.) Das Sprißs- 
leder. Mantelet m. 

Spatula s., Spattle-horn s. (Paint. & Print.) 
Der Spatel. Spatule f., palette f. 

Speaking-trumpet s. (Pont. & Mar.) Das 
Sprachrohr, der Rufer. Porte-voix m., trompe f. 


Das Reservezsündhütchen. 


Mät 


Voile 


Spar _ Speed. 


Spear s., Sweep 5, Rod s. (Min.) Das Gr. 
stänge. Tige f., (Belg.) tirant m. 

Spears.ofacheval-de-frise (Fort.) Die Feder 
eines spanischen Reiters, die Schweinsfeder. Lance 
f. d’un cheval de frise. 


'Spear-hand s, Whip-hand s. (Riding-sch! 


Die Gertenhand, die Degenhand, die Lanzenhand. 
Main f. de la gaule ou de la lance, main f. de 
V’öpce. 

Species s., Kind s. (Bot.) Die Art, die Gattung. 
(Essence f.), espece f., genre m. 

‚Specimen s. of the mass (Metall.) Die Tirgel. 
probe. Echantillon m. de la masse. 

Specimen s. of printing-types (Print.) Di 
Schriftprobe. Fpreuve f., &chantillon m. de «- 
ractöres d’imprimerie. 

|Specimen-book s. (Print & Letter-found) 
Das Probebuch. Specimen m. de fondeur. 

Speck s.,or Spot s. (Metall) Der Fiei. 
Tache f. 

Black speck s. or spot s., Sullage ı 
Der Aschenfleck, der Aschel, der Eschel. Cen 
drure f. du fer. 

Speetacles s. pl. of a slitting-work (Roll.m) 

Die Brille eines Schneidwerkes zum Abstrei 

der geschnittenen Stücke. Fourchette f., vergett 

' fi de la fenderie. 

Spectacle-furnace s., a furnace with tm 
pits (Metall) Der Brüleuofen. Fourmeau m. > 
lunettes. 

Spectatory s., Cavea s. (Build.) Der Theatr- 
saal, der Zuschauerraum. Salle f. 

Spectrometric adj., Spectroscopie ss) 
(Chem.)  Spectralanalytisch.,  Spectromötrigur, 
spectroscopique. 
Spectrometric assay s. (Chem) Di 

ı Spectralprobe. Essai m. spectromötrique. Se 

ı  Assay. 

| $Speetroscope s. (Chem.) See Spectral 
apparatus under Apparatus. 

Spectrum s. (Phys.) Das Spectrum. Spectre =. 
Solar spectrum s. Das Sonnenspecirum 
Spectre m. solaire. 

Spectrum-analysis s., Spectral analy- 
sis s. (Chem.) Die Spectralanalyse. 

f. spectrale ou speetrometrique. 

Spectrum-lines s. pl. (Phys.) Die Speeirel- 
linien f. pl. Lignes f. pl. spectrales. 

Spectrum-observations s. pl. (Phys) Dr 
Spectralbeobachtungen f. pl. Observations f. 
spectrales. . 

Specular iron s. (Metall.) 
iron. 

Specular metal 5, Speculam-metal !. 
(Mirrorm ) Das ‚Spiegelmetall. Mötal m. & mirvirt 

‚Speculum s. Der Spiegel. Miroir m 
also Mirror. F 
Burning-speculum s. See Burning 
mirror. 

speculum-metal s. (Mirrorm.) Das Spiegeln 
tall. Metal m. ä miroirs.- 

Speech s. (stock of a wheel with the spokes only, 
without the rim or fellies) (Cartwr.) Der Bact, 
der Radlock. Herisson m. de roue. 

Speed s., Velocity s. (Steam-eng.) Die Ge 
schwindigkeit, der Gang, der Lauf. Allıre [» 
vitesse f. (d’une locomotive). 











See Spiege!- 





Speed — 


Full speed s. Die grösste Geschwindigkeit. 
Grande vitesse f., toute vitesse f. 

Proper speed s. Die Normalgeschwindig- 
keit. Vitesse f. normale ou acquise. 

Speiss 5, Speise s, Metal s. (alloy of ar- 
senic-metals) (Metall.) Die Speise. Speiss m. 
Spelt s, Spelt-wheat s. (Triticum spelta) 
(Agrieult.) Der Spels, der Spelt. Fpeautre m. 
Spelter s., Speltrum s, Zink s. (Metall.) 
Das Zink, der Spiauter. Zinc m. (anciennement: 


speautre m., spiautre m., speauter m., spialter m.), 


Spelter-so Ider s. (Tin-m.) See Brass-solder. 

Spermaceti s. (Chem.) Der Walfljrath. Blanc 
=, de baleine, spermacdti m. 

Spermaceti-candle s (Chandl.) 
macetikerze. Chandelle f. de spermactti. 
ermaceti-oil s (Chem.) 
Huile f. de blanc de baleine. 

Spess-hers., Splasher s. (Locom. Cartwr.) Der 
Raddeckel, (sächsisch: das Deckelin), der Schutz- 
deckel über den Rädern. Garde-crotte m. 

to Spew v.n. or Run vr. n. at the mouth 


(Artill.) Arumm werden, sich krummen. Saigner | 


Ju nez. 


Spewing s. of the muzzle of guns (Artill.) See 


Drooping. 

Sphene s. (Miner,) Der Titanit, der Sphen. 
Sphöne m., titane m, silic&o-calcaire. 

Sphenoid s. (Miner.) Das Sphenoid. 
noddre m., sphenoide m. 

Sphere s. (Geom.) Die Kugel. Sphöre f. 

Sphere s. of action {of explosion) (Milit. 
min.) Die Wirkungssphäre. 
vite (d’explosion). 

Sphere s. of action (of a fortress) (Fort.) 
Der Wirkungskreis. Rayon m. 


Sphe- 


Sphere s. of commotion (Milit. min.) Die 


Erschütterungssphäre. Sphöre f. de commotion. 


Sphere s. of rupture (Min.) Die Trennungs- 


sphöre. Sphöre f. de friabilit@ (de rupture). 

Sphere s. in grinding glass (Mirror-m.) Die 
/conreze) Schleifschale. Boule f., sphere f., bas- 
sin m. convexe pour fagonner des lentilies. 


Spherical ad). (Geom.) Sphärisch, kugelformig. 


Spherique ad). 

EFT Te case-shot s. (Artill.) SeeShrap- 
nell. 

Spherical epicyeloid s. (Math.) 
sphärische Epicykloide. Epiceycloide f. sph£ri- 

ue. 

Spherical vault s. (Build.) 
Vault. 

Spheroid s., Ellipsoid s. (Geom.) Das Ro- 
tationsellipsoid, das Sphäroid. Ellipsoide m. de 
revolution, sph6roide m. 

Oblate spheroid s. or ellipsoid s. 
(Math.) Das flache Ellipsoid, (erzeugt durch 
Rotation einer Elhpse um ihre kleine Aze). Ellip- 
solide m. engendr& par la rotation d’une ellipse 
autour de son petit axe. 

Prolate or Oblong phereid s. or 
ellipsoid s. (Math.) Das längliche Ellipsoid, 
ferseugt durch Rotation einer Ellipse um ihre 
grosse Are). Ellipsoide m. engendr€ par la 
rotation d’une ellipse autour de son grand axe. 

Spheroidal or Spheroidical state s. 
(Phys. Steam-eng.) Der Sphüroidalsustand. 
Etat m. spheroidal. 


Sce under 


N 
Die Sper- 
Das Wal/ljrathöl. 


Sphere f. d’aeti- 


Die: 
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| Spherulite s., Obsidian s. or Pearl-stene 
s. Der Aquinolith, der Sphärolith, der Sphäruht. 
Equinolithe f., spherolithe f., spherulite f. 
Spiegeleisen s. (Metall.) See Spiegel-iron. 
Spiegel-iron s, Specular cast-iron s. 
Speculum-iron s., Spiegeleisen s. 
(Metall) Das Spiegeleisen, das Rohstahleisen, 
das Grobspangeleisen, das grobspangelige Roh- 
eisen, das Spiegelfloss, das Hohstahlfloss. Fonte 
f. miroitante, fonte f. lamelleuse, fonte f. blanche 
erystalline. 
Spigle-iron s. (Metall) See Spiegel-iron. 
'Spigot s., Spigot-end s. of a pipe. Der Röh- 
' renhals. Bout m. mäle d’un tuyau. 
‚Spikes. Ears. (Bot. Agric.) Die Ahre. Fpi m. 
‚Spike s. Fang s. Tang s, Tongue s. 
of a file (Techn.) Die Angel. Queue f., soie f. 
Spike s. at the foot of the cheeks and of the 
pry-pole of a triangle-gin (Mach.) Der Fuss- 
stift, die Spitze an den Schenkeln einer Hebelade. 
Pointe f. des hanches d’une chövre. 
(Spike s., Hook-nail s. (Railw.) Der Haken- 
nagel, der Krampnagel, der Schienennagel, der 
Hundskopf. Crampon m., clou m. barbelc. 


‚Spike s. pl. of a jack (Mach.) Die Fussstifte 
m. pl. einer Wagenwinde. Pointes f. pl. d’un 
erie. 

Spikes s. for spiking ordnance (Artill.) 
Der Zündlochnugel zum Vernageln der Geschütze. 

‘ Clou m. d’enclouage, clou m. ä enclouer. 
Temporary spike 5, Spring-spike s. 
(Artill.) Der Zündlochnagel mit Feder. Clou m. 

d’enclouage A ressort. 

Spike s. of a tent-pole (Milit.) Der Dorn 
(einer Zeltstange). Broche f., goujon m. en fer . 
d’un mät de tente. 


Spike s., Spike-nail s. (Artill.) Der Batterie» 
nagel. Broche f. d’une plate-forme de batterie. 
to Spike v. a. (Carp. Join. ete.) Nageln, an-, 
zusammen-, vernageln. ÜClouer. 
to Spike ». a. the string-pieces (Carp.) 
Die Holme vernageln, aufnageln. Clouer les 
chapeaux par-dessus les pieux. 
to Spike v. a., to Cloy vr. a. a gun (Artill.) 
Eine Kanone vernageln. Enclouer un canon. 
Spike-iron s. (Mar.) Das Spikereisen. Calfat 
m. & clous, 
'Spike-nail s. (\rtill.) See Spike. 
'Spiking s. of guns (Artill.) Das Vernageln der 
Kanonen. Enclouage m. des bouches & feu. 
'Spile s. (Mar.) Die Spikerpinne. Epite f. 
'Spilling-line s, Siab-line s. (Mar.) Die 
Nothgording. Fausse-cargue f. 
'to Spin v. a. (Spinu.) Spinnen, Filer. 


to Spin r. a. in the lathe (Turn. in m.) See 
to Burnish. 

Spindie s. (Spinn.) Die Spindel. Broche f. 

d’un rouet ou d’une machine A filer. 

' Spindie s. for hand-spinning. Die Hand- 
spindel. Fuscau m. 

Spindle s. of a mould (Found) Die Form- 
spindel. Trousseau m. 

Spindle s. of a printing-press (Print.) Die 
Schraubenspindel. Vis f. de la Br 

Spindie s., EIron-tool s. (Mill) Das Mühl- 
eisen. Poilier m. 

Spindie s. of a rocket-monld (Artif.) Der 


Spindle. 
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Dorn, der Warsendorn (am Raketenstocke). 
Broche f. de tötine. 

Spindle s. of a tube (Artif.) 
stock. Broche f. a &toupilles. | 

Spindle s. of yarn, Spyndie s, Spynle 
s, a length of yarı containing 18 hanks 
15120 yards (Spinn.) Die Spindel. Fil m. 
long de 18 Echees. 

Spindle s. (a small vertical shaft) (Mach.) Die 
Spindel. Fuscau m. 

Spindle s. or Journal s. (end of a shaft) 
(Mach.) Der Zapfen einer Welle. 'Tourillon m. 

Spindle s. in tle core-frame, Core- 
spindle s, Core-bar s. (Mould.) Die Kern- 
spindel, die Kernstange. Arbre m. en fer du‘ 
noyau. 

Spindle s, Shank s. of an upright drill.) 
Die Triebstahlspindel. Tröpan m., bascule f., füt | 
m, a vis. | 

Spindle s. of stairs (Build.) 
del, die Spindel, die Spille. Noyau m. 

Spindle-block s. of a mill-arbor (Mill) Das 
Angewege, das Angewäge, das Angeweihe, das | 
Angewiege, die Anwelle, der Anwellblock, der 
Sattelbloch, das Anwegehols. Madrier m. d’appui. 

Spindle-roving-frame s., Klyer s. (Spinn.) 
Die Spindelbank, die Spulenmaschine, der Flyer. 
Boudinerie f. & bobines command6es, bobinoir m. | 

Spindle-stairs s. pl. (Build.) Die Spindeltreppe, 
die Spillentreppe. Escalier m. ä noyau. See 
under Stairs pl. 

Spindle-tree s., Prickle-wood s., the wood 
of Evonymus europeus, E. verrucosus or E. lalti- 
folius (Join.) Das Spindelbaumhol:, das Pfaffen- 
käppchenhols. Fusain m. 

Spinel s. (Miner.) 
alumine f. magn6sice. 

*Spinet s. (Mus.) Das Spinett. Fpinette f., demi- | 
clavecin m. | 

Spinning s. (Spinn.) Das Spinnen, das Fein- 
spinnen. Filage m., filature f., filage m, en fin. 
Spinning s. of silk, Spinning s. toge- 
ther raw silk. Das Drehen der einzelnen 
gehaspelten Seidenfüden. Filage m., premiöre 
ouvraison f., premier appröt m. 

Cold wet spinning s. See under Cold 
ad). 

Dry spinning s. Fi- 
lage m. au sec. 

Short-ratch spinning s., Hot-wet 
spinning s. Das Spinnen mit warmem Was- 
ser. Filage m. au mouill& & Peau chaude. 

Worsted spinning s, kLong-wool 
spinning s. Die Kammgarnspinnerei. Fila- 
ture f. de laine de peigne, de laine longue. 

Spinning-jenny s., Jenny s. (Spinn.) Die 
Jenny. Jeanette f., jenny f. 

Spinning-lathe s. (Turn. in m.) Die Drück- 
drehbank. Tour m. presseur, tour m. ü embou- | 
tir, tour m, A repousser. | 

Spinning-machine s., Spinning-frame 
s. (Spion.) Die Spinnmaschine. Machine f. ä 
filer. See Finishing-machine. 

Spinning-wheel s. (Spinn.) Das Spinnrad. 
Rouet m. & filer. | 
Two-handed spinning-wheel s., Spin- 

ning-wheel s. with two spindles 
(Spinn.) Das Doppelspinnrad, das zweispulige 


Spindle 


Der Schlagröhr- 








Die Treppenspin- | 





Der Spinell. Spinelle m., 


Das Trockenspinnen. 





en Spirit, 
Spinurad. Rouet m. ä deux fuseaux, ä deu 
bobines. 
Spiral s. (Genom. etc.) Die Spirale, die Spiral- 

linie. Spirale f. 

Spiral 5. of Archimedes (Geom.) Dir 
archimedische oder lineäre Spirale. Spirale [. 
lindaire ou d’Archimede. 

Hyperbolic or Heciprocal spiral ı 
(Geom.) Die hyperbolische Spirale. Spirale [ 
hyperbolique. 

Logarithmic or Equiangular spiral ı. 
(Geom.) Die logarüthmische Spirale. Spirale [ 
logarithmique. 

Loxodromiec spiral s., aspiral which ers 
ses all the meridians under the same angk 
(Mar.) Die Loxodrome (Rhumblinie). Laxo- 
dromie f. . 

Parabolic spiral s. (Geom.) Die parab- 
lische Spirale. Spirale f. paraboligne. 

Spiral adj, Spiral, schneckenförmig. Spiral, + 

Spiral drill s. (Join. Carp.), Spiral plate 
s. of gold (Goldbeat.), Spiral spring ı 
(Mach. Watchm.), Spiral vault s. (Buil. 
etc.) See wunder Drill, Plate, Spring, 
Vault etc. 

Spiral propeller s., Water -scerew ı, 
Screw s. of Archimedes (Mar.) Di 


Schiffsschraube, die archimedische Schrauk. 
Vis f. d’Archimede. Comp. Screw of Ar- 
chimedes. 


Spiral pump s., Screw s. of Archi- 
medes (Hydr.) Die archimedische Schueck, 
die Spiralpumpe. Vis f. d’Archimdde, cagi- 
ardelle f. Comp. Screw of Archimedes. 

Spiral-apparatus s., Spiral-pipe-oven 
s. (Metall) Der Spiralröhrenapparat zur Wind 
erhitzung. Appareil m. ä serpentin, See Cork- 
screw-apparatus, 

Spire s. (Mach.) Die Schraubenscindung. Spire [. 

Spire s. (Min.) See Fuze. 

Spire s. (Build.) See Broach. 

Spirit s. (Distill) Der Spiritus, der Weangeis, 
der Geist, der Sprit, der Brandewein, der Braws!- 
wein. Esprit m., eau-de-vie f. 

Spirit s. of 3% under proof, 1% over 
proof (Chem.) Der "Branntwein von $, 
58% Tralles. Eau-de-vie f. forte (de 21‘, 2° 
Cartier, = 56%, 59% G.-L.). 

Spirit s. of 3% over proof (Chen) Dr 
Branntwein von ungefähr 59° Tralles. Eau-de-w 
f. preuve d’huile, ou preuve f. d’huile (alow! 3 
23° Baum£). 

Spirits. of 13%, 8% under proof (Chen 
Der Branntwein von 49%, 52% Tralles. Eau-de 
vie f. ordinaire (de 19°, 20° Cartier, = %, 
53% G.-L.). 

Spirit s. of 23% under proof (Chen 
Der Branntwein von ungefähr 43° Tralles. Fao- 
de-vie f. preuve de Hollande, ou preuve f. & 
Hollande (alcool ä 18° Baum6, 19° Cartier). 

Spirit s. of 34%, 27%, 20% under proof 
(Chem.) Der Branntwein von 37°, 41%, 45% Tralles 
Eau-de-vie f. faible (de 16%, 17%, 18% Carter, 
— 37%, 42%, 46%, Gay-Lussac). | 

Spirit s. of 37%, over proof, Der Was 
geist von 77% Tralles. Esprit m. trois-Cm, 
trois-cing m. 


Spirit __ to Splinter. 
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Spirit s. of 48% over proof. Der Wein- | Spirit-varnish s. (Paint.) Der Weingeistfirniss, 


geist von 84% Tralles. Esprit m. trois-six. 
Spirit s. of 54° over proof. Der Wein- 
geist von 8705 Tralles. Esprit m. trois-sept. 
Spirit s. of 57% over proof. Der Wein- 
geist von 89% Tralles. Esprit m., alcool m. 
rectifie. 
Spirit s. of 61’ over proof. Der Wein- 
geist von 92% Tralles, Esprit m. trois-huit. 
Spirit s. of nitre, Nitrie acid s. (Chem.) 
Die Salpetersäure, das Scheidewasser, der Salpeter- 
geist. prit m. de nitre. 

Spirit s. of salt, Muriatic acid s. (Chem.) 
Der Salzgeist. Esprit m. de sel marin. 

Spirit s. of salt-ammoniac (Cbem.) Der 
Salmiakgeist. Esprit m. de sel ammoniac, 

Spirit s. of tar. See Coal-oil. 

Spirit s. of tartar (Chem.) Der Weinstein- 
spiritus. Esprit m. de tartre. 

Spirit s. of tin, Spirit s. (is called by calico- 


printers the solution of tin) (Calico-print., Dyer). 
Solution f. 


Die Zinnlösung, die Zinnsolution. 
d’etain. 


Spirit s. of turpentine (Chem.) Der Terpen- 


tingeist. Essence f. de t&r£binthine. 


Spirit s. of verdigris, Radical vinegars. 
(Chem.) Die concentrirte Essigsäure, der Grün- 


spanspiritus, der Radicalessig, der Eisessig. Acide 
m. acötique cristallisable, esprit m. de vert-de- 
gris, vinaigre m. radical. 


Spirit s. of vitriol (Chem.) Der Vitriolspiritus, 


das Phlegma. Esprit m. de vitriol. 

Spirit s. of wine, Alcohol s. (Chem.) Der 
Sprit, der Weingeist. Esprit m. de vin, alcool m. 
Spirits s. pl, Ardent spirits s. pl. (Distill.) Die 

geistigen Getränke n. pl., die Spirituosen m. pl. 
Esprits m. pl., liqueurs f. pl. alcooliques. 
Pyroacetic spirit s. (Chem.) Der Essiggeist, 
das Aceton. Esprit m. pyro-acetique. 
Under-proof »pirit s. (Chem.) Der Wein- 
geist, der schwächer ist als Normalweingeist. 
Alcool m. moins fort que V’alcool preuve. 
Methylated spirit s. (Pharm., Techn.) Der 
mit Holsgeist verselste Weingeistspiritus. Alcool 
m. me&lang& d’esprit pyroxylique. 

Spirit s. of wine-varnish (Paint.) Der schnell- 
trockhnende Weingeistfirniss. Vernis m. ä l’alcool. 

Spirit-colour s. (Cloth-pr.) Die Zinnfarbe. 
Couleur f. ä sel d’ötain. 

Spirit-colours s. pl. (produced by a mixture 
of dye-extracts and solution of tin, vulgarly called 
spirit by dyers) (Calico-print. Dyer.) Die Zinn- 
farben f. pl. Couleurs f. pl. & bas« d’etain. 

Spirit-level s.. Air-level s. (Railw. etc.) 
Die Libelle, die Röhrenlibelle. Niveau m. ä bulle 
d’air. See Water-level. 

Spirit-level-quadrant s. (a gunner’s quadrant 
furnished with a spirit-level). Der Libellenqua- 
drant, der Wasserwagenguadrant. (Juart m. de 
cercle a niveau. Comp. Quadrant. 

Spirit-orange s. (Cloth-pr.) Die Orangesinn- 


farbe. Couleur f. d’orange A sel d’ötain. 

Spärit-printing s. (Calieco-print.) Der Zinn- 
beisendruck. Impression f. aux mordants ä hase 
d’ötain. 


Spirit-thermometer s. (Phys) Das Wein- 
geistihermometer. Thermomötre m. ä l’alcool. 


Vernis m. ä V’alcool, vernis m. spiritueux. 
‚Spirketting s. or Spirkitting s. (Ship-b.) 
Der Setzweger. Feuille f. bretonne. 
Spirketting s. or Spirkitting s. of the 
orlop. Die Schuhweger m. pl. Feuilles f. pl. 
| bretonnes du faux-pont? 
‚Spit s. of a printing-press. Die Kurbel. Ma- 
‚ nivelle f. 
'Spit s. of a shuttle (a pin in the shuttle for 
ı  receiving the spool or cop) (Weav.) Die Schützen- 
|  sueeche, die Zwecke, die Seele. Pointicelle f. 
‚to Spit vr. ». (Metall.} Spratsen. Vessir, 
Spit-sticker s. Der Spitsstichel. Burin m. ü 
ventre convexe. 
Oval spit-sticker s. Der ovale Spitsstichel. 
Burin m. ovale A ventre convexe. 


'Spitting s. of metals (Metall.) Das Spratien. 

' Rochage m. Comp. Scattering. 

'Splasher s., Spes«-her s. (Locom. Cartwr.) 
Der Raddeckel, der Schutzdeckel über den Rädern. 
Garde-crotte m. See also Spess-her. 

Splashing-well s. (Arch.) See under Foun- 
tain. 

Splay s.ofa loop-hole (Fort.) Die Ausschrägung 
der Schiessscharte. Embrasure f. 

Splay s., Chamfretting s. or Chamfering 
s. of a window (Build.) Die Ausschrägung der 
Laibung, die Fensterschmiege. Ebrasement m., 
embrasement m. 


to Splay v. a. a window {Build.) See under 
Window. 
Splice s. (Mar.) Die Splissung. Fpissure f. 
Kong plice s. Die Langsplissung, die spani- 
sche, die flämische Splissung. Fipissure f. longue. 
Short splice s. Die kurze, runde Splissung. 
Epissure f. courte. 
Splice s. for splicing a musket-stock (Gun-m.) 
Das Schaftstück (zur Ausbesserung). Enture f. 
to Splice r. a. (Mar.) Splissen. Fpisser. 
to Splice vr. a. te cable. Das Ankerlau an- 
splissen. Episser le cable. 
to Splice r. a. a rope to another. Ein 
Tau an ein anderes ansplissen. Fpisser une 
corde ü une autre. 


Splicing-fid s. (Mar.) Das Splisshorn, der Fid, 

der Marlpfriem. Fpissoir m. (de bois). 

Splicing-hammer s. (Mar.) Der Splisshammer. 
Marteau m. ä £pisser. 

Splint s. (Techn.) Der Splitter. Yclat m. 

Splint s.,. Splinter s, Chip s, Shard s., 
Shiver s. (Carp. Join. Mas. Stone-c.) Die 
Spleisse, der Splitter, der Span. HKeaille f., eclat 
m., 6cli m. See also Chip. 

Splint s. of iron, Peg s., Hey s. (Build. 
Mach.) Der Keil, der Splint. Clef f., clavette f. 

Splint-conl s. Sce Cannel-coal. 

Splinter s., Slip s, Small board s. (Til.) 
Der Dachspan, die Dachsplisse, die Schindel, die 
Rippe, die Spleisse, Kelisse f. 

Splinter s. of a cart or coach (Coach-m.) 
Der Reihnagel, der Mitielbolsen. Cheville f. ou- 
vriöre d’une voiture. y 

Splinters s. pl. of copper-caps (Milit.) Die 
Splitter m. pl. der Zündhütchen. lielats m. pl. 
des capsules. 


‚to Splinter vr. n,. to Burst v. n., 10 Shi- 
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ver o. u. (Techn.) Zerspringen, bersten, zersplit- | 
tern. Eclater, | 
to Splinter v.n. said of shells (Artill.) Zer- 
springen, crepiren. Eclater, se briser. See to‘ 
Burst, to Shiver. | 
to Splinter r. n., to Fly v. n. said of cop- 
per-caps (Milit.) Spritzen. Eclater. 
The copper-caps s. pl. fly or splinter 
(Milit,) Die Zündhütchen n. pl. spritzen. Les 
capsules f. pl. &clatent, donnent des &clats de 
cuivre. | 

Splinter-bar s. of a carriage (the bar which 
is fixed on the hind part of the shaft or pole). ! 
(Cartwr.) Die feststehende Wage, die Sprengwage, 
die Hinterbracke, (das Ortscheit). Vol6e f. fixe de 
derriöre. | 
Swing splinter-bar s. (tlıe bar which is mo- 

veable on the hind parts of the shaft or pole) | 
(Cartwr.) Die Stangenwage, die bewegliche Hin- 
terbracke. Volte f. mobile de derriere. 

Splinter-bar-stay s. (Cartwr.) Die Spreng- 
wagesteife, die Hinterbrackenstütze. Tirant m. de 
volee. 

Splits s. pl, Denis s. pl, Meeds s. pl.| 
(Weav.) Die Stäbe m. pl., die Zähne m. pl., die | 
Riete n. pl. des Weberblattes. Dents f. pl. d’un ' 
ros ou peigne. 

Split adj. (Techn.) Gespalten. Fendu, -e. 

Split flag s. (Coop.), Split timber s. (Carp. 
etc.) See under Flag, Timber etc. | 
to Split o.a. (Techn.) Spalten, schlitzen. Fendre, 
refendre, See to Cleave. | 
to Split v. a. hides (Curr.) Das Leder spalten. 
Dedoubler les peaux. | 
to Split vo. a. the iron (Roll.) Das Eisen schnei- | 
den. Fendre le fer, See to Slit. | 
io Split up v. a. (Chem.) Zersetzen, serlegen. | 
Decomposer. See to Decompose a body. 
to Split v. », to Chap re. n., to Chink | 
r. 2, to Rift ev. »., to Crack v.n. (Techn.) | 
Reissen, aufreissen, Risse bekommen. Se fendre, | 
se crevasser. | 
to Split v. n., to Crack v. n. (Carp.) Auf- 
reissen, rissig werden, Risse bekommen. Fendil- 
ler, tr&zaler. 
to Split v. n. in the direction of its na- 
tural bed, said of a stone (Mas. Stone-c.) Sich | 
nach dem Lager spalten. Se deliter, se fendre 
dans le sens de son lit de carriöre- 
to Split up ov. n., to Fly up re. n. in shi-. 
vers (Join.) Sich aufschiefern (vom Holze). 
S’ecailler (du bois). 

Split-cutter s. (Mach.) Der gespaltene Keil, die 
gespaltene Clavette. Ülavette f. fendue. | 

Split-Nag s. (Mar.) Die Spleetflagge, die Splitt- 
flagge. Cornette f. 

Split-head s. (of a bridle) (Saddl.) Das Kopf- 
stück. Dessus m. de töte de la tötiere de la 
bride. 

Split-Inth s. (Carp.) Die Reisslatte, die Wald- 
latte, die Spaltlatte. Latte f. fendue, latte f. de 
fente. 

Split-rings s. pl. (Artill. carr.) Die Scheerringe . 
m. pl. Anneaux m. 2 liant les lamettes des pa- | 
lonniers & celles de la volce. 

Splitting s. the hides vn Das Spalten der 
Häute. Didoublage m. des peaux. 

Splitting s. ofa slate-block (Quarry-m.) Die , 











to Splinter ._ to Spool. 


Spaltung, die Theilung eines Schiefi 
treinte f., etendelle f. d’un bloc d’ardoise. 
Splitting-machine s. (Curr.) Die Lederspali- 
maschine, Machine f.& refendre les peaux. 
Spodium s. (Metall.) Der Zinkofenbruch. Spoden. 
to Spoil v. a, to Damage r. a. (Archit. 

Ship-b. ete.) Beschädigen, verderben. Degrader. 
Spoil-bank s, Spoil s. (Railw.) Die Ayf- 
stürsung, die Seitenablagerung. Dipöt m. de 
terres. 
Spoke s.ofa wheel(Wheel. Mach. Cartwr. ee.) 
Die Speiche. Rayon m., rais m. See also Arns 
of a wheel. i 


Curved or Bevelled spoke s. (cut ou 
on both sides for its lightening) (Wheel.) Di 
ausgeschweifte oder ausgekehlte Speiche, Rais ». 
evide. 

Tubular spoke s. (Locom.) Die hohle Rad. 
speiche, die Röhrenspeiche, Rais m, creux. 

io Alternate r. a. the spokes. Sei 
Alternate. 

The spokes s. pl, are shaken ia the 
fellies (Wheel) Das Rad ist bocklos. Le 
rais m. pl. sont reläches dans les jantes. 

The spokes s. pl. are shaken in tbe 
stock or loose in the stock (Wheel) Du 
Rad ist buschlahm. les rais m. pl. sont rei 
ch@s dans le moyeu, 

Spoke s. of the steering-wheel (Mar) Dx 
Spake des Stewerrades. Poignee f. de la rom, 

Spoke-hammer s. (Wheel.) Der Speicher 
hammer, der Bosseckel, (der Possäkel). Mass 
f. A enrayer. 

Spoke-shave s. (Cart-wr. Coach-m.) Der Spr 
chenhobel, der Schabhobel, (der Bandhobelj. B» 
stringue m., wastringle m., racloir m., rabot ». 
A racler des surfaces £&troites. 

Sponcion-beam :., Paddle-beam u. 
Der Hauptbalken, der Grundbalken, der Träger. 
Bau m. de force d’un bateau & vapenr. 
ponge s., Spunge s. (Nat. hist.) Der Schwan 
Metallic sponge s. (Metall) Der Er 

schwamm, der Eisenschwamm, das (durch Redw- 
tion) schwammig gemachte Eiseners. Epange | 
metallique. 

Sponges s. pl. of a horse-shoe (Farr.) Dr 
Stollen m. pl., die Vorstände m. pl. am Hufeies. 
Fponges f. pl. du fer & cheval. 

Sponge s, Spunge s. (instrument for deu 
ing the gun after a discharge) (Artill) De 
Wischer. Kcouvillon m. 

Sponge-cap s. (the stuff with which the spone® 
head is covered) (Artill) Der Wischerübery. 
Fourreau m. de tete d’&couvillen. 


Sponge-head s. (cylinder of wood covered wi‘ 
lamb-skin or witlı hog’s bristles ete., on which t» 
sponge-staff is fastened) (Artill.) Der Hischie- 
ben, der Kolben, der Wischerkopf. Tüte f. d'tow- 
villon. 

Sponge-staff s. (the staff or rod of the nen 
for gun) a) Die Wischerstange. p 
f. d’&couvillon. j 

Spontaneous combustion s. (Metall) 5” 
under Combustion. 

Spool s, Bobbin s. (Wear.) Die Spuk 
Bobine f., roquet m. 

o Spool r. a. 10 Wind r. a, to Heel‘ 
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a. (Spinn.) Spulen, aufspulen, wickeln. Bobiner, Spreading s. the flax (Spinn.) Das Spreiten 
devider. des Flachses, Jitendage m. 

Spooling s, Winding s. (Spinn.) Das Sp«-| Spreading s flax over meadows 
les, das Aufspulen, das Wickeln. Bobinage m,  (Bleach.) Das Bleichen, die Nachrotte im Thau. 
devidage m. Curage m. du lin. 

Spooling-wheel s. (Weav.) Das Spulrad, Bo-  Spreading s. the glass-plates (Glass-m.) 
binoir m., ronet m. ü bobiner. Das Strecken. Etendage m., platissage m. du 

Spoon s. (Econ.} Der Löffel. Cuiller f. verre A vitres. 

Spoon s, Skimmer s. (Sugar-f.) Der Schaum- | Spreading s. the hides in the pits (Tann.) 
löffel, der Pustspan. Ecumoire f. | Das Versetzen in die Gruben. Mise f. en fosses. 

Spoon-bit s. (is called the shell-bit, wlien its Spreading-boy s. (Paper-h.) Der Sireich- 
end is bent to make a taper-point) (Turn.) Die) junge. Tireur m. 
spise Löffelbohrklinge. Möche-cuiller f. ä pointe. | Spreading-machine s. for flax, Spreader 

Spoon-chisels., Entering chisel s. (Sculpt.) 5. Die Aufbreitmaschine, die sweite Schlagmaschine. 
Das aufgeworfene Flacheisen. Ciseau m. ä deux |; Batteur-ätaleur m. 
biseaux recourbe, fermoir m. courbe. See also Spreading-machine s. for leaves (Bot.) Die 
Entering chisel under Chisel. Ausbreitungsmaschine. Fitaleuse f. frangaise. 

Spoon-gouge s. Sce under Gouge. 'Sprending-machine s. for linen (Wear.) 

Aporting-powder s. (a very small-grained sort » Die Ausbreitemaschine. Elargisseur m. 
of powder, used for sporting) (Gun-p.) Das Jagd- | Spreading-oven s. (Glass-m.) Der Streckofen. 
pulver, das Pirsch- oder Puürschpulver. Poudre | fütenderie f., fonrneau m. d’stendage. 





[. de chasse, poudre f, & giboyer. | , .) Der Düker. Petit el sa 
Spot s. of the sun (Astron.) Der Sonnenflecken. Pe ee : 
Tache f. du soleil. Spring s. (Mech.) Der elastische Stab, Lame f. 


Black spots s. pl. or Sullage s. in the | Spring s. (Techn.) Die Feder, die Uhrfeder. Res- 
iron (Metall.) Der Aschenfleck im Eisen. Par- | sortm. See also Buffer-spring, Buffing- 


te f. cendreuse dans le for. : and draw-spring and Draw-spring. 
u 8. ee ‚Fleck. h net (M ' D | Spiral spring s. f Watchm.) Die Spiralfeder. 
ear spot s. in a cloudy sky (Mar. er A re ner 
Bliak. Eclaircie f., clairon m. See also Blink. | TEE et f BER u 


en nt (Silk-m.) See Bad eo. | Spiral metallic spring s. (Belt-m.) Die 
pout s. (for the escape of the water) (Pump-m)| sem A bokdm insinen Tuer Mes 


Die Ausgussröhre. Degorgeoir m. d'une poinpe. 

- s. of a gutter, Gargoil s. (Arch) eg Pe a spring (Watchm. Locksm.) 
usfluss, der Ausguss, die Schnause, die Dach- R . z 

Fa die Abtraufe, der Wasserspeier. Canon m. | ns u eo ne Tr ieh eh 4 

Fe ig ehren [ er (Mill.) Der Zu Spring s. (Geogn. Hydr.) See Well. j 

füh A MANNITSORE " a |Spring s, Play-side s. (Gun-m.) Der lange 

virer, der Schuh eines Rumpfseuges, Engrencur Te, das Schnellstück. Grande branche f. du 


m., auget m., anche f. de la tr&emie. : . r 
Spomts.of a tube (Hydr.) Das Ausgussstück, die grand ressort de la platine d’un fusi!. 


Ausgussröhre. Gargouille f. Spring s., Springing s. of a vault (Build.) 
Spray s, (Mould) Die Le: Coulöe f. du| Der Gewölbanfang, die Kämpferlinie, die Wider- 
jet de fonte, ' dagslinie, der Anfall. Naissance f. de vohte, im- 


Spread s. or Divergence s. of tlie balls of| poste m. _ 
case-shot (Artill.) Die Streuung der Kugeln. Dis- Cor belled spring s. Der auf einen Krag- 
persion f., &cartement m. des balles d’une car- stein aufgeseiste Gewölbansats. Naissance f. de 
touche A balles. ; vofite portant sur un corbeau, 

t0 Spread vr. a. caltrops (crow's-feet) t0 Spring ve. a. a mine (Milit. min.) Eine 
(Fort.) Fussangeln legen. Semer des chausse- , Mine sprengen, eine Mine spielen lassen. Faire 
trapes. Jpuer une mine. 

to Spread vr. a., to Flatten r. a. the glass- Spring-arbor s. of a watch (Watch-m.) Der 
plates (Glass-m.) Strecken. Etendre le verre Federstift, der Wellbaum,. Arbre m. de barillet. 
& vitres, Spring-balance s., Spring-yard s. (Mech.) 

0 Spread vo. a. (the hides) im the binders Die Federwage. Peson m. A ressort. See also 
(Tann.) Versetsen, in die Versetzsgruben, Lohgru- wunder Balance. 

einlegen. Coucher en fosses les peaux gon- Spring-bar s. (Coach-m.) Das Federhol:. Tra- 





ee3. verse f. de ressort. 

(0 Spread r. a. (linen) over meadows, Hind spring-bar s. Das hintere Federhols 
10 Grass v. a. (Bleach.) Spreiten, auslegen. Traverse f. de ressort de derriere. 
Etendre le lin sur un pre. Spring-benm s. (Forg.) Der Reitel. Rabat m. 


Spreader s. in fax-spinning (Spinn.) Die Anu- See Recoil. 
legemaschine, die Anlege, die Auflegemaschine, die Spring-bolt s. (Locksm.) Die schiessende Falle. 
erste Zugmaschine. Table f. a 6taler, ötaleur m, Pöne m. coulant, bee-de-canne m. d’une serrure 


&taleuse f. ä deux pönes. 
Spreader s. and blower s. See Blower Spring-bolt s or Catch-bolt s. (Locksm.) 
and spreader. Der Riegel mit Feder. Verron m. & ressort. 
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Spring-box s. (Weav.) Das Federhaus. Fitui 
m. de la jacquarde. 

Spring-box s, Barrel s. (Watch-m.) Das 
Federhaus. Barillet m., tambour m. d’une montre. 

Spring-callipers s. pl. (Mach.) Der Feder- 
sirkel, der Dichzirkel mit einer Feder. Compas 
m. d’&paisseur A ressort. 

Spring-catch s. of a steam- or pressure-engine 
(Mach.) Die Hebel- oder Sperrklinkensteuerung. 
Encliquetage m. 

Spring-clamp s. (Lock-sm.) See under Clamp. 

Spring-cramp s. (Gun-m.) See Lock-cramp. 

Spring-divider s. (Draw. Mach.) Der Feder- 





sirkel. Compas m. £lastique, compas m. A reg- 


sort. 

Springer s,Spring-stone s. ofanarch (Build.) 
Der Anfänger, der Anfangsstein eines Bogens. 
Sommier m, d’arc. 


Spring-finger s, Presser s. (Spinn.) Der. 


Pressfinger, der Presser. Comprimeur m., doigt 
m. comprimeur du banc ä broches. 

Spring-flax s. /Linum crepilans, Linum hu- 
mile) (Agric.) Der Springlein, der Klanglein. 
Lin m. debiscent. 

Spring-gold s, Hardened gold s. (Gold- 
em.) Das Federgold. Or m. ä ressorts. 

Spring-hole s. in the fore- end of a musket- 
stock (the hole where the spring is fitted) (Gunm.) 


Das Lager, der Kasten oder Ausschnüt für die 
Feder, ement m. du ressort. 
Apring-hook s. (Cartwr.) Der Federhaken. 


Crochet m. ä ressorts. 
Spring-hook s. (Gun-m.) See Lock-cramp. 
Springing-course s. (Archit.) Die Kämpfer- 
schicht, die Schicht der Widerlagsteine. Assise 
f. des sommiers. 


Springing-line s. of an arch (Build.) 
Kämpferlinie. Ligne f. d’imposte, ligne f. de 


naissance. 
Springing-stone s. Der Widerlagstein. Cous- 
inet m. 
Spring-iron s. (Gunm.) Das Federeisen, der Fe- 
derbieger. Ploie-ressort m. ou ploye-ressort m. 
Spring-key s. (Mach. Build.) Der Federvor- 
stecker, der gespaltene Vorstecher. Ülavette f. 
double, 

Spring-latch s. (Locksm.) Die Klinke mit Fe- 
der. Loquet m. ä ressort. 

Spring-line s. (Pont) Das Spanntau, 
siere f. (d’un pont de pontons). 

Spring-lock s., Half-turning lock s. 
(Locksm.) Das halbtowrige Schnappschloss. Ser- 
rure f. & houssette, serrure f. ä demi-tour. 
German spring-lock s. Das Schnappschloss, 
das deutsche offene Schloss. Serrure f. & ressort. 


Spring-pin s. (Locom.) Die Federstütse. Tige 
f. de ressort. 
Spring-plates s. pl. (Railw. etc.) Die Feder- 


blätter n. pl. Lames f. pl. de ressort. 

Spring-rope s. (Mar.) Das Springtau. 
m. pour s’embosser. 

Spring-shacle s, Hoop s. of spring (Lo- 
com. etc.) Der Federbundring. Bride f. de res- 
sort. 

Spring-„haft s. of tbe loom (Weav.) Die Wage. 


Tire-lisse f. 
(Dyer.) Der Farbekasten mit 


Spring-sieve s, 
Abtheilungen. Chässis m. & compartiments. 


Die | 


Croi- | 


Cäble | 


Spring-box _ Spun-yarn-reel. 


Spring-spike s. (Artill.) Der Zündlochnagel 
mit Feder. Clou m. d’enclouage A ressort. 
Spring-steel s. (Metall.) Der Federstahl. Acer 
m. ä ressort. 

Spring-stock-lock s., French lock ı 
with latch (Locksm.) Das Schloss mit Schlies. 
riegel und hebender Falle. 


Spring-tide s. (Mar.) Die Springflut, die Sprias- 
seit. Mascaret m, eau f. vive. 

Spring-tool s. (Clockm.) Der Federwiader 
Estrapade f. 

‚Spring-trier s. (Gunm.) Der Federspanner, der 
Spannkraftmesser. Blömomötre m. 

Spring-wall s. (Build. & Fort.) 
ment, 


‚Spring-water 5, Fountain-water ı. Du 


Quellwasser. Eau f. de source, de fontaine, rau 
f. vive, 


See Ahut- 


Spring-well s. (Archit. Hydr.) See undır 
Fountain. 

Spring-yard s. (Mech) See Spring-bı- 

‚ lance 


‚Sprinkle s, Brush s. (Forg.) Der Lösch. 
edel, der Sprengwedel. Goupillon m. 
Sprinkling-brush s. (to sprinkle the hrick 
| etc.) (Mas.) Der Annetzer, der Netspinsel, der 
| Quast, der Sprengepinsel. Goupillon m, 
Sprit s. (thin wooden beam to set a sprit-wii 
out) (Ship-b.) Das Spriet, der Sprett. Livande 

BR baleston n we 
prit-nail s. (Mar. as blinde S: die 

‘Blinde. Civadiare f. Bd RT 

Sprit-sail s. (Mar.) Das Spritsegel. Yoile f.i 
baleston ou A livarde. 

‚Sprit-sail-brace s. (Mar.) Die Spritsegelbras. 
Bras m. de la civadiöre, 

Sprit-sail-halliard s. (Mar) Das Blndefal, 

| der Ausholer der Blinde. Palan m. de but de 

; la civadiere. 

Sprit-sail-top-sail s. (Mar.) Die Schiebblind, 
die Oberblinde. Contre-civadiere f. 

Sprit -sail-top-sail-brace s. (Mar.) Ds 
Brasse der Schiebblinde. Bras m. de la coutre- 
civadiöre. 

Sprit-sall-top-sail-halliard s. (Mar.) Du 
Schiebblindefall, der Ausholer der Schiebblinde. 
Drisse f. ou palan m. de bout de la entr- 

'  eivadiere. 

‚Spruce-beer s. of the spruces of Piaus bel- 
samica (Brew.) Das Sprossenbier. Sapinette [, 
biere f. d’&pinette, biöre f. r&sineuse. 

Spum adj. Gesponnen. File, -Ge. 

Spun gold s, silk s, silver s, yarı 
s. etc. See under Gold, Silk, Silrer. 
Yarn etc. 

Spunge s. See Sponge. 

'to Spunge vo. a. a gun (Artill.) Eis Geschwis- 

rohr auswischen. Fcouvillonner une piece. 

Spunger s. who steams cloth (Cloth.) Der De 
catirer. „ Döcatisseur m. 

Spun-silk fabric s. (Wearv.) Die Chape, dw 
Schappe. Chape f., tissu de soie filde. 

'Spun-yarn s. (Mar) Das Schiemanusgars. 

| _ Bitord m., menu cordage a 2, 3 ou 4 file. 

De ne s. (Mar.) See Spun-yarı 
winch. 








Spun-yarn-winch __ Square-boring bit. 
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Spau-yarn-winch 84 Spun-yarn-reel ,. Square adj., In ihe aquare adv. (Geom. 


(a reel to make spun-yarn on board of ships). 
Die Schiemannswoid. Tour m, A bitord. 
Spur s. (Man.) Der 


Spurs s. pl. of the bitts (Mar.) Die Betingskniee 
». pl. Courbes f. pl. des bittes. 
Spur-pinion s. (Mach.) Das 

Pignon m. droit. 


Spurrier s., Spur-maker 5. Der Sporer. 
Eperonnier m. 
Spur-wheel s, Cylindrical wheel s. 


(Mach.) Das Stirnrad. Roue f. droite ou cylin- 
ärique, 


Sputcheon s. (Gun-m.) Das Schlussblech, der 


Umschlag (des Mundstücks,. Batte f. de la cuvette. 
Spy-glans s. (Mar.) 
Telescope m., tube m. 


Spying-glass s. (Opt.) Das Fernrohr. Lunette f.| 


Spyndle s. See Spindle, 

Spynle s. See Spindle. 

Squadron s. of horses (Milit.) Die Schwadron. 
Escadron m. 

Squadron s. of ships (Mar.) Das Geschwader. 
Escadre f. 


Squalil ri a sudden gust of wind (Mar.) 
Bö, der Stosswind. Grain m., rafale f. 


Black squali s. (Mar.) Die Donnerbö. Grain 


m. orageux, grain m. pesant. 
Square s. (Draw. Geom. Techn.) Das regelmäs- 
nge Viereck, das Quadrat, 


En carre, d’&quarrissage. 


Out of square ade. Schiefwinkelig. A fausse 
equerre. 


Square s., second power of a number (Math.) 


Das Quadrat, die zweite Potens. Carr& m. 


Square s, Mule s. (Locksm., Carp., Joiner.). 


Das Winkelmass, der Wiukelhaken, der Winkel- 
messer. Equerre f. 
Square s. with back, Back-square s. 
Fon Winkelmass mit Anschlag, die Reissschiene, 
er A 
lement, & branche &paisse. 
Skew square s., Mitre-square s., Mitre 
siiding-square s. Das Gehrmass, das be- 
wegliche Gehrmass, die Schmiege. Füquerre f. & 
onglet, sauterelle f. & onglet. 
Triangular square s. Das Winkeldreieck, 
der Winkel. Triangle m., querre f. triangulaire. 
By ihe square ade. (Techn) Winkelrecht, 
im Winkel. x l’&querre. 
Square s. (Goldbeat.) Das Quartier. Quartier m. 
Square s. forthe chuck, Chuck-square s. 
(Boring-m.) Der Bohrsapfen, die Vierkante (das 
Vierkant). Carr“ m. du bouton, carre m. de 
eulasse, faux-bouton m. See Cascable-square. 
Squares s. pl. of musket-barrels (Gun-ın.) 
See Flat. 


Squares s. pl. of the nipple of percussion fire- 
locks (the support for the nipple- wrench) 
(Gun-m.) Der Ansatz, das Viereck, die Vier- 
kanten [. pl. Pans m. pl. coup6s de la cheminde. 

Square s. of the tumbler-hole in the cock 
of a musket-lock (Gun-m.) Das Gervierte, das 


iereck, die Vierung des Hahns. 'Trou m, carrd 


pour l’arbre de la noix. 


Sporn, pl. Sporen. Eperon m. 
spurs. (Build.) See Counterfort and Buttress. 


Stirngetriebe, | 


Das Fernrohr (der Kieker). 


Die | 


(Quarre m., carre m. ı 
In the square adv. Ins Gevierte, im Quadrat- | 
to Square v. a, 





uschlagwinkel. Fiquerre f. &paulde, A &pau- | 





Square-bit s., 





‚Square-boring bit s. 


Techn) Quadratisch, viereckig, ins Gevierte. 
Carr&, -de, d’&quarrissage, en carre, au carr£. 

Square bar-iron s. (Forg.) See Square 
bar-iron under Bar-iron. 
Square centimetre s. 

timetre. 

Square decimetre s. (= U,ors+ Square 


See under Üen- 


foot). Der Quadratdecimeter — 14,10 preuss. 
Quadratzoll. Decimötre m. carre. 

Square file s. (Fil.) Die kleine viereckige 
Feile. Carrelet m., quatre-quart m. 

Square foot s. Der Quadratfuss. Pied m. 
carre. 


Square iron s. (Roll) Das (uadrateisen, 
das vierkantige Eisen. Fer m. carre. 

Square joint s. (Join. Carp.) See Joint. 

Square lath s. (Carp) Die Spalierlatte. 
Latte f. carr6e. 

Square metre s. See under CÜentiare. 

Square number s. Die Quadratzahl. Nom- 
bre m. carre. 

Square, Pentagonal etc. prism s. 
Das vierseitige, füunfseitige w. s. w. Prisma. 
Prisme m. quadrangulaire, pentagonal etc. 

Square root s. (Alg) Die Quadratwursel. 
Racine f. carröe. 

Square set-hammer s. (Lock-sm.) Der 
gerade Seishammer. Chasse f. carree. 

Square stern s. (Shipb.) See under Stern. 

Square taper-bit s. See Square-bit. 

Square yard s. See under Yard. 

to Bring vr. a. in the 

square (Techn) Einwinkeln, in den Winkel 

bringen. Fquerrer, former selon 1’ &querre. 


to Square v. a. an ashlar, to Scapple 


v. a. an ashlar (Stonec.) Einen Stein win- 
keln, ihn rechtwinkelig behauen. Equarrir une 
pierre. 

to Square v. a., to Veer », a. a piece 
oftimber (Carp.) Ein Stück Hols beschlagen, 


es abvieren. rir, carrer, öquarrir une piöce 
de bois. 

to Square v. a.a stone (Stonec.) See under 
Stone. 


to Square vo. a. the timber (Carp.) Das 
Rundhols abrieren, scharfkantig behauen, pvier- 
kantig suschneiden. Carrer, &quarrir le bois. 
to Square ,.r. a. the work, to Exami- 
nev.a. by the square (Techn) Die Ar- 
beit auf den Winkel prüfen. Fuquerrer l’ouvrage. 
to Square v. a. (Mar.) Vierkant brassen, ins 
Kreus brassen. Brasser carre. 
to Square v. a. a number (to raise to 
the second power) (Mathem.) Quadriren, eine 
Zahl auf’s Quadrat erheben. Former le carre 
d’un nombre, &lever au carre. 


Square-billeted moulding s. (Arch.) See 


Checker-work. 


Square boring - bit s., 
Square taper-bit s. (used for boring blast- 
holes) (Quarry-m.) Der (vierschneidige) Kronen- 
bohrer, das Kronbohrereisen. Fieuret m. per- 
goir m. A couronne. 


Square-bolt s. (Mar) Der viereckige Bolsen. 


Cheville f. carree, boulon m. 
See Square-bit. 
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556 Square-brick — Sia. 


Square-brick s. (Mas.) Die Backsteinplatte. penquetschwerk, die Luppenpresse, das Presswnk 


Carreau m. de brique. Machine f. & cingler les loupes, cingleur m. 

Square-buddle s. (Min) Der Schläimmgra-  BHotatory squeezer s, Blooming-ma- 
ben. Caisse f. allemande, table f. allemande, chine s. (Metall.) Die Luppenmühle. Cingleur 
caisson m. m. rotatif. 


Square-dressed causeway s. (Pav.) Das Squeezer s., Squeezing- machine s. {r 
schichtenmässige Pflaster (von viereckigen Steinen).| drying the goods by rolls (Bleach.) Die Aw 





Pavage m. range. pressmaschine. Machine f. a exprimer. 
Square-framed building s. See Fra- Squeezing-box s. (Pott.) Der Presseyliader 
med building under Building. Cylindre m. presseur. 
Square-head s. (Build) See Straight Squinch s., Sconce s., Sconcheon s., Pen- 
arch under Arch. dentives., arch across the angle ofa square ron 
Square-hended bolt s. (Locksm.) See under to support a superposed octogon (Build.) De 
Bolt. | den Übergang vom Viereck ins Achteck vermiiltelud 
Square-headed trifoil-arch s. (Build.)| Gewölbzwickel, das Pendentif. Pendentif m., p- 
See under Trifoil-arch. '  nache m. 


Square-irons., Square-punchs. (Locksm.) | Squirrel s, Urchin s., Carding-roller : 
Die Reibahle. Fer m. carre, cherche-fiche m.,| ofa carding-engine (Spinn.) Der Igel, der Läufe. 


cherche-pointe m. |  H£risson m. 
Square-knee s. (Shipb.) Das Winkelknie, das Squirrel-cage s. of a blowing-machine (Spim | 
rechtwinklige Knie. Courbe f. rectangulaire. ı Die Staubtrommel, die Siebtrommel. 'Tamlour = 
Squareness s. (Techn) Das Mass des Quer- Squirting s. Coarse plastering s. (Buil. 
schnittes, die Ausvierung. Fquarrissage m. | Die Berappung (Aufbringung des Berapp»). Hour- 


Squareness s. (Techn.) Die viereckige Gestalt, dage m., ravalage m. 
das Abgeviertsein, die Abrierung. Fquarrissage m. $-rounding s. ofa beam (Ship-b.) Die S-bucht 
Square-pile s. (Artill) Der quadratische Ku-  Courbure f. de la figure d’un S (des baux). 


gelstapel. Pile f. carr6e. 's-shaped adj. S-formig. En forme d’S, en ew. 
Square-sail s. (Mar.) Das Raasegel. Volle f. 8-shaped iron-piece s. (Slat.) Der Esshalrs 
carr6e. Esse f. See also S-iron. 
Square-seam s. (Mar) Die Dwarsnaht, die Stability s. (Mech.) Die Standfähigkeit, dw 
Queruaht. Couture f. en travers. | Stabilität. Stabilite f. 
Square -sleeper s. (Railw.) Die behauene Stable 5, Stall s. (Build) Der Stall (fi 
Schwelle. Traverse f. en bois &quarri. | Rindvieh ete,). Etab!e f. 
Square-stone s. (Build) Der Quaderstein.), Stable s. for horses (Carr., Artill., Buil 


Pierre f. carree. | etc.) Der Pferdestall (der Marstall). Keurie [. 

Square-stone-masonry s. (Railw. etc.) Das Stable adj. (Mech.) Stabil. Stable. 
Quadermauerwerk. Maconnerie f. de pierre de Stable equilibrium s. Das stabile Glas 
taille. | gewicht. Equilibre m. stable. 

Square -threaded screw s. (Mach.) Die Stable-bar s., Bar s. (Man.) Der Standbawn 
flachgängige Schraube. Vis f. & filet rectangu- | der Latirbaum. Barre f. d’&curie. 
laire. Stable-collar s., Halter s. (Saddl) Dr 

Square-timber 5, Squared timber s. Stallhalfter. Licou m. d’ceurie. 

(Carp.) Der Balken, das Kanthols, das Eckhol:.| Stab-plate s., SIab- plate s., Bloom-plate 
Poutre m., solive f., bois m. carr6, bois m. au  s. (plate of sheet-iron). Das Sturziblech. Töle | 
earr&, bois m. &quarri, bois m. d’&quarrissage. | forte. 

Square-work s. (Staffordsh.), Stall- and Stacendo s., Stocende s. (Build.) Der Pfak- 
room- work s. (Min.) Der schachbretförmige zaun, dus Staket, die Stakade, die Pfahlheck. 
Abbau (mit Stehenlassen von Pfeilern). Ouvrage| Hstacade f. j 
m. par compartiments ou chambres isoldes et | Stack s., Chimney s. (smith’s hearth and chin- 
piliers abandonnes. ney) (Forg.) Die Esse (sammt dem Heerd), & 

Squaring s. (Carp. Stonec.) Das Beschlagen  Schmiedeesse, die Feuerstätte. Forge f. 
nach der Vierung, die Abvierung. Juquarrisse- | Stack s. for burning coal (Char) Se 
ment m. Coal-pile. 


to Examine r. a. the squaring. Nach- Stack s. of chimneys. Der Schornsteinkastes. 
winkeln, auf den Winkel prüfen. Fquerrer, | die Gruppe von mehreren Schornsteinen. Souche [ 
examiner par l’&querre. to Stack vr. a. bricks, planks, tiles w 
Squat s. of ore (a quantity of ore not so, (Mas. Build.) In Haufen stellen, aufstellen, ax 
inuch as a course) (Min. Cornwall.) Der Er:- stapeln. Deposer, mettre en haie, empiler. 
fall, das Erznest. Veine f. riche mais courte |Stacking-up s. the sleepers etc. (Railw. 
dans un filon. See also Bunny. Das Aufstapeln der Schwellen etc. Fmpilage = 
10 Squeeze vr. a. (Chem. & Techn.) Aus-| des traverses etc. 
drücken, ausqueischen, auspressen, pressen. Ex- | Staddle s. (Coop. Mar.) See Staves. 
primer, presser. Staff s. (Mar.) Der Stock, der Stab. Bäton =. 
Squeezer s. (Metall.) Das Pressiwerk, das petit mät m. 
Quetschwerk, die Presse. Cingleur m., machine Staff s. of the flag, Flag-staff s. (Mar. 
f. & eingler, presse f. A cingler. Der Flaggenstock. Bäton m. de pavillon, ma! 
Squeezer s. for shingling the balls. Das Lup- m. de pavillon. 





Sta! _ Sitairtrend-bonrd. 


Statt s. (Shoe-ın.) Der Anuppel. Broche f. du 
toupin. 

Sta@f s. (Mus.) Die Notenlinien f. pl., die Noten- 
seile, das Notensystem. Portce f. 

Staff s.of a cart or waggon, used for hokding- 
up in ascending hills.. See Drag-stafft. | 

Staff s. or Body s. of miners (Min) Die 
Knappschaft, die Bergknappschuft, die Bergmann- 
schaft, Corps m. des mincurs. | 

Staff s, Common staff s. (Surv.) Der TVi- 
sirstab. Mire f. See Directing-staff. | 

Staff s.. Laith s. for mud-coating in bay-work, 
Pannel-stake s. (Build.) Das Schalhols, das 
Stakhols, das Wellerhols. Palangon m., palengon 
m., polisson m. 

Staff-wood s. (Coop., Carp.) Das Fasshol:, das 
Daubenholzs, das Stabhols. Merrain m., ınairain 
m, mairin m. 

Saff-wood s. (Mar.) See Staves. 

Stage s. (Arch., Theat.) Die Bühne. Scene f. 
See also Rostrum. 

Stage s. on the cutting or dam, Banqueit s., 
Bank s. (Road. Hydr. arch.) Das Banquet, 
die Bankette, die Berme. Banquette f. See also | 
Bank. 

Stage s. (Print.) See Brayer. | 

Stain s. (Techn.) Der Fleck, der Flecken. Tache f. 
Stains s. pl. of tin in brass-ordnance. Die 

Zinnflecken m. pl. Sifilets m. pl., taches f. pl. 
d’etain. 

to Stain vr. a, to Paint vr. a. (Glass-m.) 
Malen, bemalen. Peindre. 

to Stain v. a., to Colour v. a. musket- 
stocks (Gunm.) Die Schäfte beisen. Brunir le' 
bois des armes A fen. 

to Stain v. a. the wood (Join.) Beizen, fär- 
ben. Teindre. . | 

Malning s. the wood (Join.) Das Beisen, das, 
Färben. Teinture f. | 

Staining s. on glass, Painting s. on 
glass. Die Glasmalerei. Peinture f. sur verre, 

Stair s, Step s. (Archit,) Die Stufe, die Trep-| 
penstufe. Degr& m., marche f. d’un escalier. 

Stairs s. pl. (Build) Die Treppe. Escalier m. | 





die einquartierte Treppe. KEscalier m. emboit6, 


escalier m. & limons. 
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s. pl. (Build.) Die Spindeltreppe, die Spillen- 
treppe. Kscalier m. A noyau plein. 

Open newelled winding-stairs s. pl. 
(Build.) Die Wendeltreppe mit hohler Spindel, 
die hohlspillige Treppe. Escalier m. a noyau 
vide, & noyau suspendu. 

Private stairs s. pl, Back-stairs s. pl. 
(Build.) Die geheime Treppe, die Lauftreppe. 
Escalier m. derob&, escalier m. de degagement, 
couloir m. 

Siairs s. pl. saddled upon the carri- 
ages (Build.) Die aufgesattelte Treppe. Es- 
calier m. a cheval. 

Straight stairs s. pl, Common stairs 
s. pl. (Build.) Die gerade einarmige Treppe, die 
einläufige Treppe. Escalier m. & rampe, esca- 
lier m. commun, escalier m. droit tout d’une 
vue. 


Two-llighted stairs s. pl. (Build.) Die ge- 
brochene Podes'treppe mit zwei Läufen. Esca- 


lier m. ü deux rampes alternatives. 

Stairs s. pl. upon a rising vault with- 
out steps. Die romanische Treppe, die 
Treppe ohne Stufen auf steigendem Gewölbe. Es- 
calier m. a vis Saint-Gilles. 

Stairs s. pl. with four pillars (Archit.) 
Die vierspillige Treppe, die vierarmige Treppe 
mit Eckpfeilern. iscalier m. ü quatre noyaux. 

Stairs s. pl, with landing-places (Build.) 
Die gebrochene Treppe, die Podestireppe, die 
Flötzeutreppe. Escalier m. rompu en palier, 
escalier m. A repos. 

Stairs s. pl. with siraight Slights (Build.) 
Die geradarmige Treppe. Escalier m. ä voldes 
droites, A rampes droites. 

Stairs s. pl. with two posts. Die Wangen- 
treppe, die Architrarstiege mit Säulen. Escalier 
m. & deux noyaux. 

Stairs s. pl. with winding-quarters. Die 
halbgewendelte Treppe, die Treppe mit gewendel- 
ten Quartieren, die gerade Treppe mit Wendel- 
stufen. Escalier m. & quartiers tournants. 


'Stair-rod s. Hand-rail s. (Build.) Die Lauf- 
slange, die Handstange. 
Carriaged stairs s. pl. Die Wangentreppe, | Stair-baluster s, Bannister 


‚cuyer m. 
s. (Build.) 
Die Gelündersäule, die Traille, die Docke, Ba- 


lustre f. 


Carriaged stairs s. pl. of stone, Stairs  Stair-carpet s. (Weav.) See under Carp et. 
s pl, with stone-carringes. Die steinerne Stair-case s. (Build) Das Treppenhaus. Cage 
Wangentreppe, die Architrarstiege. Escalier m. f. d’escalier. 
emboit6, escalier m. & limons en pierre. Stairflight 5, Step-Hight s, Klier s. 
Centered stairs s. pl. Die halbringförmige Build.) Der Lauft, der Treppenarm. Rampe f. 
Treppe. Escalier m. ceintr6. | d’escalier, vol6e f., mont6e f. 
Cochlear stairs s. pl., Helical stairs ‚Stair-flight s. commonly said. Die gerade Treppe, 
s. pl, Spiral stairs s. pl, Winding die einläufige Treppe. Escalier m, droit. 
"tairs s.pl. Die Wendeltreppe, die Schnecken- Stair-hend s. (Build.) Der Austritt am obern 
stege. Escalier m. en limagon ou en limace., Ende einer Treppe. Trapan m. 
See also Cockle-stairs and Winding- Stair-head-step s. (Build.) Die Austritistufe, 
stairs. ' die Endstufe einer Treppe. Marche f. de trapan. 
Flat stairs s. pl. (Build) Die sehr flache Stair-rising-board s., Hiser s (Build.) Die 
Treppe. Escalier m. ä girons rampants. Selssiufe, die Futterstufe, das Futterbrei. Ais m. 
Geometrical stairs s. pl, Wliers s. pl. de contre-marche. 
(Build) Die freitragende Treppe. Escalier m. Stairs-foundation s., Sleeper s. of stair« 
Suspendu. (Build) Die Treppensohle , die Treppengrund- 
Staire s. pl. resting on walls. Die unter- | schwelle, der Treppenrost. Patin m. d’escalier. 
mauerle Treppe. Escalier m. &chiffre, escalier | Stair-trend s. (Build.) Der Auftritt. Marche f. 
". en &chiffre. Stair-tread- board s. (Build. Carp.) Die 
Newelled stairs s. pl, Spindle-stairs | Tritistufe. Ais m. de marche. 
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Stake s. (Agric.) See Pale. 
Stake s. (Build. Hydr. arch.) Die Stake. Es- 
tache m. 
Stake s. (for mud-walls) (Build.) 
See also Staff. 


holz. Palangon m. 


Das Stick- | 
holz, der Stickstecken, das Stakhols, das Staken- 


Stake _ Stamp-mill. 


(Comm.) Aichen, eichen, stempeln, (südd,) pfeck- 

ten. Poingonner les poids et mesures. 

to Stamp v. a. or Mark v. a. a musket- 
barrel with the proof-mark. Die Rohre stem. 
pein. Poingonner ou marquer d’un poingon ls 
canons de fusil. 


Stake s, (Picket s.) for gabions (Fort.) to Stamp vr. a, to KEmboss vr. a. (Fur! 


Der Schanskorbpfakl. Piquet m. de gabion. 

Stake s., Teest s. (Copper-sm. etc.) Das Schlag- 
stöckchen. Tas m., tasseau m. See also Cha- 
sing-stake. 

Stake s. ofcock (Gun-m.) See Cock-stake. 

Stake s., Pole s., Peg s. (Geom.) Der grös- 
sere Absteckstab, Jalon m. See Peg. 

Stake s. marked with a number, Nam- 
ber-peg s. (Railw.) Der Nummerpfahl. Pieu 
m. num6rote. 

Planishing stake s. (Tin-m.) Der Polirstock. 
Tas m. ä planer. 

to Stakeo. a. a pannel (Build.) See Pannel. 

to Stake of v. a. the service from the rope 

Mar.) Das Tau abkleiden. Döfourrer le cor- 
age. 

to Stake out v.a.a line, to Nick out 
v. a, (Railw.) Abpflöcken, abstecken, (eine Bahn- 
linie tracıren). Piqueter. 

Stale s. (Man.) See Urine. 

Stall s. in a church (Arch.) Der Chorstuhl. 
Stalle f. 

Stall s. {of horses) (Build.) Der Stand, der Stall- 
stand. Etal m. Seealso Butcher’s stall. 
Stall s. (Min.) Die Abbaustrecke. Voie f. ou taille 

f-, (Belg.) coistresse f. See Board. 

Stall s. perpendicular to the demi- 
gralles. Die auf den Demi-gralles senkrechte 
Abbaustrecke. Üoistresse f. de gralles. 

Stall s. driven from a montee. Die aus 
einer Montee angesetste Förderstrecke. Üoistresse 
f. de mont&es, 

Stall s. driven from a vallde, Die aus 
einer Vallöe angesetste Förderstrecke. Coistresse 
f. de vall6es. 

Stall-and-room-work s., (Staffordsh.:) 
Square-work s. (Min.) Der schachbretförmige 
Abbau (mit Stehenlassen von Pfeilern). Ouvrage 
m. par compartiments ou chambres isol6es et pi- 
liers abandonn6s. 


Stamp s. (Mach.) Das Fallwerk. Mouton m. 


Stampfen, stanzen, in Stanzen pressen oder pri- 
gen. Estamper, faire l’estampage. 

to Stampr.a. a horse-shoe, to Btamp 
v. a. the holes in a horse-shoe. Ein Hıf- 
eisen lochen. Fitamper ou percer un fer. 

to Stamp v. a, the ore, to Pound v. a. (Min 
Das Erz stampfen, pochen. Bocarder un mi- 
neräi. 

to Stamp v. a. sheets (Forg.) (Blech) sias- 
sen, stampfen. mper. 

Stamp-cutter s. (Engrav.) Der Stempelschun- 
der, der Graveur. Graveur m. 

Stamped ore s. (Min) Das Pochmehl. Sabk 
m. ou poussidres f. pl. de bocard. 

Stamper s., Stamp s. ofa dressing-mill (® 
par.) Der Stampfer, der Stösser, der Stössel, der 
Pochstempel, der Schüsser, der Pochschüsser. Ni 
lon m,, pilon m. de moulin. 

Stamper s., Pestle s. (Sug.) Der Stempel, dw 
Stampfe. Estampeur m., pilon m. de bois poer 
estamper. 

Stamper s., (Mnife s.) (Hatt.) Das Treibeiss. 
Choc m., avaloire f. du chapelier. 

Stamper s, Stamp-hammer s, Ham ı 
(Mach.) Die Stampfe, die Ramme, der Stempel, 
der Verticalhammer, der Stempelhammer. Mur- 
teau m. pilon. 

Stamper s, Hammer s., Pestle s., Stamp 
s. (Techn.) Die Stampfe, der Hammer (wm 
Stampfen), der Stempel. Maillet m., pilon m. 

Stamnper s. (Spinn.) Die Stampfe. Batteur m. 
pilon m, 

Stamper s. for pounding the als for «- 
ment (Metall.) Das Gestübbepochwerk. Bocanl 


m. A brasque. . 
Stamper-press s. of an oil-mill. Die Ollad« 

die Ölkniepresse. Harnard m. 
Stamp-hammer s, Bilock-hammer ı 


(Techn.) Der Stempelhammer, der Verticalken- 
mer, der Fallkammer. Marteau-pilon m., mar- 
teau m. vertical. 


Stamp s, Stamper s. or Pestle s. (of a pi- Stamping s. measures and poises (Comm. 


lon-mill for gun-powder). Die Stampfe. Pilon m. 
Stamp s. ar Care Das Buckeleisen, der Ver- 
tiefstempel. uterolle f. d’un d& & emboutir. 
Stamp s. for forming the bowl of a 
spoon (Gold-sm.) Der Löffelstampf, die Löffel- 

stampfe. Bouterolle f. 

Stamp s. for heading pins (Pin-m.) Der 
Stempel zum Anköpfen der Stecknadeln. TD& m. 
pour le frappage des &pingles. 

Stamp s. > an oil-mill. Die Stampfe einer 
Olmühle. Etampe f. d’un tordoir. 

Stamp s. (Artill.) Das Stosswerk. Balancier m. ü 
vis, balancier-decoupoir m. A choc (pour decou- 
per le fer rouge en rondelles.) 

Stamp s, Die s, Swage s. (Forg. Locksm.) 
Der Bunzen, der Prägstempel, der Aushauer, das 
Stampf-, das ra ra das Gesenke. Estampe 

: See Die, 

Stamp v. 


a measures, poises etc. 


Das Aichen, das Eichen, das Stempeln, (südd.) da 
Pfechten von Massen und Gewichten. Poingonn- 
ment m. 

Stamping s. (Gunpowd.) Das Stampfen. Bat- 
tage m. dans les poudreries. 
Stamping », Pounding s. (Min) Ds 

Stampfen, das Pochen. Bocardage m. dun mı 
nerai. 

Stamping s. (Forg. Locksm.) Die Stempeluss, 
die Stampfung, die Siansung, das Prägen mil Star 
sen. Estampage m. 

Stamping s. sheets (Forg.) Das Stanses oder 
Stampfen der Bleche. Estampage m. 

Stamping-press s. (Mach.) Das Stoswerk 
Balancier m. ä vis, ; 
Stamping-press s. (Mint.) See Coining- 

press. ; as 

Stamp-mills., Stamping-mill s., x 
ding-machine s. (Min) Das Pochweri 


to Stanch _ Standard-tin. 
(Btampfwerk), die Stampfmühle. Bocard m., bo- 


cambre m. See also Pilon-mill. 
io Stanch ev. a., to Stop vr. a. a leak (Mar.) 
Einen Leck stossen. Fitancher, boucher une 


voie d’eau. 
“ancheon  s. {Locksm.) Der lanzenförmige 
Gitterstab. Fitangon m. 


Stanchion s. oem Der Stieper, die kleine 
Stätse, Chandelier m., montant m. 
Stanchion s, Pillar s. of a deck (Mar.) 
Die Deckstütze, die Deckschore. Epontille f., 
ötaie f., accore f. de pont. 

Stanchiom s. (Carp.) Die Steife, die Stütze, 
Etangon m., &taie f., &pontille f. 

Stanchion s., SBide-piece s, Upright s. 
of a Saul Age (Min) Der Thürstock, 
das Seitenstück, der Trempel. Montant m. | 
Intermediate stanchion s. Der Aus- | 
wechsler, der Hülfstrempel. Montant m. inter- 
mediaire. 

Stand s. (Chem.) Das Stativ. 
Crucible-stand. 

Stand s, Scutching-stand s. of a swing- 
ling-machine. Der Stand, der Schwingstand. 
Piace f. oü l’on presente le lin & la machine & 
teiller, 

Stand s. for a plane-table (Survey) Das 
Menselstativ. Trepied m. 

Stand s. for resting arıns on guard (Milit. 
Mar.) Der Gewehrrechen, die Gewehrmicke, die 
Gewehrstütsen f. pl., das Gewehrgerüst. Chevalet 
m. d’armes. 

Stand s. of clievaux-de-frise (Fort) See 
Cheval-de-frise. 

Stand s. of grape (synonymous with Grape- 
shot or Rowmnd of grape in the United States) 
(Artill.) Die Beutelkartätsche, die Traubenkar- 
tätsche, der Traubenhagel. Grappe f. de raisin, 
grosse mitraille f. 

to Stand r. n. athwart the waves (Nav.) 





Support m. See 





Duars Sees liegen. Eitre A travers les lames. 
to Stand off v. n. (Navig.) See to Stand 
to sen. | 





to Stand o.n. on the course to... (Mar.) 
Den Cours richten nach . . . Prendre son cours 
B.... | 

to Stand out. un. to sem (Navig.) Die hohe 
See gewinnen /sich vom Lande entfernen). Se. 
mettre au large. | 

to Stand vr. n. to... (north, east etc.) (Mar.): 
(Nord etc.) anliegen oder steuern. Porter ä... 

(0 Stand r. n. to sem (Mar.) Seewärts an- 
liegen. Porter le cap & la mer. | 

t0 Stand r. n. upon the course (Navig.) 
Den Kurs halten. Porter en route. 

Standage s. (space for retaining water in shafts) 
(Min) Der Wasserbehälter (für er 
Paxhisse f. (Belg.), rappuroir m. (Char- ' 

i 


Standard s. (Techn) Das Aichmass, das. 
wtermass. Fchantillon m. 

Standard s. (Comm.) Das Probe-, das Normal- 
gewicht, das Probe-, das Mutier-, das Aich-, das 
Richtmass.  FEitalon m., type m. 

Standard s. (Comm.) Der Aichstab, die Aich- 
kan Eprouvette f., jauge f- du commis des 

Standard s. of silver (the weight of fine sil- | 
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ver or gold in the mint). Das Korn, der Fein- 
ehalt, das Feingewicht, die Feine des Sulbers. 
itre m., aloi f., loi f. 

Standard s. ofa solution (Assay.) Der Ti- 
ter. Titre m. 

Standard s. of copper (Metall) Der Normal- 
preis. Prix m. normal, 8 rd m. 


‚Standard s., Upright s., Post s. (Carp. etc.) 


Der Pfosten, der Ständer, der Stiel, der Schen- 
kel, der Stollen. Montant m., poteau m. 
Standards s. pl. of the bellows-frame of 
a travelling-forge (Artill.) Die Gerüststangen 
f. pl. einer Feldschmiede. Montants m. pl. de 
branloire. 

Standards s. pl. of the cable-bitts (Mar.) 
Die Betingskniece n. pl., die Stechkniee m. pl. der 
Beting. Courbes f. pl. des bittes, 

Standards s. pl. of a housing-frame 
(Roll.) See Bearers s. pl. 

Standard s. of the leaf of the gauze-loom 
(Weav.) Der ganse Schaft des Gazeschafts. 
Lisse f. & coulisse, maille f. A coulisse. 

Standard-cylinder s. (Gun-m.) Der Caliber- 
eylinder, der Calibrircylinder. Cylindre m. veri- 
ficateur. 

Standard-drawing s. (Draw. $ Mach.) Die 

Normalseichnung. Dessin m. normal. 

Standard-foot s. (Survey. $ Techn) Der 

Normalfuss, das geaichte Fussmass. Pied m. 

etalonne. 

Standard-gauge s. (Railw.) Die Spurlehre. 

Gabarit m. 

Standard-gold s. (Goldsm.) Das Probegold, 
das Probirgold. Or m. au titre. 
Standard-gold s., an alloy of 
(Mint) Das Münsgold. Or m. 

m. de monnaie. 

Standard-knees s. pl, Standards s. pl. 

(Mar.) Die verkehrten Kniee n. pl. Yen Seinen 

f. pl. des ponts, courbes f. pl. verticales sur 

les ponts. 

Standäard-knee s. of the head (Mar,) 


ie and copper 
e vaisselle, or 


Das verkehrte Knie des Gallions. Courbe f. de 
capucine. 

Standard -paving-stone s. (Pav.) Der 
Pflasterstein von geseislichem Mass. Pav6 m. 
d’echantillon. 


Standard-pile s, Gauged pile s. of a 
cofferdam (Hydr. arch.) Der Aussenpfahl, 
der Bordpfahl eines Fangedamms. Pilotis m. de 
bordage d’un bätardeau. 

Standard-plug s. (Gun-m.) See Barrel- 
P!UB. 

RER BSSE s. (of a tent). See Tent- 
pole. 

Standard-powder s. (powder of known good 
quality, g: which others are compared) (Gun- 
powd.) as Normalpulver. Poudre f. type, 
poudre f. normale. 

Standard-range s. (Artill.) Die Tragweite 
des Normalpulvers. Port6e f. de la poudre-type. 

Standard-reel s. (of 1?/; yard of circumference) 
(Silk-man.) Der Probehaspel. f[üprouvette f., d6- 
vidoir m. d’une aune de circonference. 

Standard-solutionm s. (Assay,) Die Titerflüs- 
sigkeit, die Normalflüssigkeit. Solution f. au titre. 

Standard-tin s. (Metall.) Das Kronsinn. Etain 
m, au titre, 
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Standard-truss 


— State. 


Standard-truss s. (Carp.) Das Lehrgebinde. to Starch v. a. stuffs (Wear.) Stärken. Ami- 


Ferme f. d’&chantillon. 


donner. 


Stand-bill s, (Mil) See Hedging-bill under | Starch-corn s., Amel-corn s. (Agric.) Du 


Bill. 

Stauding-carriage s., Garrison-carri- 
age s. (Artill.) 
laffette, die Festungslaffette, die Vertheidigungs- | 
laffeute. Affüt m. de cöte, affüt m. de place. | 

Standing-part s. of the halliard (Shipb.) 
Der Stander eines Drehreeps. Garant m., car- 
guebas m. See also Down-hauler and 
Runner. 

Standing-rigging s. (sea-term, including all 
the cordages which hold the masts) (Mar.) Das 
stehende Tauwerk. Manwuvres f. pl. dormantes. 

Standing-vice s. (Forg.) Der Fusskloben, der 
Standkloben, Etau m. A piel. 

Stand-pipe s., Feed-head s. (Steam-eng.) 
Die stehende Speiseröhre, die selbstwirkende Spei- 





seröhre. Tuyau m. alimentaire & colonne d’eau. 
Stannate s. (Chem. Dyer.) Das zinnsaure Sals. 
Stannate m. 


Stannate s. of soda. Das zinnsaure Na- 
tron, das Sodastannat. Stannate m, de soude. 
Stannie acid s. (Chem.) Die Zinnsäure. Acide 
m. stannique. 
Stanzaite s. (Miner.) Der Stanzait, der pris- 
matische Andalusit. Stanzaite f. | 


Staple s. (Comm.) Der Stapel, das Emporium, | 
die Niederlage. istape f. 

Staple s. of a bolt, Bolt-staple s., Catch 
s. (Locksm.) Die Schliesskappe, der überbaute 
Schliesshaken. Gäche f. See also Bolt-staple‘ 
and Thumbler. 

Staple s., Cramp s. for a bolt (Mar.) Die 
Krampe. Crampe f. 

Staple s. of door- or window-mountings 
(Locksm.) Der Schliesshaken, die Use. Gäche f., 
crampon m. 

Staple s, Clamp s. Clinch s. (for passing 
over it a clamp to be fastened by a padlock). 
Der Haspen, die Haspe. Picolet m., verterelle 
f., erochet m., harpon m. 

Staple s. (tufts on the fleece of a sheep, twisted 
together). Der Stapel. Möche f. 

Staple-plate s. (Locksm.) Das Hakenblatt, das 
Schliessblech mit Riegelhäspchen. Moraillon m. 
a auberons, auberonniere f. : 

Stars s. pl. (Firew.) Die Sterne. Eitoiles f. pl. 
(garniture du pot). 

Star s. (Astron.) Der Stern. 





Etoile f. 


Nebulous star s. Der Nebelfleck. Nebu- 
leuse f., &toile f. n&@buleuse. 
Shooting or Falling star s. Die Stern- 


schnuppe. Fitoile f. filante ou tombante. 


Star s, Tappet s. (Mach.) Der Knaggen, die 
Knagge, der Mitnehmer. Rebord m. saillant. 
Starboard s. of a ship (the right-hand side) 
(Pont) Das Stewerbord. Poge m., stribord m., 

tribord m. 
Starboard the helm! (word of command). 
Ruder an Steuerbord! La barre & tribord ! 


Die Küstenlaffette, die Wall- Starch-gum 





Starch s, Amylum s. (Chem.) Die Stärke, 
das Stärkemehl. F&cule f., amidon m. 
Torrified starch s, Artificial gum s.| 

(Chem.) Das Dextrin, das Stärkegummi, Dex- 
trine f. 


sechsseilige Gerste, die Frühgerste, die Fulter- 
gerste. Escourgeon m. 
s. (Chem) Das Stärkegumm. 
Dextrine f. 
Starching s. of stuffs (Weav.) Das Stärke. 
Amidonnage m. 
Starchmaker’s sour-water s., (Starchm.) 
Das Sauerwasser. Eau f. sure. 
Starchmaker’s first or fat sour-watier 
(Starchm.) Das fette Sauerwasser. Eau f. grase, 
premitre eau f. sure. 
Starch-paste s. (Bleach.) Die Stärke, di 
Steife. Empois m., colle f. d’amidon. 
Starch-sugar s. (Chem.) Der Starkeswcker. 
Sucre m. de fecule, sucre m. d’amidon. 
Star-fort s. (Fort.) Die Sternschanse. Fort » 
A etoile (6toile), fort m. tenaille. 
Star-heading s. of rockets or fuzes (Fire. 
Die Versetzung mit Sternen von geschmolscn 
Zeuge u. dgl. Garniture f. en &toiles. 
Starling s., Sterling s. of a bridge-pie 
(Hydr. arch.) Der Pfeilerkopf, das Pfeilerhaupt 
Bec m. d’une pile de pont. 
Back-starling s., Tail-starling :. Du 
Pfeilerhinterhaupt, der Thalpfeilerkopf, der Pfu- 
lersters. Bec m. d’aval, arriere-bec m. 
KFore-starling s, Straw-starling : 
Das Pfeilervorhaupt, der Kronpfeilerkopf, dw 
Pfeilervorspitse. Bec m. d’amont, avant-bec m 
Star-match s. (Firew.) Der Luntenstern, der 
Stern. Möche f. d’ötoile, &toile f. de möche. 
Star-paper s., French star - paper ı. 
(Paperın.) Das französische Sternpapier. A + 
toile m., &peron m., longuet m. 
to Start v. n. (said of a train), to Leave. 
a, (Railw.) Abgehen, abfahren (vom Zuge gr 
sagt). De&marrer, partir. 


‚Starting s, Sets. a-going (of a machim) 


(Mach.) Die Ingangsetzung (einer Maschine, 
Mise f. entrain, en marche, en mouvement ou en 
Jeu (d’une machine). 

Starting-bolt s. (Mar) Der Stempelbolsee 
Cheville f. ä repousser. 

Starting-lever s, BDistributing-lever 
(moving the slide) (Steam-eng.) Der Steuerung 
hebel. Levier m. de distribution. 
Starting-lever s. of a locomotive. Der 

Anlasshebel. levier m, de mise en train. 

State s. of being strained in the 
shoulder (Veter.) Die Verrenkung, die Bu 
lähmung. Ecart m. 

State s, Colloidal state s. (Chem) Se 
under Colloidal ad). 

Spheroidal s., Spheroidical state ‘ 
(Phys.) Der kugelühnliche, tropfenartige Zustand. 
Etat m. spheroidal des liquides. 

State s. of a furnace (Metall) Der Gas 
Allure f., marche f. 

State s. properly said, Working state \. 
of a furnace (Metall.) Der Gargang, der guk, 
regelmässige Gang. Bonne allure f., allure f. © 
marche f. röguliöre, 

Bad state s. Der schlechte, wunregelmäss 
Gang. Allure f. irr6guliöre, 

Cold state s. Der Kaltgang. Allure f. frwde 


Hot state _ Sitay-strap. 561 











Hot state s. Der übergare Gang. Allure Stay s, Prop s. (Mil, min.) Der Anfall, der 
f. surchauffee. '  Trempel, der Stempel. Etaie f., etai m. 

State s. of a metal’(Metall.) Der Zustand, Stays s. pl. (Min.) (Derbysh. Stafford.), pieces 
Etat m. of wood to secure the pumps in the engine- 

Statics s. pl. (Mach.) Die Statik, die Lehre vom) shaft. Das Zimmerhols zur Befestigung der 
Gleichgewicht. Statique f.  Pumpensätse in den Kunstschächten. Hola m. 
Staties s. pl. of elastic fluids. Die Aero- | des pompes d’&puisement dans les puits. 
statik, die Statik der luftförmigen Körper. Sta- Stay s, Strut s. (Milit. min.) Die Speiche, die 
tique f. des fluides a6riformes. Steife. Poteau m., &tresillon m. 

Statiom s. (Survey.) Der Netspunct, der Richt-'Stay s. (Mar.) Das Stag. Fitai m. 
punct, der Firpunct. Point m. de repere (du Main stay s. Das grosse Stag. Grand ötai m. 
canevas). Main royal-stay s. Das grosse Oberbram- 

Statiom s. (Railw.) Die Station, der Bahnhof. stag. Fitai m. du grand perroquet volant. 
Gare f., station f. | Main topgallant-stay s. Das Grossbram- 
Station s. of depart (Railw.) Die 2 stag. Etaim. du grand perroquet. 








gangsstation. Debarcadere m., embarcadere m.| Main topmast-stay s. Das Grosssiengestng. 
Intermediate station s. (Railw.) Die) Eitai m. du grand mät de hune. 
Zwischensiation. Station f. intermödiaire, sta-| Stay s. ofthe sheers. Das (Want oder) Stag 
tion f. de passage. ı eines Bocks. (Hauban m. ou) &tai m. d’une 
Principal station s. See Chief station.| higue. 

Stationary adj. Stationär. Stationnaire. See | Second prevenier-stay s. Das Schlinger- 
under Battery, Engine etc. ı stag. Second faux-6tai m. 

Station-master s. (Railw.) Der Bahnhofs- Stay s. of the carriage (Print.) Die Stütse 
director, der Bahnhofsverwalter. Chef m. de, am Laufbret. Support m. (au berceau). 
station. Stay s. of a splinter-bar (Cartwr.) Die Stütze 

Station-meter s., Gas-meter s, Der Gas: oder Steife der Sprengwage. Tirant m. de volde. 
messer (Messapparat). Compteur m. au gaz. Staym s. pl. of a waggon (Railw.) Die kreuswei- 

Station-signal s. (Railw.) Das Distanssignal, | sen Verstrebungen f. & Contrefiches f. pl. (par 
das Einfahrtssignal, Signal m. avance, signal une croix de Saint-Andre). 

m. a distance, See Distant-signal. ‚to Stay v. a, to Prop ve. a.a shaft (Min.) 
Staurotide s., Grenatite s., Prismatoi- Einen Schacht steifen, stützen, absteifen, absprei- 
dal garnet s. (Miner.) Der Staurolith. Stau- sen. Etayer, ötrösillonner un puits de mine, 

rotide f., staurolite f., grenatite f. ; to Stay v. a, to Prop r. a. a gallery 

Stave s. (Coop.) Die Daube, die Fassdaube. Dou-; with timber. Einen Stolln stützen, steifen, ab- 
elle f., douve f. spreisen , verirempelu. Eitayer, ötancer, ötrösil- 


Staves s. pl, Staff-wood s. (Mar. Coop.) Das! lonner une mine. 
Daubenhols, das Stabhols. Merrain m., douyain Stay-capping-piece s., Stay-head s. (Car- 
m., bourdillon m., longailles f. pl. '  pent.) Der Spreisenkopf. Chapeau m. d’etaie. 


Staves s. pl, Thin oak-planks s. pl. Stay-collar s. (Mar.) See Collar ofthe stay. 
Staddie s.(Mar.) Das Stabholz, das Fasshols, das Staying s, Propping s. of a vaulting or beam 
Daubenhols. Mairain m., mairin m., merrain m.  (Build.) Die Absteifung eines Gewölbes, Balkens, 

Stay s. (Carp.) Die Steife, die Stütze, Fitaie f.‘ etc. Fitaiement m. d’une voüte, d’une poutre etc. 
Stay s. with a traverse beam (Carp.) Stay-lace s. (Weav.) Der Schnürriemen. La- 

Die Steife mit Trummhol:, die Sattelsteife, die cetm. 

Kniestütse. Potence f.. &taie f. A potence. Stay-sail s. (Mar) Das Stagsegel. Voile f 
Diagonal stay s., Saltiron-stay s. (Carp.) d’ötai. 

Die Kreusspreize, die gekreuste Spreise swischhn Main stay-snil s. Das grosse Stagsegel (der 
zwei Balken. Eitrösillon m. en sautoir, &taie fe‘  Deckschwabber). Grande voile f. d’6tai. 

en sautoir. See also St. Andrew’s cross. Main top-gallant siny-sails. Das Gross- 

Stay s. (Found.) Der Steg, der Bügel. Barrette bramstengestagsegel. Voile f. d’&tai du grand 
f., traverse f. du chässis destind au moulage des perroquet. 
bombes. ' Main top-mast siay-sail s. Das Gross- 

Stay s. of the axle-treec, Axle- tree-stay stengestagsegel. Grande voile f. d’etai de hune. 
s. (Artill.) Die Gerüststütze. Arc-boutant m. des Stay-sail-halliard s. (Mar.) Das Stagsegels- 
montants de branloire (d’une forge de campagne). fall. Drisse f. de la voile d’ötai. 

Stay s, Drag-stalf s. (Carr) Die Bergstütie. KWore stay-sall-halliard s. Das Vorstenge: 


Fourchette f. stagsegelsfall. Drisse f. du petit foc, de la trin- 
Stay s, Truss-rod s. (Build) Der Ankerbol- quette. 

sen, die Schlauder. Tirant m. Main „pindie-staysail-halliard s. Das 
Stay s. (a support) (Min.) Die Stütze, der Bil- Fall des grossen Bramfliegers. Drisse f. de la 

sen. ÜGousset m. ‘ voile d’ötai du grand perroquet volant. 


Stays s. pl. or Nitruts s. pl. (props in the tramp- Main top-gallant staysail-halliard s. 
ing of mines) (Mil. min.) Die Steifen F pl» die Stüs-- Das Grossbramstengestagsegelsfall. Drisse f. de 
sen f. pl., die Spreisen f. pl. zur Minenverdam- la voile d’&tai du grand perroquet- 
mung. Arc-boutants m. pl., &trösillons m. pl. Staysnil’s stay s. (Mar.) Der Lei ter, der Leier 


servant au bourrage des fourneaux de mine. Draille f., cordage qui sert de guide. 
Stay s. (Steam-eng.) Der Stehbolsen, Entre- Stay-strap s. ofacarbine (Gnn-m.) SeeCarbine- 
toise fi \  stay-strap. 
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Stay-tackle s. (Ship-b.) Das Stagtakel, das 
Ladetakel. Palan m. d’ctai, palan m, de charge, 
Small stay-tackle 5, Whip s. (Mar.) 
Das Garnat, das Staggarnat. Bredindin m. 

Stay-wedge s. (to the inside bearings of the 
driving axle) (Locom.) Der Stellkeil (am Trieb- 
achsenlager). Ülef f. de serrage. 

Steam s. (Mach.) Der Wasserdampf, der Dampf. 
Vapeur f. 

Cut-off steam s. Der abgesperrte, der abge- 
schlossene Dampf. Vapeur f. coupee. 
High-pressure-steam s. Der Hochdruck- 
dampf. Vapeur f. & haute pression. 
Low-pressure-steam s. Der Niederdruck- 
dampf, (Tiefdruckdampf). 
pression. 
Non-saturated steam s. 


Der nicht ge- 


sättigte Wasserdampf. Vapeur f. non saturde, 


Overheated steam s. (Steam-eng.) Der 
überhitste Dampf. Vapeur f. surchauffee. 


Steam s. of water. See Steam. 


Saturated stenm s. Der gesättigte Wasser- 


dampf. Vapeur f. saturee. 
to Steam v. a. (Chem.) 
Dresser quelque chose A la vapeur. 


to Steam v. a., to Fix r. a. the colours| 
by steam (Dyer. Calico-pr.) Dämpfen. Vapo- 


riser. 

Steam-apparatus s. for printing cloth. Der 
Dampfapparat. Appareil m. de vaporisage pour 
imprimer des tissus. 

Steam-bath s. (Chem) Das Dampfbad. Bain 
m. de vapeur. 

Steam-boat s. (Navig.) Das Dampfboot. Bateau 
m. & vapeur. See also Steamer. 

Steam-boiler s., Boiler s., Generator s. 
of steam (Steam-eng.) Der Dampfkessel, der 


Dampferzeuger. Chaudiere f. A vapeur, gen6rateur | 


m. de vapeur. See also Boiler. 
The steasm-boiler bursts, 
pieces, explodes. Der Dampfkessel zer- 
springt, erplodirt. La chaudiere &clate dans 
"air. 
Steam-brushing s. (Cloth.) See Brushing 
with steam. 
Steam-carriage s. Die Strassenlocomotive (zur 


Personenbeförderung). Locomotive f. pour des 
chaussces. See Road-luocomotive and Trac- 
tion-engine. 


Steam-case s. Steam-jacket s. (Steam-eng.) 
Der Cylindermantel, der Dampfmantel. Chemise 
f. ou enveloppe f. du cylindre. 


Steam-charring s. Die Dampfverkohlung. Car- 


bonisation f. & vapeur. 
Stieam-chests., Steam-box s., Slide-box s. 

(Steam-eng.) Der Dampfkasten, die Dampfbüchse. 

Boite f. a vapeur, boite f. des tiroirs. 
Steam-chest s. (Bleach.) 


die Dampftrockenmaschine. Söchoir m. a cylindre. 


Steam-chest s. (Steam-eng.) Die Dampfhaube, 


der Dampfkoffer. Coffre m. & vapeur. 
Stenm-colors s. pl. (Cloth-pr.) Die Dampffarben 
f. pl. Couleurs f. pl. vapeur. 
Steam-colonring s. (Ualico-pr.) Die Dampf- 
färberei, die Dampfdruckerei. Genre m. vapeur. 
Steam-compression s. (locom.) Die Zu- 
sammendrückung (Compression) des Dampfes. Com- 
pression f. de la vapeur, 


Stay-tackle __ Steam-fire-ship. 


Vapeur f. & basse 


Mit Dampf behandeln. 


llies into 


Die Trockenmaschine, 


'Steam-ceylinder s. (Steam-eng.) Der Dampf. 

| cylinder, der Cylinder. Cylindre m. (d’une machine 

a vapeur. 

Steam-distributor s. (Steam-eng.) Der Dampf- 

|  schieber, der Stewerschieber, der Dampfvertkeiler, 

die innere Steuerung. Tiroir m. rögulateur, dis- 
tributeur m. de la vapeur. 

| Steam-dome s., Dome s., Cover s. (Stenn- 

‚ eng.) Der Dom, der Dampfdom, die Dampfhaubx. 

:  Döme m. d’une machine A vapenr. 

; Steam-dome s., Dome s. (locom) Dr 

'  Dampfdom, der Dom. Döme m. de prise de 

' vapeur. 

‚Steam-dredging-machine s. (Mar. Hyir. 
Der Dumpfbagger, die Dampfbaggermaschiue. ba 
teau m. Cochaux, cure-möle m. ä vapeur. 

Steam-drying-stand s. (Chem.) Der Danyl- 
trockenapparat, KEtuve f. ä vapeur. 

'Steam-engine s. (Mach.) Die Dampfmaschw. 
Machine f. & vapeur. 

Atmospheric steam - engine s. (singk- 
acting condensing engine). Die atmosphärch 
Dampfmaschine. Machine f. ä vapenr atm- 
spherique. 

Condensing steam-engine s. (the ul 
steam will be condensed so that at every strok« 
of the piston on the reversed side is a vacmın! 
Die Condensationsdampfmaschine. Machine [. 
ä condensation. 

Marine steam-engine s., Sea-sieam- 
engine s. Die Schif)sdampfmaschine. Machine 
f. & vapeur marine. 

Non-condensing steam-engine s. |l 
used steam escapes into the atmosphere). Pi 
Dampfmaschine ohne Condensation. Machine [. 
sans condensation. 

Pauwel’s steam-engine s. (tbe crul- 
shaft is situated above the cylinder and emhn- 
ced by a trapezoidal divided piston-rod which 
transfers the motion upon a cruss-head wit; 
guides from whuch the connecting-rod is gas 
out backwards). Pauwel’s Dampfmaschine | 
Machine f. ä bielle en retour. 

Portable steam-engine s. Die Locom- 
bile. Machine f. portative, locomobile f. 

KRotatory steam-engine s. Die rotirmd 
Dampfmaschine. Machine f. ä& vapeur & rotatia 

Steamer s. (Mar) Der Dampfer, das Dawy|- 
boot, das Dampfschiff. Vapeur m. % f., bateau =. 
& vapeur. 

Armed steamer s, Man-of-war-sties 

mer s, Steam-frigate s. (Mar) Pr 

Kriegsdampfer, das Kriegsdampfschiff, die Dampf- 
fregatte. Bateau m. A vapeır de guerre, bat- 
ment m. de guerre A vapeur. 

Steamer s. with paddie-wheels (Nat 
Der Raddampfer, das Raddampfschiff. Vapew 
m. A roues. 

Steamer s. with propeller, $erew 
„teamer s. (Mar.) Das Schraubendampfschf 
Navire m. ä helice. 

Steam-exhaust-port s. (Locom.) Die Dampl- 
austritisöffnung am Cylinder. Lumiöre f. d’echap 





pement. 
|Steam-fire-engine s. (Mach) Die Dampf- 
| spritse. Pompe f. & incendie & la vapenr. 


'Steam-Sire-ship s. (Mar.) Der 
ı  Brülot m. ü vapenr, 


Steam-frigate — Steel. 


Steam-Trignaite s. (Mar) Die Dampffregalte. 
Frögate f. & vapeur. u 

Steam-gauge s. (Mach.) Das Manometer, der | 
Druckmesser, der Dampfdruckmesser. Manometre m. 
Steam-gauge s. with compressed air. 
Das geschlossene Luftmanometer. Manumötre m. | 
a air comprim(. 
Steam-gauge s. with open leg. Das 
offene Luftmanometer. Manometre m. A air libre. 

Steam-grey s. (Calico-pr.) Das Dampfgrau. 
Gris m, vapeır. 

Steam-guns. (Artill.) Das Dampfgeschüts. Arme | 
f. & vapeur, canon m. ü vapeur. 

Steam-hammıer s. (Metall.) Der Dampfhammer. 
Marteau m, ü vapeır. 


Nasmyth’s steam-hammer s. (Metall.) 
Der Nasmyth’sche Dampfhammer. Marteau m, 
pilon. 

Steam-heating s. (Build.) 
Chauffage m. ä& la vapenr. 

Steam-indicator s. (Locom.) Der Kolbenma- 
nometer. Monomötre m. ü piston. 

Steaming s. (Cloth.) Die Dampfkrumpe, das 
Decatiren. Decatissage m. A la vapeur. 

teaming 5. the colours (Dyer.) Das Dümpfen 
der Farben. Fixation f. des couleurs A l’aide de 
la vapeur. 

Steaming s. (Calico-pr.) Das Dämpfen. Va- 
porisage m, See Steam. | 

Steam-Jacket s. (Steam-eng.) Der Dampfman- 
tel. Cylindre m, (enveloppe du eylindre). 

Steam-miäll s. (Mill.) Die Dampfmühle. 
lin m. & vapeur. 

Steam-navigation s. (Nav.) Die Dampfschiff- | 
fahrt. Navigation f. A vapeur. 

Meam-pnacket s. (Mar.) Das Dampfpaketboot, 
-schiff. Paquebot m. A vapeır. 

Steam-pile-driving-engine s., Steam- 
plle-driver s. (Mach.) Die Dampframme. So- 
nnette f. A vapeur. 
Nasnyth’ssteanm-pile-driving-engine 
s. (Build.) Die Nasmyth'sche Dampframme. 
Sonnette f. Nasmyth, sonnette f. A vapeur. 
See also Pile-driving-steam-engine. 








Die Dampf heisung. 


Mou- 





Steam-pipe s. (Steam-eng.) Das Dampfrohr, 
(der Dampfieeg). Conduit m. de vapeur, tuyau 
m. & vapeur. 

Steam-pipe s. of a locomotive (Locom.) 
Das Dampfrohr, das Dampfaufnahmerohr. Tuyau 
m. de prise de vapeur. 





Steam-pipe s. forrtender, Meating-pipe 
s. (Locom.) Das Wärmrohr. Tuyau m. r6- 
chauffeur. 


Steam-piston s. (Steam-eng.) Der Dampfkol- 
ben. Piston m, A vapenr. 
Steam-plough s. (Agrice) Der Dampfpflug. 
Charrue f. & vapeur. 

Steam-port s. (Steam-eng.) Der Dampfiweg. 
Lumiöre f. See Port-hole. 
Steam-ports 5. pl. of a locomotive-cy- 
linder (Locom.) Die Dampfeintrittsöffnungen 
f. pl. am Cylinder. Lumiöres f. pl. d’admission 
ou conduits m. pl. de vapeur & introduction. 

power s. (Steam-eng.) Die Dampfkraft. 

Force f. de vapeur. 

Steam-press s, Fly-press 5, Printing- 
machine s. (Print) Die Schnellpresse, die 
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Buchdruckmaschise. Presse f. me&canique, presse 
f. & la möcanique. 

Steam-pump s. (Steam-eng.) Die Dampfpumpe. 
Pompe f. & vapeur. 

Auxiliary steam-pump s. (l,ocom.) Die 
Hülfsdampfpumpe. Petit cheval m. & vapeur. 
Steam-purple s. (Calico-pr.) Der Dampfpur- 

pur. l'ourpre m. vapeur. 

Steam-ram s., Steam-pile-driver s. (Mach.) 
Die Dampframme. Mouton m. & vapeur, sonnette 
f. & vapeur. 

Steam-regulator s. Der Dampfregulator. Re- 
gulateur m. de la vapetır. 

Steam-room s., Space s. for sicam in 
boilers (Steam-eng.) Der Dampfraum, die Dampf- 
kammer. Chambre f. de ou & vapeur, röservoir 
m. de vapeur. 


'Steamm-ship s., Steamer s., Steam-boat s. 


(Mar.) Das Dampfschiff, der Dampfer. 
m. ü vapeur, 

Steam-sloop s. of war (Mar.) Die Dampf- 
corvetle. Corvette f. A vapeur. 

Steam-syringe s. (Mach.) Die Dampffeuer- 
spritse. Pompe f. ä feu mue par la vapeur. 

Steam-thrashing-machine s. (Agric.) Die 
Dampfdreschmaschiue. Machine f. a battre le 
bl& mue par le vapeur, batteuse f. & vapeur. 

Stenm-tight ad). (locom.) Dampfdicht, Etanche 
de vapeur. 

Steanm-tug s. (Mar) Das Sc 
das Bugsirdampfschiff, der Schlepp 
morqueur m. A vapeur. 

Steam-waggeon s. (Railw.) Der Dampfiagen. 
m. a vapeur, waggon m. traineur, locomo- 
tive f. 

Steam-way s. (Steam-eng.) Der Dampfweg, der 
Dampfkanal. Passage m. de vapeur. 

Steam-whistle s., Whistle s. (Locom.) Die 
Dampfpfeife, die Signalpfeife. Sifflet m., sifflet 
m. ä vapeur. 

Stearate s. (Chem. Soapm.) Das stearinsaure 
Salz. Stöarate m. 

Stearie acid s. (Chem.) Die Stearinsäure, die 
Talgsäure. Acide m, stearique. 


Stenrine s. (Öhem.) Das Stearin. 


Vaisseau 


pdampfschiff, 
ampfer. Re- 


Siearine f. 


Stenrine-candle s. Die Stearinkerse, das 
Stearinlicht. Bougie f. ou chandelle f. de 
stearine. 


Steatite s. Pagodite s, Agalınatolite s. 
(Miner.) Der Pagodit, der Steatit, der Koreit, 
der Agalmatolith, der Bildstein, der chinesische 
Speckstein. Stöatite f. de la Chine, steatite f. 
pagodite, agalmatolithe m., tale m. glyphique, 
pierre f. ü magots, pierre f. ä ge gel pierre 
f. & seulpture, pierre f. du lard, lardite f., 
kor6öite f. See Figure-stone, 

Steel s. (Metall.) Der Stahl. Acier m. 
Blistered steel s. Der Blasenstahl. Acier 

m. boursouflö, acier m. poule, See also Blis- 
ter-steel. 
Burnt steel s. See under Burnt adj. 
Carinthbian steel s. Der Kärntheuer Stahl. 
Acier m. de Carinthie, acier m. & la double 
marque. 
Case-hardened steel s. Der Einsatsstahl, 
der an der Oberfläche gehärtete Stahl, Acier m. 
eömente A la surface. 
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Cast steel s. Der gegossene Stahl ‚der Gusı-| io Burn v. a. the steel. See under to 


stahl. Acier m. fondu. See Cast-steel. Burn v. a 

Converted steel s., See Cementation- toBurn v. n. said of the steel. See under to 
steel. Burne. m. 

Crude or Raw steel s. Der rohe Stahl, io Soften rv. a. the steel. Den Stahl weich 
der Rohstahl. Acier m. cru ou brut. ' machen. Adoueir, ramollir l’acier. 


Damnscene steel s, Damaskin s. Steel s. of cementation. Der Cemenistahl, 
(Metall) Der Damaststahl, der Damascenerstahl, | der Brennstahl. Acier m. de c&mentation, acier 
der Damaskusstahl. Acier m. damasse. See) m. poule. 

Damascus-steel. Steel s. (Milit., Techn.) Der Feuerstahl, der Stahl, 

Fined steel s. Der gefrischte Stahl, der Heerd- DBriquet m. (acier servant & tirer du fen dm 
frischstahl. Acier m. affine. See Charcoal- _caillon). 


steel. Steel s. and iron s. welded togeiher 
Flowing steel s. Der Flussstahl. Acier m.) (Cutl.) Das Klingenzeug, ce. eschweisstes Gemeng: 
de fonte. von Stahl und Eisen. Etofle f. d’acier. 


German steel 5, Rough steel s. Der, t0 Steel vo. a. a tool etc, to Overlay ve. ;, 
Schmelsstahl. Acier m. de fonte, d’Allemagne. Point ». a. or Edge v. a. with steel. 
Hammeredsteel s. Der gehämmerte Stahl, Verstählen, vorstählen, anstählen, stählen. Aruer 
der Hammerstahl. Acier m. forge. un outil etc. d’acier, aci@rer, acerer. 
Hardened steel s. Der gehürtete Stahl. Steel-engraving s, Engraving s. on 
Acier m. durei. steel (Engrav.) Der Stahlstich. Gravure f. sur 
Indian steel s, Wootz s. Der indische | _ Acier, estampe f. sur acer. 

Stahl, der Wootsstahl, der Woots, Acier m. in- Steeler s. (Ship-carp.) Der Splissgang, der Auf. 





dien ou des Indes, acier-wootz m., wootz m. dar . F ae 
Natural steel s. Der Rennstahl, der natür- ‚Anery 5, Korge-hearth s. for Bn- 
liche Stahl. Acier m. naturel. ing steel (Metall) Das Stahlfrischfewer, Feu 


Natural steel s. in blooms, Bloom- m. d’affinage & l’acier. 

steel s. (Metall.) Der Wolfsstahl. Acier m. Steel-grindstone s., File-wheel s ia 
(naturel) & loupe, acier m. de massiau. | __pointing the pins. Der Spitsring. Meule nn 
Natural steels. of Carinthin. Der Fass- | Steel-hammer s. (Techn.) Der stählerse 


- . Marteau m. en acier. 
stahl, der Tonnenstakl. Acier m. de tonnelage.| ” nn 
Nickeliferous steel s. Der Nickelstahl, der) I" erste nen ai ax m exä 
Meteorstahl. Acier m. de nickel, ou A nickel. | Poren. u H ans & ey ( rtill.) Der Spis 
Puddled steel s., Puddle-steel s. Der mmer. Narteau m. & pointe. 


: ‚Steel-jewellery s. (Jew.) Der Siahlschmucl, 

d , Ist ; 6. u, . Er z EB 
ande Se, dr Paste Acir m alle." di Tinen Snhlerbeien pi. Bifotertef Ya 
: i £ j ‚Steel knife-edge s. of a balance (Mech.) Di 


Mefined steel s. Der Gärbstahl, der Eiel- a ee 
stahl. Acier m. raffine. ‚Steel-ore- s, Sparry iron-ore s. (Nine. 

Holled steel s. Der gewalste Stahl, u Der Stahlstein, der Spatheisenstein, der Eisenspatk 
Walsstehl, Acier m. Iamine. ; Mine f. d’acier- fer m. spathique. 

Rough steel s, German steel s., Kur- Steel-pen s. (Techn.) Die Stahl-(Schreib-feder. 
mace-steel s. Der gefrischte Stahl, der Frisch-| Pjume f. d’acier. 
stahl, der Rohstahl. Acier m. aflin€ brut, acier Steel-pig s., pig which produces easily steel br 
m. de forge, acier m. d’Allemagne. SEN the fining-process (Metall.) Das Rohstahleisen. 

Soft steel s. Der weiche Stahl, das Mitielkühr.| Ponte f. aciereuse, fonte f. d’une propension 
Acier m. doux. aciereuse. 

Tempered steel s, Annenaled steel s. gteel-plate s, Sheet-steel s. (Techn.) Das 
Der angelassene oder nachgelassene Stahl. Acier Stahlblech, Töle f. dee. Damp, r ( st- org 
m. recuit ou trempe, plate. 

Twice, Thrice marked steel s. Der gteel-prism s. upon which the pendalum 
swei-, dreimal raffinirte Stahl, (in Steiermark) suspended {Clock-m.) Die Schneide, Coutem =. 
der Tannebaumstahl, Acier m.ä deux marques,| d’un pendule, 


A& trois marques. Steel-rail s. (Railw.) Die Stahlschiene. Bail 
Welded steel s., Refined charcoal- m. en acier. 

steel s. Der gegärbte Stahl. Acier m. corroyt. ‚Steel-refinery s. (Metall) Das Stahlraffisir- 
Welding-steel s. Der schweissbare Stahl. feuer, das Stahlgärbfeuer, F oyer m. de rafüne- 
Acier m. soudable. | rieä Tacier. 

The steel eracks or flies (Cutl.) Der Steel-ring s.: Conical steel-ring s. (Mach) 
Stahl reisst auf, springt aus, bröckelt aus. L’acier Der (konisch geformte) Stahlring. Chapeau m. 
B’egröne. 'Steel-spring s. (Techn.) Die elastische Stahl- 
The steel distorts, warps (Techn.) Der | feder. Ressort m. d’acier. 

Stahl zieht sich, wirft sich, versieht sich. L’acier Steel-wire s. (Wire-dr.) Der Stahldrahl. Fil 








voile, se dejette. ; m. d’acier, acier m. tire. 
to Anneal v. a. the steel. Den Stahl an- Round steel-wire s., Musi«wire * 
lassen, nachlassen. Recuire V’acier. Der Rundstahl. Acier m. rond tire. 


to Blue v. a. steel. Den Stahl blau an- Wteel-works s. pl. Die Stahlhütte, auch: de 
laufen lassen. Bleuir l’acier. Stahlarbeit. Acicrie f., aussi: ouvrage m. d’scier. 


Mieely _ Steep. 


“teely adj. said of cast-iron (Metall.) 
Stahl zu bilden. Acilreux, -se. 


fteely iron s, Fine-grained iron s. Steep-water s. (Brew.) 


(Metall) Das Feinkorneisen, das stahlartige Ei- 
sen. Fer m. acisreux. 
Steel-yard s. (Comm. Mech.) 
lance under Balance. 
Steep s. (Build.) Die Böschmauer. Escarpe f.| 
See Scarp. 


See Roman ba- 
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Geneigt Steeple s. (Archit.) Der Kirchthurm. Clocher 


m. d’&glise, tour f. d’sglise. 
Das Einquellwasser. 
Trempe f. 


to Steer vr. a. a ship (Navig.) Steuern. Gou- 


verner. 


‚Steerage s., a room in the after-part of the 


between-deck (Mar.) Das Steuerback (ein Raum 
im hinteren Zwischendeck). Timonerie f. 


Steep s. in Turkey-red dyeing. Das Bad. Bain Steering-tackle s. (Mar.) Die Grundtalje, die 


m. See Dyeing, Gall-steep. 


Rudertalje. Palan m. de la barre. 


Alum-steep s, Aluming s. Die Alaunung. Steining s., Steyning s. (Lining) s. of a 


Alunage m. 
Grey steep s. or Dung-bath s. Das Mist- 


oder Kothbad. Bain m. de fiente, bain m, bis. tem s. of a clay-pipe (Pott.) 


White steep s, White bath s. Das 


well (Hydr.) Die Brunnenausmauerung. Revöte- 
ment m. d’un puits en pierre. 

Der Stiel. 
Tige f. 


Weiss- oder Hauptolbad. Bain m. blanc, bain Stem s. of a rail (Railw.) See Centre-rib. 


m, d’huile. 
Dyeing-steep s, Dyeing s. in Turkey- 
red dyeing. Das Krappen, das Ausfärben. Ga-, 
rancage m. 

to Steep v. a., to Het vo. a., to Water r. 


‚stem s, Prow-post s. of a ship (Ship-b.) 


Der Vordersteven, der Vorsteven. Eitrave f. ou 
table f. 
Raked stem s. Ein weit 


Vorsteven. Fitrave f. Glancte. 


ausschiessender 


“the flax, hemp etc. (Spinn.) Rotten, rösten, Wem s. ofthe marking gauge (Locksm. Join.) 


rötten, röten. Rouir. 


| 
io Steep v. a. or Water r. a. the hem p.|# 


Den Hanf rosten, rotten, röten. Rouir ou naiser | 
le chanvre. ' 


to Steep o. a. in alum. Sec to Alum. 

0 Steep o. a. the malt (Brew.) Quellen, ein- 
quellen, einweichen. 'Tremper, mouiller. 

Nteeper s, Steeping - vat s. (Indig.) Die‘ 
Gährungsküpe. Pourriture f., trempoire f. 

Vteeping s, Metting s., Rating s. the 
flax etc. (Spinn.) Das Rotien, das Rötten, das 
Röten, das Rösten. Rouissage m. 

Steeping s. in water, Water-retting s., 
Watering s. (Spinn.) Die Wasserrotte, die 
Wasserröste. Rouissage m. ä l’eau. | 

Steeping s. the stuff for removing the 
dressing (Bleach.) Das Entschlichten. Mac6ra- 
tion f„ trempage m. | 

Steeping s. the malt (Brew.) Das Einquellen. 
Mouillage m, 

Steeping s. the wood, 
wood, Preparation s. of wood (Railw.. 
Build) Die Conservation, die Imprägnirung, das 
Träuken des Holzes. Conservation f. des bois, 


tem s. of a tree (Carp.) 


‚to ätem vr. a. the tide. 
‚Stempel s., Punch s., in Stafford- and Shrop- 


Impregnation sg 


Der Riegel. Tige f. 

2 Der Stamm, der 

Baumstamm. Corps m, ou füt m. d’arbre. 

HKRough-hewn or Baulked stem s. Der 
anse oder bewaldrechtete Stamm. Brin m. de 
ois ou tronc m. degrossi. 


‚Stem s. (Min. Cornwall), a day's work of a mi- 


ner. Die Arbeit einer Schicht, das Tagewerk. 
Täche f. journaliere, (Hainaut) tchöque f. 


to Stem vo. a. the water (Fort) See to Pen 


the water. 
See Tide. 


shire: Prop s, in Derbyshire: Puncheon 
s. (Min.) Der Stempel. Ftai m., ötangon m. 


'Stem-props s.pl., Stem-shores s. pl. (Mar.) 


Die Stevenschoren f. pl., die Schloischoren f. pl. 
Accores m. pl. de l’ötrave. 


Stencil s., a cut-out sheet of strong paper or 


metal for stencilling playing- cards etc. (Paint, 
Gild. Calico-pr. etc.) Die Patrone. Patron m. 


o Stenecil ». a. (to make the figures of the 


playing-cards etc. by brushes and stencils) (Paint, 
Gild, Calico-pr. ete.) Paironiren, schabloniren. 
Patroner. 


injection f. des bois, pr&paration f. des bois, pene- Stent s, Trade s., Dends s. pl, (Cornwall) 


tration f. des bois. 
ping s. with chloride of zink. Die 
Imprägnirung (des Holses) mit Zinkehlorid. Injec- 
Von f. (des bois) au chlorure de zine. See Im- 
Pregnation etc. 
Sieeping s. 
°F barium. Das Trünken (des Holzes) mit 
Schwefelbarium. Pröparation f. (des bois) & un | 
melange de sulfate de fer et de sulfure de ba- 
Tıum. Impregnation etc. | 
Steeping s. (of wood) with sulfate 
of iron, Das Trinken (des Holzes) mit Eisen- 
“rel. Pröparation f. (des bois) au sulfate et 
au pyrolignite. See Impregnation etc. 
*eping-trough s, Steeping-cistern s. 
(Brew.) Die Weichkufe, der Quellbottich. Cuve | 
f. mouilloire, 
Steeping-trough s. (Indig.) 


k Die Gührungs- 
"pe. Ponrriture f., trempoire f. 


Aitle s. or Stuff s, Mubbish s. (Min.) 
Das taube Gestein, die Berge m. pl., die Gang- 
masse. Roche f. sterile, sterile m., gangue f., ma- 
tieres f. pl. 


Stenting s. (Min.) See Thirl. 
(of wood) with sulphuret Step s., Stair s. (Build.) Die Stufe, 


die Trep- 

penstufe, die Staffel. Marche f., degre m. 

Step s. bevelled on the back-side. Die 
unten schräg gearbeitete Stufe. Marche f. delardöe. 

Chamfered step s. Die gegliederte, über- 
greifende Stufe. Marche f. chamfreinde, moul6e, 

Curved step s. Die runde, geschweifte Stufe. 
Marche f. courbe. 

Diagonal step s. Die längste Stufe bei ge- 
wendeltem Quartier in viereckigem Raum. Marche 
f. d’angle. 

First step s. of a stair, Curtail-step s. 
Die Anfangsstufe, die Antritstufe. Paliüre f. 
marche f. de depart, marche f. paliöre. 


566 Step _ Stern-fast. 


Landing-step s. Die Podesistufe, die Austrit- Step-height s. (Build.) Die Steigung, die Stufen 
stufe beim Podest. Marche-palier m. höhe. Contre-marche f. 

Next step s. to the diagonal step. Die Stephenson’s link-motion s. (Steam-eng | 
Stufe neben der längsten bei gewendeltem Quar- Der Stephenson’sche Steuerrahmen, die Siephes- 
tier in viereckigem Raum. Marche f.demi-angle.  son’sche Steuerung. Coulisse f. de Stöphensn. 

Uppermost step s, Stair-head s. Die Step-ladder s. Die Treppenleiter, die Stufe 
letzte Stufe der Treppe, die Austrittstufe. Tra- | leiter, die Leitertreppe. Jchelle f. de meunier. 
pan m, Step-neck s, Small end s. ol a sin 

Weathered step s. Die abgewässerte Stufe.  (Build.) Der Stufenhals. Collet m. de mar 
Marche f. inclinee, rampante, giron m. rampant. 8tep-roll s, Step-roller s. (Roll-m,) D 

Winding step s, Winder s. Die gewen-| Staffelwal:e, die Stufenwalze. Uylindre m. su 
delie Stufe, die Wendelstufe. Marche f. dansante, marches. 
giron m. triangulaire. ‚Stereography s. (Geom.) Die Stereograpr, 
Winding step s. of open-newelled| die Darstellung der Korper auf eiuer Ekw 

winding stairs. Die Stufe einer hohlen  Stör6ographie f., g&ome£trie f. descriptive, 


Wendeltreppe. Marche f. gironnee. | Stereometry s. (Geom.) Die Ausmessung dr 
Step s, Gang-way-steps. (Mar.) Die Trep-| Körper. Stör&omötrie f. 
penstufe. Fchelon m., taquet m. d’echelle. 'Stereomeitry s. (Math.) Die Stercometrie, ’ 


Step s. of a ladder, Endder-step s. (Carp.) Geometrie des Raumes. (Gieometrie f. ü troi di 
Die Sprosse, die Leitersprosse. fichelon m. See! mensions. 


Ladder-step. Stereoscope s. (Phys., Photogr.) Das Stereowr 
Step s. of anembankment (Road. Railw.) Das| Steröoscope m. . 
Banquet. Banquette [. Stereoscope-pictures. (Photogr.) Das Stercs 


Step s. (Mach.) Das Fusslager, das Spur-, das‘ copbild. füpreuve f. ster@oscopique. 
er arg für den untera Zapfen. Collet m.!Stereoscopied adj. (Phys. Pbotogr.) Siers- 
infe 


rieur d’un arbre vertical. |  copisch. Ster6oscopique. 
Step s. (Spinn.) Das Näpfchen, das Spindelnäpf-| Stereoitomy s., Stone-entting s. (Anl. 
chen. Ürapaudine f. d’une continue. Die Steinschnittlehre, die Stereotomie. Stercotwm 


Steps s. pl. of the cheeks of a carriage| f., coupe f. des pierres. 
(Mar. Artill.) Die Stellpallen f- pl., die Trepp- Stereotype s., Stereotype-plate 5 (Pre 
ame rs en; .. m. pl., entailles f. Die DATE: or Frerkesrare? .. 
pt., coches f. pl. d’un aflüt marın, m., caractere m. stereolype, 16 J. Ir 

Steps s. pl. made lengthways in a foun- Stereotype adj. (Print.) erobert Stere> 
dation-ditch (Build.) Die Absätze m. pl. im| typen zugehörig, stereotyp. Sterdotype. gi 
Grunde einer Mauer auf abhüngigem Terrain, die, Stereotype edition (Print., Booksell.} I 
Längenabstufungen f. pl. der Grundgrube. Re- Stereotypausgabe. xudlition f. stärdotype. 
dents m. pl. d’un mur sur un terrain en pente. | to Stereotype v. a. (Print.) Stereotypes m 

Step s. (Mar.) Die Spur. Carlingue f. fertigen, siereotypiren, mit Sitereotypen drin 
Step . .- ins (Mar) Die Betings- En ua ee u 
spur. Carlingue f. des bittes. ereotype j. Stereotypirt. ' 
Step s. of a capstern (Mar.) Die Gangspill- Stereotype-Tounding s. (Letter-found.) P* 
Eh = re das Spillbet. Carlingue f. Bi eheci „te neweineh eng ge Fr we E 

u cabestan. ereotype-printing s., r pogru 
Steps. of a cleat. Der Fuss der Kreusklampe. phy s. (Print.) Der Stereotypendruck, der Plahs- 

. Sole f. E un taquet ä en e DE Serie ae Pe Stereolypen zu druds 
ep s. of a carriage (Coach-m. Cart-wr. ‚pie f., 8 ypage m. 
Der Fusstritt. Marche-pied m. 'Stereotyper s. (Print) Der Stereotypengum' 

Steps s. pl. ou tbe checeks of a garrison-| Ster&otypeur m. fondeur. = PoR: 
ee Be levers (Artill.) Ki ap eng er s. (Print.) Bin 

ufen f. pl. Emtailles f. pl. ‚ endrucker. er6otypeur m. im . 
to Step v. ». over the bar (Man.) Über den  Steril coal s. (Min.) See Clay at the bes! 
Standbaum treien. S’embarrer. '  ofa seam. 

Step-bearing s., Step-brass s. (Mach.) Das Sterm s. (hind part of a ship) (Shipb) De 
rue er aan en Welle. Cra- De der ge u. f-, u i . FR BR 

ine f., crapaudine f. femelle. rn s. 0 oat or ponto 

Step-board s. of stairs (Carp.) Das Trittbret,, of the French bateau (Pont.) Der Hinterdo“ 
das Stufenbret. Ais m. de marche. | der Steven, der Spiegel (eines Brüchenkahro 
Upright step- board s., Riser s. Die Arriere-bec m., fronton m. d’un batesu dw“ 
Set:-, die Futierstufe, das Futterbret, das Setz- page de pont. z 

er Ais m. de at gruen | ee BER . 2 = u Der pie 

p-brass s. (Mar.) See Breast. Spiegel, platte Heck. Poupe f. carröt- j 
rege tere Bl ee erde 
l« unne, r. ourdon- | in ’q, er ‚siewer h 

niere f. ‚Stern-chase s., a gun in a ship's stern (Alar 

Step-grooves s. pl, Step-notches s. pl. on | Das Hinterstück, das Achterstück, (anon m. © 
a (Carr) go Stufennuth, die Einquartierung. R mern i r hip (Mar.) Das Ackuris 

ement m. rn-fast s. of a ship k 

Stephanite s. See Black silver underSilver.| das Hintertau. Croupiere f., amarre f. de par 














Stern-frame _ 12Stock. 


Stern-frame s. of a ship (Mar.) Das Spiegel- 
spant, das hinterste Spant. Corniere f., ötaim m. 

Stern-gallery s. (Shipb.) See Balcony. 

Ntern-post s. (Mar.) 
Hinterstecen. Etambot m., ötambord m. 

%tern-thwart s. (Mar.) Die Krüppelducht, die 
Krümpelducht. Banc m. de poupe d’une chaloupe. 

Stern-way s. (Mar.) Das Übersteuergehen, der 
Rücklauf. Culöe f. d'un vaisseau. j 
to Have v. a.stern-way (Mar). Über Steuer 
gehen. Culer, reculer. 

Sterro-metal s. Das Sterrometall. 
metal m. 

Steward s. (Mar) Der Proviantmeister, der 
Bottelier. Distributeur m., depensier m. d’un 
vaisseau. 

Steward’s room s., Bottler's pantry s-. 
(Mar.) Die Bottlerei, Depense f. d’un vaissean. 

Stiblite s. See Antimonial ochre wunder 
UÜchre. 

Sticks. Der Stock, der Stecken, der Stab. Bäton m. 
Whole stick s. of timber. See Timber. 
Stick s. (Print.) Der Steg. Bois m. de garniture. 

See also Composing-stick. 
Gutter-stick s., Side-stick s. (Print.) 
Bun . Bois m. de fond, fond m. 

Mick s. Das Richtscheit. Rögle f. 

Winding sticks s. pl. (Joint.) Das doppelte 
en Röglets m. pl. See also Buff- 
stick. 

Stick s.ofa rocket, Rocket-stick s. (Firew.) 


Sterro- 


Der 


Der Raketenstock, der Raketenstab, die Raketen- 


ruthe, die Ruthe. Baguette f. de direction. 

Sticks s. pl., Spindie-sticks s. pl. (Mould.) 
Der Kreushaspel, die Handgriffe m. pl. Croisöe 
f., manivelle f. du trousseau. 

Sticks s. pl. of sulphur (Chem.) Der Stangen- 
schwefel. Soufre m. en canons. 

(0 Stick +. n. together (Wax-ch.) Sich an 
ewander hängen. S’ögayer. 

Ntich-Iae s. yet on the twigs (Chem.) Der Stock- 
lack, Laque f. en bätons. 

Stick-space s. (Print) Das Doppelspatium, das 
breite Spatium, das Quadrat. Espace f. forte, 
cadrat m. 

Str adj. (said of a ship) (Shipb.) Steif, stabil. 
Fort, -e de cöte. j 
Stiff! ship s. (Mar.) Das segelsteife, steife Schiff. 
Bätiment m. fort du cöte. 

Stifening- machine s., Mtiffening-ca- 
lender s. for stufis. Die Stärkemaschine, die 
Siärkekalander. Machine f. ä empeser. 

“ilfness s., Migidity s. (Mech.) Die Steif- 
heit, die Steifigkeit der Seile. Roideur f. 

Stiller s. (Mil. min.) See Camouflet. 

Stilbite ;., Heulandite s. (Miner.) Der Stilbit, 
der Blätterzeolith. Stilbite m., heulandite m. 

Stile s. of a (wooden) door-case (Carp.) Die 
Säule des Thürgerüstes, der Thürstollen. Montant 
”. on poteau m. d’huisserie. 

le s. of a door-frame (Join) Das Seiten- 


stück, der Höhfries, der aufrechte Thürfries, das 


stehende Rahmstück. Montant m. 

Ktile s. of a French casement (Join., Glaz.) 
Die Höhe, die Hinterhöhe, das Seitenstück eines 
Fensterfutters. Fausse piece f. d’une croisce ä 
hattants, 

Wille s. of a window-valve (Glaz.) Die Höhe, 
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der Höhenstab, der stehende Schenkel. Montant 
m. de battant. 
‚Stilling s. (Coop.) See Gauntree. 


Der Achtersteven, der, Stilt s. of the plough {Agrie.) See Handle. 


Stilted adj),, Surmounted adj. said of an 
arch etc. (Build.) Gestelst, gebürstet, überhoben 
ing einem Bogen). Exhausse, -Ge (dit d’un arc 
etc.). 

Stilting s. of an arch (Build.) Die Stelsung, 

' die Aufhöhung, die Bürstung eines Bogens. Ex- 

ı  haussement m. d’un arc. 

Stimmer s. (Min) See Ramming-bar. 

|Stink-pot s. (Mar., Art.) Der Stinktopf. Pot- 

 A-feu m. 

'Stink-stone s., Bituminous limestone s. 
(Miner.) Der Stinkstein, der Stinkkalk, der bitu- 

|  minöse Kalk. Calcaire m. fetide, chaux f. car- 

'  bonat6e fetide, 

| to Stir v. a, tlıe fire, to Stir upr.a., to Poke 

| ©. a. (Metall.) Schüren, anschüren. Attiser le feu. 

‚to Stir vo. a. the vat (Dyer.) Aufrühren. Pallier. 

'to Stär v. a. the juice (Sug.) Stirren. Mouver, 

Stirrer s. (Sug) Das Strrhols. Mouveron m. 

‚Stirring s. (Dyer.) Das Aufrühren. Palliement m. 

Stirring s. (Sug) Das Stirren. Mouvage m. 

Stirring-rabble s. (Sug., Dyer.) See Rake. 

Stirring-up s., Puddling s. (Metall) Das 

' Umrühren. Brassage m. de la fonte. 

Stirrup s., Stirrup-iron s. (Rid.) Der Steig- 

| bügel. Fitrier m. 

‚Stirrup s. (Mar.) Der Springstropp. Fitrope f., 

etrier m. des marche-pieds. 

'Stirrup s. of a boring-apparatus (Min.) 

| Der Kopf, das Kopfstück, das Wirbelstück des 

|  Erdbohrers. Töte f. de sonde. 

Stirrup-bar s. (of a saddle-furniture) (Saddl.) 

' Der Steigriemenbügel, die Steigriemenhaspe, die 
Steigöse, das Steigledereisen. Porte-&trivieres m. 

Stirrup-lenther s. (Saddl.) Der Steigbügel- 
riemen, der Steigriemen. fütriviöre f. 

Stirrup-eye s. (through whichthestirrup-leathers 
= drawn) (Saddl.) Das Auge des Steigbiigels. 
(il m. 

Stirrup-piece s. (Build. & Pont.) See Joggle- 
piece. 

Stitch s. (in sewing). Der Stich. Point m. d’aiguille 
ou de couture. 

Knnotted stitch s. ofa sewing-machine (Mach.) 
Der Knotenstich. Point m. de chainette double, 
peint m. nou6. 


‚to Stitch vr. a. a book (Bookb.) Heften, bro- 


schiren. Brocher un livre, 

Stitching s., Sewing s. (Bookb.) Das Heften. 
Couture f. d’un livre. 

Stitching s. of the quilting (Weav.) Die Steppung. 
Pigüre f. 


‚Stitching-awfl s. (Saddl.) Die Sattlerahle. Alöne 


f. a coudre. 

Stitching-ihrend s. (Wcav.) Der Steppfaden 
(beim Piqueweben). Fil m. ä Baure 

Stoccade s., Stockade s. (l'ort. & Pont.) Die 
Flussverpfählung, die Wasserbarricade. Estacade f. 

Stock s, FKulling-stock s., Benter s. of 
a fulling-mill (Cloth.) Der Walkstock, der 
Walkhammer. Pile f., fouloir m., maillet m. 
See also Fulling-wood. 

Stock s., Mnsket-stock s. (Gun-m.) Der 
Schaft, der Gewehrschafl. Bois m. de fusil, füt m, 
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Stock _. Stione. 





Stock s of an anvil (Forg.) Der Ambossstoch, | Stocking-weaver PR Hosier 8. Der Strumyf. 


der Hammerstock, der Chabotieustock. Billot m., 
tronchet m. de l’enclume. 

Stock s. of a plane (Join) Das Hobelgehäuse. 
Füt m. de rabot. 

Stock s.of arack- and pinion-jack. Der 
Stock einer Wagemeinde. Corps m. en bois d'un | 
erie. 

Stock s. for rivetting, Rivetting-stock 
s. (Watchm.) Die Nietbank, das Nietstöckchen, | 
die Nieiplatte. Outil m. ü trous, banc m. ä river. | 

Stock s. of a spinning-wheel (Spinn.) Das: 
Gestell. Chevalet m. d’un rouet A filer. 

Stock s. for the holy water, Holy-water- 
stock s. See Stoup. 

Stocks s. pl, Boot-tree s. (Shoe-ın.) 
Stiefelhols. Embauchoir m. Comp. Last. 

Stock 5, Die-stork s. (Locksm. 
Filiere f. brisee. See Screw-stock. 





Das 





Stocking-yarn s. 
'Stock-lock s., French-lock s. (Locksm.) Das 


Die Kluppe. to Stoke »v. a. 


weber, der Sirumpfwirker. Chaussetier-bonn- 
tier m. 
See Hosiery-yarn. 


Schloss mit schiessender Falle, das französisch 
Schloss. Serrure f. ä bec de canne. 


Stock-rail s, Main rail s. (of a siding‘ 


(Railw.) Die Haupischiene, die feste Schiene /n- 
ner Ausweiche). Rail m. fixe (d’un changemei 
de voie), rail m. contre-aiguille. 


Stock-shears s. pl. (Locksm.) See Bench 


shears pl. 


Stockwerk s. (an accumulated mass of tin-r 


or of veins) (Min.) Das Stockwerk, insbesseder: 
der Zinnersstock. Stockwerk m. ou resea m 
de petits filons (de minerai d’&tain). 

the fire (Metall.) Schüren, »- 
schüren. Attiser le feu. 


Stocks s. pl. and dies s. pl, Serew-stockss. gtoke-hole s. (Metall.) Das Schürloch, das Ha: 


pl. (Locksm.) 
Schneidekluppe. 


Die Schraubenschneidkluppe, die | 
Filiöre f. double. 


Stocks s. pl. for cutting screws, Serew- Stoker s., Fire-man s. (Metall.) 


stocks s. pl. (Locksm.) Die Schneidekluppe. | 


Filiere f. mecanique. See Stocks pl. | 


loch. Öuverture f. de la chauffe, emhrasur |. 
de la boite & fen. 
Der Hair. 


der Schürer. Chauffeur m., (Belg.) tiseur m. &« 
Fire-man. 


Stocks s. pl. for hinges, Hinge-stocks s. Stoker s, Fire-man s. (Steam-eng ) Der Be 


pl. (Locksm.) Die Scheerkluppe. Filiöre f. A 
charniere. See Hinge. | 
Stocks s. pl. or Slips s. pl. for ship-build- 


ser, der Schürer. Chauffeur m. 


Stoking s., Firing s., Heating s. (Meal. 


Die Heisung, die Beheizung. Chauffage m. 


- (Mar.) Der Stapel. Cale f. de construc- | stone s. (Miner. ete.) Der Sıein. Pierre f. 

on. | i 

Be s. and bit s. (Carp.) See Brace andı nt stone s. (Miner.) See Bolor 
it. j 


io Stock r. a. the anchor (Mar) Den Anker‘ 
stocken. Eincastrer, enjaler, enjauler l’ancre. | 

Stockade s, Palanka s. (Fort.) Die Ver- 
theidigungspalissadirung, die Palanka. Palanque f. 
Stockade s. of a harbour, Barricade s. 
of piles. Die Flussverpfählung, die Wasser- 
barrikade. Estacade f., pilotage m. pour la de- 

fense d’un port. | 
Fixed stockade s. Die Estacade, die feste 
Wasserbarrikade. Estacade f. fixe. 

Stockade s, Palisade s, Hurdling s. 
(Build) Das Spalier, der Pfahlsaun. Espalier | 
m., clöture f. de palis, palissade f. 

Stockade-tambour s. (Fort.) 
zwinger, der Palissadentambour. 
palanque, (en palissades). 

Stockade-work s. (Fort.) See Palisading. 

Stock-anvil s. See Round anvil under An-' 
vil. 

Stock-brick s., Red stock s., Grey stock s. 
Der glasharte Ziegel, der Zartbrand, der Glas- 
kopf. Brique f. vitrifide, la brique la plus dure. 

Stocker s, Rough-stocker s. (Gun-m.) Der 
Büchsenschäfter, der Schäfter. Monteur m. en 
blanc, monteur m. 

Stocker’s rod s. (Metall) Das Stecheisen, das 





Tambour m. en 


Sticheisen. Pergoir m., perrier m. Comp, Tap- 
ping-bar. 
a s. (Mil. Mar.) See Blunder- 
uss. 
Stocking s, Hose s. (Hos.) Der Strumpf. 
Chausse f. 


Stocking-frame s. (for producing the several 
kinds of hosiery) (Hos.) Der Strumpfiirkerstuhl. 
Metier m. & tricoter, mötier m, a bas. 


Der Palissaden- Wtone s. (Build. Stonec.) Der Stein. 


Infernal stone s, Lunar caustic ı 
(Chem.) Der Höllenstein, das salpetersaure Sulber- 
oxyd. Pierre f. infernale, azotate m. d’argent. 

Lithographie stone s. Der li 
Kalkschiefer, der Lithographirstein. Pierre f. itb> 
graphique. 

Meteorie stone s. (Phys.) 
Möt£orolithe f., m6t£orite f. 
Natural refractory stonens. pl. (Maal 
Die natürlichen feuerfesien Steine m. pl. Pier 

f. pl. refractaires naturelles. 

Precious stone s. (Miner. Jew.) Der Ed 
stein. Pierre f. precieuse, 

Pierre f. 


Broken stones s. pl. (Road.) Die Steinbrei- 
ken m. pl., der Knack, der Schoilter, der Stas- 
schlag. Pierres f. pl. concassdes, pierrailk | 
See also Chippingspl. 

Charred stone s., Nigged stone s. (St 
cut.) Der charrirte oder scharrirte Stein. Pierrt 
f. charruce. 


Cros«-hatched stone s. (Stonec.) Der Stew 
mit Kreushieben. Pierre f. traversee, Rn 

Every-side pared stone s. (Stonee. Bull 
Der allseitig bearbeitete Stein. Pierre f, retur 
nee. 

First stone s. in foundation, Founda 
tion-stone s. (Build.) Der Grundstein. Pier 
f. fondementale. 

First stones s. pl. of a new-openel 
quarry (Quarrym.) See under Qnarry. 
Hard stone s. (Build.) Der harte (feste) Sios. 
Pierre f. dure. 

Hatched stone s. (Stonec.) Der gesähurl. 
der gesahnte Stein. Pierre f. hachee. 


Der Meteoritme. 


Stone _ Stone-door-case 


Hewn stone s., Pared stone s. (Build.) 
Der behauene Stein. Pierre f. taillöe, appareiliee. 
Too thin hewn stone s. (Build. Stonec.) 
Der zu dünn bearbeitete Stein. Pierre f. maigre 


Imperfectly hewn, Rugged or Veiny| 


and streaked stone s. (Stonec. Build.) Die 
Hursel. Libage m. 

Rough-bossed stone s., Hustic quoin 
s. (Ruild. Stonee.) Der Bossagestein. Pierre f. 
rustiquöe. 

Sepulchral stone s. (Scalpt. Stonec.) Der 
Grabstein, der Leichenstein. 'Tombe f. en pierre. 
Square stone s. (Build.) Der Haustein, das 
Werkstück. Pierre f. de taille. 

Unhewn stone s. (Build.) Der rohe, unbe- 
hauene Stein. Pierre f. brute, velue. 

Stone s. with a soft vein (Stonec.) Der 
Stein mit einer weichen Ader. Pierre f. moye. 


Stone s. for building (Build.) Der Baustein. 
Pierre f. a bätir. 

Stone s. Iaid on breaking-grain. 
gegen das Lager gelegte, gestürste Stein. 

f. en delit. 

Stone s. of quoin, Corner-stone s. Der 
Eckstein, der Kropfstein. Pierre f. d’encoignure. 
to Boast r.a. a stone, to Pareo.am 
stone with the mallet and broad 
chisel. Den Stein mit Breiteisen und Schlä- 
gel bearbeiten. Tailler la pierre par la hon- 
quette et le maillet. 

te Bondin r. a a stone (in a wall) (Mas.) 
Einbinden (einen Stein in die Mauer). Enlier, 
Iiaisonner une pierre au mur, 

to Chamfer vo. a, a stone (Mas) Einen 
Stein abschrägen, abschärfen, D&maigrir une 
pierre. 

to Clean v. a. the stones from old 
mortar (Mas.) Die Steine vom alten Mörtel 
reinigen. D6crotter les vieilles pierres. 

to Hew vr. a. the stone with the pick- 
axe or gurlet. Den Stein mit der Spitze und 
Flache bearbeiten. Tailler la pierre avec la 
grosse pointe et tranche ou avec le grelet. 

to Hew ov. a. a stone with the pick- 
hammer. Bespitsen, abspitsen. Esmilier, 
delarder. 

ie Lay vo. a. the stones lengthway or 
lengihwise. Die Steine für lang, vor lang, 
als Läufer verlegen. Placer, poser les pierres en 
parement, en panneresse. 

to Pare v. a. the stone with the point 
rrbouchard. Den Stein mit dem Spitseisen 
bearbeiten. Piquer la pierre avec la boucharde 
ou le flard. 


Der 
Pierre 


8 
to Seapple v. a., to Seek r. a. a stone. 


Den Schlag um die Kanten eines Steines machen. 
Relever es eiselnres d’une pierre. 

t6 Set ». a. a stone upright. Einen 
Stein aufrecht stellen, tyrolern. Poser une pierre 
ebaut. 

to Square r.a. a stone, Den Stein win- 
kein, winkelrecht behauen. Fiquarrir une pierre. 

io Tooth ». a. a stone, Einen Stein zäh- 
neln, aufstocken. Bretteler une pierre. 

to Tooth vr. a. a stone with the ker- 
nel, to Kernel v. a. a stone. Den 
Stein mit der Gründel oder Krönel bearbeiten, 
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kröneln. Appareiller la pierre par la grenelle, 

greneller. 

to Tooth vr. a. a stone with the gra- 

| nnlated hammer. Einen Stein aufstok- 

ken, mit dem Stockhammer aufrauhen. Piquer 
| une pierre avec le marteau granule. 

stone s, for burnishing, Burnishing- 
stone s. (Glassm.) Der Polirstein. Pierre f.ä 
brunir. 

Stones 5. pl. which form the sides of 
the hearth (Metall) Die Gestellsteine m. pl., 
welche die Winde des Gestelles bilden, die Backen- 
stücke n. pl. Costieres f. pl. d’un haut fourneau. 

Stone s. opposite to the twyer in the 
erucible or hearth of a smelting-furnace (Metall.) 
Der Windstein. Contre-vent m. du creuset ou de 
l’ourrage d’un haut fourneau. 

'itone s. for spreading the glass, Flatte- 
ning-stone 5. Sprending-stone s. 
(Glass-m.) Die Streckplatte, der Streckstein, das 
Lager, die Lagerplatte. Plaque f. & ötendre, 
lagre m. 

Stone-band s. of a coal-scam (Min.) See Band. 

'Stone-batter s. (Build. & Fort.) Die Stein- 
böschung. Pierrde f., perrce f. 

Stone-block s. Square-stone s. Das Werk- 
stück, der Haustein. Pierre f. de taille. 

Hewn stone-block s, Pared stone s., 
Squared stone s. (Build.) Das behauene 
Werkstück, der behauene Stein. Pierre fi taillöe, 

Stone-block s. (Railw.) Per Steinblock, die 
Steinunterlage, der Trasstein, der Würfeh der 
Stuhlstein. Support m. en pierre, (l&ö m. des rails. 

‚Stone-bottle s. Pie Steinzeugflasche. Bonteille 
f. de grös. 

Stone-bracket s. (Archit.) 

| stone. 

'Stone-bridge s. Die steinerne Briiche, die Stein- 

| brücke. Pont m. en pierre. 

(of a mill-stone). 
Enveloppe f. d’une menle. 

Stone-channels. See Paved channel under 

' Channel. 

'Stone-china s. See Wedge-wood. 

'Stone-chippings s. pl. See Chippings of 

| stones. 

Stone-coal s., Pit-coal s., Anthracite s, 
(Geol.) Die Steinkohle, der Anthracit. Houille 
f., charbon m. de terre, anthracite m. See Best 
coal under Coal and Anthracite. 

'Stone-coal s. (Miner.) Die mineralische Hols- 
kohle. Charbon m. de bois min£ral. 

Stone-coal s. (Northumberland & Durham), 

| the best (large) coal of anthracite separated from 
the „eulm“ or druss (Min.) Die Anthracitstück- 
kohle. Gros m. & la main de honille maigre 

(anthracite). 

Stone-coffin s. (Hydr. archit.) Der Senl;kasten 
(sum Gründen von Pfeilern). Caisson m. 

Stone-coffin s. (Sculpt.) Der Steinsarg. Cer- 
cueil m. en pierre. 

Stone-colour s. (Paint.) 

|_Jeur f. de pierre. 

Stone-corbel s. 'Arch.) See Corbel of stone. 

'Stone-eylinder s. (Road.) Die steinerne Walze. 

|  Cylindre m. de pierre. 

Stone-door-ense s, (Build) Die Steingewände 

|». pl., die Thüreinfassung, das Thürgerüst von 

12 





See Bracket of 





Die Bütte. 





Die Steinfarbe. Cou- 


570 Stene-drain __ Stopper. 





Stein. Jambages m. pl. en pierre, assemblage m, 

du linteau et des lancis. 

Stone-drain s. (in draining). Die Steinrinne. 
Pierree f. 


Stool-bed s. of an elevating-screw (the boari 
on which the screw or any other elevating iv- 
strument reposes (Artil.) Die Richtschle, du 
Sohldiele, die Sohlpfoste. Semelle f. 

Stone-dust s, @uarry-dusi s. (Min.} Das | Stop s. (Steam-eng.) Der zweite Sector, Secmi 
Bohrmehl, das Steinmehl. VPoussiöre f. de foret. buttoir m, 

Stone-floor s. of a mill-stone. Der Stein- | Stop s., Stoping s. (Railw.) Das Anhalten, dr 








boden, Plate-forme f. d’une meule. | Halt. Arröt m. 

Sione-fougass s. (Mil. min.) Die Steiumine, Stop s, KWret s. of a guitar (Mus) De 
der Erdmörser. Fougasse-pierrier f. | Bund, Touche f. 
Covered stone-fougass s. Die verdeckte Stop s. of anorgan (Org.) Das Register, der Or- 
Steinmine. Fougasse f. rase. ı gelaug. Jeu m. 
Dammed stone-fougass s. Die aufge-| Additional stop s. Das Nebenregister, der 
dümmte Steinmine. Fougasse f. en remblai. | Nebenzug. Jeu m. accessoire. 
Grazing stone-fougass s. Die rasante | t0 Stop ve. a. an engine. Anhalten, Stopper 
Steinmine. Fougasse f. a feu rasant. arreter. 


Ordinary stone-fougass s. Die offene t0 Stop v. a. a train (Railw.) Stopfen, alyer 
(gewöhnliche) Steinmine. lougasse f. en deblai. | ren, anhalten feinen Zug). Arröter. 
Overcharged stone-fougnas s. Die über- t0 Stop v. a. a gearing (Mech.) Hamm, 
ladene Steinmine. Fougasse f. surchargee. | sperren. Enrayer. 
Stone-lintel s. (Build.) Der steinerue Sturs. |t0 Stop v. a. a movement (Mech.) Stopfen, «- 
Linteau m. en pierre. halten, sperren, bremsen. Stopper, arriter = 
Stone-mass s. packed in a draining-ditch (Hydr. | mouvement. : 
arch.) Die Steinpackung in einem Eutwässerungs- ‚to Stop v. a. a leak (Mar.) Einen Leck stopfes 
graben. Pierrelle f. | Aveugler, boucher, €tancher une voie d’eau 
Stone-mortar s. (for throwing stones) (Artill.) t0 Stop v. a. cabinet-work (Join) Ausim 
Der Steinmörser. Pierrier m. u Etouper. Br en 
Stone-packing s. around a foundation in water, | +0 Mtop v. a. caDInET Work wird BIT 
Enrockment s. (Hydr. arch.) Das Packwerk, RAU per eo Die Klinsen arg na 
die Umsteinung des Grundes. Enrochement m. t ge erenegen y m yr KrouB on Der 
Stone-pavement s. Das Steinpflaster. Pays t0 Btop ». a. the biast-Turnace (den 
m. de pierre Dümpfen. Arröter. See under Blast-fur 
h : AR, er: nace. 
nn. (Build.) Der Steinpfeiler. Pilier | to Stop up v. a, to Choke r.a. (Min) Ir 


Stone-pincers s. pl, Mason’s iron ton- a Deig Rn engorger, en&r- 


gues s. pl, HRa-tongues s. pl. (Build.): i 

Die Eleinieane, die Adlerzange, die zangenförmige | WtnB-cork Ab, u pP I Phiei (Mach.) Dr 

Steinklaue. Louve f. ä tenailles. C ei z on : nn > ch fEimı 

Stone-platform s. of a battery (Artill., Fort.) ee, so Bern eg 2. nn 

Die Steinbettung. Vlate-forme f. en pierres. er Quetschhohn. Fince f. qui y EB 
mer un tube en caoutchouc. See Clip. 


Stone-revetment s. (Fort. & Build) Die g4op-cock s., Cock s. of a cask ( ei. 





Steinbekleidung, die’Futtermauer. Tevötement m. Der Hahn, der Fasshahn, der Krahn. ind 
en pierres. j : m., chantepleure f. 

Stone-roller s. (Road.) Die steinerne Walze. stop-cock s. at the boiler (Locom.) Der 4b 
Cylindre m. de pierre. sperrhahn am Kessel. Robinet m. de retenr.- 


Stone-seekers., Corner-seeker s. (Stonec.) | gto s., & piece of mineral und to be wur 
Der Schlagmacher. Epaneur m., @panneleur m. kei (Min.) ee Strosse, der En Gradin m. 
Stone-shot s. (Artill.) Die steinerne Kugel. go Stope v. a., to excavate horizontally a pie 
Boulet m. en pierre. BE j of mineral ground or beat away the backe (A 
Stone-slab s. for cleaning in it the kitchen-uten- | Seoss- oder strossenweise gewinnen. Abattre ja 

sils (Build.) Der Waschstein, die Spülbank. La- gradins. 

voir m. de cuisine. Stopeing s. (working downwards) (Min) Dr 
Stone-ware s. (Pott) Das Steinzeug, das Stein- fe I a m. par Me las 

flaschengut, Gr&; m., grös-ccrame m. droits, 

BStone-ware s., Glazed earthen ware s. Stopeing s. in the back (Min.) Der Fir 

Das Steingut. Faience f., fayence f. | stenbaw. ÜOuvrage m, par ou en gradins rı- 
Stone-wharf s, @uay s. (Üydr. archit.) Die versbs. 

Steinbuhne. Quai m. en fleuve. 'Stop-lock s. (Locksm.) See Safety-lock 
Stony adj. Steinig. Pierreux, -Se, 'Stoppage s. (Hydr.) See Choakiung-up 
Stooks s. pl. of flax (Agr.) Die Capellen f. pl. Stopper s., Ring-rope s. (Mar.) Der Stoppv, 

(d. i. dachförmig schräg gegen einander gelehnte, der Stopfer. Bosse f., bout m. de cordage. 

Doppelreihen von Lein). Gerbes f. pl. de lin. | Stopper s. at the cat-head. Dr 
Stool s. (Archit.) See Foot-sto sL | dien, die Porteurleine. Bosse f. du bosseir, bus® 
Stool s. ofthe sword-hilt (Arm.) Die Muschel,  f. debout. 

das Stichblatt. Coquille f. . Sitopper s. Tor the shrouds. Der Schew 
tool s, Chainwale s. (Mar.) Die Rüste, die| _pingsstopper, der Borg in der Want. Bose [ 

Ruste. Ficotard m., porte-hauban m. a fouet des haubans. 





Breaking stoppers s. pl. Die Nähungen 

f. pl. des Ankertaues. Bosses f. pl. cassantes. 
Hinoffed stopper s. Der Knopfstopper. 

Bosse f. A bouton ou & aiguillette. 
Pointed stopper s. Der Schwiepingssiopper. 
Bosse f. & fouet. 
Strong stopper s. 
Stopfer. 
une partie d’un cäble. 

Stopper s. for making the pipe-heads (Pott.) 
Der Stopfer. Etampon m. 

Stopper s. of a musket-stock (Gun-m.) Das 
Stosseisen. Taquet m. 

Stopper s. (Artill.) See Butt. 

to Stopper vo. a. (Mar.) Stoppen, stopfen. 
ser (un cordage), amarrer avec des bosses. 

to Stopper vo. a. the eable (Mar.) Das An- 
kertau stoppen. Bosser le cäble. 

Stopper-knot s. (Mar.) Der Stopperknopf. Noeud 
m. de bosse. 

Stopping s., Skid s. (Mech.) Die Hemmung, 
die Sperrung. Enrayage m., enrayement m, 
Stopping train s. (Railw.) Der Localsug, (der 

Bummel:ug). Train m, local. 

Stop-plate s. Hecp-plate s, Friction- 
pinte s. (Artill.) Das Grensblatt, die Grens- 
schiene. Arrötoir m. de coflre. 

Stopple s., Stopper s. (Techn.) Der Stöpsel, 
der Pfropfen. louchon m., tampon m. 
Stopple s. of caoutchoue. See Caout- 

chouc-stopple. 
Ground-in stopple s. of a bottle. 
eingeschliffene Stopfen. Bouchon m. rod£. 

Stop-valve s. (Mach.) Das Absperrventil, Sou- 
pape f. d’arret, de mise en train. 





Der Stopper, der starke 


Bos- 


Der 


Sliding stop -valve s. (Steam-eng.) Der 
Schieberverschluss. Diaphragme m. 
Storax s. (the rosin of Siyrar officinale). Der 
Storar. Storax m., styrax m. 
Liquid storax s. (Ühem.) Der flüssige Sto- 
rar. Baume m. de Copalme, storax m. Kquide, 


Store s. (Coachm. Econ.) Das Rouleau, der Roll- 
eorhang. Store m., gardine f. roulante. 

Store s. (Build) Der Kaufladen, das Gewölbe, 
das Verkaufslocal. Boutique f. de marchand, ma- 

m. 

Store-house s. Ware-house s, Maga- 
zine s. (Build) Der Speicher. Magasin m, 
Store-timber s. (Carp.) Das Nutshols im Han- 
dei, das Stapelhols. Bois m. de chantier. 
Storied frieze s. (Archit.) See Frieze. 
Storm s., Tempest s., Gnle s. (Mar.) 

Sturm. Tempöte f. 
Violent storm s. Der fliegende Sturm. Hor- 
rible tempöte f. 

to Storm v.a., to Assail vo. a. (Milit.) Stür- 
men. Donner l’assaut, aller ä l’assaut, assaillir. 

storm-fore-staysail s. (Shipb.) Die Sturm- 
stagfock. Petite trinquette f. 

Story s., Stage s. (Build) Das Geschoss, das 
Stockwerk, der Gaden, der Gadem, Gaem, der 
Gadun, das Gegademe. Etage m. 

Attic story s. See Attie s. 


Der 


Half story s., Mezzanine s., Entresol s.| 


Das Halbgeschoss, das Zwischengestock. Mezza- 
nine f., entresol m. 
Lower story s. Das Untergeschoss, Basse- 


euvre f. 


Stopper _ Stowce. 


Barbacasse f., cordage qui embrasse | 
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Lower story s. in ihe basement, Base- 
ment-story s., formerly: Earth-story s. 
Das Erdgeschoss. Rez-le-chaussce m, 

Principal story s. (Build.) Das Hauptge- 
schoss. Etage m. prineipal, bel-6tage m. 

Upper story s., Over-story s. Das Ober- 
geschoss. Haute-euvre f. 

Story s. in ihe roof, Garret-story s. 
Das Dachgeschoss, das Bodengeschoss, die Dach- 
elage. Fitage m. en galetas. 

Stoup s. (anc. Stope s., Stoppe s.), Holy- 
waterstone s., Holy-watervessel s., 
Holy-water-stock s. (Arelh.) Das Weih- 
becken, der Weihkessel, das Weihwasserbecken. 
B£nitier m., eau-b£nitier m. 

Stout eloth s. Das derbe, schwere Tuch. Drap 





m. cors6. 

Stout end s. of a musket-barrel. See Breech- 
end. 

Stove s. (Build.) Der Ofen, der Stubenofen. 
Pocle m. 


Stove s. made of clay. tiles or bricks. 
Der thönerne Ofen, der Thonofen. Pocle m. de 
terre. 

Stove s. formed by Duich tiles. Der 
Kachelofen. Poöle m. de fayence, 

Cast-iron stove s. Der qgusseiserne Ofen. 
Pocle m. de fonte. 

Small stove s. adjoining an other one, 
Hund. Prussien m. 

Stove 5, Drying-stove s. (Chem.) Der Trocken- 
ofen. Etuve f. & dessiccation. 

Stove s., Stove-room s., Brying-room s. 
(Found.) Die Darrkammer, die Trockenkammer. 

ütuve f., s&choir m. 

Stove s., Sudatory 5, Sweating-place s., 
Shampooing-bath s, Dry baguio s. 
(Build., Med.) Das Schwüzbad. Fituve f. 

Stove s. serving to produce a strong draught for 
driving-off the mercury-vapour in gilding (Gild.) 


Der 


Der Windofen. Fourneau m. d’appel. 

Stove s. (Rope-m.) Die Stove. Etuve f. de cor- 
derie. 

Stove s. (Mar.) Der Kochflott. Etuve f. A bor- 
dage. 


Im 


to Stove ». a. the stuffs mon! 
mor- 


Trockenraum trocknen. Etuver les £tofles 
dancees. 

to Stove vr. a. a cordage (Mar.) SeetoBack 
a cordage. 

‚Stove-key s. (Build) Die Ofenklappe, die 
Klappe. Clef f. d’un tuyau de pocle. 

Stove-room s. (Build.) Die Stube, das heisbare 
Zimmer. Chambre f. & potle. 
Stove-truck s, Truck s. (Found) Der Hebe- 
wagen, der Schlitten. Chariot m. de transport. 
to Stow v. a., to Trim vr. a. a ship (Mar.) 
Ein Schiff stauen. Arrimer un vaisseau. 

to Stow tr. a. the anchor on the bow (Mar.) 
Den Anker mit der Rüstleine befestigen. Brider 
Pancre contre le bord avec la serre-bosse. 

to Stow or Furl vr a. the sails with rope- 
yarn (Mar.) Die Segel auf Stossgarn seisen (mil 
Kabelgarn an der Raa festmachen). Amarrer ou 
ınettre les voiles ä fil de caret. 

Stowage s. (Mar.) Das Staues. Arrimage m., 
arrangement de la cargaison. 

Stowce s, Drawing-stowce s. (Min. Der- 
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bysh.),. Windlass s., (Cornw.) Winze s.) hen. Action f. des forces qui tendent & torir 
Der Haspel, der Berghaspel. Treuil m., tour m.) un corps. 
Stowing s, Hetaining s. the water ina, Transverse or Lateral strain s. (Phys! 








channel (Hydr. arch.) Die Stauuug, die An- Die Einwirkung auf Zerbrechen. Action f. des 
stauung, die Anspannung. Retenue f. forces qui tendent a faire flöchir un corps trans 
Stowing s. (Newcastle-un-Tyue), Mefuse s. versalement. 


of coal-workings, Gobbing s, Gob-stuff s. | Strainer s., Filter s. (Chem.) Der Seihetric- 
(Min.) Der Versats (meist kleine Kohlen) bei der| ter, das Seihetuch. Couloir m. 
Kohleugewiunung. Stappes ou staples f. pl., staps | Straimer s. (Dyer etc.) Der Seiher, der Durc- 
m. pl. (Belg.), remblais m. pl. See Refuse. | schlag, das Seihetuch. Couloir m. 

Straight adj. (Archit.) Gerade, scheitrecht. Droit, e.|, Strainer s. (Pump-m.) Das Seiherblech, der 
Straight arch and Straight round-an- Seiherkasten. Couloir m. du tuyau d’aspiratio 

gular arch s. See under Arch. d’une pompe. 
Straighi compasses s. pl. See under Com - | Straining s. Filtration s. (Chem.) Ds 
Seihen, die Filtrirung. Filtration f. 





pass. i 
Straight adj. (Join.) Vollkommen eben. De-| Straining-bag s. of trellis (Chem) Der 
gauchi, +6, Seihesack, der Filirirsack (von Zuillich). Change 

f. en toile de treillis pour filtrer. 


Siraight-glued joint s. (Join.) See Joint. 
Straight cut-and-thrust sword s. of 

cuirassiers, („Blue’s pattern-sword* inttlie English | (Carp.) Der Spasuriegel. Poutre f. traversin, 

service) (Milit.) Der Pallasch, der Kürassiersäbel.| entrait m. See also Bridging. 

Subre m. de grosse cavalerie, sabre ä lame droite| Lower, Great straining-beam s br 


Straining-beam s, Straining-piece ı 





et longue. untere Spannriegel. Maitre-entrait m. 
Straight-edge s. (Join.) Das Richtscheit. Reg-| Upper, Small straining-beam s. De 
let m. obere Spaunriegel. Petit entrait m. 
to Straighten vr. a. (Techun.) Richten, ge- | Straining-leather s, Wolf s., Saddle- 
rade richten. Relresser, dresser. seat s. (Saddl.) Der Sitsriemen, der Wolf. Sıöge s. 


to Siraighten vo, a. and set, a. the bar- | Straining-piece s., Bridging- piece ı 
rel. Das Rohr richten, abrichten, vergleichen.) (Carp.) Die Zange, der Koppelballien. Poutr: [ 
Dresser un canon de fusil. traversiere, BERNS n entrait m. 

to Straighten v. a. the iron, to Set vr. a. | Strait s., Straits s. pl, Narrow chanae 

(Furg.) Das Eisen richten, gleichen. Parer le| * (Mar.) Die Strasse, die Meerenge. Detroit » 
er (au martean). Strake ;s, Streak s. (a single way of plank frus 

to Straighien v. a. the wire for making| one end of the ship to the other) (Shipb.) De 
needles or pins. Richten, geradmachen. Dres-| Plankeugaug. Virure f- de borlages. 


ser le fil pour &pingles. Strakes s. pl. between the chanael- 
Straightening s. (Techn) Das Richten, das wale and gunnel (Mar.) Der Bros 
Geradmachen. Dressement m. der Breitgang. Bordages m. pl. du viborl. 


Straightening s. of wire for making pins | Strake s, Ty s. (a trunk for dressing stam 
(Piu-m) Das Richtes des Drahtes für Stechna-| ore) (Min) Der Schläammyraben. Caisse f. alr 
deln. Dressement m. du fil pour &pingles. mande, table f. allemande, caisson m. Ser al 


Straightening-board s., Pin-wire-reel | Buddle. 

s. (Pin-m.)} Das Richthols, die Richtmaschine. | Strand s. (Mar.) Der Strand. Estran m. 

Engin m., planche f. & pointes, dressoir m. Strand s. of a cable (Ropem.) Das Kardıd 
Straightening-iron s. (Locksm.) Das Richt-| Cordon m, d’un cäble. 

eisen. Grattoir m. Strand s. of a rope. Die Ducht, die Dif 
Straightening-iron-rod s. (Mirrorm.) Das Toron m. 

Ausstreichlineal, das Richteisen. Dressoir m. to Strand o.». (Mar.) Sirauden, auf deu Strasd 
Straightening-machine s. for needle-wires | laufen. Echouer. 

(Tin-m. Needle-m.) Die Richtmaschine. Rögle|Stranding, s. (Mar.) Die Strandung, das Auf 

f. & bascule. laufen. _Echouage m., &chouement m. 
Straightening-plate s. for bar-iron (Metall.)|Stranding-place s. (Mar.) Die Strandusp- 

Die Richtplatte für Stabeisen, Schienen ete. Töle| stelle. Echouage m., port m. d’&chouage. 

f. ou fer m. ä parer. Strap s. of theconnecting-rod (Locom.) Se 


Straightening-plate s. (Needle-n.) Der Strei- Connecting-rud-strap. 
cher, das Richteisen. Räpe f., regle f. & jour. |#trap s, Hoop s. of the eccentric (tem 
Straight-joint Nloor s. See under Floor. eng.) Der Exceutrikring. Collier m., bande f. 
Strain s. (action of tension, coımpression, flexure] bague f. d’excentrique. 
or torsion, produced by forces applied toa body). | strap s. ofthe limber (Cartwr.) Das Schwuas 
Der Zug oder Druck. Tension f., pression f. ou| baumband. Füch f. de brancanl. 
torsion f. exercee sur un corps par une force. |Strap s. of the Haker rail (Cartwr.) Das 64 
Longitudinal or Tensile strain s. (Phys.)| beiriegelband. Echarpe f. de limoniöre. , 
Der Zug, die Einwirkung auf Zerreissen. Äc- | Straps. ofiron, for strengihening a timber (Build) 
tion f. des forces qui tendent & allonger un| Das (eiserne) Band, das Gebinde. Lien ®. 
corps. €charpe f. 
Strain s. of torsion, Torsional strain Strap s, Thong s. reg etc.) Der Rieme 
# Die Einwirkung auf Abdrehen oder Zerdre-| Courrvie f. See also Thong. 


Strap — Ntream-work. 
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Endiess strap s. (Mach) Der Riemen ohne|Straw-hat s. (Hat-m.) Der Strohhut. Chapeau 
Ende. 


Courroie f. sans fin. 


m. de paille. 


Strap s. of the cavesson (Saddl.) Die Na- Straw-loft s. (Build, Agric.) Der Strohboden. 


senbandtheile m. pl. des Kappzaumes. 
m, du dessus du nez ou 
cavegon. 
Straps s. pl. of the bottom of the cloak 
(Saddl.) See Bottom-cloak-straps. 
Strap s. on the webs of a saddle-tree 
(Saddl.) Der Kreuigurt. Sangle f. croisce. 
Retaining strap s. (Saddl.) Der Umlauf: 
riemen, der Umgangriemen. Courroie f. de guin- 
dage d’une selle & la hussarde. 
Turn-back straps s. pl. (Saddl.) Die Um 
laufstıippen f. pl. Bouts m. pl. du bras du bas, 
bouts m. pl. libres du reculement. 
Winding sirap s. (Saddl) Der Umgangrie- 
men, der Umlaufriemen. Courroie f. de guin- 
dage d’une selle & la hussarde. 

Strap s., Strop s (Mar.) Der Stropp. Firope 
f., estrope f., anneau m de cordage. 
Strap s. of a block (Mar.) 
Blockes. Estrope f. d’une poulie. 
to Sirap v. a. (Mar.) Stroppen. KEstroper, &tro- 


e la muserolle d’un 


per. 
to Strap vr. a, to Fit vr. a. with strops 
orrings (a sail-yard) (Mar.) Die Raa bestrop- 
pen oder beringen. Eucoquer une vergue. 

Strap-end s. (Saddl.) Das rechte Buckenstück. 
Grand cht& m. See Ends pl. of a halter. 

Sirap-hinge s, Strap-loop s. (Locksm.) Das 
lange Band. Penture f. longue. 

Strap-iron s. (Roll-ın.) Das Bandeisen. Fer 
m. en rubans. 

Strapping s., Hinging s. (Mar.) Die Berin- 
gung, die Bestroppung. Encoqüre f. d’une ver- 
gue 


Strap-saw s. Carp.) See Belt-saw. 
Strap-side s. (of belly-band) (Saddl.) Die Bauch- 


Derritre | 


Der Siropp eines 
(Streak s. of minerals 


‚Stream s., Jet s., Vein s. (Ilydr.) 





Paillier m. 

‚Straw-matress s. (Upholst.) Der Strohsack, 
Paillasse f. 

Straw-paper s. (Pap.) Das Strohpapier. Papier 
m. de paille. 


Straw-shaker s. (Agric) Der Strohschüttler. 
Secoueur m. de paille. 


Siraw-stack s., Straw-rick s. (Agric.) Der 


Strohschober, der Strohfeimen. 
m. de paille. 

Straw-wisp 5, Wisp s. of siraw (for 
eleaning etc.). Der Strohwisch. Bouchon m. de 
paille. 

Straw-wreath s. (Print.) Der Kranz. Couronne 
f. de paille. 

Straw-yard s. (Build., Agric.) Der Strohhof, die 
Strohstatt. Pailler m., paillier m. 
Streak s. (Wheel. Cartwr.) Die 
Bande f. de roue d’une voiture. 
Miner.) Der Strich. 
(Nuance f. de la raie produite avec la pointe 

d’un couteau). 

Streak s. of wood (Carp.) See Grain. 

Streaked adj. said of stones, See Veiny. 

Streak-nail s, Tire-nail s. (Wheel.) 
Radnagel. Clou m. de bande, de cercle. 


Der Strahl, 


Meule f. ou tas 


Radschiene. 


Der 


der Wasserstrahl. Jet m., veine f. 

Stream s. ofthe Huid, Vein s. of water 
(Hydr.) Der Wasserstrahl. Veine f., courant m. 
de fluide. 

Contracted siream s., Vena contracta 
s. (Hydr.) Der zusammengesogene oder contra- 
hirte Wasserstrahl. Veine f. contractöe. 
eo s. of ame (Artill.) See Line of 
ame. 


struppe, die Bauchstrippe. Contre-sanglon m. de Stream s., Current s. of a river etc. (Hydr. 


sous ventriere. 

Strap-speeder s. (Spinn.) Die Eklipsmaschine. 
Eclipse-fileur m. en doux. 
speeder. 


Strap-work s. (Arch. Orn.) 
sierung. Lacet m. 
Strasbourg-turpentine s. (Paint.) Der Strass- 
Larger Terpentin. Bijon m., terebenthine f. de 
t . 
Straus s, a glass for making the imitations of 
precious stones (Glass-m.) Der Strass. Strass m. 
Strass-button s. (Button-m.) Der Feldspathknopf. 
Bouton m. strass. 
Straw s. (Agric.) Das Stroh, Paille f. 
Choppeä straw s. See Chaff. 
Straw s. (South-Staffordsh., Min.) Der Halm sum 
egthum der Spreugschüsse. Fusce f. 
to Straw ro. a. the spindle (Found.) Die Form- 
spindel oder Kernspindel umwickeln (mit Stroh- 
seilen). Natter le trousseau. 
u s. (Fort. & Techn.) Das Strohseil. 
a . 


Straw-band - revetment s. (Fort) Das 
Strohseilflechtierk. Revötement m. en nattes. 
Vtraw-barn s, Straw-shed s. (Build) Der 
> ee, der Strohschoppen, der Strohschober. 

aller m, 


Die Nestelver- 


archit.) Der Strom, die Strömung. Courant m., 
fil m. de !’eau. See Current. 


Comp. Eclipse- to Stream v.a. the buoys (Mar.) Die Anuker- 


boje auswerfen, die Aukerboje strömen. Mettre 


la bouGde A l’eau. 

Stream-anchor s. (Mar.) Der grosse Strom- 
anker. Ancre f. & jet ou & toue, grande ancre 
f. A jet. See also under Anchor. 

Stream-breaker s. (Hydr. arch.) See Ice 
breaker. 

Stream-cable s. (Mar.) Das Stromankertau. 
Cäble m. de toue. 

Streamer s. (a person who works in search 
of stream-tin or other stream-ore) (Min.) Der 
Betreiber eines Seifenwerks. Entrepreneur m. 
ou ouvrier m. des alluvions mötalliföres. 


Streaming colours s. pl. (Mar.) See under 


Colour. 

REN s. (Hydr. arch.) See Star- 

ing. 

Stresm-tin s5., Stream-tin-ore s., Allu- 
vial tin-ore s., Diluvial tin-ore s. (Min.) 
Das Seifensinn. Etain m. d’allavion. 

Stream-tin-ore s., Alluvial tin-ore s. 
(Min.) Das Seifenziusers. Minerai m. d’etain 
d’alluvion. 


Stream-work s (Cornwall and Devonshire) 


e 
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(Min.) Das Seifenwerk. I,averie f. des alluvions | 
metalliföres, mine f. d’alluvion. 
Street s. (between the houses of a town). 


Street _ to Strike. 





ü Stretching-machine s. for drying enttm- 
eloth (Wearv.) Der Spannrahmen. Rame f. 


Die | Stretching-rolls s. pl. (Rolling-m.) Die Rec- 


Strasse (swischen Häusern). Rue f. walsen f. pl., die Stabeisenwalzen f. pl. Cylindres 

Narrow street s., Lane s. Die Gasse| m. pl. etireurs. 

Ruelle f. Stretching-rolling-mill s. Das Reckeal:- 
Street s. for the cinder (Metall) Die Schlak-| werk, das Stabeisenwalsiwerk. Laminoir m. on usine 


kengasse. Conduite f. du laitier. 
Street 5. of a camp (Milit.) Die Lagergasse, | 
die Zeltgasse, die Brandgasse. Ruelle f. 
Street-door s. (Build.) Die Hausthür, die Strassen- | gtrine s. pl, Threads s. pl., Veins s. pl. 
thür. Porte f. de rue, porte f. de la maison. Wreaths s. pl. (Glass-m.) Die Streifen m. pl. 
Street-main(-pipe) s. (Gas-l.) Das Haupt-| die Schlieren f. pl., die Winden f. pl., die Fäden 
rohr. Tuyau m. de conduite. ee m. pl., die Wellen f. pl. Filets m. pl., ondes [ 
Street-post s. (Roads.) Der Abweisstein, der‘ p]., filandres f. pl. 
Eckstein. Borne f., (boute-rue f., boute-roue f.). | Strine s. pl. of minerals (Miner.) Die Streifen m. 
Street-railway s, Tram-way s. (Railw.) pl. Stries f. pl. 
Die Strasseneisenbahn. (Chemin m. de fer am£ri- 


f. pour 6tirer le fer. 
to Strew v. a. caltrops (Fortif.) Fussangels 
legen. Semer des chausses-trapes. 


cain). 

Strength s. (Phys.) Die Festigkeit. Resistance f. 

Strength s. of compression (Mech.) Die 
Druckfestigkeit, die rückwirkende Festigkeit. Re- 
sistance f. de compression. 

Strength s. of extension (Mech.) Die 
Zuofestigkeit. R£sistance f. de traction. 

Strength s. offlexure (Mech.) Die Bruch- 
festigkeit, die relative Festigkeit. Resistance f. 
de flexion. 

Strengths. of shearing (Mech.) Der Wider- 
stand gegen Abdrücken oder Abscheeren. BR&- 
sistance f. par glissement ou cisaillement. 

to Strengthen r. a. a beam (Carp.) See under 

Beam. 

Stretch s. or Draw s. in a mule-spinning-frame 
 (Spinn.) Der Aussug. Avalde f., aiguillde f., 
course f. d’un mull-jenny en fin. 

Second stretch s. (in the jen 
Der Nachzug, der zweite Zug. 
plömentaire. 


-mule) (Spinn.) 
stirage m. sup- 


to Stretch r. a. the iron etc. (Metall.) Aus- 


schmieden. Eitirer. 

to Stretch v. a. and make vo. a. even 4 
metal-plate. Strecken und ebnen, gleichsiehen. 
Dresser une feuille de metal. 

Stretcher s. (Mas. Brick-l.) Der Läufer, (im 
Meissnischen:) der Strecker. Panneresse f., pierre 
f. plac6e en parement. 

Stretcher s, Temple ss, Templet s. 
(Weav.) Die Sperrruthe, der annstock , der 
Tempel, der Tömpel. "Tempe f., templia m., temple 
m., templet m., templu m., templon m. 


Stretchers s. pl., foot-battens for rowers in boats | 


(Shipb.) Die Fusslatten f. pl. (in Böten). 
versins m. pl. 

Streicher s., Stretching-iron s. (Taw.) 
Stolle. Palisson m. 

Stretcher s., Stretehing-mule s., Stretch- 
ing-frame s. (Spinn.) See Billy. 


Tra- 


} 





Die, 


Stretching-course 5., Course s. ofstretch- | 


ers (Mas. Brick-1.) Die Laufschicht, die Läu- 
ferschicht, (im Meissnischen;) die Streckerschicht. 
Assise f. de parement ou en panneresse, 

Stretching-hammer s. (Tin-m., Copper-sin.) 
Der Spannhammer, der Gleichsiehhammer. 
teau m. ä dresser. 

Stretching-iron s. (Taw.) See Stretcher. 

Stretching-machine s. (Weav.) Die Spann- 
maschine. Rame f. continue. 


N 
! 
| 


Mar- | 


Striation s. of minerals (Miner.) Die Streifus 
Striation f. 

Strick s. of flax (Spinn.) Die Riste, die Ri, 
die Reiste. Poignee f., poignon m. 

Strickle s. (Carp. Join.) Das Streichmodd 
Echantillon m. 

Strickle s. (Found.) Das Abstreichhols. Rigr 
f- a raser. 

Strickle s., Strike s. (Techn.) Das Strack 
holz, das Abstreichhols, (bei Hohlmassen beauiz,. 
(Pour les grains:) racloir m., (pour le sel:) ra- 
doire f. 

Strickle s. (for sharpening sithes) (Agric.) De 
Streichhols. Palette f. 

Strike s., Striker s.,Straight-edged strike 
s. (Comm.) Das Abstreichlineal, das Streichhels. 
das Richtscheit. Rögle f. A raser, rögle f. 

to Strike rv. n. (to leave the work) (Min.) A&- 
kehren, feiern, die Arbeit einstellen. Bouter k 
kauchet, mettre la main au chif, faire fötoyer @ 
feter la fosse. 

to Strike v. a. the centres (Carp.) Die Boges 
abrüsten. Desceller les cintres, decintrer. 


to Strike v. a. the gin (Carp.) Das Hebewus 
zerlegen. Coucher, d&monter, replier la chöm 
to Strike v. a. the ground (Mar.) Auf des 
Grund stossen. Talonner, donner un coup de 
talon. 
to Strike aft v. n. (Navig.) Hinten durc- 
stossen. Talonner. 
to Strike vr. a, to Lower e. a. thesails 
yards etc.) (Mar.) Streichen. Aunener. 
to Strike ve. a. the colours. Die Flag 
streichen. Amener le pavillon. 
to Strike v. a. the sail. Das Segel streichs- 
Caler (amener) la voile. 
to Strike v. a. the top-sails, to Lower 
vo. a. the top-sails half down. Die Marss- 
gel streichen. Amener les voiles de humier A 
mi-mät. 
to Strike vr. a. the top=sail upon the cap- 
Das Marssegel auf den Rand laufen lassen. Am 
ner le hunier sur le ton. 
to Strike o. a. a yard, to Lower e. &. 3 
yard. Eine Raa streichen oder herunter bris- 
gen. Baisser, arriser (ariser) une vergue, l’abais- 
ser, l’amener. 
to Strike v. a., to Move r. a, (te Pull 
e. a) a boat backwards with oars (Narig.) 
Streichen. Scier. 


Strike __. Strokes. 





Strike (back-water) on ihe port-side! 


Streich an Backberd! Scie bäbord! 


10 Strike v. n. (Forg.) Zuschlagen (vom Gehil- 
fen des Schmiedes gesagt). Frapper. 

to Strike of vo a. or Beat of vr aa 
proof-sheet (Print) Einen Correcturbogen 
abklatschen, abklopfen, abziehen. Tirer une epreu- 
ve avec la brosse. 

Striker s. (Found. Comm.) Das Abstreichhols. 
Rögle f. ä raser. Sce Strike. 

Striker s. (the helper of tlıe foreman) (Forg.) 
Der Gehilfe des Hammerschmiedes, der Zuschläger. 
Frappeur m. 

Striking s. See Tacking down. 

Striking s. down a centre (Archit.) Das Wey- 
nehmen, das Abrüsten eines Bogengerüstes. De- 
cintrement m. 

Striking s. the ground with the quill (Mar.) 
Das Stossen auf den Grund. Culece f. d'un vais- 
seau. 

Striking-clock s. (Watch-m.) Die Schlaguhr. 
Pendule f. ä sonnerie, horloge /. sounante. 

Striking-surface s. of the mouth of percus- 
sion-cocks (Gunm.) Die Schlagfläche. Face f. per- 
cutante, fund m. de l’&videment. 

String s. of leaden balls. 
Cast of balls. 

String s. (\ech.) 
(tendue). 
Perpendicular string s. orcord s. (Wear.) 

Die Colleschnur, die Halsschnur. Uollet m. d’un 
metier A boutons. 

String s., Iron-hoop =. 
Schiene Lien m. de fer. 

String-board s, Bridge-board s. of stairs 
Build.) Die Wange, das Wangenbret. Limon m. 

String-course s. (Archit.) Das Gurtband. Cor- 
don m. en saillie. 


Stringer s., Stringers s. pl., one or two planks 
of greater thickness than the floor-ceilings and 
placed above these (Shipb.) Die Balkenwegering. 
Vaigre f. d’empature. 

Stringers s. pl, Carriage s. of stairs 
{Build.) Die Treppenwangen f. pl. Limons m. pl, 

String-piece s., Longitudinal sill s., 
JSuffer s. of a foundation-grating (Hydr. 
arch.) Die Langschwelle, die ldng hiegende Schwelle. 
Leongrine f., longuerine f. 

String-piece s. of a pile-bridge (Build. & 
Pont.) Der Streckbalken einer Jochbrucke, der 
Strassenträger, der Eunsbaum, J,ongeron m, 

String-piece s. of stairs (Carp.) Der Trep- 
penbaum, der Quartierbaum. Limon m. 


String-piece s., Sleeper s. of a timber- 
bridge (Hlydr. arch.) Der Strassenbaum, der 
Strassbalken, der Strassbaum, der Strassenträ- 
ger, der Streckbalken, der Brückenbaum, der Enns- 
baum, die Brückenruthe. Longueron m., travon 
m. porteur de la voie, poutrelle f. 

String-test s. (Sug.) Die Fadenprobe. 
f. & filet. 

String-wall s, Carriage-wall s. (Build.) 
Die Wangenmauer, Mur m, d’öchifire, mur m, 
en cchiffre. 

to Strip v. a. and finish v. a. a fire -arın. 


See Back and 


Die gespannte Saite. Corde f. 


Das Eisenband, die 


Preuve 


‚Stroke s. ol an oar (Mar.) 


ı klotzes. 





575 


Schlichtfeilen. 
to Strip v. a. the leaves of tobacco. Ent- 
rippen, ausrippes. Eecöter les feuilles de tabac. 
to Strip v. a. the main cylinder etc, to 
Clean r. a. (Spinn.) Die Kratstrommel putzen. 
Debourrer le tambour et les chapeaux d’une ma- 
chine & carder. 

to Strip »o.a. a piece of work, Abfeilen, ajus- 
tiren. Finir de limer, ajuster. 

to Strip ve. a. the quills. 
Ebarber les plumes. 

Stripes s. pl. left in the sbearing of cloth (Cloth- 
sh.} Die Schmitsen m. pl, die stehengebliebenen 
Streifen m. pl. Ecriteaux m. pl. 

Rene of o. a. the burrs (Mould.) See under 

urr. 

Striped adj. (Weav.) Gestreift. Raye, -6e, & 
bandes. 

Stripper s., Worker s. of a scribbling- 
machine (Spinn.) Die Arbeüswalse, der Ar- 
beiter. Travailleur m. 
Self-acting stripper s. (Spinn.) Die selbst- 

thütige mechanische Vorrichtung zum Ausbürsten 
der Deckel. Debourreur m., debourreuse f. 
mecanique. 

Stripper s. and finisher s. in a manufactorx 
of fire-arms. See Maker-off. 

Stripping s. the main cylinder (Spinn.) See 
Cleaning. 

s. (Metall) Der Stich. Percee f., cou- 
ee 


Federn schleissen. 


t 


| Stroke s. (Mar.) Der Pumpenschlag: bei der 
Steekpumpe: der Pumpensteek. Bätonnte f. 

Stroke s., Henve s. (Mach.) Der Hub, die 
Hubhöhe. Levee f., volde f. 

Stroke s., Throw s. (Mach.) Der Hub, der 
Kolbenhub, die Hubhöhe. Üourse f. du piston. 


Stroke ss, Motion s, Travels., Back- 
and-forward movement s, Up-and- 
down stroke s. of the piston (Steam-eng.) 
Das Kolbenspiel. Jcu m, du piston. 

Stroke s. See Trace and Scantling. 

Fat stroke s., Down-stroke s., 
ground-stroke s. (Calligr. & Print.) 
Grundstrich. Plein m. d’une lettre. 

Second stroke s. of a flash of lightening 
(Phys.) Der Rückschlag beim Blitz. Coup m. 
de foudre en retour. 

Stroke s. of a lifter in a stamping-mill 

(Min.) Der Stempelhub, der Hub eines Poch- 

ı  stempels. Levce f. de la fleche d’un bocard. 

Stroke s. of a pencil (Paint) Der Pinselstrich. 

' Coup m. de pinceau, trait m. de pinceau. 

Der Ruderschlag, 
der Riemschlag. Coup m. de rame. 

Stroke s. ol the ram. Der Schlag des Ramm- 

Coup m. de mouton dans le battage 

| d’un pieu. 

Stroke s. of the valve, of tlie slide (Steam- 

| eng.) Der Schieberweg, der Schieberhub. Course 

'  f. du tireir. 

Strokes s. pl. of the stampers (Gunp.) Die 

Stösse m. pl. der Stampfen. Coups m. pl. des 

pilons d’un moulin a poudre & pilons. 


Full 
Der 


| 
N 
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Strong bceer _ Stud-stave., 








Strong beer s. (Brew.) Das buirische Bier, das | Strutting-beam s., Strutting-piece ;, 


starke Bier. Biere f. forte. 

Strong ground s. (Build., Railw.) See undır 
Ground. 

Strong place s, Fortress s. (Fort) Der 
feste Platz, die Festung, der befestigte Ort. Place 
f. de guerre, place f. forte. 

Strong ticking s. (Weav.) Der Drell, der 
Drillich, der Zwillich oder Zwilch. Treillis m., 
linge m. ouvre. 

Strontiane s, Strontia s., Strontian s., 
Oxyd s. of strontium (Chem,) Die Stron- 
tianerde, das (der) Strontian. Strontiane f. 

Strontianite s. (Miner.) Der Strontiauit, der 
kohlensaure Strontian. Strontiane f, carbonatee. 

Sirontia-water s. (Chem) Das Strontian- 
wasser. Fau f. de strontiane. 

Sirontium s. (Chem.) Das Strontium. Stron- 
tium m, 

Strop :.ı Large strop s, Long eye s. of 
a block-strop (Shipb.) Der Laughals {Blockstropp 
mit langem Auge). Grand @illet m. d’une &trope 
de poulie. 

to Strop ». a. a block (Mar.) Einen Block 
stroppen. Estroper une poulie. 

Stropped block s. (Mar.) Der gestroppte Block. 
Poulie f. estrop£e. 

Structure s. (Miner.) Je Structur, Structure f. 
Columnar, Fibrous structure s. Die 

faserige Structur. Structure f. bacillaire, aci- 
culaire ou fibreuse. 

Granular structure s. (Miner.) Die kör- 
nige Structur. Structure f. grenue. 

Lamellar structure s. Die schalige oder 
bläattrige Structur. Structure f. lamellaire. 

Structure 5, Building s. (Archit.) Das Bau- 
werk, das Gebäude. Construction f. 

Strut s., Angle-brace s, Angle-tie s. 
(Carp.) Die Strebe, die Spreise, die Büge, der 
Bug, das Strebeband, das Band, das Winkelband. 
Contre fiche f., moise f. inclinee. Döcharge f. 
Strut s. or Brace s. of a hanging-post- 

roof (Carp.) Die Gegenstrebe. Contre-fiche f. 

Strut s. of a hip-rafter (Carp.) Die Gegen- 
sirebe, die Fussstrebe. Coyer m. 

Strut s. for supporting the road-way (Constr. 
of br.) Die Sprengstrebe, die Spannsirebe, die 
Strebe. Contre-fiche f. inclinee, aisselier m, 
esselier m. ou lien m. incline d’un pont sur 
contrc-fiches. 

Sirat s. of atimber-bridge (Hydr. arch.) 
Die Spannstrebe, die Sprengstrebe, die Strebe. 
Contre-fiche f., jambe f. de force, lien m. incline. 

Upper struts., Upper brace s., Shoul- 
der-tree s. (Carp.) Das Achselband, das 
Tragband, das Kopfband. Lien m. en aisselle, 
etable f., &paule f., esselier m., gousset m. 

Strat s. (Mil. min.) See Stay. 

Strut-beam s. of a truss (Carp.) Die Spann- 
strebe, die Sprengstrebe, die Strebstütse. Jambe 
f. de force, contre-fiche f. 

Strut-brace s. (Carp.) Das Strebeband, das 
Sturmband. Lien m. en contre-fiche. 

Strut-frame s. (Carpent.) Das Sprengewerk. 
Assemblage m, & contre-fiches. 

Strut-frame s. ofaroof, Strutted poop s. 





Barge-couple s. (Carp.) Der Spannrisgel, 
Tirant m., entrait m., amoise f., poutre f. tr- 
versiere. 

Struve’s ventilator s. (Min.) See Taylor’s 
ventilator. 

Stub 5, Dog-nail s. (Wheel.) Der Kuppe- 
nagel. Caboche f. 

Stub-mortise s Das versatite Zapfenloch. Trou 
m. pour enlacer., 

to Stub-mortise s. (Join.) See to Let-in. 

Stub-twist s. (Gun-m.) See Twisted barre| 
under Barrel of a musket. 

Stucco s., Plaster-mortar s. (Build) le 
Stuchmörtel, der Gypsmörtel. Mortier-stuc m. 
Stucco s. of plaster, Parget s Dr 
Stuck, der Gypsstuck. Plätre m., stuc m., end 
m. en plätre. 

Stucco lustro 5, White pargets. le 
Weissstuck, der Marmorinoputs. Plätre m. in 
luisant. 

Stucco-work s., Plastering >. (Build) Dx 
Stuckatururbeit, die Stuckarbeit. Stucs m. pl, ou- 
vrage m. de stuc. 

Stud s. for the bayonet. See Bayonet-stud. 

Stud s, Bridle-stud s. (of the bridle of s 
fire-lock). Der Studelstifti. Pivot m. de la 
bride. 

Studs s. pl. of the harness. Die Kürassknopft 
m. pl. Agrafes f. pl. d’une cuirasse ä dos. 
Stud s to hold the shoulder-straps (Milit.) Der 
grosse Kürassknopf, der Brustknupf. Bouton m. 
des bretelles. 

Stud s., Upright s, @uarter s. of a stud- 
work (luild.) Der Stünder, die Wandsäule, dır 
Wandstiel. Poteau m. de cloison. 

Stud s. of tlıe hammer-spring of a gun-lork 
(Gun-m.) Der Suft. Pied m., pivut m. 

Stud s., Stay s. of the link of a chain-cable 
(Mar.) Der -teg, die Stütze des Gliedıs sc 
Kettentaues. Fitangon m. de la maille d’un cibk 
de fer. 

Stud s., Sear spring-stud s. (Gun-m.) De 
Snft der Stanyenfeder. Tenon m. 

Studding-sails. (Mar.) Das Leesegel. Bonnette [. 

Stadding-sail-boom s. (Mar.) Die Legt 
spire. Boute-hors m. de bonnette. 

Studding-sail-halliard s. (Mar.) Das Le- 
segelsfall. Drisse f. de la bonnette. 
Main studding-sail-halliard s De 

Grosslecsegelsfall. Drisse f. de la grande be- 
nette. 

Studding-sail-yard s. (Shipb.) Z’ie Leesgel- 
raa, Vergue f. de la bonnette. 

Stud-hole s. of the hammer-spring. !« 
Hammer-spring-stud-hole. 

Stud-iron s. ofa pontoon-carriage (Pont.) Das 
Stützeisen, das Trageisen. Ranchet m. j 
Stuad-side s., Return s. of the main- sprini 

(Gun-m ) Der kurse Theü, dus kurse Ende dır 

Schlagfedır. Petite branche f. du grand resser 

de la platine d’un fusil- 

Stud-side s, Return s. of the sear-sprinf 
(Gun-m.) Der obere Theil, der dauge Arm 
der Stangenfeder. Grande branche f. du rest 
de gächette. 


(Carp.) Das Sprengewerk im Dach. Ferme f. & Stud-stave s. of carriage (Cartwr.) Die Bod- 


econtre-fiches, & jambes de force. 


j 


stütse, die Runge. Mouton m., ranche f. 


Stud-staves _ Style. 
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Stud-staves s. pl. of a ladder-waggon 
(Carr.) Die Rungen f, pl.,die Wagenrungenf. pl. (des 
reg agens). Cornes f. pl. d’un chariot & ri-, 

elles. | 

Stud-work s, Frame-work s, Bay- 
work s. (Build., Carp.) Das Ständerwerk, das 
Fachwerk, das Bindwerk, die Bundwand. Colom- | 
bage m., cloison f. de charpente. See also Bay-! 
work. 

Stuff s., Cloth s. (Weav.) Das Zeug, der Stoff. 
Etoffe f., tissu m, See also Cloth, 
Checked stuff s. See Check. | 
Cliouded stuff s. or cloth s, Chinee s. 

Das chinirte, flammirte, geflammte Zeug. | 

Open-worked stuffs s. pl., Open or 
Cliear stuffs s. pl. Die durchbrochenen Stoffe 
m. pl. Fitofles f. pl. A jour. 

Striped stuffs s. pl. Die gestreiften Zeuge 
u». pl. Ftofles f. pl. rayees, ä bandes. 

Woollen stuff s. Das Wollenseug, das wollene 
Zeug. Etoffe f. de laine, lAinage m. 

Woollen stuff s., Cloth s. Das wollene Zeug, 
das Tuch. Etoffe f., tissu m. de laine. 

Staff s. (Paperm.) Das (der) Zeug, das (der) Pa- 
pierseug. Päte f. 

First stuffs., Halfstuffs. Das (der) Halb- 
zeug. Demi-päte f., döhle m. 

Second stuff s. Das (der) Ganszeug. Päte f. 
raffinee. 

10 Blue v. a. the stuff. Das (den) Ganzzeug 
bläuen. Azurer la päte raffinde. 

Staff s. or Coat s. for the ship’s bottom 
(Mar.) Die Salbe, der Anstrich. Cour6e f., couret 
m., courai m,, couray m., couroi m. 

Stufe s. (Build.) See Stucco. 

Gauged stuff s., Gauge-stuff s. Der 
mit Leinol und Kalk angemachte Stuck. Stuc 
m. ınölö de mastic. 

Stuff s. Wood s. (Carp. Join.) Das Hols. Bois m. 

Cross-grained stuff s, Urous-way s. of 
the grain, End-grain s, End-ways, 
Pin-way s. Das Hirahols. Bois m. de bout,! 
bois m. debout. 

End-grained, Cross-grained stuff s. 
See Cross-grainel. 

Stuff s. (Min.) See Deads pl. and Stent. 

Staff s.:ı Twice-laid stuff s. (Ropem.) See 
Twice-laid cordage under Cordage. 

to Stuff r. a., to Fill v. a. the belle (Print.) 

Die Ballen anstopfen. Emplir les balles (de laine). 

io Stuff v. a. the limber-boxes with tow 

(Artill.) Mit Werg ausstopfen. Ftouper les cais- 

sons A munition. 

to Stuff v. a. tlıe sap-roller (Fort.) Den 
Rollkorb spicken oder füllen. Farcir le Ben 
Stuff-chest s. (Pap.) Der Zeugkasten, der Gans- 
seugkasten, der Rechen. Caisse f. de depöt. 
Stuff-engine s. (Paperm.) See Rag-engine. 
Stuff-hat s., Silk-hat s. (Hatt.; Der Seidenhut. | 

Chapeau m. en soie. 

Stuffing s. (between the walls of a furnace (Me- 

tall.) Die Füllung. Remplissage m. 

Stuffing s. (Saddl Das Füllhaar. Bourre f. 
Stuffing s. of theteeth of eylindricalcards 
(Mach.) Das Futtern, das Flocken der Kratzen- 
rollen. Embourrage m. des cardes cylindriques. 
Stuffing-box s. (Steam-eng.) Die Stopfbuchse. 
Boite /. ä garniture, boite f. & &toupes. 
Technolog. Wörterbuch IL 2, Aufl. 








Stuffing-box s. (of a pressure-engine). Die Le- 
derbüchse. Boite f. A cuir d’une machine A co- 
lonne d’eau. 

Stuff-printer s. See Cloth-printer. 

Stump s, Hubber s. (Draw.) Der Wischer. 
Estumpe f. 

Stump s. of iron or steel (Metall.) Der Kol- 
ben, der Schürbel, der Schirbel. Bout m., lopin 


m. Comp. Lump and Slab. 
Sty s. (Build) Der Stall, der Schweinestall. 
Frabie E 


Style s., Old style s., New style s. (Chron.) 
Der Styl, der alte, der neue Styl. Style m., vieux 
style m., nouveau style m. 

Style s. of architecture. 
Styl. Style m. d’architecture. 
Style s. of the Frankish or Francie 

emperors, Byzantino -romanesque 


Der Baustyl, der 


style s. Der spätromanische Styl. Style m. 
romano-byzantin, roman fleuri, secondaire, A 
eintre. 


Styles. of the Saxon emperors. Der 

mittelromanische Styl. Style m. roman teuto- 
nique, 

Arabianstyles. Der arabische Baustyl. Style 
m, arabe. 

Byzantian style s, Byzantine style 
s. Der bysantinische Styl. Style m. byzantin. 
Decorated style s., Middle-pointed, 
King Edward’s style s. Der hochgothi- 
sche Styl. Style m. ogival secondaire, style m. 

rayonnant, orne. 

Early British style s., Saxon style s. 
Die angelsächsische Bauweise. Style m. anglo- 
saxon. 

Early English style s. Der frühenglisch- 
gothische Baustyl. Style m. ogival primaire en 
Angleterre. 

Early French gothic style s. of the 
13th. century. Der früheste fransösisch - gothische 
Styl, die französische Frühgothik. Style m. ogi- 
val primaire national, style m. ogival en lancette, 
peintu, style m. mystique pur, ogivique, gothi- 
que pur. 

Early romanesque style s. Der früh- 
romanische Baustyl, die Karolingerbauweise, 
Style m. roman primitif, style m. gallo-ro- 
main, carlovingien. 

Elizabethan style s. Die englische Früh- 
renaissauce. Style m. de la renaissance pri- 
maire en Angleterre. 

English gothic style s. Der englisch-gothi- 
sche Styl. Style m. anglo-gothique. 

First pointed, Lancet-pointed style s. 
Der frühgothische, streng gothische Styl. Style 
m. ogival primaire, style m. ä lancettes, pointu. 
Flamboyant style s, Flamboyant 
gothie s., Florid gothic s. Der Flammen- 
styl, der spätgothische Styl. Style m. flaınboyant, 
style m. ogival tertiaire, style m. gothique fleuri. 
French gothic style s. Der fransösisch- 
gothische Styl. Style m. ogival national. 
Gothic style s. Der gothische Styl. Style m. 
gothique, polygonal, xyloidique. 

Lattier romanesque style s, Trans- 
ition-style s. Der romanische Spitsbogen- 
styl. Style m. romano-ogival, roman tertiaire, de 
transition. 
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Style _ Subiterraneous., 








Moorish, Morish style s. Der maurische 
Styl. Style m. mauresque, moresque. 

Mozarnabic style s, Moresco-style s. 
Die mosarabische Bauweise. Style m. mozarabe, 
moresco-gothique en Espagne. 

Norman style s. Die anglonormannische 
Bauweise. Style m. anglo-normand, style m. 
roman secondaire en Angleterre. 

Old christian style s. Die altchristliche, 
lateinische Bauweise. Style m. latin. 

Perfect gothic, Pure gothic style s. 
Der reingothische Sityl. Style m. ogival pur, 
style m. gothique complet. 
Perpendicular style s., Tudor-style s. 
Der vernüchterte gothische Sityl, der gothische 
Verfallstyl. Style m. ogival quartaire, perpen- 
diculaire, bätard, prismatique. 
Hevival-style s. Der Renaissancesiyl. Style 
m. de la renaissance. 

Roman style s. Der römische Styl. Style m. 
romain. 

Homanesque styles. Der romanische Styl. 
Style m. roman. 

HRomanesquestyles. ofthe Frankish 
emperors, Der spätromanische Styl der 
fränkischen Kaiser. Style m. romano-byzantin, 
roman fleuri, secondaire, A cintre. 
Romanesque style s. of the Saxon 
emperors, Der mittelromanische Baustyl. 
Style m. roman teutonique, 

Homantic styles s. pl. Die romantischen, 
die mittelalterlichen Style m. pl. Styles m. pl. 
romanesques. 


Semi-norman, Mixed norman style’: 
Der Übergangsstyl in England, Style m. roman 
tertiaire en Angleterre. 

Semi-romanesque style s, Transi- 
tion-style s. Der Übergangsstyl. Style m. 
roman tertiaire, romano-ogival, ogivo-roman, 

Semi-romanesque siyle s. See Trans- 
ition-style and Style. 

Style s. in printing (Print. stufis & pap.) 
Die Druckmethode. Genre m. d’impression, 
Decolouring style s. (Calico-print.) See 
Discharge-style. 

Enlevage-style s. (Calico-print.) See Dis- 
charge-style. 

Lapis-style s. (Calico-print.) Der Lapisdruck. 
Genre m. lapis. 

Rongeant style s. (Calico-pr.) See Dis- 
charge-style. 

Style s. of a sun-dial. Der Sonnenszeiger. 
Style m., aiguille f. d’un cadran slaire. 

Stylobate s. (Archit.) Der Säulenstuhl, der 
Stylobat, das fortlaufende Piedestal. Piödestal m. 
continu, stylobate m., soubassement m. d’une 
colonnade. 

Stythe s. (Min.) See Black-damp. 

Subacetate s. (Chem.) Das basisch essigsaure 
Sals. Sous-acdtate m. 

 Subaceiate s. of copper. Das basisch 
essigsaure Kupferoryd. Sous-ac&tate m. de cuivre. 

Sub-arch s, Archivaulit s., Archivolt s. 
(Build.) Der sichtbare Gurtbogen, der Tragbogen, 
der unten vortreiende Gurtbogen, die Archivolte, 
der Schurbogen, Schaubogen. Archivolte f., arc- 
doubleau m, visible. See also Archivault. 


Subcarbonate s. (Chem.) Das basisch kohles- 
saure Sals. Sous-carbonate m. 

Subcehromate s. of lead (Chem. Paint) 
Das basisch chromsaure Bleiozyd, das Chromrei. 
Sous-chromate m. de plomb, chromate m. de 
plomb basique, is m. rouge basique. 

Sublimate s. (Chem.) Das Sublimat. Sublimd m. 
Corrosive sablimate s, Bichloride ı, 

of mercury (Ühem.) Das Quecksilbersublimat, 
Mercure m. corrosif. 

Corrosive sublimate s. properly said, 
Protochlorure s. of mercury (Chem. 
Das ätzsende Quecksilbersublimat, das (wecksilber- 
chlorid. Sublime m. corrosif, protochlorure m. 
de mercure. 

to Sublimate r. a., to Sublime v. a. (Chen. 
Sublimiren. Sublimer. 

Sublimation s. (Chem.) Die Sublimation, Subi- 
mation f. 

Sublimation-furnace s. (Metall) Der ks- 
pellenofen zur Sublimation. Fourneau m. & 
sublimation. 

Submarine adj. Unterseeisch, Sous-marin, -ine. 

to Submit v. a. (a railway) to the trafie 

(Railw.) Dem Verkehr übergeben. Livrer ä lı 

eirculation. 

Subnitrate s. of bismuth (Chem. 
Magistery of bismuth. 

Subnormal s. (Geom.) Die Subnormale, Sos- 
normale f. 

Subphosphate s. (Chem.) Das basisch phes- 
phorsaure Sals. Sous-phosphate m. 

Subsalt s. (Chem.) Das basische Sals. Selm. 
basique. 

to Subside vo. n. (Chem.) Einen Niederschlas. 
Bodensatz bilden, sich setzen. TD&poser r. u. (di 
des liqueurs). 

Subsidence s of sulphur (Metall. Chem; 
Die Schwefelschlacke. (rasse f. de soufre, 

Subsiding s., Settling s. of a building (Build. 
Die Senkung. Enfoncement m., (fonture f 
affaissement m. 

Subsoil-plough s. (Agric.) Der Untergrund- 
pflug. Charrue f. (ä) sous-sol ou fouilleuse. 

Substance s. (Phys. Chem.) Die Substans, der 
Stoff. Substance f. 

Substance s. converting iron inte 
steel (Metall.) Der die Verwandlung in Stahl 
bewirkende Körper. Corps m, aci6rant. 

Animal subsiances s. pl. from which glu 
is made. Das Leimgut, das Leimluder. Cole 
f- pl. matieres. 

Vomitory substance s. (Chem) Das 
Emetin, der Brechstoff. Fmötine f. 

Gelatinous substance s. See Collodios 

Substance s. of the barrel (Gun-m.) Di 
Eisenstärke der Wände. Epaisseur f. des paris 
d’un canon de fusil. 

Substantive colour s. (Paint) See under 
Colour. 

Substitution s. Die Substitution. Substitution /. 

Subtangent s. (Geom.) Die Subtangente. Soo: 
tangente f. 

Subtense s. (Geom.) See Chord ofanarch. 

Subterraneons adj. Unterirdisch. Seuter- 
rain, -ne. 

Subterraneous fortifiention s 
Minenlefestigung. Fortification f. souterraine 





Subiraction s. (Arithm.) Die Subtrachion. Dous- 
traction f. 

Suburbs., Fore-borough s., Fore-castle 
s. (Build.) Die Vorstadt, die Vorburg. Faubourg 
m,, anc.: faux-bourg m. 

Nuccession s. of the same signs of an 
equation ar; Die Zeichenfolge. Permanence f. 

Suceinate s. (Chem.) Das berusteinsaure Sals. 
Sueeinate m. v 

Nuccour s. of men (Mil) See Relief. 

to Suck-im o. a. (Techn.) Einsaugen. Sucer. 

Sucker s., Pump-piston s. (Mach.) Der 
Pumpenkolben, das (der) Kolbeupiston. Piston m. 
de pompe, chopinette f. 

Nucker s. of tobacco. Der Geis. 
fausse tige f. du tabac. 

to Sucker vo, a. to Cut out r. a. the 
suckers of tobacco. Ausgeisen. Wejetonner. | 

Sucking jet pump s. (Mach.) Die Saugstrahl- 
pumpe. Pompe f. & jet aspirant. 

Sucking-port s. (Mach.) Die Saugöffnung. 
Orifice m. d’aspiration. 

Sucking pump s., Suction-pump s. Die 
Saugpumpe. Pompe f. aspirante. 

Sucking wick s. of a petroleum-lamp. Der 
Saugdocht. Möche f. aspirante. 


Suetium s. (Phys) Das Saugen, das Ansaugen. 
Aspiration f. 


Rejeton m., 


Suction-piece s. of a pump (Min.) Das Saug-| „ 


rohr (einer Pumpe). Tuyau m. aspirateur , a$- 
pirateur m. (d’une pompe). Comp. Windbore. 
Suction-pipe s., Sucking-tube s. (Mach.)| 
Die Saugröhre. Tuyau m. d’aspiration, tuyau m. | 
aspirant. 
Suction- and delivery-pipes s. pl. (10- 
com.) Die Saug- und Druckröhren f. pl. Tuyaux 
m. pl. d’aspiration et de refoulement. 
Suction-pump s. (llydr.) Die Saugpumpe, die 
Hubpumpe. Pompe f. &lövatoire aspirante. 
Suction-tubes., Suction-pipe s. ofa suction- 
pump (Pump-m.) 
d’aspiration. 
Suction-valve s. (Min., Ilydr.) Das Saugventil, 
die Saugklappe. Soupape f. d’aspiration. 
also Foot-valve and Bottom-clack. 
Sudatory s. Das Schwilsbad. Ftuve f. See 
Stove. 
Sudden attack s. (Fort.) See Surprise. 
Suet s, Tallow s. (Chem., Soapm.) 
Talg, der Unschlitt. Suif m. 
Suffocating gas s. (Min.) 
Suffocating mine s. (Milit. min.) 
mouflet. 
Sugar s. (Chem.) Der Zucker. Sucre m. 


Sugar s. of cane (Sug.) See Cane-sugar. 
Brown sugar s. Der braune Zucker. Sucre 
m. noir, sucre m. bis. 
Clayed sugar s., Lisbon sugar s. (Sug.) 
Der gedeckte Zucker, die Cassonade. Cassonade 
f.. sucre m. terrö. 
Coarse sugar s. 
ade f., sucre m. brut. 
Mucilaginous sugar s. (Clem.) 
Schleimsucker. Glucose f. mucilagineuse. 
Pounded sugar s. Der gestossene Zucker. 
Sucre m. räpe. 

Un- or Incerystallisable sugar s. Der 


Der 


See under Gas. 
See Ca- 


Der Rohzucker. Moscou- 


Der 


Subtraction _ Sulphaäte. 


See Sulphate s., (Sulfate s.) (Chem.) 
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unkrystallisirbare Zucker. Sucre m. incristalli- 
sable. 
White sugar s. 
m, blanc. 
to Bottom v. a., to Clay r. a. the sugar. 
See to Bottom and to Clay. 
to Clear vr. a. or Clarify v. a. the sugar. 
See to Clear and to Clarify. 

Sugar s. of lead (Chem.) Der Bleisucker. 
Suere m. de saturne, sel m. de saturne, acötate 
n. de ploml. 

Sugar s. of manna. 
Mannit. Mannite f. 

Sugarate s. (Chem.) See Saccharate. 

Sugar-beet s. See Beet. 

Sugar-blue-paper s. (Pap.) Das Zuckerpapier. 
Papier m. a pains de sucre. 

Sugar-candy s. (Sug.) Der Kandis, der Kan- 
dissucker. Sucre m. candi, candi m. 
Sugar-cane s. (Bot.} Das Zuckerrohr. 

f. & sucre, canamelle f. 

Sugar-loaf s., Loaf s. (Sug.) Das Zuckerbrod. 
Pain m. 

Sugar-maple s. (Bot.) Der Zuckerahorn. Erable 
m. du Canada, ä sucre. 

Sugar-mill s. (Sug.) Die Zuckermühle. Moulin 
m. A sucre. 

Sugar-paper s. (Pap.) 

ton m. pour sucre. 

ugar-touch s. (Sug.) Die Zuckerprobe. £preuve 

f. du sucre. 

Sugary adj., Saccharine adj. Zuckerig. 
Suere, -Ce, saccharin, -ine. 

Suggillation s. (Surg.) Die Blutunterlaufung. 
Ecechymose f. 

Suit s. of elothes. See under Clothes pl. 

Suit s. of »ails (the total sum of single sails 
belonging to a ship) (Shipb.) Kin Stell Segel. 
Jeu m. des voiles. 

Sullage s. (Metall.) 
spot. 





Der weisse Zucker. Sucre 


Der Mannazucker, das 


Canne 


Das Zuckerpapier. Car- 


See Black speck or 


Das Saugrohr. Tuyau m. | gullage-piece s., Denad-head s. (Found.) 


Der Anguss, der verlorene Kopf. Saumon m., 

masselotte f£. See Runner. 

Das 

schwefelsaure Sals. Sultate m. 

Sulphate s. of alumina (Chem., Dyer.) 
Die schwefelsaure Thonerde. Sulfate m. Walu- 
mine. 

Sulphate s. of ammonia (Chem.) Das 
schwefelsaure Ammoniak. Sulfate m. d’ammo- 
niaque. 

Sulphate s. of barytes (Miner.) Der schice- 
felsaure Baryt, der Schwerspath, Baryte f. sul- 
fat6e, terre f. pesante, sulfate m. de baryte, 
spath m. pesant. 

Sulphate s. of cobalt (Miner.) Der Kobalt- 
eitriol, das schwefelsaure Kobaltoxydul. Sulfate 
m. de cobalt. 

Sulphate s. of copper, Vitriol s. of 
copper, Blue vitriol s. (Chem., Dyer.) 
Das schwefelsaure Kupferoryd, der Kupfervitriol, 
der blaue Vitriol. Sulfate m. de cuivre, vitriol 
m. bleu, vitriol m. de cuivre, vitriol m. de Cypre, 
couperose f. bleue, cuivre m. sulfat& ou vitriole. 

Sulphate s. of iron, Green vitriol s. 
Der Eisenvitriol, der grüne Vitriol. Fer m. 
sulfat& vert, fer m. vitriole. 
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Sulphate _ Sulphuret. 





Sulphate s. of lead (Chem.) Der Blei-| Sulphuret s. of antimony (Miner.) Das 


vitriol, das schwefelsaure Bleioryd. Plomb m. 
sulfate, eöruse fi de Mulhouse. 

Sulphate s. oflime, Gypsum s. (Miner.) | 
Der schicefelsaure Kalk, der Gyps. Chaux f. sul-| 
fatöe, sulfate m. de chaux. | 

Sulphate 5. of magnesia, Epsom-alt 
s, Bitter «alt s. (Chem) Das Bittersalz, das 
englische Sals. Magn6sie f. sulfat6e, sel m. 
amer. 

Sulphate s. of potash (Chem.) Das schwefel- 
saure Kali. Sulfate m. de potasse. 

Sulphate s. of soda (Chem.) Das schwefel- 
saure Natron, das Glaubersals. Exanthalose m., 
soude f. sulfatöe. 

Sulphate s. of strontia (Miner.) See Ce- 
lestine. 

Sulphate s. of zink, White vitriol s., 
Zink-vitriol s. (Chem) Der Zinkvitriol, der 
weisse Vitriol, das schwefelsaure Zinkoryd. Sul- 
fate m. de zinc, vitriol m. de zinc, vitriol m. 
blanc, zine M. sulfat£. 

Sulphate s. of zink (Miner.) Der Zink- 
vitriol, der weisse Galisenstein. Sulfate m. de 
zinc, galizine f. 

Sulphide s. (Chem.) Die Schwefelverbindung. 
Combinaison f. d’un corps avec le soufre. 
Sulphide s. of copper (Miner.) Der Kupfer- 

glans, das Kupferglas. Cuivre m. sulfur6, 
vitrenx. 

Sulphide s. of copper (Miner.) Der Kupfer- 
indig. Covelline f. 

Sulphide s. of hydrogen, Sulphuret- 
ted hydrogen s., Hydrosulpharic 
acid s. (Chem.) Der Schwefelwasserstoff, die 
Hydrothionsäure, das Schwefelwasserstoffgas. Acide 
m. sulfhydrique. 

Sulphide s. of sodium (Chem.) Das 
Schwefelnatrium. Sulfure m. de sodium, 

Sulphite s. (Chem.) Das schwefligsaure Sals. 
Sulfite m. 

Sulphite s. of soda (Chem.) Das schweflig- 
saure Natron. Sulfite m. de soude. 

Sulphocyanite s. (Chem.) Das Rhodan, das 
Schwefeleyan. Sulfo-cyanite m, 

Sulpho-metal s. (Chem.) Das Schwefelmetall. 
Metal m. sulfure. 

Sulphur s. (Miner., Chem.) Der Schwefel. Soufre 
m. See also Brimestone. 
Precipitated «ulphur s. (Chem.) Die 

Schwefelmilch. Lait m. de soufre. 

HKRuby-sulphur s, Red orpiment s., 
Realgar s. Der Realgar, das rothe Rausch- 
gelb. Arsenic m. sulfur& rouge, bisulfure m. 
d’arsenic. 

to Dip v. a. into sulphur. See to Dip. 

to Sulphurate v. a., to Dip. a. in brime- 
stone (Chem.) Schwefeln, einschwefeln. En- 
soufrer. 

Sulphurated match s. (Artif. & Min) Der 
Schwefelfaden. Möche f. de soufre, (soufr&e). 
Sulphuration s. of wool, silk etc. Das Schwefeln. 

Soufrage m. 

Sulphur-basket s, Sulphur-room s. 
Der Schwefelkorb, die Schwefelkammer. Ensouf- 
roir m. 

Sulphuret s. of........ (Chem., Miner.) 
Die Schwefelverbindung von . . . Sulfurem.de... 





Schwefelantimon,, das Grauspiessglansers, der 

Antimonglans. Antimoine m. sulfure. 

Acicular sulphuret >. of antimony 
(Miner.) Das (nadelformige) Grauspiessglanzer:, 
Antimonglans. Antimoine m. sulfur& acien- 
aire. 

Red «ulphuret s. of arsenic (Mine) 
Das rothe Rauschgelb. Sulfure m. rou’c d’r- 
senic. 

Yellow sulphuret s. of arsenie (Mine. 
Chem.) Das (der) gelbe Schwefelarsemik. Ar- 
senic m. sulfur& jaune. 

Sulphuret s. of bismuth. 
thine. 

Sulphuret s. of calcium (Chem.) Ds 
Schwefelcaleium. Sulfure m. calcium. 

Sulphuret s. of carbon (Chem) Dr 
Schwefelkohlenstoff, der Schwefelalkohol, Sulfure 
m. de carbone. 

Sulphuret s. of cobalt (Miner.) See Co- 
balt-pyrites. 

Sesqui-sulphuret s. of cobalt (Chen. 
Miner.) Das Kobaltsesquisulfuret, der Kobalı- 
kies. Sesquisulfure m. de cobalt. 

Sulphuret s. of copper (Chem.) Das 
Schwefelkupfer. Sulfure m. de cuivre. 

Sulphuret s. of copper (Miner. Metall.) Da: 
Kupferglas (Schwefelkupfer), der Kupferglaus 
Cuivre m. sulfure. 

Sulphuret s. of copper (Metall) De 
Kupferglans. Uuivre m. sulfure. 

Sulphuret s. of copper and antimeny 
(Miner.) Der Kupferantimonglans. Cuivre =. 
antimonial. 

Sulphuret s. of iron (Chem.) Das Schweld- 
eisen. Sulfure m. de fer. 

Sulphuret 5. of lead, Galena s., Com 
mon galena s. (Miner.) Der Bleiglans, der 
gemeine Bleiglans, das Schwefelblei, das Ble- 
sulphuret. Sulfure m. de plomb, plomb m. sıl- 
fur6, galöne f., mine f. de vernis, alquifoux m 

Sulphuret s. of mercury (Chem.) 
Cinnabar. 

Red sulphuret s. of mercury. % 

Red cinnabar under Cinnabar. 

Sulphuret s. of molybdena, Sulphu- 
ret s. of molybdenum, Molybdenite 
s. (Miner.) Das Schwefelmolybdän, das Wasser- 
blei, der Molybdänglans. Molybdöne m. sulfur 
sulfure m. de molybdöne, molybdönite f 

Sulphuret s. of nickel, Capillary 
pyrites s. (Miner.) Der Schwefelnickel, der 
Haarkies. Nickel m. sulfur6, pyrite f. canillaire 

Sulphuret s. of potassium (Chem) Ds 
Schwefelkalium. Sulfure m. de potassium. 

Sulphuret s. of silver (Chem.) Das Schwefd- 
silber. Sulfure m. d’argent. 

Sulphuret s. ofsilver (Miner.) Der Silber 
glans. Argent m, sulfure. 
Antimoniated sulphuret s. of silver. 

Red silver-ore s. (Miner.) Das 
Rothgültigers.. Argent m, rouge, arpent ® 
sulfur& antimoine. 

Brittle sulphuret s. of silver (Mine 
Der Silberglanz, das Gilanzers, Glasers, das 
Schwarzgültigers. Argent m. sulfure, arm! 
m. antimoine sulfur& noir 


See Bismı- 


ner.) Der Zinnkies, das Schwefelsinn, 
m. sulfure, stannine f. 

Sulpharet s. of zink. 
Black-jack. 

Sulphuric acid s. and ether s. 
Acid and Ether. 

Sualphuric saponiflication s. iu manufacture 
of stearine (Ühem.) Die Verseifung mit Schwefel- 
säuwre. Saponificatien f. sulfurique. 

Sulphur-impression s. See Brimestone- 
impression. 

Sulphuring s., Sulphuration s. (Chem.) 
Das Einschwefeln, der Schwefeleinschlag. Emsou- 
frage m., ensoufrement m. 

Sualphuring-room s. Die Schwefelkammer, der 
Schwefelkasten (sum Bleichen der Wolle). Souf- 
roir m. 

Sulphurization s, Vulcanisation s. of 
eaoutchoue Neem Das Schwefeln, das Vulka- 
sisiren. Sulfuration f., vulcanisation f. 

Sulu-process s. (Metall) Die Suluschmiede. 
Affinage m. de Sulu. 

Summ s. (Math) Die Summe Somme f. 

Sumzsnch s. (Bot, Tann., Dyer.) Der Sumach, 
der Schmack. Sumac m. 

Summanries s. pl. (Print) Die Summarien n. pl., 
der Hauptinhalt. Sommaires m. pl. 

Summatiom s. of a series (Algehr.) Die Sum- 
mirung einer Reihe. Sommation f. 

Summer s, Brestsummer ss, Bressum- 
mer s. {Carp.) Die Saumschwelle, die Ober- 
schwelle einer Fachwand, die Trügerschwelle einer 
Säulenwand. Sommier m. 

Summers undergirders or joists, Slee- 
per s. Der Untersug. Sommier m., sous- 
poutre f. 

“Summer-road s. (Road) Der Sommerweg. 
Chemin m. de terre (& cöt& d’une chaussöe). 
Summit s. or Top s. of a dam (Hydr., Road. 

etc.) Die Dammkrone, die Koppe, der Kamm. 

Cröte f., sommet m., couronnement m. 

Summit s. Top s. of a dyke (Hydr) Die 
Deichkappe, die Kappe, der Kamm. Üouronne- 
ment m. d’une digue. 

Summit s.. Tops. of an embankment 
(Railw.) Die Krone. Couronne f., couronnement m. 

Summit-level s. (Hydr.) Die Wasserscheide. 
Point m. de partage. 

Sump s. in a furnace (Metall.) Der Sumpf. Fond 
m. du puits. 

Sump s. in front ofa furnace (Metall.) Der Vor- 
tiegel. Catin m. 

Samp s. on the bottom of a pit (Min. Der 
Schachtsumpf. Puisard m,, (Belg.) bougnon m. 
Sump s. in a shaft on sinking (Min) Das 
Vorgesümpfe beim Schachtabteufen. Puisard m. 

d’une avaleresse. 


Sulphuret _ Supporter. 


ABl 


Das Laufgetriebe, das Sonnen- % Pianetenrad von 
Watt. Mouche f. 


See Blende and Swm-dial s. (Astron.) Die Sonnenuhr. Cadran 


m. solaier ‚horloge f. solaire. 


See under  Sunken sleepers s. pl. (Railw.) Die gesunke- 


nen Schwellen f.pl. Rails m. pl. dövers. 

Sun’s altitade s. (Astron.) Die Sonnenhöhe. 
Hauteur f. du soleil. 

Sun-stone s. (Miner.) Der Sonnenstein. Pierre 
f. de soleil, heliolithe m., aventurine f. jaune ä 
pluie d’or. 

Superficies s, Surface s. (Geom.) Die Ober- 
fläche eines Körpers. Superficie f., surface f. 
See also Surface. 

Curve superficies s. of acone. Der Mantel, 
die Mantelfläche. Surface f. convexe, nappe f. 

Saperintendent s. (Techn.) Der Inspector. 
Inspecteur m. 

Superintendents. ofthelaboratories, 
(Laboratory -sergeant s.) (Artill.) Der 
Feuerwerksmeister, (in einigen Armeen) der Über- 
feuerierker. Maitre-artificier m., artificier-chef 
m., (sergent-major-artificier m.). 

Superior s, Reference s., Superior 
letter s. (Print.) Der Spaltenbuchstabe, der hohe 
Buchstabe, der Notenbuchstabe. Lettrine f. sup6- 
rieure, sup6rieure f., renvoi m. de notes. 

Ber re siope s. of the parapet (Fort.) See 

i 


P- 
Supersalt s. (Chem.) Das saure Sals. Sel m. 

acide. j 

to Supersaturate r. a. (Chem.) Übersättigen. 
Sursaturer, supersaturer. B 
Supersaturation s. (Chem.) Die Übersättigung. 

Sursaturation f. 

Superstructure s. (Railw.) Der Oberbaw. Su- 

perstructure f. 

Iron superstructure s. ofa bridge (Railw.) 
Der eiserne Oberbau einer Brücke. Tablier m. 
meötallique d’un Haste 

Supplement s. of au angle (Geom.) 

ment eines Winkels. Supplöment m. 

Support s. (Build., Techn. ete.) Die Stätse, der 

Träger. Support m. 

Support s. of a vault (Build. & Fort.) See 
Abutment. 

— support s. (Arch.) See Carya- 
tide. 

Supports s. pl. of a locomotive-boiler. 
Der Rahmen. Chässis m. 

Support s. for the superstructure of a bridge, 
Point s. of support, Supporting body 
s. or pier s. (Build.) Die Brückenunterlage, 
die Unterlage des Brückenweges. Corps m. de 
support, corps-support m. d’un pont. 

to Support v. a. a bay (Min.) (Ein Minenfeld) 
abfangen. Soutenir (une intervalle). 


Das Supple- 


Sump-planks s. pl. (Min) Der Bohlenbelag | to Support e. a. an arch or a vault by a 


über dem Schachtsumpf. Sommier m. du bou- 
gnon (Belg.) 
Sump-shaft s. (Min) See Rod-shaft. 
sun s. (Astron.) Die Sonne. Soleil m. 
Against the san (from the right to the 
left-hand side) (Mar.) Gegen die Sonne. Contre 
le soleil (sur la gauche). 


With the sun (Mar) Mit der Sonne (sur, £ 
‚Supporter s. of the cat-head (Mar) Der 


Rechten). Avec le soleil (sur la droite). 


counter-fort or buttress (Archit.) Mit einem Strebe- 
pfeiler stützen. Butter. 

Supporter s., Prop s, Shore s. (Build.) 
Die Steife. Fitaie f., etai m., pointal m., #tre- 
sillon m., 6tangon m. 

Supporter s. of a Jar 
{Mill.) Das Stellhols des 
stock. Soupente f. 


undershot wheel 
austers, der Pansier- 
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Drücker unter dem Krahnbalken. Console f.| 
courbe f. du bossoir. 

Supporters s. pl. under the channels (Mar.) 
Die Drücker m. pl. unter den Rüsten. Courbes 
f. pl. sous les porte-haubans. 

Supporting-beam s. of a timber-bridge 
Bridgeb.) Der Tragtramen. Poutre f. portant 

’en bas, support m. 
Curved supporting -beam s. 
Beam. 

Supporting-board s. (locom.) Der Führer- 
stand. Plancher m, 

Support-plank >. a re of wood below the 
pivot of an axle-tree) (Mach.) Das Angewelle, 
das Angewäge. Madrier m, d’appui. 

Supposition s. (Aritlım.) See Position. 

Suppression sı Momentaneous sup- 
pression s. of a seanı (Min.) Das Aufhören 
eines Flötzes für eine kurze Strecke. Crain m. | 

Surat s. (Spinn.) Die (Baumwolle von) Surate 
oder Bombay. Surate m., coton m. de Surate. 

Burbased arch s. (Build) See Three-cen- 
tered arch wunder Arch. 

Surbase-mouldings s. pl., Surbase s. 
er) Der Kranz des Postaments (Säuleustuhls). | 

rniche f. de piedestal. 

to Surcharge v. a. a mine, to Overcharge 
o. a. (Milit. min.) Überladen. Surcharger. 


See under 





Surface s., Top s. of the cock (Gun-m.) Di 
Schlagfläche. Surface f., sommet m. 
Superior surface s, Top s. Die Schlay- 

fläche. Plan m. superieur. 

Surface s. of cloth felted by fulling (Ch. 
Die Decke. Gouverte f. du drap. 

Surface s. of the formation (Railw.) Da 
Planum. Plate-forme f. 

Surface s. of the glacis (Fort.) Die Glani- 
fläche. Surface f. du glacis. 

Surface s. of water (Hydr.) Der Wasserspisgel 
die Oberfläche des Wassers. Surface f. d’ean. 
to Surface vr. a., to Face ve. a. (Im ı 
metal.) Plandrehen, flachdrehen. Tourner ur- 

plane, faconner une surface plane au tour. 

Surface-lathe s. (Turn. in m.) Die Scheib- 
drehbank, die Plandrehbank. Tour m. & plates. 

Surface-plate s, Planometer s. (Ich 
Die Richtplatte, der Planometer. Planomötre a 

Surface-printing s., Printing s. by sur 
face-roilers (Üalico-pr.) Der Hautreul- 
walzendruck. Impression f. par le mötier a ar 
face ou machine f. & imprimer en relief. 

Surface-printing-machine s. (Calico-pr.) 
Die Reliefwalsendruckmaschine. Mitier = ; 
surface, hernetine f., plombine f. 

Surface-rib s. of a gothic vault (Archit.) Dr 
Zierrippe. Nervure f. decorative. | 


Surcharged.adj., Overheated adj. (Steam- |to Surge v. a. the messenger at the capsım 


eng.) Übersättigt, überhitst. De&sature, -e (dit de 
la vapeur). 


Surface s., Superficies s. (Geom.) Die Fläche, | Surgeon s. 


die Oberfläche. Surface f., superficie f. 


Surface s., Superficial contents. (Geom.) | Surgeon’s 


Die Fläche, die Oberfläche, der Flächeninhalt. 


(Mar.) Die Kabelaring aufschricken. Chogız 


la tournevire. 

Der Chirurg, der Wundarat. Üb: 
rurgien m. 
probe s. (Surg.) Die Sonde, de 
Sucher. Fprouvette f. pour sonder une plaie 


Surface f., aire f., espace m. superficiel. See also | Surging s. (Mar.) Das Aufschricken, das Ver 
Area. fahren. Choquage m. 

Surface s. ofa cylinder. Die Cylinderfläche.\Surmounted arch s. (Arch.) See Stiltel 
Surface f. cylindrique. arch under Arch. i 
Surface s. of a circular cylinder. Die | Surplus s, Over-plus s. (Print.) Der lie 
Kreiscylinderfläche, Surface f. cylindrique eir- | schuss. Surplus m. 
culaire. Surplus-metal s. (in tapping iron) (Metal: 


Surface s. of an elliptical cylinder. Die) Der Wolf. Mötal m. exc&dant de la coulee. 


Fläche eines elliptischen Cylinders. Surtace f. | Surprise s., Sudden attack s., Coup-de 


eylindrique & base elliptique. 
Convex surface s. of a cylinder. Der 
Cylindermantel. Surface f. convexe du cylindre, 


main s. (Milit) Der Handstreich, der Gewa! 
streich, der Überfall, die Überrwmpelung. Insılr 
f., oup m. de main. 


Convex surface. ofa pyramid or cone. Surprising s. of a post etc. (Milit) Dv 


Der Mantel einer Pyramide, eines Kegels. Sur- 


Aufhebung. Enl&vement m. d’un poste ou con'= 


face f. convexe ou latörale d’une pyramide ou, to Surround v. a. with palisades (Fir 


d’un cöne. 


See to Palisade. 


Curved surface s. Die krumme oder ge-| Survey s. (Topog.) Die Aufnahme. Levi ® 


krümmte Fläche. Surface f, courb6e, 

Plane surface s., Plane s. Die Ebene, 
die ebene Fläche. Plan m., surface f. plane. 
Skew surface s. Die windschiefe Fläche. 

Surface f. gauche. 

Surface s., Superficies s. of a stone etc. 
(Techn.) Die Oberfläche, die Aussenseite. Face 
f., superficie f., surface f. 
Heating-surface s. (Steam-eng.) Die Hei:- 

fläche. Surface f. de chauffe. 

Neutral surface s. of a deflected beam 
Mech.) Die neutrale Azenschicht. Couche f. 
es fibres neutres ou invariables. 

Rubbling-surface s, Grinding-sur- 
face s. of the rubble-stone (Mill.) Die Mahl- 
fläche. Face f. travaillante. 


Trigonometrical survey s. (Survey) De 
trigonometrische Nets. Üanevas m. tri ; 
que, triangulation f. 

Survey s. ol the sentinels (Mils) 
Round s. 

to Survey v. a. (Topog., Geom.) Vermus. 
ausmessen, messen. Arpenter, mesurer un chamj- 
to Survey t. a. underground, to Dial 

vo. a. Markscheiden, ziehen, aufnehmen (ns 
Grubenplan). Lever ou tracer un plan & 
mine, 

Surveying s., Art s. of surveying Das 
Feldmessen, die Feldmesskunst. Arpentage m 
Surveying s. with the chain. Se Chi! 

ning. 

Surveyings. underground, Dialing‘“ 


Surveying 


Lining s. (Min) Der Markscheidersug, der 6wampy ad). (characterizing the ground). See 


Zug, die Aufnahme, die Angabe von Grubenbauen. 
Leve m., trac& m. des plans de mine. 

Surveying-compass s. (Surv.) Die Boussole. 
Boussole f. 


Prismatic surveying-compass s. See 

under Compass. 
Surveying-instrument s. (Surv.) Das Mess- 

instrument. Instrument m. de l’arpenteur. 
Surveyor s. who measures portions of land. 

Der Feldmesser, der Geodät, der Ingenieurgeo- 

graph. Ingenieur-g6ographe m., arpenteur m., 

geometre m, 

Surveyor s. of the fortifications (Fort.) 

See Sapper in charge. 


Surveyor’s levels. Miner’s levels. (Min.) 
Der Gradbogen, die Markscheidewage. Niveau m. 
& plomb en demi-cercle. 

Surveyor’s table s. (Min.) Der Messtisch zum 
Markscheiden. Plateaum, pour tracer des plans 
de mine. 

Suspended joint s. (Railw.) Der schwebende 
Stoss. Joint m. en porte-A-faux. 

Suspending-rod s. of a chain-bridge (Hydr. 
arch.) Die Hängestange. Tige f. de suspen- 
sion. 

Suspension s. of a pendulum (Cloth-m.) Die 
Aufhängung. Suspension f. 

Suspemion-beam _s. 
(Bridgeb.) Der Hängetramen. 
d’en baut. 


Curved suspension-heam s. of a timber- 
bridge. See under Beam. 

Suspension-bridge s. (Build. & Pont.) Die 
häugende Brücke, die Häüngebrücke. Pont m. sus- 
pendu. 

Suspension-bridge s. suspended on 
ehains, Chain-bridge s. Die Kettenbrücke. 
Port m. suspendu & chaines. 

Sustaining wall s, Retaining wall s.| 
(Build., Railw. etc.) Die Fuitermauer, die Stüts- 
mauer. Mur m, de revötement, mur m. de sou- 
tönement, 


Suture s., Sesam s. (Tinm.) Die Löthstelle, 
die Löthung. Brasure f., soudure f. 

Swab s. (Mar) Der Schwabber, der Schwapper. 
Eecoupe f., &coupe f., faubert m. 
Smallswabs., Hand-swab s. Der Dıeil, 

der Kajütsdweil (Kajütrintje), Fauberton m. 
to Swab v. a. (Nar.) Schwappern, dweilen, | 
abdıceilen, aufdweilen. Fauberter. | 

swage s. (Locksm.) Das Gesenk. Estampe f. 
Lower swage s. Das Untergesenk. Estampe 

f. inferieure, 


Upper swage s, Top-swage s. Der Ge- 
senkhammer, das Obergesenk,. Croissant m. 

to Swage v. a. (Locksm.) Im Gesenke schmieden. 
Etamper, estamper, | 

Swage-tool s. for stamping (Techn) Das! 
Schlagwerk, Machine f. A gouttine. 

swallow-tail s, Dovetail s. (Join) Der 
Schwalbenschwans, die Zinke. Queue f/ d’hironde, 
d’ironde ou d’aronde. 

Swamp-ore s., Bog-ore s, Bog-iron- 
ore s. (Miner.) Das Torfeiseners, das Sumpfers, 
das Morasters, der Limonit, der Raseneisenstein. 
Fer m. Jes tourbieres, mine f. des marais. 





of a timber- bridge 
Poutre f. portant 





Swan-neck s. (Mach.) 
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Marshy. 
Swampy ground s. (Build) See under 
Ground. 


Der Schwanenhals. 
Cou m. de cygne. 


Swanskin s., a kind of fine twilled flannel 
(Cloth.) Ein feiner gekeperter Flanell. Flanelle 
f. fine et croisee, 

Swath s. (Agric.) Der Schwaden. Andain m., 
javelle f. 

Sway-bar s. See Sweep-bar. 

Sweating s.Das Schwitzen. Ressuage m. 

Sweating s. of a charcoal-pile Das 
Schwitzen (das Bähen) des Meilers. Exsudation f. 

Sweating-place s. Das Schwitsbad. Eituve 

See Stove. 


Sweep s, Semicircular incision s., 
score s. or motch s. (Carp. Join. Stonec. 
Anatom.) Die Rundkerbe, die Ausschweifung, 
der halbmondförmige Ausschnitt. Echancrure f. 

Sweep s. (Min.) See ae 

Sweep s. of a pump (Wells) Der Schwengel. 
Brimbale f., bringuebale f. d’un puits. 

to Sweep v. a., to Slope outer. a., to 
Channel o». a. on edge, to Turn out 
r. a. ecurves (Carp. Join. Stonec.) In conca- 
ven Bogen ausschneiden, ausbogen, ausschweifen, 
riefeln. Fchancrer, döchiqueter, canneler. 

Sweep-bar 5, Sway-bar s. (which is fixed 
on the hind-part of the fore-guide, and passes 
under the perch which slides upon it) (Cartwr.) 
Das Lenkscheit, das Reibscheit. Sassoire f. 

Sweep-bar-plate s. (Cartwr.) Das Lenkscheit- 
blech, die Lenkschiene. Coiffe f, bande f. de 
renfort de la sassoire. 

Sweep-bar-plate s. of a limber (Artill.) 
See Bearing-plate. 

Sweepers., Rail-guard s. (broom) N erg 
Der Bahnräumer, der Schienenpflug. Garde f., 
chasse-pierre m. 

Sweeping 5, Curving-out s. (Join, Stonec. 
Ornam.) Die Schweifung. Echancrure f., cam- 
brure f., chantournement m. 

Sweepings s. pl., Dross s. (Goldsm.) Das 
Gekräts, die Kratze. Cendres f. pl. d’orfevre, 
terre f. de monnaie. 

Sweep-saw s, Bow-saw s., Chair-saw 
s, Turning-saw s. (Tech) Die Schweif- 
säge. Scie f. ä tourner, scie f. & chantourner, 
scie f. A& 6chanerer, scie f. & &vider, scie f. ä 
vider, scie f. & tournefond, feuillet m. 

Sweep-table s. (Metall) Der Stossheerd. 
Table f. ä secousse, table f. mobile. 

Swell s. (Techn.) Die A gg Renfort m. 
Swell s. of a beil (Found.) Die Schweifung 
einer Glocke zwischen Haube und Krans. Faus- 
sure f. d’une cloche. 


Swell s. of the middling of a musket-stock 
(Gun-m.) Die Verstärkung. Renfort m. 
Swell s. of the muzzle of a piece of ord- 
nance (Artill.) Die abgerundete Erhöhung des 
Kopfes eines Geschützrohres. Renflement m. 
Bell-shaped „well s. of the muzzle 
ar Die geschweifte Erhöhung des Kopfes. 
urrelet m. en tulipe (d’une bouche & feu). 
Swell s. of the nave, Bulge :, Breast 
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Swell s. of the ground (in digging) (Build. & 
Fort.) Das Aufgehen oder Aufquellen, das 
Wachsen der Erde. Foisonnement m. de terre. 

Swell s, Rising s. of water (Hydr. Fort.) 
Die Stauung, die Anstauung. Renflement m., 
erue f., retenue f. (des eaux). 
Swell s. of a river (!lydr.) Die Stauung 
eines Flusses. Remous m. 

Swell s. of the sea. Die hohlgehende See, 
(die Deining, Dünung). Mer f. houleuse, 

to Swell v. n., to Rise o.n., to Inerense 
e. n. said of the slaked lime (Build.) Aufgehen, 
gedeihen, ausgeben, Foisonner. 

to Swell o, ». said of water. See to Raise. 

to Swell v. n. said of wood. Quellen. 
gonfler. 

Swelling s. of cabinet-work, Bunching- 
out s. (Join.) Die Schweifung, die Ausbauchung 
einer Commode etc. Bombement m. 

Swelling s. of a cask, Bulge s, Middle 
s. (Coop.) Der Bauch einer Tonne. Bouge m. 
d’un tonneau. 

Swelling s. of a column-shaft (Arch.) Die 
Anschwellung, die Entasis, die Ausbauchung. 
Renflement m. 

Swelling s. of water. See Raising. 

Swelling s. of wood (the enlarging by moist- 
ness) (Join.) Das Quellen. Gontlement m. 

Swift-engine s. (Silk-man.) See Winding- 


engine. 

Swifter s. (Shipb.) Die Borgwant. Faux 
hauban m. 
Swifters s. pl. Das Borg- oder Hülfswanttau, 
Haubans m. pl. de fortune, 


Swill s. (Agricult. etc.) See Dish-wash. 

en a s. (Calico-pr.) See Colour- 
tub. 

Swindling s. See Swinging. 

Swinestone s., Stinkstone s., Anthra- 
conite s. (Miner.) 
stein. Chaux f. carbonatöe fötide, 

to Swing v. a, to Swingle v. a. to 
Sentch r. a. the hemp (Spinn.) See to Beat. 


Swing-bed s. (a moveable stool-bed in some | 


gun-carriages) (Artill.) 
sohle. Semelle f. mobile. 

Swing-bed-plate s. (a plate on the swing- 
bed for-the base-ring of the gun to work upon) 
(Artill.) Die Richtsohleuschiene, das Bahnblatt. 
Plaque f. de semelle. 

Swing-boom s. (Mar.) Die Unterleesegelspiere. 
Boute-hors m. de bonnette. 


Die bewegliche Richt. 


Swing-bridge s., Flying-bridge s. (Brid- | 


geb.) Die fliegende Brücke, die fliegende Fähre, 
die Fähre. Pont m. volant. 

Swing-frame s., Satining swing s. (Pap.) 
Die Glättstange. Lisse f. 

Swing-gate s. (gate the axis of which is in the 
middle of the leaf) (Build) Das Drehthor (mit 
dem Zapfen in der Mitte). Porte f. tournant au 
milieu. 

Swinging s, Swingling s, Swindling 


Der Stinkkalk, der Stink- | 


| version. 
Swinging-bar s. of a rocket-stind (Artill.) Sue 
Beam, Inclined beam. 
Swing-knife s. (Spinn.) See Swingle-dag 
Swingle s. (Agric. Spinn.) Die Hanf, du 
Flachsschwinge. Echancroir m. 
'swingle s. of an arbor (Mach.) See Üog. 
to Swingle rv. a. (Spinn.) See to Swing. 
Swingle-bench s. (Agric.) Das Schwingbre, 
der Schwingstock. Chevalet m. pour l’espadage 
du lin, du chanvre. 
Swingle-braces s. pl. (Saddl.) Die Ortschu- 
riemen m. pl. Courroies f. pl. de palonnier. 
'Swingle-dag s, Swing-knife s., Sword 
‚ #5, Wand s. (Agrice) Der Schwwingstoch, di 
Schwinge, das Schwingmesser, das Schwert (un 
Reinigen des Hanfes). Fcang m., dague [, # 
pade f. 

Swingler s. (Agric.) Der Schwinger. Espadeur =. 

Swingle-tree s., Swing-tree s. (a crossbar 
by which a horse is yoked to a carriage anl 
to which the traces are attached) (Cartwr.) Da 
Örtscheit, der Klippschwengel, der Wageschweugel. 
Palonnier m. 

Swingle-tree-bar s. of a carriage (Cart-wr. 
Die Sprengwage, die Vorderwage. Volöe f. 
Swingle-tree- clasp s., Swingle-tirer 

clip s, Middle swingle-tree-elasp : 
(by which the swingle-tree is attached to = 
ter-bar) (Cartwr.) Die Ortscheitkappe, die Biel 
kappe, das Ortscheüblech. Lamette f. de pahe- 
nier. 
Swingle-tree-clip s. 
clasp. 
'Swingle-tree-hook s. (Cartwr.) Der Ortschau 
haken. Ürochet m. de volce. 
Swingle -tree- ring s. (Uartwr.) Der Or 
ı scheitring, Anneau m. de palonnier. 
Swingle-tree-socket s., End swingl*- 
tree-socket s, Trace-loop s. (the op 
‚ by which the traces are attached to the swingle- 
| tree) (Cartwr.) Die Ortscheitknöbelkappe, die Or 


See Swingle-tree- 





'  scheitendkappe, die Seitenkappe. Lämette [. ' 
‘  bout de palonnier. 
Swingling - machine s., Sc utchiag: 


Die Schwingmaschwi 


machine s, (Spinn.) 
See also Blowing- 


Machine f. ä teiller. 
machine. 

First swingling-machine s, Scuich- 
ing-machine s. (Spion.) Die erste Schlar- 


maschine, die Putsmaschine. Batteur m., pl 
cheur m. 
‚Swing-plough s. (Agric) Der Schwingpfiw. 
|  Sochet m. 


‚Swing-sieve s. (Metall.) Die Räder-, die Er 
wäsche, die Kipp-, die Köppwäsche. Crible m ! 
manivelle ou ü bascule. j 

Swing-«plinter-bar s. of a carriage (tbe bar 
which is moveable on the hind part of the sbaf 
or pole). Die Stangenwage, die bewegliche His 
terbracke. Vol6e f. mobile de derriere. 
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Swing-stock s. (3pinn.) Der Schwingstock, das | $wivel-pin s. (pin holding the swivel on the 
Schwingbret, Chevalet m. pour l’espadage du| musket-stock) (Gun-m.) Die Riemenbügelschraube. 
lin ete. :  Vis f. du battant. 

Sswing-tow s. (Spinn.) Die Schwinghede, das Sword s. (offensive weapon worn at the side 
Schwingwerg. Ftoupe f. d’espadage, reperans); and used either for thrusting or cutting) (Arm.) 


m. pl., r&perans m. pl. Das Seitengewehr, der Säbel oder Degen. Sabre m, 
Swing-tree s. See Swingle-tree. sword s. properly said, Glave s» Das 
Swing-wheel s, (Watchm.) See Balance-, Schwert. Epee f., (glaive m.). 

wheel. Straight sword s. of cuirassiers („Blue’s 
Swing - wheel- file s. (Watchm.) See Ba- pattern-sword“ in the English service) (Mil.) 

lance-wheel-file. Der Pallasch, der Kürassiersäbel. Sabre m. de 
Sswipe s, Swipe-beam s;, Draw-beam grosse cavalerie, sabre m. x Jame droite et 

s. of a draw-bridge (Carp) Die Wippe, die) longue. 

Zugruthe, der Schiengel, der Hebebalken an Zug-, Sword s. (Spinn.) See Swingle-dag. 

brücken. Bascule f., Aöche f. de pont-levis. See Swords s. pl. of the lathe (Wear.) Die 





also under Beam. Schwingen f. pl., die Arme m. pl. Lames f. pl., 
Swipe s. ofa bell (Bellf.) See Bell-swipe, montants m. pl., epees f. pl. 
swipe-bridge s. (Build. Fortif) Die Wipp- Sword-basket s. (Arm) See Basket of 
brücke, die Zugbrücke mit Wippbäumen. Pont- sword. 
levis m. & bascule. Sword-bayonet s., en 
Swipe-hridge s. with counterpoises 0met s, Hifle-sword s. (a buyonet with a 
under the road-way. Die Wippbrücke mit Hin- sword-blade, generally used with rities) (Arm. 
tergewicht, die Kellerbrücke. Pont-levis m. & Gun-m.) Das Haubajonnett. das Sabelbajonnett, 
tapecu (ou tapecul), pont m. & bascule en, das Hirschfängerbajonnett. Sabre-baionnette m, 
dessous. baionnette-sabre f. des chasseurs. 


Switch s., Switch-tongue s., Siding-rail| Yword-belt s., Shoulder-belt s. (Mil.) 
s.. Slide-rail s, Moveable rail s., Sti-| Das Degengehenk, das Schultergehenk, die Schul- 


ding tongue s. (Railw.) Die Weichenschiene,| _ erkuppel, die Schulterkoppel. Baudrier m. 

die Ausweichschiene, die Zunge. Aiguille f., rail $word-beit s, Waist-belt s. (Mil) Die 

m. mobile, switch f. zn die Säbelkuppel oder -koppel. Cein- 

BDBouble switch 5, Switch 5. with two h 

Mliälag sonunoc: Die Bempineiie, de |PTerähinde rn Minde ı etswera (Ar) 

er retrgr Gleitungen.  Changement | . ord-hilt s. (Arm.) Das Säbelgefäss. Mon- 
x i ae ture f. de sabre e f. de sabre. 

ERBE ImeW awiteh s. Die dreigleisige Pine Ural . il Die Degenquaste, der 
Ausweiche. Changement m. pour trois voies. b 4 D f Dans 
Switeh-box s., Point-box s. (Railw.) Der ala Su iz en 

Weichenbock. Cage f. de croisement. 
Switch-chair s. (Railw.) Der Gleitstuhl. Cous- 

sinet m. de glissement. 
Switchers.,Switch-man:s ,Point“man s. 

(Railw.) Der Weichenwärter. Aiguilleur m. 


Switch-lever s. (Railw) Der Ausweichhebel, 
der Weichenhebel. Levier m. de mancanvre, le- 
vier m. & contre-poids, levier m. excentrique 
(d’une aiguille). 

Ss witch-man s, Switcher s., Points-man 
s. (Railw.) Der Weichensteller, der Weichen- 
wärter. Garde-voie m., aiguilleur m. 

Switch-rod s. (Railw.) Die Verbindungsstange 
einer Weiche. Tringle f. de connexion d’un 
changement de voie. 

Swiich-signal s. (Railw.) Das Weichensignal. 
Signal m. de branchement. 

Bolt s. or Swivel s. for the bit-rings 
of a bridle-bit (Saddl.) Der Wirbel, der Klo- 
ben. Touret m. de porte-rönes. 


swivel s. of the musket-stock (Gun-m.) Der 
Riembügel, der Riemenbügel. Battant m. du bois 
de fusil, 
Lower swivel s, Handle-swivel s. 
Der untere Riemenbügel. Battant m. de sous- 
garde, battant m. d’en bas du bois de fusil. 

swivel-bridge s. See Turning-bridge| $Syphon-barometer s. (Ehys,) Das Heber- 
under Bridge. barometer. Barometre m. a siphon. 

Swivel-gun s. (Mar.) Die Drehbasse. Perrier' $yphon-cup s. en Die Ölbüchse mil 
m., pierrier m. | Heberdocht Boite f. A huile pour möche A siphon 
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Degenquast, das 
epee 


Sword-mould s. (form of bar suited by the 
sword-smiths) (Arm.) Der Zain, die Schiene. 
Maquette f. 

Sword-slings s. pl. Se Slings of a 
sword. 

Sycamore s. (Bot.) Der weisse Ahorn, der 
Waldahorn, der Bergahorn. Frable m. blanc, 
6rable m. sycomore. 

Syenite s. (Geogn.) Der Syenit, der gemeine 
Syenit. Sy6nite f., granite m. en partie, sinaite 
f, pierre fi de Syöne. 

Sylvanite s. (Miner) See Native tellu- 
rium under Tellurium. 

Sylvine s. (Miner.) Der Sylein. Chloride m. de 
potassium. 

Symbol 5, Emblem s. (Sculpt.) Das Sinn- 
bild, das Symbol, das Emblem. Symbole m. 

Symbolt s. (Wear.) See Simple. 

Synchronism s. (Uhronol.) Die Gleichseitigkeit, 
der Synchronismus. Synchronisme m. 

Synetre s. (Build.) See Center s 

Synthetie chemistry s. See under Che- 
mistry. 

Syphon s. ((oop-, Hydr.) Der Heber. Siphon m. 

Syphon s. (Hydr. arch.) Der Ducker, der Syphon. 
Siphon m. 


586 


Syphon-pipe s See Siphon-pipe. | 
Syphon-wick s. (lLocom.) Der Heberdocht. | 
| 








Möche f. A siphon. 
Syringe s. Die Feuerspritze. Pompe f. ä feu, 
syringe £ See Fire-engine. 
Syrup s. (Sug.) See Sirup. 
System s. of beds (Geogn.) Die Gebirgs- 
formation. Formation fr See Geolo eical! 
formation. 
Carboniferous systems. 
Steinkohlenformation. Formation f. 
terrain m. carboniföre. 
Uretaceous system s.orgroups., Chalk- 
formation s. (Geol.) Die Kreideformation. 
Formation f. erötacde. 
©®olite system s. (Geol.) Die Juraformation. | 
Formation f. jurassique. | 
System s. of binding-pieces in carpmtry. 
Die Gurtung, das Zangenwerk. Moises f. pl. 
System s. of boring-rods. See under Bo- 
ring-rod. 
System s. of countermines (Fortif.) Das‘ 
Minengewebe. Systeme m. de contre-mines. | 


(Geol.) Die | 
houillere, | 


syphon-pipe _ Table. 





quadratische oder teiragonale System, Systime 
m. tetragonal ou quadratique. 
Hexagonalcor Rhombohedral system 
s. Das heragonale Sysiem. Systöme m. hexs- 
gonal ou rhombo£drique. 


Monoelinic or Clinorhombic system ı 
Das monoklinische, (monoklinoedrische) oder kh- 
norhombische System. Systeme m. kliuorbom- 
bique. 

Monometric or Tesseral system : 
(Miner.) Das reguläre System. Systome m. 
regulier ou cubique. 

Triclinie or Clinorhomboidal system 
s. Das triklinische, das triklinnedrische odır 
klinorhomboidische System. Systeme m. klino- 
edrique. 

Trimetric or HRhombic system s Ds 
rhombische oder orthorhombische System. Systim 
m. rhombique ou orthorhombique. 


System s. of railroads (Railw.) Das Bais- 


netz, das Eisenbahnnets. Reseau m. de chenin 


de fer. 


System s. of fortification, Method s. of | #y#*tem s. of the world, Solar system: 


fortification. Die Befestigungsmanier, das 
Befestigungssystem. Systöme m. de fortification. | 
Bastionary system s. See Bastion- 
system. 


Systyle ad). 


(Astron.) Das Sonnensystem, das Planetensystem, 
das Weltsystem. Systeme m. de monde, system 
m. solaire ou plan6taire. 


(Arch.} Nahesäulig. 





Sistyle os 
System s. of cerystallisation, Orystal-, systyle. See Intercolumnation. | 
system s. (Miner.) Das Krystallsystem. Systeme Sythe s. (Agric.) See Sithe. 
m. crystallin. Syzygies s. pl. (Astron.) Die Syzygien f. pl 
Dimetrie or @uadratic system s. Das| Syzygies f. pl. 


T. 


Tabby s. (Wear.) 
Moire f. 
Cotton-tabby s. (watered stuff of cotton). 

Der moirirte Kattun. Tabis m, 

Tabbying s. (Weav.) See Watering. 

Table s. (Math. & Astron.) Die Tafel, die 
Tabelle. Table f. 

Astronomical table s. (Astron.) Die 
astronomische Tafel. Table f. astrouomique. 

Table s. of contents, Register s. (Print,) 
Die Tabelle, das Register, das Inhaltsverzeichniss. 
Table f., registre m. 

Table s. of primas (Print.) Die Primen- | 
tafel, (Tabelle, in welcher die Prime eines jeden 
Bogens verzeichnet ist). Table f. des premiers , 
folios. | 

Tables s. pl. of the sum (Astron.) Die 
Sonnentafeln f. pl. Tables f. pl. du soleil. 

Tables s. pl. of the sun’s declination 
(Astron.) Die Deklinationstabellen f. pl. Tables 
f- pl. de la declinaison du soleil. | 

Table s, Plate s, Slab s, Plane s. 
(Build.) Die Tafel, die Platte. Table f. 
Earth-table s, Ground-table s. 

Sockelblendplatte. Dalle f. de socle. 


Der Mohr, der Moir, der Moer- 


Die | 


Table s. (Join.) 


Table s, Board s, Plank s, 
(Carp., Join.) 


Moulded table s. of a fire-side Du 

Kaminabdeckungsplatte. Tablette f. de chemin“ 
Hazed table s. of a gable. Das Gicbelfeid 
Tympan m. 

Razed table s. of an arch. Das Bogenfcl 
Tympan m, d’arcade, 

Der Tisch. Table f. 
Folding-table s. See Camp-table. 
Perforated table s. (Mech.) Der durc- 
brochene Tisch. Diaphragme m. percd du 
trompe. 

Sleeping table s, Nicking buddle : 
(Metall) Der Kehrheerd, der Glauchkeri. 
Table f. dormante, table f. allemande, table [. 
ä balais. 

Sliding table s. (Join) Der Aussichtisch 
der Tisch zum Aussiehen. Table f. A coulisse, 
table f. a rallonge. 

Surveyor’s table s. (Surv. Min.) Der Mes 
tisch sum Markscheiden. Plateau m. pour trace 
des plans de mine. 

Shelf » 

Das Bret, die Diele, die Planie. 

Planche f., ais m. 


Base-table s. Die Sockelplatte. Dalle f. d’em- Table s, Travelling-table s., Boring- 


basement, 


table s. in some boring-machines (Mar.) Der 
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Bohrtisch, die Bohrtafel. Table f., bance m. de| Die Halsen aufsiechen, loslassen. Larguer les 

forerie. | amures. 
Table s. (Persp.) See Perspective-plane Tack s, Board s. (Navig.) Der Schlag, der 
Table s. of a planing-machine, See Bed.‘ Gang beim Laviren. Bord m., bordce f. d'un navire. 
Table s. of a precious stone (Jew) Die to Make v. a. a tack. Einen Gang machen. 

Tafel, Table f. Faire un bord ou une bordee. 
Table s. or Basin s. in a sea-salt-work, to Tack vr. a., to Go about ». ». (Navig.) 

where the salt is gathered (Sal) Das Salsbet Wenden. Virer de bord, virer vent devant. 

des Salsgartens einer Meersaline. Table f. sa- Tack-knot s. (Mar.) Der türkische Knopf, der 

lante. Halsknopf. Double cul-de-pore m. avec täte 
Tables s. pl.ofa ship (Mar.) Das Besteck, der,  d’alouette. 

Entwurf zum Bau eines Schiffes. Devis m., de- "Tackle s. (a pair of blacks with a rope fastened 

tail m. estimatif d’un vaisseau. '  ronmd them) (Mechan.) Der Flaschenzug, der 
Table s. of a weigh-bridge (Mechan.) Die‘ Rollenzug, der Klobensug fin der Mechanik), das 

Brücke. Tablier m., plate-forme f., plateau m. | Takel, die Hisse, die Talje (auf Schiffen). Palan 
Table-beer s. (Brew.) Das Dünnbier, das m., moufle m., ponlie f. mouflee, mouflette f. 

Nachbier. Biere f. de table. ı Melieving tackle s, Train-tackle s. 
Table-board s., Board s. of a table (Join) (Nav. Gun.) Die Luvtalje. Palan m, de retraite. 

Die Platte, die Tischplatte, das Tischplatt. Table Mununer-tackle s. (Shipb.) Das Manteltakel, 

f., tablette f. de table. das spanische Takel. Palan m. ä itague. 
Table-cloth s. (Weav.) See Table-linen. The tackle will not purchase (Mar.) 
Table-diameond 5. with two principal tables Das Takel steht. Le palan est engage ou em- 

(dew.) Der Tafelstein. Pierre f. en table, pierre. barrassk. 

f. faible. 'Tackle-falls, Runner s. (Mar) Der Läufer 
Table-glaus s, Window-glass s. (Glass- einer Talje. (Garant m. 

m) Das Fensterglas, das Scheibenglas, das Tackle-pendants-block s. (Mar) Der 


Tafelglas. Verre m. A vitres. Hangerblock. Poulie f. de pantoire. 
Table-leg 5, Leg s. of a table (Join) Tack-plate s. (off a fining-hearth) (Metall.) 
Das Tischbein. Pied m. de table. ; Der Hintersacken. Taque f. de haire, taque f. 


Table-linen s., Table-cloth s. and Nap- de rustine. 
kins s. pl. (Weav.) Das Tischzeug. Linge m.. Tack-tackle s. (Mar.) Die Halstalje. Palan m. 
de table. '  d’amure, 

Tablesaw s. (long 18—26, broad [near the! Tafferel s., Taffrail s. (Ship-b.) Der Heck- 
handle:} 13/,—2'/, [near the point:] 1-1'/s,| boog, das Hackbord. Couronnement m. ou arcm, 
thiek 0.0..2°—O.ose inches, 7—8 teeth on an inch) superieur de la poupe. 

(Join.} Die Lochsäge, die Stichsäge, die Spitzsäge Taffeta s, Talfety s. (a silk-stuff) (Wear.) 
(mit Fuchsschweifgriff). Scie f. ä main, scie f.& Der Tafft. Tafletas m. 

conteau, scie f. & voleur, scie f. & guichet, passe- Taffetas-ribbon s. (Wear.) Das Tajftband. 
partout m,, passe-port m. Comp. Fret-saw, Ruban m. taffetas, ruban m. de tafletas. 
Lock-saw.  Taffrait s. (Shipb.) See Tafferel. 

Table-soap s. (Soap-m.) See Oastille-soap.| Tail s. or Tails s. pl. from tbe stamped ore 

Table-stones s. pl. (Build.) Die Sockelplattung, | passed over a round or square buddle. Das 
der sichtbare Sockel. Emlrasement m, sur le sol,, Schwänzel, die Aftern m. pl. /von Sand und 





embase f., basement m. | Schlamm auf Waschheerden). Queue f. (des sables 
Table-tomb s. (Arch.) Das Altargrab. Tom- | ou schlamms). 
beau m. en autel. ‚Tail s.of a comet (Astron.) Der Cometenschweif. 


Table-vice s., Bench-vice s. (Lock-sm.)| Queue f. d’une eomte. 
Der Tischkloben, der Bankschraubstock. Ftau m. Tail s. of a counterfort. Die Vorderseite, die 
& agrafe ou d’ötabli. Stirn, der Schweif eines Strebepfeilers. Queue f. 
Table s. of slate (Build.) See Slab of slate, d’un contrefort. 
Tablets s. pl. (Bookb.) Die Schreibtafel. Tablet- Tail s, Tail-bay s., Aft-bay s. Tail- 


tes fÜ pl. crown s. of a lock or sluice {Hlydr. arch.) 
Tabling s. of a sail (Mar.) Die Verdoppelung Das Unterhaupt einer Schleuse. Töte f. d’aval, 
eines Segels. Renfort m. d’une voile. queue f. d’6cluse. 


Tace s., #t. Antony’s cross s. (Herald.) Tail s. which leaves ill-purifiel mereury (Me- 
Das Antoniuskreus, das Taukreus, die Krücke. tall.) Der Schweif (des schlecht gereinigten Queck- 


Potence f. sübers). Queue f. que fait le mercure qiand il 
Tachion-pieces s. pl. (Mar.) Die Randsom-| est mal purifi6. 
hölzer 2. Cornieres f. pl., etaims m. pl. ‚Tail s, Heel s. ofthe pan-cover of a flint- 
Tack s. (Paper-h.)\ Der Tapesiernagel. Clou m. lock. Der Obertrieb, der Vordertrich, der Deckel- 
fin allong6 des colleurs. | träger des Pfanndeckels. 'Talon m., trousse f. 
Tack s. (Carp.) Der Rohrnagel. Clou m. k Tails. of arope (Mar.) Der Steert (geflochtenes 
Moseaux. | Tauende). Fonet m. 
Tack s. for tin-strapping (Artill.) Der Spiegel- Tail s. of the sear (Gun-m.) See Arms 
nagel. Clou m. A sabot, A ensahoter. Tail s. of a tilt-hammer (Forg.) Der Schwans, 
Tack s. of a sail (Mar.) Der Hals, die Halse, die, der Hammerschwans, Quene f. de martean. 
Schmeite eines Segel. Amure f. d’une voile. Tail s. of a wind-mill. Der Ster:, die Sterse, 


10 Cast v. a. loose (off) the tackw. das Wendehols. Queue f. de moulin. 
14* 
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Tail-bay s. (Build) Das Ortfach, das Balken- 
fach zunächst der Mauer. Travee f. contiguö 
au ınur. 

Taikbay s, Aft-bay s, Tail s. (Hydr. 
arch.) Pas Unterhaupt einer Schleuse. Chambre 
f. d’aval d’une &cluse. 

Tail-block s. (Mar.) Der Steertblock. _Poulie 
f. & louet. 

Tail-cords s. pl. ol draw-loom (Wear.) 
Die Rahmkorden f. pl., die Schwanskorden f. pl. 
Cordes f. pl. de raıne du metier ä la tire, 


Tail-gate s., Aft-gaie s. ofa lock. Das Unier- | 
Porte f. 


thor, das Niederthor, das Ebbethor. 
d’aval, porte f. de mouille. 


Tail-piece s. (Print.) Der Finalstock, die Schluss- 


vignette, Comp. Printer’s 
flower. 

Tail-piece s. of the piston-rod (Mach.) 
Kolbenstangenende. (Jueue f. de la tige du piston. 

Tail-pin s. (Gun-m.) Die Schwansschraube. Cu- 
lasse f. de fusil. 

Tail-pipe s. Techn.) Das Spitzröhrchen (Spits- 
mütterchen). Porte-baguette m. d’en bas. 

Tail-pipe-gnuge s, Half-round gouge 
s. (Gun-m.) Der Ladestockmeissel. Gouge f. ä ba- 
guette. 

Tail-pipe-spring s., HRamrod-spring s. 
(Gun-m.) Die Ladestockfeder, die Sperrfeder. hies- 
sort m. de baguette. 


Cul-de-lampe m. 


Tail-starling s. (Ilydr. arch.) See Starling. 


Tail-vice s. (Locksm.) Der Stielkloben. Etau 
m, A queue, 
to Take vo. n. said of the cement. Binden. 


Prendre. Comp. to Cement. 
to Take v.n., to Put on pv. ». said of nails 
etc. (Carp. Join.) Ansiehen. Prendre. 
to Take v. a. a bearing (Survey.) See to 
OÖbserve an angle. 
to Take v. a. a clock to pieces (Clockm.) 
Eine Uhr auseinandernehmen. D&monter une 
pendule. 
to Take vr. a. the diameter of the bore, to 
Try v. a. the truth of the bore (Artill.) Ein 
Geschütz kalibriren. Calibrer une bouche & feu. 
to Take down v. a. (Techn.) Abbrechen, ab- 
tragen, abnehmen. Deposer. 
to Take down vr. «a. the centres (Build.) 
Die Lehrbogen abrüsten. 
les eintres. 
to Take down o. a. tlıe sheets (Print.) 
Die gedruckten Bogen abnehmen. 
les feuilles. 
to Take v. a. a heave, to Heave vo. n., 
to Leap v. n. (Min.) Übersetzt werden, ver- 
worfen, verschoben sein. Se deranger, ötre de- 
range. 
to Take v. a. the level (Survey. & Build.) See 
to Level. 
to Take o. a. the line of direction (Artill.) 
Die Linie nehmen. Diriger la ligne de mire. 
to Take vo. a. the ne el out of the mould 
(Found.) Das Modell aus der Giessform heraus- 
nehmen. Döchapper. 
to Take of vo. a. the cable from the anchor 
(Mar.) Das Ankerlau wieder vom Ankerriuge los- 
machen. Detalinguer le cable ou l’ancre. 
io Take ofl or to Knock oM v. a. the 


Das | 


Decintrer, desceller | 


Assembler ' 


‚Taking oM s. the gases of a blast furna 


— Taking. 


erest (Fort.) Die Brustwehr abkämmen. Jeri- 
ter le parapet. 
to Take off v. a, the gases ofa blast-fuman 
(Metall) Die Gichigase entziehen. Proudre | 
'  gaz du haut-fourneau. 
to Take off vo. a. the rough and prominent 
parts (Carp. Metall.) Schrotes, aus dem br» 
' ben behobeln. Degrossir, d6eroüter le beois, k 


| metal. 
to Take oM v. a. the tenters (Üloth-m.) 
Deramer le drap, lütar 


Vom Rahmen abnehmen. 
de la rame. 

to Take of v. u. the thread of a kai 

' (Cutl.) Den Grat eines Messers wegschaffes 

‚morfiler um couteau, 

‚to Take off vr. a. the vencering (Join) Ew 

‚ Fournirblatt wieder abnehmen. Deplaquer u 
ouvrage de menuiserie, 

io Take on v. a. the ink (Print.) Fark 
nehmen. öter l’encre. 

‚to Take v. a. omt of the furnace (Park) 
Aus dem Ofen nehmen, herausnehmen. 
ner la porcelaine. 

to Take v. a. (the pottery) omt of the mould 
(Poreel.) Aus der en herausnehmes. Limon- 
ler la porcelaine moulee. 

to Take r. a. out the elevating-serew 

' (Artil.) Die Richtschraube wumlegen. Üter 

vis de pointage. 

to Tuke v. a, omt the wedge. Den Kail her. 
aussiehen, herausnehmen. Deöcoincer, döcvinser 

to Take r. a. out the winding (Mach. 6* 
rad richten, richten, einrichten. Degauchir une 
piece de machine. 

to Take v. a. sea-room, to Bear oflı 
». (Mar.) I/u die hohe See stechen. S’cle, 
s’alarguer. 

to Take r. a. the size, to Size r. a. (Gusn 
Kalibriren, messen. Üalibrer. 

to Take up o.a. (Wear.) Aufbäumen. En 

rouler le tissu. 

to Take up vr. a. a paving. Ein Pflaste 
aufreissen. Düposer un pave. 

Taker-in s., Licker-im s. of the lapping-ma- 
chine (Spion) Die Einfuhrungswalse, die Zuführ- 
wulse, der Zufuhrer, der Vorreisser, die lorwal«. 
Tambour m. briseur. 

'Taking away s. the old plastering (Mas.| De 

Abschlagen des alten Putzes. Dsemolition [. di 


vieux eröpi d’un mur. 
Taking down s. (Build) Das Abbrechen, das 
Das 
he 





Abtragen. Depose f. 

Taking down s. a centre {Archit) 
Wegnehmen, das Abrüsten eines 
Decintrement m. 

Taking down s., Striking s. of a shi 
bridge (Hydr. arch.) Das Abbrechen, die 
tragung einer Schiffbrüche. Enlövement m. dw 

| pont. 

Taking of s. the hair (Tann.) Das Alpalıa, 

das Enthaaren. Debourrement m., debeurrar 

m, de la peau, 





(Metall) Die Gichigasentsichung. Prise f & 
gaz du haut-fourneau. 

Taking s. omt of the mould (Porcel) De 
Herausnehmen aus der Form. Demaulage m ü* 
la porcelaine. 


Taking-up _ Tangent-seale. 


Taking-up s. (Spimm.) See Copping. 

Talbotypy s. (a kind of photography). 
botypie. Talbotypie f. 

Tale s. (a silicate of magnesia) (Miner.) 
Talk, die spanische Kreide. 
craie f. ’Espagne. 

Tale-gneisn s. (Geogn.) Der Talkgneis, der ge- 
siresfte Protogyn. Gneiss m. talqueux, protogyne 
f. stratifice. 

Tale-granite s. (Geogn.) Der Talkgranit, der 
Protogyn. Granite m. talqueux. 

Tale-»slate 5. Talcose «late s, Talcose 
schist s. (Miner.) 
talqueux, tale m. schistoide, 


Der 


Tallow s. produced from the firm fats of the 


beef, mutton etc. (Techn.) Der Talg. Suif m. 

Tallow 5, Staßf s. Techn.) Die Schmiere. 
Gras m., oing m. 

Tallow-bitts s. pl. (Shipb,) Der Galgen. Po- 
tence f. 

Tallow-eandle s, Candle s. Das Talg- 
licht, die Kerze. Chandelle f. 

Tallow-chandler’s box s.(Chandl.; Der Licht- 
kasten mit Fächern. Evente f. 

Tallow-eracklings s. pl. See Greavcess. pl. 

Tallowsonp s. (Soap-m.) Die Talgseife. - 
von m. de suif. 

Tally s. of 15 to 30 «trokes iu piling. 
Me Hitze. Volce f. 

io Tally v.a. the sheets (the «ail) (Mar.) 
Die Schoten anholen. Border les &coutes, la voile. 
to Tally v. a. the sheets close. Die 
Schoteu dicht vorhalen. Border tout bas. 
to Tally v. a. ihe sheets close abeard. 
Die Schoten so weit wie möglich anholen. Border 
les &coutes tout plat. 
to Tally v. a. the sheets of the fore- 
sail. Das Fockschet dicht vorholen. Border la 
misaine tout plat. 

io Tally vr. a, to Haul vr. a. the tacks 
sboard (Mar.) Die Halsen so weit als möglich 
anholen. Amurer tout bas. 

Talus s, Batter s, Slope s. of a wall ar 
dam (Build.) Die Böschung, die Abdachung, der 
Taluı. Talus m. 

Tambac s. (Metall.) 
Se Tombac. 


Der Tombak. 


Tambour s, Drum s, Corbel s. Bas- 


kets, Bells, Vase s.ofa capital (Arch.) 
Der Kelch, der Kessel, der Korb, der Kern, der 
Ärater, der Rumpf, der Schaft, die Glocke eines 
Capitäls. Cloche f., corbeille f., vase f., tambour 
m. d’un chapiteau. 

Tambour s, Disk s. fur constructing a c0- 
lumn (Arch.) Die Säulentrommel, der Trommel- 
stein. Tambour m. de colonne, 

Tambour s., Embroideriug-frame_ s. 
(Embr.) Der Stickrahmen, Tamhour m. 

Tambour s. (Fort.) Der Zwinger, der Tambour., 
Tambour m. 

Tambour s. of a door, Wind-sereen s. 
(Join) Die Windfangwand. Iambour m, de 
porte. 

0 Tambour v. a. (Ewmbr,) Am Stichrahmen 
sticken, tambowriren. Bruder au taınbour. 

Tambour-traverse s. (Fort.) Die Würfeltra- 


verse, der Sappeswärfel, Trasarse f. tuurnaute, 
| 


(isolee). 


Die Tal- | 


de Tamp r. a. the hole (Min.) 
Talc m., stöntite m., 


‚Tamping s. for a blast-hole (Min.) 


Der Talkschiefer. Schiste m. 


Tombae m. 
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Tammy ss, Durant s., a clotb of combiug- 
wool (Weav.) Der, Elamin, der Stamin, der Ta- 
mis, der Damis. Ftamine f. 

Das Bohrloch 

eerseisen. Bourrer le trou du pe6tard. 

'Tamping s. tie hole (Min) Das Versetsen 
des Bohrloches. Bourrage m. du trou du petard, 

Der 


Matiöres f. pl. servant 


Besats eines Bohrloches. 


‚ au bourrage d’un trou de mine. 


Tamping s. prepared of clay in small 
balls for blasting (Min) Die Wurgel (sum 
Besetsen eines Bohrloches). Pelotte f. d’argile 
dessöch6e servant au bourrage d’un trou de 
mine. 
Tamping-bar s. (Min) See Ramming-bar. 
Tamping-bar s. (Mil. min) Der Ladestock, 
der Netzer, der Setskolben. Refonloir m. 
'Tamping-bottom s. (Min) Der Verdam- 
| mungsspiegel. Plateau m. de fourneau. 
'Tampion s. or Tompien s. of a piece of ord- 
nance (Artill.) Der Mundpfropf; für Wurfge- 
schütse auch: der Munddechel, der Mundspiegel; 
(der Mundproppea, der Windpro auf Kriegs- 
schiffen). Tampon m. pour bouches & feu. 
Tampion s. (of iron, ziok ete.) for case-shot 
(Artill., Der Treibspiegel, die Treibscheibe zu 
' Kartätschen. Culot m, de boite ü balles. 
, Wood-tampion s. for casc-shot (Artill.) 
' Der Deckspiegel. der Holsboden. Couverele 
' m. en bois de boite a balles. 
'Tan s, Oak-bark s. (Tann.) 
Gerberlohe. die Eichenlohe. Tan m. 
Bark of oak. 
Tan s, Tannic-aecid s. (Chem. Tann.) Das 
Taunin, die Gerbsäure, der Gerbstof. Tannin 
m., acide m tannique. 





Ihe Lohe, die 
See also 


to Tan v. a. (Tann.) Gerben. Passer en tan, 
tanner. 

'to Tau r. a. a sail (Mar) Kin Segel gerben. 
Tanner. 


Tan-ball s,. Tan-cake s. (Tann.) Der Loh- 
kuchen, der Lohkäse. Motte f. a brüler. #re 
also Brick made with refuse of tan. 

Tang s, Tail s. of the breech-pin (Gun- 
m.) Der Vorstoss der Schwansschraube. Quene f. 

Tang s., Fang s, Tongne s, Spike s. 
of a file (Techn) Die Angel. Queue f., soie f. 

'Tang s. of a sword-blade (Arm.) Die Angel, 

' der Dorn. Soie f. 

'Tang s, Tail s. of tie breech of a musket- 
barrel (Gun-m.) Der Schweiftheil, der Schwans, 
der Vorstoss, die Nase. (Queue f. 

Tang s, Tongue s. ol a tool, to be faste- 
ved in a handle. Die Angel, der Heftsapfen. 
(Queue f., soie f. 

Tangent s,. Touching line s. of a curve 
(Geom.) Die Tangente, die Berührungslinie, die 
Berührende. Tangente f. d’une courbe. 
Taungent s. of an arc or angle (Trigon.) 

Die Tangente, die trigenometrische Tangente. 
Tangente f., tangente f. trigonometrique. 

Tangent-plane s. (Geom.) Die Berührungs- 
oder Tangentialebene. Plan m. tangent. 

Tangent-sceale s, Senle s. (a brass- zod 





with a scale engraved on it, used for direeting 


guns). Der Aufsats, die Aufsatsstange mit Schie- 
her. Hausse f., tige f. graduce de hausse. 


538 Tall-bay — Taking. 


Tail-bay s. (Build.) Das Ortfach, das Balken-| crest (Fort.) Die Brustwehr abkämmen. Kari 
fach zunächst der Mauer. Travce f. contiguö | ter le parapet. 
au nur. ‚to Take off v. a. the gases ofa blast-{umar 
Tail-bay s, Aft-bay s, Tail s. (EHydr.| (Metall) Die Gichigase entziehen. Preudre | 


arch.) Das Unterhaupi einer Schleuse. Chambre | gaz du haut-fourneau. 


f. d’aval d’une &cluse. to Take off vr. a. the rough and prominent 
Tail-block s. (Mar.) Der Sieertblock. Poulie| parts (Carp. Metall.) Schrotes, aus dem (re 
f. & louet. ben behobeln. Degrossir, d6ervüter le beis, k 


Tail-cords s. pl. of draw-loom (Wearv.)) metal. 
Die Rahmkorden f. pl., die Schwanskorden f. pl. t0 Take oM v. a. the tenters (Ülath-m) 
Cordes f. pl. de rame du metier & la tire. | Vom Rahmen abnehmen. Deramer le drap, Tür 
Tail-gate s., Aft-gate s. ofa lock. Das Unter- | Je la rame. 
thor, das Niederthor, das Ebbethor. Porte f. to Take of v. a. the thread of a kuk 
d’aval, porte f. de mouille. | (Cutl.) Den Grat eines Messers wegschaffes. 


Tail-piece s. (Print.) Der Finalstock, die Schluss“ | sorle: age une io) Ei 
ni tie. "ul-de- F B i Iqi e v. a, {he veneeriıng Won) Lw 
en ne rt R Fournirblatt wieder abnehmen. Deplaquer u 

Tail-piece s. of the piston-rod (Mach.) Das,  OUYrAge de menuiserie. , j 
Kolbenstangenende. (ueuef. de la tige du piston. 10 Take on v. a. the ink (Print) Fark 

Tail-pin s. (Gun-m.) Die Schwansschraube. Cu- nehmen. Öter l’encre. 
lasse f. de fusil, to Take v. a. amt of the furnace (Para) 

Tail-pipe s. (Techn.) Das Spitzröhrchen (Spitz- | Aus dem Ofen nehmen, herausnehmen. Defour- 
mütterchen). Porte-baguette m. d’en bas. |, er la porcelaine. 

Tail-pipe-geuge s., Half-round gouge t0 Take r. a. (the pottery) out of the mould 
s. (Gun-m.) Der Ladestockmeissel. Gouge f. & ba- (Porcel.) Aus der Form herausnehmen. Dim 
guette. 1, ag la ige En... R 

Tail-pipe-spring s., Mamrod-spring 5. t0 Take v. a. owt the elevating-scret 
(Gun-m.) Die Ladestochfeder, die Sperrfeder. kes- (Artill.) Die Richtschraube wmlegen. Üter % 


sort m. de baguette. ' vis de pointage. 
{ kur. 
Tail-starling s. (Hydr. arch.) See Starling. to Tuke v. a, out the wedge. Den Kail hr 


Tail-vice s. (locksm.) Der Stielkloben. Ftau 
m, A queue, 


ausziehen, herausnehmen. Decoincer, decoinsr 
to Take v. a. out tlıe winding (Mach.) 6 
to Take v. n. mid of the cement. Binden. | rer einrichten. Degauchir u 
Prendre. Comp. to Cement. | 4 
to Take o.n., to Put on o. n. said of nails ae E z* Fe ee re 
etc. (Carp. Join.) Ansiehen. Prendre. s’alarguer. 


on ®. e a FRArIDE (Survey.) See to |, Take o.a. the size, 10 Size r. a. (Gun! 
serve an angie. '  Kalibriren, messen. Calibrer. 
to Take vo. a. a clock to pieces (Clockm.): x a r A . 
Eine Uhr auseinandernehmen. De&monter une et “ Ari ». a. (Woar.) Aufbäumes. 
pendule. j to Take up o. a. a paving. Eiu Pfase 
to Take vr. a. the diameter of the bore, to aufreissen. Diposer un pave. 
Try ». a. the truth of the bore (Artill.) Ein Waker-in s., Licker-in s. of the lapping.m- 
Geschütz kalibriren. Calibrer une bouche ä feu.| chine (Spinn.) Die Einfuhrungswalse, die Zuführ 
to Take down v. a. (Techn.) Abbrechen, ab-| wulse, der Zufuhrer, der Vorreisser, die } oral. 
tragen, abnehmen. Deposer. . Tambour m. briseur. 
io Take down o. a. the centres (Build.) Taking away s. the old plastering (Mas.) Ds 
Die Lehrbogen abrüsten. Deecintrer, desceller Abschlagen des alten Putzes.. Deömolition f. dü 
les cintres. x Vieax eröpi d’un mur. 
to Take down v. a. tlıe sheets (Print) Taking dowm s. (Build) Das Abbrechen, da 
Die gedruckten Bogen abnehmen. Assembler Abtragen. Depose f. 
les feuilles. Taking down s. a centre (Archit) Ds 
to Take v. a. a heave, to Heave vr. on, Wegnehmen, das Abrüsten eines Bogengerwlts 
to Leap v. n. (Min.) Übersetzt werden, ver- Decintrement m. 


worfen, verschoben sein. Se deranger, £tre de "Making down s, Striking s. ol.a sbir 











range. bridge (Hydr. arch.) Das Abbrechen, die 4- 
to Take v. a. the level (Survey. & Build.) See tragung einer Schiffbrücke. Eulöxement m. dis 
to Level. . pont. 
to Take ro. a. the line of direction (Artill.) Taking of s. the hair (Tann.) Das Algalen 
Die Linie nehmen. Diriger la ligne de mire. | das Enthaaren. Debourrement w., döbeurraft 


to Take v. a. the model out of the mould' m. de la peau. 
(Found.) Das Modell aus der Giessform heraus-- Taking off s. tlıe gases of a blast fumat 
nehmen. Dechapper. ‚ (Metall) Die Gichtgasentsiehung. Prise f - 
to Take off v. a. the cable from the anchor gaz du haut-fourneau. 
(Mar.) Das Ankertau wieder vom Ankerringe los- Taking s. omt of the mould (Porcel.) Ba 
machen. Detalinguer le cäble ou l’ancre. | Herausnehmen aus der Form. Demoulage m 4 
to Take off or 1o Hnock of v. a. the, la porcelaine. 








Taking-up — Tangent-seale. 


Taking-up >. (Spinn.) Ses Copping. 

Talbotypy s. (a kind of photography). Die Tal- | 
botypie. Talbotypie f. 

Tale s. 
Talk, die spanische Kreide. Talc m., steatite m., 
eraie f. d’Espagne. 

Tale-gneiss s. (Geogn.) Der Talkgneis, der | 


streifte Protogyn. (Gineiss m. talqueux, protogyne Tamping s. 


f. stratifide. 
Talc-granite s. (Geogn.) Der Talkgranit, der, 
Protogyn. Granite m. talqueux. | 
Tale-slate s, Talcose „late s., EBREe | 
schist s. (Miner.) Der Talkschiefer. Schiste m. 

talqueux, tale m. schistoide, 

Tallow s. produced from the firm fats of the 
beef, mutton etc. (Techn.) Der Taig. 

Tellow 5, Stall ». Techn.) 
Gras m., oing m. 

Tallow-bitts s. pl. (Shipb.) 
tence f. 

Tallow-candle s, Camdle s. 
licht, die Kerze. Chandelle f. 

Tallow-chandler’s box s.(Chandl.) Der Licht- 
kasten mit Fächern. KEvente f. 

Tallow-eracklings s. pl. See Greavess. pl. 

Tallowsonp s. (Soap-m.) Die Talgseife. & 
von m. de suif. 

Tally s. of 15 to 30 strokes in piling. 
Die Hitze. Volce f. 

io Tally v. a. the sheeis (ihe «ail) (Mar.) | 
Die Schoten anholen. Border les &coutes, la voile. 
to Tally v. a. the sheets close. Die 
Schoteu dicht vorholen. Border tout bas. 
to Tally v. a. the sheets close aboard. | 
Die Schoten so weit wie möglich anholen. Border 
les &coutes tout plat. 
to Tally v. a. the sheets of the fore- 
sail. Das Fockschot dicht vorholen. Border la 
misaine tout plat. 

io Tally v. a, to Haul v. a. the tachs 
aboard (NMar.) Die Halsen so weit als möglich 
anholen. Amurer tout bas. 

Talus s, Batter s., Slope s. of a wall ar 
dam (Build.) Die Böschung, die Abdachung, der 
Talut. Talus m. 

Tambac s. (Metall.) 
See Tombac. 


Der Galgen. er 
Das Talg- 


Der Tombak. Tombaec m. 


Tambour s, Drum s. Corbel s. Bas: 


ket s, Bells, Vase s.ofa capital (Arch.) 


(a silicate of magnesia) (Miner) Der to Tamp ». a. tlıe hole (Min.) 


'Tamping s. 


Suif ws. Tamping-bar s. (Min.) 
Die Schmiere | Tamping-bar s. 





Der Kelch, der Kessel, der Korb, der Keru, der 
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'Tamnmy s, Durant s., a clotb of combing- 


Der Etamin, der Stamin, der Ta- 


tamine f. 
Das Bohrloch 

Bourrer le trou du petard. 
the hole (Min.) Das Versetsen 

Bourrage m. du trou du petard. 
for a blast-hole (Min.) Der 
Besats eines Bohrloches. Matieres f. pl. servant 
au bourrage d’un trou de mine. 
Tamping s. prepared of clay in small 
balls for blasting (Min) Die Wurgel (sum 
Beseisen eines Bohrloches). Pelotte f. d’argile 
dessöch‘e servant au bourrage d’un trou de 
mine. 


wool (Weav.) 
mis, der Damis. 


verselzen. 


des Bohrloches. 


See Ramming-bar. 
(Mil. min.) Der Ladestock, 
der Seizer, der Setskolben. Befouloir m. 
Tamping-bottom s. (Min) Der Verdäm- 
mungsspiegel. Plateau m. de fourneau. 
Tanmpion s. or Tompien s. of a piece of ord- 
nance (Artill.) Der Mundpfropf; für Wurfge- 
schütse auch: der Munddeckel, der Mundspiegel; 
(der Mundproppen, der Windproppeu auf Kriegs- 
schiffen). Tampon m. pour bouches ä feu. 
Tampion s. (of iron, zink etc.) for case-shot 
(Artill.;, Der Treibspiegel, die Treibscheibe zu 
Kartätschen. Üulot m. de buite ü balles. 
Wood-tampion s. for case-shot (Artill.) 


Der Deckspiegel. der Holsboden. Üouverele 
m. en bois de boite ä balles. 

Tan s, Oak-bark s. (Tann.) Je Lohe, die 
Gerberlohe. die Eichenlohe. Tan m. see also 


Bark of oak. 

Tan s, Tannic-acid s. (Chem. Tann.) Das 
Tannin, die Gerbsäure, der Gerbstof. Tannin 
m,, acide m tannique. 


to Tan vr. a. (Tann.) Gerben. Passer en tan, 
tanner. 
to Tau v. a. a sail (Mar) Ein Segel gerben. 


Tanner, 

Tan-ball s, Tan-cake s. (Tann.) Der Loh- 
kuchen, der Lohkäse. Motte f. a brüler. Sre 
also Brick made with refuse of tan. 

Tang s., Tail s. of the breech-pin (Gun- 
m.) Der Vorstoss der Schwansschraube. Queue f. 

Tang s. Fang s, Tongue s., Spike s. 
of a file (Techn.) Die Angel. Queue f., soie f. 

Tang s. of a sword-blade (Arm.) Die Angel, 
der Dorn. Soie f. 


Krater, der Rumpf, der Schaft, die Glocke eiues Tang s., Tail s. of te breech of a musket- 


Capitäls. Cloche f., corbeille f., vase f., tambour 
m. d'un chapiteuu. 


Tambour 5, Disk s. fur constructing a co 


lumn (Arch.) Die Säulentrommel, der Trommel- 
stein. Tambour m. de colonne, 

Tambour s., Empbroideriug-frame_s. 
(Embr.) Der Stickrahmen, Tambour m. 

Tambour s. (Fort.) Der Zwinger, der Tambour. 
Tambour m. 

Tambour s. of a door, Wind-sereen s. 
(Join) Die Windfangwand. Tambour m. de 
porte. 

oe Tambonur v. a. (Eubr) Am Stichrahmen 
sticken, tamboyriren. Broder au taınbour. 

Tambour-iraverse s. (Fort.) Die Würfeltra- 
verse, der Sappeswürfel. 
(isolde). 


Traverse f. tuurnaute, 
i 


barrel (Gun-m.) Der Schweiftheil, der Schwans, 
der Vorstoss, die Nase. (Queue f. 

Tang s, Tongue s. of a tool, to be faste - 
ned in a handle. Die Angel, der Heftsapfen. 
(Jueue f., soie f. 


'Tangent s, Touching line s. of a curve 


(Geom.) Die Tangente, die Berührungslinie, die 

Berührende. Tangente f. d’une courbe. 
Tangent s. of an arc or angle (Trigon.) 
Die Tangente, die trigonometrische Tangente. 

Tangente f., tangente f. trigonomötrique. 

Tangent-plane s. (Geom.) Die Berührungs- 

oder Tangentialebene. Plan m. tangent. 
Tangent-seale s, Scale s. (a brass- rod 
with a scale engraved on it, used for direeting 
s)., Der Aufsats, die Aufsatsstange mit Schie- 

5 MHausse f., tige f. gradu6e de hausse. 
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Tan-house s. (Tann.) Das Lohhaus. licorcier m. | 

Tank s. (Hydr. arch.) Der Teich, Fitang m. 

Tank s., Weater-eistern s. (Iydr.) Der 
Wasserbehälter. Reservoir m. d’eau. 

Tank s., Hot-water-cistern s. (Steam-eng.) | 
Der heisse Brunnen, der Ausqusskasten. Bache 
f. de la pompe ou du condenseur. See also 
Water-tank. 

Tank-engine s. (Railw.) Die Tenderlocomo- 
tive. Machine f. locomotive-tender. 

Tank-house s. Water-station 5, Wa- 
tering-station s. (Railw) Das Wasserhaus, 
die Wasserstation. Station f. pour l’alimentation, 
chäteau m. d’ean. 

Tan-mill s. (Tann ) 
A tan. 

Tanner s. 

Tannery s. Tan- 
nerie f. 

Tannin s, Tannic naeid s. (Chen) Das 
Tannin, die Gerbsäure. Acide m. taunique, tan- 
nin m. 

Tanning s. 
Tannage m, 

Tan-pit s. (a pit in which is laid alternately a 
skin and a lay of tan) (Tann.) Die Versetsgrube, 
die Lohgrube. Fosse f. 

Tantale s. (Min) See Tentale. 

Tantalum s. (Chem.) Das Tantal. Tantale m. | 

Taps. Screw-taps., Taper-tap s. (Techn.) 
Der Schraubenbohrer, der Gewindbohrer, der 
Schneidbohrer, der Mutterbohrer,. Taraud m 
tarau m. 

Expanding tnp s. Der Erpansionsschrau- | 
benbohrer. Taraud m. ä expansion, taraud m. | 
compensateur. | 

Tap s. (Mach) Der Hahn. Robinet m. 
Gauge-tap s. (Steam-eng.) Der Probirhahn, 
der Wasserstandshahn. Robinet m. d’&preuve, 
de regard d’eau, de niveau ou d’essai, jauge f. 
Grease-tap s. (Mach.) Der Schmierhahn. 
Robinet m. ä graisse, 
HRegulating tap s. (Mach.) 
hahn, Wobinet m. moderatenr, 
Safety-tnp s. (Mach.) Der Sicherheitshahn. 
Robinet m. de sürete. 

Taps. (Wheel.) Der Zapfen. Cheville f., tenon m. 


Tan-house 








Die Lohmühle. Moulin m. 


Der Lohgerber. '"Tanneur m. 
Die Lohgerberei (der Ort). 


Die Lohgerberei, das Lohgerben. 





Der Abstell. 





. s. or Flos«-hole s. (Metall.) See Tap- 

ole. 

Tap 5. Bung s. (Found.) Der Striegel. Broche | 
f. de lavoir, | 


to Tap vr. a. (Metall.) Abstechen. Couler, fondre. 
to Tapv. a. the blast-furnace, to Run 
off v. a. the pig-iron, to Open vr. a. the 
tap-hole (Metall) Den Hochofen abstechen 
oder stechen. Percer le haut fourneau, faire la 
perc&e du haut fourneau, faire couler la fonte, 
couler ä la percte. | 
to Tap o. a. the cinder, to Run off o.| 
a. the cinder (Metall.) Die Schlacke abstechen. | 
Faire &couler le laitier. N 

Tap-borer s. (Coop.) Der Zapfenbohrer. Bon- | 
donniöre f., tariere f. bondonniere. 

Tap-cinder s. (Metall) Die Schlacke vom Pud- 
delofen. Scorie f. erue de puddlage. 

Tape s. (Wearv.) Die Schnur (gewebtes, schmales 
Band). Ruban m. 


Measuring-tape s., Cord s. Die Mess-| 


a 


4 


‚to Taper v. a. 


— Tapping. 





schnur, das Messbaud, das Baudmuss. Cordeaa 
m., mesure f. en rubans. . 
Tape-measure s. See Measuring-tape. 


'Tap-end s. or Bottom-end s. of the cylin- 


der (Mach.) Die Endfläche eines Cyliuders. 
Plateau m. du cylindre, 

Taper adj. See Pointed. 

Kegelförmig oder konisch machen, 

suspiizen. Ajuster cöne, donner du cöne, faire 
cöne, tailler cöne. 
to Taper ve. a. upon the turning-lathe. 

Konisch drehen, kegelförmig machen, zuspitsen. 
Faire le cöne, faire cöne. 

Taper-auger s. (Carp. Join.) Der Spitzwwinder. 
Tariere-A-vis f. conique. 

Taper-bit 5, Mquare borer s, Square 
bit s., Square taper-bit s. Der (vier- 
schneidige) Kronenbohrer zum Steinsprengen. 
Fleuret m., pergoir m. ä& coufonne. 

Taper-reel s, Rubber s. (Mill.) Die kegel- 
förmige Mehlmaschine. Bluterie f. amerienine en 
forme d’un cöne tronque. 

Taper-tap s. See Tap 1. 

Tapestry s, Hanging s. (Build.) 
pete, der Wandteppich. Tapisserie f. 

Tap-hole s., Discharge-aperture s. of a 
reverberatory - furnace (Metall.) Das Stichloch, 
die Stichöffnung. Bouche f., chio m. d’un four 
a r&verbire. 

Tap-hole s, Tapping-hole s. of the blast- 
furnace (Metall.) Das Stichloch, der Stich. (Eil 
m. de fourneau, trou m. de coul6e, perc6e f. 
to Open v. a. the tap-hole (Metall.) Des- 

Hochofen abstechen. Percer. See to Tap. 

Tap- or Floss-hole s., Tap s. of a hearth or 
fire (Found.) Das Schlackenloch, das Schlackes- 
auge. Chio m. ou trou m. de laiterol. 

Tap-hole s. (Join. Carp.) Das Zapfenlech 
Mortaise f. 

Tap-hole-plug s. (Found.) Der Lehmpfropf 
ern Stichlochpfropf. Tampon m. #ee Clay, 

ug. 

Tapıa s. (Build.) See Beaten cob-work aud 
Pise, 

Tapia s, HRammed earth s. of ancient 
blast-furnaces (Metall) Die Erdsimmerung 
Pise m. 

Tapioca s.. the meal of the roots of manioe 
(Bot.) Die Tapioca. Tapioca m. 

Tappet s, Wiper s, Nipper s, Cam 
s, Star s. (Mach.) Der Mituehmer, der Hebe- 
daumen, die Hebetatze, die Knagge. Toc m, 
heurtoir m., taquet m., tasseau m., came f. 
camme f., buttoir m., reborı m. saillant. Ser 
Driver. Cam, Catch etc. 

Tappet s. for distributing (Steam-eng.) 
Die Steuerknagge. Taquet m., came f. 
Eccentrie tappet s. See Eccentric. 
Tappet s, Cam s. of an arbor (Mach) 


Die Ta- 


Der Hebedaumen, der Welldaumen. Mentonnet 
m. de !’arbre. See Cam. 
Tappet-hammer s. (Techn) Der Daumes- 


hammer. Marteau-pilon m. ü cames. 
Tapping s., Cutting 5. screws by a tap 
(Mach.) Das Schneiden der Gewinde mittels 
Bohrer. Taraudage m. des vis A l’aide du tarand. 
Tapping s. (Metall.) Der Abstich. das Ablassen 
Coul6e f. du metal en fusion. 


Tapping-bar >. (Metall.) Das Räumeisen, das 
Sticheisen. Ringard m. 

Tapping-bar s., Lancet s. (Found) Das‘ 
Stecheisen, das Sticheisen, das Testeisen, das | 
Loseisen. Perce-fournaise m., perriere f. 

Tapping-hole s. (Metall) See Tap-hole. 

Tap-wrench s. (a tool for turning the taps) 
(Lock-sm.) Das Windeeisen, das Wendeeisen. 
Tourne-A-gauche m. 

Tap-wrench >. for screwing in the bouche = 
copper-vent) (Artill.) Das Wendeeisen, das 
Windeeisen (sum Einschrauben des Zündloch- 
stollens). Tourne-ä-gauche m. 

Tap-wrench s. (Gun-m.) see 
wrench. 

Tar s. Der Theer. Goudron m. See also Coal- 
tar, Gas-tar etc, 

Mineral tar s, Pissasphaltum s. 
(Techn.) Der Bergtheer, das flüssige Asphalt. 
Goudron m. mineral, malthe m., baume m. de 
momie. 

Vegetable tar s. (Techn.) Der Holstheer. 
Goudron m. vögetal. 

to Tar v. a. (Techn.) Theeren, Goudronner. 

to Tarre. a. a ship. Eis Schiff theeren. Gou- 
dronner un vaisseau. 

Tar-brush >. (Mar) Der Theerquast. 
m., guispon m., brosse f. ä goudron. 
Tar-cistern s. (Gas-l.) Die Theercisterne. 

servoir m. ä goudron. 

Target s. for ball- and men (Milit.) Die 
Scheibe, das Ziel. Cible f., blaue m. pour le tir, 
but m. de tir. 
Target s. for practice with case-shot (Ar-| 

till.) Die Kartätschwand. Panneau m. pour le 
tir ä balles. | 

Target s. for practice with round-shot (ob- 
sol. Artill) Die Kugelwand. Panneau m. ponr | 
le tir a boulets. 

Target-practice s. (Milit) Die Schiessüubun- | 
gen f. pl. Exercice m. ala cible ou ä feu. See) 
Ball-practice, | 

Target-practice-book s. (Milit.) Das Schiess- | 
buch, die Schussliste. Contröle m. ou &tat m. du tir. 

Tar-oil s. See Coal-oil. 

Tarpaulin s. (Mar.) Die Preseuning, die Pre- | 
serving, die Perseuning. Bagnolet m., prelart m., 
prelat m. 

Tarpaulin s, Tarpauling s, Tarpaw- 
ling s., painted cover for waggons. Die Wagen- 
decke von gefirnissiem Zeuge, der Deckelbesug, der 
Zwillichbesug. Prelart m., prelat m, 

Tarpaulin-battens s. pl. (Ship-b.) Die Pre- 
senninglatten (Schalmen, Schalken) [.pl. (Lattes | 
f. pl. sur les bords des pr£larts (on prononce 
prelat). 

Tarpaulin-nail s. (Mar.) 
spieker. Clou m. de pre6lart. 

Tarpawlin s, Tarpawling s. (Mar.) 
Tarpaulin. 

Tarrace s., Tarrass s. (Miner.) See Trass.| 

Tarred paper s. (Slat.) Das Theerpapier. Pa- 
pier m. bitumine. 

Tarred twine s. (Shipb.) Das getheerte Segel- 
garn. Fil m. A voile goudronne. 

Tartan s., a small mediterranean craft ( 
Die Tartane. Tartane f. 

Tartar s, Cream s. of tartar, 


Breech- 





Guipon 
Re-| 





Der Presennings 


See 


Mar.) | 





Bitar- 
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trate s. of potassa, (Wine-stone s.) 
Der Weinstein, das weinsteinsaure Kali. Tartre 
m., bitartrate m. de potasse. 
Crude tartar s. See Argal and Argol. 
Eınetic tartar s. (Apoth.) Der Brechwein- 
stein. Tartre m. emetique. 
Purified tartar s. (Chem.) Der gereinigte 
Weinstein. Tartre m. raffine, 

Tartrate s. (Chem.) Das weinsteinsaure oder 
weinsaure Sals. Tartrate m. 

Task-work 5. Die Accordarbeit. Travail m. 
a la täche. 





Taste s. of the cask (of wine). Der Fassge- 
schmack. Gott m. de füt. 
Taunton-speeder s. (Spinn.) See Tube- 


engine. 

Taurus s. (Astr.) See Bull, 

Tautochrones., Tautochronous curve s. 
(Math ) Die Tautochrone, die Isochrone, die Linie 
des gleichzeitigen Falles. Tautochrone f., courbe 
f. tautochrone ou isochrone. 

to Taw v. a. (Taw.) Heissgerben. Miögisser, 
passer en mögie. 


Tawed adj. (Taw.) Weissgar, alaungar. M&- 
gisse, -Ce. 

Tawery s. (work-shop of a tawer). Die Gerberei, 
Mögisserie f. 


Tawing 5, Alutation s. (Taw.) Die Weiss- 
ee die Alaungerberei. Negissage m., m&- 
gie f. 

Taylor’s ventilator s., Struve’s venti- 
lator 5, Air-pump 5. working by wa- 
ter-beilows (Min) Der Glockenventilator. 
Ventilateut m. a cloche. 

T-bevil s. (Join. Carp.) Die doppelte Schmiege. 
Sauterelle f. en T. 

Teach s., Battery s. (Manuf. of sug.) Die 
vierte Siedepfanne. Batterie f. 

Teacher s. (Print) Der Anführergespan. 
Joint m. de maitre. 

Teak-wood s. (a hard wood from India, which 
for its superior quality is much used in ship- 


Ad- 


building). Das Teakhols. Tek m.. teck m. ou 
tech m. 

to Team rv. a. or Tash v. a. (Carr.) Anspan- 
nen, anschirren. Atteler, enharnacher. 

Tear s. of glass (Glass-m.) Die Rampe, die 
Thräne, der Tropfen. Larıine f. 

Tear ;s. and wear s. of machinery. Die Ab- 


nulsung des gehenden Zeugs. Det£rioration f. des 
machines courantes. 

to Tear vr. a. and scratch vr. a. (Spinn.) 
Zerreissen und zerkratsen. Ditiler, deflocher les 
chiffons de laine. 

to Tear up v. a. a paving of flags (Pav.) Ein 
Fliesenpflaster aufbrechen, aufheben, aufreissen. 
Decarreler. 

Tearing s. a paving of flags or paving-tiles 
(Pav.) Das Aufreissen, das Aufheben eines Flie- 
senpflasters. Decarrelage m. 


'Tearing off s. the cover of a sewed book 


(Bookb.) Das Wegreissen des Heftumschlages. 
Debrochage m. 

to Tenase rc. a, to Raise vr. a, to How v. 
4, to Bress r. a. the cloth (Cloth.) Rauhen 
(das Tuch). Lainer, garnir. 


‚Teasel s. (Dipsacus fullonum) (Bot.) Die Kar- 











Teasel s., Tenazel s, Tenazle s. (Cloth.)| Telescope-funnet s. (Machin.) 
Die Karde, die Rauhkarde,. Chardon m. A foulon. 


Metallie tensel s. (Cloth.) Die Metallkarde, 
Chardon m. metallique. 
Teasling s, Maising s, Howing s, 
Dressing s. the cloth (Cloth.) Das Rauhen 
des Tuches. Läinage m., garnissage m. 


Teaslings.inihe first water ordrench, 


Das Rauhen aus den Haaren, aus dem Haarmann 
oder dem ersten Wasser. Lainage m. en her- 
man, lainage m. a la premiöre eau, 
Teaslings. inthe second, third, fourth 
water or drench,. Jas Rauhen aus dem 
sıweiten, dritten, vierten Wasser. Lainage m. 
ä la deuxieme, troisieme, quatriöme eau. 
Teehnies s. pl, Die Technik. Technique fi. 
(science f.). 
Technical adj, Technic ad), 
Technique, (scientifique). 
Technician s. Der Techniker. Ingenieur m. 
Technology s. Die Technologie. Technologie f. 
Tedge s. (Found.) Der Einguss. Jet m. 
to Teer v. a. the colour upon the sieve-cloth 
(Calico-pr.) Abschlagen. Tirer. 
Teest s., Stake s. (Copper-sm. etc.) Das Schlag- 
siöckchen. Tas m, tasseau m, 
Teeth s. pl. See Tooth. 
Telamon s. (Arch.) See Atlant. 


Technisch. 


Telegramm s, Telegraphic dispatch s, 


Telegraphic intelligence s. Das Tele- 

yramm, die telegraphische Depesche oder Nach- 

richt, der Drahtbrief. Telegramme m., avis m, 

ou depöche f. tölögraphique. 

Telegraph s. Der Telegraph. Telegraphe m. 

Telegraph s. with beills. Se Bell- 
telegraph. 

Telegraph s. for night and day, Se- 
ınaphore s. Der optische Telegraph für Tag 
und Nacht. Sömaphore m., telögraphe m. de 
jour et de nuit, 

Electric telegraph s. Der electrische Tele- 
graph. Telögraphe m. &lectrique. 

Optical telegraph s. Der optische Tele- 
graph. Telögraphe m. optique. 

Portable telegraph s. Der transportable 


Telegraph, der portative Zugtelegraph. Tele- 


graphe m, transportable. 


Submarine tclegraph s. Der unterseeische 


Telegraph. T£lögraphe m. sous-marin. 


io Telegraph vo. a. (Tel) Telegraphiren. 
Telegraphier. 

Telegraphic adj. (Tel.) Telegraphisch, Tele- 
graphique. 


Telegraph-pole 5. (Tel) Die Telegraphen- 
siange. Poteanu m. telögraphique. 

Telegraph-wire s. (Telegr.) See Conduc- 
ting wire, 

Telegraplıy s. Die Telegraphie. Tölögrapbie f. 
Electric telegraphy s. Die elekirische 
Telegraphie. Telögraphie f. &leetrique. 

Telescope s, (Phys) Das Fernrohr, das Teles- 
kop. Lunette f d’approche, telescope m. 
Celtestial or Astronomical telescope 
s. (Astron.) 
nette f. astronomique. 


m. 


Kan 


‚Tempering-water s. (Metall.) 


Das astronomische Fernrohr, Lu- 
| Tempel mit do 
Terrestrial telescope s, Land-telos | 


Tensel _ Tempte. 


Der Fern- 
rohrschornstein, der Teleskopschornstein, der Schie- 
berschornstein. Cheminse f. a coulisse. 

Telescope-g&äs-holder s. (Chem.) Der Teles- 

'  kopgasometer, Gazometre m. A lunette. 

'Telescope-tevet s. (Survey.) Das Nivellirfers- 

| rohr, das Nivellirinstrument mit Fernrohr. Niveau 
m. & lunette. 

'to Tell v. =. said of a musket-cock. Ser to 
Click. 

Tell-piece s. of an organ. Der Zuträger. Rap- 
porteur m, 

Tell-tale s. of the tiller, Axiometer :. 

| {Mar.) Der Ariometer. Axiomötre m. 

'Tellurian s. (Metall) See Tellurium. 

Tellurie actd s. (Chen.) Die Tellursäur. 

'  Acide m, tellurigte. 

Telluric bismtith s. (Miner.) Das Wiemutk- 

telluret, das Tellurwismuth. Bismuth m. telkıre. 

Tellaric silver s. See under Silver. 

Tellurous acid s. (Chem.) Die tellurige Säure. 

Acide m. tellureux. 

'Telluriam 3. (Chem., Metall) Das Teller. 
Tellure m. 

Graphic or Yellow tellartum s, (Ni 
ner.) Das Schriftiellur, das Schrifters. Tellere 
m. natif auro-Argentifere. 

Native telluriam s, Sylvanite s. (Mi- 
ner.) Das Gediegentellur, das Gedi 

Tellure m. natif, sylvane m. 

Tellarium-ore s. (Miner) Das Tellurers, das 
Telluriumers. Minerai m. de tellure. 

to Temper eo. a., to Let down vr. a., to 

Anneal vo. a. the steel (Metall.) Aulasen, 
nachlassen. Recuire, faire revenir. 

to Temper v. a., to Anneal v, a. the as- 
iron (Metall.) Adowciren. Admeir. 

to Teinper v. a. the Joam (Archit.) Einmachen. 

Corroyer la terre avec de l’eau pour bätir en 
pise. 

to Temper o. a. the clay by treading (Pott.) 

| Treten, Lehm treten. Marcher la claie. 

to Temper v. a, to Mix v. a. the mortar 

Den Mörtel einmachen. Fabriquer le mortier. 

‚Temperature s. (Phys) Die Temperatur. 

Temp£rature f. 

‚'Tempering ;s, Annealing s. the cast-iron 

(Metall.) Das Adouciren. Adoucissement =. 

Tempering s. the steel, Ketting-down 

5 Annealing s. of steel (Metall) Das 

\ Amlassen, das Nachlassen. Recnite f. 

Tempering-colour s. (Metall) Die Aulauf- 








' farbe (des Stahls oder Eisens). Couleur f. du 


recuit. 

Das Härte 

. wasser. Bau f. de trempe. 

Template s. for rails (Railw.) Die Lehre sum 
Einschneiden der Schwellen. Gabarit m. er 
Ventaillage des traverses. See also Templet 

‚Temple s. (Arch) Der Tempel. Temple m. 
Amphiprostylos temple s. Der 

mit Vorhallen au beiden Girbeln. Temple 
amphiprostyle. 
Dipteral temple s., Bipteren » Dr 


lten Säulenhallen ringswanher 


Temple m, di 
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False dipteral temple s. Der Tempel | Tender s. Engine-tender s. (Locom.) Der 
mit scheinbar doppelten Säulenhallen. Temple’ Tender, der- Munitionswagen. Allöge m., tender m, 


m. pseudodiptere. ‚Tender s, Engine-man s, Engineer s. 
Hypsthral temple s. Der Hypäthral- (Min) Der Maschinenwärtr, der Kunstwärter, 
tempel. Temple m. hyp£thre. '  Marhiniste m,, (Belg ) möcanicien m. 


Monopteral temple s, Monopteron s. Tender porcelain >. See under Porce- 
Der offene Rundtempel. Temple m. monoptöre.; lain. 
Peripteral temple s. Der Tempel mit ein- Tender-brake s. (Locom.) Die Tendırbremse. 
facher Säulenhalle ringsumher. Temple m. p&-| Frein m du tender. 
riptere. 'Tender-couplings , Draw-bar s. (Locom.) 
Prostylos temple s. Der Tempel mit Die Kupplungsstange zwischen Locomotive und 
Säulenhalle an einem Giebel. Temple m. pro- Teuder. Barre f d’attelage. 
style. |Tenon s, Tenant s. (Joint., Carp.) Der 
Teinples, Templets., Stretcher s. (Weay.); Zapfen. Tenon m. . 
Die Scheerruthe, der Spannstock, der Tömpel, dr Tenon s. with key, Fox-tail-wedged 
Tempel. Tempe f., tempia m., temple m); tenon s Der verkeilte Zapfen. Tenon m. ä 
templet m., templu m., templon m. \ eontre-clavette. j : 
Sselfacting temple $:+ Selfadjusting Bolted tenon s. Der rernagelte Zapfen. Te- 
temple s. (Weav.) Der selbstwirLende Tempel, non m. enlace. . i 
der Zeugspanner, der Breithalter. Temple m. MBored tenon s. (Join.) Der verbohrte Zapfen. 
mecanique, temple m. enmtinu. Tenon m. ä clef, tenon m. fore. 
Selfadjusting temples. See Selfacting, Double tenons. (Carp.) Der Doppelsapfen. 
temple. Double tenon m. 
Templet s, Template s. (Techn.) Die Scha- WEnd-tenon s. Der Hiraholssapfen. Tenon 
blone, die Lehre. Estöque f., öchantillon m, m. en abont. 
&bauchoir m., calibre m. See also Gauzge. ea on - nen s. 
. , die Schab i er durchgehende LZopfen. enon m. passant. 
Teompes Muh), Dielehre die Schals, go "aaa e. a temome In ich Morde 
Templet s. fora moulding (Arch) Die (Carp.) Streng cinpassen. Engraisser. 
Simsschablone. Sabot m. de moulure. ı 0 Mortise vr. a. a tenonm (Camp) Einen 
Templet :. for the construction or, „/“pfen einlochen. Trouer un tenon. 
the inner part of a blast-furnace. to Mortise vr. a. and treenail vr. a a 
Die Schablone zur Herstellung des Kernschachtes tenon, to Bolt v. a. a tenon into is 
eines Hochofens. Gabari m. employ& pour la mortice (Carp.) Einen Zapfen einlochen und 
construction de la chemise d’un haut fourneau. vernageln. Enlacer un tenon, trouer et cheviller 
Templet s. (Carpent.) See Corbel of timber, „UN tenon. 
a Derlin to Treenail v. a. a tenon (Carp.) Einen 
Templet ». (Wear.) See Temple. Zapfen vernageln. Cheviller un tenon. 


: Tenon s. of the spoke (Cartw.) See Foot. 
Temporary bridge s. Sce Bridge. to Tenon vr. a., to Mortise v. a. ((arp.) 


Bez | 

Temporary frame s. (used in sinking shafts  yerzupfen. Assembler ä tenon et mortaise, 

or digging galleries in loose soil) (Mil. min.) Das Tenon-entting machine s. Sec Teno- 

verlorene Joch (Nothjoch), das verlorene Thürge- pin g- machine. 

rüst, der Nothrahmen, das Hulfsthürgestell, der gpomoning-machine s, Tenon-cutting 

Hulfskranz, das Nothgestell. Faux-cadre m. machine s. (Join, Carp.) Die Zapfenschueid- 
Temporary raft s. (expedient for a regular| maschine. Machine f. & tenons. 

raft) (Pont.) Das Nothfloss. Rideau m. de cir- Tenon-saw s. (Carp., Join.) Die Zapfensäge, 


constance. die Abselssäge. Scie f. A arraser. 
Temse-bread s., Temsed bread s. (Baker.) Ten-penny-nail s. See Rafter-nail. 
See under Breal. Tension s. (Mech.) Die Spannung. Tension fi 


Tenacity s. (Mech) Die Zähigkeit. Tenacitö f. Tension-bridge s. |Hydr. arch.) Die Bogen- 
Tenail s. (Fort) Die Grabenscheere, die Zangen- hängewerksbrücke. Pont m. suspendu A cintres. 


schanze. Tenaille f. . |Tent s. (Mil., Gard.) Das Zelt. Pavillon m., 
Bastionary tenail s. See under Bastio-  tente f. 
nary. Tentale-rent s, Tentale s. (Newcastle-on- 


Simple tenail ». Die einfache Zangenschanse, Tyue), Moyalty s. Der Grundsehnt, die Ab- 
der Schwalbenschwans. Queue f. d’arundei gabe des Bergwerksunternehmers an den Grund- 
(d’hironde). | eigner. Droit m. de terrage (Belg.). See Lot 
Tenail-front s. (Fort) Die Zangenfront, die‘ and Royalty. 
teuaillirte Front, Front m. tenaille. ‚Tent-bed s. (Econ.) Das Zeitbett, das Himmel- 
Tenail-line s. (Fort.) Das Zangenwerk. Ligne, bett. Pavillon m. 
f. & tenailles. Tenter s. for un Ka the clottı (Cloth.) Der 
Tenaillon s. (Fort) Das Brillenwerk. Te-| Trockenrahmen, der Spannrahmen, der Tuch- 
naillon m. rahmen. Räme f. 
Tenail-system s. of fortification. See Re- to Tenter re. a. the cloth for drying (Cloth.) 
dan-system of fortification. Aufrahmen. Ramer. 
Tenani s, Tenon s. (Carp, Join.) Der Tentering s. of the cloth for drying (Cloth.) 
Zapfen. Tenon m. Das Aufrahmen. Ramage m. 
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Tentpegs ._ Thermometer, 





Tent-pegs ri pls Tent-pios. s. pl. (Milit.) | 
Die Zeltpflöcke m. pl., die Heringe m. pl. Piquets 
m. pl. 

Tent-pole s., Standard-pole s., Pole s. 





Test-tube s. (Chem.) Die Probirröhre. Eprou- 
vette f. 
Test-tube s. of Mr. Bertholli (Chem.) 
See Chlorometer. 


or Upright s. (of a tent) (Milit.) Die Zelt-| Tete-de-pont s. (Fort.) See Bridge-head. 


stange, die Setzstange. Montant m., mät m. 


Tent-roof s, Moof s. of a tent (Milit.) Tetragon s. (Fort.) 


Das Zeltdach. Toit m. 

Term s. of an algebraic expression (Math.) Das 
Glied, der Term. Terme m. 
General term s. of a series. Das allge- 
meine Glied einer Reihe. Terme m. gön6ral d’une 
serie. 


Der Bahnhof. Embarcadöre m., gare f. 

Terne-plate s. (iron-plate coated with tin and 
lead) (Metall) Das Terneblech, das matte Weiss- | 
blech, das halbe Weissblech. Ferblane m. terne! 
doux. 

Terra -cotta s., Burned earth s. Die 
Terracotta, der gebranntse Thon. Terre f. cuite. 

Terra-cotta-ware s, Burnt earthen 
ware s. (Pott.) Die Terracottawaare. Ouvrage 
m. en terre cuite. 

Terra japonica s., Japan-earth s. (Tann.) 
See Catechn. 

Terrace s. (Build.) Die Erddecke, der Erduwall, 
die Erdsiufe, die Terrasse. Terrasse f. 
Terrace s;, Deck s. (of a casemated work) 

(Fort.) Die Platform. Plate-forme f. 
Terrace s. above a roof (Build.) Die 
Platform auf einem Dach, der Altan. Terrasse 
f. sur comble. 

Terrace-walk s. (Build.) Die gemauerte Terrasse, 
der Beischlag, der Perron. Terrasse f. magonn6e. 

Terralith s. (ceramic ware painted and var- 
nished) (Putt.) Der Siderolith, der Terralith. Si- 
derolithe m. 

Terrass s. (Miner.) See Trass. 

Terrazzo 5, Venetian wash s. (Build.) 
Die Battuta, der venetianische Estrich. Pav& m. 
a la vönitienne. 

Terre-plein s. of a work (Fort.) 
der Hofraum. Terre-plein m. 

Terre-plein s. of the rampart (Fort.) 
Wallgang. Terre-plein m. du rempart. 





Das Innere, 


Der 


Terrestrial adj. (Astron.) Irdisch. Terrestre. Theoretical chemistry s. 


See under Telescope. 

Test s., Cupel s., (anc.:) Coppel s., Coupel 
(Metall) Der Test. Tet m., coupelle f. 
Test s. or Coupel s. for assaying. Die 

Capelle. Töt m. de coupellation, Sana f. 

Test s., Heagent s. (Ühem.) Das Reagens. 
Reactif m. 

Test-assaying s. See Cupellation. 

Tester s, Testoon s. (Arch.) See Flat ca- 
nopy under Canopy. ' 

Tester s, Testoon s. of a bed (Econ.) Der 
Betihimmel, der Himmel. Ciel m. (pl. ciels) d’un lit. 

Tester s. of a coach, MRoof s. (Coach-m.) 
Der Himmel, der Pavillon, das Verdeck. Pa-: 
villon m, | 

Test-glass s. (Chem.) Das Probirglas. Fprou- 
vette f. en verre. 

Testing s. Die Probe. Fssai m. 

Test-paper s. (Chem.) Das Reactionspapier, das 
Probirpapier, das Reagenspapier. apier m. 
reactif m. 


= 


a. 





| 
Terminus s., (in America: Depot s.) (Railw.) | 


i 
4 


'Thermobarometer s. (Phys.) 


Tetragon s. (Geom.) See Quadrangle. 

Das Viereck. Tetragone m, 

Tetragonaltrisoctahedron ;. (Miner.) &ee 
Trapezohedron. 

Tetrahedron s., Tetra&dron s. (Geom.) 
Das Tetraöder, der Vierflächner. Te a. 
Text s, German texts, Gothic letter :. 
(Letter-f.) Die Fractur, die Fracturschrift. Caractöre 
m. gothique, caractöre m. allemand, caractere m, 

romain. Comp. Black-letteres. 

Text s, Large text s. (Letter-f.) Die geneigte 
Mittelschrift. Bätarde f., &criture f. bäAtarde. 
Texture s. (Miner.) Die Textur, das Anschen 
auf dem Bruche. Texture [. 
Cellular texture s. (Bot) Das Zellenge- 

webe. Tissu m. cellulaire. 

Thallite s. (Miner.) Der grüne Pistasit, der 
Thallit, Thallite f., &pidote m. vert ou ferrugi- 
neux. See Epidote. 

Thallium s. (Chem.) Das Thalkium. Thallium m. 

Thaitch s, straw for covering roofs (Build.) 
Das Dachstroh, das Deckstroh. Chaume m., paille 
f. de toiture. 

Thaich s., reed for covering (Build.) Das Dach- 
rohr. Roseau m. de toiture. 

Thatch s. (Archit.) Die Strohbedachung, das 
Strohdach, das Rohrdach. Couverture f. en paille, 
couverture f. en roseau. 

Thatched ecots. (Build.) Die Strohhütte. Chan- 
miere f. See also under Cot. 

Thatching s. (Build) Das Eindecken mit Stroh 
Couverture /. en paille ou en chaume, 

Theine s. (Chem.) See Coffeine. 


rg blue s. (Paint) See Cobalt- 

ue. 

Theodolite s. (Survey., Astron) Der Theodolit. 
Thöodolite m. 


Theorem s., Proposition s. (Math.) Das 
Theorem, der Lehrsats. Theor&me m., propo- 
sition f. 

See under Che- 

mistry. 


Das Therms- 

barometer. Thermobaromötre m. 

Thermo-electrical adj. (Phys) Thermo- 
electrisch. Thermoelectrique. 
Thermo-electrieity s. (Phys) Die Thermo. 
electrieität. Thermo-6lectricit6 f. 
Thermolamp s. (Gasl.) Die Thermolampe, 
Thermolampe f. 
Thermometer s. (Phys) Das Thermometer. 

Thermomötre m. 

Thermometer :s. of Resumur, Reau- 
mur’sthermometer s. Das Reaumursche 
Thermometer. Thermomötre m, de Reaumur. 

Atınospherical thermometer s. (Phys.) 
Das Lufühermometer. Thermomötre m. atmo- 
spherique. 

Mercurial thermometer s. Das Queck- 
silberthermometer. Thermomötre m. ä mercure. 

Metallic thermometer s, Das Metall 
thermometer. Tliermomötre m. mötallique. 


Thermometrical _ Thread. 


Thermometrique. 

Thermometrograph s. (Phys) Der Thermo- 
metrograph. "Thermometrographe m. 

Thermoscope s. (Phys) Das 
Tbermoscope m. 

Thick board s, T’,;+plank s. (Carp.) Das 
halbe Spündebret, das Tischlerbret, das Bödstück, 
das ganze Bret, das Dickbret, das Nothhols, die 
Banklade. Planche f. de 1'/s pouce d’6paisseur. 

Thick erape s. (Weav.) Der Crepon, der Kre- 
pon. Crepon m. 

Thick tin-plate s. (Metall. 
Fer-blanc m. gros. 

Thick varnish s. (Print.) 
Firniss. Vernis m, &pais, 

to Thicken po. a. (Techn.) 

paissir. 

Thickness s. (Techn., Mech.) Die Dicke, die 
Stärke. Fpaisseur f. 

Thickness s. of the banks of a quarry 
(Quarrym.) Die Müächtigkeit der Bänke in einem 
Steinbruch. Etanfiche f. 

Thickness s. ofthe metal (Mould.) Die Dicke, 
die Eisenstärke, das Modell. Chemise f. d’un 
moule en terre. 

TThickness s. of a mineral-bed (Min.) Die 
Mächtigkeit (einer Lagerstätte, Gebirgsschicht). 
Puissance f. (d’une couche). 

TThickness s. of a shell at the bottom (Artill.) 
Der Stoss oder Stossboden einer am Boden ver- 
stärkten Bombe. Culot m. de bombe. 

Thickness s. of a tooth (Mech.) Die Stärke, 


Thermoscop. 


Das Kreuzsblech. 
Der starke, dichte 


Verdicken, eindicken. 


die Dicke. Epaisseur f. d’une dent de roue. 
Thickness s. of a vaulting (Build) Die 
Wölbstärke. Fpaisseur f. d’une voüte. 


Thickset s. (a kind of fustian) (Wear.) Der 
Thicksetbarchent. Futaine f. & la 'Thickset. 

Chill s., 8ill s. (Min) Das Liegende eines 
Flötzes. Deille f. ou dhell m. (en Belgique), mur 
m. d’une couche ou d’un filon. 

Thills. ofa carriage (Cartwr.) Die Gabeldeichsel. 
Limons m. pl., limoniere f. 

Thill-horse s. (Carr.) Das Stangenpferd, das 
Deichselpferd. Timonnier m. 

Thimble s. (a sort of stamp) (Goldsm.) Die 
Anke. D& m. a emboutir. 

Thimble s. (iron ring, hanging in a sling of 
rope) (Mar.) Die Kausche, die Kausse. Delot 
m., cosse f. 

Wooden thimble s. (Mar.) Die hölzerne 
Kausche. Cosse f. de bois. 

Thin adj. (Techn) Düsn. Mince. 
Thin board s. °/-plank s. 

breit, das Sattelbret, das Mainbret. 
de ®/« pouce d’epaisseur. 

Thin matte s. or Thin metal s. (Metall. 
of copper.) Der Dünnstein, der Lech. Matte f. 
mince. 

Thin adj. and tall adj., Slender ad). (Gard., 
Bot.) Hoch und dünnschäftig. Flance, -e. 


Das Kisten- 
Planche f. 


to Thin v. a., to Diminish v. a. a piece of 


timber (Carp.) Schwächen, verjüngen. Delarder 
en biseau. See to Diminish. 

T-hinge s. See Hinge. 

Thin-tack-side s., Flat-side s., Face s. 
of a hammer (Forg.) Die Finne, die Piune des 
Hammers. Panne f. du marteau. 
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.hird s. of a sheet (Print) Der Drittelsbogen. 


Tiers m. de la feuille. 

Third or Outer casing s. (Metall) Der 
Rauhschacht. Contre-paroi f. d’un haut fourneau. 

Thirl s. or Thirling >. (a passage between 
the boards in the pillar, Scotland), Wall s. 
(Newcastle-on-Tyne) (Min.) Das Pfeilerort, der 
Pfeilerdurchhieb, die Verbindungs- oder Theilungs- 
strecke im Pfeiler auf Kohlenflötsen. Traverse f. 
dans un pilier, refendement m. de serres (en 
Belgique). Comp. Cross-board, Holing, 

| Jenking, Stenting, Wall. 

Thirling s. (Min) See Thirl. 

TThole s., Thowil s., iron or wooden pin form- 
ing the row-locks of a boat (Shipb., Pont.) 
Der Dollen (Dullen), der Ruderdollen, der Ruder- 
nagel. Tolet (tollet) m., toulet m., touret m., 
&chaume f., escaume f. 


aan s. (Shipb.) Der Dollbord. Tole- 

tiere f. 

Tholobate s. (Arch) Der Tambour einer 
Kuppel, der Kuppeluntersats, der Tholobat. Tam- 
bour m. de döme, tholobate m. 

Thong s., Strap s. (Girdl.) Der Riemen, der 
Binderiemen. Courroie f., laniere f. 

Thong s. of a bell-clapper. Der Klöppel- 
riemen. Brayer m. d’un battant de cloche. 
Thong s. of a lance (which passes through 
the flag-loops). Der Flaggenriemen. Laniere f. 
de la lance. 

Thorium s. (Chem.) Das Thorium. Thorium m. 

Thorn s, Prickle s. (Bot.) Der Dorn, der 
Stachel. Epine f. 

Thorn s. or Pipe s. for withdrawing 

' the Iye (Soap-m) Das Rohr zum Absiehen 
der Unterlauge. Epine f. de la chaudiäre d’em- 
pätage. 

Thowfl s. (Pont.) See Thole. 

Thrashing-floor s. (Build.) Die Dreschtenne, 
die Scheunentenne, die Tenne, der Scheunenestrich. 
Aire f. ou eströe f. de grange. Comp. Barn- 
floor. 

Trashing-machine s. Die Dreschmaschine. 
Machine f. & battre ou ä& ögrener le ble, bat- 
teuse f. 

Thraulite s. (Miner.) See Hisingerite. 

Thread s. (Seamst.) Der Faden. Corde f., fil 
m. qui sert & faire une couture. 

Thread s, Length s. of a thread. 
Der Faden Zwirn, das Trumm. Bout m. de 
fil, aiguillee f. 

Threads. (Tail) Der Faden Zwirn, das Trumm, 
das Endchen, das Fädchen Garn. Brin m. de fl. 

Thread s. (Spinn.) Der Faden. Fil m. 


Thread s. (length of a thread), Turn s, 
Bout s. (length of the circumference of a reel 
by reeling cotton-yarn) (Spinn.) Der Faden. 

our m., fil m, 

Thread s. of the weft, Shoot s. (Wear.) 
Der Eintragfaden, der Schussfaden. Duite f., 
trame f. 

| Cromed threads s. pl. (Weav.) Die ge- 

|  kreusten Fäden m. pl. Encroix m., fils m. pl. 

| croises de cheville en cheville. 

Threads s. pl. of tbe warp (Wear.) Der Che- 
min. Chemin m. 

Thread s, Twine s., Doubled yarın s. 

75* 
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Thread _ to Throw, 





(Spinn.) Das geswirnte Garn, der Zwirn. Fil, Threshold-chief beam s Der Fachbaum, 


„ m., fil m. retors. 
Two threads s. pl, Twofold s», Two- 
cord s. Der zweifädige, sweidrähtige Zwirn. 
Fil m double. 


Threads s. pl. (Glass-m.) See Striw. 


Thread s. or Worm s. of a screw (Mechan.) 


| der Schlaybalken, der Grundbalken des Trempeli. 
Seuillet m. d’&cluse, racinal m, du buse. 
Threshold- frame s. (Hydr. arch.) 
| Mitre of sills. 

to Thrickle away v.n. (Dyer., Paint.) Ein- 
S’emboire. 


Ser 


schlagen, einschlüpfen. 


Der Gang, das Gewinde, der Schraubengang, der, Throat s., Elbow s. ofa knee (Mar.) Der 


Gewindgang. Pas m., filet m. de vis. 


Angularthread s., Triangularihrend Throat s. (Carp.) Die 
s. of a screw (Techn.) Das dreieckige Schrauben- | 
Filet m. 


gewinde, das scharfgängige Gewinde. 
triangulaire. 
Double thread s, 
Double pas m. 


Das doppelte Gewinde. 


Fiat thread s. Das flache Gewinde. Filet 
m. plat. 
Multiplex thread s. Das mehrfache Ge- 


winde. Plusieurs pas m. 
Rounded thread s. 
winde. Filet m. arrondi. 
Single thread s. Das einfache 
Pas m. simple. 

Square thread s. Das flachgängige Gewinde. 
Filet m. carr6, droit. 
Triangular thread 
thread. 

Triple thread s. 
Triple filet m. 

Three-centered arch s, Surbased arch 

ss, Oval arch s, Depressed arch 5, 
Imperfect arch s, Basket-handle- 
arch s, Diminished arch s. (Build.) Der 
ander Bogen aus gesuchtem Zirkel, der Rade- 


pl. 
Das abgerundete Ge- 


Gewinde. 
See 


s. Angular 


Das dreifache Gewinde. 


ogen, der Korbhenkelbogen. Arc m. en anse de, 
panier, arc m. surbaisse, arc m. A trois centres. | 


Three-coat-work s., Three-skin-work 5. 
{Ma:.) See under Coat-work. 

Three-cord 5. See Three threads. 

Three-decker s. {Sbipb.) Der Dreidecker. 
Vaisseau m. A trois ponts. 

Three-foiled arch s., 
(Build.) Der Kleebogen, der Nasenbogen. 
lobe&, trilobe. 

Three-foiled ogee-arch s. (Build.) Der 
oben gespitste Kleebogen, der Eselsrücken mit 
Nase». Arc m. trilobe A talon. 

Threefold yarns. See Three threads pl. 

Three-ply-carpet s. (Wear.) 
carpet or Scotch carpet under Carpet. 

Three-skin-work s. (Mas.) 
rollstündige Puts. Enduit m. en trois couches. 

Three ihreadss. pl, Threefolds., Three- 
cord-yarn s. Der dreifädige, dreidrähtige 
Zwirn. Fil m. triple. 

Three-throw-switch s. (Railw.) Die drei- 
gleisige Ausweiche. Changement m. pour trois 
voies. 

Threshold s, Cheehs s. 
Der Drempel, der Drämpel, der Trümpel, der 
Drüssel, die Schwelle, das Stemmgeschwell. Buse 
m. See Sluice. 

Threshold-bed s. (Hydr.arch.) Das Drempel- 
lager. Faux radier m. 

Threshold- branch s., Cheek s., Clap- 
sill s., Mitre-sill s. of a sluice (Hydr. arch.) 
Die Karbrele, die Schlagschwelle. Lleurtoir m. 
du busc. 


Trefoil-arch s. 
Arc m. 


d Ei 





See Triple 


Der dreischichtige, 


l. (Hydr. arch.) | 


Hals eines Knies. Encoignure f. d’une c. urbe, 

ehle, die Dünnung, der 
Hals eines eingeklauten Holzes. Gorge f. de d- 
maigrissement. 

Throat s. of a furnace (Metall.) 
Gueulard m. See Top. 

Throat s. (front-aperture of the annealing-arch| 
(Glassm.) Die Mündung des Kühlofens. Gucuk 
f. de la carquaise. 

Little throat s. (back-door of the annealing- 
arch). Die hintere Öffnung. Gueulette f. 
'Throat s. ofthe cock ofa flint-firelock (Gun-m.) 

‚ Der Hals. Sous-gorge f., gorge f. 

Throat-halliard s. (Mar) Das Gaffdfall. 
Drisse f. du pic. 

Throat-hole s. in the cock of a gun-lock 
Gun-m.) Das Hers, das Auge im Hahn eiser 

linte. Anneau m., c@ur m. du chien d’un fusil 
ä silex. 

Throat-lash s. of a bridle (Saddl.) Der Kell- 
riemen. Sous-gorge f. 

Throat-seizing s. (Mar.) Das Hartbindsel, da: 
Herzsbindsel. Amarrage m, en 6trive. 

Throstie s, Throstle-frame s. (Spinne) 
Die Drosselmaschine, der Drosselstuhl. Continne 
f., metier m. continu. See also Water-spin- 
ning-frame. 

Throttle-valve s. (Steam-eng.) Das Drossl- 
ventil, die Drosselklappe. KRegistre m. de vapeur, 
valve f. d’admission, soupape f, d’admission, ro- 
binet m. mode6rateur. 

Trough-binders., Trough-stone s., Per 
pender s. (Mas., Brick-l.) Der Duwrchbinder, 
der Vollbinder, der ganse Binder. Parpaing m., 
pierre f. parpaigne. 

Through-carved adj. (Stonec., Sculpt.) Se 
under Carved. 

Through-course s. (Mas., Brick-l.) Die Durch- 
binderschicht, die Dwrchschicht, die Vollbinder- 
schicht. Assise f. de parpaing, en parpaigue. 

Throw s. (dislocation of the strata), Faalt s 
(Min.) Die Verwerfung, der Sprung, das (der) Rücken 
feines Flötzes oder Ganges), die Gewand (Aachen). 
Rejet m., rejettement m., saut m., faille f. 
crain m. Comp. Dyke, Hitch, Slip. 

Throw s, Stroke s. (of the piston etc.) 
(Mach.) Der Hub, die Hubhöhe, die Hublänge. 
Course f. (du ger etc.). 

Throw s. of eccentric (Mach.) Der Hus, 


Die Gicht. 





der Weg des Excentriks. Course f. de l'excen- 
trique. 

Throw s., Throwing-wheel s., Potter's 
lathe s., Jigger s. (Pott.) Die Töpferscheibe, 
die Drehscheibe. Tour m., roue f. & potier. 

to Throw v.a. a bridge (Pont.) See to Con- 
struct a bridge. 

to Throw v. a. pottery (Pott.) Formen, drehen. 
Tourner. 





| 


to Throw v.a. shells (Artill) Bomben werfen. 
Jeter ou lancer des bombes. 


to Throw v. a. the shuttle (Wear.) See to 
Pick the shuttle. 


To be vr. n.thrown off the rails (Railw.) 


Estgleises. Derailler, sortir des rails. 
io Throw out vr. a. (the ground or soil) 
(Railw. ete.) Abwerfen (den Erdboden). Jeter 


sur berge. 

to Throw vr. a. out of gear (Mach.) Aus- 
rücken, entkuppeln, loskuppeln. Desembrayer, 
dösenelancher, döclancher. 

#Throw up vr. a. the ground or soil with 
the spade (Build) Auswerfen. Jeter sur herge. 

io Throw up or to Construct v. a. a work, 

(a field-work) (Fortif.) Eine Schause (ein Feld- 

werk) anlegen, aufwerfen oder erbauen. Elever, 

onstruire, faire ou eriger un ouvrage de cam- 
pagne 

to Throw up vo. a. works (Fort) See to 
Intrench one’s self. 

Thrower s, Former s. (Pott.) Der Dreher, 
der Former. Tourneur m. 

Throwing s. of silk (Spinn.) Das Zwirnen 
der duplirten Faden. Filage m, dernier appröt 
”,derniöre ouvraison f. 

Throwing-back s. of the pastel-vat (Dyer.) 
Das Scharfwerden, das Schwarswerden der Waid- 
küpe. Rebut m, de la cuve au pastel. 

Throwing :s. out of gear (Mach.) Die Ent- 
kuppelung, die Loskuppelung, die Ausrückung, das 
Ausrücken. Debrayage m., desembrayage m., 
declanchement m. 

Throwsn back part. Schwarsgeworden, 
geworden. Rebute, -Ce. 

The pastel-vat becomes thrown back 
Dre) Die Küpe wird scharf. La cuve re- 
ute, 

Throwster s. (Silk.) Der Seidenswirner. Mou- 
iinier m., ovaliste m. 

Thram s. of a chafed mat (Mar.) Der Speck 
verf gespickten Matte. Lard m. d’un paillet 





scharf- 


Thrumb s. (Wear.) Das Trumm, das Trum, 
der Drahm, der Drohm. Pennes f. pl. 

Thrust s, Thurst s. (Derbysh.), Crush s. or 
Crushe s. (Scotland), Goaf s., Sit s. (Min.) 
Der Bruch des Hangenden, der Pfeilerbruch auf: 
Kohlenflötzen). Traite f., stouppure f. (Belg.) 

Thrust s. of an arch etc. (Build) Der Druck, | 
der Schub. Pouss6e f. See also Shoot. 

t6 Thrust v. a. the wire (for a pin) into a 
head (Pinm.) Einen Nadelkopf (mit dem Schaft) 
aufspiessen. Enrhuner la töte d’une epingle. | 

Thrust-line s. (Build) Die Drucklinie. Ligne 
[. de poussee. 

Thumb-knot 
knot, 

Thumb-piece s. of the tympan of a printing- 


7 See Overhand- 


(Pont.) 


to Throw _ Tie. 





press (Print.) Der Angriff am Deckel. Anse f. 
Thumb-plate s. of a musket-barrel. See Es- 
euteheon. 
Thumb-serew s. (Techn.) Die Flügelschraube. 
Vis f. ailee. 


Thumb-serew s. or Set-serew as. of tbe| 
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Thumpbler s., Stnple s. (Locksm.) Die Zu- 
haltung. Gächette f. 

Thumerstone s, Thumite s, Axinite s. 
(Miner.) Der Thumerstein, der Arinit, 'Thumite 
f., pierre f. de Thum. 

Thundering-bag s. (Fort.) 
Sac m. foudroyant. 

Thunder-stone s. See Arrow-heald. 

Thurl s, a long adit in a cval-pit (Derbysh.) 
(Min.) Derlange Stolln. Galerie f. d’econlement 
d’une grande &tendue. 

Thurst s. (Min) See Thrust. 

Thwars-hatching s. (Heraldr.) 
Hatching. 

Thwars-wall s. (Build.) See Cross-wall. 

Thwart s. (Mar.) Die Ducht, die Duft, die Roje- 
bank. Banc m, traversier de chaloupe. 
Thwart s. of a pontoon (Pont.) Der Anker 

riegel, die Schwinge, die Ducht. Traverse f., t&- 
tiere fl 

Tick s., Ticking s. (a linen fabric) (Weav.) Der 
leinene Beitdrell. Coutil m. pur fil pour literie. 
See also Drills pl. 

Tick s. of cotton (Wear.) 
Coutil m. de coton. 

Ticket s., Title s. (Comm.) Die Aufschrift, der 
Inhaltssettel. Etiquette f. 

Ticket s. (Railw.) See Billet. 

Tickets. to go and return, Return- 
ticket s. (Railw.) Das Retowrbillet, das Ta- 
gesbillet. Billet m. de tour et retour. 

Tide s. (Mar.) Die Zeit, die Geseit, die Ebbe 
und Fluth. Mar6e f., flux m. et reflux m. 


Young tide s., Woung Hood s. (Hydr 








Der Sturmsack. 


Ser under 


Der Barchent. 


arch.) Die Vorfluth, die steigende Fluth. Eau 
f. montante, 

The tide falls (it ebbs). Es ebbt, das Wasser 
fallt. Il y a jusant. 

The tide flows (it is rising water) (Mar.) 
Es fluthet. Il ya flot. 


The tide runs against the wind. 
Die Geseit läuft gegen den Wind. La marde est 
contraire au vent. 

The tide (current) runs with the 
wind. Die Geseit läuft mit der Windrichtung. 
La marde porte du möme cöte que le vent. 

To stem vr. a. the tide (Mar.) Die Zeit 
oder die Geseit stoppen. Jeter l’ancre pour 
attendre la maree. 

Tide-gauge s. (liydr. arch.) Der Fluthmesser. 

Mar6ometre m. 

Tide-mill s. (Mill.) Die Fluthmühle. 

m, de marede. 

Tie s. ofiron, Iron tie s. or hoop s. (Build.) 

Das Band. Lien m., öcharpe f. 

Iron tie s. for biuding a piece of timber at 
a wull. Der Maueranker, der Stichauker. Lien 
m. tirant. 

Long iron tie s. for binding two walls 
together, Iron chain s. (Build.) Das Zug- 
band, die Schlauder, der Zuganker. Tirant m. 
en fer. 


Moulin 


Die Stellschraube der | Tie s. of timber (Carp.} Das Band, das Verbin- 
dungsstück. Moise f. 

Horizontal tie s. in timber-foundation or 
span-roofs (bolted on vertical timber-pieces to 
brace the whole system firmely). Der Gurt, 


tangent -scale (Artill.) 
Aufsatsstange. Vis f- de pression. 
Thumb-stall s. (Artill.) Die Daumkappe, der 
iederue Däumling, das Fingerfutter. Doigtier ”) 
du canonnier. | 
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das ale Moise f. horizontale ou longue- 
rine f. 
Horizontal tie s. of a center (Build.) 
Die Unterschwelle eines Lehrgerüstes. Moise f. 
horizontale. | 
Ties s. pl. (Carp. & Pont.) See Binding-pie- 
ces pl, | 
Tie s. (Mar.) Das Drehreep. Etague f. 
Tie s. of a gad (Fort. & Build.) 
die Schnecke. Noeud m. 
to Tie vr. a. (Print.) Umbinden, anbinden. Lier. | 
to Tie v a., to Brace vr. a (Carp. & Pont.) 
Gurten, binden, überscheiten. Moiser, entailler. 
to Tie v. a. or lo Tie on r. a. the rocket 
to its stick (Firew.) Die Rakete anbinden, an 
ihren Stab befestigen. Attacher la fusdce A la 
baguette de direction. 
to Tie v. a. two ropes together (Mar.) Zwei 
Taue aufstechen, aufeinander stechen. Adjuster 
ensemble deux cordes par un noud. 
to Tie up v. a. the page (Print.) Die Columne 
ausbinden. Lier la page. 
Tie-band s. (Min) Das Hängeeisen. Etrier m. 
Tie-bar s, Tie-iron s. (Mach.) Das Zugei- 
sen, der Ankerbolsen. Tirant m. (en fer). 
Tie-beam s. (Carp.) Der Zugbalken, der Binde- 
balken. Entrait m., tirant m., maitre-entrait m. 
See also under Anchor. 
Tie-beam s. of a truss with hanging posts 
(Carp.) Der Zugbalken eines Hängewerks, der 
hängende Balken. Entrait m., maitresse-poutre 
f. d’une arbalöte. 
Tie-beam s. ofa timber-bridge (Bridgeb.) 
See Beam. 








Das Schloss, | 





Tie-block s, Flat block s. (Mar.) Der 
Platiblock. Poulie f. plate. 

Tier s. of balls of case-shot (Artil.) Die Lage 
Kartätschenkugeln, Couche f. de balles de fer 
dans une boite & balles. 

Un tiers. Lagenweise (von Kartätschenkugeln). 
En couches. 


Tier s. of guns (Fortif.) Das Feuwerstockwerk, 
das Batteriestockwerk. Etage m. de feux (de 
batterie). 


Tie _- Tiling. 








Tile s. for roofing, Roofing-tile :, 
Thack-tile s. Der Ziegel, der Dachziegel. 
Tuile f. 

Broken tiles s. pl 
m. pl. Tuileaux m. pl. 

Oonvex tile s, Ridge-tile s. Der Firs- 
siegel, der Mönch, der Dachkenner , die Priepe. 
die Preisse. Tuile f. fattiöre, enfaiteau m. 

Draining tile s, Drain-tile s. De 
Drainziegel, der Drainagesiegel. 'Tuile f. oourbe 
avec semelle pour drainage. 

Dutch tile s. (Build.) Die Kachel, die Fliese. 
Carreau m. de brique glacde (ou de faience. 
Encaustie tile s. Build.) Der farbig 9le- 

sirte Ziegel. Tuile f. encaustique. 

Flat tile s, Plain tile s. Der gemis 
Dachsiegel, der Flachziegel, der Zungenstein, der 
Plattziegel, der Biberschwans, der Blattstein, du 
Ochsenzunge, die Dachzunge, die Dachtasch. 
Tuile f. plate, tuile f. A crochet. 

KFlemish tile s, Pan-tile s, Pen-tile 
s. a little recurved. Die Dachpfan. 
die Pfanne, der Breitziegel. Tuile f. Hamanı. 
tuile f. courbe. 

Hollow tile s. Der Hohlziegel. Tuile !. 
creuse, imbricöe. 

Hollow tile s. for gutters and corneri, 
Gutter-tile s, Corner-tile s. Der Kal 
siegel, der Hakensiegel, die Nonne. Taile ! 
gouttiöre, tuile f. corniere. 

Much recurved pan-tile s. or pen-tile 
Der Fittichsiegel, der Passsiegel, der Essites. 
Tuile f. tlamande trös recourb£e. 
Unburnt tile s. Der wngebraunte Dac- 
siegel. Tuile f. verte. 

Uncovered part s. 
Das Freifeld. Pureau m. 

to Clean v.a. the tiles from mos, i# 
Clear v. a. of moss (Build.) Die Dachwz! 
abmoosen. Fmousser les tuiles. 

to Lay v. a. the tiles (Tiler.) Die Dac- 
siegel einhängen. Poser les tuiles. 

to Point v. a. the tiles. Die Ziegel 
streichen. Sceller les tuiles en mortier. 


Die Dachsiegelbrocken 


of a thack-tile. 


Tiers s. pl. of casemates. Die Etagen- oder Tile-burner s. Der Dachzsiegelbrenner. Tu 


Stockwerkscasematte. Fitages m. pl. de casematrs. 


Tiffany s., Silken gauze s., a species of Tile-dust s. 
gauze of very thin silk (Wear.) Die Seiden- Tile-former s. 
gase. Gaze f. de soie. | 

Tigee s, Twig s. of a trail (Orn.) Der Laub- Tile-kiln s. 


stengel, der Rankenstengel. Tige f. de rinceau. 


m. cuiseur. 

Das Ziegelmehl. Brique f. Br 
Der Dachsiegelstreicher. Tal“ 
m. mouleur. 
Die Dachziegelhütte, der Dachzige- 
ofen, die Ziegelei. Four m. A tuiles, tuilerie f 


Tightening-key s. (Mach.) Der Gegenkeil, der Tile-ore s., Zigueline s., Hed copper 


Stellkeil. Ülavette f. de dressage ou de calage. 
Tightness s. [.i. of the joint of two pipes etc. 
(Hydr.) Die Dichtheit. Fitanchäite f. 


Tile s. (Til) Der Dachziegel, der Dachstein. Tile-ore s. (Min.) 
See also Cats-head-tile, Cress-' 


Tuile f. 
tile, Flap-tile, Pan-tile. 
Tile s. for the borders. 


Der Ortziege 
Tuile f. gironnde. 


'Tiler’s boss s. 


ore s. Das Rothkupferers, das Kupferroik, de 
natürliche Kupferoxydul. Cuivre m. osyius 
cuivre m. oxyd& rouge, zigueline f. 

See Red copper-v! 
under Copper-ore. 


: | Tiler s. (Build.) Der Ziegeldecker. Couyreur ® 


en tuiles, tuileur m. couvreur, 
See under Boss. 


Tile s for dormer-windows, Cats- | Tile-roof s. (Til) Das Ziegeldach. Tot * 


head-tile s. Der Kaffsiegel. Tuile f. en 
oreille de chat. 


Tile s. for hips, Hip-tile s. Der Grat- 
siegel,. Tuile f. arötiere, couvre-joint m. | 


Tile s. for paving, Paving-tile s. (Archit.) Tilery s. 
Der Fiurziegel, der Pflastersiegel, die Fliesse. Tiling s. (Til) Das Ziegeldecken, das 


Carreau m. 


Rx 


“ 


m 


couvert en tuile. 


Tile-roofing :.. Tiling s. (Slat.) Die Ziege! 


eindeckung, die Ziegelbedachung. Couverture f ® 
toiture f. en ‚tuile. 

Die Dachsziegelei. Tuilerie Fr = 
eines Ziegeldaches. Couverture f. en tuiles. 
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Tiling «, Tile-roofing s. (Build.) Das Ziegel-| 


dach. Toiture f. en tuiles. 

Till s»., Shelves s. pl. (of a printing-press). 
Die Brücke. Tablette f, 

Tiller s, Helm s. (Mar.) Die Ruderpinne, der 
Helmstock, der Helm. Barre f. du gouvernail. 
Crooked tiller s. (Mar.) Der Schwanenhals, | 
die gebogene Ruderpinne. Barre f. courb6e du | 
gouvernail. | 

Tiller-rope s. (Mar.) 
[. de gouvernail. 
Til-lock s. (Locksm.) Das Schiebladenschloss. 
*rrure f. de tiroir. 

Tilt s, Cart-tilt s. (Cartw. Railw.) Die Wagen- | 
decke, die Blache, die Plane, Banne f., bache f. 

Tilted irom s. (Forg.) Das gehümmerte Stab- | 
eisen, das Hammereisen. Fer m. forg6. 
Tilt-hammer s. (Forg) Der Schwanshammer, 
der Reckhammer. Maka m., maca m., macas 
m., marteau m. A bascule ou & queue, martinet m. 
Ti-hammer’s anvil s., Anvil s. of a tilt- 
hammer (Forg.) Der Prellklots, der Prellstock. 
Billot m. 

Tiking s. the blooms (Metall) Das Rechen 
oder Schmieden der Schirbel. Ftirage m. des 
maquettes de fer au marteau. 

Tilting-cart s. (Railw.) Der Kippkarren. Tom- 
bereau m. 

Timber s. (Carp. etc.) Das Bauhols, das Werk- 
hols, das Arbestshols, das Nutshols. Maisonnage 
m, bois m. de charpente, de construction. 


Das Steuerreep. Drosse 











Timber s. generally taken. Das Werkhols, 
das Arbeitshols. Bois m, d’ouvrage, bois m, de | 
travail. 


Timber s. strictly taken (Carp.) Das Zimmer- 
hola von mindestens 6’ Stärke. Bois m. d’&quarris- 


sage. 

Timber s. in ship-building, a single piece 
of the frame-work of a ship. Das Inhols, die 
Rippe. Membre m. 

Timber s. on stores, Store-timber s. 
(Carp.) Das Bauhols auf Lager, das Zimmer- 
hols im Handel, das Nutshols, das Stapelhols. 
Bois m. de chantier. 

Arched timber s, Arched piece s, 
Compass-timber s., Curve-timber s.| 
((arp.) Das Krummhols, das gekrümmte Hols, | 
der Krümmling. Bois m. courbe, courbe f. 
Back-sided timber s. Das windschiefe, 
Holz. Bois m. gauchi. | 
Bauiked timber s. See Rough-hewn, 
timber. 

Canted timber s., Cant-timber s. Das 
abgekantete, abgefasete Hols. Bois m, &corne. 
Urooked timber s, Compas«-timber s. 
(Shipb.) Das Krummhols. Bois m. de mem- 
brure. 

Dull-edged timber s., Bad-cleft tim-, 
ber s. Das baumkautige Hols, das wahnkanlige, 
schalkantige, waldkantige Hols. Bois m. flacheux, 
devers. 

Cartwright’s timber s. Das Wagnerhols, 
das Stellmacherhols. Bois m. de charronnage, 
Edged timber s. See Squared timber. 
Old timber s. (Shipb.) Das Wrackhols, das 
eerdorbene Hols. Bois m. de Jömolition. 
Oversensoned timber s., Timber s, 
beginning to decay. Das überstündige, das 





 rückgäugige Holz. Bois m. sur le retour, bois 


m. gras. . 

Rolled timber s. Das windbrüchige Hols, 
der Windbruch. Bois m. chablis. 
Rouglı-hewntimber s.,, Baulked tim- 
ber s, Half-cleft timber s. Das be- 
waldrechtete Hols. Bois m. &bauche, degrossi 
dans la foret. 

Round timbers, Lumber s. Das Rund- 
holz. Bois m. de grume. 

Sawed timber s. (Carp.) Das Schnitthols, 
das Sügehols. Bois m. de sciage. 

Sawed timber s. of the usual dimensions 
(Carp.) Das Schuitthols von bestimmten, allgemein 
üblichen Dimensionen. Bois m. d’öchantillon. 


Sawed and split timber s. Das Schnitt- 
und Spalthols. Bois m. de refend et de sciage- 
Split timbers. Das Spalthols, das Reisshols, 
das Klufihols, das gerissene Hols. Bois m. de 
refend, bois m. de fente, bois m. refendu. 
Timber s. split in the direction of 
the medullary rays. Das Spiegelhols, 
Bois m. de maille. 
Squared timber, Square timber s, 
Hewn timber s. (Carp.) Das beschlagen 
Hol:, das behauene Hols, der beschlagene Stamm, 
das Kanthols, das Eckhols. Bois m. &quarri, 
bois m. (au) carre. 


Squared timber s. strictly taken, Edged 
timber s. Das vollkantig beschlagene Hols. 
Bois m. öquarri A vive aröte. 

Uncleft timber s, Das unubehauene Hols. 

Bois m. en grume. 

Whole stick s. of (uncleft) timher. 
Der unbehauene ganze Stamm. Piöce [. de 
bois de brin. 

Worm-eaten timber s. Das wurmstichige 

Hols. Bois m. vermoulu, moulıne. 

to Baulk v. a the timber, to Rough- 

hew vr. a. the timber. Bewaldrechten, 
waldrechten, berappen. Degrossir le bois dans 
la foröt, ebaucher le bois. 


to Block out v. a, to Break down 
ev. a. the timber. See under to Block 
out and to Break down. 

to Convert v. a. the timber to certain 
dimensions. See to Cut up the timber. 

to Convert vr. a, timber into «lab». 
Das Holz zu Schwarten, Bretern etc. schneiden. 
Debiter le bois en flaches etc. 

to Cut v.a. timber. Hols trennen, der Länge 
nach durchsügen, Itefendre le bois, le tailler, 
schier de long. . 

to Cut down v. a. to Fell r. a. timber. 
Das Holz fällen. Abattre le bois. 


to Cut up v. a., to Block out ev. a., to 
Saw out v.a, to Converter. a.to certain 
dimensions the timber (Carp., Join.) Das 
Holz zuschneiden. Dehiter le bois, couper le bois. 
10 Dub vr. a. the timber (with the adze) 
Coop., Carp.) Das Hols düchseln, deisseln. 
Iresser le bois ä l'herminette, troussequiner. 
to Fell ve. a. timber. See to (ut down 
timber. 
to Fellov.a. round timber (ÜCarp.) 
Bauholz stimmen. (ouper les arbres. 
io Hew vr. a, to Square vo. a. the tisn- 
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600 Timber 


— Tin. 








ber. Das Hols beschlagen, behauen. Fquarrir, 
carrer le bois. 
to Mark v. a. the timber by pricking for 
the squaring (Carp.) Stechen, einstechen. Piquer 
une piece de bois. 
to Roughen vr. a. the timber, to Prick 
up v. a. the tiınber to be plastered. 
Das absuputzende Holz aufhauen, besporen. Piquer 
les pans de bois, le plafond etc. 
io Saw out v. a. the timber. See to 
Cut up the timber. 
to Truss v. a. a timber (Carp.) Ein Ge 
binde an einen Balken anlegen, einen Balken 
armiren. Poser une armature A une poutre, 
armer la poutre. 
to Timber v. a., .to Work vr. a. timber. 
Das Hol: surichten und abbinden. Charpenter. 


to Timber v. a. (a mine), to Prop ev. a, to 
Support v. a. by punches or props (Min.) 
In Zimmerung setsen, mit Stempeln versehen, rer- 
zimmern. Etangonner, boiser (une mine). 
to Timber v. a. a gallery etc. (Min.) 
Stempel (in einen Stolln od. dgl.) setzen. Eitan- 
gonner, boiser une galerie etc. 
to Timber. a.a slıaft (Min.) Einen Schacht 
versimmern, durch Holzıwände verdümmen. Cu- 
veler. 


simmerung, die Holscerdämmung. Cuvelage m, 
cuvellement m., cuves f. pl. 

Timber-man s, Binder s. (Min.) Der Zim- 
merling, der Stempelseiser. tanconneur m.,, boi- 
seur m., (en Belgique: stanseur m.). 

Timber-partition s. Der Verschlag (die Hol: 
wand). Cloison f. de charpente, 

 Timber- platform s. See Grating-foun- 
dation. 

Timber-walling s, Sheet-piling s. (Hydr. 
Die Bohlenwand. Palplanche f. 

'Timber-work s, Framing s. ((arp.) Da 

Zimmerwerk, das Holiwerk. Charpente f. See 

Carpenter's work. 

Timber-work s. ofa viaduct (Bridge-build 

Das Pfahlwerk. Estacade f. en charpente. 


Timber-yard s. Der Zimmerhof, der Zimmer- 
platz. Uhantier m. 

Timbre s, Helmet s. (Heraldry) Der Heim 
Heaume m. 
Timbre-crest s. (Heraldr) Das Helmkleinod 
das Helmzimir, das Helmzseichen. Cimier m. 
Timbre-crest s, Chimney-head s. (Arch. 
Der Essenkopf. Fermeture f. de cheminee. 

Time s. (Astron. Chronol,) Die Zeit. Temps m. 
Apparent time s, (Astron.) Die wahre Zeu. 
Temps m. apparent, temps m. vrai. 





Timber-bomb-proof s. (Fort.) See Blind. 

Timber-bond s., Construction s. of a 
timber-work (Carp.) Der Zimmerverband. 
Assemblage m. de bois. See Construction. 


Timber-bridge s. (Hydr. arch.) Die hölzerne | 
Brücke. Pont m. en charpente. | 

Timber-dog s. (Carp.) Der Klammerhaken, 
der Klammhaken, die Klammer. Ulameau m, & 
pointe et A crochet. 

Timber-frame s. in a house (Carp.) Das 
Fachwerk, die Fachwerkswand. Cloison f. de 
charpente. 

Timber-frame s. of the stocks (lIydr. arch.) 
Der Stapelrost, die Beitung. Grillage m. de la 
cale. 

FTimber-framing s, Frame-work s. 
(Build) Das Fachwerk, das Bindwerk. Cloison- | 
nage m., assemblage m. de charpente. 


Timber-grating s. of foundation (Build.) Der 
Rost, die Rostgründung. Grillage m. de char- 
pente, patin m. de charpente. 

Piled timber-grating s. Sce Pile-work. 
Sleeping timber-grating s. Der liegende 
Rost, der Schwellrost. Grillage m. sans palis. 

Timber-heads ‚longtop-timber passing through | 
tbe gun-wale or rail used to belay ropes or 
chains to (Shipb.) Der Poller, der Polder, der | 


Astronomical time s. (Astron.) Du 
astronomische Zeit. Temps m. astronomique. 


Civil time s. (Chron.) Die bürgerliche Zei. 
Temps m. civil. 

Mean time s. (Astron.) 
Temps m. ınoyen. 
Sidereal time s. (Astron.) Die Stersemeani, 
die Sternseit. Temps m. sidöral. 

Time s. of flight (Artill.) Die Flugzeit des 
Projectils. Dur6e f. de la trajectoire. 

Time s. of oscillation (Phys) Die Schwis- 
gungsseit, Durde f. d’une oscillation. 

Time s. of payment due (Comm.) 
Verfallseit. Echeance f, 

1o Time v. a. the fuze, to Cut r. a. the fuze 
for a given range (Artill,) Den Zünder tempirrn. 
Couper la fusce & la longueur necessaire, la 
disposer pour une port6e donnee. 

Time-equation s. (Astron.) Die Zeitgleichung 
Equation f. du temps. 

Time-fuze s. (Artill.) Der Zeitsünder, der tem- 
pirbare Zunder. Fusce f. röglee. 

Time-keeper s., Chronometer s. (Mur 
Der Chronometer, die Seeuhr, dıe Längenuhr 
Chronomötre m., montre f. marine. 

Time-piece s. (Mar.) See Chronometer. 

Time-tables s. pl. (Railw.) Der Fahrplan. 


Die mittlere Zei 


Di 





Poller. Töte f, de l’alonge de revers. 
Timber-head s. ofa boat (for fastening ro- 
pes on). Der Dockenstock, der Pollert. Poupee f. 


Timber-hitch s. (Shipb.) Der Zimmersiich, der 
Fischerstich.. Naud m. d’anguille. 

Timber-hitch s. (Pont) Der Zimmermanns- | 
knoten, der deutsche Knoten. Naud m. allemand. | 

Timbering s. of a mine (Min.) Die Gruben- 
simmerung. (harpente f. de mine. | 
Timbering >. and wallings. (Min) Die, 
Ausbauung. Construction f. des galeries en Lois. 
ou en maconnerie. | 
Timbering s.of a shaft (Min.) Die Schacht- | 


'" Tableau m. de marche des trains. 


Timoneer s. (Mar) Der Rudersmann, der 
Rudergänger, der Ruderbesteurer. Timonier m. 
Tin s. (Metall. Min.) Das Zinn. Etain m. 
Tin s. in caps. See Cap-tin. 
Common tin s, (Metall.) Das gemeine Zins, 
das Probezinn. Ftain m. commun. 
Fine tin s, Small tin s, Small (tin-) 
ore s, Crop-tin s. (Min.) Der Ziuuschliech. 
Schlich m. de minerai d’6tain. 
Fine tin s, Ringing or Sonorosus tin 
s. (Metall.) Das Klangsinn, das Freinsien. 
Etain m. fin ou sonnant. 
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Grain-tin s, Tin s.in grains, Grained 
tin s. (Metall) Das Körnersinn. Etain m. 
en larmes. 

Laminated tin s. (Metall) Das Walssinn, | 
das gewalste Zinn. Etain m. plane. | 
New tin s, Malacca-tin s. (Metall) Das 
Malacca-Zinn. Ftain m. de Malacca. 

Saxon tim s. (Metall) Das Tafelsinn, das 
sächsische Zinn, Etain m. en briques. 
Trellised tin s. (Metall.) Das Schausian. 


tain m, en grilles, &tain m. en treillis. 


to Smelt v. a. tin. Zinn schmelsen. Fondre 
P’etain. 

to Tin v. a. (Metall) Verzinnen. Fitamer les 
mötaux. 


Tin-ashes s. pl. (Metall.) Die Zinnasche, die. 
Ziunkrätze. Ürasse f. d’6tain. | 
Tinder s. (Techn.) Der Zunder. Amorce f. (möchef.) | 


German tinder s, Amadou s. Der 
Zunder, der Schwamm. Amadou m. | 
Tinder-box s. (flint, steel and tinder). Das 


Feuerzeug. Briquet m. (appareil destine A pro- 
duire du feu). 

Tin-Ble s., Single-cut file s. (Tin-m.) Die 
Zianfelle, die einhiebige Feile. Lime f. d’etain. 
Tin-foil s. (Metall.), Das Stanniol, das Blatt- 
sinn, die Zinnfolie. Etain m, battu, ötain m. en 

feuilles, feuilles f. pl. d’6tain. 

Tin-foil s. for mirrors, Mirror-foil s. 
(Metall.) Die Spiegelfolie. Etain m. en fenilles. | 
Tiu-foils s. pl. in rolls (Metall) Das Roll- 
sinn, der Schlag. Ftain m. en rouleaux. 

Tin-foill-hammer s. Der Stanniolhammer. 
Marteau m. pour battre l’6tain. 

Tin-foil-work s. Die Stanniolschlägeres, Usine 
f. & battre l’6tain. 

Tin-glass s. (Porcel.) 
m. blanc. | 

Tinker s. (Copper-sm.) Der Kesselflicker. Drou- 
ineur m., chaudronnier m. ambulant, chaudron- 
nier m. au sifflet. | 

Tin-man s, Brazier s. Der Blechner, der| 
Blechschmied, der Flaschner, der Klempner, der 
Kleinschmied, der Spengler. Ferblantier m. See 
also Brazier. 

Tin-man’s pot s., (First) grease-pot s. 
ee] Die erste Talgpfanne. Chaudiere f. A| 
a graisse. | 

Tin-mine s. (Cornwall), Huel-stean s. (Min.) 


Die Zinnglasur,. Etain 


Die Zinnerzgrube, das Zinnersbergwerk. Mine f. 
d’etain. 
Tin-moulder s. Der Zinngiesser. Potier m. 


d'etain. 

Tinner s. (Metall) Der Versinner. Eitameur m. 
Tinning s. (Metall.) Das Versinnen, die Ver- 
sinnung. Etamure f., &tamage m. des metaux. 
Tin-ore s., Cassiterite s. (Miner.) Das Zinn- 
ers, der Zinnstein, der Cassiterit. 
d’6tain, cassitörite f-, &tain m. oxyde. 


Tin-oxyd s., Oxyd s. of tin (Chem. Metall.) 


Das Zinnoryd. Fitain m, oxyde. 
Urystallized tin-oxyd s. (Metall) Die 
Ziungraupen f. pl. Ftain m. oxyd& cristallise. 

Tin-plate s, Tinned iron-plate s., Tin- 
ned sheet-iron s. (Metall) Das Weissblech, 
das versinnte Eisenblech. Fer-blanc m. 


Minerai m. 


oder Metallmoor. Fer-h.ance m. au meoird mi- 


tallique. 

Tin-pot s. in making tin-plates (Metall) Die 
Zinnpfanne. Pot m. d’stain. 
Tin-pot s. properly said (Tin-m.) Die Ein- 
breunpfanne, die (erste) Zinnpfanne. Chaudiöre 
f. A l’6tain. 

Tin-putty s. (Metall) Die Zinnasche. Potöe f. 


d’etain. See Putty. 

Tin-pyrites s, Sulfuret s. of tim (Metall.) 
Der Zinnkies, Etain m. sulfure. 

Tin-salt s, Protochloride s. ot tin (Dyer.) 
Das Zinnsals. Sel m. d’6tain. 

Tinsel s. See Flatted wire under Wire. 

Tinseller s.. Poonah-painter s. (Build.) 
Der Staffirmaler, der Staffirer, der Baumaler, 
der Stubenmaler. Peintre-imprimeur m. 


Tinselling 5, Poonah-painting s. (Build.) 
Die Baumalerei, die Staffirmalerei, die Staffirung. 
Imprimure f., imprimature f., peinture f. d’im- 
pression. 

Tin-sheet s, Sheet s. of iron conated 
with tin (Metall.) Die Weissblechtafel. Feuille 
f. de fer-blanc. 

Tin-solder s, Soft solder s. (Techn.) 
Weissloth, das Schnellloth, das Weichloth, 
Zinnloth. Soudure f. tendre. 

Tin-stone s. (Miner.) Der Ziunstein. 
m. oxyde. 

Tint s. (Paint,) 
nung. Teinte f. 
to Haver.a. a blue etc. tint, to Have 

er. a. a tinge of blue etc. Einen Stich 
in’s Blaue etc. haben. Tirer sur le bleu etc. 
to Tint v. a. (Build. Paint. Draw.) Abtönen, 


Das 
das 


Etain 


Der Ton, der Farbeton, die To- 


eintönig färben. Teinter. 

to Tint v. a by dabbing with rubbers 
(Draw.) Wischen. FEstomper, &tendre avec 
l’estompe. 


Tin-tube 5, Metal-tnbe s. {(Artill.), Die 
blecherne Schlagröhre, die Blechschlagröhre. Etou- 
pille f. en fer-blanc, &toupille f. ä tube en fer- 
blanc ou en lame de cuivre. 


Tin-ware s. 
d’etain. 

Tip s. See Shoe. 

Tire (Tyre) s. (Wlieel.) Der Radreifen, die Ban- 
dage, der Krans. Bandage m, bande f. d’une 
roue, 

Tire-clip s. (laid round a disabled felly of a 
carriage). Das Felgenziehband. Lien m. de jante. 

Tire-dog s. (Forg.) Der Ziehhaken, das Biege- 
eisen, der Reif- oder Radehaken. Diable m 

Tire-nail s, Streak-nail s. (Cartwr.) 
Radnagel. Clou m, de bande, de cercle. 

'Tiring-room s. Das Ankleidesimmer in einem 
Theater, die Garderobe. Garde-rube f. 

T-iron s, T-shaped bar-iron s. (Roll-m.) 
See under Bar-iron. 


Die Zinngiesserwaare. Poterie f. 


Der 


Double T-iron s. Das Brückeneisen. See 
Bar-iron with H-diagram. 
'T-iron s. of the plane (Join) Das Wangen- 


hobeleisen. Fer m. du guillaume de cöt& double. 
'T-iron s. ofa keep-chain (Artill.) Der Knebel 
einer Protzkette, Ulef f. de chaine d’embrelage. 





Urystallized tin-plate s, Metallic 
moirece s. Das Weissblech mit Metallmohr 


Technolog. Wörterbuch II. 2. Aufl. 


Tissue s. Das Gewebe, das Zeug. Tissu m. 
See also Caoutchoue-tissue and Fabric. 
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Elastic tissue s. (Weav.) Das elastische, ruthe Messing, der Rothguss. Tombac m., laiton 
Gewebe Tissu m. &lastique. m. rouge. 

Woaterproof tissue 5, Waterproof, White tombac s, White copper ». 
fabrie s. (Wear.) Das wasserdichte Zeug. Der weisse Tombak, das Weisskupfer. Argent 
Tissu m. imperm&able. | m. hache, cuivre m. blanc. 

Tissue-paper s. iPap.) Das Seidenpapür. | Tombstone s., (Grave-stone s.) (Arch.) 
Papier m. de soie, papier m. Joseph & soie.| Der Leichenstein, der Grabstein. Tombe f. en 
pelure f.. serpente f. de soie. pierre. 

it s., Stud s. to hold the shoulder-straps | Tompion s. of a piece of ordnance. Sce Tam- 
(Button m.) Der Brustknopf, der grosse Kürass-| pion. 
knopf. Bouton m. des bretelles. Ton s., a constant weight or cubie measure for 

Titanate s. of iron, Menakanite s.| expressing the burthen of ships (Comm. Nar.) 
Therine s. (Miner.) Der Titaneisenstein, der| Die Tonne. Tonneau m. 

Menakanit, der Therin. Titanate m. de ler, me- | Tong-bit s. See Bit of tongs under Bit. 
nakanite m., thörine m. See also Ilmenite. |Tongs s. pl. (Techn) Die Zange. Tenaille f. 
Titanite s. (Miner.) Der Titanit, der Sphen. Tongs s. pl. (for forging etc), Fire- 





Titanite f, sphene m. tongs s. pl. Die Feuersange, die Schmiede- 

Titer s. of a liquid (Chem.) Der Titer, der Ge- sange. Tenaille f. & feu, pincettes f. pl., pince 
halt. Titre m. | f., badines f. pl. 
to Make vr. a. the titer (Chem.) Den Tier Tongs s. pl. of a pile-engine. See Pin- 

stellen. Faire le titre. | cers pl. of a pile-engine. 

Title s, HRubrie s. (Print.) Die Überschrift. Flat bit-tongs s. pl. (Forg) Die flache 
Epigraphe f., rubrique f. Schmiedesange. Pince f. plate. 

Title s. of a book (Print) Der Titel. Titrem.| Large tongs >. pl. on two wheels 
Comp. Bastard-title. (Mirror-m.) Der Wagen, um den Giesshafen aus 
Capital title s., Principal title s. (Print.) dem Ofen zu holen. Chariot m. & tenailles. 

Der Haupttitel. Grand titre m. ı Large tongs s. pl. (Metall) Die Rampfsange, 

to Titrate v, a. (Chem.) Türiren. Titrer. die Luppensange. ferevisse f., louperesse f., 

Titration s. (Cbem.) Das Tiütriren, die Türa- | cingleresse f. 
tion. Titrage m. ' Large tongs s. pl. (Forg) Die grosse Zange, 


Tobacco s. Der Tabak. Tabac m. \ die Schrötlingssange. Etangue f., &tanque f. 
Tobacco s. for chewing. Der Kautabal,| Sliding tongs s. pl., Pin-tongs s. En 
der Primchentabak. Tabac m. ä mächer. | (Techn.) Die Schiebzange, die Ringsange. Te- 
Tobacco s. for smoking. Der Rauch- | naille f. & boucle. 

tgbak, Tabac m. A fumer. ; Small tongs s. pl, Forceps s. (Assay.) 
Cut tobacco s. Der Rauchtabak, Tabac m. Die Kluft, die Probirsange. Pinces f. pl. ä 


a fumer. | essais, pinces f. pl. & creuset. 
Shag-tobacco s. Der Kraustabak, der Krull- Mason’s iron tongs s. pl. See Ran- 
tabak. Tabac m. frise, tongs pl. 
Tobacco-cutting-machine s. Die Tabak- | Tongue s. (Techn.) Die Zunge. Langue f. 
schneidlade. Machine f. & couper le tahac. languette f. 
Tobacco-manufacture s. Die Tabakbereitung.| Tongue s. of the buss (Organ-b.) Die Zumge. 
Manutention f. du tabac. Echalotte f. 


Toe s., Bolt-toe s. (Locksm.) Der Angrif. Tongues.of a buckle, Frisket-lifter ». 
Barbe f. du pöne. See Bolt-toe and Catch| (Girdl.) Die Zunge einer Schnalle, der Schnalles- 
of a bolt. | dorn. Languette f., ardillon m. d’une bouele. 

Toe s. ofa gun-lock (Gun-m.) Der Ansats, das Tongues. of a balance, Indexs, Cock:s. 
Horn. Attaqune f. du grand ressort d’une platine | [Biechen.! Die Zunge, das Zünglein. Aiguille f., 
a pierre. anguette f. 

Toe s. of a horse-shoe (Farr.) Der Griff.) Tongue s. of a crossing or frog (Raile.) 
Pince f. . Das Herzstück einer Kreuzung, Pointe f. de caur 

Toe s. of the hammer of flint-locks (Gunm.), d’un croisement. 

Der Fuss, der Untertrieb, der Hintertrieb, der Tongue s. on which a door fits (Join.) Der 
Trug, der Träger, Pied m. \ Fals, der Anschlagfals. Coulisseau m. 


Toeing-knife s. (Farr.) See Paring-knife Tongne 5. on the fore-end of a perch. 
Toggel s, Toggle s. (Mar) Der Knebel. Nose-plate s. (Cartwr.) Das Ösenblatt, Masi 


Burin m., trösillon m., bitte f. des Langbaums, der Langbaumschuh, das 
Togele s., Large id s. (Mar.) Der Teers, baumöhr, Mufle m., lunette f. de bout de föche. 

die Teersje, Grand 6pissoir m. de bois. Tongue s. of achimney, Chimney-ton- 
Toise s. (measure of length equal to six feet of gme s. (Build.) Die Zunge, die Essenzunge, die 

Paris). Die Toise, Toise f. Wange (Scheidewand in einem Schornstein). Se 
Token s. (Print.) Das Zeichen im Papier. Mar- also Chimney-tongue. 

que f., corne f. de papier. Tongue s. of a span-saw for stretching the 
Tomb s., (Grave s), Sepulchre s. (Arch) saw-blade (Carp.) Der Knebel. Garrot m, 

Das Grab. Sepulere m., söpulture f. languette f. 


Tomb ac s.,, (Tambae ;.), Red brass s., | Tongue s. ol a file. See Tang. 
Med metal s. (Metall) Der Tombak, das Tongue s. of thespoke, Tenon s. (Cartwr.) 
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Der Felgenzapfen, der Zapfen. Broche f. d’un |to Tool v. a. the freestone (Stonee.) Den Werk- 


rais. 


Tongue s. of atimber-piece (Carp., Join.) Tool-box s, Tool-chest s. (Techn.) 
Der Scheersapfeu, der Schlitssapfen, der Gungl- 


sapfen. Languette f. 
Tongue s. ol a tool, 
Tongurd chisel s. 


See Tang. 
See under Chisel. 


Tongue-Nle s, Tongue s.„ a file in the 
manufacture of forks for filing the prongs (Cutl.) | 


Die Gabelfeile, die Zungenfeile. 
carpe, 

Tongue-plane s. (Join.) Der Spundhobel zur 
Feder, der Federhobel. Rabot m. ä languette, 
bouvet m. mäle. 

Tongue-plane-iron s. (Join.) Das Feder- 
hobeleisen, das Spundhobeleisen zur Feder. Fer 
m. du rabot & languette, fer m. du bouvet mäle. 

Tongue-rail s. (Railw.) Die Zungenschiene. 
Aiguille f. mobile. 

Tongue-way s. See Fly-way. 

Tonnage s., Bulk s. (Mar) 
mögen. Capacitö f. d'un vaisseau. 

Tonuage-dutys, Tonnage s. (Mar., Com.) 
Das Tonnengeld, das Lastgeld. Droit m. de ton- 
nage, 

Tool s. (Techn.) Das Werkzeug. Outil m. 

Tools s. pl. of miners, (Newcastle-on-Tyne) 
Gear s. (Min.) Das Gesühe /des Bergmanns), 
(sächs.:) das Geseug. Outillage m., outils m. pl. 
(du mineur). 

Tools s. pl. of smelters etc. (Metall.) Das 
Gesähe, das Hüttengesühe. 
Tools 5. pl. of the pig-iron smelter. Das 
Hochofengezühe. Outils m. pl. des ouvriers de 
haut fourneau. 

Adjusting tool s. (Firew.) Die Abgleich 
stange. Levier m. pour egaliser la fusee. 
Depthening tool s. (Watchm.) 
griffsirkel. 
aux engrenages. 

Flat tool s. (Turu.) Der Schlichlstahl Burin 
m. droit. 

Freezing tool s., sort of punches. 


Das Tragver- 


Die 


Krauspunse, die Körnchenpunze, die grobe Matt- 


punse. Frisoir m., espece de poingons. 


Milling tools, Nurling tools. Thril- 
ling tool s. (Turf.) Die Randelgabel. Porte- 


molette f 

Nurling t100l s. (Turn.) See Milling tool. 
Parting tool s. (Turn.) Der Stichstahl. 
Bödane m., tronquoir m., fer m. 

Pitching tool s. to set-in the wheels be- 
tween the plates (Watch-m) Die Geradhüng- 
maschine, die Plautirmaschine. Machine f. A 
planter, outil m. a planter. 

Planing tool s., Cutter s. of a planing 
machine. 
burin m. 
Round tool s. (Turn.) 
der runde Schrotstahl. 
f. plate, 

Shoeing tools 
shoeing tools. 
Thrilling tool s. 
ling tool. 
Turning tool s. (Turn. in m) 
stahl, das Dreheisen, der Drehmeissel. 
ä tourner. 


pl. 
(Turn. in m.) See Mil- 


Der Dreh- 
Outil m. 


Langue f. de Tooth s. ofa saw (Carp., Join.) 


Outils m. pl.( d’usine). | 


Der Ein- 
Outil m. d’engrenage, compas m. 


Der Meissel, der Stichel. Outil m., 


Der runde Meissel, , 
Ciseau m. rond. gouge 


See Farrier’s 


stein oder Quaderstein behauen. Tailler la pierre. 

Der 
Werkzeugkasten (Min.), der Gewih-, Geseugkasten. 
Coffre m. d’outils, caissetin m. 

Tooth s (pl. teeth) of a card (Spinn.) 

Zahn, Dent f. d’une carde. 

to Choke up t. a. the teeih of a file. 

See to Choke up. 


Der 


Der Sägensahn. 
Dent f. d’une scie. 
Gullet-tooth s., Briar-tooth s. 
' saw. Der Wolfssahn. Dent f. de loup. 
Cross-cutting teeth s. pl. Die geschränkten 
Zähne m. pl. Dents f. pl. contourndes. 
Isosceles teeth s. pl, Fleam-teeth 
s. pl, Peg-teetli s. pl. Die stehenden Zähne 
m. pl., die gleichschenkligen Zähne m. pl. Dents 
' fi pl. en forme d’un triangle isoscele. 
Steep-edged teeth s. pl. Die auf den Stoss 


of a 


| 
| 
| 
Tooth s. of a wheel (Mach.) 


gestellten Sägesähne m. pl. ? ? 
| Der Zahn, der 
| Radsahn. Dent f. de roue. 
‚ Teeith s. pl. in steps (Mach.) Die Siufen- 


" zähne m. pl., die gebrochene Radsühne m. pl. 
Dents f. pl. en &tages, dentsf. pl. &tag6des d’une 
roue en tages. 

Inserted wooden tooth s. (Mach.) See 
Cog. 

to anne of vr. a, to Finish vr. a. the 
teeth of small toothed wheels (Watchm.) 
Waälsen, arroudiren. Arrondir. 

‚Tooth s. (Carp.) See Dent. 





Old woman’s tootlı s. See Router- 
plane and Plougb-plane. 
Tooth-and - pinion-jack s. (Mach) Die 


Wagenwinde, die Bauwinde (mit gesahnter Stange). 
Cric m. & er&maillöre. 
Tooth-and-pinion-jack s with a 
wheel-work. Die susammengeselste Wagen- 
ı  aeinde. Cric m. compose. 


Tooth-breadth s. (Mach.) See Breadth of 


' a tooth. 
Tooth-eutting engine s. (Mach.) Die 
Räderschneidemaschine. Machine f. & fendre les 


roues. See Wheel-ceutting engine 
Toothed ad). (Techn.) Gesahnt. Dente, -e. 

Toothed wheel-work s. (Mechan.) Das 

Zahnräderwerk, dıe Versahnung. Engrenage m. 
Toothed adj., FKurnished ad). with small 


teeih. Gc:ahnt, gesähnell Iente, -e, den- 
ı tele, -e. 
' TToothed iron s. (korg) See Notched 
bar-iron under Bar-iron. 
Toothing s. (Build.) Die Versahnung. Denture 


f., dents f. pl. 

Lying toothing ss, HReces«-toothing s. 
(Build.) Die liegende Versahnung Denture f. 
en retraite. 

Upright toothing s. (Build.) Die stehende 
Versahnung. Harpes f. pl., chaines f. pl. de 
pierres d’attente. 

Toothing - plane s. (Join) Der Zahnhobel. 

Rabot m. & dents, rabot m. A fer brette. 

Toothing - stone s. (Build.) Der Zahnstein. 

Harpe f., pierre f. d’attente. 

‚Top s. of double bellows, Top-bellows- 
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board s, Upper board s. Der Überhboden, 
das Stirnbret. Planche f. de dessus. 

Top s. of the bench, Bench - plank s. 
(Juin.) Das Blatt. Table f. See Bench-plank. 

Top s. of a cartridge, Top-tampion s. 
(Artill.) Der Ober-, der Deckspiegel, der Kartätsch- 
bodenspiegel. Couvercle m. en bois d’une boite A 
balles. 

Top s. of a charcoal-pile (Charcoal-m.) Die 
Haube, die Kappe, der Kopf. Uhemise f. ou tete 
f. d’une meule de carbonisation. 

Top s. ofa chimney (Bauild.) 
top. z 

Top s. of the cock, Surface s. (bGunm.) Die 
Schlagfläche. Surfuce f., sommet m. See also 
Jaws. | 

Top s. of combing-wool, Sliver s. (Spinn.) 
Der Zuy, der Kammziug. Trait m. 

Top 5. ofa composition-sieve (Gunpowd.) Der 
Obersatz, Tambour m. de dessus. 

Top s. of the eylinder (Steam-eng.) Der Cy- 
linderdeckel. Couvercle m., plateau m. superieur 
du cylindre A vapeur. 

Top s. ola dam or dyke, Summit s. (Hydr.)| 
Die Deichkappe, die Kappe, der Kamm, die Krone. 
Crete f., conronnement m. d’une digue. 

Top s. of an embankment, Summit s. 
(Railw.) Die Krone, die Dammkrone. Couronne 
f., couronnement m., eröte f. de remblai. 

Top s. of the front-fork of a hussar-saddle- | 
tree (Saddl.) Der Vorderlöffel, der Sattelknopf. 
Pommean m. 

Top s. of a furnace, Fuarnace-top s., 
Mouth s. (Found.) Die Gicht eines Ofens. 
Gueulard m. 

Top s. of the hind.fork of a hussar-saddle- 
tree (Saddl.) Der Hinterlöffel. Palette f. 

Top s. of a mast (Shipb.) Der Mars, Hune f. 
Close-planked top s. Der dichte Mars. 

Hune f. pleine. 
“rated top s. 
eaillehottis. 
Main top s. Der grosse Mars. Grande hune f. 

Top s. of a pile (Rollm. Forg.) Die Kopfplatte, 
die Deckplatte eines Pakets. Couveorture fü 

Tops. o! a root, Ridges. (Buill.) Der First, 
der Firsten, der Forst, die Förste. laite m. 

Top s. of a steam-boiler (Steam-eng.) Das 
halbeylindrische Dach. Döme m. de la chau- 
diere A tombeau. | 

Top s. of a whole stick of timber, Small 
end s. (Uarp.) Das Zopfende. Cime f., petit 
bout m. des bois ronds ou en grume. 

Top s. of the tangent-scale (a slight set-off'| 
at both sides of the upper end of the tangent- | 
scale) (Artill.) Der Kopf des Aufsatzses. Tüte f. 
ou chapeau m. de la hausse. | 

Top s. of water underground in a wash 
Min.) Der Spiegel des Wasserwogs. Tüte f. du‘ 
niveau. | 

Top s, Swandown s. (Weav.) Der rauhe 
Barchent. Futaine f. ä poil. 

to Topo.a. a timber (Uarpent.) Einen Stamm | 
sopfen. Epointer un füt d’arbre, döcouper le| 
petit bout. | 

er. a. a tree (For. Gard.) Einen Baum | 
‚ köpfen. Fipointer un arbre. | 
‘ and middle-bands s. pl. (Belt-m.)| 


nn 


See Chimney- 


Der Röstermars. lWlune f. A 





Top — Top-gallant-halliard. 


: Top-bent s. 


Die Bänder n. pl. Bracelets m. pl. d'un fonr- 
reau Je sabre en mötal. 

Topaz s. (Miner) Der Topas. Topare f. 
Bohemian topaz s. (Miner.) Der böhmi- 
sche Topas, der Citrin. Topaze f. de Bohöme, 
eitrine f. 

False topaz s. (Miner.) Der Rauchtopau 
Fausse topaze f., topaze f. occidentale. . 
Sınoky topaz s. (variety of rock erystal) 
(Miner.) Der Rauchtopas.. (Juartz m. hyalin 
enfum6, topaze f. enfumee. 

Topaszolithe s. (a yellow garnet) (Miner.) Der 
Topasolith, (der gelbe Granat), Topazolithe m. 

Topaz-rock s. (Miner.) Der Topasfels. Tops- 
zogene m., roche f. de topaze. 

Top-beam s. of a roof (Carp.) Der Hahn: 
balken, der Hainbalken. Faux eutrait m. 
Top-beams s. pl. erossing togeiher in 
a spire-carcass (Carp.) Die sich kreusendes 
Hahnebalken m, pl. in einem Zeltdach. Hersesf. pl 
Top-beams s. pl. of a flying-bridg» 


(Pont) See Traversing-beams pl. 
'Top-beam s. of a timber-bridge De 
Bockholm, der Kopfbalken. Uhapeau m. du 


chevalet de pont. 

Top-bell s. of an apparatus for taking -off the 
gases of a blast furnace (Metall.) Die Glocke mac 
Gichtgasentsichungsapparates nach Langen's Pris- 
cip. Cloche f. de l’appareil de Langen, cloche 
f. du gueulard. 

(Gun-m.) Die Hinterruhe, die 
zweite Kuhe. Cran m. du depart. 

Top-block s. (Shipb.) Der Stengenwindreeps- 
block. Poulie f. de guinderesse. 

Top-box s, Top-flask s. (Found.) Der Obe- 
kasten, die Oberform, die ÖOberflasche, dir Fors- 
decke. Contre-chässis m. d’un ehässis de mm- 
lage, 

Top-cards s. pl. (Spinn.) Die Kratsdeckel =. p- 
die Deckel m. pl. Chapeaux m. pl. du briseur 
ou de la carde en gros pour le coton. 

Top-chains s. pl. (Mar) Die Toppketien f. pe 
Chaines f. pl. des tons, des tätes. 

Top-cheek s. of a bridle-bit (the upper end of 
the branches or cheeks of a bridle-b.i). Da 
Obergestell, der Oberarm. ‚Haut m. de la branche 

Top-clack s. (Mach.) Die Druckk ‚da 
Druckventil, Soupape f. d’ascension, clapet ® 

Top-course s. of a parapet-wall. See Cop® 

Top-cross»-piece s. in the leaf of a lockt 
(Hydrs arch.) Der Oberriegel, der Oberrahmes, 
das Rahmstück eines Schleusenthores. Travert 
f. ou entretoise f. d’une porte sup6rieure d’sclux. 

Top-Hange s. of a latticed bridge-girder (Bridge 
b.} Der Öbergurt, die obere Gurtrippe. Table [. 
sup£erieure, 

Top-frame s. Top-shaft-frame s. (Mit! 
Das Ohrjoch, der Ohrrahmen, der Flü 
Cadre m. a oreilles. 

Top-fuller s., Fuller s. (Forg.) Der rund 
Setshammer. Degorgeoir m., chasse f. ronde. 
Half top-fuller s, Half-round ser 

hammer s. (Forg.) Der halbrunde Setsham- 
mer, der halbrunde Setsstempel. Chasse f. demi- 
ronde. 

Top-gallant-halliard s. (Mar.) Das Bro= 
fall. Drisse /. du perroquet. 


Top-gallant-mast _ Torricellian. 
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Fore top-gallant-halliard s. Das Vor- 
bramfall. Drisse f. du petit perroquet. 

Top-gallant- mast s. (Ship-b.) Die Bram- 
stenge. Mät m. de perroquet. 





Top-gallant-poop s. (Mar.) See Poop-; 
royal. | 
Top-gallant-sai I s. (Ship-b.) Das Bramsegel. 
Perroquet m. | 


Top-gallant-stay s. (Mar) Das Bramsienge- 
stag, Etai m. du perroquet. 
Fore er s, Das Vorbram- | 
stengestag. Ktai m. du petit perroquet. 

Main top-gallant stay s. Das Grossbram- 
stengestag. Ftai m. du grand perroquet. 
Top-gallant-studding-sail s. (Mar.) 
Bramiresegel. Bonnette f. du perroquet, 
Fore top-gallant studding-«ail s. Das 

Vorbramleesegel. Bonnette f. du petit perroquet. 
Top-gallery s. of a blast-furnace ( Metall.) Die 
Plattform, die Plateform, die Gichtebene, die Gicht- 
bühne. Plate-forme f. du gueulard. 
Top-gig s. (Weav.) Die Rauhmaschine, die Bar- 
cheutrauhmaschine. Laineuse f. A futaine A pöil. 
Topical colours s. pl. (Cloth-pr.) See under 
Colours 
Topical red s. (Calico-pr.) Das Tafelroth. Rouge 
”. d’application. | 
Top-jeg s. (Gun-m.) Die Winkelschablone für 





Das 





deu oberen Kolbenwinkel. Pente f. de dessus pour  Top-sail-sheet-bitts >. 


la crosse. 
Top-lining s., doubling of a sail (Shipb.) Der 
Stosslappeu (Verdoppelung der Segel). Tablier m. 
Top-man s. in long-sawing (Carp.) Der oben- 
_. Rostschneider. Scieur m. au-dessus du 
06. 
Top-man s., a sailor destined for the atten- | 


Top-rollers s. pl. (Spinn.) 


framing of door or wainscoting (Build.) Der 
Überschenkel. Traverse f. supürieure. 
Top-rail s. of a door-frame (Join.) Der 
Oberfries einer eingestemmien Thüre. Traverse 
f. sup&rieure d’une porte oncadree. 

Top-rails. ofa French casement (Build.) 
Der Oberschenkel eines Fensterfutiers. Traverse 
f. superieure, emboiture f. d’en haut d’une 
croisce A battants. 

Top-rail s. of a window -valve (Build.) 
Der Öberweitschenkel eines Fensterflügels, die 
Flügeloberweite. Traverse f. sup£rieure de battant. 

Die Druckwalsen 

f. pl. UCylindres m. pl. de pression d’une con- 

tinue. 


Top-rope s. (to hoist up or to take down the 


top-masts). Das Stengenwindereep. Guinderesse f. 


‚Top-sail s. (Mar.) Das Marssegel, das Toppse- 


gel. Llunier m. 

The top-sail is hoisted. Das Marssegel 
ist aufgehisst, Le hunier est guind6. 
The top-sails a-trip (hoisted up). Mi 
den Marssegeln im Topp. Les huniers guindes. 
The top-sails are sheeted home. Die 
Marssegel sind vorgeschotet. Les huniers sont 
bord6s. 


Top-sail-halliard s. (Mar.) Das Vormarsfall. 


Drisse f. du petit hunier. 
. (Shipb.) Die 
Marsschotenklampen f. pl., die Kreusbetingen f. pl. 


Bittons m. pl, 


Top-swage s. (Locksm.) Das ÖObergesenk, der 


Gesenkhammer. Dessus m. d’une estampe au 
‘tampe, croissant m. 


Top- swivel s, Fore-swivel s. Shaft- 


„wivel s. (Gunm.) Der obere VE Bat- 
tant m. de la grenadiere du füt de fusil. 


“ance on the top-sails, on board of man-of-war- | Top-timber s. (Shipb.) Der verkehrte Auflan- 


ships. Der Marsgast. Gabier m. 

Top-mast s. (Shipb.) Die Stenge (die Mars- | 
senge). Mät m. de hune. 
Main top-mast s. Die grosse Stenge. Grand 
mät m, de hune. | 

Topmast-henad s. (Shipb.) Der Topp der Mars- 
stenge. Tete f. du mät de hune. | 


ger, der Topauflanger. Alonge f. de revers. 

Top-timber s. of the fashion-piece. Die 
Heckstütse, die Heckseitenstütse, die Wandrier- 
ingsstütse? Alonge f. de corniere, 
Top-timber s, Rising timber s. in a 
pontoon-boat (Pont.) Das Halskniestück eines 
Brückenkahnes. Montant m. de semelle. 


Topnast middie stay-sail-halliard 5. Top-tumbler s. of a dredging machine (Hydr. 


(Mar.) Das Fall des Stengenstagfliegers oder des 
Marsfliegers. Drisse f du faux-foc. | 
Topmast-stay s. (Mar.) Das Stengestag. 
m, du petit mät de hune. | 
Topmast studding-sail s. (Mar.) Das Mars- | 
fersegel. Bonnette f. du petit hunier. | 
Top-part s. of a pair of half-boxes (Monld.) See 
under Box for moulding and Top-box. | 
Topping-lift s. (Mar) Die Baumgiek, das| 
Baumreep, der Dirk, der Piek, das Piektau. Ba- 
laneine f. du gui. 
Topping-lift s. of the spanker-boom.| 
Der Pick des Giekbaumes. Balancine f. de böme, 

Top-plane-iron s. of a «double plane (Join.) 
See Break-iron. 

Top-plank s., Top-sheet s, Hoofing- 
plank s. (Min) Das Firstbrei, der Firstpfahl. 
Planche f. de ciel. 

Top-plate s. of the piston (Mach.) Der Kol- 
bendeckel, die Kolbenkrone. Couvercle m. du pis- 
ton, plateau m. du piston. 

Top-rall s. of a French casement or a| 


Tore s, Torus s. (Archit.) 


Torpede s. (Mar.) 


‚Torrent s. (Topogr.) 


Torricellian vacuumı s. in the 


arch.) Die obere Trommel, Tambour m. d’en 


haut. 


N 
Etai Porberite + Chalcolite s. (Miner.) Der 


Torberit, der Chalkolith. Torberite f., chalco- 

lithe f. 

Der starke Rund- 

stab, der Pfühl, die Wuls. Demi-rond m., tore 

m., boudin m., bosel m., bisel m. See also 

Bowtell. 

@uirked tore s, Heart-shaped tore s. 
(Arch.) Der gedruckte Stab, Pfuht, die gedruckte 
Wulst, das Polster, der Echinus. Tore m. cor- 
rompu, astragale m. lesbien, &chine f, moulure 
f. ovale, en demi-caur. 

Die Schlagmine, die Seemine, 

der Torpedo, die Hollenmaschise. Torpedo m, 

torpille f. See also Infernal machine. 

Der Stursbach, der Giess- 

bach, das Wildwasser. Ravine f., torrent m. 

barometer 

etc. (Phys) Die Torricelli'sche Leere. YVide m. 


de T: i = 
va 


pr 
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Torsion s. (Mech.) Die Torsion, das Drehen, 
das Zerdreheu. Torsion f. 
Tortoise-paper s. (Pap.) Das Schidkröten- | 
papier. Papier-ecaille m. 
Tortoise-shell s, Carapace s. (Turn.) Das 
Schildkrot, das Schildpatt. Feaille f. de tortue. 
Tortoise-shell-box s. (Turn) Die Schia- 
„ pattdose, die Schildkrotdose. Boite f. d’ecaille. 
Torus s. (Arch.) See Tore. | 
Tossing-tub s. (Min) Das Schlämmfass, das 
Ruhrfass. Üuve f & rincer. 
Touch s, of a rose-engine (Machin ) 
Anlauf, der Taster. Touche f. 


Touch s, Rule s. of thumb (Sugarm.) 
Die Fingerprobe. Epreuve f. ou preuve f. du filet. | 
Touch s. (Goldsm., Assay.) Der Strich, das Strei- 
chen, die Sirichprohe. Es:ai m. de l’or, de l’ar- 
gent par la touche. | 
Touch s. See Trace. | 
to Touch vr. a. (Geom) Berühren. Toucher, | 
etre tangent, -€. | 
to Touch r. a. the ground (Mar.) Auf den | 
Grund stossen. Talonner, donner un coup de 
talon. | 


to Touch r. a with a loadstone (Phys.) 
Mit einem Magnetstein oder Magnet eirriche 
Aimanter. | 
Touch-hole s. (of fire-arms) (Gun-m., Artil].) 
Das Zundloch. Lumiere f. | 
Touch-hole 5. of a gun (Artil.) Das Zund- 
loch der Kanone. Lumitre f. d’un canon. 
Touch-hole s. of the nipple (Gun-m.) Die 
Zündröhre, der Zündcanal, Canal m. de la 
cheminee. | 
to Clear ve. a. the touch-hole, 
Clear. | 
Touching >. the ground with the keel, 
(Mar.) Das Stossen auf den Grund. Culce f. 
d’un vaisseau. 
Touch-needle s, Touching-needile s.| 
(Assay., Goldsm.) Die Probirnadel, die Streich- 
nadel, der Probirstift. Aiguille f. d’essai, Ban 


Der 


See to: 


m. de l’essayeur. 
Touch-pan s, Pan s. ((Gunm.) Die Zündpfanne, | 
die Pfanne. 


Tow-linen s. (Wear.) 


Bassinet m. d’une platine ä pierre. | Pown-gate s. 


Torsion _ Trace. 


a printer’s ball (Print.) Die Haare zausen. Tirer, 
carder le crin. 

Tow :, Hards s. pl. (Ropem.; Das Werg, das 
Werrig. die Hede. Etoupe f., rebut m. de hlasse. 

Tow s. (Spinn.) Das Hechelwergy, die Hechelhede. 
Peignon m, 

to Tow vr. a. a vessel, ship etc. (Narig 
Ein Fahrzeug (Schiff) bugsiren, verholen, iu 
Sachsen und Bohmen: pomätschen). Haler un 
bateau. touer un bätiment, remorquer un vaisseau, 
to Towr.a.a boat, to Track e.a.,to Haul 

v. a. (Pont.\ Ziehen /an der Ziehleine). Haler 

to Tow or to Track ev. a. u ship by a 
rope with a single block (Mar. Eis 
Schiff drillen. Haler un bätiment, le touer & 
l’aide d’une poulie coup£e. 

Tow-carded part. and impregnated per: 
with tar. Das gekratste, theergetränkte Wer 
Chanvre m. impermeable. 

Tower s. (Build.) Der Thurm. Tour f. 
Small tower s. or tarret s. on a kap. 

Der kleine Thurm auf einem grösseren. Tourer 
f, barbanon m., barbacane f., bartizan m. 
Turreted, Castellated tower s. Dr 
Thurm mit Eckthürmchen. Tour f. tourellee. 

Tower-forts, (Martello-tower s.) For. 
Das Thurmfort, Fort m, circulaire. 

Tower-mill s, Smock-mill s. (Mill. Di 
holländische Windmühle, die Thurmmühle Mo 
lin m. hullandais. 

Tower-system s. of fortification (Fur. 
Die Thurmbefestigung. Fortification f. & tur 

Towing s, Hauling s. Tracking : 
{Nav.) Das Ziehen am Seil, das Verholen, (das 
Pomätschen). Halage m 

Towing-path s, Tow-path s. (Navig.) De 
Leinpfad, der Ziehiweg, die Leinstrasse, der Trai- 
pfad, der Treidelpfad. Chemin m. de halsge 
tirage m., l& m., balise f. 


'Tow-line s, Towing-line s, Tracking- 


rope s (Pont) Die Ziehleine, die Zugleise, du 
Trödellinie, der Trail. Lignef. de halage, galır 
f., eorde & haler un bateau. 

Die Wergleinwand, das 
Toile f. d’etoupe. 
Das Stadithor. 


Hedeleinen. 


Porte f. de ville. 


Touch-stone s. (Gold-sm.) Der Probirstein, der Town-hall s., (in London: Guild-hall »). 


Strichstein. Pierre f. de touche. 
Touch-wood s. for taking fire from a spark. 
Der Eichenschwamm, das Zunderhols, der Zunder 
Araric m. de chöne. 
to Toughen vo. a. copper. See under Copper. 
Toughening s., Refining s. of the coarse 
metal (Metall) Das Garmachen. Kaffinnge m. 
Tough-pitch s.,. Tough-pitch-copper s. 
Refined coppers. (Metall) Das Zähkupfer, 
das Raffinatkupfer, das hammergure Kupfer. Cuivre 
m. affine, cuivre m. fin ou raffine. 
Tourmaline s. (Miner) Der Turmalin. 
maline f., turpeline f. 
Hhombhoidaltourmaline s, Rhombo- 
hedral tourmaline s, Shorl s. Der 
rhomboedrische Turmalin, der Schörl, der Aschen- 
sieher, der elektrische Schörl, der ceylonische 
Maanet. Schor! m., schorl m. &lectrique ou cri- 
er ant m. de (eylan, tournamal m., 
‚granatique. 
4, to Drag vr. a. the hair of 


Tour- 





Council-house s. (Build.) Das Stadthaus, 
das Rathhaus (Laufshaus). Hötel m. ou main 
f. de ville, parlouer m. aux bourgeois. 

Tow-rope s. (Navig.) Das Schlepplau, de 
Bugsirtau. Remorque f., (cäble m de remorgue, 
Preventer-tow-rope s. (Mar.) Das wel 

Schlepptuu (zu grösserer Sicherheit; Second 
cable m. de remorque. 

T-rabbit-plane s. (Join.) Der doppelte Wand- 
hobel, der Wangenhobel. Guillaume m de ct 
double. 

Trace s. on a timber or ashlar, Seant 
ling s, Touch s, Stroke s, Dash! 
(Build.) Der Riss, die Vorseichnung auf den 
Werkstück. Trait m. de repere. 

Trace s, Tracing s. (Fort.) Der Umris, der 
Grundriss, die Tracirung. Trace m. 

Trace s, Track s, Hut s. (Road) De 
Gleis, dus Geleise, die Spur. Trace f. 

Trace s. ofa harness (Carr.) Das Zugtau, de: 
Geschirriau, der Strang. Trait m. de barna“. 











to Trace _ Traffic-manager. 


to Trace v. a, to Plot vr. a. a line (vr 
figure) (Draw.) Traciren, aufseichnen. Tracer. 
to Trace v. a. in full size (Carp., Build.) 
Aufreissen, aufschnüren. purer. 

to Trace r. a. a construction or work‘ 
(Fort) Traciren, abstecken. Tracer. 

to Trace v.a.a battery (Fort) Eine Batterie | 
abstechen und traciren. Tracer une batterie sur | 





je terrain. | 

to Trace v. a. rose-engine patterns (Techn) T 
Gwllochiren. Guillocher. R 

to Trace ev. a. the ground (Build.) See under | 
Ground. | 


j 
Trace-bearer s. (on the harness of draught- | 
borses) (Saddl.) Die Strangschlaufe. Porte-trait m. 
Trace-hook s. (Cartwr.) Der Zugtauhaken, der | 
Zughahen, der Tauhaken. Ürochet m. d’attelage, 
crochet m. de trait, de bout de trait. 
Trace-hook s. on the splinter-bar (Ar- 
till.) Der Zughaken, der Zugtauhaken (an der 
Hinterbracke). Urochet m. d’attelage. 
Trace-hook-t hong s, Keeper >. un the 
trace-hook in a harness (Girdl.) Der Sperr- 
riemen, der WVorsteckriemen. Laniere f. (du 
eroehet d’atte lage). | 
Trace-loop s. See Swingle-tree-socket 
Tracer s, Graver s. (Gun-mould.) Der Pun- | 
en, der Bunsen. Üiselet m. du graveur des 
buuches & feu. | 
Trace-rope s. (Saddl.) Das Tau des Zug- oder 
Geschirrtaues. Üordage m. de trait du trait; 
d'attelage. | 
Tracery s, Batement s, Carving s., 
Carved work s. in gothic architecture. Das 
Masswerk, Broderie f., d6coupure f., trace m., 
reseau m. 
Rose-shaped tracery s. Die Masswerks- 
rose. Rose f. de compartiment. 
Tracery-rib s. (Arch) Die Masswerksrippe, 
der Masswerksstab. Nerf m. de trace. 


Trace-stud s. (Artill.) Der Dochenbolsen. Bou- 
Ion m, d’attelage A la volce fixe de derriöre. 

Trachyte s. (Geogn.) Der Trachyt, der Trachyt 
porphyr, der porphyrartige Trachyt, 'Trachyte 
m., Jave f, petrosiliceuse, necrolite f. | 

Tracing s, Outline 5. Der Umriss, die Con- 
four. Contour m. 

Traeing s., Plan s., Plot s. (Draw.) Der 
Riss, der Plan, die Zeichnung. Trac m., plan m. | 

Traeing s. properly said. Die Pause, die Durch- 
sichnung. Ualque m. 

(Wear.) 











Traeing-cloth s. See 


eloth. 


Tracing-cord s, Tracing-line s, Tra- 
eing-rope s. (Build.) Die Pracirleine, die Ab- 
steckleine, die Absteckschnur. Cordeau m. A tracer, 
eordeau m. d’alignement. 

Traeing-fFascine s. (Fort.) Die Tracirfaschine. 
Fascine f. & tracer. 

Traeing-line s., Tracing-cord s. (Fort. 
Die Tracirleine, die Tracirschnur. Uordeau m. | 
(ligne f.) & tracer. 

Traring-linen s. 
eloth. 

Traeing-paper s. (Draw., Pap.) Das Pause- 
papier. Papier m, ä poncer, papier m, & cal- | 
quer, 


Writing- 


(Draw.) See Writing- 


i 
+ 
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Tracing-picket s. (Survey. & Fort.) Der Ab- 
steckpfahl, der Tracirpfahl. Piquet m. & tracer. 
Track s, Hut s, Trace s. (Carriages.) Das 
Gleis, das Geleise, dieSpur. Trace f., arniöre f. 
Track s. of a carriage, Width s. on the 
track, Breadthl s. ontle ground, Gauge 
s. or Width s. between the wlıeels (Cartwr.) 
Die Spurweite, die Radspur, das Gleismass, das 

Geleise. Voie f. des voitures, orniere f. 

rack s, Track-way s., Set s. of tracks, 

Line s, Railway-line s, Ways ofa 

railway (Railw.) Der Schienenstrang, das 

Schienengeleise, das Geleise, das Gleis, die Fahr- 

bahn, die Bahnlinie, die Eisenbahnlinie. Voie f, 

voie f. de fer, ligne f. d’un chemin de fer. 

Turn-out track s, Passing-place s. 
(Railw.) Der Ausweichrplats. Gare f. d’evite- 
ment, 

Track s. (in the boring of ordnance) (Artill.) 
See Indentation. 

to Track o.a.a boat (Navig.) Ziehen, trecken, 
(ein Schiff), in der Lien laufen lassen, (in Sachsen 
und Böhmen: pomätschen). Tirer un batean, 
haler & la corde. See to Tow. 
io Track v.a. a small vessel by a rope. 

Treilen. Haler & la corde. 

Tracking s. (Navig) Das Ziehen am Seil, 
Halage m. 

Tracking-money s. (Navig.) 
(der Pomätschenlohn). Halage m. 

Tracking-rope s. (Navig) Der Treil, die Leine 
(plattd. die Lien). Corde f. & tirer un batean. 

Track-way 5, Hailway s. with rails of 
timber (Build.) Die Holsbahn. Route f. A 
ornieres en bois. 

Track-way s, Tram-road s. (Min.) Die 
Schienenbahn, die Grubenbahn, die Förderbahn, 
der Schienenweg. Uhemin m. & rails. 

Traction s. (Mech.) Das Ziehen, der Zug. 
Traction f. 

Traction-engine s. (Railw.) 
tive. 

Tractorys. See Tractrix. 

Tractrix s, Tractory s. (Geom. & Mech.) 


Der Zichlohn, 


See l,ocomo- 


Die Zuglinie, die Tractrir, die Tractorie. Trac- 
toire f., tractrice f. 
Trade s. Das Geschäft, dus Gewerk. Metier m. 


Trade s. of a bookbinder, Bookbind- 
ing s. (Bookb.) Das Buchbinderhaudwerk. 
Metier m. de relieur, 

Carpenter’s trade s. ({Build.) 
pentry. 

Coasting trade s. (Navig.) See Cabotage. 

Trade s. or Stuff s, Deads s. pl. (Min, 
Cornwa!l) Das taube Gestein, die Gangmasse. 
Gangue f., matiöre f. störile, matieres f. pl. See 
also Stent. 

Trade-wind s, Monsoon s. (wind blow- 
ing constantly in one direction between the 
tropics) (Nav.) Der Passatwind. Vent m. alize 
ou alis6, mousson m. 

Traditor s. (Fort.) 
under Battery. 

Traffic s. (Railw.) Der Verkehr. Service m, tra- 
fie m. 

Traffic-manager s. Der Betriebsinspector, in 


See Üar- 


See Retired battery 


Osterreich: der Verkehrschef. Chef m. de tra i 
ingenieur m. du mat£riel (roulant). 
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Das Giertau, das Fährseil. Traille f. 
Trail s. of a gun-carriage (Artill.) 


Crosse f. d’affüt. See Bracket-trail. 


Trails, Trail-piece s, Middie-piece s.,, | Train-oil 


Directing-bar s. ol a traversing plat- 
form (Art.) 


mittlere Rahmenstück. Poutrelle f. directrice. 


Trail s, (anc.: Trayler s.) (Arch., Sculpt.) 


Das Laubwerk. Rinceaux m. pl. 


to Trail vr. a. arms (Milit.) Das Gewehr zur 


Seite nehmen. Prendre l’arme & la main. 
Trail-box s. (Artill.) 
m. d’affüt. 


Trail-carriage s. 
trail-carriage. 
Trail-eye s. (Artill.) See Pintle-eye. 
Trail-Aying-bridge s. (Hydr. arch.) 
Gierbrücke, die Gierfähre, die gleitende Fähre am 
Spanntau. Bac m. & traille, traille f. sur pon- 

tons. 

Trail-handle s, Limbering-handle s. 
on the trail of a gun-carriage (Artill.) Die 
Hebekrampe, die Handhabe, der Griff, der Hand- 
bügel. Poignöe f. 

Trail-hook s., Trail-transom-hook s. 
(Artill) Der Retirirkaken, der Schlepphaken. 
Crochet m. de retraite ü la crosse du se 

Trailing-axle s. (Locom.) 
Essieu m. d’arriere, axe m. d’arriere. 
under Axle. 

Trailing-wheels s. pl., (Hind-wheels 
s. pl.) (lLocom.) Die Tragräder n. pl., (die 
Hinterräder n. pl.) Roues f, pl. de support, pe- 
tites roues f. pl., roues f. pl. d’arriöre, 

Trail-plate s. of a gun-carriage (Artill.) Das 
Schwansblech, die Schwansschiene. Plaque f. de 
erosse. 

Trail-plate-eye s. (Artill.) 

Trail-ring s. (Actill.) 
m. Ü’embhrelage. 

Trail-transom s. of a gun-carriage (Artill.) 
Der Schwansriegel. Entretoise f. de lunette. 

Train s. (Kailw.) Der Zug, der Wagenzug, der 
Bahnzug, der Eisenhahnzug. Convoi m., train m. 
The train is thrown off or runs off the 
rails. Der Bahnzsug oder Wagensug entgleist, 
kommt aus dem Gleise. Le convoi döraille ou 
sort des rails. 

Train s. with six or eight horses (Üarr.) 
Der sechs- oder achtspännige Zug. Train m. ü 
six et A huit chevaux. 

Train s., Priming s. of mines and fire- 
works, Leader s. (powJer-hose laid for com- 
municating fire to the charge etc.) (Milit. min.) 
Die Feuerleitung, das Leitfeuer. Porte-feu m, 
rommunication f. du fen, trainee f. See also 
Priming. 

Train s.o/ powder (Artill., Firew.) Das Lauf- 
feuer, das Leitfeuer, das Laufpulver. Trainde 
f. de poudre. 

Train s. of a carriage. See Frame. 

Train s. of artillery, Park-train s. (the 
ordnance stores and waugons). Der Artillerie- 


(Artill.) See Bracket- 


See also 


See Pintle-eye. 
Der Protzring. Anneau 


T-rall __ 


Terail s. (Railw.) Die T-schiene. Rail m. en T. 
Trail s. of a flying bridge (Hydr. arch.) 


Die Mittelschwelle des Rahmens, das 


Die 


Die Hinterachse, | 


Transit, 





Train s. (Rolling-m.) Die Strecke, die Wala- 


strecke. Train m. 


Striking train s. Se Striking work 


Der Train-channel s. of a fire-ship (Mar.) Di 
Laffettenschwanz, der Schwans, das Schwanzstück. 


Brandröhre, die Feuerröhre feines Branders.. 
Dalle f. d’un brülot. 
(Techn.) 


5, Blubber s. Der 


; TAhran. Huile f. de poisson, de baleine, de pho- 
que etc. | 

Traject s. (Pont) Die Überfahrt, die Fähre. 
Trajet m. 


Trajectory s, Way s. of a point (in Geom.', 
of a body (in Mech.) Der Weg, die Bahn. Che- 
min m, trajectoire f. 


Der Laffettenkasten. Cofiret Prajectory s. of a shot (Artill.) Die Fius- 


ı bahn, die Fluglinie. Trajectoire f. 

Tram s., Eiliptical compasses s. pl 

(Geom., Draw.) Der Ellipsenzirkel, der Ellips- 

graph. Ellipsographe m., compas m. A ellipse 

Tram s, Trame s, Silk s for weh 
(Silkm., Weav.) Die Tramseide, die Trama, dı 
Einschlagseide. Trame f. 

Tram s. (Railw) Die Grubenschiene (mil vor- 
springendem Rande). Orniere f. A rebord. Comp. 
Edge-rail. 

Tram-railway s. Die Pferdebahn, die Pferde- 
eisenbahn. Chemin m. de fer ä& chevaux. 

Tram-road s, Plate-railroad s, Tram- 
railroad s, Tram-way s, BRoelley- 
way s. (Min.) Der Schienenweg, die Schienea- 
bahn, die Fürderbahn, die Grubenbahn mit eiser- 
nem Gestänge. Chemin m. ä rails, chemin m. de 
fer d’exploitation. 





|Trammel s., Sein s. (Fish.) 
| das Schleppnetz. Dröge f. 
‚Trammelil s, Elliptograph s. (instrumen 


ranscendental adj. (Matlı.) 











| 


Trammel s. (Draw.) 
pas m. ä verge. 


Der Stangenzirkel. Üom- 
Das Kratıgarn 


for drawing ovals) (Draw.) 


Der Elkpsograpi. 
Ellipsographe m. 


'i'rammer s., (in Ireland Hurrier s.), Bar- 


rowman s, Putter s., Foal s, Heads- 
man s. (Min.) Der Fördermann, der Schlepper. 
der Wagenstösser. Traineur m., esclauneor =. 
rouleur m., (en Belgique: hiercheur m.). 

Tramping-pestie s. (Tow.) Die Pempkeulk 
zum Walken. limfongoir m. A töte pour feuer 
les peaux. 

Tramway-clearer 5, HRolley-way-man 
s. (Min.) Der Grubenschienenbahnwärter. Ba 
commodeur m. (des voies de roulage, Anzin). 


Transcendeni. 
Transcendant. 
Transept s. of a church (Build.) Der Kreus- 


arm. Transsept m., croisillon m. 

Transepts s. pl. of a church. Der Kreuzbas. 
das Kreu:schiff, das Querschiff, das Querkaw. 
Transsepts m. pl., croisillons m. pl. nel f. 


| transversale, eroisce f. 


Transfer s. (from impressions). Das Übertragen, 
das Abziehen, der Abzug. Report m. des &preur=. 


io Transfer v. a. (impression). Übertragen, 0 
siehen. Reporter les öpreuves. 
Transformation s. (Math.) Die Trausfor 


mahon. Transformation f. 


train. Train m. d’artillerie, &quipages m. pl.| Transit s. of a planet over the sun‘ 


d’artillerie. 


disk (Astron.) Der Vorübergang eines Plaschs 


Transit-instrument _ Travelling. 609 





vor der Sonne. Passage m. d’une plantte sur) a grating (Build.) Die Querschwrlle, die Rost- 


je soleil. sange, die Traversine. Traversine f. de palöe. 
Transit-instrument s. (Astron.) Das Passagen-| to Cut v. a. and notch v. a. the tran« 
isstrument, Instrument m. des passages, lunette verse-beams. Die Zangen zuschneiden und 
f. meridienne. ‘  auskämmen. Tailler et entailler les traversines. 


Transition-Jimestone s. (Miner.) Der Über-| Transverse-gallery s. (Fort) See Commu- 
gangskalk. Calcaire m. intermödiaire, calcaire m.| nication-gallery. 


de transition. Trap s, Box-trap s. (for firing mines) (Min,) 
Trausition-style s., Semi-romanesque Die Zündschachtel, die Mausefalle, der Zündkasten. 
style s, Mixed romanesque st s., Planchette f., boite f. de boule, souriciere f., 


Der Übergangssiyl, der spätromanische StyPP der | souris f. 
spitsbogig-romanische Styl. Style m. ogivo-roman, | Trap-door s., Flap-door s. (Build) Die 
rumano-ogival, roman tertiaire, roman de trans-| Fallthür, die Klappthür. Trappe f. 


ition. B Trap-door 5, Door s., iNewcastle-on-"[yne) 
Transmission s. (Mach.) Die Leitung, die Über-- Sheth-door s. (Min.) Die Wetterthüre. Porte 
tragung, die Transmission. Transmission f. f. d’a6rage, (Belg.) porte f. d’airage. See Door. 


Transom s. of a marine carriage (Mar. Yrapezohedreon s., Leucitoid s., Tetra- 
artill.) Der Riegel, das Kalb des Raperts. En- | gonal trisoctahedron s. (Miner.) Das 


trrtoise f. d’affüt marin. Leucitoeder, das Leucitoid, das Leucitflach, das 
Transom s. (Mar.) Der Heckbalken. Grande | Jkositetraeder. Trapezotdre m., leucitoödre m., 
barre f. d’arcasse. : 5 leueitoide m. 
Transom s. of a door (Build.) Das Latieihols rapezoid s, Trapezium s. (Geom.) Das 
einer Thüre. Dormant m. d’une porte. Paralleltrapes oder Trapes. Trapeze m. 
Transıom 5. of a doo r-leaf (Join. Carp.) See Trapp 5:4 Trap-rock 5 (Miner. Geogn.) Der 
Rail. Trapp. 


Lower transom s. or rail s. Der Unter- Becomposed trapp s. (Geogn.) Die Wacke, 
riegel, Premier part m, , \ der Wackestein. Wackite m., x&rasite m. /f.) 
Niddle transom s. See under Rail. Trapper s. (a boy who opens and shuts the air- 
Upper transom s. See Upper rail under doors) (Min.) Der Wetterthürwärter. 'Tchion m., 

Rail and Top-rail. gambot m. 


er, le ae See grash 5+ Cane-trash s. (Sugar) Die aus- 
Transen s. ofa French ohsomen t, Lock- nude Zuckerrohrstengel m. pl. Bagasse f., 
rs ; ä agace f. 
u 2 ee ee Das Los ran s. (Miner.) Der Trass, der Duckstein. 
fetter. Traverse f. moyenne, Jdormant m, de | Ming asclerine hr m = 
(ide fi cn Di rn Farrasn, Barramıı, Tara 
ur ELBE IROEN ee Der Fenster- Travel s. of the valve or of the siide 
Fransem s. on the fore-sleeper of the tra- Bee = wi stehe der Schieberhub. 
versing-platform (of a travelling garrison -car- raveller s. of the Jib (Shipb.) Der Bügel 
. r » | i ‘Shipb.) Der Büge 
Bape) (Antäll.). Der umlere: Direkbeieersagen, der | des Klürers. Racambeau m. du grand foc. 


Sohlriegel. Contre-lisoir m. d’affüt de place Gri- | 
beauval. Travelling-crane s, Moveable crane 


Tra «bed s. (Ü .) See Ridi bed| 5» Traveller s. (Roadw. Mach.) Der Lauf- 
Berg er EL DE kraks, der bewegliche Krahn. Grue f. roulante, 


Transom - bolt s. (Artill.) Der Riegelbolsen, _locomobile. BEER 
der Querbolsen. Boulon m. d’assemblage, boulon Travelling-conch s. (Coachm.) Die Reise- 





a, d’entretoise d’un affüt. kutsche. Voiture f. de voyage. 
Transom-knee s. (Mar.) Das Heckknie das, Low travelling-chariot s. (Coachm.) Die 
Heckbalkenknie. Courbe f. d’arcasse. : | __ kleine Reisekutsche. Coupe m. bas de voyage. 


Transom-tenon s. of a gun-carriage (Artill.) Travelling- holes s. pl., Travelling 
Der Zapfen des Laffettenriegels. Tenon m. de) trunnion-holes s. pl. (Artill.) Das Marsch- 





l'entretoise. ı _ lager der Laffette. Encastrement m. de route, 
Transparent colour s, enamel s. ete, Travelling-platforın s., Traverser 5, 

(Paint.} See under Colour, Enamel ete. | Sliding platform s. (Railw.) ‚Die Schiebe- 
to Transport v. a. printings upon cloths bühne, die Fransportplatform. Chariot m. trans- 

(Cloth-print.) Übertragen. Transporter. porteur. 
Transport-ship s., Transport s. (Mar.) Travelling-platform s at the same 

Das Transportschiff. Vaisseau m. de transport. level. Die Schiebebuhne im Niveau (ohne ver- 
to Transpose tv. a. tle leaves (Bookbind.) senktes Gleis). Chariot m, transporteur & niveau 

Die Blätter verbinden, verheften. 'Transposer les ou sans fosse. 

feuilles. | Travelling - platform s. with pit or 
Transposition s. (Alg.) Die Transposition, das trench. Die Schiebebuhne mit versenktem 

Fortschaffen. Transposition f. Gleis /mit Grube). Chariot m. transporteur & 
Transverse- arch s. (Build.) Der Gurtbogen. fogse. 

ATCER | arc-doubleau m. Travelling-table s. Sce Table of a bo- 


Tranıverse-beam s., Cross-sleeper >. of, ring-machine. 
Technolog. Wörterbuch II 2. Aufl. 77 
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Travelling _ Tretoil. 





Travelling trunnion-holes s.pl. (Artill.) Der Auftritt einer geraden Stufe. Giron m 


See Travelling-holes pl. 
Traverse s. (Fort.) Der Querwall, der Zwerch- 
wall, die Traverse. Traverse f. 


Defßile s. of the traverse of the covered | 


way. Der Umgang der Traverse des bedeckten | 
Weges. DefilöE m. de la traverse du chemin | 
couvert. 


droit. 

Tread s. of a winder. Der Auftritt einer 
Wendelstufe. Giron m. triangulaire, giron m. 
dansant. 


inclined and 
Der niedrige und 
Giron m, rampant. 


Tread s. weathered, 
broad with low riser. 
abgewüsserte Auftritt, 


Flanking traverse s. Die Seitendeckung. | Trend s., a part of the step (Coach-m.) Der 


Paraflane m. 


Traverse-beam s., CUross-piece s. of a|to 
trail flying-bridge (Bridge-b.) Die Spann- 


giritt, der Tritt. Marche f. 
ade. a on the skin (Print) Ei 
Ballenleder abtreten. Coßkoyer un cuir de balies. 


latte an der Gierführe. Traverse f. d’une traille. | Tread-board s. of wooden stairs (Carp., Join.) 


Traverse-beam s. on the upper end ofa 
post (Build.)} Der wagerechte Arm, das Trum- 
hols, das Sattelhols. Potence f. 


Traverse-hoard s. (Mar) Das Uhrbord, 
RKenard m. de pilote, 
Yraverser s. (Railw.) See Travelling- 


platform. 

Traverse-sap 5, (Sap s. with lock-tra- 
verses) (Fort.) Die Traversensappe, die Quer- 
wallsappe, die einfach gewandte Sappe. Sape f. 
en cr&maillöre, sape f. simple traversce. 

Traverse -sleepeor s, Sleeper s. (Railw.) 
Die Querschwelle, Traverse f. 

Traverse-table s., Log-board s. (Mar.) 
Das Logbret, die Logtafel, die Wachttafel. Table 
f. de loch, casernet m. 

Traverse-wall s. (Build) Die Quermauer. 
Mur m. en traverse, mur m. de batardeau. 

Traversing-beam s. of the horse of a flying 
bridge, Top-beam s. (Hydr. arch.) Der 
Laufbalken am Portal einer fliegenden Brücke. 
Traverse f. de la potence d’un pont volant. 

Traversing-bolt s. of a mortar-carriage 
(Artill.) Der Armbolsen, der Hebebolsen. Bou- 
lon m. de man@uyre d’un afüt de mortier. 

Traversing-bolt s. of a garrison-car- 
riage (Artill} Der Drehbolsen, der Pivotbolsen. 
Cheville f. ouvriöere de chässis d’affüt de place. 

Traversing-handspike s. (Artill.) See 
Lever. 

Traversing-platform s. (Artill.} Der Bettungs- 
rahmen, das Rahmengestell. Chässis m. de plate- 
forme. 

Traversing-ring s. (Artill.) 
der Pivotring. Anneau m. de pointage. 


Travertino s. (a tufaceous limestone) (Geogn.) | 


Der Travertin (Kalktuff). Travertine m., (tuf m. 





Der Richtring, | 


Die Auftritstufe, die Trittstufe, das Trittbre. 
Ais m. de marche. 

Treadels., Treddle s., Pressing 5. down 
the treddie (Weav.) Das Treten, der Tr 
Pas m., foule f. 

Treadie s., Foot-boards, Treddle ;. ii 
a foot-lathe (Turn.) Der Trat. Pedale {. 
marche f. 

Treadle 5, Treddie s. of the weaver‘; 
loom (Weav.) Der Tritt, der Fusstritt, der 
Schämel, der Fussschämel. Marche f., pedale f. 
Heavy treadlie s. of a gauze-loom. Der 

harte Tritt, der schwere Tritt. Pas m. dur. 


Light treadle s. of a gauze-loom De 


weiche Tritt, der leichte Tritt. Pas m. dons. 

Tread-mill s. Die Tretmühle, das Tretrad. 
Treuil m. ü tambour. 

Treasury s. (Build.) See Sacristy. 

to Treate. a. saltpetre with a little water 
(Chem.) Den Salpeter mit wenig Wasser beha- 
deln. Traiter le salpötre & courte ean. 

Treble gilt adj. (Gild.) Dreifach vergoldet 
Dor6, -e ä trois buis. 

Treblet s., Triblet s, MWandrel s., Drift 
s. (tool for making n hole regular or grer 
(Forg-, Locksim.) b 
drin m., etampe f. 

Treddie s. of a foot-lathe. See Treadle 

Treddie s. (Weav.) See Treadel. 

Upper treddle s. (Wear.) See Couper. 

Tree s. (For.) Der Baum. Arbre m. 
Half-withered trees s. pl. (Forest-m' 
Die halb abgestorbenen Bäume m. pl. Arbre 
m. pl. couronnes. 
Rocking-tree s. of a la 
Ladenstock, der Prügel, der L 
battant m., bäton m, 


(Wear.) De 
enprigel. Porte 


calcaire). Treenail s, Trenail s, Wooden pin ! 
Travis s. Der Nothstall (zum Beschlagen böser| (Carp.) Der Holznagel. Cheville f. en bois, geor 

Pferde). Travail m. (pl. travails). See 2a nable f. 

Trevise. The treenail takes, puts on. Der Bol; 
Tray s4 Trough s. Die Mulde, der Trog (aus | nagel zieht an. La cheville prend. 

einem Stück Holz gefertigtes Gefäss). Jatte f,, Treenail s, Wedge s. (Mar.) Der Deut 

huche f., baquet m., (boul., bouch.:) maie f. der Nagelkeil. Jöpite f. chassee dans une chevil* 
Tray s. (trough or table on which is spread' en bois. 

powder to be dried) (Gunpowd.) Die Trockenta-| Treenail s. or Trunnel s. (wooden na‘ 


fel, die Pulvertrockentafel. Table f. ä secher. 


Tray-board s., Frame s. for drying (Artif.) | 


Das Trockenbret. Cadre m. ä söcher. 
Treacle s, Clayed syrup s. (Sug.) 
Decksyrup. Sirop m. couvert. 


to fasten planks to the ribs of a ship). Dr 
hölserne Nagel. Gournable f. 


‚to Treenail v. a. the wale-pieces ((#7 
Der‘ 


Die Holme verlegen. Mettre les chapesux par- 
dessus les pieux. 


Trend s. of a step. Der Auftritt, die obere Tree-prop s., Tree-stay s. (Gan.| De 


Fläche einer Stufe, die Trittstufe. 
marche f. 


Trend s. of a flyer, Square tread s. 


Giron m., | 


Baumpfahl, die Baumstütse. FEcuyer m. ou tube 
m. d’ar bre. 


Trefoil s, Lanceolated elover ı. (An 


er Dorn, die Reibahle. Mar 


Trefoil _ Triangle. 
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Das Dreiblatt, das spitze Kleeblait. Tröfle m. 
Janckols, triangle m. lobe. 
Round trefoil s.. Clover s. 
pass, die Dreinase, das runde Dreiblatt. Tröfle 
m., trilobe m. | 

Trefoil-arch s. (Arch.) 
Arc m. tröflö, trilobe. l 
Square-headed trefoil-arch s. Der ge-| 
rade Kieebogen, der Kragsturs. Arc m. en en- 
corbellement. 

Trefoiled cross s. See under Cross. 

Trellis s. (Weav.) Die Glanzleinwand. Treillis m. 


Der Kleeblattbogen. | T 





Planirschenfel, der Scarpirspaden, die Kcorpir- 
schaufel. lLouchet m., pelle f. tranchante. 


Der Drei-  Trench-plough s, Trenching-plough >. 


(Agric.) Der Riol-, Rigol-, Rajolpflug, der Graben- 
pflug. Charrue f. ä effondrer. 

rend s., Trent s, (Urown s.) of the 
anchor (the elutching of the arms; (Pont., Mar.) 
Der Ankerhals. Fort m. de l’ancre, collet m. ou 
encollure f. de l’ancre. 


‚Tressel-trees s. pl, Trestlestrees s. pl. 


(Mar.) Die Langsahlingen f. pl. Barres mai- 
tresses f. pl. de hune, longis m. pl. 


Trellis s, Trellice s., Grillage s., Lat- | Trestle s., Tressels., Trussel s, Horse 


tice s, Grating s. (Join.) 
Galter, das Gitterwerk. 


Das Gitter, das 
Treille m., treillis m., 


grille f. 

Trells s. pl, Mat-work s. (Arch., Orn.) Das 
Flechtwerk. Nattes f. pl., entrelacs m., treillis 
m 


Tremolite s. Grammatite s., a variety of 
amphibole (Miner.) Der Tremolith, der Gramma- 
hit, die weisse Hornblende. Tr&molite f., gramma- 
tite f. 

to Tremple v. a. tlıe ground (Build.) 
under Ground. 

Trench s. made for discovering mineral beds 
(Min) Der Schurfgraben. Tranchte f. destinde | 
ä la recherche du minerai, | 

Trench s. (Quarry-ım.) Die Schramme, 
Schramhieb. Couche f. 
to Carve r. a, to Hew r. a., to Hole 
t.a. tbe trenches ((Juarry-ın.) Schrämen, | 
schramhauen. Entailler les couches. 


See 


. 'Trial-mortar s. (Artil.) 
Trench 5. Ditch s;., Drain s. (Build.) Der frial-piece s. Watch s. (Porcel) 


Graben. Fosse m., tranchee f. 

Trenech s. of paving. Drains. Kennel 
s. (Road.)} Die Gosse, die Tagerinne. 
m. de rue, rigole f. de pave. 
Trench s. for the side-cutting (Railw.) 
Der Graben /zur Seitenentnahme). Vosse m. 
lateral. | 


Trench s, Approach s. (Fort.) Der Laufgra- | 
ben, der Annäherungsgraben, die Transchee, die 
Approche, die Sappe. Approche f., tranchee f. 
Trenches 5. pl. of communication, 
Zigzugs >. pl. (Fort) Die Schläge m. pl., die, 
Aste m. pl., die Approschen f. pl., die Zickzacks | 
u. pl. Bosunz m, pl., branches f. pl. de boyau 
ou de zigzag, approches f. pl. en zigzags. 
Circular portion s. of a trench. 
Circeular portion. 
t8 Break through r. «a. a tremeh (Milit.) 
See under to Break through. | 

Trench-cart s. (Artill.) Die Kugelkarre, die 
Trauscheekarre, Uharrette f. de siege, charrette 
f. de tranchee. 

Trench-cavaller s. (Fort.) Die Laufgraben- 
katze, die Trauscheekatze, Cavalier m. de tranchee. 

Treach-fsscine s. (used for crowning a line, 


Ruisseau 


e 


of gabions) (Fort.) Die Krönungsfaschine. Fas- 
cine f. de couronnement. 
Trenching s., Digging s. (Build.) Die Auf- 


grabung, das Ausgraben. Fouille f., fouillement m. 
Subterranean trenching s. Die unter- 
irdische Ausgrabung, das Graben unter der Erde. | 
Fouille f. couverte. 
Trenching-shovel ». Build. & Fort.) Die 


Trestle s. of a trestle-bridge (Pont.) 


Trestle-bridge s. 


Trevet s. (Techn.) 


Triangle s. (Geom.) 


‚Trinngle 5, Cross-lever s. (Machı.) 


s, Jack s. for scaffolding (Build.) Der 
Bock, der Rüsthock, das Gestell, der Schragen. 
Tröteau m., chevalet m. d’öchafaud. 

Der 


Brückenbock, der Bock. Ühevalet m. d’un pont. 


Tresties s. pl. and stake-henads s. pl. 


{Rop.) Die Mick. Chevalet m. de commettage. 


Trestles s pl. on which the warp-beam 


is placed (Wear.) Die Böcke m. pl Cabres f. pl. 
(Pont) Die Bockbrücke. 
Pont m. de cheralets. See also Bridge on 
trestles. 

Der Dreifuss. Trepied m. 
Small trevet s. (Pott.) Der kleine Dreifuss. 


Colifichet m. 


der! Trevise s. (Farrier.) See Brake and Travis. 
‚Trial >. (Techn.) 


See Proof and Assay. 
Trial s. upon a small scale (Metall) 
Die Probe im Kleinen. Essai m. en petit. 
Trial-and-error s. (Arith.) See Position. 
See Proof -mortar. 
Die Probe- 


scherbe, der Probescherben. Moutre f. 


‚Trial-rod s. (in the converting-furnace) ({Metall.) 


Der Probestab, 
&prouvette f. 


die Probestange. T&emoin m., 
Das Dreieck, das Dreiseit, 
Triangle m. 

Acute-angled triangles. Das spitzwinkelige 
Dreieck. Triangle m. a angles aigıs. 

Equilateral triangle s. Das gleichseitige 
Dreieck. Triangle m, &quilat£eral. 

Isosceles or Equi-erural triangle ». 
Das gleichschenklige Dreieck. Triangle m. isoscele 
ou isocöle. 

Obtuse-angled or Amblygoane iri- 
angle s. Das stumpfiwinkelige Dreieck. Triangle 
m. obtusangle. 

Primary triangle s. (Surv.) Das Dreieck 
ersier Ordnung. Triangle m. du premier ordre. 

@uadrantal triangle s. Das Quadrasten- 
dreieck. Iriangle m. spherique dont un des 
cötes est ögal a WM", 

HRight-angled triangle s. Das recht- 
winkelige Jreieck. Triangle m. reetangle. 
Scalene or Seslenons trinngles. Das 
wngleichseitige Dreieck. Triangle m. scalöne. 
Secondary triangle s. (Surv.) Das Dreieck 
zweiter Ordnung. Triangle m. du second ordre. 
Similar triangles s. pl. Die ähnlichen 
Dreiecke n. pl. Triangles m. pl. semblables. 

Spherical trinngle s. Das sphürische Drei- 
eck. Triangle m. sphörique. z 

5 


Levier m. en croix, 
.n. 


Kunsikreus, das Hebekreus, 
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Elastic tissue s. (Weav.) Das elastische 
Gewebe Tissu m. elastique. 
Waterproof tissue s, Waterproof 
fabrie s. {Weav.) Das wasserdichte Zeug. 
Tissu m. imperme£able. 
Tissue-paper s. ıPap.) Das 
Papier m. de soie, papier m. Joseph & soie, 
pelure f.. serpente f. de soie. 


Tit s., Stud s. to hold the shoulder-strap: | Tompion s. of a piece of ordnance. 


(Button m.) Der Brustknopf, der grosse Kürass- 
knopf. Bouton m. des bretelles. 

Titanate s. of iron, Menakanite s., 
Therine s. (Miner.) Der Titaneisenstein, der 
Menakanit, der Therin. 
nakanite m., therine m. See also Jlmenite. 

Titanite s. (Miner.) Der Titanit, der Sphen. 
Titanite /, spb&ne m. 

Titer s. of a liquid (Chem.) Der Titer, der Ge- 
halt, 'Titre m. 
to Make vo. a. the titer (Chem.) Den Titer 

stellen. Faire le titre. 

Title s, Rubric s. (Print.) 
Epigraphe f., rubrique f. 

Title s. of a book (Print.) 
Comp. Bastard-title. 
Capital title s., Principal title s. (Print.) 

Der Haupttitel. Grand titre m. 

to Tltrate », a, (Chem.) Türiren. Titrer. 

Titration s. (Chem.) Das Türiren, die Titra- 
tion, Titrage m. 

Tobacco s. Der Tabak. Tabac m. 
Tobacco s. for chewing. 

der Primchentabak, Tabac m. A mächer. 
Tobacco s for smoking. Der Rauch- 


Die Überschrift. 


Der Titel. Titre m. 


tabak. Tabac m. ä fumer. 
Cut tobacco s. Der Rauchtabak, Tabac m. 
a fumer. 


Shag-tobacco s. Der Kraustabak, der Krull- 
tabak. Tabac m. frise. 


Titanate m. de fer, m6- | Tong-bit s. 


| 
| 
| 


N 
| 
Der Kautabal,, | 


Tissue __ Tongue, 





ı  ruthe Messing, der Rothguss. Tombac m., laiton 
m. ronge. 

White tombac s, White copper :. 
Der weisse Tombak, das Weisskupfer. Argent 
m. hache, cuivre m. blanc. 


Seidenpapir. | Tombstone s., (Grave-stone s) (Arch. 


Der Leichenstein, der Grabstein. Tombe f. en 

pierre. 

Sce Tam- 
pion. 

Ton s., a constant weight or cubic measure for 
expressing the burthen of ships (Comm. Nar.) 
Die Tonne. Tonneau m. 

See Bit oftongs under Bit. 

Tongs s. pl. (Techn) Die Zange. Tenaille f. 
Tongs s. P (for forging ete.\, Fire 
tongs s. pl, Die Feuerzange, die Schmiede- 
sange. Tenaille f. & feu, pincettes f. pl., pine 
f., badines f. pl. 


Tongs s. pl. of a pile-engine. See Pin- 
cers pl. ofa pile-engine. 
Flat bit-tongs s. pl. (Forg) Die flache 


Schmiedesange. Pince f. plate. 

Large tongs s. pl. on iwo wheel 
(Mirror-m.) Der Wagen, um den Giesshafen au 
dem Ofen zu holen. Chariot m. & tenailles. 

Large tongs s. pl. (Metall) Die Rampfsangı, 
die Luppenzange. revisse f., louperesse f., 
cingleresse f. 

Large tongs s. pl. (Forg.) Die grosse Zange, 
die Schrötlingssange. Etangue f., etanque f. 
Sliding tongs s. pl., Pin-tongs Sr 
(Techn.) Die Schiebzange, die Ringsange. Te- 

naille f, A boucle. 

Small tongs s. pl, Forceps s. (Assay.! 
Die Kluft, die Probirsange. Pinces f. pl. ä 
essais, pinces f. pl. & creuset. 


Mason’ iron tongs s. pl. See RBan- 





Tobacco-cutting-machine s. Die Tabak- 
schneidlade. Machine f. & couper le tabac. 

Tobacco-manufacture s. Die Tabakbereitung. 
Manutention f. du tabac. 


Toe 5, Bolt-toe s. (Locksm.) Der Angriff. 


Barbe f. du p@ne. See Bolt-toe and Catch 
ofabolt, 

Toe s. ofa gun-lock (Gun-m.) Der Ansats, das 
Horn. Attaque f. du grand ressort d’une platine 
ä pierre. 

Toe s. of a horse-shoe (Farr.) Der Griff. 
Pince f. z 

Toe s. of the hammer of flint-locks (Gunm.) 
Der Fuss, der Untertrieb, der Hintertrieb, der 
Trug, der Träger, Pied m. 


Toeing-knife s. (Farr.) See Paring-knife. 

Toggel s, Toggle s. (Mar) Der Knebel. 
Burin m., trösillon m., bitte f. 

Togele s, Large fd s. (Mar.) Der Teers, 
die Teersje. Grand Cpissoir m. de bois. 

Toise s. (measure of length equal to six feet of 
Paris). Die Toise. Toise f. 

Token s. (Print.) Das Zeichen im Papier. 
que f., corne f. de papier. 

Tomb «s., (Grave s), Nepulchre s. (Arch.) 
Das Grab. S6pulere m., sepulture f. 

Tomb ac s, (Tambaec ;.), Red brass s., 
Bed metal s. (Metall) Der Tombak, das 


Mar- 


tongs pl. j 
Tongue s. (Techn.) Die Zunge. Langue f, 

languette f. 

Tongue s. of the buss (Organ-b.) Die Zungr. 
Echalotte f. 

Tongue s.of a buckle, Frisket-lifter :. 
(Girdl.) Die Zunge einer Schnalle, der Schnallen- 
dorn. Languette f., ardillon m. d’une boucle 

Tongues. ol a balance, Index s, Cock :. 

nee, Die Zunge, das Zünglein. Aiguille f. 

anguette f. 
Tongue s. of a crossing or frog (Rai) 

Das Herzstück einer Kreuzung, Pointe f. de cwur 

'  d’un eroisement. 
‚Tongue s. on which a door fits (Join.) Der 
Fal:, der Anschlagfals. Coulisseau m. 


'Tongue s. on the fore-end of a perch, 

Nose-plate s. (Cartwr.) Das Osenblatt, das Maul 

des Langbaums, der Langbaumschuh, das Laus- 

baumöhr. Mufle m., lunette f. de bout de flöche. 

'Tongue s. of achimney, Chimney-ton- 
gue s. (Build.) Die Zunge, die Essensunge, die 
Wange (Scheidewand in einem Schornstein). Se 
also Chimney-tongue. 

Tongue s. of a span-saw for stretching the 
saw-blade (Carp.) Der Knebel. Garrot m, 

| languette f. 

'Tongue s. of a file. See Tang. 

‚Tongue >. of thespoke, Tenon >. (Cartwr.) 
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Der Felgenzapfen, der Zapfen. Broche f. d’un to Tool v. a. the freestone (Stonec.) Den Werk- 
rais. stein oder Quaderstein behauen. Tailler la pierre. 
Tongue s. of atimber-piece (Carp., Join.) Tool-box 5, Tool-chest s. (Techn.) Der 
Der Scheersapfen, der Schlitssapfen, der Gungl- Werkzeugkasten (Min.), der Gezäh-, Geseugkasten. 


sapfen. Languette f. Coffre m. d’outils, caissetin m. 
Tongue s. ol a tool. See Tang. 'Tooth s (pl. teeth) of a card (Spinn.) Der 
Tongued chisel s. See under Chisel. ‘ Zahn. Dent f. d’une carde. 
Tongue-Rle s, Tongue s , a file inthe to Choke up v. a. the teeth of a file. 
manufacture ol forks for filing the prongs (Cutl.) See to Choke up. 
Die Gabelfeile, die Zungenfeile. Langue f. de Tooth s ofa saw Carp, Join.) Der Sägensahn, 
carpe, Dent f. d’une scie. 


Tongue-plane s. (Join.) Der Spundhobel zur @ullet-tooth s., Briar-tooth s. of a 
Feder, der Federhobel. Rabot m. A languette, saw. Der Wolfssahn. Dent f. de loup. 
bouvet m. mäle. Cross-cutting teeth s. pl. Die geschränkten 

Tongue-plane-iron s. (Join.) Das Feder- Zähne m. pl. Dents f. pl. contournees. 
hobeleisen, das Spundhobeleisen zur Feder. Fer Hsosceles teeth s. pl, Fleam-teeih 
m. du rabot & languette, fer m. du bouvet mäle. s. pl, Peg-teeth s pl. Die stehenden Zähne 

Tongue-rail s. (Railw.) Die Zungenschiene. m. pl., die gleichschenkligen Zühne m. pl. Dents 
Aiguille f. mobile. i fi pl. en forıne d’un triangle isoscele. 


| 

Tongue-way s. See Fly-way. | Steep-edged teeth s. pl. Die auf den Stoss 

Tonnage 5. Bulk s. (Mar) Das Trageer- | gestellten Sägesühne m, pl. ? ? 
mögen. Capacite f. d'un vaisseau. 'Tooth s. of a wheel (Mach.) Der Zahn, der 


Tonnage-duty s, Tonnage s. (Mar., Com.)| ARadsahn. Dent f. de roue. 
Das Tonnengeld, das Lastgeld. Droit m. de ton-| eeth s. pl. in steps (Mach.) Die Stufen- 


NL... j : ' züähne m. pl., die gebrochene» Radzsähne m. pl. 
Tool s. (Techn.) Das Werkzeug. Outil m. ' Dents f. pl. en ötages, dentsf. pl. etag6es d’une 
Tools s. pl. of miners, (Newcastle-on-Tyne) roue en &tages. 


Gear s. (Min.) Das Gesühe (des Bergmanns), Ymserted wooden tooth s. (Mach.) See 
(sächs.:) das Geseug. Outillage m., outils m. pl. Cog. 


(du mineur). ‘ to Round off v. a., to Finish vr. a. the 
Tools s. pl. of smelters etc. (Metall.) Das teeth of small toothed wheels (Watchm.} 
Gesähe, das Hüttengesäühe. Outils m. pl.( d’usine). | Wälsen, arroudiren. Arrondir. 


Tools s. pl. of the pig-iron smelter. Das pooth s. (Carp.) See Dent. 

Hochofengesäühe. Outils m. pl. des ouvriers de| ld woman’s tooth s See Router- 
haut fourneau. un ., | plane and Plougb-plane. 

an, teol s. be tpeL .. zu Tooth-and - piniou-jack s. (Mach) Die 
stauge. Levier m. pour egaliser Ja fusee. h 4 . 

Depthenäng tool s. (Watchm.) Der Ein-|  Wagenweindr, die Eaweinde (mit gesahnter Stange). 
griffäirkel. Outil m. d’engrenage, compas m. | Tasikunm d-pinion aa wii 
aux engrenages, \ E r ; n £ 
Flat tool s. (Turıu.) Der Schlichlstahl Burin | eg eg ee Wagen 
m. droit. } . z , 

Freeziug tool s., sort of punches. te s. (Mach) See Breadth of 
Krauspunze, die Körnchenpunse, die grobe Matt- | Tooth-entting engine s. (Mach) Die 


punze. Frisoir m., espece de poingons. Ä : j j . 
Milling tools, Nurling tool s., Thril- Käderschneidemaschine. Machine f. ä fendre les 


E u „|  moues. See Wheel-cutting engine. 
ling tool s. !Turh.) Die Ründelgabel. Porte Inreothed adj. (Techn.) Gesahat, Denis, -e. 


molette f | 

Nurling tool s. (Turn.) See Milling tool.! Toothed wheel-work s. (Mechan.) Das 
Parting tool s. (Turn) Der Stichstahl, Zahnraderwerk, die Verzahnung. Engrenage m. 
Bödane m., tronquoir m., fer m. 'Toothed adj., Kurnished ad). with small 
Pitching tool s. to set-in the wheels be- teetlh. Geczahnt, gesähnelt Dente, -e, den- 


tween the plates (Watch-m) Die Geradhäng-, tele, -e. s 
maschine, die Plantirmaschine. Machine [. A Toothed iron s. (Forg.) See Notched 
planter, outil m. ä planter. | bar-iron under Bar-iron. 

Planing tool s., Outter s. of a planing Toothing s. (Build.) Die Versahuung. Denture 
machine. Der Meissel, der Stichel. Outil m, f, dents f. pl. 


burin m. Lying toothing s, Heces«-toothing s. 
Round tool s. (Turn) Der runde Meissel,, (Build.) Die liegende Versahnung Denture f. 
der runde Schrotstahl. Uiseau m. rond. gonge en retraite. 

f. plate. ‚ Wpright toothing s. (Build.) Die stehende 
Shoeing tools s. pl. See Farrier’s Versahnung. Harpes f. pl., chaines f. pl. de 
shoeing toola. ‚ pierres d’attente. 

Thrilling tool s. (Turn. in m.) See Mil- Toothing - plane s. (Join) Der Zahnhobel. 
ling tool. ‘  Rabot m. & dents, rabot m. A fer brette. 


Turning tool s. (Turn. in m) Der Drek- Toothing - stone s. (Build.) Der Zahnstein. 
stahl, das Dreheisen, der Drehmeissel. Outil m.| Harpe f., pierre f. d’attente. 
A tourner. Top s. of double bellows, Top-bellows- 
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board s, Upper board s. Der Überhoden, 
das Stirnbret, Planche f. de dessus. 

Top s. of! the bench, Bench - plank ». 
(Juin.) Das Blatt. Table f. See Bench-plank. 

Top s. of a cartridge, Top-tampion s. 
(Artill.) Der Ober-, der Deckspiegel, der Kartätsch- 
bodenspiegel. Couvercle m. eu bois d’une boite & 
balles. 

Top s. of a charcoal-pile (Chareoal-m.) Die 
Haube, die Kappe, der kopf. Chemise f. ou täte 
f. d’une meule de carbonisation. 

Top s. ofa chimney (Build.) 
top. . 

Top s. of te cock, Surface s. ((unm.) Die | 
Schlagfläche. Surface f., sommet m. See also 
Jaws. 

Top s. of combing-wool, Stliver s. (Spinn.) 
Der Zug, der Kammsug. Trait m. 

Top s.ofa composition-sieve (Gunpowd.) Der 
Obersats. Tamhour m. de dessus. | 

Top s. of the cylinder (Steam-eng.) Der Cy- 
linderdeckel. Couvercle m., plateau m. superieur 
du eylindre A vapeur. 

Top s. ofa dam or dyke, Summit s. (Hydr.) 
Die Deichkappe, die Kappe, der Kamm, die Krone, 
Cröte f., couronnement m. d’une digue. 

Top s. of an embankment, Summit s. 
(Railw.) Die Krone, die Dammkrone. Couronne' 
f., eouronnement m., cröte f. de remblai. 

Top s. of the front-fork of a hussar-saddle- 
tree (Saddl.) Der Vorderlöffel, der Sattelknepf.| 
Pommeatn m. 

Top >. of a furnace, 
Mouth s. (Fonnd.) 
Gueulard m. i 

Top s. of the hind.fork of a hussar-saddle- | 
tree (Saddl.) Der Hinterlöffel. Palette f. 

Top s. of a mast (Shipb.) Der Mars. Hune f. 
Close-planked top s. Der dichte Mars. 

Hune f. pleine. 
Grated top s. 
caillehottis. 
Main top s. Der grosse Mars. Grande hune f. 

Top s. of a pile (Rollm. Forg.) Die Kopfplatte, 
die Deckplatte eines Pakets. Üouverture f. 

Tops. o! a root, Ridges. (Build.) Der First, 
der Fırsten, der Forst, die Förste. l'aite m. | 

Top s. of a steam-boiler (Steam-eng.) Das| 
halbeyliudrische Dach. Döme m. de la chau- 
diere A tombeau. 

Top s. of a whole stick of timber, Small 
end s. (Carp.) Das Zopfende. Cime f., petit 
bout m. des bois ronds ou en grume. 

Top s. of the tangent-scale fa slight set-off 
at both sides of the upper end of the tangent- 
scale) (Artill.)} Der Kopf des Aufsatzes. Tüte f. 
ou chapeau m. de la hausse. 

Top s. of water underground in a wash 
(Min.) Der Spiegel des Wasserwogs. Töte f. du 
niveau, 

Top 5, Swandown s. (Weav.) 
Burchent. Futaine f. A poil. 

to Topv.a. atimber (Üarpent.) Einen Stamm 
söpfen. Epointer un füt d’arbre, decouper le 
petit bout. 

to Top ev. a. a tree (For. Gard.) 
koppen, köpfen. Fpointer un arbre. 

Top- and middlie-bands s. pl. (Belt-m.) 





See Chimney- 


/ 





Furnace-top s, 
Die Gicht eines Ofens. 





Der Röstermars. Wune f. A| 
| 


Der rauhe 





Einen Baum 


Top — Top-gallant-halliard. 


Die Bünder n. pl. Bracelets m. pl. d’un four- 
reau de sabre en metal. 

Topaz s. (Miner) Der Topas. Topaze f. 
Bohemiau topnaz s. (Miner.) Der böhmi- 
sche Tupas, der Cürin. Topaze f. de Bohöme, 
eitrine f. 

False topaz s. (Miner.) Der Rauchiopas. 
Fausse topaze f., topaze f. occidentale. . 

Smoky topaz s. (variety of rock erystal) 
(Miner.) Der Rauchtopas. (Juartz m. hyalin 
enfumö, topaze f. enfume&e. 

Topazolithe s. (a yellow garnet) (Miner.) Der 
Topasolith, (der gelbe Granat). Topazolithe m. 

Topaz-rock s. (Miner.) Der Topasfels. Top. 
zogene m. roche f. de topaze. 

Top-beam s. of a roof (Carp.) Der Hakw- 
balken, der Hainbalken. Faux eutrait m. 
Top-beams s. pl. crossing togeilher ı 
a spire-carcass (Carp.) Die sich kreuzendes 
Hahnebalken m, pl. in einem Zeltdach. Hersesf.pl 
Top-beams s. pl. of a flying-bridge 
(Pont) See Traversing-beams pl. 

Top-beam s. of a timber-bridge de 
Bockholm, der Kopfbalken. Uhapeau m. din 
chevalet de pont. 

Top-bell s. of an apparatus for taking -off the 
gases of a blast furnace (Metall.) Die Glucke aunes 
Gichtgasentziehungsapparates nach Langen's Pris- 


eip. Cloche f. de l’appareil de Langen, cloche 
f. du gueulard. 
Top-bent s. (Gun-m.) Die Hinterruhe, die 


zıceife Kuhe. Cran m. du depart. 

Top-block s. (Shipb.) Der Stengemwindress- 
block. Poulie f. de guinderesse. 

Top-box s., Top-flask s. (Found.) Der Obe- 
kasten, die Oberform, die Oberflasche, die Fors- 
decke. Üontre-chässis m. d’un chässis de m 
lage. 

Top-cards s. pl. (Spinn.) Die Kratsdeckel m. pl- 
die Deckel m. pl. Chbapeaux m. pl. du briseur 
ou de la carde en gros pour le coton. 

Top-chains s. pl. art“ Die Toppketien [. pl 
Chaines f. pl. des tons, des tätes. 

Top-cheek s. of a bridle-bit (the upper end od | 
the branches or cheeks of a bridle-bit). Das 
Obergestell, der Oberarm. , Haut m. de la brancht. 

Top-celack s. (Macl.) Die Druckk ‚das 
Druckventil, Soupape f. d’ascension, clapet m. 

Top-course s. of a parapet-wall See Cope 

Top-eross-piece s. in the leaf of a lock-gar 
(Hydr, arch.) Der Oberriegel, der Oberrahmes, 
das Rahmstück eines Schleusenthores. Traver# 
f. ou entretoise f. d’une porte sup@rieure d’&eluse- 

Top- lange s. of a latticed bridge-girder (Bridg“ 


b.) Der Obergurt, die obere Gurtrippe. Table /- 
supericure, 
Top-frame s., Top-shaft-frame s. (Min! 


Das Ohrjoch, der Ohrrahmen, der Fils 
Cadre m. a oreilles. 

Top-fuller s., Fuller s. (Forg.) Der rudı 
Setshammer. Degorgeoir m., chasse f. ronde. 
Half top-fuller s, Half-round set 

hammer s. (Forg.) Der halbrunde Seisban- 
mer, der halbrunde Setsstempel. Chasse f. demi- 
ronde. 

Top-gallant-halliard s. (Mar) Das Bro» 
fall. Drisse f. du perroquet. 


Top-gallant-mast _- Torricellian. 
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Fore top-gallant-halliard s. Das Vor-| 
bramfall. Drisse f. du petit perroquet. 
Top-gallant - mast s. (Ship-b.) Die Bram- 
stenge. Mät m. de perroquet. 
ER SERBESPROR s. (Mar.) See Poop-| 
royal. j 
Top-gallant-sai I s. (Ship-b.) Das Bramsegel. | 
Perroquet m. 
Top-gallant-stay s. (Mar.) 
stag. Etai m. du perroquet. 
Fore top-gallant-stay s. Das Vorbram- 
stengestag. Jitai m. du petit perroquet. 

Main top-gallant stay s. Das Grossbram- 
stengestag. Ftai m. du grand perroquet. 
Top-zallant-studding-sail s. (Mar.) 
Bramleesegel. Bonnette f. du perroquet. 
Fore top-gallant studding-„ail s. Das 

Vorbramleesegel. Bonuette f. du petit perroquet. 

Top-gallery s. of a blast-furnace (Metall.) Die 
Plattform, die Plateform, die Gichtebene, die Gicht- 
bühne. Plate-forme f. du gueulard. 

Top-gig s. (Weav.) Die Rauhmaschine, die Bar- 
chentrauhmaschine. Laineuse f. ä futaine A pöil. 

Topical colours s. pl. (Cloth-pr.) See under 
Colours 

Topical red s. (Calico-pr.) Das Tafelroth. Rouge 
". d’application. | 

Top-jeg s. (Gun-m.) Die Winkelschablone für 


Das Bramsienge- 


Das! 


den oberen Kolbenwinkel. Pente f. de dessus pour Top-sail-sheet-bitts s. 


la crosse, 

Top-lining s., doubling of a sail (Shipb.) 
Stosslappen (Verdoppelung der Segel). Tablier m. | 

Top-man s. in long-sawing (Carp.) Der oben- | 
re Rostschneider. Scieur m. au- dessus du! 

ve. 

Top-man s., a sailor destined for the atten- | 
dance on the top-sails, on board of man-of-war- 
slips. Der Marsgast. Gabier m. 

Top-mast s. (Shipb.) Die Stenge (die Mars- | 
sienge). Mät m. de hunc. 
Main top-mast s. Die 
mät m. de hune. 

Topmast-hend s. (Shipb.) Der Topp der Mars- 
sienge, Tete f. du mät de hune. 





Der! 


grosse Stenge. Grand | 


Top-rollers s. pl. (Spinn.) 


'Top-swage s. (Locksm.) 


traming of door or wainscoting (Build.) Der 

Oberschenkel. Traverse f. superieure. 

Top-rail s. of a door-frame (Join.) Der 
Überfries einer eingestemmien Thüre. Traverse 
f. superieure d’une porte encadröe. 

Top-rails. ofa Freuch casement (Build.) 
Der Oberschenkel eines Fensterfutters. Traverse 
f- sup6rieure, emboiture f. d’en baut d’une 
croisce A battants. 

Top-rail s. of a window -valve (Build.) 
Der Oberweitschenkel eines Fensterflügels, die 
Flügeloberweite. Traverse f. sup6rieure de battant. 

Die Druckwalsen 

f. pl. Cylindres m. pl. de pression d’une con- 

tinue. 


'Top-rope s. (to hoist up or to take down the 


top-masts). Das Stengenwindereep. Guinderesse f. 


Top-sail s. (Mar.) Das Marssegel, das Toppse- 


gel. lunier m. 

The top-sail is hoisted. Das Marssegel 
ist aufgehisst. Le hunier est guinde. 
The top-sails a-trip (hoisted up). Mi 
den Marssegeln im Topp. Les huniers guind6s. 
The top-sails are sheeted home. Die 
Marssegel sind vorgeschotet,. Les huniers sont 
bord6s. 


Top-sail-halliard s. (Mar.) Das Vormarsfall. 


Drisse f. du petit hunier. 
pl. (Shipb.) Die 
Marsschotenklampen f. pl., die Kreusbetingen f. pl. 


Bittons m. pl. 

Das Obergesenk, der 
Gesenkhammer. Dessus m. d’une estampe ou 
etampe, croissant m. 


Top- swivel s, Fore-swivel s. Shaft- 


swivel s. (Gunm.) Der obere Riemenbügel. Bat- 
tant m. de la grenadiere du füt de fusil. 


Top-timber s. (Shipb.) Der verkehrte Auflan- 


ger, der Topauflanger. Alonge f. de revers. 
Top-timber s. of the fashion-piece. Die 
Heckstütse, die Heckseiteustütse, die Wandrier- 
ingsstütse? Alonge f. de corniere. 
Top-timber 5, Rising timber s. in a 
pontoon-boat (Pont.) Das Halskniestück eines 
Brückenkahnes. Montant m. de seinelle. 


| 
Topmast middle stay-sail-halliard 5 Top-tumbler s. of a dredging machine (Hydr. 


Mar.) Das Fall des Stengenstagfliegers oder des 
Marsfliegers. Drisse f du faux-foc. | 


arch.) Die obere Trommel, Tambour m. d’en 


haut. 


Topmast-stay s. (Mar.) Das Stengestag. Etii Torberite s., Chalecolite s. (Miner.) Der 


”. du petit mät de hune. | 
opmast studding-snil s. (Mar.) Das Mars- 
leesegel. Bonnette f. du petit hunier. | 

Top-part s. of a pair of half-boxes (Mould.) See 
under Box for moulding and Top-box. 

Topping-lift s. (Mar.) Die Baumgiek, das 

umreep, der Dirk, der Pick, das Piektau. Ba- 
laneine f. du gui. 
Topping-lift s. of the spanker-boom. 
er Pick des Giekbaumes. Balancine f. de böme. | 
°p-plane-iren s. of a «double plane (Join.) 
“ Break-iron. 

Top-plank 5. Top-sheet s, BHoofing- 
Plank ;. (Min) Das Firstbret, der Firstpfahl. 
Planche f. de ciel. 

Top-plate s. of tlıe piston (Mach.) Der Kol- 

deckel, die Kolbenkrone. 
ton, plateau m. du piston. | 
Op-rall s. of a French casement or a) 





‚Tore s., Torus s. (Archit.) 


Torrent s. (Topogr.) 


Torberit, der Chalkolih. Torberite f., chalco- 
lithe f. 

Der starke Rund- 
Demi-rond m., tore 


stab, der Pfühl, die Wulst. 
See also 


m., boudin m., bosel m., bisel m, 

Bowtell. 

@uirked tore s, Meurt-shaped tore s. 
(Arch.) Der gedrückte Stab, Pfühl, die gedrückte 
Wulst, das Polster, der Echinus., Tore m. cor- 
rompu, astragale m. lesbien, @chine f, moulure 
f. ovale, en demi-ceur. 


Torpedo s. (Mar.) Die Schlagmine, die Seemine, 


der Torpedo , die Holleumaschine. Torpedo m., 
torpille f. See also Inferual machine. 

Der Stursbach, der Giess- 
bach, das Wildwasser. Ravine f., torrent m. 


Couvercle m. du pis- Torricellian vacuam s. in the barometer 


etc. (Phys.) Die Torricelli'sche Leere. Vide m. 
de T i. 


606 

Torsion s. (Mech.) Die Torsion, das Drehen, 
das Zerdreheu. Torsion f. 

Tortoise-paper s. (Pap.) Das Schildkröten- 
papier. Papier-6caille m. 

Tortoise-shells., Carapace s. (Turn.) Das 
Schildkrot, das Schildpatt. Ecaille f. de tortue. 

Tortoise-shell-box s. (Turn) Die Schia- 
pattdose, die Schildkrotdose. Boite f. d’&caille. 

Torus s. (Arch.) See Tore. 

Tossing-tub s. (Min.) 
Rührfass. Cuve f. ä rincer 

Touch s. of a rose-engine (Machin ) 
Anlauf, der Taster. Touche f. 


Touch s, Rule s. of thumb (Sugarm.) 
Die Fingerprobe. Epreuve f. ou preuve f. du filet, 

Touch s. (Goldsm,, Assay.) Der Strich, das Strei- 
chen, die Sirichprohe. Es:ai m. de l’or, de l’ar- 
gent par la touche. 

Touch s. See Trace. 

to Touch v. a. (Geom ) 
etre tangent, -€. 

to Touch v. a. the ground (Mar.) Auf den 
Grund stossen. 
talon. 


to Touch vr. a. with a loadstone (Phys.) 
Mit einem Magnetstein oder Magnet streichen. 
Aimanter. 

Teuch-hole s. (of fire-arms) (Gun-m., Artil].) 
Das Zündloch. Lumi£ere f. 
Touch-hole s. of a gun (Artill.) Das Zund- 
loch der Kanone. Lumiere f. d’un canon. 
Touch-hole s. of the nipple (Gun-m.) 
Zündröhre, der Zündcanal. Canal m. de la 
cheminde. 
to Clear v. a. the touch-hole. 
Clear. 


Der 


Berühren. Toucher, 


Touching s. the ground with the keel‘ 
Das Stossen auf den Grund. Culce f. 


(Mar.) 
d'un vaisseau. 


Touch-needle ss, Touching-needle s. 


(Assay., Goldsm.) Die Probirnadel, die Streich- 
nadel, der Probirstift. Aiguille f. d’essai, touchau 
m. de l’essayeur. 

Touch-pan s, Pan s. (Gunm.) Die Zündpfanne, 
die Pfanne. 

Touch-stone s. (Gold-sm.) Der Probirstein, der 
Strichstein. Pierre f. de touche, 

Touch-wood s. for taking fire from a spark. 
Der Eichenschwamm, das Zunderhols, der Zunder 
Araric m. de chöne, 


to Toughen v. a. copper. See under Üopper.| 


Toughening s., Refining s. of the coarse 
metal (Metall) Das Garmachen. Raffinage m. 


Tough-pitch s., Tough-pitch-copper s., 
Hefined coppers. (Metall.) Das Zähkupfer, 
das Raffinat!upfer, das hammergure Kupfer. Cuivre 
m. affıne, cuivre m. fin ou raffine. 

Tourmaline s. (Miner) Der Turmalin. 
maline f., turpeline f. 
Rhomboidaltourmaline s, Rhombo- 

hedral tourmaline s, Shorl s. Der 
rhomboedrische Turmalin, der Schörl, der Aschen- 
sieher, der elektrische Schörl, der ceylonische 
Magnet. Schor! m., schorl m. &lectrique ou eri- 
stallise, aimant m. de Ceylan, tournamal m., 
schorl m. granatique. 

v. 0, to Drag r. a. the hair uf 


Tour- 


Das Schlämmfass, das | 





Talonner, donner un coup de | 


Die 





See to! 


Bassinet m. d’une platine ä pierre. | 








Torsion _ Trace. 


a printer’s ball (Print.) Die Haare sausen. Tirer, 
carder le crin. 

Tow s, Hards s. pl. (Ropem.) Das Werg, das 
Werrig. die Hede. Etoupe f., rebut m. de hlasse. 


'Tow s. (Spinn.) Das Hechelwergy, die Hechelhede. 


Peignon m, 

to Tow v. a. a vessel, ship etc. (Narig) 
Ein Fahrzeug (Schiff) bugsiren, verholen, {ww 
Sachsen und Böhmen: pomätschen). Haler un 
bateau, touer un bätiment, remorquer un vaissean, 
to Towv.a.aboat, to Track v.a., to Haul 

v. a. (Pont.) Ziehen fan der Ziehleine). Haler 

io Tow or to Track v. a. a ship by a 
rope with a single block (Mar.) Eu 
Schiff drillen. Haler un bätiment, le touer i 
l’aide d’une poulie coup&e. 

Tow-carded part. and impregnated par! 
with tar. Das gehratste, theergetränkte Wers 
Chanvre m. imperimeöable. 

Tower s. (Build) Der Thurm. Tour f. 
Small tower s. or turret s. on a ker 

Der kleine Thurm auf einem grösseren. Tourelk 
f., barbanon m., barbacane f., bartizan m. 
Turreted, Castellated tower s. Da 
Thurm mit Eckthürmcehen. Tour f. tourellee. 

Tower-forts, (Martello-towers.) Fort. 
Das Thurmfort. Fort m, circulaire. 

Tower-mill s, Smock-mill s. (Mill) Di 
holländische Windmühle, die Thurmmuhle. Moo- 
lin m, hullandais. 

Tower-system s. of fortification (For 
Die Thurmbefestigung. Nortification f. & ton 

Towing s, Hauling s, Tracking | 
(Nav.) Das Ziehen am Seil, das Verholen, (das 
Pomätschen). Halage m 

Towing-paths, Tow-path s. (Navig.) De 
Leinpfad, der Ziehweg, die Leinstrasse, der Trail 
pfad, der Treidelpfad. Chemin m. de halag, 
tirage m., l& m., balise f. 

Tow-line s, Towing-line s, Tracking- 
rope s (Pont) Die Ziehleine, die Zugleine, dw 
Trödellinie, der Trail. Ligne f. de halage, galere 
f., corde A haler un bateau. 

Tow-linen s. (Weav.) Die Wergleinwand, das 
Hedeleinen. Toile f. d’&toupe. 

Town-gate s. Das Stadithor. Porte f. de ville 

Town-hall s., (in London: @uild-hall s). 
Council-house s. (Build.) Das Stadthaw, 
das Rathhaus (Laufshaus). Hlötel m. ou main 
f. de ville, parlouör m. aux bourgeois. 

Tow-rope s. (Navig.) Das Schlepplau, ds 
Bugsirtau. Bemorque f., (cäble m. de remorque) 
Preventer-tow-rope s. (Mar.) Das em: 

Schlepptuu (zu grösserer Sicherheit) _Seconl 
cable m. de remorque. 

T-rabbit-plane s. (Join.) Der doppelte Wand 
hobel, der Wangenhobel. Guillaume m de ot 
double. 

Trace s. on a timber or ashlar, Seant 
ling 5, Touch s, Stroke s, Dash ; 
(Build.) Der Riss, die Vorzeichnung auf dem 
Werkstück. 'Trait m. de repöre. 

Trace s, Tracing s. (Fort.) Der Umris, de 
Grundriss, die Tracirung. Trace m. 

Trace s, Track s, Hut s. (Road) 
Gleis, das Geleise, die Spur. Trace f. 

Trace s. ola harness (Carr.) Das Zugtau, das 
Geschirrtau, der Strang. Trait m. de harnals. 


Das 


"purer. | 
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Gleis, das Geleise, die Spur. 


to Trace vr. a. a construction or work Track s. of a carriage, Width s. on the 


Tracer. | 
(Fort) Eine Batterie 
'racer une batterie sur 


(Fort.) Traeiren, abstecken. 
to Trace vo. a.a batter 
abstecken und traciren, 


'e terrain. | 
io Trace r. a. rose-engine patterns (Techn.) | 
Gwillochiren. Guillocher, R | 
to Trace v. a. the ground (Build.) See under 
Ground. 


Trace-bearer s. (on the harness of draught- 
borses) (Saddl.) Die Strangschlaufe. Porte-trait m. 
Trace-hook s. (Cartwr.) Der Zugtauhaken, der 
Zughaken, der Tauhaken. Crochet m. d’attelage, | 
erochet m. de trait, de bout de trait. | 
Trace-hook s. on the splinter-bar (Ar- 
ül) Der Zughaken, der Zugtauhaken (an der 
Binterbracke). Ürochet m. d’attelage. | 
Trace-hook-t hong 5, Heeper s. on the‘ 
trace-hook in a harness (Girdl.}) Der Sperr- 
riemen, der WVorsteckriemen. Laniere f. (du! 
eruchet d’atte lage). | 
Trace-loop s. See Swingle-tree-socket.| 
Tracer s., Grraver s. (Gun-mould.) Der Pun- 
sa, der Bunzen. Ciselet m. du graveur des 
bouches & feu. | 
Trace-rope s. (Saddl.) Das Tau des Zug- oder 
Geschirriaues. Üordage m, de trait du trait 
W'attelage. | 
Tracery s, Batement s, Carving s, 
Carved work s. in gothic architecture. Das 
Masswerk, Broderie f., decoupure f., trac& m., 
reseau m. | 
Hose-shaped tracery s. Die Masswerks- 
rose. Rose f. de compartiment. | 
Tracery-rib s. (Arch) Die Masswerksrippe, 
der Masswerksstab. Nerf m. de trace. 


Trace-stud s. (Artil.) Der Dockenbolsen. Bou- 
lon m, d’attelage A la volde fixe de derridre. | 

Trachyte s. (Geogn.) Der Trachyt, der Trachyt | 
porphyr, der porphyrartige Trachyt. Trachyte 
., Jave f. petrosiliceuse, neerolite f. 

Tracing s, Outline 5. Der Umriss, die Con- 
lour. Contour m. 

Tracing s., Plan s., Plot s. (Draw.) Der, 
Riss, der Plan, die Zeichnung. Trac6 m., plan m. 

Tracing s. properly said. Die Pause, die Durch- | 








sichnung. Ualque m. 
Traeing-cloth s. (Wear) See Writing- 
tloth. 


Traring-cord s, Tracing-line s, Tra- 
eing-rope s. (Build.) Die Pracirleine, die Ab- 
steckleine, die Absteckschnur, Cordeau m. A tracer, 
cordeau m. d’alignement. | 

Traeing-fascine s. (Fort.) Die Tracirfaschine. | 
Fascine f. A tracer. 

Traeing-line s., Tracing-cord s. (Fort. 
Die Tracirleine, die Tracirschnur. Cordeau m. | 
(ligne f.) & tracer. | 

Te s. (Draw) See Writing- 
tloth. 

Traeing-paper s. (Draw., Pap.) Das Pause- 
papier. Papier m. & poncer, papier m. & cal- | 
quer, 


track, Breadth s. ontlie ground, Gauge 
s, or Width s. between the wheels (Cartwr.) 
Die Spurweite, die Radspur, das Gleismass, das 
Geleise. Voie f. des voitures, orniere f. 


Track s, Track-way 5, Set s. of tracks, 


Line s, HRailway-line s, Way s of a 
railway (Railw.) Der Schienenstrang, das 
Schienengeleise, das Geleise, das Gleis, die Fahr- 
bahn, die Bahnlinie, die Eisenbahnlinie. Voie f, 
voie f. de fer, ligne f. d’un chemin de fer. 
Turn-out track s, Passing-place s. 
(Railw.) Der Ausweich-plats. Gare f. d’evite- 
ment, 

Track s. (in the boring of ordnance) (Artill.) 
See Indentation. 

to Track v.a.a boat (Navig.) Ziehen, trecken, 
(ein Schiff), in der Lien laufen lassen, (in Sachsen 
und Böhmen: pomütschen). Tirer un bateau, 
haler & la corde. See to Tow. 
io Track o.a. a small vessel by a rope. 


Treilen. Haier ä la corde. 
Tracking s. (Navig) Das Ziehen am Seil. 
Halage m. 


Tracking-money s. (Navig.) Der Ziehlohn, 
(der Pomätschenlohn). Halage m. 

Tracking-rope s. (Navig) Der Treil, die Leine 
(platid. die Lien). Corde f. & tirer un batcan. 

Track-way 5, Railway s. with rails of 
timber (Build.) Die Holsbahn. Route f. ä 
orniöres en bois. 

Track-way s, Tram-road s. (Min.) Die 
Schienenbahn, die Grubenbahn, die Förderbahn, 
der Schienenweg. Uhemin m. A rails. 


Traction s. (Mech) Das Ziehen, der Zug. 
Traction f. 

Traction-engine s. (Railw.) See ,ocomo- 
tive, 


Traetory s. See [ractrix. 
Tractrix s, Tractory s. (Gcom. & Mech.) 


Die Zuglinie, die Tractrir, die Tractorie. Trac- 
toire f., tractrice f. 
Trade s. Das Geschäft, das Gewerk. Metier m. 


Trade s. ofa bookbinder, Bookbind- 
ing s. (Bookb.) Das Buchbinderhaudwerk. 
Metier m. de relieur. 

Carpenter’s trade s. (Build.) 
pentry. 

Coasting trade s. (Navig.) See Cabotage. 

Trade s. or Stuff s, Deads s. pl. (Min. 

Cornwall) Das taube Gestein, die Gangmasse, 


Nee C ar- 


Gangue f., matiere f. störile, matieres f. pl. See 
also Stent. 
Trade-wind s, Monsoon s. (wind blow- 


ing constantly in one direction between the 
tropies) (Nav.) Der Passatwind. Vent m. alize 
ou alise, mousson m. 

Traditor s. (Fort.) 
under Battery. 

Trafüc s. (Railw.) Der Verkehr. Service m., tra- 
fic m. 

Traffiec-manager s. Der Beiriebsiuspector, in 
Österreich: der Verkehrschef. Chef m. de traction, 
ingönieur m. du wmateriel (roulant). 


See Retired battery 
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T-rail s. (Railw.) Die T-schiene. Rail m. en T. 

Trail s. of a flying bridge (Hydr. arch.) 
Das Giertau, das Fährseil. Traille f. 

Trail s. of a gun-carriage (Artill.) Der 
Laffettenschwanz, der Schwanz, das Schwansstück. 
Crosse f. d’affüt. See Bracket-trail. 

Trails, Trail-piece s., Middle-piece s., 
Mirecting-bar s. of a traversing plat- 
form (Art.) Die Mittelschwelle des Rahmens, das 
mittlere Rahmenstück. Poutrelle f. directrice. 

Trail s, (anc.: Trayler s) (Arch., Sculpt.) 
Das Laubwerk. Rinceaux m. pl. 

to Trail vr. a. arms (Milit.) Das Gewehr zur 
Seite nehmen. Prendre l’arme & la main. 

Trail-box s. (Artill.) Der Laffettenkasten. Coffret 
m. d’affüt. 

Trail-carringe s. (Artill.) See Bracket- 
trail-carriage. 

Trail-eye s. (Artill.) See Pintle-eye. 

Trail-Aying-bridge s. (Hydr. arch.) Die 
Gierbrüche, die Gierfähre, die gleitende Fähre am 
Spanntau. Bac m. & traille, traille f. sur pon- 
tons. 

Trail-handle s, Limbering-handle s. 
on the trail of a gun-carriage (Artill.) Die 
Hebekrampe, die Handhabe, der Griff, der Hand- 
bügel. Poignde f. 

Trail-hook s., Trail-transom-hook s. 
(Artill.) Der Retirirkaken, der Schlepphaken. 
(rochet m. de retraite ü la crosse du flasque. 

Trailing-axlie s. (Locom.) Die Hinterachse, 
Essieu m. d’arriere, axe m. d’arriere. See also 
under Axle. 

Trailing-wheels s. pl., (Hind-wheels 
s. pl.) (Locom.) Die Tragräder n. pl., (die 
Hinterräder n. pl.) Roues f. pl. de support, pe- 
tites roues f. pl., roues f. pl. d’arriöre, 


T-rall _ 





Trail-pliate s. of a gun-carriage (Artill.) Das 


Schwansblech, die Schwansschiene. 
crosse. 
Trail-plate-eyes. (Artill) See Pintle-eye. 
Trail-ring s. (Artill.) Der Protsring. Anncau 
m. d’embrelage. 


Trail-transom s. of a gun-carriage (Artill.) 


Der Schwansriegel. Entretoise f. de lunette. 

Train s. (kailw.) Der Zug, der Wagenzug, der 
Bahnzug, der Eisenbahnzug. Convoi m., train m, 
The train is thrown off or runs off the 

rails. Der Bahnzug oder Wagensug entgleist, 
kommt aus dem Gleise. Le convoi döraille ou 
sort des rails. 

Train s. with six or eight horses (Üarr.) 
Der sechs- oder achtspännige Zug. Train m. ä 
six et ä huit chevanx. 

Train s, Priming s. of mines and fire- 
works, Leader s. (powder-hose laid for com- 
municating fire to the charge ete.) (Milit. min.) 
Die Feuerleitung, das Leitfeuer. Porte-feu m, 
eommunieation f. du feu, trainec f. See also 
Priming. 

Train s.o/ powder (Artill., Firew.) Das Lauf- 
feuer, das Leitfeuer, das Laufpulver. Trainde 
f. de poudre. 

Train s. of a carriage. See Frame. 

Train s. of artillery, Park-train s. (the 
ordnance stores and waggons). Der Artillerie- 
tain. Train m. d’artillerie, öquipages m. pl. 
d’artillerie. 


Plaque f. de 


Transit. 





Train s. (Rolling-n.) Die Strecke, die Walis- 
strecke. Train m. 
Striking train s. See Striking work. 
Train-channel s. of a fire-ship (Mar.) Di 


Brandröhre, die Feuerröhre feines Brunder:,. 
Dulle f. d’un brülot. 
'Train-oil ss, Blubber s. (Techn) De 


Thran. Huile f. de poisson, de baleine, de pho- 
' que etc. 
ITraject s. (Pont) Die Überfahrt, die Fähre. 
|  Trajet m. 


Trajectory s, Way s. of a point (in Geom., 
of a body (in Mech.) Der Weg, die Bahn. Übe- 
min m, trajectoire f. 

Trajectory s. of a shot (Artill.) Die Fin 
bahn, die Fluglinie. Trajectoire f. 

Tram s, Eilliptical compasses s. ı 
(Geom., Draw.) Der Ellipsenzirkel, der Elip«- 

| graph. Ellipsographe m., compas m. & ellipe. 

'ffram s, Trame s, Silk s. for weh 

|  (Silkm., Weav.) Die Tramseide, die Trama, dw 
Einschlagseide. Trame f. 

Tram s. (Railw}) Die Grubenschiene mit vor 
springendem Rande). Orniere f. & rebord. Comp 
Edge-rail. 

Tram-railway s. Die Pferdebahn, die Pferk- 
eisenbahn. Chemin m. de fer & cheraux, 

Tram-road s., Plate-railroad ;., Tram- 
railroad s, Tram-way s., Rolley- 
way s. (Min.) Der Schienenweg, die Schiene- 
bahn, die Forderbahn, die Grubenbahn mi aser- 
nem Gestänge. Chemin m. ä rails, chemin m ö 
fer d’exploitation. 

Trammel s. (Draw.) 
pas m. A verge. 

Trammel s, Sein s. (Fish.) Das Krater 
das Schleppnetz. Drege f. 

‚Trammel s, Elliptograph s. (instrun 

for drawing ovals) (Draw.) Der Ellipsogropl. 

‘  Ellipsographe m. 

Trammer s., (in Ireland Murrier s.|. Bar 

ı rowman s, Putter s., Foal ;, Heads 
man s. (Min.) Der Fördermann, der Schlepyer. 
der Wagenstösser. Traineur m., esclauneur ®. 

'  rouleur m., (en Belgique: hiercheur m.). 

Tramping-pestle s. (Tow.) Die Pempkak 

' zum Walken. Enfoncoir m. A töte pour fee 
les peaux. 

Tramway-clearer s., Holley-way-mas 
s. (Min.) Der Grubenschienenbahnwärter. Na 

|  commodeur m. (des voies de roulage, Anzin) 

'Transcendental adj. (Math.) Transcemder 

‘ Transcendant. . 

'Transept s. of a church (Build.) Der Krax 
arm, Traussept m., croisillon m. 
Transepts s. pl. of a church. Der Kreuitos. 

das Kreuzschiff, das Querschiff, das (werk. 
Transsepts m. pl., croisillons m. pl, nel |. 
transversale, croisce f. 2 

Transfer s. (from impressions). Das Ubertrag 
das Abziehen, der Abzug. Report m. des dpreuw* 

to Transfer o.a. (impression). Übertragen, # 
siehen. NWeporter les &preuves. 

Transformation s. (Math.) 
mation. Transformation f. 

Transit s. of a planet over the sun‘ 
disk (Astron.) Der Vorübergang eines Flawk“ 








Der Stangensirkel. (om 


Die Transfer 





Transit-Iinstrume 





vor der Sonne. Passage m. d’une planete sur 


le soleil. 


Transit-instrument s. (Astron.) Das Passagen- | 


isstrument. Instrument m. des passages, lunette 
f. meridienne. 
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a grating (Build.) Die Quwerschwelle, die Rost- 
sange, die Traversine. Traversine f. de palce. 
to Cut v. a. and notch v. a. the trans 
verse-beams. Die Zangen zuschneiden und 
auskämmen. Tailler et entailler les traversines. 


nt _ Travelling. 





Transition-limestone s. (Miner.) Der Über- | Transverse-gallery s. (Fort) See Commu- 


gangskalk. Calcaire m. intermödiaire, calcaire m. 
de transition. E 
Trausition-style s., Semi-romanesque 
style s., Mixed romanesque st 5. 
Der Übergangsstyl, der spätromanische StyPP der 


rumano-ogival, roman tertiaire, roman de trans- 
ition. 


Transmission s. (Mach.) Die Leitung, die Über- | 


tragung, die Transmission. Transmission f. 

Transom s. of a marine carriage (Mar. 
artill.) Der Riegel, das Kalb des Raperts. En- 
tretoise f. d’affüt marin. 

Transom s. (Mar.) Der Heckbalken. Grande 
barre f. d’arcasse. 

Transom s. of a door (Build.) Das Latieihols 
einer Thüre. Dormant m. d’une porte. 

nn s. of a door-leaf (Join. Carp.) 
ail. 
Lower transom s. or rail s. 
riegel. Premier &part m, 
Middle transom s. See under Rail. 
Upper transom s. See Üpper rail under 
Rail and Top-rail. 

Trausom s. of a carriage (Cartwr.) 
Bottom-bar and Carriage-bar. 

Transom s. ofa French casement, Lock- 
rail s, Bormant-tree s. (Build) Das Los- 
hols, der Kämpfer, der Weitstab eines Fenster- 
futters. Traverse f. moyenne, Jormant m. de 
croisde fait en bois. 

Transom s. ofa window (Build.) Der Fenster- 


See 


Der Unter- 





See | 


spitsbogig-romanische Styl. Style m. ogivo-roman, | Trap-door s.. Flap-door s. (Build.) 


nieation-gallery. 

Trap s, Box-trap s. (for firing mines) (Min,) 
Die Zündschachtel, die Mausefalle, der Zündkasten. 
Planchette f., boite f. Je boule, souriciere f.. 
souris f. 

Die 


Fallthür, die Klappthüur. Trappe f. 

Trap-door s, Door s., (Newcastle-on-Tyne) 
Sheth-door s. (Min.) Die Wetterthüre. Porte 

f. d’asrage, (Belg.) porte f. d’airage. See Door. 

Trapezohedron s., Leucitoid s., Tetra- 
gonal trisoctahedron s. (Miner.) Das 
Leucitoeder, das Leucitoid, das Leucitflach, das 
Ikositetraeder. Trapezoedre m., leucitoödre m., 
leucitoide m. 

Trapezoid s, Trapezium s. (Geom.) Das 
Parallelirapes oder Trapes. Trapeze m. 
Trapp s, Trap-rock s. (Miner. Geogn.) Der 

Trapp. 
Decomposed trapp s. ((eogn.) Die Wacke, 
der Wackestein. Wackite m., xerasite m. /f.) 

Trapper s. (a boy who opens and shuts the air- 
doors) (Min.) Der Weiterthürwärter. Tehion m., 
gambot m. 

Trash s., Cane-trash s. Sugar.) Die aus- 
gepressten Zuckerrohrstengel m. pl. Bagasse f., 
bagace f. 

Trass s. (Miner) Der Trass, der Duckstein. 
Trassoite m., asclerine f. 


‚Trass s, Tarrace s, Tarrass s, Terrass 


s. (Build.) Der Trass. 'Trass m. 





kämpfer. Dormant m. en pierre. 

Transom s. on the fore-sleeper of the tra- 
versing-platform (of a travelling garrison - car- 
riage) (Artill.) Der untere Drehbolsenriegel, der 


Sohlriegel. Contre-lisoir m. d’affüt de place Gri- 
beauval. 

Transom-bed s. (Cartw.) See Riding bed 
under Bed. 


Transom - bolt s. (Artill.) Der Riegelbolsen, 
der Querbolzen. Boulon m. d’assemblage, boulon 
m. d’entretoise d’un affüt. 

Transom-knee s. (Mar.) Das Hechknie, das 
Heckbalkenknie. Courbe f. d’arcasse. 

Transom-tenon s. of a gun-carriage (Artill.) 
Der Zapfen des Laffetienriegels. 
Ventretoise. 

Transparent colour s, enamel s. etc. 
(Paint.) See under Colour, Enamel etc. 

to Transport v. a. printings upon cloths 
(Cloth-print.) Übertragen. Transporter. 

Transport-ship s., Transport s. (Mar.) 
Das Transportschiff. Vaisseau m. de transport. 

10 Transpose vr. a. tle leaves (Bookbind.) 
Die Blätter verbinden, verheften. Transposer les 
feuilles. 

Transposition s. (Alg.) 
Fortschaffen. Transposition f. 

Transverse- arch s. (Build.) 
Arcen arc-doubleau m. 

Tranıverse-beam s., Cross-sleeper s. of 

Techneolog. Wörterbuch LI. 2. Auf. 


Der Gurtbogen. 


Tenon m. de 


Die Transposition, Fr 


‚Travel s. of the valve or of the slide 
|  (Steam-eng.) Der Schieberweg, der Schieberhub. 
Course f. du tiroir. 

Traveller s. of the jib (Shipb.) Der Bügel 

des Klürers. Racambeau m. du grand foc. 

ravelling-crane s., Moveable crane 

s, Traveller s. (Roadw. Mach.) Der Lauf- 

krahn, der bewegliche Krahn. Grue f. roulante, 

loeomobile. 

'Travelling-conch s. (Coachm.) 

| kutsche. YVoiture f. de voyage. 

' Low travelling-chariot s. (Coachm.) Die 

kleine Reisekutsche. Coupe m. bas de voyage, 

Travelling- holes s. pl., Travelling 

trunnion-holes s. pl. (Artill.) Das Marsch- 

lager der Laffette. Encastrement m. de route, 

'Travelling-platforın s., Traverser s, 

Sliding platform s. (Railw.) Die Schiebe- 

bühne, die Frausportplatform. Chariot m. trans- 

porteur. 

Travelling-platform s. at the same 
tevel. Die Schiebebuhne im Niveau ohne ver- 
senkhtes Gleis). Chariot m. transporteur ä niveau 
ou sans fosse. 

Travelling - platform s. with pit or 


m 


Die RBeise- 





| trench. Die Schiebebuhne mit versenktem 
"Gleis /mit Grube). (Chariot m. transporteur A 
| fosse. 


‚Travelling-table s. Sec Table of a bo- 


| ring-machine. 
77 


len 
fr 
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Travelling _ Tretfoil. 





Travelling trunnion-holes s. pl. (Artill.) 

See Travelling-holes pl. 

Traverse s. (Fort,) Der Querwall, der Zwerch- 

wall, die Traverse. 'Traverse f. 

Defile s. of the traverse of the covered 
way. Der Umgang der Traverse des bedeckten 
Weges. Defile m. de la traverse du chemin 
couvert. 

Flanking traverse s, 


Die Seitendeckung. 
Paraflane m. 


Traverse-beam s, Cross-piece s. of a 
trail flying-bridge (Bridge-b.) Die Spann- 








Der Auftritt einer geraden Stufe. 
droit. 
Trend s. of a winder. 
Wendelstufe. 
dansant. 
Tread s. weathered, 
broad with low riser. Der niedrige und 
abgewüsserte Auftritt. Giron m. rampant. 
Trend s., a part of the step (Coach-m.) Der 
gtritt, der Tritt. Marche f. 
to ade. a on the skim (Print) En 
Ballenleder abtreten. Coßkoyer un cuir de balles. 


Der Auftritt einer 
Giron m. triangulaire, giron m. 


inelined and 


latte an der Gierführe. raverse f. d’une traille. | Tread-board s. of wooden stairs (Carp., Join 


Traverse-beam s. on the upper end ofa| 
Der wagerechte Arm, das Trum- | 


post (Build.) 


hol:, das Sattelhols. Potence f. 


Traverse-board s. (Mar.) Das ÜUhrbord, 
Kenard m. de pilote, 
Traverser s. (Railw.) See Travelling- 


platform. 

Traverse-sap 5, (Sap s. with lock-tra- 
verses) (Fort.) Die Traversensappe, die Quer- 
wallsappe, die einfach gewandte Sappe. Sape f. 
en cr&maillere, sape f. simple traversee. 

Traverse-sleeper s, Sleeper s. (Railw.) 
Die Querschwelle,. Traverse f. 

Traverse-table s., Log-board s. (Mar.) 
Das Logbret, die Logtafel, die Wachttafel. Table 
f. de loch, casernet m. 

Traverse-wall s. (Build) Die Quermauer. 
Mur m. en traverse, mur m. de batardeau. 

Traversing-beam s. of the horse of a flying 
bridge, Top-beam s. (Hydr. arch.) Der 
Lmefichkin am Portal einer fliegenden Brücke, 
Traverse f. de la potence d’un pont volant. 

Traversing-bolt s. of a mortar-carriage 
(Artill.) Der Armbolsen, der Hebebolzen. Bou- 
lon m. de manauvre d’un affüt de mortier. 


Traversing-bolt s. of a garrison-car-j| 
t 


riage (Artill) Der Drehbolsen, der Pivotbolzen. 


Cheville f. ouvriere de chässis d’affüt de place. 
See | 


Traversing- handspike _s. 


( Artill.) 
Lever. 


Traversing-platform s. (Artill.) Der Bettungs- | 
Chässis m. de plate- 


rahmen, das Rahmengestell. 
forme. 
Traversing-ring s. (Artill.) 


der Pivotring. Anneau m. de pointage. 


Travertino s. (a tufaceous limestone) (Geogn.) 
Travertine m., (tuf m. | 


Der Travertin (Kalktuff). 


calcaire). 
Travis s. Der Nothstall (zum Beschlagen böser 
Pferde). Travail m. (pl. travails). See also 


Trevise. 

Tray s, Trough s. 
einem Stück Holz gefertigtes Gefäss). Jatte f., 
huche f., baquet m., (boul., bouch.:) maie f. 

Tray s. (trough or table on which is spread 
powder to be dried) (Gunpowd.) Die Trockenta- 
fel, die Pulvertrockentafel. Table f. A scher. 


Das Trockenbret. Cadre m. ä söcher. 
Trencle s, Clayed syrup s. (Sug.) 
Decksyrup. Sirop m. couvert. 
Trend s. of a step. Der Auftritt, die obere 
Fläche einer Stufe, die Trittstufe. 
marche f. 











Der Richtring, 


'freenail s. 





Die Mulde, der Trog (aus 


| 
| 


Tray-board s., Krame s. fordrying (Artif.) 
Der 


Die Auftrittstufe, die Trittstufe, das Trittbre. 
Ais m. de marche. 


'Treadel s., Treddale s, Pressing s. down 


the treddie (Weav.) 
Pas m., foule f. 

Treadle s, Foot-board s, Treddle s. ı 
a foot-lathe (Turn.) Der Tritt. Pedale [, 
marche f. 

Treadle s, Treddie s. of the weaver; 
loom (Weav.) Der Tritt, der Fusstrüt, der 
Schämel, der Fussschämel. Marche f., pedale [. 
Heavy treadle s. of a gauze-loom. Der 
harte Tritt, der schwere Tritt. Pas m. dor. 
Light trendle s. of a gauze-loom. Der 
weiche Tritt, der leichte Tritt. Pas m. dons. 

Tread-mill s. Die Tretmühle, das Treirad. 
Treuil m. ä tambour. 

Treasury s. (Build.) See Sacristy. 

to Treatv..a. saltpetre with a little water 
(Chem.) Den Salpeter mit wenig Wasser beins- 
deln. Traiter le salpötre & courte eau, 

Treble gilt adj. (Gild.) Dreifach vergoldet 
Dor&, -e & trois buis. 

Treblet s., Triblet s, Mandrel s., Drili 
s. (tool for making a hole regular or grestr 
(Forg., Locksm.) Der Dorn, die Reibahle. Mur 
drin m., stampe f. 

Treddie s. of a foot-lathe. See Treadle. 

Treddie s. (Weav.) See Treadel. 

Upper treddie s. (Weav.) See Couper. 

Tree s. (For.) Der Baum. Arbre m. 
Half-withered trees s. pl. (Foret-e' 


Das Treten, der Triu 


Die halb abgestorbenen Bäume m. pl. Artıre 
m. pl. couronnes. 
Rocking-tree s. of a lay (Wear) Dr 


Ladenstock, der Prügel, der Ladenprügel. Porte 

battant m., bäton m. 

.‚Trenail s, Wooden pin : 

(Carp.) Der Holznagel. Chewville f. en bois, gur- 
nable f. 
The treenail takes, puts on. 
nagel zieht an. La cheville prend. 

Treenail s, Wedge s. (Mar.) Der Deu. 
der Nagelkeil. Epite f. chassee dans une cheril" 
en bois, 
Treenail s. or Trunnel s. ({wooden nal 
to fasten planks to the ribs of a ship). Dr 
hölzerne Nagel. Gournable f. 

to Treenail v. a. the wale-pieces (Car 
Die Holme verlegen. Mettre les chapenux pw- 
dessus les pieux. 


Der Hol:- 


'TTree-prop s., Tree-stay s. (Gard.) Dr 
Giron m,,| 


Baumpfahl, die Baumstütse. Eeuyer m. ou tuteet 
m. d’arbre. 


Tread s. of a flyer, Square tread s.| Trefoil s., Lanceolated elover :. (And 


x 


Bi 


Trefoil _ Triangle. 
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Das Dreiblait, das spitse Kleeblatt. Trötle m. 
lancöolä, triangle m. lobe. 

Round itrefoil s, Clover s. 
pass, die Dreinase, das runde Dreiblatt. 
m., trilobe m. 

Trefoil-arch s. (Arch.) 
Arc m. tr&ilö, trilobe, 
Square-headed trefoil-arch s. 

rade Kleebogen, der Kragsturs:. 
eorhellement. 

Trefoiled cross s. See under Üross. 

Treilis s. (Weav.) Die Glansleinwand. Treillis m. 

Trellis s, Trellice s., Grillage s., Lat- 
tice s, Grating s. (Join.; Das Güter, das 
Gatter, das Gitterwerk. Treille m., treillis m., 
grille f. 

Trells s. pl, Mat-work s. (Arch, Orn.) 
Flechtwerk. 
m . 

Tremolite s.. Grammatite s., a variety of 
amphibole (Miner.) Der Tremolith, der Gramma- 
it, die weisse Hornblende. Tr&molite f., gramma- 
tite f. 

to Tremple ve. a. tlie ground (Build.) 
under Ground. 

Trench s. made for discovering mineral beds 
Min.) Der Schurfgraben. Tranchtde f. destine | 
ä la recherche du minerai. 

Trench s. (Quarry-m.) der | 
Schramhieb. Couche f. 
to Carve r. a, to Hew re. a., to Hole 
e. a. the trenches ((Juarry-ım.) Schramen, 
schramhauen. Entailler les couches. | 

Trench s.. Ditch s. Drain s. (Build) Der 
Graben. Fosse m., tranch6öe f. 

Trench s. of paving. Drains, Kennel 
s. {Road.} Die (rosse, die Tagerinne. Ruisseau 
m. de rue, rigole f. de pave. 

Trench s. for the side-cutting (Railw.) 
Der Graben (zur Seitenentnahme). Fosse m. 
lateral. 


Trench s, Approach >. (lort.) Der Laufgra- | 
ben, der Annäherungsgraben, die Transchee, die 
Approche, die Sappe. Approche f., trauchde f. 
Trenches 5. pl. of communication, | 
Zigzags s. pl. (Fort) Die Schläge m. pl., die, 
Aste m. pl., die Approschen f. pl., die Zicksacks 
n. pl. ehe m. pl., branches f. pl. de boyau 
ou de zigzag, approches f. pl. en zigzags. 
Circular portion s. of a trench. 
Circular portion, 
to Break through v. a. a trench (Milit.) 
See under to Break through. 
Trench-cart s. (Artill.) Die Kugelkarre, die 
Transcheekarre. Charrette f. de siege, charrette 
[. de tranch£e. | 
Trench-cavalier s. (Fort) Die Laufgraben- 
katze, die Trauscheekatse, Cavalier m. de tranchıde. ' 
Trench-fescine s. (used for crowning a line 
of gabions) (Fort.) Die Krönungsfaschine. Fas- 
cine f. de couronnement. | 
Trenching s., Digging s. (Build.) Die Auf- 
grabung, das Ausgraben. Fouille f., fouillement m. ; 
Subterranean trenching s. Die unter- 
irdische Ausgrabung, das Graben unter der Erde. 
Fouille f. couverte. ! 
Trenching-shovel s. (Build. & Fort.) Die 


Der Drei- 
Trölle 


Der Kleeblaitbogen. 


Der ge- 
Arc m. en en-' 





Das 
Nattes f. pl., entrelacs m., treillis 


See 


Die 


Schramme, 





| 
| 
I 
h 





See, 





‚Trial s. (Techn.) 


Planirschaufel, der Scarpirspaden, die Äcarpir- 
schaufel. louchet m., pelle f. tranchante. 

Trench-plough s, Trenching-plough s. 
(Agriec.) Der Riol-, Rigol-, Rajolpflug, der Graben- 
pflug. Charrue f. & effondrer. 

Trend s., Trent s., (Crown s.) of the 
anchor (the clutehing of the arms) (Pont., Mar.) 
Der Ankerhals. Fort m. de l’ancre, collet m. nu 
encollure f. de l’ancre. 


‚Tressel-trees s. pl, Trestle-trees s. pl. 


(Mar.) Die Langsahlingen f. pl. 
tresses f. pl. de hune, longis m. pl. 
Trestle s, Tressels, Trussel s, Horse 

, Inek s. for scaffolding (Build.) Der 

Bock, der Rüstbock, das Gestell, der Schragen. 

Tröteau m., chevalet m. d’öchafaud. 

Trestle s. of a trestle-bridge (Pont.) Der 

Brückenbock, der Bock. Uhevalet m. d’un pont. 

Tresties s. pl. and stake-heads s. pl. 
(Rop.) Die Mick. Uhevalet m. de commettage. 
Trestles s pl. on which the warp-beam 
is placed (Weav.) Die Böcke m.pl Cabres f. pl. 
Trestle-bridge s. (Pont.) Die Bockbrücke. 
Pont m. de cheralets. See also Bridge on 
trestles. 
Trevet s. (Techn.) 

Small trevet s. (Pott.) 
Colifichet m. 

Trevise s. (Farrier.) See Brake and Travis. 
See Proof and Assay. 

Trial s. upon a small scale (Metall) 
Die Probe im Kleinen. Fssai m. en petit. 

Trial-and-error >. (Arith.) See Position. 

Trial-mortar s.(Artill.) See Proof -mortar. 
Trial-piece s, Watch s. (Porcel.) Die Probe- 
scherbe, der Probescherben. Montre f. 
Trial-rod s. {in tlie converting-furnace) (Metall.) 
Der Probestab, die Probestange. T&emoin m., 
eprouvette f. 
Triangle s. (Geom.) 

Triangle m. 

Acute-angled triangles. Das spitzwinkelige 
Dreieck. Triangle m. ü angles aigus, 

Equilateral triangle s. Das gleichseitige 
Dreieck. Triangle m. #quilateral. 

Isosceles or Equi-erural triangle s. 
Das gleichschenklige Dreieck. Triangle m. isoscele 
ou isochle, 

Obtuse-angled or Amblygane iri- 
angle s. Das stumpfwinkelige Dreieck. Triangle 
m. obtusangle. 

Primary triangle s. (Surv.) Das Dreieck 
erster Ordnung. Triangle m. du premier ordre. 

@uadrantal trinngle s. Das Quadranien- 
dreieck, riangle m. spherique dont l’un des 
cötes est ögal a 90%, 
Hight-angled triangle s. Das recht- 
winkelige Dreieck. Triangle m. reetangle. 
Sealene or Scalenous triangle s. Das 
ungleichseitige Dreieck. Triangle m. sculöne. 
Secondary triangle s. (Surv.) Das Dreieck 
zweiter Ordnung. Triangle m. du second ordre. 
Similar triangles s. pl. Die ähnlichen 
Dreiecke n. pl. Triangles m. pl. semblables. 

Spherical trinungle s. Das sphürische Drei- 
ech. Triangle m. sphörique. 

Triangle s. Cross-lever s. (Mach.) Das 

Kunstkreus, das Hebekreus. Levier m. en croix, 

71° 


Barres mai- 


Der Dreifuss. Trepied m. 
Der kleine Dreifuss. 


Das Dreieck, das Dreiseit. 


Triangle-gin _ Tringle. 
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Triangle-gin s. (Artill.) Das dreischenkelige 
Hebrseug, das Hebezeug mit Flaschensug. Chövre | 
f. d’artillerie. ! 

Triangular adj. Dreieckig, dreiseitig. Triangu- 
laire. 

Triangular arch s. (Build.) Der sächsische | 
Bogen, die Spannschicht, der Giebelbogen. Arc 
m. en mitre, arc m. en fronton, arc m. angu- 
laire. 

Triangular compasses s. pl. 
Compass. 

Triangular thread s. See under Thread. 

Triangulation s. Survey.) Das trigonomet- | 
rische Netz. Triangulation f. 

Tribasie adj. (Chem.) Dreibasig. | 

Triblet s. (Forg.) See Treblet. 

Tribunal s., Apse s. (Arch.) Die Altarnische, 
die Chornische. Apse f., tribunal m. d’öglise. 

Tribune s. (Arch.) See Rostrum, 

Tribute s. (portion of ore which the workman 
[tributer] has for his labour) (Cornwall and De- | 

in.) Das Erzgedinge. Forfait m., accorıd | 


See under 





vonsh. 
m. par unite de l’extraction de minerai. 

Tributers s. pl. (men whose pay is a certain 
proportion of the ore or value of the ore they 
raise) (Cornwall and Devonsh. Min.) Die Erzge- | 
dinghäuer m. pl. Fortaitiers m. pl. pay6s par 
unit6 du minerai abattu. 

to Trick vr. a. a front, to Trim vr. a., to| 
Prank-up r. a. a front (Build.) Eine Fa- 
gade mit der letzten Ausstattung versehen. Rava- 
ler, parer une fagade. 

Triforium s., Trifored arch s. (Build.) Der 
Drillingsbogen, das Triforium,. Arc m. triple 
tierc6, trigemeau, trifoire m. 

to Trig r. a, to Put on v. a. the trigger 
(Carr.) Den Hemmschuh anlegen. 

Triger’s apparatus s. for sinking a shaft by 
means of compressed air (Min.) Die Luftschleuse 
(sym Schachtabteufen mittelst comprimirter Luft). 
Sas m. a air (appareil de Triger ä air com- 
prime). 

Trigger s. (Cartwr.) Der Hemmschuh. Chiem| 
m., sabot m. d’enrayure. 

Trigger s. (Gun-m.) Der Drücker, der Abzug, 
das Züngel. Detente f. d’un fusil, d’un pistolet. 
Trigger s. and trigger-plate s. (Gun-m.) | 

Der Abzug. Ecusson m. avec la detente. 

Trigger-guard s. of the stock of a fire-lock 
(Gun-m.) Der Bügel, der Handbügel, der Ab- 
zugbügel. Sous-garde f. du fusil. 

Trigger-pin s., Catch s. ofa wheel, Click 
s. Pallet s. (Mach. Watchm.) Der Sperrke- 
gel. Estoqniau m. 

Trigger-pin s. (Artill.) 

Trigger-plate s. (Gunm.) 
Züngelblech, das Abzugblech. 
f. de dötente. 

Trigger-plate-hole s. of the middling of a, 
musket-sbaft (Man. 0.4.) Das Abzsugblechlager, | 
das Züngelblechlager. Eincastrement m. de l’6cus- | 
son. | 

Trigger's hook s. (Cartwr.) Der Hemmschuh- 
haken. Ürochet m. du chien d’enrayure. 

Trigger-slit s. (Gunm.) Der Einschnitt für den 
Abzug. Fente f. pour la dötente, 





See under Pin. 
Das Züngelblatt, das 
Eeusson m., piece | 


Triglyph s. (Arch) Der Dreischlits, der Tri- 


giyph. Triglyphe m. 


nn 


Trigon 5. (Fort.) Das Dreieck. Trigone m. 
Trigonometrical adj. (Math.) Trigonomet- 

risch. 'Trigonomötrique. 
Trigonometry s. (Math.) Die Trigosemein.. 
Die ebene Tri- 


Trigonomtetrie f. 
Plane trigonometry_s. 
gonometrie. 'Trigonometrie f. rectiligne ou plane. 
Spherical trigenometry s. Die \ 
Trigonometrie, Trigonometrie f. sphöriqne. 

Trim s. (Mar.) Die Gleichgewichtslage Assiette 
f. d’un navire, 

to Trim v. a. to Poll v. a. (Bookbind.) B«- 
schneiden. Rogner. 

to Trim vo. a. aplank or a timber-pierr, 


to Work vr. a. (Carp. Join.) Zurichten, vn 


Länge schneiden. Dresser de longueur une planchr, 
une piece de bois. 
to Trim ev. a. a joist. 
trummen, abtrumpfen, auswechseln. 
enchevötrer une poutre ou solive. 
to Trim v. a. a ship, t0 Stow ». a. (Mar. 
Ein Schiff stauen. Arrimer un vaisseaun. 
to Trim v. a., to Pare v.a. a slope (Fun. 
Abstechen, abputsen, abscarpiren. Recouper. 


Einen Balken .b- 


to Trim vr. a. a vessel (Mar.) Ein Schw 


Gleichgewicht setsen. Balancer un vaisseau im 

mettre la cargaison en &quilibre). 

io Trim v. a. all sharp (NMar.; Schar 
beim Winde brassen. 
linguer en tenant le vent, orienter. 

Trim the boat! (Mar.) 
Barque droite! 

to Trim vr. a, to Finish r. a. fascines 
(Fort. & Build.) Faschinen abputzen. Parer des 
saucissons. 

to Trim vr. a, tlıe sails, to Set r. a, {hr 
sails according to the direction of tie wind 
(Navig.) Die Segel richten. ÖOrienter les vol 

to Trim vr. a. castings (Found.) See to Chip 
castings. 

to Trim in e. a. (to let in a piece of wood int; 
a wall) (Carp.) Einlassen. Enclaver. 

Trimmed joist s. (Carp.) Der Trummbaltrs. 
der ausgewechsslte Balken. Solive f. de remplis 
sage, solive f. enchev£ötröe. 

Trimmer s. (Carp.) Der Wechsel, der Schlüssel, 
der Trumm, der Trumpf. Chevötre m. 
Trimmer s. for letting out a chimney: 

See Chimney-trimmer. 
Trimmer s. of rafters, Cross-ralfter ı 


Der Querrsparren,der Zwerchsparren, der ‚Spare | 


wechsel, der Sparrenschlüssel. Latöraire m. 
lingoir m., linsoir m, 

Thin trimmer s. Der schwache (düsser 
Wechsel oder Schlüssel. Faux chevötre m. 


Trimming s. of castings. See Chippint. 


Trimming s, Trimmed work s. (la 


Die Auswechselung, die Vertrumpfung, der Essen 
wechsel. Enchevötrure f. 

Trimming-Joist s. (Carp.) Der Wechselbalkes, 
der Schlüsselbalken. Solive f. d’enchevetrure 

Trim-saw s, Crosscut-saw s. (Carp.) D* 
Kerbsäge, die Schrotsäge, die Schülpsäge, die Quer 
säge, die Trummsüge, die Drumsäge (Trecksöx 
:. 8.). Scie f. & döbiter, & deux mains, sehe ( 
de travers, du charpentier. 

Tringle s. for joining deals (Join., Coachn' 
Die Feder. Listeau m. 


Brasser au plus pris, rs 


Gerade das Bo! | 








Trinomial _ Trumpeter’s round. 
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gliedrige Ausdruck. Trinome m. 

Trip s. (Railw.) Die regelmässigen Fahrten f. pl. 
seischen zwei Orten. Parcours m. d’une ligne de 
chemin de fer par un convoi. | 

Trip s. (Dyer.) See Brown-red. | 

Tripe-stone s. (Miner.) Der Gekrösstein. An- | 
hydrite f. compacte. | 

Triple-lancet-window ». (Arch.) Das Drei- 
Tem Dreifaltigkeits-, Drillingsfenster. Tri- 
piet m, 

Triple-mine s. (Fort.) Die Kleeblatimine, die 
Treffelmine. Mine f. tr&flee, mine f. triple, 
fourneaux m. pl. tr&flös. 

Triplite s, Kerruginous phosphate s. 
of manganese (Miner.) Der Tripli, das 
Manganeisenphosphat. Triplite m,, manganese m. 
phosphat& ferrilöre. 

Tripoli s. (Chem.) Der Tripel. Tripoli m 

Tripoli s. (Miner.) Die Tripelerde. Argile f. 
tripolöenne. 

Triseetion s. (Geom,.) Die Dreitheilung, die 





Trisection. Trisection f. 

Trisoctahedron s. (Miner) Das Vierund- 
wranugflach. Trisoctatdre m. | 
Trigonal trisocetsahedron s. Das Pyra- | 
midenoctaeder, das Triakisoctaeder. ‚Octatdre | 


m. pyramide, octatriedre m. 
io Triturate vo. a. (Chem.) Zerreiben, zerstossen. 
Triturer, pulv6riser. | 
Trochilus s., Mising hollow s. 
Die austeigende Einziehung, der Trochilus. 
f. rampante, nacelle f., trochile m. 

Trolty s. (Railw.) Die Draisine, der Bahnmeister- 
wagen. Wäggonet m. de tournee. 

Trompe s. (Mach.) Das Wassertirommelgebläse, 
die Trompe. Trompe f. 

Trompe-blasting-apparatus s. (Hydr.) 
Das Wassertrommelgebläse. Trompe f. 

Trompe-heart s. (Build.) Der Trompenkern. 
Trompillon m. 

Trompe-vault s. (Build.) 
Trompengewölbe. 'Trompe f. 

Trona s., Urao s. (Miner.) Die Trona, der Urao, 
das natürliche kohlensaure Natron, Trona m., sel- 
trona m., hydrocarbonate m. de suude proprement 
dit, urao m. 

Troop s. or Company s. (f. i. of rifle-men). 
Die Compagnie (3. B. die Schützencompagnie). 
Compagnie f. (p. e. de chasseurs). 
rooper s. See llorse-soldier. 

Troop-farrier s. See Farrier. 

Trough s. (Techn.) Der Trog. Auge f., 
& y tremper, laver etc. 


(Arch.) 
Gorge 


Die Trompe, das 


Troughı s. for cementation (Metall.) See‘ 


‘ 


Cementing-chest. 
Trough s. for marbling 


(Pap.) 
Das 


bütte, Pourrissoir m. 


vaisseau | Wruck-cart s, Truck s. (Found.) 


Der | 
Marmorirkasten. Baquet m. ä marbrer. | 
Trough s. or Bed s. of the stocks (Cloth.) | 
Walkloch, der Kump, der Walkkasten. | Trumpet s. (Milit., Mus.) Die Trompete. 'Trom- 
Fouloire f., auge f. ) 
Fermenting trough s. (Pap.) Die Faul-, 


matische Wanne. 

Small trough s. Der kleine Trog, das Trög- 
lein, das Trögelchen. Auget m., petite "auge f. 

Trough s. of a rocket-frame for directing 
the course of the rocket (Artill.) Das Raketen- 
lager, die Rinne. (outtiöre f., auget m. 

Trough s. (Mill.) Der Mühlgraben, das Mühl- 
gerinne. Canal m. de moulin, auge f. de monulin. 

Trough-lines >. pl. (Railw.) Das durchgehende 
Geleise, 

Trowel s. (Mas.) Die Kelle, die Maurerkelle. 
Truelle f. 

Trowel ss. for Slling-upcommissures, 
Filling-trowel s, Jointer s. Die Fug- 
kelle, die Ausfugkelle, das Fugeisen, das Streich- 
eisen, Fiche f., crochet m. 

Troy s.. Troy-weight s. (Goldsm., Comm.) 
Das Goldgewicht. Poids m. dor. 

Truck s. (Cartwr.) Das Blockrad, das Rollral. 
Roulette f. 

Truck s. (low cart for conveying goods, stone 
etc.) ıCartwr.) Der Blockwagen, der Rollwagen, 
die Blockräderschleppe. Traineau m. ä roulettes, 
chariot m. ü roulettes. 

Founder’s truck s., Stove-truck _ 5s., 
Truck-cart s, Truck s. (Found.) Der 
Schlitten, die Schleppe (in einer Giesserei), der 
Hebewagen. Chariot m. (de transport) dans les 
fonderies. 

Mason’ truck s. (Build.) 
der Steinbock. Efourceau m. 
Miner’s truck s. (Min) Der Minenhund, 
Chariot m. 

Filting truck s., RFilt-cart s. (Cartwr.) 
Der Sturskarren, der Kippwagen. Haquet m. 
Truck s, Lory s, Open box-waggon s., 

Open goods-waggon s. (Railw) Der 
Blockwagen, die Lory, der Lori, der offene 
Güterwagen. Fardier m., truck m., waggon m. 

A plate-forme decouverte. 

Truck s. (Mar.) Die Klote. Pomme f. gougee. 
See also Acorn. 

Truck s. ofa mast. Der Fiaggenknopf. Pomme 
f. de mät, pomme f. 

Truck-carriage s, Truck s. (Cartwr.) Der 
Rollwagen, Chariot m. & roulettes. 

Truck-carringe s. (Artill.) Die Blockräder- 
laffette. Affüt m. ä ronlettes. 
Truck-carringe s. for casemates. Die 

niedere Rahmenlaffette, die Kasemattenlaffette. 
Affüt m. de place & roulettes, affüt m. A chässis 
pour casemate. 


Der. Blockkarren, 


Der Hebe- 
wagen, der Schlitten. Chariot m. de transport. 
Truck-cart s, Truck s. (Artill.) Der wied- 
rige Blockwagen, der Handwagen. 1iable m. 

True course s. (Nav.) See under Course. 
True level s. (Survey.) Der wahre Horisont, 
die rechte Horisontalebene. Niveau m. vrai. 


pette f. 
Speaking trumpet s. (Mar.) Das Sprach- 
rohr. Porte-voix m. 


Galvanic trough s. (Phys.) Der galvani- Trumpeter s. (Milit.) Der Trompeter. 'Trom- 
sche Trogapparat. Auge f. galvanique. pette m. 

HKneading-trough s, Brake s. (Bak) Trumpeter’s round s. (Arch) Der Trom- 
Der Backirog. Huche f. petergang, der fortlaufende Balken. Meniane f. 
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Truncated cone s. (Geom.) Der abgestumpfte | f. pl.) des Hammers. Crapaudines f. pl. dan 
Kegel, der Kegelstumpf. Trone m. de cöne. marteau de forge. 

Truncation s. or Blunting s. of an edge | Trunnion-machine s. (for turning the trun- 
or an angle (Miner.) Die Abstumpfung einer | nions) (Boring-m.; Die Schildsapfenabdrehma- 
Eche oder einer Kante. Modification f. d’une| schine, die Schildsapfenschneidemaschiae. Machine 
arete ou d’un angle par une seule facette, tron- | f. ä tourner les tourillons. 
cature f. d’une aröte. Trunnion-nail s. (Mould.) Der Schildsapfes- 

Trundle s. (Mach.) See Lantern, nagel. Clou m. de tourillon. 

Trunk s. o/’ a column (Archit.) See Shaft. | Trunnion-plate s. in the trunnion-hole (Artill.) 

Trunk s. of iron or wood, Log s., Chip- | Die Schildpfanne, die Schüdsapfenpfanne. Sous- 
ping s. (Forg., Locksm,, Carp.) Das Schrot.| bande f. 


Enlevure f. f Trunnion-plate s. in one with the 
Trunk s. of a tree (Carp.) Der Block, der, garnish-plate at the head of some carriages 
Klotz. Tronche f., souche f-, picot m. d’arbre.| (Artill.) Das Pfannenstück. Bande f. de m 
Trunk s. of a tree (Bot., Forest-m.) Der couvrement de la töte du flasque d’un aft, 
Baumstumpf, der Stock. Estoc m., tronc m., souche faisant partie de la sous-bande. 
f. d’arbre, Trunnion-shonlder s. of a gun, Trun- | 
Trunk s, Box s. Der Koffer. Coffre m. j nion-shoulder-plate s. (Artill.) Die A- 
Trunk s. in a level, Launders s. pl. (Min) gussscheibe, die Stossscheibe der Schildsapfen, die | 
Das Gefiuder (in einem Stolln). Mahay m. (en Schildsapfenscheibe. Embase f. du tourillon, 
Belgique), boisage m. de la sole d’une galerie Trunnion-shoulder-plate s. See Trus- 
d’&coulement. nion-shoulder. 
Trunks s. pl. or Launders s. pl. for the pre- | runs s. in hammering iron (Forg.) Das Pakt, 
eipitation of the slimes in a stamping-mill| das Gespann. Paquet m,, trousse f., tourrure fi ‚ 
(Min.) Die Mehlführung, das Gerinne der Poch- Truss s, Ancone s., console of an lonie doer- 


trübe. Labyrintbe m. d’un bocard. way (Archit.) Der Kragstein, die Console. Cm- 
#Pointed trunk s. of Rittinger for se- | sole f. 


parating slimes containing ores (Min) Der 5 a 
(Rittinger’sche) Spitskasten. Caisse f. pointue. aeg EM ._ rope s. (Mar) Das Rad- | 
Trunk-end s. ol a tree-stem (Carpent.) Das | @4. der Bastard, die Stosstalje. Bätard m. da 


Stammende, der Arsch, das Stockende, das Wursel- SACHE. 
ende. (iros-bout m., trone m., souche f., pied| russ 5. of the main- and fore-sail 


‚ ı  (Mar.) Der Beifuss, die Racktalje der grossen | 
m. d'un corps d’arbre. f | und der Fockraa. Drosse f. de racage. 
Trunk-engine s. (steam-engine whuse connec- Truss s., Oouple s. (Carp.) Der Bock, das 
ting-rod is connected with the piston in the in- | Gepinde den ia E (Varp- Eee} 
terior of the tubular piston-rod). Die Dampf- Truss s en ig (Build.) Die Rige 
maschine von Penn mit rohrförmiger Kolbenstange. Fr üstrippe de 6 a dan. da 6 wg 
Machine f. & fourreau. re : » k 
FSB HABEN 5 (UL) Bi BES TIERES 2) ne Sen fa Eee key) Dies 
runk-lock s., Lock s. with falling H 2 
Intch (Locksm.) Das Fallenschloss, das Klinken- | P£rgestell eines Wölbgerüstes. Üanevas m. pl 


. h d’un cintre, See also Center-truss. 
schloss, das Schloss mit hebender Falle. Serrure 5 
f. & pene dormant et loquet, Truss s. ol aroof, Conple s. or Poop :. 


. : f aroof (Carp) Das Dachgebinde, der Dach- 
Trunnion s., Pivot s. of the helve-ring! ° : . 

(Forg.} Der Zapfen der Hammerhülse. Tourillon . das Bundgespärr. Ferme f. 
m. de la bogue, Common truss s. or couple s, Empty 
Projecting trunnions s. pl. of the cast- truss s, Intermediate truss s. Ds: 
iron ring of a hammer-helve (Forg.) Die hori- Leergebind, das Freigebind, das Leergespärr, das 
sontalenZapfen m. pl. der Hammerhülse, Cornes f. pl. Zwischengespärr. Ferme f. de remplage. 
de la bogue ou hurasse d’un gros marteau de| Upper truss s, Crown-post-truss s. Dr 








forge obere Hängebock bei doppeltem Häugewerk. Ferwe 

Trunnion s. ofa piece of ordnance (Artill.) f. seconde, sup£rieure. . j 

Der Schildsapfen. Tourillon m. Half trans s. Der Halbbinder. Demi-ferme [. 
Trunnion-box s. (Artill.) See Trunnion-| Manging-post-truns s, Joggle-truw 

hole. s, Trussing-frame s. Der Hängeboch, das 
Trunnion-bracket s. (Artill.) See Bracket! Hängewerk. Ferme f. a clefs pendantes, arbı- 

oftrunnion. lete f. | 
Trunnion-cleat s. of mortars (Artill.) Se) Ming-post-truss s. Der Hängebock mit einer 

Cleat s. Hängesäule. Ferme f. ä une clef pendante. 


Trunnion-hole s, Trunnion-box s, | Latticed truns s. (Brilge-b.) Der Gitlerirs- 
hole made in the sides of the carriage, to re- ger. Poutre f. en treillis. 
ceive the trunnion (Art.) Das Schildsapfenlager.| small truss s. of a dormer-window. Das 
Encastrement m., logement m. de l’affüt. Dachstühlchen eines Dachfensters. Yermette [. 
Firing- or Fighting -trunnion-holes Principal truss s. or couple s, Main 
s. pl. (Art.) Das Schiess-, Chargirlager, En- truss s. Das Vollgebinde, das H, nd 
castrement m. de tir. der Dachbinder, der Binder im D Nui- 

Trunnien-holes s. pl. of a hammer-helve tresse-ferme f. a 
(Forg.) Die Büchsen f. pl., (Lager n. pl., Pfannen| @ueen- post-truss s. Der sweisänlige Häss- 
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tische Probe, die Türirprobe, die volumetrische 








Iech, der Bock mt zei Hängesäulen. Ferme [. | 


a elefs pendantes. Probe. Fssai m. volumetrique. 
Standard trmma s Das Lehrgebinde. Ferne Dry trying s, Dry asıay s. Die trockene 
f. dechantilbn. | Probe. Essai m. par la voie söche. 
to Frame r. a. a trmss ((urp.) Ein Gebinde Wet drying s. Se Wet assay wunder 
zulegen, vorlegen, ein Gesparre abbinden. Assem- Assay. 
bier une ferme Trying-plane s. (Join.) Der Nachfugehobel. 
to Lay out r. a a tras=. Einen Dachbin- , Varlope f. a repasser. 
der aufschwüren, ein Gespärre zulegen. Faire T-shaped bar-iron >. (Metall.) See under 


‚ Bar-iron. 

square s. (Techn) Die Reissschiene, der T- 
Winkel. Equerre f. en T, Te m, £querre f. 
double. 

Tub s, Wooden tub s. (Coop. Techn.) Der 
Zuber (nordd.:) der Tubben. (Petite) cuve f. 
Tab s. for cinders (Metall.) See Cinder- 


l'öpure d’une ferme. 
io Truss r. a. a roof (Carp.) Ein Hängewerk 
anlegen oder abbinden. Assembler une ferme en 
arbalete. 
to Truss er. oa. a timber (Carp.; Einen Balken 
srmires. Ärmer une pontre. | 
Truss-bridge s. (Hydr. arch.) Die americanische | 








Gitterbrücke, die Fachwerksbrück Hol). tub. 
Pont m. de zriliage = bein, u Ca{u)iker’s tub s. (Mar.) See Ca{u)lker’s 
Trass-Trame s, Truss s. (Bridge-b.) Das tub 


Sprengrwerk. Armature f. &tablie sous les pou- 
tres des ponts. 
Single truss-Trame s. Das einfache Sprenge- 
werk. Armature f. simple. 

Tras-frame-bridge s. (Hydr. arch.) Die 
Sprengewerksbrücke. Pont m. sur eontrefiches, 
pont m. de jambes de force, pont m. & arma- 
tures. 

Trussel s. (Carp.) 
gousset m. 

Trus-parrel s. with tackle and pendants 
(Mar) Die Racktalje. Drosse f., racage m. 

Truss-post s. (Build. & Pont.) See Crown- 
post and Post. 

Tras-rod s., Stay s. 
rant m. 

Trasstachle s. (tackle composed of two double 
bleeks) (Shipb.) Der Vierläufer. Palan m. ä 
denz poulies doubles. 


Die Knagge. Tasseau m., 


Der Ankerbolzsen. Ti- 


Truss-tackle s. ofthe ? ? Die Racktalje. 


Palan m. de drosse. 
Truvet s. (Weav.) Das Sammtmesser, der Sammt- 
haken, der Dreget. Rabot m., taillerolle f., ra- 


dir m. 


io Try r.a., to Lay to v. a. (Mar.) Beilegen, 
con einem quien Winde einen schlechten machen. | 
Se mettre A la cape, changer le bon vent en! 


mauvais vent. 

to Try r. n. (Mar.) Beiliegen. Etre ü la cape, 
aperr. 
t0 Try v. »n. under bare poles, to Try 
en. a-hull, (obsol.) rather: to Lay to r. 
n. ander bare poles. Vor Topp und Ta- 
kel beiliegen oder treiben. Capeer & sec ou ä 
mäts et & cordes- 


t0 Try re. a. the truth of the bore, to 
Measure r. a. the ealiber (Artill) Eis 
Geschütz kalibriren. Calibrer une bouche & fen. 

to Try v. a. a wall etc. with the plum- 
met (Build.) Loihen, einlothen, bleien. Ploruber. 
prendre l’aplomb. 

(6 Try up v.a. (Join.) Ausarbeiten und plane. 
Dresser, corroyer une piece de bois. 

to Try v. a. the coins (Mint.) Ser to Aussı 

Trying s., Assaying s. Meta: Da Fri 
biren. Essai m. 
Trying s. or Assaying :. by memewr® . 
Volsmetrical asıny 5» /me wir 











Kub s. for lixivinting (Saltp.) Das Lau- 
genfass. Üuvier m. 

Half-tub s. (Mar.) Die Balje. Baille f. 
Turning tub s. for plashing mortar (Build.) 
Die Mörtelmühle. Tonneau m. melangeur A 


mortier. 


Tubbing s. (cylindrical shaft-walling constructed 


of wood, stone or cast-iron for stopping water) 
(Min.) Der wasserdichte Ausbau runder Schächte, 
die Tubbing. Tubage m., cuvelage m. des puits 
eireulaires. See also Metal-tubhing. 
Cast-iron tubbing s. Die qusseiserne (Aus- 
fütterung,) Verschalung eines Schachtes. Cuve- 
lage m. en fonte. 

Walled tabbing s. of shafts (Min.) Der 
wasserdichte Ausbau von Schächten. Picotage m. 


Tube 5, Pipe s. (Techn.) Die Röhre, das Rohr. 


Tuyau m., tube m., conduit m. 
Tube s. of caoutchoue (Waterw.) Ser 
Caoutchouc-tube. 

Aspiring tube s. of a pump Mar.) Das 
Saugrohr einer Pumpe. Tuyau m. d’aspiratun 
d’une pompe. 

Capillary tube s. (Phys.) 
pillary ad). 

Drawn tube s. (Machin ı Die gesogen« HKuhrr, 
Tuyau m, £tire, tnyau m. tire. 
Lower tube s. d a pump ‘Mar. 


Ser under Üa- 


Das Mau; 


rohr einer Pumpe. (pr m. u au raten De 
pompe. 
Rolled tube 1 Mur Dir gew alide 
Röhre. Tuyaı m. 2m 
Sucking tohe Lu) Surtigm ‚Yipr B EFE ‚ 
Die Sawgröhre. | vun m Zw safen, Yorzie 
m. ampirant. ü 
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vihre. Isa a a Siggi Era rt ya 
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eng.) Der Hals, der Siedehals, der Trichter einer 


Siederöhre. Culotte f., cuisard m. d’une chau- 
dire A bouilleurs. 

Tube s. (small tube of tin ete. used in priming 
guns) (Artill.) Die Schlagröhre, das Schlagröhr- 
chen oder Zündröhrchen, in Österreich: der Bran- 
del, (die Geschwindpfeife oder das Geschwindröhr- 
chen, veraltet). Etoupille f., fus6e f. d’amorces. 
See also Callerstrem’s tube. 
Quick-match-tube s. (Artill.) Die Schlag- 

röhre mit Ludelfaden. Eitonpille f. & tube avec 
la möche de communication. 
Rectangular tube s. (Artill.) Die Knie- 
schlagröhre. Amorce f. A böquille. 

Tube-drawing - machine s. (Mach.) Die 
Röhrensiehbank. Banc m. A tirer des tuyaux. 

Tube-engine s., Tube-frame s., Tube- 
roving- frame s, Tube-speeder s., 
Taunton-speeder s,Danforth’s frame 
5, Dyer’s frame s. (Spiun.) Die Röhren- 
maschine, die Röhrenrauhmaschine. Machine f. 
ä tubes, banc m. & tubes. 

Tube-ferrule s., Ferrule s. (Locom.) Der 
Ring, der Rohrring. Virole f., bague f. 

Tube-frame s. (Spino.) See Tube-engine. 

Tube-plate s. (of the fire-box) (Locom.) Die 
Röhrenplatte. Plaque f. tubulaire, paroi f. an- 


törieure. 

Tube-plag s. (Locom.) Der Rohrpfropf, der 
Rohrstopfen. Tampon m. en bois blanc (pour 
tubes). 


Tube-plug-ram s. (Locom.) Die Rohrstopf- 
stange. Tringle f. & tamponner les tubes. 

Tube-roving-frame s. (Spinn.) See Tube- 
engine. 

Tube-speeder s. (Spinn.) 
gine. 

Tube-wheel s. (Mach.) See Turbine. 


See Tube-en- 


Tubular boiler s. (Steam-eng.) See under 
Boiler. 

Tubular bridge s. (Hydr. arch.) See under 
Bridge. 


Tubular spoke s. (Locom. Cartwr.) Die hohle 
Radspeiche, Rais m. creux. 

Tubulated adj. (Chem.) Tubulirt. Tubule, -&e. 

Tubulnre s. (Chem.) Der Tubulus. Tubu- 
lure f. 

Tuck-pointing s. (Mas. Brick-l.) Das Ausstrei- 
chen, das Abreiben und Härten der Fugen mit 
der fagonnirten Fugkelle. Jointoiement m. A joints 
tir6s au crochet. 

Tudor-style s, Perpendicular style s. 
(Arch.) Der vernüchterte gothische Styl, der g0- 
thische Verfallstyl. Style m. ogival quartaire, 
perpendiculaire, bätard, prismatique. 

Tue-iron s, Tweers., Twier s, Tuyere 
s. anc. for Twyer. See Twyer. 

Tue-iron s;. sometimes used for Nozzle s., 
Nose-pipe s. Die Blasdeute, die Balgdeute, die 
Düse, die Balgliese. Buse f. 


Tue-iron s. of a travelling-forge (Artill.) | 


See Twyer. 
Tufts s. pl. of orystals of Glauber's salt 
(Chem.) Die büschelförmigen Krystalle m. pl. 
von Glaubersals (auf Alaunkrystallen). Din 
d’chin m. (dent f. de chien, & Liege). 
Tug s,Pulls. with the r 
der Schlag mit dem Zügel, 


rn 


Furilinde f. 


RR 


mn (Man.) Der Zug, 


Tunnel. 


Tug s. (Saddl.) Der Stössel. Boucleteau m. 

Tug s. of loin-strap (Saddl.) Der Ruck- 

stössel. Boucleteau m. anterieur du bras da 

bas, du trait de harnais. 

Tug-hook s. (Cartwr.) Der Zughaken an der 
Gabeldeichsel. Ürochet m. d’attelage. 

to Tumble ve. n, to Fall ev. n. (said of 
houses) (Build.) Zusammenstürsen, einstürsen. 
Ebouler, s’6crouler. 

Tumpbler s. (Locksm.) Die Zuhaltung. 
d’une serrure A pene dormant. 

Tumbler s., Nut s. of a fire-lock (Gunm.) 
Die Nuss. Noix fü 

Tumbler s., a part ofsome kind of elevating- 
serews (Artill.} Die Richtwelle. Ecrou m. ı 
pivot, ecrou m. A tourillons. 

Tumbler s. of a dredging-engine (Hyir. 
arch.) Die Trommel an einer ine, 
Tambour m. du cure-möle. See Bottom-tumb- 
ler and Top-tumbler. 

Tumbler-axle s. (Gun-m.) Die Nussielle, der 
Nusssapfen. Arbre m. de la noix de platine. 

Tumbler-axle-hole s. (Gun-m.) Das bGe- 
vierte, das Viereck, die Vierung, die Hahnnuik, 
das Hahngevierte. Carr& m. du chien d’un fusil. 

Tumpbler-gudgeons s. pl, of an elevating- 
screw (Artill.) Die Arme m. pl., die Zapfen m. 
pl. (mit denen die Richtwelle in den Lagers der 
Richtwellpfanne sich bewegt). Tourillons m. pl. 
de P’&crou de la vis de pointage. 

Tumbler-pin s. of a fire-lock (Gun-m.) Die 
Nussschraube. Vis f. de noix, vis f. du cart, 
(clou m. de chien). 

Tumpbler-pin-hole s. (Gun-m.) Das Nus- 
schraubenloch. Trou m. de la noix. 

Tumbler-spring s. (Locksm.) Die Zuhaltung- 
feder. Ressort m. d’arröt. 

‚Tumbling home s, Rounding-in : 

Mar.) Die Einbucht, die hohle Bucht. Bouge [. 

orizontale avec le dos en dedans. 


Arrüt m. 








Tumbling-shaft s. (Mach.) See Cam-shaft 
ee s. (Archit.) Der Grabhügel. Tume- 
us m. 
Celtic tumulus s. See Barrow. 
Tun s. (Coop) Die Tonne, das Fass. Ten 
| neau m. 
Tun s. for a buoy (Mar.) Die Tonne fur 
eine Boje. Baril m. pour une boude. 
to Tun vr. a. (Comm.) See to Barrel. 
Tun-buoy s, Cask-buoy s. (Mar) Dr 


'  Tonnenboje. Bou6e f. en baril. 
‚Tungstate s. ofiron, Wolfram s. (Miner.) 
| Der Wolframit. Scheelin m. ferrugineux. 
'Tungsiate s. of lime (Miner.) Der Scheel 
der tungsteinsaure Kalk, der wolframsaure Kalk 
Etain m. blanc, scheelite m., scheelin m. calcaire, 
chaux f. tungstatde, tungstate m, de chaux- 
‚Tuning-hammer s. or «key s. (Mus. instr.) 
Der Stimmhammer. Accordoir m., clef f. de 
clavecin. 
Tuning-wire s. (Organ-m.) Der Stimmdrahl, 
| die Stimmkrücke. Rasette f. 
Tunnel s. (Railw.) Der Tunnel. Tunnel m, 
souterrain m. 
Tunnel s. ofa furnace (Metall.} Der Schach, 
der Kernschacht, die Seele (eines Schachtofes,. 
Cuve f., cheminde f. interieure d’un fournesu. 
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Tu s. (Min.) Der unterirdische Canal, der | Turn s. ofthepaper in case-making (Firew.) 
asserlauf, die Rösche. Canal m. souterrain. Der Umschlag, der Umgang. Tour m. entier 
Tunnel s. of a mine (Milit. min.) Der Minen- de la feuille de papier sur L baguetie A rouler. 
trichter. Excavation f. d’une mine. ' Turn s, Twist s. of the grooves in rifled 
Tunnel s. of the melting-furnace {Mirr.) barrels (Gun-m.) Der Drall. Inclinaison f., pas m. 
Das Tiegelloch, das Aufbrechloch, der Tunnel. Turn s, Thread s, Bout s. (Spinn.) Der 
Tonnelle f. ‘ Faden. Tour m,, fil m. 
Tunnel-head s. eg Der Gichtmantel, die Turn s. ofcarriages. See Lock. 
Gichtmauer. Mur m. de bataille, batailles f. pl. Wurm s. of a lock-spring (Gun-m.) Der Bug 
ng s. (Railw.) Der Tunnelbau. Per-; einer Feder. Cul m. de ressort. 
cement m. des tunnels. Turn s. of a rope (Ropem.) Der Schlag eines 
Tunnel-roof s. (Build) See Waggon-vault. Taues. Tour m. d’un cordage. 
Turbid adj. Trübe. Louchi, -e, turbile. Malf turn s. Der halbe Schlag. Demi-tour 
to Be v. n. rendered turbid (Cbem.) Sich m. d’un cordage. 
trüben, trübe werden. Louchir. Turn s., Turning s. of a serpentine road 
Turbine s, Tube-wheels, Horizontal (jtoad.) Die Kehre, der Kehr, der Rank (pl. die 
wheel s., Horizontal water-wheel s. Ränke). Tourniquet m. 
(Mach.) Das Kreiselrad, das Löffelrad, die yurm s. of a gang of labourers (Fort.) Die 
Turbine, dus horisontale Wasserrad. Turbine f.,  Arbeiterschicht, die Ablösung der Arbeiter. Na- 
roue f. Aaxe verticale, roue f. horizontale. | vette f. des travailleurs. 
Turbine s.of Burdin, Danaide s. (Hydr.) (o Turn v. a. (Turn.) Drehen, abdrehen, drech- 
Die Danaidr, fein wagrechtes Wasserrad). Danaide | zeln. "Tourner. 





f., roue f. & poire. ' to Turn vr. a. the out-side of a gun (Bor- 
Turbith s. mineral, @ueen’s yellow ing-m.) Ein Geschüts abdrehen. Tourner la 

4 Subsulphate s. of mercury (Chem. surface exterieure d’une bouche & feu. 

Paint.) Der Mineralturpeth. Turbith m. mineral. 4o Turn on v. a. the screw-cutting-en- 
Turbulent sen s. (Mar.) Die Kabbeisee. Clapo- gine (Turn.) Abdrehen. Uharioter, chariotter. 

tage m. ® . to Turn vo. a. (Techn.) Drehen, wenden. Tour- 
Turf s, Ward s. (Agric.) Der Rasen. Ga- per. 

zon m, 


to Turn vr. a. a letter (Print.) Einen Fliegen- 
kopf setsen. Bloquer une lettre. 

to Turn v. a. allthe points the same 
way (Needl.) Nach der Lage sortiren. De- 


Turf s. (Geogn.) Der Torf. Tourbe f. 
Turf-charcoal s. (Metall.) Die Torfkohle, der 
Torfkok. Tourbe f. carbonisee, charbon m. de 


tourbe, 27 
ro tourner les aiguilles A coudre. 
ee Ten. Re YORKFUTEN "TO to Turn v. a. the rails upside down, 


j : to Invert vr. a. ihe rails (Railw.) Die 
RE Sea Gharring or Schienen umigenden, umkehren. Ketourner ou 
ueehlng & See Cokia g of turf. | renverser les rails ses dessus-dessous. 
Turf-cover s., Turf-covering s. of achar- e Berne a, m earthen ware (Pott) 
coal-pile. Die Rauchdecke. Revitement m. a 5 m Bageia tn er book (Book- 
mottes de gazon, enduit m. extörieur. b) re Bi ri er a ol a a en 
Turf-digging s. (Agric) Die Torfstecherei, Ve ra en Eee 
der Torfstich. Exploitation f. de tourbe, tourbiere f. FARBE 
Turf-moor s, Peat-moor s, Moor ;s, t0 Turn e. a. in the wind (NMar.) In den 
Bog s, Pent-bog s., Turfy bog s. Wind drehen. Donner vent devant. 
‘Geogn.) Der Torfmoor, der Moor, das Moos, to Turn out oe. a. curves (Carp. Stonec.) See 
das Ried, der Torfgrund. Tourbiere f-, maraism.| to Channelonedge j 
turbeux. ‚to Turn up ev. a. (Print) Das Format über- 
Turkey-carpet s. (Weav.) See under Carpet. schlagen, umstülpen. Renverser. 
Turkey-red s, Adrianopel-red s. (Dyer) to Turn up. a. the paper (Print.) Das 
Das Turkisch-Roth, das Adrianopel-Roth, das Papier umschlagen. Remanier le papier. j 
Merino-Roth. Rouge m. turc, rouge m. d’Adrino- t0 Tarn up re. a. horse-shoes (larr.) Ein 
ple, rouge m. des Indes. ' Pferd scharf beschlagen. Üramponner un cheval, 
Turkey-stone s. (Miner.) SeeTurkois-stone., les fers d’un cheval. 
Turkois-stone s., Turkey-stone s, Tar- Turn-back s. (Saddl.) See Breeching turn- 
key oll-stone s., Turkey oil-rubber s. back. 
(Techn.) Der türkische Olstein, der levantischa Turn-bench s. (Watchm.) Der Drehstuhl. Tour 


Schleifstein. Pierre f. du Levant. m. d’horloger, tour m. ä l’archet. 
Turkish sap s. (Fort.) Die Erdwalse. Sape f. Turn-bridge s., Swivel-bridge s. (Build. 
ancienne. |  & Fort.) Die Drehbrücke. Pont m. tournant. 


Turkish shoe s. (a horse-shoe) (Farr) Per Turn-bridge s, Engine- and tender- 
türkische Beschlag. Fer m. turc, fer m.ä planche. turn-table s. (Railw.) Die Drehbrücke, die 

Turmerie s., root of Cureuma longa (Dyer.)| Drehscheibe für Locomotire und Tender. Pont 
Die Curcuma, die Gelbwursel. Safran m. des | m. tourmant. 


Indes, souchet m. des Indes. Turn-buckle s. of a French casement 
Turn s. (Techn.) Die Windung, die Drehung. (Build.) Der Vorreiber, der Fensterreiber. Happe f. 
Tour m.  Turn-buckle ;, Turn-button ». ofa win- 
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Turn-buckle _ Tweel, 





dow-valve (Build.) Der Drehknopf, der Wirbel. 
Tourniquet m. 
Turn-buckle 
(Artill}) Der 
Tourniquet m, 
Turned adj. (Techn.) Gedreht, 


of an ammunition-box 
die Wirbelkrampe. 


3. 
Vorreiber, 


gedrechselt, ab- | 


gedreht. Tourne, -te. 

Turner s. Der Drechsler, der Dreher. Tour- 
neur m. 

Turning s. (Pott) Das Abdrehen. Tournas- 
sage m. 


Turning s. (Turn) Das Drehen, das Drechseln. 
Art m. du tourneur, | 
Turning s. with rosets (Turu.) Das Passig- 

drehen. Tournage m. aux rosettes. 

Turnings s. pl, Shavings s. pl. (Turn.) Die 
Drehspäne m. pl. Tournure f., coupeaux m. pl,, 
copeaux m. pl. 

Turning s. the back of a book (Bookb.)' 
See Backing. 

Turning s. bitter, said of wine (Chem.) Das 
Bitterwerden. Passage m. & l’amer, 

Tarning s: round the bore-rods {NMin.) 
Das Umsetien, das Drehen des Bohrzeuges. Ro- 
dage m. (mouvement de rotation de la sonde). 

Turning s. sour, said of wine (Chem.) Das 
Umschlagen. Passage m. & l’acide. 

Turning-up s. (of the paper) (Print.) Das 
Umschlagen (des Papiers). Remaniement m. 

Turning-bridge s. (Hydr. arch.) See Swivel- 
bridge and Bridge. 

Turning-chisel s. (Turn.) See under Chisel. 

Turning-door s. of a lock (Hydr. arch.) Das 
Lrehthor, Porte f. tournante. 

Turning-engine s. ofa wind-mill (Mill.) Die 





Rückwelle. Engin m. & tourner. 
Turning-fid s. (Mar.) Der Dreher (Dreh- 
knüppel). Tresillon m. | 


Turning-gouge s. See under Gouge. | 
Turning-graver s. Der Drehstichel. 
m. du tourneur. | 


Turning-joint s, Joint s. (Mech., Mach.) 
Char-| 


Die 


Das Scharnier, das Gelenk, das Gewinde. 
niere f. 

Turning-lathe s, Lathe s. (Turn.) 
Drehbank, die Drechselbank. Tour m, 

Turning-palisade (Fort) Die Drehpalissade, 
die Klapppalissade. Palissade f. tournante. 

Turning-saw s, Sweepsaw 5, Bow- 
saw 5, Chair-saw s. (Techn.) Die Schuweif- | 
säge. Scie f. & tourner, A tournefond, ä chan-| 
tourner, ä 6chancrer, & &vider, feuillet m. \ 

Turning saw s. (Carp., Join.) Die Drehsäge, 
die Stellsäge. Scie f. ou feuillet m. & tourner. | 

Turning saw s., Circular saw s. (Carp., 
Join.) Die Circularsäge, die Drehsäge. Scie f. 
rotative, scie f. circnlaire. 

Turnip-cutter s. (Agric.) Der Rübenschneider, 
Coupe-navets m. 

Turn-out s. (Railw.) Die Weiche. Fivitement m. 

Turn-out track s, Changing-place s., 


Siding s. (Railw.) Die Ausweichstelle, der 
Ausweichplats. Changement m. de voie, gare f. 
d’evitement. 


Turn-pike s, Turn-stile s. (Roads.) Der, 
Drehbaum, das Drehkreus, der Drehstock, der 
Steiglits, der Stieglitz, der Stiegel, der Triller, der 
Weghaspel. Moulinet m., tourniquet m. | 


Burin | 


Turnpike-road s., Macadamisedroadı, 
Broken-stone-road >. (Road.) Die Chaussee 
mit Steinschlag, die Schotterstrasse. Chaussee f. 
empierrde, chaussce f. en empierrement. 

Turn-screw s, Screw-driver s. (Techn. 
Der Schraubenzieher. Tournevis m. 

Turn-stile s. (Fort.) Das Drehkreus. 
quet m. 

Turn-stile s. of a window-valve (Build) 
Die Hinterhöhe eines Fensterflügels. Montant m. 
de cöt& d’un battant de croisee. 

Turn-table s, Turn-plate s, Turning 
platform s. (Railw.) Die Drehscheibe. Plaque 
f. tournante, plateforme f. tournante. 

Turn-table-keeper s. (Railw.) Der Dre- 
scheibenwärter. Garde m. de plagte tournante 

Turn-tree s. of a windlass (Mach.) Der Rund- 
baum feines Haspels). Tourillon m. d’un trem! 
ou tour. 

Turn-wrest-plough s. (Agric.) Der Wechsel. 
pflug. Charrue f. tourne-oreille. 

Turpentine s. (Chem.) Der Terpentin. Terö- 
benthine f. 

Raw or Crude turpentine s. Der rok 
Terpentin. Gomme f. molle, rösine f. vierge, 
göme fl 

Venetian turpentine s, Venice-tur- 
pentine s. (Chem.) Der venttianische Terpes- 
tin. Terebenthine f. > Venise. 

Turpentine-oil s. (Paint) Das Terpentisöl. 
Huile f. de terebinthine. 


Tourni- 


Common turpentine-oil s. Das gemeis 
Terpentinöl. Eau f. de raze. 
Turquois s, Calaite s. (Miner.) Der Turks, 


der Kalait. Turquoise f. 

Turret s. (Arch., Fort.) Das Thurmchen, de 
Fiale. Tourelle f., tourette f. 

Turret s. of a batardeau (Fortii.) Dr 
_. Thurm eines Bären. Dame f. d’un batar- 
eau. 

Tuscan s (Print.) Die tuscanische Schrift fan 
Schriftgattung, wobei die fetten Striche fein wad 
die feinen fett sind). Tuscain m. 

Tutenag s. (Metall) Das Tuttanego, Üuivre m. 
blane des Chinois. See also German silver. 
Tutenag s., chinese expression of zink (Metall. 
Das Tutenag. Tutenag m., toutenögo m., toute- 

nague m. 

Tutty s, Cadmia s, Calamine s (Metall) 
Der zinkische Ofenbruch, die Tutia, der Gick- 
schwamm. Tutie f., spode m., cadmies f. pl. 
(en Belgique:) kiess m. 

Tut-work s. (Min.) Das Gedinge auf die heraus 
geschlagene Lünge (Höhe) der Stolln, Strecken, 
Schächte u. dgl., das Lachtergedinge. Forfait m, 
accord m. par unit& de la longueur de l'ouvragt. 

Tuyere s. (Metall.) Die Form. Tuyöre f. $&« 
Twyer. 

Tweels, Twill s. (Weav.) Der Keper, der 
Köper, der Kieper. Üroise m. 

Biassed tweel s, BHegular tweel :. 
Der Köper im engeren Sinne). Sergö ®. 
croise m. propement dit, croisure f. 


Broken tweel s., Satin-tweel ı Pr 
Atlas, der Atlaskeper. Satin m. 
Eight-leaved satin-tweel s. Der act 


fadige, achtbindige Atlas. Satin m. de but. 
Four-leaved tweel s. Der vierbindige, 


Tweel _ Twyer. 


vierfädige, vierschäftige Keper. Crois6e m. A 
quatre James, serg6& m. de quatre. 
Three-leaved tweel s. Der dreischäftige 
oder dreibindige Keper. Urvise m, A trois James, 
serg6 m. de trois. 

to Tweel ve. a. or Twill e. a. (Weav.) Ke- 
pern, köpern, über Kreus arbeiten. Üroiser une 
btoffe. 

Tweeled cloth s, Twilled cloth s., 
Twill s. (Weav.) Der Keper, der Köper, der 
Croise. Croise m. See also under Üloth. 

Tweeled gauze s. (Wecar.) 
Krpergase. ÜGaze f. croisee, 

Tweer s, Twier s. 
iron. 

Tweezer s. Weaver’s tweezer s, Wea- 
ver’s nippers s. pl. (Weav.) Die Weber- 
sange, die Noppsange, das Klüppchen. Pincette f. 


Tweezer s, case of instruments (Mech.} Das 
Besteck. Etui m. 

Tweezer s. See Corn-tong. 

Tweezers s. pl. (Surg., Clockm.) Die Feder- 
sange. Brucelles f. pl., bruxelles f. pl. 

Twibil s., Twybill s. (Carp.) Die Querazt, 


die Zwerchaxt. Besaiguö f., tire-boucher m. 

to Dress vr. a. a timber with the twibil. 
Einen Balken mit der Queraxt abputzen. Laver 
une poutre, la dresser et aviver avec la 
hesaigue. 

Twig s. of a trail (Orn.) See Tigee. 

Twilled s. (Metall) Das Gekrät. Arco m,, 
arcot m., sarrasin m. 

Twilley s. (Spinn.) See Willow and Devil. 

Twin-arch s. (Archit.) Der Ziillingsbogen, der 
gekuppelte Bogen. Arc m. gemine. 

Twine s, Doubled yarn s, Thread s., 
twisted yarn of two or three threads (Spinn.) 
Der Zwirn, das grawirnte Garn. Fil m retors 

Twine s. (Mar.) Das Nähgarn, das Segelgarn. 
Fil m. A coudre. See Cartridge-twine. 
Tarred twine s. 
Fil m. & voile goudronne. 

White twine s. Das weisse Garn. 
blanc. 

to Twine vr. a, to Double v. a. tle yarn 
(Spinn.) Zwirnen. Retordre, 

Twiner s. (Spinn.) See Twisting-frame. 

Twin-fesses s. pl. (Heraldr.) Die Zwsllingsstrei 
fen m. pl. Jumelles f. pl., gemelles f. pl. 

Twining s. (Spinn.) Das Zwirnen. Retordage m. 

Twining-jenny s. (Spinn.) Die Jennyswirn- 
maschine, Jenny f. A retordre. 

Twining-mule s, Mule-donbler s. 
(Spinn.) Die Muleswirnmaschine. Mull-jenny m. 
A retordre. 

Twining-throstle s. (Spinn.) Die Waterswirn- 


Fil m 


muschine. Continue f. ü retordre. 

Twinkling s, Scintillation s. of stars 
(Astron.} Das Flimmern, das Funkeln. Scintil- 
lation f. 


Twins s. pl. (Astron.) See Gemini pl. 

Twin-steam-engine s, Twin-engine s. 
(two equal steam-engines working upon one crank- 
shaft) (Steam-eng.) Die Zwillingsdampfmaschine. 
Machine f. A vapeur jumelle. 


Twist s. of the thread (Spinn.) Die Drehung, der 


Draht, der Drall. Tors m. 


Die Köper- oder 
See Twyer and Tue-| 


Das getheerte Takelgarn. 
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| False twist s. Die falsche Drehung. Torsion 


f. fausse. 

Twist s. of rifled barrels (Gun-m.) See 
Turn. 

to Twist ve. a. (Spinn. Ropem.) Drehen, susam- 
mendrehen. Tordre. 


to Twist vo. a. arope the wrong way. 
Ein Tau verkehrt drehen. Garochoir. 

to Twist vr. a. the strands of a rope. 
Die Duchten eines Taues drehen. Tordre les 
| torons d’un cordage. 

' do Twist vo. a, the strands of two ro- 
Zwei Taue durch Zusammen- 
Empäter deux 


| pes together, 
drehen ihrer Duchten verbinden, 
cordages. 

to Twist vo. a. withes (gads) (Fort.) Binde- 
weiden (Wieden) drehen. Tordre itortiller) des 
harts. 

‚Twisted adj. said of tobacco. Gesponunen. Menu- 
file, -6e. 

Twisted auger s. See Screw-auger. 

Twisted barrel s. (Gunm.) See under Bar- 
relofa musket. 

Twisted channel s., column s. etc. See 
under Channel, Column etc. . 

|Twisting s. of the wire for pin-heads (Pin-m.) 
Das Spinnen der Stecknadelköpfe. Tortillement 

| m. du fil aux tötes des &pingles. 

Twisting-frame s, Doubling- and 
twisting-machine 5, Doubling-ma - 

| chine s, Doubler s, Twiner s. (Spinn.) 
Die Zwirnmaschine, die Zwirnmühle. Machine f. 
A retordre, tordoir m. 

Twitch s. (Farr.) See Barnacle j 

Two-beak-iron s. (Forg.) Sce Rising anvil. 

Two-bevelled cbisel s. (Techn.) See under 
Chisel. 

Two-coat-work s, Two-skin-work s. 
(Build.) See under Coat- work. 
Two-decker s. (Shipb.) Der Zweidecker. Vais- 

sean m. A deux ponts. 

Two-line-letter s. (Print.) See Capital. 

Two lines double pica s. (sort uf letters) 
(Print.) Die Sabon. Tris-mögiste m. , 

Two threads s. pl, Twofold ad). (Spinn.) 
Zweifädig, zweidrähtig. Fil m. double. 

Twyer s. (Metall) Die Form, die Kanne, das 
Esseisen. Tuyöre f. See also Water-twyer. 

Twyer s. ofa blowing-apparatus sometimes 
used instead of blast-pipe. Die Düse, die Blas- 
deute, die Balgdeute. Buse f. See also Blast- 

ipe. 

Twyeor s, Tuyere s. of a blast-furnace 
(Metall-) Die Form, die Ofenform, die Kanne, 

'  Tuyere f. 

The twyer becomes dark. Die Form 

| nast stark, wird dunkel. La scorie obscurcit la 

tuyere. 
The twyer becomes unclean. Die 
Form nast. La scorie s’attache & la tuyere. 

'{iwyer-arch s, Twere-arch s. (Metall.) 

| Das Form-, Blase-, Windgewölbe. Encorbeillement 

'  m., vote f. des soufflets. 

Twyerhole s, Orifice s., Moutlı s. or 
Opening s. of the twyer (Metall) Die 
Formöffuung, das Formauge, die Öffnung im 
Rüssel. Bouche f., «il m. de la tuyere d’un 

|  fourneau. 
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Twyer-nose s. (Metall) Die Nase. Nez m. de) Das Arbeitsgewölbe. Encorbellement m. de la 
la tuyere. See Nose. | tympe d’un haut fourneau. 


Twyer-plate s. of a fining-hearth (Metall) Tymp-Aame s. (Metall.) Die Tümpelfldmme 
Der Formsacken. Varme f., taque f. de tuyere. ' Flamme f. de la tympe. 

Twyer-rod s. (Metall.) Der Esshaken, der Es- Tyınp-iron s. (Metall.) 
spiess sum Reinigen der Form. Tige f. | m. de tympe. 

Twyer-sides s. pl. (Metall) Die Formseiten Type s., Letter s, Printing-type s. (Print. 


Das Tiimpeleisen. Fer 


f. pl., die Formwände f. pl., die Wangen f. pl.,| Die Type, die Letter, das Schriftzeichen, der Buch- 
die Backen m. pl. Costiöres f. pl. d’un haut four- | 
neau. 

Twyer-side-plate s. of a finery (Metall.) 
Der Formsacken. Plaque f. ou taque f. de tuyöre, | 
varme f. | 

Twyer-slag s, Twyer-dross s., Twilled 
dross s on the twyer (Metall.) Die Nasen- | 
schlacke. Nez m., scorie f. qui s’attache au bec | 
de la tuyöre. 

Twyer-stone s. of a blast-furnace (Metall.) 
Der Backenstein. ÜCostiöre f. 

Ty s. or Tye s. (Min.) See Stroke. 

Tye s. (Shipb.) Das /der) Drehreep. Itague f. 

Tye s, Ty s. (Min.) See Stroke. | 

Tye-hole s., Sheave-hole s. ofa top-mast- 
head (Mar.) Das Scheibgatt der Marssienge. Mor- | 
taise f. Ju mät de hune. | 

Tye-runner s. (Shipb) Der Läufer des Man- 
tels. Garant m., itague f., (itaque f.). 

Tying s. (washing the ores in a ty or tye), 


(Cornwall) Shaking s, Buddling s. (Min.) 
Das Schlammen, das Waschen der Er:e in einem 


Schlämmgraben. Lavage m. des minerais dans 
une caisse A d&bourber. See also Bud dling. 
Tying-up s. (Weav.) See Corning. 
Tymbre s. (Herald. & Build.) See Timbre. 
Tymp s. (of a blast-furnace) (Metall) Der Tüm- 
pel, der Tümpelstein. Tympe f. See also Wa- 
ter-tymp. 


Tympan s, Tympanum s. (Mach) Das 
Trommelrad, das Schneckenrad, das Tympanum. 


Tympan m. 


Tympan s. or Tympanum s. of Vitru- 


vius. Das römische Trommelrad, das Tympanum 
des Vitruo. Tyınpan m. des anciens, tympan m, 
de Vitruve. 

Persian tympan s. (für raising water). 
Das Schöpfrad, das persische Tympanum. Tym- 
pan m., roue f. persanne. 

Tympan s. of the Ancients (for raising 
water). Das Tympanum der Alien. Tympanuın 
m. des Anciens, tympan m. de Vitruve. 

Tympan s. of the Moderns (for raising 
water). Das Tympanum der Neuern. Tympan 
m. de Lafaye 

Tympan s, Tympanum s. (of a printing- 
press) (Print.) Der Pressdeckel. Tympan m. 

Tympanon s., Razed table s. (Arch.) Das 
Giebelfeld. Tympan m. 

Tympan-sheet s. (Print.) Der Einstechbogen, 
der Absiehbogen (beim Widerdruck). Feuille f. 
d’imposition, papier m. de decharge. 

Tymp-arch s, Working-arch s. (Metall.) 


stabe. Type m., lettre f., caractere m. d’im- 
primerie. See Character. 


Types. cut on the body of bourgeois, 
somewhat larger than minion. Di 
Letter, welche auf den Kegel von Bourgeois ge- 
schnitten, und deren Flüche (Spitze) um !ı ty- 
pogr. Punct grösser ist als Colonel. Huit m. 
petit-eil, sept m. et demi corps de hnit. 

Type s. cut on the body of minion, 
and somewhat larger than non- 
pareil. Die Leiter, welche auf den Kegel wos 
Colonel geschnitten und deren Fläche {Spitı) 
um '/ı typogr. Punct grösser ist als Nonpareillt. 
Sept m. petit-eil, six m. et demi corps sept. 
Type s. cut on the body of nonpareil 
and somewhat larger than ruby. 
Die Letter, welche auf den Kegel von Nonpareill 
geschnitten und deren Fläche 5'/ı typogr. Puucte 


gross ist. Six m. petit-wil, cing m. et demi 
corps Six. 

Egyptian type s. Die Blockschrift, die 
Egyptienne. Fgyptienne f. 


Type s. of a pulpit (Arch.) See Sound- 
board. 

Type-founder s, Letter-founder s. Dr 
Schriftgiesser. Fondeur m. de caractöres, fon- 
deur m. de lettres. 

'Type-foundry s., Letter-foundry s. Dv 
Schrifigiesserei. Fonderie f. de caractöres, for- 
derie f. de lettres. 

Type-metals. (Letter-found.) Das Schriftmetall, 

das Schriftzeug, das Zeug. Metal m. & fondre 

des caracteres, mötal m. servant aux caractıre. 

Type-metal s. cast from a matrice 

{Print.) Der Abklatsch, das Cliche. Cliche m. 

‚Typographic point s. (Print.) Der iypo- 

| graphische Punct, der Punct. Point m. typo- 
graphique, point m. 

Typography s, Arts. of printing (Print) 
Die Buchdruckerkunst. Typographie f., im- 
primerie f. 

'Tyre s., (Tire s.) (Railw., Cartwr.) Die Bas- 
dage, der Radreifen. Bandage m., bande f. d'ne 
roue. 
to Bend vo. a. an tyre. 
Tyre s. of a railroad-wheel. 
krans, der Radreifen. Bandage m. 

Tyre s, Tie s. (Build) Das Zugband, die 
Schlauder. Lien m. tirant, tirant m. 

Tyre«-mill s, Tyres-relling-mill s. (Ne 
tal.) Das Radkranswalswerk, das Tyreswal: 
werk. Laminoir m. & bandages. 


See to Bendea 
Der Rad- 





Viren _ to Underlie, 





U. 


U-iron s. See Ü-iron and under Bar-iron. 

Ulmannite s. (Miner) Der Ullmanmit. Nickel 
=. antimonie sulfure. 

Ulmate s. (Chem., Agr.) Das ulminsaure Sals 
Ulmate m. 

Umate s. of lime. 
Ulmate m. de chaux. 
Utramarine s. (Chem., Paint., Dyer.) Das 
Ultramarin (vom Lasurstein). Bleu m. u’outremer, 

See Azur. 

Ulramarine s, Azure s, Sky-colour 
s. (Dyer.) Das Ultramarin, die Lasurfarbe. 
Bleu m. d’outremer, azur m. 


Der ulminsaure Kalk. 


Artilcial ultramarine s. (Paint,, Chem.) 
Das künstliche Ultramarin. Outremer m. arti- Under-engineer s. (Steam-eng.) 


ficiel. 


body s. (Cartwr, Artil.) Das Untergestell eine 
‘Wagens etc. Train m. de dessous d’une voiture. 
to Undercut v. a. the types (Letter-f.) Die 
Lettern unterschneiden. Eerener, er@ner les ca- 


racteres. 

Undercutting s. (Letter-f.) Das Unterschneiden 
der Leitern. Ess m., crönage m. des ca- 
racteres. 


Under-drain s., Drain s. (Agric-, Hydr. arch.) 
Der Drain, die Drainage, der unterirdische Wasser- 
abzug, die Dohle. Drain m., rigole f. souterraine. 

Under-drain-pipe s. (Hydr. arch.) Die Drain- 
röhre, die Abwässerungsröhre. Tuyau m. de con- 


duite. 
Der Hilfs- 
Contre-maitre m, möcanicien. 





maschinist, 


Green ultramarine s. (Paint., Chem.) Das | Under-frame s. of a carriage (Railw.) Das 


grüge Ultramarin. ÜOutremer m. vert. 


Untergestell des Wagens. Chässis m. d’un waggon. 


Umber s. (Miner.) Die Umbra, die türkische Undergrate-blast s. (Metall.) Der Unterwind. 


Umbra, das Umbraun. Terre f. d’ombre. 


| Courant m. d’air forc6 sous la grille. 


to Unballast vo. a. a ship (Mar.) Den Ballast Underground ditch s. by which the mother- 


auswerfen, ausschiessen, ausladen. De£lester un 
vaisseau. 
Unballasting s. (Mar.) Das Ausschiessen des 
Ballastes. Deölestage m. 
io Unbend r. a. the enable, to Take off 
t. a. the cable from the anchor (Mar.) 
Das Ankertau vom Ankerringe losmachen. D6- 
talinguer le cäble. 


io Unbend ev. a. a nail (Mar.) Ein Segel ab- | 
schlagen. Döverguer, dösenverguer, dötacher une Underground-water s., Undergrou 


volle. 
Unbleached adj., Brown adj. (Weav.) Un- 
gebleicht. Ecru, -ue, qui n’est pas blanchi, -ie. 
Unboiled adj. (Silk-m.) Ungekocht. Cru, -e. 
t0 Unbolt e. a. a door etc. (Locksin.) Aufrie- 
geln. Deöverrouiller, d&barrer une porte. 


Undburnt adj. said of bricks or tiles (Tile-b, Underground-workings s. pl. (Min.) 


Brick-b.) Ungebrannt. Cru, -e. 

Unealeined adj, Unroasted adj. (said of 
ores etc.) (Metall.) Ungeröstet, roh. Cru, -ue. 

i0 Uncap v. a. a fuze (Artill.ı Einen Zünder 
vder Brand abkappen. Decoifler une fusee, 

Uneleft timber s. (Carp.) See under Timber. 

0 Uncock vr. a. the piece, to Set down 
'. a. the cock on the nipple (Milit.) 
Den Hahn auf den Piston vorlassen, den Hahn 
abspaunen, ablassen. Döbander le chien d’un 
fusil, mettre un fusil A l’abatage. 

to Uncouple ev. a. wheels (Mach.) 
ausrücken, aus dem Getriebe oder Eingriff bringen. 
Dösengrener des roues,. 

Undecagon s. (Geom.) See Endecagon. 

Underback s. (Brew) Der Unterstock, der 
Würsebrunnen. Reverdoir m., cuve f. reverdoire. 

Under-bridge s. (Railw.) Die Wegunterführung, 
das Brückthor unter der Bahn. Viaduc m. en 
dessous des rails. 

Under-carriage s, Waggon-or Limber- 


Räder 


ley flows off (Saltw.) Der Canal, durch welchen 
die Mutterlauge abfliesst. Coy m. d’un marais 
salant. 


|Underground hauling s., Conveyance s. 


underground of coal or ore {Min.) Die 
Streckenförderung, die horizontale Grabenförderwng. 
Transport m. interieur, roulage m. 
Underground-pipes s. pl. (Hydr.) Die unter- 
irdischen Röhren f. pl. Faux-gourmas m. pl. 
nd- 


ı water-level s. (of a well) (Hydr.) Das 
| Grundwasser, der Grundwasserspiegel. Nappe f. 
d’eau. 

'Underground-winning s. (Min) Der Gru- 
‘  benbau, die Gewinnung unter Tage. Exploitation 
f. souterraine. s 

ie 


Grubenbaue m. pl., die Grubenräume m. pl., das 
| Grubengebüude. Excavations f. pl. souterraines 
ı (des mines). 

‚Under-hoop s. (0! railway-wheels). 

| reif. Faux cercle m. 

Under-labium s., Under-lip s. of organ- 
yipes (Organb.) Die Unterlippe, das Unterlabium. 

vre f. inferieure. 

Underlay s., Dip s. (Derbysh.) Made s., 
Crop s. Inclination s. 0! a mineral bei or 
vein (Min.) Das Einfallen, das Fallen, die Neigung 
feines Lagers oder Ganges). Pente f., inclinaison 
f., (d’une couche ou d’un filon), (Belg.) pendage 
m. See Urop and Dip. 

to Underlay vr. ». or to Underlie ». n, 
to Dip v.n. (saidof mineral beds, veinsor strata) 
De) Einfallen (von Gängen, Gebirgsschichten). 

longer, s’incliner (des couches ou filons). 

a ent; e. a. (Print.) Unterlegem: Be- 


‚to Underlie e. n. (Min) See to Underlay. 


Der Unter- 
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Under-lip s. (Organ-b.) See Under-labium. to Unfurl v. a. a sail (Mar.) Ein Segel las- 
Under-mill-stone s, Nether mill-stone | machen. Diferler une voile. 
s, Bed s, Bed-stone s, Bedder s. of to Ungear r. a. wheels (Mach.) Räder aw- 
a cylinder-mill for powder (Powd.) Der Lager-| rücken, aus dem Getriebe oder Eingriff bringen. 
oder Bodenstein, der Lauftrog, der Beier, das| Desengrener des roues, 
Lager. Meule f. gisante, auge f. de roulage, | Unguent s. (Chem.) Die Schmiere, das Schmier- 
table f. | mittel. Enduit m., graisse f. 
to Undermine v. a. (Fort) Seeto Mine |Ungula s, a part cut off a cone or cylinder 
Undermined adj by water (Build.) Unter-| by a plane passing obliquely through the has 
waschen, schadhaft, Döchausse, -e, dögrad6, 0. | (Geom‘) Der Huf. Onglet m. 
Undermining s. of a foundation (Build.)'to Unhair vr. a. the hides (Tann.) Znthaaren, 
Die Unterwaschung eines Fundaments. Affouille- | abpülen, abhaaren, reinigen. Debourrer les peaus, 
ment m,, dechaussement m. par le courant. ebourrer, Epiler, depiler. 
io Underpin t. a. an edifice, to Rebuild Unhairing 8 the hide (Tann.) Das Abhaaren, 
v. a. tlie foundation, Ein Gebäude unter- | das Reinigen, das Enthaaren, das Alpälen der 


fahren, mit neuen Grundmauern versehen. Re- Narbenseite. Fpilage m., debourrage m. de la 
prendre un edifice des fondements, le refaire de | _,Peau, @bourrage m., d&bourrement m. 
SOuSs-PuYre. ‚Uniform adj, (f. i. density) (Geom., Mech.) 


Underpinning s. of a buildin Build.) ; Gleichformig, gleichmässig. Homogäene, unifare. 
Die eiskfahnbs eines Gebünudes Su neuen Uniform adj. said of a power (Mech.) Bestan- 
Grundmauern. Refection f. de soug-@uvre, re- | fig. constant. Constant, -e. 
prise f. des fondements. WAND ANSRRNDUD coal s. (Metall.) See under 

Under-plate s. (tlıe fixed plate of glass which ‚val, i Eid 
shall be al (Mieroesie) Das Bedaslen. Union-jack s. ( Mar.) Der (die) Uniongösch. 
Glace f. inferieure, glace f. de la table. | ‚(Pavillon m. de P’union\. 

to Underrun v. a. a cable, a rope) (Navig.)  Union-serew s, Union-joint s. (Locom. 
Ein Tau unterholeu, oder es durch die Hand Die Schraubenverbindung der Wasserleitung u 
laufen lassen, um es nachzusehen. Paumoyer. | ‚schen Tender und Locomotive. Raccord m. ä vis 


Unit s. or Unity =. (of time etc.) (Chronol. ete.| 
Die Einheit (Zeiteinheit). Unite f. (du temps etc. 
Dynamical umit s. (Mech.) Die Arbeits- 

einheit, die Einheit der mechanischen Leistung. 
Unite f. m&canique ou dynamiqne. 

Universal chuck s. of the turming-lath- 

(Turn.) Das Universalfutter. Mandrin m. universel 


Universal joint s, Hooke*’s joint s. Ds 
Under-shot-water-wheel s. (Mach.) Das Universalgelenk. Joint m. universel ou A rotule. 


unterschlächtige Wasserrad. Roue f. eu dessous. | g- 1 ri 
to Undertake v. a. in contract (Build.), en re al pe 
See under Contract s a ‘ 
Undertaker 5. of building (Build.) Der u ger 2 % np (Mar,, ee Eıa 
Bauunternehmer. Entrepreneur m. de bätisse au aufschlagen. De£commettre un cordage. 
era gi p ‘ /Wnlevelled adj. (Min. & Fort.) Nicht wage- 


to Undo r. a. the plaits (Cloth) Die Falten echt, nicht söhlig, nicht wasserpass. Hors d'ean. 
ausstreichen. Ecrancher les faux plis d’un go Unlimber ve a. a gun :Artill.) Ein 6r- 





to Underrun v. a. the cable. Das Anuker- | 
tau unterholen. Paumoyer le cäble, passer sous | 
le eäble avec la chaloupe. | 
to Underrunm vr. a. a tackle Kin Takel 
klar scheeren, oder klaren. Parer un palan. 

Under-saddie-girth s. (Saddl.) Der Kreus- 
gurt am Sattel. Premiere sangle f. 





drap. ‚ schüts abprotsen. Öter l’avant-train. 
Undulation s. (Mech) Die Wellenbewegung. \(o Unload vr. a. a gun (Artill.) Zin Geschat: 

Ondulation f. | entladen. Döcharger une piece d’artillerie (ar: 
Undulation s, Waving s. (Mech., Phys)| je tire-bourre). 

Die Schwingungswelle. Ondulation f. to Unload r. a, to Discharge r. a 


Undulation s. of a bridge, Undulating ship (Mar.) Ein Schiff loschen. Decharger us 
movement s. or motion s, Hocking 5 | yaissean. 
{Pont.) Das Schwanken, die Schwankung, das Unloading s., Landing s. (Mar) Da 
Wanken. Balancement m., tangage m. d’un pont Löschen, das Ausladen. Decharge f., decharer 





de bateaux. ' ment m. d'un vaisseau. 
Undulation s. of ground (Topogr.) Se) Ynlonading s. goods. Das Loschen dr 
Rideau. Waaren. Debarquement m. des marchandise. 
Undulation s. ot a locomotive (Railw.) Das to Unlock ve. a. (Print) Aufschliessen. Des 
Rücken, das Zucken. Tangage m. d'une loco- | serrer la forme (apres l’impression). 
motive. ' to Unlock ev. a. (Print) Das Format ab 
Undulatory adj. (Geom.) Wellenförmig. Ondu | schlagen, die Stege ablösen. Degager les gar 
latoire. | nitures. 
Unenclosed adj. (characterizing the countıy)' Unoxydizable cast-iron s., White bras 
(Topogr.) See Open. , ' 5, an alloy of 80°, zink, 10°jo copper, 10%, est 
Uneven adj, (characterizing the ground) (Topogr.)| iron (Metall) Das weisse Messing, das mc 
See Rough. | rostende Gusseisen. Fonte f. inoxydable, laitas 


m. blanc. 
to Unpile v. a. arms (Milit.) Die Gewehr w 
die Hand nehmen. Rompre les faisceaux. 


Unevenness s. in the barrel of a gun (Gun-m.) 
Die Schwiele, die Unebenheit in einem Gewehrlauf. 
Durillon m. d’un canon de carabine. 





to Unreeve _ Upperfalse-keel, 
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to Unreever.a arope (Mar.) Ein Tau aus- 


scheeren. Depasser une manmuvre. 
Unreveted work s. (Fort.) 


to Unrib v a. the leaves of tobacco. 


tabac. 


to Unrig vr. a. a ship (Mar) Ein Schiff = 


takeln. L’&garnir, dögreer un vaisseau. 


Unrigged ad). (Mar.) Kahl, takellos. Degree, -e| 


(dit d’un vaissean). 


Unrigging s. (Mar.) Die Abtakelung. Dögröe- 


ment m. 

to Unrivet v. a. (Locksm., Mach.) Abnieten, 
losnieten. Deriver, deriveter. 

io Unscotch vr. a. (Carr.) Enthemmen, aus- 
hemmen. De6senrayer, decaler les roues d’une 
soiture, | 


Unscoured adj. (Silk-m.) Unentschält. Cru, -e. | 
t0 Unserew v. a , to Serew offv. a. (Locksm., | 


Mach.) Ab-, auf-, los-, surückschrauben, De6- 
visser. 


Das unbekleidete 
Werk, die Erdschanse Ouvrage m. non reyätu. 
Die 
Tabaksblütter ausrippen. Fjamber les feuilles de; 


'Upeast dyke s. 





the rise. Die schwebende Strecke, das Über- 
hauen. Voie f. montante, montee f. 

Upbrow s. or Henading s. driven in a 
diagunal direction to the run of 
the vein. Die diagonale Strecke. Demi- 
montee f., (Belgique) demi-grale f., thierne f. 
ou voie f. de dessoer. 

Upbrow s. or Heading s. driven to the 
long-wall-work on the rise. Die zum 
Streb führende schwebende Forderstrecke, Voi- 
tiere f. (Mons), galerie f. de roulage montante. 

Upbrow s., Drift s or Headway s. on the 
dip of a bed or seam (Min.) Die schwebende 
Strecke {auf dem Fallen des Flötses). Monte 
f. (voie). 


‚Upcast s, Upcast dykes., Upcast fault s., 


Upcast slips., Upthrow s, Hise-dyke 
s, Hiser s. (Min) Die Verwerfung in die 
Höhe, der Sprung in’s Hangende. Relevement m., 
(Belg.) rehoppement m. See Dyke. 

(Min.) See Upcast and 
Dyke 


to Unshackle v. a. (Mar.) Losschekeln, aus Ypcast fault s. (Min.) See Upcast. 
den Schekeln auslösen, die Schekel losnehmen. Upcast shaft s. (Min) Der Aussiehschacht. 
D£maniller, öter les manilles, ' Puits m. d’appel. 

Unshackling s. (Mar.) Das Losschekeln. DeE- Ypenst slip s. (Min.) See Upcast. 


manillage m. Uphand-sledge s., About-sledges. (Techn ) 
to Unship ve. a. (Techn.) Losmachen, lösen, | "ee Sled ge. ala m 
Leser. 


Upholsterer s4 Der Tapesierer. Tapissier m. 


to Unshoe rv.a. a wheel (to strip off the tire) Up-limbering s. (Artill.) Das Aufprotzen, die 


(Cartwr.) Abschienen. ÖOter les bandes. i 
4 Aufprotzung. Embrelage m. 
ee ee Ze BE er on one’s guard ade. (Milit) See Alert. 


ß 'Upon the poop s. (Mar.) Die Campanje, die 
Ablöthen, | Kampanje. Dessus m, de la dunette. 
'Upper-band s. (Gunm.) Der Oberbund, der Ober 


rn } ing. Capuci . d’en hau 
entspiehern, entnageln. Desenclouer la lumiereı 9» een A 


. . a. :mbouchoir m. 
d'une piece d’artillerie. Pe 
Unspiking s. (Artill.) Das Entspiekern, das Epper-beinine:s. [Omewe) 


to Unsolder v. a. (Locksm., Tinm.) 
los-, auflöthen. Dessouder. 
io Unspike vr. a. a gun (Artill.) Ein Geschüts 


See Riding-bed 


i fr under Bed. 

npN: Desenclounge m. d’une piece d’ar- mn nn f B Be in ST eriaage 
Unstable adj. ıf. ex. equilibrium) (Mech.) Un- | _. gr na N ae 
sicher, labil. Instable. Ber RD En 


(0 Unstarch r. a. (Weav., Bleach.) Absteifen,. 


entstörken. Evider. Upper-bush s. of an axle-box fRailw.) See 
to Untie v. a., to Loosen ce. a. (J’rint.) Ab- Axle-bearing. ü e Er . 
binden (die Columnenschnur). Detacher, delier Upper chalk s. (Geogn.) Die gewöhnliche weisse 
la ficelle, delier les pages. Kreide. Craie f. hlanche. 
to Untie vr. a. the form. Die Form auflösen, Upper-chamber s. of a lock, Head-bay 
aufbinden. Delier la forme. s. (ydr.) Das Oberhaupt einer Schleuse. Chambre 
t0 Untwist r. a. (Spinn.) Die Zöpfe wieder auf- f. d’amont d’une &chuse. e 
drehen. Detortillonner les tortillons de la laine, Üpper-eineture s. (Arehit.) 
Peignde. ‘  Ceinture f. du haut. 
6 Untwist vo. «a. (Mar.) Aufdrehen. Detordre. Upper-counter s.(Mar.) Das obere Heck. Contre- 


to Untwiäst ve. a. old ropes. Alte Taue auf. vohte f. 

drehen. De£faire du vieux cordage. Upper-cringle s. of a sail (Mar.)} Das Nock- 
to Untwist ce. a. the ends of the strands. ohr, das Nockhorn, der Nocklägel, der Nockläufer 
Die Kardeele aufdrehen. Dötordre les bouts des, eines Segels. Empointure f., pointure f., point 


Der Obersaum. 


torons. 
Unwashed adj. 
qui n’est pas lave. 
Upallhammaocks! (Mar.) Alle Hangematten 
auf! Branle-bas! 


Ungewaschen. Non lav6, =e, 


Upbrow s, Heading s. upwards (Min. 
Grale f, Upper-edge s. of the crater Mil. min.) Der 


Die schwebende, diagonale Strecke. 


gralle f., demi-grale f. (Belg.), voie f., cheminde 


f. (a Mons). 


Upbrow s. orMeadings. driventowards | 


Upper false-keel s. (Mar.) 


m. du haut d’une voile. 


Upper-deck s, Main deck s. (Mar.) Das 


obere Verdeck, das Oberlof. Embelle f., belle f., 
troisieme pont m, 


Upper-die s. (Mech } Der Oberstempel, das Ober- 


gesenk, Etampe f. sup6rieure. 

Trichterrand, Livre f. de l’entonnoir. 

Der Gegenkiel, der 
Oberkiel, Contre-quille f. 
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Upper-flanubk — U-tube. 


Upper-flank s. (Fort.) Die hohe Flanke. Flanc Upright s. ofa carriage-bridge (Hydr. arch.) 


m. haut. 
Upper-framing s, Cone s. (Mill) Der 
Trichter. Cöne m. du moulin & farine moderne. 
Upper-frog s. of a hinge (Locksm.) Die Ober- 
pfanne einer Thürangel. Keimelle f. 
Upper-guard s. (Railw.) Der Oberschaffner, 
der Zugführer. Conducteur m. en chef de convoi. 
Upper-gudgeon s. of an upright shaft 
(Mach.) Der Halssapfen. Tourillon m. supörieur 
d’un arbre vertical. 
Upper-jaw s. or Top s. (Techn.) Die Ober- 
lippe. Mächoire f. superieure. 
Upper-labium s., Upper-lip s. of organ- 
ipes (Organ-b.) Die Oberlippe, das Oberlabium. 
ıvre f. superieure. 
Upper-leather s. (Taun.) Das Fahlleder, das 
Schmalleder. Cuir m. mou pour tiges de bottes. 
Upper-lip s, Wind-cuiter s. (Org) Das 
Oberlabium. Biscau m. du tuyau ä bouche de 
l’orgue. See also Upper-labium. 
Upper-mouldings s. pl. of an entablement 
(Archit.) Die Oberglieder n. pl. Corniche f. 
Upper-part s. of a precious stone (Lap.) 
Der Obertheil, der Oberkörper, der Pavillon , die 
Krone. Dessus m. d’une pierre pröcieuse, 
Upper-plate s, Muller s (plate of glass 
wlich is rubbed over the under-plate (Mirror-m.) 
Das Oberglas, Glace f. du gnoellon, glace f. 
sup6rieure. 
Upper-quoin s. (Artill.) Der obere Richtkeil. 
Coin m, de mire pour le tir le plus &leve. 


Upper-rigging s. (Ship-b.) Das obere Tauwerk. 
Manceuvres f. pl. hautes. 

Upper-rounding >. of the stern (Mar.) Der 
Heckboog, der Bogen um’s Heck, das Hackbord. 
Couronnement m. ou arc m. sup6rieur de la 
poupe. 

Upper-shed s. (Weav.) Das Oberfach, das Ober- 
gelese, der Obersprung. Pas m. d’en haut. 

Upper-story s. Build.) Das Obergeschoss. Haute- 
auvre f. 

Upper-surface s. (ofa rail) (Railw.) Die Lauf- 
fläche einer Schiene. Surface f. de roulement 
d’un rail. 

Upper-tube s. of apump (Mar.) Die Steigröhre. 
Corps m, de dögorgement d’une pompe. 

Upper-valve s. (Steam-eng.)} Das obere Ventil 
der Luftpumpe. Clapet m. de la bache de la 
pompe & air. 

Upper-works s. jr, Denad-works s. pl. of 
a ship (Mar.) Die Verteuning, das Oberschiff, 
das Oberwerk, das todte Werk. Accastillage ., 
euvre f. morte, 
to Lay v. a, to Build v. a. the upper- 

works (Mar.) Die Hölser zur Verteunung an- 
legen, verleunen. Accastiller, faire l’accastillage. 

Upright s. (with workmen), Upright pro- 
Jection s. (Build.) Der Aufriss, der Standriss. 
Elövation f., plan m. vertical. See under Pro- 
jection. 

Upright s, Standard s, Post s. (Carp.) 
Der Pfosten, der Ständer, der Steil, der Schenkel, 
der Stollen, MMontant m., poteau m. 

Upright s. (Min.) Der Thürstock, der Stempel. 
Montant m, 

Upright s. of a tent (Milit.) See Tent-pole. 


Die Docke, der Ständer einer Wagenbrücke. Mos- 
ton m., montant m, d’un pont roulant. 

Upright s. of a rising-timber (Pont) Da 
Horn, der Schenkel eines Pontonknies. Montant 
m. de courbe, 

Upright s. of a pile-driver (Hydr.) De 
Läufer, die Läuferruthe. Guide m., montant m. 
See also Guide-post. 

Upright bar s. (Carp.) Das Band. Entre- 
toise f. 

Upright drili s. (Locksm.) Die Rennspindel. 
Drille m. & trepan. 

Upright hatching s. (Heraldr.) See Hatch- 
ing. 

Upright step-board s. (Carp., Join.) Du 
Setzsstufe, die Futterstufe, das Futterbret. Ais m. 
de contre-marche. 

Upright tube s. of a boiler-tube (Steam-eng.; 
See under Tube. 

to Upset v. n., to Overset vr. n. (Mar.) 
schlagen. Chavirer. 

to Upsetv. a, to Jump er. a. (Forg.) Stauchen. 


Im- 


Refouler. 

Upsetting s, Jumping s. (Forg) Du 
Stauchen. Refoulement m. 

Upsetting s. (Mar.) Das Umschlagen. Chavirs 


ment m. 


Up-signal s. (Railw.) Das Einfahrissignal, ds | 


Distanssignal. Signal m. & l’arrivee, signal m. 
avance, signal m. de (A) distance. 
Upstanders s. pl. of a windlass (Min) Dr 
Haspelstützen f. pl. Poteaux m. pl. d’un treuil. 
Up-stream-slope s., Flood-side s., Upper 
slope s. of a dam (Hydr. arch.) Die But) 
dachung, die Dammbrust. Talus m. d’amont. 
Up-take s. (Steam-eng.) Das Eude des Fewr 
suges (der Fuchs). Culotte f. du courant ir 
tlamme. 
Upthrow s. (Min) See Üpcast. 
Up-train s. (Railw.) See Back-train. 
Uranite s. (Miner.) Das Uraners. Minerai = 
d’urane. 


Green uranite s, Ohalcolite s. (Miner! 


Der Uranglimmer, das grüne Uraners, der Ckal- 
kolith, der Kupferuramit. 
et de cuivre.. See also Copper-urs- 
nite. 

Uranium s. (Chem.) Das Uran. Urane m. 

Uran-ochre s. (Miner.) Der Uranocker. (cn 
f. d’urane, hydroxyde ». d’urane, oxyde m. hy- 
drat& d’urane. 

Urate s. (Chen.) Das harnsaure Sals. Urate = 

Urea s. (Chem.) Der Harnstoff. Uröe f. 

Urine s., (of horses etc.:) #tale s. (Agric., Cben- 
Der Urin, der Harn. Urine f. 

Urine-vat s. (Dyer.) Die Urinküpe. Cuve fs 
l’urine, 
Useful effect s. (of a machine) (Mech.) Du 
Nutzleistung. Effet m. utile, travail m. utile. 
Ush s, Essue s., Door s. (Build.) Die Thu. 
der Ausgang. Huis m. 

Usher s. (Econ.) Der Thorwart, der Thürkäter 
Portier m., huissier m. 

U-tube s. (Chem.) Die U-förmige Röhre. Ter 
m. en U, 


Phosphate m. d’urar 


Yacuum _ Valve. 
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Vv. 


Vacuum s. (Phys) Der luftleere Raum, das 

Vacuum. Vide m. 
Vacuum 5. between two dome-sha- 
ped vaultings (Build.} Der Raum weischen 
scei übereinander gestellten Kuppeln. Entre- 
coupe f. | 

Vacunm-indicator s. (Phys) Der Vacuum- 
meter, der Luftleeremesger. Indicateur m. du vide, 

VYacuum-pan s. (Sug) Die Vacuumpfanne. 
Appareil m. A &vaporer le sucre au vide, chau- 
diere f. & vide. 

VYalance s. of a tent (Milit.) 
Fallblatt. 'Toile f. & pourrir. 
Valenciennes-composition s. (inflammable 
composition for hollow projectiles), Fire-stone 
s. |U. 8.) (Artill.) Das Geschmolsen-Zeug, der 
brennende Stein. Roche f. ä feu, composition f. 

de Valenciennes. 

Valley s. of a roof (Bnild.) Die Wiederkehr , 
eines Daches. Comble m. en retour, goulet m., 
recoupement m. double. | 

Valley s. between two roofs {Build.) 
Die Dachkehle, die Einkehle. Noulet m. 

Valley-channel s. (Build.) Die Kehlrinne. | 
Noue f. corniöre, 

Valley-rafter s. (Carp.) Der Kehlsparren, der 
Kehlschifter. Noulet-chevron m., chevron m. A| 

zen 
alonin s. (Dying) Die natürlichen Kno | 
f. pl., die Falonia, die Eckerdoppen f. pl. Gallons 
‚m. pl. du Levant, avelanddes f. pl., vallondes fi pl. 

Valne s. (Alg., Arithm.) Der Werth. Valeur f. 

Valarying s. (Archit.) See Gallery. 

Valve s. (Mach.) Das Ventil, die Ventilklappe. 
Soupape f. | 
Valve s. of a blast-engine, Air-valve 

s. (Mach.) Das Ventil, die Windklappe, der 
Windschöpfer, das Luftvenwl. Ventau m., sou- 
pape f. & air, reniflard m. 
Atmospheric safety-valve s. (Steam-eng.) 
Das innere Sicherheitsrentil. Soupape f. atıno- 
spherique. See Internal safety-valve. 
Clacking-valves, Clack-valve s. (Math.) 
Das Klappenventil, das Scharnierventil. Soupape 
f. & clapet ou A charniöre, 
Conical valve s. (Mach.) Das Kegelventil, | 
das tonische Ventil. Soupape f. A si6ge conique, 
soupape f. conique. 
Cup-valve s. (Mach) Das Glockententl. 
Soupape f. en chapeaı. 
Cut-off valve s. (Steam-eng.) Das Absperr- 
ventil. Soupape f. de dötente. See Expan- 
sıon=-valre, 
D-valve s. (Steam-eng.) 
Tiroir m. en D. 

Long D-valve s. (Steam-eng.) Der lange 

D-Schieber. Tiroir m. en D long. 

Short D-valve s. (Steam-eng.) Der kurse 

D-Schieber. Tiroir m. en D. court. 
Technolog. Wörterbuch II, 9. Aufl. 


Der Krans, das | 














Der D-Schieber. | 


Delivery-valve s. (Locom.) Das Druck-. 
ventü. Soupape f. de refoulement. 

Distributing slide-valve s (Steam-eng.) 
Der Steuerschieber. Tiroir m. rögulateur. 

Doubile-seat valve s. (Mach.) Das Doppel- 
sitsventil. Soup“pe f. A double siöge. 

Edurtion-valve s, Korcing-valve s. 
(Steam-eng.) Das Auslassventil. Soupape f. 
d’Emission ou d’expiration. 

Equilibrated slide-valve s. (Steam-eng.) 
Der entlastete Schieber. Tiroir m. equilibre, 
Equilibrated valve s, Equilibrium- 
valve s. (Steam-eng.) Das Gleichgewichtseentil. 
Soupape f. d’&quilibre, soupape f. &quilibree. 
Escape -valve 5, BReiturn»-valve s. 
(Steam-eng.) Das Sicherheitsventil, die Speise- 

pumpe. Soupape f. de trop plein. 

Exıpanding valve s, Expansion-valve 
s, Cut-off valve s. (Steam-eng.) Dus Er- 
pansionseentil, das Absperreeutil, das Eınlass- 
ventil, Soupape f. de detente, 

External safety-valve s. (Steam-eng.) 
Das äussere Sicherheitsventil. Soupape f. ex- 
terne. 

Koot-valve s. of an air-pump. Das Fuss- 
ventsl. Soupape f. d’aspiration. See Suction- 
valve. 

Forcing-valve s. (Steam-eng.) See Educ- 
tion-valve. 

Hanging valves., Clapper s. of a pump. 
Das hlappenventil. Soupape f. A clapet. 

Valve s of hard brass (Mach) Das 
Ventil von Hartmetall. Soupape f. en cuivre- 
potin. 

Priming valve s. (Steam eng.) Das Sicher- 
heitsrentil des Cylinders. Soupape f. de stıret& 
du cylindre. 

Reverse-valve s. (Steam-eng.) Das innere 
Sicherheisventil. Soupape f. renversee. 

Safety-valve s. Das Sıcherheitspentil. Sou- 
pape f. de sürete. 

Snifting valve s. (Steam-eng.) Das Schnarch- 
veutil, das Schnarrventü, Soupape f. renitlante. 

Spherical valve s. (Mach.) Das Kugelvenul. 
Soupape f. & boulet. 

Spring safety-valve s. (Steam-eng.) Das 
Sicherheitsventil mit Feder. Soupape f. de sürete 
A ressort. 

Stop-valve s. (Mach) Das Absperroentil. 
Soupape f. d’arröt, soupape f. de mise en train. 

Sucking valve s, Suction-valve s., 
Foot-valve s. (Mach.) Das Saugrentil, das 
Fussventil, das Bodenventil. Soupape f. d’aspira- 
tion ou d’inspiration. 

Three-port slide-valve s. (Steam-eng.) 
Der Muschelschieber. Tiroir m. a coquille. 

Throttle-valve s, (Steam-eng.) Das Drossel- 
ventil, die Drosselklappe. Valve f. d’admission, 
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soupape f. d’admission, robinet m. mod6rateur, 
registre m. de vapeur. 

Upper-valve s. (Steam-eng.) Das obere Ven- 
tl der Luftpumpe. Clapet m. de la bache, cla- 
pet m. de la pompe & air. 

Valve s. of a pump (Min) Das Ventil, die‘ 
(Pumpen-) Klappe. Soupape f. 

Bell-shaped valve s. See under Bell- 
shaped. 

Valve s.. Leaf s. of a door (Join.) Der Thür- | 
flügel. Vantail m., battant m. de porte. 
Valve s. ofa window. See Window-valve. 
Little valve s. Der Zwischenrahmen, das 

Schösschen, der Afterflügel. _ Faux-chässis m. 

Valve-box s. (Mach.) Das Ventilgehäuse, der 
Ventilkasten. Boite f. ä clapet, boite f. A soupape. 

WRENERBANIE s. (Locom.) See Bridle sfike 
slide. 

Valve-casing s. (Steam-eng.) Der Schieber- 
kasten. Chemise f. du tiroir. 

Valve-casing-cover s. (Steam-eng.) Der 
Schieberkastendeckel. Couvercle m. de la boite & 
tiroir. 

Valve-chamber s. (Locom.) 
häuse. Chapelle f. de la soupape. 

Valve-chest s, Slide-box s., Distribu- 
ting-box s., Steam-box s. (Locom.) Der 
Schieberkasten, der Dampfkasten, der Ventilkasten. 
Boite f. & vapeur, boite f. des tiroirs, boite f. 
de distribution. 

Valve-face s. (of a slide-valve) (Locom.) Der 
Schieberspiegel. Plaque f. frottante (de tiroir), | 
barrette f., bande f. plane. 

Valve-motion s. (Steam-eng.) Die innere 
Steuerung. Tiroir m. rögulateur. 

Valve-piston s, Hollow piston s. Der 
Ventilkolben,, der durchbrochene Kolben. Piston 
m. ä soupape, piston m. perfore, piston m. perc6. | 

Valve-rod s., Slide-rod s. (Steam-eng.) Die 
Schirberstange. Tige f. de tiroir, bielle f. 

Valve-rod-link s. (locom.) Das Schieber- 
stangengelenk. Bielle f. de suspension. | 

Van s, Baggage-waggon s. (Railw.) Der 
Packwagen, der Gepäckwagen, der Güterwagen. 
Fourgon m. See also Brake-van. 

to Van v. a. ore-sand or gold-sand. See to) 
Chim. | 

Vanadiate s. (Chem.) Das vanadinsaure Sals. 
Vanadiate m. 

Vanadinite s, Vanadiate s. 
a Das Vanadinbleierz, 

lomb m. vanadiate. 

Vanadium s. (Chem) Das Vanadium. Vana- 
dium m. 

Vane s. or Kane s. (Mar., Build.) Die Wetter- 
fahne, die Windfahne, der Flügel (auf dem Topp 
der Masten). Girouette f., flouette f. See also, 
Weather-cock. 

Vane s., Sight-vane s. (Survey) Das Diopter. 
Pinnule f. | 

Vanens s. pl. of a fore-staff or Jacob’s- 
staff (Mar.) Die Läufer m. pl. des Jakobsstabes. | 
Curseurs m. pl. de l’arbalestrille ou du bäton de 
Jacob. 

Vane-shank s., Vane-stock s. Der Fahnen- | 
stab, das Heck. Füt m. de girouette. | 

Vane-spindle s. (Mar.) Der Flügelspill, der 

Flügelstuhl. Biüton m. de girouette. 





Das Ventilge- | 





of lead 
der Vanadinit. | 








'WVanner s. of ore-sand (Metall.) 


Valve _ Vat. 


Vane-stock s. (Shipb.) Das Flügelheck, die 
Flügelscheere. Füt m. de girouette. 

Van-guard s., Skirmishers s. pl. (Milit 
Der Vortrab, die Plänkler m. pl. Eclaireurs m. pl 

Van-guard s., Vans. of a fleet, First 
line s., First divisiom s. (Mar.) Die Aranı- 
garde, das Vordertreffen. Avant-garde f. d’une 
arınde navale. 

Vanishing-plane s. (in perspective). Die Flucht 
ebene. Plan m. fuyant. 

See Chin- 


mer. 

Vaporating-point s. (Phys.) Der Verdamp/- 
ungspunct. Point m. de vaporisation. 

Vaporimeter s. (for measuring tbe rightnes 
of spirit in wine etc. by the tension of its vapor 
(Chem.) Das Vaporimeter. Vaporimetre m. 

Vapour-channel 5. ofthe furnace (Metall. 
Die Abzucht. Canal m. &vaporatoire. 

Vapour-channel s., Airhole s, Fun- 

mel s, of the charcoal-pile (Metall.) Der 

Zug, der senkrechte Luftcanal, die Abzucht. Ever: 

m. en maconnerie d'un fourneau de carbonisa- 

tion. 

arec s. (a sea-plant) (Fucus vesiculosus) (Bot 

Chem.) Der Varek., Varech m, varec m. 

Variable ad). (f. e. density) (Phys.) Ungleic- 
förmig. Heterogene, variable. 

Variable adj. (Techn.) Variabel, veränderlich 
Variable. 

Variation s. of a barometer etc. (Ph) 
Die Schwankung. Variation f. 

Variation s. of the moon (Astron.) Die Fa- 
riation. Variation f. 


Vv 


Variation s. of the needle (the deviation ol 


the needle from the meridian) (Navig.) Di 
magnetische Abweichung, die Missweisung. Varis- 
tion f. 

Variation s. of a variable quantity (Matl 
Die Variation. Variation f. See also Change 
and Calculus of variations. 

Variation-compass s. (Mar.) Der Peilcem- 
pass, der Variationscompass. Compas m. de vw 
riation. 

Variety s. (Bot.) Die Abart. Variöte f. 
Very large variety s. of beet-root (Ba. 

Die Feldrunkelrübe. Disette f. 

Varnish s. (Paint.) Der Firniss, der Firmi: 
Vernis m. 

Strong oil-varnish s. (Paper-m.) Der sah 
Leinölfirniss. Encaustique f., mordant m. (pour 
les papier veloutes). 

to Boil v. a. varnish. See to Boil. 

to Set v. a. a varnish on etc. See to Set 

to Varnish vo. a. (Paint) Firnissen. Vernit. 

Varnishing s. (Paint) Das Firnissen. Veni- 
sure f., vernissage m. 

m Vary v. a. colours (Weav.) See under Ü0- 

our s. 

Vase s. of a capital (Arch.) See Tambour 
of a capital. 

Vase s. of a fountain (Arch.) Die Brumnen- 
schale. Bassin m. de fontaine. 

Vat s. of the rag-engine (Pap.) Der Hollau- 
derkasien, der Back. Pile f., cuve f., bac m 
Vat s. from which the sheets of pa 

per are formed. Die Schöpfbätte, due 
Bütte. Cuve f. ä ouvrer, cuve f. de fabrication. 





Fat s. (Dyer.) Die Küpe, das Indigotin (ih der 


Kupe). Cuve f. de teinture. 
Vat s. In which there is not lime‘ 
enough. Die leise Küpe. Üuve f. douce. 


Vat s. in which there is lime in ex-| 
cess. Die scharfe Küpe. Cuve f. forte ou raide. | 
Blue vat s. j 
Cold vat s. | 
Prepared vat s., Preparing s. of the 
vat. Die fertige Küpe, die Zurichtung der Köpe. 
Assiette f., cuve f. dispos6e ä recevoir les &tof- 
fes en bain. 
Steeping vat s. 
Thrown-back vat s. Die scharfe oder 
schwars gewordene Küpe. Cuve f. rebut£e. 
Warm vats. Die warme Küpe, die Gährungs- 
küpe. Cuve f. a chaud. 

VYat-man s, Dipper s. (Pap.) Der Schöpfer, 
der Buttgeselle. Ouvreur m., piongeur m., pui- | 


See under Blue ad). 
See under Cold ad). 


See Steeper. 


seur m. | 
Vat-press s. (Pap.) Die Büttenpresse. Presse 
f. de cuve. 
Vat-room 5. (Paper-m.) Die Büttkammer. Chambre 
f. de cuve, 


Vault s, Vaulting s. (Build) Das Gewölbe, 
die Wolbung. Vohte f. 
Vaults. with one lower and one high- 
er impost. Das einhuftige, einschenklige 
Gewölbe, das Horngewölbe. Voüte f. en demi- 
berceau, voüte f. en arc rampant. 
Vault s. with one long and one short 
impost. Das Gewölbe mü ungleichlangen Wi- 
derlagern, das Ochsenhorn, Voüte f. en corne | 
de baeuf. 
Vault s. said „volta a padiglione*. 
Das Walmgewölbe, das Haubengewölbe, das Klo- 
stergewölbe. WVohte f. cloisonuee, en arc de; 
eloitre. | 
Acoustic wvault s. Das Schallgewölbe. Vote 
f. acoustique. | 
Annular barrel-vault s. Das ringförmige | 
Gewölbe, das Rippengewölbe,. Voüte f. annulaire, | 
berceau m. tournant, vofite f. sur le noyau. 
Basket-handle-vault s. Das Gewölbe nach 
der Korblimie, nach gesuchtem Zirkel. Voüte f. 
en anse de pänier. 
Cellar-vault s. 
f. de cave. 
Cellular vanlt s. Das Gurtgewölbe, das 
Zellengewölbe, das Fachgewölbe, das Tonnengewölbe 
mit Gurten. Vote f. en tonnelle ä arcs dou- 
bleaux, votite f. en compartiments. 
Conical vault s, Trompe-vault s. Das 
trichterförmige Gewölbe, das Trompengewölbe. 
Voüte f. conique, en trompe. 
(ros«arched vault s, Groined vault 
s, Cross-vaulting s. Das Kreu:gewölbe. 
Vohte f. d’arötes. 
Cylindrical vault s, Barrel-vauft s, 
Waggon-vault s, Tunnel-roof 5. 
Uradle-roof s. Das Tonnengewölbe, das Ku- 
fengewölbe. Vote f. en tonnelle, berceau m. 
Direct arched vault s 
wolbe. Voüte f. droite. 


Das Kellergewölbe. Vote 





Domical vaults. See Cupola and Sphe- to Vault v. a., to Overvaült vo. a. 


rical vault. 
Elliptical vault s. 
Vote f. en ellipse, elliptique. | 


Vat _ Vaulting. 


Das gerade Ge- to Vault v. a. 


Das elliptische Gewölbe. Vanlting s. 
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Kilat spherical vauli s, Low döme 
s. Das Kuppelgewölbe. Cul-de-four m., voüte 
f. spherique surbaisste. 

Eull-centre vault s, Semicircular 
vault s. Das halbkreisförmige Gewölbe, das 
Rundbogengewölbe. Voüte f. en cintre, en plein- 
eintre, en demi-cerele. 

Gothic vault s. Das gothische Gewölbe. Voüte 
f. gothique, ogivale. 

Groinedvaults. See Cross-arched vault. 

Helical vault s. Das steigende Ringgewölbe, 
das spiralförmig ansteigende Gewölbe. Votte f. 
helicoide, en vis. 

Inverted vault s, 
Das verkehrte Gewölbe. 
eontre-voüte fı 
Niche-vault s. Das Nischengewölbe, das 
Muschelgewölbe (mit halbkreisföormigem Grund- 
riss). Voüte f. en niche, en h&micycle, 

Oblique, Skew vault s. Das schiefe Ge- 
wölbe. Voüte f. A biaise. 

Outward-planed vault s. Das auf dem 
Rücken bearbeitete Gewölbe. Vote f. extra- 
dossce. 

Raising vault s., HRampant vault s. 
Das steigende, abhängige Gewölbe. Voüte f. ram- 
pante. 

RHRibbed vault s., Rib-vaulting s, Fan- 
vaulting s, Fan-tracery-vaulting s. 
Das Rippengewölbe, das Gurtgewölbe, das ver- 
sierte Gewölbe. Voüte f. ä& nervures, voüte f. 
ornee. 

Snail-formed vault s, Spiral vault s. 
Das Schneckengeiölbe, das Spiralgewölbe. Vofite 
f. en limagon. 

Spherical vault s, Domical vauft s., 
Cupola s. Dome s. Das Kuppelgewölbe, 
das Kesselgewölbe, das Helmgewölbe. Coupole f., 
döme m., voüte f. spherique, voüte f. en döme. 
Straight-arched vault s. Das scheitrechte 
Gewölbe. Voüte f. en plate-bande. 
Surbased vault s. Das Stichbogengewölbe. 
Voüte f basse, sarbaiss6e. 

Surbased spherical vault s. Das böhmi- 
sche Gewölbe, das Platzlgewölbe, die ungebrochene 
Kappe, die böhmische Kappe. Vote f. A nappe, 
nappe f. voütee, voüte f. en cul de four. 
Surmounted vaults. Das überhobene, das 
geburstete Gewölbe. Voüte f. surmontee. 
Truncated domical vault s. Die oben 
abgebrochene Kuppel. Voüte f. en bonnet de 
prötre. 

Tubular vault s., Vaulting s. of tu- 
bular brichks. Das Topfgewölbe. Voüte f. 
en poteries creuses. 
Welsh vault s. 
Tonnengewölbe mit Kappen. 
nettes. 
to Lay out r. a. the ribs of a vault 
{Build ) Die Verreihung eines Gewölbes alf- 
reissen. Faire l’öpure d’une voüte. 

Wölben, ein Gewölbe auffüllren. 


Über- 


Counter-vault s. 
Voute f. renvers6e, 


Das Kappengewölbe, das 
Berceau m. & lu- 


Voüter, 


wölben, einwölben. Envotiter. 
Das Wölben, die Wölbwäh! Vot- 


tage m. 
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Vaulting — Velvet-ribbon. 





TChickness s. ofthe vaulting. Die Wölb-| Vein-stone s. (Min.) Das Sahlband. Fponte 


stärke. Epaisseur f. de la vonte. 
Vaulting-cells., Ogive s. 
das Ohr, die Ohrkappe, die Stichkappe. 
See also Cell of a vaulting. 
Vaulting-masonry s. 
Magonnerie f. de voütes. 
Vaulting-ruler s. (Mas.) 
schasse f. 


Lunette f. 


Dos Wölbrichtscheit. 


Vaulting-shaft s. Der Gewölbschaft. Pied- 
droit m. de voüte. 
Slender vaulting-shaft s. Der Dienst. 


Perche f. See also Bottle and Responder. 
Vector 5, Radius vector s. (Geom.) Der 
Vector, der Radiusvector. Vecteur m. ou rayon 
m. vecteur. 
to Veer v. n. (to go round before the wind) 
(Navig.) Halsen (vor dem Winde wenden). Virer 
vent arriere. 
toVeerr.a.acable, t0oPay outr. aa cable 
(Pont.) Ein Tau nachlassen, ein Tau schiessen 
lassen. Larguer un cäble. 
to Veer o. a. arope (Navig.) Ein Tau fieren. 
Filer, mollir (une cor\e). 
to Veer v. a. atimber (Carp.) See to Square. 


to Veer away tv. a. the cable to the end 
(Mar.) Das Ankertau oder die Kette auf Tamp 
ausstecken. Filer le cäble par le bout. 

to Veer away v. a. arope, to Ease of 
t. a, to Ense away vo. a. a rope (Navig.) 
Ein Tau abfieren. Larguer une manauvre, 

to Veer out vo. a. a cable (Pont.) Ein Tau 
nachlassen. Filer un cäble. 

Vegetable chemistry s. (Chem.) Die Pflan- 
zenchemie. Chimie f. vögetale, phytochimie f. 
Vegetable charcoal s., coals., colour s. 

See under Charcoal, Coal, Colour. 
Vegetable soils. (Railw, Agric.) Die Acker- 
krume. die Dammerde. Terre f. vögötale. 


Vein s. (any substance different from the rock). 


f-, paroi f. d’un filon. 


Die Gewölbkappe, | Veiny adj, Veined adj, Streaked adj. saiö 


of wood. Aderig, fladerig, flaserig. Fılandeux, -se, 
filandreux, -se adj. 


Das Gewölbmauerwerk.| Vellum s. (made of the skins of unborn or 


sucking calves, for writing, printing and binding) 

Das Pergament. V&lin m. 

Vellum s. properly said (Print.) Das Jungfers 
pergament, das Schreibpergament. Parchemin m 
vierge, velin m. 

'Vellum-»cloth s. 
cloth. 

'Vellum-paper s., Wove-paper s. (Pay. 
Das Velinpapier. Papier m. velin, v@lin m. 

| Velocity s, Speed s. (Mech.) Die Geschwin 

digkeit. Vitesse f. 

Velocity s. of the is«ning stream ur 

vein. Die Ausflussgeschwindigkeit. Vitesse / 

d’ecoulement d’un liquide. 

Accelerated velocity s. Die beschleunigt 

Geschwindigkeit. Vitesse f. acc&leree. 

Angular velocity s. Die Winkelgeschwindig- 

keit. Vitesse f. angulaire. 

Finalor Terminal velocity s. Die Esd 

geschwindigkeit, (bei der Artillerie: die Aufschlag 

geschwindigkeit der Geschosse). Vitesse f. finale 

Initial velocity s. Die Anfangsgeschwin dig 

keit. Vitesse f. initiale. 

Mean veloecity s. Die mittlere Geschwisdig- 

keit. Vitesse f. moyenne. 

Retarded velocity s. Die verzögerte Ge- 

schiwindigkeit. Vitesse f. retardeöe. 

Uniform velocity s. Die gleichförmige Ge 

schwindigkeit. Vitesse f. uniforme. 

Variable velocity s. Die ungleichförmig 

oder veränderliche Geschwindigkeit. Vitesse [. 

variable. 

Virtual velocity s. Die virtuelle Geschwis- 

digkeit. Vitesse f. virtuelle. 


(Weav.) See Writing- 





Seam s. (of coall, Lode s. (of ore) (Min.)| Velvet s, Velveteen s. (or Fustian s 


Die Minerallagerstütte, der Gang, das Flötz. Gite 
m., filon m., veine f., couche f. Comp. Coal- 
seam, Course, Lode, Seam. 
Level-free vein s. Das gelöste Flöts. 
f. xhorree. 

Thin vein s. (Min.) Das /Kohlen-) Flötschen, 
das schmale Flots. Veinctte f. (Belg.), couche 
f. mince. 

Vein s. or Cloud s. in a stone, in the marble. 
Die Ader im Stein, im Marmor. Fil m. dans la 
pierre, dans le marbre. 

Moist vein s. in the marble. Die Erdgalle 
im Marmor. Terrasse f. de marbre. 

Soft vein s. in a quarry, Die weiche Schicht 
in einem Steinbruch, die Losschicht. Moye f., 
moie f. 

Veins s. pl. (Glassm.) See Stris pl. 

Vein s., Jets of water (llydr.) Der Wasser- 
strahl, der Strahl. Jet m. d’eau, veine f. See 
also Jet. 

Vein s. of water (Hydr.) See Stream of 
the fluid. 

to Vein v.a., to Marble vo. a, 
moriren. Marbrer, veiner. 
to Veinv».a.a waiuscot. Ein Getäüfel adern. 
Marbrer un lambris. 


Veine 


Adern, mar- 


(Weav.) Der Velvet, der sammtartige Stoff. Etofle 
f. velont6e, 
Velvet s. properly said. Der Sammtmanchester, 
der Baumwollsammt Velours m lisse. 
Cut velvet s. Der geschnütene Sammt, der 
gerissene Sammt,. Velours m. coup£. 
Plain back-velvet s, Tabby back- 
velvet s. (velvet with plain ground). Der 
glatte Sammt, Velours m. ä toile. 
HRibbed velvet s Der gerippte Sammı 
Velours m. ras, velours m. simule. 
Uncut velvet s. Der gezogene Sammti, der 
ungeschniltene Sammt, der ungerissene Samml, 
der Halbsammt, der Rüzer. Velours m. fris, 
velours m. &pingl6. 
Utrecht velvet s. Der Uirechter Sammi, der 
Möbelplüsch. Velours m. d’Ütrecht. 
Woollen velvet s. (Cloth.) Der Tuchsamm!. 
Drap-velours m. 
Worsted velvets. Der Wollsammt. Velouri 
m. de laine. 
Velvet-copper-ore s. (Miner.) Das Kupfer 
sammeters. Üuivre m. velout£. 
Velveteen s. (Wear.) See Velvet aud 


Fustian. 
Velvet-ribbon s. Das Sammtiband. Rubas 


Vena contracta _ Vertex. 





m. en velours, ruban m. velours, ruban m. ve-| Ventilator s, Fan s. (Mach.) 


loute. 

Vena contracta s. (Hydr.) See Contracted' 
stream under Stream. 

Veneer s. (Join) Die Furnüre, das Furnirblatt. | 
Plaque f., feuillet m., feuille f. de placage. 

to Veneer v. a. (Join.) Furniren. Plaquer. 
to Veneer v. a. on both sides. Gegen- | 

furniren, auf beiden Seiten furniren. Üontre- 
plaquer. 

Veneer-cutting-ınachine s. (Join.) Die Fur- 
nürschneidmaschine. Machine f. A couper le bois 
pour placage. 

Veneer- cutting-saw s. (Join) See Ve- 
neering-saw. 

Veneering s. (Join) Die Furnirung, die fur- | 
nirte Arbeit. Piacage m. 

Veneering s on both sides. Die Gegen- 

furnirung. Contre-placage m. | 
Veneering s. cut out in the shape of 
wedges. Die sternföormig ausgelegte Arbeit. 
Placage m. en caur, en rosace. 

Veneering-saw s. (Join.) Die Furnirsäge, die 
Gattersäge. Scie f. & placage, scie f. allemande. 
See also Small ripping saw. | 

Veneering-wood s. Join.) Das Furnirkhols. 
Bois m. de placage. 

Veneer-saw s. (Join.) See Veneering-saw. 

Venetian blind s. (Build.) Der Coulissenladen, 
die Jalousie, die Persienne, Jalousie f., persienne f. 

Venetian carpet s. (Wear.) See under 
Carpet. 

Venetian wash s. (Build.) See Terrazzo. 

Vent s. of guns (Artill) Das Zündloch. Lu- 
miere f. 
to Clear r. a. the vent. See to Clearv.a. 

Vent s. of a fuze or rocket (the hole by which | 
the gas runs out) (Firew.) Das Brandloch. 
Lumiere f., orifice m. | 

Vent-asiragal s, Vent-fleld-astragal s. 
and fillets s. pl. (Artill.) Der Zündgurt, der 
Zündlochgürtel, das Kammerband. Astragale m. 
‚de lumitre d’une piece de canon. ) 

Vent-bit s. (Artill.) Die Räumnadel mit Bohr- 
‚spitze. Degorgeoir m. ä vrille. | 

Vent-cover s. (Artill.) Die Zündlochkappe, der 
Pfanndeckel Cache-lumiöre m., courre-Jumidre | 
m. d’une bouche & feu. 

Vent-field s. (Artill.) Das Zündfeld. Champ 
m. de Jumiere d’une bouche ä& feu. 

Vent-hole s., Air-hole s. (Build.) Das Luft- 
loch, das Zugloch. Ventouse f. 





Vent-hole s. in a casemate (Fortif.) Das 
Dampfloch, das Zugloch. Fvent m, 
ent-hole 5... Regulator s. (Found.) Der 


Windfang. Fibraisoir m., &brasoir m. 
Ventilating Tanner s., Fanner s, Fan s | 
(Min.) Der Ventilator, der Grubenventilator, die 
Weltertrommel. Ventilateur m., ventilateur m. A 
‚force centrifuge. Sce Fan and Ventilator. 
Ventilation s. (supplying apartments with fresh 
air) (Build.) Der Luftwechsel, das Auslüften, die 
Ventilation, die Anlegung von Windfängen. Atrage 
‚m, ventilation f. ! 
Ventilation s. of mines or underground. | 
Wetterlosung, die Wetterversorgung, der 
Wetterwechsel. Asrage m., ventilation f. (des, 
Mines), 
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Der Ventilator, 
der Luftzieher, der Windfang, das Flügelgebläse, 
das Windrad. Ventilateur m. 

Ventilator > worked with piston. 
Das Kolbengebläse. Soufflet m. A piston. 

Ventilator s, Kam s ofa beating machine 
(Spinn.) Der Ventilator. Ventilateur m, 

Ventilator s, Fannel s., Air-hole s. 
(Milit. min.) Das Luftloch, der Luftschacht, der 
Rauchabzug. Event m. See also Funnel. 

Ventilator s., Pneumatic machine s. 

for ventilating mines. Der Ventilator, die Wetter- 
maschine. Ventilateur m., machine f. pneumati- 
que (pour l’a6rage des mines). 
Ventilator s of the Hartz (au air-pump 
working by means of water-bellows) (Min.) 
Der Harzer Wettersats, Ventilateur m. du Hartz. 
Centrifugal ventilator s. (Min) See 
under Centrifugal ad). 

Ventilator-pipe s. (Build) Das Dunstrohr, 
der Dunstschlot, der Brodemfang. Tuyau m. 
aerigque, tuyau m, d’övent. 

Venting-wire s. (Found.) Die Räumnadel, der 
Luftspiess, der Spiess, der Draht des Formers. 
Aiguille f., dögorgeoir m. 

Vent-punch s. (Artil].) 
Zündlochaufreiber, der Zündlochstempel, 
geoir m. & maillet 

Venus s, Phosphorus s, Lucifer s., 
Meorning-star >. (Astron.) Die Venus, der 
Morgenstern. Venus f.. etoile f. du matin. 

Verdigris ;, Subacetaie 5. of copper 

(Chem. Dyer.) Der Grünspan. Verdet m., vert- 
de-gris m. 
Crystallized verdigris. Der krystallisirte 
(destillirte) Grünspan. Verdet m. cerystallise, 
vert m. distille, vert m. en grappes, cristaux 
m. pl. de Venus. 

Verdigrised adj. (Miner.) Kupfergrün, mit 
Grünspan beschlagen. Frugineux, -se. 


Der Durchschlüger, der 
Degor- 


Verditer s, Blue verditer s See under 
Blue ad). 

Verge s. of a watch (Watchm.) Die Spindel. 
Verge f. 


Verge-board s., Verge-couple s, Verge- 
course s. (Build.) See Barge-board ete. 

Vermeil s, (Goldsm.) Die vergoldete Silberwaare. 
Vermeil m. 

Vermeil s., a liquid which gives lustre and fire 
to golil in burnished gilding (Paint. Gild.) Die 
Helle. Vermeil m. 

Vermillion s. {Paint.) 
under Cinuabar. 

Vernal equinox s., Vernal point s. 
(Astron.) Das Frühlingsäguinoctium, der Punct der 
Frühlingsnachtgleiche. Equinoxe m. du printemps, 
point m. &quinoxial du printemps. 

Vernier s., Nonius s. (Astron. etc.) Der Ver- 
nier, der Nonius. Vernier m. 


See Red cinnabar 


'Verona-green 5, Green earth s. (Paint.) 


Das Veroneser Grün. Vert m. de Yerone. 
Verrel s, Ferrel s., Ferrule s. (Techn.) 
Der Ring, die Zwinge. Virole f., ferrule f. 
Verril s., Ferril s., Ferrule s. (Turn.) Die 
Drehrolle. Cuivrot m. 
Vertex s, Apex s of an angle, acone, a 
pyramid ete. (Geom.) Die Spitse oder der 
Scheitel. Sommet m. 
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Sommet m. 

Vertical s., Vertical line s. (Geom.) Die 
lothrechte Linie, die Verticale, Ligne f. verti- 
cale. 

Prime vertical s. /Ästron.) Der erste Schei- 
tel- oder Verticalkreis. Premier vertical m. 
Vertical adj., Right adj. by the plummet, 


Plumb adj, Perpendicular adj. Ble- 

recht, lothrecht, senkrecht, scheitelrecht. Vertical, 
-e, a plomb, perpendiculaire. 

Vertical angles s. pl. (Geom.) See under 
Angle. 

Vertical solid angle s. (Miner.) See under 
Angle 

Vertical boring-machine s, Das Bohr- 


werk mit stehender Bohrwelle. Forerie f. verti- 

cale. 

Vertical circle s. (Astron.) Der Vertical- 
kreis, das Asimuth. Üercle m. vertical, azi- 
muth m. 

Vertical dam s. in a gallery (Min.) Der 
aufrecht stehende Damm. Serrement m. droit. 
Vertical joint s. See Joint. 

Vertical plane s. Die verticale oder seuk- 
rechte Ebene. Plan m. vertical. 

Vesica piscis s, Mandeorla s. (Orn.) Das 
Österei, die Mandorla. Ovale m. divin, amande 
f. mystique. 

Vessel s. (Techn.) Das Gefäss. Vase m. 
Vessel s. for condensing (Steam-eng.) 

See Condenser and Üondensing-vessel. 

MDistilling-vessel s. (Chem.)} Das Destillir- 
gefass. Vase m. destillatoire. 

Large wooden vessels. (or pit 5.) in which 
the caleined alum is lixiviated (Min.) Der Aus- 
laugekasten. Couve f. (& Liege). 

Vessel s. (Metall) Der Kessel. Chaudron m. 

Vessel s., Ship s. (Mar.) Das Fahrzeug, das 
Schiff. Bätiment m., vaisseau m., navire m, 
Round-sheered vessel s. (Mar.) Ein 
Schiff, das viel Sprung hat. Vaisseau m. bien 
ensell&, trop enselle. 

Straight-sheered vessel s. (Mar.) Ein Schiff, 
das ıenig Sprung hal. Vaisseau m. peu en- 
sellc, 

Aerostatie vessel s. (Phys.) Das Luftschiff, 
Vaisseau m. aerostatique. 

Armour-cased or Armour-plated ves- 
sel s. Das Panserschiff. Navire m. cuirasse. 

Decked vessel s. (Mar.) Das Fahriseug mit 
einem Deck. Bätiment m. pont£e. 

Low-built vessel s. Das niedrige (flache) 
Schiff. Vaisseau m. de bas bord. 

Undecked or Open vessel s. Das offene 
Fahrzeug, das Fahrzeug ohne Deck. Bätiment 
m. non ponte. 

Vestibule s. (Archit.) 
platz. Vestibule m. 

Vestry s. (Archit.) See Sacristy. 

Vesuvian s. (Miner.) Der Vesucian, der Ido- 
kras. Vesuvienne f., idocrase f. 

Via Iactea s. See Milky way 

Viaduct s. (Railw.) Der Viaduect. Viaduc m. 

to Vibrate v. u., to Niril o. n. (Mach.) Schnar- 
ren, altern. Brouter, trembler. 


Die Vorhalle, der Vor- 


N 


Die Vibration s. (Mech. & Phys.) 








Die Schwingung, 
die Vibration. Vibration f. 


Vibration s. of the beam or of the side- 
lever’s end (Steam-eng.) Die Abweichung des 
Balascierendes De6viation f. du bout du halaneier 

Vice s. (Techn.) Der Schraubstock, Fitau m. 

Vice s. of a shaping- or filing-machine 
(Mach) Der Schraubstock vor der Feilmaschine. 

au m. limeur. 

Vice s. with a ball- and socket-joint 
(Locksm.) Der Schraubstock mit Kugelgewiude 

jtau m. a genon. 

Large vice s. in which glowing iron is forgel 
(Forg.) Der Feuerschraubstock, Etan m. A chaud 

Parallel vice s. (Locksm.) Der Parallel- 
schraubstock. Etau m. parallöle, A mouvement 
parallele. 

Small vice s, HMand-vice s. (Techn) Der 
Feilkloben, der Handkloben. Pince f. & vis, tan 
m. ä& vis, tenaille f. & vis. 

Standing vice s, Standing-vice s. S« 
Bench-vice. 

Vice s. of glaziers, @lazier’s viee s. Der 
Bleisug. Tire-plomb m. 

Vice s, Winding stairs s. pl. (Build.) Die 
Schneckenstiege, die Wendeltreppe. Escalier m. 
a vis, en limagon. 

Vice-box s. (Forg.) 

Vice-celamps s. pl. 
filer’s clamps pl. 

Viewer s. (the superintendent or manager of a 
mine) (Min.) Der Berginspector, der Bergrerwal- 
ter, der Bergwerksingenieur. Ingenieur m. des 
mines, direeteur m. des mines, 

Vigilant adj. (Milit.) See Alert. 

Vignette s. in the title, Frontispiece ı. 
(Print.) Die Tüteleignette. Vignette f. du frontis- 
pice. 

Vignole«-rail s. (Railw.) Die Vignoles-Schien, 
die breitbasige Schiene. Rail m. Vignole. 

Vine s. (Agric.) Die Weinrebe. Cep m. de vigne, 
viene fi 

Vine-arbour s. Vine-trellis s. or -treil- 
lice s. (Gard.) Die Weinlaube, das Rebengelas- 
der. Treille f. 

Vine-dresser s., (Vintager 5.) Der Wis- 
ser, der Weinbergsarbeiter. Vigneron m., (ven 
dangeur m.). 

Vinegar s. (Chem.) Der Weinessig, der Essig. 
Vinaigre m, 

Vinegar s. of wood, Wood-vinegar s. 

Pyrolignous acid s. (Chem.) Der Hol: 
essig, die Holssäure. Vinaigre m. de bois, acıde 
m, pyroligneux. 

Radical vinegar s., Spirit s. of verdi- 
grins. Concentrated acetic acid : 
Der Radicalessig, die concentrirte Essigsdure. 
Vinaigre m. radical, esprit m. de vert-de-gris. 

Vine-prop s., Vine-stake s. (Agric.) De 
Pfahl, der Weinbergspfahl. Yichalas m. 

Vineyard s. D.r Weinberg. Vigne f., vie 
noble m. 

Vinous adj, Winy adj. (Chem. etc.) 
Vineux, -euse, 

Vintager s. See Vine-dresser. 
Violet s.: Dame’ vielet s. (Agrie) Se 
Julian. 
Violet ad). 


See Box of a vice. 
See Clamp and Lock- 


Weinig, 


Violet. Violet, -tte. 


Violet-wood _ to Vulcanize. 





Violet-wood s. (Join) See Amaranth-wood 
and Palixander-wood. 

Violin s.(Mus.) Die Violine, die Geige. Violon m. 

Virgin s., Virgo s. (Astron.) Die Jungfrau. 
Vierge f. 

Virgin-oil s. (best olive-oil) (Chem.) Das Jung- 
fernöl. Huile f. vierge. 

Virgin-wax s. Das Jungfernwachs. Cire f. 
vierge. | 

Virginal milk s. See Lac virginale. | 

en adj. (Mech. & Phys.) WVirtuell. Vir-| 
tuel, -Ile. 

Vis inertiae s. (Mech.) Die Trägheit, das Träg- 
heits- oder Beharrungsvermögen. Force f. d’inertie. | 

” viva s. (Mech.) Die lebendige Kraft. Force 
‚ vive, 

Viscidity s. See Ropiness. 

Visorium s, Divisorium s. (Print) Das 
Dieisorium. Mordant m. 

Visorium >, Retinaculum s. (Print.) Das 
Tenakel. Visorium m. 

Yisaal angle s. (Opt.) See under Angle. 

Visual distance s. (Opt.) Die Sehweite, die 
Weite des deutlichen Sehens, Distance f. de la| 
vue distincte. | 

Visual line s. (of a telescope). Die Gesichts- | 





linie. Ligne f. visuelle. 

er air s. (Chem.) Die Lebensluft. Air m. 
vital. 

Vitreous sulfuret s. of silver (Niner.) 
Der Silberglans. Argent m. sulfure. 


Vitriflcation s. (Chem.) Die Verglasung. Vitri- 
fieation f. 

Vitriieation s, Scoriflcation s. (Metall.) | 
Die Verschlackung. Scorification f. 

to Vitrify r. a, to Melt r. a. to a glass 
(Chem.) Verglasen. Vitrifer. 

Vitriol s. (Chem., Miner.) Der Vütriol, das schwe- | 
felsaure Sals Vitriol m. See Copperas. 
Vitriol s. of Goslar, Zink-vitriol s.! 
(Chemn.) Der Goslar’sche Vütriol. Blanc m. de 
Goslar, vitriol m, de Goslar. 
Blue vitriol s., WVitriol s. of copper, 
(Sulfate s. of copper) (Chem., Dyer.) 
Der blaue FVitriol, der Kupfereitriol, der cypri- 
sche Vitrsol. Vitriol m. bleu, vitriol m. de 
cujvre, vitriol m. de Cypre, couperose f. bleue, 
cuivre m. sulfate. ' 
Green vitriol s., (Sulfate s. of iron) 
(Chem.) Der grüne Vitriol, der Eisenvitriol. 
Vitriol m. vert, vitriol m. de fer, couperose f. 
verte, fer m. sulfate. 

Red vitriol s. (Miner.) 
Cobalt m. sulfate, 

White vitriol s., Zink-vitriol s., (Sul- 
Tate s. of zink) (Chem., Paint.} Der weisse 
Fitriof, der Zinkeitriol, das schwefelsaure Zink- 
oryd. YVitriol m. blanc, vitriol m. de zine, zinc 
m. sulfat6, sulfate m. de zinc. 

Vitrum s. marmoratum, Marbled glass 
s. (Glass-m.) Das marmorirte Glass. Verre- 
marbre m. 


Der Kobalteitriol, 
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Vitruvian scroll s. (Arch.) Der Mäander, der 
laufende Hund. M£andre m. 

Vivianite s, KFolisted bilue-iron s., 
Fibrous blue-iron s, Phosphate s. 
of iron (Miner.) Der YVivianit, der krystalli- 
sirte Vivianit, der blätterige Virianıt, das späthige 
Eisenblau, (v. Leonh.) das blätterige Eisenblau. 
Vivianite f., phosphate m. de fer bleu cristallise, 
fer m. phosphat6 laminaire, fer m. azure. 

Volatile oil s. (Chem.) See under Oil. 

Volcanic glass s., Vitreous lava s. (Geogn.) 
Die schwarze Glaslara, der Obsidian. Lave f. 
vitreuse obsidienne, verre m. d’Islande, laitier 

‚m. de volcan. 


Volecano s, (Geogr.) Der Vulcan, der feuer- 
speiende Berg. Volcan m. 

Volley s., Firing s. in salvos (Milit.) Das 
Lagenfeuer, die Salve. Feu m. de salve ou par 
salve. 

Volley s. of a bataillon in line (Milit.) 
Das Bataillonsfeuer, die Bataillonssalve. Feu m. 
de bataillon. 

Volley-rocket-carriage s., Field-rockeit 
volley-carriage s. (Artill.) Das fahrbare 
Raketengestell für mehrere Raketen. Affüt m. & 
fusces, A tubes, ä vol&e ou de vol6e. 

ne adj, (Phys.) Voltaisch. Voltaique, de 
'olta. 

Volisie battery s., electricity s., pile 
s. etc. See under Battery, Electricity, 
Pile etc. 

Voltaic wire s. (Phys) Der Leitungsdrakt. 
Fil m. condueteur. 

Volume s. Solidity s., Solid or Cubical 
contents s. pl. (Geom.) Der körperliche) Inhalt, 
das Volumen. Volume m. 

Atomic volume s. See under Atomic ad). 


Volume s. (Booksell.) Der Band, der Theil 

eines Werkes. Tome m., volume m. 
Volumetrical analysis s. (Ühem.) See under 

Analysis. 

Volute s. (Archit.) Die Schnecke, die Schnecken- 

linie, die Volute. Volute f. 

YJonian volute s, lonic scroll s. Die 

vonische Schnecke. Volute f. ionique, corne f. 

de belier. 

Vomitory substance s. (Chem.) Das Emetin, 

der Brechstoff, Emetine f. 

Vou-hole s. (Min.) Die offene Kluft. Fente f., 

cope m., siöge m,, fendant m, 

Voussoir s. (Build.} Der Wölbstein. Voussoir m. 

Indented voussoir s. (Build.) Der ge- 

kröpfte oder versahnte Wölbstein, der Kropfstein. 

Voussoir m. engrenant. 

Voussoir s. forarches. See Arch-stone. 
Vowel s. (Print. etc.} Der Vokal. Voyelle f. 
Vulcanisation s, Sulphurization s. of 

caoutchove (Chem.) Das Vulcanisiren, das Schwefeln. 

Vulcanisation f., sulfuration f. 
to Vulcanize v. a. caoutchouc (Chem.) 

canisiren, schwefeln. Vulcaniser, volcaniser. 


Ful- 
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WW. 


Wad s. (Chem.) Das Wad, der Manganschaum.| shaped boiler s. (Steam-eng.) Der Kofferkessel. 
Mangandse m. oxyd& hydrat6, acerddse m, See Chaudiere f, & tombereau. See also wunder 


also Earthy cobalt. ‚ Boiler. 
Wad s. (Weav.) Die Watte, Ouate f. Waggon-hoist s. (Railw.) Der Wagenaufins. 
Wad s. of the seggar (Porcel.} Der Ring von, Grue f. pour soulever les waggons. 
Kapselmasse. ÜCerceau m, de ciment.  Waggon-limber s. (Artill.} Die Wagenprotz. 


Wad s. (Artill.) Die Vorladung, der Vorschlag. Avant-train m. de caisson. 
Bourre f. ou bouchon m. de charge pour les bou- Waggon-ronad s. (Min.) See Gate-way and 
ches ä fen. ' Rolley-way. 
Wad s. for sea-service (Mar. artill.) Die Waggon-shed s. (Build.) Die Wagenremis, 
Vorladung. Fitoupin m. d’une bouche A feu, der Wagenschuppen. Remise f. ä voitures. 


bouchon m. en cordage. Waggon-side s., Side s. (Cartwr.) Der Tras 
to Wad ro. a. (Seamstr.) Wattiren. Öuater. baum, der Schwungbaum, der Unterbaum. Brar- 

Wadding s. (Min, Milit.) Der Pfropf, die Vor-| card m. d’une voiture. 
ladung. Bourre f. , Waggon-train s. (the military waggons which 

Wadding s. (in making quilt-work) Die belong to the army) (Milit.) Der Armecetrais. 
Watte, die Füllung. ı Train m. de l'armte. 

Wad-hook s, Packing-worm s. (Mach) Waggon-vault s, Barrel-vanlt s. Cy 
Der Krätzser, der Stopfbüchsenreiniger. Tire-' linder-vault s., Cradle-roof s., Tun- 
etoupe m., tire-bourre m. nel-roof s. (Build.) Das Tonnengewölbe, das 

Wad-hook s. (Artill., Milit) Der Krätser, der Kufengewölbe. Vote f. en tonnelle, berceau =. 
Dammsieher. Tire-bourre m. Wagnerite 5, Fiao-phosphate s. of 


Wagens s. pl, Daily wagen s. pl. (Techn) magnesia (Min) Der Wagnerit, das Magur- 
Der Tagelohn, der Lohn. Prix m. (de journde),, siaphosphat. Wagnerite f., phosphate m. de 


gage f. (de journee). ı  magndsie, magnesie f. phosphatbe. 

Weekly wages s.pl. (Techn.) Der Wochen-, Wainscot s, Thin oak-board s. (Car-' 

lohn. Semaine f., gage f. de semaine, ı Der Wagenschott, der Wagenschuss, das Geiäfel- 
Wnages s. pl. (Mar.)} Das Hewergeld (Monats- hols. Esquain m. 

gage) der Matrosen. Solde f. des matelots. Wainscot s, Breast-work s. (Mar.) Ds 


Waggon s. Carriage s. (Cartwr.) Der Wa- Schotting, die Geveling (Breterwand). Cloison [, 
gen, das Fuhrwerk, (bei der Artillerie:) das Fahr- _cloisonnage m., fronteau m. See also Bulk-hesi. 
seug. Voiture f., chariot m., waggon m. to Wainscot vr. a. (Join.) Vertäfels, täfels. 
Waggon s. strictly taken, in opposition to‘ austüfeln, auskleiden. Lambrisser, rerötir de 

„carriage“, Gun-ammunition-waggou Jlambris. 

s. (Artill.) Der Wagen (im Gegensatz zur Laffette).  Wainscotting s, Inlaying s. (Build) Da 
Caisson m. '  Getäfel, die Lamperie, das Tafelwerk. Boiserie [. 
Open-sided waggon s, Open spar- lambris m., anc. lambre m. 

waggons. (Agric.) Der Leiterwagen. Charott MHalf-high wainscotting s. (from 3 to5 fat 


m. a ridelles. ' of highness). Das halbhohe Wandgetäfel, die 
Waggon s. for carrying coals (Min), halbe Täfelung. l.ambris m. de demi-revetement. 
See Coal-waggon. High wainscotting s. Das rolle Wandgr- 
Waggon s, Bailway-carriage s. for täfel, die vollhohe Tüfelung. Lambris m. de 
(last class) passengers (Railw.) Der Waggon, plein revötement. 
der Eisenbahnwaggon, der Güterwagen. Waggon Wainscotting s. on walls. Die Täfeung. 
m., wägon m., vagen m. die Wandrerkleidung, die Lamperie, dıe Boiseris, 
American waggon s, Eight-wheeled das Wandgetäfel. Lambris m. de rerötement. 
wagon s. (Railw.) Der achträdrige Wagen, boiserie f. 
der americanische Wagen. Waggon m. k vuitt Wainscotted socle s, Socle- wain* 
roues, waggon m. americain. cotting s. around a room (Build.) Die Fuss 


Waggon s. to tip, Tipping-waggon >. lamperie, der Fusssockel, die Brustungsverkleidusg. 
(Railw.) Der Kippwagen. Waggon m. bas- das Brustgetäfel. Lambris m. d’appui. 


eulant Waist s. (Mar) Die /das) Kuhl. Coursive [. 
Waggon-body s. (Artill.) Sce Under-car- | couloir m. 
riage. Waist-belt s, Sword-belt s. (Milit.) Dw 
MERRERn NOhE s.(Steam-eng.) See Waggon-, Degenkuppel, -koppel, die Säbelkuppel. Üein- 
head-boiler. .  turon m. 
Waggon-chest s. (Railw., Cartwr.) See Body Waist-cloth s, @uarter-clotih s. (Mar 
of waggon. ‚ Das Schanskleid (von Segeltuch oder andern 


Waggon-head - boiler s:, Caravan- Zeuge). Pavois m. 


Waist-strap _ Wall. 


Waist-sirap s. (Milit) Der Kürassriemen mit 
Schnalle. Courroie f. de ceinture. 

Waiting-room s. (Railw.) Der Wartesaal, 
Salle f. d’attente. 

Wake s. of a ship (Navig.) Das Kielwasser, 
(die Schiffsspur). Ouaiche m., (sillage m.), 
housche m., remous m. 

io Wake +. n., to Be aflonat v. n, to 
Show o.n. above water (Navig.) Waahen. 


Veiller. 

Wale s. (Shipb.) Das Berghols, das Barkhols. 
Pröceinte f., ceinte f., carreau m. 

Main wale s. of a ship. Das untere oder 
grosse Berghols. Grande pr£ceinte f. 

Wale s. or Sheer-rail s. of a boat (Mar.) 
Das Randgeer, die Wallleiste eines Bootes. 
Pröceinte f. d’une chaloupe. 

Wale s. (Pont) Der Dollbaum, die Bordleiste. 
Porte-toulet m., piöce f. de ceinture. 

Wale s. (Bridge-b.) Die Bordleiste, die Bord- 
einfassung, das Gurthols, 
bateau. 

to Wale vr, a. a gabion, to Form o. a. 
the web ofa gabion ee Einen Schans- 
korb flechten. Clayonner, faire le clayonnage. 

Waling s, Web s. of gabions (Fortif.) 
Das Flechtwerk, das Geflecht. Clayonnage m. 


See also BEnDIaR 
Wall s. (Build.) Die Mauer. Mur m. See also 
See Cob-wall. 


Cellar-wall. 
See Cob-brick- 


Ceinture f. d’un 


Wall s. of cob. 
Walls. of cob-bricks. 
wall. 
Wall s. consisting only of perpend- 
stones, Perpend-walls. Die Mauer aus 
lauter Binderschichten. Mur m. de parpaing. 
Wall s leaning against solidground. 
Die Mauer, die sich am Erdreich anlehnt. Mur 
m. adosse A un terre-plein. 
Wall s. one side worked fair. Die 
einseitig abgeglü , einhäuptige Mauer. Mur 
m. allign& d’un cötE seulement. 
Wall s.. made of quarry -siones, 
@Guarry-stone-wall s. Die Bruchstein- 
mawer, Mur m. en mo£llon. 
Wall s. that batters, shrinks. Die aus- 
ige Mauer. Mur m. boucl£, 
gauchissant. 
Wall s. upon discharging arches. Die 
Mauer auf Schildbogen. Mur m. en decharge. 
Walls with holes for putting-in the 
timbers. Die Mauer mit Balkeulöchern. Mur 
m. coupe. 
Baked wall s., Walls. illed up with 
rubble-work between two cheeks of ash- 
lars or bricks, Coffer-wall s, Pached 
wall s. Die Füllmauer. Mur m. de rem- 
page, mur m, de bl ‚ mur m. rempli de 
© , See also Coffer-work. 
Bare-based wall s. (Build) Die Mauer 
mit blosgelegtem Grund. Mur m. döchausse. 
Battled, Embattled wall s. Die ge 
“unelte Mauer. Mur m. crönele. 
Dead wall s., Orb wall s. Die blinde, 
fensterlose Mauer. Mur m. orbe. 
Dead front-wall s. Die Biendfagade. Re- 
nard m., mur m. orbe, deface, fagade f. feinte. 
Dry wall «, Stone-packing «. Die 
Technelog. Wörterbuch II. 2. Auf, 
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trockene Mauer, die kalte Mauer, die Steinpackung. 
Mur m. en pierre söche, perr& m., pierr& m. 
Embattled wall s. (Fort.) Die Festungs- 
mauer. Mur m. de fortification. 
Enclosure-wall s. (Railw. etc) Die Um- 
fassungsmauwer. Mur m. de-clöture. 
Escarped, Sloped wall s. Die geböschte 
Mauer, die Talumauer. Mur m. talute, es- 
carpe, mur m, en talus. 
External wall s, Out-wall s. (Build.) 
Die Aussenmauer, die Umfassungsmauer. Mur 
m. exterieur, mur m. de pourtour. 
Fire-proof walls. Strong walls. pro- 
tecting against fire. Die Braudmauer. 
Mur m. röfractaire, mur m. massif protögeant 
contre le feu. 


Flightless wall s. Die fluchtlose Mauer. 
Mur m. bäti par &paulees. 

Frontal wall ss, Front - walls. Die 
Vordermauer, die Frontmauer, Mur m. de face, 
de front. 

Internal wall s, Partition- wall s., 
Party-walls. Die innere Mauer, die Scheide- 
mauer. Mur m. de refend, mur m. intörieur. 

Internal wall s. or Party- wall s. of 
bricks (Build.) Die Ziegelscheidung, die Scheide- 
wand von Backsteinen. Galandage m. 

Mean walls, Common walls. Boun- 
dary-wall s. Die gemeinschaftliche Grens- 
mauer, die Communmauer. Mur m. mitoyen. 


Principal wall s, Chief wall s., 
Main wall s. Die Hauptmauer. Maitresse- 
muraille f. 

Retaining wall s. (the wall for the pressure 
of earth). Die Futtermauer. Mur m. de re- 
veternent. 

Springing wall s, Abutment-wall s. 
Die Widerlagsmauer. Mur m. de soutien. 
The wall batters, bellies, «hrinks., 
Die Mauer baucht aus, hängt über. Le mur 
forjette, ou gauchit. 

The wall erachs. Die Mauer reissi auf, 
bekommt Risse, Le mur se fend. 


The wall settles, sinks in. Die Mauer 


senkt sich, sctst sich, sackt sich ein. Le mur 
farde, s’affaisse, prend coup. 
The wall splits, gapes. Die Mauer be- 


kommi Risse, reisst auf. Le mur se fend. 
to Break through v. a a wall, See 
under to Break through. 

to Brick v. a.a wall. See under to Brick. 
to Erect vr. a. a wall by steeps and 


quoins, Eine Mauer stufenweise mit Ver- 
sahnungen aufführen. !ever un mur par 
&paulees. 


to Flatten vr. a. a wall, Eine Mauer ab- 
reiben, glatireiben. Frotter un mur. 

to Floati r. a. a wall. Auf eine Mauer 
den Aufsug bringen, den Puts aufsiehen. Cr£pir 
un mur. 

to Float vr. a a wall with white- 


wash. Eıne Mauer schlimmen. Flotter 
un mur. 
to Plaister v. a. a wall, Eine Mauer ab- 


putzen Enduire un mur. 

to Put o. a. a wall upon arches, to 

Support ». a. a wall by arches or 
80 
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vanlis, Eine Mauer auf Bogen oder Gewölbe 
satteln. Monter un mur sur des votes, 

to Hegrate vr. a. a plastered wall. 
Den Putz mit Besen aufrauhen, Besenputz machen. 
Bretter, bretteler l’enduit, 

to Rough-cast r. a. a wall, to Render 
vr. a.a wall. Kine Mauer berappen, beiwerfen. 
Gobeter, ravaler un mur. 

to Set vr. a. a wall, to Finish v. a. the 
plaistering. Eine Mauer tünchen, glalt- 
puisen. Finir d enduire un mur. 

Wall s. of a blast-furnace. Der Schacht 
(die Mauerung) eines Hochofens. Chemise f. See 
Shell and Casing. 

Wall s. (a passage between the boards in the 
pillar, Newcastle-on-Tyne), Thirling s. (Scot- 
land) (Min.) Das Pfeilerort, die Verbindungs- 
oder Theilungsstrecke im Pfeiler auf Kohlenflötzen. 
Refendement m. de serres (en Belgique). Comp. 
Jenking. 

Walls, Face s. ofa gallery (Min) Der 
Strechenstoss, die Ulme eines Stollens. Paroi f. 
d’une galerie ou voie. 

Hanging wall s. Das Hangende ein 
Ganges. Toit m. d’un filon. 

Lateral wall s. of the brick-work ina 
gallery. Die Scheibenmauer (einer Stollen- oder 
Streckenmauerung). Pied-droit m. d’un murail- 
lement de galerie. 

Long walls. Broad walls, Breast s. 
Das Sireb. Taille f. (dans un abattage par 

adins couches ou par grandes tailles, (en 
elgique:) maintenage m. 





es 


Wall s. of a lode (the side of the mine or gang- 


art of the lode, Derbyshire) (Min.) Die Ulme, 

das Saalband eines Ganges. Face f. (d’une exca- 

en souterraine), salbande f., &ponte f. d’un 
on. 

Underlaying wall s, Foot-walls. (the 
wall under the lode, Cornwall). Das Liegende, 
das liegende Saalband feines Ganges). Mur m. 
d’un filon). 

Wall s, Face s. of a shaft (Min) Der 
Schachtstoss. Face f. ou pareoi f. d’un puits, (en 
Belgique) mähire f. Comp. Side. 

Wall s. of atent (Milit.) Die Zeltwand, die 
Zeltseite. Paroi f. 

to Wall vo. a. (Build.) Mauern. Maconner. 
to Wall r. a. bound, to Wall vr. a. in 

good bond, In Verband mauern, verband- 
massig mauern. Murer en liaison, liaisonner, 
poser en bonne liaison. 

to Wall vr. a. in the form of stairs. 
Eine Mauer abireppen. Magonner par retraites, 
en degr6s. 

to Wall r. a. roughiy. Roh, mit schlechtem 
Mörtel, unaccurat mauern. Limosiner, limousi- 
ner, hourder. 

to Wall ». a. with baking, to Bake 
r. a.» wall. Mit Füllsteinen mauern. Blo- 
quer. 

to Wall ve. a. with loam and straw, 
to Mud-wall v. a. 
mauern, wellern. Forcher, bousiller. 

to Wall vo. a. the bricks (Brickb.) Die Zie- 
gel zum Trocknen aufschichten, aufsetzen, Mettre 
les briques en haies (pour les faire scher). 


wan __ Wall-ptate. 


' (Arch.) Der Schildbogen, der Wandgurt, der au 

' der Wand anliegende Längengurt. Formeret m., 
arc-formeret m. 

Wall-breach 5. See Breach of a wall. 

Wall-hook s. for a gutter - pipe (Build. 
Die Rohrschelle für ein Fallrohr. Gäche f. pour 
arröter un tuyau de gouttidre. 

Woalling s, Masonry s., Muring s. Du 
Mauerwerk, das Gemäuer. Maconnerie {. 
ouvrage m. de macgonnerie, murage m., mursill-- 
ment m. 

Baked walling s. Das Füllmauerweri. 
Maconnerie f. en blocage, en rempiage. &«r 
Coffer-work. 

Decayed walling s. Das alte, verfallen: 
Gemäuer. Masure f. 

Foundation -walling s. Die Fundamsa- 
tirung, das Grundmauerwerk. Magonnerie f. & 
fondement, de soubassement. 

Freestone-walling s., Ashlar-stene 
walling s. Die Quadermauer, die Hausien- 

| mawer, Maconnerie f. en pierre de taille, 

‚| Mud-walling s. Das Lehmgemäuer, da 

| Wellerwerk. Maconnerie f. en torchis, en bo- 

| sillage. 

| Rough walling s. Das ruppige, unaccural 

| Mauerwerk. 

| 

| 








Maconnerie f. limousine, limos- 
nage m, 
Woalling s. im millstone -grit. Ds 


| Mauerwerk von Mihlsandstein. Masconnerie f. 

‚ en meuliöre, 

' Walling s in rubble-stones. Du 
Feldsteinmauerwerk. Maconnerie f. en galt, 
hourdage m. 

Walling s. of the furnace (Mirror-m.) Dr 
Wände f. pl. des Spiegelofens. Embassure f. 
'Walling s. (when tlıe roads in the mine or the 

walls of a pit are made with stone, it is eallal 

-walling) (Min.) Die Stollenmauerung, die Gm- 

benmauerung. Muraillement m. des galeries « 
puits, 

Wall-knot s. (Mar.) Der Schauermaanskeop/. 

Qul-de-porc m. 
Double wall-knot s. (Mar.) Der doppei 

' Schauermannsknopf, der doppelte oder deutsch: 

Wandknopf. Double cul-de-porc m. 

Double wall-knot with a double 
cerown (Nar.) Der doppelte Schildknopf, der 

Halsknopf. Double euk-de yore m. avec ti: 

| d’alouette. 

Single wall-knot s. (Mar.) Der einfach 
Schauermannsknopf, der englische Wandkuop 

| Simple cul-de porc m. 

' Single wall -knot s. with a erown 

(Mar.) Der einfache Schildknopf. Simple cu- 
‘ de-pore m. avec töte-de-mort. 

Walloon fining-process s. (Metall) Pr 
Wallonenschmiede. Affinage m. a la wallonne 
Half Walloon ining-processa ». (Mel | 
Die Halbwallonenschmiede. Affinnge m. a I 

demi-wallonne. 





'Wallower s. (Mech.) See Lantern. 


Mit Lehm und Stroh: Wall-piece s. (Gunm.) Die Wallmuskete, Fus) 


m. de rempart (ä canon lisse). 
Wall-piece-rifle s., Perension wall 


' piece-rifle s. (Gunm.) Die Wallbüchse. Fu- 
| 


sil m. de rempart & pereussion (ä canon rap) 


Wall-arch s, Longitudinal arch ;. Wall-plate s, Pole-plate s. (Build.) Pw 


Rx 


Wallrib _ Warping-mill. 635 











Mauerlatte, die Rastschliesse, die Kostlade, die! Warm-water-eistern s, Tank s. (Steam- 
Mauerplatte. Filet m. de mur, plate-forme f.,| eng.) Der heisse Brunnen, der Ausgusskasien, die 


sabliöre f. Warmwassercisterne. Üuvette f. du condenseur, 
Wall-rib s. (Arch) Die Wandrippe. Nervure| bäche f. de la pompe, citerne f,, röservoir m. 
f. du formeret. | _& eau chaude. 


Wall-weork s: Long wall-work s. or Warp s. (Weav.) Die Werft, die Kette, der Auf- 
Long wny-work s, Broad work s. zug, der Zettel, der Schweif, der Anschweif. 
(Min.)} Der Strebbau mit breitem Stosse (Blicke).| haine f. 

Öuvrage m. par grandes tailles. Warp s. properly said, Twist s. (of cotton). 
Long wall-work s, Long way-work Das heiteugarn, das hetigara. Chaine f. 

s. by small wall-faces (Min.) Der Strebbau mt) Warp s wound into rings which hare 
schmalen Stössen. Ouvrage m. par gradins the appearance of a chain. Der su keitenartig 
couch6s. gereihtenllingen verschlungene Aufzug. Uhainette 

Walnut s. (fruit of Juglans regia). Die f-, !a chaine pli6e en boucles. 

Walluuss. Noix f. Warp s. of the right threads. Die 
White walnut s. See Hickory. Stuckkelte (in der Gaseweberei). Chaine f, des 

Wane adj, said of timber et. HWahnkantig, fils droits. 
baumkantig, schalkantig. Flacheux, -se. Warp s. of the turning-threads. Die 

Want s. of polish (Goldsm.) Das Mattsein, Pole, die Polketle der gaseartigen Gewebe. Chaine 
das Matt. Depoli m. f. des fils de tour. 

Wantey s., Wanty s. of a saddle (Saddı.)| to Beam ». a. the warp. Seeto Beam. a. 
Der Obergurt. Surfaix m. to Dress v. a. the warp. Die Kette schkich- 


Ward s, Guard s. (Locksm.) Das Eingerichte, ten. Encoller, parer la chaine, , 
die Besatzung. Garniture f., gardes f. pl. to Warp v. a. (Wear.) Scheeren, schieren, 
Werd s. in the key-bit near the shank. schweifen. Ourdir. 


Der Einschnitt des Bartes am Schafte. Boute- to Warp v. a. a rope (Rope-m.) Ein Tau an- 
rolle f. d'une clef. scheeren. Öurdir une corde. 


F to Warp va. a ship (to move a ship by 
Ward s. of the lock. Die Besatzung des . 
Schlosses. Bouterolle f. de la serrure. hawsers) (Navig.) Warpen. Se touer. 


a j to Warp v.n. said of metal (Metall) Arumm 
ea Rare onias = DE FERIEN werden, sich werfen. Se courber pendant la 


+ n trempe. 
Ward s. See Turf. : 
Wen + Assayer s. (Mint.) Der Wardein, = a ae Fer nich Er Er a. 
Münswardein. Essayeur m. des monnaies.! pe. Se tourmenter, voller, gauchir, deverser, 
Chief warden s. See Assay-master. se dejeter. See also to Cast. 
rn Sr USE ERE s. (Railw.) Der Warp-beam ., YWarn-beam s. (Wear.) 
ahnıwärter. Cantonnier m. : 
Ward-robe s. (Build) Die Kleiderkammer, das Der Ketienbaum, der Hinterbaum, der Garnbaum. 


Ser‘ r : Ensouple f. de derriöre. 
er des Gerochaus, die Garderobe. Warp-cop s. (Weav.) Der Kettengarukötser, der 


s Zettelkötser. Cannette f. ou fusde f. & chaine. 
Ward-room s, Great cabin s. (Mar.) Die Warped adj. (Techn) Windschief. Oblique, 
untere, grosse Kajute. Grande chambre f. 


. . gauche, gauchi, -e, ä travers. 
Ware s. Die Wuare. Marchandise f. ? ? |Warper s. (Weav.) Der Zeiler, der Ansetiler, 
Cast-iron ware s. See under Cast-iron ad). 


1 der Scheerer. Öurdisseur m, 
Earthen ware s. (Pott) Das Steingut. | Warping s. for irised stuffs (Weav.) Das 
‚Faience f. fine, faience f. auglaise. Irisiren, das Irisschweifen. Ourdissage m. pour 
Ware-house s. (Comm.) Das Waarenhaus, das |  s6tofles irisees, 
Magasin, das Waarenlager. Magasin m. Comp. Wearp-frame s., Warping-frame:s. Wear.) 
Store-house. Der Scheerrahmen, der Schweifrahmen, der An- 
to Warehouse vr. a, to Lay up v. @a., schweifrahmen, der Zeitelrahmen, der Schweif- 
(Comtm.) Aufspeichern, aufschütten, lagern. Em-| stock, die Scheermühle. Ourdissoir m., machine 








ass eeee eG 


Wagasiner. | f.& ourdir. 
arehousing s, Laying-up s. (Comm.)| Warping :. (Wear.) Das Ketienscheeren, das 
Die Aufspeicherung. Emmagasinage m, |  Kettenaufschlagen, das Zettela. ÜOurdissage m. 


Warn pressing s. (Cloth.) Das Warmpressen. | Warping-block s. (Rope-m.) Der Scheerblock. 
Presse f. a chaud. |  Croe m. & poulie. 
Warming s. Firing s., Heating s. (Tech.) | Warping-frame s. See Warp-frame. 


Die Heizung, Beheisung. Chauflage m. 'Warping-hawser s. (Mar.) Die IVerptross. 
Warming s the vat (Dyer.) Das Aufwärmen.| Aussiöre f. A touer. 
Röchaud m. Warping-mill s., Warp-mill s. (Weav.) 


Warming-power s. (Phys) Die Erwärmungs- | Der runde Scheerrahmen. Ourdissoir m. cylindri- 
kraft, die Heisungskraft. Puissance [. DURERNN: | que, rond, tournaut, asple m. 
See Caloric power under Power. Mechanical warping-mill s., Warp- 
Warming-room s. in convents and theaters, ing-frame s. (Wearv.) Die Scheermaschine, 
Calefactory s. (Arch.) Das Wärmsimmer, die Keitenscheermaschine, die Zeitelmaschine. 
das Foyer, das Calefactorium. Foyer m., foier m.,,| Machine f. A ourdir, ourdissoir m., mötier m. ä 
ebauffoir m., salle f. chauffse. | ir. 
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Wearp-loom s. (Weav.) Der Kettenstuhl. Me- 


tier m. de lisse. 

High warp-loom s. with vertical warp. 
Der Hautelissestuhl. Haute-lisse f., mötier m. 
de haute-lisse, haute-lice f. 

Low warp-loom s. (Weav.) Der Basselisse- 
stuhl. Basse-lisse f., basse-lice f., metier m. de 
basse-lisse. 

Wash s., Blade s. of an oar. Die Schaufel, 
das Blati eines Ruders. Pale f. d’aviron. 

Wash s., Covers. (the diluvial or alluvial de- 
posits containing much water above the stone- 
head or rock) (Min.) Das lose, meist wasserreiche 
Deckgebirge. das Schwemmland. Terrain m. mort, 
mort-terrain m., (Valenciennes:) niveau m. 

Wash s. (Build) Die Tünchfarbe. Couleur f. 
A flotter. 

White wash s., Lime-wash s., Whiting 
s. (Build.) Die weisse Tünchfarbe. Lait m. de 
chaux, laitance f. 

Yellow wash s. Die gelbe Tünchfarbe. 
Badigeau m. 

Wash s, Liquor s. arising from the washing 
of nitrous earth. Die Salpeterlauge. Eaux f. pl., 
les:ive fi 

to Wnsh vo. a. cloth (Cloth-m.) Auswaschen, 
ausspulen. Degorger les draps. 

to Wash v. a., to Paint o. a, in Indian 
ink (Draw.) Tuschen, tuschiren, laviren, mit 
Tusche malen. Dessiner au lavis, laver, ombrer 
avec de l’encre de la Chine. 

to Wash v. a, to Dip v. a. the plates for 
making tin-plates (Metall.) Durchführen. Laver. 

to Wash vo. a. the whitened pins in water 

(Pin-m.) ‚Die weissgesoltenen Stecknadeln ab- 

waschen. Fteindre les &pingles blanchies (les 

laver & !’eau fraiche). 

to Wash vo. a. (Print) Abschweben, abspülen, 
waschen. Laver. 
to Wash v. a. the form (Print) Die Form 

waschen. Laver la forme. 

to Wash out vo. a. 1o Wash v. a. (Chem.) 
Abspülen, abwaschen. Lotionner, laver. 

Wash-board s. (Build) Die Fussleiste, die 
Scheuerleiste, (südd.) die Sesselleiste. Petit lam- 
bris m. d’appui, lambris m. de socle. 

Wash-board s. (Mar.) Der Setsbord, der Sets- 
gang. Falque f., fargue f. 

Wash-cylinder s. (Pap.) Die Waschtrommel. 
Tambour m. laveur. 

Washer s. (Mach.) Die Unterlegscheibe.. Ron- 
delle f., rosette f. See also Burr. 

Washer s., Collar s. (a piece of leather, iron 
etc. in the form of a flattened ring, interposed 
between the surface of wood etc. and tbe head 
or nut of a bolt etc... Die Scheibe, die Unater- 
lagsscheibe, das Bolienblech, das Mutterblech. 
Rondelie f., rosette f. 


Washer 5, Washing-engine s. (Paper-m. 
Der Halbieugholländer. Cylindre m. & laver, a 
f. Jdefileuse. 

Wash-floor s., Astrico s. (Archit.) Der Est- 


rich. Tire f. de repous, badigeon m., (estrai m., 
estree f.). Comp, pre floor. 
Wash-floor s, HRubble-floor s. upon 
Intlıs. Der Schwebestrich. Hourdage m, 
hourdis m. de plancher. 

to Lay v. a. a wash-floor upon laths, 


FE 


Warp-loom _ Washing-tub-saw. 


Einen Schwebestrich auf Lalien anlegen. Hour- 
der un plancher. 
Venetian wash-floor s. Se Ter Ems 
Wash-gold s. (Metall) Das Waschgold. Or 


m. de lavage. 
Wash-house s. (Build) Das Waschhaus. La- 


voir m. 

Weashing s. (Print.) Das Waschen. Lavage m. 

Washing s., Shading s. in Indian ink 
or in water-colours (Draw.) Das Wasches, 


das Tuschen. Lavis m. 
Washing s. (Cloth-m.) Das Auswaschen nach 
der Walke. Deögorgeage m., lavage m. du drap 


apres le foulage. 
Washing s, Aquatinta s. (Engrarv.) Di 
uschmanier, Art, die Aqualisis- 
manier. Lavis m. en maniöre de lavis, aqus- 
tinta m. See Aquatinta. 

Washing s, Purifying s. the goods from 
dirt, fat ete. (Bleach.) Das Auswaschen. La- 
vage m,, degorgement m, 

Washing s. the ores, Tying s, Shaking 
s, Buddling s. (Min) Das Waschen der Er, 
die nasse Aufbereitung. Lavage m. des minerais. 

Washing s. with tam-aslı (Mould.) Se 
Ashing- er 

Washing s. (of wool) by ire-engine. Di 
hrs Wolle. Lavage m. & dos ä l'aide 

d’une pompe & incendie. 

Washing-out 5, Washing s. (Chem.) De 
Abwaschung, die Abspülung. Lotion f., lavage m. 

(Washing-) basin s. or bason s. Da 
Waschbecken. Cuvette f. (pour laver les mains). 

Washing-bottle s. (Cbem.) Die Waschflasche, 
[sum Auswaschen der Niederschläge :] die Sprils- 
flasche. Flacon m. laveur, flacon m. de we. 

er ai les precipites:] fiole f. & jet, pis 

sette 

Woashing-engine s, Washer s. np) Der 
Halbze nder, albholläuder. f. de 
fileuse, cylindre m. effilocheur, ng 1 de- 
grossisseur, cylindre m. ä laver. 

Washing-cylinder s. (Min) Die Läuter- 
trommel. Patouillet m. 

Washing-machine s. (Techn.) Die Wasch- 
maschine. Machine f. ä& laver. 

Washing-machine s., Ihren. Ian s 
(Cloth.) Die Waschmaschine, die Spü 
Machine f. ä degorgeage. 

Weashing-machine s. with rollers (Mach) 
Die Walsenwaschmaschine. Clapaud m, 

Washing- machine s, Washing-mill ı 
(for woollen cloth) (Cloth-m.) Die Waschmaschise. 
Degorgeoir m. 

Washing-machine :. with beetles, Bes 
ter s. (Wash.) Die Prätschmaschine, die Pautsch- 
maschine. Battoir m. 

N bar reg ee s. of a community (Buik.) 
Der Gemeindewaschplats. Lavoir m. du village. 

Washing-stand s. (Econ.) Der Waschtisch 
Lavoir m., lavabo m, 


Washing-tub s. (Techn) Die Waschbülle. 
Cuvier m. 

Washing-tub s. (Print) Das Waschfass, der 
Waschstein voir m. 


Washing-tub-saw &, Endles saw ı 
Crown -saw s., Drum-saw s., Anmules 
saw s. Die Kronsäge, die endlose rn. 


Washing-vat .__ Water. 


Ringsäge, die Bandsäge, die rotirende Säge. Scie 
f. eylindrique, rotative, sans fin, 

Washing-vat s. (Metall) Der Waschbottich. 
Bassin m. de vidange.. 

Wash-leather s. (Chamoy-dr.) Das Waschle- 

_ Cuir m. Fe ERBE 

ash-pot s. (Tin-m.) Die hführsinnpfanne. 
Chaudiere f. & laver. ü 

Waırh-stock », Wanshing-stock s. of a 
washing-mill (Cloth.) Der Waschhammer. Pilon 
m., maillet m. 

Wash-tub s., Lavatory s., Laver s. (Econ.) 
Der Waschtrog, das Waschbecken. Lavoir m, 
lavatoir m. 

Wash-wheel ;, Dash-wheel s. (Bleach.) 
2 Waschrad. Roue f. A lavage, roue f. & 
aver, 

Waste s, Overprint s. (Print.) Der Zuschuss. 
Main f. de passe, chaperon m: 

Waste s., Ootton-waste s. (Spinn.) Die Ab- 
gänge m. pl. der Baumw innereien (die Puts- 
wolle für Maschinen). Dö6chet m. de coton. 

Waste s, Loss s. (Metall) Der Abbrand. 
Döchet m. 

Waste s., Batement s. (Carp.) Der Ver- 
schnitt, der Abschnitt, der Abfall. het m. du 
bois de ee 

Waste s. (Min.) See Attle. 

Waste s. (in melting metals) (Metall) Der Ab- 
fall, die Abgänge m. pl. Döchet m. 

Waste-channel s. See Waste channel 
under Channel. 

Waste-gas (Metall) Das Gichtgas, die Gicht- 
gase n. pl. Gaz gr perdus. 

Waste-paper s. (Print) Die Makulatur, das 
Ausschusspapier, das Schmutspapier. Maculature 
f.. papier m. de röbut. 

Waste-pipe s. Das Abgangsrohr, das — 
rohr, das Abs r, das Ausgangsrohr. Tuyau 
m. de depart, de d&charge ou de dögorgement. 

Waste-pipe s. (Build) See Rain-pipe. 

Waste-remnanis s. pl. of hides (Curr.) Die 
Fellspäne m. pl. Eftleurures f. pl. 

Waste-sheet s., Sheet s. of waste-paper 
(Print) Der Makulaturbogen. Braie f., feuille 
f. de maculature. 

Waster :, Hiead s. on a casting (Found.) 
Der Gusssapfen. Coulee f., jet m. 

Waste-silk 5, Silk-waste s. Die Seidenab- 
falle m. pl., die Galletseide. Bourre f. de soie. 
See also Burr. 

Waste-water s. (Steam-eng.) Das Kinspritz- 
wasser, das Condensationswasser. Eau f. de con- 
densation. 

Waste-water-pipe s. (Steam-eng.) Die Ab- 
fussröhre. Dec ir m. 

Waste-weir s. (Hydr.) Das Flutgerinne, der 

. Deversoir m. d’une digue. 
Waste-weir s. of a dam (Hydr. arch.) Das 
Überfallswehr, die Ausfluth. De6versoir m. d’une 
Jetee, fleur f. d’eau. 
ssting s., Wearing 5, Wear s. and 


tear s. (Navig) Die Abnutsung. Usure f., 
döchet m. 

Watch s. (Watchm.) Die Taschenuhr, die Un- 
ruhuhr. Montre f. 


Musical watch s. (Mus.) Die Spieluhr, die 
Spieldose, die Musikdose. Montre f. & carillon. 
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HRepeating watchs., Repeater s. (Watch- 
m.) Die Repetiruhr. Montre f. & r&p6tition. 
Striking watch s. (Clock-m.) Die Schlag- 
uhr. Montre f. & sonnerie, 
Watch s. (Porcel) Der Probescherben. Montre f. 
Watch s. (time of four or six hours) (Navig.) 
Die Wache. Quart m. 
Watch s. of relief(men) r.) Die 
Wache. Garde f. Det 
to Call v. a. the watch ofrelief. See 
to Calll. 
Weaich-box s. (Railw.) Das Wachthäuschen für 
die Bahnwärter, Guörite f. de garde. 
Watch-case s. (Watchm.) Das Uhrgehäuse. 
Boite f. de montre. 
Waitch-chain s. Die Uhrkeite. Chaine f. de 
montre. See Chain of watch. 
Weatch-Ales s. pl, Clockmaker’s files s. 
Die Uhrmacherfeilen f. pl. Limes f. pl. d’hor- 
oger. 
Watch-glasus s». Das W ‚das Sa i 
das Glas, die Sanduhr, der Sandläufer, der - 
fer. Ampoulette f., horloge f., sablier m. 
Waitch-glass s. (Glass-m. etc) Das Uhrglas. 
Verre m. de montre. 
Waich-holder s. for holding the wateclı 
(Watch-m.) Der Zusammensetser. Main f. 
Waich-maker s. Se Clock-maker. 
Watchman s. ofthe line, Railway-guard 
&., Warder s. (Railw) Der Bahnwärter. 
Gardien m., cantonnier m., garde-ligne m. 
Watchman s. of the mine, count-house 
or coe. Der Grubenwächter, der Kauenwächter. 
Garde m. de fosse, (Belg.:) warde m. 
Watchman’s house s. (Railw.) Das Wär- 
terhaus, das Bahnwärterkaus, Maison f. de 


gardes. 

Watchmen’s inspector s, Police - in- 
spector s. (Railw) Der Bahumeister. Pi- 
queur m. 

Weaitch-turret s, Bartisan s, Barbican 
s, Bretine s. (Arch) Das Wächterthürmchen, 
die Hochwacht. ette f., anc. &charguette f. 

Water s. Das Wasser. Eau f. 
Acidulated water s. (Chem.) Das ange- 

säuerte Wasser. Eau f. acidulee. 

Aluminous water s. (Chem.) Das Alaun- 
bad. Bain m. d’alun. 

Argentine water s. (Metall) Die Versil- 
Tr ‚ der Silbersud. u f. argen- 
tine, 

Brackish water s. Das Brackwasser. 
Doucin m. 

Cementing water s. (Metall) See Ce- 
ment-water. 

Dammed water s» Se Banking. 
MDistilled water s. (Chem. Apoth.) Das 
destillirte Wasser. Eau f. distillee, eau f. pure 
obtenue par distillation. 

High water s. (Hydr. arch.) Das Hochwasser. 
Grande crue f. d’une riviöre. 
High water s. (Navig.) 
Maröe f. haute, 

Low water s. before the flood-tide sets in 
(Navig.) Das grage Wasser. 

Low water s. (Hydr. arch.) 
Wasser, der wiedere Wasserstand. Eau f. 


Das Hochwasser. 


Water _ Woaier-gauge. 





wasser. au f. motrice. 

Navigable water s, Fair way s. ofa 
river (Navig.) Das Fahrwasser, Eau f. navi- 
eable, chenal m. d’un Hleuve. 

Oxygenized or Oxygenated water s., 
Bioxyd s. or Deutoxyd s. of hydrogen 
(Chem.) Das Wasserstoffsuperozyd. Bioxyde m. 
ou peroxyde m. a’hydrogene, eau f. oxygenee. 

Quickening- water s. Se (Quick-sil- 
ver-water. 





1 
1 





Water-bucket s. (Techn.), Der Wassereimer. 
Seau m, 


' Water-bucket s. (Artill.) See under Bucket. 


Water-cask s. (Mar.) Der Leger, (der Legyer 
der Wasserlieger), das Wasserfass. Boute f. 


| futaille f. d’eau douce, 


Water- and provision-enasks s. pl. (N- 
vie.) Die Fustage, die Fustaje. Futaille f. 
Weater-cement 5, Hydranlice cement : 
(Mas) Der hydraulische Cement. Liment m. 

hydraulique. 


Running water s. (Hydr.) Das flissende Water-cements., Water-mortar. (Buili | 


Wasser. Kauf. courante. 
Sulphurous or Mepntic water s. (Chem.) 


Das Schwefelwasser, das Schwefelleberwasser. | 


Eau f. sulfurde ou hepatique, 
Syrupy water s. (Sugar-ın.) 
wasser, der dünne Syrup. Egout m. 
The water falls (at the ebb). 
verläuft. La mer refoule. 

Water s. (in shearing cloth). See Drench. 

Water s drawn out of a mine by one 
horse in one day (Nin) Das in einem 
Tage von einem Pferde aus einem Schacht gezo- 
gene Wasser. Cheval m. d’eau (en Belgique). 

Water s. for injection, Injecetion-wa- 
ter s. (Steam-eng.) Das Einsprits- oder In-' 
jectionswasser. Eau f. d’injeetion. 

Water s. oferystallization (Chem., Miner.) 
Das Krystallwasser, das Äirystallisationswasser. | 
Eau f. de cristallisation. 

Water s. or Sheet s. of water (subterra- 
neous, of an artesian well) (Hydr) Das wunter- 
irdische Wasser oder Wasserbett, der unterirdi- 
sche Wasservorrath. Nappe f. d’enu ou niveau 
m. (souterrain). 

Waters s. pl. underground in a wash or 
gravel-bed (Min) Der Wog, der Wasserwog. | 
Nappe f. d’eau (dans un terrain aquifere), (Beig.) | 
niveau m. | 

to Water v. a., to Ret vr. a, to Steepr. a. 
(Spinn.) Aotten, rösten, rötten, röten. Rouir. 

to Water vr. a. a ship (Navig) Ein Schiff 
wässers. Abreuver un vaisseau. ' 

to Water vo. a. with sauce (in preparing 
tobacco). Sauciren, beisen. Mouiller. h 

Water-apparatus s, (Clıem.) Die pneumati- | 
sche Wasserwaune. Cuve f. hydro-pneumatique. 

Water-bath s. (Chem) Das Wasserbad, der 
Wasserabdampfapparat. Bain-ınarie m., bain m. 
d’eau. | 

Water-balance s. (Metall.) Der Wasserauf- 
zug, der hydraulische Gichtaufsug. Balance f. 
d’eau, monte-charge m. hydraulique, 

Water-bearer s. (Astron.) See Aquarius. 

Waler-blowing-ınachine s. or-engines, 
Trompe s. (Mach.) Das Wassertrommelge- 
bläse, die Wassertrommel, die Wettertrommel, das 
Trombengebläse. Trombe f., trompe f. 

Water-boards s. pl. (Mar.) Die Auffulterung, 
die Setiganugen m. pl., die Setzgangen m. pl. Bar- 
dis m., espece de bätardeau. 

Water-box s. at a furnace (Metall) Der Kühl- 
kasten. Boite f. ä eau. 

Water-boxes s. pl. (at a furnace) (Metall.) 
Die Wasserkühlung, die Wasserkästen m. pl. 
Boites f. pl. ü eau. 








t 


Das Syrup- | 


Das Wasser | 


Der Wassermörtel, der hydraulische Mörtel. Mor- 
tier m. hydraulique, mortier m. de trass, de 
pouzzolane etc., beton m. See Roman ce»- 
ment and Cement. 


| Water - einder-pipe s.. Kirmann' 


twyer s. (Metall) 

Tuyau m. de laitier, 

ermtinu des Jaitiers. 
Water-cistern s, Tank s. of the gas- 


Die gekühlte Wasserform. 
tuydre f. & 6coulemeni 


holder. Der Wasserbehälter. Röserroir m 
d’eau. 

Water-cistern s. (Metall) Das Gefluder, die 
Arche. Pöchöre f. 


Water-closet s., Privys. (Build.) Der Abort. 
der Abtritt mit Wasserschluss, das Wassercost. 
Lieu m. d’aisance, latrine f. ä l’anglaise. 

Weater-closing s. of tubes, of soil-pipes etc. 
(Build.) Der Wasserschluss, der Wasserverschlusi. 
Clöture f. ä l’eau. 

Water-colour s. (Paint) Die 
Couleur f. & detrempe. 

Water-colour-painting s., Painting ı 
in water-colours (Paint) Di Hauer 
mialerei, die Wasserfarbenmalerei, die Malerei mi 
(gummirten) Wasserfarben. Peinture f. u & 
trempe, p:-inture f. & gouache. 

Water-conduit s., Condait s. of water. 
Die Wasserleitung. Aqueduc m., conduite f. d’eau 


Weater-course s, Drain s. {Min.) De 
Schwindgrube, das Senkloch. Fugougeoire /. 
ögougeoir m. 

Water-erane s. (llydr.) Der Wasserkrak. 
Grue f. hydraulique, 

Water-cerane s. for filling feed-water inte tr 
tender (Railw.) Der Wasserspeisungskrahn, (ru 
f., grue f. hydraulique. 

Water-engine s. (Mach.) 
Machine f. hydraulique. 

Water-engine s, Pumping-engine + 
Mine-engine s. (Min) Die Wasserkunst. 
die Wasserhaltungsmaschine. Machine f. {eng 
m.) d’&puisement, d’exhaure, de pompes. 

Weater-fascine s. (being loaden with sten® 
to make it sink) (Fort. & Arch.) Die Wasser 
faschine, die Senkfaschine. Fascine f. & fossis 
See also Fascine. 

Water-fence s. (Hydr. arch.) Die Buhne, dv 
Schlechte, die Krippe, der Abieiser, der Flögel. 
das Packwerk. Üröche f., clayonnage m., öperenm 

Water-gate s., Flood-gate s, Urows- 
gate 5, Henad-gate s. of a lock. Dw 
Oberthor, das Fluththor, das WVorderthor eine 
Schleuse. Porte f. d’amont, de töte d’une deluse 

Water-gate s. (Min) See Water-lerel. 


Wasserfarbe. 


Das Schöpfwerl. 


ı Watergauge s., Water-mark-post ' 


Water-gauge-tock _ Water-spinning-frame., 
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(Hydr.) 
Pl f. d’eau, echelle f. Huviale. 

Water-gauge-rock s. (Locom.) Der Wasser- 
staudshahn. Robinet m. d’epreuve de niveau 
d’ean, 

Water-gilding s. by dipping iron or steel into 

a wlution of chloride of gold (Gild.) Die nasse 
Vergoldung auf Eisen und Stahl. Dorure f. du 
fer ou de l’acier au moyen d’une solution de chlo- 
rure d’or. 
(Wet) water-gilding s. on copper, yellow 
and red brass. Die Wasservergoldung auf 
Kupfer, Messing und Tombak. Dorure f. au 
tremp& sur cuivre, laiton et tombac. 

Water-guiter s., Side-channel s. Die 
Gosse, das Strassengerinne. Canal m. d’un pave, 

Water-hold s. (Mar.) Der Wasserraum. Cale 
f. A Vean. 

Water-hose s., (Water-pipe s.) (a narrow 
hose, made of canvass, used en board ships, to 
fill water-casks). Die Wasserschlange, (Mammie- 
ring). Manche f. & eau. 

Waterinch s. (Hydr.) Der Wassersoll, der 
Brunnenzoll. Pouce f. d’eau. j | 

Water-incrustation s. (Steam-eng.) Der 
Kesselstein. Incerustations f. pl. | 


Watering s., Tabbying s. of stuffs to ex- 
hibit a variety of undulated reflections ( Wear.) 
Das Moiriren, das Wässern. Moirage m. 

Watering s. See Water-retting. N 

Watering s. with sauce (in preparing to-= 
bacco). Das Sauciren, das Beisen. Mouillarde fi | 

Watering-bit s. (Saddl.) See under Bit, | 

Watering-place s. (Mar.) Der Wasserplats. | 
Aiguade f., aigade f. 

Watering-snaf#fle s, Common snaflles., 
Watering-bridie s. (Saddl.) Die Wasser- 
trense. Bridon m, d’abreuveir. 


Watering-»talion s, Woater-station s. 





(Railw.) Die Wasserstation. Chätean m. d’eau, 
station f. d’alimentation. | 
Fisherman’s knot s. 
Der Fischerstich, (-knoten), der englische 


Waterknot s., 
{Pont.) 
Knoten. Neud m. de pöcheur (d’angnille). 

Water-level s. of a river. Die Wasserstands- 
hie. Hauteur f. de l’ean. 

Highest water-level s. Die Hochwasser- 
"standslinie. Niveau m. de la haute ean. 
Lowest wnaterlevel s. 


standslisie. Etiage m. 
Water-level s., Level s. of the water 
(Loeom.) Der Wasserstand, der Wasserstand- 


seiger. Niveau m, d’ean. 
Water-level s. (Survey. & Build.) Die Kanal- 
wage, die Wasserwage. Niveau m. d’ean. 
Water-level s, Water-poise s. Hydro- 
static balance s. $Spirit-level s. Die 


Wasserwage, die Libelle, das Nivellirinstrument. | 


Niveau m. A hulle d’air. 


Water-level s., Water-gate s, Water-| 


lodge s. (Min.) Der Sumpf, die Sumpfstrecken 
f. pl. feiner Tiefbaugrube). Pahnge m. 


Der Wasserstock, der Pegel, das Peit.| 


Die Tiefwasser- 


Wasseraufsug. Balance f. d’eau. „See Water- 
balance. 

Weater-lime s., Hydraulie lime s. (Hydr. 
archit.) Der Wasserkalk, der hydraulische Kalk. 
Chbaux f. hydraulique. 

Water-line s. (Navig.) Die Wasserlinie. Ligne 
f. d’eau. See also Floating-line. 

Water-lodge s. (Min) See Water-level. 

Water-mark s, Water-lines. Die Wasser- 
marke, die Wasserlinie, der Wasserstand. Niveau 
m. d’eau, hauteur f. de l’eau. 
MHigh-water - mark s. 

Hochwasserstandes. 
haute mer. 
Low-water-mark s. (Navig.) Der niedrige 
Wasserstand. Etioge m., eaux f. pl. d’et6, 
marque f. du niveau de la basse mer, 

Water-mark s. (Pap.) Das Wasserzeichen, 
die Wassermarke. Filigrane m., marque f., fila- 


gramme m. 
Die Hydralöte 


Das Zeichen des 
Marque f. du niveau de la 


Water-mill s. 
m,, moulin m, A eau. 

Water-ontlet s. See Pet-cock. 

Water-poise s. Je Wasserwage, die Libelle, 
das Nivellirinstrument. Niveau m. d’air. See 
Water-level. " 

Water-power s. (Astron.) 

Water-prens s. (Mech.) 
press, 

Weater-pressure blast-machine s. (Mach.) 
Das Wassersäulengebläse. Machine f. soufflante 
h colonne d’cau. 

Water-pressure-engine s. Die Wassersäu- 


Wassermühle. 


See Aquarius. 
Sce Bramah’s 


lenmaschine. Machine f. & colonne d’eau. See 
also Pressure - engine. 
Waterproof adj. {Ülotb.) Wasserdicht. Im- 


permeable ä l’enu. 
Water-raising-engine s., Waterworks- 


engine s. (liydr.) Die Wasserhebungsmaschine.» 


Machine f. & ölever l’eau. 

Water-ram s, Hydranlic ram s., Mont- 
golfier’s ram s. Der hydraulische Widder 
oder Stösser, der Stossheber. Belier m. hydrau- 
Hique, 

Water-regulator s. of a blowing-engine 
{Mach.) Der Wasserregulator. Regulateur m, 
A eat. 

Water-retting s, Watering s., Steeping 
s (Spinn.) Die Wasserroite, die Wasserröste. 
Rouissage m, & l’eau. 
Warm-water-retting s. Die Warmwasser- 

rotte, die americanische Rotte, die Schenk'sche 
Rotimethode. Ronissage m. A l’ean chaude. 

Water-scoop s. (Pont.) See Scoop. 

Wnater-nserew s. Die Wasserschraube, 
Wasserschnecke. Vis f. hydranlique. 
Holland water-serew s. Die holländische 

Wasserschraube. Vis f. hollandaise. 
Water-serew s. of Archimedes. 
Archimedes’ water-screw. 

Water-space s. (Steam-eng.) Die Wasserkam- 
mer, die Wasserwand. Cloison f. d’eau d’une 
chaudiöre A vapeır. 


die 


See 


Water-level s., (Derbysh.) Deep level s., | Water - spinning - frame s. (Spinn.) Die 


Water-level-drift s., (Cumberland) Han- 


dom s. (Min) Die Grundstrecke. Voie f. de 


Wasserspinnmaschine, die Wassermaschine. Üon- 
tinue f., metier m. continu. 


fond, (Belg.) niveau m. ou niveau m. de bure. | Water + spinning - frame s., Throstle- 


Water- lift s. of » high furnace (Metall) Der 


frame s., Throstle s., Water-twist >. 


P- 
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ntinue f., mötier m. continn. 
Hot-water spinning s. 
spinning. 

Water-spot s. (Topogr.) Die 
Faite m., ligne f. ou cröte f. de 

Water-spout-fountain s. 
der Springbrunnen. Jet m. d’eau. 

Weater-sprinkle s.ı Holy-water-sprinkle 
s». See Aspergill. 

Weater-station s, Weatering-station s., 
Tank-house s. (Railw.) Die Wasserstation, 
das Wasserhaus. Chäteau m. d’eau, station f. 


pour l’alimentation. 
grinding (Techn.) Der 
A V'eau. 


Water-stone s. for 
Wasserstein. Pierre f. 

Water-table s. (Archit.) Der Sockelabsats, die 
Sockelface, der Wasserschlag. Chanfrein m. du 
socle. 


Water-tank s., Tank s. (Steam-eng.) Die 
Cisterne, die Warmwassercisterne. Citerne f., 
cuvette f. du condenseur. 

Weater-tank s., Cistern s. (Railw.) Der 
Wasserkasten, die Wassercisterne. Reöservoir m. 
pour des machines. See also Cistern. 
COylindric wäter-tank s. (between two 
sets of tracks). Die Speisesäule. Colonne f. 
d’alimentation. 

Weater-test s. (Sug.) Die Wasserprobe. Preuve 


f. & Veau. 
Woater-tight adj. Wasserdicht. Impermöable 
Das 


Al’eau, &tanche. 

Water-tight bulk-head s. (Mar.) 
wasserdichte Schott oder Querschott. Cloison f. 
&tanche. 

Weater-trough s, Weater-apparatins s. 
(Chem.) Die pneumatische Wässerwanne. Cuve 
f. hydro-pneumatique. 

Water - twist s. (Spinn.) See Water spin- 
ning-frame. 

Water-twyer s. (Metall) Die mit Wasser ge- 
kühlte Form eines Üfens, die Wasserform. Tuy- 


e des eaux. 


ere f. & enu. Comp. ab he 

Woater-tymp s. (a Iymp cooled by water) 
(Metall) Der W. r ä f. & eau. 

Water-way_s. er Das Leibhols, der 
Wassergang. Goutti 2 

Weater-way s. of a bridge (Hydr) Der 
Fluthraum , die cität, das Durch fi 
(einer Brücke). Debouch& m., ouverture f. d’un 
pont. 

Water-wheel s. (Mach) Das Wasserrad. 


Roue f. hydraulique, 

Water-vwrheel s. with bucket, Bucket- 

wheel s. Das Zellenrad. Roue f. & augets. 

RE water-wheel s. Se Tur- 
ine. 

Water - work s., Hydraulic engine ;. 
ach.) Die Wasserkunst, das Wasserwerk. 
chine f. hydraulique ou ä eau. See Water- 

raising engine. . 

Water-works s. pl. (Hydr.) Die Wasserlei- 

tung. Conduite f. d’eau. 
Wattling s, Waling s. (Fortif.) Dus Flecht- 
werk, das Geflecht. Clayonnage m. 
Wattling s. of gabions. See Randing. 

Wave s, Undulatiom s. (Phys) Die Welle. 
Onde f., ondulation f. 


TR 










Se Hot-wet 
Wasserscheide. 
er Wasserstrahl, 



















Water-spinning _ Way. 
Spinn.) Die Wassermaschine, der Drosselstuhl. 


Wave s, Billow s., Rurge :, Sea ı 
(Navig.) Die Woge (Welle), die See. YVague [., 
(onde f.), ame f. 

Waves s. pl. of watered stuffs (Cloth.) Di 
Wellen f. pl. der gewässerten Stoffe. Ondes 


Wavellite s., Lasionite :., Subphosphate 
s. of alumine (Miner. Chem.) Der Warel- 
lit, der Lasionit. Warellite m., lasionite f. 

Waving s. See Undulation. 

Wax s. (Chem. Techn.) Das Wachs. Cire f. 
Bleached wax s. Das ichte, weise 

Wachs. Cire f. blanchie, blanche. 
Chinese wax s. Das chinesische oder jape- 
nische Wachs. Cire f. du Japon. 
Vegeiable wax » Das Pflansenwach:. 


Cire f. vögetale. 
Das weisse Wachs. (ire [. 


White wax s». 
blanche. 
Yellow wax s. Das > Wachs, Cire [. 
jaune (eire brute des abeilles). 
Yellow wax s. with 's of turpen- 
tine. Der Wachskitt, das Klebwachs. ir 
f. & luter. 
Wax s., Hesist - paste s. (Dyer.) Der Be- 


servagepapp. Cirage m, 

Wax-candle s. (Chand.) Die Wachskerie, das 
Wachslicht. Bougie f., chandelle f. de cire. 
Wax-chandler s. Der Wachslichtzicher, der 

Wachssieher. Cirier m. 


Wax-chandler’s scoop s. Der Schöpfkestl, 
die Schöpfkelle, on m. 

War-cloth s. (Weav.; $ee Cere-cloth. 

Wax - match :s, Weax- taper - match « 
(Chem.) Das Phosphor(wachs)kerschen, das Streich 
ker . merk en cire, allumette f. bou- 
gie, bougie f. phosphorique, 

Wax-polishing s. (Join.)} Die Wachspolitar. 
Poli m. & la cire. » 

Wax-primer s., Pellet-primer ;., For 
syth’s primer s. (Artill. Fire-w.) Die Züud- 
püle, das mit Wachs überzogene Zündkors. 
Amorce f. cir6e, boulette f. fulminante, bouletie 
f. d’amorce. 

Wax-taper s, Taper s. Die Wachskerse, du 
Kerze, das Wachslicht. Cierge m. 

Way s., eetory s. (Mech.) Der Wa. 
die Bahn. Chemin m., trajectoire f. " 
Milky way s. Galaxy s, Via iactes 

s. (Astron.) Die Michstrasse. Voie f. lackee, 


galaxie f. 
Way s. (Road.) Der Weg. Voie f. 
Way s. (Fort) Der Weg. Chemin m. 
Advanced covered way s Der äusert 
te Weg. Avant-chemin w. couvert de 
’enceinte, 

Covered way s, Covert-way s. (Fortif.) 
Der bedeckte Weg. Chemin m. couvert. 
Second covered way ». (Fort) De 

zweite gedeckte Weg. Avant-chemin m. couvert. 
.. ja (Chem.) Der Weg (die Meihede). 
oie f. 

Dry way s Der trockene Weg. Voie [. 

seche. 


Humid way s. Der nasse Weg. Voie [ 
humide. 
Way «. of a ship (Mar.) Die Fahrt cine Schi 


Way _-_- Wedge. 


fes. 

tory and Course, 

Way s. of a railway, Set s. of tracks, 
Track s., Trackway s, Railway-line 
s. Line s. (Railw.) Der Schienenstrang, das 
Schienengeleise, das Geleise, das Gleis, die Fahr- 
bahn, die Bahnlinie, die Eisenbahnlinie. Voie f., 
voie f. de fer, ligne f. d’un chemin de fer. 
Double way s. Die Doppelbahn, die Bahn | 

mit zwei Geleisen, Chemin m. de fer & deux 
vojes. 

Single way s. Die einspurige Eisenbahn. | 
Chemin m. de fer ä une voie. | 

Single way s. Das einfache Gleis. Voie f. | 
unique. r 

Way s. (Min) Die Strecke, (Österreich:) der' 
Lauf. Voie f., chantier m. Comp. Gallery. 
Way s. througlı the gobbin of long- 
wall workings (Min) Die Strecke im, 
re eines Strebbaues. Voie f. staple 
(Belg.) | 

Way-head s. (term used in Derbyshire for the 
end of a head-way or gallery), Forefleld s., 

(Yorkshire) Korehenad s. (Min) Das Ort 
einer Strefke. Lieu m. de travail-dans une 
galerie. 

Weak adj. and pale adj, said of the leather 
(Curr.) Weich und bleich. Elave, -e. 

Weak-faints s. pl. (Distill.) Der Nachlauf. 
Repasse f. 

Weald-clay s. (Geol.) Der Wälderthon. Argile‘ 
f. veldienne ou wealdienne. 

Weapon s. (Milit.) See Arm » | 

Wear s. and tear s. (Techn.) Die Abnutzung. | 
Dechet m., usure f. See also Wasting. 
Wear s. and tear s. (Mar.) Die Schlitage, 

die Abnutzung. D6perissement m., usure f.| 
d’une voile, d’un cordage. | 
to Wear r. a. the cloth. See under Cloth. 

io Wear out vr. a. by fricetion. See to 
Fray. 

Wearing s. See Wasting. 

Wearing-end s, Futchel-end s, Pole- 
foot s. (Carr.) Der Deichselkeil, der Deichsel- | 
sapfen. 'Tetard m. de timon. | 

Weather s. (Meteor., Mar. etc.) Das Wetter. 
Teuıps m. 

to Weather v. a. a cape (Mar.) Die Höhe 
von einem Kap haben. Passer au vent d’un cap. | 
See Cape. | 

Weather-bowline s. (Mar.) Die Lurbulien, 
die Bulien in Lue, die Bulien an der Windseite. 
Bouline f. du vent. 

Westher-brace s. (Mar) Die Lurbrasse. 
Bras m. du vent, bras m. du dessus du vent. 
Weather-cock s. (Arch.) Der Wetterhahn. | 
Coq m. de clocher, coq m. & vent. 
Weather-Aag s. (Arch. Navig) Die Welter- 
fahne. Girouette f., flouette f. 

Weathering s. of a moulding (Arch.) Die 
Ahwdsserung eines Simses. Glacis m. d’une mou- 

ure. 

Weather-ınoulding 5, Weather-table 
%, Label s, Hood-moulding s., Drip- 
stone s. (Arch) Der Überschlagsims , die 
(äussere) Thürverdachung, die Fensterverdachung. 
Corniche f., entablement m. ou larmier m. de 
porte ou de fenötre. 
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Erre f. d’un vaisseau. See also Trajec- | 
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Weather-rail s. (Glaz.) Der Wetterschenkel. 











Larmier m. de chässis. 

Weather-rail s, Lower rail s. of a 
French casement. Der Wasserschenkel, der 
Weiterschenkel am Fensterfulter. Reverseau m., 
jet m. d’eau de crois6e. 

Weather-rail s, Lower rail s. of a 
window-valve. Der Wetterschenkel, der Unter- 
schenkel eines Fensterflügels. Jct m. d’eau, re- 
verseau m. 

Weather-sheet s. Die 
Ecoute f. du vent. 

Weather-shore s. (a shore |coast] to wind- 
ward of a ship) (Mar.) Die Luoküste (der Lur- 
wall, der Opperwall, der Upperwall). Terre f. 
au vent, (cöte f. au vent). 

Weather-side s. (Mar) Die Lurseite, die 
Windseite, die Luv, der hohe Bord. Cöte m. du 
vent (d’oü le vent souflle). 

to Weave v. a. Weben. 

Weaver s. Der Weber. Tisserand m. 

Wenaver’s glass s. (Weav.) Das Weberglas, 
der Fadenzähler. Compte-fl m, loupe f. du 
tisserand. See also Cloth-prover. 

Weaver’s loom s. Ste under Loom s. 

Weaver’s nipperss.pl, Weaver’ iwee- 
zers s. pl. (Weav.) Die Weberzange, die Aupp- 
sange, das Klüppchen. Pincette f. 

Weaving s. (Weav.) Das Weben, die Weberei. 


(Mar.) Luvschote. 


Tisser. 


Tissage m. 

Fancy-weaving s. Die Musterweberei, die 
Bilderweberei. Tissage m. des £tofles fagonndes 
et figurees. 


Plain weaving s. Das Weben der glatten 
Stoffe. Tissage m. des ötoffes unies. 

Web s. (Weav.) Das Gewebe. Tissu m. 

Web s. of a crank-brace (Mach ) Der Arm, 
der Bug, der Krummszapfenarm, der Kurbelbug. 
Bras m. de la manivelle. 

Web s. of gabions (Fort) See Ramding. 

Web s. of a girder. Die Tragrippe (am Eisen- 
trager. Lame f., paroi f. verticale. . 

Web s. of a rail (Railw.) See Centre-rib 
and Bottom-web. 

Webs s. pl. of a saddle-tree (Saddl.) Der 
Grundsits. Faux-siöge m. 

Web s. of a saw. See Blade of a saw and 
Saw-blade. 

Wedge s. (Techn.) Der Keil. Coin m. 
Little wedge s. (Quarry-m.) Das Keilchen. 

Engrois m. 

to Set vr. a. the iron wedges between 
the block» in a slate-quarry. Jen Weg 
machen, die Krile in die Fugen seisen. En- 
ferrer le chemin. 

Wedge s.. Hey s. (Archit.) Der Keil, der 
Span, die Unterlage. Cale f. See also Chock. 

Wedge s, Hey s., Cottar s., Cottrel ». 
(Carp.) Der Keil. Coin m., clef f. 

Wedge s. of a plane (Join.) Der Keil (im 
Spaunloche). Coin m. de bois d’un rabot. 

Wedge s. of metal (Metall) See Bar 

Wedge s. Spare s. for wedging a crib 
or tubbing (Min) Der Kei, der Spitakeil. 
Picot m, 

Wedge s. for the sheeting of galleries 
(Min.) Der Pfändekeil. Coin m, 

Wedge :. for clamping the curb-pieces 
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Weäge __ Welding-sand. 











(Pont.) Der Reitelkeil, der Rötelkettenkeil. Coin 
m. de collier de guindage. | 

Wedges.,Coin s. Ship-b.) Der Keil. Languettef. 
Wedge s. driven into the head of u 
trenail in order to swell it (Ship-b.) Der‘ 
Drutel, der Nagelkeil. Epite f. 

to Wedge v. a. (Carp., Techn.) Zusammenkeilen, 
verkerlen. Üogner. 

to Wedge v. a, an ashlar, to Put vr. a. | 
upon wedges (Build.) Unterswicken, auf 
Zwicker setzen. Caler (une pierre etc.). 

to Wedge v. a. tlıe rails (Railw.) Die Schie- | 
nen verkeilen. Coinser les rails. a 

to Wedge v. a. a tubbing or cerib in a 
shaft Min.) Verdichten, verkeilen. Picoter un 
cuvelage. | 

Wedge-iron s, Wedge-sized iron s. 
(Rolling-m.) Das keilförmige Eisen, das Keileisen. | 
Fer m. & biseau. 

a ae az brick s. (Build.) See under 

rick, | 

Wedging s. (Pott.) Das Kneten. Peötrissage m. | 
Wedging s. for fine earthen ware 

(Pott.) Das Zertheilen des Ballens in die Quere, 
ai m. d’un ballon de päte pour la falence 
ne. | 

Wedging s. of a tenon, Fox-tall-wed-| 
ging s. (Carp. Join.) Das Verkeilen eines 
Zapfens. Assemblage m. ä& contre-elarvette. 

Wedgwood s, Ironstone ware s.,| 
Stone-china s. Das feine Steinzeug. Wedg- 
wood m: See also under China ware. | 

Week s. (Chronol.) Die Woche. Semaine f. 

Weekly wages s. pl. (Techn.) Der Wochenlohn. 
Semaine f. | 

Weeper s. (Build.) Das Abzugsloch, das Brücken- 
auge. Barbacane f. 

to (Weer v. a.), to Veer v.a. away the 
cable to the end (Navig) Das Ankertau 
auf Tamp ausstecken. Filer le cable par le bout. 

Werts, Woof s. (Weav.) Der Einschuss, der 
Schuss, der Eintrag, der Einschlag, das Schuss- 
garn. Trame f. N 

Werft - winding - machine s. (Wear.) Die 
Schussspulmaschine. Machine f. ä camnettes, 
cannetiere f., trameuse f. 

to Weigh v. a. (Phys., Chem. etc.) 
Peser, 

to Weigh vr. a.a burden, to Lift vr. a.| 
(Coop. Navig. Carr.) Lichten, heben. Lever. 

to Weigh v. a. the anchor (Mar) Den 
Anker lichten, den Grund brechen. Deraper . 
l’ancre, deplanter, arracher, lever P’ancre, des- 
ancrer le vaisseau. 
to Weigh v. a. the anchor by the 

buoy-rope (Navig) Den Anker am Boje- | 
reep lichten. Lever l’ancre par l’orin. 

to Weigh vr. a. the anchor with the 
(ship’s) capstern (Mar) Das Anker- 
tau mit dem Gangspill einwinden. Virer le 
chble avec le cabestan. See also under 
Anchor. 

Weilgh-bars s. pl. (Locom.) Die grossen Quer- 
siangen f. pl. oder Stützen f. pl. am Rahmen, 
Grandes traverses f. pl. 

Weigh-board ;. (Min.) Die Letienkluft. Filon 
m. de glaise. | 











Wagen. 








Weigh-bridge s, Weighing-machine ı. 
(Mech.) Die Brückenwage. Pont m. & bascule. 
Weighing s. (Techn.) Das Wägen, die Wa- 
gung. Pes6e f. 
Weighing s. the ingredients (Gunp.) 
Die Abwägung des Pulversatzes. Dosage m. de 
la poudre & canon. r 

Weighing s. the ancher (Mar.) Das As- 
kerlichten. Desancrage m. 

Weighing-apparatus s. for railway rolling- 
stock (Railw.) Die Decimalwage zum Abswägen 
der einzelnen Räderbelastungen. Pont m. re 
teur, pont & bascule qui indique & la fois le 
poids de chacune des roues d’une locomotive. 

Weighing-machine s., Weigh-bridge 
s. Die Brücken-, Strassen-, Mauth- , Tafeheage. 
Balance f. ä bascule, balance-basculef. 
Portable weighing- machine s. Dw 

tragbare oder transportable Brückenwage. (hs- 
riot m. & bascule. 

Weight s. Das Gewicht. Poids m, 
Atomic weight s. See under Atomic ad). 
Brute weight s., Gross weight :. 

Brutto - weight s. (Comm.) Das Brutiog- 
wicht. Poids m. ort, poids m. bft. 
Hundred-weight s. (Comm.) Der Centser. 
Quinfal m. 
Neat weight s., Net weight s. (Comm. 
Das Netiogewicht. Poids m. net. 
Simple weight s. (Assay.) Die Schwer 
(die Gewichtseinheit). Poids m. . 
Sliding weight s. (Mech.) Das Laufgewicht, 
das Läufergewicht. Poids m. mobile. 
Specifie weight s., Specifle grarity t 
(Mech. Phys.) Das specifische Gesicht. Poids 
m. specifique, j 

Weir s. (Hydr.} Das Wehr, der Überfall. Di 
versoir m. 

Weld s., Wold s., Dyer’s weed « {tt 
berb of Reseda ruteola) (Dyer.) Der Was. 
Gaude f. 

Weld s. on a horse-shoe (Farr.) See Clip. 

to Weld v. a. together (Forg.) Anschweisseh 
Encoller. 

Welding s. (Forg.) Die Anschweissungsstelle 
Encollure f., encolure fi 

to Weld r. a. (Metall.) Schweissen. Sonder i 
chaude suante, brasser, corroyer. 
to Weld v. a. iron (to forge one piece ol 

iron to another) (Forg.) Schweissen, an-, zu 
sammenschweissen. Üorroyer, sotuder le feh 
Pacier. 

Welding s. (Forg.) Das Schweissen, das Zusam- 
menschweissen. Üorroyage m., soudure f. du ef, 
de l’acier. See Reheating. 

Welding-furnace s. (Metall) Der Schweis- 
ofen. Four m. A röchauffer. See Rebeatine 
furnace, 

Welding-heat s., Welding - glow :. 
(Forg.) Die Schweisshitse, die Schweisswärmt 
Chaude f. suante ou soudante, blanc m. soudast. 

Welding-hot adj. See White-hot. 

Welding-point s. (Forg.) Die Auschweissung- 
stelle. Encollure f., encolure f. 

Welding-powder s. (Metall) Das Schweis- 
pulver. Poudre f. A souder. 

Welding-sand s. (Metall) Der Schweisssaud. 
Sable m. & souder. 


Well _ 
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to Bring up v. a. weldiag-sand (Met. 


Sablonner, 
Die Quelle. | 


Mü Schweisssaud bestreuen. 
Well s., Spring s. (Geogn.) 
Source f., nappe f. 
Well s. (Hydr.) Der Brunnen. 
Fountain. 
Artesian well s. Der artesische Brunnen, 
der Steigbrunnen, der Bohrbrunnen. Puits m. 
artösien, puits m. for, fontaine f. artösienne, 
a well s. Der: Bohrbrunnen. Puits m. 
or&. 
Draw-well s. Der Ziehbrunnen. Puits m. 
ä roue, & poulie, & bras, ä& levier etc. 
Hot well s, Hot- water well s., 
Warm-water cistern s, Tanks. 
(Steam-eng.) Der heisse Brunnen, der Ausquss- 
kasten der Luftpumpe. Bäche f. de la pompe 
ou du condenseur, cuvette f. du condenseur, 
eiterne f. 
splashing well s. 


Puits m. See. 


See Fountain. 





Weil s. in pervious ground. Der 
Brunnen in durchlässigem Boden. Puits m. 
perdu. 


to Bore tv a. a well. Einen Brunnen 
bohren. Forer un puits. 

Well s. (a large box with holes in the bottom 
of fishing-crafts to keep fishes alive) (Fish.) 
Die Buhne. Vivier m. 

Well s. and reservoir s. (Steam-eng.) See 
Cold-water cistern. 

Well-digger s., Well-sinker s. sche 
Der Brunnengräber, der Brunnenmacher. Öuvrier 
m. fontenier, fontainier m. 

Well-puttys. Der Brunnenmacherkitt. 
m. du fontainier. 

Well-stairs s. pl, Stairs s. pl. in a stair- 
turret (Build) Die Treppe im ausgebauten 


Ciment 


Treppenhaus. Escalier m. hors-auvre. 
to Welt v. a. See to Weld. 
Welting s. See Welding. 


Der! 


Wernerite s., Scapolite s. (Miner.) | 


re: der Skapolith. Wernörite f., scapo- 

ithe f. 

West s. (Mar., Astr.) Der West, der Westen, der 
Abend, die Abendgegend. Couchant m., ouest m.. 
occident m. 

West by north. 
quart-nord-ouest m. 
West by south. 
quart-sud-ouest m. 

Western amplitude s. (Astron.) See under | 
Amplitude, | 

West-north-west s. (Mar.) Der Westnordwest. | 
Ouest-nord-ouest m. | 

West-points. (Mar., Astr.) Der Wesipunct, der 
Abendpunct. Couchant m. &quinoxial. | 

West-south-west s. (Mar.) Der Westsüdwest. 
Öuest-sud-ouest m. 

West-variation s» (Nar.) Die Nordiestering. | 
Declinaison f. de l’aiguille aimantde du cöt& du | 
nord-ouest, (l’aiguille nordoueste). 

Westward adj., Western adj, Occidental | 
adj. Westlich. Occidental, -e. 

Wet adj. Feucht. Humide. | 
Wet assay s. (Metall.) Die Probe auf nassem 

29. Essai m. par la voie humide. | 
Wet dock ;. (Mar.) Der Biunenhafen /Innen- 
hafen). Bassin m. d’un port. 


West zum Norden. Üuest- 


West sum Süden. Ouest- 


Wet gilding s., Water-gilding s. (Gild.) 
Die nasse Vergoldung. Dorure f. des metaux 
par la voie humide. 

Wet rot s. of the wood (Carp.) Die nasse 
Fäulniss, die Fäulniss im engeren Sinne. Pourri- 
ture f. humide, 

io Wet v. a. (Techn.) Anfeuchten, feuchten, 
netzen, Mouiller, treınper. - 

io Wet ev. a. the balls (Print.) Die Ballen au- 
feuchten. Mouiller, tremper les balles. 

to Wet vr. a. foul linen (Bleach.) Die 
Wäsche einweichen. Essanger le linge. 

to Wet v. a. the mortar. See to Mix the 
mortar. 

to Wet v. a. the paper (Print.) 
anfeuchten. Tremper le papier. 

Wet spinning s. (Spinn.) Das Halbnassspinnen, 

das Feinspinnen mit kaltem Wasser. Filage m. 

au mouille, avec eau froide. 

Wetting s. (Print) Das Anfeuchten. Trempe f. 
Wetting-board s., Paper-board s. (Print.) 
Das Feuchtbret, das Waschbret, das Brei. Aism. 


ä tremper. 
Whale-bent s. (Gun-m.) Die Spann-, der 
Ba- 


Das Papier 


Hinterrast. Cran m. du bande. 

Whale-bone >. (Techn.) Das Fischbein. 
leine f. (les fanons de la baleine), 

Whale-fin s. (Nat. hist.) Die Walfl)fischbarte. 

lasmie f., fanon m. de baleine. 

Whale-line s. (Mar.) Die Walfljfischleine. 
Ligne f. de baleine. 

Whale-oil s. (Chem.) Walfljfischthran. 
Huile f. de baleine. 

Whaler s, Whale-fisher ;. (whale-ship 
fitted out for äshing whales) (Mar.) Der Walll)- 
fischfänger, der Grönlandsfahrer., Baleinier m, 
pöcheur m, de baleine. 

Whalery s. Der Wal/l)fischfang. Pöche f. de 
baleine. 

Whale-ship s, Whale-fisher s. (Mar.) 
Der Wal/l)fischfänger, der Grönlandsfahrer. Ba- 
leinier m., pöcheur m. de baleine. 

Wharf s. along the border of a river or of the 
sea, Mey s., @uay s. (Arch. hydr.) Das Kai, 
das Kay, das Käh, der Flussdamm, die Baum- 
schäling, die Schälung. (Juai m. 

Wharf s. for building ships, Ship- 
wright’s yard s, Stocka s. pl. (Mar.) Das 
Werft, das Zimmerwerft, das Schiffswerft. Chan- 
tier m., atelier m. de construction, gril m. 

Wharf 5, Dam s. in a river (Hydr. arch.) 
Die Buhne. Cröche f., quai m. 

Crooked wharf s. Die Ankerbuhne. Quai 
m. en crochet: 

Wharf s. of masonry or Tascinage 
(Hydr. arch) Das Buschbett, die LUferfeste. 
Epi m., barrage m. en öpi. 

Wharf s. of stones, 
@uay 5. Die Steinbuhne. 
eröche f. en pierres. 

Wharfage s. (Mar.) 
de quai. 

Wharlinger s. (Mar.) 
m. de quai. 

Wheat s. (Agricult.) Der Waisen, der Weisen. 
Froment m. 

Wheel s. of a carriage, waggon or loce- 
motive (Cartwr., Railw.) Das Rad. Roue f. 

Bir 


Der 


Ston®&-wharf s., 
Quai m. en fleuve, 


Das Kaigeld. Droit m. 


Der Quaimeister. Maitre 


Fa 


vr 


— 
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Wheel s. with a metal nave (Wheel. 
Das Gewölbrad. Roue f. & voussoirs ou A moyeu 
mötallique. 

Wheels s. pl. with spokes (Railw.) Die 
Speichenräder n. pl. Roues f. pl. avec rais. 

Wheels s. pl. which lock under the 
carriage ((arr.) 
n. pl. 
une hauteur assez faible pour pouvoir passer 
sous le corps de la: voiture. 

Cast-iron chilled wheel s. (Railw.) Das 
Schalengussrad. Koue f. pleine en fonte coulde 
en coquille. 

Coupled wheels s. pl. (Locom.) Die ver- 
kuppelten Räder n. pl. Roues f. pl. accouplees. 

Driver-wheels s. pl., Driving wheels 
s. pl. (Locom.) Die Treibräder n. pl., dıe Tricb- 
räder n. pl. Roues f. pl. motrices. 

Leading wheels s. pl. Die Vorderräder 
n. pl. eines Wagens. Roues f. pl. d’avant d’une 
voiture, 

Trailing wheels s. pl. Die Hinterräder n. 
pl. eines Wagens. 
voiture, 

Wrouzht-iron wheel s. with spokes. 
Das schmiedeeiserne Speichenrad. Roue f.ä rais 
en fer torge, 


The wheel of a waggon gets of or 


runs off (Railw.) Das Rad kommt aus dem 
Geleise. La roue sort de la voie. 

to Chock v. a. a wheel. 

Wheel s. ina machinery (Mach.) 

Raue f. 

Wheels. on anarbor, Arbor-wheel s. 
Das Wellrad Rone f. sur l’arbre. 

Wheels. offriction, Friction-wheels. 
Dus Frictionsrad, das Reibungsrad. Roue f. de 
frietion, r 

Wheel s. in steps. Das Stufenrad, das 
Hook’sche Rad. Roue f. en &tages. 

Annular wheels. Das Zahnrad mit innerer 
Versahnung. Roue f. interieure, 

Cast-iron wheel s. Das qusseiserne Zahn- 
rad. Roue f & dents de fonte. 

Cogged wheel s, Cog-wheel s. Das 


Das Rad. 


Rad mit eingesetsien Zähnen (Kümmen), das 


Kammrad. Roue f. A dents inserees (em bois 
ou en fer). See Toothed wheel. 
Cog-wheel s. of a jack. Das Stirnrad 
einer Wagenwinde. Roue f. d’un criec. 

Conical wheel ss, Brvel-wheel s, 
Mitre-wheel s, Angular wheel s. 
Das kouische Rad. Roue f. conique, roue f. 
d’angle. 

Conitrate wheel 5, Crown-wheel s., 
Face-wheel s. Das Kronrad. Roue f. ü 
dents de cöte, roue f. A couronne. See Crown- 
wheel. 

Coupled wheels s. pl. 
n. pl, die gekuppelten Räder n. pl. 
accoupl6es. 

Cylindrical (toothed) wheel s., Right 
wheel s., Spur-wheel s Das Stirnrad. 
Roue f. dent6e droite ou eylindrique, herisson m. 
Driver-wheel s. and pinion s. Das 
Stirnrad und das Getriebe. Roue f. et pignon m. 
Driving-wheel s. Das Treibrad. Roue f. 
conduite, roue f. conduetrice, roue f. motrice. 


Die Kuppelräder 
Roues f. pl. 


PR, 


Roues f. pl. d’arriöre d’une 


Die unterlaufenden Räder 
Roues f. pl. d’un avant-train qui ont. 





See to Chock.| 


Wheel. 


Eccentric wheel s. Das Ezxcentrierad 
Roue f. excentrique. 

Epicycloidal wheel s. Das Epicycloiden- 
rad. Roue f. &pieycloidale. 

Flying wheel s, Fly-wheel s. Du 
Schwungrad. Roue f. volante, volant m. 

Head-wheel s, Pulley s. of a drawing- 
engine, (in Cornwall and Newcastle-on-Tyne) 
Shieve s. (Min.) Die Seilscheibe (einer Förder- 
maschine). Molette f. 

Heart-shaped weel s, Heart-wheel :. 
Die Herzscheibe, das hersförmige Excentrü. 
Roue f. en cur, excentric m. en ccur. 

Hyperbolical wheel s., Skew-wrheel 
s, Skow -bevil s. Das Hyperboloidenrad. 
Roue f. hyperbotique. 

Ratched-whleel s;, Rack-wheel s. Da 
Sperrrad. Roue f. ä rochet. See Ratchet- 
wheel. 

Shaking-wheel s. of a bolter (Mill) Da 
Schlagrad. Roue f. & cames d’un blutoir. 

Skew-wheel s. Das Hyperboloidenrad. Roue 
f. hyperbolique. See Hyperbolical wheel. 

Spiral wheel s, Worm-wheel s., 
Screw - wheel s. Das Schneckenrad, das 
Schraubenrad. Roue f. helice. 


Spurtoothed wheel s., Spur-wheel s. 
Das Stirurad. Roue f. dentee droite ou cylin- 


drique, herisson m. 
Das Zahnrad. Bone [. 


Toothed wheel s. 
Die Räder greifen 


d’engrenage, roue f. dentee. 
The wheels catch in. 
les roues engrönent ’une avec l’autre. 


ein. 


Wheel s. to draw-up water (Mach.) Ds 


Schopfrad. Rone f. @lövatoire. 

Wheels. with buckets, Bucket- wheel 
s, Water-wheels. Das Zellenrad. Rave 
f. & augets. 

Flashing wheel s, Flash-wheel :. 
(for raising water). Das Wurfrad. Boue f. 4 
palettes. 

Persian wheel s, Tympanum s. (for 
raising water). Das Schöpfrad, das Tympanum. 
Roue f. persanne. 

Scooped wheel s., Scoop- wheel :. 
(water-raising machine). Das Schöpfrad, das 
Kastenrad. Roue f. A godets ou & seaum. 
Spiral wheel s. Serew- wheel +. 
Worm-wheel s. Das Schneckenrad, das 
Schraubenrad. Roue f. helice. 

Wheel s. moved by the water, Hy 
draulic wheel s., Water - wheel ;. 
Das Wasserrad. Roue f. bydrauligne, 


Wheel s. with curved float - boards. 
Das Ponceletrad, das unterschlächtige Wasserrad 
mit gekrümmten Schaufeln. Roue f. Ponceket, 
roue f. en dessous & aubes cwurbes. 

Wheel s. of reaction or of recelil, 
Barker’s mill s. Das Reactionsrad, das 
Seguersche Wasserrad. Roue f. & reaction, 
roue f. hydraulique de Segner. 

High-breast wheel s, (water-wheel 
5). Das rück- oder rüchenschlärhtige Wasser- 
rad. Roue f. par derriöre. 

Middie-shot wheel s., Breast-wäter- 
wheel s., Breast-wheel s. Das mitte- 
schlächtige Wasserrad, das Kropfrad. Roue [. 


Wheel .. 

(hydraulique) de cöte. See Breast-water- 
wheel. - 
Ship-mill’s wheel s. 
Roue f. pendante de bateau. | 
Overshot - wheel s. Das oberschlächtige. 
Wasserrad. Roue f. hydraulique en dessus. 
Wheel 5. with paddles, Undershot 
paddle-wheel s. Das Wasserrad mit ge- | 
raden Schaufeln, das unterschlächtige Wasserrad | 
im geraden Gerinne, das Stossrad. Roue f. ä 
palettes planes, roue f. A choe. 
Undershot water-wheel s. Das unter- 
schlächtige Wasserrad. Roue f. hydraulique en 
dessous. . 

Wheel s. moved by the wind. 
Wind-wheel. 

Wheel s, Paddle-wheel s. of a steamer. 
Das Ruderrad, das Schiffsrad, das Schaufelrad. 
Roue f. & palettes d’un bateau A vapeur. 
Cycloidal (paddle-) wheel s. Das 
eycloidısche Ruderrad. Roue f. a palettes cyc- 
loidale. 

Vertical (paddle-) wheel s. of a stea- 





| 
| 
Das Schiffmühlenrad. | 


» 


See | 


mer. Das Schaufelrad oder Ruderrad mit be- 
a Schaufeln. Roue f. ä palettes mo- 
iles. 


Wheel s. for steering, Steering-wheel 
s. Navig,) Das Steuerrad. Roue f. du gouver- | 
nail. 

Wheel s. for spinning, spooling ete. 

Das Rad. Rouet m. | 
Spinning-wheel s. (Spinn.) Das Spinnrad, | 

Rouet m., rouet m. & filer, filoir m. 
Spooling - wheel s. (Weav.) Das Spulrad, 
Rouet m. x bobiner, bobinoir m. 
Throwing-wheel s. See Throws. 

Wheel s. of providence (Arch. 
Wheel-window. 

Wheel s. Mill s. for eutting, grinding 
ete, glass. Die Schleifscheibe. Meule fl 

10 Wheel vr. a, to Cart ve. a. the earth| 
(Build.) Die Erde abkarren. Transporter le! 
terrain ä la brouette, brouetter de la terre. 

Wheel s and axle s. Axis s. in peri- 
trochlo, Perpetual lever s. (Mech.) 
Das Rad as der Welle. Roue f. sur l’arbre. 
See Axle and wheel. 

Wheel-barrel s. (Mar.) See Barrel of a 

watch. 

Wheel-barrow s. Der Schieb-, Schub-, Lauf- | 
karren, die Schub-, Laufkarre, die Karre, der 
Karren. Brouette f., (tombereau m.). 

Wheel-bucket s. See Bucket of a wheel. 

Wheel-chain », Wheel-.kid-chain e| 
Carr.) Die Hemmkette. Chaine f. A enrayer. 

Wheel-cone s., Conical form s of 





See | 


wheel-tyres (Railw.) Die Konictät der Rad. | 
|Wheel-wright s, Wheeler s. 


reifen. Vonieitt f. des roues (des bandages). 
Wheel-cuttings ‚Teeth-euttings. (Mach.) 

Das Rüderschneiden. Wenderie f. des roues. 
Wheel-cutting engine s., Teeth-cut- 


ting engines. Ratchet-engine s. Die‘ 
Räderschneidemaschine. Machine f. ü fendre les 
roues, 


Stopping the wheels of a waggon ete.) (Cartwr.) 
RTEREN, das Hemmseug. Enray- 
ure fü 


| 
Wheel-drag s., Drag s. (for retarding or' 
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Wheel-driver s. {Artill.) Der Stangenreiter. 


Condueteur m. de derriere. 
Wheeler s. See Cart-wright. 
Wheeler s, Wheel-horse s. {Carr.) Das 

Stangenpferd. Cheval m. de derriere, de timon. 
Wheel-frame s, (Mach.) Der Radstuhl. Chaise 

f. de roue. 

Movenable wheel-frame s. See Bogie- 

frame. 

Wheel-harness (the furniture for a wheel- 
horse) (Carr.)} Das Hintergeschirr, das Stangen- 
geschirr. Harnais m. de derritre. 

Wheel - hook s. (Cartwr.} Der 
Croe m. d’enrayure. 

Wheel-horse s., Wheeler s. (Carr.) Das 
Stangenpferd. Cheval m. de derriere ou de timon 
d'un attelage. 

Wheeling s. (Build.) 
fahren mit der Karre. 
brouette. 

Wheel-lock s. (on the fire-arms of former 
days) (Milit.ı Das Radschloss, das deutsche 
Schloss. Platine f. & rouet. 

Wheel-ore s. (Miner.) See Bournonite. 

Wheel-plough s. (Agric.)) Der Rüderpflug, 
der Pflug mit Rädern. Charrue f. & roues. 

Wheel-race s. (Mach.) Die Radstube, 


Radhaken. 


Das Anfahren und Ab- 
Transport m. & la 


Cage 


f., ehambre f. de la roue. 

Wheel-rail s. of a pontoon-bridge (Hydr. 
arch.) Die Rödelbank, der Rödelbalken. Garde- 
roue f. 


Wheel-rope s. (Mar.) Das Steuerreep. Drosse 

f. de gouvernail. 

Wheel-rut s. (Topogr.) See Rut. 
Wheel-window 5, Catherine-wheels, 

Wheel s. of providence, Marigold- 

window s. (Arch.) Das Radfenster, das Ca- 

tharinenrad, das Glücksrad. Fenätre f. rayon- 

nante, roue f. de Ste. Catherine, roue f. de for- 

tune. 
Wheel-work (Mach.) Das 

Rouage m. 

Wheel-work s. with conical gearing. 
See Bevel-gear under Bevel. 

Wheel-work s. with eylindrical, right 
or spur- gearing. Das Stirnräderwerk. 
Engrenage m. cylindrique ou plan. 

Inside-toothed wheel-works Wheel- 
work >. with inside gearing. Das 
Räderwerk mit innerer Verzahnung, das innere 
Vorgelege. Fngrenage m. interieur. 

Strapped wheel-work s. Das Riemeurü- 
derwerk, das Schnurräderwerk. Rouare m. ä 
courroie ou A tambour. 

Toothed wheel-work s. Das Zahnrüder- 
werk, das Triebwerk. Eingrenage m., roues f. 
pl. qui engrönent les unes avec les autres. 

Der Wag- 

Charron 


s. Rüderiwerk. 


ner, der Stellmacher. der Rademacher, 
m. See also Cartwright. 
Wheelwright’s or Wheeler’ work s. 
Die Wagner-. Stellmacherarbeit,. Charronnage m. 
Whelps s. pl. (Ship-b) Die Ausfutterung (hol- 
serue Schalen zur Verstärkung). Taquets m. pl., 
Joues f. pl., tlasqnes f. pl. 
Whelps s. pl. of the capstan. Die Ausfüt- 
terung des Gangspills. Taquets m. pl. du cabv- 
stan. 


K 
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Whelps s. pl. of the windlass. Die Au- to Whirl about ». n. in the air (Firev.) 
fütterung des Bratspills. Flasques f.pl., taquets | Bogen schlagen. Vriller. 


m. pl., joues f. pl. 'Whisk s. (Spinn.) Die Garnwinde, die Winde. 
Wherry s. (Mar) Der Ewer, der Ever... Campane f.,»guindre m. 

‚ver m. 'Whistle s., Steam-whistle s. (Locom.) Die 
Wherry- man s. (Mar) Der Jollenführer. Dampfpfeife, die Signalpfeife. Sifflet m., sifflet 

Batelier m. mi vapeur. 
to Whet v. a., to Sharpen v. a. 4 tool; Whistle s. of the boatswain (Mar) &“ 

(Techn.) Schärfen, wetsen. Aiguiser, affler. | Boatswain’s whistle 

to Whetr. a. a knife. Absiehen. Repasser, | White s. (the space left between two words and 

affiler. | two chapters) (Print) Das Vacat, /die Lücke). 
Whet-stone 5. (Geol.) Der Wetsschiefer, der, Feuillet m. blanc, (colombier m.). 

Wetsstein. Schiste m. coticule. 'White adj. Weiss. Blanc, -che. 


Whet-stone s.. Hone s. (Techn.) Der Schlaf-| White bath s. Das Weissbad, das Haupt- 
stein, der Wetsstein, der Absiehstein. Pierre f. a ölbad. Bain m. blanc, bain m. d’huile, hui- 
aiguiser, pierre f. & repasser, queue f., (queux f. | lage m. 
queuz f.), cous m. | White brass s. Das weisse Messing. Font: 

Whetstone-vessel s. (Agri.) Das Wetsfass,; f. inoxydable. See Unoxydizable cast- 
die Wetskitie. Coffin m. du faucheur. | iron. 

Whey s. (Agric.) Die Molken f.pl. Petitlatm.| White cast-iren s. See under Cast-iron. 

Whim s. (Mach.) Die liegende Winde, der Haspel.| White deal s. See Deal. 

Treuil m., tour m. White lines. (Print.) Die Spaltenlinie. (o- 

Whim s, Whimsey s, Drawing or lombelle f. 

Winding- (steam-) engine s. (Min.) Die| White pig-iron s. (Metall) Das weise 
Förderdampfmaschine, der Dampfgöpel. Machine Roheisen. Fonte f. blanche. Comp. Forge-pig. 
f. (engin m.) d’extraction ou & molettes. White rosin s. See Burgundy-pitch. 

Whim-gin s., Giu s. (Min.) Der Pferdegöpel., White soap s. See Soap and Castille- 
Manege m., manege m. A molettes, machine f. ä soap. 
molettes, baritel m, vargue m., (en Belg.) bourri-) White bisulphuret s. of iron (Miner.) 


quet m. See also Horse-capstan. See White iron-pyrites, 
Whimsey s. (Min) See Whim. Whlte stucco s. (Build.) Der Weissstue! 
Whim-shaft s. (Cornwall, Min) See Draw- Stuc m. blanc. 
ing-shaft aud Winding-shaft. White walnut s (Bot) See Hickory. 
Whindle s, (Whimble s.) (Coop.) Die | White-hot adj. Welding-hot adj. Weis- 
Schrotwinde. Moulinet m. glühend. Blanc, -che au feu. 
Whip s. (Carr.) Die Peitsche. Fouet m. Whitelaw’s water-mill s. (Mach) Dr 
Whip s., Picking-peg s. (Weav.) Die Peitsche.| schottische Turbine, die Turbine von Whitelew. 
Fouet m. Turbine f. de Whitelaw. 


Whip s. (Mar.) Der Klappläufer. Whipm. to Whiten v. a. to Pare r. a. the hides 
Whip s, Arm s. of a wind-wheel (Mill.)| (Curr.) Falsen fausschlichten, dolliren). Doler, 
Die Windruthe. Ante f., patte f., bras m. d’un) drayer les peaux. 


moulin & vent. to Whiten vo. a. the sugar (Sug.) Den Zucker 
Whip s., Small stay-tackle s. (Mar.) Das: decken, terriren. Courrir ou terrer le sucre. &r 
Garnat, das Staggarnat. Bredindin m. to Clay. 
Whip s. (Mar.) Die Wippe, die Scheibe und das Whitening s, Spanish white s. (Mas. 
Tau. Cartahu m. Die Schlemmkreide. Blanc m. de Meudon, blanc 


Whip s. of the throat-brail (Shipb.) Die m. de Troyes. 
Brohktalje der Besahn. Palan m. de la cargue | White-wash, Milk s. of lime, Lime- 
double d’artimon. wash s, Whiting s. (Mas.) Die Kalkmilc, 
to Whip v. a. the end of a rope (Navig.) | die Kalkbrühe, die Weisse. Lait m. de cham, 
Betakeln. Faire une liure au bout Jd’une corde.‘' laitance f., &chaudage m. 
Whip-hand s. See Spear-hand. |to White-wash v. a. (Mas.) Weissen, tünchen. 
Whipper s. (Min.) Der Wipper (zum Auskippen Dlanchir une muraille. 
der Grubenförderungswagen). ‚White-washing s. {Mas.) Das Tünches, de: 
Whip-saw s. (Techn.) Der Fuchsschwans, die) Weissen. Blanchiment m. 
Allerkandsäge. Harpon m. passe-partout. 'Whiting s (Gild.) Der Grund. Blanc m, 
Whip-saws.oftheblock-maker (Mar.) Der couche f. de craie. 
Fuchsschwanz des Blockmachers. Harpon m. du Whiting s. (Build.) See White-wasb. 
poulier. | Whitsuntide s. (Chron ) Die Pfingsten pl., das 
Whip-saw s. withont frame, Eng-| Pfingsifest. Pentecöte f. 
lish pad-saw s. Der englische Fuchsschwans. | Whittle s. (Join., Coop.) Der Schnitser. (ou- 


Scie f. & manche d’egohine, sciotte f. | teau m. dont le tranchant est courb& en dehen. 
EFramed whip-saw s. Die Örtersäge. Scie Who-comes-there! inter), (Milit.) Werde ' 
f. montee & debiter. Qui-va-la! Qui-vive! 
Whip-staff s. [obsol.| (Shipb.} Der Koldersiock. Whole-bent s. (Gunm) Die Spausras, dr 
Manivelle f. ou manuelle /. du gouvernail. | Hinterrasi. Cran m, du bande. 
Whip-staff-hole s. (Shipb.) Das Koldergatt. Whow, Woo interj., an exclamation of drivers 
Iiulot m. ‚ ete. to their animals (stand still! stopt) /Z« 


% 
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Pferden:] brr! steh! (plattd.:) ö-ah! (süchs.: stei!! Wilkinson’s furnace s., Cnpola-far- 
hai! brr!), [sw Ochsen:] oha! O6! ob&e! Comp. nace s. (Found.) Der Kupoloofen. Cubilot m. 











Gee and Hoy. willd s. (Min.) See Blende. 
Wick s. (Öhandl.) Der Lampendocht, der Kersen- Willemite s., Anhydrous silicate s. of 
docht, Möche f. zink, Hebetine s. (Miner.) Der Willemit, 


Incombustible wick s. (Chem.) Der un- der Wilhelmit, Willemite f., hebetine f., silicate 
verbrennliche Docht. Möche f. incombustible. m. de zince anhydre. 

Wicker-work s. (Fort) See Basket-work Willey s. (Spinn.) See Willow and Devil. 
and Randing. Willow s, Sallow s. /Salie) (Bot.) Die 

Wicker- work -revetment s. (Fort.) Die | Weide. Saule m., osier m. 
Flechiwerksbekleidung. Revötement m. en clayon- Willow s, Willy s., Devils, Opening- 
nage. | machine 5, Opener s, Deviling-ma- 

Wicket s. of a door. Die Schlupfpforte, | chine s, Wool-mill s., Willey s., 
Einlasspforte, das Pförtchen in einem Thorweg.! Twilley s, Plucker s. (Spinn.) Der Wolf, 
Guichet m. de porte. der Teufel, der Reisswolf, der Offner. Loup m., 

Wicket s. of a lock-gate (Hydr. arch.) Das diable m., machine f. & ouvrir, ouvreuse f. 
Klinket, Guichet m. d’une porte d’öcluse. Willow s. for cotton, Willy s., Wil- 

Wicket s. of a window, Small window- tey s., an opening -machine for cotton. Der 
valve s, Small wing s. Der kleine Flügel, Willow, der Zauseler, eine Art von Wolf. Weluw 
das Schösschen. Chässis m., guichet m., petit! m., velow m. 

battant m. ' Conical willow s., an opening-machine for 

Second wickets, Second wing s. Der cotton. Der konische Willow. JPanier m- coni- 
Afterflügel, das Wiederschösschen, der Schalter, que de Lelly. 

das Bietfenster. Faux-chässis m,, faux guichet Willowing s, Willying s., Deviling s. 





m, gueule f. de croisee. | (Spinn.) Das Wolfen, das Maschiniren. Louve- 

Wick-holder s. of a lamp. Der Dochthalter. tage m. 
Porte-möche m. Willow-rod s, Willow-twig s., Wicker 
s. (Basket-m,) Die Weidenruthe. Verge f. d’osier. 





Width s. (Techn.) Die Weite. Largeur f. 
Width s. of an arch (Archit.) Die Spannung to Cleave v. a. the willow-rods. See 


eines Gewölbebogens, die Spannweite, die lichte to Cleaveev a. 
Weite, die Bogenöffnung, die Bogenweite. Ouver- Willy s. See Devil and Willow. 
ture f. d’une voüte, vide m. d’un are. 'Willying s. See Willowing. 


Width s., (Span s.) of tlıe bay (Pont.) Die! Wilton-carpet », Axminster-carpet s, 
lichte Brückenspannung. Ouverture f. de latrav6e.| a velvety carpet with cut pile (Weav.) Der ge- 

Width .., Spam s. of the bays of a timber-| schuittene Sammtteppich, der Velourteppich, der 
bridge or an iron bridge (Arch.) Die Jochweite,,  Plüschteppich, der Wiltonteppich, der Arminster- 
die lichte Weite swischen sei Brückenjochen oder teppich. Moquette f. veloutee, tapis m. de Tour- 
Pfeilern. Ouverture f. des trav6es d’un pont en nay. 


charpente ou en fer. Wimble s. (Carp., Join. etc.) Der Holsbohrer. 
Width s. at the bottom of aditch (Hydr.). Foret m. ä bois, en bois. See also Auger. 

Die untere Grubenbreite. Largeur f. en find. ; Wimble s. for boring bars ((oop.) Ses 
Width s. at the top of a ditch (Hydr.) Die  Bar-wimble. 

obere Grabenbreite. Largeur f. en gueule. ; Wimble s. with a crooked handle 
Width s. in the elear (Bnild.) Dir lichte (Mar.) Der Umschlagbohrer. Brequin m., vile- 

Weite. Largenr f. en vide. . ‘ brequin m, des charpentiers de vaisseau. 


Width s. in the clear of a room. Die Wimble s. of ship-wrights. Der Fret- 
Lichtenweite eines Raumes. Largeur f. dans bohrer. Vrille f. 
@uvre. Wimpble s. |a bore-instrument for boring in 
Widıh s. of the day (Build.) Die Lichten-| earthy or soft ground] (Min.) Der Löffelbohrer, 
weite einer Öffnung. Fichappse f, largueur f. du der Schappenbohrer, die Schappe (bei Bohrungen 
Jour. . su Ihonigen Gebirgsschichten,. Cuillöre f., tariere 
Width s. of formation, Breadth s. nt _f., tariere f. ü glaise. 
the top or Summit s. of a causeway Winch s. of a cranked axle (Mach.) Die 
(Road.) Die Krouenbreite. Largeur f.en couronne. Hurbel eines Krummzapfens. Loude m. d’un 
Width s;. between the rails, Gauge s.| Fösieu de machine qui porte les roues menantes. 
of way (Railw.) Die Spurweite des Schienen- Winch s, Winch-handle s. of a wind- 


geleises. Largeur f. de voie. lass (Mech.) Die Kurbel einer Winde. Mani- 
Width s. of the vault (Build.) Die Spaun- velle f. 
weite. Echappee f. de vonte, ‚Winech s. (Min) See Winze. 
to Width v. a. a vessel (Metall.) See to Beat Wind s. (perceptible agitation of air) (Meteor., 
out Mar.) Der Wind. Vent m. . 
Widthening-bit s. See Second bit under MHoisterons wind s. Der heftige Wind. 
Bit. Vent m. impetueux. 
Wild cherry-tree s. See under Cherry- -Fair wind s. (Navig.) Der günstige Wind. 
tree, Bon vent m. 


Wild steel s. (Metall) Der Wilderstahl, dr Heeble wind s. Der schwache Wind. Vet 
Wilterstahl. Acier m. sauvage. ı m. faible. 
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Large wind s. (Navig.) Der halbe Wind. Wind-arm s, Arm s., Whip s. of a wind- 


Vent m. largue. 

Light wind s, Light breeze s. (Navig.) 
Die labbere fleichte) Kühlte. Bon frais m. 
Moderate wind s Der mässige Wind. 
Vent m, frais. 

Scant wind s. (Mar) Der knappe Wind. 
Vent m. au plus pres, vent m. du plus prös. 
Sharp wind s. (Mar.) 
wind, 

Strong wind s. Der heftige Wind. Vent | 
m, trös-fort. 
Variable wind s. 
Vent m. variable. 


Der veränderliche Wind. | 


Wind-beam s. (Carp.) 


mill (Mill.) Die Windruthe. 
patte f. d’un moulin & vent. 


Ante f., bras m, 


Die Windlatte, di 


Sturmlatte, Uontre-latte f. 


Wind-beam s., old term for „collar-bean* 


(Carp.) Der Kehlbalken. Petit entrait m., »- 
cond entrait m., entrait m. sup£6rieur. 


Syn. wirh Scant: Windbore s. of a bucket-lift, Smetion-piece 


s, Snore-hole-piece s. (Min.) Das Sau- 
rohr eines Saug- und Hubsatses. Tuyau m. a- 
pirateur, aspirateur m. (d’une pompe &lövatoirei 

Wind-chest s. (Organb.) Der Windkaste. 
Sommier m., suret m. 


Very brisk wind s. (Navig.) Der sehr leb- Yyind-cutter s., Upper-lip s. (Org) Da 


hafte Wind. Grand frais m. 

The wind freshens (Navig.) 
fangt an zu kühlen (kühlt). 

The wind hbauls forward, Der Wind | 
schralt (kommt mehr von vorne). Le vent se, 
range de l'avant, | 

The wind has becalmed (Mar.) Der 
Wind läuft Schulen. Le vent a calme, le vent 
est au conseil. 

The wind is dowm (Mar.) 
Schulen, ist wau. Le vent est au conseil, 

The wind is variable, The wind 
veers (Navig.) Der Wind ist unbeständig. Le 
vent est inconstant. 

The wind lulls (Mar) Der Wind luhnt 
(lulit). Le vent accalmit. 

The wind shifts (Mar.) Der Wind läuft | 
um (veründert sich). Le vent se change, le vent 
avoie. 

The wind veers aft (Mar.) 
räumt. ],e vent adonne, | 
io Bring vr. a. aft the wind (Navig.) 
Das Schiff vor dem Wind drehen, vor dem Winde 
ablaufen. Faire vent-arriere. | 
to Come vr. n. to the wind (Narv.) As» 
den Wind luven. Venir au vent. 

Wind s. (Metall.) Die Geblaseluft. 

vent m. 

to Wind r. a, to Spool vo. a, (to Reel 

v. a.) (Spinn.) Spulen, aufspulen, wickeln. Bo- 
biner, devider. 
to Winde. a. in a button. Auf ein Knduel 
wickeln, aufwickeln. Dövider, mettre en peloton. 

to Wind oM v. a. Abiickeln. Derouler (du 
fil d’archal ete.). 
to Wind up r. a. a clock or a watch. Eine! 
Uhr aufiiehen. Monter ou remonter une pendule 
ou une montre, 
Windage s, Play s. (Carp., Join., Coachm.) | 
Der Spielraum, die Flucht. Jeu m., &battement m. 
Windage s. (the difference between the diameter | 
of a gun or small-arm and tbat of the pro- 

jectile), Der Spielraum. Vent m., övent m. 
d’une balle, d’un boulet, 

Biminished or Reduced windage s. 
Der verkleinerte Spielraum. Vent m. reduit. 


Der Wind! 


Der Wind läuft 


Der Wind | 





Air m. force, | 





Fixed or Regulated windage s, He- 


gular quantity s. of windage, De- 
grees. or Proportion s of windage. 
Der normale Spielraum. Vent m. determine, 
degre m. de vent accorde. 

Usual windage s. (Mech.) Der gewöhnliche 
Spielraum. Vent m, en usage, vent m. actuel. 


Le vent affraiche. | Winder s. 








Oberlabium. Biseau m. du tuyau & bouche d. 


lorgue. 
(Build.) Die gewendelte Stufe, de 
Wendelstufe. Marche f. dansante, giron m. trias 
gulaire. 
Winder s. of open-newelled winding- 
stairs. Die Stufe einer hohlen Wendelirepp: 


Marche f. gironnee. 


'Wind-flower s. (Bot.) See Anemone. 


Wind-furnace s., Air-furnace ı». 
Draught-furnace s. (Metall) Der Wixd- 
ofen, der Zugofen. Fourneau m. A vent, fourne: 
m. d’appel. 

Wind-gage 5, Wind-gauge s. (Phys) $r 
Anemometer., 

Wind-gun s, Airgun s. (Gun-m.) Di 
Windbuchse. Carabine f. A vent, fusil m.A veıt. | 


' Winding s., Spooling s. (Spinn) Das Spule, | 


das Aufspulen, das Wickeln. Bobinage m., div 

dage m. 

Winding s. the thread on the bobbins. Dr 
Aufwickelung. Envoudage m. des fils sur Is 
bobines. 

Winding-up s. (Spinn.) See Copping. 

Winding-butts s. pl. (Shipb.) Die Krümmer 
m. pl., (starke, schwere Krummkölzer, aus den 
Planuken geschnitten werden, auch versicht mas 
diese Planken selbst darunter). Pieces f. pl. de 
tour, pieces f. pl. de quartier. 

Winding-engines, Drawing-engine ;. 
Whim s, Whimsey s. (Min.) Die Förde- 

maschine, der Göpel, der Dampfgöpel. Machine [. 
(engin m.) d’extraction, ü molettes, baritel m 
See Drawing-engine. 

Winding - engine s, Swift-engine ' 
(Silkman.) Die Wickelmaschine, die Spulmaschu. 
Machine f. ä bobines. 

Winding-frame s, Winding-machine:. 
(Spinn.) Die Spulmaschine, die Ketteuspulmaschist 
Bobineuse f., bobinoir m., machine f. & faire les 
bobines, machine f. & bobiner, me&canique f. 3 
devider. j 

Winding-ımnachine s. (Spinn.) See Win- 
ding-frame. 

Winding-shaft s, Drawing-shaft 
Working-pit s., (Cornwall) Whim-«baft! 
(Min) Der Förderschacht, der Treibschacht, der 
Göpelschacht. Puits m. d’extraction, (Bet! 
maitre-büre m., (Charlervi) maitresse-fosse f. 
Inclined winding-shaft s. See Incli- 

ned hauling-plane. 

Winding-stairs s. pl, Cockle-stairs + }. 





Winding-stairs _ Window. 





anc. Vice s. Die Schneckenstiege, die Wendel- | 
treppe. Escalier m. en limagon, A vis. 
Winding-stairs s. pl. with channeled 
twining-newel. Die Wendeltreppe mit 
ausgekehlier gewundener Spindel. Escalier m. & 
noyau recreuse, ä collet rampant. 
"Winding-stairs s. pl. with twisted| 
mewel or twining newel. Die Wendel- 
treppe mit gewundener Spindel. Escalier m. ä 
noyau rampant. | 
Winding-stairs s. pl. without newel. 


Die ringformige Wendeltreppe ohne Spindel. Es-, 
calier m. en fer A cheval. 
Geometrical winding-stairs s. pl. Die 
freitragende Wendeltreppe. Escalier m. vis & 
jour. 
Newelled winding-stairs s. pl. Die 


Wendeltreppe mit Spindel. Escalier m. vis & 
noyau. 

Open newelled winding-stairs s. pl. 
Die Wendeltreppe mit hohler Spindel, die hohl- 
spillige Treppe. Escalier m. & noyau vide, & 
noyau suspendu. | 

Winding-tackle s. (Mar.) Die Gien. 
m. de caliorne, ä caliorne. 

SVindlass s. (Mach.) Die Winde. Guindal m.,' 
guindas m., guindeau m., guindoule f. 

Windlass s., Windlace s. (Mech.) Der, 
Haspel, der Hornhaspel, der Kreushaspel. Treuil | 
m., tour m., treuil m. A manivelle, & leviers. | 
Windlasss. ofatriangle-gin, Gin-wind- 

ass s. Die Welle eines Hebezeuges, der Kreus- 
Treuil m., moulinet m., treuil m. ä le-| 
viers d’une chevre. 

Windlass s. (a machine toheave up the anchor) 
(Mar. Shipb.) Das Spül, das Bratspill, die An- | 
kerwinde. Guindeau m., vindas m. See also 
Capstan. | 

Windlass s. (Milit. min.) Die Minenwinde, der | 
Brunnenhaspel, der Hornhaspel. Treuil m. 

Windlass s., (Cornwall) Winze s. or Winds 
s. pl, Winch s, Turn-stakens s.pl., (Der-, 

ra Stowce s. ur Drawing-stowee s. 


Palan | 





(Min) Der Haspel, der Berghaspel. Treuil m., 
tour m. 

Windlass-bitts s. pl. (Mar.) See Carrick- 
bitts pl. 


Windlass-man s, Man s. working on 
the windlass (Min) Der Zieher am Haspel, | 


der Haspelsicher. Tireur m., tourneur m. (au| 
treuil). t 
Wind-mill s. (Mill) Die Windmühle. Moulin | 
m. a vent. | 


German wind-mill s. Die deutsche Wind. 
mühle, die Bockwindmühle. Moulin m. & vent 
ordinaire. See Post-mill. 

Wind-mill-spindie s. Der Mühlbaum. Poail- | 
lier m., poilier m. | 
Window s., opening for the admission of light, 

(Build) Das Fenster, die Fensteröffuung, die 
Lichtoffnung. Fenötre f. See also Church- 
window. N 

Window s. (frame-work and glass) (Build.) Das| 

Fenster. Croisee f. 
Window s. adorned with rustic work. | 
Das Rustikfenster, das Bossenwerkfenster. Fe-, 
nötre f. rustique. N 

Technolog. Wörterbuch IL. 2. Auf. 


Arched window s, 
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Das Bogenfenster. Fe- 
nötre f. eintree, vofitee, 

Attic window 5, Athenian window s. 
Das attische Fenster. Fenötre f. atticurge, atti- 
curgue m, 

Balcony- window s. Das Balconfenster, 
das Söllerfenster. Fenetre f. A balcon, porte- 
croisde f. 

Bay-window s. Der polygone und von un- 
ten auf hinausgebaute Erker, Fenätre f. en 
a en saillie, portant de fond et polygo- 
nale. 

Bow-window s. Der halbkreisförmige, von 
unten auf herausgebaute Erker, das Tribunen- 
fenster. Fenötre f. en tribune, en saillie por- 
tant de fond et ronde. 

Circular window _s. 
Fenötre f. circulaire, 

Compas»-window s. Der halbkreisförmige 
Erker auf Kragsiteinen, das ausgekragte Tribu- 
nenfenster. Fenötre f. en tribune en saillie 
ronde portant sur consoles. 

Corner-window s. Das Echfenster, das 
Fenster an einer eingebrochenen Ecke. Fenötre 
f. en encoignure. 

Coupled windows s. pl. Das gekuppelte 
Fenster. Fenötres f. pl. accouplöes. 

Dead window s, Blank window s., 
Mock-window s. Das blinde Fenster. 
Fenötre f. feinte, borne, aveugle. 

Fan-shaped window 5, Fan-window 
s. Das Fächerfenster. Fenötre f. en 6ventail. 

Flat-roofed dormer - window s. Das 
Junyfernfenster. Fenötre f. ou lucarne f. & de- 
moiselle, & damoiselle. 

Flemish window s. Das flämische Fenster, 
das Halbgeschussfenster. Fenötre f. mezzanine. 

French window s. (sometimes also katexo- 
gen Window s. Die Glasthüre. Porte f. 
vitree. 

Gable-window s. Das Giebelfenster. Fe- 
netre f. du pignon, fenötre f. mise dans un 
pignon. 

Gabled window s., Gable - headed 
window 5. Das Fenster mit Spitsendachuag, 
das Fenster mit Giebel, das giebelbekrönte Fenster. 
Fenötre f. mitree, pignonnee ou couronnde d’un 
fronton. , 
Gabled dormer-windew s. Der Dach- 
erker, die Dachnase. Fenötre f. faitiere, lucarne 
f. faitiere, vue f. faltiöre, 

Gable-shaped window s., Triangu- 
lar arched window s, Saxon win- 
dow s. Das sächsische Fenster, das Spaun- 
schichtfenster, das giebelförmig geschlossene Fen- 
ster. Fenötre f. saxonne, fenötre f. en mitre, 
en pignon, en fronton, en arc angulaire. 

Great glass-window 5, Church-win- 
dow s. Das sehr grosse Fenster, das Kirchen- 
fenster. Vitrail m. 

Hidden window s, Peeping-window 
s. Das versteckte Fenster, das Guckfenster. 
Vue f. derobee. 

Window s. in a vaulting-cell. Die 
lichtkappe, das Kappenfenster. Lunette f. 

Jut-window s. Das Erkerfenster, das Arch- 
nerfenster, das Chörlein, der Alcor, der Arker, 
der Archuer, der Erker, der Ausstich, das Aus- 
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dow s. Das Fenster mit ausgeschrägten Lai- 
bungen. Fenötre f. en embrasure. 
Lofty and narrow window s., 
window s. Das Schlitzfenster, die Schlit:- 
scharte, die Schiessriütze. Lezarde f., fenötre f. 
en l&zarde. 
Lying window s. Das (uerfenster, das lie- 
gende Fenster- Fenötre f. gisante. 
Oblique window s. Das Fenster mit 
schräg eingehender Laibung. Fen£tre f. biaise. 
Oriel-window s „ Oriel s. Der polygone 
auf Consolen herausgebaute Erker, das ausge- 
kragte Chörlein. Fenötre f. en tribune, en 
suillie portant sur consoles et polygonale. 
Outward-splayed window s. Das nach 
aussen erweiterte Fenster. Henötre f. ebrasee, 
Pointed - arch - headed window s., 
Gothic window s., Lancet - window 
s. Das Spitsbogenfenster. Fenätre f. ogivale, 
gothique, voütee en ogive. 
Regular window s. the breast of which is 
three feet high. Das Fenster mit dreifüssiger 
Brüstung. Vue f. d’appui. 


Rising window s. Das schiefe Treppen- 
fenster. Fenötre f. rampante. 

Rose-window s. Das Rosenfenster. Fenötre 
f. en rosace, en rose. | 
Hound-headed window s., Semicir- 
cular-arched window s. Das Rundbo- 
genfenster, das Halbhreisbogenfensier. Fenttre 


f. eintr6e & demi-cerele, fenötref. vohtee en plein | 
eintre. 

Scheme-arched window 5, Segment- 
window s. Das Stichbogenfenster. Fenetre 
f. bombe6e. | 

Semicircular window s. Das halbkreis- 
formige Fenster. Fenötre f. a Iunette. 

Shop- front-sash-window s. Das Schau- 
fenster. Fenötre f. d’6talage, &talage m. | 
Sliding window s., Slide-window s., 
Sash-window s.. Unsed sash s. Das 
Schiebfenster, das fahrende Fenster, das Schub- 
fenster, das Aufsiehfenster. Fenätre f. ä& cou- 

lisse, ä guillotine. 

Square -headed window s. 
rechte Fenster. Fenötre f. droite, 
linteau. 

Three -twin- window s. Das Fenster mit 
drei Doppellichtern. Fenötre f. trig&min6e. 

Triple-lancet-window s. Das Dreieinig- 
keitsfenster, das Dreifaltigkeitsfenster, das Dril- 
lingsfenster. Triplet m. 


Valved window s. Das Flügelfenster. 
Fenötre f. croisce A battants ou A vantaux. 
Wheel-window s., Catherine-wheels., 
Marigold-window s.,. Wheel s of 
providence. Das Radfenster, das Cathari- 
nenrad, das Glücksrad. Fenötre f. rayonnante, 
roue f. de Ste. Catherine, roue f. de fortune. 
Window s. with two days, Gemel- 
window s. Das Zuwillingsfenster, das Zuei- 
lichterfenster. Feultre f. gäminde. 
to Glaze vr. a a window. 


Das scheit- 


Ein Fenster 


verglasen, beglasen. Vitrer une fenttre. | 


Gap Window-arch s. 


Window-bar s. (Build.) 


fenötre f. &: 


Ferrure f. de fenötre, garniture 


Reme- 


sterbeschläge, 
f. de fenötre, 
Der Fensterbogen. 
nee f., arriere-voüte f. 

Die Fensterstange. 
Vitriere f., barlotiere f. See also Bar for 
windows. 

Iron window - bar s. Das Fenstereisen. 
Vitriöre f., barlotiöre f. en fer, tringle f. 
Standard iron window - bar s., Iron 
stay-bar s. Das siehende Fenstereisen, das 
Fensterstänglein. Vitriere f. montante. 
Transom iron window-bar s., Iron 
window-cross-bar s. Das liegende Fenster- 


eisen, das Quereisen, das Windeisen. Vitriöre f. 
traverse. 
Wooden window - bar s. Die Fenster- 


sprosse. Barlotiere f. en bois, esparselle f. 
Wooden lying window-bar s, Woo- 
den cros«bar s. Die liegende Sprosse, 
die Quersprosse. Esparselle f. traverse ow Io- 
rizontale, croisillon m. 
Wooden standard window - bar ;., 
Wooden stay-bar s. Die aufr Feu- 
siersprosse, die Stehsprosse. Esparselle f. mon- 


tante, 
'Window-blind s. See Blind forawin- 
do w. 
Window-case s. Der Fensterstock , die Fes- 
siereinfassung. roisee f. 


Stone window-case s. Der steinerne Fea- 
sierstock, das Fensiergerüste, die steinerne Fe 
stereinfassung. Jambage m. 

Wooden window -case s. Die Feastr- 
sarge, das Fenstergestelle, der hölzerne Fenster- 
stock. Huisserie f. 

Window-curtain s. (Econ.) Der Eensterser- 
hang. Gardine f., rideau m. 

Rolling window - curtain s. Der Roll 
vorhang, die Fensterrolle, das Rouleau. Store 
m., rideau m. roulant. 

Window-cushion s. (Econ.) Das Feasier- 
kissen, das Fensterpolster. Coussinet m. d’acoou- 
doir. . 

Window - llanning s., Habbet - wall s. 
(Build.) Die Zaibung, die Fensterlaibung , die 
Anschlagmauer, das Geläufe (hess.: die K e 
die Spallettwand. Embrasure f. 

Window-frame s., Sash s. (Archit.) Der 
Fensterrahmen. Chässis ». A verre ou a ar 
reaux. j 

Window-framing s., complete framework of 
a window (Build.) Das Fenster, das Fensierge- 
räühme, das vollständige Rahmwerl: eines Fensters. 
Fenötre f., crois6e f., fenätre-croisee f. 

Window-glass s., Table-glass s. (Glassm.) 
Das Fensterglas, das Flachglas, das Scheibenglas, 
das Tafelglas. Verre m. A vitres. 
Window - glass s. blown in eircular 

disks. Das Mondglas. Verre m. & boudines, 
eul m. de bonteille. See also Bulls-eyt 
glass. 

“reen window -glass s. 
sterglas. Chambourin m. 

Spread window-glass s., Oylindrical 


Das grüne Fen- 


Window — Wing-wall. 


glass s, Broad window - 
Sheet-glass s, German sheet -glass 


s. Das Walzenglas, das gestreckte Glas. Verre | 


m. en manchons, verre m. en cylindres, verre 
m. en canons, verre m. ä vitres soufflö en man- 
chons. 
White window - glass s. (Glaz.) Das 
weisse Fensterglas. Verre m. premitre classe. 
to Fill in ve. a., to Fix v.a. all the 
window-glass of a building (Glaz.) Ei- 
nen Bau beglasen, sümmtliche Fenster des Baues 
verglasen. Poser le verre d’un &difice. 
Window-grate s., Lattice s. (Build.) 
Fenstergitier. Treillis m., cage f., grille f. de 
fenetre. z 
Window-head s. See Head of a window. 
Window-light s, Window-day s. (Build.) 
Die Fensterlichte, die Lichtenöffnung. Jour m. de 
fenötre. 
Window - pier s. (Build.) Der Fensterpfeiler. 
Pied-droit m. de fenötre. 


Great, Large window - pier s. Der 


Fensterschaft. Trumeau m. 

Window-post s. (Build) Der Fensterpfosten. 
Poteau m. de fenetre, poteau m. d’huisserie. 

Window-shutter s. (Build.) Der Fensterladen, 
(südd.:) der Fensterbalken. Volet m., contre-vent 
m., abat-vent m. 

Window-sill s. (Archit.) Die Fenstersohlbank. 
Appui m., seuil m. d’une croiste. 

Window-splay s., Chamfering s, Cham- 
fretting s. Die Fensterschmiege, die Aus- 
schrägung. FEbrasement m., embrasement m. 

Window - „square s., Saslı - square 5, 
Window-pane s. (Build.) Das Fensterfach, 
das Fensterfeld. Panneau m. ä verre, & vifre, 
de fenätre. 

Window-valve s, Turning sashı s. Der 
drehende Flügel, der Drehflügel, der Fensterflügel. 
Chässis m. tournant , battant m., vantail m. de 
fenötre. 

Little window-valve s, Wicket s. Der 
kleine Flügel, das Schösschen. Chässis m., gui- 
chet m., petit battant m. 

Window valve-frame s, Wing-frame 
s. (Join) Der Flügelrahmen. Cadre m. de 
vantail, battant m. d’une croisce. 

Wind-pipe s. of a water-conduit (Hydr.) Der 
Luftstünder, der Windstock. Ventouse f. 

Winds s. pl. (Min) See Winze. 

Wind-sail s, (Wind - bag s.). a long bag, 
made of canvass, to carry fresh air into the hole 
of a ship (Mar.) Das Windkühlsegel, der Wind- 
bewtel, Manche f. A vent. 

Wind-sail s., Sail s., Vane s. of a wind- 
mill (Mach.) Der Windflügel, der Flügel. Aile 
f. d’un moulin A vent. 

Wind-sereen s. (Join) Die Windfangwand. 
Tambour m. de porte. 

Wind-shaft s. of a wind-mill (Mill) Die Fiu- 
gelwelle der Windmühle. Arbre m. du volant 
d’un moulin A vent. 

Wind-shutter s., immoveable shutter fixed near 
& window against the wind (Build.) Der Wind- 
laden. Abat-vent m. 

Windster s., Silk-throwster s. (Silk.) Die 
Seidenhasplerin. Fileuse f., tireuse f. des co- 
cons. 
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Wind-valve s. of a chimney (Build.) Die 
Windklappe, der Schornsteinventilator. Eolipyle 

' m. See also Chimney-ventilator. 

Wind-way s, Air-way s. (Min) Die Wet- 
terstrecke. Voie f. d’acrage, (Belg.) voie f. d’ai- 

'  rage, See also Air-head. 

Wind-wheels. (Mach.) Das Windrad. Roue 

f. & vent. 

Horizontal wind-wheels. Das horison- 

\ tale Windrad. Roue f. horizontale & vent. 


Das! Wine s. (Agric.) Der Wein. Vin m. 


Antimonial wine s. Der Spiessglanswein. 
Teinture f. d’antimoine. 

Boiled wine s. (Cook.) Der gekochte Wein. 
Vin m. pröparö avec un moßt reduit, vin m. 
euit. . 

Domestic wine s. Der Obstwein, der Frucht- 
wein, Vin m. de fruits. 

Dry wine s. made of dry grapes. 
wein. Vin m. sec. 

Oily wine s, Mopy wine s. Der zähe, 
lang gewordene Wein. Vin m. filant, vin m. 

» tourne & la graisse. 

Sparkling wine s. Der Schaummwein , der 
moussirende Wein. Vin m. mousseux. 

Strong wine s. Der starke Wein, 
fort. 

Sweet wine s. Der süsse Wein, der Aus- 
bruch, der Liqueurwein. Vin m. doux, vin m. 
sucre. 

| Wine-black s. (Paint) Das Weinrebenschwars. 

Noir m, de vigne. 


Der Seect- 


Vin m. 


Wine-lees s. pl., a sediment in the wine. Das 
Weiulager, die Wyeinhefe. Lie f. de vin. 

Wine-press s. Die Weinpresse, die Kelter. Pres- 
soir m, 

Wine-stone s. (Chem.) Der Weinstein. Tartre m. 

Wing s, Branch s. (Techn.) Der Flügel, die 
Seite. Aile f., partie f. laterale. 

Wing s. of a dashing-board (Coachm) Der 


Kothflügel. Aile f. de crotte d’une voiture. 


Wing s., Branch s. of a work (Fort.) 
Zweig, der Flügel. Branche f., aile f. 
Wing s. ofa horn- and crown-work. See 

Branch. 

Wing s. of the fluke (Pont.) Das Ankerohr, 
der Flügel der Aukerschaar. ÖOreille f. de l’ancre. 

Wing s. ofa gate, Door-leaf s. Der Thor- 
frügel. Vantail m. de porte. 

Wings s. pl. of the abutmentsof a bridge 
(Hydr. arch.) Die Brückenflügel m. pl., die Flü- 
gelmauern f. pl. Murs m. pl. en aile. 

Wings s. pl. of an ammunition-waggon. 
See Platform-boards. 

'Wing-callipers s. pl. Der Dicksirkel, (der 

| Scharniersirkel) mit Bogen. Compas m. d’Cpais- 

seur {A charniere) & quart de cerele. 
Wing-compasses s. pl. Der Bogenzirkel. Com- 
| pas m. a quart de cercle. 

Wing-frame s. See Window-valve. 

ıWing-rail s. (Railw.) See Cheek-rail. 

 Wing-transom s. (Mar.) Der Heckbalken. Grande 

'  barre f. d’arcasse, lisse f. de hourdi. 

Wing-wall s., Aisle-wall s. (Build.) Die 
|  Flügelmauer. Mur m. ä ailes, en aile. 
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Flugelmauer am Schleusenhaupt. Musoir m. the naps of the velvet (Wear.) Die Sammtna- 
Winker s. (Saddl.) See Blinker and Eye- del, die Nadel, die Ruthe. Fer m., &pingle f. 
flap. | d’un metier A velours. 


Winning s., Adventure s, Mine s. (Min.) |Wire-barrel s. (Gun-m.) Der Drahtlauf. (s- 
Das Grubengebäude, die Grubenräume m. pl., dass non m. file. 
Bergwerk. Exploitation f., mine f. Wire-brush s. (Techn.) Die Drahtbürste. 
Winning s. of a pit ormine. Die Förderung | Gratte-brosse f. 
(eines Schachtes oder einer Grube). Extraction | Wire-cable s. See Cable. 
f. (d’un puits ou d’une mine). Wire-coil s, Wire-ring s. Sse Coilof 
First winning s., Fore-winning s, wire. 
Heading s. (exploring, the process of esta-| Wire - drawer s. Der Drahtsicher. Trefi- 
blishing a colliery). Die Vorrichtung (sum Ab-| leur m. 
bau durch Strecken). Travail m. au massif,| Wire-drawing s. Das Drahtziehen. Tröfilage 
tracage m. et coupage m. des voies. m., tirage m. de fil. 
Winning s. of ores. Der Erzbergbau, die Wire-drawing s., Wire-drawer’s trade 
Erigewinuung. Exploitation f. des mines m&-| s. Die Drahtzieherei. Trefilerie f. 
talliques. Wire-draw-plate s., Drawing-pintie :» 
Winning s. and Working s. of mines | (Metall) Das Drahtsieheisen. Filiere f. & tirer. 
(Min.) Der Bergbau, der Grubenbau. Exploi-| Wire-edge: s. (wire on the edge of knifes) 
tation f. des min«S. Der ‘Grat. Morfil m. 
Winnowing-machine s, Fanning-ma- | Wire-gage s, Wire-gauge s. (Wiredr.) 
chine s. for cleaning corn (Mill. Agric.) Die Das Drahtmass, die Drahtlehre, die Drahtklinke. 
Kornreinigungsmaschine, die Putzmühle, die Staub- | Calibre m., jauge f. 
muhle, die Geireidefege. Vanneuse f., tarare m.| Wire-gauze s. of iron-wire, brass-wire etc. 
Winter s., Cross-piece s. of a printing-press.| Das Drahtgewebe. Tissu m. mötallique, töle f. 
Der Unterbalken, der Druckbalken. Sommier m.| metallique. 
d’en bas (petit), traverse f. | Wire-hooks s. pl. ofthe beck or fly (Spinn.) 
Winze s, Winds s. pl. or Winch s.(Corn-| Die Drahthäkchen n. pl. am Flügel. Epingles 
wall, Windiass s. (Min) Der Haspel, der f. pl. d’un rouet ü filer. 
Berghaspel. Treuil m., tour m. Wire -iron s, Thread - iron s., iron for 
Winze-pit s. (Cornwall, SJackhead-pit s| making wire (Wire-dr.) Das Drahteisen. For- 
(Derbyshire) (Min.) Der blinde Schacht. Puits| gis m. 
m. interieur, (Liöge) bouxtay m., (Hainaut) bur-/ Wire-mill s., Drawing-mill s. (Wire-drav.) 
quin m. Das Drahtziehwerk,, die Drahtmühle , die Draht 
to Wipeo. a. the needles in saw-dust (Needl.)| zieherei. Trefilerie f, tirerie f. 
Die Nahnadeln mit Sägespänen reinigen. Degrais-| Wire- mould s. (Paperm.) Die Drahtforn. 








ser les aiguilles & coudre dans un tambour. Envergeure f. 

to Wipe v. a. the stone (Print) Das Funda-| Wire - pin - holes s. pl. (for tlıe wire-pins to 
ment abwischen. Nettoyer le marbre. ' fasten the barrel in tlıe musket-stock) (Gunm.) 

Wiper s. (Mach.) Der Hebedaumen. Poucet m. Die Stiftlöcher n. pl. Ouvertures f. pl. pour ks 
See Cam, Lifting-cog, Nipper etc. goupilles, trous m. pl. de goupilles. 

Wire s. (Wiredr.) Der Draht. Film. See also Wire-riddle s. (Found.) Der Spiess, der Drakı, 
Cartridge-wire, Brass- wire etc. ' die Räumnadel (des Formers). Dö6gorgeoir m. 


Wire s. of aluminium, Alauminium- _aiguille f. 

wire s. Der Aluminiumdraht. Fil m. d’alu-| Wire-rope s. Das Drahtseil. Corde f de fils 
minium. mötalliques. 

Annealed wire s. See Bindin g-wire.| Wire-suspension-bridge s. (Hydr. arch.) 
Conduecting wire s. (Tel.) See Conduc-| Die Drahtbrücke, die Hüngebrücke an Drahtseilen. 


-ting- wire. | Pont m. suspendu en fil de fer. 

Drawn wire s. Der gesogene Draht. Film. Wire - tack s. (Techn.) Der Drahtstift, der 
tir6, fil m. d’archal. Drahtnagel, der Pariser Stift. Clou m. d’epingle, 
Flatten wire s., Tinsel s. (Techn.) Der| pointe f. de Paris. 

Lahn, der Platt, der Plasch. Lame f. | Wire-tack s. for shoes (Shoe-m.) Der Schuh 


Special wire s. the cross-cut of which has! nagel. Böquet m., beequet m., clou m. berguet- 
not the form of a circle. Der fagonnirte Draht. Wisp s. of straw (for scouring) (Techn.) Der 
Fil m. gaufre, fagonne. Strohwisch (sum Scheuer»). Den m. de 

Thick wire s., COoarse wire s. Der| paille. 
Grobdraht, Fcotage m., fil m. d’6cotage. |With s. of a chimney (Mas.) Die Wange, di 

Twice drawn wire s. Der Kleindraht, Zunge. Cötiere f., languette f. de refend. Se 
der zweimal gesogene Draht. Fibroudin m,| also Chimney-tongue. 

&broudage m. to Withdraw v. a., to Break up v. 0, 

Volinie wire s. (Phys) Der Leitungsdraht. to Memove v. a., to Dismantle r. a. ! 
Fil m. conducteur. | bridge (Pont.) Einc Schiffbrücke ausbauen, a 

to Anneal vo. a. ihe wire. Den Draht aus-| brechen. Replier (un pont). 

Recuire le fil. to Withdraw vo. a. by rafts. Glieder 

ı Mraw v. a. wire. Draht ziehen, Trefiler weise ausbauen. Replier par portiöres. 
fl. to Withdraw v. a. by single pon- 








to Withdraw v. a. by swinging. 
schwenken. Replier par conversion. 
to Withdraw v.a. piles 


Pfähle ausziehen. Arracher des pieux. 


Withdrawing s. of a bridge (Pout.) See| 


Removing. 


Ab- | 
(Hydr. arch.) 





Withdrawing s. of piles (Hydr. arch.) Das 


Ausiiehen eingerammter Pfähle. 
de pieux enfonc6s avec le mouton. 

Withdrawing s. the Iye by the pipe (Soapm.) 
Das Abziehen der Unterlauge. Epinage m., &cou- 
lage m. des lessives. 

Withdrawing - engines. 
withdrawer. 

Withe s., Gad s, Binder s. (Fort.) 
Bindeweide, die Wiede / Weede). Hart f. 
Wither-strap s. of a breast-collar (Saddl.) 

Der Halsriemen. Sur-col m., sur-cou m. 

Wither-strap s. onthe pack-saddle (Saddl.) 
Die Kummetstrippe am Sattel oder Packkissen. 
Courroie f. de la selle qui maintient le collier. 

Wither - wrung adj. (Veter) Am Widerrist 
gedrückt, verwundet, Egarrote, -e, bless6, -e 
au garrot. . 

Witherite s., (Carbonate 5. of barytes) 
(Miner.) Der Witherit, der kohlensaure Baryt. 
Witherite m., baryte f. carbonatce. 

Within the walls ado., Inside the buil- 
ding ade. (Build.) Innerlich, innerhalb im Ge- 
bäude. Dans-@uvre. 

Without doors adr., Outside the buil- 
ding adv. (Build.) Ausserhalb am Gebäude. 
Hors d’asuvre. 

Witnessen s. E (Railw. ete.) Die Masskegel 
m. pl., die Masshübel m. pl , die Erdkegel m. pl. 
Temoins m. pl., dames f. pl., cönes m. pl. en 
terrain. 

Woad s., Pastel s. (Bot. Dyer.) Der Waid, 
Pastel m., vouöde m. 

Woad-ball s. (Dyer.) See Ball of woad. 

to Wold vr. a. See to Welt. 

Wolf s, Straining-leather s, Saddle- 
sent s. (Saddl.) Der Sitsriemen, der Wolf. 
Siöge m. 

Wolf s. or Square hole s. in the pit (Found.) 
Der Wolf, die Vertiefung in der Grube, Döver- 
soir m., trou-de-loup m. 

Wolfram s, Tungstate s. of iron and 
manganese (Niner. Chem.) Der Wolfram, 
der Wolframit. Wolfram m., scheelin m. ferru- 
gineux, 

Wolframine s., Tungstic acid s. (Chem.) 
Die Wolframsäure. Acide m. tungstique. 

Wolframium s., Tungsten s. (Chem.) Das 
Wolframmetall. Tungstöne m, wolframium m. 

Wollaston’s galvanie battery s. (Phys.) 
See under Battery. 

Woman sı Plucking woman s. 
Ausrupferin. Fbouquense f. 

Woman s. working on the windlass 
on the pit-mouth (Min.) Die Haspelsieherin über 
Tage. 'Trairesse f. au jour. 

oman’s tooth s. (Join.) 
plane. 

Woo interj, See Whow. 
Wood s. (Carp.), Stuff s. (Join.) Das Hols. 


Se Pilec- 
Die 


Die 


Se Plough- 


Arrachement m. | 


| 


| 


Zinn ne mm on nn 


Wood s. for making slips (for tilers). 
Das Spänhols. Bois m. d’&clisses. 

Wood s. cleaved crossway of the 
grain, End-grained wood s., Cross- 
grained stuff s. Das Hıirnhols, das Herren- 
hulzs, das Querhols. Bois m. taill& contre le fil, 
bois m. de bout, bois m. debout. 

Wood s. eleaved with the grain or 
plankway. Das Aderhols, das Langhols, das 
Lüngenhols. Bois m. de fil. - 

Wood s. free from defects. 

_lerfreie Hols. Bois m. sans döfauts. 
Wood s. free from flaws. Das Hols ohne 
Risse, Bois m. sans roulures. 

Wood s. free from knots. 
freie Holz. Bois m. sans nauds. 

Wood s. paid for by the cube. Das 
Holz, welches nach dem kubischen Inhalt bezahlt 
wird. Bois m. pay& au cube. 

Wood s. paid for by the piece. Das 
Holz, welches nach der Stückzahl besahlt wird, 
Bois m. pay& ä la piece. 

Wood s. seasoned for one year. Das 
ein Jahr ausgewitterte Hols. Bois m. qui a un 
an de coupe. 

Barked wood s, Wood >. stripped of 
its bark (Carp.) Das Schälhols, das abgerin- 
dete, entrindete Hols. Bois m. 6corce. 

Bituminious wood s. (Geogn.) Das bitu- 
minöse Hols, das fossile Hols, die u. fa- 
serige Braunkohle. Bois m. bitumineux,, lignite 
m. fibreux. 

Bulged wood s., Crooked wood s, 
Compass - timber s. Das Krummhols. 
Bois m, bombe&, bois m. tordu. See also Com- 
pass -timber. 

Crooked wood s. See Bulged wood: 

Cros»-fibred wood s. (Join) Das ver- 
wachsene Hols. Bois m. rebours. 

Curled wood s, Curling - stuff s, 
Speckled wood s. Das Maserhols, der 
Maser, die Flader. Bois m. madre, madrure f. 

End-grained or Cross-grained wood 
s. See Cross-grained stuff and End- 
grain. 

Flonted wood s. Das Flosshols, das Flöss- 
hols. Bois m. flotte. 

Green wood s. Das grüne Hol:, das frische 
Hols. Bois m. vif, bois m. vert. 

Hard wood s. Das harte Hols. Bois m. dur. 

Hinagey, Snaggy wood s. Das knorrige, 
knotige, wimmerige Hols. Bois m. malandreux. 

Over - sensoned wood s., Timber s. 
beginning to decay. Das überständıge, 
rückgüngige Hols. Bois m. sur le retour. 

Purpled wood s. See Violet wood. 

Rot wood s. (Carp) Das Schwammbols. 
Bois m. spongieux ou fongueux, 

Hoyal wood s, King’ 
@uecen’s wood s. Das Königshols. 
m. royal. 

Seasoned wood s. Das lufttrockene, aus- 
getrocknete, ausgewilterte Hols. Bois m. desse- 
ehe, buis m. seche A l’air. 

Siliciied wood s. Das verkieselte Hols, 
Bois m. siliciie. 


Das feh- 


Das knoten- 


wood _s., 
Bois 
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to Bendom x, a. wood. Ser to Season. | 
Wood » (Vor) Mer under Forest, | 
Wood-nrseninte s, ol copper (Miner.) Das! 
Holshupferers. Coiwee m, arabnlatk fihreur. | 
Wood-hbending- machine .. (Join., Coach-m.) 
har Holsbiegmaschine, Machine f. & courber les 
voln, 
Wood-enrving ». Die Holshildhauerei, die 
Ayloplastik. Keulpture f. en boin. 


Fur wi 


des weh pe- 


= 


Wood-eenter « (Pont) Der Holssteg. Cinglot m. | Wood-tampion s. (Artill.) 


Wood-charooal ı Are Charcoal of wood. 


Wonud-vlenver 1, Wedge s. for elenving 
irees (Carp) Der Kel zum Holispalten. 
Fihunrd m. 

Wood-coal «, Hrown conl s. 
kohle, ALuigenite m., houille f; brune, 

Wood-sombustlon «. (lLocom.) See Com- 
bustlon of wood. 

Wood-ont , Wood-eongraving s. (Xyl.) 
Der Holsschnitt, der Holsstich, Üravure f. en 
taille do boln, gravure f. en bois. 

Wood-ent ». (V’rint) Die Höhe der Schriften. 
Hauteur fı 

Wood-onitter », Wood-engraver s. (Xyl.) 
Der Holsschneider. iraveur m. en bois. 

Wood-eonttiing s, Wood-ongraving 5+ 
Aylography ». Die Holsschneidekunst, die 
Holsstecherkunst. (iravure f. en bois, gravure f. 
nur lo boin, xylograpbie f. 

Wooden ad, @f wood adj. Hölsers, von 
Hols. le bole. | 
Wooden bellows s. a (Mach.) Das höl- | 

scrne Bulgengeblase. Soufllets m. pl. de bois,, 
wouller m, pyramidal, soufllet m. & charniere. 
Wooden bottom s. for case-shot (Artill.) 
See VCase=-shot- bottom. 

Wooden bottom s, BMirecting eircle 
*. für gabien-making (Fort.) Das Lehrbret, 
der L f, die & ehre, Gabarit m., 
weerie m, dirvetenr, planche f. Jdirectrice, 
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Wood-ngravimg ı \r; Der grarirte Hol: 
wur Eis rare m 


Wood-opal : Miner.. Ber Holsspal. Bose 


Ze 

Wood-rasp » ‚Jin. Turn) Die Holarampel 
EBäpe f. a tur 

W o0od-serew :, Serew ı. made of wood. 
Dir Holsschresie. Vis f. en besis 

Wood-serew ;. Serew-nail s, iron seres 
to be fastenel in wind. Die Holsschraube, me- 
talleue Schraube um Schrauben im Hols. Cm 
m. a vis. ve f. a boin 

for rails (Railw.) De 
Schraubenbolsen zum Befestigen der Schienen 

auf den Scharellen. in 

Wood-screw-hole s. of the trigger -guari 
(Gun-m.i Das Ohr. (Eil m. 

Wood-ıpirit s, Pyroligneous «pärit ı. 
Methylie alcohol ;. (Chem.) Der Hals- 
geist, das Methylorydhydrat, der M. 

Esprit m. de boıs, esprit m. pyroxylique, zes! 


m. me&thylique. 

Der Ober-, der 

Deckspiegel, der Kartätschbodenspiegel. Commereie 

m, en bois de boite & balles. 

Wood-tin s., (Fibrous tin-ore :.), Wosd- 
tin s, Oxyd s. oftin (Miner.) Das u 
(das faserige Zinners). Etain m. oxyde. j 
m, de bois. 

Wood-tin s, Cornish tin-ore s. \ 
Das Holszinn. Etain m. de bois, &tain =. omyür 
conerttionne. 

Wood-vinegar s. Sce Vinegar of wood. 

Woof s, Weft s. (Cloth.} Der Eins der 
Daun der Einschuss. Enflure f., trame Ne 
stoffe, 

Wool s. (Spinn.) Die Wolle, die 
Laine f/ See also Combed wool, Cardine- 
wool etc. 

Wools.conglutinated by exscremenmis. 
Fr Kothspitzen f. pl. Crottins m. pl. de ka 
aine. 

Artificial wool s, (Shoddy-weel «, 
Mungo-wool s, Shuddy s) {the wos 
prepared of wool-rags which are na » 
Shuddy and Mungo). Die Kunstiwolle Leise f. 
artifictelle. 

Combed woel 5. Ser Combed z 

Dead wool s Ser Morling. 

Good long wool s. ‚Spinn) Die gute kung 
Welle. Uour m. de laine. 

Long woel s, Combing-wool ı. (Clab 
Die Kammwolie. Laine f. longue, laine f. de 


Woel _ Work. 


peigne, laine f. a peigner, laine f. peignee, | 
6 m., estame f. | 
Native wool s. (Spinn.) Die Landwolle. 
Laine f. indigöne. | 
Philosophical wool s. or cotton s.' 
{Chem.) Die Zinkblumen f. pl., die philosophische 
Yang Coton m. philosophique, (fleurs f. pl. de! 
zine). 
Sheared wool s. See Fleece-wool. | 
Short wool s. See Carding-wool. | 
to Comb v. a, wool. See to Comb. | 
io Scribble vr a. the wool (Spinn.)| 
Schlumpen , schrubbeln , schrobbeln. Drousser, | 
drosser. | 
Wool-canvass s. (Weav.) Der wollene Sira- 
min, die wollene Stickgase. Canevas m. de laine. 
Wool-carding-machine s. (Spinn.) Die) 
Wollkratsmaschine, die Krämpelmaschine. Machine | 
f. ü carder. | 
Wool-comb s., Comb s. 
ding - machine (Spinn.) 
Peigne m. & laine. 
Wool-comBer s. (Spinn.) Der Wollkämmer. | 
Cardeur m. de laine. ' 
Wool-combing s. See Combing of wool. 
to Woold vo. a. Bewuhlen (umwickeln). Rou- ' 
ster. | 
to Woold v. a, to Hack v. a. » cord| 
with a woolding-stick (Pont. Carr.) Einen 
eg ansiehen, reiteln, rödeln. Bröler un cor-| 
ge. 


of a wool-car- 
Der Wollkamm. 





Woolder s., Woolding-stiek s. (Carr.) Der Work s. 0 


Reitel, der Kuebel, der Packstock. Cheville f. ä 

tourniquet. | 
Woolding s. (Mar.) Die Wuhling. Rousture f. | 
Woolding - stick s., Packing - stick s., 
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Die Papparbeit. Cartonnage m., cartonnerie [., 
ouvrage m. de carton. 

Work s. in electro - deposit (Techn.) 
Die galvanoplastische Arbeit, das galvanoplastische 
Werk. ÜOuvrage m. galvanoplastique, 

Chased, Enchased, Embossed work 
s. See under Chased and Chasing. 

Embossed work s. (Sculpt.) Die ciselirte 
Arbeit. Ciselure f., ouyrage m. cisele. 

üımnbossed work s. made by means 
of a puncheon, Chased work s. 
(Arch. Orn.) Die Ciselirarbeit, die Bunsenar- 
beit, die getriebene Arbeit. (Euvre m. au mail- 
let, travail m. repouss6, bosselage m. 

Hammered work s, Raised work s., 
(Copper-sm.) Die Hammerarbeit, die getriebene 
Arbeit, die geschlagene Arbeit. ÜÖuvrage m. 
martele, vaisselle f. martelöe. 

Inlaid work s, Marqueiry s. (Join.) 
Die eingelegte Arbeit. Marqueterie f. 

Preliminary works s. pl. of a railway 
(Railw.), Die Vorarbeiten f. pl. su einer Eisen- 
bahn. Fitudes f. pl. d’un projet de chemin de 
fer, travaux m. pl. pröparatoires. 

Haised work s. Sce Hammered work. 

Spun work s. (Turn.) Die gedrückte Arbeit. 
Repousse m. 

Through-carved work s. (Archit.) Das 
durchbrochene Masswerk. Decoupure f. & jour. 

T’work! (command for the opening of 
trenches) De Arbeit! Haut-les-bras! 

a clock or watch. Das Werk, 
das Uhrwerk. Mouvement m. de montre, me&ca- 
nieme m. d’horlogerie. 

Striking work s., Striking train s. 
(Clock-m.) Das Schlagwerk. Sonnerie f. 





(Artill. Pont.) Das Rödelhols, das Reitelhols, das Work s. in building. Der Verband. Appa- 


Würgehols. Garrot m., tortoir m. 

Woolding - (Packing -) stick - hitch ss. 
(Pont. & Art.) Der Bremsknoten, der Knebelkno- 
ten. Noud m. avec le garrot. 

Woollen adj. Wollen. De laine, 
Woollen eloth s, Cloth s. 

Tuch, der Laken. Drap m. 
Relating to (woollen) cloth, Cloth-. 
Tuch-, auf Tuch bezüglich. Drapier, -Ore. 

Woollen - dyer s. (Dyer.) Der Wollfärber. 
Teinturier m. sur laine. 

Wool-mill s., Devil s. (Spinn.) Der Teufel, 
der Wolf. Diable m., loup m. See also Devil, 
and Willow. | 

Wool - mould s. (Paperm.) Die Velinform. 
Forme f. & velin. 

Wool - washing s. (Spinn.) Die Wolhwäsche. 
Lavage m, des laines, des toissons. 

Wool-yarın >. (Spinn.) Das Wollengarn. Fil m. | 
de laine. | 
Combed wool-yarn s. Das Kammgarn. 
Fil m. de laine peignöe, laine f. filde. 

Wootz s, Natural steel s., a sort of Indian | 
steel (Metall) Der Woots. Wootz m. | 

Work s. (Techn.) Die Arbeit, das Werk. Tra- 
vail m., ouvrage m. 


Das (wollene) 


reil m. 

Work s. of art, Constructive work s. 
Der Kunstbau. Ouvrage m. d’art. 

Baked work s. See Coffer-work. 
Dead works s. pl. of a ship (Mar.) Das 
todte Werk, das Öberwerk, das Oberschiff. (Eu- 
vre f. morte, accastillage m. 

Carved work s, (Arch.) See Batement. 
Earthen work s. Der Erdbau, die Erd- 


schültung, das Bauwerk in Erde. Terrasse- 
ment m. 
Imbricated work s. Das Schuppeuwerk, 


der Dachsiegelverbaud, Imbrication f. 

Murdered work s. Die misslungene Arbeit. 
Loup m. 

Reticulated work s, Diamond-work 
s. Der Netzverbaund, das Opus reticulatum, 
Ouvrage m, ou appareil m. reticule. 

MRubbled work s., Hag-work s. Das 
rauhe Mauerwerk (aus unbearbeiteten Bruchstei- 
nen). Maconnerie f, en moellons bruts. 

Square - framed work s., Frame. 
square - work s. (Join.) Der susammenge- 
stemmie Rahmen, das Fachwerk. Assemblage 
m. avec panneaux. 


Work s. (a book) (Print) Das Werk. (Euvre f. 


Work s. done, Labouring force ». Worka s. pl (establishment for producing a metal 
(Mech.) Die mechanische Arbeit oder Leistung, etc) Die Hütte. Usine f. 

die Arbeit, die Leistung einer Kraft. Travail m. Worka s. pl, Establishment s. (Metall.) Das 
mecaniqne. Huttenwerk, das Werk. Usine f.,- &tablissement m. 
Work ;. in paste, Paste-works. (Bookb.), Works s. pl. (Min.) Das Werk, die Grube, die Hütte, 
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das Bergwerk, die Grubenanlage, die Zeche. Eta- 
blissement m., exploitation f., mine f., usine f. | 
Work s. (Cornwall: ores before they are clean- | 
sed and dressed). Das Grubenklein, die Günge 
m, pl. Menu m. de la mine, minerai m. brut 
Work s, Working s. Der Grubenbau, der 
Abbau, der Bau. Ouvrage m., inethode f. d’ex- | 
ploitation, (Belg.) ouvre m. de veine. | 
Work s. of mines, Winning s., Ad- 
venture s. Der Bergbau, die Ausbeutung, | 
die Gewinnung. Exploitation f. | 
Work s. (Metall.) Der Beirieb, der Gang. Acti-| 
vite f. | 
At en adv., said uf a furnace, Im Betriebe, | 
im Gange. En activite. 
Properly at work adv. Ia vollem Gange 
En pleine activite. 
to Set v. a. the blast - furnace te work, 
(Metall) Den Hochofen in Betrieb setzen. 
Mettre le fourneau en activit6 
Dressing-work s. (Min.) 
Patouillet m., lavoir m. 
Work s. in foundry. Der Guss. Fonte f. 
Chilled work s, Case-hardened cast- 
ing s. Der Schalenguss, der Kapselguss, der 
Hartguss. Fer m. fondu en coquille ou en mou- | 


Die Erswäsche. 





Work _to We:k ont. 


Einclosed work s. Das geschlossene Werk, 
die geschlossene Schanze. Ouvrage m. ferme. 
Enfiladed work s., Hahked work z 
Das längs beschossene Werk. ÜOuvrage m. 

enfile, 

Flanked work s. Das bestrichene Werk. 
Ouvrage m. flanque. 

Flanking work s. Das bestreichende Werk. 
Ouvrage m. flanquant. 

Interior work s., Heep s. Das Inuen- 
werk, das Rückhaltwerk, das Redwit. Ouvrage 
m. interieur, r6duit m., donjon m. 

Loop-holed work s. Das crenelirte mit 
Infanteriescharten __ Schiesslöchern _ verschene 
Werk. Ouvrage m. crenel6. 

Open work s. Das offene Werk, die offens 
Schause. Ouvrage m. ouvert. 

Partially reveted work s. Das halbk:- 
kleidete Werk. ÖOuvrage m. demi-revötu. 
Retired work 5. Das rückliegende 
die surückgezogene Schanze. Üuvrage m. retirö. 

Temporary work s. Das passagere (für 
vorübergehende Zwecke erbaute) Werk. Ouvrage 
m. passager. 

Unreveted work s. Das unbekleidete Werk. 
die Erdschanse. Ouvrage m. non revetu. 





Werk, 


les en fonte, fonte f. A la volee, funte f. durcie te Work vo. a. (Techn.) Arbeiten. Travailler. 


ou blanchie. Comp. Case-hardening. | 
Cored work s., Casting s. on a core, 
Hollow casting s. (Found.) Der Kernguss, 


to Work v. a. at the steering - wheel 
(Mar.) Das Ruder stark drehen. Travailler beau- 
coup A la barre, 


der Hohlguss. Fonte f. en creux, coulage m. to Work v. a., to Frame v.a, to Cut 


en fonte a noyau. See Casting. 

Work s. of rack and pinion (Mech.)| 
Das Stangentriebwerk. Engrenage m. a cr&mail- 
lere. 

Work s. of fortification (Fort.) Das Be- 
festigungswerk, die Schanse, das Werk. Ouvrage | 
m. (de fortification) See Fascine- work, ' 
Field-work etc. 
Works s. pl. of attack. Die Angriffsarbei- | 

ten f. pl. Fortifications f. pl. d’attaque (offen- | 
sives). 

Work s. by contract (upon terms) 
(Build. & Fort.) Die Verdingarbeit, die Accord- 
arbeit. Täche f. 

Work s. with broken wings. 


Das ge- 


'to Work v. a., to Carry o. a. (Min.) 


v. a. timber 

Charpenter. 

to Work v.a. coarsely the timber {Car- 
pent.) Das Holz aus dem Grobsten zwrichten. 
Ebaucher. 

to Work v. a. planks or boards 
Breter säumen, behauen. Dresser ä la 


(Carp.) Zimmern, behaurs. 


(Carp-) 


‚to Work v. a. the ink on the table (Print.) 


Die Farbe ausstreichen. Broyer et &tendre l’enere 
d’imprimerie sur (une table nomme&e) l’enerier. 
Bauen, 
Exploiter une mine, 


abbauen (eine Grube). 
the broken. See unde 


to Work vr a. 
Broken. 
to Work o.a. (Railw.) In Betrieb setzen, befab- 


schulterie Werk. Ouvrage m, epaule. ren. Exploiter un chemin de fer. 

Work s. with flanks. Das Werk mit Flan-| to Be worked ve. n. Im Betriebe sein, be 
ken. ÖOuvrage m. ü flancs. fahren werden. Etre exploite. 

Work s. battered by oblique fire. to Work rv. a. the casting, te Puddie re. . 
Das schräg beschossene Werk. Ouvrage m.| (Metall) Umrühren. Brasser la fonte, remuer 
echarpe. le metal fondu. See to Puddle. 


Works. commanded in rear, Work. 
s. seen in reverse. Das hinten eingeschene | 
Werk. Ouvrage m. vu de revers. | 

Advanced work s. Das Vorwerk, die Vor- | 
feste, das vorgeschobene Werk. Ouvrage m. avance. 

Anguinied work s. Das Winkelwerk. 
Öuvrage m. ü angles. 





to Work v. a. metal with the ehisel 
(Metall) Mit dem Meissel bearbeiten, behanen, 
meisseln. Uiseler, buriner, les meötaux. 

to Work v. a, to Cut ve. ao, to Hew e = 
a stone (Mas) Einen Stein bearbeiten, be- 
hauen. Deögauchir, dresser une pierre. 

io Work ve. n. said of a machine {Nach 


Casemated work s. Die Üasemattirung, Arbeiten, gehen, im Gange seis. Aller, manceuvrer 
das casemattirte Werk. Öuvrage m, casemate. | fonctionner. 

Collateral work s. Das Seitenwerk, das to Work r. ». said of a ship, to Sail r. » 
nebenliegende Werk. (uvrage m. collateral. | Segeln. Aller, naviguer. 

Defensive works s. pl., Defenses s.pl. to Work of vo. a. some material (Metall. 
Die Vertheidigungswerke n. pl. Ouvrages m. pl. Verarbeiten, zu guie machen. Mettre en aurre. 
döfensifs, defenses f. pl. to Work off vr. a., to Print v. a. (Print 

Detached work s. Das selbstständige Werk,| Abdrucken, absichen. Tirer, imprimer. 
das detaschirte Fort. Ouvrage m. dötache (isol6). | to Work ont o. a. the bars under the dra«- 
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ing-hammer (Metall.) Die Stäbe unter dem Han- Working-arch s. Folds. (Metall.) Das Ar- 
mer strecken. Etirer les barres sous le marteau. | beitsgewölbe. Encorbellement m. de la tympe. See 
to Work out ve. a. a barrel ((sunm.) See un- Tymp-arch. 


der Barrel of a musket. H Working-barrel s. (Pumpm.) See Barrel 
to Work over ». a. (Techn.) Überarbeiten,' of pump. 
eollenden. Finir, ragreer. , Working-beam s. (Steam-eng.) See Beam s. 


to Work up v..a. the old or scrap-iron (Metall.) | Working-bench s. of a dog-maker. Die Werk- 
Das alte Eisen zugutmachen, Affiner la ierraille' bank des Holsschuhmachers. Encoche f. 
Workable adj, said of metals (Metall.) Das Woerking-chamber s. of the feed-pump (Lo- 


Werk-, D’auvre, com, etc.) See under Barrel of pump. 
Workable lead s. Das Werkblei. Plomb Working-condition s. (Railw.) Der betriebs- 
m. d’euvre. fähige Zustand. Etat m. d’exploitation. See also 


Work-bench s. (Techn) Die Werkbank, der Working-state. 

Arbeistisch. Eitabli m. See also Bench for, Working-deor s. (Metall) See Charging- 
working. door. 

Worker s, Washing-engine s. (Paper-m.) Working-hole s. of a furnace. Das Arbeits- 
Der Halbzeugholländer, Cylindre m. degrossisseur, | loch, die Arbeitsthur. Ouvreau m., porte f. de 
effilocheur m. ' travail. 

Worker s., Stripper s. ofthe scribbling-machine | Working-hole s. (Glass-m.) See Hole. 
(Spinn.) Die Arbeüswalse, der Arbeiter. 'Tra- Working-order s. (Metall) See Working- 
vailleur m. state. ' 

Working s. (Metall) Die Verarbeitung, das Zu- Working-pit s. (Min) See Winding-shaft. 
gutemachen, die Zugutemachung. Mise f. en @uvre. Working-place s. (Min) Das Ort, der Ab- 

Working s. (Railw.) Der Betrieb. Exploitation | baustoss, Front m., front m. d’une taille. 


f. d’un chemin de fer. Working-place s. ina mine. Der Örtstoss, 
Working s. underground (Min.; Die der Abbaustoss. Lieu m. de travail dans un 

Grubenarbeit im Allgemeinen). Pourchasses f. abattage. 

pi. d’ouvrage (Belg.). See also Work. Working-point s. (Mech., Mach.) Der An- 


Working s. by single short stalls grifspunct, der Kraftpunet. Point m, d’appli- 
along the down-beaten roof of the old workings. cation. 

Der Bruchbau. Ouvrage m. ou travail m. par Working-section s. (Railw.) Das definitive 
&boulement. Profil. Section f. definitive. 

Working >. in vast lumps, in masses. Working-side s. (Metall.} Die Arbeitsseite. 
Der Stockwerksbau. Exploitation f. en ınasses Face f. de travail ou de devant. 

ou en amas. Working-side s. of an English lead- 





Working s. and winning >. of a coal-|) furnace. Die Arbeitsseite eines englischen Blei- 
seam. Der Abbau eines Flötses. Pourchasse | flammofens. Face f. de devant ou de travail 

f. d’une veine (Beig.), exploitation f. d’une veine.) d'un fourneau de plomb ä Vanglaise. 

Workings s. pl. Die Grubenbaue m. pl., die Working-«quare s. See Gyle-tun. 

Baue m. pl. Öuvrages m. pl.  Working-state >. Working-order s. of 

Open workings s. pl. Der Tagebau. Ex- a furnace (Metall) Der Gang. Marche f., 
ploitation f. & ciel ouvert. ı allure f. Se. also under Working. 

Open workings s. pl. (in a lode), Open Good working-states., Good working- 
east 5 Der Tagebau. Travail m. A ciel ou- condition s., Healthy state s, Profi- 
vert, exploitation f. a ciel ouvert. table working-sinte s. Good work- 

Extended underground workings s. ing-order s. (l'ound.} Der Gargang eines 
pls Workings s. pl. Das ausgedehnte Gru- Hochofens. Bonne allure f., allure f. ou marche 
bengebäude. Longue chasse f. d’ouvrage (Belg.). f. regulicre. 





Working 5. hollow (Sculpt.) See Carving. In good working-sinte ade. In qutem 
Working s. in the lies (Manufact. of tin- | Betrieb. En bonne marche. 
plate). Das Beisen (und Wenden) im Sauer-  Working-tun s, Workiug-square s. 
wasser oder der Kleienbeise. Op6ration f. d’ex- (Brew.) Der Gührbottich, Guilloire f., cuve f. 
poser les plaques de fer ä l’action de la lessive.| guilloire. See also Gyle-tun. 
Working s. ofa blast-furnace (Metall) Der Workman s. ‘Der Arbeiter, der Handwerker. 
Gang des Hochofens. Allure f., marche f. ‘  Öuvrier m, 
Hot working s. Der heisse, übergare Gang. | Workman s. who sorts (and cuts) 
Allure f. chaude, rag (Paper-m.) Der Lumpensortirer, die 
EIrregular working s. Der N: der Lumpensorbirerin, der Lumpenserschueider, die 





rohe, übersetste oder scharfe Gaug. Allure |  Lumpenserschneiderin. Dehsseur m., dölisseuse f. 

irreguliere. ' Workman s. who brings the alum- 

Hegular working 5. Der Gargang. Allure| schisttothe pit (Min.) Der Arbeiter, weicher 

f. reguliere. ı die Alaunerse zw den Auslaugekästen fuhrt. 
Working s. of an engine. Das Spiel, der Gaug | 4 ouvier m. (ü Liege). 

(einer Maschine), Jeu m. d’une machine. 'Workmanlike adj. Haudwerksmässig. Con- 
Working s. and eleansing s. (Chamoy-dr.) forme ä lusage des gens de mötier. 

See Cleansing and working. Work-room 5, Work-shop s. Die Werk- 
Working part. (Metall) Im Betriebe. En) stätie, die Werkstelle, die Werkstatt, die Werk- 

marclıe. | stube, die Arbeitsstube, Öuvroir m., atelier m. 
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Work-shops. for constructing or manufacturing | Wrapping-plate s. for iron axle-trees. 
engines and machinery (Mach.) Die Ma-| See Hurter-plate. 
schinenbauwerkstätte. Atelier m, de construction Wrapping-plate s. for wooden axle-trees 


de machines. (Cartwr.) See Clout s. 
Work-shop s. for making boilers. Die) Wrapping-plate s. and hook s. upon the 
Kesselschmiede. Chaudronnerie f. fore-end of a pole (Carr.) Der Schirruagel, die 


Worm s. or Thread ». of a screw (Mach.)| Hakenkrampe auf der Deichsel. Happe f. ü 
Der Schraubengang, das Gewinde. Filetm. d’une| crochet. 
vis, pas m. de vis. See also Screw-thread.| Wreaths s. pl. (Glassm.) See Stris. 
Round worm s. or thread s. Das runde  Wreck s. (Mar.) Das Wrack. Debris m, pl. 





Gewinde. Filet m. arrondi. d’un navire. 
Square worm s. or thread s. Das flache| Wrecka s. pl., things floating in thesea. Die 
Gewinde. Filet m. carre. ' Seetriften f. pl, die Strandgüter u. pl. Epaves 
Triangular worm s. or thread s. Das f- pl. marines, maritimes, de mer, varech m. 
scharfe oder dreikantige Gewinde. Filet m. triangu- | to Wreck o.n. (Mar.) Scheitera. Ürever, nau- 
laire. frager. 
Worm s of anendless screw (Mach) Die Wrench s., a tool for turning drills etc. (Locksm. 
Schnecke, Serpe f. Das Windeisen, das Wendeisen. ourne-i- 
Worm s. (Distill, Chem.) Die Schlange, die| gauche m, 
Kuhlschlauge. Serpentin m. Wrench s. (Gun-m.) See Breech-wrench. 
Worm s. for drawing wads and cartridges out/|to Wriggle r. a. (to row with one oar padd- 


of a small-arm (Milit) Der Krätzer, der Schuss-| ling a-stern (Pont.) Wricken. Gabarer, coqueter. 

sieher, das Raumeisen. Tire-bourre m. to Wring v. a. the stuff for drying it (Dyer., 
Worm s. and wheel s., Serew s. and Bleach.) Auswinden, wringen, ausıerisgen. 

wheel s. Das Schneckenradgetriebe, das Schrau- | Tordre. 

benradgetriebe. Engrenage m. A vis sans fin. to Wring v. a. the wales (Shipb.) Die Bery- 
to Worm v. a. (Mar.) Trensen. Congreer, em-| Aölser aufswingen. Göner les preceintes pour 

mieller. See also to Serve. leur donner la torture des ponts. 
Worm-eaten adj. See Pricked by the| Wringing-machine s. (Bleach.) Die Aw- 

worms. windemaschine, die Wringmaschine, die Ausrisg- 

Worm-eaten wood s. ortimber ». Das| maschine. Machine f. & tordre. 

wurmstichige Hols. Bois m. vermoulu, bois m.| Wringing-pole s. (Dyer.) Das Fringeisen, das 

mouline. Wriugeisen. Epars m., öpart m, 
Wormeatenness s. of the wood (Join.) Der | Wringing-pole s. (Silk-w.) Der Ringpfahl. 

Wurmstich, der Wurmfrass, Piqüre f. des vers,) UCheville f., chevilleau m. 

vermoulure f. Wringing-pole-stick s. (Silk-w.) Das Ruy- 
Worming s, Rounding s. (Mar) Die) Aols, Chevilleau m. 

Schladding (Schlatting). Cordage m. A fourrer to Write v. a. the dimensions on a drawing. 


Worming-rope s. Worming s. (Mar.) Die Masse, die Coten. einschreiben, einseichuen. 
Die Trensing. Congreage m.. cordage m. ä con-| Coter un dessin. 
gr6er. Writing s., Writing-character s. (Callgr.) 
Worm-serew s. |a boring instrument for catch-| Die Schrift. Eeriture f., caractöres m. pl. &crits 
ing the rod when it breaks in the bore-hole] 
(Min.) Der Schraubensieher (sum Aufholen ge- 
brochener Bohrgeräthe). Tire-bourre m. French writing s. and a type in Iiml- 
Worm-wheel s. See Screw- wheel. tatiom ofit (Calligr., Print.) Die (rechts 


Arrow-henaded writing s. Die Keilschni\. 
Worsted s. (Spinn.) Das einfache oe schobene) laufende französische Schrift. Coulöe 


Feriture f. en caracteres cun&iformes. 


Fil m. de laine peignee. f., &eriture f. coulee. 

Doubled worsted s. Das doublirte oder | Writing-eloth s, Tracing-cloth s., Vel- 

geswirnte Kammgarn, HYil m. retors de laine) Ium-cloth s. (Weav.) Der Zeichenkatiun, die 

de peigne. Kalkirleinwand, die Copirleinwand, der Bauskatiws. 
Wort s. (Brew.) Die Würse, die Bierwürse.| Papier-toile m., toile f. & calquer. 

Moüt m. Writing-paper s. (Pap.) Das Schreibpapwr. 

First wort s. Die erste Würse. Mötiers m.| Papier m. & öcrire, papier m. d’ecriture. 

pl. premiers, Common writing-paper s. Das greöbs- 

Second wort s. Die zweite Würse. Metiers liche Schreibpapier. Fcolier m., papier = 

m. pl. seconds. &colier. 

to Boil v. a. the wort. See to Boil. Wrought iron :., Soft iron s. (Metall) 
Woulfe’s apparatus s. for distillating (Distill.)| Das Schmiedeisen, das Stabeisen, das weiche Eises, 

Der Woulf’sche Flaschenapparat. Appareil m.| das hämmerbare Eisen. Fer m. ductile, fer m. 

distillatoire de Woultf. mall6able. Comp. Iron and Bar-iron. 
Wrap s. (Spinn.) See Lea. Wrought-iren-plates s. pl. Schmiedeeiserst 
Wrapper s. of a cigar. Das Deckblatt. Robef.| Platten f. pl. Fer m. en feuilles, töle f. 
Wrapping-paper s., Packing-paper s.| Wuarst-ammunition-waggon s. (Artill. ob- 

Pap.) Das Packpapier. Papier m. d’emballage, | sol.) Der Wurstmunitionsıcagen, der Wurshcagen. 

Dr a vanant, trace f., main-brune f., macu- Caisson m. A Wurst, caisson m, ä munitions & la 

ature f.). Wurst, 





Kanthine 
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— Yawl., 


x. 


Xanthime s. (Dyer.) Das Krappgelb, das Xanthin. 


Xanthine f. 
Xantoxyd s. (Chem) Die harnige Säure, das, 
Harnozyd. Xanthine f., xantoxyde m. 


Kebec s. (\ar.) Die Schebecke, Chabec m.,‚chelec m. 


Xylidine s. 
Xylidine f. 
Xylogeu s. (Chem.) Der Holsfaserstoff. Xylo- 

gene m. 
Xylogramaımn s. Der Holsschnitt, 
en bois, xylogramme m. 
KXylographers. Der Holsschneider. Xylographe m. 


(Chem.) Das reducirte Nitrozylol. 


Gravage m 


Xylography s., Wood-cutting s, Woed- 
engraving s. (Xyl) Die Holsschneidekunst, 
die Holsstecherkunst. Gravure f. en bois, gravure 
f. sur le bois, xylographie f. 

Xylol s. (Chem.) Das Xylol, der (aus Holigeist 
isolirte) Kohlenwasserstoff. Xylole m. 

Kylophagus lacrymans s. (Bot) Der 
Schwamm, der Hols-, Hausschwamm. Champi- 
gnon m. des maisons, merule m. 


‚Kyloplast s, Oarver 5., Sculptor >. im 


wood. Der Hol:bildhauer, der Bildschnitser. 
Seulpteur m. en bois, xyloplaste m. 


Y. 


Yacht s, Pleasure-boat s. (Navig.) Die 
Yacht. Yacht m. Öu yac m. (on prononce | 
iaque). 

Yanolite s, (Prismatic) axinite s. (Mi- 
ner.) Per Yanolith, der (prismatische) Arimi. 
Axinite f., (schorl m. violet ou granatique). 





Yard s. (measure of length equal to three feet). 
Der Yard. Yard m. | 


Cubic yard s. Der Kubikyard, Yard m. 
eube. 

Square yard s. Der Quadratyard. Yard m. | 
earr6. | 


Yard s. (Build.) 
Church-yard. | 
Yard s. of carpenters, Yard s. for 
dressing timber, Timber-yard s. 
(Carp.) Der Zimmerplats, der Zimmerhof. Chan- | 
tier m. | 

Yard s. (Shipb.) Die Raa. Verme f. | 
Ship-wright's yard s. (Mar.) Die Werft, 

| 


Der Hof. Cour f. See also | 


die Schiffswerft, der Holm. Uhantier m., atelier 
m. de construction. 
Lateen yard s. (Mar.| Die lange Raa des la- | 
teinischen Segels, die Antenne. Antenne f., vergue | 
f. des voiles latines. ) 
Small lIateen yard s. Je kleine Antenne. | 
Ant£nolle f., petite antenne f. | 
Main yard s. Die grosse Raa. 
verzue f. er. 
Main-royal-yard s. Die grosse Royalraa. 
Vergue f. du grand perroquet volant. 
Main-topgallant-yard s. Die grosse Bram- 
raa, Vergue f. du grand perroquet. 
Main-topsail-yard s. 
Vergue f. du grand hunier. 
Ward-arm >, Arım s. (Mar) Die Raanock, 
die Nock einer Raa. Bout m. de vergue. 
Yard-chains s. pl, Top-chains s. pl. (Mar.) 


Grande | 


Die grosse Marsraa. |to Waw er. ». (Mar.) 


Die Raaketien f. pl., der Raafang. Chaines f. pl. 


des vergues. 
Yard-tackle s. (Shipb.} Das Nocktakel. 


m. de bout de vergue. 


Palan 


Warn s. (Mar., Spinn.) Das Garn. Fil m. See 


also Cord. 

Yarn s. in oil (Spinn ) 
Garn. Fil m. non lave. 
HBall-pun yarn s. (Mar.) Der Kiohn oder 
Kloon Schiemannsgarn. Paquet m. ou peloton 

m. de bitord. 

Carded yarn s. (Spinn.) Das Halbkamm- 
garn. Peign&-carde m , carl&-peigne m., peignd- 
mixte m. 

Doubled yarn s (Spinn) Das doublirte 
(geswirnte) Garn. Fil m. retors. 

Mixed yarn s. See Fancy-yarn, 

Scoured yarn s. (Spinn.) Jas gewaschene 
Garn. (Fil m. lave). 

Single yarn s. (Spinn.) 
(Fil m. simple). 

Three-cord-yarn s. (Spinn.) Das drei- 
drühtige Garn. Fil m. retors ä trois fils, fil m. 
triple. 

Two-cord-yars s. (Spinn.) Fil 
m. retors. 

Worsted yarm s. Das Sayett- oder Sayelten- 
gara. Fil m. de sayette. 

to Clear vr. a, to Brighten r. a. the 
yarn. See to Clear. 


Das ungewaschene 


Das einfache Garn. 


Der Zwirn. 


to Yaw vr. n., to Have r. a. no steerage- 


way (ofa ship) (Mar.) Walen, wallen. Vaciller, 
n’avoir point . sillage. 
Gieren,, Gierschläge thun, 
Embarder, se devier de sa route. 
Yawing s. (Mar.) Das Gieren, die Gier. Em- 
bardee f. 
wWawfl s. (Mar.) Die Jolle. Cuanot m, 
83 
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die Schlup. Canot m., chaloupe f. 

Wear s. (Astron.) Das Jahr. An m., annde f. 

Civil year s. (the year of the calendar.) Das 
bürgerliche Jahr. Annde f. civile. 

Equinoctial year s. Das astronomische 
Jahr, das Sonnenjahr. Annde f. equinoctiale 
ou astronomique. 

Gregorian year s. 
Jahr, das Jahr des verbesserten Kalenders. 
nee f. grögorienne. 

Julian year s. established by Julius Cesar. 
Das Julianische Jahr des römischen Kalenders. 
Annee f. julienne. 

Lunar year s. Ai nee l-\ 
lunaire, 

Lunar astronomical 
astronomische Mondjahr. 
astronomique. 


Sidereal year s. 
siderale ou astrale. 
Solar year s. Das Sonnenjahr, das astrono- 
mische Jahr. Annee f. solaire, astronomique 
ou tropique. 

Tropical year s. (Astron.) 
oder astronomische Jahr, das Sonnenjahr. 
nee f. tropique ou astronomique. 

YWeast s. (Bak.) Die Hefe, die Oberhefe. Levure 

f., lie f£. See also Barm. 
Dry yenst s. (Distill.) 
f. seche. i 

YWeast-bitter s. (Brew.\ Das Hefeubitter. Amer- 
tume f. de la biöre. 
Yellow adj. Gelb. Jaune. 

Yellow brass s. See under Brass. 

Yellow camnieu s. (Paint) Das Gelb in 
Gelb, das gelbe Camaieugemälde. Cirage m. 


Yellow earth s. (Miner.) Die Gelberde, der 
Ocker. Gelberde m.. argile-f. ocreuse. 
Yellow metal s. See Brass. 

Yellow pewter s, alloy of tin, zink, copper 
and lead (Metall.) Das Gelbkupfer. Potin m. 
Jaune. 

Yellow-metal-casting s. (direct from cala- 
mine) (Metall) Die Schmelsung des Messings 
(direkt aus Galmei). Presse f. de laiton. 

Yellow - metal - founder s. (Found.) Der 


Das Gregorianische 
An- 





Das Mondjahr. 


year s. 


| 
Das | 
Annce fl 


lunaire 


Das Sternjahr. Ann6e f. 


Das tropische 
An- 


Die Presshefe. Levure 


Yawl __ Zinc. 


Yawl s., Shallop s. (Mar.) Die Schaluppe, 





Gelbgiesser. Fondeur m. de bronze, fondeur m. 
en cuivre jaune, Comp. Brass-founder. 
YWellow-oak s., @uercitron s. (the bark of 
Quercus nigra) (Dyer.) Die Quercitronrinde. 
Quereitron m. 
Wew s. (the wood of the tree Taxus baccala 


(Bot.) Das Eibenbaumhols, das Rotheibenhols, 
das Taxhols. If m. 

Wield s. (Metall) Der Gehalt, der Halt. Te- 
neur f. 
Wield s. (of metal in a material). Der Gehalt. 
Richesse f. 

Yield s., Produce s. (Metall) Das Ausbrin, 


gen. Produit m.- 

to Wield v. a. (Metall) Halten, ». B. ein M.- 
tall. Tenir, contenir. 

to Wield v. a., to Produce r. a. (Metall 
Geben, ausgeben, liefern. Produire. 

to Wield vo. a., to Loosen vo. a. a cable 
(Pont.) Ein Tau nachlassen. Mollir un cäble. 

Yielding s. of the ground (Railw.) Da 
Nachgeben des Bodens. Deversement m. 
Lateral yielding s. Das seitliche Auswei- 


chen. Deversement m, latöral des rails. 
Wielding adj. (Metall) Haltig. Tenant, con- 
tenant. 


YW-needle s. (with a hollow, near the eye, of 
the form of Y). Die Yogrecnadel. Aiguille [. 


ATY. 

Woke -hoop s. (Carr.) Das Achsband mü 
Zwinge, das Ziehband, Has Schraubenziehbaud. 
Etrier m. d’essieu & bouts taraudes. 

YWokings s. pl. (Min. Derbysh.) Das Haspelgeriere 
/auf einem Schachte). Semelle f. d’un treuil is- 
stall& sur un puits. See Sole-tree. 

YWolk s. of sheep-whool (Spinn.) Der Schaf- 
schweiss der Wolle. Suint m. 

York-pitch s. of a plane (Join.) See Pitch 
of 50 degrees wunder Pitch. 

YWork-style s. (Arch) See Early English 
style under Style. 
Yitrium-metal s. Das Ytrium. 

Yttrium m. 

Yufts s. p.., Hussia-leather s. Das Juck- 
tenleder, das Jucht, der Jüften. Cuir m. de Russe 
on de roussi. 

YWute-hemp s. (Spinn.) 
Yıte fi 


(Chem.) 


Die Paat, die Yute 


2 


Zaffer s., Zaffera s. (Metall.) Der Eschel. | 
De m. See also Saphera and Ash- 
ue. 
Cleared or Finest zaffer s. Der Sumpf- 
eschel. Echel m. clair. 
Zenith s. (Astron.) Der Zenüh, der Scheitel- 
punet, Zönith m. 


Zenitiwdistance s. (Astron.) Die Zenithdistans. 
Distance f. au zönith. 

Zeolite s. (Miner.) Der Zeolith. Zeolithe f. 

ed zeolite s. See Heulandite. 





Zigueline s. (Miner.) See Red copper-ore® 
under Copper-ore and Tile-ore. 

Zigzag s. of approach {Fort.) Die Approsche, 
das Zicksack. Zigzag m., approche f. 
Zigzags s. pl. or Trenches s. pl of ap 

pronach. Die Aunäherungsgräben m. pl., die 
Zicksacks n. pl., die Schläge m. pl., die Äste m. pl 
Approches f. pl., zigzags m. pl., boyaux m. pl. 

Zine s, Zink s., äpelter s. (Metall) Das 
Zink, der Spiauter. Zinc m., spiauter m. 
Chinese zince s. Das chiuesische Zisk. 
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Toutenago m., toutenag m., tutenag m., toutena- Zime-oxyd s, Oxyd s.’of zime (Chem.) Das 
gue m. \ Zinkoryd. Zinc m. oxyd£. 

Commercial zine s. Das Kaufsink, das  Zinc-powder s. in desargentation (Metall.) Der 
Rohsink. Zinc m. ordinaire. ‚  Zinkstaub. Poudre m. de zinc. 

MRaw zine s. Das Werksink, das Tropfsink. Zinc-retort s., Silesian retort s, Zinc- 
Ziuc m. d’@uvre. muffle s. (Metall) Die Muffel eines Zinkofens. 

Rough zinc s, Das Rohsink. Zine m. brut.  Moufle m. 

to Zine v. a, to Zink ev. a, to Overzink Belgian zinc-retort s. (Metall.) Die bel- 


oe. a. (Metall.) Verzinken. Zinguer, zinquer. |  gische Röhre. Üreuset m. 
to Zine vr. a., to Zink v. a. iron, to Gal- Zine-scum s. in desargentation (Metall.) Der 
vanize v. a. Galvanisiren, galvanisch verzin-  Zinkschaum, Fcume f. de zine. 
ken, Galvaniser. Zinc-sulphate s., White vitriol s. (Chem.) 
Zinmce-blende s. See Blende and Zinc-sul- Der Zinkvitriol, der weisse WVitriol. Zine m. 
pburet. i sulfate. 


Zine-bloom s. (Miner.) Die Zinkblüthe. Car  Zinc-sulphuret s, Black-jack s. (Clem.) 
bonate m. de zinc, zince m. hydro-carbonate, Das Schwefelsink, die Zinkblende, die Blende. Zine 
zincosine f. ; m. sulfurd, blende m. 

Zinc-carbonate s., Carbonate s. of zine Zinc-vitriol s, White vitriol s., Sulfate 
(Miner.) Das Zinkearbonat, der edle Galmei, der, s. of zink ((hem. Paint.) Der weisse Virriol, 
Zinkspath, der Smithsonit. Carbonate m. neutre der Zinkeitriol. Vitriol m. blanc, vitriol m. de 
anhydre de zinc, calmine f., zince m. carbonate.  zinc. 

Zinc-chloride s., Chloride s. of zinc. Zine-white s. (Chem.) Das Zinkweiss. Blant 
Das (der) Chlorzink. Chlorure m. de zine. m. de zinc, oxyde m. de zine. 

Zine-chromate 5, Chromate s. of zine. | Zine-work s. (Metall) Die Zinkhüte. Une 
Das chromsaure Zinkozyd,, das Zinkgelb. Chro- | f. A zine. 


mate m. de zine, jaune m. de zinc. Zinc-worker s. (Metall) Der Zinkarbeiter, 
Zinc-covering s. (Archit) Das Zinkdach, die Zinqueur m., zingueur m. 
Zinkbedachung. Üouverture f. en zinc. 'Zircon s., Jargon s. (Miner.) Der Zirken. 


Zinc-destillation-farnace s. (Metall) Der, Zircon m., jargon m., hyacinthe m. 
Zinkdestillationsofen, der Ziuhreductionsofen, der Z-iron s. (Roll.) Das Z-Eisen. Fer m. en 2. 
Zinkofen. Four m. pour la distillation de zine. Zither s. (Mus.) Die Züther. Cithare f. 
Silesian zinc-destillation-furnace >. Zocle s»., Zocco s., Zoccole s. (Archit.) 

(Metall) Der Zinkmuffelofen, der schlesischa. See Socle. 

Zinkofen. Four m. silösien, four m. aux moufles. Zodine s. (Astron.) Der Thierkreis, der Zodie- 
Belgian zinc -destillation - furnace tus. Zodiaque m. 

(Metall) Der Zinkröhrenofen, der belgische  Zodiacal light s. (Astron.) Das Zodiahal- 
Zinkofen. Four m. beige, four m. au creusets. dicht. Lwwmiöre f. zodiacale, 

Zinc-extraction s. (Metall) Die Zinkgewin- , Zoisite s. Lime-epidote s. (Miner.) Der 
sung. Exträction f. de ziuc. Zoisit. Fpidote f., thallite f. 

Zine-fower s. See Flower of zinc. Zone s. (Astron. & Geogr.) Die Zone. Zone f. 

Zine-fuame s. (Metall) Der Zinkrauch oder KWrigid or Frozen zone s. Die kalte 
Zinkhittenrauch, das unreine Zinkoryd. Fumte Zone. Zone f. froide on glaciale. 

f. de zine. Tempernte zone s. (Geogr.) Die gemüssigte 

Zineing s., Zinking s. (Metall) Das Versiu- Zone. Zone f. temperee. 
ken, die Versinkung. Ftamage m. au zinc, zii- Torrid zone s. (Geogr.) Die heisse oder 
gage m, zincage m., zinquage m, warme Zone. Zone f. torride, 

Zinc-nozzles., Zine-condenser s. (Metall) Zome s. of preparation, smelting ete. in a biast- 
Die Zinkvorlage, die Vorlage. Allonge m., con-  furnace. (Metall) Die Vorbereitungs-, Schmels- 


denseur m. ete.-Zone in einem Hochofen. Zone f. ou region 
Zincography s. Die Zinkographie. Zinco-  f. de preparation, de fusion ete. d’un haut fostr- 
graphie f. ‚  neau, 
Zinc-ore s. (Miner) Das Zinkers. Minerai m. Z-ahaped bar-iron s. (Forg., Roll.-m.) #ee 
de zinc. under Bar-iron. 


Abbrev 


adj. Adjective, Adjectivum. Adjectif. 
adv. Adverb. Adverbium. Adverbe. 


Agric. Agriculture. Ackerbau. Agriculture. 
Alg. Algebra. Algebra. Algebre. 
Archit. Architecture. Baukunst. Architecture. 


Arithm. Arithmetics. Arithmetik. Arithmötique. 


Arın. Armourer. Waffenfabrikant. Fabrication | 
d’armes, armurier. 
Artif. Artifice. Kunstfeuerwerker. Artificier. 


Artill. Artillery. Artillerie. Artillerie. 
Artill.-carr. Artillery-carriages. Artilleriefahr- 
zeuge. Voitures d’artillerie. 
Assay. Assaying. Probirkunst. 
Astron. Astronomy. Astronomie, 

- Bak. Baker. Bäcker. Boulanger. 

Bask.-m. Basket-maker. Korbmacher. Vannier. 

Bleach. Bleacher, washer. Bleicher. Blanchisseur. 

Bookb. Bookbinder. Buchbinder. Relieur. 

Booksell. Bookselling. Buchhandel. Commerce 
des livres. 

Boring-m. Boring-machine, Bohrmaschine. Ma- 
chine ü forer. 

Bot. Botany. Botanik. Botanique. 

Brew. Brewing. Brauerei. Brasserie. 

Brick-l. Brick-layer. Ziegelmaurer. Magon qui 
travaille en brique. 


Docimasie. i 
Astronomie, 


Bridge-b. Bridge-build. Brückenbau. Construc- 


tion des ponts. 
Build. Building. Bauwesen. Construction, bätisse, 
Butch. Butcher. Fleischer. Boucher. 
Butt.-m. Button-maker. Knopfmacher. Boutonnier. 
Calico-pr. Calico-printing. Zeugdruck. Impres- 
sion des tissus. 
Oalligr. Calligraphy. Kalligraphie. Calligraphie. 
Carp. Carpenter. Zimmermann. Üharpentier, 
Carr. Carriages, waggons. Fuhriesen. Voitures 
Cartwr. Cartwriglt. Wagner. Charron. 
Charm. Chamoy-dresser, Sämischgerber. Cha- 
moiseur. 
Chand. Chandler. Lichtsieher. Chandelier. 
Charc, Clarcoalman. Köhler. Charbonnier. 
Chem. Chemistry. Chemie Chimie. 
NE Chronology. Chronologie. 
ogie. 
Clockm. Clockmaker. Uhrmacher. Horloger. 
Cloth-ım. Cloth-manufacture. Tuchmacherei. 
Manuta.ture des draps. 
Coach-m. Coachmaker. Wagenbauer. Carrossier. 
Comb- m. Combing-machine. Wollkämmmaschine. 
Peigneusc 
Comm, Commerce. Handel. Commerce. 
Comp. Compare. Vergleiche. Comparez. 
Coop. Cooper. Küfer. Tonnelier. 
Copper-sm. Coppersmith. Kupferschmied. Chau- 
dronniert 
Cuti. Cutler. Messerschmied. Coutelier. 
Curr. Currier. Zurichter des Leders. Corroyenr. 
Distill. Distillery. Brennerei. Distillerie. 
Draw. Drawing. Zeichenkunst. Dessin. 
Dress. Dressing of ores. Aufbereitung der Erze. 
Traiteınent des minerais. 


Chrono- 


iations. 


‚Earth-w. Earth-working. Erdarbeiten. Travaux 
de terrassement. 

Engrav. Engraving. Metallstecherei. Art des gra. 
veurs, gravure en taille-douce. 

Foarr. Farrier. Aufschmied, Maröchal ferrant. 

f. Femininum, feminine. Weiblich. Feminin. 


Bee File-cutter. Feilenhauer. Tailleur de 
imes. 

'Fire-w. Fire-worker. Feuerwerker. Artificier. 
Fish. Fisher. Fischer. Pöcheur. 

Korg. Forge. Schmiede. Forge. 

For. Forest-management. Forstwesen. Sylvieul- 


ture. ’ 
Form. Former. Former. Mouleur. 
F'ormerl. Formerly, Ehemals. Autrefois. 
Fortif. Fortification. Befestigungswesen. Forti- 

fication. 
Kound. Foundry. Giesserei, Fonderie. 
Gard. Gardening. Gärtnerei. Jardinage. 
Gas-w. Gas-works. Gasbeleuchtung. Kelairage 


au gaz. 
Geogn. Geognosy. Geognosie. Ge&ognosie. 
Geol, Gevlogical. Geologisch. Ge&ologique. 
Geom. Geome Geometrie. Geometrie. 
Gild. Gilder. Vergolder, Doreur. 
Glassm. Glass-maker. Glasmacher. Verrier. 
Glaz. Glazier. Glaser. Vitrier. 
Goldb. Gold-beater. Goldschläger. Batteur dor. 
Goldsm. Goldsmith. Goldschmied. Orförre. 
Gun-bor. Boring (of guns). Bohrwesen. Fo- 
rage (de canons). 
Gun-f. Gun-founder. 








Geschützgiesser. Fondeur 


ı de canons. 

'Gum-m, (Gun-maker. Büchsenmacher. Arque- 
busier. 

Gunpowd. Gun-powder manufacture. Pulver- 
fabrikation. Poudriere. 


MHiatt. Hatter. Hutmachker. Chapelier. 
Heraldr, Heraldry. Heraldik. Blason. 

'Mios. Hosier. Strumpfwirker. Bonnetier. 

‚Hunt. Hunting. Jagd. Chasse. 

‚Miydr. Hydraulics. Hydraulik. Ser So 
Hydr. archit. Hydraulic architecture. asser- 
baukunst, Architecture hydraulique. 

[Be mel, Jeweller. Juwelier. Joaillier. 

'Soin. Joiner. Tischler. Menuisier. 


|Iron-w. Iron-works. Eiseuhültenwesen. Usines 
de fer. 

‚Lap. ua pmeaih Steinschneider. Lapidaire. 

Let.-f. Leiter-found. Schriftgiesser. Fonderie de 
caracteres. j 

Light. Lighting of streets. Beleuchtung. Felai- 
rage. 


Lithogr. Lithography. Lithographie. Lithographie. 
Locksm. Locksmith. Schlosser. Serrurier. 
‚Locom. lLocomotire. Locomotiee. Locomotire. 
'Mach. Machinery. Maschinenwesen. Machines. 
Man. Manage. itıcesen. Manöge. 

Manuf. Manufactory. Manufactur. Manufacture. 
‚Miar. Marine. Seewesen. Marine. 

ı». Masculinum, masculin. Männlich. Masculin. 





Mins. Mason. Maurer. Maxon. | 
Math. Mathematics. Mathematik. BEER 
Mech. Mechanics. Mechanik, Mecanique. | 
Metall. Metallurgy. Metallurgie, Hüttenwesen. M&- | 





tallurgie. | 
Met.-t. Metal-turner. Metalldreker, Tourneur 
en metal. 
Meteor. Meteorology. Meteorologie. Me&töoro- 
logie. ! 


"Mulit,. Military matters. Kriegswesen. 

wir. Miller. Müller. Meunier. 

"il. mim. Military mining. Minirkunst. 
militaires. 

“im. Mining. Bergbau. Exploitation des mines. 

Miner. Mineralogy. Mineralogie. Mineralogie. | 

Mint. Minting. Münzwesen. Monnaies. 

Mirror-m. NMNirror-making. Spiegelfabrikation. 
Glacerie. 

Meosnuild. Moulding. Formerei. Moulage. 

Mus. instr. Musical instruments. Tonwerkseuge. 
Instruments de musique, luthier. 

Nailsın. Nailsmith. Nagelschmied. Cloutier. 

Wat. hist. Natural history. aturgeschichte. 
Histoire naturelle. 

Navig. Navigation. Schifffahrt. Navigation. 

Needt. Needler. Nähnadelmacher. Aiguillier. 

aa. Neutrum, ueuter. Sächlich. Neutre. 

Obs. Obsolete. Veraltet. Vieilli. 

©Opt. Optics. Optik. Optique. 

Org. Organ. Ürgel. Ürgues. | 

Orn. Ornamentics. Ornamentik. Art ornemen- 
taire. 

Paint. Painting. Malerei. Peinture. 

Pap. Papermaker. Papiermüller. Papetier. 

Parch-m. Parchment-maker. Pergamentmacher. 
Parcheminier. 

Pav. Paving. Pflaster. Pavement. 

Persp. Perspective. Perspective. Perspective. 

Pewt. Pewterer, Zinngiesser. Potier d’ötain. 

Phot. Photography. Photographie. Photographie. | 

Phys. Physics. Physik. Physique. 

Pin-m. Pin-maker. Buchsnhknasler: Epinglier. | 

Plumb. Plumber. Bleigiesser. Plombier. | 

pl. Plural. Mehrzsahl. Pluriel. | 

Pont, Pontoons. Pontonwesen. Pontonnerie. 

Porcel. Porcelain. Porcellanfabrikation. Por- 
celaine. 

Pott. Potter. Töpfer. Potier. 

Print. Printer. Buchdrucker. Imprimeur. 

Pump-m. Pump-maker. Pumpenmacher. Fabri- 
cant de poimpes. 

Pyrot. Pyrotechnies. Feuerungskunde. Pyro- 
technie. 

@uarryım. (Juarry-man. Steinbrecher. Carrier. 

Hailw., Railway. Eisenbahnwesen. Chemins de fer. 

Mid. Art of riding. Reitkunst. Fquitation. 

HKoads. Construction of roads. Strassenbau. Rou- 
tes et chaussöes, 


Militaire. 


Mines 





Saltp.-m. Saltpeter-making. Salpeterbereitung. Sal- 
pötridre. 

Saltw. Salt-works. Salinenwesen. Salines. 

Saw-m. Saw-mill. Sägemühle. Scierie. 

Sculpt. Sculpture. Bildhauerei. Sculpture. 

Seamistr. Scamstress. Nähterin. Couturiere. 

mies: Shipbuilding. Schiffbau. Architecture na- 
vale. 

Ship-c, Ship-carpenter. Schiffssimmermann. Char- 
pentier marin. 


Shoem, Shoeimaker. Schuhmacher. Cordonnier. 


Silkm, Silk- manufacture.  Seidenfabrikation. 
Soierie. 
Silv.-b. Silver-beater. Silberschläger. Batteur 


d’argent. 
Siat. Slater. Schieferdecker. Couvreur en ardoise. 
Soap. Soapboiler. Seifensieder. Savonuier. 
Spinn. Spinning. Spinnerei. Filerie. 
Spur. Spurrier, spur-maker. Sporer. Fprronnier. 


Steam-eng. Steam-engine. Dampfmaschine. Ma- 


chine ä vapeur. 


Stone-c. Stone-cutter. Steinmets. Tailleur de 
pierres. 

Sug. Manufacture of sugar. Zuckerfabrikation. 
Sucrerie. 


Surg. Surgeon. Chirurg. Chirurgien. 

re Surveying. Feldmesskunst. Arpentage, g6&o- 
ie. 

Tail. Tailor. 

Tann. Tanner. 

Taw. Tawer. 


Schneider. Tailleur. 

Lohgerber. Tanneur. 
Weissgerberei, Megissier. 
Techn. Technology. Technologie. Technologie. 
Tel. Telegraphy. Telegraphie. Te&lögraphie. 
Therm. Thermometer. Thermometer. Thermo- 

metre. 

Til. Tiler. Ziegeldecker. Couvreur-tuileur 
Tin-m. Tin-man. Klempner. Ferblantier. 
Tool-sım. Toolsmith. Zeugschmied. Taillandier. 
Top. Topography. Topographie. Topographie. 
Turn. Turner. Drechsler. Tourneur. 

Uph. U'pholsterer, paper-hanger. Tapeszirer. Tapis- 

sier (colleur). 

v. #5. Verb active. Transitives Verbum. Verbe actif. 
v. immp. Impersonal verb. Unpersöuliches Verbuin. 

Verbe impersonnel. 
vw. n. Verb neuter. 

neutre. 

v. r. Reflective verb. AReflexives Verbum. Verle 
pronominal ou röflchi. 

Wash. Washer. Wäscher, Blanchisseur. 

Waich-m. Watchmaker, clockmaker. Uhrma- 
cher. Horloger. 

Water-w. Water-works. 
duites d’eau. 

Weav. Weaver. Weber. Tisserand. 

Welt-s. Well-sinker. Brunnenbauer. Fontainier. 

Wire-dr. Wire-drawing. Prahtsieherei, Tre- 
filerie. 


Intrausitives Verbum. Verle 


Wasserleitung. Con- 


Roll. Rolling-mill. Walswerk. Laminoir. Weood-e. Wood-cutting. Holsschneidekunst. Gra- 
Hope-m. Ropemaker. Reepschläger. Cordier. vure sur bois. 
“addl, Saddler. Sattler. Sellier. ‚ZZool. Zoology. Zoologie. Zoologie. 
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